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При выполнены задачи, поставленной мною въ настоящей 

работ*, необходимость заставляла обращаться во многк, какъ 

отечественный, такъ иностранныя книгохранилища, пользоваться, 

быть можетъ, и злоупотреблять любезностью лицъ, стоящихъ во 

глав* ихъ или зав*дующихъ интересующими меня отд*лешями. 

Приходилось также безпокоить просьбами, справками и вопросами 

многихъ товарищей и знакомыхъ въ столиц*, на Кавказ* и отчасти 

за границею. На соотв*тствующихъ страницахъ по возможности 

отмечались поименно т* детальныя услуги, которыя погали въ 

прокъ въ выпускаемомъ въ св*тъ изсл*доваши. Понятно, не всегда 

обращения ув*нчивались желательными результатами и не вс*, въ 

свою очередь, св*д*шя могли быть использованы въ этотъ же 

равъ по т*мъ или другимъ соображешямъ. Но во вс*хъ библю-

течныхъ учреждешяхъ находилъ я одинаковую предупредитель-

ность, вс* лица отзывались на мое обращеше съ одинаковымъ 

внимашемъ, и чувство глубокой признательности обязываетъ меня 

сказать имъ вс*мъ одинаково горячее, сердечное спасибо. 

Барону В. Р. Розену, и въ данномъ случа* проявившему 

обычное живое участие въ научныхъ занягояхъ его учениковъ, 

считаю долгомъ особо выразить глубокую признательность за 

утомительный просмотръ корректурныхъ листовъ и многк ц*н-

ныя указан1я? существенно еодМствовавгшя появлешю настоя-

щей книги въ бол*е совершенномъ вид*, 

Н.М. 
С.~Петербургу 1 апреля 1899 г. 





ПРЕДИСЛОВИЕ.


Принимаясь за настоящую работу въ качеств^ магистерской диссер-

тащи, я им&лъ въ виду изсл&довать главнымъ образомъ Сборшш притчъ 

Вардаиа по Парижской рукописи (V) въ связи съ Лисьей книгою (а§) въ старо-

иечатиомъ изданш. Но во время поездки въ Эчмзадзшгь, предпринятой мною 

въ 90-мъ году съ ц'Ьлью разрешить себгЬ кое-каш сомиЬшя относительно 

текста притчъ и личности предполагавшаяся ихъ автора, я оказался ли-

цомъ къ лицу съ новымъ рукописнымъ матер!аломъ, совершенно разру-

шившимъ скромный по разм&рамъ планъ начатой работы. Оказалось, что 

имеется не одинъ и не два такихъ сборника притчъ Вардана. Оказалось, 

что собственно это не сборники притчъ Вардана и даже сборники не 

притчъ Вардана. Дальнейшая разыскашя впрочемъ выяснили, что дымъ 

былъ не безъ огня, что армянски писатель Варданъ, действительно, былъ 

причастенъ къ возникновешю этихъ многочисленныхъ памятников*», нося-

щихъ его имя, но обнаружилось и то, что большинство изъ иихъ не Вар-

дановы сборники притчъ и даже не сборника исключительно Вар дано-

вых ъ притчъ, а сборники, составленные по образцу Вардановых ъ изъ 

притчъ Вардаи а и, еще больше, ЙЗЪ притчъ, сочиненныхъ другими въ 

подражаше Вар да ну. Словомъ, вместо ожидаемыхъ сборниковъ притчъ 

Вардан а въ одной, другой редакщи у насъ оказались въ рукахъ много-

численные вардановск1е, т. е. подобные Вардановымъ, сборники, иногда 

и не носяпце вовсе имени Вардана , съ вардановскими притчами, среди 

которыхъ попадались и подлинныя иносказания Вардаиа. 

Вардановсте сборники ОТНОСЯТСЯ КЪ кругу оригинальныхъ произвё-

дешй армянской средневековой литературы; отдельный же статьи въ'зяа-

чительномъ большинства иноземнаго прожехощешя. Статьи эти распа-

даются на дв-6 качественно различныя группы: 1) притчи и 2) сказки, 

представляюпця совершенно особаго рода наслоешя. Въ иастоящемъ из-

слгЬдоваши я занялся изучеюемъ иносказательной часта, основной, въ 

сэязи съ установившимся за памятниками назвашемъ «Сборники притчъ 
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Вардана» по имени армянскаго моралиста-проповедника XII—XII I вика. 

Работа, посвященная входящимъ въ составъ нашихъ памятниковъ сказ-

камъ, легендамъ, разсказамъ, анекдотамъ и изречешямъ, выйдетъ особо. 

Притчи, равно примыкающая къ нимъ басни и сказки изъ животнаго 

М1ра, до вступлешя въ вардановше сборники им*ли каждая свою исторш, 

какъ въ армянской письменности, такъ и вн* ея. Моя задача была выяс-

нить происхождение ж развитее вардановскихъ сборниковъ и исторш вхо-

дящихъ въ нихъ притчъ въ армянской литератур*. Нам*ченныя границы я 

переходилъ лишь тогда, когда представлялось мн* возможнымъ указать иа 

точку отправления; исторгя же притчъ или лежащихъ въ ихъ основ* басенъ 

и животныхъ сказокъ #га> армянской литературы, т*мъ бол*е происхождеше 

ихъ само по себ*, не составляетъ предмета моего изсл*дован1я. Понятно, 

еще бол*е я старался избегать такихъ прим*чашй, въ которыхъ, выра-

жаясь словами Л. Колмачевскаг о (ЖЭ, стр. 313), «приводится длинный 

рядъ сказокъ сходныхъ, констатируется Фактъ сходства, который въ состо-

яши констатировать и неграмотный,—и только», и если я оказываюсь гд*~ 

либо въ противор*чш съ этимъ заявленпемъ, то лишь ввиду того, что въ 

н*которыхъ частныхъ случаяхъ было желательно представить читателямъ 

настоящей книги кое-что по литератур* затрогиваемаго вопроса. 

Такимъ образомъ предлежащее изсл'&доваше имгбло конечною ц*лью 

исторш сборниковъ, а не отд'Ьльныхъ, входящихъ въ ихъ составъ иноска-

зательныхъ статей. Исторхя эта, насколько удалось МВРЬ ВЫЯСНИТЬ ее, изло-

жена въ общихъ чертахъ въ заключительномъ слов* настояш;ей части, и 

н*тъ надобности повторять ее зд*сь. Въ самой работ* попутно я -бывалъ 

принужденъ, конечно, касаться различныхъ вопросовъ по древнеармянской 

литератур* и исторш вообще. По всей вероятности, не разъ и не два были 

высказаны мною рискованныя догадки или даны одиосторошпя осв*щен1я 

не только въ области подробностей, уже теперь р*жущей самому автору 

глаза н*которыми неудачными попытками, ной въ бол*е круп и ыхъ вопро-

сахъ. Т*мъ не мен*е—не стану скрывать — я питаю уверенность, что 

главныя положен1я моего изсл*довашя не будутъ поколеблены. Есть ли 

основаше, чтобы и друпе разд*лили ув*ренность автора, сообщится ли отъ 

самой книги р*дкимъ ея читателямъ дов*р1е къ ней, и будетъ ли оно заслу-

жено, покажетъ время. 

Перехожу къ н*которымъ частяостямъ. 

Очень досадно, что мн* не удалось раздобыть книги О ^ У ^ г М ' из-

данной два раза (въ 1681 году въ ДжульФ* и въ 1730 году въ Констан-
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тинополЬ), и удостовериться, правда-ли въ ней имеются притчи и басни или 

н'Ьтъ. Издайе вардапета ВаЬан а Тэръ-Минасяна Х^^г ^^^п^р^Ъ к 

шлш^ф I]. 41\*цри 1893 — весьма почтенный литературный трудъ, но въ 

нашемъ изсл'Ьдованш оно не могло быть привлечено къ д'Ьлу: вардаиовсюя, 

да и друпя притчи въ немъ напечатаны въ стихотворной ФормгЬ, принадле-

жащей перу самого издателя. Два раза я сослался на рукописный, предна-

значавншся для напечаташя вещицы П. Прошянца (§ 150) и I. Гну ни 

(§ 295), и потому не указаны страницы. 

Во время печаташя моего труда вышло капитальное описание рукопи-

сей ВЬнскихъ мхитаристовъ о. I. Дашяна . Въ описании использованныхъ 

мною ВгЬнскихъ рукописей я раза два, три оказываюсь въразногласш (иногда 

кажущемся), конечно, относительно мелочей, съ В'Ьнскимъ ученымъ В1хи~ 

таристомъ, такъ 1) при описанш рукописи ЛГя 146 Вйнскигь мхитаристовъ 

а) въ |\хш^ш^/»^'Ь? нашемъ V (§ 141), о, I. Дашян ъ (ор.с.,стр. 4 4 7 — 

449) считаетъ 141 притчу, тогда какъ у меня въ табл. XIII показаны 142 

номера, иоЩГ?. ЗОи31 составляютъ одну басню, какъ видно изъ самой табл. 

XIII, Ь)въ *Ь^Г# ш л ш ^ ш 5 \\пчпЛА(ш (у меня§ 126) о. I. Дашян ъ пасчиты-

ваетъ 27 статей, но таблица (№ X) наша ноказываетъ, что ихъ 29, 2) при 

оиисанш рукописи №31 В'Ьискихъ мхитаристовъ о. I. Дашян ъ зам'Ьчаетъ 

(стр. 179 Ь), что этотъ списокъ ни въ чемъ не отличается отъ списка, лег-

шаго въ основание печатнаго издания Лисьей пптщ но это не согласуется 

съ сделанными мною наблюдегпями (см. у меня § 92). 

Въ изехЬдоваиш не разъ высказано мною, что я далеко не исчерпалъ 

всего матер1ала по вопросу. Миогхя рукописи, судя но описайямъ, содер-

жащ1я притчи, не были вовсе въ моихъ рукахъ, хотя о существовании ихъ 

мигЬ было известно. Однако надо им'Ьть въ виду и то, что не всякая руко-

, пись притчъ можетъ им^ть отношенхе къ предмету настоящей книги. Иногда 

притчи оказываются евангельскими. Несколько случаевъ иодобиаго разоча-

рования было со мною. 

* , * 

Остается мггЬ дать объяснение о вн'бшнихъ ирхемахъ. 

Текстъ я печаталъ, воспроизводя безъ малМшаго уклонегпя рукопис-

ный чтен!я. Я вполнгЬ разделяю мотивированное ш'Ьше Оев1;ег1еу'я но 

однородному случаю о необходимости сохранять искаженный чтешя х\ Если 

1) «...(Не уегв^йтшеЫп^ея УОП \убг1егд ипс1 пагаеп1Ь"с1х л'оп ез^еппатеп е  т 

г (Не зсЬеМип^ Йег $гщи йЬег 

Вотапогтп, Вег1. 1872, стр. 260), 



и допускалъ я исправление, конечно, съ пометкою, то лишь когда м  й это 

казалось безусловно необходимым^ и тогда шсправлешя я предпочитать 

вносить въ переводы1). В'Ьренъ я старался быть, конечно, и чтешямъ, иигЬкь 

щимъ видъ вульгаризмовъ. Устранеше вульгаризмовъ, справедливо поста-

вленное Р. КпбП'емъ 2) въ укоръ «иеправленвымъ» издашямъ Эзопа, еще 

мев'Ье шгЬло бы оправдашя въ первомъ опытЬ издашя вардановскихъ сбор-

никовъ, тЬмъ болгЬе, что не только когда я приступалъ къ печаташю текста, 

я не могъ шить претензия дать критическое мздаше, но и теперь нахожу 

необходимъшъ отказываться отъ подобныхъ опытовъ вообще, особенно же, 

когда д'бло касается среднев'Ьковыхъ памятниковъ, такъ какъ, по справед-

ливому задобчашю ЬапсГа по такому же вопросу о сиршскихъ рукописныхъ 

чтен1яхъ, по отношешю къ армянскимъ рукописямъ у насъ больше долгу 

учиться, ч-бмъ права исправлять3). Настоящими строками, принимающими 

видъ оправдашя моего отношении къ тексту, я какъ будто высказываю не-

уверенность въ его правильности или, что еще было бы хуже, выдаю его 

за -ничто новое; вапротивъ, все это очень старо въ теорш, но на самомъ 

дЯитЬ въ востоковЗДшш, особенно въ нашей спещальности, оно въ такомъ 

небрежеьди, за «широкими задачами» такъ часто забывается необходимость 

предварительной кропотливой работы съ сличешемъ текстовъ и зоркаго 

внимашя къ вхъ малФйшвгмъ уклоненхямъ, что я решусь привести въ пользу 

этой необходимости еще одно мн^ше, при томъ ученаго, менгЬе всего 

могущаго быть заподозр'Ьнньшъ въ безплодной педантичности. ДгЬло идетъ о 

томъ случай, когда 6. Рапз.текстъ , кстати, имгЬющ1Й кое-что общее съ на-

шими памятниками, характеризуем словами ^оигпа! йез 8ауап*8, Рёуг. 

1895, стр. 106):та88еЫ§аггёе йе сопрев. . .гесНзаиксЬасип 1атётесЬозе 

атес йез уапап^ез, йоп* ]ев *го18 диах!8 8оп1 тв1§п1Йап1;е8 е* йопЬ И пе Гаи1; 

вё§Н^ег аисипе. Сг. Раг18 имйетъ въ виду впрочемъ варианты содержан1Я, 

но не въ меньшей полнотЪ должны быть даны Формальныя разночтен1я, по 

1) Такъ какъ статьи наслоешй в ъ настоящей книги не переводились за немногими 
исключешями, то въ нихъ искажешя текстовъ остаются въ общемъ безъ указанш и лишь 
иногда характерный отступления выделяются курсивомъ (во II ч. до четверхаго листа 
(стр. 49) кур си в ъ зам'Ьненъ инищальнымъ шриФтомъ, такъ какъ въ типографам, гд'Ь была 
она начата печаташемъ, курсива не хватало). 

2) «Мап Ъеп^тш* 11шеп (рйчь объ эзоповскихъ басняхъ) сМигсЬ. <1еп 81етре1 йег Ш% 
т (1ег 81в еп1;81ап(1еп втй, ипД йаги 81п<1 \У1Г ^ О  Ы ао 1ада[е п!сд1 ЬегесЬ^*^, а!з тог зЬпеп Шге 
игзргйп§НсЬе Гог т п1еЫ; шейег^еЬеп кбнпеп» (Юге ЬаЬпапгзсЫ РаЬеЫ с!ея сой. Воспегапив 
2906 въ У1ег*ег ^аЬ^е8Ьейс11^ йЬег <3аз 8*аа*з*еутпаз1ит 1п йеп тпег а 8 Ы  1 Шеи, 1876, 
стр. 8). 

3) «Каш, иЪ асПшс ез! Ьогит а^исМогит сопс!Шо, НЬгов тап и зспр^оз сНзсепсИ та§18 
сщат согг%епсН та^епе т поЫв ргаеЬеге ти Ш тесию з'шНсаЬтй» (ЛпесШа яупаса, т. IV, 
стр. IX). 
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крайней м^рй нашйхъ памятниковъ, им'Ьющихъ еще лингвистическое зна-

чеше, какъ матергалы для исторш средневекового армянскаго языка. 

Знаки препинанхя иногда удерживаю рукописный, но иногда ввожу свои. 

За неим'Ьтемъ въ типограФШ И. Н. Скороходова начерташя ', им^-

шщаго въ армянскомъ значение корректуриаго знака «(Ыепйа», въ СССЬХ1, 

б — 7 я выставилъ латинскую букву й. 

Въ рукописи I я замгЬтиъ новое начерташе, значеше котораго для 

меня неясно. Знакъ этотъ нечасто применяется; онъ ставится то нижнимъ 
0концомъ въ строки, напр. /»/*4 (въ притч1! Ж. 149: /»/*4 ^1*1» Ь-^ш^^Ъ 

шишд 1^ шп.ил^1г1_ Ь.1), то, верхнимъ концомъ въ строки ш[>1>1 (въ притчи 

В 150: РЬ шрЬ\ ф^^р ^ * )  . Въ послгЪднемъ случай онъ какъ будто" за-

м^няетъ букву л. 

При печатанш я допустилъ колебаьае меаду «̂«уЬ«̂ шIГ и «уш/* ДшЛ\ 
прппршЪ и  л*ш" И Т. П. 

Армянск1я заглав1я,. стоящхя ввгЬ сплошного текста, выставлены мною; 

въ редакщи ихъ, конечно, придерживаюсь Формъ, освященныхъ текстомъ: 

въ сказки Попугай, ССХСУ-омъ номер* II части, я могъ отказаться отъ 

этого пр1ема, и тогда въ заглавш не стояло бы слово, означающее перецъ 

вм. попугая. Впрочемъ ^тус^^ быть можетъ, действительно значить на 

какомъ-либо армянскомъ д1алектг1 попугай. 

Въ транскриищи армянскихъ и грузиискихъ текстовъ х)? какъ всегда, 

такъ и зд^сь, я держусь двойной системы. Одна имгЬетъ практическое на-

значеи1е ознакомить читателя съ приблизительным!* нроизношен1емъ дан-

наго слова; она осуществима почти въ любой тиоограФШ ш состоять въ 

примйнеши русскаго алфавита, съ нополнешемъ недостающихъ въ немъ 

начертанШ 1) обычнымъ описательнымъ путемъ (дж = >̂ $, дз = »̂ «I), 

2) буквами со значками (т = р> <», к =%р*  |  ц = &> ^, г = ^ ^, ч = Я, ^ 7

р = я. и т.п., 3) латинскою буквою Ь ( ^ |  ) и еще 4) знакомъ краткости. (^). 

Другая, преследующая исключительно теоретичесшя задачи, основана на 

сравнительномъ изучегпи армянскихъ и грузиискихъ звуковъ, вызванномъ 

моей теоргею, съ одной стороны, родства грузинскаго языка съ семитиче-

скими языками и, съ другой, общности у грузинскаго и армянскаго языковъ 

многихъ коренныхъ лингвистическихъ явлений, находящей свое объяснение въ 

томъ, что грузины и неаршзованные армяне, предки настоящихъ армянъ, 

представляли съ некоторыми еще другими народностями членовъ одной 

лингвистической семьи, условно называемой мною я<х>етидекою въ парал-

1) Ес1и я позволияъ себй местами свою транскрипцш применить щ другимъ восточ-
нымъ текстамъ, то лишь для большей наглядности сходства даннаго иностраннаго слова ст 
армянскимъ или грузинскими и чтобы не яеетрить текста различными 'транскригг*т»«г»и-
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лель установившемуся термину «семитическ!й». Эта теор1я, основныя 

положения которой, я увг6ренъ, въ свое время будутъ приняты всЬми 

заинтересованными, какъ безепорные Факты, побудила меня усвоить сле-

дующую транскрипщю, въ оправдаше которой нахожу лишнимъ входить 

на этихъ страницахъ. Для случаевъ такой транскрипщи въ настоящей 

КНИГЕ достаточно указать, что въ ея основа лежитъ латинскш алФавитъ, но 

допущены дополнительныя начерташя: три гречешя (у, ср, д) и одно рус-

ское (ш). Характерные звуки названныхъ" языковъ по этой транскрипщи 

илгЬютъ слйдующш видъ: р> о> = Э-, | ^» <] = д | &* У = * | д = к | д» 

•$= » \ \и> Ь = 4 | X, < | =  4 | И>  § = I, | [ р  ] = к | 21 $ — §\

В = д | й = <1 | ф> од = ср | %» ф = $ | п. = г | л» л — у | г>^ — Ш | Л 

а = I 1 г» ̂  = 2 и т. д. 
При перевод^ текстовъ въ книгб, имеющей спегцально-научное на-

значен!е, естественно, не допущены никакая урезки въ рискованныхъ вьь 

ражев1яхъ. За отсутствгемъ грамматическаго родавъ армянскомъ пришлось 

«братъ» передать «сестрою» или «сестрицею», когда ргЬчь шла о «лисгЬ~ 

братцЬ (§ 208). 

Переводъ иритчъ и вообще статей сборниковъ я сопровождаю ука-

заьпемъ сборниковъ, въ коихъ они предлежать въ той или иной редакщи. 

Нужно предупредить, что въ такихъ случаяхъ я обыкновенно умалчиваю о 

тбхъ бывшихъ впослрЬдств1и въ моихъ рукахъ рукописяхъ, который не 

могли быть использованы въ изданныхъ мною текстахъ, оконченныхъ пе-

чаташемъ раньше 1-ой части. О наличности интересующей кого-либо статьи 

въ той или другой такой рукописи можно узнать по соотв'Ьтственнымъ 

перечнямъ въ таблицахъ или параграФахъ. 

При перечни списковъ данной статьи изъ состава сборниковъ я уд̂ Ь-

лялъ-известное м'&сто изложедш видимыхъ особенностей той или иной ре-

дакщи. Я вполв'Ь понимаю, что варганты должны оставаться въ самомъ 

изданш, и нечего ихъ вносить безъ настоятельной нужды въ изслйдоваше, 

но хорошо известно и то, что армяискш текстъ недоступенъ большинству 

лицъ, которые могутъ научно интересоваться содержашемъ еашихъ памят-

виковъ; оттого въ этомъ отношеши я нашелъ бол-Ье полезнымъ подверг-

нуться укору въ нешгЬдованш хорошему методу, ч'Ьмъ, следуя ему, умол-

чать о подробностяхъ, быть можетъ, любопытныхъ для изслг1дователей* 

Подъ разночтениями язык а м  и слога, равно подъ стилисти-

ческими разночтениями я подразумеваю варианты, касающгеся грамма-

тики, ореограФш и лексики, отчасти Фразеологш, но не изложен1я статьи, 

а т§мъ бол'бе—ея содержан1я. 

Я хогЬдъ еще сказать о непоследовательности въ мелочахъ, напр. 
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въ заглав!яхъ притчъ, въ транскрипщи собствеыныхъ именъ (Аристакэсъ, 

Нереэсъ, а въ последней глав'! Нерсесъ), терминовъ (Мхитаристъ, а позже 

мхитаристъ) и т. п., но продолжительность печатаная отчасти можетъ если 

не извинить, то объяснить подобный явдешя. 

Объ усювныхъ знакахъ и сокращехшхъ. 
I. 

Общш 

Ссылки на I часть настоящаго труда обыкновенно делаются по пара-

граФамъ (арабскими цифрами), иногда по главамъ (римскими цифрами съ 

предваряющими буквами «гл.» или «глав.» = «глава»), Римсгая цифры съ 

предшествующимъ словомъ «таблица» (полностью или въ сокращении «табл.») 

показываютъ таблицы 1-ой части. Римш я циФры безъ далыгЬйшихъ опре-

д'блетй (все равно, помещены ли ОЕГЬ ВЪ скобки или игЬтъ) указываютъ 

номера статей въ основномъ армянскомъ текстб, составляющемъ II часть. 

Римская циФра III съ указашемъ страницъ (арабскими цифрами шрифта 

текста) означаетъ III часть, хотя бы передъ цифрою II I не стояла буква 

с<ч.» = «часть». Арабсшя цифры петитомъ, при римской или также арабской 

ЦИФР'Ь, означаютъ строки данной статьи. Наконецъ, арабш я цифры, пред-

шествующхя условнымъ- назватямъ рукописей (напр. 5В, 461) и т. п.), по-

казываютъ номера статей даннаго сборника. 

По отпечатали Ш-ей части я призналъ болгЬе удобнымъ выделить 

изъ настоящаго изсл^довангл все, не относящееся къ притчамъ. По этому 

при ссылка въ III ч. на ИзотЬдоваше, когда напр, дгЬло касается Изрече» 

тй мудрецовъ (стр. 51а) или Истерт Варлаама и Хоасафа (стр. 61а), 

не нужно обращаться къ предлежащему труду. 

Обычныхъ сокращешй, какъ напр. мх. = мхитаристъ, мхх. = мхита-

ристы (или мхитаристовъ, смотря по контексту), рп. (иногда ркс. или 

ркп.) =• рукопись ж т. п. я не объясняю. 



13

п.

Буквы, означающей рукописи или сборники, съ указашемъ п/гЬстъ, 

сообщены свЪд%н1Я о нихъ. 
(Рукописи, не цитуемыя подъ буквами, не входятъ въ настоящш списокъ)  . 

А = Рп, монастырской библютеки Эчм1адзинскаго монастыря № 2189 (»/"• &*  1 ) 2146), см. 

§ 158. 

^ = Наращенный сборникъ басенъ Олимшана , именно Олимтат-Вардаиг п  о печатному 

издашю, см. § 435, особенно § 454, а. 

а^ = а[§о\уе8а]§1[1^] (Сг"*-А"м"/М/2) Лисья книга, Амстердамъ 1668, см. §§ 91, 9 2  . 

В =Рп"  . монастырской библ!отеки Эчм. монастыря № 453 («я #. 445), см. § 127. 

В 2 = Рп. библютеки В'Ьнскихъ мхитаристовъ № 29, см. § 386, 1. 

Вг = Ря . Берлинской королевской библютеки Мз. ог. Мши ! 273, см. § 149. 

С = Рп. 2) монастырской библиотеки Эчм. монастыря № 1684 («С у* 1642), см. § 154 . 

С2 = Рп. монастырской библютеки Эчм. монастыря № 1711 («С д* 1669), см. § 154  . 

Б = (Сборникъ Степана ) Рп. монастырской библютеки Эчм. монастыря № 12, см . § 136. 

Е = Из ъ рп. А монастырской бибдютеки Эчм. монастыря № 2189 («^ и* 2146) , лл. 90а— 

95Ь, см. §§ 158, 252. 

Г = Рп. монастырской библиотеки Эчм. монастыря № 2281 («/*• в* 2237), см. § 2 5 3  . 

ф = Фшюлогъ. 

О- = Рп. монастырской библютеки Эчм. монастыря, известная по списку о. Г а  л у с т  а Т э р ъ -

Мкртчяна , см. § 125. 

О2 = Списокъ басни съ переплета одной рукописи монастырской библиотеки Эчмхадзинскаго 

монастыря, доставленный о. Галустом ъ Тэръ-Мкртчяномъ , см. § 4 8 1  . 

Н = Рп. монастырской библютеки Эчм. монастыря № 2282 («/: а* 2238), см. §§ 59 , 263. 

) = Рп., находящаяся въ рукахъ изсл-Ьдователя по любезности собственника о. 1усик а и 

предназначенная къ поступлению въ монастырскую библиотеку Эчм. монастыря , см. 

§ по. 

1) Печатный каталогъ названной библютеки, озаглавленный: \Г**'л* $***~з'и"% 
рш^шршЪ/, "РРЧ) ш[Э-пп.ц/Ь ОДс^ш&Ъ/,, ТИФЛИСЪ 1863 . 

2) Лично мною списана лишь первая притча этого сборника (С) до слов'ь /«"»/» 
/**-/»«/ (XIX, 12); переписку остальной части любезно взялъ на себя в  ъ бытност ь ж  е мою в ъ 
ЭчмхадзшгЬ въ 1890 г. служивши тогда писдомъ в  ъ канцелярии Эчмхадзинскаго синода Ле-
вонъ Мкртчянъ: онъ работалъ у меня въ келш подъ моимъ ваблюдешемъ. 

3) См. примйчаше къ V. 
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К = Рп. монастырской библхотеки Эта. монастыря № 1686, см. ч. III, стр. 31—36. 

Ь = Рп. монастырской бибдк>теки Эчм. монастыря № 11, см. «/; д. подъ этимъ номеромъ. 

М = Рп. бибдпотеки Лазаревскаго Института восточныхъ языковъ № 63, см. Жаталогъ книгъ 

и рукописей библготекъ Жазаревекаго Института восточпыхъязыковъ, Москва 1888, 

№ 1172. 

Ж = Рп. монастырской библхотеки Эчм. монастыря № 1631 (*С «?• 1593), см. § 314,2. 

О = теоретически выделяемый центральный вардановскШ сборникъ, см. §§ 144—145. 

О = Рп. монастырской библиотеки Эчм. монастыря «N1» 1767, см. § ВИД. 

О = Сборникъ басенъ О л и м ш а н а  :  О т = Олимпгапъ-Мштаръ, см. § 455, 

ОТ = Олгшпшнъ-Вардапъ, см. § 454. 

Р == Рп. Императорской Публичной библиотеки, см. § 386 (стр. 399, прим. 1). 

РА = ШузгоЪдизАгтепгиз, издаше <Т. В. Рига въ Врк/Пе&'шт 8о1еатеп8е, см. § 385. 

К = Рп. монастырской библютеки Эчм. монастыря № 23, см. § 386 (стр. 399, прим. 1). 

81) = Рп. Севанскаго монастыря № 78, см. § 386 (стр. 399, прим. 1). 

8. Ьая р  . *ъ по недоразум'внш (см. § 454, стр. 457, прим. 1) вм. 8. Ьая. с* !*• 

8. Ьаг. ь* |Ч = рп. Венещанскихъ мхитаристовъ № 1194 (Ъ« ^.)  , см. § 95. 

8. Ьаг. е.* ^* = рп. Венещанскихъ мхитаристовъ № 1091 ((X* 14), см. §§ 58,а и 454,а. 

У2) = Тп. Парижской нащональной библ1отеки апс. йшйа № 135, см. § 93. 

^ = Одинъ изъ сборниковъ рп. библиотеки В'Ьнскихъ мхмтаристовъ № 146, §§ 120, 141. 

КромгЬ того теоретически выделяемые или действительные наличные малые сборники, за 

однимъ исключешемъ (см. выше первое 0), обозначаются строчными буквами 1) армян-

скими шр^ и т. д., если сборники относимы къ категорш Вардановых ъ или варда-

овскихъ, и 2) греческими ару В и т. д., если сборники — занимательные . 

1) Рукопись эта списана не мною, но при мигЬ бывшимъ преподавателемъ Эчм!адзин-
ской Духовной Академш Геворгомъ Тэръ-Бардугимэосянцемъ, въ числ'Ь другихъ дриняв-
шимъ участхе въ моей поездки (1890 г.) въ Севансшй монастырь. 

2) При обозначении рукописей V (цитуемой еще подъ н.азван1емъ Вульгаты)и I съ 
седьмого листа я сталъ пользоваться чернымъ шриФтомъ, такъ какъ иначе въ и&которыхъ 
случаяхъ ихъ можно было принять, хотя бы только при первомъ взгляд^, яа римскш цифры 
(У и I), применяемый мною при цитатй армянскаго текста притчъ. 
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Ссшращшя заглавш, принятые для нЪкоторыхъ цитованныхъ изданш. 
АЕА см. К. К К о 111. 
ЛФООН1 Й = МйФоь 'АфгЫ'юи р̂ торо<; въ МуЬЪоЪдъсь аезоргса... орега ей вЪисНо Тзаасг Шсо Ы 

БГеУв1еН, ЕгапсоГогИ 1610, стр. 312—353. 
АО- см. НйЪзсЬшапп . 
АСтА см. ^еиЪпег  . 
АО8' = Атс&оЫ Охотепзъа, ЗетШе Зепев. 
В А см. ВаЪг  п ФаЪиЫе. 
Р-С см. Б а р х у д а р я н ц ъ  . 
ВаЪгИ РаЬгпае аезореае гесо^поуЦ; рго1о^отешз е* тШсШш Ш81;гих1(; О. Сгизхиз . — Ассе™ 

с!ас1у1агит е1 1атЬ1'сагит (И) геПцтае* — 1§-паШ е! аНога т ШгазМсЬа 1атЫса 
гесепзНа а С. Рг . МиеПег, Ь1рз1ае 1897: Ва.Врьои 1>.одшр.$о1 (ВМ) №№ 1—206, 

л̂срссгр̂ т̂ сп̂ а (ВА) №№ 207—250. 
Б а р х у д а р я н ц  ъ (р""/»/»/»*.̂ «*/»/'«Л'̂ ) п^«^«'-<Ь^1/1^, р.ц=г цш/иуш^дЛ ш,кш&ъ*{жр^ ТИФЛИСЪ 1898» 
Веп^е у •= РапЪвскагапЬга,) 17 Ъ<я.$ъщ 1859. 
ВМ см. ВаЪг11 
ВХ = Ву2ап41 
С/г^ см. В,б<П#ег. 
Сог. или Сога  ! = М6г>о>у оисожеи^ с7̂ Vауа)7V}, еу Паркг'.ок; АО1. 
Джах. = Д ж а х д ж а х я н  ъ (Схаксдак), Юъшпапо агт.-Исп. 
Фе&йе, 8А1Р= 1/еЬег егпе посИ пгсЫ ейЫе Втьпйипд азоргзеТъег ЗГаЪеЫ, паск егпег УУгепег 

НапйзсЪН^ (Сгутпазшт яи 8*. ЕНяаЪе*. ВепсЬк йЪег с1аз 8сЬ.иУаЬг 1876/1877, Вгез1аи 
1877). 

Ш см. В а Ь г 11 ЛГаЪиЫе. 
Гиг . =1ГаЪи1ае аеворгсае. .  . сига ей з!ис1ю Б'гапсазсхйе Ригха , Ъ)рз1ае 1810. 
О А см. йе Ь а ^ а г й е  . *" 
дТГ см. Ке11ег. 
аМЯЪ см. Ма11. 
вгхга  т I., В1?' = ВеъпЫтЬ ШсЪв, ВегНп 1834. 

Н а 1 т 1  = Я а 1 т п  : ЖаЬшае аезоргсаесопесЬае ех гесо&пШсте С. И а 1 т 1 1  ? Ырз1ае 1872. 
НашгаШ Аи^., ИеЬетЬ АЖ^ЛчукегзисЫпдеп гиг ШегИе/египд йетазоргвсТьеп РаЬеЫ (Везопск-

гег АЪйгиск аиз Лет XXI 8ирр1етеп1;Ьаш1 Йег ^аЬ^ЪйсЬе^ Мг с1а5818сЬе РЫ1о1о&1е, 
1894). 
кш'^ М*** ч-вчрп'~Р~Ьшь мж^шишмПм^р-фжА (^ — сЬ<^ ч-'т)) В е н е х ц я  . 

см. Навасардянцъ. 
НосЬ^еЫ , 81Р = ВеИгаде #иг ВупзсЬеп "РаЬпШегаЬиг. 1паи#ига1-В188ег1а1лст, На11е 1893. 
Н йЪ в с Ь  т а и и, А&= АгтепгзеЬе ОгаттаЛ. 
ЖМНП = Журналъ МИНИСТ. народн. просвещения. 
ЖЭ см. Кодмачевск1Й. 
1§п. од.-ВаЬгп 1?аЪи1ае. 
.̂ д̂о. см. Умикашвили . 

Ке11ег О^о, дЖ=-Лп%ет8ис}ьипдеп йЪег йге СгезсЫсШе йег дНесЫвскеп ЖаЬеХ ^аЬгЪйсЬег {Ьт 
с1а8818сЬе ТЫШо^е Ьегаиз^. УОП АИгей П е с к е х в е д  , IV 8ирр1етеп1;Ъап(1, 
1861—1867, стр. 307—418). 



ХУЛ 

Колмачевск1  Й X  , ЖЭ = Животный эпосъ па Запади и у Славят, Казань 1882. 
<1е Ьа&аг<1е, О-А = ОезаттеМе АЫъапаЧипдеп. 
Ма11Е., пМИЧл или 2(ШБ Ъ = 2ит ОезсЫсЫе йет шиеЫШИсТьеп ШЬёпЫегаЬит ипйгтЪе-

зопйете йе$ Езор йет Шатъе йе ТГтапсе {ЪъШсЪхШ й  г КошашзсЪе РЫ1о1о§1е Ьегаиз-
§е&еЪеп УОП Б-г Сгиз1ау ОгоЬег 1885, IX Ваш1, стр. 161—203). 

МсИГ=1)ге ШЬеЫ йет Мапе йе 1?тапсе... Ьегаив^. топ Каг  1 " ^ а г п к е  , НаПе 1898. 
М8ВВЛ см. Ч?Ш81оск1. 
Н а в а с а р д я н ц  ъ {^шишишр^ЬиЛд) §. , 4 *  4 = 4"а — *«1Я<1РЬШЬШЪ ^^*»Р-Ь^ ТИФДИСЪ. 
ЖеиЬпег, АО-А = ЛроЪдг дгаеег апЫдигзвшг Ызготъа сггЫса. ШвветЬ. хпаи^игаИа диаш... 

зспрай Р е Н  х ЖеиЬпег БисНаахпиз, Со1ошае МВСССЪХХХ1Х. 

Н. М., Зам. иИзвл. изъ арм. рукописей = Ы. М а р р ъ  , Изъ лтгпей потёки въ Арменгю. За-
метки и извлечешя изъ армянскихъ рукописей, отд. отт. изъ Зап. Восточн. Отд. Ими. Р. 
Арх. Общ., т. V, стр. 211—241, и т. "VI, стр. 135—228. 
Ос1о с!е Сег1п§1охиа = Н е г т  . Оез*ег1еу, Юге КаггаНопез йез О по ё>е аНпдЪота (1аЬг-

ЪисЪ Гиг КотапхасЬе ип(1 Еп^НасЬе ЫМегайиг, ТТ. IX и XII). 
Раупе 8тИ;Ь; ТВ = ТНезаигиз зугъасиз. 

гесепз1ош Йе11а уешопе §геса с!е1 

2 ^ 1, Кота-Шгепяе-Топдо 1889, 

(РиЫ)11са21ош <1е11а зос1е1;а АзхаЫеа ВаНапа. Уо1ите II). 

В, о (11 & е г, СН8 = СкгевЪотаШа вупаса. 
В,о1;Ь К. Ь., АУА^Вге аеворгвсЪе/аЪе1 т Авгеп (РЫ1о1о#из, ИегЫсЬхШ Гиг с1аз к1а881асЬе 

А1*ег1Ьит Ьегаив^е^еЬеп УОПЕ. V/. 8сЬ.пе1(1еАУ1П, VIII ^аЬ^§аI1^, С-вШп&еп 1853, стр. 
130—141). 

Ъе$ В. см. 8и<1ге. 
ВАЖ см. Г е с Ш  . 
^ ^ с м  . ИосЬГеЫ . 
Синт. = 8уп1лрае рЫЬаорЫ регаае ГаЬи1ае ЬХП, ей. Ма1;*Ь.ае1, Ыр81ае 1781. 
Словарь Мхх. ( м х и т а р и с т о в ъ  ) = V1/' ршл-ъ1'р.р.4«уЪи<гЬшЬ цЬ^р, Венепдя 1836—1837. 
СЗПС = Сборникъ матер!аловъ для описанхя местностей и племенъ Кавказа, ТИФЛИСЪ ( И З  -

дахпе Кавказскаго учебнаго округа). 
^т. х' )]xV. см. Рип1:оп1. 
8ис1ге, Ъе$ В. -=^Ъев зоигсез йи Нотап йе Жепагг. ТЬбзе рге8еп1:ве а 1а ГасиНе с!ез кйгез йе 

Рапз раг 1л')орг1<1 8и<3ге ргоГеазеиг аи соПё&е 81ашз1аз, Рапа 1892. 
Т э р ъ - А д е к с а н д р я н  ъ {$1н* \з,^ришЪ1-е1/шЪ) 4Ь*» ор. с. = Р%1>^ф^ц»з аь*,*.»? /(^ш% ^ ТИФ-4} 

ЛИСЪ 1895. 

ТВ см. Р а у п  е 8тШх . 
Ч у б и н о в  ъ Д., ор. с. = г]̂ .»п)Кч.о А^4(1:^О (.]̂ <»-а̂ о .|̂ .Д?(ум)б(у4, СПб. 1863, ч. II, стр. 166—180). 
11 у л а р т я н  ъ (-йш-лшрш&шЬ)) ор. с. = С1'»«'% ш%гьиуРч1 ^и^ш^рЬшд С црегл 4^ ^"*~и"гш11шЪч 
* Веиеош 1880» 
ИеЪегЬ А№ см. Н а и а г а ^ Ь  . 

А^«У м и к а ш в и л  и (^')^^"^*') »̂ ;)•  ==: ̂ ^«-^о О|'^^0>4. ^С * У̂ АЭД. •|^«'д^ АС^Л^Ц ТИФЛИСЪ 

1876. 
Ввселовск1 Й А. II., Зам. =аЗамшпш по литературы и народной словесности I, приложе-

т  е къ ХЬУ-му тому Зап. Ими. Ак. Наукъ, № 36, СПб. 1883, 
\У 1.1 а1 о с 1с!, ШВВ8А=^Матс}ьеп ип<% Вадеп йет ВиЫЫпаег иий ВъЬепЪйтдет Аттеметг 

НатЪигд 1892. 
"ЩЪ ==5 Шепег %*ы.ШсЪхШ Гйг (Не Кип<3е <1ез 
Зам. см. В е с е л о в с к ! й  . 

ёК;8сЬг1Й <1ег 
см. Ма11. 



Опечатки, зам^ченныя

1) въ 1 части. 

стран. строка напечатано надо 

Табл. I 4 № 6 | 6 6 

15 33 Вардановская вардановская 

Табл. II 76 № 183 I  I 28 а^ || 28 а& 

90—91, § 87 1—5 Остальные четыре номера И з  ъ остальныхъ номеровъ 

имеются... Лисьей кпиъчь три имеются к а к  ъ в  ъ а$, 

( § § 1 1  , 35 и 38) и отно- такъ в ъ В. Съ двумя и з  ъ 

шенио нихъ 58 Воръ и арСуулъ и 

183 Купельъ съ эюемчужгтою мы уже знакомы (§§ 11, 

35); съ состояшемъ еще четьтрехъ в ъ варданов-

скихъ сборникахъ знакомять параграфы, посвя-

щенные Лисьей %№№ь (§ 38) и отношение 

Г 3 7  = 73 3 7  = 79 

Табл. V 116 < 7 6  = 59 7 5  = 59 

1 75 == 102 76 = 102 

Табл.. VI 120 № 49 свшпаю щшея свататги/ш 

121 № 117 юноша пародий 

» № 132 корана Жорста 

123 13 ТУ р1г "Ъ п п *_ и 

» 17 семнадцать восемнадцать 

Табл. IX 131 № б, в  ъ I) — 106 

Табл. X 133 20 №22 №23 

Табл. XIII 143 № 26 Оеелъ Орелъ 

Табл. XV 149 № 124 Вдова Отецъ 

» » № 128 128 127 
154—155 45-—65 . 45—64 

159, примеч. 1 Якова Такова 

204, прим'Ьч. 1 ХЬ Х1Л1 

206 24 Лг« 95 №95 

217, иримъ-ч. 

224 25 птепцахъ птицахъ 

» 28 0 львгьлиелъ 0 льет гь лисчъ 

240 36 § 322 § 314, стр. 289, прим. к 

ССЬХХУ! 243 15 ссьххта 
» 26 \Лтелъ и (Ъьдиякъ (ССХСПа)] Лпгелъ и бпдпякъ (ССХС' 

248 16 Сшмороаго и сынъ Окомороховъ сьтъ 

СССXVII 250 33 ссохтш 
250 35 ССХЫ1У С С Х Ь  ̂  

290 15 
337 13 Черепаха Черепахи 

370 17 92 92, № 15 

371 1 92-93 92—93, № 16 

» 15 93 93, № 17 

406 2 ' тгь^пЪ 1ер1гп 
488 7 Д»«4 



XIX 

2) во I! части г)< 

стран. напечатано надо 

24 159а 
» » ,з (разночт.) кигркш $/* А. 

33 1>Д,в (разн.) шии^ 1ГшЁ1 ЬгпКи 

49 1̂ ,̂9 (разн.) В I) 
55 
80 11'», СМ. Ч. I  , СТр.210, прим. 1 

111 шушжЬр'Ь 

» » ,с (разн.) 4шр*Ьдш^ 

117 46В 146Б 
136 #а»Ъ,б (разн.) 
138 «Г*С»э5 (разн.) ииЛ^ирЪ 

141 яГ&Р^зб (разн.) гяиш*-1иЪ 

175 ЛшрЪ 

206 гГ40?и (разн.) $.,*„ шиУрЬ» 

207 18а& 
220 тШ^ю (разн.) [Зш^ш^прЪ р$~ШП,Ш1-

254 1П>Ъ>7 (разн.) 

» » 7 

260 1ПО3 ^шрЬЬр 
292 уишр^Ь 

321 
329 
337 95 90 

3) въ III части (въ пяти — Н—VI — приложемяхъ). 

стр. строка напечатано надо 

75. 2 5 (разночт.) 
82 10 26 шрп. 1*п а 1-[3~/1 Л»« шррЬдп 

83 1 3 
98 5 5 
99 14 5 шшр р /ВМ. «1 

100 17 2 ЙВ /вм. 
104 33 4 
105 37 4 (/'/г I/'I *й»шщшиипш1§ш шшЙм 

107 47 6 Л1шъдра^3[п% 

» 48 2 
110 62 7 1лп.1лаг 1~р 

137 3 6 6 
169 44 — 

1) Предлагая обещанный (ч. II, стр. IV) снисокъ опечатокъ второй части, я долженъ 
предварить, что опечатки статей, не переведенныхъ и не обслъдованныхъ въ настоящей 
части, буде онгЬ имеются, не могли обратить на себя моего внимашя. Въ армянскихъ загла-
В1яхъ, составленныхъ мною, я не отм'Ьчаю опечатокъ, какъ напр. шЬапснр вм. шЬипЦпр 
(стр. 273, притча № ОХЫХ) или АШПР тт/ ' вм.А«УР //Ж- «РЧГР (стр. 343, притча № СССЬХХУШ), 
ни, т'Ьмъ бол'Ье, ошибочныхъсъ точки зр'Ьшя классическаго армянскаго языка ФОрмъ, какъ 
напр. ш^шЪЦщ вм. ш^шЪ^шд (стр. б, притча № У). 
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§ 98. О лишнихъ сравнительно съ Парижского рукописью «Сборники Вардаиа.» но-
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осв'Ьщаетъ процесса ея образования • . ПО 

§ 106. Казалось бы, неизвестная составителю Лисьей киши притча Голубь (съ пере-
водомъ) 117 

§ 107. Различение основиыхъ и ианосныхъ статей излишне для шесъ, общихъ обоимъ 
сборникамъ—Лисьей книггь и Вулытть^ когда вопросъ идетъ лишь о связи ихъ. 118 

§ 108. Редакц1 и отд 'Ьльиых ъ статей : Тексты общихъ номеровъ Лисьей пиит и 
Вульгаты не всегда одной редакцш.—Сравнительно поздн'&йгшя редакцхи хгв-
которыхъ номеровъ Лисьей книги не свид'&тельетвуютъ епл,с объ ея бол'Ье 
позднемъ происхожде1пи, какъ цйлаго сборника * . « л • 118 



—• XXIV — 

СТР. 

§ 109. Результаты сличешя Лисьей книги и Вульгаты, оказывающихся двумя видами 
вардановскихъ сборниковъ 119


§§ 110—123. Древн*йш1й видъ пространна™ вардановскаго сборника, лешащаго 
въ основа двухъ редакцШ Вульгаты — поздней (V) и древней (I). 

§ 110. Болйе древняя редакщя (I) Вулшаты 119

§ 111. Шесть искдючитедьныхъ номеровъ сборника I и въ частности пять на-

носныхъ 119

§ 112. Кажущаяся вардановской притча Пташки и аистъ внесена изъ- Мхитара(с ъ 

переводомъ истока и источника) 122

§ 118. Основныя, наносныя и сомнительный статьи въ восемнадцати номерахъ V,


отсутствующихъ въ I . 123


§§ 114—117. Перевод ы сомнительных ъ стате й с ъ указанхям и и х  ъ 
списковъ . 

§ 114. Зайцы и лягушки 123

§ 115. Обезьяна и зеркало 124

§ 116. Деревня Жривь 124

§ 117. Верблюдъ и лиса 124

§ 118. Разм'Ьщеше большинства исключительныхъ номеровъ какъ V, такъ I обнару-

живаешь ихъ позднее постушгеше въ соответствующее сборники . . . . . . 125

§ 119. Статьи V, отсутствующая въ I, делятся на двъ группы въ восемь и въ десять 

номеровъ случайнаго происхождешя 125

§ 120. Первая группа отсутствуетъ вовсе въ I и щ и почти во всЬхъ другихъ вар-

дановскихъ сборникахъ 126

§ 121. Другая группа д-вликомъ оказывается въ щ и отчасти представлена въ дру-

гихъ сборникахъ, но состоитъ изъ случайныхъ наращешй, вошедшихъ въ 
составъ V и щ съ малыми сборниками 126


§ 122. По исключены поздн&йшихъ поступлешЙ сборники V и I въ 147 номеровъ 
вполнъ* покрываютъ другъ друга 126


§ 123. Сборникъ въ 147 номеровъ представляетъ позднейшее развит1е внесешемъ 
малаго занимательнаго сборника (3 •'. 127


§§ 124—135. Анализъ спецшльныхъ частей „Вульгаты", по Парижской рукописи, и 
„Лисьей книги" съ привлечешемъ родственныхъ сборниковъ. 

§ 124. Объ исключительных ъ сравнительн о с ъ Лисьею книгою номерах  ъ 
Вульгаты: Въ нихъ входитъ занимательный сборникъ р. — Остатокъ есть 
малый вардановсшй сборникъ ^3, представляющей вмъхтъ* СЪ ^1 и ^2 позд-
нейшее развитее сборника %.—Царь, два дворца и девять отрядовъ (съ перево-
домъ и указашемъ списковъ) 127


§ 125. Распространенный изводъ (в) Лисьей книги съ его наносными статьями , . . 129

§ 126. Группа почти изъ твхъ же наносныхъ статей самостоятельно предлежитъ въ 

рукописи Б'Ьнскихъ мхитаристовъ № 146, стр. 420—482 132

§ 127. Рукопись В бол&е важна для анализа обычной редакщи Лисьейкниги и дру-

гихъ однородныхъ сборниковъ 132

§ 128. Состав ъ содержан1я рукопис и В: Физюлогъ и пространныйвардановскШ 

сборникъ, случайно получивплйся отъ списашя рядомъ двухъ самостоятель-
ныхъ малыхъ сборниковъ вардановскаго ^ и занимательнаго 84, въ свою оче-
редь представляющаго особый изводъ малаго занимательнаго сборника В, съ 
случайнымъ доступлешемъ лритчъ, частью спорныхъ вардановскихъ . . . . 133


§ 129. Спорныявардановска  я притч и съ переводами и указашемъ списковъ: 
Пустоцвптъ. — Орелъ и слава 136


§ 130. Н/ъкоторыя зам'Бчашя о составляющихъ сборникъ В половинахъ (̂  ч- 8) и о 
произвольномъ выборй редакщй отд'вльныхъ притчъ, напр, притчи Лжа} уто-
пающаявъртп , , . . , . . . , . , . . . 137




— XXV —~ 

СТР. 

§ 131.Лисья книга помимо двухъ малыхъ сборниковъ (В, ч)> общихъ у нея съ В, со- • 
держитъ еще одинъ другой малый сборникъ 137 

§ 132. Изъ остатка въ 102 номера Лисьей книги по отвлечении 5 и т- выд-Ъляются двг1> 
группы занимательныхъ статей, составляющ!я одно цъдое 137 

§ 133. Это н/Ьлое есть малый занимательный сборникъ а, известный еще въ нЪсколь-
кихъ другихъ изводахъ 1В8 

§ 134. Малые занимательные сборники а и В обнимаютъ часть исключительиыхъ 
сравнительно съ Лисьей кпиюю номеровъ Вульгаты, остатокъ—наиболее про-, 
странный изводъ малаго сборника г̂. . . 138 

§ 135. Итогъ анализа обосабливающихъ частей двухъ видовъ пространнаго варда-
новскаго сборника: епещальная часть Вульгаты (У)= ^-+-(5, специальная часть 
Лисьей книги, (а$) = 4 -+- оьВ , 139 

§§ 136—144. О двухъ другихъ (Р, Щ пространныхъ редаки^яхъ вардановскаго 
сборника. 

§ 136. Эчападзииская рукопись № 12 — списокъ сборника I) 139 

§§ 137—140. С о с т а в  ъ с б о р н и к  а Б. 

§ 137. Спещальная часть I) = ^ н - е 141 
§ 138. Особыя редакцш малаго занимательнаго сборника о и малаго вардашшскаго 

сборника 4 въ Б 141 
§ 139. Кратшй изводъ (^1) маиаго вардановскаго сборника'/_ въ 1) . . . . . . . .  . 142

§ 140. Часть I), общая у этого сборника одновременно съ Вульгатою и Лисьей кни-

гою, а также съ однородным!» памятником!^ иредлежащимъ въ рукописи ВгЬн-
скихъ мхитаристовъ № 146, стр. 217—119 = "УУ 142 

§§ 141—144. С о с т а в  ъ с б о р н и к  а ЛУ. 

§ 141. Особый изводъ (е2) малаго занииатсльнаго сборника е и, пожалуй, еще другой 
малый занимательный сборникъ г\ въ "\У . , 142 

§ 142. Особая редакция малаго вардановскаго сборника I- въ \У 146 
§ 143. Особая редакция (^2) малаго вардаиовскаго сборника ^ въ "9У . . . . . . .  . 146

§ 144. Малый сборникъ О, роднящш АУ одновременно съ Вульгатою, Лисьеш кншоюжТ). 147 

§§ 145—147. Ядро, повторяющееся въ разсмотр^нныхъ пространныхъ вардановскихъ 
сборникахъ, и объяснен!С спе^альнаго названия одного изъ нихъ. 

§ 145. Ядромъ малаго сборника О является малх̂ Й вардановскхй сбориикъ >̂ ослож-
ненный другимъ малымъ вардановскимъ сборникомъ /' 147 

§ 146. Остальныя двадцать съ лышпшъ статей дентральнаго сборника 0 не тяго-
тЬютъ къ В а р д а н  у 147 

§ 147. О назваши ЛисьеНкниги 150 

§§ 148—159. Малые вардановснсе сборники. 

§ 148. Кратк1Й сборникъ можетъ быть позднййшимъ извлеченхемъ изъ пространнаго. 152 

§§ 149—15В. М а л ы  й в а р д а н о в с к !  й с б о р н и к  ъ </•• 

§ 149. Сборникъ Вг въ рукописи 1014 года Берлинской королевской библютеки и его 
обманчивый видъ 152 

§§ 150—151. С л у ч а й н ы  й н а с л о е ш  я въ Вг. 

§ 150* Приписка: рецептъ для освгЬяшя (съ переводомъ) # 153 
§ 151. Вставка: Мужъ, сажающШ терме и еп>ющш волчцы (съ переводомъ) . . . . . .  . 153 
§ 152. М х и т а р о в  а притча Шьтухъ и лтьтяп (съ переводомъ) въ качеств^ заклю-

чительной статьи . . . . . . . * . . .  . 154 
§ 153. Составъ сборника въ рукописи Вг: малый вардановешй сборникъ ?., Притчи 

М у д р е ц о в  ъ [••=:малый В а р д а н о в  ъ сборникъ «»], Басни Олими1ана и 
Лритчи М х и т а р  а , . . . , . , . . » , . . • . ,  » 154 



— XXVI — 

СТР. 

§§154—155. Малы й вардановсга  й сборник ъ <?Л 

§ 154. Два списка С и С2 малаго вардановскаго сборника въ 41 статью . . . . .  . 156 
§ 155. Малый вардановскш сборникъ СО2 есть особый изводъ (т-4) сборника ?• . . . 158 

§§ 156—159. Сборники-извлечешя . 

§ 156. Группа восьми притчъ, внесенная въ Олимтапъ-Варданъ есть извлечете изъ 
древня го представителя малаго вардановскаго сборника, повмдимому, изъ ^З

г 

. если она не представляетъ самостоятельная сборника 158 
§ 157. Группа въ двенадцать номеровъ изъ рукописи В'Ьнскихъ мхитаристовъ № 174 

есть извлечете изъ пространнаго вардановскаго сборника неизвестной ре-
дакцш 159 

§ 158. Мнимый «Сборникъ Вардана» А есть извлечете изъ какого-либо позднййшаго 
пространнаго вардановскаго сборника . . 160 

§ 159. Иносказательные разсказы по рп. Венец. Мхитаристовъ Л'« 1493 —; сводное из-
влечете . .  . 161 

§§ 160—163. О редащюнныхъ особенностяхъ вардановскихъ сборниновъ. 

§ 160. Двойники или повторные номера—показатели процесса образовашя простран-
ныхъ сборниковъ . . 162 

§ 161. Желательность географической классификации рукописей въ связи съ реал1ями 
отд'Ьльныхъ статей въ различяыхъ редакщяхъ сборниковъ. . 168 

§ 162. Объ ореограФическихъ Фактахъ, открывающихся въ рукописяхъ варданов-
скихъ сборниковъ 164 

§ 163. Связь количествеинаго состава сборниковъ съ ихъ редакщями 170 

§§ 164—165. О степени причастности Вардана къ вардановскимъ сборникамъ. 

§ 164. Объ отличш занимательных ъ сборниковъ отъ вардановских  ъ 171 
§ 165. Объ отношения в а р д а н о в с к и х  ъ сборниковъ къ Вардан у 171 

Глава четвертая, 

Вардановшя притчи, 
§ 166. Введете. 

§ 166. Объ основномъ слой, т. е. притчахъ возводимыхъ къ армянскому проповеднику 
Вардан у Айгенекому , и пришлыхъ элементахъ въ обсл&дуемыхъ памят-
никахъ. 172 

§§ 167—248. Переводы вардановскихъ притчъ съ указашями списковъ и редакцШ 
каждой изъ нихъ въ алфавитномъ порядки ихъ заглавий. 

§ 167. Везпечпый долж%тсъ, . . 173 
§ 168. Быкъ безъ языка 173 
§ 169. Втьдпякъ и гьпдшька, пладушдя золотое яйцо 174 
§ 170. Вдова, разбавлявшая молоко водою 174 
§ 171. Верблюдъ, волкъ гь лиса. ' 175 
§ 172. Верблюэюенокъ, ослеиокъ и свиньи 176 
§ 173. Волкъ - рыболовъ и лиса 179 
§ 174. Ворона гь воронята 179 
§ 175. Ворона съ смромъ и лиса 180 
§ 176. Вьюкъ яда и вьюкъ мечей 182 
§ 177. Галка въ пушись перъ/ю 182 
§ 178. Гордая монахиня 182 
§179. Городъ. . . • • . .  . 183 



XXVII 

стг. 
§ 180. Трттикъ раскаявшись умираапъ . 183 
§ 181. Два тътуха. . . 183 
§ 182. Двахудожника 184 
§ 183. Десять мужчипъ и жепщииъ 185 
§ 184.Жаворонокъ— царь ттщъ 180 
§ 185. Желаигя гпрехъ царевичей 186 
§ 186. Завгьищнгео кладп> 187 
§ 187. Звгьрь пожиратель огня . 187 
§ 188.Звгьрь съ щьлебньши яйцами 188 
§ 189. Зима и весна . 188 
§ 190. Змгья 188 
§ 191. Змгья гь пахучШ цвчьтокъ 189 
§ 192. Змия гьщель 189 
§ 193. Знатная ераклеяика 190 
§ 194. Кабапъ гьлиса « 190 
§ 195. Капля воды гьскала , . 190 
§ 196. Клубокъ и судья 191 
§ 197. Еп/шь и рыбы и Царь и рыбы 191 
§ 198. Козы гь волки . 198 
§ 199. Кротъ 194 
§ 200. Еуропатка 194 
§ 201.Левъ 195 
§ 202. Левъ больио}Ь и осслъ безъ еер&ца и ушей, . 195 
§ 203. Левъ больной, лиса и медшдь 196 
§ 204. Левъ, волкъ и лиса 197 
§ 205.Левъ и царевна, 199 
§ 206.Левъ со слугою-лисою и лиса съ волкомъ . 199 
§ 207. Лиса и верблюдъ при смерти 200 
§ 208.Лиса гьволкъ 200 
§ 209. Лиса и кольчуга 201 
§ 210. Лиса и ледъ 202 
§ 211.Лиса гьорелъ , 202 
§ 212. Лиса гь охотники . 20В 
§ 213.Луна гьсолице , * . . . - 203 
§ 214. Львгща гьлиса , 204 
§ 2142.Мальчикъ .и цыплята . 204 
§ 215. Медвпдь • 205 
§ 216. Многохитростная лиса 205 
§ 217. Мудрый осслъ 2 0  6 • 
§ 218. Мудрым судья . . . , , 20В 
§ 219. Муравей и голубь * 207 
§* 220. Мыши вооружаются . 208 
§ 221.Мышь и верблюд,* . . 208 
§ 2 2 2  . Незлобивое ж и в о т н о е . . . . . .  . 2 0  9 
§ 223. Орел7> , 209 
§ 224. Орелъ и стр-ша. — Отрыла и бревно , , . . • . » • . . . . .  « 210 
§225. Ормуздъ гьамчья .' 211 
§ 226. Орихъ и арбузъ . 211 
§ 2 2 7  . Ослица и осленок?» , . . . » . . . . . . • • '  . 2 1  2 
§ 228. Отсцъ-воръ при пытть сына . ' . . - . • ' . . 212 
§ 229. Охотпикъ и черепаха, 214 
§ 230. Наукъ 214 
§ 231. Переметная сума ; ' • • , .  . • * 214 
§ 232. Подверженный лихорадюь и прокаженный •..- • 215 



— XXVIII — 

СТР. 

§ 233. Послушная певгьетка, 215

§ 234. Птица Харадръ 215

§ 235. Такъ и рачата 216

§ 236. Сватающаяся ласка » 216

§ 237. Свяхцешипъ-воръ и вдова . .. 217

§ 238. Свящепнжъ и мяспжъ 218

§ 239. Телята и быки . . . . 218

§ 240. Топоры и деревья 219

§ 241. Три царевича и драющъжыйкамень 219

§ 242. Тросмиикъ и деревья 220

§ 243. Убгйца . . . . 220

§ 244. Уосла рооюдается внукъ 220

§ 245. Форель 221

§ 246. Царь деревьевъ . . . 221

§ 247. Человшоубтца 221

§ Ш.Ящергща 222


§ 249. Заключение. 

§ 249. ОСНОВНОЙ СЛОЙ вардановскихъ сборниковъ не есть продуктъ одного времени , 222


Глава пятая. 

Наслоения, 
§§ 250—251. Взаимный отношен!я вардановскихъ и занимательныхъ сбор-

никовъ. 

§ 250. О наносныхъ элементахъ вардановскихъ сборниковъ, внесенныхъ изъ сбор-
никовъ д у ш е п о л е з н ы х ъ  , занимательных ъ и з а б а в н ы х  ъ разсказовъ . 223


§ 251. О самостоятельности з а н и м а т е л ь н ы х  ъ сборниковъ 223


§§ 252—264. Обзоръ обслЪдованныхъ занимательныхъ сборниковъ. 

§ 252. Дефектный занимательны й сборникъ Е, быть можетъ, особый изводъ или 
редакщя Б1 . 223


§ 253. Занимательны й сборникъ Б1, содержаний назидательны й и занима-
тельны й статьи , внесенный въ вардановсше сборники, главнымъ образомъ 
въ Лисью книгу 224


§ 254. Занимательны й сборникъ (Венская рп. № 398) изъ двадцати шести номе-
ровъ, изв-Ьстныхъ изъ Лисьейкниги и главнымъ образомъ изъ Е 225


§ 255. Группа двадцати шести н а з и д а т е л ь н ы х  ъ и занимательных ъ статей 
(Венская рп. № 29), использованныхъ составителями вардановскихъ сборни-
ковъ, главнымъ образомъ Б . • . . • . . 225


§ 256. Занимательны й сборникъ (В-внская рп. № 260), озаглавленный Книгою 
притчъ Вардаиа, представляетъ особую редакщю малаго занимательнаго 
сборника В и есть извлечете изъ вардановскаго сборника, быть можетъ, изъ 
ряда вардановскихъ сборниковъ . 225


§ 257. Занимательны й сборникъ С> сохраненный вардановскимъ сборникомъ В . . 226

§ 258. Группа з а н и м а т е л ь н ы х  ъ статей е въ двенадцать номеровъ, первона-

чально въ десять, съ десятою заключительною притчею — Быдпякъ и царь, 
предложенною въ перевод^, набрана впервые для Б 227


§ 259. Сборникъ разсказовъ, озаглавленный Иносказательные интересные разсказы и 
душеполезныя поученгя отъ мудрецовъ (Въ*нская рп. № 31), им-Ьетъ значеше для 
исторш з а н и м а т е л ь н ы х  ъ сборниковъ въ XVII—XVIII в'вкахъ, хотя у него 
много общихъ номеровъ съ вардановскими сборниками, особливо съ В . . , . 232




XXIX — -

СТР. 

§ 260. О необходимости установить типы з а н и м а т е л ь н ы х  ъ и н а з и д а т е л ь н ы х  ъ 
сборниковъ раннихъ — простыхъ и позднихъ — см^шанныхъ 234 

§ 261. Тазличпыя притчи и импорт, пригодным въ проповыдяхъ и доступныя поп-има-
пгю парода (Берлинская рп.: Ма. ог. ос*. 282) 235 

§ 262. Собрате з а н и м а т е л ь н ы х  ъ и н а з и д а т е л ь н ы х  ъ статей, отчасти ипритчъ 
(Берлинская рп.: Мз* ог. ос*. 341) 237 

§ 263. Интересные душеполезные разсказы изъ св. Писатя для поучетя людей (Н) . . . 238 
§ 264. Вардановская притча Навлииъ, сохраненная назидательным ъ сборни-

комъ Н (съ переводомъ) 239 

§§ 256—267. 0 значети занимательныхъ сборниковъ для вардановскихъ и объ 
армянскомъ народномъ и западно-европейскомъ вл)яшхъ на нихъ. 

§ 265. Систематическое обследование з а и и м а т е л ь н ы х  ъ сборниковъ прольетъ 
свгЬтъ на нроисхождеше занимательныхъ статей, сошедшихся съ вардаиов-
скими притчами 239 

§ 266. Вардановскимъ сборникамъ въ древнейшей стадш развит!я чуждо вл1яше на-
щояальнаго армянскаго Фольклора 240 

§ 267. О западно-европейскомъ влхяши на обсл-вдуемые сборники 241 

§§ 268—296. Перечень назидательных ъ и занимательныхъ статей, преимуще-
ственно вошедшихъ въ вардановрте сборники, по группамъ сообразно съ 
первоисточниками, откуда он* вносились чсрезъ занимательные сборники 
ИЛИ непосредственно. 

§ 268. Ветхозавъ 'тны я легенд ы 242 
§ 269. Иовозав&тны я легенд  ы 242 
§ 270. Толковы е р а з с к а з  ы . . 243 
§ 271. Объяснительны й и схоластическ1  я с т а т ь  и 243 
§ 272. Видъ-н1я • 243 
§ 273. Душеспасительные , н а з и д а т е л ь н ы  е и занимательны е р а з с к а з  ы . . 243 
§ 274. Разсказъ о погребенш гр'Ьшннка въ монастыри и его жизненное значение . . 244 
§ 275. Юмористичестй элементъ въ разсказ!> Воюмолецъи оаелъ (текетъ и переводъ). 244 
§ 276. Р а з с к а з  ы о дгаволах  ъ , 245 
§ 277. В о с т о ч н ы  й с к а з к  и и басни , Изъ Жалили и Дгтпы и однородныхъ памят-

никовъ . . . . . * . , 246 
§ 278. Дв'Ь спорныя притчи—Тросшникъ и деревья и Жевъ и осслъбезъ сердца и ушей . 240 
§ 279. Изъ душеполезной повести Варлаамъ и Хоасафъ 246 
§ 280. Сказк  и и а н е к д о т  ы изъ другнхъ источниковъ • . 247 
§ 281. Мусульмансги я с т а т ь  и * . • 247 
§ 282. Р а з с к а з  ы о с к о м о р о х  ̂  «чуЬи» . , . 248 
§ 283. Восточны й басни 248 
§ 284. Р а з с к а з  ы из  ъ жизн и Александр  а Максдонскаг  о 249 
§ 285. И з р е ч е ш  я мудрецов ъ и с в я т ы х  ъ отцов ъ , . . 249 
§ 286. П о у ч е т  я изъ восточиыхъ иравоучителышхъ сборичковъ 250 
§ 287, IIовгЬрхя изъ книжиаго источника 250 
§ 288. Поговорк и и пословиц ы (съ переводами)  250 к

§ 289. Поговорка, обращенная въ притчу: Мужъ Киликъ и жена Жиликъ (съ пере-
водомъ) • . - . .  • 251 

§ 290. Изъ а р м я и с к и х  ъ л 'Ьчебников ъ 252.' 
§ 291. З а д а ч  и -:  262 :

§ 292. Р а з с к а з  ы из  ъ армянско  й жизн и . . . , , » . . .  . 252 
§ 293. Народны е р а з с к а з  ы 263 
§ 294. Б а с н  и наро д наг о происхождени я съ переводами: Церковь и мельница, 

Выкъ и лошадь. . . * . „ 253 
§ 295. Притча Поелушмав певштка •— отражеше средневековой армянской семейной 

ж и з н  и  • „ • . . . . ' • . # .  . -# » '  . #  . • • 2 5  4 



•. — ххх — 

СТР. 

§ 296. Дв& пространный статьи—Семь чудесъ, изъ н а з и д а т е л ь н ы х  ъ разеказовъ, и 
восточная сказка Лиеа и волкъ въ западтъ 254


§ 297. Соеловныя вл!ян1я на вардановск!е сборники. 

§ 297. О наличности духовнаго, позже также народнаго, отчасти буржуазнаго направ-
лений въ обсл&дованныхъ сборникахъ и объ отсутствш рьщарскаго 255


§ 298. Вардановск7е сборники суть въ корн*& сборники притчъ. 

§ 298. Статьи вардановскихъ сборниковъ, если и восходяпцякъВардану, то все же 
являюнцяся въ няхъ посторонними элементами 255


§§ 299—310. Шесы, выделяемый изъ вардановскихъ сборниковъ, какъ чуждыя Вар-
дану, по вн^шнимъ признакамъ. 

§ 299. По ссылка ши[, шп.ш^шд 257

§ 300. По ссылкамъ ши[, [, и1шшЛ,м.[3-Ьмиг&, ^Ьш^ (, ±ш  $шРш%  и т. при 0

§ 301. По ссылкамъ на мудрецовъ , враче й и др 261

§ 302. По отсутствш нравоученШ 263

§ 303. По характеру языка, чрезмерно приближающагося къ вульгарному или къ 

классическому 264

§ 304. Статьи Вульгаты (V) и соотвъ-тственныя другихъ вардановскихъ сборниковъ 

не изъ животнаго М1ра, съ вульгаризмами 267

§ 305. Басни и сказки Вульгаты (V) и соотвъ'тственныя другихъ вардановскихъ сбор-

никовъ изъ животнаго м!ра, съ вульгаризмами 275

§ 306. Пестрота слога какъ въ V, такъ и въ другихъ вардановскихъ сборникахъ, въ 

связи съ грубо-компилятивнымъ ихъ характеромъ 278

§ 307. Остальные р а з с к а з  ы прочихъ вардановскихъ сборниковъ (I, а§, А, В, С, Б,О) 

съ вульгаризмами, присущими изложение 279

§ 308. Остальные разсказ  ы и з  ъ животнаг о м!ра, съ бол&е или мен-Ье вульгар-

нымъ изложешемъ, вошедиие въ проч!е вардановсше сборники (I, а#, А, В? С, 
В, а) • 279


§ 309. Отсутств1е вульгаризмовъ и безукоризненность книжнаго языка въ данной 
статьи вардановскихъ сборниковъ не доказываетъ еще ея принадлежности 
Ва р дану " . . . . . 280


§ 310. Стихотворная Форма изобличаетъ непринадлежность притчи В ар да ну . . . 281


§ 311. Древше источники поздн^йшихъ наращенШ вардановскихъ сборниковъ. 

§ 311. Наряду съ позднейшими и древше памятники, даже основные источники 
В а р д а н а — Физгологъ и эзоповск1 я басни — вл1яли на наслоешя варданов-
скихъ сборниковъ. 281


Глава шестая. 

Варданъ Айгексшй, 
§§ 312—314. Литература и источники.


§ 312. Вардан ъ Айгекск1й и вопросъ о В а р д а н а х  ъ — писателяхъ 283

§ 313. Слава Вардан а Айгекскаг  о 285

§ 314. Рукописные источники СВ&Д'БНШ О В ар да ни Айгекскомъ : 

1) Эчм1адзинская рукопись № 1767 286

2) Эчаиадзинская рукопись № 1631 286

3) Эчм^адзинская рукопись №719 287

4) Рукопись Аз1ятскаго Музея Магг № 5 288

5) Рукопись Лазаревскаго Института № 83 и др 290


 259 



— XXXI • 

§§ 315—327. Жизнь и литературная деятельность Вардана Айгекскаго. 
§ 315. Годъ рожденш. — Родина. — Семья. — Учете. — Покровительство князей. — 

Духовное звате . — МгЬста пастырской его деятельности. — Характера среды 
проповеднической его д-Ьятельности.—Ораторстая качества и успехи.—Гоне-
ше. — Оставление пастырской роли въ преклонномъ возрасти. — Стремление 
изгнанника и мысль объ аскетической жизни на Черной гор'в.—Обращение къ 
близкимъ ему князьямъ.— «Цареродный» Балдвинъ.— Б а р д а и  ъ въ Айгекг1> . 292 

§ 316. Въ Лигекъ 1 : Послате къ евятоюрцамъ 801 
§ 317. Въ Айгек-в: Письмо Валдвин а къ Вардаиу.—Отв&тъ Вардана.—Запись 

Вардаи а въ двадцатидвухглавомъ поученш 302 
§ 318. Продолжительность пребывашя Вардан а въ АйгекЪ 308 
§ 318 а. В а р д а н  ъ въ Дразаркгк разработка одной иносказательной темы 308 

§§ 319—321. П о с л а ш  я Вардан а къвладьпг Ь Михаилу. 

§ 319. Вопрошате Аитгохтскаго епископа владыки Михаила о томъ  какпмъ ображчъ:

человшъ есть облазь Бога, и отеши Амгекскаю вардапета Вардапа 300 
§ 320. Неполнота первыхъ нашпхъ ви'1шшихъ даииыхъ о двухъ другихъ иоучогпяхъ 

Вардан а 310 
§ 321. Виутреншя доказательства отправления этихъ дпухъ поучений Вардаиом ъ 

владык'Ь Михаилу: Что такое молитва,, катя ея- свойства, и каплю полыгу при-
пооитъона %амъ? — Какой ърмхъ смертснъ, почему Христосъ боялся смерти и 
что такое адъ и гд)ь оиъ? — Хроиолоия по слагай Вардан а къ владыки Ми-
хаилу. — Подтверждение виутрениихъ доказательств!, внешними данными и 
св'вд'Бшя о другихъ послаи1яхъ Вардан а къ Михаилу по Эрзерумской ру-
кописи ' НЮ 

§§ 322—323. По слага я Вардан а к ъ с в я т о г о р с к и м  ъ моназсамъ. 

§ 322. Послате къ святоюрцаж 313 
§ 323. Послате къ молодымъ моиахамъ. — О трехъ видахъ монашества, — Монашеское 

смиреше Вардан а „ 315 
§ 824. Годъ смерти В ар да н а 320 
§ 325. Вероятная литературная плодовитость Вардана . — Двадцатидвухглавое по-

учете— основной трудъ для нашего вопроса.—Драяаркская ого редакция . . 324 
§ 320. Число редакщй двадцатидвухглаваго поучо!пя.— Нропов'Ьди съ притчами — 

любимый родъ литературныхъ произведен!» Вардана.—Пут ь распростране-
Н1я проповедей В а р д а н  а 327 

§ 327. Варданъ , называемый въ рукописяхъ авторомъ изслЪдуемыхъ сборникокъ, 
есть В а р д а н  ъ Айгекск1 й 828 

Глава седьмая-

Притчи Вардана Айгекскаго. 
§§ 328—345. Притчи Вардана, выбранный изъ ого проповедей, съ переводами и 

увазашями ихъ истоковъ въ вардановенихъ сборнинахъ, равно съ дополни-
тельными текстами. 

§ 328. Десятькупцовъ, тойхтжающихъ человтеетво . , . . » .  , 329 
§ 329. Черепахи, раки и орелъ • 837 
§ 330. Муэюъ С7» двенадцатью золотымишмдями 389 
§ 331. Кто прутьев 340 
§ ЬШ. Богами гь работе, ппяиъя, собаки и птицы , . • . . . .  . 341 
§ 333. Три безумца , ' • •  342 
§ 334, Скажа о жадности еребролюбиваго > 344 



— XXXII 

СТР. 

§ 335. Сребролюбивый • 344 
§ 336. Еакъ возникъ блудъ? 345 
§ 337. Богачъ и невнимательный племянникъ 347 
§ 338. Лягушка-вуачъ 349 
§ 339. Редакцш поучешй В а р д а н а с  ъ притчами и безъ притчъ. — Друпя еще по-

ученш В а р д а н  а съ притчами 850 
§ 340. Козы и волки 351 
§ 341. Царица и царь • • • ^53 
§ 342. Птица Харадръ . • • . 355 
§343. Гргьхъ 356 
§ 344. Муравьи и деревья 356 
§ 345. Притча вардановскихъ сборниковъ Девять мужчинъ и жеищипъ восходить къ 

Вардан у 357 

§ 346—366. Малые сборники притчъ Вардана^ «< и др. съ переводами и указан!ями 

ихъ истоковъ въ вардановскихъ сборникахъ. 

§ 346. Доводы въ пользу возможности существовашя сборника притчъ, составленная 
самимъ Варданом ъ . 357 

§ 347. Оселъ въ львиной шкурь 358 
§ 348. Левъ притворно больной . . 360 
§ 349. Жедвпдь и випоградъ 360 
§ 350. Животное, очтщюгцееся па зиму 361 
§ 351. Латрготизмъ лягушекъ 361 
§ 352. Мраволевъ 362 
§ 353. Звгърь съ благоухающимъ ртомъ 362 
§ 354. Царь и свинья 363 
§ 355. Царь, собакии кооюа 364 
§ 356. Царь, собака и ттьъ 365 
§ 357. Царевичъ и идолъ 366 
§ 358. Два мудреца 366 
§ 359. Котъ и мыши 367 
§ 360. Мать и сынъ-воръ 368 
§361. Кпязъ-земледтецъ, гуси, оюуравли и аистъ 370 
§ 362. Муравьи и деревья 371 
§ 363. Стрекоза и пчела . , 371 
§ 364. Притчи мудрецовъ или малый сборникъ («*) притчъ Вардан а и связь его со 

сборникомъ^. . . . , , . 372 
§ 365. Заключительное мните о маломъ сборникгв /* 373 
§ 366. О другихъ малыхъ сборяикахъ притчъ Вардан а и о новаторства Вардан а 

въ д'вл'Ь примънешя басенъ въ проповъдяхъ 373 

§ 367. Пользовались ли баснями армянсше проповедники до Вардана? 
§ 367. Отсутств1е басенъ у армянскихъ ироповъдниковъ до Вардан а и позже: О 

переводныхъ памятяикахъ.—1оаннъ Мандакуни.—1оаннъ Одзунскхй.— 
Хосрой [Андзевад1йск1Й]. — Моисей. — Анан1я. — Григоргй Нарек-
ск1й.— Гоаннъ Д1аконъ,— Месропъ.— 1оанн ъ Тавушск1й. — 1оанн ъ 
Ерзнкайск1Й. — Неизвестный дропов&диикъ XVII—XVIII вгЬка.. . . . .  . 374 

§§ 368—372. Доля Вардана въ притчахъ вардановскихъ сборниковъ, въ частности 
въ ихъ нравоучешяхъ. 

§ 368. Притчи, составляются основной слой вардановскихъ сборниковъ, дъликомъ и 
навсегда останутся связанными съ именемъ Вардан а . 382 

§ 369. Душеспасительный темы Вардана , обшдя у него съ другими армянскими про-
повъдниками, восходятъ къ евангельскимъ словамъ. — Притчи съ нравоуче-
шями житейскаго содержания не могутъ принадлежать Вардан у 382 



— хххш — 

СТР. 

§ 370. Душеспасительное нравоучение, проводящее мысль, высказанную Варданом ъ 
въ какомъ-либо поученш, есть известная гарант!я подлинности притчи. О 
нравоучении притчи Капля водыи скала 385


§ 371. Обратное значеше нравоучения, оказывающегося въ разр^з-Ь съ основными 
возвратами В ар да н а.—0 нравоученш притчи Отшелъпшъ и сапожшкъ. . . 385


§ 372. Возможная подложность душеспасительныхъ нравоучешй. — 0 морализащи 
притчи Скомороховъ сьшъ. — Притча Мусульманские закоиъ (съ переводомъ) и 
ея морализащя 386


§§ 373—376- Причины возникновеш и развита вардановскихъ сборниковъ. 

§ 373, В а р д а н  ъ далъ основу для вардановскихъ сборниковъ, но виновникъ ихъ 
возникновешя — духъ времени (XII—XIII вгЬка) 387


§ 374, Сборники — подспорье для пропов&дниковъ 388

§ 375. Усп'Ьхъ сборниковъ, ихъ школьное значеше и связанное" съ посл&днимъ обо-

гащеше вставками 388

§ 376. Однородное явлеше съ Физголоюмъ и сборникомъ басенъ Олимп1ана . . . . 390


§§ 377—380. Признаки принадлежности статей къ основному слою вардановскихъ 
сборниковъ и главные источники основного слоя. 

§ В77. Форма нравоучешй иритчъ В ар да н а въ пропов'вдяхъ и въ вардановскихъ 
сбориикахъ 390


§ 878. Признаки принадлежности статей къ основному слою вардановскихъ сборни-
ковъ и иредД>лъ въ ихъ анализ^ 391


§ 879, Ненадежность лмигвистическаго материала для распознавания подлинныхъ и 
подложныхъ иритчъ В ар дан а въ вардановскихъ сборникахъ 392


§ 580, Три категории сюжетовъ въ притчахъ В ар да н а, зависящая отъ трехъ глав-
ных!» источииковъ —• св. Иисанхя, а особенно Фивгологаи э з о п о в с к и х  ъ 
басеяъ 392


Глава восьмая. 
Физюлогъ, 

§§ 381 —384, Вл!ян!в св. Писан!я. 
§ 881. Библейешя книги — прямой источиикъ: притча о деревьяхъ . . 394

§ 882, Мотивы изъ св. Писан!я: Цсцръ %ь свинья. — Мачиха съ коровою и пасыиокъ съ 

оеломъ, — Лмушка-врачъ 394

§ 38В, Изречетя святыхъ овдовъ: Рыба и удочка (съ переводомъ). — Рыба (съ пере-

водомъ) . . . . . . . . • ' . . 395

§ 384 Вл1шпе св. Писашя и цатериковъ ничтожно въ сравнен1и съ влхяшемъ 

Фтголош , . . . . • . ' . •  » 397


§§ 385—389. Литература и источники по вопросу о „ФизюлогЬ". 

§ 385. Нашъ интересъ къ Фгтологу. — МвЫш объ армянскомъ Физюломъ основаны 
иа пдохомъ армянскомъ текстй 397


§ 386* Изданный шши текетъ.—Два типа: 1) распространенный и 2) дефектный 
(простой им'Ьшанный) . -399.. 

§ 387. Время армянекаго Фивголога,—Знакомство армянскихъ писателей съ ФИЗШЛО-
гическишх статьями: Е з я и к ъ.~- А г а о а н г е л ъ. — Д а в и д ъ Н е п о б * д и м ы й.— .. 
Елисей . — Оома Арцруни . — А р и с т а к э с  ъ Л а с т и в е р т с к  И — 1оанн ъ 

Кряика'Йскхй • ^0* 
§ 888. О ВЛ1ЯН1И Фитолош иа армянское искусство 407

§880. О мниммхъ авторахъ Фивголога: ЕпиФ.анхй Кипрск1й. — Фидон ъ Кар-

наци*—• Филатос х 407

ш 



XXXIV-

СТР. 

§§ 390—416. Статьи'наращеннаго „Физ!олога" съ уназашми истоковъ въ варданов-

скихъ и другихъ армянскихъ сборникахъ. 

§ 390. Объ ящерицы 409


§ 391. О львы . • 410


§ 392. Объ антилопы 410


§ 393. О Харадры . 411


§ 394. Объ орлы 411


§ 395. Объ удоды: Аистъ, галка гь удодъ (съ переводомъ). — Птенцы аиста (съ пере-

водомъ) « , • • • •  • ^  ̂  

§ 396. О змчыъ 412


§ 3 9 7 . О киты 412


§ 398. О мравольвы. 413


§ 399. О бобры • . 413


§ 400. О выдры Ерокодилъ и змыя (съ переводомъ) »• 413


§ 401. О лисы , . 414


§ 402. О куропаткы1 414


§ 403. О деревы перидексги 415


§404. О юрлищъ: Аистъ и горлица (съ переводомъ) 415

§ 405. О медвгьды 416


§ 406. О ляъушт \ 416


§ 407. О саламандры (съ переводомъ) 416


§ 408. Объ обезьяны: Животное д1оз (съ переводомъ) 417


§ 409. Статья Б1 объ обезьянъ не древняго происхождешя: Обезьяны и охотники (съ 

переводомъ) 418


§ 410. О цапл% и о голубы . • 418


§ 411. Пер\ сгихосриуои ; 419


§ 412. О тигры: Тигрица и охотники съ зеркаломъ (съ переводомъ) 419


§ 413. Пустоцвытъ.— Орелъислава* 420


§ 414. Сахарный тростншъ и змгья (съ переводомъ) 421


§ 415. О оюукы: Свинья, жукъ и, подобные (съ переводомъ) 421


§ 416. О павлины 422


§§ 417—425. Роль „Физшлога" и другихъ сборныхъ памятниковъ въ качеств* про-

водниковъ въ изсл^дуемые сборники статей о различныхъ курьозахъ и дико-

вин ахъ. 

§ 417. Физгологъ—проводникъ «бест1арныхъ» статей 422


§ 418. Вл1яше «бестаарныхъ» сказовъ помимо Физголош 423


§ 419. Друг1е проводники «бесиарныхъ» сказашй: Л/Ьчебники 423


§ 420. ГеограФичесшя и космограФичесшя сочинешя 423


§ 421. Еще изъ геограош , 424


§ 422. Изъ трактатцевъ о драгоц'Ьнныхъ камняхъ 424


§ 423. Сапфиръ (переводъ) 425


§ 424. Хрусталь (переводъ) 425


§ 425. Три свойства хрусталя (переводъ) 425


§§ 426—428. Взаимный отношешя „Физшлога" и В ар д а н а. 

§ 426. Итогъ о Физюлогуъ, какъ источники для В а р д а н  а и для составителей варда-

новскихъ сборниковъ 426


§ 427. Физгологъ} какъ носитель чуждыхъ ему иносказательныхъ элементовъ . . . . 427


§ 428. Обратное влпяше В а р д а н  а на Физгологъ 427
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Глава девятая, 
Эзоповскш басни. 

§§ 429—435. Введеже. с т р  
§ 429. Знакомство армядъ съ эзоповскими баснями: Ф.аустъ Визант1йск1й.— 

Давидъ Непобедимый.—1оаннъ Мамиконянъ. — вома Арцруни.— 
Степан ъ Асогикъ . 429 

§ 430. Неизвестность имени Эзопа въ армянской литератур-Ь.—Баснописецъ Одим-
ш а н ъ .  — Олгшпгйскгя басни то же, что Олимпгтювы басни. — Пустоцве т (съ 
переводомъ) ^ 432 

§ 431. О л и м ш а н  ъ — гречески! риторъ 484 
§ 432. Издашя басенъ Олимшан а 435 
§ 433. Н-Ьмецшй переводъ 436 
§ 434. Литература о басняхъ Олимпхана 436 
§ 435. Условныя обозначешя двухъ типовъ сборника Олимп 1ана 438 

§§ 436—451. Басни Олимпмана съ переводами и указашями ихъ истоновъ въ вар-
дановскихъ сборникахъ и ихъ источниковъ или параллелей — эзоповскихъ 
басенъ. 

§ 436. Кормилица и волкъ - • 488 
§ 437. Черепахаи лошадь 438 
§ 438. Левъ и красавица 440 
§ 439. Параллельная басня изъ Е О лъвъъ и, певжтахъ 441 
§ 440. Ласка и юноша 441 
§ 441. Состарившийся левъ и лиса ". . . . . . . . .  . 442

§ 442. Олень и дчътепышъ • 448 
§ 443. Галка въ чуоюихъ перьяхъ 444 
§ 444. Зайцы и лягушки 446 
§ 445. Ворона и лебедь 447 
§ 446. Оселъ въ львиной шкуры. 448 
§ 447. Лягушка и лиса 450 
§ 448. Овцы и волки 451 
§ 449- Молодые быть и левъ . 453 
§ 450. Ворона съ сыромъ гь лиса 4Ы 
§451 . Обезьяны, строящъя городъ . 455 

§§ 452—458. Объемъ подлиннаго сборника Олилниана и различный наращения. 

§ 452. Объемъ сборника басенъ Олимгпана и его истоки 466 
§ 453. Раздвоеше сборника Олимгианас ъ 16-го номера: Олимтаиъ-Вардапъ и Олим-

тапъ-Шхитаръ , , . . . 457 
§ 454. ОлимтапЪ'Вардапъ (Оу): а) кратшй, по рукописи Венещанскихъ мхитаристовъ 

№ 1091,.Ь) пространный, по рукописи В'Ьнскихъ мхитаристовъ № 29 . . .  . 457 
§ 455. Олимтапъ-Мхитаръ (Ош): а) краткШ, по рукописи В'&нскихъ мхитаристовъ 

№ 320, Ь) пространный, по рукописи Венещанскихъ мхитаристовъ Л» ПОЗ. , 45В 
§ 456. Случайное нахождеше Лритчъ мудрецом рядомъ съ Олимпшпомъ~Мхитаром7> 

и ихъ дальнейшая участь * 462 
§ 457. Видъ Олимпгаиа-Мхжшра, сохраненнаго вардановскимъ сборникомъ Вг. . . 408 
§ 458. Мнимая басня О л и аш 1 а и а изъ Григори я М а г и с т р а; Мухи и л е&ъ (съ пер е -

водомъ) 404 

§§ 459—461. О посреднической роли арабовъ и сирШцевъ въ заимствовали армя-
нами эзоповскихъ басенъ. 

§ 459. Объ эзоповскихъ басняхъ у армянъ сверхъ Олимп1ановых ъ и вопросъ о 
заполучеши ихъ при посредствй арабовъ и сир!йцевъ . , « • . . . » , . .  . 4.66 

§ 460. Арабская редакщи эзоповскихъ басенъ, приписываемыя Локману , не вмяли 
на армянсше тексты . . . . . . * . , , . . . , # . 407 
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§ 461. Зависимости армянскихъ текстовъ эзоповскихъ басенъ отъ сир1Йскихъ не 

заметно 468 

§§ 462—510. Эзоповски басни у армянъ сверхъ Олимп1ановыхъ съ переводами, 
указан!ями армянскихъ списковъ или ссылками на параграфы, гдЬ даны пере-
воды и указан!я для критики текста, и обсушдешемъ вопроса о греческихъ 
подлинникахъ или ближайшихъ параллеляхъ. 

§ 462. Бгъднякъ и гтдшйка, кладущая золотое яйцо 468 
§ 463. Бъъднякъ гьорелъ 468 
§ 464. Волкъ и оселъ 469 
§ 465. Ворона гь воронята ; 469 
§ 466. Два тьтусса 470 
§ 467. Жаворонокъ — царь птицъ 470 
§ 468. Завпщанге о клад?ъ 470 
§ 469. Земледшегьъ, гуси, журавли и аистъ 471 
§ 470. Земледшецъ и зм%я 471 
§ 471. Кабапъ и лиса • 471 
§ 472. Жиязь гьрыбы или Царь и рыбы 472 
§ 473, Еозелъ и волкъ (съ текстомъ и переводомъ сиргйской параллели) 472 
§ 474. Еотъ гь мыши 473 
§ 475. Левъ больной и оселъ безъ сердца и угией 476 
§ 476. Левъ больной, лиса и медвпдъ • 477 
§ 477. Левъ, волкъ гь лиса \\ Левъ, оселъ и лиса 479 
§ 478. Левъ и человгъкъ . . .% , . . . . 482 
§ 479. Левъ со слуюю-лисою и лиса съ волкомъ 483 
§ 480. Лиса и орелъ 484 
§ 481. Лупа и солнце . < 485 
§ 482. Львица и лиса (съ сир1йскимъ текстомъ и переводомъ) , 486 
§ 483. Мать (Вдова) гь сииъ-воръ 486 
§ 484. Муравей и голубь . , 487 
§ 485. Мыши и ласки (кошки) 487 
§ 486. Мышь и верблюдъ . 487 
§ 487. Обезьяна и зеркало . . .  » 487 
§ 488. Обезьяна и рыболовъ 487 
§ 489. Орелъ, куропатка гь мошки 488 
§ 490. Орелъ гь стрша. — Стрша и бревно или С!тр%ла и дшатель стргьлъ 489 
§ 491. Орелъ и филшъ 490 
§ 492. Ормуздъ (Зевсъ) и змчъя , . 491 
§ 493. Охотпшъ и куропатка 491 
§ 494. Павлинъ — царь птицъ 492 
§ 495. Латрюпжзмъ лягушекъ 492 
§ 496. Переметная сума 493 
§ 497. Шътухъ, лиса и собака или Собака, тътухъ и лиса , . „ . - . . 494 
§ 498. Такъ и рачата 496 
§ 499. Свиньи гс ослята, Свиньи, осленокъ и верблюоюепокъ или Верблюжепокъ, осленокъ 

и свиньи, Ослепокъ и свинья 497 
§ 500. Собаш гь кожа или Царь, собаки и кошса . 499 
§ 501. Собака гь тшъ ., . . . .  . . . . . 499 
§ 502. Сребролюбивый 500 
§ 5 0 3  . Стрекоза, п ч е л  а и м у р а в е й  . Стрекоза гь п ч е л  а и л  и Стрекоза и м у р а в е  й . . .  . 5 0  0 
§ 504. Телята и быки 501 
§ 505. Топоры и деревья 502 
§ 5 0 6  . Царевичъ и б л о х  а . * . : . .  ' 5 0  2 
§ 507. Царевичъ и идолъ (Царь и идолъ) 503 
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§ 508, Яеловжоубтца , 50В 
§ 509. Черепахи, раки и орелъ , 504 
§ 510. Ягпептъ и волкъ»музыкантъ 504 

§§ 511—512. Время и редакцш армянсиаго текста эзоповскихъ басенъ. 

§ 511, Время армянскаго перевода эзоповскихъ басенъ 505 
§ 512. О редакщяхъ эзоповскихъ басенъ въ армянскомъ перевод^ 507 

Глава десятая. 
Восточные басни и армянский животный эпосъ, 

§§ 513—519. Вл1ян?е на вардановскЕе сборники сказокъ восточныхъ народовъ: пер-
совъ, арабовъ, сирШцевъ, грузинъ и самихъ армянъ. 

§ 513. Восточные народы, какъ Факторы въ дгЬс& развитая иносказательной литера-
туры въ Арменш 511 

§ 514. О ВД1ЯНШ Персш 511 
§ 515. Жалила и Дымна- ' , 612 
§ 516. Арабы 512 
§ 517. СирШцы,— Заба(тьтразбкапыЪ^)}й6цд^я..--~-Воръпарбунъ 518 
§ 518. Грузины. — ЗИрсжя мудрость . 510 
§ 510, Незначительность вл!яшя восточныхъ басекъ, въ частности армянскгасъ на-

родныхъ, можетъ дать иоводъ къ ложной характеристики армянскаго народа. 516 

§§ 520—524. Армянская народны» басни и ихъ отражена въ древней и средневеко-
вой армянской литератур**,, 

§ 520. Къ исторш иародныхъ басенъ въ Армшпи. — Фрипйск1я басни. — Изречете 
сатрапа Армсши Оронта. — Пшеница и просо (съ переводомъ двухъ версий). . 517 

§ 621. Молчаше армянскихъ писателей но этому вопросу и ГригорШ М а г и с т р ъ .  — 
ЛСащюиокъ (съ текстомъ, переводомъ и параллелями). — Мухи гь левъ ,  . . 519 

§ 522. Гоиеихе образованных!» армянъ на народную живую старину.—Еереееъ Благо-
датный. — Его м'Ьры и невольный обмолвки 520 

§ 623. Реакщя.— Народная устная литература, возобновленная персидскою поэзшо, 
вноситъ новое течете въ писанную литературу. — О баеняхъ иароднаго про-
исхождешя 523 

§524. 3начете ноговорокъ и ххословицъ. — Значете пох'оворокъ изъ животнаго 
м!ра.—О поговоркахъ, нарадлеляхъ къ баснямъ Орелъ и етрша, Эвгопъ и 
штръ, Левъ притворно больной, Мухи и левъ} Лягушка и лиса, Галка въ 
чуэюихъ перъяхъ,Царь и свинья и др.—Значение однородных^ грузинскихъ по-
говорокъ • 524 

§§ 525—529* 0 времени народнаго вл!ян!я на вардановси!е сборники и его двояномъ 
характер* .̂ 

§ 525. Преувеличенное представлен1е о иародномъ влхяти на наши сборники . . .  . 527 
§ 626» Народное влхяте'сказалось поздно.-—Оно двояко . . . . • - . ,  . 527 
§ 527. Формально-народное вл!ян!е # 527 
§ 528. Случаи Формально -народнаго вл!лн1я-—Волкъ и оселъ (съ переводомъ) и др.. • 520 
§ 520. Матер1альио-народное вл1яш-е . . . . » . . , . . . ,  , 580 

§§ 630—578. Статьи сборниковъ народнаго происхошдан1я. 

§§ 530—537. Различный басни. 
§ 5 8 0  . Церковь гь м е л т и ц  а  . . • • „ . . . » • * 5 Б  0 
§ 5 3 1  * Вит* ад л о ш а д ь  . , . . . - * . * * 5 3  0 
§ 5 8 2  . Вмп»н и щ е л ь  . . . . • • . . .  . ' • 5 3  1 
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§ 533. Жротъ 531

§ 534. Медвпдь и виноградъ 532

§ 535. Курица.—Птицеловъ и соколъ (съ переводомъ) 532

§ 536. Свинья гь пироъъ (съ переводомъ) . 533

§ 537. О народныхъ разсказахъ книжнаго происхождешя. — Глупецъ и арбузъ . . . 533


§§ 538-Т-545. Басни объ осл*. 
§ 538. Оселъ — герой армянскихъ пословицъ. — Басни объ ослъ народнаго про-

исхождешя 533

§ 539. Оселъ зеанъна свадьбу (съ переводомъ) 534

§ 540. Оселъ и поме'тъ (съ переводомъ) 534

§ 541. Журавль — царь птицъ (съ дереводомъ) • 535

§ 542. Оселъ 536

§ 543. У осларождаетсявнукъ 536

§ 544. Ослица и осленокъ . .. 537

§ 545. Мудрый оселъ * 537


§§ 546—576. О ЛЙС* и волк*. 
§ 546. Народныя сказки о лисй и о волкъ1.—Характеръ ихъ.—Главныя дМствуюпця 

лица.— Лиса-проказница и волкъ-горемыка. — Басни о волк*Ь народнаго про-
исхождетя 537


§§ 547—553. Басни о волк*. 

§ 547. Волченокъ въ учепт (съ переводомъ) 538

§ 548. Лающтся волкъ 539

§ 549. Волкъ и овцы (съ переводомъ) , . 539

§ 550. Волкъ и собака гончара (съ переводомъ) 540
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ИЗСЛ-ЬДОВАШЕ.






ПАВА ПЕРВАЯ.


Г/1Ъ ПНЛ1Г/1ФГ * «ЛКСЬЯ КНИГА» 
и 

«КНИГА Ж С Ы Х  Ъ ПРЖТЧЪ». 

§ 1. Со сборникомъ притчъ Вардан а по Парижской рукописи часто 

отожествляли Лисью книгу, которая была известна лишь въ печатаыхъ 

издашяхъ. Съ другой стороны Р г у  т и 8ос1п, доискиваясь происхождения 

собранныхъ ими сказокъ (Вет Ши-АгапгагзсМ ВгакЫ 4ез Тйг ^АЬйъп УОП 

Еи§е п Р г у  т ипй А1Ьег1 8 о с т  , ббШп&еп 1881 , два тома), высказали 

витЬвие (т.1, стр. XXIII—XXIV): «Ег (разсказчикъ) капп йеп 84ОЙ1 пиг а из 

тйпйНсЬе  г ПеЬегНе^египзегЬаНепЬаЬе^ипйаПеЗригеп^ехзепМегЙг 

сИе Наир1;та88е йеззе1Ьеп пасЬ КигЙ18<;ап ипй Агтетеп ; юап уег§1е1сЬе 2. В. 

(НетЕтгеШеИеп&з^бгШсЬ зйттепйепРаЬе1п У а г ! а п '  з ишИ'сЦе (Иевеп 

веЬг йЬпНсЬеп йез (КагзсЬигизсЬеп) Сойех 1049 йез 1пй1а ОМ.се». 

Въ этомъ мн'Ьши о вероятной зависимости сир1йскаго разсказчика отъ армян-

скаго устнаго предан1я для насъ важны заключительныя слова, въ которыхъ 

мимоходомъ констатируется большое сходство съ притчами Вардан а 

притчъ рукописи №. 1049 1п<На О^Дсе'а. Эта рукопись, какъ еще раньше 

было известно изъ описашя 0 . ЬойЬ'а (А СаШодие о{ Ше АгаЫс Жапи$сгг^1$ 

гп Иге ЫЬгагу о? Иге 1пйга ОГ^се, Ьопйоп 1877, стр. 303), содеряштъ на 

арабскомъ языкгЬ сиршскими буквами (каршуни) цЛи11| Л1и\ ^[^ Книгу 

лисьихъ притчъ. Интересъ къ арабскому сборнику лишь усиливался, когда 

«на основанш Б и МбпГя» въ 1889 году говорилъ ^ с о Ь  з {Тке ШЫез о( 

Аезор, I, стр. 177): а\УЫ1е.аМт§ АНгей, ВегасЬуаЬ \уогкей а  ! 1Ье РаЫез 

оп Ыз О"\УП ассоип!, апй &из ргойисей №е Рох ГаЫез (МезМе 8Ыа1гт) 

\уМсЬЬауе зо1оп§ри221е(1 сгШсз 4о ассотй&г %Ы\т ргоуепапсе I шау'. 

1 " • 



СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§ 1 

аЪои* *Ье ваше йш е оуег т Й1з1;ап{; А г т е т  а *Ье таг-
Егеппа (Бг. ^геппаЪ ) \?аз 1гапзШ1п§ {тот Пае АгаЫс а 

соПесМоп оГ 164 ГаЫез ипйег Л  е *1*1е Лдко-ТезаМгк (ТЫ Роя 
Воок)». 

Однако категоричное заявлеше 1асоЪз'а отомъ, что вардапетъ 1ерелпя 

переводилъ въ конд'Ь XII в'Ька Лисью книгу съ арабскаго на армянскш 

языкъ, оказалось плодомъ оантазш; остроумный, а въ данномъ случай смелый, 

англшскш ученый не предпринималъ никакихъ спещальныхъ изысканш по 

вопросу и не приводилъ ни одного вразумительнаго довода въ пользу своего 

утверждетя. Познашя свои по армянской литература 1асоЪ& черпалъ у 

Б и М ё п Г я  , къ сбивчивымъ свЬд'бтямъ котораго онъ присочинилъ отъ 

себя, будто ^чпм-Ьишцррф Лисья книга переведена съ арабскаго. Но позна-

комимся съ источникомъ ^асоЬ8'а. 

Въ Роёзгез тёйИез йп тоуеп йде, ргёсёйёез й'дпе Ь1з1о1ге йе 1а РаЫе 

Ёзор^^ие, Рап з 1854, Б и Мёг11 пишетъ (стр. 29 ел.): «Ьа &Ые зетЫе 

аизз1, ауок ^  ш й'ипе 8ог1е йе рори1ап*ё еп Аггаёп1е: ГЫз1;о1ге НШгааге а 

т ё т  е сопзеггё 1е по т йе 1л*о1з ^ЬиНз^ез; йе М1кЫ1аг9 з и т о т т  ё КозсЬ, 

1е Воис; Йе Уаг1;ап ей йи уаНаЫей Егет1а, аи1;еиг й'ип гесиеП тй1:и1ё7 

с о т т  е се1ш йе ВегакЬуа, А§1ю-УезаИгк (зк), Ыуге йи гепагй. Ма1& 

1е р1из ашпеп пе гетоп!е ди'аи ХП-е з1ёс1е, е* Из 1тйа1еп^ ^гор зег-

уПетепй 1ез аро1о§иез айпЬиёз а Ёзоре е1 1ез &Ыез 1ез р1из рориЫге& 

йе ГНтйопз^ап, роиг ^ие 1ез 1гайШопз па11опа1ез еп еиззеп!; ге!епи пп 

§гапй потЪге дш арраг!епа1еп1: гёе11етеп1; аи рауз. Воитеп! йеих асйоп& 

тйёрепйап^ез зопй гёипгез Йапз 1а т ё т  е &Ые, еЬ 1а тога1е НекхЬ аи гёсгЬ 

раг ип Неп 81 зиЪШ, диеЦиейлз т ё т  е 81 агЫ<ха1ге, ^и'оп пе а'ехрНдие 

сеИе аЪзепсе йе 1о§1дие ди'еп зиррозап! ди'П ЫЫИ з'аггап^ег а Ьи * рп х 

йез зи^е^з 1;отЪёз Йапз 1е Йота1пе риЬИс». 

Сл'Ьдуетъ (стр. 30—31) въ тексгЪ переводъ притчи Д|я- 110 Лева 

притворно больной съ ея морализащею, а въ примгЬчанш переводъ другой 

притчи № 82 Лиса и ледъ, и затЬмъ читаемъ (стр. 31): 

«Без аро1о§иез 81 ехс1из1Уетеп1 ргёоссирёз йе 1а тога1е пе роиуа1еп1; 

ауоп1 аисип тёгй е НИёгааге: 1еиг з*у1е ргоза'^ие ек уи1§а1ге з'ё1ёуе а ре1пе 

аи-йеззиз йез &гтез пё§К§ёез й'ипе сопуегзаНоп ГатШёге. Ь'ехетр1е й'ив 

ёспуат аизз1 ЬаЪ^иеНетеп!: ё1ё§ап1: дие УаНап ргоиуегай т ё т е  , 81 сез 

^аЫез ёЫеп* гёеПетеп* йе Гап^еиг йе ГШз(о1ге йе ГАгтёп1е е* йе& 

НотёИез з! айткёе з йе зез сотра1;по4ев, дие Ппсоггесйоп е ! 1а ЪапаШё 

ёЫеп* тзёрагаЫез й'ип §епге й'еп8е]§петеп1; тога1, йезйпё аих йегтега 

гап§з йи реир1е». Въ приведешюмъ извлечети не мало правды, но она не 

есть результатъ самостоятельной работы Франпузскаго ученаго. 



I. улчг*-ьишЧ./.Рр и ^ и х  Н ̂ ^^<^ 

свое Б и Мёг П составилъ главнымъ образомъ на основанщ 

№еитап:а'а, Уегзиск егпег ОезсЫсЫеЛег агтемзсЪеп ЪИегаЫг, стр. 176 

ел., и издашя [ЗоЬраб а и С.Мартена ] С1гогх йеРаЫев йе УаНап. Басно-

писецъ вардапетъ 1ерем1я, неизвестно откуда вычитанный Б и МёпГемъ , 

повидимому, есть продукта недоразумйшя: дйло въ томъ, что вгаимо-эчшад-

зииское издаше (1698) Лисьей киши сделано вардапетомъ 1ерем1ею, и 

этотъ издатель, по всей видимости, обращенъ въ автора ( ^ 4 - и ш ^ ' а  , 

Едва-ли основательно также предположеше Б  и М ё п Г  я (ор. с  , стр. 30,4), 

что имеется Французски переводъ Лисьей книги; оно мотивировано зна-

комствомъ съ заглавхемъ АЪгёдё дёодгарМдие Не Могзе йе КТгогеп тес 

тесиеИ Ле (аЫез сопгш сЬег 1ез Апс1епз зоиз 1е Ште йи Ыуге йи гепагД, 

МагвеШе 1676, т—12°  , и, надо полагать, это Французски переводъ загла-

вгя армяискаго Марсельскаго издаг-дя (1676) Лисьей-книгщ въ которомъ име-

ется и Географгя Хоренскаго. Если это такъ, то въ такомъ случай объ этомъ 

изданшВиМёгП знаетъ независимо отъ Зй.МагИп'а , Мшогтез ЪШощыез 

еЬдеодгарЩыез зиг ГАгтёпге, II, 1819, стр. 315—316 , гд& при упоми-

наши издашя сообщается, что оно — «еп агтеп!еп зеи1етепЪ>. 

Мн'Ьше европейскихъ ученыхъ объ армянскомъ сборник1! басенъ, 

извйстиомъ иодъ иазваихемъ Лисья книга, такимъ образомъ оказывается 

своего рода ходячею сказкою: мы видели аиглшекое и Французское нара-

щеи1я этой научной сказки. Обратимся къ немецкому изводу: 

«1Ьт, т. е. Бардану Великому, читаемъ у Кеишапп'а , ^г.й аисЬ е  т 

ВисЬ РаЬе1п 2и§езс1теЪеп, <Ие ШеИз айв Йеп !гйЬегп агтепхзсЬеп БсЬгШ-

81е11егп аЪ§е8с11г1еЪеп, йеНз УОП хЬт зеШа! уегГавз* ^огйеп втй, 1т вап-. 

т,еп 144, (Не шйег йет Тйе1: ВисЬ йез РисЬвез, ЬекаппЪ зшй. 1п йеп 

НапйзсЬпЙеп тсегЗеп (Иезе ЕаЬе1п зйттШсЬ йе т ^аг^а п 2и§езсЬпеЪеп, 

шех. В. 1П Йег Рапвег НапйбсЬпЛ йегзеШеп N0.135 . 81е гйЬгеп аЪег, т  е 

§еза§:Ь? тсЫ; УОП егпепх ивй йетзеГЬеп Уег&ззег Ьег. Еше Аиз^аЫ аиз 

Шезеп 144 РаЬе1п ^игйе ап уегзсМейепеп Ог^еп §ейгиск!;, 2и1еШ яи 

Р а п з т  Х 1825, т И е т е  г 21ешНсЬ. ип&епаиеп 11еЪегзе1;2пп§: 8*. МагНдз». 

Довольно странно слышать изъ устъ Nе^гшапп3а попрекъ Француз-

скому переводчику, посильно выполнившему свою задачу. №ешпапп самъ, 

по всей видимости, въ глаза не вид4лъ ни Парижской рукописи притчъ 

Вардаиа, въ которой сборникь вовсе не называется Лисьей книгою, ни 

какого-либо печатиаго издашя самой Лисьей книги, иначе оиъ не сказалъ бы, 

что въ разлжчныхъ мгЬстахъ печатались лишь выборки изъ этого сборника 

басенъ и что во всемъ сборник* лишь 144 номера. Последнее можно 

принять за опечатку вм. 164, и это такъ и есть на самомъ д^лй, но опе-

чатка сама, повторенная №еиташ!'ом ъ два раза, принадлежим труду 
1* 



1. Собаки и кожа. 
, 2. Собака и ттънъ. 

3. Царь и слуга. 
4. Царь и идолъ. 
5. Царь и блоха. 

•\ 6. Царь и свинья. 
7. Царь Константшъ и подвижникъ. 
8. Подъ ношею соли. 
9. Паломница и свящешикъ. 

10. Монахъ и судъ Божгй у родника. 
11. Крестъ. 
12. Тдгь сердце человша? 
13. Неполное раскаянге. 
14. Дш праведника въ Галатп. 
15. Мудрый царь и три остроумные брата. 
16. Посланничество Александра Великаю. 
17. Похороны Александра Великаю. 
18. Александръ и пагомудрегъы. 
19. Александръ и благодатная страна. 
192. Александръ и черепаха. 
20. Александръ и голодъ. 
21. Отецъ-еоръ при пыткгь сына. 
22. .Ворг г* покойница. 
23. Ллтъ пееозможныхъ вещей. 
24. 1[оръ ад казначей. 

-\-242>Ходэюа и кадш. 
25. Торговецъ и буйволъ. 
26. Суда паломника. 
27. Десять муоючинъ и женщшъ. 
28. Столбъ съ наградой. 
29. СасЬ. 

*}-30. Д̂ рм видгьнгя царя = *Слтгой ад святой. 
31. Царь, племянншъ и наибъ. 
32. Добрый царевичъ и церковь. 
33. Ворона съ сыромъ го лиса. 
34. Орелъ, куропатка и мошка. 
35. Охотникъ и куропатка. 
36. Л с  а ад ладз. 
37. Мпоъохитростная лиса. 
38. Вдова и сынъ-воръ. 
39. ЛГг̂ а ад ̂  ш г г  . 

40. Л&02 со слугою-лисою и лиса съ волкомъ. 
41. Обезьяна и черепаха. 

СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА; 
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притчъ а) армянской Лисьем 

42. Звгьрь съ пилообразными рогами. 
43. Звпръ, пожирающт огонь. 
44. Зв%рь съ цгьлебными яйцами. 

45. Звгьрь съ благоуханнымъ ртомъ. 

46. Блудливый монахъ и собака. 

47. Блудливый монахъ, поюг^гй псалмы, и 

48. Монахъ, блудившгй 3 года. 

49. Еотъ и мыши.=*49. ЗРазбойншъ 
*50. Александръ В~у 

стотель и 
Е  Л Жотъ-свтеносецъ. >50. щ и мьтг1т 

ЬОо.Котъ-свгьченосегьъ* 
51. 

Охотникъ и черепаха. 
52. 

Три верблюда и три лгьсы. 
53. 

Мальчикъ и цыплята. 
54. 

Послушная невгьстка.
55. 

Молитва бпдняка. 
56. 

Сватающъй богачъ и дчъвица-паломтща*
57. 

Лиса и верблюдъ при смерти. 
58. 

Свяхцетикъ-воръ и вдова съ коровою. 
59. 

Человкькоубгйца.
60. 

Телята и быки. 
61. 

Еабанъ и лиса. 
62. 

Орелъ.
63. 

Орелъ и стртьла.
64. 

Подверженный лихорадпгь и прокаженный,-
65. 

Волкъ-рыболовъ и лиса. 
66. 

Лиса и волкъ съ господскою грамотою.
67. 

Лиса и волкъ съ грамотою. 
68. 

Лиса и волкъ въ западны. 
69. 

Царь, змяъя и царевичъ. 
70. 

Глупецъ и арбузъ. 
71. 

Зм1ъя, земледплецъ и лиса. 
72. 

Мачиха съ коровою и пасынокъ съ осломът73. 
Левъ и человшъ. 

74, 
Левъ больной, лиса и медвпдь. 

75. 
Верблюдъ, волкъ и лиса. 

76. 
Обезьяна и рыболовъ.

77. 
Аистъ гь горлица. 

78. 
Ворона и воронята. 

79, 
Аистъ, галка и удодъ. 

80. Лиса и камень. 
81. 

Лгьса, утопающая въ рш1ъ. 

1) Номера^ отмеченные крестикомъ, отсутствуютъ въ арабскомъ текстЬ, а 
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эабской .Хммш лисьихъ щитчъ. 

82. Лиса и ледъ. 124. Поповичъ, рукополагаемый во священ-
83. Лиса ад кольчуга. ники. 
84. Ослица съ осленкомъ и оселъ. 125. Три наставленья мудреца. 
85. Оселъ и помшъ. 126. Набожный мальчикъ и чародш. 
86. Оселъ званый на свадьбу. 127. Жиса и орелъ. — 
87. У осла рождается внукъ. 128. Оргьхъ и арбузъ. 
88. Судъ Божгй у родника. 129. Трпшнжъ раскаявшись умираешь. 
89. Купецъ, убгйца и мясникъ. 130. Церковь и мельница, 
90. Луна и солнце. 131. Выкъ и лошадь. 
91. Зима и весна. 132. Вьюкъ яда и въшъ мечей. 
92. Свинья ад жукъ. 133. Еротъ. 
93. Мраволевъ. 134. Незлобивое животное. 
94. Земледгьлецъ ад аистъ. 135. Оселъ. 
95. Быкъ безъ языка. 136. Строптивая жена и морской царь. 

96. Бгьднякъ и орелъ, 137. 
97. Лавлшъ — царь птицъ. 138. Гранатъи олива. 

98. Богачъ и невнимательный племянникъ. 139. Яыба. 

99. Гордая монахиня. 140. Тыба и удочка. 

100. Два кума на почевкп* и тыква» 141. Завгьщанге о клады. 

101. откупщикъ калжъ. 142. Человшъ гс волкъ. 

102. 143. Волкъ и овцы. 

103. Волкъ и оселъ. 144. Хозяинъ осла и волкъ. 

104. Лиса и куропатка. 145. Вдова, разбавлявшая молоко водою. 

105. Лиса ад воробей. 146. Багдадскш плотнжъ и царь, 

106. Сиргйскгй свящепншъ и армянинъ. 147. Жозелъадволкъ* 

107. Больной левъ ад оселъ безъ сердца и ушей. 148. Три чести. 

108. Врачъ и ослиный хвостъ. 149. Мужъ, получавшт сто мтьръ хлгьба. 

109. Три черепа. 150. Священникъ ад мясникъ. 

110. Левъ притворно больной. 151. Два товарища и городъ съ черепами. 

Ш  . Свиньи ад ослята. 152. Должнжъ. 

112» Птица-пророчица. 153. Заемъ безъ свидетелей и судья. 

113. Сребролюбивый. 154. Договоръ инока съ дгаволомъ. 

114. Индшское дерево. / 155. Животное, очищающееся на зиму. 

115. Пять мудрыхъ ад пять неразумныхъ куп- 156. Жаворонокъ—царь птицъ. 

цовъ. 157. Судья- взяточникъ и кадка масла. 

116. Городъ. 158. Невгьжественнгъйшгй человчькь. 

117. Мыши вооружаются. 159. Два тьтуха. • 

118. и щель. 160. Екътухъ, лиса и собака. 

119. ад пахучш цвгьтокъ. 161. Зайцы и лягушки. 

120. ад арбузъ. 162. Продажныйсвященникъ. 

121. Дерево, двм> мыши, колодезь и зм1ья. 163. Филинъ и орелъ. 

122. Сварливая о/сена и духъ. 164. Люди и скала. 

123. Странники и гибельный колодезь. 

№кт отсутствуютъ в  ъ армянскомъ текста: о ста льныя притчи общи обоимъ текстам*. 



СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [  § 2 —  3 

Венещанскаго Мхитариста 8ик1а8 ВотаГ я (^иайго ЫЫ 8Ьопа Ъепегапа 

М Агтета^ Уепейа 1829, где на стр. 111—11 2 читаемъ: «А 1ш (Вардану 

Великому) 81 азспуе риг апсо ип НЪго <И Гауо1е5 ш рагйе гассоНе да§Ц 

апйсШ аи!оп пагхопаИ, е ш рагйе <1а 1ш сотро8*е, т *ийе а1 питего сН144 

(сл'Ьдуетъ 164), зойо П Шо1о Й1 ( ^ л ^ о ш ^ д  а (А§Ьуе88асЫгк) ЫЪго ш 

Т61]эе} §1а риЪЬИса1е р1й уоКе ей ш рш 1ио§Ы. Шйташеп^е зе пе з1ат-

рагово 45 зсеНе ш Рап§1 пе1 1825 Йа11а ЗойеЙ, А81а1;1са, а11а диа1е е<31-

21опе VI 81 а§§1ипзе ипа ^гайигшпе йгапсезе езе§т1а рег орега <Ц'Заш1;-

Магйп. 

К е и т а п п  , какъ это видно, довольно точно перевелъ лриведенныя 

строки итальянскаго текста, прибавилъ къ нимъ св'Ьд'Ьте о Парижской 

рукописи, почерпнутое изъ поярекаемаго труда 81. Магйп'а  , ипозволыъ 

себ'Ь кое-кашя незначительный вольности, оказавшаяся предательскими1): 

получилась страничка (188) труда, который именуется УегзиЫг егпег 

ОезсМсЫе пег агпьемзскеп Ъг1етаЫг\ пасЬ йеп "№"егкеп йег МесЬИапз^еп 

(гег ЪеагЪейе* УОП Саг1 Гг1ейг1сЬ Ыеитапп , Ьщъщ 1836. 

Изъ всего приведеннаго наиболее ц'Ьннымъ оказывается указагпе 

Р г у т '  а и 8ос1п'а на сходство между арабскимъ и армянскимъ сборни-

ками басенъ. 

§ 2. Такимъ образомъ прежде чЗжь определять положение сборника 

въ круг4 изследуемыхъ памятниковъ на армянской почве, намъ пред-

стоитъ выяснить связь между армянскимъ и арабскимъ сборниками. Связь, 

какъ уже замечено, существуетъ и, какъ увидимъ, весьма тесная: они 

тожественны; кое-кашя отступлешя одного текста отъ другого не могутъ 

м-Ьша/гь тому, чтобы въ нихъ признать одинъ сборникъ на двухъ азы-

кахъ. 

Оба текста содержатъ одинаковое по ихъ собственной нумерацш 

число притчъ, именно 164, съ одинаковымъ почти содержашемъ и въ 

одинаковомъ порядке, какъ видно ш ъ прилагаемой таблицы I (стр. 4—5 ) 

заглавш. 

§ 3, Изъ той же сличительной таблицы видно, что три притчи арабскаго 

текста остаются безъ срответств1Я въ армяискомъ: одна — Ж0.30 Слгьпой и 

святой (§ 50);< ее въ армянскомъ тексте заменяетъ притча Три видгьнгя 

царя, заимствованная изъ Цргтгчъ Мхитар а (§ 85). 

Две друг!я шесы, неимеющ1яся въ армянской версш, безусловно 

1) О. З а р б а н а л я н  ъ (<$шЛш4иЛ $ЬЪ »ьи1Рай-^Ьш% «и»««/ь«./з#<л 1886, стр. 723) также 
предпочелъ, очевидно, повторить или парафразировать Сук^асаСомаля , разъ онъ число 
притчъ въ Лисьей типъ считаетъ «до ста сорока» (/й »̂*.«д ^,шР^  «̂.«.«/«««.г/ ^це
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должно принять за позднейшую вставку; можно, конечно, предположить—-

и это бол'бе вероятно—-, что подобная вставка существовала также въ какомъ 

либо списк^ армянской версш, но следующее обстоятельство дЬлаетъ несом-

н^ннымъ самый Фактъ интерполящи: Д'Ьло въ томъ, что иитерполяторъ, 

вставляя, вслйдъ за №. 48, дв^ новыя статьи, въ силу какихъ-то соображе-

нш не захогЬлъ переменить, какъ следовало ожидать, нумеращю притчъ, 

но въ то-же время не посг&сиился три отд^льныя пьесы сгруппировать 

подъ одинъ иомеръ; такимъ образомъ, именно внося одинъ новый душепо-

лезный разсказъ Разбойника и отшелънжъ подъ 16 49 и помещая одинъ 

новый эпизодъ изъ жизни Александра Великаго, вмгЬсгЪ съ прежними двумя 

номерами 49 и 50 (ньи-гб 5О2'и 503), подъ №50, интерполяторъ въ осталь-

иомъ съум^лъ сохранить старую нумеращю притчъ. 

Въ свою очередь двухъ притчъ армянскаго текста не досчитываемся 

въ ^ 1 *  ̂  ^I^>) и^ЬГ: одна изъ нихъ названное уже заимствование изъ 

Притчъ Мх и тар а, а другая—Ходоюа и кадгЩ последняя помещена непо-

средственно всл^дъ за № 24 Царь и казначей, а въ издашяхъ Лисьей 

книги она внесена въ этотъ номеръ, точно она составляетъ одно ц^лое съ 

только-что названною притчею, 

КромгЬ того, арабская рукопись дефектна, и потому въ ней недостаетъ 

нйсколышхъ номеровъ по частямъ или цг1;ликомъ, но это другой вопросъ, о 

чемъ см. § 6. 

§ 4. Можно сделать н&соторыя добавлешя къ оиисанш арабской руко-

писи ЬкНа ОШсе'а № 1049 (на переплет^ самой рукописи стоить №3515), 

данному О и  о Ьо1;Ь'омъ въ его Са1а1одие о/*Иге ЛгаЫс Мапивсггри гп пье 

ЫЪгагу о(Иге Хпдла О$се, Ьопйоп 1877, стр. 303—304 . 

Заглав1я въ текст! писаны красными чернилами, равно нумеращя 

притчъ, выражена ли эта нумеращя цифрами или словами. Красными черни-

лами писаны точки и вообще дополнительные значки, выставляемые надъ или 

подъ сиршскими буквами для выражешя неим&ощихся въ сиршскомъ язык'Ь 

арабскихъзвуковъ,такъ ^==<Д • ^ =  | ?  , ^ = ^  , л = з  , _ ^ =  с ^ >  , Д ^ = ^  , 

• ^ = ^  , а иногда и точки для выражешя гласныхъ. Наконецъ, красными же 

чернилами выставленъ и знакъ препинашя (:), иногда ц'Ьликомъ °, иногда 

лишь одна (верхняя) точка красными, а другая (нижняя) черными чернилами; 

иногда между двухъ красныхъ точекъ вставлена третья черная ;  . Въ концгЬ 

притчъ обыкновенно не стоитъ никакого знака прешшашя, хотя иногда слу-

чается двоеточ!е о . 

На ороограФШ, несомненно, оказало вл^янзе вульгарное нрой&йошеше 

словъ, такъ.какъ не редкость встретить ^ = .  ̂  вм. _5Г = и^>, какъ напр. 
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въ словй йу^ъ которое въ № 111 написано 0 ^ ^  , или _у = ^  о вм. 

со =  с г  , какъ напр, в'ТЕ̂ уи- и ^ Ь ^  , который въ № 117 писаны ̂ у^» и ^ Ь - в  . 
Къ особенйостямъ этой рукописи относится то, что «дамма» въ 

КОНЦ^^СЛОБЪ, надъ м'Ьстоименнымъ суффиксов^ о —  , часто относится къ 
предыдущему согласному, какъ это замечено относительно рукописей 
монастыря св. Саввы РЫзсЪег'омъ, 2ВМ0 , I, стр. 151, примеч. 3, 
равно 2БМ6 , XVIII, стр. 290—291 . Съ этими рукописями у нашего 
текста обще и то, что «1т Мрегайу шк! 1трег&с1:шп <3ег УегЪа т  й ^ 
ш  й ^ т Йег МШе ппй а  т Епйе ЫеИзй йег 1ав§е Уоса1 (ЗигсЬаиз» 
(Р1е13сЬег, 2иг ОезсШсМе ЛетЛгаЬ. 8сМ&, 2БМСг? XVIII, стр. 290). 

Матер&лъ—-плотная вощенная бумага; рукопись въ переплети, но 
переплетъ разбитъ, многге листы разрознены; есть кое-какой недочетъ въ 
листахъ, почему и недостаетъ н-Ьсколькихъ басенъ цкикомъ или частично 
'(§ 6). Рукопись безъ пагинащи, лишь съ поздн^йшимъ скр4плен1емъ араб-
скимъ письмомъ. Въ конц'б 164-й притчи, последней въ сборники по нуме-
рацш рукописи, читается следующая строка красными чернилами: 

Еоичена съ помощью Тисуса Побгьдоноснаго «Книга лксьихъ притчъ». 

Содержаше рукописи не исчерпывается текстомъ ^ЯжЛ)) ^\^^л^ ^ Ь ^  . 

§ 5. За Книгоюлисьихъпритчь помещены сл'Ьдуюшдя статьи: 

— 2Ъ) • 

Нач.: 

II (2Ъ—За) /  Ш кэ 

Нач.: ^^ - р г  ̂  ^ ^ ^ 

III (За—5а) -'АДЛ ^^ ЛкИ М\ ^ 

Нач. Г х ^ и Д Ь  Л 

1У(5а--7а) Заглав1е, оно же собственно начало: /^ 

Нач.: ...Ъ* 

^ ( 7 а  — 7Ь) 
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нач.: ... 

въ видй вопроса и отвита. 

VI (7Ь — 8а) 

Нач.: ...^СЛ ^ 0 »  ̂  0 

VII (8а — 11а) «^«цЛ ^ Ь ^  И а1*,ЭД _, (щс) 1  Л «и 

и  ^ 1 ^ ь^ ̂ и 
VIII (Па—13а ) 

Нач.: 

1Х(13Ъ—15Ь) у 

Нач.: .  . .̂ згу)  ̂ и 1с <^Ж^ о^у ЬА 

Х(1бЪ—16Ь) ^1 ^ 1̂ 1» ^  Л и1 

Нач.: . . 

Х1(16Ъ— 17а) ^ 1 ,  , Я^Л Д̂ ? ^ 

Нач.: .  . 

XII (17а—17Ъ) . 

Нач.: 11ж^ Л* ^^ и  ̂  - Ч !  ̂  ^ Ч <̂  

- • • сМ ю ^ о * & {У^ 0е 

XIII (17Ь) Цш-и ЯЬс> 

Нач.:  ^ ^ ^ 

XIV (18а —81а) Статья въ вопросахъ и отв'Ьтахъ Исаака 

(см. Ьо1Ь, 1. с , III). 

XV (81Ъ — 88а) Чудеса св. Марш (см. Ьо*Ь3 1. с, IV). 

XV2 [д. 154] (88Ь — 90Ь) ^ 1> 

Нач.: ...яДс ^  1 1̂ аув -1^-0^^-|М^ ̂  и*** 0е 

Затбмъ опять чудеса Д^вы Марш, все изъ той же * книги Зерцало 

справедливости, въ слйдующемъ порядки: 
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[къ XV] Ъ) Чудо второе (91а — 98Ъ). 
с) Чудо седьмое (98Ь — 99Ь). 
и) Чудо восьмое (99Ь — 100а).. 
е) Чудо девятое (100а — 1ООЬ). 
I) Чудо десятое (ЮОЪ—103а). 
ё) Чудо тринадцатое (103а — ЮЗЪ). 
Ь) Чудо четырнадцатое (ЮЗЪ—105а) . 
1) Чудо пятнадцатое (105а—107а) . 
к) Чудо шестнадцатое (107а-—108а). 
1) Чудо семнадцатое (108а). 

XVI ( 1 0 8 а — 118а) Разсказы изъ патериковъ и т. п. душеполезныхъ 

сборниковъ: одинъ — о милостыни ОЦ -̂Ч сН* )̂ <3), одинъ — о любви 

къБогу (<и^1 Длв*|-л), одинъ — объисповеди(е?[/^1 /р)  ; одинъ — о бо-

гобоязненности (*Ц|1 ц* е ^  ' с | )  ' °ДИ Н Ъ—° т о м ъ ? ч т  0 созданная красота през-

ренна въ глазахъ Бога (<Ц|) *1*1 Ц^Ь/* &)' ^\^\ ^«*> ^с)  ? одинъ-—о 

гордости итщеславш ( ^ У  ! ^ 1  ̂  \^^$2\ ^ )  1 одинъ—овид'Ьнш больного 

монаха (ДЫЛ Л\\ ^\ [^^ ^ 1  ) „ и^ 

одинъ — о монахи, пославшемъ купить ословъ 

), одинъ — касательно памяти о смерти 

XVII (118а— 122Ь). Чудеса, въ количеств^ трехъ и бол4е, образа 

Д'бвы Марш Ц >  Л гЬ* «^11^  ̂  ^5^^^I *>^* \>у*  ̂  с ) . 
На остальныхъ десяти (122Ъ—132) листахъ, отчасти перем'Ьшаеныхъ 

или выпавшихъ изъ м4ста, имеются: 
XVIII (см. Ьо*Ь.  1. с  , Ро1. 187). 3

XIX (см. Ьо*Ь., 1. с  , Го1 192). 

XX Двенадцатое чудо 

§ 6» Въ Ениггь лисьихъ притчъ сл4дуюнце номера отсутствуютъ лишь 
по дефектности рукописи 1п<На ОШсе'а: 

*\. [Собаки и кожа]. 
2.Собакаитшъ. 

32. Добрый царевичъ и церковь. 
33 . Ворона съ сыромъ и лиса. 
93 . Мраволевъ. 

*94. [Земледгьлецъ и аистъ]. 
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95 . Быкъ беэъ языка. 

136. Строптивая жена и морской царь. 

137. Другъ. 

Номера со звездочкою отсутствуютъ хгбликомъ. Въ № 32 недостаетъ 

второй части, соответствующей въ армянскомъ нашего издан!я ОХХП, 26—45, 

начиная со словъ РЬ ^.ш|з*. Отъ притчи № 33-й сохранились два послйд-

щя слова ^ Ы  ) о ^  Ь пустымъ или ложиымъ восхваленгемъ, которыя пере-

даютъ, по всей вероятности, два посл&дш.я слова армянскаго текста притчи 

Борона съ сыромъи лиса (> ит..шш1^шимцши ^тЦп^рьЫ? льстивою похвалою: 

армянское ип^шш^шии^ши льстивый легко смешать съ ип^ш лживыйу лож-

ный. Отъ №136 сохранилось начало, соответствующее армянскому тексту 

въ нашемъ изданш СХХХУ, 1—15, включительно до слова 4"ш^, а въ 

№ 137 недостаетъ первыхъ трехъ-четырехъ строкъ = арм. СХХХУ1, 

1—з, включительно до слова Д»*/»/*. Объ остальныхъ см. §§ 7, 26 и 27. 

Обратимся къ сличешю общихъ номеровъ; для этого вполне будетъ 

достаточно нриводимыхъ ниже образчиковъ соответствующихъ притчъ 

въ дословномъ русскомъ переводе. 

§ 7. Собака и гЬнь (СЬХХШ=Ш, стр. 113). 

2. Одинъ добрый и благодушный царь, 
лировалъ на берегу рйки. Къ царю по- недостаетъ 
дошла проголодавшаяся собака, и оиъ дадъ 
ен чистый хл&бъ. Взявъ (хлг|}бъ), собака въ 

пошла по берегу р^ки п увидала въ ВОДГБ рукописи 1псИа ОШсе'а В 1 0 4 9  . 
свою т'Ьиь, какъ бы другую собаку, и 
хд'вбъ въ ея ласти. Тогда собака по жад-
дости забыла про хгЬбъ, который быдъ хл4бъ, который былъ у нея во 
у иея во рту, и бросилась въ р*вку, чтобы рту, и бросилась въ р&ку, чтобы отнять 
отнять хлйбъ у другой собаки, но не хл"вбъ у той собаки, но не нашла ничего, 
нашла, потому что та была ея т'Ьнь, а потому что то былъ призракъ, а р§ка 
рйка понесла хлйбъ, который (передъ понесла еяхл&бъ и потекла; вышла собака 
тгЬмъ) держала сама (собака); вышла собака (изъ рйки) и скиталась, изнемогая отъ 
цзъ р'Ьки и пошла, изнемогая отъ голода. голода. 

[Это] показываетъ: царь есть Хри- Этимъ показано намъ: праведный 
стосъ, голодная собака — родъ челов'Бче- царь есть Христосъ, голодная собака — 
сшй, чистый хл^бъ — Его милость, запо- родъ чело внесши, чистый хл'вбъ, который 
веди и святое Его тйло. Сатана предста- далъ царь собаки, есть та милость, заповеди 
вляетъ передъ нами обманчиво любовь къ и чистое Т'Ьло, таб далъ намъ Христосъ. 
(здешнему) мхру и всяше гр4хи, жадность, Сатана пред став ляетъ передъ нами сна-
сребролюб1е? и мы съ большимъ стара- чала любовь къ м1ру и всяие грйхи, какъ-
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шеыъ трудимся (въ погони) за славою к

велишемъ, и трудимся (въ догони) за юж-

нымъ и преходящимъ; и если прхобр'Б-

таемъ (славу и велич1е дпрское), смерть

вырываетъ (его) у насъ, и мы становимся

жалкими, потому что теряемъиэтужизнь,

и ту (будущую).

 то: жадность и сре6ролюб1е, и мы трудимся 

 до еильнаго изнурешя (въ погони) за 

 вешием ъ и славою, п трудимся (въ по-

 гон4) за ложнымъ, неустойчивымъ и лре-

 ходящимъ, пока не лр1умножимъ; тогда 

 пршдетъ смерть и выведетънасъ изъ сере-

 дины, и мы останемся скорбящими и на-

гими, потому что мы потеряли зд'Ьшшй 

м1ръ и будугадй пзъ-за нашей жадности 

ЗД'БСЬ ( н  а ЭТОМЪ СВ'БТ'Б). 

Я перевожу чистымъ. армянское ""*-№ которое однако можетъ озна-

чать и святой; въ арабскомъ текст^ эквивалентомъ ип^рр. находимъ  о ^ и 

_у>11э? последнее—разъ, въ связи со словомъ ттьло (Христа), и обаозначаютъ 

чистый. Изнемогая отъ голода есть свободная передача одного и того же 

выражешя, въ армянскомъ ит/шлГш^ отъ голодаумирающгй, въ арабскомъ 

С-лл и Ц  * голодный умирающгй. Арабское «выведетъ изъ середины» до-

вольно странно; замйтимъ, что «у насъ» армянскаго текста звучитъ по 

армянски I» *Щъ2\ при поверхностномъ знакомств^ съ древнеармяискимъ, 

легко можно признать въ этой Формй м4стоимешя слово ^  ̂  середина. 

Въ армянскомъ эту же редакщю притчи имйемъ въ пяти а§ВСС2Б 

спискахъ (СЬХХШ), съ разночтешями языка—Формъ и оборотовъ. Кром-Ь 

того въ рукописи же Б им^емъ ея стихотворный изводъ (СЬХХШа). 

§ 8. Царь и слуга (ЬХХХУШ=1П, стр. 113). 
3. Одинъ царь, на запада, возс&иъ на

тронъ, и пришю къ нему много пословъ. 

И вотъ въ бородй его находился какой-то 

сучекъ, и слуги его сказали: «о царь, вотъ

видимъ мы золотого сокола на золо-

той в^тк'в». Но онъ не понялъ иносказа-

Н1я. Тогда (слуга) подошелъ, чтобы снять

съ бороды сучекъ; онъ же лрисудилъ ему 

смерть, и слуга тотъ ударилъ его въ лице,

говоря: «мы знаемъ, что ты царь, равный

Богу, однако меня хочешь свалить, по-

добно медведю».

Показываетъ, что такимъ образомъ

должно обличать царя, начальника и судью,

если они выходятъ изъ (границъ) спра-

ведливости и уклоняются отъ воли Бога,

... . .

•

 Т р е т ь  я п р и т ч а  . Одинъ изъ царей 

запада приказадъ поставить множество 

троновъ, и пришли къ нему послы отъ 

 ВСБХЪ царей ИСБЛИ кередъ нимъ,, И вотъ 

 въ бородй его служился сучекъ, и слуги 

 его сказали ему: «о царь, вотъ видимъ мы 

 золотого сокола, сидащаго на золотой 

Н О царь не понялъ ииосказашя. 

 Тогда слуга пошелъ, чтобы снять съ бо-

 роды сучекъ; онъ же приказалъ убить его, 

и слуга тотъ всталъ передъ его лицомъ, го-

 воря: «вотъ мы знаемъ, что ты царь, по-

 добный Богу, однако меня хочешь убить, 

 подобно медведю». • .> 

 Показываетъ, что такимъ образомъ 

 надлежитъ, чтобы обличали мы царей, 

 судей и правителей, когда они выходятъ 

 (изъ границъ) и отклоняются отъ пути 

Бога и нарупгаютъ Его законы. > 
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Разсказъ этотъ касается одного царя и одного слуги: въ а§ и араб-

скомъ текстЬ въ начали названы слуги, но изъ четырехъ армянскихъ спис-

ковъ У1а§Б (ЬХХХУШ) два первые сохранили то же слово въ ед. числи. 

Если бы не ореограФИчесшя вольности, лучшими списками следовало бы 

признать "VI: въ нихъ царь не сравнивается съ Богомъ, а слышитъ следу-

ющее обращеше — «знаемъ мы, что ты — царь всей страны». Но бохЪе 

характерно другое разночтеше. За дерзость царь велитъ казнить лишь въ щ 

ивъарабскомъизвод4: въ VI стоитъ ^$шмГ(*^ш1Р$шшГ= л<̂ $») шршр гарк-

нулъ, ругнулъ. Переписчикъ списка Б  , принявъ это слово за армянское, 

придалъ ему Форму классическаго слова .^ШЙГШ^ОЧГ приправленный, что 

совершенно не осмысливаетъ текста. Редакторъ а§ исправилъ непонятное 

ему ^шЛ^илГъъ «Я^ смерть. Но такое исправлеше этого слова требовало 

соответственна™ изм'Ьиетя с л ^ ю щ е  й заключительной Фразы сказочной 

части по VI: «однако ты подобно медведю хочешь осрамить меня, что не 

подобаетъ и не идетъ къ вамъ». Подчеркнутьшъ словомъ иереведенъ нами 

глаголъ ц^фЬц котораго не надо смешивать съармянскимъ [шфЬ^лизшпъ, 

такъкакъ первый представляетъ вульгарное слово, произведенное отъ персид-

ской основы <  ̂  стыдъ,срамъ. 

§ 9. Царь и идолъ (ЬХХХХПа=Ш 5 стр, 113—114). 

4. Сыиъ одного царя впадъ въ край- Четверта я лрптча. Сынъ одного 

шою бедность, и долго служмъ идолу даря въ копд'Ь своей (жизни) впалъ въ 

своего отца ладаиомъ и свечами и умо- бедность и долго служидъ ндоламъ своего 

лялъ его, чтобн обогатилъ его, но.онъ отца, поднося имъ курешеи св'Ьчи,и про-

б'Ьдн'влъ все бох&е и бол^е, и въ одно сшгъ у нихъ, чтобы дали богатство, но 

прекрасное утро въ сердцахъ ударшгь оиъ все б'Ьднйлъ бол4е ирежнлго. Въ одно 

идола молотомъ по голова, и она трес- прекрасное утро оиъ сильно разсердмся 

иула, и изъ головы идола посыпалось много и ударилъ железной булавою ндола по 

сокровищъ, которыя спряталъ отецъ его. голов* и разбилъ ее. И онъ нашелъ въ го-

0 сынъ, горе мнй, сему жалкому гргЬпх- жов'Ь того ндола много сокровшцъ, кото-

ннку, такъ какъ прптча эта показываетъ рыя спряталъ тамъ его отецъ. 

следующее: пока будешь служить своему Горе ми*, о сынъ мой, ибо я грешный", 

тгкиу удовольств1емъ, покоемъ, лшромъ л жалгай, потому ххто изъ этой притчи яв-

гр^хами, ты все болйе н бол'Ье будешь ствуетъ следующее: пока будедть служить 

бйдн&ть духовно и сделаешься жалкимъ. своему тМу удовольств1емъ, нокоемъ к 

Но если будешь истязать, мучить н умерщ- * привязанностью къ грЗшшъ, ты изо дня 

влять свое т*ло всякнмъ добрымъ дгЬломъ, въ день будешь б^дн^ть духовно н бу-

то можешь обогатиться духовно и спа- дешь немощеиъ. Но когда будешь иётя-' 

отъ ада. зать свое т*ло етрадашемъ и ударами и 

всякими духовными делами, тогда можешь 

обогатиться духовно и спастись отъ ада. 
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Эту редакцию притчи им'бемъ въ трехъ армянскихъ спискахъ 
(ЬХХХХПа), съ разночтешями языка и изложения, такъ В читаетъ «умерщ-
влять добродгьтелъю, подвижничествомъ, посшомг, молитвами и добрымъ 
д'Ьломъ», Последняя Фраза нравоучешя гласить въ В «спастись отъ ада и 
войти въ царств1е», ав ъ Б «спастись отъ испыташй и мукъ ада». 

Другая редакщя (ЬХХХХП) также въ трехъ спискахъ У1Б отли-
чается главнымъ образомъ тбмъ, что разсказъ начинается прямо съ царя, 
собственника идола. КроагЬ того въ двухъ спискахъ VI этой редакцш нраво-
учеше снабжено шаблоннымъ вступлешемъ: «показываетъ притча». 

§ 10. Царь и свинья (СЬХХ1У=Ш, стр. 114). 

б. Одинъ могущественный, благодуш-

ный царь держалъ у себя дома любимую

свинью; онъ задумалъ возвеличить и про-

славить ее. Поэтому сд'Ьлалъ ей кольцо

изъ золота въ тысячу динар1евъ; облекъ

ее въ златотканннй атласъ, въ б'влый

виссонъ, стоющш чрезвычайно много, а

въ носъ ВД'БЛЪ ей кольцо. И она въ утрен-

нюю пору стала гулять по городу и обва-

ляла въ грязи все, и то золотое кольцо, 

что было у ней въ носу. 

Показываетъ: вс& гръчпники творятъ 

гръ'хъ, во всякое время валяются въ гре-

ховной грязи, грязью мараютъ светозар-

ное облачеше святой купели и все, и къ

гргьховному гною прикасаются святымъ

кольцомъ, т. е. святымъ образомъ, (запе-

чатлйннымъ) въ ихъ мысляхъ и души.

 Ш е с т а  я притча  . Былъ одинъ царь, 

у котораго въ домгЬ находилась любимая 

 свинья; оиъ задумалъ возвеличить и про-

 славить ее. Поэтому сдгБлалъ ей золотое 

 носовое кольцо въ тысячу дииар1евъ и пол-

 ншх костюмъ изъ дорогого 6&лаго злато-

 тканнаго атласа, во что и облекъ ее, а 

въ носъ вд&дъ ей золотое кольцо. Тогда 

она облачилась во (все) это и утромъ 

вгашга гулять по городу и по своему обык-

новенно валялась и пачкалась во всйхъ 

агБСтахъ мерзкой нечистоты. 

Изъ этого видно, что золотое кольцо 

есть светлое облачете, которое иадйваемъ 

 въ води крещешя: по истии-в ВСГБ гр4ш-

 ники стремятся къ грйховнымь дг1$ламъ и 

 во всякое время валяются въ мйстахъ 

 греховъ, оскверняются ими и мараютъ 

светлое платье, т. е. святое крестильное 

облачеше, и ко всякпмъ нечиетотамъ и 

греховиымъ мерзостямъ прикасаются чи-

стымъ кольцомъ и свгЬтлымъ платьемъ 

ЧТО ВЪ уМгБ И ДУПГБ. 

Арабскз'й текстъ сравнительно съ армянскимъ теменъ въ заключитель-
ной ФразЗз. Въармяискомъ мы им'Ьемъ два списка щЬ (СЬХХ1У), съ незна-
чительными разночтешями языка. 

§ 1 1  . Приводить дал'Ье въ два столбца переводъ каждой притчи излишне: 
это не сходство, а тожество; потому мы удовольствуемся переводомъ съ 
одного арабскаго текста, сопровождая его вар1антами, если они имеются, 
прежде всего на основаши армянскаго текста Лисьей книги. 
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Столбъ съ наградою (III, стр. 116). 

28. Былъ царь, который водрузилъ выеошй, гладки! столбъ, сверху на немъ 
поюжилъ драгоценный камень и сказалъ: «по истина, кто только взойдетъ на верхъ 
столба и достанетъ драгоценный камень, тому я дамъ его». Собралось много народа, 
но никто не могъ взойти на столбъ. Тогда нришелъ кто-то, изодралъ мясо у себя на 
ногахъ п членахъ, на рукахъ и шечахъ, изрйзалъ все это такъ, что они уподобились 
рвамъ ухабпстымъ, точно ступени лестницы; изъ него потекло много крови, и онъ 
страшно мучился. Затймъ протяиулъ руки, обиялъ столбъ, поднялся на верхъ столба, 
и досталъ драгоценный камень, а царь похвалилъ его и подарилъ ему этотъ драго-
ценный камеиь. 

Эта притча доказываете царь есть Вогъ Всевшпиш; столбъ, который водру-
знли люди по лрпказанш царя,—заповеди Всевышняго Бога, ибо мало людей соблю-
даютъ заповеди Всевышняго Бога, (большинство же) какъ тгЬ люди, которые не могли 
подняться на столбъ; драгоценный камень есть (иебесиое) царство, которое об'Ьщалъ 
Богъ соблюдающпмъ Его заповеди, ибо миопе желали подняться, чтобы достать дра-
гоценный камень, но не могли; наследуют?» же его те, которые истяааютъ свою 
плоть во имя Божьяго царства, зат&мъ исповедники и святые, иролшшие свою кровь 
изъ любви къ Господу, какъ тотъ человекъ, который ложертвовагь сиоимъ тЬюмъ, 
взошелъ па столбъ, съ сильною болью, и досталъ драгоценный камеиь и различный 
блага. 

Въ армянскомъ (СЬХХХХХ) вм. общаго драгоцпмный камень им'Ьемъ 

бохЬе определенное оюемчугъ {мПирцшр^т)^ вм. мясо на ногахъ — икры 

(циртЗмиЪ). Выражете розличныя блага не такъ уместно, когда р*Ьчь о 

небесномъ царств^, какъ ушЪшЪу р-ш^^Ъ непреходящее благо, но цшЪшЪу 

но невниманию можно прочесть ушишцшь различный, чему и соотвгЬтствует:ь 

чтет е арабскаго текста. 

Эта редакщя имеется въ двухъ спискахъ а§Б: разночтения I) каса-

ются слога; они незначительны въ сказочной частя, въ нравоученш же 

совсгЬмъ изм'Ьняютъ Форму изложей1я. КромгЬ того, въ В чеюв'Ькъ, усггЬ-

вающш взобраться на столбъ, жскусалъ у себя не йкры9 а плечи, по это, 

очевидно, описка или какое-либо недоразумйте. Впрочемъ разночтешя I) 

не восходятъ къ прототипу, а напротивъ. удаляють В отъ него. 

Разобранная Вардановская притча представляетъ особую редакпдю 

притчи Л1?: 183 Мхитара, которая и служила, очевидно, образцомъ и источ-

никомъ. Притча Мхитара (изд. 1854, стр. 146) гласить: 

У одного купца была чрезвычайно крупная жемчужина, неоц'Вшшая но благо-

родству, и много рйдкихъ камней. Услыхавъ про это, мпопе сггЬшшш купить; пришли 

опиг и узнали, что (драгоценные камни) безъ дг1шы. Куиецъ пожожшжъ ихъ на вер-

шину столба изъ весьма падкаго камня и сказалъ: <сц4иы нгЬтъ (имъ), но если 

кто взберется и достанетъ, пусть принадлежать ему». Мнопе старались, во пе могли 
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никоимъ образомъ; никоторые пустили себ-Ь кровь изъ ногъ и, такъ какъ кровь 

липка, благодаря ей взобрались, достали и весьма обрадовались. 

По этой притч* купецъ есть Христосъ, неоценимая жемчужина — Его Еванге-

лие, драгоценные камни — слова пророковъ п апостоловъ, столбъ — труды учея1л, 

такъ какъ нужно учиться до истечешя крови, чтобы взобраться н а вершину и узнать 

отъ святыхъ смысдъ Евангел1я. 

§ 12. Садъ (Ш, стр. 116—117) . 

29. У царя былъ прекрасный садъ, съ глубокииъ рвомъ кругомъ; онъ соору-

дилъ надъ рвомъ деревянный мостъ, который ночью подымали, а днемъ опускали. 

И кто приходилъ ночью, ладалъ въ ровъ; кто же приходилъ диемъ, входилъ въ садъ. 

Садъ есть царство (небесное), ровъ —адъ, опущенный мостъ — добрыя д&ла, 

— настоящая жизнь, ночь — смерть. И у кою есть добрыл д4ла, войдетъ въ д е н  ь

царство (небесное), а у кого н'Ьтъ (ихъ), свергнется въ адъ. 

На армянскомъ притчу эту имйемъ въ двухъ спискахъ а$Н> съ разно-

чтеншга языка. Въ армянскомъ текстЬ (СЬХХХХП), к а к  ъ ж въ арабскомъ, 

въ значеши рва, окружавшаго городъ, стоить ^шЪ^им^ = ^^ц». Но это 

слово—-весьма употребительно въ средневековой армянской литератур'Ь: 

мы встр'йчаемъ его, если не раньше, то уже въ Х1в., и не разъ 3 у А с о г и к а  , 

Спб., стр. 179, см. также Словарь Мхитаристовъ . 

§ 13. Царь, племянникъ и наибъ (III, стр. 1 1 7 — 1 1 8 )  , 

• 31. Бы1ъ одинъ царь, и не было у него д^тей н никого, кто бы возс^лъ ыа 
тронъ по смерти его, ни сына, ни дочери, но онъ им'Ьлъ племянника (сына сестры) ы 
захот'Ьжъ сделать его царемъ вместо себя, посл"Ь смерти, и наслгЬдиикошь царства. 
Царь очень любилъ его, такъ какъ оиъ обдададъ умомъ и большимъ зиан1емъ, и 
въ высшей степени любилъ молиться. Но наибъ-диваиъ вознеиавидг1иъ его, когда усльг-
ша'лъ, что (царь) желаетъ посадить его царемъ. Оиъ задумадъ найти средство, чтобы 
погубить его. Ж (вотъ) въ одно прекрасное утро наибъ сказалъ ему: «хочу дать те6г& 
совйтъ; у тебя во рту отвратительный запахъ, а ты не знаешь, идешь — садишься: 
постоянно рядомъ съ царемъ, иопъ, вдыхся гадкш запахъ твоего рта, нрезираетъ тебл 
или гневается на тебя». Юноша сказалъ: «что же мнг& делать»? Наибъ сказалъ: 
«когда садишься рядомъ съ царемъ, повертывай свое лице въ другую сторону». 
(Юноша) сказалъ: «слушаю и повинуюсь». Между гЬмъ наибъ ложелъ къ царю и 
сказалъ ему: «племяиникъ твой злоумышляетъ противъ тебя». Царь сказалъ: «х  и 
откуда знаешь?» Наибъ сказадъ: «когда ириходитъ къ теб'Ь, онъ отворачиваехъ 
лице отъ тебя, такъ какъ намйренъ отнять у тебя тронъ и захватить царство, при твое й 
жизни». Тогда царь позвалъ племянника, чтобы по обыкновенш обласкать его; т о х  ъ 
пришелъ, с^лъ съ царемъ и отвратилъ лицо отъ него. Царь убедился [въ замысдг& 
племянника] и задумалъ убитх/его, однако не могъ открыто сделать это, такъ 
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онъ былъ племянникъ. Царь написалъ начальнику желйзнаго завода письмо, которое 

и отправилъ. Въ письмй было написано: «кто первымъ пр1йдетъ къ вамъ, схватите его 

и бросьте въ пшаюшую печь, чтобы оиъ сгор&дъ, и если будетъ утверждать, что онъ 

илемянникъ властителя или наибъ-диванъ, не слушайте — бросьте его (въ печь) 

поспешно, чтобъ онъ сгоргЬлъ». Зат&иъ царь послалъ своего племянника въ железный 

заводъ со словами: «ступай, посмотри, что они д&каютъ»? Но пока племяиникъ шелъ 

по безлюднымъ горамъ, застигъ его вечеръ, и онъ услышалъ голосъ служителя церкви, 

какъ онъ призшалъ жителей села къ молитв^. Племяииикъ сказалъ въ своемъ сердц'к 

«по пстинй, Богъ есть царь царей; надлежитъ мн.гЬ сначала побыть на служба Бога, 

а, зат'вмъ иа служба своего дяди». Такъ и попгелъ (въ церковь) въ ту ночь, молился 

Богу и заночевалъ тамъ. Между т&мъ злой наибъ подумахь: «пойду къ печи и по-

смотрю, чтобы не спрятали его, и брошу его въ лечь, и возвращусь». СгЬлъ иа лошадь 

одянъ и подъйхалъ къдверямъ печи со словами: «ввергли ли вы племянника царскаго, 

согласно съ приказатемъ моего повелителя». И тотчасъ схватили наиба и бросили 

его въ печь. Когда же наступило утро, пришелъ царевъ племяиникъ спросить о дгЬ-

лахъ ихъ, уввдЬлъ, что министръ сгорйлъ въ печи, и удивился дйламъ великаго 

Бога, 

Эта притча показываетъ, что молитвою люди избавляются отъ ВСБХЪ ЗОЛЪ 

подобно тому, какъ молитвою спаслись три отрока изъ (Вавилонской) печи, Даншлъ 

изъ ямы съ зверями (со львами), 1ерем1я изъ ямы грязи и святой Григорй Просв-Ь-

титель изъ ямы гадовъ и змМ. Вообще всякая молитва д&лаетъ достойнымъ въ ток 

жизни и прпближаетъ къ Богу того, кто молится; да избавитъ насъ Господь нашъ 

отъ всякихъ искушен!й. Аминь. 

Вм. «чтобы погубить м  и убить его» (П,4) въ армянскомъ (СХХ,б—7) 

«какимъ бы образомъ оклеветать племянника предъ царемъ». Въ арабскомъ 

опущено, что на первый зовъ царя племянникъ не явился. Вм. «царь убгь-

дился» или «удошовгърился», какъ стоитъ въ арабскомъ, въ армяискомъ 

им'Ъемъ Ур^т ЬцЬ.заподозрилъ. Въ арабскомъ не сказано, что роковое 

письмо было отправлено черезъ племянника; дальнМнпй ходъ разсказа, 

правда, находится въ противоргЬч1И съ этою подробностью, но и арабскш, и 

•армянсюе тексты представляютъ краткую верс!ю той редакщи, по которой 

письмо вручается самому племяннику. Во всякомъ случай отсутств1е этой 

шероховатости въ арабскомъ тексгЬ не говоритъ нисколько въ пользу его 

старшинства. СовсгЬмъ плохо въэтомъ отгюшенш «голосъ служителя церкви», 

когда въ армяискомъ читаемъ «звуки била»: если ёшЛи'^шр понять въ болЬе 

позднемъ смысли звонаря, все же остается сравнительная неопределен-

ность арабскаго текста. 

Въ а'рмянскомъ тексгЬ стоитъ Ъму/нц^^Ь наибъ, памп>стпинъ, но 

присутств1е такого термина мало говоритъ о взаимиомъ отногаенш текстовъ; 

раза два въ арабскомъ текстЪ этотъ титулъ определяется ближайше ело-

вомъ Й1тап, означающимъ совгыпъ^ управлете. Въ армянскомъ 

персидское &№=:.рш1, но и въ арабскомъ также персидское 
2. 
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Гораздо важнее, что въ нравоучительной части въ числЗз прим'Ьровъ названъ 

«святой Грнгорш Просветитель», и затбмъ нарицательное яма вм. геогра-

Фическаго назвашя \шр Ц^рш^ Хоръ Вирапъ, означающаго, правда, 

глубокая яма. 

Армянскш текстъ предлежитъ въ двухъ спискахъ Уа§ (ОХХ), съ 

некоторыми отлич1ями въ языке. 

§ 14 . Лиса и ракъ (III, стр. 118—119). 

39. Лиса и ракъ побратались, засияли поле взмйстй *), смоюли и провеяли. 

Зат^мъ лиса сказала раку: «братецъ мой, взберемся на тотъ холмъ вмести, и кто 

первымъ спустится, пусть заберетъ все зерно»; ракъ сказалъ: «готовъ слушать и пови-

новаться, но передъ т4мъ, какъ побежишь, махни передо мною хвостомъ, чтобы я 

зналъ, и чтобы мы вышли вкйстй». И. когда собралась лиса бежать виизъ, она ударила 

хвостомъ передъ ракомъ, а ракъ вцепился ей въхвостъ ж повжсъ на немъ. И когда лиса 

достигла б&гомъ зерна, она обернулась назадъ посмотреть, гд& остался ракъ. Между 

тЪжъ ракъ поднявшись на зерно, произнесъ: «именемъ Бога»! УвидгЬвъ его на зерн^, 

лиса ему сказала: «о коварный, когда пришелъ ты сюда?» 

(Это) показываетъ, что слово и дйло лукавыхъ служитъ къ гибели ихъ самихъ, 

и слабые восторжествуютъ надъ ними. Еще (показываетъ, что) миоие грешники 

мудро мыслятъ, и пока пребываютъ еще въ слабомъ тйлй, слезами омываютъ гр^хи 

и делаются сами наследниками небеснаго добра. 

Въ армянскомъ а) вм. «провеяли» стоитъ «смели въ кучу», Ь) рйчь о 

сигнал'Ь ракъ заводитъ послй того, какъ онъ съ лисою «взошли» на холмъ, 

и с) передъ ошеломленной лисою, прежде ч&мъ она успела спросить, ракъ 

выкрикиваетъ: «это мн'б — три съ половиною м4ры». Нравоучеше отли-

чается лишь особою конструкщею фразъ, и то во второй части. Впрочемъ 

по армянскому тексту им^емъ: станутъ «господами небеснаго хлгъбаъ, а не 

«наследниками небеснаго добра», но возможно, что ^Л\ добро есть описка 

вм.^^1) хлтьбъ. 

На армянскомъ иамъ известны шесть списковъ этой редаквди: У1а§В 

(XXIX) Вг(28) К (22), и они группируются въ два извода У1Вгиа§В&. Въ 

сказочной части первый изводъ представляетъ лишь одну лишнюю подроб-

ность: «ракъ раскрылъ свои клещи» въ ожидаши того, что лиса ударить 

хвостомъ; въ нравоученш этого извода вторая часть значительно отли-

чается: «мнопе грешники въ этой немощной и жалкой плоти стараются 

победить д1авола мудростью, покорностью и кротостью и со слезами обра-

щаются къ покаянно». Это нравоучеше бол4е архаично для притчи, что 

1) Если а}^ рукописи не есть Ьрз ш са!ат1 вм. Ьуи^- собрали, союали его (поле). 
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между прочимъ подтверждается нахождешемъ его въ списка к другого 

извода. Списокъ Вг (III, стр. 103,№28) совсЬмъ безъ нравоученья, но это, 

по всей вероятности, по в и  й переписчика; ему же надо приписать некото-

рые пропуски въ сказочной части, особенно въ концй. Въ общемъ списокъ 

примыкаетъ къ изводу а§В, но въ немъ имеется подробность о р а с к р ы  т 

клещей, какъ въ другомъ извод̂ Ь; кроме того арабскимъ «бъ шла» (такова 

въ передаче русскими буквами армянская транскрипщя арабскаго сЦ)! *ии) 

вм. армянскихъ однозначущихъ словъ списокъ оказывается въ разладе со 

всеми списками этой редаквди. 

Другая редакщя той же притчи (ХХГХа) отличается более подроб-

нымъ изложешемъ и отсутствхемъ двойственности въ нравоучительной части, 

где первое нравоучение — дарское, удержанное отъ басни, совеймъ опущено. 

Редакщя эта гласитъ: 

Лиса и ракъ подружились другъ съдругомъ и побратались; принялись за работу, 

посвяли вм'вст'в, во время жатвы трудились вмйсгв, какъ принято у землед|1льцевъ, 

и навалили кучу пшеницы. Лиса говоритъ раку: «начальники и старшины нашего села 

благоусмотр'БЛи, чтобы ты взялъ одну часть, а я двй части». Ракъ сморщился при 

этихъ еловахъ лисы; принялись они судить и рядить, но оставались при разныхъ 

мн'вшяхъ, и споръ между ними затянулся. Ракъ тогда говоритъ лжсгв: «иди, лойдемъ 

въ дальнее мйсто и поб&жимъ; кто раньше другого достигнешь вороха, тотъ пусть 

возьметъ двй части пшеницы». Услыхавъ это, лиса очень обрадовалась. Отошли они 

подальше отъ гумна. Ракъ поставила лису впередъ и говоритъ: «б4ги раньше меня!» 

Ракъ ухватился за коичикъ хвоста лисицы и лослйдовалъ за вею, чего лиса отъ 

сильной радости не могла заметить. Когда лиса добралась до гумна, въ души ска-

зала: «обернусь и посмотрю, идетъ ли ракъ?» Когда поворачивалась она, ракъ съ 

кончикомъ ея хвоста досталъ до вороха. Ракъ взялъ миру, сталъ мирить и приговари-

вать: «бъ смилай удЪет», чт5 въ армянскомъ переводи значить «(во имя Бога,) одинъ», 

Увидгввъ рака на ворохи, лиса съ удивлешемъ сказала: «быстро бегать, иоложимъ, 

ты ум-Блъ, но кто выучилъ тебя арабскому языку?» Такою мудростью поб^дилъ ракъ 

лису и взялъ себгБ двгЬ части пшеницы. 

Притча поучаетъ иасъ въ духовныхъ вещахъ разеуждать мудро. Соломонъ изво-

литъ говорить [Притчи 1,зо]: «мудрость воспевается на коицахъ улицъ». Апостолъ 

говоритъ: «по мудрости будете узнаваемы въ духовныхъ (вещахъ)». Вотъ по истшэгв 

лиса коварное и умное животное, и за коварство она уподобляется д1аволу. Но ракъ 

лоб&дилъ лису мудростью: такъже слйдуетъ иамъ мудро выбрать добрый путь. Обма-

нувъ д1авола, люди войдутъ въ Божье царство и получатъ мзду отъ Господа: возь-

мутъ они то, что* взялъ ракъ, и будутъ блаженны въ иеомраченныхъ радостяхъ. 

Изъ трехъ списковъ СС2В этой редакщи Б деФектенъ съ половины 

нравоучешя. 

2* 
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§ 15, ЗвЪрь съ пилообразными рогами (III, стр. и 9 )  . 

42. Въ одной безлюдной местности обитаю животное съ рогами, подобными 
пили; оно входило въ чащу и своими рогами играю (ската) отъ дерева ЕЪ дереву; одна 
витка сломалась и ввернулась ему въ рога; животное хотело освободиться отъ нея, 
но не смогло и начало реветь во весь голосц охотники услышали, пришли и убили его. 

Показываетъ намъ; мы преданы любви къ миру и его слав-Ъ и наслаждаемся въ 
мерзкихъ гр&хахъ и страстяхъ; потому сатана отыскиваетъ насъ, прильнувшихъ (къ 
гр'вхамъ), и приходитъ погубить насъ. 

Главная особенность арабскаго текста та, что статья Физголога 

излагается какъ ироисшествхе, и глаголъ всюду стоитъ въ прошедшихъ 

временахъ вм. настоящаго. Изъ мелочей отдгЬтимъ, что а) въ а§ животное, 

собственно зв'Ьрь (ч-шцшЪ) «игралъ съ концами в&гвей», Ь) въ а§ н'Ьтъ 

обстоятельства «громчайшимъ голосомъ» или «во весь голосъ» и с) «нахо-

дитъ легко» вм. «находитъ прильнувшихъ». 

На армянскомъ притчу имйемъ въ трехъ спискахъ У1а§(ЬХХХ). Въ 

числ'Ь лексическихъ разночтенш бросается въ глаза Лр^Ь или 

вм. 2^я1_^ вгьтви: это грузинское слово 9<м?Во или Бо^^Во свгьжая 

побгьгъ. Но судьбы притчи слово это нисколько не касается, даже нить осно-

вай я утверждать, что списки VI въ данномъ случай подверглись грузин-

скому ВЛ1ЯН1Ю, такъ какъ это грузинское слово переписчики могли усвоить 

изъ трудовъ 1оанна Дамаскина, переведенныхъ н'Ьтвмъ Си»1еономъ съ 

грузинскаго (Словарь Мхх., I, стр. 11) и содержащихъ то же слово1). 

Переводъ Симеона относится ко времени не позже 133 9 года, когда напи-

сана рукопись, съ которой былъ едблаиъ списокъ, бывш!й въ рукахъ со-

ставителей Большого словаря. Но особеннаго внимашя въ разночтешяхъ VI 

заслуяшваетъ то, что «молодыя в^тки обвиваютг рога», а не ((ломаются»: 

щшмпшт[»Ъ Лисьей книги есть, очевидно, описка ^шюпшш^Ь^ и эту описку 

находимъ мы переведенною арабскимъ ] 

§ 16. ЗвЪрь съ благоуханнымъ ртомъ (III, стр. 119). 

45. Въ мор& бшо одно животное; когда бывало голодно, оно открывало пасть, 
и изъ нея в&яло лр1ятнымъ запахомъ; приходили рыбы и входили въ его пасть, а оно 
закрывало пасть за ними; и это была его пища. 

1) Происхождешя оно ЯФетидскаго отъ трехбуквенная корня *угЬ == тг<! == УГ&, в ъ 
шак<;1 (тогй, тог^М,) или пакИ (пог-91). Въ свою очередь корень *УГ$ соотвйтствуетъ 

семитическому угк (евр. 
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Показываетъ намъ: такимъ образомъ сатана открываете свою пасть, подобно 

льву и чудовищу; запахъ грйха исходить изъ его пасти, истекаетъ жиромъ и усдаждаетъ 

нашъ носъ и обоняше нашей души; и мы добровольно идемъ всл§дъ за запахомъ 

всйхъ грйховъ, грйховнымъ д'вйств1емъ нашимъ вступаемъ въ пасть и чрево сатаны, 

и онъ замыкаетъ пасть за нами; мы погружаемся въ гр-вхи, и не остается у насъ 

надежды для выхода оттуда, и мы нребываемъ безъ раскаяшя. 

И зд'Ьсь статью Физголога арабскш текстъ передаешь сказуемыми въ 

прошедшихъ временахъ вм. настоящаго; въ остальномъ тождество араб-

скаго и армянскаго текстовъ безусловное, если не обращать внимашя на 

шероховатости, происходящая, видимо, отъ небрежности или неум'Ыя араб-

скаго переводчика точнее передать предлежавшш текстъ: такъ вм. араб-

скаго «погружаемся въ грйхи» въ армянскомъ стоитъ «медлимъ въ грй-

хахъ». 

На армянскомъ разсказъ имйемъ въ трехъ спискахъ У1а§ (VII): VI 

урезаны въ нравоучеши, особенно въ заключительной его части. 

§ 17. Котъ и мыши (III, стр. 120). 

50 2 . Р а з с к а з ы в а н ю к о г в ^ ч т о о н  ъ иадйлъ черную одежду, вступидъ въ мона-

шесшй орденъ, зажилъ моиахомъ и сказалъ мышамъ: «до истин^ я бол&е не буду 

проливать крови, такъ какъ надгвлъ монашескую схиму». Мяши ему сказали: «не по-

вйримъ теб^ (и въ томъ случай), если уввдшъ на теб* обдачеше святого Антошя». 

Зат4мъ онъ лошелъ въ мельницу и упалъ на мйсто метли для грязи: «я тутъ сдйлалъ, 

говорить оиъ, свою шкуру метлою». Пришли мыши сказать: «не повйримъ тебй, о 

лукавый, что ты сделался метлою». Посл§ этого онъ пошелъ къ аисту прохода мышей 

и дритворился мертвымъ. Пришли мыши сказать: «не нов^римъ теб-в, о обманщикъ, 

(и въ томъ случай), если твоя шкура станетъ мйшкомъ, такъ какъ ты не оставишь 

своего злого нрава». 
Показываетъ, что злой человйкъ не оставляете своего злого нрава. 

§ 18. Котъ-свЪченосецъ (III, стр. 120). 

б03. Опять (о кот*  х )  . Поставили кота зажигать свечку въ золотомъ подсвйч-

никЪ у изголовья царя, кормили отъ царской пищи ж спросили: «уничтожишь ли въ 

себй свой злой нравъ». Оиъ сказалъ: «если даже погрузите меня въ золото или 

жемчугъ, не оставлю своего права», (и это) потому, что у кота (душа подступает* къ 

горлу и) уста дрожатъ, когда завидитъ онъ мышь, и не можетъ допустить душу изойти, 

Показываетъ, что если вы испытали лжеца, у котораго ийтъ рйчи совершенной 

правды а (лишь рйчь) обмана и хитрости, то не вйрьте ему, если даже покажетъ 

1) Въ. текстй (арабекомъ) стоитъ кошка. 
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себя притворно праведникомъ, потому что онъ не зиожетъ оставить рйчи, къ кото-

рой пржвыкъ, такъ какъ нужно человеку быть весьма праведнымъ, чтобы ояъ укро-

тилъ свое желаше и сердце, ибо божественные книги говорятъ: «уста лжеца, при-

томъ привыкшаго (ко лжи), крепки». 

Эти два номера арабскаго текста, какъ уже оговорено (§ 3), соот-

вйтетвуютъ Л№ 49 и 50 армянской Лисьей Книги. Въ армянскомъ текстЬ 

В 49 а) вм. черной одежды котъ над&ваетъ ф^цЛ рясу, Ь) онъ взялся вы-

полнить уставъ покаяшя помимо того, что сделался монахомъ, с) онъ при-

творился ^%рЬ , каковое слово въ арабскомъ текстЬ передается метлою 

для грязи, причемъ въ армянскомъ текстй не упоминается такая подроб-

ность, что метла, гезр. цЬ-ррЪ1) сделана изъ кошачьей кожи или шкуры. 

Въ другомъ номера армянскш текстъ рядомъ съ котомъ называетъ ласку. 

Цитата присваивается Богослову, а не божественному писапио вообще. 

Въ армянскомъ ту же группу притчъ им'Ьемъ въ двухъ редакщяхъ, 

ХЬУ и ХЬУ а, а первую редакцш въ двухъ изводахъ VI и а§В. Нраво-

учеше въ извод* VI, а также въ списки В другого извода, лишено вовсе 

ссылки на Богослова, которая однако имеется даже въ редакцш ХЬУа, 

представленной въ трехъ спискахъ, гд  ! она гласитъ: «Богословъ говорить, 

что привычка становится природою, кр'Ьпнетъ въ человек* и губитъ чело-

века. Горе (намъ въ) тысячу устъ (,т. е. тысячу разъ)!» У составителя 

а#върукахъбылъ, по всей видимости, списокъ съ такимъ же чтенхемъ, но, 

за пропускомъ словъ «горе тысячу», слово «уста» по недосмотру попало въ 

огЬдъ за глаголомъ «становится», и получилась безсмысленная Фраза «при-

вычка становится устами и крупнеть», которая въ арабскомъ текстгЬ въ 

свою очередь изменена уже нарочито, чтобы осмыслить предложеше. «Не 

можетъ оставить привычной ргъчи», ты бы ожидали «привычныхъ заня-

тШ», что и им^емъ въ армянскомъ тексгЬ а§, такъ какъ ^Ър означаетъ 

не только слова, ргъчъ, но и дп>ла, заняпггя, вместо чего во всЬхъ другихъ 

Щаеъармянскихъ спискахъ, независимо отъредакц1и и извода, стоитъ ^«^ ̂ -> 

характер что бол'Ье уместно. Нравоучение № 49 изъ армяискихъ спи-

сковъ кромгЬ а§ сохранилъ только В, вм^ст! съ «злымъ челов'Ькомъ» пазы-

вающ1й и гр-Ьшника. О взаимныхъ отношенхяхъ армянскихъ списковъ 

будетъ сказано въ другомъ м^ст*: тамъ мы узнаемъ, что сии-

сокъ а§, двойникъ арабскаго текста, сравнительно съ другими — позд-

1) Происхождеше этого слова (§егЬп) намъ неизвестно; мы не можемъ настаивать и 
на точности придаваемаго ему въ словаряхъ значешя (метла), такъ какъ словари при-
водятъ цитату только изъ нашей басни. 
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§ 19 . Три верблюда и три лисы (III, стр. 121). 

52. Три верблюда и три щс ы побратались другъ съ другомъ и нашли на до-

роги три чистыхъ хлйба. Верблюды взяли хд^бъ и стали •БСТЬ СЪ рычашемъ, поднявъ 

головы кверху; а лися пали въиоги имъ плача, и верблюды попрали ихъ и погубили. 

Показываетъ намъ, чтобы мж не водили дружбы съ болйе сильными, чймъ мы, 

такъ какъ вл!ятельные съ&даютъ силу народа, и люди весьма б&дн'вютъ отъ мно-

жества чрезм'вриыхъ повинностей своихъ царямъ, начальшшамъ и судьямъ, а равно 

т^мъ, которые прит'Ззсняютъ нуждающихся, и умираютъ. 

Въ армянскомъ тексгЪ и4тъ р4чи о дружб'Ь въ нравоученш, которое 

гласить такъ: «богатые и властные высасываютъ у народа силу; и много 

такихъ, которые бгЬднг6ютъ отъ чрезм'Ьрныхъ работъ на царей, князей и 

начальниковъ, и въ такой степени терпятъ они отъ недостатка, что уми-

раютъ». На армяискомъ разсказъ имеется въ двухъ спискахъ Уа# (СЪХ): 

V сравнительно урйзанъ, но въ немъ характерно выражение «богачи выса-

сываютъ сокъ народа» вм. силы. 

§ 20 . Глупецъ и арбузъ (III, стр. 121). 

70. Быдъ какой-то глупецъ-дуралея, и у него былъ одинъ дииарш. Онъ взялъ 

дииарИ и дошелъ въ городъ купить на пего осла, но исходилъ городъ и не нашелъ 

осла въ одинъ динарш. Выпгелъ оиъ на рынокъ и увид'влъ большой арбузъ; долго 

-смотр'влъ на него и спросилъ: «что это такое?» Поняли, что онъ глупецъ-дурачекъ 

и сказали ему: «это яйцо иидшскаго осла, изъ котораго вылупится драгоп/ЬиныЁ 

нндшскш оселъ». Онъ съ радосгыо заплатилъ динарШ и кулилъ арбузъ. Наказали 

ему: «смотри, ради Бога, какъ бы не разбилось (яйцо), и не убгБжалъ оселъ», И 

догда онъ шелъ по яолю, споткнулся ногою о камень: арбузъ выскользнулъ изъ его 

рукъ, покатился и попалъ въ ложбину; тутъ былъ заяцъ и выб'вжагь; дурачекъ погнался 

за нимъ, крича: «горе МИ'Б! не убегай, индшсшй осленокъ, ну, возвратись къ своему 

хозяину, сжалься надо мною!» 

Показывается, что духовенство и м!ряне такъ же точно оглупели и предались 

^уетиымъ обмаичивымъ мечтамъ; поэтому жизнь этого мгра ускользаетъ отъ нихъ; 

какъ пыль, и преходитъ, какъ сонъ; заботимся найти покой въ гр'Ьсахъ сего шра, 

а зат'вмъ осрамляемся и раскаяваемся. 

Въ а§ вм. «наказали» стоитъ «продавецъ иастоялъ» или «утверждалъ». 

•На армянскомъ им^емъ пршчу (ЬХХХ1Х) въ четырехъ рукописяхъ, предста-

вляющихъ дв-Ь редакцш, каждая въ двухъ спискахъ VI и а§В. Списокъ I пред-

ставляетъ въ отношении V разиочтешя въ перестановка словъ, въ залйш'й 

классическихъ словъ народными и н'Ькоторыя описки. Другая редакцхя, къ 

которой принадлежишь и наша статья съ арабскимъ двойникомъ, отличается 
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отъ первой лишь немногими подробностями и, главыМше, Фразировкою: и 

въ томъ, и въ другомъ случай она носитъ характеръ позднейшей переработки 

первой редакцш. Такъ классическое ч-иуРш^уии. споткнулся, удержанное 

даже въ сравнительно вульгарномъ списки I, выражено описательно: въ щ 

ударился о камень, а въ В ударился о пусть. Продавецъ, выхваляя свой то-

варъ—очень большое яйцо, т. е. арбузъ, говорить, что изъ него вылупится 

«индшскш оселъ крупнейшей породы», въ щ Лг&ш^п/ь крупнгьйшгй пер-

вой редакщи замйеенъ, весьма вероятно, по опискЬ словомъ ЛгЪшцрь дра-

гоценный: вторая редакщя сохранила впрочемъ опредЬлеше арбуза ЛЬ-Ь™-

Ч*уЬ очень большой, крупнгьйшгй, которому долженъ соответствовать и эпи-

тетъ мнимо-порождаемаго имъ индшскаго осла. 

Родственную Фабулу находимъ разработанною у Мхитара Гоша въ Ж°. 6 0 

Неопытный и Дыня (изд. 1854, стр. 58), но непосредственной связи между 

нашею притчею и Мхитаровскою нельзя никакъ усмотреть ни въ сказк  ̂  

ни въ яравоучеши: у М. Гоша невежде сортъ ароматной дыни, назы-

ваемый «шамамъ», выдаютъ за яйцо страуса; иовйривъ, неопытный кла~ 

детъ его подъ курицу, которая и съ^даетъ плодъ. Найдя впосл'Ьдствш золо-

того жучка около курицы, онъ сожал^етъ, что пришелъ не вовремя. Въ 

нравоученш сообщается, что красота обманчива. 

§ 2 1  . Мачиха съ коровою и пасынокъ съ осломъ (III, стр. 121—122)  . 

72. У одной вдовы бьпа корова, а пасынокъ имгкгь осла, постоянно крадъ 

кормъ у коровы и кормидъ своего осла. Женщина молила Бога, чтобы умеръ оселъ, 

но околела ея корова; тогда женщина стала плакать, приговаривая: «горе мнгЫ Моя 

молитва вернулась извращенной; а можетъ быть Богъ не отличилъ осла отъ коровы?» 

Показывается: не желай зла твоему ближнему, чтобы оно не постигло тебя. 

Е д  е показываетъ, что мы молимся Богу о чемъ либо, а выходитъ обратное по той 

причин'Б, что Богъ не одобряетъ (нашей молитвы), такъ какъ зиаетъ нашу пользу. 

Въ арабскомъ текстЬ по описки вм. <^_> 1 ^Л^ ^ стоитъ первое 

лицо мн. числа, что не ладитъ въ дальн'Ьйшемъ съ контекстомъ въ араб-

скомъ же. Въ остальномъ тексты арабскш и армяискш хорошо покрываютъ 

другъ друга. Впрочемъ слово ("тР собственно означаетъ незаконное дипгя, 

но можетъ быть понято и въ смысла пасынка, что и передается описа-

тельно (сыиъ отъ мужа ея) въ арабскомъ текста. Имеется описка или, 

возможно, опечатка въ щ шг^рЬш молись, что исправляется другими ар-

мянскими списками ^шт ш^ил-Р^ ^иу много молипьвъ. Армяискихъ списковъ 

четыре У1а§В (ЬХХХХ). Самое значительное разночтейе то, что въ VI 

вдова обращается прямо къ Богу: «Неужели Ты не могъ отличить корову 

отъ осла?» 
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Та же нравоучительная мысль вложена Мх. Гошемъ въ притчу №. 119 

Коршунъ и цыплята (изд. 1854, стр. 101): 

Завидйвъ цыплятъ, Еоршунъ обйщалъ св. Саргису (Серию) поднести дары, 

если удастся ему изловить цыплятъ. Но когда онъ спустился забрать добычу, заноза 

попала ему въ глаза и ослепила его. Коршунъ возропталъ на святого за то, что не 

помогъ ему, а тотъ увйдомилъ его, что святые помогаютъ въ добромъ д Ы  , а не 

во вредномъ. 

Притча казнитъ т^хъ, которые въ злыхъ дйлахъ умоляютъ святыхъ быть ихъ 

заступниками, но тщетно, такъ какъ безушю глунцовъ святые не внимаютъ, и не 

слышатъ они ихъ несуразныхъ словъ. 

§ 22 . Лиса и камень (Ш, стр. 122). 

. 80. Лиса проголодалась, пошла къ щ% уввдвла въ ней бгьлый хрупкгй мягкгй 

камень и подумала, что это — форма сыра; потому спустилась въ яму и принялась 

глодать и сказала: «горе МНГБ! Н  И запаха иг1>тъ у него, ни вкуса!» 

Показывает^ чтобы мы не впадали въ гнилые гр-Ьхи, такъ какъ нйтъ въ нпхъ 

вкуса, и они преходятъ, и мы загвмъ сильно раскаяваемся. 

Слова' *$г° наш» не удалось выискать, если оно не означаетъ хрупкШ, 

гнилой отъ $* ломалъ. Этимъ словомъ въ связи съ тремя другими, подчер-

кнутыми въ нашемъ перевод^, передается рт-^шр армяаскаго текста. 

(рп. Вин. Мхх. сриддаг) мн'Ь приходилось слышать изъ устъ рабо-

чихъ армянъ (у западнаго подножья Алагёза=Арагаца, въ Алексаидрополь-

скомъ уЬздг1) въ значении всякаго рыхлаго камня, какъ б'Ьлаго, такъ особенно 

розоватаго, въ частности мягкаго туфа: ^шр даг, известно, значитъ ка-

мень; Ьпй^^^и д можемъ отожествить съ фп^пп <рд1? означающими гнилой, 

подъ гнилостью понимая въ данномъ случай рыхлость, пористость камня. 

Въармяискомъ эту же редакцш притчи (ЬХХГ) им'Ьемъ еще въ четьь 

рехъ спискахъ УГО и 31 ВгЬн. Разночтешя касаются мелочей; отм'Ьтимъ 

однако дв'Ьбол^е значительный подробности: списки VI выделяются въодну 

группу а) чтешемъ известковаго камня вм. гнилого камня ш Ъ) т^мъу что 

челов^къ предостерегается не впадать въ «яму грйховъ», а не «въ гниль 

гр^ховъ»; последнее чтен1е бол'Ье, ч'Ьмъ рискованное. Особый изводъ той 

же притчи представляетъ Лиса и ледъ (ЬХХШ). 

§ 23, Лиса, утопающая въ рЪкЪ (III, стр. 122). 
8 1  . Лиса упала въ рйку и вода понесла ее; лиса уже тонула и обещала Богу 

курешл, чтобы Онъ вывелъ ее и спасъ отъ утоплешя. Спасшись ж вышеджн 

(изъ р'вки), лиса отряхнулась н стала играть и развиться на берегу рЗшг, говоря: 
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«Господи, что Ты будешь делать съ м$рою курешя, которое разс^етъ воздухъ?» 

Вдругъ взбушевалась р'бка ж поднялись волны, и покатились было волны на лису, 

и она закричала и съ плачемъ сказала: «о Боже, я не знала, что Ты нарушишь1) 

свое об&щаше; я же вотъ сп&шу принести Тебй миру курешя, какъ я обещала». 

Показываетъ, что никому не слйдуетъ забывать обЗзтъ и жертву, обещанную 

Богу въ трудную минуту; и Онъ не забудетъ въ другую трудную минуту (въ будущей 

жизни). 

Въ данномъ случай арабскш текстъ сравнительно удаляется отъ армян-

скаго, но лишь въ мелочахъ: а) въ армянскомъ лиса свое мните о безполез-

ности курешя для Бога выражаетъ про себя, а не обращается съвопросомъ 

прямо къ Богу, Ъ) «Развй Ты не зналъ, что я вышла искать курешя», об-

ращается ввиду новой б'Ьды лиса къ Богу, с) въ нравоученш дается совгЬтъ 

«не забывай трудной минуты въ будущей жизни», а не сказано, что Богъ 

не забудетъ, хотя, конечно, это само собою подразумевается. Так1я укло-

нешя можно объяснить и гбмъ, что двойникъ арабскаго текста надо искать 

въ списки иномъ, ч^мъ а§. И въ самомъ д'Ьл'Ь пунктъ а находимъ и въ ар-

мянскомъ текстЬ по списку Вг (ч. III, стр. 98, № 7). 

На армянскомъ эту редакщю притчи им'Ьемъ въ пяти спискахъ 

У1а§В (ЪХХП) Вг5 которые распадаются на двй группы: по VI, а также 

БВ г вторичная б'Ьда состоитъ въ томъ? что лиса снова валится въ рйку — 

«вдругъ потрясся скалистый берегъ суши, и лиса стала сползать по ска-

листому берегу внизъ въ рЪку»; въ этомъ отношенш въ щ обнаружи-

вается пропускъ и изм'Ьыенге, присушке впрочемъ и арабскому тексту. Съ 

другой стороны въ а§, а также БВг им^емъ обращен1е къ Богу: «развг& 

Ты не зналъ?» Друпя разночтен1я по существу менйе важны. БВг примы-

каютъ частью къ а§, частью къ другой групп*; кром-б того у Б своя обыч-

ная особенность, вызываемая любовью редактора къ многословному поуче-

шю; такъ къ Фраз* списковъ VI Вг «помни (пережитую) б*ду и исполни 

об'Ьтъ» Б прибавляетъ: «такъ какъ Богъ избавилъ (тебя), и воздай благо-

дарность Богу. Каждый челов^къ обязанъ не преступать законовъ Божьихъ 

и удаляться отъ гр^ховъ, а если падетъ, то снова каяться». 

Эта притча пришлась по вкусу армянскимъ клерикамъ, и была пере-

работана въ игривую редакщю, представленную въ д^ухъ спискахъ СС2 

(ЬХХИЬ) съ вульгарными Формами; игривость достигается заменою эпи-

зода съ сотрясенхемъ скалы эпизодомъ съ собаками и вообще бол*е оживлен-

нымъ изложейемъ въ части, начинающейся съ этого эпизода: «вотъ одна-

жды собаки откуда ни возьмись обратили ее въ бегство — было ихъ семь, 

1) с^аЛз. рукописи есть, по нашему, описка вм. 
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и вотъ вотъ догоняли уже ее — и она испускала невыносимые звуки и го-

ворила: «о Боже, в'Ьдь я шла на рынокъ, чтобы принести Тебг6 марзманъ 

ладана, который я обещала». 

Дв& разсмотр'Ьнныя редакцш впосл^дствш были соединены: эта свод-

ная редакщя, съ слабою попыткою на сатиру и съ новыми подробностями, 

известна намъ въ двухъ спискахъ В (ЬХХПа) и С (ч.Ш , стр. 175). Спи-

сокъ С въ нравоучительной части поврежденъ, но зато только онъ им'бетъ 

следующее вступлеьйе: «Еще говорятъ мудрецы—кто даетъ обить Богу, 

обязанъ его выполнить, чтобы Богъ услышалъ другой разъ его моленхя, когда 

будетъ нужда, и онъ взмолится. Если же кто об^щаетъ Богу, или церкви, 

или кресту, или святымъ, или священнику, и не выполнить об'&га, то когда 

другой разъ будетъ нужда, и оиъ обйщаетъ, то не услышитъ (никто изъ 

нихъ) его молитвъ, какъ бы сильно онъ ни просилъ и ни умолялъ. О такихъ-то 

людяхъ сложили мудрецы следующую притчу». За этимъ излагается сама 

притча въ общемъ одинаково какъ въ О, такъ въ В, но местами съ луч-

шими чтешями въ поойдвемъ — 

«Одна лиса, переходя рйку, попала въ водоворотъ и стала громко взывать: 

«св. Георгш, св. Теорий! Спиши ко мв-в и освободи меня отъ этого несчастхя. Я 

принесу теб& нолмарзмаиа ладана». Св. Георгш подосшвлъ и вытащилъ лису изъ 

р&ки. Лиса избавилась изъ ргвки и отъ страха, пошла присесть у рыхлой скалы и 

ропща говорила: «посмотрите, какая мерзость и какое безобраз1е! Пока они находи-

лись въ М1ргв во плоти, эти святые садились на колесницы и коней и (блескомъ) 

•ослепляли1) м1ръ; какъ-то однажды они получили мученичесши в&нецъ и стали 

угодниками Божьими, но теперь берутъ взятки и только тогда нзбавляютъ человека 

изъ бФды». Только что лиса успела сказать это, какъ вдругъ рыхлая скала стряслась 

и свалилась на нее. Лиса стала громко взывать: «спгвши иа помощь, св. Георгш! 

Я теб"Б принесу полтора марзмана ладана». Сжалился св. Георгш, явился и избавила 

'ее. Лиса не смирилась; пошла она безпечно и ропща говорила: «вотъ безобраз1е! 

Откуда взять мнй ладаиа, чтобы принести тебг1, св. ГеоргШ? Кто я такая? В'вдь я 

не торговка, не лавочница! Откуда взять мнгв ладана? И у меня НГБТЪ его, и тебгЬ 

не принесу». Когда лиса говорила такъ и роптала, вдругъ повстречались ей охот-

лики и напустили на нее собакъ. Лиса понеслась крича: «горе мн4, доляшицй свя-

тыхъ! эй, св. Георгш, явись ко жж'Ь иа помощь, видь я вышла за марзманомъ, чтобы 

имъ принести тебй ладаиа. Ягненка еще принесу. Помоги!» Но св. Георгш ие явился 

л а помощь. Собаки поймали лису и влачили по камнямъ. Она сЫЬаЪ сгерйит, орала ж 

приговаривала: «горе ми^, должниц-в СВЯТЬТХЪ!» Охотники поймали ее, содрали съ 

живой шкуру и отпустили. Тогда явился къ ней св. Теорий и говоритъ: «собака ко-

варная, обагрена ты кровью, но въ мученицы не попадешь, а умрешь за долги». 

1) Я читаю ишдпж.дЬш[_•$№. 1?гап*-а1хш1„ч чт5 съ кр* значитъ заставляли плакать и, по 
моему, ш> д-Ьлу не идетъ. 



28 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§ 2 4 — 2  5 

Вотъ тотъ челов'&къ, который обйщаетъ Богу, или кресту, или церкви, или свя-
тымъ, иди человеку, а потомъ обманываетъ и не даетъ. Самъ увидитъ такой чедо-
вйкъ, что нашлютъ иа него Христосъ или Его святые. Поэтому надлежитъ исполнять 
об'Ьтъ, какъ сказано въ псалмй (75/6,12): «полагайте обиты и совершайте», не то 
такой клятвопреступникъ и лженъ впосл^дствщ попадетъ въ великую б^ду. 

Оба списка этой редакцш отличаются оборотами, выражениями, сло-

вами и Формами простор'Мя: къ просторечно относится и персидское слово 

фшрь-рш^ = с̂ 1»̂  бгъда, несчастге. Странно данное въ Вольт, словаргь 

объяснеше этого слова, им'бющагося и въ грузинскомъ (одьо>дйь̂ о)3 армян-

скимъ фшршЪи ^{шцшЪшд шп.Ът.[_ прельщаться. Одно вульгарное слово 

тагяшап или тагята у им&емъ впрочемъ уже въ первой редакщи; что ни 

списокъ, то почти особая Форма этого слова. Слово это находится, в!роятно, 

въ связи съ классическимъ ^ц^/ш/, означающимъ дискосъ (къ цитатамъ 

Большого словаря прибавимъ Кирхака Гандзакскаго , Исторгя, Москва, 

стр. 21); но позднее оно употреблялось въ Киликш въ качеств* опреде-

ленной м^ры, части шо§§1О = Ьо188еаи (V. Ьап§1о1в, Ъе Тгёзог йескаггез, 

стр. 98  ; онъ же, Еззаг Ызготгдие е1 сгШдие зиг 1а сопзШиНоп зосга1е еЬ 

роШгдие йе РАгшёпге зоиз 1ез гогз йе 1а йупазИе Лоир&мете, стр. 82); 

этого же слова нельзя не признать въ сиршскомъ ]хо!^о 8сЬеЙ:е1 

(Ь. Мога1е§, Лиз Лет Виск «Егдбгяеппеп ЕгтЫшдепъ йез Ваг-ШёЬгагьз, 

 ХЬ, стр. 433 и 445). 5

§ 24. Судъ Божш у родника (III, стр. 122). 

88. НЕКТО, путешествуя, лришелъ къ источнику воды, чтобы отдохнуть, забидъ 
тамъ кошелекъ со ста динар1ями и пустился далйе. Пришелъ другой путешествен-
никъ, увид^лъ кошелекъ, поднялъ его и пустился дал'ве, взбираясь на гору. Между 
Т*БМЪ хозяинъ кошелька спохватился, что оставидъ кошелекъ у воды, поспешно воз-
вратился и, столкнувшись съ другимъ, который пришелъ напиться воды, сказалъ ему: 
«дай мнгв кошелекъ: я только что оставилъ его тутъ, и никто кром& (тебя) не при-
ходидъ (сюда)». Но тотъ сталъ сильно клясться, (уверяя): «я не ВИДГБЛЪ ничего». 
Тогда пошелъ съ нимъ къ судьгв великаго судилища, и истязали его жестоко и 
убили по этому поводу. 

§ 25. Купецъ, убшца и мясникъ (III, стр. 122—123). 

89. Прибыдъ одинъ купецъ въ городъ, отдохнулъ отъ утомительнаго пути и 

поднялся, чтобы пройтись по площадямъ города и купить нужное для подкр&плешя;. 

онъ купилъ. А у площади находился пустой домъ, съ водою, и онъ вошелъ въ 

отхожее мйсто {р.^к\^^ въ смысли р^к*У) и совершидъ потребное. Между Т-БМЪ 

за нимъ слйдилъ разбойникъ, домогаясь деиегъ, завязанныхъ въ его поясв: вошелъ 
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поспешно, отсйкъ ему голову, забралъ деньги ж бйжалъ. Никто не зам&тилъ этого, 

такъ какъ на площади была шумная толпа. Въ это время явился мясникъ, чтобы 

пройти въ отхожее МЕСТО, увидйлъ тамъ убитаго, закричадъ и обмеръ (?); собрались 

къ нему люди п увидали, что чеюв'БЕъ валяется въ своей крови и хрипитъ, такъ 

какъ его только что закололи; увидали они,чтоножъ (мясника) загрязненъ пролитой 

кровью и сказали: «по истинъ1 МЯСНИКЪ убилъ его!» Пршпелъ весь народъ и сви-

Д'втельстовалъ такимъ же образомъ противъ мясника. 

Одна идея и одинъ смыслъ въ этихъ двухъ притчахъ объ ошибки, ибо (въ обо-

ихъ случаяхъ) люди осудили невиннаго и одного убили вместо другого, именно 

иаилучшш смыслъ — то, что мнотихъ изъ невинныхъ людей осуждаютъ, и они 

умираютъ по иедоразумъчшо, а судья, свидетели и присутствующее мысленно гово-

рятъ : «мы судили по правдй — такъ, какъ угодно Богу». И это — не удивительно, 

потому что судья не ангелъ и не пророкъ, чтобы знать сокровенное и догадываться 

о томъ, что въ сердц^; однако судьи сл-вдуетъ изсл&довать показашя и ущербъ п 

подождать нисколько дней, пока мало по малу откроется и обнаружится правда; 

не должно судить кого либо, если не присутствуетъ его противникъ, чтобы не про-

изошелъ большой ущербъ, и не должно утверждать р'вшеше обманомъ и ложью, 

такъ какъ этотъ грйхъ не прощается передъ Богомъ. 

Предложенный дв-Ъ притчи съ одною главною мыслью, высказываемою 

въ одномъ общемъ нравоученш, встречаются обыкновенно вместе въ из-

сл^дуемыхъ нами сборникахъ. Внешней связью въ армянскомъ тексгЪ слу-

жатъ слова / Ъп/Ь (ип^п^р^ на ту же мысль; слова эти заканчиваюсь 

первую притчу, но на д^л* ими предваряется вторая притча. Въ арабскомъ 

т!> же слова переведены такъ (ь^шЛ Ц ̂  ^ по этому поводу), будто они 

относятся къ казни невиннаго странника. Но займемся каждымъ номеромъ 

особо. 

Армянскш текста С1Х Оудъ Божт у родника по щ почти что не 

отличается ничймъ отъ арабскаго. Есть лишь одно разночтеше: вм. «судьи 

великаго судилища» въ армянскомъ стоить «царскш судья». 

Кромй а§ еще четыре списка УШБ представляютъ туже редакцш 

разсказа. Разночтейя списковъ касаются лишь слога, и въ этомъ отноше-

ши они распадаются на двй группы VI и а&ВБ, не говоря уже про под-

группы. Характернымъ разночтетемъ этого рода для группы VI является 

народное выражеше /"ш«у? шЪушЪЬ-^п^рергьзать на крестъ дорогу. Заслу-

живаетъ внимашя подгруппнре разночтен1е 1 касательно того, что путеше-

ственникъ, отдохнувъ у родника, «вынулъ изъ-за пазухи деньги, положилъ 

у источника и напиталъ свое тЬло». Я удерживаю нарочно дословный пере-

водъ иапиталъ свое тгьло, такъ какъ въ этомъ разночтенш списокъ I сов-

падаетъ съ подробностями соотв'Ьтствующаго момента въ другомъ извод'б 

(С1Ха). Любопытно то, что сдова «на ту же мысль», въ списка I съ 

прибавлетемъ «эта басня одна, а следующая —- другая», имеются и въ 
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груши VI, но въ нихъ все же этотъ первый номеръ снабженъ ещесвоимъ 

особымъ нравоучешемъ — 

Притча показываете: часто случается такъ, что одни съ&даютъ чуж1я деньги, 

кто воровствомъ, кто мошенничествомъ, и ихъ ждетъ Божш судъ, а друпе невинно 

платятся. 

Другой изводъ того же разсказа — Жопахъ и судъ Божгй у родника 

(С1Х а) — въ трехъ спискахъ а§ЕГ гласитъ такъ: 

Монахъ сидйлъ на одной скалй, передъ нимъ находился родникъ, и онъ гля-

дел ъ на  р одникъ. Пришелъ къ роднику воинъ и с&иътамъ; закусилъонъ, запилъ водою, 

оставилъ на М'БСТ'Б НЯТЬСОТЪ серебра и ушелъ. Пришелъ кто-то, напился воды, взялъ 

деньги и ушелъ. Воинъ вернулся за деньгами и не нашелъденегъ; но (у родника) стоялъ 

еще кто-то, пришедшш за водою. «Дай миф мои деньги!» сказалъ ему воинъ, но 

тотъ денегъ не бралъ. Воннъ ударилъ его ж убилъ. Мооахъ удивился: «что значитъ 

то, что произошло?» Съ этимъ удивлешемъ онъ усиулъ. Явился ангелъ Господень и 

сказалъ: «(судъ Божш—снраведливъ!) отецъ воина долженъ б ш  ъ лятьсотъ серебра 

отцу человека (,который забралъ его деньги) — тотъ взялъ свой долгъ и ушелъ. 

Отецъ другаго человека былъ убШпа отца воина — воинъ взыскалъ кровь, какъ 

тотъ свой долгъ, ибо судъ Христа (Божш) истиненъ и въ этой, и въ будущей жизни». 

Списки представляютъ главнымъ образомъ разночтеьпя слога; народ-

ныя Формы преобладаютъ въ Р. Кромг! того этотъ списокъ удлиияетъ раз-

сказъ о недоумгЬшяхъ монаха другими эпизодами: 

Зат'вмъ ангелъ повелъ монаха и показалъ ему справедливый БожШ судъ. Ан-

гелъ велъ монаха до вечера; вечеромъ они прибыли въ одну деревню; какой-то доб-

рый христхашшъ повелъ ихъ домой. Они отдохнули, а утромъ поднялись и ушли: 

(ангелъ) убжлъ сына (хозяина). Въ другую ночь ангелъ сбросилъ съ моста внизъ един-

ственное дитя (другого хозяина); въ третью ночь онъ укралъ серебряный ковшъ (у 

третьяго хозяина); понесли они его и въ следующую ночь дали его злому старшин-в 

и ушли. 

Армянскш текстъ СХ Купецъ, убгйца и мяспинъ одыимъ разно-

чтешемъ обнаруживаетъ зависимость отъ него арабскаго текста: «купить 

нужное для подкр'Ьплеш.я и купилъ» въ армянскомъ текстЬ отсутствуете; 

сказано только, что онъ «дошелъ до рынка», понятно, случайно, такъ какъ 

купецъ бродилъ въ город^ лишь для развлечешя; за то въ армяискомъ 

имеется Фраза, мотивирующая, почему купецъ вошелъ въ уединенный домъ: 

онъ почувствовалъ естественную потребность. Но эта мысль выражена 

буквально такъ — «постигла его потребность тйла внешняя», что вм'Ьстб 

съ предшествующей Фразою «дошелъ до рынка» малосв'Ьдущимъ или иебреж-

нымъ перево'дчикомъ могло быть комбинировано во Фразу арабскаго текста 

о закупкахъ на рынки. 
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Друпя разночтешя касаются той или иной Фразировки. Между про-

чимъ арабш я слова «пустой домъ съ водою» описательно передаютъ 2РШ-

шпЛ <шаЫг-с1о&еЬ\ таково именно значеше армянскаго слова и по составу 

(^п'-Р вода нь штЛ домъ, ср. сиршское ^Ь^Аа^э , Ь. Мога1ев, ор. с  , 

стр. 439, а равно арабское сУ ! е^о), и по требованпо смысла въ даняомъ 

мгЬсгЬ. Тймъ не мен^е не лишне указать, что ^ршт.Ъ въ живыхъ армян-

скихъ говорахъ встречается со значешемъ известной части мельницы, и 

Галустъ Мкртчянъ , обративший на это мое внимаше, и въ данномъ мйстб 

хогЬлъ понять слово въ такомъ смысла, съ чймъ однако нельзя согла-

ситься. 

Кром'Ь а§, еще пять списковъ VIАВ^ представляютъ эту же редак-

щю разсказа, Разиочтешя касаются слога. 

§ 26 . Мраволевъ (III, стр. 123). 

93. Была одна без!юдная гора, въ которой водился муравей, больше барана... 

Съ этой притчей, пострадавшей въ арабской рукописи, мы встре-

тимся въ главФ (VII) о притчахъ Вардана Айгекскаго. 

§ 27 . Быкъ безъ языка (III, стр. 123). 

. . .  . воткнулась ему въ животъ, и онъ (такъ и) остался пронзенный сохою, а быкъ 

б&жалъ безъ перерыву, съ прицепленной къ нему сохою и съ человйконъ, насажен-

нымъ на нее, пока не достигъ воротъ двора своихъ хозяевъ. Вышло ему навстречу 

множество народа, и говорили: «пришелъ быкъ и принесъ съ собою пахаря». 

Показывается, что Богъ творитъ много лравосуддя ж взшзкиваетъ до Воскресешя 

(мертвыхъ), чтобы поняли людя, что существуетъ воздаяше для всвхъ учишшщихъ 

насилие. 

Рукопись дефектна въ этой части, и потому мы не досчитываемся первой 

половины притчи (Ж0.95), известной на армянскомъ (X) въ двухъ редакщяхъ 

и нйсколькихъ спискахъ, см. гл. IV. Въ сохранившейся части вниман1я 

заслуживаетъ Фраза «пришелъ быкъ и принесъ съ собою пахаря». Въ щ 

та же Фраза гласитъ, «приходитъ згтат и приноситъ Ыгтгъ. Слово 81гаш 

намъ известно только изъ этого м^ста; Ьапуг значитъ сто, но это зна-

чен1е къ д^лу не идетъ: Ьаг1уг тутъ, вероятно, простая описка вм. Ьагатг 

(классич. агауг), которое значитъ плугъ; это подтверждается списками VI, 

остальные же (ЕШ) совс^мъ оиускаютъ всю эту фразу, по всей веро-

ятности, какъ непонятную. Б ъ VI Фраза построена иначе, а именно — «при-

ходить и приноситъ 81гат плугомъ», но кого, ие сказано, и эта редакщя 
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намъ кажется неудачной попыткою переписчика осмыслить ему непонятное. 

Если довариться арабскому тексту, а1гат значитъ быкц но дЗзло въ томъ, 

что арабскш текстъ, какъ выяснится дальше, зависитъ отъ армянскаго, и 

арабекш переводчикъ, видимо, лишь по догадки осмысливаетъ Фразу, 

такъ какъ въ армянскомъ тексгЬ стоитъ «плзтъ», а не «пахарь», и неиз-

вестное йггат1), а не «быкъ». По нашему, въ зам'Ьчанш народа насчетъ 

быка, рванувшагося и тащившаго на сохй лжеца, имеется соль, которая 

пропадаетъ для насъ за неизвестностью слова вшш . Возможно, увид'Ьвъ 

быка съ чинителемъ неправды на сох4, народъ и сострилъ: «идетъ чета 

(чужой быкъ съ присвоившимъ его неправдою соеЬдомъ) и тащитъ плугъ»; 

если это толковаше в^рно, то вка  т придется признать особою Формою, 

исковерканной или въ устахъ народа, или подъ перомъ переписчика, пер-

сидскаго слова Х*[у~ ветшай: последнее значитъ ярмо, но какъ рагз рго 

1о*о оно могло бы быть употреблено въ смысле пары воловъ, запрягаемыхъ 

въ ярмо, въ данномъ случае четы, т. е. быка съ наказанньшъ плутомъ. 

§ 28. БЪднякъ и орелъ (III, стр. 123). 

96. Бедняку достался кусокъ мяса, и онъ сталъ жарить его у себя дома. 

Неожиданно явился орелъ, отнялъ мясо и ушелъ. Челов^къ тотъ б ш  ъ маюуюгай., 

вошелъ въ чащу и кршалъ, говоря: «если ты: — моюдецъ, то садись и •Ьжь!» Люди 

сказали ему, что орелъ взялъ мясо и поиесъ его къ своимъ птеицамъ. Тогда онъ от-

правился и нашелъ орла; тотъ уже накормилъ своихъ птенцовъ тг^мъ мясомъ, но отъ 

него остался кусокъ, который сжегъ гнездо н птенцовъ орла вмести. 

Показываетъ, чтоБогъ судитъ весьма справедливо, — по скольку кто безъ винн 

убиваетъ людей, тотъ беретъ на себя гр&хи ихъ согласно съ т&мъ, что сказалъ Со-

ломонъ Мудрый: «такой именно горитъ въ неугасимомъ огни, пока не (пршдетъ) 

судить Богъ всЬхъ уб^йцъ». 

Прежде чймъ говорить о качествахъ арабскаго текста, отигЬтимъ 

Фактъ существовагйя на армянскомъ четырехъ списковъ этой притчи У1а§В 

(XI) и еще то, что изъ нихъ а§ худшш. Д^ло въ томъ, что по другимъ 

спискамъ б'бднякъ, лишившись мяса, со ЗЛОСТИ бросается на л^съ1), куда 

скрылся злодйй-орелъ, и громко вызываетъ его на бой: «если ты мужчина 

(щ молодецъ) и имеешь силу, выходи скорее сюда!» [Эти же слова гово-

рятъ и теперь люди, когда вступаютъ въ борьбу]». Между тбмъ орелъ 

1) Въ толкованш этого слова переводчикъ, возможно, руководился случайнымъ его 

созвуч1емъ съ ^ [ ^   мн. ч. отъ ^  у быкъ.т

2) 'Гарьър терновый кустарпикъ, но надо читать шПмп.Рьь#=аърЬър  что и им'вемъ в  ъ В: )

это особая Форма слова *г»</гьу, дубрава, лпсъ. 
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взялъ мясо, положилъ его въ гнездо передъ птенцами, а самъ ушелъ: по-

следовалъ пожаръ. Переписчикъ а§" не понялъ, что помещенная нами въ 

прямыхъ скобкахъ Фраза есть глосса, и вплелъ ее въ разсказъ, какъ будто 

б'Ьднякъ узналъ отъ людей, что орелъ понесъ мясо птенцамъ, и какъ будто 

потому б-Ъднякъ пошелъ къ гнезду и былъ свидетелемъ пожара. Изъ этой 

версш выходить, что бйднякъ былъ дурачекъ, нуждавшшся въ чужомъ 

указании въ такомъ д'бл'Ь, какого онъ самъ былъ очевидцемъ. И, действи-

тельно, беднякъ, характеризуемый по другимъ спискамъ, какъ {иУп.шр.шру 

драчливый, въ а§, вследствге описки одной буквы п. въ ^, обращенъ въ ду-

ралея 1ик.шр.шр1ц^ что и передается арабскимъ текстомъ описательно ^ э  Ь 

^лм\ малоумный. Сама же Фраза, обычная въ устахъ борцевъ передъ бо-

емъ, въ а§ также обратилась въ свидетельство скудоум1я, по недоразуме-

юю навязаннаго бедняку, и гласитъ такъ: «если ты молодецъ и имеешь 

силу, садись и гъшъ». 
По арабскому тексту б^днякъ сблъ жарить мясо въ своемъ домгь, но 

ни контекстъ не оправдываетъ такой сцены для дййствхя,. ни армянск1е 

списки: въ армянскихъ спискахъ д^йствхе происходитъ въ пустыне; лишь 

въ I несколько иная обстановка, да и новыя подробности: «какой-то бед-

някъ шелъ въ одну деревню, купилъ немного мяса, отошелъ въ укромное 

мыто и сталъ жарить». Въ данномъ случай мы, по всей вероятности, 

имеемъ дело съ недосмотромъ переписчика, передавшаго ^ пустыня че-

резъ похожее по начертан1ю <Цо. Плохо обстоитъ дело въ арабскомъ и съ 

ссылкою на св. Писаше; достаточно сличить ее съ соответствующею ссыл-

кою въ армянскомъ тексте: «какъ говорить Соломонъ, такой человекъ 

горитъ въ неугасимомъ огне согласно съ реченнымъ [Ее. 102(3),б], что 

Господь творитъ судъ всемъ обиженнымъ». 

Наконецъ, причину пожара въ гнезде злодея-орла арабскш текетъ не 

указываетъ такъ ясно, какъ это делаютъ армянейе списки: пожаръ про-

изошелъ отъ искры; искра же попала въ гнездо съ мясомъ, похищенньшъ 

орломъ у бедняка. Кстати, мы не можемъ умолчать объ одномъ обстоятель-

стве, которое могло ввести въ басню интересующую насъ подробность, если 

армянски изводъ темъ или другимъ путемъвосходитъкъсиршекому тексту. 

Съ гиездомъ, понятно, мы по ассощацш идей соединяемъ птенцов^ 

пернатыхц отъ пернатыхъ ясе, звучащихъ по ейршеки |Доа^з>, сираецъ 

легко могъ перенестись къ искргъ, такъ какъ въ составъ сиршекаго слова 

?А^о^,д  ̂  (Ре^гиз йег 1Ьегег, изд. К. ЕааЬе , 1895, стр. 92,и), озна-

чающаго это понят1ё, входитъ тотъ я е̂ корень и^^ злетгьлъ. 

Особый армянскш изводъ той же басни проникъ въ интерполирован-

ный Фивгологъ (ч. III, стр. 1,47): въ этомъ изводе совершенно отсутствуете 



34 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§ 29—30 

вызовъ б'бднякомъ орла на бой; а нравоучительная часть гласить; «если 

кто отннмаетъ у другого что-либо, кто бы онъ ни былъ, и что бы ни было 

отнятое, оно обратится въ пламя, а онъ сгоритъ въ геенн'Ь по веленью 

Божьему, и по дбломъ. Горе мн'б, тысячу разъ горе». 

§ 29. Сиршсшй священникъ и армянинъ (III, стр. 123—124) . 

106. Быдъ одннъ добрый, умный сиршсши священникъ; онъ поссорился еъ> 

армяниномъ изъ~закакого-то неважнагод'вла, и тотъ сказать ему: «этимъ камнемъ бы 

теб& въ лице и въ твои тридцать два зуба!» Священникъ удивился, ПОСШБШШГЪ б'вгомъ-

домой и сказалъ своей жен'Б-подадь'Б: «поскорей ради Бога, засвети свгвтъ и по-

смотри на число моихъ зубовъ, сколько ихъ». Она, сосчитавъ, сказала: «тридцать 

два». Тогда священникъ пришелъ къ тому человеку (армянину) сказать: «откуда ты 

узналъ о чис.1& моихъ зубовъ, и кто теб§ сказалъ, сколько ихъ?» Тотъ сказать: «я 

знаю число моихъ зубовъ, и у тебя зубовъ столько же». 

Показывается: когда ты хочешь выразить сочувств1е (страдающему) человеку,, 

скажи ему: «НОИСТШГБ, Я знаю, что все, что въ моемъ т4л:в, имеется и въ твоемъ». 

О д&ти мои, борьба съ сатаною общая; онъ завистью губитъ насъ (вс&хъ) вмйсгЬ, 

гонитъ въ адъ и дйлаетъ детьми ада. 

Въ а§ попадья говоритъ: «ровно 32». Друия отличхя еще менйе 

значительны. Собственно въ а§ въ концй сказочной части лишь по недо-

смотру издателей или переписчмковъ стоитъ шишд^ которое надо испра-

вить въ "*«ш и отнести къ нравоучение. На армянскомъ у насъ шесть спис-

ковъ этой притчи (ХЫУ); изъ нихъ У1а§ списки одной редакцш сътоюглав-

нМшею разницею, что въ V выводится «молодой армянмнъ»: изъ разночтенш, 

общихъ имъ, заслуяшваетъ вниманш то, которое относится къ началу р^чи 

прибЗжавшаго къ жен-б сиршца: въ VI сиршскш попъ обращается къ 

попадье со словами: «жена, ради Богаэ зажги св^чу» и т.д., при чемъ слово 

жена выражено черезъ аукуд, что въ а§ обратилось въ ауа§ увы, не 

идущее вовсе къ д^лу. VI находятъ поддержку въ этомъ случай во всгЬхъ 

спискахъ СС2В другой редакцш. Главное отличхе этой редакщи въ болг6е 

вульгарномъ язык^. Кром'Ь того, армянинъ говоритъ: «возьму камень и 

выбью у тебя веб тридцать два зуба, что у тебя во рту», но почти такая 

же Форма придана этой р§чи и въ спискахъ VI первой редакцш. Сиисокъ 

В начинается вступлешемъ: «разсказывается въ сказкахъ, что». 

§ 30. Врачъ и ослиный хвостъ (III, стр. 124). 

108. Вотъ прибыль врать въ городъ я вышедъ ходить по мавнымъ ушщамъ,. 

возглашая людямъ: «о агашапце гоюсъ, я —• врачъ, у меня лекарства отъ вс&хъ 

бод-взней, и я исцеляю бохышхъ». Еъ нему явился кто-то, чтобы посмеяться надъиимъ;. 
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• онъ захватшъ съ собою ослиный хвостъ, спрятавъ подъ одеждою, и сказалъ доктору: 

«о искусный врачъ, ДОИСТШГБ ВОДКЪ искусалъ моего осла; можешь ля приготовить 

для него лекарство, чтобы онъ исцелился». Врачъ сказалъ: «конечно, но принеси 

миъ1 одинъ дииарИ: я куплю л^карствъ для приготовлешя б^лаго и чернаго пластыря 

и наложу на осла, и онъ исцелится». "Челов^къ вынулъ ослиный хвб%тъ н яоказалъ 

ему, говоря: «это и есть тотъ оселъ; можешь ли приготовить для него лекарство, 

чтобы онъ исцелился?» Врачъ сказалъ: «о человйче, Богъ можетъ сделать то, чтобы 

онъ исцелился, потому что Онъ — Творецъ, я же какъ изъ хвоста могу сделать 

осла, когда отъ него остался (лишь) СЗГБДЪ?». 

Горе намъ, потому что имя остаюсь у насъ иризнакомъ хритаиства, какъ 

хвостъ того осла: мы только по имени христиане, а не по д-вламь. Уже сказали 

[1ак. 1,зб], что вгЬра безъ ДГБЛЪ мертва и пуста; какъ плоть безъ души мертва, такъ и 

вгЬра безъ дгвлъ. 

Въ данномъ случай арабшй текстъ нич^мъ не отличается отъ а§; 

зам'Ьтимъ только, что въ числи вульгаризмовъ армянскаго текста им'Ёемъ 

род. падежъ м4ст. и^и°[1 вм. идопр=ипрш. Списокъ а§ въ армянской лите-

ратур* стоитъ особнякомъ (ХХУа); его отличаетъ отъ другой редакщи 

(XXV), представленной въ трехъ спискахъ "71А, сравнительная краткость, 

особенно въ нравоученш. И языкъ, и некоторый подробности указываютъ 

иа сравнительную древность пространной редакцш; особенно въ пользу 

последней говоритъ то, что въ ней сюжетъ излагается такъ, какъ случи-

лось, а не пересказывается: д'Ьло обходится безъ излишняго задгёчаМя, что 

челов^къ хогблъ осмеять врача. На позднее происхождеше краткой редак-

щи указываешь и характеръ нравоучешя: судя по а§, притча написана для 

вразумлеьпя всЬхъ вообгце христхаиъ, а нравоучитель пространной редакцш 

им'Ьетъ въ виду главнымъ образомъ монаховъ. Наши же сборники, въ древ-

нМшемъ своемъ состав^, первоначально составлялись для духовныхъ лицъ, 

и лишь постепенно стали ихъ переделывать грамотеи применительно къ нуж-

дамъ бол^е обширнаго круга читателей. Въ данномъ случай вся переделка 

состоитъ главнымъ образомъ въ томъ, что отброшена добрая половина нраво-

учешя, особенно вся следующая часть, за исключешемъ двухъ подчеркну-

тыхъ словъ: «притча явно показываетъ, — горе1) всбмъ намг, братья [учи-

тельствуюш,1е монахи], такъ какъ со вс4ми нами случилось тоже самое! У 

насъ осталось лишь одно назваше отъ монашескаго звашя, отъ науки и 

отъ виры, а отъ прочихъ благъ мы удалились, и такое состоите не помо-

жеть намъ передъ Богомъ, такъ какъ Христосъ скажетъ: «не знаю я васъ, 

коварные работники! Удалитесь прочь отъ меня!» Но и пространная редак-

1) Чтеше 4«у есть, находится, не идущее къ д'Ьлу, есть описка вм. 4?у\о$е, увы, 
что и находимъ въ краткой редакщи. 

3* 
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щя является, повидимому, особою переделкою другой, бол^е древней притчи 

Жягушка-врачъ, о чемъ см. гл. VII. 

§ 31 , Левъ притворно больной (Ш, стр. 124—125) . 

110. Левъ вошелъ въ пещеру камня иприказалъ, чтобы всъ* жпвотныя пришли 

посетить его; медведицу онъ ноставилъ сторожить у входа въ пещеру. Левъ съйдалъ 

вс&хъ животныхъ, который входили повидаться съ нимъ, и ни одно изъ нихъ не выхо-

дило оттуда; потому что онъ заболъ-лъ притворно, чтобы животныя приходили повидаться 

съ нимъ, а онъ съфдалъ бы ВСБХЪ. Пришла свинья и остановилась у входа, небрежно 

(уткнувшись) по обшшовешю въ землю и не прошла внутрь пещеры. Привратница, т. е. 

медведица, сказала ей: «войди». Та сказала: «не войду, такъ какъ входивппе не вы-

ходили, слйдъотъ ихъ ногъ видйнъ». Тогда привратница ударила свинью, говоря: «ты 

не оказываешь должнаго (ночтешя) царю». Свинья разъярилась, подняла на шей 

щетину, точно ножи, ударила медведицу ж разавкла ее пополамъ: медведица умерла; 

свинья ее оставила и осрамила. 

Показываетъ намъ, что пещера камня есть адъ, левъ—сатана, медведица—его 

войска, животныя, входивппя въ пещеру и не выходивппя, — грешники, которые не 

обращаются отъ своихъ грйховъ, и они [будутъ ввержены въ адъ на вики безъ выхода; 

свинья, не прошедшая въ пещеру, есть гр'вшникъ, который обращается отъ своихъ 

гр&ховъ и не идетъ въ адъ подобно тому, какъ свинья не прошла внутрь пещеры. 

Раскаялся гр'вшникъ, плакалъ, обратился отъ совершения гр'вховъ и осрамилъ сатану, 

какъ свинья осрамила медведицу. 

Въ армянскомъ (1Уа) нйтъ грамматическаго рода, и ни изъ чего не 

видно, что обязанность привратника отправлялась медведицею, а не медвй-

демъ. Надо отметить, что привратникомъ является медведь только въ 

Лисьей книги: въ другихъ редакщяхъ (IV и IV Ь) ДЬА барсъ; последнее 

слово въ различныхъ спискахъ ивгшется различно: между прочимъ есть 

Форма ««-* (IV, з), которую 8. М а г Ш  , -СШх е*с, стр. 3, принявъ за «у* 

тзелъ, перевелъ черезъ 1а сЬ.ё\те, хотя считалъ возможнымъ признать въ 

немъ ^  * барсъ. Нашъ арабскш переводчикъ, плохой арменистъ, едва ли 

знавшш о существоваши армянскаго слова ^  й барсъ, могъ принять его 

за ЦЬ (Ь опред. членъ) лошадь, особенно если въ предлежавшемъ ему 

текста стоялъ А̂Х, какъ это им'Ьемъ въ I (1У,13 разн.), и передать черезъ 

дзъ, что въ новоарабскомъ является равнозначущимъ классическому А ^  Ь 

верховое животное (лошадь и пр., см. С. Ъап<1Ъег§, ]?гоъ. е<;с, I, стр. 

369). Съ другой стороны неуклюжее выражеше арабскаго текста «пещера 

камня» находитъ свое объяснеше въ томъ, что арабскш переводчикъ хогЬлъ 

буквально перевести армянское сложное слово ^шридр пещера, состоящее 

изъ ^ш^1 камень и «да пещера. Въ остальномъ арабскш и армянскш тексты 

хорошо покрываютъ другъ друга; но щ даетъ намъ позднейшую редак-
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цш , представленную лишь въ одномъ списки. ДреввМшая (IV) имеется въ 

двухъ спискахъ VI; ее отличаетъ сравнительная чистота языка и иное 

несколько нравоучеше, а именно: «левъ есть смерть, пещера — могила, а 

мы—безумцы, которые не сравнялись даже со свиньею, чтобы принять во 

внимаше то, что не воскресали умерпие, и чтобы, следовательно, думать 

постоянно о смерти нашей и не помышлять о зшрской слав'Зб (V не жадничать)»; 

кром'Ь того, вместо медведя привратникомъ тутъ является барсъ (въ I «40 

барсовъ»): всЬми указанными особенностями древнейшая редакщя непосред-

ственно примыкаетъ къ иносказашю Вардана (гл. VII). Третья редакщя 

(ГУЪ), представленная въ трехъ спискахъ СО21), отличается незначитель-

ными мелочами въ нравоучения, и при выд-Ьленш ихъ въ особую редакцпо 

мы руководились главнымъ образомъ бол'Ье вульгарнымъ въ общемъ язы-

комъ; въ Б притч* предпослано вступлеше: «разсказывается въ басняхъ, что». 

Въ Е1 (IV с) им^емъ особый изводъ той-же притчи—Левъ %ь лиса (см. 

гл. IX). 

§ 32 . Сребролюбивый (III, стр. 125). 

113 . Б ш  ъ богачъ, и онъ им&лъ много деиегъ, зоюта и серебра, пошелъ и за-

рылъ ихъ въ землю; увидали его слуги ж заметили м^сто, а ночью пошли, вынули 

сокровище и бежали. Онъ наталъ рыдать и рвать на себ-в волосы, онлакивалъ себя, 

сильно огорчался обмаиомъ и, взявъ веревку, пошелъ удушиться. Увид'влъ его 

мудрецъ и сказалъ ему: «яочему ты душишь себя?» Онъ сказалъ: «слуги мои украли у 

меня серебро и золото и бежали». Мудрецъ ему сказалъ: «сколько было твоего 

серебра и золота?» Находился тамъ большой камень; указывая на него, (сребролю-

бивый) сказалъ: «вотъ столько». Тогда мудрецъ взялъ тотъ камень и пошелъ зарыть 

его вместо сокровища. «Вотъ это твое сокровище вместо того», сказалъ онъ богачу, 

«потому что теб^ оно било ненужно, какъ (ненуженъ) этотъ камень». Богачъ уте-

шился словами мудреца ж отдумалъ душить себя. 

Показываетъ, что со всякимъ челов'вкомъ, любящимъ серебро и золото, слу-

чается такъ, какъ съ т'Ьмъ мужемъ (богатымъ), который и для души, и для т'вла сво-

его былъ безполезенъ и вместо выгоды пожелалъ удушиться и сделаться самоубШ-

цею, потому что сребролюб1е есть корень ВСБХЪ ЗОЛЪ. 

Армянскш текстъ (СС) почти нич-бмъ не отличается отъ арабскаго, 

переданиаго въ перевод^; въ арабскомъ недосчитываемся лишь слова 

слитки (въ Фраз^—«много слитковъ золота ж серебра»); кром& того въ 

арабскомъ «рвалъ на себ'Ь волосы» вм. армянскаго «щшалъ себ'Ь бороду». 

Армянскш текстъ предлежитъ въ двухъ спискахъ щТУ: разночтешя Т> каса-

ются слога. Внй всякаго сомн^шя, наша притча находится въ связи съ 

притчею Вардана № 8 (гл. VII). 
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§ 33 . Индшское дерево (III, стр. 125). 

114. Было дерево въ страна Индш, и на немъ сладкш, нужный плодъ; дерево 

докрывала листва съ прекрасной гЗшью. По близости дерева находилось множество 

зм М и скоршоновъ, но не приближались змии къ человеку и не жалили его, когда 

видели, что онъ сидитъ въ т&ни дерева. 

Показывается: дерево есть Богъ, плодъ и т&нь — заповеди Божьи, а ЗМ'БИ — 

сатана: онъ такъ же жалитъ, какъ змия, когда видитъ кого-либо вдали отъ законовъ 

Божьихъ. 

Скорпгоиы упоминаются только въ арабскомъ текста, и то разъ: два 

другие раза зм'Ьи упоминаются одни. Въ армянскомъ текстЬ Лисьей книги 

читается «есть дерево» вм. «было дерево»; но последнее чтеше находимъ въ 

рукописи В: на армянскомъ эта редакщя притчи имеется въ двухъ спи-

скахъ а§Б, съ разночтеьнями слога (ХХХШ а). 

Но эта редакщя является сокращешемъ другой (ХХХШ), предста-

вленной также въ двухъ спискахъ VI, также съ разночтеегями слога: 

Въ Индш находится одно дерево, которое называется Пордоксонъ: дерево это 

большое и многов-Ьтвистое. Вс& птицы пдутъ къ дереву, поселяются на немъ и подъ 

т&нью его и питаются его плодами. Кто же потомъ выстунаетъ изъ его Т-БИИ ВОНЪ, 

того ЗМ'БИ «харамаии» жалятъ и убиваютъ. 

Притча показываетъ: Христосъ есть древо жизни, м'Ьсто упокоешя ВСБХЪ 

в-врующихъ въ Него, -пища ж напитокъ душъ и утешитель, призывающей ВСБХЪ 

гръшниковъ. "Кто же потомъ выходитъ изъ т&ни Его, т. е. преступаетъ заповеди Его, 

еовершаетъ гр'вхи и остается безъ раскаяшя, того зм'Бя-дхаволъ, ужаливъ, убьетъ, и 

онъ погибнетъ. 

За древность этой редакщи говоритъ и бод'Ье выдержанный класси-

чески} языкъ. О первоначадьномъ источник1! притчи см. гл. VIII {Физгологъ 

XXIX). Зд'Ьсь обратимъ внимате лишь на то, что «зм'би хараманиъ про-

странной редакщи соотв-Ьтствуютъ «ехидиамъ-змйямъ» сокращенной редак-

щи, въ списки а§: въ списки I) «ехидны» опущены, но не находится ли въ 

связи съ этимъ двойнымъ назвашемъ то, что въ арабскомъ текстЬ называ-

ются «зм'Ьи и скорпгоныъ ? 

§ 34 . Пять мудрыхъ и пять неразумныхъ купцовъ (III, стр. 125  —126)  . 

115. Собрались десять человйкъ изъ купцовъ, пошли в й с т  й по одному пути и 

прибыли въ дальнюю страну; страна та терпела отъ дороговизны и изобиловала 

змиями и скоршонами; жители ея находились въ нужд1!, а купцы въ огорчеши и 

печали. Сзади ихъ (т. е. десяти купцовъ) упала огненная башня, такъ что они не 

могли возвратиться; выступивъ, они держались узкой дороги и шли по ней, го-
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воря: «можетъ быть, иайдемъ страну, гд& бы намъ продавать и покупать». Они шли 

годъ по тому же пути, перенося большую нужду и трудъ, но не встретили ни жилища, 

ни населенной земли. Тогда купцы стали плакать и стенать и били себя: истомилась (?) 

очень ихъ душа, и явилось у нихъ серебряное крыло; они сообразили на основанш 

его и сделали другое, подобное тому. Пять изъ купдовъ погибли, а друпе пять 

полетали, поднялись и пришли въ светлую, озаренную страну; царь земли выслалъ 

имъ на встречу своихъ слугъ сказать: «добро пожаловать! Вотъ наши земли вей въ 

вашихъ рукахъ; селитесь, въ какомъ мйстй желаете». Царь облобызалъ ихъ, сказавъ: 

<смы слышали о томъ, что вы идете по узкому пути, зато зд&сь вы утишитесь». Они 

вышли на площади и увидали купцовъ, которыхъ они давно желали увидать, нашли 

множество предметовъ, болышя редкости и сокровища, которыя они желали купить, и 

обрадовались великой радостью. 

Эта притча толкуется такъ: десять купцовъ—Адамъ съего потомствомъ, даль-

няя голодающая страна, съ змиями ж скортонами,—выходъ Адама изъ сада блажен-

ства на эту землю, гд& водятся змии и скоршоиы, т. е. сатана съ его войсками н 

згнетъ желашй духовныхъ и плотскихъ; серебряное крыло, которое явилось имъ, 

есть вира, т. е. то, какъ Сыиъ БожШ сошелъ съ неба на землю и даровалъ людямъ 

виру; а сообразивяпе и сд&лавппе другое крыло, подобное тому, суть т&, которые 

думали и творили добро и правду: одно крыло означаетъ виру, а другое—добрыяд/киа; 

пять погибшнхъ—совершившие гр&хъ и погибппе отъ руки сатаны, которые называ-

ются пятью неразумными д&вами; пять полетгЬвшихъ суть тг1з, которые печалуются и 

оплакиваютъ себя и мучатся ради Божьяго царства, т. е. столице по правую сторону, 

такъ называемыя пять мудрыхъ дйвъ. Светлая, озаренная страна есть небесное цар-

ство, великш городъ, именно горни, небесный 1ерусалимгь; царь есть Богъ, а слуги 

и рабы его — ангелы; Богъ посылаетъ своихъ рабовъ ангеловъ для оказания почести, 

когда умираетъ кто-либо изъ праведниковъ, которые впродолжеше долгихъ дней были 

унижены въ этой жизни, а зат&мъ облобызаетъ ихъ Богъ, со словами: «вы шли сюда 

по узкому пути», какъ уже сказалъ ВсевышиШ [Мате. 7,14]: «труденъ путь и узки 

двери, ведупця въ жизнь (вечную), и мало идущихъ по немъ». Узшй путь означаетъ 

муки и гЪхъ, которые терпятъ страдашя; а одежда и царская багряница, которую 

нашли (пятеро), суть добрыя д^ла, именно поетъ, молитва, праведность, любовь, 

терпит е и. тому подобное; а то, что купцы увидали и давно желали видеть, знаме-

нуетъ праведииковъ въ М1р ,̂ которыхъ страстно желали вид4ть? пророковъ, апо-

столовъ, отцовъ и испов'Ьдниковъ, которыхъ и увидали въ царств1! и раньше желали 

видеть; десять купцовъ суть десять д§въ: пять погибшихъ — неразумныя (д'Ьвы), а 

пять возлет'Ьвшихъ — мудрыя. 

Лишь въ незначительныхъ подробиостяхъ арабскш текстъ расходится 
съ армянскимъ (СС1); отм'Ьтимъ навбойе характерные случаи. «Злйиж 
скорп1оны» арабскаго текста и тутъ передаютъ «зм^и и ехидны» а$, и пови-
димому арабскш переводчикъ ввдитъ скорп!оиа въ словй Д<* ехидна: такое 
иредпоюжеше приходвтъ иамъ въ голову ввиду подобиаго я;е случая въ 
притчЁ Лисьей книги Ж 114 (§33); въ противйомъ случай то же самое 
явлеше можно бы было объяснить тбмъ, что въ рукахъ арабскаго перевод-
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чика находился армянскшсписокъ^с&ей^^шг* со «скоршономъ»: это весьма 

возможно, такъ какъ въ иносказанш Вардана (гл. VII), прототжгЬ нашей 

притчи, скоршоны упоминаются въ соотв^тствующемъ мйстб. Въ армян-

скомъ а) за десятью купцами падаетъ не «башня», а ^ ш ^ т  ̂  городская стгъиа, 

ограда, Ъ) у купцовъ выростаетъ крыло, и крыло орла: переводчикъ 

см'бтиваетъ шр&(ии орелъ съ шр&шр серебро, скорее по небрежности, ч^мъ 

по незнанш, с) царь высылаетъ «воиновъ», <1) купцы находятъ въ светлой 

страна «сокровища, парчи и ценный матерш» или, какъ сказано въ нраво-

учеши, «виссонъ, багряницу, парчи и драгоценные камни». Въ арабскомъ 

а) опущено совсЬмъ приложеше къ неразумнымъ купцамъ — «ряды л'Ьвой 

стороны» и къ мудрымъ купцамъ — «ряды правой стороны» Ъ) передано 

неточно «городъ первородцевъ» черезъ «великш городъ» и с) глаголъ мя„ 

числа ^Ш1^ мы находимся понятъ въ смысл^ им. падежа ми. ч. существ. 

{ш|(р воля, желанге, почему Фраза «находимся въ угнетенш духовномъ и 

плотскомъ, т. е. страдаемъ душою и тбломъ» передана черезъ «гнетъ аюела-

нгй духовныхъ и плотскихъ». 

Армянскш текстъ предлежитъ въ двухъ спискахъ щ®, съ разночте-

Н1ями слога. Въ щ притча начинается словами аи вошъ собрались» и т. д. 

§ 35 . Воръ и арбузъ (III, стр. 126—127) . 

120. Воръ увралъ арбузъ изъ огорода и собирался разбить его, но арбузъ 
заговороъ: «не бей меня», говорилъ онъ, «такъ какъ во мн-в находится Катавший 
оселъ; потерпи, пока его произведу, а зат'вмъ бей меня». ЧеловгМъ повгБрилъ, взяяъ 
его домой и положтаь въ нишу. Арбузъ оставался тамъ до т4хъ поръ, пока онъ, 
протухъ, испортился и сгнилъ: вышла вонъ внутренность, и оиъ спасся отъ раб-
ства. 

Показываетъ намъ, что когда чшов&къ попадаетъ въ бгЬду или тйиъ , онъ 
долженъ говорить: «я сынъ эмира или сынъ богачш>, и поберегутъ его и не убьютъ 
(въ надежд^), что лришяютъ выкупить его, или возьмутъ его въ слуги, или умретъ, или 
сб^житъ, и такимъ образомъ избавится отъ смерти. 

Въармянскомъ (ССУ1) оселъ названъХаранскимъ (|иш^иш^/»? вероятно, 

описка вм.']иш^ш&^); «внутренность вышла вонъ» = арм. «гной вышелъ 

вонъ». Въ армянскомъ ссили дадутъ денегъ и выкупятъ, или возьмутъ въ слуги, 

или (шгённикъ) освободится смертью, или сбйжитъ и спасется». Вм. подчеркну-

тыхъ словъ въ подлинники Ъш^ш/Ь^ описка вм. Ъшп.иу!тут~ушЪ1тЬл Въ армян-

скомъ советуется назвать себя «сыномъ царя или богача». Армянскш текстъ 

предлежитъ въ двухъ спискахъ щТ), съ незначительными разночтен1ями 

слога. Но сама притча прёдставляетъ особый нзводъ притчи Мхитара № 58 

(изд. 1854, стр. 56 — 57). 
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Шкто , войдя въ садъ, захот&лъ разсйчь арбузъ и пометь. Тотъ въ ужаай 

говоритъ: «что это делаешь ты, челов'Ькъ? Развй не знаешь, что я яйцо слона? Если 

тыс понесешь меня къ себй домой и осторожно сохранишь меня, чтобы я не разби-

лось, рожу теб'в слоненка ц&ною въ тысячу динар1евъ». Обрадованный, •челов'вкъ 

нонесъ его домой, но зат&мъ, когда потрескался (арбузъ), выбросшгъ его воиъ: 

такимъ образомъ арбузъ избавился отъ ножа. 

Эта притча желаетъ приправить насъ умомъ, чтобы мы называли себя почтен-

ными и драгоценными, когда попадаемъ въ руки убШцы, такъ какъ въ надежд^ на 

корысть они (разбойники) уведутъ насъ домой, и мы избавимся отъ меча болезнью 

или смертью, такъ какъ все же неизбежно подвергнемся мы ТЛ'БШЮ, если они и 

будутъ щадить насъ. 

§ 36 . Дерево, двЪ мыши, колодезь и зигЬя (III, стр. 127). 

121. Было высокое дерево: листья его лили, т. е. источали медъ. Человйкъ 

взошелъ на дерево, чтобы лизать его листья; внизу двй мыши грызли корень дерева, 

и подъ деревомъ находилась глубокая яма, и въ ней ужасное, страшное чудовище» 

Ио челов&къ не пугался и не переставалъ лизать листья. 

Показывается: дерево есть м1ръ; медъ, чтб на деревЬ, есть грйхъ и плотское 

удовольствхе, которое доставляемъ себ& лизатемъ; дв4 мыши—день и ночь, которые 

укорачиваютъ жизнь человека; яма есть могила и чудовище — смерть. Горе намъ, 

такъ какъ мы думаемъ, что наши души въ удовольствие, когда передъ нами — 

соблазны. 

Разночтетя армянской Лисьей книги не представляютъ ничего значи-

тельнаго кром'Ь одного мйста въ нравоучеши; тутъ заключительная Фраза 

сравнительно съ арабскимъ текстомъ звучитъ какъ то нескладно: «горе 

намъ, такъ какъ отдались мы удовольств!ямъ того, что стоитъ передъ 

нами». Но дйло въ томъ, что армянскш текетъ предлежитъ въ трехъ сии-

скахъ Т1а^ (ЬУШ), и вь занимающей насъ части лучшее чтеыге оказы-

вается въ VI, ГДЕ та же Фраза гласитъ: «горе намъ, такъ какъ предались 

мы удовольств1ямъ гр^ха и не боимся того, что предстоитъ намъ». И это 

чтете куда какъ осмысленнее, ч'Ьмъ даже арабское. 

§37 , Оселъ(Ш, стр. 127). 

135. У осла (такой) нравъ: если когда либо упадетъ въ трудиыхъ м&стахъ 

или въ грязи, то по тому пути онъ (бол^е) не поидетъ; между ТГБМЪ среди верховшеь 

животиыхъ и вообще четвероногихъ не найдется подобно ослу глупаго ж неразум-

наго; и арабы иазываютъ осла глупымъ, а люди говорятъ другъ другу: «ТЕГ глупъ, 

какъ оселъ». 

Притча показываетъ намъ: кого ты разъ испыталъ, тотъ всегда таковъ [,ка-

кимъ ты ею нашелъ въ тотъ разъ], и человеку надлежитъ быть устойташмъ въ 
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своемъ поведенш, ж что ТЕГ разъ ислжталъ ж не одобрилъ, того не испытывай дру-

гой разъ, такъ какъ (поступающей) такъ глупее осла ж невежда. 

Главное отступлете арабскаго текста въ конц'Ь сказочной части, 

армянсшй текстъ представляетъ игру словъ, основанную на томъ, что 

Ыта г по арабски значитъ оселъ, а по армянски глупый. Точный переводъ 

соответствующей части армянскаго текста гласитъ — «арабъ осла назы-

ваетъ Ытаг, а [на армянскомъ] люди говорятъ другъ другу: «ты бол^е 

Ыта г 1) [Т. е. щт\  ч4мъ оселъ». 9

Армянсшй текстъ предлежитъ въ трехъ спискахъ У1а§ (СХХХ1У), 

съ разночтетями слога. Чтет е I (* ̂ ш^^Ъ /̂  1}ШЕГ (и^ш^ есть образчикъ 

т&хъ разяочтенш, которые объясняются не то небрежностью, не то шалостью, 

не то незнанхемъ переписчика. Вниматя заслуживаете одна подробность 

списка V въ нравоученш; послй совета не браться за то, что, какъ опытъ 

показалъ, вредно иамъ или для чего мы сами непригодны, V прибавляете, 

-что не надо браться и въ томъ случай, если это «должность старшины въ 

деревни или иное величге», т. е. почетное зваше. 

§ 38. Гранатъ и олива (III, стр. 127). 

138. Граиатъ сказала оливй: «на мшЬ красные гранаты, ж я красивее тебя». 

Олива сказала: «я вдодоыосна и произвожу масло для освЗицетя людей». 

Показываетъ иамъ: гранатовое дерево есть царь, а оливковое — священникъ, 

ибо свящеиникъ превосходить царя: священиикъ разсЬиваетъ мракъ изъ душъ людей. 

Это—буквальный переводъ армянскаго текста а& (ССУП), если исклю-

чить одну мелочь, именно то, что подчеркнутая Фраза въ армянскомъ гла-

ситъ дословно— «ибо царь, хотя и прекрасенъ, не стоитъ священника, а 

священникъ стоитъ царя». Притча эта на армянскомъ языки предлежитъ 

въ двухъ спискахъ щВ. Чтешя В менйе вульгарны; кромй того одно 

разночтение есть, повидимому, отголосокъ соотвйтствующаго м&ста въ ори-

гинал^, притча Л1я 13 Мхитара, именно вм. Фразы а& «хотя и прекрасеиъ» 

въ В читается «хотя и украшенъ славою, (окруженъ) могуществомъ и, 

н'Ьгою», что въ свою очередь есть пространная верая Фразы «хотя и ела» 

венъ» у Мхитара. 

Наша притча представляетъ особый, краткш изводъ притчи ]\1я 13 

Мхитара Тушь и олива; редакторъ вардановскаго сборника не только про-

1) Понятно, въ вулъгарномъ произношенги, въ классическомъ же ̂ ^ш  произносится Р

, какъ и пишется. 
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извелъ сокращеше, но еще закгЬнилъ тутъ гранатомъ, а въ нравоученш 
далъ болгёе резкое выражете своимъ симпатхямъ къ духовенству. Мхитаръ 
или тотъ, кого слйдуетъ понимать иодъ Мхитаромъ, яшлъ еще въ то время, 
1фгда армянскихъ писателей читали армянсюе цари и князья, также мнив-
ние себя царями; тогда и духовнымъ лицамъ свои взгляды объ отноше-
шяхъ духовенства къ светской власти приходилось высказывать въ болгЬе 
сдержанной Формй. Вотъ ж сама притча Мхитара(изд. 1854, стр. 14—15): 

Тутъ и олива пожелали посвататься; каждый хвастался своимъ значен!емъ, 

олива Т'БМЪ, что она вйчно зеленйетъ и производить обильные плоды, особенно же 

т̂ вмъ, что плоды ея даютъ масло, а масло даегъ свФтъ, и св4тъ разсЬиваехъ мракъ; 

тутъ же хвастался т&мъ, что плодъ его сладокъ, а листья его входягъ въ составь 

шелка, который производятъ шелковичные черви и изь котораго заделывается атлгасъ; 

атласомъ же пользуются царя ж князья. На это олива возражаете, что плоды тута 

мимолетны и притомъ скорее болезнетворны, Ч'БМЪ полезны, затгЬмъ ночью оиъ 

меркнетъ, а СВ-БТЪ ОТЪ масла ночью горитъ, Тутъ говорить: «но днемт» гаснотъ». 

«Не гасяетъ», говорить олива: «а сливается съ своимъ родствежшшомъ, твоя же 

слава быстро отцвйтаетъ и преходигъ». Такъ побежденный тутъ просить, чтобы 

Д-БЛО (съ бракомъ) устроилось. 

Зиачеше этой притчи таково — хотя и славенъ дарений родь, но опъ еююиъ 

скоротечными земными вещами, подобно туту; а священническхй родъ, хотя и б'Ьдевъ, 

пользуется большимъ почетомъ въ духовномъ отношенш.и достоинъ сочетаться съ 

царскимъ родомъ. 

§ 3 9  , Должникъ (III, стр. 127—128). 

152. Былъ нгЬкто, сильно задолжавшей, и крайне огорчался, что не могъ упла-

тить долговъ. Заимодавцы тиснили его; пришелъ къпему одииъ заимодавецъ и сказала: 

«поди, я научу тебя средству освободиться отъ долга, но за то возврати МЙ'Ь 

долгъ мой». Должникъ сказалъ: «если освободишь меня отъ другихъ, то твой долгц 

свидетель Богъ, возвращу тебй». И тотъ научилъ его (следующему): «говори «хам»х) 

всякому, кто пр1йдетъ требовать отъ тебя свой долгъ, и никогда не произноси иного 

слова. Тогда возьмутъ тебя къ судьи, и что бы ни спросшгь тебя судья, говори «хам»* 

И онъ скажетъ: «поистишв, этотъ челов&къ, съ котораго вы взыскиваете свои долга,—-

сумасшедшш: оставьте его, пусть идетъ себ'Ь. Такъ поступмъ (должникъ) и освобо-

дился отъ долговъ; пришелъ учитель его требовать свой долгъ, говоря: «ш уже освобо-

дился отъ своихъ долговъ, благодаря слову, которому научмъ я тебя; теперь воз-

врати мн& долгъ мой». Но ему также сказалъ: «хам». Тотъ повелъ его къ судхА* Судья 

спросилъ его: «этотъ челов&къ говорить, что у тебя пятьдесят^ кусковь мытаю' 

шелку, лринадлежащихъ ему. Что на это скажешь ему, есть ля у тебя или н'1да>?» 

Онъ сказалъ прежнее свое слово: «хам». Заимодавецъ сказалъ: «если н§тъ у тебя 

сырецъ. 
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мытаго шелка, то пусть будетъ по твоему хам». И такшиъ образомъ онъ 

съ него свой долгъ знатемъ ж умйшемъ. 

Притча показываетъ намъ: чинители неправды будутъ осмеяны и осрамлены: не 

только въ день воскресешя (мертвыхъ); отступничество ихъ. останется въ осуждеше 

душъ ихъ, да (еще) срамъ, которому подвергаются они зд'&сь у людей. * 

Въ щ притч^ предпосылаются вступительный слова: с<разсказывается 

въ сказкахъ, что». Внимашя заслуживаетъ ^ш-шушЪ^ш^ш^ мытый шелкъ 

или мытый красноватый шелкъ, въ арабскомъ переданный черезъ ^*а*©. 

Последнее слово, одного корня съ сир. 5 ^  ? собственно значить валенный^ 

чищенный. Въ толкованш армянскаго ^ш^ш^ Ъа>Ы§ в  ъ смысла шелка я опи-

раюсь главнымъ образомъ на контексты это слово въ армяискомъ неиз-

вестно. Наша притча на армянскомъ имеется въ трехъ спискахъ а§В В 

(ССХХ1),и вовсЬхъ на лицо тоже слово, при томъ в ъ В въ Форм-Ь ̂ ш^ш^р 

ЬайаН: слышное въ его состав^ <{шТ{ Щ или <^ш1_ Ьай, поводимому, иахо-

дится въ связи съ арабскимъ^» шелковая мапгергя, шелкъ, съ персидскимъ 

/ или ^ (араб. перс, тур.^э, сир. ю), грузинскимъ дь^о ка1-х шелпг,сы-

рецъ. Если связь эта — действительна, то во второй части «"^а§ или ш(_&1> 

пожалуй, можно признать персидское ^Д, означающее красноватый цвгътъ* 

Разночтешя армянскихъ списковъ касаются слога. 

§ 40, Люди и скала (III, стр. 128). 

164. Н&кто шея-ь по дорог1!; онъ встр&тидъ людей, которые привязали свои 
веревки и ремни къ скахв, чтобы сдвинуть ее: каждый тянулъ къ себ'в, таобы сдвж-
нуть ее въ свою сторону; но скала никакъ не сдвигалась съ своего шЬста, Оиъ схга^ 
залъ имъ: «о люди, тяните вы ВСБ ВЪ одну сторону, и можетъ быть сдвинете, ие т  а 
невозможно, ?тобы она сдвинулась и шевельнулась, котда каждый тяиетъ въ свою 
сторону». Но они не послушались его и опять тянули по своему обыкновенно; 
поэтому скала продолжала пребывать безъ движешя. 

Притча показываетъ намъ: скала есть Господь Христосъ по слову пророка 
Даншла и апостола Павла1); тянувипе ее, каждый въ свою сторону, суть хриетане; 
каждое христ!анское исповйдаше хо'тетъ оттянуть къ себгЬ, враждуя и противодей-
ствуя, но Христосъ не подвигается ни къ кому, такъ какъ Христосъ не желаетъ отъ 
в^рующихъ вражды и противодействуя, а желаетъ любви и соглашс ихъ, 
двинуться къ нимъ. 

1) Мы не находимъ ничего подобнаго у Дашила; цитаты в ъ старину делались н  а 
память, и, вероятно, авторъ им-Ьлъ въ виду пророка Давида, Лс. 117,22, или Ясаио 28,16 мс-. 
апостола Петра, I Соб.поел, 2, 4, б и 7. Стихъ Исаш повторяется впрочемъ и у Павла,, 
Римл. 9,32. 
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Въа § скала названа р-^Ъ коренной; разногласий другихъ между армян-

скимъ и арабскимъ текстами мы не цаходимъ. Армянски текстъ предле-

житъ въ одномъ списки а§ (СХШЪ), но онъ представляетъ самый позднш 

изводъ притчи; бол'Ье древше изводы болйе распространены. Знакомство 

съниминасъ отвлечетъ отъ прямой ц'Ьли настоящей главы, но мы позволишь 

себ'Ь сделать это отступаете, такъ какъ тутъ на самыхъ Фактахъ выя-

снится то, какимъ образомъ, доказывая армянское происхождение араб-

скаго сборника-4^Л«^1 иД^*! <^Ь^ мы вовсе не признаемъ т&мъ самымъ 

армянскаго нроисхождегдя за самыми сказками, входящими въ составъ 

сборника. Самымъ древиимъ изводомъ является вардановская притча 

СХЫ1 — 

Христанинъ и мусульманинъ. 
Двое, одинъ христашшъ, другой мусульманинъ, шли по дороги ж спорили. 

Когда христханинъ побйдилъ мусульманина, мусульманинъ сказалъ: «не воюй! по-

терпи — я тебгЬ разскажу для примера иЗзчто такое, что согласишься со мною», и 

онъ разсказалъ (исторш) Соль гнететъ: 

«Никто шелъ, взваливъ на себя вьюкъ соли, и, когда изнурился отъ труда, одъ 

произнесъ: «Господи Боже, Ты — даровой податель: даромъ далъ Т  я дарство Адаму. 

Умоляю Тебя слезными мольбами и прошу у Тебя, дай мн'в то, что Ты далъ Адаму, 

(еще разъ) умоляю Тебя». Еогда произнесъ оиъ это, явился ангелъ и сказалъ: «Богъ 

услыжалъ тебя, человйкъ; оставь соль и иди въ царств1е». И стало такъ. Чело-

В-БКЪ отправился въ царствие, въ рай Адама. Ангелъ предупредила ш е произноси ни 

слова въ раю, иначе" тебя изгонять оттуда)). Но челов'вкъ увидйлъ въ раю, какъ 

кто-то, держа огромный топоръ, оставлялъ больипя, засохпия деревья и рубилъ мел-

ЕШ, молодыя, и, не вытерпЬвъ, сказалъ: «эй ты, почему оставляешь засохш1я деревья 

и рубишь молодыя и мелшя?» Тотчасъ онъ очутился вн'в сада. Вторично просилъ онъ 

Бога впустить его въ рай, и Богъ впустилъ его; онъ вошелъ ж увидъ'лъ, какъ кто-то собй-

ралъ дрова и складнсвалъ выокъ, ио не могъ нести, а онъ еще прибавлялъ (дровъ); соста-

вилъ онъ такъ (громаду) больше дома, больше горы, и не могъ нести. Челов&къ ие 

могъ вытерпеть и сказалъ ему: «эй ты, когда малаго не могъ ты нести, какъ можешь 

ты нести многое». Тотчасъ очутился оиъ вн& рая, съ вьюкомъ соли на спинй. Снова 

просилъ Бога этотъ челов&къ, пошелъ въ рай и уввдЬл-ъ светозарную гору съраемъ, 

полную всякаго парода; семьдесятъ дв1! лары были запряжены и тянули съ семидесяти 

двухъ сторонъ; человг1;къ не выдержалъ и говорить: «почему не тянете въ одну 

сторону, чтобы быть въ состояиш двинуть гору?» Ему сказали: «уйди изъ рая». 

Челов&къ спросилъ: «объясните, разскажите мн7!, что значило то, что кто-то рубилъ 

молодыя деревья, и то, что кто-то подшшалъ вьюкъ, и светозарная гора и 72 пары?» 

Притча показываетъ, что державши топоръ есть Гавршлъ, который оставляетъ 

старшихъ и уводитъ молодыхъ; поднимавши вьюкъ есть гргБшникъ, который не можетъ 

нести гр&ховъ, и все еще умножаетъ. Светозарная гора есть Богъ, и 72 пары — 

72религш, каждая изъ которыхъ тянетъ въсвою сторону, (думая), что она—впереди 

(всг1зхъ),'Н0 Богъ прииадлежитъ вс^мъ и — непоколебимъ». 
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Этотъ изводъ им'бемъ въ двухъ спискахъ VI: въ V имеется еще та 

подробность, что христнинъ, споривший съ мусульманиномъ, быль армяно-

григор1анскаго испов'бдашя, Въ обоихъ спискахъ разсказъ изуродованъ, 

такъ какъ толковаше того, что вид^лъ челов'Ькъ въ раю, выделено въ нра-

воучительную часть въ шаблонной Формгё;. Редакторъ, кроившш материалъ 

для своего сборника по стереотипной Формй, такъ, невидимому, обрадовался 

своей наивной находчивости, присвоивъ себ'Ь готовое толковаше вид'бш.я и 

снабдивъ его отъ себя лишь обычнымъ дпсдшЪ^ шп.ш!^и притча показы-

ваетг, что совершенно забылъ про дМствующихъ лицъ главной исторш, 

служащей рамою для любопытнаго разсказа. Что толкование не принадле-

житъ нашему редактору, что оно существовало въ разсказ^ мусульманина, 

ясно изъ того, что оно лежитъ передъ нами въ мусульманской редакцш: 

семьдесятъ дв'Ь религш—-въ армяыскомъ текста стоить мфцшр — ьЬ*— 

это семьдесятъ двй секты, признаваемыя мусульманскими богословами. 

Признавая въ даниомъ изложеши мусульманскую редакцш, мы однако 

нескрываемъ, что сюжетъ самого разсказа не представляетъ ничего исклю-

чительно мусульмаискаго. Бол'Ье того, часть разсказа, именно эпизодъ съ 

надбавлешемъ дровъ къ нопгЬ, и безъ того непосильной, мы им^емъ па 

армянскомъ въ двухъ древнихъ редакщяхъ вид'Ьтя одного старца, которое 

со словъ о. Арсешя разсказывалъ о. Даншлъ, I] ш^ <^ш^шЪ3^ П, стр. 

374—375 . Армяискш пропов^деикъ У-го в^ка 1оаннъ Маидакуии также 

пользуется сравнешемъ гр'Ьховъ съ ношею или вьюкомъ (изд. Венец., 1860, 

 21—22 : */р рУп.Ъ {»м[Ьрш) ^Ь^^Ь ^ ш ^ ^ ш ^ )  . Заг&мъ въ письма сирш-С Тр#

скаго епископа Георпя (VIII гл., см. Куззе! , Шп ВНе{ беогдз, ВшЫ^в 

Лег АгаЪег, ап йеп РгезЪугег Лзиз, въ ТЬео1. В^ийхеп ипй КгШкеп, 1883 , 

стр. 363) находимъ мы разсказъ о св. Антоши, представляющш особый 

ЕЗВОДЪ одного момента нашего номера, именно того видЗжя, въ которомъ 

б-Ьднякъ вид^лъ, какъ срубались молодыя деревья: на основан1и Житгя се. 

Аипюпгя, составлениаго Аоаиас1емъ Великимъ г), еп. Георпй разсказы-

ваетъ, какъ у святого мужа «во время раздумхя и размышлешя зародился 

(вопросъ), почему малыя дгЬти прибираются, а преклонные старцы оста-

ются въ живыхъ»; послг1 того, какъ св. Антоши долго молился, голосъ съ 

неба возв'Ьстилъ ему: «заботься. о себ'Ь, ибо распоряжения мои неиспове-

димы». Мотивъ о неисповгЬдимости судебъ Госнодеихъ разработанъ и въ 

вардановскихъ притчахъ Судъ Божгй у родника (§ 24) и Купецъ, убпща гь 

мясникъ (§ 25). 

1) По справкамъКузаеГя, ор. с  , стр. 364—365, въ указанномъ трудЬ, въ томъ видгЬ, 
какъ онъ дошелъ до насъ, не имеется этого разсказа. 
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Другой, бол'Бе краткш, хританск ш изводъ нашей притчи им-Ьемъ в ъ 

трехъ спискахъ а§ЕГ (СХЬПа). Разсказъ начинается сътого, какъ нгЬкто, 

съ вьюкомъ соли, тащился въ гору въ знойную пору и, выбившись изъ силъ, 

сталъ роптать на Адама и Еву за то, что они согрешили. Является ангелъ 

и уводитъ его въ рай, где съ нимъ повторяется исторю, известная иамъ 

изъ перваго извода. Внешняя особенность второго извода та, что за каж-

дымъ видрЬн1емъ непосредственно сл^дуетъ его толкование; важнее то, что 

гору, въ этомъ изводи скалу, тянутъ двенадцать паръ по числу двгънад-

цати хриспанскихъ испов'Ьдатй: скала есть Самъ Христосъ. Отъ этого 

извода одинъ шагъ до притчи №1 164 Лисьей киши. 

§ 41 , Для вопроса о соотношеншхъ армянскаго иарабскаго текстовъ 

было бы, конечно, весьма желательно знать время написашя того и другого; 

но для этого не имеется прямыхъ указаиш. Что армянская Лисья книга 

относится къ памятникамъ средневековой литературы, и вдобавокъ,- пред-

лежитъ въ весьма поздней обработка, на этотъ счетъ не можетъ оставаться 

сомнгЬнш у читателя послйдующихъ страницъ. Но и арабская Книга лнсъихъ 

притчъ не можетъ быть отнесена къ произведешьмъ классической арабской 

литературы: она—памятникъ арабской христианской письменности. Н  а 

хришанское назначен1е с-Л*^1 ^^^•^.с ^иГуказываетъ а) внешняя обста-:

новка, именно самое письмо (сиршское), затг6мъ приписка въ конд^ 164-й 

притчи (§ 4) и нахождение сборника въ одной рукописи съ христианскими 

душеспасительными ж назидательными разсказами (§ 5), Ъ) цитаты изъ 

Библги, въ частности изъ Евангелгя, какъ напр, въ Ля 125 = Мате. 7,1 и 

']№ 126 = Мате. 13,9 и, главное, с) чисто хрисгпанскш или христ1анско-

аскетическ1й характеръ ВСЁ'ХЪ душеспасительныхъ разсказовъ и особенно 

вс4хъ морализащй. 

Въ связи съ такимъ характеромъ памятника и находятся такая спе-

цтальыыя слова хршст1анскаго культа^ какъ к/^в (хкХкюч, ]АоХо) келья в ъ 

№Л& 7, 46, 47, ^о* литурггя въ № 9, ^ ^  ̂  (та^с, ^аха^) схима, обла-

ченге монашеское, ^ 1о (5]1о) господине въ качеств^ титула святыхъ и т. п. 

Впрочемъ христ!анскш характеръ памятника самъ по себ'Ь не д'Ьлаетъ 

его еще произведешемъ совс'Ьмъ уже новымъ. Басни, приписываемый 

известному арабскому мудрецу Локману, до насъ дошли также въ христ1ан~ 

ской редакщи (X ВегепЪоиг^ , ШЫез йе Ъодтап 1е Заде, ВегИп•& Ьоп-

йгев 1850, стр. 15—17) . 

Равнымъ образомъ въ вопроси о времени Книги лисьихъ притчъ не 

могъ бы им&гь р&шающаго значенхя и тотъ въ отдельности Фактъ, что в ъ 

правописанш сказывается вл1яше живой р^чи: ответственность за это не 

трудно бы возложить на малограмотныхъ переписчиковъ. 
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§ 42, По.зднМшее происхождеше нашего памятника въ арабской лите-

ратур^ легко усмотреть изъ иностраеныхъ словъ, снршскихъ, персидскихъ 

и турецкихъ, такъ \^ вм. ^  Ь отъ сир. о., середина въ № 7 ( 1  ̂  ̂ 1 . .  . [^ ^1) , 

[^1 вм.. «дШ вть отъ сир. ^ 1  ̂  въ № 68, а также въ ЛБ 7, см. предыдущш 

иршйръ, <и1 /̂5
/==перс. «иЬ^за^одг, мастерская въЖ°.21, перс. ̂ Л*3 кузнецъ, 

коваль въ № 103 вм.^-Ц^ коновалъ, когда это арабское слово и стоитъ въ 

армянскомъ тексгб (но есть списки и съ ЪицршЪу. ^ Л  ю въ томъ же самомъ 
ъ. м-Ьсгб), перс. и ^ ^  в форм-й О!А-/^ караванъ въ Ж0. 123 два раза, дру-

гой разъ и въ армянскомъ тексгЬ стоитъ тоже самое слово ^ш^ш^шЪ^ перс. 

<̂ 1*Ц*. въ № 153 въ соотв'Ьтствш армянскому Ъ^шЪ, тур.  ̂  и = арм. 

/ишрт-Ь въ ЛМя 20, тур. 1^,^ =.арм. мЯгёшттЛ богачъ въ |р,б. Въ Л1?. 154 

находимъ слово ^ въ соотвгЬтств1и армянскому [ш? струна: слово ^ '  , по 

всей вероятности, представляетъ транскрипц!Ю армянскаго Р^ц нитка, 

струна; въ вульгарномъ арабскомъ язык'б Сир1И А1^ употребляется въ 

значеши грубой веревки изъ-конопли (ЬапйЬег§, I, стр. 211 , гд^ оно про-

изводится отъ туредкаго ^ или ^  , и 351). 

Эти шностраиныя слова стоятъ въ связи съ вульгарньшъ вообще 

характеромъ языка, которымъ изложенъ памятоикъ, такъ ^^Л ^  Л вм. 

^ .  э ^ ^  ] сколько въ № 7, ̂ .̂̂ ^̂ »̂ въ значенш въ этой мгъргъ, вотъ какъ долго^ 

въ №. 46, &\1»*$ьш ракъ вм. ^ 1 1  ̂  === 1̂ -̂ °° в  ъ ^ 39, * ^  ̂  вм. ^^1» путь, 

дорога въ №. 75, и^\ вм„ ^  ̂  ^  1 что? въ № 100, >1<^ вм. ^ш.«> гвоздь 

ъъЖ?. 103, ^  Ш вм. о;^ оюемчугъ въ № 125, ^ въ соотвгЬтств1е армянскому 

1(Щ) въ смысл^ Французскаго И уавъ№Ж°. 134, 149, 155 и разз. Наконецъ, 

отмеченная нами особенность въ правописаши о — съ значешемъ о-2- (§ 4) 

проистекаетъ отъ вульгарности самого языка. 

Вообще влхяше новоарабскаго языка, употребляемаго въ Сирш, на-

столько чувствительно, что многое въ тексгЬ осталось бы совймъ неяс-

ньв!ъ, если бы не трудъ Саг1о Ьап$Ьег§'а,Рго^г&е$ е1 йШопз &ы реирге 

агаЪе, у. I, Ргоутсе йе 8упе, Зесйоп 4е 8ауй4, Ье!(1е-Рап8 188,3. 

Такъ напр, въ изданной нами части — 

а) Въ Ч,з глаголъ Я «  ̂  (ср. Г,б) ироисходитъ отъ корня р^*, причемъ 

объяснеше Формы *+;« см. ЬапйЪег§ , I, стр. 93 . 

Ъ)Въ и,з два слова к> и ^о вульгарны: по ЬапйЪег§'у, 1, стр. 

значитъ теШ*е (еп росЬе), а с^с — 1а ркс е еп1:ге 1а ройгт е е* 1е 

готЪаг, ой Гоп &игге'1ои1е сЬозе, Ьап4Ьег§ , I, стр. 202, т. е. пазуха. 

Собственно это сиршское ].ло1, съ коимъ находится въ связи и грузинское 

^  3 иЪе съ ослаблешемъ гортаннаго к въ Ь, лишь въ р-Ьдкихъ случаяхъ 

сохраненное классическимъ грузинскимъ языкомъ. 
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с) Въ |у,2 им*емъ в^Ь* похоронная процессгя: это же слово употре-

бительно и въ вульгарной арабской р*чи въ Сирш, ЬапйЪег^ , 1Г стр. 354. 

й) Въ н,1 читаемъ ^-ч^ вм. ^ ^ о  , и это также народная Форма, Ьапй-

Ъег§, I, стр. 104 и 418. 

е) Въ п,  б стоить \^^\^ отъ корня оО> съ которымъ встречаемся и 

въ \*%з: подходящее значеше этого корня въ арабскомъ язык* Сирш объ-

ясняетъ Ьап<1Ьег§, I, стр. 292—29 3 и 377. 

Т) Въ о«(г);з им*емъ ~,кч> съ род. въ значенш мгьшо, на мгьспгтъ, см. 

Ъап<1Ъег§, I, стр. 402. 

§) Въ ок,4^^Г ^+ отъ излишка съ род. = . .  . Л ^  н //• в  ъ арабскомъ 

язык* Сирш, ЬапйЬег^ , I, стр. 431 . 

Ь) Въ 1о,1 идйемъ^кЬ въ смысла проткнутаго}насаженнаго: корень 

\^1 = Х\ съ тбмъ-же значешемъ въ арабскомъ язык* Сирш  см. ЬапйЬег^  , ;

I, стр. 437. 

1) Въ <\%ъ Форма ^ употреблена въ значеши 2-го л. въ выраженш 

(^ ^ 1  , какъ въ народномъ арабскомъ язык* (^ Ш употребляется въ 

прим^ненш ко вс*мъ лицамъ, ЬапйЪег§, I, стр. 339 . 

§ 43* Такимъ образомъ въ с^Д*!!] ^[!и\ ^Л^ им*емъ мы текстъ не 

мен'бе позднш, ч*мъ армянская Лисья книга. Но который изъ двухъ позд-

иихъ текстовъ подлинвикъ? 

Въ иашемъ памятник* довольно многочисленны цитаты изъ Библгщ и 

въ армянскомъ текст* он* сд*ланы независимо отъ арабскаго, непосред-

ственно по древне-армянскому переводу св. Писашя. 

Мноия притчи въ Лисьей кииггь начинаются словами ш  ̂  [^шп.ш1(шд 

разсказываепься въ пргтгчахъ (басняхъ^ сказкахъ). Это указаше не совс*мъ 

опред*ленно. Т*мъ не мен*е пропускъ столь характерная выражен1я, хотя 

и глухо, но все-же указывающаго на одинъ изъ источниковъ, откуда черпалъ 

составитель сборника сказочные сюжеты, говоритъ въ пользу первоначаль-

ности армянскаго текста по крайней м*р* сравнительно съ им*ющимся въ 

нашихъ рукахъ спискомъ арабскаго текста: приведенныя слова опускаетъ 

арабсюй текстъ въ №№ 142, 145, 146, 147, 150-, 154, 156 и 159 . 

§ 44» В*скимъ доводомъ въ пользу армянскаго происхоясдешя Лисьей 

книги можетъ служить то, что въ армянской литератур* мы находимъ доб-

рую часть источниковъ, откуда были заимствованы матер1алы для состав-

лен1Я нашего сборника. Удовольствуемся зд*сь указашемъ на самые харак-

терные въ этомъ отношенш источники: во-первыхъ, на собран1е притчъ, 

время котораго колеблется меясду концомъ ХП~го в*ка и вачаломъ ХГУ-го, 

такъ какъ авторство Мхитара Гоша по отношешю къ несколько разъ из-
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даннымъ въ Венецш Притчамъ ( \ > ш ^ )  , каковыя мы и подразумеваем^ 

нельзя пока считать окончательно установленнымъ (см. §§ 57—61))  . Из ъ 

этого памятника, принадлежащая во всякомъ случай армянской литера-

тур*, и оказываются заимствованными въ Лисьей кншгь несколько номе-

ровъ (§§ 11 , 35, 38, 71 , 75 , см. также § 20). 

Мы тутъ не называемъ № 100 притчи Мхитара Три видгьнгя царя 

(§ 85), которая имеется только въ армянскомъ тексгЬ Лисьей книги. 

Другой не мен'Ье характерный источникъ — это проповйдникъ конца 

ХЦ-го и начала ХШ-го вика Варданъ Айгекскш, притчи котораго, во-

шедппя въ Лисью книгу, разобраны у насъ въ главй VII. 

§ 45 , Разнообразхе источниковъ, дававшихъ матер!алъ составители^ 

не могло, конечно, не отозваться на характер^ языка. Въ параграФгЬ, 

посвященномъ этому вопросу въ V главй, показано, что въ армянскомъ 

текегб Лисьей книги рядомъ съ шесами, изложенными на классическомъ 

язык'Ь, есть разсказы, представляюшде поучительные образчики средне-

вековой полународной р'Ьчи (п-шЛ^ш(иша.Ъ^ и вообще въ отношения: слога 

Лисья книга не въ прим&ръ арабскому тексту представляетъ любопытную 

пестроту, чего нельзя было бы ожидать, если бы армянскш текстъ сбор-

ника въ данномъ случай былъ переводомъ. 

§ 46. Если только-что приведенные доводы недостаточно убедительны, 

то рядъ другихъ явленш им-Ьетъ решающее значен1е для признашя араб-

скаго текста за переводъ армянскаго. Явлешя эти вс'Ь одного порядка и 

проистекаютъ изъ самаго существа д'бла, т. е. изъ того, что иамятникъ пере-

водился съ одного языка на другой: самый идеальный переводъ не бываетъ 

свободенъ отъ вл1яшя языка оригинала въ той или иной степени; а арабсшй 

переводчикъ, судя по всему, не только не мастеръ своего д^ла, но весьма 

посредственный знатокъ армянскаго языка и не особенно силенъ въ книж-

номъ арабскомъ; поэтому-то въ нашихъ рукахъ оказывается достаточно 

обильный матер1алъ для того, чтобы установить зависимость арабскаго 

текста отъ армянскаго. Въ предшествующихъ параграФахъ мы им^ли воз-

можность указать не на одинъ случай такой зависимости; зд^сь мы сгруп-

пируемъ рядъ другихъ, не меибе характерныхъ прим-броБъ: 

а) Разсказъ № 19 Александра и благодатная страна на армянскомъ 

изв*стенъ намъ вътрехъ спискахъ (СЬХХП): изъ нихъ списокъ Лисьей кнгьги 

худшш, и испорченный чтен1я этого списка 2(разн.) Ъп^п. гранать вм. *̂~«-

гроздь, кисть и 4(разн.) 1_шр(>и ^п.Ъ1г^сдгьлать зло вм. {ур/ф шпЪт-й  х) 

1) шп%Ь[_ также можно понять въ смысл& «»«Ая*.̂  И въ такомъ случай д&до будемъ 

им-вть съвульгарною Формою глагола. Слово ет&г, вероятно, есть описка вм. 1«т%=ч^1 1 % I»  . 
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взимать четвертину и им'Ьемъ въ соотв'бтствующихъ м&стахъ арабскаго 

текста (и): 2 И1*^\ (первый разъ дЛ*, имеется и въ армянскомъ) и з 

Ъ) Въ морализащи въ концй 27-й притчи (СХС,1б) авторъ ссылается 

на слова апостола Павла: «блудниковъ (въ а§ блудника) ж прелюбодбевъ су-

дитъ Богъ» (Евр. 13,4), но въ арабскомъ читаемъ ** о ^ Ь  ̂  с^^к ^ й^ 

с^К)1 Богъ судитъ прелюбодш вмтьстть съсобакою. Появлеше собаки объ-

ясняется зависимостью арабскаго текста отъ армянскаго: по армянски ^п»3 

означаетъ и собаку, и блудника; оговоримся, что въ армяяскомъ эти два 

слова—различнаго происхождешя. 

с) Въ 36-й притч'Ь Лиса и ледъ (ЬХХШ, 2—з) монологъ голодной лисы, 

грызущей ледъ: «горе мнй! Шумъ въ голова ужасенъ отъ хрусгбшя (на 

зубахъ), а въ желудокъ не попадаетъ ничего», въ арабскомъ принимаетъ 

своеобразное развит : «горе мн'Ь», говоритъ лиса въ арабской версш г): 

«придетъ волкъ съ великимъ ужасомъ и ревомъ на мою голову, разсчиты-

вая? что я (разжилась) добычею, между тбмъ въ желудокъ мой не попадаетъ 

ничего». Волкъ съ его соображещемъ, появляющейся въ арабскомъ текстЬ, 

есть плодъ Фантазш переводчика^ затруднившагося, какъ увидимъ, пере-

дать одно армянское слово. Эту притчу мы им4емъ въ нйсколькихъ армян-

скихъ редакщяхъ; ни въ одной изъ нихъ н^тъ ни слова о волкФ, но во мно-

гихъ изъ нихъ держится упорно звукоподражательное слово ц^ц^шУ^и 

или ццидЬ) которое писано въ различныхъ спискахъ различно: въ печатной 

Лисьей книгть стоитъ чпиьиУЦУ'') н  о арабски переводчикъ могъ им'Ьть 

передъ собою рукопись съ иною, также возможною ореограФхею 

во всякомъ случай переводчикъ счелъ, очевидно, цпц-шщуЬ щи 

за два слова цш^ приходить и ч^цуЬ волка, ч'Ьмъ и объясняется Фраза 

«придетъ волкъ», для которой во изб'Ьжаш.е безсмыслицы потребовалось 

дальнейшее присочинеше — «разсчитывая, что я съ добычею». 

й) 44-я притча (СХСГУ), переделка известной статьи о бобр'Ь изъ Физго-

лога, въ арабскомъ потерпела курьозное измЬееше; въ соотв^тствхе армян-

скому тексту, гласящему «есть одинъ зв^рь, (шулятныя) яйца котораго слу-

жатъ лекарствомъ для врачевашя», въ арабскомъ читаемъ: И*м ^ \^ъ ^ь 

1ХИ Я^з) ^ А.1ОЯ^»А> <и>у была одна птица, яйцо которой употребля-

лось въ лекарствахъ врачей; &»*- въ армянскомъ означаетъ одинаково й 

птичье яйцо, и шулятныя яйца; понявъ слово въ первомъ значенш, араб-

о .̂  .иУ^- г 
*)• См..Ь'адйЬегд, Т, стр. 151 и 358. 

4* 
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скш переводчикъ гЬмъ самымъ принужденъ былъ обратить звтьря (цш^Ъ) 

въ птицу ( ^ )  . 

е) Въ 4—5 строкахъ арабскаго текста о\> имеемъ рабскш и потому 

непонятный переводъ съ армянскаго (СЬХ,6, въ разночтешяхъ): понимаете 

затрудняется темъ, что а) 2  Ш  Ш много (многге) передано словомъ ^^слиш-

комъ, очень (Ъапс1Ъег&, I, стр. 431 : констатируя такое употреблеше^^Ь . 

однако признаетъ его неточнымъ эквивалентомъ Французскаго 1;гор), како-
 н  евое значеше слова ^шт  идетъ къ делу, и Ъ) въ народномъ ^ш^У^^штУ-

\п)Ь отъ своей чрезмерной работы (барщины, повинности) переводчикъ 

^ши^передал ъ словомъ +& судъ, хотя первоначальное и обычное значе-

ше глагола г^шшк^—судить — въ нашей Фразе непригодно. Не будь у 

насъ въ рукахъ армянскаго подлинника, арабсодй текстъ пришлось бы пе-

ревести такъ (ср. § 19): «очень б&дн'Ьютъ отъ чрезм4рнаго излишка своей 

власти цари, начальники и судьи, а равно те, которые притйсняютъ нуж-

дающихся, и умираютъ». ' 

1)Въ 56-й притча (Ы) набожная девушка сп'Ьшитъ пригласить богача, 

пришедшаго посватать ее для сына, на поклонете въ Римъ, оттуда въ 1еру-

салимъ, «а зат&мъ», говорить она: «взберемся въ Вирапъ». Вирапъ есть 

одно изъ наиболее почитаемыхъ у армянъ святыхъ м'бстъ; тамъ, по преда-

шь , въ глубокой ям4 — отсюда и назваше святыни Хоръ Вирапъ, что зна-

чить Глубокая яма — былъ заключенъ Григорш Просветитель. Въ своемъ 

м4ст§ мы увидимъ, что въ а$, быть можетъ, р^чь не объ этомъ Вирап^, 

но во всякомъ случай д'Ьло идетъ о богомолш, носившемъ назван1е Вирапъ. 

Въ соотвг6тств1е указанной Фраз^ въарабскомъ читаемы 1> ^  1 *>у о^*ч ̂  

«и затгьмъ мы возвратимся сюда»; такимъ образомъ не только опущено свя-

тое м4сто Вирапъ, но введена Фраза, прямо противоречащая смыслу всей 

притчи, такъ какъ набожная девица нисколько не думала возвращаться 

домой и согласиться на предложеше богача, даже послй паломничества. 

§) Въ 59-й притче (ЬУ) разсказывается, что когда убшца, испуганный 

зм4ею, свалился съ дерева, стоявшаго на берегу Нила, то «вышелъ изъ 

р^ки крокодилъ и проглотилъ его». Въ соответств1е последней Фразе въ 

арабскомъ читаемъ л«1 ]̂ ^ ^ ^  Л ^ 1*1 ^&Ч\ ^* »^х? тогда вышло изъ 

земли пгьчшо подобное киту [или чудовищу] и поглотило его. Остав-
нтмоляя въ стороне описательный способъ выражешя, /#**Л •̂̂ > М1

подобное киту, для передачи понят1я «крокодилъ», мы ограничимся указа-

шемъ на ту несообразность, что «нечто подобное киту» выходить изъ з&юш. 

Несообразность эта объясняется темъ, что арабскш переводчикъ [> ^Уш^Ъ^ 

исходный падежъ съ определительнымъ членомъ (Ь) отъ ч-У™ ржа, при-
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нялъ за другое, несколько похожее, армянское слово ^ « п ^  , которое, дей-

ствительно, значитъ земля. 

Ь) Въ 60-й притчи (1ЛП) имйемъ, невидимому, хорошш переводъ 

армянскаго ^шиш^пр (ЬУ1,5 въ разн.: это слово по недосмотру у насъ на-

печатано съ " въ конц'Ь) арабскимъ ^*> вредный; только б^да въ томъ, что 

хотя и существуетъ слово ^ш и вредъ, но производнаго фьшиш^пр въ ар-

мянскомъ нить, и въ смысла вредиаго употребляется Цьшиш^ш^ ^ьшиш^пр 

же есть простая описка вместо ^иЪ ш^т-р для дня, исправляемая двумя 

рукописями VI, такъ что всю подлежащую Фразу слйдуетъ читать: ^иЪ 

ил-лири иди мцшрилупру. ̂ шЬ^^к^ Ьи г^т-ршЪиу^длЯ ЭШОЮ дня ОШдыХпЛи вЫ 

въ бездгьлги и нгьжились, и это несравненно лучше вяжется съ контекстомъ. 

Г) 63-я притча (ЬХХХГУ) много потеряла въ арабскомъ перевод* по 

части ясности отъ того, что слово рь. (ЬХХХ1У,2 разн.) понято въ обычномъ 

значен1И крыла, а не въ болйе р'Ьдкомъ пера, какъ следовало въ данномъ слу-

чай, и посему вмЬсто Фразы «посмотр^лъ и увид'блъ на стр'йл'Ь свое перо», 

какъ сказано въ армянскомъ текстЬ про орла, раненнаго стрелою, въ араб-

скомъ читаемъ <Ы> ^ **у^\ ^ ^ [  ̂  -и& посмопгршг и увидгьлъ стргьлу въ 

своемъ крылгь и въ связи съ этимъ далйе вместо образной, требуемой са-

мимъ развитхемъ сказки и основанньшъ на ней нравоученгемъ, р^чи орла: 

«горе мн4, ибо вотъ отъ меня произошелъ виновникъ моего уб1ешя» въ араб-

скомъ находимъ сравнительно безцвйтную фразу Цэ ^^  ^ ^  о ^ ^ ^11 

о^-м горе мнщ ибо виповникъ моего убгеигя произошелъ отъ этой (стргълы?). 

]) Выражеше иУрт 1л. шЪ^Ъш^ <^ш^ бей кртьпко и безъ пощады—Ля 73 

(ХСУ,12 разн.) — в  ъ арабскомъ передано «-1э ^м <т!/*^ ^ жестоко-и

сердно: очевидно, и(грш кргьпко прочитано переводчикомъ *>кс«* сердце. 

Кстати зам'бтимъ, что тутъ же вместо армянскаго цРЩгн-Ъи ̂ «Г въ шею 

мнгь стоитъ  и ^ 1с въ лицо мнть. 

к) Излюбленное армянскими писателями, какъ историками (Елисей, 

^|&Ш 1л.^хшшш^,^ ВеН. 1859 , СТр. 195 : шпа-иа/р^ Лгцш^ и^ш^ 

такъ особенно проповедниками(I. Мандакуня, Вен. 1860, стр. 

ишшшЪш!^)^ сравнеше человека, увлекаемаго грехами, съ лицомъ, которое 

тащатъ веревкою, не понято переводчикомъ въ84-й притч-б (С, 13—14 разн.) 

и получило развийе, не оправдываемое, конечно, и первоисточникомъ 1), 

откуда оно происходить: о * ^  ) ^ *Ъа? ̂  ^ч^ АЛА\ *>^ ^ о^ДЛ 0  ̂  

Ь (сир. |,ло| или вм. и\^\) 0^  1 <3 ь~>$С№ ^,/^Яв ибо страсть и 

1) Иса1я 6,18: «Горе тЪмъ, которые привдекаютъ къ себй беззакоше греховными 
узами и гр-Ьхъ какъ бы колесничными ремнями», см. также Притчи 5,22. 
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запахъ гргьха связываюшъ грешника и погружаюсь его въ огрубтънге, 

точно собакъ въ домъ помета ихъ. Последняя часть, напечатанная раз-
тп^шйГ?рядкою, должна была передать армянское *ршсгк' т ч ^  и г1"-*

влечешь, кат (влекутъ) собаку веревкою (см. это же сравнеше въСа,з—9) . 

Если же мы допустимъ, что переводчикъ больше влад&лъ новоармянскимъ 

языкомъ, чЫъ древнелитературнымъ, какъ видно это и изъ другого случая 

(см. ниже о), то, весьма вероятно, въ твор. шпа.шТ^ отъ классическаго 

шппЪ веревка, онъ могъ ошибиться и принять его за несколько близкое 

частью по созвучш, частью по начерташю шп^Ъ  ш ^ домъ помета. 

1) Въ 88-й притчи армянское (С1Х,5 разн.) «клялся горько [т. е. сильно] 

и говорилъ» передано (лл,б) съпропускомъ двухъ посл-Ьднихъ словъ, но бук-

вально: «клялся и былъ юрекы, ср. ЬапйЪег§ ; I, стр. 441 : _/•/* быль горекъ. 

т)Въ91~ й притч'Ь (ЬХХХП) Христосъ сравнивается съ весной, какъ 

обновляющш человека отъ «греховной зимы», и потому въ морализащи 

преподается идти шп. ^п^Ь-пр ^шрт&Ъ *$и къ духовной весть—ко Христу, 

что арабскимъ переводчикомъ передано такъ: Д̂лЛ ^1\ с^ ^  1 къ непо-

рочному аги цу •— ко Христу. Переводчикъ, очевидно, опозеался въ слов'б 

ц.шрПш5лЪ весна и принялъ его за весьма близкое по созвучш ^штЪ агнецъ. 

п) Жирный оселъ, говорить лиса льву въ 107-й притчи (V а, 7), 4 ^чу" 

шЪтЛм ^т^рти к шршЪ^ находится въ ШПКОДЪ-ШО ущелЫи пасется; вместо 

чего въ арабскомъ читаемъ ис^ с 1  ̂  ^ ^ «̂  у  ̂  и онъ (оселъ) пасетсяо 

вмгьстгь сътакимъ'то пастухомъ: очевидно, переводчикъ ^п^т ущелье 

или лугъ принялъ за весьма близкое по созвучш и особенно начертанию ^ш^*-

пастухъ. Описки, возможной въ арабской рукописи, ^ (  ̂  вм.  и ^ паст-

бище, что бол^е подходило бы къ оригиналу, нельзя допустить: предлогъ ** 

съ никакъ не вяжется со словомъ ^ с  , пастбище. 

о) ^ст. въ древнелитературномъ означаетъ вообще птицу, поздние, 

особенно въ простонародной р^чи, значитъ исключительно курицу] поиявъ 

въ посл'Ьднемъ значеши, арабскш переводчикъ передалъ словомъ <и1р 

курица армянское ^ ш  ̂  и это въ 112-й притч* (ЬХ1а), взятой ц'Ьликомъ 

изъ Физюлога, гд4 р^чь объ известной баснословной птицгь ХарадргЬ ж 

никакъ не о курить. 

р) Въ 126-й притчЁ въ армянскомъ им'Ьемъ такое м'бсто (СХХ1,15—16 

разн.): «Среди поля находился черный холмъ, начерномъ холм'Ь вышка (^ш* 

ршш(жм !)5 въ черной вышки стоялъ черный тронъ и на черномъ трон* возс'Ь-

1) Это персидское слово ^ 1 ь ^ и  , по УиПегз'у, палатка, но въ нашемъ текста со 

значешемъ комнаты на террасгь, какъ это видно и изъ арабскаго перевода ЯХ1с = П*Ьр 
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далъ черный царь». Арабская вершя передаетъ то же самое м^стотакъ: (^^ 

С^к> йЛлЛ ^^ \ьуш й.Ло ^л\}О ^ > о | [с ^ 5ь„ ^+\уО С^& ^ з ) у  ) )лш^ ^ 

з̂ м-1 4̂11© <икс ^ Л  * ^ ^^и ь^\ среди поля находились три ч&рпыхъ 

столба^ на трехъ столбах* черпан вышка, въ черной вышкгь пошавленъ 

былъ черный трот-и на немъ возсгьдалъ черный царь. Разъ арабскш пере-

водчикъ холмъ р'Ьшилъ заменить столбомъ, надо было ввести нгъсколько, по 

крайней м'Ьр'Ь три столба, чтобы не получилась неестественная картина — 

кАс вышка на одномъ столб'Ь. Въ этомъ именно м'Ьст'Ь армянскаго текста 

им'бемъ еще большую несуразность: ^шржпш/и вышку на холм4, и арабскш 

переводчикъ, очевидно, думалъ устранить эту несуразность при помощи 

своей Фантазш, между т4мъ въ текстЬ Лисьей книги въ данномъ м&стб 

пропускъ, восполняемый другими армянскшш списками VI (СХХ1,14—15) 

слйдующимъ образомъ: «среди поля находился черный холмъ, на чериомъ 

холмгЬ черный дворецъ, на черномъ дворцгь черная вышка, вся убранная чер-

нымъ, въ черной вышк'Ь стоялъ черный тронъ» и т. д. 

($ Въразсказ'Ь Ж̂  133-й Ерошь (СХХХ) имеется двойное иравоучеше. 

Но какъ оказывается (гл. III) изъ сличетя армянскихъ списковъ, второе 

нравоучение лишь по недоразумгЬн1ю приплетено къ нашему разсказу исклю-

чительно въ а§, и вотъ арабск1й текстъ съ точностью воспроизводив это 

случайное чтенье одного армянскаго списка. 

г) Про одну корыстную вдову разсказывается въ 145-й притчи 

(00X17,3), что она «ежедневно подливала въ молоко по чаркЗз (^ЬрЬф) воды 

и (такимъ образомъ) давала въ долгъ (̂  (ьшф шш^̂ )». Выражеше Д &»<Ф <""*/_ 

ссужать или давать въ долгъ повторяется еще два раза въ этомъ же разсказ'Ь, 

и каждый разъ въ арабскомъ оно переводится глаголомъ ^ с  , который зна-

читъ обманывать и спещально фальсифицировать молоко, подмгьшгшая въ 

пего воду. Очевидно, переводчикъ былъ введенъ възаблуждеше созвуч1емъ 

съ /пшр обманъ слова [ишф.въ техническомъ выраженш Д /ш**^ <лш^ въ 

чемъ было еще легче погрешить, если въ списк*, бывшемъ въ рукахъ пе-

реводчика, слово это было писано /""т*, какъ написано оно въ В. 1̂  ^ф 

<»ш^ объясненное уже въ Большомъ словаргь Мхх., зам'&тимъ съ своей 

стороны, употребляется въ Арменш и поныне въ тбхъ случаяхъ, когда 

хозяйки ссужаютъ молокомъ поочереди одну изъ своей среды для сырова-

решя и т. п. ц'Ьлей. Въ отдельности слово [ишф или ^ ^  , заимствованное 

изъ турецкаго (с^иили^и)  , значитъ сосудъ, следовательно, есть синонимъ 

горница, собственно комната на плоской крышть восточиаю дома. Вышкою мы передаемъ 
его условно. Грузинское М^&* йахдщ! ч&рдакъ, вероятно, есть то же самое слово. 
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шЪш^р^ а въ ц^ломъ выражеше /» \ишф тш\_ является простонароднымъ 

эквивалентомъ классическаго ^шЪш^р шш^одолжить (въпротивположность 

Гу] шЪш1.р ^Ъ^.рЬ-/ШЛШ ШП-ЪПЙ-[9 СМ. ИсХ. 22,14 И МхИТарЪ, *\ьш1лши1пшЬш-

П, стр. 355 : издателемъ это выражеше не понято, судя по прим. 764). 

в) 148-я (ССХУП) притча въ арабскомъ начинается такъ: \Л Л 

притчи сказали, что на лицгь жены мужа три покрывала стыдли-

вости: одно это (покрывало) дгьвспгвенпости. Въ армяискомъ подлежащих 

текстъ гласить: въпритчахъ говорится, что у женщины три чести: одна— 

(это) покрывало дгьвственноспги. Слово женщина въ армянскомъ выра-

жено описательно ^ Л"7"ь что собственно значитъ женщииа-человшъ; 

при склоненш изменяется последнее слово (^ш["т)^ потому род. будетъ ^Ъ 

Лирг^у и съ членомъ ^  » Лирг^уЪ: арабскимъ переводчикомъ не понято, что 

двумя словами тутъ выражается одно поият1е, и каждое слово онъпередаетъ 

особо—да и то неточно жена мужа,—когл,& достаточно было одного о[^1 . 

Другое слово честь въ армянскомъ выражено также описательно (грУи^ ^«-^, 

что подобно грузинскому Зо̂ о1г д̂ь̂ эо, представляетъ переводъ персидскаго 

^^ц-Л и собственно значитъ вода (переносно—блескъ1) лица: арабскш пе-

реводчикъ не то стыдливость усматриваетъ въ одномъ слов'Ь 2?ис вода, а 

другое ЬрЬи лицо относить къ женщингь 1̂ »̂  1с на ея лицгъ, т. е. на лицгь 

жены мужа, не то переводя Ь^Ьи^ ^"«-р, какъ сл^дуетъ, однимъ сло-

вомъ, й м  ъ не мен'Ье желаетъ сохранить какъ нибудь и слово ЬрЬи лицо. 

Кстати, въ заключенш этой же притчи — «въ собаки бываетъ сдержан-

ность и стыдъ» и т. д. — арабскш текстъ собаку зам'Ьняетъ осломъ ОЫ-1). 

§ 47. Стремлеше арабскаго переводчика быть вЁрнымъ буквй армян-

скаго оригинала такъ сильно, что ему приносятся въ жертву иногда смыслъ 

и строй арабской р^чи, такъ напр. ^ЫЪ ^шп. согласился буквально зна-

читъ взялъ на себя и въ арабскомъ мы находимъ точный переводъ словъ, 

но не смысла этого выражения въ № 154 *.ш.и Ь ^ (арм. ССХХ1П,з). 

Одинъ изъ случаевъ, казалось бы; такой же работы переводчика требуетъ 

бол'Ье простраинаго разъясиешя: въ армянскомъ предлогъ Д въ съ вин. пад. 

имйетъ между прочимъ зяачеше творит, пад.; образованный такимъ обра-

зомъ падежъ ^ 1Ьп.Ъ^ отъ 1Уп.Ъ рука, съ посл^дующимъ род. падежомъ вы-

ражаетъ орудхе, которымъ или черезъ которое что либо было сделано. Въ 

арабскомъ, какъ известно, въ такомъ смысла употребляется также одно-

значущее слово ^ рука, нб съ предлогомъ «*->, меясду т^мъ въ нашемъ 

1) Въ данномъ случай безразличенъ вопросъ о дМствительномъ происхожденш 

вода и  ̂ | блескъ (Р. Ноги, Сггипйшз йет пещетвсЪеп МутоЪдге, 1893, стр. 1). 
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памятники не редкость (Ж№. 107, 117 два раза, 140 и разз.) въ смысли 

^ встретить выражеше ^ ^ съ буквальнымъ соотв'6тств1емъ какъ слова 

^ армянскому *&лЛ рука, такъ предлога ^3 армянскому р въ. Но такую 

буквальность переводчикъ могъ позволить себй съ болыпимъ правомъ, такъ 

какъ въ новоарабскомъ въ Сирш предлогъ ^ часто зам^няетъ по смыслу 

«^ (см. ЬапйЪег^, I, стр. 341*—342 и 425), и само выражен1е  ̂  з не-

редко встречается въ хришанскихъ арабскихъ рукописяхъ. 

Въ силу того же стремлешя въ арабскш текстъ переносятся армян-

сшя слова,такъ »*-/»»*-/» коршунъ(ХЦЧ1уб)=^^1 въ ^ЬЪ^^ршц^кабапъ 

(ЬУП,1) = ^  Ы в  ъ № 61 , чрЬ$ кольчуги (ЬХХ1У,1) = ^ въ № 83 , или еще 

въ № 1 1 7 , ^  4 армянское «^/'̂ ш^ш^т^шЬА-Ь уЬгрЬ-ии бгьлятъ лицо (СС1П,9) 

арабскш текстъ передаетъ описательно ^^^Л\ ^1*+* *&& )у&^ ма-

жутъ свои лица бгьлою краскою хвШай, причемъ — и это главное —• 

18Ъ1йай въ данномъ случай является, очевидно, арабскою транскрипцхею 

армянскаго ищ^шш^ въ западномъ произношенш 18Ы(1а§. Конечно, тутъ 

есть иностранный слова, независимо отъ нашего памятника совпадающая 

съ армянскими. Но когда выяснено армянское происхождение 1̂1x0) <Л^ 

4 ^ 1 ^ )  , то и так1я совпаден1я естественнее объяснять тЬмъ, что перевод-

чикъ прямо-таки удерживалъ слова подлинника, такъ еще напр, ^ш^п-

^Ь-дрЬпроповгьдывали(ХЬУП,9) == \^^ъъШ Ь4с^ш^пцЬ-^пропо&гьдывашь} 

для проповгьди (Ы,ю разн.)= - ) - / Х  ̂  въ Ж°. 56, ^ш^п^проповгьдь ( Ы ,  и и 

Х Х Х , 1 3 — 1 4 ) = ^  ̂  въ №ЛМа 56 и 98, ^ш^шЪш^ священнжъ (ЫУ,1) = 

(въ рукописи по описка 1*^) въ В 58 и цшЪХ сокровище (0СХ,2) = 

§ 48 . Арабскш переводчикъ приб'Ьгаетъ къ различнымъ уловкамъ въ 

т'Ьхъ случаяхъ, гд*Ь онъ встречается съ тЬмъ или другимъ затрудыен1емъ: 

не владея ли хорошо арабскимъ языкомъ или по небрежности, онъ спе-

щальныя слова передаетъ описательно или замгЬняетъ слишкомъ общими 

выражешями, а иногда переводитъ совсЬмъ неверно или позволяетъ себ& 

вольности; приводимъ по нескольку прим^ровъ каждаго случая— 

а) Описательный способъ перевода: п^ричГшр^ павлинъ въ № 97 

(XXVII, 1) =^.0^1) ^А> цвгьшистая птица, Ь-^п^ иЪ^^Ъпи^ два кума въ 

№ 100 (XXXVII,!) = ^ал^ ** ^ / ; ^  ̂  С/^^ два мужа, покумившгесяг)^

другъ съдруюмъ, ^-Ьр пара, преимущественно воловъ, (техническое слово) 

въ №. 153 (ССХХП,34) = ^ *  и %^ пара буйволовъ,^прЬфшмф четырех-с г  

1) / ^  ̂  кумъ въ новоарабскомъ = сир. |,1,у*">»0#,. Повидимому, разновидность 

этого же слова представляетъ грузинское о̂Сб.'вУхпа кумъ. 
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струнный инструмента въ № 154 (ССХХШ,9) = ^1^1 ^ч^ ^ ^^ бала-

лайка о чешырехъ струнахъ. 

Ъ) Замена спещальнаго слова общимъ: $1?г1> флоринъ въ ]\Гя 26 

(СЬХХХ1Х,1)=Ч>5ВЬ золото,^шгГфп. овчарка въ № 46 (УШ,з)= ̂ М собака, 

«ряды л'Ьвой стороны» въ № 60 (ЬУ1,7) = о\.\Л\ гргьшники (ср. § 34), иЪш^ 

1{Ьпи кумъ въ № 71 (ЬХХ,1) = с ^ з  , область Хорасанъ въ № 84 (0,9)= 

.Xе ^э^\ земля аджамовъ, т. е. Пертя, ^ ^Л Ъпуш для нёба ихъ ьъШ 92 

(СХС1Х,5) = л\ для нжъ, 1(уи ^шииит-пр монахиня въ № 99 (XXXII, 1 ) = 

<Ы дочь, шЪор^Ъш^шЪ ЕпЬцЬрЪ ч(>^ мгьста домостроительства Христа въ 

№ 126 (ОХХ1,35—86) = Я^^А1) -/^Л\ святыя мгьста, Ь^цЬдш^шЪ цер-

ковный староста въ Ля 154 (СОХХШ 3 4 ! )=^ и служитель. 

с) Ошибки ши вольности: спещальное вырая^еше ши^ш^шрт-рЬшЪ 

^шрш^шЪрЪ покаянные ирмосы въ№ 48 (ХЫХ,8—9) арабскш переводчикъ 

опустилъ, шшлт-ш&шршЪ богословъ въ № 50 (ХЬУг, п—12 разн.) = ч^11Г 

41)1 божественноеписате, ^^ скала = о^Ьв минаретъ, такъ въ притча 

№ 127 (СХХШ,5): садился на высокгяскалы = д^Ло ^[х* 1с ^«^^ са-

дился на высокгйминаретъ, ш^шл^ш жаворонокъ въ № 156 (ХХУ1,1) = о^^ 

попугай, по всей вероятности, по созвучгю армянскаго слова (агМ) съ *уи

или ^^» попугай. 

§ 49. Послй того какъ армянское происхождеше ^ЛлДЦ ^^1в^ с^ЬГ 

выяснено окончательно, мы можемъ указать на одно явлеше, повидимому 

противоречащее выясненному положенш: въ армянскомъ подлинник^ ока-

зываются арабшя слова, и именно т4, которыя находимъ въ 

ствующихъ м^стахъ арабскаго перевода (см. § 12): 

1. шишЪшш № 26 = аи] 9. гцпфид ]\|о 6 6 = ИэЛс 

залогъ (СЬХХХ1Х,2) (ЬХУ1а, 8-9) 

2. 1&ШГШП » 126 = С& 10. » 146 = а!* 
трот (ОХХ1,1в разн.) корзина (ССХУ,ю) 

» 151 = 4н 11. » 22 = ^\^3. Ршск 
оставлете (ССХХ,23) мчьняло (СЬХХХП7,8) 

4. плирипп » 1 2 5 . = ^л  > 12. » 117 = А» 
извжтге (СХ1Х,49 разн.) оружге (С0И1,1) ^ 

б. шили {иш/шй » 122 = ^1  > 13. 'Ь'И'ь *) » 146 = ^ 
браслетъ (ножной) (СХУ1,и—15 разн.) роза (ССХУ,ю) 

6. » 25 =  " ^ 14. » 125 = ДА, 
законный (СЬХХХУИГ,?) барабань (СХ1Х,45) 

7. » 151 = ^^ > 15. » 125 = .+Л> 
чужой (ССХХД1) талисмаиъ (СХ1Х,24) ' 

8. » 137 == с Г  1 ^  . *) Слоэо это спорнаго происхожден1я: 
оно имеется уже в  ъ армянскомъ текст  а 

собрате (СХХХУ1.2 разн.) Библги. 
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Но одно это явлеше ничего не рйшаетъ въ вопрос^ объ отношенш 

арабскаго текста къ армянскому. Въ общемъ веб эти слова могутъ являться 

на томъ основанш въ армянскомъ тексгЬ, что соответствующее номера 

Лисьей книги писаны народнымъ языкомъ, а въ народномъ веб эти слова 

употребительны значительной частью повсеместно, частью въ изв'Ьстныхъ 

областяхъ. Въ частности, то или другое арабское слово можетъ служить 

показателемъ зависимости армянскаго текста отъ иностраннаго, но, конечно, 

не отъ нашего арабскаго текста Лисьей книги и даже не непременно араб-

скаго какого либо текста. Д^ло въ томъ, что эти же арабеюя слова упо-

требляются и въ персидскому и въ турецкомъ языкахъ. Кромй того, ими 

вовсе не ограничивается контингентъ такихъ арабскихъ словъ, вошедшихъ 

въ нашъ памятникъ, но въ соотв^тствующихъ мйстахъ «^Л*!)) ^л* ) ^ 1  ̂  

не находимыхъ. 

§ 50. Между армянскимъ оригиналомъ и арабскимъ переводомъ есть 

всетаки разногласия, которыя трудно объяснять произволомъ арабскаго 

переводчика. Въ § 3 мы видели, что три притчи арабскаго текста отсут-

ствуютъ въ армянскомъ. Притчи эти следующая — 

Слепой и святой (III, стр. 117). 

П р и т ч  а т р и д ц а т а я  . Историки разсказываютъ: былъ одинъ ел'Ьпецъ въ выс-

шей степени богобоязненный, и была сильна въ немъ любовь къ Богу. Онъ услы-

шадъ, что миопе люди прибегали къ святыжъ и получади то, чего они домогались, 

и однажды оиъ сказалъ мысленно: «Пойду я къ такому-то святому чудотворцу, и онъ 

можетъ открыть мий глаза». Итак ъ взялъ съ собою двухъ изъ своихъ слугъ и пошелъ 

в  ъ церковь того святого, къ которому онъ стремился, и бросился ницъ на землю 

йередъ ликомъ святого и, долго-ли, кратко-ли, молился съ твердою вирою и съ сокру-

шеннымъ сердцемъ, прося у него, чтобы тотъ далъ ему зрйте  , такъ какъ онъ другъ 

Бога и святой Его». Тогда пришелъ святой, коснулся его глазъ, и тотъ прозрйлъ и 

благодарилъ Бога, который даетъ исцйлеше при посредства Своихъ избраниыхъ. За-

т^мъ помолившись повернулся, чтобы возвратиться домой. Но по пути онъ сказадъ 

мысленно: «Поистиигв, я ие зналъ, чего я просилъ у святого; можетъ быть, въ этомъ 

зрг1ш1и нйтъ спасеи1я для моей души». Возвратился оиъ къ святому и, ставъ пе-

редъ ликомъ его, сказалъ: «Благодаренъ я за твое благодгЬяше и добро, о БожШ 

святой; и если я обрету спасете своей души въ зрйиш, которое ты ми§ далъ чудесно, 

то [воля Бога и] благословенно имя Господа, Который твоею благословенною рукою 

далъ исцгвлеше своему рабу, но если моя душа логибнетъ изъ-за этого зр'Кшя, то 

пусть будутъ глаза мои, какъ они были; ибо лучше для меня, чтобы я лишился свгЬта 

в  ъ этомъ преходящемъ м!ргБ и обргБ1Ъ вечный СВ-БТЪ на небесахъ». И ослепли онять 

его глаза, какъ прежде, и возвратился онъ домой, славя и благодаря Бога. Между тймъ 

люди, видйвпие уже, что глаза открылись у него, а (теперь) онъ осл^пъ, стали забав-

ляться въ бесЬдахъ и спросили: «Какъ случилось, что глаза у тебя опять ослепли?» Тогда 
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онъ сказалъ: «люди видятъ одно чудо, а я ввдЬлъ два; и лучше мне, что я сл&пъ 

здесь (въ этожъ зпрй), но наследую жизнь вечную, ч&мъ если бы у меня были оба 

глаза, и я пошелъ бы въ адъ». 

Поэтому-то святые угодники Бога, ища спасешя своихъ душъ, переносятъ въ 

этомъ мхр'Б всяшя тяжшя страдашя и наказашя во славу Бога и во спасете своихъ 

душъ. 

ЭТОГО разсказа н^тъ не только въ армянскомъ тексгб Лисьей книги, 

но вообще ни въ одномъ вардановскомъ сборник^, каковымъ, какъ уви-

димъ, является и Лисья книга. Но Д'Ьло въ томъ, что вардановскхе сбор-

ники вмйщаютъ въ себй не мало патеричныхъ, душеполезныхъ и назида-

тельныхъ разсказовъ въ качеств^ позднМшаго наслоешя (гл. V), и бы-

ваетъ такъ, что одинъ вардановекш сборникъ, или одинъ типъ варда-

новскихъ сборниковъ или какой-либо списокъ вдгЬщаетъ одни тат е раз-

сказы, а друие разсказы имеются въ иномъ сборник^, или въ иномъ 

типр1 сборниковъ, или въ какомъ-либо списк^; вставки делаются порош 

сообразно со вкусомъ переписчика, но всЬ подобныя вставки идутъ изъ 

одного общаго источника, житш св. отдовъ или сборниковъ назида-

тельныхъ разсказовъ. Следовательно, нахождеше назйдательнаго разсказа 

врод'Ь Слтьпого и святого вполн^ возмоясеобы было и въ какомъ-либо списка 

армянской Лисьей книги. Арабскш переводчикъ всюду обнаруживаетъ раб-

ское отношеше къ своему оригиналу, и если въ его перевод^ оказывается 

30-й притчею Олгьпой и святой вм. Трехъ видгьнгй царя армянскаго текста, 

то ближайшимъ в4роятеымъ нашимъ заключеьпемъ можетъ быть то, что 

арабскш переводъ сд^ланъ съ другого, неизв^стнаго иамъ, армянскаго 

списка Лисьей книги. 

§ 51. Разбойникъ и отшельникъ (III, стр. 119—120) . 

Прнтча сорокъ девятая. Разсказывается въ сказашяхъ святнхъ отцовъ: 
одинъ разбоиннкъ раскаялся въ своихъ гргЬхахъ посл-в того, какъ совершилъ вели-
шя злод'вяшя, ж отправился къ монаху исповедаться. Еогда онъ исповедался, монахъ 
хот^лъ определить ему канонъ (нокаянхя); тогда разбойникъ сказалъ: «отецъ нашъ, 
(въ жизни) никогда не могъ я соблюсти каноиъ, потому что я не могу поститься, 
не отрешаюсь отъ скоромнаго ж не ум^ю молиться». Монахъ сказалъ: «однако 
делай то, что я прикажу тебе». Тотъ сказалъ: «слушаю». Монахъ сказалъ: «всяшй 
разъ какъ увидишь какой-либо крестъ изъ стоящихъ на дорогахъ, поклонись ему 
одиимъ поклоножъ». Разбойникъ согласился и ушелъ. Спустя некоторое время, когда 
онъ шелъ по дороге, встретился онъ съ толпою враговъ, желавшихъ убить его. Онъ 
обратился вспять, бежа отъ иихъ, и когда онъ бежалъ, увиделъ крестъ, стоявппй 
на дороге. И онъ вспомнилъ свой канонъ и, ставъ на колена, преклонялся нередъ 
крестомъ. Но пока онъ покланялся, враги догнали его и убили. И ангелы, взявъ его 
душу, вознесли ее въ царство (небесное), и вотъ она была замечена монахомъ, его 
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духовяымъ отцомъ. Монахъ весьма опечалился, когда увидйлъ, что душа разбойника 
возносится къ (небесному) царству. «Поистине», сказалъ онъ, «этотъ разбойиикъ, ко-
торый впродолжеше (всей) своей жизни творилъ гр&хи и преступлешя, отправился въ 
(небесное) царство за одинъ поклонъ, такъ къ чему я это мучусь столько? Если 
(небесное) царство можно пр^бр^сти подобными вещами мелочными, легкими, то 
пойду я въм1ръ и буду я жить себъ1 всласть во всю свою жизнь». И онъ вьгшелъ изъ 
кельн и пустился въ путь; и пока онъ шелъ, повстречался съ нимъ ддаволъ, и онъ 
сталъ его торопить, возвелъ на вершину высокой горы, разставилъ передъ нимъ силки, 
сбросилъ его съ вершины горы и убилъ. Онъ взялъ душу его и отправился съ нею 
въ адъ изъ-за его противной мысли и недостатка терп&шя, такъ какъ онъ не довелъ 
до конца своего намйретя и д^ла, которое началъ. По этому и сказалъ Господь 
нашъ во святомъ Евангелш [Мате. 10,22]: «претершввшш: до конца спасется». 

Сказанное нами по поводу разсказа Слгыгой и святой остается въ 

сшгб и въ отношенш предложенная номера. Въ разсмотр<6ще источниковъ 

такихъ разсказовъ, представляющихъ позднМшее поступлеше въ вар-

дановше сборники, мы не входимъ въ настоящемъ трудгЬ; отм^тимъ 

только, что и въ русскихъ душеспасительныхъ чтешяхъ обычны так!е 

мотивы, какъ «о разбойниц'Ь иже покаяшемъ рай насл'Ьдова, пустынникъ 

же озлобися во адъ сеиде», или «како гордый мнихъ и пустынножитель 

осудися, разбойникъ же смирися, царство небесное наогЬдова» (П.В.Вла-

дим1ровъ, Великое Зерцало, щшл. Ж 3, стр. 61 , какъ бы указывая источ-

ники, при первомъ д&лаетъ пометку с<Б1пске]8рие1, Ве вергегп йопш, а при 

второмъ — «Ех 

§ 52. Аристотель и дурачекъ (III, стр. 120). 
50. Въ РИМСЕЖХЪ д'Ьяшяхъ разсказывается о цар'Б Александр1!, ^то однажды 

онъ •Ьхадъ вм^ст'1 съ философомъ Аристотелемъ и про&зжалъ по улицамъ города 
Македоши; коивойнже выкрикивали нередъ нимъ: «дайте дорогу царю Александру». 
Увид&лъ тогда одинъ дурачекъ, пошелъ СБЛЪ на камень ж не двигался оттуда. 
Слуги царя удивлялись его глупости и: дури и собирались отбросить его, стащивъ съ 
камня. Но оглянулся на нихъ философъ Аристотель ж не нустилъ ихъ: «оставьте 
камень сидеть на камн'Ь», сказалъ онъ, «и не поднимайте его, такъ какъ известно, 
что дуракъ не есть человъ-къ». 

Въвардановскихъ сборникахъ мы им'Ьемъ ц'блый рядъ подобныхъ корот-

кихъ разсказовъ объ Александр^ (гл. V), которые идутъ вс^, по всей вероят-

ности, изъ одного источника. Только списокъ, бывшж въ рукахъ арабскаго 

переводчика, заключалъ предложенный образчикъ. Зд'бсь напомнимъ, что 

неизвестный армянскш списокъ Лисьей книги, оригиналъ арабскаго текста, 

былъ интерполированъ  разъ онъ вм^щалъ разсказы Разбойижъ и отшелъ-;

ижъ и Аристотель и дурачекъ, какъ это выяснено въ § 3. 

§ "53. Разъ арабскш переводъ едбланъ не съ изв^стнаго намъ списка 

Лисьей книги, то при сличеши должны обнаружиться разногласия и въ по-
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дробностяхъ. Если при наличности разноглаш въ арабскомъ текст* ока-

зывается худшее или безразличное по существу чтеше, то это можно и не 

возводить къ особому армянскому списку Лисьей книги; арабскш перевод-

чикъ достаточно выказалъ свою способность давать тому или иному м^сту 

подлинника неточное, даже неверное толковаше или вовсе урезывать текстъ, 

и разночтетя такого характера могутъ ц-бликомъ принадлежать тому-же 

лицу. Мы уже встречались съ подобными разночтешями арабскаго текста, 

и зд^сь укажемъ лишь на два друпе случая; такъ въ притчи № 51 Лисьей 

книги въ соотв4тств1е армянскому тексту (СХСУд) «одинъ охотникъ нахо-

дился на западгь и увид'блъ черепаху на восмьош» въ арабскомъ читаемъ 

ц^*1] ^ кй^^мм] $^&И ^3 Ыл-о ^ былъодинъ охотпжъ навостош(вм. 

^рмянскаго на западгь) и увидгьлъ черепаху на западть (вм. армянскаго на 

востокгь), или въ № 143 Д ишп^пш[Ьр^'ь у подошвы горы (ССХП,2) пере-

данъ арабскимъ {]Л\ ^ г  Ь (3 т вершингь горы. 

Такое же объяснеше можетъ быть дано случаямъ переиначивашя или 

сокращетя Фразъ, когда въ № 125 въ виду армянскаго текста (СХ1Х, 

45—46) «барабанщикъ ударилъ въ барабанъ» въ арабскомъ читается ^ 

\иЛ\ ^Х и ударилъ еечертй барабанъ, или въ № 134 нравоучете (СХХХП, 

7—и ) «каждый добрый человйкъ незлобивъ подобно тому животному, и 

добрые люди, вардапеты, патргархи, священники, подвижники и избран-

ники, у "которыхъ н&тъ злости, могутъ горькое сделать сладкимъ и злое 

обратить въ доброе» у арабскаго переводчика г л а с и т ъ  ̂  к\ и ^1ми!  ^ Г 

съ каждымъ человгькомъ, у котораго нгьтъзлобы и вражды, есть люди лас-

ковы, и онъ можешь сладкимъ сдгьлапгьгорькое и измгьнишь и обратишь 

зло въ добро. 

§ 54. Иное совс-Ьмъ дйло, когда разночтешя нашего арабскаго текста 

оказываются безусловно лучшими или бол&е обстоятельными сравнительно 

съ чтетями армяискаго оригинала; тогда приходится признать, что араб-

скш переводчикъ работалъ не надъ нашимъ спискомъ Лисьей книги. Къ 

такимъ разночтетямъ ОТНОСЯТСЯ сл'Ьдуюцце случаи: 

а) въ Ж0.. 7 армянское (СЬХХУ,4) «вслг6дств1е множества заиятш» пе-

редано на арабскш <1лкЫ] ^«\^Л*^ ^ О (  , и\^^1  / ^ вслгьдствге со-

вгьпга, суда и управлетя государственными дгьлами. 

Ь) въ №. 32 по армянскому тексту (XII, 6—в) разбойиикъ, осужден-

ный на пов^шеше, проситъ свидашя съ матерью для прощальнаго поцелуя, 

и когда мать подступаетъ, сынъ отгрызаетъ у иея носъ; въ арабскомъ 
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же читаемъ, что, когда явилась мать, то ^и ^ 1 ^ 1  1 ) & ^  'о >.> 1 Ц1 о 

1^1> шкв ^лэ. .$Лс (81С) ЬС ̂  ЧЦъР (81С) С-^/ё^ Ь**^ »в^» Ольеу Л* ̂ у ̂  ОШ г

(сынъ) сказалъ ей: «вынь свои груди, чтобы, пососавъ побольгае молока, 

тгьмъ самымъ стать благословеннымъ ими». Онавынула свои грудщ и от 

вцшился въ нихъ зубами такъ, что лишилъ еетерпгьтя. 

с) въ № 55 въ отв'Ьтъ на молитву забойвшаго въ пути бедняка по-

является «н&ай злонравный» и палочными ударами понуждаетъ взвалить 

на себя отстающаго отъ матери жеребенка; такъ въ армяискомъ текстб 

(СЬХУа, 1—4). Въ арабскомъ вместо словъ «ггМй злонравный» им'Ьемъ 

весьма уместную фразу, предваряющую жестокое поведете этого субъекта, 

именно 1о) ̂ згЬ \м Ц, ̂ лГ^ля-о^ч» [^як^ Ц^з с^^ Ь 5^^ ̂ /[зи подгшалъ 

мужъ верхомг на лошади; за нею находился маленъкгй жеребецъ, который 

уставъ не могъслгьдовать за своей матерью. 

й) въ.№ 60 вм. армянскаго (1ЛГГ, 1—2) «телята развились и укоряли 

быковъ: «чего вы не перестанете трудиться?» въ арабскомъ читается и^ 

\&* *+*\вошъиу***  однажды вышли телята 

къ быкамъ и начали укорять быковъ говоря: «какъ это, мы покоимся, а вы 

утомляетесь^ такъ и не отдыхаете, и не даютъвамъ никогда покою?». 

е) въ № 68 «сыръ» армянскаго текста (ЬХУШ, 1) передается араб-

скимъ ^лз. ь^л\ \з форма сыра. 

$) № 70 въ армянскомъ текстЬ начинается прямо съ разсказа (ЬХХ), 

а въ арабскомъ — сказки предшествует^ ^  )  ̂  ^ разсказалщ что; это 

вступлеше, повидимому, соответствуете по значен1Ю известному иамъ изъ 

§ 43 армянскому ^«^ шиш^шд разсказывается въ сказкахъ. 

§) Въ конце № 83 вм. армянскаго (ЬХХ1У, 12) «тамъ (въ будущей 

жизни) будетъ новое бьте» въ арабскомъ читается ^>\^1\  и к  с ̂  ̂  ̂ 1Ь» 

тамъ будетъ дача отвгъта. Въ двухъ другихъ армянскихъ спискахъ VI 

чтейе Лисьей книги дополняется словами: «и великое зло для грешниковъ». 

Ь) Въ № 105 заключительная часть сказки въ армянскомъ имеется 

съ любопытными разночтен1ями (ХЫП, 21—зз). Въ данномъ случай насъ 

интересуетъ чтен1е Лисьей кнщщ предлежавшее, хотя и въ иной редакцйг, 

арабскому переводчику; чтеше это гласитъ: «тогда Давидъ пошелъ на ру-

кахъ и оголился отъ платья 2) и заставилъ думать, что онъ въизступлеши 

1) ^ 5 ^  ' = сир. 2^,? вульгарная Форма слова ^ 

2) г.'1/1^/3-""/'^""-? ошибочное ч т е т  е вм. ^^р-шфЬдшь. илиЬпрЬр-шфЬдш». изве$гъ слюну. 
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или одержимъ б^сомъ, и спасся отъ смерти». 1*»^ г) 

Давидъ оголился и плясалъ, становясь на колгьна и ходя на рукахъ, 

передъ пивошомъзавгътпа, и его укоряла жена его [Мелхола,] дочь Саула2), 

говоря: «Давидъ обезумгьлъ и взбгъсился», то онъ сказалъ: «это — слава мнгь 

передъ Господомъ моимъъ> и татьмъ образомъ онъ спасся отъ смерти. 

\) Въ конц'Ь № 153 въ армянскомъ тексгЬ (ССХХПЭ42—43) Лисьей 

книги цитата изъ Соломона недокончена и гласитъ: «кто мудръ, властью»; 

этотъ пробйлъ восполняютъ друпе армянсше списки той-же притчи: 

сшастью да овладгьетъж Арабскш текстъ представляетъ переводъ, не-

сколько свободный, полнаго чтетя — Я^л*^ 4.Д1 ^Ь ^  ̂  Ыш1\ власти-

тель да будетъ обладателем^ мудрости и знамя. 

]) Въ № 158 въ армянскомъ тексг6 Лисьей книги (ССХХУ, и  ) пло-

хое чтете урЬ^ш^ш^Ь стерегущгй имущество вм. ожидаемаго ур^ш^ш^Ъ 

ослопасъ. Друпе армянт е списки этой притчи и сохранили это хорошее 

чтете, переводомъ котораго является арабское^^1) гЦ^ пастухи ословъ. 

1) Въ рп. ^ 

2) Саулъ въ арабскомъ звучитъ Р*эиэ противъ обычнаго ^ « 1 ^  , такъ какъ араб-
ск1й пер^водчикъ транскрибируетъ армянскую Форму этого слова и«"»«-̂  8аи^, въ вульгар-

-номъ произношен1и 8ауи§ или 8аГи§  (ср. 4и*ри"-!иурь Ьагауау1п южный въ вульгарномъ про-
изношен1и ЬагаГаут). 



ПАВА ВТОРАЯ.


ПРИТЧИ МХИТАРА И ВАРДАНОВСКШ СБОРНИКИ. 

§ 55 . Вопросъ объ отношенш Лисьейкниги къ арабской .Йжшъ лисьихъ 

притчъ выясненъ, но съ Лисьей книгой мы еще не кончили: у иея оказа-

лись (§§ 3, 11, 20, 35, 38) точки соприкосновешя и со сборникомъ Мхи-

тара Гоша. Такое соприкосновение объясняется случайнымъ матертломъ, 

внесеннымъ позднее въ тотъ родъ сборшшовъ, который представляетъ 

предметъ нашего изсл&довашя и къ которому относится и Лисья книга. 

Намъ необходимо сейчасъ-же свести счетъ съ этимъ источникомъ позднгМ-

шаго наслоешя, чтобы очистить себ^ путь къ намеченной ц'Ьли. Отсутствие 

литературы о баснописцЁ Мхитар^ сразу ставитъ передъ нами рядъ нераз-

Р'Ьшимыхъ вопросовъ, но мы удовольствуемся посильньшъ выяснешёмъ 

наиболее важной для насъ стороны д'&ла, съ полнымъ сознаьаемъ арабскаго 

изречешя, что настоящая правда известна одному Богу: Лс! ^ 1  . 

§ 56. Литература предмета поучительна, но не для вопроса о самомъ 

памятник^, а для исторш арменов'ЬД'Ьтя. Въ 0,ш(1го йе11а вЬогга ЫИегапа 

йъ Агшепга езкеза йа Мопз. Иасгйо 8иИа8 8ота1, Уепегха 1829, стр. 100, 

читаемъ, что Мхитаръ, скончавшшся въ 1207 году^ оставилъ намъ ип НЬго 

(Л Рауо1е всппе соп Ш рдгМ, ей е1е^ап2:а (И зШе, е пе11етро з^еззо соп 

*а11е§§1айг1а? е шогаШа сП веп<:еп2е, сЬе йо г Й1 йиЬЫо поп Ьаппо 1ПУ1Й1'а 

не <И Рейго, пё Й1 Езоро, пё Ш а1сип аНго &уо1е§§1а1оге сЬ'аЬЫа езхзШо. 

1п ЬШъ зопо 190, 1а р п т  а еЙ121опе с1е11е ца&И вг уегШсо т \гепе21а пе! 

1790. Ь'аи*оге з! гери^а О рпшо сЬе т Агшета аЬЫа изайо Де11а Рауо1а. 

ЭТИМЪ собственно и исчерпывается существенное изъ того, что известно о 

Мхитар*, какъ о баснописц*. С. Рг. Кеишап п на 176 стр. Регзиск егпег 

ОезсЫсМе йег агшепгзсЬеп ЬИегаЫг, Ьещщ 1836, лишь переводитъ Сомаля 
б 
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съ незначительными урезками. На основаши того же итальянскаго источника 

между прочими Шопен ъ въИсторическомъ памятникть состояпгя Армян-

ской области и пр. Спб. 1852, стр. 194—195 , пишетъ: «Михитаръ Юошъ 

написалъ «Басни», въ стихахъ, весьма уважаемыя армянами, и изданныя 

въ 1790 въ Венецш г. Зограбомъ». Стихотворство Мхитара Гоша, по всей 

вероятности, принадлежитъ тому, кто въ итальянскомъ словй 81 уепйсо 

призналъ уегз1Йс6. 

Изданы басни еще два раза: это перепечатки издашя ЗоЬрабяна, ед§-

ланныя все г&ми же мхитаристами въ 1842 и 1854 а) годахъ. Изъ этихъ 

изданш перепечатывались басни и въ хрестоматк2), какъ напр. 18 басенъ 

(Ж№ 24, 49, 69, 70, 74, 80, 81 , 86, 91, 106, 107, 114, 120, 136, 174, 

182,12 3 и 161) помещены вър^ш/г^г <{*шшт-ш<3̂  ^ш^Ьш^ >р ^рпу Ъш^ьр 
91х. шппЬ ЛшлУЬшп-пшп <^импп <^шЪп.ЬгпХ ^\шп.ша.пт1р 9р ^ип^ш^шЫр [» П-псишп 

ашпашп. *А ш^ти ш ъшЬЬгрилшп 1 шпшпЬгшЪп "У^ЬЛиршЪ[м I ̂  П1Ж.1ГЙ1ППЪ й&ат^ила 

Москва 1849, стр. 12—18. 

Еще ЕоЬей въ РаЫ. тп I, стр. ССХХШ, упоминая о многочислеиныхъ 

басняхъ «М1кйаг Ко8сЬ»'а въ изданш конца прошлаго стол-Ыя [1790], 

сообщалъ, что он^ не переведены ни на какой европейскш языкъ: самъ онъ 

пользовался одною седьмой баснею. Переводъ басенъ Мхитара не имеется 

до сихъ поръ, насколько м&Ъ известно. 

§ 57. Д4ло съ вопросомъ о притчахъ обстоитъ такъ плохо, что мы 

не можемъ съ уверенностью утверждать авторство Мхитара Гоша по от-

ношенш къ занимающему насъ сборнику. Кир1акъ Гандзакскш, посвятив-

шш ц&лыя страницы баограФш Мхитара 3), своего учителя (изд. Моск., 

1) Этого издашя о. Зарбаналянъ не называетъ въ -4/л ч*че-1886, стр. 673, но оно было 
ему известно, судя по другому его труду ВгЫюдгарЫе агтепгеппе 1883, стр. 435. Въ ТаЬг-
ЪйсЬег Гиг 'ШбзешсЪайНсЪе КгШк, 1829, II , № 45, стр. 360, Х е и т а п  п упоминаетъ о Прит-
чахъ Мхитара въ Веяещанскомъ изданш 1825 года, которое однако больше никому неиз-
вестно (ср. Ь»*-з"»к <н*»я мгмр-шрЬшЬ ш^шршърь 1716—1893, Венещя 1893, стр. 94—95). 

2) Дв'Ь, именно первая и сто третья басни Мхитара съ транскрипщею Француз-
скими буквами и съ Французскимъ переводомъ помещены в ъ Отаттагге йе ЫЛапдие аг-
тётеппе раг Х-СЬ. СзгЫей, Рап з 1823, на таблиц-Ь между стр. 2 и 3, и на стр. 11—12. 

3) Между дрочимъ отъ того же историка (стр. 129) узнаемъ, что Гош'емъ звали 

Мхитара потому, что онъ былъ съ редкими, белыми волосами («у««^« ^«^/л ^Ьш аш^шЪт.ш^р 

#шъц{* $ь*1л.шц.<ц% щ,ь ш^^Ъпрш)^ армянское ^«^= перс. 4.̂ аЗ = груз. ^«.Ь представляетъ яое-

тидскШ корень §УШ = *^УЗ, которому въ семитическомъ между прочимъ соотвъ-тствуетъ сир. 

^л^^Х.* плгьшивий, съ обычнымъ перебоемъ з въ д (въ грузинскомъ имеется этотъ корень и 

безъ перебоя гортаннаго). Б  и М-ёгП, называющШ Мхитара 1е Воис (см. у насъ § 1, стр. 2), 

см-Ьшиваетъ это ^»г. съ #»"-г_ ^атш козелъ, что въсвою очередь находится въ связи съ евр. 

Й?ДЭ ягненокъ, араб. *  ̂  баранъ и представляетъ армянскую транскрипдш сир1Йскаго 

[ козелъ. 



 67 § 58] ГЛ. П . ПРИТЧИ МХИТАРА И ВАРДАНОВСКИЗ СБОРНИКИ

1858, стр. 95, 97, 99—103  , 120—129), въ числ* его произведете не 

называетъ притчъ; вотъ слова историка (стр. 129): Мхитаръ «на пользу 

людей науки оставилъ въ память о себтЬ надгробный памятникъ изъ хорошо 

продуманныхъ сочиненш, каковы Краткое толкование пророчества1еремги 

въ прекрасномъ изложенш, кое-каше Каноны о службкь плотью и кровью 

Господа, о порядть и чить ея, Плачъ о нашемъ естесмвгъ, отъ лица Адама 

къ сыновьямъ его и отъ лица Евы къ дочерямъ ея, въ одной книги, Изло-

женге православной вгьры въ обличениевоьхъ еретиковъ, также въ одной 

книги, по просьбй великаго полководца Захарш и брата посл&дняго, и еще 

Послатя-Поученгя, а скончался онъ въ662 году» (арм.=121 3 по Р. Хр.), 

Подъ Лоученгями въ вид'Ь посланш или писемъ едва-ли можно подра-

зумевать нашъ сборникъ притчъ; знай Кир1акъ, историкъ XIII вика, про 

ииосказашя, какъ произведете Мхитара, онъ не преминулъ-бы поместить 

въ своемъ перечне, и не на посл^днемъ м'ЬстЬ, ъЬрр'Ф Г*ЛШ%Р Притчи въ 

одной книггь, съ приличными предмету эпитетами. Конечно, при желанш 

р т . ^  р можно понимать не только, какъ письмо, посланге, но и какъ сочи-

чете, и тогда подъ назвашемъ ^у^рп^^^ри [иршшш^шЪи друггя нравоучи-

тельный сочинетя можно подразумевать и заиимающдя насъ притчи. Ио 

есть ли у насъ надобность въ такомъ ухищренш? Напротивъ, не прихо-

дится ли намъ считаться въ зашшающемъ насъ вопрос^ объ авторств* 

Мхитара 4съ преданхемъ, основаннымъ на такомъ взощренномъ пониманш 

словъ Кирхака? 

У Кир1ака находимъ впрочемъ и другое мгЬсто (изд. Моск., стр. 121), 

которое въ глазахъ находчивыхъ переписчиковъ могло казаться достаточ-

нымъ основашемъ для производства Мхитара въ баснописцы или иносказа-

тели: будучи уже священникомъ, Мхитаръ^ по словамъ Кирхака, задался 

мыслью изучить св. Писаше и уразуметь «глубокомысленныя иносказа-

Н1Я»? ИМеЮШДЯСЯ ВЪ НеМЪ (дшЪ^шуил 

\ипрп3> пр ^шЪ (, Ъпиш); съ этою цгЬлью онъ сошелся съ вардапетомъ 1оац-

номъ Тавушскимъ, который, будучи странствующимъ проповгЬдникомъ, 

училъ людей «добрымъ нравамъ». Изъ всего этого иной грамотей перепис-

чикъ могъ заключить, что, следуя по стопамъ своихъ учителей; и Мхитаръ 

также сочинялъ нравоучительный иносказашя, и сообразно съ этимъ Мхи-

тару могъ быть приписаиъ любой сборникъ притчъ, не носившш ничьего 

имени. 

§ 58 . Правда, сами рукописи этого труда, сказать кстати, весьма 

малочисленный, свидетельствуютъ о принадлежности притчъ Мхитару, но 

вс'Ь они слишкомъ новые списки, повидимому, одной и той же рукописи, 

насколько я могъ убедиться изъ личнаго изсл^довашя: 
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а) Самой древней является рукопись библиотеки Венещанскихъ мхи-

таристовъ (ВШ1. Агт . 8. Ьаяап р  ̂  (V* № 1091): она, судя по всему, и 

лежитъ въ основа Венещанскихъ изданшпритчъМхитара. 17^шгад Мхитара 

въ этомъ списка занимаютъ четвертое м'Ьсто, начинаясь со страницы 59. 

Письмо рукописи, т~12°, скоропись; рукопись въ монастырскую библкь 

теку доставлена въ авг. 1783 года, даты не имйетъ, но судя по виду она 

XVII в-Ька, если не болйе поздняя. Рп. по содержашю своего рода (\а№фт№ 

въ ней 562 страницы, не считая двухъ впосл4дствш приписанныхъ, и содер-

житъ около шестидесяти различныхъ статей, перечень которыхъ, состав-

ленный впоЫэдствш, по всей вероятности въ самомъ монастыри св. Ла-

заря, занимаетъ 6г/2 отдг&льныхъ страницъ. Первая статья—Шречетя гре-

ческихъ мудрецовъ, загЬмъ статья О семи чудесахъ игра (стр. 45—46) , 

ПритчиОломшана (стр.46—59), Мхитара и т.д. Рукопись можетъ доста-

вить много матергала по притчамъ и сказкамъ, особливо стр. 233—280 , 

которыя составитель оглавлешя озаглавилъ такъ: \\л^ 

1л, а. им птшЬтЪ шт-ш^о '^упспипЬ'аЬ-п^Ъ 1л. ашЪалашЪ имштк/п^рЪмЛмр 1л <Спп^1л." 

»де Различный интересный и неинтересныя статьи, еъ числгь ихъ слова 

и изречетя наперсидскомъ и другихъ языкахъ^нравоучительным пословицы 

па джульфинскомъ (паргьчт) и различньш повгьсти1 (меоюду прочимъ) и ду-

ховныя. [\шруш^шЪ шп.ш<$гр есть ничто иное, какъ пословицы, переведен-

ныя съ персидскаго, какъ гласитъ следующая надпись (стр. 240): ^ щтри^ 

ашп.^; ршплм/шЪЬ-пшЁ- ^ш^лр. Й/ЙЛГПП.Ш1М^1ГЁП^ /шелрЪш^ Ъ съ мерсидскаю 

языка переведено по списку вардапета Такова. Для насъ особенно важно, 

что въ этой рукописи, написанной, по всей вероятности, въ ДжульФ'Ь, во 

всякомъ случай въ Персш, и вмещающей даже переводы съ персидскаго, 

находимъ разсказыи притчи,извйстныя намъ изъ изсл4дуемыхъ вънашемъ 

труд'Ь сборниковъ, преимущественно йзъ Н; таковы, минуя Жристаллъ и 

Алексамдръи драгоцгьнный камень, которыми мы пользовались въразночте-

Н1яхъ нашего издашя (СССЬХУШ и СССЬХ), слйдуюпце разсказы: 

1. Павлжъ (стр. 235) == СССЬИ. 

2. Слава въ видть женщины (стр. 235) = СССЬХИ. 

3. Спорь членовъ пггьла (стр. 237—238) = СССЬУП. 

4. Три свойства сахара (стр. 238), ср. СССЬУШ. 

5. Быкъ и оселъ (стр. 238) = СЫХ. 

6. Ой* (стр. 238) = ОХСП. 

7. Вавилонские царь и старикъ садовник* (стр. 258)== СССЬХГ\Г. 

Сл^дуетъ разсказъ—безъ номера—Бурделъ и вардапетъ, отпечатан-
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ный нами подъ СССЬХХ1Х: эта-же сказка имеется и въ сборники раз-

сказовъ въ рп. 31 В^н. Мхх., В 100, стр. 146—147 . 

8. Соломонъ и воробышекъ 1) (стр. 258—259) = СССЬХУ. 

9. Армянскгй пловецъ (стр. 259) = СССЬХХ. 

На стр. 263 оказалась басня Эзопа Ракъ и рачата = ССЬХХ1Ха, 

стр. 338 . 

10. Поросята и верблюжата (стр. 263—264) = XVIII, но въ особой 

редакщи, начинающейся такъ: (ипуЬрш-Хш^ш-дЬ (иш^ш& ^р{^ шш^Ь 1&. 

11 . Должнжъ (стр. 264 : по этой краткой редакщи должника нау~ 

чаетъ хитрый учитель произносить фш^и = и^- грубый холстъ, а не хам, 

см. § 39) = ССХХ1. 

Ь) Въ рп. библютеки В&ескихъ мхитаристовъ 56 (* (а), нын^ Ля 29, 

им'Ьемъ (лл. 20 а—5 7 а) тотъ же сборникъ притчъ подъ заглавгемъ \\^ш1^ 

илт-шиилЬгциишир и. ралмп\ ш \шишцр пп шгримшршЪЬ^ (§1С) аАришптпъигПй^ЬЪ 

1 ишапгш I и р. м1шл>п.шимаплпи и^иршшрш пр иши шишЛм Ч-п? шипгЪ и рати 

Сказочныя и нравоописательным притчщ который образно представляют^ 

истину, сочинете св. вардапета Мхитара1 по щозвтщу Гоша. Разночте-

тя, довольно многочисленный, касаются ороограФШ и слога. Рп. написана 

въ 1195 году арм. лит. = 1746 по Р. Хр. 

с) Рп. библютеки Эчмгадзинскаго монастыря Д1я 2, ш-12°, въ досча-

томъ переплет!, на бумаг^, скорописью (Ъошр ^ ^ )  , писана въ Константи-

нопол'Ь въ 1777 году. Притчъ въ ней также 190: коренныхъ отличш отъ 

издан1я 1854 года я не зам'Ьтилъ, а вообще разночтенш наберется не 

малое количество. Сборникъ озаглавленъ такъ: \\п.ш1^ ш^шищк^шЪ^ к 
ршрП1шишЪр * л р ЬЬ-р шш ршЪсги пар.ишртт-ш гиЛл %\ ишасгим! ЛгЪ й] шрп-шииЬипр 

\У1гл1'РшС*У Ли^шЪямЛ ц.п^ Сказочныя и нравоописательныя притчщ 

образно представляющгя истину•, сочинете велжаго вардапета Мхитара, 

по прозватю Гошъ. 

й) Восемью годами моложе Эчм1адзинской — рп. библ!отеки Вйнскихъ 

мхитаристовъ № 108 ^ (а), ш-12°, въ переплей, на бумаг!, скорописью 

(Ъошр ̂ р); она принесена въ даръ братству въ 1873 году вардапетомъ 

Симономъ; въ концЗ* запись (^Ур^Ьш^Ьуш^ %№Уки У1 *>№ 1 
9рХЬгтииГр. п^рп^Шм 1^п>^ЬуЬ"цу т^шм^т §Ъ 1 7 8 5  .  Лг&Ь 

сана книжка эта съ одного древняго списка рукою ншоего, по имени •— 

— —  , въ годъ Господа 1785 въ велжомъ Еонстантинополгь. Разночтешя 

этого списка такого же характера, какъ и прочихъ. 

1) Въ этомъ списки довольно ясно читается Зеш, а въНтож е слбво можно прочесть 

не только З'еш, какъ напечатано нами, но, пожалуй, и %е%: въ слов-в^ очевидно, мы илгЬёмъ 

персидское^' = ^  ' (пишется и ^ ' )  ? по У и 11 егз'у означающее раззеш 8рес1ез рагуа. 
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И такъ до XVII в^ка, быть мюжетъ до конца его, н&тъ ни одного 

ясно выраженнаго свидетельства въ пользу того, что Мхитаръ Гошъ 

составилъ сборвикъ притчъ. Съ названнаго же момента, а особенно 

въ XVIII появляются рукописные списки сборника притчъ, свидетель-

ствующее въ пользу авторства Мхитара; къ свйд^нт этому мы отнес-

лись бы съ осторожностью и потому уже, что всЬ эти списки почти изъ 

одной эпохи и, судя по характеру разночтенш, представляютъ одну руко-

пись. Сведите объ авторств^ Мхитара Гоша могло быть достояшемъ 

лишь той одной рукописи. Осторожность гЬмъ бол^е необходима, что мы 

шг&емъ другое, также рукописное, свидетельство не въ пользу Мхитара. 

§ 59. Въ библютек^ Эчлпадзинскаго монастыря, судя по печатному 
С Ткаталогу ([У^р д°*-эшк9 Р- 224, рп. Ли 2238), имеется чЩшрпцш^/цф 

Книга пропов7ьдей  рукопись между прочимъ съ притчами 1оанна Цорцор-)

скаго, но будто бы безъ записи и, следовательно, безъ даты. Но д'Ьло об-

стоитъ несколько иначе *): въ рп. оказывается запись, заслуживающая по-

дробнаго разбора; кромЁ того сами притчи весьма для насъ любопытны. 

Притчи занимаютъ /Ь-* 1а — ^ » П  Ъ лл., въ количеств^ тридцати: ОЕГЬ 

снабжены номерами, и при последней стоитъ ^ = 28, но это отъ того, 

что № ц = 3 выставленъ иодрядъ при двухъ притчахъ, и къ концу дв& 

притчи слиты въ одну подъ №/ч= 26. Озаглавленъ этотъ маленькш сбор-

НИКЪ ТаКЪ* {^л ш^./? итЬгфшЬшЪг» и^илшЪ^р шп.Ът.19р арпй-ашшппи.ррк.Ъи 

^^шишу^:6и^ ^ршрЬгш^^пм^шЪЪль. %(у>прЬпрккц-гу ВыМЫШЛеННЫЯ ПрЫШНЫ^ 

годныя для пргатнетя въ бесгьдахъ ъь ргъчахъ, составлеиныя Тоапномъ Дор-

цорспимъ. Достаточно определены шлЬ-у&ш^шЪ поэтическгй, вымышленный^ 

1) Рп . въ библютек-Ь хранится подъ № 2282: листов  ъ (34Х12)+*11=419, ш-12°; 
т е к с т  ъ 9,7X6 с  ; строкъ 21,—24; бумаг а толстая, желтоватая, вощенная; пагинацх я ар-
мянскими буквами черезъ 12 листовъ; письмо мелкое круглое (р-пп>ги>ч:/!'г)> Украшения: рас-
крашенный инищалъ въ связи съ мишатюрою на пол^ и заставка («* 1 ал.), Переплет  ъ 
досчатый: кожа съ тиснен1емъ. Состояние въ общемъ хорошее. Посл-вдшя двй страницы, 
заключающгя часть 26-й притчи и запись ( ^ ш ш ^ / . ш г )  , возстановлены въ 1709 г. н'Ьаимъ 
Хачатуромъ (объ этомъ при разбора записи). Изъ оригинала этого списка, невидимому, по-
вторены сл^дуюшдя мелюя приписки, заносившаяся подъ впечатлъ1щемъ страха цередъ «ча-
гата»емъ на нижняя поля красными чернилами: а) (4;4Ъ—5а л.) </_«уь^. ь^пж.^ 4 ч^ч. чЬ 1иШш 

ьииЪги] с) {[>%. 4-Ъ— 5а л.) х\^><>г Ч ч-аи

) ищш'ь[$Ь кн. 4 Лирг^. ргАЬдрЪф Ьш. р.шг^п».гГ шишр 

шп.Р%х й) ( д  г . 8Ь л. — черными чернилами) 4ш ц[, V» г^ч"(Э-[,ъ ^ш^ъ ишишЬЬш1_%ш1Г1> л*. шшРш-

{п^иЬшО ь^. П  1 ч.р*"Ь*Ср, р-ь ±*<-[>$ь Ь%1.^ ишЪ[кЦпэ1 Х\>-ш1" шЬшшЪъц» ^.Л^Ьиг Н  а ^. 8Ъ л. почер-

комъ и чернилами повидимому не текста им-ьемъ запись писца: &Ьп^шиш ^1тЪ иаРр ш%-ъг
п«*чшиш1^рипшЪ Ьшп.шци Ш^ Ч^СН^Р - г 1»иЛр^21гз^иш1рР'и ^г* Мимоходомъ зам"Бтимъ, что 

содержаще рукописи гораздо бол-Ье разнообразное, ч&мъ то, которое указано въ печат-
номъ каталог'Ь. • 
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прилагаемая къ притчамъ, чтобы припомнить последних отд-Ьлъ въ сбор-

ник'Ь Мхитара, также посвященный вымышленным* притчамъ; слова шп.Ъп^ 

$ арт-дштрт-Р^Ли к ^шишдп^.шёи таКЖв КаКЪ буДТО ВЗЯТЫ ИЗЪ ПОСЛ^-

слов1я сборника Мхитара. При сличенш же обнаруживается, что въ 30 

притчахъ 1оанна Цордорскаго мы имйемъ лишь простой списокъ указаннаго 

отдела въ Мхитаровскомъ сборник^, обнимающаго ЛМяЛМя 161—190, въ 

томъ порядки и въ той же редакцш, даже со включешемъ послгЬслов1я вплоть 

до посл&днихъ словъ "кс"^ Ъпр^Ъ. Но правду ли говорить Эчм. рп. № 2282 

въ приведенномъ заглав1и притчъ? Познакомимся съ обстоятельною записьюу 

помещенной въ конц* рукописи, непосредственно всл^дъ за нашими прит-

чами и посл'6слов1емъ ихъ автора: 

зпп&пп И умоляю не забыть добрыми д4-

р ъс1ч. г(> V
л « л .  л о лам и родныхъ мояхъ всЬхъ и

Р 
,- . . . ш_ . \ . | 1 > дишеннаго добродетелей, вялаго 

р.ши п 1л. иппгп пг ил. ЕТ аи иш а р % \~1и Ч 
# п г г г писца 1оанна, свгЬдущаго въ наук*, 

ил ЦТ и кЬппкИгппЬгарх 1 п им €Ьг лР <" и п у  (п 
• ' -п « 

и 1 э ж  еI л I* I. с <- - до мйсту происхожденхя Езикаи-нГю) Цорцорскаго. Въ 1316 году Спа-
Ъ / ^ к

 ^СРЬ^
 ГЪ с и Т е 1 Яаш/ипшЬ мл^^ши ^Кг/'^"/1 - И МвИЯ Маю ПрИГОДИаГО ГрИГО-

Р1я » посл-Ьдняго писца, умоляю поминать. 

[Тутъ же на нижнемъ пол'Ь страницы скорописью одна строка:] 

им^шрш А по арм. лгЬтост1. окончена эта книга 
в  ъ 7 4 3 х  ) г о д  у  ( = 1 2 9 4 п  о  р - Х р - ^ 

ф ш я  ,  р <^1ш1ша\гц и. \Лши\иш1^шЪ Слава Единонриродиому и Единосущ-

<;ос к „п^у к ^п%чц ирру ш,^Г ноиуОтцуиОынунОвятомуДухунБШ'Ьи 
I п I , и •„,  , | Г с  ̂  присно и во ВГБ]Ш. Страсть желашя могу-
и. анрип и %ш1^ьш г I , л  ̂  л 7  ̂  I • • • 

*•»«.« 1 1 - ществеии'ве, чгЬмъ сила способностей, и 
Жил/яилршЪшп а т.п. о вг ршЬ порт- , 
I т.  ч г л г  ^ ^ х с - когда охота души увлекаетъ куда-либо на 

Ъшдх Ц^шиЪ ар ^при  даставляетъ забыть о со-к р ш ь я х Ъ ) 0 Е а

дЪ уос}шрп1-Р(гсЬ Лы пряженныхъ (съ начинашемъ) тлгостиыхъ 

ппи//ь ш1г.Ы$ п<^пк,шпша.п»Л"1^ ^р^п страдашяхъ. Такою 'же страстью возгбрф-

РГуи тшрфп^Ж 1г^д!гш1^ ^ с  ь ^оя душа, лишенная ве&хъ хорошихъ 

^ , ч ш , г с с качествъ, холодная и оледенелая (по 
' /^ п недоступности добру). (Я чувствую, что) 

и, пт-пт иштн^псгш! г |1я аш-шп/Эш ,
э I ^ 1^. 41 ъ 14 вознесся въ опьяиенш, чтобы люди по-

ЦшЪЪ шп.ЪпЛ. ри^п^рЬшЪ %Ьп*1 забавились, когда решился я дерзно-

ииПирХш^ ,венно написать эту маленькую руко-

1) Если эта дата приводится, какъ соответствующая 1316-му году по Р. Хр., то тутъ 
какое-то, мн^ непонятное, явлеше. Возможно, что это — годъ составления притчъ, а не 
списка, и въ такомъ случай авторомъ ихъ пришлось бы признать действительно 1оанна 
(1250—1326: годы жизни по приблизительному счету). 
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1 ^и^Ъ^.^|.Ъшр.шр^ ^\й- ^рЬ-д!* 1ф"„ пись. Въ начала книги помещена про-

°ДЕ0Й^ ^  ^ г \л иЦфЬ %ш*_ *°^№ ^  ы а в  *  1 затймъ апостодь-с р

. п . , сше и патр1арппе каноны въ одной гдав-в, 
ц.пп1и пппиилЦ ир пшрпп. и. п.рт-ши 

^- * *- ^1 Ь цитаты изъ св. Писаю я и друп я по-
I \.У ^ I 7 -*т1/( ̂  г* ̂  лезныя и интересныя поуяешя вардапе-

ЛпиЪ (,Ь^ [[,] {^ш)"^ ЮВЪ ВЪ 
шЬгшиа ни. а,рпа х I >с Лш]1 опт шиш р 

и. шптшЪр р.шЪра м1шрп.шсисплша 

1ч^н ж̂1̂  Л]•"•*»•»у^ут^\«^ ^ ^р^н -В^ШЙ именно столько сочиненгп и 

/ • \ л •«- . п догадками выяснили мы недосшававшее 
и вновь написали. Читатели этой книгщ 
помяните (въ молитвахъ) угнетеннаго 
гргьхами Хачатура, слугу Слова. Напи-
сано въ 1158 (году арм. л * т .  = 1709 до 
Р.Хр.). 

Въ этой записи новМшему писцу Хачатуру принадлежать лишь по-

пя, набранный у насъ курсивомъ строки: въ самой рукописи эта часть 

выделяется, такъ какъ она, очевидно, намеренно написана скоро-

писью; ее впрочемъ отличаетъ достаточно и вульгарная ореограФ1я. До 

личному признанш, Хачатуръ ничего новаго не вносилъ въ рукопись; онъ 

лишь пополнилъ рукопись догадками или по смыслу текста (/»% {мЛидЛл/р 

рш^г.^) въ поврежденныхъ мйстахъ, и потомъ вновь переписалъ... но всю 

ли рукопись или страницы съ такими пополненными пробелами? Что Ха-

чатуръ не вписывалъ прямо въ старую рукопись своихъ дополнешй, видно 

изъ того, что въ текст* нигд* не зам&чаемъ по почерку какихъ либо по-

правокъ. Но въ рукописи зам4чаемъ, что съ 26-й притчи, именно со слога 

*«-% въ слов* рп^тХр (въ притч* Мхитара № 187,4) въ рукописи мЬ-

няется и почеркъ, и бумага. Рука Хачатура такимъ образомъ коснулась 

лишь посл^днихъ страницъ рукописи: онъ возобновилъ истертый или уни-

чтоженныя слова въ этой части, загбмъ переписалъ все заново и пришилъ 

къ древнему списку; но въ пострадавшей части древняго списка нйкоторыя 

м'Ьста, очевидно, никакъ не поддавались усильямъ Хачатура, желавшаго 

установить надежное чтеше, и онъ въ такихъ случаяхъ оставлялъ въ 

своемъ новомъ списка пустыя м^ста (ихъ три въ об^ихъ частяхъ цритчи 

ДБ 2 6 = №  № 187н-188 Мхитара), Такое добросовестное отношеше къ 

д4лу не гарантировало однако отъ кое-какихъ невольныхъ пропусковъ, ко-

торые и замйчаемъ особенно въ тексгб приведенной записи. 

Запись древняго списка въ свою очередь также не принадлежать Ц'Ь-

ликомъ одному лщу: въ оставшейся части мы им^емъ собственно не одну, 

а дв-Ь записи. Обычное вступлеше «слава Единоприродному и т. д.» ясно ука-
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зываетъ на начало второй, позднейшей записи: судя по содержашю, это— 

запись или ^^шшш^шршЪ всей сборной рукописи, содержащей рядъ сочи-

ненш частью ц^ликомъ, частью въ извлечешяхъ (*ГшиЬ /гЗД; авторъ этой 

записи и, следовательно, [составитель сборной рукописи намъ неизвестенъ: 

запись—неполная, такъ какъ въ нарушеше обычной Формы такихъ памят-

ныхъ посл^словш въ ней переписчикъ не только не называетъ себя, но и 

не указываете ни места, ни времени написашя. Одно несомненно: авто-

ромъ этой записи не можетъ быть 1оаннъ Цорцорскш или Дзордзорскш, 

такъ какъ а) составить сборную рукопись вовсе не такъ трудно, чтобы 

къ такому делу этотъ известный въ свое время армякскш ученый и писа-

тель приступалъ бы съ необычайнымъ трепетомъ и страхомъ и Ъ) въ числе 

статей сборника независимо отъ спорныхъ притчъ имеется еще другое со-

чинеше 1оанна—О движенш иебесъ, и потому самъ 1оаинъ изъ смирешя не. 

сказалъ бы Фразы «друпя полезный и интересеыя слова вардапемовъ», 

когда въ числе этихъ вардапетовъ приходится подразумевать и его самого. 

1оаннъ Дзордзорскш есть авторъ лишь первой записи, которая пред-

шествуетъ только-что разобранной: запись 1оанна относится, судя по обстоя-

тельствам^ лишь къ той статье, за которою она и следуетъ непосред-

ственно, т. е. къ нашимъ притчамъ. Конечно, все эти разсуждешя были бы 

излишни, если бы мы имели въ рукахъ списокъ спорныхъ притчъ, сделан-

ный 1оанномъ Дз. и свидетельствовавши о принадлежности притчъ тому 

же 1оанну Дз.; было бы достаточно и того, если бы мы могли убедиться 

въ существовали когда-либо такого списка. Но дело въ томъ, что въ за-

писи въ конце притчъ 1оаннъ не называетъ себя авторомъ, а писцомъ 

(ъР^гОэ мереписнжомг; кроме того, до насъ не дошла собственноручная ру-

копись 1оанна, такъ какъ вследъ за записью Хоанна Дз., нерваго перепис-

чика, называетъ себя какой-то Григорш «последеимъ» переписчикомъ; быть 

можетъ, «последнш» переписчикъ Григорш и есть составитель сборной ру-

кописи и, следовательно, авторъ разобранной выше записи. Во всякомъ 

случае мы не можемъ утверждать, что заглав1е спореыхъ притчъ, извест-

ное намъ изъ Эчм. рп. 2282, восходить къ собственноручному списку 1оанна 

Дзордзорскаго, разъ въ записи этого списка 1оаннъ Дзордзорскш называла 

себя лишь переписчикомъ. Но изъ этой именно записи какой-либо перепис-

чикъ могъ заключить объ авторстве 1оанна и составить въ этомъ смыслф 

заглав1е иашихъ притчъ, и то въ томъ случае, если притчи въ списке 1оанна 

были анонимны. Вероятная истор1я появлешя притчъ съ именемъ Гоанна въ 

Эчм. рп. 2282, по нашему, следующая: 

а) Въ 1316 году 1оаннъ Дзорзорскш списалъ притчи, прщгасываемыя 

ныне Мхитару, безъ указашя автора. 
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Ъ) Впосл'Ьдствш какой-то грамотей, по имени Григорш, составляя 

сборную рукопись, своего рода хрестоматию для душеполезнаго и нраво-

учительнаго чтения, сделалъ извлечете изъ притчъ по списку (1316 года) 

1оанна и самыя притчи приписалъ 1оанну. 

с) Хрестомайя, составленная Григор1емъ, къ началу XVIII века была 

въ сильно поврежденномъ вид'! въ последней части—мнойя слова читались 

съ трудомъ, памятная запись на половину была уничтожена: въ 1709 

году некш Хаяатуръ возобновилъ рукопись. 

§ 60. Противъ авторства 1оанна можно бы выдвинуть и следующую 

мелочь. Въспорномъ сборнике имеется притча №.62 Спорг горгг въ которой 

выведены замечательный горы: въ Грецш Понтъ и Пропонтъ, на запади 

Этна, въ Палестина Кармелъ, въ Сирш Корду, въ Армеши Масисъ (Ара-

ратъ), въ Албанш Кавказъ, въ Киликш Пархаръ и въ Средней Арменш 

Тавръ; но пальма первенства отдается Хориву, вавору и Галилейской гори. 

Между т'Ьмъ 1оаниъ Ерзнкайскш, онъ же Дзордзорскш, написалъ целое по-

хвальное слово о горе СепуЬе {\)«Ф^рр Д ^  ш ^ ш ^ #  5 I/' СТР- 123 и ел.), 

освященной пребываю.емъ на ней св. Григор1я; въ похвальномъ словгЬ 

1оаннъ Дз. гору СеиуЬъ превозноситъ превыше вс!хъ горъ, и онъ не пре-

минулъ бы назвать ее, если бы былъ авторомъ притчи въ той редакцш, въ 

которой предлежитъ передъ нами. Но и то сказать: редакщя эта современна 

ли собтавлетю сборника на армяискомъ язык'!? Не появились-ли имена 

м^стныхъ горъ позднее? Въ первоначальной редакцш притчи, есть основа-

ше думать, ихъ не было, и I. Дз., если бы даже былъ авторомъ, могъ 

не вводить и своего СепуЬа, желая оставаться в&рньшъ предлежавшему 

тексту. Несомненной вставкой въ настоящей редакцш является Фраза «въ 

Арменш Масисъ», т. е. Араратъ; правда, тутъ же указана гордость Ара-

рата—ковчегъ, но въ томъ-то и д'Ьло, что выражение млш^шЪш^ш^Ъ евоимъ 

ковчегомъ, не смотря на запятую издателей, отделяющую его отъ предыду-

щихъ словъ, связано все-же съ ними, такъ какъ: а) въ обычномъ строе 

ргЬчи шшщшЪш^шсЪ не можетъ относиться къ горе Арарату и Ь) некото-

рый литературный предашя остановку ковчега пр1урочиваютъ не къ Ара-

рату въ Армерии, а къ Сарараду г) Кордуховъ, что и надо понимать подъ 

горою Корду въ Сирш, названною уже передъ Араратомъ, къ которой и 

относится шшщшЪш^ш1.Ъ. За Араратомъ или одновременно должны были 

проникнуть въ текетъ и друпя горы, какъ местный (Албапскгй Кавказъ и 

Еиликгйсшй Пархаръ). . 

1) У Ф. Визант1йскаго III, 10 (Спб., стр. 19 = Венед., стр. 22) предаше о Кордух-
скомъ СарарадЪ уже пр1урочпавается къ «пред"Ьламъ Айраратскаго владычества». 
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§ 61 . Резюмируя изложенное въ предыдущихъ параграФахъ, мы мо-

жемъ сказать: интересующш насъ сборникъ притчъ не относится ко вре-

мени позже 1316 года; авторство Мхитара и 1оанна, возможно, что выду-

мано переписчиками. Во всякомъ случай приходится пока вопросъ объ автор-

ств^ признать открытымъ, и если мы все-же называемъ произведете 

притчами Мхитара, то лишь условно. Изучеше текста, конечно, поможетъ 

лучше установить время памятника; но для ц^лей настоящаго труда доста-

точно и того, что нами сказано. Зам-Ьтимъ однако, что ближайшее знаком-

ство съ памятникомъ насъ приближаетъ къ такой эпох'Ь, когда армяне вла-

дели еще политическою свободою и чувствовали себя сильнее мусульманъ 

( § § 3 8 , 7 1 , 7 2 )  . 

§ 62» Еще два слова объ источникахъ сборника Мхитара, и мы пе-

рейдемъ къ вопросу объ отношенш вардановскихъ сборниковъ къ нему. 

Изъ источниковъ мы хотимъ указать ЗДЕСЬ мимоходомъ на два, на эзопов-

ск1я басни и Физгологъ, и именно лишь на тЬ случаи, когда Мхитаръ заим-

ствуемый сюжетъ подвергаетъ бол'бе или менгЬе значительной переработки: 

а) такъ, судя по притч^ № 70 Лягушки, авторъ, повидимому, знакомъ 

съ СЬХШ Зайцы и лягушки вардановскаго сборника: въ притчи Мхитара 

разработана пугливость лягушекъ. Совпадете объясняется зависимостью 

отъ одного и того же источника (гл. IX). 

Ь) Басня № 138 Кукушка и голубь изобличаетъ знакомство автора, съ 

одной стороны, со статьею Физголога о девственности голубиной, а съ дру-

гой—съ пов'&рхемъ, что кукушка кладетъ яйца въ чужхя гнезда. 

с) Изъ № 15 5 Удодъ видно знакомство автора со статьею Физгологао 

любви этой птицы къ родителямъ, но въ притч'Ь нашло м'Ьсто указаше и 

на другое качество удода—на зловоше. 

й) На №№ 84, 96, 109, 150, 151, 152 и 153 сборника Мхитара, 

очевидно, вл1яли статьи Физголога, называемыя нами въ соотв'Ьтствующемъ 

порядк* — Лееъ,Бобръ, Олень и змтья (нашъ ФгтолтХХХя), Харадръ, Фе~ 

ижсъ  Пчела и Муравей.}

е) Физшогическхя статьи черпаются авторомъ, впрочемъ, не исключи-

тельно изъ подлиииаго Физголога, но и изъ распространениыхъ Физшогоеъ 

щи однородныхъ памятнзаковъ: такъ въоснов'Ь притчи № 97 Тигръм охот-

пикъ лежитъ статья распространеынаго Физголога по нашему издаиш 

Ж XXXVIII Боносъ (ч. III, стр. 169). Изъ такихъ же источниковъ заим-

ствована притча Л1я 71 Зтьрь «епенэт. 

§ 63» Предлагаемая сейчасъ таблица нагляднее всего представитъ 

нляще притчъ Мхитара Гоша на вардановсше сборники: 
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XX 

13. Тутъ и олива || Трапаъпъ и олива . = 138 щ = 91 В, см. § 38 
58. Воръ и арбузъ . "  . = 1 2 0 а ^ = 177 В » § 35 
60. Неопытный и дыня\ \ Глупецъ и арбузъ = 89 V = 871= 70 а& = 79 В, см. § 20 
85. Левъ со сломанной ногою = 4  8 Вг, см. § 68 
86. Левъ, медвтьдь и волкъ = 61 Вг » § 81 
88. Лиса и слгьпой волкъ = 60 Вг » § 80 
89. Кающгйся волкъ = 5 9 В  г || 13 п ХХХ1с, см. § 79 
95. Пугливый заяцъ = 57 Вг, см. § 77 
98. Жиса-священншъ = 56 Вг » § 76 

100. Три видшгя царя . . = 30 ад » § 85 
113. Царь земныхъ животныхь = 53 Вг » § 73 
121. Продажный священнжъ = 55 Вг = 162 а&, см. § 75 
122. Пташки и аистъ = 3 0 1  , см.,въ гл. III 
123. Филинъ и орелъ = 51 Вг = 163 а&, см. § 71 
124. Орелъ и птицы = 52 Вг, см. § 72 
125. Курица . = 4 7 В  г » §6 7 
127. Горлица-монахъ = 49 Вг » § 69 
128. Пгьтухъ и лгьптяи = 64 Вг » въ гл. III 
129. Ворона-священпшъ = 50 Вг » § 70 
133. Дрозденокъ и с в я щ е н ш к  ъ  . . . . . = 5  4 В  г » § 7  4 
1 3 4  . Ворона и лебедь = Медвпдъ и воропа = 63 Вг » § 83 
135. Галка и гусь = 46 Вг » § 66 
136. Тщеславный павлинъ ' . . = 45 Вг » § 65 
140. Вяхирь и орлигъа = 6 2 В  г л § 82 
144. Чайка и горлица = 5 8 В  г » §7 8 
164. Тамбатскгй ткачъ = 178 Г) » § 86 
1 8 3  . Столбъ съ наградою .  . . . . . .  . II28 ад = 174 Б, см. § 11 

Изъ этого списка явствуетъ, что заимствовашя изъ Мхитара Гоша 
проникли лишь въ некоторые представители вардановскаго сборника, именно 
въ Вг, а# ж Б, притомъ главнымъ образомъ въ Вг. Но отношешя къ про-
изведенш Мхитара сборника Вг могли сложиться еще до момента, когда 
онъ получилъ кличку вардановскаго, и отношетя эти насъ займутъ сей-
часъ. 1 

§ 64. Двадцать притчъ Мхитара, внесенныхъ въ Вг, перетасованы, 
какъ видно изъ таблицы II , и это сделано, быть можетъ, составителемъ по-
слйдняго: особенныхъ доводовъ кЬтъ у насъ въ пользу того, что порядокъ 
притчъ сохраненъ въ изв'бстныхъ намъ издашяхъ Мхитара и, напротивъ, 
нарушенъ въ Вг; веб изв^стныя пока рукописи и издашя Мхитара восходятъ, 
какъ можно догадываться, къ одному списку, а составитель Вг могъ быть 
знакомъ съ другимъ спискомъ, съ инымъ порядкомъ номеровъ. Состави-
тель Вг, несомненно, позволялъ себ4 дг6лать измйнешя въ текст! каждой 
притчи; изм'Ьнешя эти по существу не важны, но для сборника Вг харак-
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терны: воспринятая въ Вг притчи противъ оригинала сокращены. При 
ознакомленш съ каждою притчею въ отдельности мы и узнаемъ качества 
обработки, которой подвергся каждый номеръ у составителя Вг. 

§ 65. Тщеславный павлинъ (Ля 45 , ч. III, 106). 

Павлинъ тщеславенъ: у него обьгановеше выставлять свою красоту передъ 
другими. Онъ задумалъ сделаться царемъ. Некоторые мудрецы советовали ему, что 
не надо обращать внимашя на льстивую рйчь, такъ какъ царями делаются по роду. 
Но онъ не внядгъ этому. Соколъ услышалъ, поднялся ж нзловшгъ его д&тей и род-
ныхъ, и толпа повыдергала у него перья. Павлинъ царства не достигъ и крыльевъ ли-
шился. 

Многимъ людямъ случалось обольщаться обйщаюяаш подстрекателей, не до-
стигать обйщаннаго и лишаться своего. 

Берлинская рукопись, по которой изданъ нами текстъ, представляетъ 
довольно небрежный списокъ; лучшш списокъ притчи им'бемъ мы въ руко-
п и с и ^  , <!>,:да,П 0 8  1 ) Веиещанскихъ мхитаристовъ (Црилооюеме ко II и .  , 
стр. 93), но и въ этомъ списки притча № 136 Мхитара значительно упрощена 
сравнительно съ оригиналомъ; упрощешя касаются слога, и они довольно 
несложнаго характера: классичесшя слова и выражения иногда заменены 
вульгарными; чаще урезаны Фразы и выкинуты слова; отъ этого изложе-
ше порою неясно. 

Вардановская притча XXVII Павлинъ— царь птицъ лишь по дей-
ствующему лицу сродна только-что разобранной. 

§ 66, Галка и гусь (№ 46, III, стр. 106). 

Галка пришла къ гусю и говоритъ: «я нощнолицая, а ты—б&шй; прошу, чтобы 
ты научилъ межл, какъ мн& сделаться булгой подобно теб1!». Гусь согласился и гово-
ритъ: «купайся въ води, подобно мнй». Но т&мъ бол&е галка мылась, тг]шъ бол^е 
чернела. Снова гусь говоритъ: «выучись моему языку, и тогда можешь поб&л&ть». Но 
галка не согласилась забыть свои родные звуки, и осталась она по прежнему нощно-
лицею. 

Такимъже образомъ приходятъ къ священнику персы съ черными душами, чтобы 
просветлеть; священникъ велитъ имъ не нарушать крещешя, и по погружеши въ 
купель они изменятся; но персы не ислов'вдуютъ крещенхя [на д^лФ], и души ихъ 

1) Съ рукописью этою, ик&ющей насъ занять еще въ IX-ой гдав&, мы могли позна-
комиться лишь по отпечатавши Ш-ей части, гд^ на стр. 97—ПО пом^щенъ вардановсшй 
сборникъ Вг по Берл, рп.? потому разночтешя жзъ нея приходится печатать въ качеств^ 
особаго придожешя къ настоящей глав"Ь, въ конц'б ея, стр. 93—95. 
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остаются по прежнему черными. Поэтому не слйдуетъ крестить т*хъ, которые не 

соблюдаютъ виры. 

Редакщя эта предлежитъ въ двухъ спискахъ Вг и Венец. (Дрил. по 

Игл., стр. 93); посл*днш, если исключить описку врод* ффЬ^ъм. фФ^и 

вирное держится древняго текста. Все-же въ отношении къ своему ориги-

налу, притч* Мхнтара № 135, и этотъ номеръ вардановскаго сборника 

отм*ченъ печатью указаннаго нами упрощешя еще въ болйе сильной сте-

пени. 

§ 6 7  . Курица (№47 , III, стр. 107). 

Поймали курицу, и она кричала. Никоторые укоряли ее, чего она попусту 
кудахчетъ? Она сообщила причину: «я боюсь, что не къ добру ловите меня — то ве-
шаете меня головою внизъ и везете въ дальни! путь, то на угольяхъ жарите меня 
и съедаете». 

Это указьгваетъ на нравы мужей (чит.: господъ): не всегда д&даютъ они добро, 
хотя и ласковы, а угнетаютъ простой народъ, и простой народъ вопитъ. 

Венец, списокъ (Прилож. ко Игл,, стр. 93) и тутъ даетъ лучшее 

чтете, чймъ Вг. 

Эта притча, Жг125 у Мхитара, значительно пострадала отъ обмчнаго 

упрощенхя, а частью и опнсокъ. Главный описки шршЪу 5 мужей вм. 

ип^ршЪугосподъ и .ршудрт-д^Ъ 6 усладгии (и то въ классическомъ язык'Ё 

следовало бы ^шудршдт.дрЬ} вм. ̂ "и^^г р.дЬЪ ласковы: въ Венед. р.шч§с *-Ь. 

Друпя изогёнешя смысла притчи не касаются; изъ такихъ изм'Ьнешй отм'Ь-

тимъ то, что домашнюю птицу у Мхит*ара ловитъ хозяииъ (июшдп^ а не 

люди вообще, и птица жалуется на своего хозяина, какъ на третье лице, а 

не обращаетъ къ нему своей р'бчи. 

§ 68. Левъ со сломанной ногою (№48 , III, стр. 107). 

1евъ, сломавъ- себ1^ ногу, роптадъ на другихъ зв4рей: «вы — данники мои», 
говорилъ онъ: «и я князь вашъ; почему васъ не видать?» Они говорятъ: «у тебя мы 
не нашли никакой помощи ни противъ медведя, ни противъ другихъ (зв'Ьрой); тж 
самъ насъ не щадилъ. Намъ сл-Ьдуетъ отслужить молебенъ Богу за то, тао ст» тобою 
приключилась такая бгЬда». 

Таковъ смыслъ этой притчи о начальникахъ: будетъ ли это священника или 
старшина, если они злые и угнетаютъ лодчинеииыхъ, то подобает* воздать Богу 
благодаренье, когда они попадаютъ въ б±ду. 

Венещанскшсписокъ даетъ лучш1я чтешя (Прилож. ко IIгл., стр. 93) 

сравнительно съ Вг, но въ нравоученщ онъ совебмъ рабски сл^дуетъ Мхи-
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таровской редакцш, допуская лишь незначительную урйзку; потому въ Вене-

щанской рукописи въ данномъ случай можно видеть и просто небрежный 

списокъ басни № 85 Мхитара. 

Притча Мхитара составителемъ вардановскаго сборника также упро-

щена; главные моменты, конечно, сохранены по обыкновенно, но урезаны 

т а т  я Фразы и слова, безъ которыхъ изложеше становится неяснымъ, осо-

бенно въ нравоучительной части. Впрочемъ некоторый особенности объяс-

няются эпохою и средою, въ которой возникали вардановсие сборники: чи-

тателямъ ихъ начальство представлялось въ видй священника или стар-

шины (ср. § 37). Достаточно сравнить предложенную притчу со сл^дую-

щимъ, по возможности, дословнымъ переводомъ текста Мхитаровской 

притчи: 

Левъ, сломавъ себ& ногу, ропталъ на всйхъ животиыхъ: «вы — данники мои», 
товорилъ оиъ:*«такъ какъ я князь зв&рей; почему теперь не приносите даровъ, чтобы 
кормиться мнй?» Они говорятъ: «потому что мы не нашли у тебя защиты ни про-
тивъ медведя, ни противъ водка, ни протпвъ иного звг&ря. Ты самъ даже не лоща-
дилъ насъ, н намъ сл-Ьдуетъ отслужить молебеиъ Богу, который подвергъ тебя такой 
бг1дгЬ>. 

Смысяъ этой притчи ясенъ: злые начальники, дпряие ли они или духовные, 
мучатъ подчииенныхъ и не защищаютъ даже отъ прит&снешя другими; когда же они 
попадутъ въ б-вду, воздадимъ, какъ то подобаетъ, благодарность Богу за то, что бг1>да 
случилась не по нашей вингЬ. 

§ 69. Горлица-монахъ (В 49  3 I I I  , стр. 107). 

Птицы пошли въ гости иъ горлиц!*,: и увидали, что она бгЬдиа и скаредна; такъ 
она монашествовала, оди'Ь ей называли мгЬста подвижничества, друпя просили 

у нея различныхъ яствъ, но у горлицы нхъ не было, и она говоритъ: «вижу васъ 
въ противоргМш другъ съ другомъ». 

Смыслъ изобличаетъ обыкновеше мгряиъ: увидятъ монаховъ и указываютъ на 
местности съ пещерами, а съ другой стороны просятъ тучныхъ яствъ. Откуда монахи 
будутъ давать различный кушашя, если они поселятся въ пещерахъ?» 

Притча Ж0.127 Мхитара подверглась въэтомъ случай обычному упро-

щешю въ весьма легкой степени; но все-же чтения оригинала съ большею 

точностью передаются въ Венецианской рукописи (Прил. ко II гл., стр.93). 

§ 70. Ворона-священникъ (№. 50, III, стр. 107). 

Ворона пожелала отслуашть обедню; пригласила она миогихъ: пришли охотно. 
Жертвой заклашя у вороны была тухлая мышь. Принялись клевать ее сначала 
она сама, а зат&мъ друпе: произошелъ бой — у многихъ ловыкололи глаза, ощипали 
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другъ друга, и они стали проклинать ея об&дню, а также самого служителя. Ворона 

сказала: сея выучилась у учешшовъ [Мухаммеда] приносить въ жертву мерзость и 

зат'Ьмъ воевать». 

Ясно, что притча обличаетъ жертву мерзкаго [Мухаммеда]. 

Списокъ, сохраненный въВенещанской рукописи, исправляетъ (Прил. 

ко II гл., стр. 93) веб недочеты Берл. рп. Въ такомъ исправленномъ видй 

притча является точнымъ спискомъ № 129 Мхитара, съ заменою лишь въ 

двухъ-трехъ мйстахъ классическихъ словъ вульгарными. Отм'Ьтимъ для 

курьоза, что имя Мухаммеда опущено въ печатномъ издаши Мхитара; въ 

рукописи Вг то же имя выскоблено ножемъ, но Венещанской рукописи такая 

цензура не коснулась. 

§ 71. Филинъ и орелъ (№51 , III, стр. 107—108). 

Фшгинъ дослалъ вестника къ орлу проенть его дочь въ жены, велгЬвъ сказать: 

«ты боецъ дня, а я—ночи; хорошо бы намъ посвататься». Предложеше понравилось, 

и орелъ согласился; но когда справляли свадьбу, женихъ днемъ не могъ видеть свита, 

а невеста ночью. Соколы осмеяли ихъ, и свадьба разстроилась. 

Показываетъ т^хъ вйрующЕхъ людей, которые выдаютъ своихъ дочерей за 

инов'врдевъ (мусульманъ), лшпенныхъ свита Христова. 

Въ обоихъ спискахъ — В  г и Венец. (Прил. ко II гл., стр. 93) — 

притча Мхитара № 123 лишена своего спевдально политическаго значешя, 

благодаря н^которымъ изм'Ьнен1ямъ въ нравоучительной части. Мхитаръ 

предупреждаетъ противъ политическихъ разечетовъ, строимыхъ христ1ан-

скими, т. е. армянскими, царями и князьями на брачномъ родства съ «не-

верными» (мусульманами). Мхитаръ жилъ еще въ то время, когда браки 

хританокъ съ мусульманами были крайне р^дкимъ явлешемъ и допуска-

лись лишь въ силу политическихъ соображенш. Армянки выходили за мусуль-

манъ и не исключительно въ силу династическихъ интересовъ позже, когда 

и царство, и знать армянская исчезли: вотъ тогда-то и жилъ, по всей ве-

роятности, составитель вардановскаго сборника. 

Въ заключеше зам^тимъ, что эта же притча оказывается въ щ 

(Ш 163 = С нашего издавая) въ поздн-Ьйшей упрощенной редакцш; такимъ 

образомъ составитель а§ въ данномъ случа* не зависитъ непосредственно 

отъ Мхитара: онъ пользовался древнййшимъ вардановскимъ сборникомъ, 

но не въ списк-Ь Вг или даже Веневданскомъ, а въ бол*е древнемъ, въ ко-

торомъ П1еса начиналась словами «разсказывается въ притчахъ», сохра-

нившимися въ а§. •|" 
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§ 72* Орелъ и птицы (№ 52, III, стр. 108). 

Орла стали упрашивать птицы, подвластныя ему: «мы будемъ платить тебй дань 
безъ задержки», говорили онгк «но не страши насъ несвоевременно». Орелъ заклю-
чилъ съ ними союзъ, и онъ долго поддерживалъ миръ; но птицы начали возставать 
и смеяться надъ нимъ, и задумали свергнуть его власть: воробей хвастался, что онъ 
ослепить орла, иагаднвъ ему въ глаза, и другая также хвастались своей силою, и 
стали уже воевать, какъ орелъ не вытершвлъ, напустился на нихъ и многихъ 
перебилъ. 

. Притча показываетъ в&рующихъ царей и певгБрныхъ: неверные благочестиво 
заключаютъмиръ, апотомъ снова нарушаютъ слово, не понимая причины мира, сме-
ются и возбуждаютъ войну, и поневоле приходится избивать ихъ безъ пощады. 

Въданномъ случай оба списка (Вг, Вен., послЬднш въ Ирил.коНгл., 
стр. 94) воспроизводить притчу № 124 Мхитара, лишь слегка коснувшись 
слога, но оставивъ въ неприкосновенной целости все содержание; отъ послед-
ияго вгЬетъ армянской современностью действительно Мхитара, когда подъ 
впечатл'Ыемъ могущества армянскаго царя Леона на запада и грузинской 
царицы Тамары и особенно армянскихъ ея вождей Захарш и Иване на во-
сток'Ь армяискш писатель могъ рисовать себ'Ь христнскаго царя орломъ, 
а «нев'Ьрныхъ» жалкими птицами. Какъ победы Тамары воодушевили совре-
менныхъ грузинъ, зд'йеь не м'Ьсто говорить: укажу лишь на собрате одъ, 
приписываемыхъ Чахрухадзе, какъ на памятникъ, свид'Ътельствующш о 
томъ, что малееькимъ народамъ не мен-бе, чЬмъ великимъ, сродни способ-
ность воображать себя исключительной, М1ровой величиною и создавать 
эгоистическш культъ своей нащональности. Въ Арменш победоносные пол-
ководцы Тамары—Иване и Захар1я, армяисше князья, вели себя совер-
шенно самостоятельно и воздвигали памятники своимъ поб'Ьдамъ съ армян-
скими надписями, не роняя ни одного слова о грузинской цариц^: о иа. 
строенш ихъ свид^тельствуетъ напр, слйдукщая надпись на соборной церкви 
Гегарда въ Айриванскомъ монастыре близь Эривани: 

Волею Божьею это —грамота цареродиаго м1родержда атабека Иване ж его едино-
кровнаго брата вселеннодержца За-

хархн, сына Отаршаго Саргиса, амиръ-спасалара, ж сыновей: ихъ (Иване и Захарш)— 
Авага и ШаЬнпгаЬа о томъ, ч:то я (Иване) завоевала отъ Кайена н Еайцона до 

Варкушата, до Акаиы и до Ыахчаваиа и оттуда до Карса, завоевалъ съ Божьею по-
мощью, и зат'вмъ я пришел въ сей святой монастырь въ Ай-

риван-в, увид^ъ я эти церкви и святого Христа, и мн& было приятно, и эту памят-
ную запись на свое имя начерталъ идалъ 

1 • . ' •  • • ' . •  . ' " . '  , 6 
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я на память о себ& сему собору на освищете оброкъ въ пользу кршюоти *), и кто 

будетъ этому противиться, да предстанетъ (на Страшный судъ) съ чернымъ 

лицомъ (т. е. съ позоромъ) и прокхятъ тремя святыми соборами 

и отлученъ Богомъ да будетъ. Аминь. 

§ 73. Царь земныхъ животныхъ (Жя 53, ч. III, стр. 108). 

Вышехъ прнказъ отъ царя явиться къ нему всвмъ животными, которыя суще-

ствуютъ на супгв: они пршшгд немедленно; пришли даже гардунъ, ящерида и кротъ 

и. принесли дары: ВСЕ см-Ъялись надъ ними. Царь оказалъ внимаше ВСГБМЪ ПО оче-

реди. «Вы какую несете службу», спросихь онъ гардуна и ящерицу: «какъ наградить 

васъ?» Гардунъ и ящерица сказали: «мы проникаемъ въ камни—мы входимъ въ кре-

пости враговъ; если не можемъ победить, то производишь тамъ гадости». А кротъ 

сказалъ: «мы входимъ въ города, тайкомъ подслушиваемъ в'всти». Царь похвалилъ 

ихъ и оказалъ почести презр^ннымъ многими. 

Притча показываетъ:пр1емъ надлежитъ оказывать не только князьямъ, но и мно-

гимъ изъ простолюдиновъ. Равнымъ образомъ церкви нуждаются ж въ знатныхъ, и 

въпростыхъ. 

Это—притча №. 113 Мхитара, съ некоторыми стилистическими изме-
нениями; впрочемъ Венещанскш списокъ (Прил. ко II гл., стр. 94) и въ 
этомъ отношеши больше держится редакцш Мхитара: такъ въ нравоучи-
тельной части онъ буквально повторяетъ вступительныя слова Мхитара въ 
томъ же м'Ьстр1. Одно странное изм'Ьнете—:О.бще обоимъ спискамъ: это 
подчеркнутая въ переводи Фраза, у Мхитара гласящая «то туда проводимъ 
войска». 

§ 74. Дрозденокъ и священникъ (№. 54, ч. III, стр. 108). 

Дроздъ отдалъ сына въ учеше для священнвгаескаго сана; онъ же крутился и 

щебеталъ. Священннкъ училъ его пить ирмоси и лсалмц,. а онъ все болйе и бол^е 

плясалъ и говорилъ: «вотъ эторемесю моего отца, а твое—одна тоска». Свящеиникъ 

прогналъ его, и оиъ весело пошелъ къ себ'Б домой. 

1) Слово Ьегйа^ обыкновенно принимаютъ, такъ напр. о. Алишанъ, х^л*шр-1ш, стр. 
340, за назваше какой либо местности, и это по недоразумйнш: а) местность съ такимъ на-

 н  азвашемъ никому неизвестна (4.с>/^ и д  и Р^  армянскомъ называется Раг1ау, и во-
обще зд^сь не можетъ быть ръчи объ этомъ город^ области Утш) и Ъ) будь это назваше 
крепости, оно было бы а§Ъег<1 но аналогш съ назвашями Анбердъ, БаЙбердъ, Харбердъ 
и т. д.; но известно, что у армянъ существовали поборы въ пользу крепости, называвшхеся 
Ьагк ЬегсИ (Алишанъ, Т^р—Ь,'стфг 10, прим. 1): слово Ьагк налогъ въ надписяхъ замъ*-

няется арабскимъ :и  , которое на армянскомъ гласитъ Ьак, а въ простор'Ьчш Ьа^, Ъщ или 
а|, и это а^ и им-вемъ въ Ьег<1а̂  = Ьагк Ьег(И; поборы въ данномъ случай взымались, по 
всей въроятности, въ пользу Айриванской крепости, находившейся тутъ же у монастыря 
(Алишанъ, у&ршршш, стр. 345). Входить въ разборъ этой надписи тутъ неуместно; зам-в-
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Притча доказываете радостно елйдитъ за учешемъ тотъ, кто понижаетъ его 
конечную ц-Ьль; заблуждаюпцеся же во здгб отрекаются отъ истиннаго знашя5 и нс-
но.шяютъ желаше своего отца—сатаны. 

Въ такомъ ВИДЕ притча № 133 Мхитара оказывается значительно 

урезанной, и оба списка (Вг, Венец., последыш въ Прш. ко II гл., стр. 94) 

почти одинаково представляютъ эту урезанную редакцш. У Мх. дрозде-

нокъ говорить: «ремесло моего отца есть источникъ весел1я, а твое— пе-

чали» и хотя впосл'Ьдствш дрозденокъ узналъ, что печаль этой жизни при-

носить радость въ будущей, но онъ остался глухъ (къ этому учешю) и воз-

вратился домой». Еще бол'Ье искаженнымъ оказывается въ вардановскомъ 

сборник^ нравоучеше Мхитара, у котораго «притча означаетъ обманчивость 

земяыхъ радостей, чтобы люди постигли ихъ конецъ, именно, что он* за-

вершаются плачемъ, а духовная печаль равнымъ образомъ кончается ра-

достью, какъ и Господь сказалъ [Мате. 5,4]». 

§ 75 . Продажный священникъ (№ 55, ч. III, стр. 109). 

Въ праздшшъ Пасхи пришли къ священнику вс& птицы и исповедались по 
закону; съними вмести пришли вороны и исповедались священнику: «мы не грешили 
ни въ чемъ», говорили оигЬ: «кромй того, что мы ловили мышей и лягушекъ и &ли ихъ». 
Онъ отрииулъ ихъ, иазвавъ мерзкими; ОИ& пошли, изловили двухъ птенцовъ ж пре-
поднесли священнику. Прельщенный этимъ, онъ оправдалъ ихъ, сказавъ: «вы не 
съум^ли исповедаться: в4дь тгЬ (мыши и лягушки) для васъ птицы», и лр^общилъ ихъ. 

Притча указываетъ на корыстныхъ священниковъ, которые отлучаютъ отъ 
церкви прелюбодеевъ и тому подобныхъ, и потомъ за взятки снова принимаютъ ихъ. 

Два списка (Вг, Венец., посл'бднш въ Лрил. ко 11%лп стр. 94) этой 

редакцш отличаются другъ отъ друга сколько нибудь значительно лишь въ 

томъ, что вм. общепонятнаго слова ш^п.ш^ ворона въ Венед, удержаны изъ 

Мхитара **ш «̂. к ^пушЛи^ въ остальномъ, въ обоихъ спискахъ притча 

ЛМг 121 Мхитара одинаково подверглась лишь легкимъ стилистическимъ 

изм'Ьиешямъ. 

Эта притча также имеется въ щ (№ 162 = ССХХУ1)Э опять таки въ 

редакцш вардановскаго сборника; и зд^сь приходится однако заметить, что 

составитель а§ пользовался спискомъ бол'Ье древнимъ, ч&мъ Вг: въ Венец. 

тимъ только, что надпись издана отрывочно и у Манку ни, ххн*Ь €ш%^ к 
4«А^ Вагаршапатъ 1871, стр. 18 и прим., и у Мхитарянца , цшп^ш^рп^рл ^^""-"р 
*гьЬ[* п^трм Ол»̂  *[шьшд и^^п/ь ^ь^шр^ш^ Вагаршапатъ, 1873, стр. 16 и 19, примеч., а 
также у другихъ, напр. уАлишана , О/л«'ги"л  стр. 340,, прим. 3. Предложенный пере-?

водъ сд-Ьланъ со списка, св'Ьреннаго мною лично на й 
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рукописи не можемъ признать его оригинала потому, что въ а§ тес а на-

чинается словами «разсказывается въ притчахъ». 

Въ щ еще одна особенность: въ нравоученш рядомъ съ корыстными 

священниками упоминаются и корыстные епископы; но эта особенность, в'Ь-

роятеЬе, вновь введена составителемъ а§ или переписчикомъ. Несомненно 

такого же происхождешя народная Форма 4^т/% в м - №сш& и *ьш^" Р-ш-

м^п^Л 5 много денегъ вм. Ьш^и р.. два птенца; еще одно разночтеше шш^Ьш^ 

увлеченный вм. ^шш^Ьш^прельщенный есть, очевидно, описка. 

§ 76, Лиса-священникъ (№56 , ч. III, стр. 109). 

Лиса шла по пути ж нашла книгу; пошла она къ неучамъ и была поставлена 
у нихъ священникомъ. Въ праздничные дни она громогласно молилась, а въ друпе 
дни она бездействовала и при закланш жертвеннаго животнаго лизала кровь. Когда 
корили ее, она говорила: «эта кровь — освящена, такъ надлежитъ». Когда открылось 
ш коварство, она б4жала тайкомъ. 

Притча обличаетъ дидем^рныхъ, которые вовсе не священники, но обманы-
ваютъ неучей: если же присмотрятся къ ихъ дйламъ и узнаютъ ихъ, то они тайкомъ 
обращаются въ бегство. 

Притча  ̂Ж0. 9 8 Мхитара въ этомъ случай подверглась лишь въ слабой 

степени стилистическимъ изм&нешямъ: особенно в'Ьренъ оригиналу Вене-

щанстй списокъ (Пргы. ?со II гл., стр. 94). 

§ 77. Заяцъ (ДВ 57, ч.Ш, стр. 109). 

Спросили зайца: «почему ты такъ трусишь?» Онъ сказалъ: «собаки, орлы и 
люди охотятся за нами; есть изъ-за чего бояться». 

Показываетъ: враговъ нашей жизни много, и слйдуетъ остерегаться ихъ. 

Изъ двухъ списковъ (Вг, Венец.) Венещанскш (Прил. ко II гл., стр. 

94 ) лучше передаетъ эту притчу № 95 Мхитара, да и въ Вг разночтешя 

касаются исключительно слога. 

§ 78. Чайка и горлица (  1 58, ч. III, стр. 109). 

* Чайка въ великш постъ •вда рыбу; горлица, какъ травоядная, укоряла ее. 
Х1айка же оправдывалась такъ: «('ЬСТБ рыбное въ посту) я выучилась у грузинскихъ 
и ромейскихъ священниковъ; но я т&мъ хороша, что не пью вина». 

Притча обличаетъ чревоугодныхъ, которые, подобно мн'Б, приводятъ много до-
водовъ (въ оправдаше) соблазна. 
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0}^ш^шг1_ ййкпа^а§ я решился перевести чайкою ввиду значешя одно-

роднаго по образованно Х^Ъш^т.^ <шкпаки1: такъ называютъ птицъ, не-

сколько покрупнее чаекъ, которыя водятся между прочимъ на Севанскомъ 

озер'Ь. Традищонное толкование нашего слова въ смысли лебедя опирается 

главнымъ образомъ на следующей глоссЬ въ Шестодневгь Васил1я Вели-

каг о (Вен, изд., гл. VIII, стр.г'175): «хбхуод, т. е. лебедь (ф»с) или ййкпа-

да§», но эта глосса можетъ быть понята различно. 

Венещанскш списокъ (Прил. ко II глп стр. 94) болйе в4ренъ ори-

гиналу— притчи № 144 Мхитара; между прочимъ неизвестная птица 4ш"*шр 

ка!аЬ въ Вг заменена птицею шшюрш^ горлицею, но въ Венец, стоитъ 

^ш^шр. кагаЪ лебедь, по всей вероятности, по описке вм. ка!аЪ. 

§ 79 . Кающшся волкъ (Ли 59, ч. III, стр. 109). 

Состарившись, волкъ отправился къ стаду и говорилъ съ длачемъ: «я теперь 

каюсь — сильно досадихь я вамъ, и потому я хоту пршти и подметать вашъ домъ, 

^тобы полупить мп'Ь прощете, и д^тей вашихъ буду я также оберегать отъ волковъ». 

Стадо обрадовалось и приказало дсамъ не вредить волку; онъ же остался, ждалъ, 

пока ягнята возросли, и тогда началъ онъ разрывать ихъ одного за другимъ и по-

ддать до т^хъ поръ, пока не заметили мнопе и не умертвили его. 

Притча поучаетъ не доверяться т4мъ, которые привыкли ко злу: состарившись, 

привычка становится природою и тяиетъ къ своимъ д&ламъ — человфкъ становится 

сыномъ сатаны. 

Въ Венец, списки (Прил. ко II гл., стр. 94) одна описка — ^шш-

ИьшпУр вм. **1штш1г[тц= щшшшп. г^ьУ^ раздирать—, в ъ остальномъ онъ 

ближе къ своему оригиналу, притчгЬ № 89 Мхитара. Въ другомъ м'бст'Ь 

расходятся вс^: въ Венец, списка сыт сатаны^ въ Вг — сыт лжи ("«"/», 

собственно ишр = иштшЪиу^у а у Мхитара — сынг гибели {ишшш^шЪу 

Сказочная часть притчи разсказывается бой е пространно въ 13 Сг 

(ХХХ1с х): эта пространная редакщя въ дух'Ь занимательныхъ сборниковъ 

яе имФетъ вовсе иравоучешя; авторъ ея пользовался сборникомъ притчъ 

Мхитара или, быть можетъ, источникомъ Мхитара. Автору ея принадле-

житъ если не болгЬе подробное изложеше сказки, то во всякомъ случай 

вульгаризмъ языка. Гласитъ же басня следующее: 

Разсказывается въ сказках*: волкъ состарился и не могъ божЫ охотиться; 

отправился онъ къ овцамъ и сказалъ • «овцы, я состарился—много согр'Ьшилъ я пе-

1) Текстъ отпечатанъ нами въ качеств^ особе* редакдш притчи Козы и волки (XXXI, 
см. также гл. IV): хотя притчи эти родственны и весьма близки другъ къ другу, но все же 
жалъемъ, что 13 0- не была помещена подъ особьшъ номеромъ. 



86 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§ 8 0 — 8  1 

редъ важи — кого я разодралъ, кого съ&лъ, у кого оттянулъ я курдюкъ, у кого яг-

нятъ ПО-БЛЪ. Теперь я достнгъ дверей смерти, гр&шенъ передъ вами, дайте мни отпу-

щеше—разрешите мн'Б ТО, ЧТО уже СЪ'БЛЪ Я у васъ, и клянусь, съ этихъ доръ я буду 

рабомъ все то краткое время, которое остается мн'Б жить, и буду пасти вапшхъ яг-

нятъ; пе допущу бол'Бе, чтобы люди доили васъ или резали вашихъ ягнятъ; не допу-

щу, чтобы друпе волки приходили угнетать васъ; днемъ и ночью буду пасти васъ въ 

горахъ на лужайкахъ п у родпиковъ; мнгь же на пропитаюе будете давать падаль, 

будетъ ли это разъ въ ДГБСЯПЪ ИЛИ два раза въ М'БСЯЦЪ; такъ буду я жить—-поидемъ, 

поселимся вмести». Овцы поварили ему и, когда родили ятнятъ, ОН-Б поручили ихъ 

волку; онъ увелъ ихъ, пасъ и съ большою заботливостью гонялъ по окрестностямъ. 

Когда ягнята стали выростать, волкъ началъ выбирать т&хъ, у которыхъ курдюки были 

пожирнее, и пойдадъ одного за другимъ. Когда стали приходить матери, искать своихъ 

ягнятъ и не находить пхъ, то спросили волка: «гдъ1 наши ягнята?» Волкъ говоритъ: 

«пойду, поброжу кругомъ, быть можетъ нападу1)'на жалкихъ (Ьг^Ьф = Ь^Ьф) яг-

нятъ нашихъ, найду ихъ и приведу назадъ». Волкъ такимъ образомъ ушелъ и не воз-

вратился, 

§ 80. Лиса и слепой волкъ (№ 60, ч. III, стр. 109). 

Лиса встретила осл&пшаго волка и говоритъ: «буду водить тебя завознаграж-
деше». Однажды лиса свалила волка въ воду безъ умысла, ио онъ не пов'вршъ и же-
ладъ отмстить. Испугавшись, лиса хотела бежать, но не могла, такъ какъ волкъ ее 
держалъ. Тогда лиса говоритъ: «завтра будетъ Пасха; следуй — поведу тебя въ .цер-
ковь, и ПО'БШЬ отъ жертвеннаго животнаго». Волкъ обрадовался, и они пошли. Лиса 
повела его и бросила собакамъ. «Злой слуга!» говоритъ волкъ: «это ли жертвенное 
животное?» «Такому злодею, какъ ты», говоритъ она: «только такое жертвенное жи-
вотное и подобаетъ». 

(Притча) показываетъ: раскаявппеся въ коварства ведутъ сл^пыхъ къ какому-
либо новому доброму дйлу; но прельщаются онизлымъ СОВГБТОМЪ И возвращаются къ 
прежнему злодейству, какъ это случилось съ волкомъ и лисою. 

Венещанскш списокъ {Драл, ко 11%лп стр. 94) ближе къ оригиналу, 

88-ой притчи Мхитара: въ обоихъ случаяхъ разночтешя этой позднейшей 

редакдш сравнительно съ редакщею Мхитара сводятся къ упрощеню слога; 

урезка фразъ, и то незначительная, допущена въ нравоученш. 

§ 81. Левъ, медйдь и волкъ (Ж 61, чЛП, стр. ПО). 

Левъ, медведь и волкъ, пожелавъ побрататься, говорятъ: ^почему "БДИМЪ сы-
рое? Поймаемъ кого-либо изъ людей", чтобъ онъ готовилъ намъиз ъ нашей добычи 
пищу по правиламъ ихъ». Изловили кого-то и поставили его поваромъ: человеку на-

1) Ъъ$ршр им'Ьемъ ̂ ^  ̂Г повторете или^Г нападете, и въ посл'Ьднемъ случай ска->

зуемымъ будетъ «*р{шЫ?а] а не 
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дойло, и онъ прибйгнулъ къ хитрости, чтобы освободиться. Достадъ онъ большое 

бревно, [раскололъ,] вложилъ въ него камень, какъ ЕЛИНЪ, И говорптъ льву [,медвЪдю] 

и волку: «помогите и вложите ваши лапы *)». Т4 доверчиво вложили; оиъ же выиулъ 

клинъ? и они остались (съ лапами въ трещин^). Челов'вкъ взллъ топоръ и принялся 

ихъ рубить. 

Показываетъ: отпусти работника, который не хочетъ (работать у) тебя, чтобы 

онъ не нанесъ тебъ- ущерба. 

Въ чиой обычныхъ разночтенш вардановской редакцш, им'Ьющихъ 

упростить классически} языкъ оригинала, притчи Ж°. 86 Мхитара, вм. /гш^т-

^шршр пригошовляющгй яства, поваръ, находимъ слово и^шиш^шр з, ко-

торое, обыкновенно, значить слушсителъ, слуга, такъ какъ оно составлено 

изъ ищши служба и шршр дгьлатель, но зд'&сь въ первой его части, пожа-

луй лучше признать вульгарное — шцши супъ и все слово въ общемъ тол-

ковать въ смысла опять таки повара. Впрочемъ ««/ш« уже въ кдассическомъ 

армявскомъ значитъ кушанье, а отсюда ищшиш^пр поваръ: вътакомъ смысла 

употреблено последнее слово въ словй Васйл1я о СтеФаьгЬПервомученик'б, 

ГДГЬ ^шмПпцл^Р^гиЛ [ип^шцп/ ищшиил-пр^Ъ (о. ЗарбаИаЛЯНЪ, ^ " ^ ^ ^ - ^ СЬш/"^*5 

стр. 332) озиачаетъ заботясь о вкусгь повара. 

Венец, списокъ (Прыл. по II гл., стр. 94 — 95)въ данномъ случай на-

столько ближе къ оригиналу, что нельзя даже причислить его къ редакцш 

вардановскаго сборника; особенно р&зко расходятся Вг и Венец, рукопись 

въ нравоученш, гд'б последняя повторяетъ, съ затемняющими смыслъ 

урезками, следующую мораль Мхитара: 

Эта притча осуждаетъ неразумныя (зат'ви, которыя становятся нсто^никами 

золъ, и часто бываетъ, что зло приключается раньше всего съ х4ми, которые затгБ-

ваютъ его. 

§ 82. Вяхирь 2) и горлица (В 62, ч. III, стр. ПО). 

Вяхирь отыскалъ гнездо горлицы, разрушилъ его и устроилъ для себя: приш-

лось имъ идти на судъ къ справедливому журавлю, гдгв они осуждали другъ друга и 

хвастались—горлица цгЬломудр1емъ и подвижиичествомъ, а вяхирь сорокадневнымъ 

постничашемъ. А журавль грозитъ обоимъ, и спрашиваете вяхиря: <(почему ты при-

своилъ постройку?». «Не вид^лъ я ничего, потому заиялъ я (мгвсто)». Еще спросилъ 

журавль: «тобою ли было положено то, что ты взялъ?». Оиъ говорить: «НГБТЪ!» Спра-

1) Дословно: руки. 
2) К  ъ цитатамъ Вольтою словаря М х х  . подъ армянекимъ эквивалентом^ слова при-

бавимъ одну из ъ Шестоднева В а си  л 1Я (Вен. изд., гл. V, стр. 89): Ьл. ̂ аЬра^ъ шржГшт ^ш^ш^^ 
'ал.ш1Л = ъЬ уАч уа.р xа)V5̂ ОV о\ фаре; [скворцы] фоотсоутсы (М1^пе, Ь. XXIX, стр. 101). 
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шиваетъ: «были ли положены два бревна?» Онъ говорить: «были положены». Журавль 
приказалъ возвратить сейчасъ же: «если же нйтъ»3 сказалъ онъ: «дашь пеню». 

Притча учитъ творить судъ правильно и (не дозволять) тяжущимся прослав-
лять себя или охуждать другъ друга. 

КродгЬ обычнаго упрощешя слога и урезки подробностей взаим-

наго охуждешя (у Мхитара вяхирь осуждаетъ горлицу за лицемгьрге, а она 

его за чужеядсшво) и изм^нешя одной подробности въ конц'й сказочной 

части (у Мхитара вяхирь присуждена» возвратить отнятое и все же упла-

тишь пеню), въ обоихъ (Вг, Венец., посл'бднш въ Дрил. ко И.гл., стр. 95) 

спискахъ опущена вторая часть морализацш сравнительно съ оригиналомъ, 

притчею ЛИ 140 Мхитара, а именно— 

еще показываетъ: не , брать, чего мы не клали, и не разрушать чужой по-
стройки, хотя бы она была скверная. 

§ 83 . МедвЪдь и ворона (№. 63 , ч. III, стр. 110). 

Была свадьба медведя, и послалъ онъ лебедя позвать ворону; она отказалась. 
Я монахъ-—печальникъ», говорила она: «не могу лр1йти». Онъ принуждалъ снять 
трауръ, но ворона не хотела. «Если и сниму сегодня», говорила она: «то завтра все 
равно надо будетъ над4ть; лучше совсймъ не снимать». 

Притча лредставляетъ инока, такъ какъ ииоки постоянно въ черномъ облаче-
нш, глядя на природу человеческую: безполезно наслаждаться кратковременно, по-
стоянная же печаль спасительна, 

Изложеше скомкано противъ оригинала, притчи № 134 Мхитара, въ 

нравоученш; но бой е важно то, что редакщя эта, опять таки въ двухъ 

спискахъ Вг и Венец. (Дрил. ко II гл., стр. 95), основана на недоразу-

дйнш: въ подлинник^ р-Ьчи н'Ьтъ о медведи, и черную ворону на свою свадьбу 

приглашаетъ б^лый лебедь. Медвгьдь получился изъ непонятаго слож-

наго слова агйпа^гау, особаго вида вороны: а§гау значитъ ворона и агйп — 

черный, но это же агй значитъ на армянскомъ медвгъдъ, и вотъ отсюда въ 

притчу Мхитара Ворона и лебедь введенъ еще медведь. 

Притча Мхитара Лгьтухъ и лгьнтяи, заключительная въ варданов-

скомъ сбориикгЬ Вг, переведена нами въ другомъ м'Ьст'Ь (§ 152). 

§ 84. Число Мхитаровыхъ притчъ въ другихъ вардановскихъ сборни-

кахъ ограничивается девятью (13? 58,89 ? 100,121,122 , 123, 164 и 183). 

Еще несколько првтчъ Мхитара им^ютъ свои параллели въ варданов-

скихъ сборникахъ, но въ этихъ случаяхъ отнюдь не можетъ быть уста-

новлена зависимость нашихъ сборннковъ отъ произведешя Мхитара; на-

противъ, по всему видно, что Мхитаръ и составители нашихъ сборниковъ 
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тягот^ютъ независимо другъ отъ друга къ одному общему источнику, и то 

при посредства ряда промежуточныхъ передалокъ. Такую параллель нахо-

димъ для притчъ Мхитара № 60 Неопытный и дыня (§. 20). Съ болышшъ 

вйрояйемъ можно утверждать, что именно притча № 89 Мхитара перера-

ботана въ 13 Сг въ занимательную сказку (§ 79). 

§ 85 . Изъ девяти номеровъ, проникшихъ въ вардановсше сборники, 

несомненно, изъ Мхитара, № 100 Три видгьтя царя имеется лишь въ а§ 

(Ж 30), ДБ 122 Пташки и аистъ только въ I (№ 30, см. § 112), а № 164 

Тамбатскгй ткачъ лишь въ Б (Ля 178). Три видгьтя царя въ Лисьей 

книгть (СХСШ) представляетъ почти-что точный списокъ притчи Мхитара 

и гласитъ следующее: 

царь им'Ьлъ видит е — падали лисы, точно дождь. Царь вел'Ьлъ огла-

шать: «кто истолкуетъ мое видите, тому дамъ я тысячу динархевъ». Усшшалъ это 

одинъ б^диякъ и явившись сказалъ: «объясню, если дашь МН'Б три дня сроку». За-

Т"БМЪ б&днякъ отправился въ пустыню и блуждалъ въ раздумьи. Змия заметила чело-

века въ затруднеши и сказала: «что дашь мий, если я объясню теб/Ь видите царя?» 

Онъ говоритъ: «да будетъ теб'Б половина того, что об&щалъ царь». Она говоритъ: 

«ступай и возвести — наступаетъ время, когда люди будутъ коварны и обмашцики, 

какъ лисицы». Пошелъ онъ и сказалъ; слова его понравились, такъ какъ люди точно 

были так!е, и царь далъ ему обещанную тысячу динар1евъ; но челов^къ обманулъ 

змг1>ю и не ПОСШБШИЛЪ возвратиться (къ ней). ПОСЛЕ ТОГО царь опять имйлъ видите, 

другое — падали овцы, точно дождь, и онъ вел-влъ позвать того же человека, чтобы 

тотъ истолковалъ, какъ и первое вид^ше. Челов'вкъ пояросилъ срокъ такой же, какъ 

раньше; ему было стыдно за свою неблагодарность; пошелъ онъ къ змМ, вшгидъ 

себя и говорилъ: «согр^шилъ передъ тобою! Объясни второе вид-Ьше, [и я дамъ теб^ 

и за первое, и за второе толковаше]». ЗМ-БЯ истолковала ему, не памятуя его пре-

гр^>шен1я. «Ступай ж возвести», сказала она: «придетъ время, и оно уже пришо, 

когда люди будутъ простодушны, какъ овцы». Челов&къ явился и ВОЗВ'БСТИЛЪ. Одоб-

ривъ и это толковаше, царь далъ опять тысячу динар1евъ. Пожучивъ, челов'вкъ по-

несъ змгМз тысячу динаргевъ за первый я за ПОСЛГБДШИ разъ. Посл'Ь того царь опять 

имЬдъ еще другое вид^н1е: падали мечи, точно дождь. Царь опять вел'влъ позвать 

того же человека, чтобы онъ истолковалъ и это видите. Челов'Ькъ попросилъ та-

кой-же срокъ, какъ раньше, и отправился къ жгЩ она тотчасъ же истолковала ему, 

какъ другу: «ступай и возвести — настудаетъ время, когда появятся люди пасшая и 

меча». Какъ узиалъ это челов'вкъ, такъ и ВОЗВ'БСТИЛЪ (царю, но получивъ снова ты-

сячу динар1евъ, оиъ сказалъ): «къ чему оставлять теперь зм'Б'Б тысячу динархевъ и 

приносить ей еще пятьсотъ другихъ; ударю змгвю и умерщвлю». Онъ попытался уда-

рить зм'вю, но не удалось ему: змия ускользнула отъ него. ЧеловЗжв раскаялся и 

подумалъ: «плохо я поступилъ! Еакъ явлюсь я къ ней, если опять будетъ нужно». 

ЗамгБТИвъ огорчеше человека, зм-вя сказала ему: «не огорчайся, человгвкъ! Ты не Д-Б-

лалъ чего-либо самъ отъ себя, а по В'БЯНШ времени, такъ какъ солгалъ ты во время 

лщемйрннхъ, раскаялся т  и и далъ тысячу динар1евъ во время простодушныхъ и по-

желалъ убить во время людей насилия». 
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разложешя, потерявшая голову, утратившая сознаше единства и не выра-

ботавшая никакой общей руководящей мысли: въ начали эта толпа со-

стоитъ изъ одного сослов1я, живущаго аскетическими идеалами, но посте-

пенно ряды ея пополняются отовсюду, и она представляетъ безпорядочное 

сборище всякаго люда. 

На сборники Мхитара лежитъ въ ИЗВЕСТНОЙ степени печать творчества, 

и не смотря на узкое, дидактическое или — точнее—публицистическое, на-

значеше, онъ не простой памятникъ армянской письменности, а произведе-

т  е изящной литературы. На вардановскихъ сборникахъ лежитъ печать ре-

месленнаго производства, культивировавшаяся, какъ мы предполагаем^ въ 

школьной сред'Ь, и они относятся къ «полезностямъ» армянской литературы, 

м'Ьнявшимъ постепенно своихъ хозяевъ и приноравлявшимся къ ихъ вку-

самъ, сначала во спасете душъ монаховъ и монашествующихъ, затймъ для 

назидан1я, для удовлетворешя любопытства и для забавы вообще лпрянъ. 

Мы несколько остерегаемся напирать на чисто литературный достоин-

ства сборника Мхитара, пока не изучены его источники и не воздано каж-

дому свое *). Но можно и теперь сопоставить еще въ одномъ отношеши два 

одновременно столь близкихъ и столь дальнихъ другъ отъ друга сбор-

ника. Какъ авторъ сборника Мхитара, такъ авторы основной части 

вардановскихъ сборниковъ — лица духовныя, но первый обращается ко 

всему М1ру, считается со ВСЕМИ классами народа, хотя и хочетъ установить 

въ «челов^цЬхъ миръ и благоволеше» съ точки зрйшя лица духовнаго зва-

шя. Вторые знаютъ лишь монаховъ и къ М1ру обращаются, какъ обшир-

ному монастырю; М1рск1е интересы появляются въ вардановскихъ сборни-

кахъ впосл'Ьдствш,, когда зтотъ памятникъ изъ монашеской келш черезъ 

школу попадаетъ въ руки М1рянъ. 

§ 89 . Конечно, вначале приходилось выполнять свои задачи одними и 

тбми же наличными средствами каждому, былъ ли онъ лицо, которое мы 

условно называемъ Мхитаромъ, или одинъ изъ безъименныхъ вкладчиковъ 

сборника Вардана. И въ томъ, и въ другомъ случай главнымъ источникомъ 

служили а) статьи Физюлогичешя и Ь) баснц эзоповсшя и восточныя. Въ 

этомъ кроется объяснеше другого ряда точекъ соприкосновешя между 

Притчами Мхитара и вардановскими сборниками. 

1) Норайр ъ Визант1ецъ , 4">АшкшЪ ршп-ш.е>ЪпФ[«-%, Кполь 1880 г., стр. 88—91, 
басню Мхитар а № 162 отожествляетъ съ новеллою Боккачч1О, именно съ пятымъ 
разсказомъ перваго дня [Ьопйга 1727, т. I, стр. 56—59], но сходство между назван-
ными статьями слишкомъ слабо, чтобы заводить р^чь о какой-либо зависимости съ той или 
другой стороны. 



Пршюжете ко II главй.


Разночтешя Венещанской рукописи (см.§ 65). 

К ъ № 45 Вг по № 16 Венец.: 1 /^ш«^»]«^«»«4/»* — .ч3.ьчь8Ьы.р-р&% ^и^иЛ^ — 2 

К ъ № 46 Вг по № 17 Венец.: 1 т^*— "««?+ — « «  ̂  — ̂ *г] прибавдшетъ р рЪш^д.— 

6 ии^ии^-и [$Лид[»р ^пш/г.ии^и4, —— м/г*. /г\Ь -^«^.«^ "*Х.7"'Р» *~~* ̂ *** ^Р-иг*м"^"яИи*- 7 шишу* — 

К ъ № 47 Вг по № 18 Венец.: 1 **• ь ^  ] р«ььй ^Ьр [. «г̂ «/, — 2 ?./' 4] ̂ 4  % — ^ 

з р*»р&<1р* ~~ т1*"\ о п -— V1] оп . 

Къ № 48 Вг по № 19 Венец.: 1 ш^иЬп^ — пш^ —.г  - 2 ^  ] оп. — Щ]ши1пд,
^тЬшд ЬшГ. <̂ *̂ /.р ^УрЬш~шЬ\ и^шшшрш^^ ^ ^шршЪЬгдшцд,. *)Ьш] ОП. ~г- 3 "^.^ 

к*. ^и/ЬпрЪРд тшЬуЬцп^ ^Ъш^шЬ^ЬшциЬ [, ^шЪ^ щш^ЬЪ. 1л, шр^ш%(* [ш^ УЬ пр шЬ^Ьмщ^ ЦЬм [, 

К ъ № 49 по № 20 Венец.: 1 Я^р тшшршЩь — 2 «^*»^] оп. — 
П*ЯЛм.[д-1гшЪ4. —— 3 *\[1\ ОП. —" 

мГ[иГ1мш1[1д ^ш/^шп-и,^ ЙГ^^ГЬШЪ^ ОП. 

5 [ыпр<$ш.р^и+ 6 .ршршЬЛш1.шд угн-цшиЫмЬ+ — Лгд. г^шр&Ьш^. —  . 7 ^/* /«?"̂ г ^«»'Ь<^•»«.̂ « р%ш%-

Къ № 50 по № 21 Венец.: 1. «^«-«^ — 2. г/'г |"-ж фс) ̂ "/»«*к — ^«.^г,. — ш^ш] о  т .— 
1гш^] ОП. 3 "УЫ**** 4 «* "̂ 

Къ № 51 по № 22 Венец.: 1 р"»*. ^рЬ^ш^ — шрЬ„и$. — 2 ш 
*»Д4* 2 3 [г.ЪииГп^р-рИм^ 3 $ш1.шЪЬдш%"] Ьь. ̂ шЫЪ шп. ^ш^ ^шришЪЬшдЪ^ &*-] ОП. 

3 4 Д "»««-& 1_у» Жшркр т. ф.-Ьй. [г ^ $ь — 4 ^>«««у ] ^ « '  Ф 

6 вГшр^шЪ^ — ^.ишЬриЪ, — 6—-7 Ь'шм-шр1ж1^и* — 7 «&«Л] од. 
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К  ъ № 52 по Лг« 23 Венец.: 1 ^шрЬп^р. — рл^„иЪрф - г п / , ш  . — ^%[»ъ\ оп. — 2 

3 1±1*Ч- "ЬпишЛ ОП. —— шршр {*%"[- Ъпаш+ —- 4 *}шгГшЪш^и>. — шщишшиГр.Ь^ Ьии%}р2_\ишЬ 

5 шцшрЪЬ^ Ъарш + — 6 ШЛ?&+ "*""""<^"И{/^Г1 *Ь "/»«» + —— €^~п'-с?'4.ш1рш1_] ***и*ркш1_+ 7 А *Цжри*+ —— Ъпдии 

Зи*1лОП. Ч+Ь "**•] Ь '*"п Ь ишшш^Ьшд^ 

3 апЛ^гГи ^ш1~штшпЬи11+ —— 9 п-шр&Ьшш итЬи Ьг-\ "Ьппш шпгипшпий итпи ашштАшп.и Ьчижпш 

К  ъ № 53 по № 24 Венец.: 1 Ег«г] оп. — »/» '^] оп. — ьг] оп. — 2 #шршрш*-рп{ь+ 

3 ЩрЪ Ьи.Ьп^,ш. шцшр^Ьич] Приб. Чр «уЬр шуш^ш*. Цп^р. *• шгГЬЪр^ЬшЪ (81С) 

з Ъ п и ш[д-ш^.ш^прЬ'] о п . — ̂ цш^иьриЬшЪ (81с)*—я*1"7 кшеч-р Ь*-РЬШ*ЬЗ>— З-&ШРРШРШ*-&\

Чшицф 4 —  5 Р-Ь %Р*1„ иж  [*Ъ*+ 5 *р] %['+ шишдрЪ ^шрР-ш^рТ-п^^ • 6 ^ ^ .О 

р-ь ЛпшЬЬф ^ г  т *гьрпц. — 7—8 ^ ^* /». ^ * р  ] « ^ « г ^«гшЪЬц,^ — 8 ^ «уи*Л — р-

ОП. шу^шшГш^Ьш^иЬ* 

шд+ «/* рЬ^тЛ^ ОП. ^«-] ОП. 1  1 Ьъ. рш^О^д^ м^р щ^ши* вГЬ&инГЫгшд] фпрпм-Ь 

ЬшК  ъ № 54 по № 25 Венец.: 1 \)«>гЦ+ — ет"*-/А + — ^ш^ш%ша^р-Ьш%^ — цр*кр (з1с). 

. 6 7 ОДиЛ 

К  ъ № 55 Вг по № 26 Венец.: 1 1» ««*-*„ — [ипишп^шЬЬрЪ. — 2 ^««««  — » г  ш ^  ] " * " ^ л -+

шгГшг^ <&*-] ОП. ^ш^шЪшрЪ,. 3 ^-прт^. ^Ъпиш  4 щЬ^Ьи' ^п^Ьцп^ пришдшЬ++

и^ т$ш$ш'Ьжш,р'Ь. — 5 #пммиж+ 6 <«"Я.Тг%1/# Ч^аиш* 

7 ^ш^шжмЪшрд шп.ш^и Ь^шЬт^Ьь Ч.ШЛ?+ ^^ЬцЪдп. 8 *[^У ^"^«Т» ркри/ь] ОП. 

К  ъ № 56 Вг по № 27 Венец.: 1 «г#] оп. — *«. чгЪшз* — 2 ^шр^ь^ш^ %п3ш ^ш^шЬш. — 

р^ — 3 Ш1.т-риЪь Згл*.^«Лг«у^»] ^ ^ ^ " { / Л  * уЯЬпл.^ </м*етш^Л/| ицшипш-

81С)* 4 /3-4 «{/" Ъп^ррЬш^ 5 ?-. ^ *  ] ̂ «*ДГ у-шуи,. 

81С)* 7 Ч^^^и^ 

К  ъ № 57 Вг по № 28 Венец.: 1 дЪшщшишш^ — ^ « < » ^ »  ] ншь^ршки. — %ш] оп. — 

ш] ОП. 2 шрЬпи-р^>+ 3 ЗасдшЪ^^ /сН] §и|л.1и^и [*,рш^[,[_ [,  ̂  ^ 4* ^/»* ЩЦ" ^""-Ц""" 

К  ъ № 58 Вг по № 29 Венец.: 1 х^ш^шЪ 

4 5 ^.ш^Р'Ш^ц^т.рЬш'Ь (81С). прмж^^и ^/^« ] ОП. 

К  ъ № 59 Вг по № 30 Венец.: 1 <«^*»* — /_*«*_"<] ош — 2 «« '̂С — 2—3 

„,^/г^ 3 №* Р+ 1_+ 4 п^-ршрлшдкш^ шишдрЪ. ^«Лм^ 5 % ^  > 

7 ]иршшЬ] }иршш тш. прпд „ „ „ р ^р%"\ ип&ррд }шршд. 8 ^пр^и р*-р] 

К  ъ № 60 Вг по № 31 Венец.: 1 ш^ски. — ши±. ««-• #ь{\ ^игп^ш %*Гш 

2 ^шгГшр] ш/^шж^шм-. 2 р 1Грп*-*11 Е^к^в\ Ч-шцРшЧ-Ч^31УЗ* ш^тшГш^ 2—" 3 

ищшиЬр. 3 ичцниЬАь — ^шмГЬушъ. фшрл^г^ . %шркр, 4 шшца-ЬиЬ^ Л ^ А  ] 4» •— 5 

ОП. — 6 « ^  ] ,\ — 7 "1/гЧ* Х-ГР"*] шЛг &• %РшЖи1ЬиЬ VйР ЧШ?Ь "УЧ* 

зЬш  У  Ь и8 гг.Ьи 1&%* — ришл]  РЬ лшл* — 9 р.шрри. — ^р&г] оп. — ъшр&Ьшц,. — 

*"/»«- 4р*и«1"*-рр'ь\ р.шрп^ ^ршици-рЬЪ м^Ьпии,, 9 1  0 '/» 1?*?] ЫжЬ^т-рЬгийГр.* 

К ъ  № 61 Вг по № 32 Венец.: 1 т  Ь — Ь ^НиС% ш%11ш Ьш1^шиЬ%. — 9 9

дЛмиф&до] ^мПи^1гр^ 2 Р?«* шк.рр%р рй-р&гшЬд. 3 шш^шшршишрд^^, — ии^мгси«#|1ш^] р 

ршр. %ЬчЬшЬ 4 шп.Ьш^\ $шЬЬшЬ — *Г^] ОП. ЬДр ̂ .А^А -«Г ]̂«А-«( ^ ^п^ГиЛи^ -*- б 

(Э1С)» <шсши^]0П. — 6 
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7 &т-дшЪ1?4 »4 *Р^^.1 ^О^шЬ^рш^шЪгр шЬЪ^и&и дпидшЫ; шп.ш1[и„ аА и^шипТьш 

Къ № 62 Вг по № 33 Венец.: 1 4пФшл* — шшшршЩ. — ^ш^Ьшд. — (,*.?. — 2 

. $шрдшЫ;р+ 6 С Н  ] ОП. «|«4/». Ьр^ш-,, 7 Ч-шрйкш^ гршр&т.дшЪЬ^ л*.]"! 

К  ъ № 63 Вг по № 34 Венец.: 1 ЪРЬЬ* — 4"тиш%Ри* — ^»^".«««- — *«/•• — 2 <рш^ 

К ъ № 64 по № 35 Венец.: 1 «л^гТ ] оп. — *«««/#. — 2 





ГЛАВА ТРЕТЬЯ,


ПРОСТРАННЫЕ I КРАТЕ1Е ВАРДАНОВСК1Е СБОРНЖКЯ. 

§ 90. Отношеше Притчъ Мхитар а къ Лисьей книггь и вообще къ 

вардановскимъ сбориикамъ определилось, но съ Лисьею книгою мы все еще 

не покончили: на армянской почв^ ее уже сопоставляли со «Сбррткомъ 

пришчъ Вардаиа». Одни отожествляли, друйе видели въ нихъ два, совер-

шенно различные, сборника; при этомъ, говоря о «Сборпиш Вардапа», 

ученые имйли въ виду исключительно рукописный экзешляръ Парижской на-

гцональной библ1отеки. Безполезно считаться со сторонниками отожествле-

шя1): отожествляли или съ чужихъ словъ, или на основанш лишь поверх-

ностнаго знакомства съ тЬмъ или другимъ еборникомъ. Голосъ противъ 

см^шешя Лисьей книги, съ названнымъ «Сборником* Вардана» впервые 

поднялъ въ 1886 г. А. Ваит§аг1:пег2) : коснувшись мимоходомъ армян-

скаго сборника притчъ «РисЬвЪисЬ», н'Ьмецкш ученый замйтилъ (ТТеЪег йаз 

ВисЬ «Ме Оыгеъ^ 2БМ0-, ХЬ, стр. 462 , прим. 1): «зет Уегйжег гевр. 

1)Ра1сап1ап, СаЫодие йе Ы ШЫгаШге агтёпгеппе йеригз 2е соттепеетеш с!и 1У-е 
тгв 1е тйгеи йиХУП-е, Ви11е1:т <3е Г Ас. 1тр. йез 8схепсеа йе 81. Рё1ег8Ъоиг#, 

1 II, № 1, стр, 78: «Ыуге <1и Кепаг<3 — 43 ^аЫев, 1:га(1ш* еп ^гапда^з е̂  риЪНё ауес 1е гехЬе. 
Раг18 1829». 

2) Десять л-Ьтъ спустя посл̂ Ь указаннаго сейчасъ замгЬчан1я, сд^ланнаго А. В-г'омъ 
на н&мецкомъ язык'Ь, Ег. МйПе г «шсправляетъ» ( ^ 2  , 1896, стр. 93—94) неточныя св-й-
д'Ьшя К е и т а п я '  а о сборник'Ь притчъ Вардана в ъ очевидной уверенности, что Лисья кита 
и «Сборникъ щштчъ Вардана» въ Парижской рукописи одинъ и тотъ же памятникъ. Вполн^ 
понятно, что отъ внимания того же ученаго, предлагающаго тамъ же (ЧУ2, 1896, стр. 91—93) 
новыя и точныя данныя о памятникахъ, изв^стныхъ подъ назван1емъ Пл^^/тг/1^) ускольз-
нули страницы русскаго журнала (3. В. С, У, стр. 223—225). Непонятно намъ желаще 
1Гг. МйПег'а признать существенно различными ореограФичестя разновидности упомяну-
таго назвашя пикНшр[гк-) [\икНгпгЬк и Пи^ФпгП; рукописи во всякомъ случай не оправды-
ваюсь такого изощреннаго различешя. Кстати, Рг. М. йик^ФаеЬк З л а т о ч р е в  ъ понимаетъ 
въ смыслъ- золотого заступа («СгоИзра^еп» УОП ««̂ Д ипй фпрко^ 1. с., стр. 92). 

7 :. '• • • " '  • . • ' ' ' .  - \ •.  . 
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Ке<1ас1;ог 18* посЬ ш т е  г шсЬ* *Ы§ев1еШ, ши! <кз ВисЬ 8е1Ъз1 ^ е ш  § Ъе-

капп*, т  е зеше Ьаий§е Уег^есЬзкп^ тИ йег уоп 8а1п1;-Маг1т Л е П ч т в  е 

Ъегаи8§е^еЪепеп РаЪе18атт1ип§ йев "ЭДагйап Ъечшв*, бегеп зкЪ ъ. В  . 

зеХЬз* Вговзе* ш Мет . <1е ГАсай. 1тр . йез заепсез Йе 8*. Рё^егзЪоигё1 

86г. VII, 1ош. IV, № 9, р. 2, 25 зсЪиШд тасЫж Въ МН'ЬЬЙИ А. В а и т  -

даг1;пег'а впрочемъ мы также не ВИДИМЪ слйдовъ основательнаго знаком-

ства съ памятниками: Лисья книга не тождественна, конечно, со«Сборникомъ 

Вардана» по Парижской рукописи, но это не значить, что бы въ нихъ мы 

им'бли два въ корни различные памятника. Въ связи съ этимъ насъ прежде 

всего займетъ вопросъ объ отношенш Лисьей книги къ «Сборнику притчъ 

Вардана» по Парижской рукописи. Послйднш, какъ единственно до сихъ 

поръ общеизвестный, мы условно называемъ Вулыатнымъ сборнжомъ м  и 

просто Вульгатою. 

§ 9 1  , Лисья книга издавалась несколько разъ; первое издаше — 

1668—6 9 г.1) —нам ъ было известно по дефектному экземпляру, который 

съ трудомъ удалось раздобыть, и то исключительно благодаря любезности 

А. А. К а л а н т а р а  : въ этомъ экземпляр^ н'Ьтъ титула и недостаетъ 1 0 5  — 

106 страницъ, съ частями притчъ 98 и 99. Впоогбдствш мы познакомились 

съ экземпляромъ Ими. Публ. библштеки: 

1668 : 

1) Заглавная страница этого издашя помечена 1-ымъ октября 1668 г., когда было 
пристуллено къ печатанш, а последняя страница (стр. 224)—20-ымъ января 1669 г., когд а 
печаташе закончено. О. З а р б а н а л я н  ъ (ВъЪЫодг. агт., стр. 272) отагЬчаетъ это единственное 
Амстердамское издаше Лисьей книги датою заглавнаго листа, а Е г  . МйИе г — датою окон-
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На оборогб заглавнаго листа похвала въ 12-ти стихахъ Моисею Хо-

ренскому (Лои^и ^сР°1 Ьпе^шзЬ\ 
На последней (224) страниц^ запись: 

>{, (<),»../&• 1669. ( З п г ^ ш ^ . 2 0 : 

Издаше содержитъ: а) Географгю, приписываемую М. Хоренском у (стр. 

3—65). 

Ь) Дорожить, съ указан1емъ въ мыяхъ разстояиш 

между главнейшими городами Арменш и другихъ 

странъ (стр. 65—88). 

с) Лисью книгу (съ самостоятельною пагинащею: 1 — 

211). 

й) Оглавление всего томика (стр. 211—224) . 

О второмъ изданш—Марсельскомъ 1676 года — мы знаемъ лишь по 

труду в  . ТЬ. Став8е, Тгёзог йе 1шез гагез еЬргёсгеих, Бгевйе 1863 , 

т. IV, стр. 615 , гдй читаемъ: «Ь'аЪгё§ё §ёо§гарЫдие йе Моузе <1е КЬогеп 

ауес ип гесиеЦ <1е ГаЫез, соппи сЬег 1ез агтёшепз воив 1е 1;йге йе Цуге Йе 

гепагй. Еп агтётеп . МагзеШе 1676 (1678) т — 1 2  х )  . Сггйзве (ор. с, 1Ъ.) 

ИЗВЕСТНО и другое Марсельское издаше, о которомъ р^чь ниже. 

Третье издаше 1п 12°, несколько удлиненнаго Формата, — также 

Марсельское (1683 года) — носитъ следующее заглав1е: 

чанхя печатаная, причемъ ВгЬнск1Й ученый предподагаетъ ("^21, стр. 94), что надалъ на 
новое Амстердамское издаше, отличное отъ того, на которое указываетъ о. З а р б а я а л я н ъ  * 
Ваит&агЪпег въ свое время указывалъ, ор. с, что въ Амстердам^ издана книга в ъ 
1668—1669 гг. уШ 

1) На это Марсельское издаше 1676 г. указываетъ и авторъ изсл^дован1я <^ш^^*.-
р-рм.% ^ш^ш^шЬ ш^ш^рпфЬшХ ^ш^Гш^^ 1896, У, стр. 201), ссылающейся при этомъ на 
библ1ограФическ1й трудъ «<«%«»уа. ^ 

7* 
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г/1, пн даФп


1 ш-клш/^цпир %п 

р ЕготшишЪ Ьгрпрп.р 

шрошшо Ьш1 

т\шир иЬгр ишрп.1гп 

1683. Руп^и^ Ъ 

статей, помйщенныхъ въ Амстердамскомъ изданш, это Мар-

сельское содержитъ еще Дш1/2ип.ош ^щшишЪт-Р^Ъ Краткое дшшсаиге, 

въ которомъ сообщаются историчесшя и хроноюгичесшя даниыя отъ 

Адама « ^  ̂  дЪЬ-р^иуш^шЪ илГшЪш^и Лгр до нашего времени. Дгъешсанге 
это переведено съ лат. языка на армянскш любителемъ армянской сло-

весности Захар1ем ъ Сюн1йскимъ: въ единственномъ, бывшемъ у меня 

въ рукахъ Марсельскомъ изданш, принадлежащемъ ВЗшскимъ Мхита-

ристамъ (Ж 1313), Дгьеписате доходитъ до 1223 года, когда въ ТоошгЬ 

пошелъ каменный дождь и было великое землетрясеше, отчего погибло 

300,000 человйкъ. 

Лисья книга занимаетъ стр. 83—27 6 (указатель — стр. 279—288-

въ конц'б на стр. 288 опечатки) и озаглавлена: 

! ишии 

,Ф1Я ВрОД'Ь г% ВМ. рр ВЪ ^ / / ф  ' ИЛИ 4" ВМ. ^ ВЪ 

ой же страниц^ очевидно, и побудила 81. Маг-
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? а заметить, что р1и&1еиг8 $ам1ев <Гог1Ьо§гарЬе дш зе гетагдиеп* йапз 

1е й-опйврке, пе Йоппеп! раз ипе Мее Ыеп ауап^енз е йи зауо1г Де 

Гбййеиг (Мет., II, стр. 316); это же замйчаше въ свою очередь вызвало 

недоумйше А. Ваит§аг*пег 'а  , признающаго неизв^стнымъ (ОвЬег (Лаз 

Виск айк СЫе», Ж)М6г? ХЬ, стр. 462, прим. 1), ч\ге1сЬез Й1е&и4.еа й'ог-

*Ьо§гарЬе 8е1еп? (Не виЖ пасЬ 8а1п1;»Маг^1п, Мёпг. II, 316, 8 ап^йе т 

Т11е1Ыайе йез МагвеШеег КасЬйгискез йег Ат8<:егйатег Апз^аЪе, Лег 

ш ^аЬ^е 1683 егзсЫепеп 18* — Ше ей. рг. йег 6ео§гарЫе капп1;е 8ат*  -

М а й  т посЬ тсЬ * —  , йпйеп во11еп. Кстати, зам'бтимъ, что первое изданхе 

не было известно и К. Патканов у (Армянская географгя VIIе. по Р . Х  , 

1877 г., стр. 111 , и Библгогр. очеркъ арм. исшор. липьер., 1880 г., стр. 30). 

Четвертое издаше, ш 12°, также несколько удлиненнаго Формата — 

мнимо Эчм1адзинское, на д'Ьл'б Ливорнское 1698 года 1) — со сл^дующимъ 

заглавнымъ листомъ: 

пи? 

ии м\м1шйшЪт^Ьги ̂ ш/пп» ппп[иц^. 1Ш~.Ъпи+ сг« 

к >{, $м1рЬ фр^Ъ. 1698. ^иЦи^ ёг 

Эчм1адзинскаго издавая Лисьей книги не существуетъ вовсе 2), и если 

1) Экземпляры этого издавая также ргЬдки; я пользовался иыъ въ экземпляр^, лю-
безно предоставленномъ мнгЬ на все время работы о, Г. Тэръ-Мкртчяномъ, монахомъ 
Эчм1адзинской братш. 

2) По словамъ автора (^. ^* в.) ^ЬшшуоюаЦЭ-ргь^ %ш\а%Ьш3 лшЩорЩЬ {.Р^УЧ <п? 
1890, № XI, стр. 249, это «Эчвпадзинское» издаше «гд'Б-то помечено» («г/1"*-г ко. ^гшъш^п^ 
Констант|1нопольскимъ: очень жаль, что, это «гд'Б-то» не определяется ближе; быть можетъ, 
Лисья книга вправду издавалась въ Константинополе, но «Эчмаадзинское», т. е. Ливорнскоа 
издаше, конечно, н^тъ основашя называть Константинопольскимъ. , 
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называютъ такое издаше, то им'бютъ въ виду только - что названное 

169 8 года, когда въ Зчйпадзинб не было вовсе типограФ1И.Възаблуждеше 

вводятся ученые тЗшъ, что на заглавномъ лист! отсутствуетъ мйсто напе-

чаташя; болйе того, въ титула читается: ^ ип^рр ^^фш&^Ъ\?рЬ*фш) 

фиру.шшуЬйпк вардапетомъ 1еремгею въ святомъЭчмгадзгшгъ, что понимается 

въ томъ смысли, будто въ Эчдшдзин'б отпечатана книга, тогда какъ «въ 

евятомъ Эчтадзин§» есть лишь опред^леше издателя, монаха Эчм1адзин-

скаго монастыря. Какъ известно., этотъ именно Эчйпадзинскш архимандритъ 

въ КОНЦЕ XVII вика возобновилъ армянскую типограФно въ Ливорно, 

впервые тамъ основанную въ 1670 году, и именно въ 1698 г. печаталъ 

въ этой типограФШ составленный имъ самимъ Латжско-армянскгй словарь 

(А., ЦрИЦЯНЪ. Ч\Ш1ПЁ1Ш1]ШЪ сп1гип1-ррсЪ ^*иу тщшг^рт^рЬшЪ лЦ*Ъ%Ьи ипшиЪ и. 

(ЛЪУрпр^ ^шрр9 стр. 15, отд. отт. изъ фпрХ> 1881, IV, стр. 1—32): въ 

заглавш этого Армянскаго словаря ((\шл.^де Д ^ я )  ? съ обозначешемъ 

(ХкАЬкпшЛаУм'бста издашя  Ливорно), авторъ 1ерем1я также именуетъ себя 

«вардапетомъ въ святомъ Зчихадзин^» ((* ип^рр. ̂ ^фш^^ ухрЬЦш/*{шр„ 

г^шщЬпп^з см. БгЫгодгарЫе Агтёпгеппе, Венещя 1883 г., стр. 87—87) . 

Вотъ въ этомъ-то году и была издана гЬмъ я^е «въ святомъ Э'шадзин'Ь» 

вардапетомъ 1ерем1ею Лисья книга, очевидно, въ Ливорнох). 

Разночтешя послйдующихъ издашй' къ первому представляютъ лишь 

опечатки, во всякомъ случай не основаны на какихъ либо новыхъ руко-

писныхъ спискахъ, и потому нам^реше вносить так1я разночтен1я въ наше 

издаше оставили мы съ третьяго же листа. Лишь для курьоза отм^тимъ, 

что въ № 48 на стр. 91 мнимо Эчм1адзинскаго  собственно же Ливорнскаго ;

 гчиздашя пропущена ц'блая Фраза п^ ц^^зЬ ^  иш^ЛиЬ-д^, ши^ = 

Х Ь  Щ 11—12. 

§ 92, Рукопись Лисьей книги намъ известна лишь одна, но это не 

№ 1  2 библ1отеки Эчм1адзинскаго монастыря 2), а рукопись № 31 библ. 

В'Ьнскихъ Мхитаристовъ: она содержитъ, стр. 214—356 , дефектный спи-

сокъ Лисьей книги. Списокъ этотъ не носитъ однако назвашя Лисьейкниггс, 

а озаглавленъ такъ (стр. 214): 

1) в* Ч^ ̂ .у авторъ библ1ограФической статьи ^иуЬрЬ'ь 4^ ^^ш^п^р-^и^ въ при-
къ издашямъ Семимудрецовъ (^рЬ^ь^иЛ лтшД,*.и 1896 г. № 19, стр. 591) указываетъ, 

что въ 1896—98 годахъ вард. 1ерем1ею были напечатаны три книги: Грамматика Хачатура, 
Жсторгясемимудрецовъ и Словарь. Въ*нскш Мхитаристъ о. Г. Г. этотъ списокъ пополняетъ 
 четвертымъ номеромъ •— Ентою церковныхъ тьсепъ (^шРш1{ьпд^ -<П: 1896 г., XI, стр. 351, 17). 4

Въ списокъ этотъ надо внести, какъ мы видели, еще Лисью книгу. 
2) Изъ этой мнимой Лисьей книги (§ 136) и взяты т& двъ- статьи, въ нашемъ изда-

ши ХУПа и С0ЬХХ1, которыя въ Арарат^ за 1870 г., стр. 136, напечатаны подъ заглавхемъ 
13«.шЗг|2 въ качеств^ извдечешй изъ Лисьей книги. 
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1Чп^т.рЬгшЪ Книга притчь, составленная для поучены и вразумлетя 

(ср. посл'Ьдшя двй строки заглавнаго листа во второмъ Марсельскомъ 

издаши). 

Рукопись дефектна въ концй, и потому отъ этого сборника притчъ 

отпали ц^ликомъ вей тб номера, начиная съ 322, которые должны были 

соответствовать ЛИ № 155—164 , т. е. посл'Ьднимъ девяти шесамъ печат-

наго издашя; кромй того № 322 сохранился лишь до Фразы Ь ши/Ьщ^и 

стигающей средней части печатнаго издашя, а у насъ (ч. II, стр. 252) 

четырнадцатой строки № ССХХШ. 

Сохранившаяся часть представляетъ соответствующую часть, Щ6 1  — 

154, съ небольшими исключешями. Раньше всего отм'Ьтимъ, что разсказы 

рукописной Лисьей книги пронумерованы почеркомъ текста по написати 

всей рукописи, почему цвЪтъ номеровъ, отличаясь отъ цв"6та текста въ 

начальной и средней частяхъ, тождествененъ съ цвйтомъ чернилъ на по-

сл'Ьднихъ страницахъ, и, что важнее, номера выставлены, начиная съ пер-

ваго разсказа въ этой рукописи, и такъ какъ до сборника, соотвйтствую-

щаго Лисьей кнтгь, имеется въ той же рукописи 192 разсказа (см. 

въ гл. V), то при первой баотЬ рукописной Лисьей книги стоить 

Такимъ образомъ идутъ и сл'Ьдуюпце соотв-бтетвующге ЛБ№ 1 9 4 = 2  , 

195 = 3 и т. д. до 211 : 211-ьщ соотвйтствуетъ 19-ому печатнаго и 

212 = 192, затЬмъ по порядку 213 = 20,214 = 21 и т. д. до 268 = 75 : 

269-ый соотв&тствуетъ 77-ому печатнаго^ такъ какъ басня 76. Обезьяна 

въ этомъ рукописномъ списка опущена. Сл'бдуютъ затбмъ соотвгЬтств1я 

270 = 78, 2 7 1 = 7  9 и т. д. до 307 = 115 , за которымъ 3 0 8 = 1 1 7  , 

такъ какъ 116. Городъ въ рукописномъ списк-Ь также опущенъ. Следую-

Щ1Я соотв'бтетвхя 309 = 118 и т. д. останавливаются на 319 = 128: за 

этимъ номеромъ три разсказа издан1я 129. Гргьшиит раскаявшись уми-

раешь^ 130. Церковь и мельница и 131. Выкъ и лошадь отеутствуютъ въ 

рукописи ВгЬнск. Мхх. 31 , почему идетъ такое соотвйтстЕге номеровъ: 

3 2 0 = 1 3 2  , 321 = 133, 322 = 135—за отсутств1емъ въ рукописяомъ 

списк'Ь 134. Незлобивое животное—, 323 = 136, 3 2 4  = 137 и т. д. 

Отсутств1е йкоторыхъ статей, такъ ЛЙ"Д1Р. 129—131 , сравнительно 

съ печатнымъ издашемъ объясняется тбмъ, что своимъ высокимъ учешемъ, 

1) Подъ этими строками на нижнемъ пол^ инымъ дочеркомъ впосд&дствш прибав-
лено: ^1гр"1 шш^чр ь*. фЬщрр Ьь. ъп*.иш"ьшау очевидно, какъ гдасса, объясняющая назвашя 
инструментовъ, упоминаемыхъ въ разсказ^. 
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сулящимъ праведнымъ мзду лишь въ томъ М1р4 (№. 129), а особенно кри-

тическимъ отношешемъ къ образу жизни сильныхъ М1ра сего (№.«№ 130, 

131) они действительно нарушаютъ благонамеренный характеръ памят-

ника, въ которомъ при томъ добродетели рекомендуются главнымъ. обра-

зомъ для житейскаго преуспеяшя. Въ этомъ списке разсказы объ Але-

ксандре Великомъ №№ 211 и 212, соответствующее Ля№ 19 и 192 печат-

наго издашя, не слиты въ одно, а ясно представлены, какъ два различные 

номера (стр. 229). 

Это показываетъ, что печатное издаше не сделано съ даннаго или 

подобнаго списка. 

Ещ е другой случай слшшя двухъ разсказовъ имеемъ мы въ 24-омъ 

номере печатной Лисьей книги: подъ этимъ номеромъ помещены 24. Царь 

гь казначей и 242.Ходжа и кадгй. Последвш разсказъ въ рукописи Вен-

скихъ Мхитаристовъ совершенно опущенъ. 

§ 93 , Изъ сборниковъ, вращающихся подъ имейемъ Вардана, до сихъ 

поръ единственно былъ известенъ памятникъ въ 167 номеровъ1), сохранен-

ный въ рукописи Парижской нащональной библютеки (апс. &пс1в Ж 135). 

Рукопись снабжена подробною записью (лл. 137а — 138а = стр. 11—1 3 въ 

«*Р т. е. ХП-ой тетради), почеркомъ текста, изъ которой предлагаемъ въ 

русскомъ переводе места, имеюнця для памятника какое либо значеше2 ) : 

1) Отецъ Г. О н а н я н ъ (4.1,.в.), *,УшшЧо«ппс{&1*&#*ьшр,%Уша "-""ЩорЩъ >[р«у> <С 1890 г. 
№ Х1? стр. 249, насчитываетъ 168 притчъ, по всей вероятности потому, что принимаетъ 
въ счетъ девятый номеръ, о чемъ см. у насъ § 118. 

2) Подлинникъ пом'Ьщаемъ сполна съ его ореографическими особенностями: 
фштг.^1 шиЬр.шё-иЯ*У^р Ус мГршиЬш^шЪ и р. Уррарп.п 1.[Э"ЬииЬ^шср Ь*. прг^гу кь. ^пг^гцЪ 'ир-пв* шшё-Л* 

(д вм. ь в  ъ конц  ̂  строки при переноси) ьп.ш)1ГЬ$г[Л* ь*~ 

ЬШ Р1Ьм. .^м»^ Щ 1^Рим1*1' "0^ш ЬШ*'1'"V 1.& ^"111 *"и *ЛтМ*"У 1Ш*$ Ьс 

шЫ^Ьш^ шуш^ЬпТ ^иррп^ р.шЪ[ш Ьи. упргрпрбгшци рЪш[ишЫ р.ш 

&кр *[жыЪшрс/-шЬ+ ифшрпи Ьр/^ди, /^ртипиЬин.^^_Дг/»+ *»/* ашп,ш1^ 

^У^ршрдЬ Ус Ч^р^Урд 1чГ ̂ /ЬУрУЦЛ Ус ^Гш^шдпсЪ^ \}с %$пц.Успр ^мл^рЪ рмГм^шршлцУш м^шр^шнцУшЬ 

пр фпрлУдшс; шп. ,ри* \$с &У»^ ̂ 1?2?}*1?*3'Ъ ^*~ ^^^псишдУцгди шип. 'ужиишрш^ пвцгргГУидр' ̂  « шЬ*Ь /ГУр [$ 

^ш^ ^Г ш 
^ц&ш'и^и цииш \?р шгц^ш и*{$ и X Ъ^"Р^У^**|^^^1^Уд^7^ {, гГш^» ршцф ищ^ шг^шс[3-и &Ур уирши^шЬ 

пр ^шп-ш^шд п.рр^и ж^рУ^УрУш ^ ш ш ш  ̂  4тру Ь*-?пЛ+ ***-$&пцшдЪ Ус ^цсУрдЪ Ус У^р.шрд'Ь фУрУ-

[_[*% Ус цкГш^шдпсЪ шп. ^шишрш^ мжаГ^Ъх Х^ру. Уи иршифпЪ Уи^и^и^ а^шр/р ^ш^ршифитсР-УшЬ [$ 

^шЪ&и шп,[, Р-с^*1рЬ+ , ^ \ 1^^ „0~Ь {„Лу р ^Гр ^„^и/и^и ^рУ^и1&.+ ш$г ^ / » ^ > шЪфпрЛ Ус шЪишишЪ 

шцш^Ъ пр шЪ ^ш,[, р ЛирЫь^^ Усушит]* ^УЬшди УциЬУцту црср ^пг^рЪ цЬ/у. ^рГщшдЬ г^шипсдЪ $ш%-

г^пс^и^д!? Ус иу шУипсЪ шрЖшЬр" шршид1~ ш(Г/;Ъг 
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Итакъ, эта книга притть написана для чтешя любознателышхъ отроковъ; со-

чинена она богословомъ, славнымъ риторомъ, трижды веджкимъ и трижды дорогимъ 

всевпрноизвйстнымъ учителемъ Варданомъ въ назидаше и на пользу души и т'вла 

читателей. Падаю ницъ (передъ вами) и умоляю васъ, любители слова, воодушевлен-

ные доброю ревностью, помянуть въ вашихъ св^тозарныхъ молитвахъ меня, недо-

етоинаго священника Петра Хурнавильскаго, сквсавпгаго эту книгу притлъ. Напи-

сана эта книжка въ четвергъ 6-го августа 1064 года армянскаго д^тосчисден1я 

(-+-551 = 1615 по Р . Хр.)... 

Я, недостойный священникъ Петръ, много потрудился надъ этою книгою, когда 

писалъ въ Атенской пещерй: у меня убогаго было много усерддя. Помяните въ ва-

шихъ свЗзтозарныхъ молитвахъ также архгепископа Сератона, который заказалъ 

эту рукопись... Я, епископъ Серашонъ, санъ латр1арппй принялъ въ 1064 году Л-БТО-

счислешя (армянскаго) отъ владыки моего католикоса 1оанна. 

Ни личность епископа Сератона х), ни геограФичесия назвашя2) не 

удалось намъ определить. Списокъ, заготовленный для епископа Сератона 

и хранящшся нын* въ Нащональной библютей, въ Парижа, отличается 

рядомъ уклоненш отъ общепринятого правописашя: бол^е или менйе харак-

терный перечислены въ § 162, гд'б собраны также характерный ореогра-

Фичесшя особенности другихъ рукописей. 

§ 94. Въ 1812 году «М, ВеПаий , Бос1;еиг еп тёйесте» въ своемъ 

<\упр1сип-п^р[^Ъ ^ид^ш^шЪ ^цп^Ъ ИЛИ Еззш виг Ы Ыпдие агтвмеппе (Рапв) 

издалъ по ТОЛЬКО-ЧТО описанной рукописи двй притчи съ Французскимъ пере-

водомъ у^^иЪ и. ^щршмЛ = Ъе Вепагй еЬ 1а Саше (в1с) и  \ ^ Ь. ЦЪ = 

Ее Воеи{ еЬ 1е СктаХ, стр. 50—53 , последнюю еще раньше на стр. 20 

для упражнения въ чтенш, съ Французскою транскрипщею на стр. 2 1  . Въ 

придйчати 3-емънастр. 33 ВеПаий говоритъ: «Сез &Ыез оп! Ш (Шёев 

еп агтёпхеп, раг М. СЬаЬап йе С1гЫес1, рго&ззеиг, аргёз 1ез у1п§1;-(1еих 

ргетхёгез 1едопз. II у а йапз 1еиг 1ёзЛе р1из1еигз то !  з уи1§а1гез. Од а ей 

8О1П Йе 1ез Йё81§пег Йапз 1ё УОсаЪиЫге» (ргЬчь о глоссарш къ Хрестомтти). 

По ТОЙ же Парижской рукописи въ 1825 году 8*. МагИп'ом ъ былъ 

1) 8*. МагМп, СЫх йе ЯаЫез йе УагЫп, стр. XI, уже указалъ, что въ немъ нельзя 
признать ни католикоса Серашона, умершаго въ 1606 году, ни другого Серашона, который 
изв&стенъ исключительно въ зваши вардапета. Съ своей стороны мы не можемъ отоже-
ствить его, съ Серашономг, пожалуй, третьимъ, именно Мокскимъ, который уже въ 1534 году 
былъ прославленный ученый (Н. Марръ , 4&*Ч*> 4П, 1892 г., стр. 51—52). 

2) 8*. МагЬ'1п, ор. с , стр. XI, Хурнавэлъ предполахаетъ въКшшкш, но совсвмъ не 
упоминаетъ про Атенскую пещеру, которая могла находиться въ Атенскомъ ущелш, на 
р-Бк-Б АтеигБ, южномъ притоки Куры. Грузинскш геограФЪ Вахуштъ (XVIII в.) въ числи 
жителей местечка Атена называетъ и армянъ (ВезсггрЫоп дёодгарЫдие йе Ы &ёогдге, раг 
1е *вагётИ;сЬ^-акЬоцс111;,"риЫ1бв раг М. Вговзе*, •81;.-Рё*ег8Ъ., 1842, стр. 200). Впрочемъ 
мы не отрицаемъ НИСКОЛЬКО, ЧТО, если не сама рукопись, заказанная свящ. Петру еп. Сера-
шономъ, то ея оригиналъ былъ Киликшскаго происхождешя. 
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УаНап еп агтешеп е! еп й-апс^з. Оитга^е риЪНё раг 1а 8ос1ё1:ё А81аИдие 

Йе Рапз . Текстъ издашя былъ «старательно просмотрит» (ор. с  , стр. VIII) 

докторомъ ЗоЬрабомъ, членомъ Французскаго Аз^атскаго общества, пере-

водъ же нринадлежитъ всецело Французскому арменисту и сд'Ьланъ имъ 

для своего времени недурно г). Окогх йе РаЫез йе УагЫп составленъ изъ 

сл'вдующихъ номеровъ Парижской рукописи (V): 

СШх йе К V СШх йе К 
.№№ 

4. I 43 . . . . . . .  . XIII 

5 . . . . . . . . . . . . .  . XXXVI 44 XIV 

6. . II 45 XV 

7 ХЫП 52 XXXIX 

11 III 55 ХЬ 

12 XXXVII 57 

16 IV 66 XVI 

17 V 68 XVII 

19 VI 72 XVIII 

24 XXXVIII 73. XIX 

27. VII 75. XX 

29. VIII 76. XXI 

31. IX 77. ХЬПГ 

39. X 89. ХЫ 

40. XI 92. ХЫ1 

42. XII 93. XXII 

1) Именно не лучше, но и не хуже обычныхъ «точныхъ» переводовъ съ армянскаго 
на европейсые языки, включая сюда и русский. Въ № 45 ТаЬхМсЬег й  г шззепзсЪа^ИсЬе 
КгШк за 1329 годъ помещена (т. II, стр. 358—360) рецен31я С. Е. К е и т а д п '  а съ обще-
известными данными о В ар д а н  ̂  Великомъ, изъ Бардзрберда, сънебольшимъ извлечешемъ 
изъ его Всеобщей исторги, съ зам&чашемъ слишкомъ р'Ьшительнымъ относительно того, 
что Вардана  , автора прйтчъ, не надо смешивать съ историкомъ Варданомъ , когда бли-
жайшее знакомство съ бюграФическими данными о В а р д а н а х  ъ требуетъ СОВСБМЪ ИНОЙ 
постановки этого вопроса, съ обзоромъ армянской иносказательной литературы въ десяти 
строкахъ (не названъ неизвестный тогда Оломшанъ ) и съ придирками къ Французскому 
арменисту: С. Гг. К е и т а п в  . жал-ветъ, что 8  1 МагИ п не взялся за издаше болъ-е важнаго 
труда, напр. Жизни Месропа, сочинешя Корю на, и хотя въ общемъ Франдузск1Й переводъ 
притчъ находитъ въ'рнымъ и правильнымъ, но находитъ и недочеты. Конечно, недочеты 
въ Скогх йе ЗРаЫез имеются, и гд& ихъ не бываетъ?! Но дв^ поправки 0. Гг. Н е и т а п п ' а  , 
единственный в ъ этой зам'Ьтк^, немногимъ лучше 8*. МагИп'овскихъ промаховъ, а 
между ГБМЪ только что разобраннаяреценз1я и лежитъ въ основй отзыванймецкаго арме-
ниста о труд^ С. Мартен а (см. у насъ § 1, стр. 3—6). 

2) Номера притчъ въ рукописи V суть одновременно номера тъ'хъ же притчъ въ 
нашемъ изданш (ч. II). 
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 СЪогх йе Ж V Скогх йе Iх. 

94 XXIII 101 XXX 

95 XXIV 102 XXXI 

96 XXV 103 XXXII 

97 . XXVI 104 XXXIII 

98. XXVII 107 XXXIV 

9 9 . .  . XXVIII 127 XXXV 

100 XXIX 

Авторъ Скогх йе 7?аЫез йе УаНап, равно какъ его сотрудникъ д-ръ 

ЗоЪрабъ , при изданш текста руководились своими взглядами на это дЗзло, 

позволявшими имъ не только возстановлять схоластическую ореограФШ, но и 

урезывать текстъ, напр, конецъ притчи № ЗЦ\ Т =Х1Л Т нашего издатя, или 

исправлять кое-что въ подробностях^ такъ напр. въ№ XI, стр. 22,^<«^^ш/м 

[ипди ^пшп^д [»*Гпу вм. рукописнаго ^  ш ^ 1«уи 1"пЭи А ^^"р^» (ХЬ,2). По-

нятное дг1ло, что текстъ такого издатя для насъ потерялъ значеше съ того 

момента, какъ мы получили возможность пользоваться самою рукописью. 

Надо оговориться, что у С.Мартен а была совсЪмъ другая задача; 

издаше ммъ было сделано единственно для учебиыхъ ц'Ьлей, «соште вп 

тоуеп (ГёШйе» (ор. с  , стр. VII), съ одной стороны для изучещя армяи-

скаго языка  а съ другой, чтобы облегчить армянамъ изучение Фраидуз-;

скаго/ 

Не съ научною ц'Ьлью издавались некоторый статьи изсл^дуемыхъ 

сборниковъ и въ армянскихъ журналахъ и газетахъ. При печаташи ихъ 

обыкновенно имелось въ виду дать матер1алъ для заггамательиаго чтеьдя. 

Больше всего тарой матер1алъ, при томъ, по всей вероятности, исправлен-

ный негласно въ стилистическомъ отношеши, находимъ въ оргаггЪ Венец!-

анскихъ Мхитаристовъ, 

а) иногда безъ всякаго указашя источниковъ, такъ — 

1. Ворона съ сыромъ и лиса7 ^инцЛи^и^ 1877, стр. 61 , въ стихахъ, 

съ заметкою /' Ъш(иЫгшд отъ древжхъ (— XXIVи), 

2. Рот и уачата, р ^ ^  ̂  1848, стр. 250 (=ССЬХХ1Х , ср. 

Л. , стр. 338), 

3. Царевгт и блоха  [Хш^Ли^ю^1856, стр. 68 ( = С 1 )  , }

Ъ) иногда съ припискою: (\и№фпрН Зламочревъ, такъ — 

1. Волпъ^ лиса и мулг, ( \ ш ^ ^  ̂  1887, стр. 196 (  = СХ1У), 

2. Два кума на ночевкгь и тыква, '^ш^Ли^щ- 1887, стр. 133 

(=ХХГШ), 
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3. Мудрый воинъ, (\ш г </^4  ̂  1883, стр. 345 (  = ССЬХХ), 
4 . Поросята и верблюжата, ^шц^Гш^щ 1847, стр. 342 (  = XVIII, 

но въ. особой редакщи), 
с) иногда съ припискою имени автора: Варданъ1), такъ — 
1. Ворона и воронята, (^анцПи^щ 1856, стр. 38 ( = С Ш )  , 
2. Топоры и деревья, (\шЧЛм^и1 1855, стр. 278 (  = СУП), 
3 . Левъиоселъ безъ сердцаиушей, ( Ч ш ^ й ^  ̂  1855,стр. 344 (  = V), 
4. Лиса и волкъ въ западнгь, (\ш^Лм^ч 1861, стр. 25 ( = Ь Х У Ш )  , 
5- Львица и лиса, {^ш^Пи^щ 1855, стр. 206 (=ХСУИ) . 

В'Ьрностью рукописнымъ чтешямъ должны отличаться притчи, издан-
ныя о, Г. Онаняномъ (Д1*> 1890 г., XI), но, къ сожалйнш, издатель не 
указываетъ съ точностью, изъ какой рукописи взятъ тотъ или другой но-
меръ въ отдельности. Приводимъ списокъ притчъ и разсказовъ, обнародо-
ванныхъ въ цитованной работЬ (стр. 251—253) : 

1. Вдова и сынъ-воръ, по печатной Лисьей книггь (Ж?. 3 8 = Х П )  , съ 
пропускомъ нравоучешя. 

2. ВОЛКЪ и оселъ, по печатной Лисьей книггь (Ля 1 0 3 = Х Ь )  , съ про-
пускомъ нравоучешя и исправлешемъ (» ̂ ^^^Ри[^ш^и въ ^ '»^ 5 {"^з-

3. Муравей и голубь, по рукописи (ХС1У). 
4. Царь змгья и царевичъ: а) пространная редакщя по печатной Лисьей}

книггь (№ 60 = СХСУ1), съ пропускомъ нравоучешя, Ь) краткая редакщя, 
по рукописи (СХСУ1а). 

5. Багдадстй халифъ и садовнжъ, по рукописи (ср. СССЬХ1У). 
6. Обезьяна, тигръ, змгья, золотыхъ дтьлъ мастеръ и страннжъ, по 

рукописи. 
7. Подъ ношею соли, по печатной Лисьей книггь (ДГЙ 8 = СХЫ1а> 

см. § 40, стр. 47), но съ пропускомъ двухъ строкъ въ самомъ концй. 
8. Вдова, разбавлявшая молоко водою, по рукописи (ср. ССХ1У). 
9. Вино, по рукописи (  = ССС1). 
10. Ангелъ и мельникъ, по рукописи ( = С Ь Ь  , но безъ нравоучешя), 
11. Свиньи и ослята, по рукописи (ср. XVIII Ъ). 
12. Мыши вооружаются, по рукописи (ср. ССШ). 
13. Авраамъ и идолы, по рукописи. 
14. Авраамъ и галки, по рукописи. 

1) Вс& притчи, съ этою отметкою, а равно названная выше (а 3) Царевичъ и блоха, по. 
всей видимости, заимствованы изъ издашя 8Ъ.-Маг1лз1'а; изъ нихъ Жива и волкъ въ западны 
снабжена номеромъ ХУП-ымъ, подъ какимъ случайно стоитъ она у 8^-МагМп'а. 
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Оговоримся, однако, что въ першдической печати занимающая иасъ 

притчи появлялись случайно, безъточнагоуказашя источника и поодиночке, 

поэтому въ настоящемъ труд^ посвященномъ главнымъ образомъ исторш 

сборниковъ, а не отд'Ьльныхъ, составляющихъ сборники, статей, мы не при-

влекали къ д^лу указаннаго печатнаго матер!ала  х )  . 

Въ обширномъ введенш къРаЫез тёД. (Рапз 1825 г.) Е о Ь е г  ! посвя-

тилъ почти страничку (стр. С С Х Х Ш — ССХХ1У) баснямъ Вардаиа : онъ 

пользовался переводомъ одной басни у д-ра ВеИаи й и корректурными 

листами издашя О. Мартен а и ЗоЬраба , предоставленными въ его 

распоряжение Французскимъ арменистомъ. Самое интересное въ завйтк^ 

ЕоЪегЪ'а это списокъ семнадцати ЛаФОнтеновскихъ басенъ съ указашемъ 

девятнадцати соответствую щихъ у В а  р дана (по издашю С. Мартена  : 

1, 4, 5, 6, 9, 10, 11, 12, 15, 17, 18, 23 , 25, 27 , 30, 33 , 34 , 38, 49). 

К. Ь . Ко^Ь въ 1853 году также коснулся «СборигскаВардаиа» въ 

статье 2) Юге аезорксЫ (аЬе1 гп Лзгеп (РЫ1о1о§'из? VIII). Оиъ зам^тилъ, что 

«Не 8атт1ип§ гб.Ьг! ^ейепЫз УОП е т е  т сЬпз^еп Ьег ппй Ьа* е1пе ггетНсЬ 

81агке топсЫзсЬе ГагЪип »̂ (ор. с  , стр. 133); этого, конечно, мало, но 

К. Ь . Ко Иг былъ знакомь со сбориикомъ лишь по изданнымъ ЗоЬрабом ъ 

и С. Мартеном ъ сорока пяти притчамъ, изъ хсоторыхъ болгЬе половины гй-

мецкш ученый находилъ возможнымъ сопоставлять съ эзоповскими баснями, 

но—особой редакщи, частью исходящей отъ посл^дняго редактора^ большею 

же частью восходящей къ древнимъ обработкамъ, остальное же оиъ при-

знавалъ (ор. с  , стр. 140) заимствованыымъ изъ позди^йшихъ, главиымъ 

образомъ восточныхъ сборниковъ, именно [№ 43 , по О. Мартену ] № 13 

изъ Варлаама гь Хоасафа, хотя «птицелова» душеполезной повести въ ар-

мянской притч* зам'йщаетъ саиса», и [Ж°. 5, по С. Мартену ] Ж0. 36 изъ 

Жалили и Димпы, а не изъ Бабрг  я (№ 95). Наконецъ, К . Ь . Ео1Ь счелъ 

любопытною басню [№. 89, по С. М а р т е н у  ] Ж°. 4 1  , такъ какъ она «  т йе т 

оЪегйеи^сЬеп тагсЬеп УОП йеп 81еЬеп 8с1шаЪеп шейег а!з всЬеапЪаг па4иг-

§ 95 . По отпечаташи текста пришлось намъ познакомиться между 

прочимъ еще съ одною рукописью, содержащею Вулыатный сборнтъ. Ру-

копись -принадлежать Венец1анскому братству Мхитаристовъ, въ библ!отеку 

1) Мы коснемся еще н&которыхъ притчъ, появившихся въ печати указанными» пу-
"темъ, и тогда будетъ исчерпанъ весь этотъ жатер!алъ; вирочемъ легко могли укрыться отъ 
нашего внимашя отдЪльныя басни, напечатанныя в ъ армянскигъ газетахъ, особенно въ 
заграничныхъ, иногда вовсе неим&ющихся у насъ въ Летербург-Ь. 

2) Въ этой же статьгЬ К, Ь, Ко^Н касаетея (стр. 134, прим. 9) Жиръей книги, но не 
говоритъ ничего новаго. 
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III 

Притчи Лисьей книги, неийГБЮШдяся въ занимающемъ насъ «Сборнжгъ 

Вардана»: 

2. Собака и тпнь. 92. Свинья и жукъ. 

6. Царь и свинья. 109. Трад черепа. 

7. Царь Жонстантинъ и подвижникъ. 113. Сребролюбивый. 

9. Паломница и священникъ. 115. Пять мудрыхъ и пять неразумных^ я 

11 . Крестъ. цовъ. 

12. Гдть сердце человжа? 116. Городъ. 

13. Неполное раскаяме» 117. Мыши вооружаются. 

14. Два праведника въ Галатгь. 118. Злш>я м ад{елъ. 

15. Мудрый царь и три остроумные брата. 119. З.шъя ад цвгьтокъ. 

16. Посланничество Александра, 120. Бор г г* арбузъ. 

17. Похороны Александра* 138. Гранатъ и олива. 

18. Александръ и наъомудрецы. 139. .Р^а . 
19. Александръ и благодатная страна. 140. Рыба адудочка. 
192. Александръ и черепаха. 141. Завгьщате о кладгъ. 

20. Александръ и голодъ. 142. Человгькъ и волкъ. 

21 . Отецъ-воръ при пыткгь сына. 143. Волкъ и овцы. 

22. Воръ и покойница. 144. Хозяинъ осла и волкъ. 

23. Пять невозможныхъ вещей. 145. Вдова, разбавляющая молоко водою. 

24. Царь и казначей. 146. Багдадскт плотникъ и царь. 

242.Ходжа и кадгй. 147. ^?оаелг г* волкъ. 

25. Торговецъ и буйволъ. 148. 2]рм честад. 

26. Суда паломника. 149. Мужъ, получавгигй сто мгьръ хлпба. 

27. Десять мужчинъ и женщит. 150. Священникъ и мясникъ. 

28. Сшолбъ съ наградою. 151. Рородг сз череиалш. 
29. Сад*. 152. Должникъ. 
30. Трад видгьнгя царя. 153. &ш ю без* свидетелей и судья. 
44. Звгьрь съ целебными яйцами. 154. Доюворъ инока а дгаволомъ. 
51. Охотникъ и черепаха. 157. Судья-взяточникъ и кадка масла. 
69. Царь} змтья и царевичъ. 158. Невгьжественп1ьйшъй человшъ. 
77. Аисть и горлица. 162. Продажный священникъ. 
79. Лист1 *, галка ад удодъ. 163. Филинъ и орелъ. 

котораго поступила она подъ№ 1194 ( |  > (V), сравнительйо недавно, куплен-

ная въ Константинополе въ 1872 г. отъ Серобэ М. Алишана. Рукопись въ 

шестнадцатую долю обыкновеннаго листа, поздн-Ьйшею скорописью (^ош^^^), 

на грубой желтоватой бумагб, въ кожаномъ переплети, наружностью не 

привлекаетъ къ себй внимашя, будучи едва древние конца прошлаго сто-

лЗшя, но для нашего вопроса рукопись является небезъинтереенымъ мате-

р1аломъ, такъ какъ съ двйнадцатаго листа — рукопись не снабжена паги-

нащею — въ ней начинается ничто иное, какъ списокъ Вульгашнаго сбо'р-

иика: даже [\шЪр ̂ ь (ишр.пг^ шгцЛгит-Ь (81с)^ ^шрп^рь Ър сл^дуютъ тутъ 

такъ же за Сборникомъ, какъ въ Парижской рукописи. Хотя познакомились 
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мы съ этимъ спискомъ поздно, но мы все же извлекли изъ него кое-кайя 

разночтешя. Более обстоятельное еличеше дастъ, быть можетъ, еще одну 

другую поправку къ чтешю Парижскаго кодекса. Задгбтимъ однако, что 

эта рукопись написана значительно позже Парижской, судя по внешнему 

виду; она писана несравненно съ большею неаккуратностью и незнашемъ 

дела, чгЬмъ Парижская; она воспроизводите Парижскую въ т&хъ чтетяхъ, 

которыя являются результатомъ недосмотра, посему и въ ней 1Х-я басня 

смешана съ СЬХ1 (см. § 118); съ путаницею въ ней встречаемся еще 

чаще, такъ напр. 160-я басня, недоконченная, и 161-ая, безъ начала, спи-

саны точно одна статья. Ее отличаютъ вдобавокъ еамыя причудливыя 

ОПИСКИ, ВЪ ОбИЛЬНОМЪ ЧИСЛ-Ь, ТаКЪ ()р ВМ. ! > /  " '^шиушитш^Ь ВМ. €{ршицш„ 

ишш^Ъ и т. п. Въ общемъ рукопись производитъ впечатлите плохого 

списка, но не непосредственно Парижской рукописи, хотя бы когда послед-

няя находилась еще въ н^драхъ Арменш, а — другой какой либо весьма 

близкой, однако независимой. 

§ 96, Сличая Лисьюкнигу съ Вульгатою, мы находимъ три категорш 

номеровъ: а) имеюпцеся въ Лисьей книггъ, но отсутствующее въ ((Сбор-

никгь Варданаъ, Ъ) имеюпцеся въ послйднемъ, но отсутствующее въ Лисьей 

книггь и с) обшде обоимъ сборникамъ. Последняя категорхя наиболее 

многочисленна: она значительно превышаетъ половину всего числа притчъ 

въ каждомъ сборнике; местами въ ней номера сл-Ьдуютъ въ одинаковомъ 

порядке. Но займемся сначала первой категорхею, представленною въ 

таблице III. 

§ 97, Большинство перечисленныхъ притчъ, неимеющихся въ Париж-

ской рп. ((.Сборника Вардана», не представляетъ исключительнаго достоятя 

Лисьей книги. Не набирается и десятка номеровъ (Л6№ 30,44 , 51 , 92,116 , 

139, 140), для коихъ не удается подыскать эквивалентовъ въ другихъ, из-

вестныхъ мне, вардановскихъ сборникахъ; но одно это обстоятельство, т. е. 

нахождеше ряда шесъ лишь въ Лисьей книггъ, не решаетъ вопроса въ томъ 

смысле, что все так1я шесы непременно суть иовейшхя вставки въ Лисью 

книгу. Новейшимъ поступлешемъ можно признать 30. Три видгьнгя царя, 

такъ какъ эта притча взята действительно готовою совсемъ изъ другого 

памятника (§. 85). Что же касается другихъ номеровъ, то мы не имеемъ 

никакихъ основанш, признать въ нихъ новейпия вставки. Изъ нихъ 

четыре 44. Звгьрь съ цтьлебными яйцами, 92 . Свинья и жукъ, 139. Рыба 

и 140. Рыба и удочка по сказочнымъ частямъ примыкаютъ къ Физгологу; 

два же номера 51 . Охогпнжъ и черепаха ш 116. Городъ идутъ изъ другихъ 

источниковъ. 
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§ 98 . Съ другой стороны немного значить само по себе и то обстоя-

тельство, что въ номерахъ, при сравненш съ Парижской рукописью «Сбор-

ника Вардана» исключительныхъ, Лисьюкнигу поддерживаютъ друпе вар-

дановсше сборники. Вставки могли также легко делаться въ друпе варда-

Еовск1е сборники, какъ и въ Лисью книгу. Въ занимающихъ насъ памятни-

кахъ совершенно отсутствуетъ рамка, которая хоть сколько нибудь сдер-

живала бы страсть любителей къ обогащешю сказочныхъ сборниковъ но-

выми номерами; въ памятники эти не только вносились новые номера, но и 

существовавгшя притчи подвергались въ нихъ самымъ неожиданнымъ пере-

тасовкамъ. Большею частью вътакихъ случаяхъ мы им'Ьемъ дело съ непо-

нятнымъ капризомъ составителей; иногда же намъ какъ будто удается уга-

дать соображение редактора, и мы тогда какъ будто улавливаемъ причину 

того или другого расположешя номеровъ; такъ, въ Лисьей книггь заметно 

стремлеше расположить притчи въ известномъ порядке, именно — начавъ 

съ разсказовъ о даряхъ: семь первыхъ номеровъ, действительно, касаются 

царей, какъ Небеснаго, такъ земныхъ. Понятно, разсказъ о царе тягот^етъ 

къ разсказу о царе; правда не все разсказы о царяхъ сгруппированы въ 

одномъ месте Лисьей ?шадш, но этимъ доказывается лишь то, что намйреше 

совместить въ начале сборника номера о царяхъ принадлежитъ не редак-

тору нашей Лисьей книги, & какому либо предшественнику, изъ труда кото-

раго вошли, по всей вероятности, первые отмеченные номера (1—7) въ 

Лисью книгу. Но въ такомъ случае мы можемъ предположить, что и осталь-

ные, особнякомъ стояшде номера, могли быть отделены редакторомъ 

Лисьей книги, не гонявшимся за планомъ источника. Любопытно то, что 

какъ указанные, такъ и проч1е разсказы о царяхъ, хотя и не примыкаютъ 

непосредственно другъ къ другу, однако расположены все-же группами въ 

семь (1—7) , опять въ семь (15—19 , 192, 20) въ одинъ (24), въ шесть 

(27—32) номеровъ въ начале же сборника, и разделяющш ихъ три группы 

(8—14 , 21—2 3 и 242—26) на этомъ основаши можно бы разсматри-

вать, какъ вставки редакцш Лисьей книги. Этими вставками оказываются 

главнымъ образомъ те номера Лисьей книги, которыхъ не оказывается въ 

Вульгатномъ «Сборииюъ Бардина». 

§ 99. Доводы вроде техъ, на к а  ш мы опираемся въ предыдущем^ 

параграфе, слишкомъ мелочны, Факты, нужные для ихъ обосновашя, трудно 

уловимы, и мы предпочитаемъ не прибегать къ такому рискованному спо-

собу для выслеживашя позднейшаго наслоешя. Пришлые элементы въ на-

шихъ памятникахъ, въ частности въ Лисьей книггь, довольно легко узнаются 

по другимъ признакамъ (ср. § 100). 
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Изъ многочисленной группы номеровъ Лисьей книги, неимйющихся въ 

Вулшашномъ вардановскомъ сборник*, но общихъ ей съ другими сбор-

никами, сравнительно немнопе могутъ быть признаны представителями 

древняго состава, Къ зтимъ немногимъ принадлежатъ несомненно №№2, 6, 

113 и 115, какъ восходяшде къ произведешямъ иносказателя Вардае а 

(гл. VII); къ нимъ же примыкаютъ переделки изъ статей Фиэголога подъ 

Ж№ 77, 79, 118 и 119 (гл. IV и VIII); не имеется положительныхъ, пря-

мыхъ данныхъ, чтобы отделить отъ нихъ и №№. 2 1  , 27, 29, 117, 141 и 

150 (§ 12 и гл. IV); остальные номера вей позднМшаго происхождешя, веб 

являются пришлыми въ нашихъ памятникахъ: они или взяты изъ Притчъ 

Мхитара, какъ Ж№ 28, 120, 138, 162 и 163 (§§ 11, 35, 38, 71 и 75), 

или изъ сборниковъ душеполезныхъ разсказовъ, какъ .№№ 7, 9, 11—14 , 

26, 149 и 154 (гл. V), или изъ восточныхъ сказочныхъ сборниковъ, какъ 

ЛЫ\Б 15, 22 — 25, 69, 109, 142—148 , 151 — 153, 157, 158 (гл. V), въ 

частности изъ жизни Александра Великаго, какъ ]\|я]\!я 16—2 0 (гл. V). 

§ 100. Основнымъ элементомъ мы признаемъ въ вардановскихъ сбор-

никахъ г& иносказательныя статьи, который принадлежатъ или могутъ при-

надлежать Вардан у Айгекскому; это или зав^додоо извйстиыя уже намъ 

притчи Вардана Айгекскаго, или друпя, но тожественныя по характеру (о 

лритчахъ В. Айгекскаго см. гл. VII). Остальное же, будетъ ли это класси-

ческая или восточная басня, сказка, разсказъ или изречеше, все является 

наноснымъ въ изслгЬдуемы#ъ памятникахъ (см. гл. V). Однако, выбрасывая 

за бортъ сразу все наносное и сосредоточивая наше внимаше исключительно 

на осиовномъ состав^, мы д'Ьлаемъ большой скачекъ: промелхуточное состоя-

ше сборниковъ, иуть> пройденный ими отъ точки отправления, притчъ Вар-

дана, до настоящего вида, остаются въ т'Ьни, Осветить эту сторону д^ла 

можно исключительно путемъ сличенгя различныхъ списковъ. 

§ 101 . Обсл^дованныя пока рукописи, конечно, не позволяютъ намъ. 

считаться съ каждою мелочью особо, и былъ бы совершенно потерянъ трудъ, 

потраченный на высл^живаше появлешя или исчезновешя отд'Ьльныхъ 

номе]ровъ въ томъ или иномъ сборник*, когда источникомъ такихъ единич-

ныхъ перемгЬщееш можетъ быть произволъ, ничгЬмъ не ограничиваемый. 

Благоразум1е требуетъ обходить молчашемъ некоторый частности, чтобы 

хоть сколько нибудь надежно установить путь изъ лабиринта, куда насъ 

вовлекаетъ матер1алъ, подавляющи и количествомъ, и качествомъ. Тагае 

пространные сборники, какъ Лисья кита, въ общемъ не образовыва-

лись заразъ или постепенно изъ отд'Ьльныхъ единидъ7 а слагались изъ 

.ыальтхъ сборниковъ, и лишь посл'Ьдше делимы въ свою очередь на состав-

ляющая единицы или отд-бльныя статьи. Поэтому при установлении родства • 
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Т 1 А Т=;.7ТХ^ГТТ А 

Притчи «СборникаВарданаь по Парижской рукописи, отсутствующая 

въ Лисьей книггь. 

[1—133 = сб.г

3> см. § 124]. 

1. Царь, два дворца и девять отрядовъ. 1072.!. Стртьла и бревно. 

2. Мужъ съ двенадцатью золотыми гвоздями. 108. Капля воды и скала. 

3. Левъ. 112. Лиса и змгья. 

6. Журавль—царь птицъ. 113. Собака, пгьтухъ и лиса. 

14. Мудрый оселъ. 114. Волкъ, лиса и мулъ. 

15. Оселъ въ львиной шкургь. 115. Пчьтухъ и царь. 

16. Ягпенокъ и волкъ-музыкантъ. 129. Переметная сума. 

17. Стрекоза, пчела и муравей. 133. Земледгьлецъ и змгья. 

20. Сватающаяся ласка. 137. Кто властенъ судить? 

21. Мышь и верблюдъ. 138. Два монаха и старецъ. 

22. Скоморохъ съ сумою. 139. Царь и чтецъ корана. 

23. Черепаха, раки и орелъ. 140. Мусулъманинъ, раздающгй милостыню. 

28. Талка въ чужихъ перъяхъ. . 141. Священникъ и кадгй. 

31. Жозы и волки. 143. Ромклайскгй суфгй и священникъ. 

34. Куропатка. 144. Отшельникъ и сапожникъ. 

35. Хаченскгй богачъ. 145. Молитвы мусульманина. 

36. Скоморохъ Меня и купецъ. 146. Упрямая мусульманка и находчивый 

41. Купецъ и птенецъ. муоюъ. 
50. Два спутника и коверъ. 147. Мусульмански законъ. 
53. Монахъ-конокрадъ. 148. Скомороховъ сынъ, нашедшт динаръй. 
64, Медвгъдъ и виноградъ. 149. Скоморохъ, знающгй по рыбьему. 
69. Лиса и гуси. 150. Раскаянге развратника. 
75. Женщина, обнаоюающаяся на молитесь. 151. Камгнотесъ Евлогт. 
83. Муоюъ Еиликъ и о/сена Киликъ. 152. Собиратель женскихъ продгьлокъ. 
86. Ормуздъ и ЗМУЬЯ. 153. Молчаливый гьарь и царевичъ. 
87. Царь деревьевъ. 154. Яйцо раздора. 
91. Волкъ и собака гончара. 155. Воръ и дгаволъ. 
93. Орелъ, куропатка и мошка. 156. Воръ и ходжа. 
94. Муравей и голубь. 157. Крестнжъ архангела Гавршла. 
97. Львица и лиса. 159. Богачъ и дшги. 
98. Впднякъ и индтьжа, кладущая золотое 162. Деревня Кривь. 

яйцо. 164. Обезьяна и зеркало. 
104. Тростншъ и деревья. 165. Молитва бгьдняка. 
105. Лиса и охотники. . 166. Верблюдъ и лиса. 
107. Топоры и деревья. 

между пространными сборниками надлежитъ выяснить въ общихъ чертахъ 

поглощенные ими малые сборники, не гоняясь во чтобы то ни стало завы-

сл&живашемъ мелочей, т. е. отд^льныхъ номеровъ.Равнымъ образомъ, при 

наличности несходства, исключительный статьи того или другого простран-

наго сборника приходится разсматривать прежде всего, какъ неделимую 

часть какой-либо группы статей или малаго сборника, поглощеннаго исклю-

чительно тбмъ или другимъ пространнымъ сборшшшъ. 
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Конечно, ни въ одномъ случай мы не можемъ предполагать, чтобы 

такте малые сборники являлись постоянными величинами; даже простые 

списки сборниковъ не обходятся безъ бол^е или мен^е существеннаго видо-

изм^нетя, и мы безъ натяжки можемъ допустить, что малые сборники также 

вращались въ различныхъ редакщяхъ; а различныя редакцш малыхъ сбор-

никовъ въ свою очередь порождали особенности пространныхъ сборниковъ, 

приыимавшихъ ихъ. Б4да только въ томъ, что трудно, а иногда и совсЬмъ 

невозможно выяснить, восходятъ ли иныя, особенно мелочныя особенности 

даннаго пространнаго сборника къ одному изъ поглощенныхъ имъ сборни-

ковъ, а также къ какой либо предшествующей стадш его развитая, или они 

принадлежать последнему редактору памятника, придавшему ему тотъ ввдъ, 

въ какомъ онъ лежитъ предъ нами. 

§ 102 . Нахождеше той или другой шесы лишь въ одномъ сборник^, 

какъ мы видели, само по себе не р'Ьшаетъ по существу ничего, и мы уже 

не будемъ считаться съ этимъ обстоятельствомъ. Судя же по призиакамъ, 

отличающимъ побочные элементы отъ основныхъ, въ исключительныхъ по 

отношешю къ Лисьей киигть номерахъ «Сборника Вардана» (табл. IV) основа 

немногимъ, именно на шесть номеровъ, меньше иаслоешя и обнимаетъ 

№ 1, 2, 3, 14—17 , 20, 21 , 23, 28, 64, 86, 87, 93 , 94, 97, 98, 104, 

107, 1072, 108, 129 и 159; эти двадцать четыре номера впрочемъ подле-

жать скорее ограничешю, ч'Ьмъ увеличеиш. 

Такъ притча № 1. Царь, два дворца и девять ошрндовъ (§ 124), пови-

димому, сочинена впервые для Вульгапгиаго «Сборника Вардана» въкачествг6 

приличиаго введешя. Сборники наши возникали безъ всякаго общаго плана 

или общей системы; заботу о придании памятнику вьгЬшняго единства мы 

находимъ лишь позднее, и то она проявляется весьма слабо и состоитъ въ 

пом'Ъщеши въ начале, какъ въ данномъ случай, или въ конце (§ 152) 

уместной притчи, или въ группировка статей о царяхъ въ начали (§ 98); 

но это скорЬе попытки, и попытки въ каждомъ случай самостоятельныя, 

не им'Ьющхя ничего общаго между собою и, следовательно, не принадлежащ!я 

древнему общему источнику. 

§ 103 . СомнгЬше возбуждаетъ и притча 104. Тростпикъ и деревья. Если 

бы не восточный источникъ «сказки (гл. V), то мы не ИМЕЛИ бы ничего 

противъ нахождешя ея въ древнемъ состав^ Сборника; напротивъ, все 

другое—слогъ, нравоучеьие — характеризуете ее? какъ древнюю шесу« 

Но для разсЬяшя подобиыхъ сомнйнш намъ нужна дальнейшая разработка 

вопроса на основами новыхъ рукописиыхъ матерйаловъ; пока мы находимъ 

слишкомъ гадательнымъ, а потому и излишнимъ, обсл-бдоваше такихъ сомни-

тельныхъ случаевъ. 
8* 
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л 
ч V 

1=111. Собаки и кожа. 55=165. Молитва бедняка. 

3  = 88. Царь и слуга. 56= 51. Сватающт богачъи дгьвица палом-

4  = 92. Царь и идолъ. ница. 
5=101 . Царь и блоха=Царевичъ и блоха. 5 7 = 52. Лиса и верблюдъ при смерти. 
8 см. 164. 58= 54. Свящеиникъ-воръ и вдова съ 

31=120. Царь, племятжъ и наибъ. вою. 
32=122. Добрый царевичъ и церковь. 59= 55. Человшоубъйца. 
3 3 = 24. Ворона съ сыромъ и лиса» 60= 56. Телята и быки. 
3 4 = 93. Орелъ, куропатка и мошка. 61 = 57. Жаба'нъ и лиса. 
3 5 = 99. Охотншъ и куропатка. 62= 60. Орелъ. 
36= 73. Лиса и ледъ. 63= 84. Орелъ и стрела. 
37= 73. Мноюхитростная лиса. 64= 85. Подверженный лихорадкш и 
38= 12. Вдова и сынъ-воръ. жепный. 
39= 29. Жиса и ракъ. 65= 65. Волкъ-рыболовъ и лиса. 
4 0 = 78. Левъ со слугою лисою и лиса съ вол- 66 см;. 67 

комъ. 67= 66. Лиса и волкъ съ грамотою» 
41=158. Обезьяна и черепаха=Лиса и чере- 68= 68. Лиса и волкъ въ западть. 

паха. 70= 89. Глупецъ и арбузъ. 
42= 80. Звп>рь сь пилообразными рогами. 71= 70. Змп>я, земледмлецъ и лиса. 
4 3 = 81. Звгьрь, пожирающгй огонь, 72= 90. Жачиха съ коровою и пасътожъ 
45= 7. Звгьрь съ благоухапнымъ ртомъ. осломъ. 
4 6 = 8. Блудливый мопахъ и собака. 73= 95. Левъ и человэъкъ. 
4 7 = 48. Блудливый монахъ, поюг^гй псалмы, 74= 96. Левъ болъиощ лиса и медвъъдъ* 

и дъаволъ. 76= 59. Верблюдъ, волкъ и лиса» 
48= 49. МонахЪу блудившш три года. 75=102. Обезьяна и рыболовъ. 
49= 45, Жотъ и мыши. 78=103. Ворона и воронята. 
50=452. Жотъ-свшеносецъ. 80= 71. Лиса и камень. 
52=160. Три верблюда и три лисы. 81= 72. Лиса, утопающая въргькъъ. 
53= 46, Малъчикъ и цыплята. 82= 73. Лиса и ледъ. 
54= 47. Послушная невжтка. 83= 74. Лиса и кольчуга. 

§ 104» Остальные изъ не имеющихся ъъЛисъейттгь номеровъ ъъВулъ-

гатномъаСборииюь ВарданФУ являются позднейшими статьями; такъ Ж№. 6  , 

113—11 5 и 164 представляютъ басни на житейсгая темы, частью народ-

ныя или въ народной обработки (§ 115 и гл. УДХиХ), Ж№ 35 , 137, 1 3 8  , 

150, 151, 154, 155 и 157 взяты изъ житш отцовъ и однородныхъ памят-

никовъ (гл. "V")," Ш& 41  , 112, 133 и 152 заимствованы изъ сказочныхъ 

сборниковъ восточныхъ (гл. У и X), Ж№143—147 представляют^ групп у 

мусульманскихъ по тому или иному признаку разсказовъ (гл. V), ЖЙ6 2 2  , 

36, 50,14 8 и 149 скоморония тес ы (гл. V), съ серьозньши долями право-

учительныхъ памятниковъ им'Ьюпця мало общаго,и, наконецъ, Ж№ 53 , 6 9  , 

83, 91,10 5 и 162 въ той или иной степени обиаруживаютъ народное в л ! я -

те  , чуждое нашимъ памятникамъ въ древнейшей стадш развит1я (гл. V)  . 

§ 105. Выяснеше основного и побочваго элементовъ въ исключитель-

ныхъ номерахъ Вульгаты не устанавливаетъ еще хронолопи ихъ посту-



106] ГЛ. III. ПРОСТРАННЫЕ И КРАТКТЕ ВАРДАИОВСШЕ СБОРНИКИ 117 

-V" 

84=100. Ослица съ осленкомъ и оеелъ. 114= 33. Индъйское дерево= Дерево Пордок-
85=106. Оселъ и помётъ. сонъ. 
86== 76. Оселъ званый на свадьбу. 121= 58. Дерево, день мыши, колодезь и змтъя. 
87= 77. У осла рождается виукъ. 122=116. Сварливая жена и дуосъ. 
88=109. Судъ Божгй у родника, 123=117. Странники и гибельный колодезь. 
89=110. Купецъ, убгйца и мясникъ. 124=118. Лоповичъ, рукополагаемый во свя-
90— 62. Луна и солнце. щенники. 
91= 82. Зима и весна. 125=119. Трипаставленгя мудрегьа. 
93= 63. Мраволевъ. 126=121. Набожный мальчикъ и чародчъй. 
94=9-ь161. Земледплецъ и аистъ. 127=123. Лиеаиорелъ. 
95= 10. Быкъ безъ языка. 128=124. Орпхъиарбузъ. 
96= 11. Бчъднякъ и орелъ. 129=125. Грчъшпшъ раскаявшись умираешь. 
97= 27. Лавлинъ—царь птицъ. 130=126. Церковь и мельница. 
98= 30. Богачъ и невнимательный племяп- 131=127 Быкъ и лошадь, 

птъ. 132=128. Вьюкъ яда и вью7съ мечей. 

99= 32. Гордая монахиня. 133=130. Кротъ. 
100= 37. Два кума и тыква. 1332=131. Голубь (см. § 106). 
101= 38. Царь и откупщжъ калпкъ. 134=132. Незлобивое животное. 
102= 39. Левъ, волкъ и лиса. 135=134. Оселъ. 
103= 40. Волкъ и оселъ. 136==135. Строптивая жена и моросой царь» 
104= 42. Лиса и куропатка. 137=136. Другъ. 
105= 43. Лиса и воробей. 155= 13. Животное, очищающееся на зиму= 
106= 44. Сиргецъ-священншъ и армянииъ. Медвпдь. 
107= 5. Левъ и оселъбезъ сердца и ушей. 156= 26. Жаворопокъ—царь птицъ. 
108= 25. Врачъ и ослиный хвостъ. 159= 19. Дватьтуха. 
110= 4. Левъ притворно больной. 160= 67, 1Ытухъу лиса и собака. 
111= 18. Свиньи и ослята = Верблюженокъ, 161=163. Зайцы и лягушки. 

осленокъ и свиньи. 164-+-8=142, Люди и скала. 
112= 61. Птица-пророчица = Птица Ха-

радръ. 

плет я въ еашъ сборникъ, не освйщаетъ процесса его образовашя: побоч-

ный элементъ въ данный сборникъ могъ поступить одновременно съ основ-

нымъ или даже раньше последнего въ зависимости отъ того, съ какимъ 

мадымъ сборникомъ онъ вносился въ изсл'Ьдуемый памятиикъ. Эта сторона 

д^ла въ отношенш перетасленныхъ въ таблиц^ IV иомеровъ будетъ по-

сильно выяснена въ .§§ 118—124  . 

§ 106. Обратимся къ части, общей у сличаемыхъ сборниковъ (табл. V); 

но предварительно два слова объ одной притч'Ь, казалось бы неизвестной 

составителю Лисьей книги: это — 

Голубь (СХХХ1) 
Голубь добръ и привязчивъ по природ^; гнездо для жилья оиъ постоянно сви-

ваетъ въ одномъ и томъ же мйстй. Какое бы несчастье ш постигло голубя, онъ ж& 
изменить м^ста, такъ (ему) бываетъ предашь; не пойдетъ онъ въ другое жйсто даже 
въ томъ случай, если будутъ держать его въ смертельномъ безпокойствЗз. 
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Притча показываетъ, что человеку, по природ^ доброму, поступки зюго чело-

века кажутся странными; потому (злой) ненавиднтъ его, точно смерть, и безпокоитсл, 

чтобы его злодейство не получило огласки. 

Ясно выраженной душеспасительной мысли въ притче ЕГЬТЪ: читатель 

воленъ сочувствовать злому или доброму, авторъ этого не предр'Ьшаетъ. 

Притча эта, несомненно, введена въ контрастъ съ предыдущей о безпо-

койномъ кроте; въ ц'Ьломъ виде она имеется въ одномъ списка 131 V. 

Но ее первоначально заключала и Лисья книга, въ которой сохранено вра-

воучеше (1332 = СХХХ, разн.) и, очевидно, лишь но недосмотру опущена 

сказочная часть: такъ же обстоитъ дело въ арабскомъ переводе Лисьей 

книги. 
§ 107 . Если въ предыдущихъ нараграФахъ касались мы вопроса объ 

основномъ и наносномъ составе нашихъ памятниковъ, то пока исключи-

тельно въ цйляхъ выяснешя отношенш Лисьей книги къ Вульгапгному «Сбор-

нику Варданауу, мы тамъ имели дело съ притчами, оказывавшимися или въ 

одномъ исключительно памятнике, или въ другомъ: можно было думать, 

что и въ томъ, и въ другомъ случай так1е номера суть все до одного нозд-

нМш1я вставки, и, следовательно, при сличеши сравниваемыхъ памятниковъ 

могутъ быть не принимаемы въ разсчетъ. Проверка однако не оправдала 

такихъ ожиданй: и въ исключительныхъ притчахъ Лисьей книги, и въ 

исключительныхъ притчахтэ «Сборника Вардаиа» оказалось значительное ко-

личество номеровъ, признать которые побочными или позднейшими вставками 

н^тъ никакой возможности. Но подобное различете номеровъ совершенно 

излишне, когда д1зло касается общихъ шесъ, поскольку мы интересуемся 

лишь связью между Лнсъею книгою и Вульгатнымъ «СборникомгВардана»: 

для насъ на первыхъ порахъ безразлично, подтверждаетъ ли эту связь 

общность оеновныхъ статей или побочныхъ. 

§ 108. Беглый взглядъ на тексты общихъ номеровъ раскрываете 

намъ, что въ общихъ статьяхъ Лисья книга и Вульгата не всегда слй-

дуютъ одной и той же редакцш: часто въ нихъ мы имйемъ двй различныя 

редакцш, два различные извода общаго номера или даже на видъ двгЬ со-

всемъ различныя статьи. 

Особенно обращаетъ на себя внимаше то обстоятельство, что рядъ 

статей въ Лисьей книггь сравнительно съ Вульгатою теряетъ характерныя 

подробности, восходяшдя къ первоисточникамъ, и такимъ путемъ обезличи-

вается, такъ напр. Физхологичешя статьи о птице Харадре (61 V), де-

реве Перидексш (33 V) и медведе (13 V) обращены въ сказки о птице 

пророчице (112 а§), индшскомъ дереве (114 а#) и животномъ, очищающемся 

на зиму (155 щ). 
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Такое, несомненно, позднейшее ^измЗшеше не свид'&тельствуетъ еще7 

конечно, о бол^е позднемъ происхожденш всего сборника а§, такъ какъ онъ 

представляетъ лишь сумму отд^льныхъ слагаемыхъ—малыхъ сборгшковъ, 

съ однимъ изъ которыхъ и могли проникнуть въ него статьи указаннаго 

характера еще прежде, ч^мъ составитель Вульгаты взялся за свое дгЬло на 

основанш также отд&льныхъ слагаемыхъ, но иногда въ болЬе древней 

редакцш. 

§ 109. Результаты, добытые путемъ сличешя, слЬдуюшде: Лисья 

книга и Вульгата, сохраненная намъ Парижскою рукописью, не тожде-

ственны; бол^е того, он^ не суть двй редакщи одного и того же памятника. 

По виду это два различныхъ сборника: ихъ различаете значительное коли-

чество необщихъ иомеровъ (таблицы III и IV) и отчасти иной порядокъ 

(табл. V) и иныя редакцш общихъ притчъ (§ 108). Но оба сборника принадле-

жать къ одному и тому же роду памятниковъ, именно късборникамъ нраво-

учительиыхъ притчъ, приписываемыхъ Вардану, или просто къ варданов-

скшъ сборникамъ: пока родство Лисьей книги ж Вульгаты свидетель-

ствуется лишь общностью части, правда значительной, номеровъ. Въ даль-

нййшемъ будутъ указаны друпе доводы (ср. § 125), заставляющде отнести 

Лисью книгу къ тому же роду памятниковъ, къ какому относится и Вулъ-

гатпый «СборникъВардапа». 

§ 110* Болйе древняя ^ея^ктя.Вулыатнагос(СборнгшаВардана)уи^ел-

лежитъ въ рукописи (I), имеющей поступить въ библ1отеку Эчм1адзиискаго 

монастыря1); хотя редакц!я намъ кажется бол'бе древнею, но самый списокъ, 

въ которомъ дошла она, сравнительно съ V значительно бол^е позднш, именно 

1666 года. По дефектности рукописи, пострадали первыя страницы Сбор-

ника: отсутствуетъ начало иерваго номера включительно до словъ пр 4-/»= 

1,1—16 нашего издашя. Въостальномъ же таблица VI убедить въ безуслов-

номъ родств'Ь I и V. 

§ 111. Только шести иомерамъ (№Ж30 , 149—153 ) Сборника I не 

находимъ соотв^тствхя въ V. Въ числи ихъ Мудрый царь и три остро-

умные брата (Ш 149) и четыре разсказа изъ жизни Александра Макё-

донскаго (ЖЛ0. 150—153) какъ по содержашю, такъ и по Форм'Ь отно-

сятся къ наслоешямъ изсйдуемыхъ памятниковъ (гл. V), хотя они имеются 

не только въ I, но и въ другихъ представителяхъ Сборника пргтгчъ Вар-

1) Рукопись, описанная нами уже въ статкЪ Зам. и извл. изъ арм. рукописей, Ху стр. 2, 
была открыта архимандритомъ 1усикомъ, в ъ бытность его Карсскимъ викар!емъ, и благо-
даря отменной любезности преподобнаго отца мы им^ли возможность пользоваться ею во 
все долгое время, пока печатался настоящей трудъ. 
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\ V 1 V 
1 = 1. Царь и два дворца. 42= 44. Сиргйскгй свяиьенншъ и армяпгтъ. 

2  = 2. Мужъ съ двенадцатью золотыми 43= 45. Котъ и мыши. 

гвоздями. 432=452 , Котъ-свшепосецъ. 

3  = 3. Левъ. 44= 46. Мальчикъ и цыплята. 

4  = 4. Левъ, притворно больной. 45= 47. Послушная невчьстка. 

5  = 5. Левъ больной. 46= 48. Блудливый монахъ, поющгй псалмы >и 

6  = 6. Журавль—царь птицъ. сатана. 

7= 7. Морской звщь съ пргятнымъ запа- 47= 49. Монахъ, блудившгй три года. 

хомъ во рту. 48= 50. Два спутника и коверъ. 

8  = 8. Отшельникъ-прелюбодгьй и собака. 49= 51. Сватающтся богачъ и дшица-гьсс™ 

*9. Начало № 11 (по I № 9) и продол- ломница. 

жеше № 161. 50= 52. Лиса и верблюдъ при смерти. 

9  = 11. Бчьднякъ и орелъ. 51= 53. Монаосъ-конокрадъ. 

10= 10. Быкъ безъ языка. 52= 54. Священншъ'воръ и вдова <я> козро~ 

11= 12. Вдова и сынъ-воръ. вою. 

12= 13. Медведь. 53= 55. Ч.еловгькоубгйца. 

13= 14. Мудрый оселъ. 54= 56. Телята и быки. 
*15. Оселъ въ львиной шкуртъ. 55= 57. Кабанъ и лиса. 

14= 16. Ягненокъ и волкъ-музыкаитъ. 56= 58. Дерево, человгькъ, двчъ мыши, колод&яь 
15= 17. Стрекоза, пчела и муравей. и зм^ья. 
16= 18. Верблюженокъ, осленокъ и свиньи. 57= 59. Верблюдъ, волкъ и лиса. 
17= 19. Два тьтуха. 58= 60. Орелъ. 
18= 20. Сватающаяся ласка. 59= 61. Птица Харадръ. 
19= 21. Мышь и верблюдъ. 60= 62. Луна и солпце. 
2 0 = 22. Скоморохъ съ сумою. 61= 63. Мраволевъ. 
21= 23. Черепахи, раки и орелъ. 62= 64. Медвгьдь и виноградъ. 
22= 24. Ворона съ сыромъ и лиса. 63= 65. Волкъ-рыболовъ и лиса. 
2 3 = 25. Врачъ и ослиный хвостъ. 64= 66. Лиса и волкъ съ письмомъ. 
2 4 = 26. Жаворонокъ—гщрь птицъ. 65= 67. Пгътухъ, лиса и собака. 
25= 27. Павлинъ—царь птицъ. 66= 68. Лиса гь волкъ въ западны. 
26= 28. Галка въ чужихъ перьяхъ. 67= 69. Лиса и гуси. 
27= 29. Лиса и ракъ. 68= 70. Змпя, земледньлецъ и лиса. 
28= 30. Бощчг и невнимательный племян- 69= 71. Лиса и известковый камень. 

пикъ. 70= 72. Лиса, утопаюгцая вър%к%. 
29= 31. Козы и волки. 71= 73. Лиса гь ледъ. 

"\Ъ0 Пташки и аистъ. 72= 74. Лиса и кольчуга. 
31= 32. Гордая монахиня. 73= 75. Женщина, обпаоюающаяся на 
32= 33. Дерево Лордоксонъ. литвиь. 
33= 34. Куропатка. 74= 76- Оселъ званый на свадьбу. 
34= 35. Хаченскгй богачъ. 75= 77. У осла рождается впукъ, 
35= 36. Скоморохъ Меня и купецъ. 76= 78. Левъ со слугою лисою и лиса еъ 
36= 37. Два кума на ночевш и тыква. комъ. 

*38. Царь и откупщикъ калшъ. 77= 79. Многохитростная лиса. 
37= 39. Левъ, волкъ и лиса. 78= 80. Звгьрь еъ пилообразными рогами. 
38= 40. Волкъ и оселъ. 79= 81. Морской зв%рь  пожирающШ}

39= 41. Купецъ и птенецъ. 80= 82. Зима и весна. 
40= 42. Лиса и куропатка. 81= 83. Мужъ Киликъ и жена Килшъ, 
4 1 = 43. Лиса и воробей. 82= 84. Орелъи стрчъла. 
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"V"! 

\ V 
83= 85. Подверженный лихорадш и прока- 122=128. Вьюкъ яда и вьюкъ мечей. 

женный. 123=129. Переметная сума. 

84= 86. Ормуздъ и змгья. 124=130. Еротъ. 

85== 87. Царь деревъевъ. *131. Голубь. 

86 = 88. Царь и слуга. 125=132. Незлобивое животное. 
87= 89. Глупецъ и арбузъ. 126=133. Земледплецъ и зм7ья. 
88= 90, Мачиха съ коровою и пасипокъ съ 127=134. Оселъ. 

осломъ. 128=135. Муэ/съ, строптивая о/сена и морской 

89= 91. Волкъ и собака гончара. царь. 
90= 92. Царь и идолъ. 129=136. Другъ. 
91= 93. Орелъ, куропатка и мошка. 130=137. Кто властенъ судшпь? 
92= 94. Муравей и голубь, 131=138. Два монаха чс, старецъ. 
93= 95. Левъ и человшъ. 132=139. Царь го чтецъ корана. 

94=' 96. Левъ больной, лиса и медвгьдь. 133=140. Жуеульмаигшъ, раздаюгцгй мило-

95= 97. Львица и лиса. стыню. 

96= 98. Бъдпякъ и индъъйка, кладущая золо- 134=141. Свящепникъ гь кадгй. 
тое яйцо, 135=142. Христгатшъ и мусульманина 

97= 99. Охотникъ и куропатка. *143, Томклайскъй суфьй и свящеиникъ. 
98=100. Ослица съ ослетомъ иоселъ. 136=144. Отшелышкъ и сапожник?». 
99=101. Царевичъ и блоха, 137=145. Молитва мусульманина. 

100=102. Обезьяна и риболовъ. 138=146. Упрямая мусульманка и находчи-
101=103. Ворона и воронята. вый мужъ. 
102=104. Тростпжъ и деревья. 139=147. Мусульманами закопъ. 
103=105. Лиса и охотники. 140=148. Скомороховъ сыпъ, нашедшгй динаргй. 
104=106. Оселъ гь пом ётъ. 141=149. Скоморохъ, знающт по рыбьему. 
106=107. Топоры и деревья. 142=150. Раскаянье развратника, 
1052=1072. Стргьла и бревно. 143=151. Каменотесъ Л/влоъгй. 
106=108. Капля воды и скала. *152. Собиратель оюенскихъ продплокъ. 
107=109. Судъ Бооюгй у родника. 144=153. Молчаливый гьарь и царевичъ. 
108=110. Купецъ, убгйца и мясникъ, 145=154. Яйцо раздора. 
109=111. Собакгь и кожа. 146=155. Воръ гь дгаволъ. 
110=112. Лиса и змчъя. 147=156. Воръ и ходжа. 
111=113. Собака, пгьтухъ и лиса. 148=157. Крестпикъ архангела Гавргила. 
112=114. Волкъ, лиса и мулъ. *158. Лиса гьчерепаха. 
113=115. Лптухъ и царь. |149 Мудрый царь гс три, остроумные 
114=116. Мужъ, сварливая жена и духъ. брата. 

*117. Странники и гибельный колодезь. *159. Богачъ гь дпти. 
115=118. Лротогерей. -)*150 Послатшчество Александра. 
116=119. Три паставленгя мудреца. *160. Три верблюда и три лисы. 

*120. Царь, племянникъ и наибъ. -{-151 Похороны Александра. 
117=121. Набожный мальчикъ и юноша. *161. Земледчьлецъ и аистъ. 
118=122. Жестокгй царь, добрый сынъ и цер* -(•152 Алексапдръ и нагомудрецы, 

ковь. *162. Деревня Кривь. 
119=123. Лиса и орелъ. •(•153 Алексапдръ и благодатная страна, 

120=124. Оргьхъ и арбузъ. *163. Зайцы и лягушки. 
121=125. Гргыинжъ раскаявшись умираешь. *164. Обезьяна и зеркало. 

*126. Церковь и мельница. *165. Молитва бпдняка. 
*127. Быкъ и лошадь. *166. Верблюдъ и лиса. 
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дана (СЬХУШ—СЪХХП); но въ вардановскомъ сборники I мы эти раз-

сказы застаемъ еще въ томъ мйстб, которое подобаетъ занимать новому 

наслоенш: .  № 149—15 3 суть поойдше въ сборник^ I. 

§ 112. Единственно № 30 шЪетъ видъ древней вардановской притчи 

и на первый взглядъ можно его принять за таковую; вотъ онъ: 

Пташки и аистъ (СЬХУП). 

Собрались мелшя птицы и попросили у аиста разрйшешя свить гнезда подъ его 

гнйздомъ. Пришли змии, поселились въ соломй, которую нагромоздилъ аистъ въ 

своемъ гнйздй, и стали бить новорожденныхъ птенцовъ пташекъ. У аиста обыкно-

венье поворачивать голову назадъ и задавать трещетку клювомъ, точно на кимвал^. 

Пташки же думали, что аистъ сожалйетъ ихъ, и говорили ему: «очень мы призна-

тельны теб-в, такъ какъ по крайней мйрй соболезнуешь намъ, хотя помочь не 

можешь». 

Притча показываетъ то, какъ царь или князья не могутъ помочь народу и за-

щитить его отъ враговъ, но все же требуютъ отъ 6ГБДНЫХЪ побольше подати, а сами 

предаются Н'БГ'Б. Равиымъ образомъ поетупаютъ и духовные пастыри: не заботятся 

о паства и не пекутся о больныхъ и прокаженныхъ грехами, а закалываютъ тучныхъ 

ж жир'вютъ отъ тука. 

Эту притчу инг&емъ еще въ рп. Венещанскихъ Мхитаристовъ № 1194 

(§ 95). Разночтешя этого списка '̂ касаются слога; вм. шаблоннаго вступле-

шя дл1-дшЪ1? шп.ш1}и въ этомъ списк^ нравоучеше начинается словами «ска-

жи эту притчу ^шп-ш^и вм. ^шлш^)? когда», но и въ I шаблонное вступ-

леше обходится глаголомъ Ъ^шЪш!^ вм, ^п^шЪ^, Это указываетъ отчасти 

на сравнительно позднее появлеьпе притчи въ вард. сбб. Но бол^е, чймъ 

этою мелочью, и бол^е, ч'Ьмъ нахожденхемъ притчи лишь въ двухъ сбориикахъ, 

непринадлежность разбираемаго номера къ основному составу обличается не-

душеспасительньшъ и недушеполезнымъ содержашемъ его нравоученхя. 

Точкою отправлешя для Фабулы, по всей вероятности; иослужилъ 

стихъ изъ Псалтири (103, 17) \^^ $**1**1** Ьгр^Ъ^д Хш^и ^шЪуЬЪ к ]и̂ ъ 

-т1тЧО ^%^^ Ь ;*:г Тамг птицы небесныя выведутъ птенцовъ, и гнгьздо 

аиста убпжгще ихъ (такъ читается въ арм. Библм Пс. 104, м). 

Но авторъ настоящей притчи уже им'блъ передъ собою иносказатель-

ную обработку библейскаго мотива. Въ Пришчахъ Мхитар а находимъ мы 

басню № 122 (стр. 103—104) : Пташки %ь Аистъ, при сравненш съ ко-

торой позднее происхождение нашей шесы изобличается вносимыми ею 

новыми элементами, иротею въ сказочной части и сатирою въ нравоученш. 

У Мхитара притча разсказывается такъ: 
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Стая иташекъ пошла къ аисту и взмолилась следующими словами: «уступи 

намъ мйсто въ твоемъ ГН^ЗД-Б, чтобы вывести птендовъ и оберечь ихъ отъ змий». 

Оиъ говоритъ: «а что вы сделаете для меня, если я сделаю это для васъ». Онгв говорятъ: 

«Мы будемъ молиться, чтобы птенцы ваши росли здоровыми, не поддаваясь вредному 

дМств ш воздуха и чтобы вы удостоились жизни въ будущемъ за вашу праведность». 

И за это аистъ уступилъ имъ мгвсто. Когда он& вывели птенцовъ, змия подползла, 

чтобы добыть ихъ; зам'ьтивъ змию, аистъ ударомъ умертвилъ ее, а зат&мъ обо-

шелъ кругомъ въ своемъ владгвшн, чтобы истребить заразъ змгЬй для безопасности 

птенцовъ. 

Притча учитъ сострадать слабымъ, чтобы за добро, сделанное пмъ, насладиться 

спасешемъ въ о"бгвихъ жизняхъ. 

При сличенш оригиналовъ языкъ позднйшей редакцш оказывается 

болгЬе вульгарными Одно слово источника ъ'рЪуп^ пташка въ нсток^ 

выражено описательно мГшЪр /?п.^л«.?^ мелкгя птицы, быть можетъ подъ 

вл1яшемъ приведеннаго выше стиха изъ Псалтири. 

§ 1 1 3  . Гораздо больше есть тесъ , которыя отсутствуютъ въ I, но име-

ются въ V, именно всего семнадцать. Изъ нихъ Л?. 15. Оселъ въ львиной 

•шкургыи № 161 . Земледшещъ и аистъ восходятъ къ притчамъ, заведомо 

идущимъ отъ самого В ар дан а (гл. VII); №. 131 . Голубь едва-ли можетъ 

быть отнесееъ къ древнему составу вардановскихъ сборниковъ (§ 106). 

Остальные же (Ж№. 38, 117, 120, 126, 127, 143, 152, 158—160, 

162—166 ) -представляютъ наслоеше, поступившее въ изсл'Ьдуемые, сборники 

поздьгЬе, какъ объ этомъ будемъ им'Ьть случай говорить въ своемъ мйстЬ 

(гл. V). Впрочемъ четыре номера—№ 162. Деревня Кривъ, № 163. Зайцы 

и лягушки, Ж 164. Обезьяна и зеркало ж X. 166. Верблюдъ и лиса—осо-

бенно первый и послйдиш, ввиду различныхъ соображенШ, могли бы быть 

отстаиваемы, какъ представители основного состава вардановскихъ сбор-

никовъ, и мы ихъ, въ качеств^ спорныхъ, предлагаемъ тутъ же. 

§ 114 . Зайцы и лягушки (СЬХШа). 

Въ басняхъ разсказывается: собрались тридцать зайцевъ и совещались, и ре-

шили: «пойдемте, всгл поголовно бросимся въ море, чтобы освободиться отъ этой жал-

кой жизни, такъ какъ Богъ создалъ насъ крайне безсильными; зв^ри ли, птицы ли, 

(ВСБ) насъ гЬдятъ. Лучше умереть, ч'Ьзиъ жить такой жизнью». Котда шлйт они, увидгьла 

ихъ толпа лягушекъ; лягушки подняли крикъ и въ б^гствй бросились въ воду и по-

прятались. Зайцы воздали благодареще Богу, такъ какъ увндЗшг бол^е слабыхъ, ч&жь 

•сами. 

Притча показываетъ: не смотри на того, кто выше тебя, а смотри на т&хъ, 

кто бъда&е тебя, ж утишайся. Если же ты гр&шеиъ, не смотри на очень праведнаго 

и не отчаявайся, а смотри на многогр^шиыхъ ж утешайся, стремись къ Богу съ на-

деждой и спасешься. 
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Притча имеется въ трехъ редакщяхъ; нашъ переводъ сд'Ьланъ с  ъ ре-

дакцш а§СС2  въ одеомъ (а§) списки которой сохранилось указавге на ?

источникъ — басни. Только въ этой редакцш указано число лягушекъ. 

Другая редакщя (СЬХШ), въ двухъ спискахъ VI), въ отношеиш 

вравоучешя примыкаетъ къ переведенной нами, сказочная же часть в  ъ ней 

короче. Однако, руководясь изложешемъ этой редакцш, мы предпочли в ъ 

перевод^ (подчеркнутое мйсто) текстъ шЬи^Ъ ^шш ^п^штЛи исправить в ъ 

аЬлиш тЬ-и^Ъ ^шш ц.прмптЗл^^ ЧТО И ИМтЬеМЪ ВПрОЧбМЪ ВЪ СПИСКаХЪ С С  3 , СЪ 

опущеныымъ *{ъпиш^ вообще краткость редакщи VI) мы не считаемъ в ъ дан-

номъ случай позднМшимъ сокращешемъ. О другихъ редакщяхъ той ж е 

басни р'бчь будетъ въ гл. IX. 

§ 115, Обезьяна и зеркало 

Обезьяна хотела взглянуть на себя въ зеркало, и бродя (въ лоискахъ за зер-
каюмъ), вошла въ отхожее мйсто, носмотргБла внизъ, увидала себя ж засмеялась: 
«такой рож-в, какъ моя», сказала она, «нужно такое зеркало; вотъ это и подобаетъ жж'Ък 

Притча показываетъ, что всякШ челов&къ, немощенъ ли онъ, безсилеиъ или 
безобразенъ, долженъ знать свою м&ру, какъ обезьяна поняла свое безобразие. 

Судя но сказочной части, эти два номера (ЛУ\1я 163 и 164), особенно 

первый, могли бы принадлежать иносказателю В а р дану, но житейскш ха-

рактеръ нравоученш выдаетъ позднейшее происхоя;ден1е этихъ басенъ, 

Въ № 163 имеется рядомъ съ житейскою и душеспасительная мораль, но 

сама эта двойственность свид&гельствуетъ о рук^ позднгМтаго работника 

по шаблону, не рйшившагося однако уничтожить прежнее нравоучеше. 

§ И 6. Деревня Кривь (СЬХИ). 

Шкто шелъ въ деревню, которую звали Кривь, и сбился съ пути. Встр'Ьтилъ 
онъ другого и говоритъ ему: «дружокъ, какъ идти жкЪ въ Кривь»? А тотъ въ отв'Ьтъ: 
«о братъ, сверни съ пути, и куда бы ты ни шелъ, все будешь идти вкривь». 

Притча показываетъ: челов&къ, оставивши! божесюе законы, сбитъ съ пути, 
который ведетъ къ Богу, и куда бы онъ ни шелъ, сатана будетъ увлекать его въ за-
блуждеше, и жалка его жизнь. 

§ 117. Верблюдъ и лиса (СЬХУ1). 

_ Верблюдъ и лиса побратались, пришли къ р4кЬ и стали переходить. Верблюда 
вошелъ раньше. Лиса спросила: «отень-ли глубока, братецъ, р^ка илн шЫъ»? «Вода 
доходитъ до моихъ голяшекъ», отвйтшть верблюдъ. «Горе ма Ы сказала ляса: 
бываютъ голяшки верблюда и голяшки лисы!» 
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Притча показываетъ, что бываетъ гр^хъ, только-что по назвашю грг]зхъ, и бываетъ 

грйхъ смертельный, такъ какъ (повинные въ такомъ гр^хгЬ) погибнутъ въ огиениомъ 

морй, гд* ИГБТЪ покоя, если ие покаются своевременно. Слава Христу во вики. 

Аминь. 

Судя по нравоученда, эти два номера могли бы быть отнесены къ 

числу основныхъ вардановскихъ притчъ; но характеръ сказочной части, 

основанной на острословш и, возможно, взятой прямо нзъ устныхъ разска-

зовъ, выдаетъ позднМшее происхождеше притчи. Къ ней въ этомъ отно-

шеши примыкаетъ, пожалуй, и Обезьяна и зеркало (§ 115). 

§ 118. Нельзя не заметить, что большинство несоотвйтствующихъ 

номеровъ составляете заключительную часть какъ въ V (ДГяДГя 158—160 , 

162—166),такъ въ I (№№ 149—153), и такъ какъ эти несоответствующее 

номера мы им-Ьемъ освоваше считать позднййшимъ иаслоешемъ, то въ 

этихъ рукописяхъ такимъ образомъ мы захватываемъ моментъ, когда но-

выя наращенм не услгЬли затемнить ФИЗШНОМШ сборника на предшество-

вавшей ступени развитая. Въ V среди поздыЬйшихт? оказывается изъ древ-

няго состава, не говоря о спориыхъ, № 161 . Земледгълецъ и аистъ, восхо-

дящш къ притчамъ Вар дана; но древность происхождешл сама посебйне 

гараитируетъ принадлежности притчи къ древней редакцш Вулыатпаъо 

сборника: въ отношенш названной притчи мы это можемъ утверждать еще по-

тому, что, судя по нахожденш ея въ двухъ м'Ьстахъ, частично подъ № 9 и 

цгЬликомъ подъ №. 1ё1, переписчикъ, очевидно, колебался, не зная, куда ее 

поместить, а колебаться онъ могъ въ томъ случай, если эту притчу впер-

вые вносилъ онъ самъ. Нахождение части побочныхъ или пришлыхъ статей, 

именно №1?. 38, 117, 120, 126, 127, 143 и 152, внутри сборника во-

очш показываетъ, что если не то-Ль же самый, то другой или друпе, позд-

н&йнпе переписчики не стеснялись вносить новыя п1есы въ самый сбор-

никъ. Не внесенъ ли въ такомъ случай въ V и № 15. Оселъ въ львиной 

шпурщ хотя и восходящш, какъ увидимъ, къ притчамъ В ар дан а? Повиди-

мому, да. Во всякомъ случай эта притча независимо отъ I отсутствуетъ и 

въ другихъ вардановскихъ сборникахъ (ср. § 120). 

§ 119. Статьи V, отсутствующая въ I, делятся на дв'Ь, почти равныя, 

части: восемь изъ нихъ (15, 143, 152, 159, 162, 164—165 ) отсут-

ствуютъ и въ Лисьей кттъ, а десять (9нн161 , 38, 117, 120, 126, 127, 

131, 158, 160, 163) въ Лисьей кижгь имеются. Группы эти ие только 

слишкомъ ограничены количественно, но слишкомъ случайнаго состава, 

чтобы произвести ихъ въ самостоятельные, хотя бы малые, сборники. По-

тому статьи обйихъ группъ нами будутъ разсмотрйиы, какъ случайньш 

поступления. 
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§ 120, Прилагаемый списокъ наглядно показываетъ, какъ первая 

группа, отсутствующая и въ I, и въ Лисьей киигщ представлена въ обогЬ-

дованныхъ нами сборникахъ: 

15. Оселъ въ львиной шкурь [| 68 Б1. 
143. Ромклайскш суфъй. 
152. Собиратель женсшхъ продшокъ^Ы А. 
159. Воъачъ и дгьти. 
162. Деревня Кривь [ = 8  . Ьаг. ъ* &•]. 
164. Обезьяна и зеркало. 
165. Молитва бчъдняка. 
166. Верблюдъ и лиса. 

Ни въ одномъ независимомъ (о 8. Ьаг. 1*. {V см. § 95) сборник^ не 

находимъ всей группы цйликомъ; только № 152 оказывается въ А, сбор-

ники см^шаннаго характера и позднМшаго происхождешя, и это случайное 

совпадете не свид&гельствуетъ еще непременно о родства двухъ памятни-

ковъ: разсказъ Собиратель женскихъ продтълокъ не связанъ средою, отно-

сится къ одинокимъ статьямъ, попадающимъ, независимо отъ всякихъ 

группъ, то въ тотъ, то въ другой сборникъ. Что же касается № 15, то в ъ 

занимательномъ сборник^ Г мы находимъ не эту притчу, а басню. 

§ 121, Другая группа представлена несколько лучше, судя по сле-

дующему списку: 

9-Ы61. Земледтьлецъ и аистъ=№ а&=3 А = П  0 В || 32 С=32 С2. 
38. Царь и откупщшъ к(шькь==\ 01 а§=166 Т). 
117. Странники и гибельный колодезь=12В а§. 
120. Царь, племяниикъ и тибъ=Ы а§. 
126. Церковь и мельница-=130 щ, 
127. Быкъи лошадь=131 щ. 
131. Голубь-=1Ш щ. 
158. Лисаи черепаха—Обезьяна и черепаха-=&\ а&=10 С—10 С 5=3 7 I). 
160. Три верблюда и три лисы=Ь2 а^. 
163. Зайцы и ляъушки=Ы0 Б || 161 а#=18 С==18 С2. 

Вс4 десять номеровъ обязательно появляются въ двухъ сборникахъ^ 

и это, конечно, не случайно; но десять номеровъ, по нашему, не представ-

ляютъ самостоятельной группы, а распадаются на дв* части, изъ которыхъ 

одна (Ж№ 161, 158 и 163), общая съ СО2, внесена въ эти два простран-

ные сборника вм^стЬ съ общимъ имъ всЬмъ какимъ либо мальшъ сборникомъ, 

другая же—быть можетъ, съ другими такими же, вошедшими въ составъ 

V ж а§ сборниками. 

§ 122, Такимъ образомъ оказывается, что сборники V и I, если 

исключить изънихъ указанный поздн4йш1я поступлен1я, содержатъ равное 

количество (147) притчъ въ тождественномъ порядки (только №Ж°. 10 и 

11=Л&№ 10 и 9 старой редакцш Бульгашпаго сборника). Кром'Ь того,. 
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почти ВСЁ соответствующее номера V и I являются списками одной и той 

же редакцш: разночтешя объясняются преимущественно ТЕМИ вольностями, 

которыхъ ргЬдкш переписчикъ изсл'бдуемыхъ памятниковъ не позволялъ 

себ-Ь въ отношенш Формы, т. е. ореограФш, разм4щен1я въ предложенш 

словъ, р4же—употреблешя тбхъ илидругихъеинонимовъ,размгЬщешя пред-

ложевш. 

Есть, конечно, и исключешя, очень немнопя, когда соотв&тствуюдця 

статьи V и I представляютъ дв'Ь редакцш; къ такимъ исключешямъ отно-

сится притча №. 11 Вдова и сынъ-воръ (гл. VII). 

§ 123. Но выясняемый указаннымъ путемъ сборникъ въ 147 номе-

ровъ представляетъ намъ памятникъ опять-таки на посредствующей сту-

пени развийя; эту ступень характеризуетъ позднейшее наслоеше изъ за-

нимательныхъ статей. Мы им'Ьемъ въ виду группу въ 21 номеръ, состав-

ляющую заключительную часть только-что выясееннаго сборника (128 V 

= 1 3 5 1 — 1 4  8 4^=15 7 I) и состоящую сплошь изъ назидательныхъ и за~ 

ыимательныхъ разсказовъ: группа эта представляетъ малый занимательный 

сборникъ р (см. тж. V). 

§ 124. Занимательный сборникъ (3 для насъ интересенъ еще въ томъ 

отношееш, что онъ входитъ почти д'Ьликомъ въ составъ исключительеыхъ 

сравнительно съ Лисьеюкнигою номеровъ Вульгаты] названные исключи-

тельные номера (табл. IV), по отвлечеши статей (3, представляютъ притчи: 

это малый вардановскш сборникъ ^ (табл. VII). 

ТАБЛИЦА 

2. Мужъ съ двенадцатью золотыми гвоздями. 75. Женщина, обнаэюающаяся па молитесь. 

3. Левъ. 83. Мужъ Киликъ и о/сена Киликъ. 

б. Журавль—царь птгщъ. 86. Ормуздъ и змгья. 
14. Мудрый оселъ. 87. Царь деревъевъ. 
15. Оселъ въ львиной шкургъ. 91. Волкъ и собака гончара. 
16. Ягиепопъ и волкъ-музыкаптъ. 94. Муравей и голубь. 
17. Стрекоза, пчела и муравей. 97. Львица и лиса. 
20. Сватающаяся ласка. 98. Бгьднякъ и шдтка, кладущая золотое 
21. Мышь и верблюдъ. яйцо. 
22. Скоморохъ еъ сумою. 104. Тростникъ и деревья. 
23. Черепахи, раки и орелъ. 105. Жиса и охотники. 
28. Галка въ чужихъ перъяхъ. 107. Топоры и деревья. 
81. Козы и волки. 107а. Стргьла и бревно. 
34. Куропатка. 103. Капля води и скала. 
35.4 Хаченскгй богачъ. 112. Лиса %ь змчья. 
36. Скоморохъ Меня и купецъ.' 113. Собака, пгьтухъ и лиса. 
41. Купецъ и птенецъ, 114. Волкъ, лиса и мулъ. 
50. Два спутника и поверг. 115. Шътухъ и царь. 
53. Мопахъ-копокрадъ. 129. Переметная сума. 
64. Медведь и виноградъ. 133. Земледтьлецъ и змчья. 
69. Лиса и гуси. 
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Въ свою очередь и ^ представляетъ продуктъ постепенна™ наслоешя. 

Прежде всего изъ ^ нужно устранить притчу Царь, два дворца и девять 

отрядоеъ, какъ позднейшую вставку (§ 102). 

Царь, два дворца и девять отрядовъ. 

Шкш царь, владевши вс&мъ (мхромъ), яострошгъ два прекрасиыхъ дворца ж 
поставилъ девять отрядовъ войска въ своихъ дворцахъ, чтобы пребывали они въ вожгЬ 
даря. Часть царекаго войска возгордилась и лишилась славы. Тогда царь приставнлгт» 
стражниковъ ЕЪ другому дворцу, чтобы они сторожили, но пришелъ гордый княз  ь 
войскъ ЕЪ стражнику другого дворца и обманомъ вывелъ его изъ дворца. Стражник'Ь 
понялъ, что онъ обманутъ: царь изгналъ его вонъ изъ дворца. Стражникъ поднялся 
съ плачемъ и отправился въ чужую страну, но уловалъ, что царь позаботится о 
немъ. Т& же изъ воиновъ, которые отпали, возгордились и не раскаялись, отправи-
лись и построили себ& жилище, и ВСБХЪ увлекали они туда—въ свой дворецъ. Дол-
гое время поступалъ такъ гордый, упрямый князь со своими войсками, и дворецъ 
его наполнился; между т&мъ люди уповали на царя, что придетъ онъ и освободитгь 
отъ пл'внителя ВСБХЪ, которыхъ (князь) увелъ въ плЗшъ въ свой дворецъ, т. е. в  ъ 
темницу: ктр входилъ (туда), не выходилъ, и царилъ тамъ безпросвйтиый мраЕ'Ь. 
Царь вселенной увид'Ьлъ, что полна темница, сошелъ съ престола, принялъ образт> 
раба, который былъ стражникомъ его дворца, скитался на земли тридцать л&тъ, 
отправился въ темницу, гдъ* находились пленные, связалъ князя, разрупхилъ темницу 
и освободилъ ПЛ-БНИЫХЪ, которые были въ мрачной темииц-в. 

Притча ясно показываетъ: царь вселенной есть Христосъ; изъ двухъ дворцовъ— 
одинъ есть • м&стопребываше ангеловъ, другой — рай, куда поставилъ Онъ Адам а 
сторожить; гордый князь есть сатана, который лишился славы и обманомъ вывелъ. 
Адама изъ рая; вышелъ Адамъ съ ллачемъ и рыдаюемъ и съ горькими слезами попалъ ва> 
эту страну, но надеялся, что Царь будетъ искать его. Сатана съ войсками не р а с  -

.каялись и построили себй адъ — дворецъ: ддаволы уводили туда въ ПЛГБНЪ родгь-
челов&ческш и не давали бол'Ье свободы для выхода, пока не пришелъ Царь м ! р  а 
Христосъ, разрупгалъ темницу, т. е. адъ, и освободилъ Адама съ его потомками, 
какъ говорить пророкъ Давидъ [Пс. 67,19]: «взошелъ Оиъ  х ) на высоты, шгЪнюсь 
ПЛ'БНЪ, взялъ добычу, роздалъ дары и далъ (ихъ) сынамъ челов'&ческимъ». 

Притча эта имеется ж въ I, следовательно, она внесена еще р а н ь ш  е 

возникновешя той редакцш, которая предлежитъ въ V. Разночтее!я I с т и  -

листическая характера; кром^ того, по дефектности рукописи въ н а ч а л  ̂  

недостаеть- доброй половины сказочной части, именно до сдовъ «увелъ в  ъ 

въ свой дворецъ». 

1) Въ армянскомъ текст-Ь Виблги стоитъ третье лицо вм. второго. 
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Въ ЧЙГ мг>1 ш'Ьемъ кратки видъ (^2) этого сборника всего въ пятнад-

цать номеровъ (§ 143); въ еще болйе краткомъ видй (д1) предлежитъ онъ 

въ Б (§ 139). Эти кратте виды мы отм^чаемъ ^ и ^2; если изъ ^ вычесть 

статьи, обдця съ ^ или 1^ получится группа ^ (табл. VIII), которая, какъ 

мы полагаемъ, также обращалась первоначально въ качеств^ малаго само-

стоятельнаго сборника. 

2. Мужъ съ 12-ъю золотыми гвоздями, 87. Царь деревъевъ. 
3. Жевъ. 97. Львица и лиса. 
6. Журавль—царь птгсцъ. 98. Втьднякъ и индпйка, кладущая золотое 

14. Мудрый оселъ. яйцо. 
15. Оселъ въ львгсной шкурп. 104. Тростпикъ и деревья. 
16. Ягиепокъ и волкъ-музыкаптъ. 107. Топоры и деревья. 
20. Сватающаяся ласка. 1072. Стрпла и бревно. 
28. Черепахи, раки го орелъ. 112. Лисаизтъя. 
28, Галка въ чужихъ перьяхъ. 113. Собака, пгьтухъ и лиса. 
34. Куропатка, 114. Волкъ,лисаимулъ. 
50. Два спутника и коверъ. 115. Лгыпухъ и царь, 
83. Жуоюь Жиликъ и жена Еиликъ. 129. Переметная сума. 
86. Ормуздъ и змгья. 133. Зелшдшецъ и змтья. . 

§ 125 . Лисья книга также предлежитъ въ нйсколькихъ видахъ; по 

крайней м'ЬрЬ намъ изв'Ьстенъ еще одинъ видъ, но это сравнительно позд-

нгЬйшш, еще бол-Ье распространенный изводъ, который имеется въ Эчдпад-

зинй. Здйсь, въ монастырской библ1отекг6, хранится рукопись1), перепле-

тенная въ 1143 году арм. лит. = 1694 по Р. Хр.; почеркъ въ ней раз-

личный; переплетчикъ названъ Давидомъ Крымскимъ ( ' ^ ш ^  р  ' | р!*Л-у$)\ 

написана рукопись въ КаФ'Ь для арх!епископа Вар дана, повидимому неза-

долго до года переплета. Рукопись содержитъ *в|шшш^ш /̂1 Лг^Ьп^^Ъ Тол-

ковате льтурпи, \п

м^
шс<>шдУЗ -Географию, ^""[щр***/ 

Объяснениягородом, [\шп.^^ Словарь, \\гг.ш1^ ц\ шр^ш 

1) Она была доставлена въ названное книгохранилище по моемъ возвращений въ 
Петербургъ изъ погвздки в ъ Эчападзинъ, предпринятой спец!ально для настоящей работы. 
СвгЬдгБН1емъ объ этой рукописи, болие того — довольно обстоятельнымъ съ ней знаком-
ствомъ я обязанъ отменной любезности о. Галуста Т э р ъ - М к р т ч я н а  , который, сличивъ ее 
съ печатнымъ издатемъ 1698 г. Лисьей кпщщ неимгЬющ1еся въ последней номера списалъ для 
меня въ сотрудничества со столь же любезнымъ, неизв'встнымъ мн'в по имени учителемъ, 
-за что приношу имъ обоимъ сердечное спасибо. Не лишне будетъ привести въ переводгв 
следующее м^Сто изъ письма Г. М. отъ 22 сент. 1890 г.: «списокъ сдйданъ нами в-врно, 
т. е. списано въ точности то, что было в ъ рукописи». Какъ видно по почерку, самимъ 
о. Гадустомъ списаны первые двадцать номеровъ списка. 

. ' ' ' .'. '  , : - • • .  ' ' ' . ' ' ."• . '  9 ' • ' " 
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Примчи вардапеша Вардана, \иршиф |и^  ш /"?  / {нПиии&п} Яаставлеигя муд-

реца Хитра, ^шршЪ3 ^ Житгя ошцовъ и пр. Въ этой рукописи (От) 

сборнику притчъ, представляющему нашу Лист книгу съ 28 новыми номе-

рами, предпослано следующее введеше: 

Ь ^  № шп-ш^шд1 шишуУш!^ ит~(*р. Книга притчъ \ сошшеше св. варда 
# 1_ #с , с 2 /. г пета Вардана на пользу души и гЬла ; 

# г* с̂ ~ ч I #г притчи эти собралъ и жаписадъ я, грешны й 
\пп.П1 и. ишпОЬп/ й ппп ФпппЦЫ-шгТО ь о м. I 1-х-.^. Варданъ, въ ущелш отшелъниковъ для ду-

1пСЪ1^^Г ^СЬ^ к  ховныхъ д;Ьтей моихъ. Господи помоги! 

I с,п.Ъпгш йпвг-р! 

\\ЛгЪш/ь шшлт-шЫггфЪ ^[>[^ В с  е божественное писаше путемъ прихчст» 
/ # 1С I Ч1Я ,п-.„ инрим4ровъ изображаетъ иамъ доброизло , 

<- , ,, <- # эту жизнь и будущую. Вг1да Христосъ вт» | С #
аршпНЪ и. цхшпЪ и. ашш ЦЕГшцри1л. 
*- 11 *-с- *• . «- г •Евангельи изобразидъ въ притчахъ все ду-
п ^* ш и п.1гр &&"*&& • стА» *.\\ пришли пши 

с* с I и 41- ш*11 х шеполезное и спасительное для иаст>. 
^ 6  ЫШ 1-^«- Притчею, подобною нашимъ, не н а д  о 

^\[* ^4" 1"п~ пренебрегать, такъ ках̂ ъ Богъ изъ крайн е 
или, ^ршЪф [^] (и^иш8 безполезной сдгкиалъ (ее) полезною. 

шЪшпихшЪЬ-Ъ Ьгппш шии1Ш-.шЪ пимпкпш^ 

цъч 

Абсолютнаго значешя приведенный строки, конечно, не имгЬютъ, т а к  ъ 

какъ сл'бдующхя за этимъ введен1емъ статьи (не всегда даясе притчи) 

вовсе не принадлежать цйликомъ или даже въ значительной части упоми-

наемому зд'Ьсь Вардану. Но строки эти для насъ все-же важны, и прежд е 

всего въ томъ отношенш, что о'н'Ь свид'бтельствуютъ о принадлежности 

сборника О-, а следовательно и Лисьей книги, къ изслгЬдуемьшъ въ настоя-

щемъ труд'Ь памятникам^ т. е. къ вардаиовскимъ сборникамъ притчъ. 

Рядомъ съ исключительными статьями въ списки, доставлеиномъ о. Г а  -

лустомъ Тэръ-Мкртчяномъ, оказались списанными и несколько такихъ , 

именно №№ 4, 9, 21 и 28? которыя у 0- общи съ а§1 0): судя по нимъ, О в  ъ 

общихъ статьяхъ представляетъ иногда особыя редакдш (9, 21 и 28), н  о 

всегда списокъ, съ болыпимъ или меньшимъ количествомъ вульгаризмовъ. 

Народный элементъ еще въ бблыпей степени выступаетъ въ слогЬ исклю-

чительныхъ сравнительно съ Лисьей книгою статей. 

1 146 В&н. прибавляетъ Ца^чплр Соломона. — 2 4™г'ьшЪш* — 3 *Гш ,т^,4 — 4(»(

10) Въ таблиц^ IX общ1я съ а& статьи заключены въ прямыя скобки. 
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Составь наслоешя въ Сг 

V А В В 

1. Лустоцвгьтъ : — — 105 — 
2. Мудрецъ на царскомъ пиру. — 1 106 — 
3. Мудрецъ въ ъостяхъ у князя .. — — 107 116 

[ 4 Завгьщате о кладгь = 1 4  1 а#] — 2 108 2 
5. Мудрость и бедность — — — — 
6. Сыт богача — — 109 — 
7. Свинья и пирогъ — — — — 
8. Мужъ, не в и д а в ш  и п  и б а н и  , п  и с в и н ь и  . . .  . — — — — 

[9 . Лиса и волкъ въ западш = 6  8 а§] 68 — 77 — 
10. Лиса и волкъ съ добычею — — — — 
11. Волчеиокъ въ учепги — — — — 
12. Домохозяинъ и сынъ-распорядителъ. . . .  . — — — — 
1 3  . Старый волкъ и овцы, см. § 79 — — — — 
14. Волки и овцы 31 11 — 162 
15. Птицеловъ и соколъ — — — — 
16. Хлгьбопекъ и мяспшъ . . — — — —• 
17. Ангелъ и бгьднякъ — — — 190/181 
18. Бтьднякъ и Богъ — • — — — 
19 . Волкъ-дурень 161) 8*) — — 
20. Орелъ и филинъ • . — 6 ' . — 29 

[21 . Строптивая жена и морской царь = 1 3  6 а§] 135 — 125 10 
22. Два художника • — — — — 
23. Проповгъдпжъ и дгаволъ — — — — 
24. Штыре возраста — — — — 
25. Три друга — — — — 
26. Осужденный мудрецъ и другъ * — — — — 
27. Желанъя трехъ царевичей. . • — — — 98 

[28. Отецъ-воръприпыткгъсыиа^ЗХщ^овъ-ре&.Т)]— — — 99 
29. Жсповуъдь убъйцы — — , — — 

Новые номера рукописи 6- въ значительной степени относятся къ за-
нимательнымъ сюжетамъ и не могутъ быть причислены къ основному со-
ставу изсл'бдуемыхъ сборниковъ; но тгЬмъ не мен'бе добрая часть этихъ но-
меровъ оказывается и въ другихъ представителяхъ вардановскихъ сбор-
никовъ, какъ видно изъ таблицы IX. Зам&тимъ впрочемъ, что значительная 
часть тбхъ же номеровъ поступила въ Сг, повидимому, ц&гакомъ изъ одного 
источника. По крайней айрй у насъ есть возможность указать на одинъ, 
бол'Ье древнш списокъ вардановскаго сборника, съ' такимъ же вступлещемъ, 
какъ и у О, и въ этомъ списки сгруппированы главнымъ образомъ интере-
сующее насъ номера сборника 6; списокъ этотъ шйемъ въ рукописи ВгЬн-
скихъ Мхх. № 146. 

1) Одинъ эпизодъ из ъ ирикдючешй волка, см. гл. 
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§ 126 . Рукопись 146 В^нскихъ Мхитаристовъ, въ 16 долю листа, 

на толстой вощеной бумаги, мелкимъ кругльшъ письмомъ представляетъ 

особый интересъ, такъ какъ для занимающего насъ литературнаго рода 

она довольно древняя, какъ можно судить по следующей записи въ стихо-

творной 

Написана (рукопись) рукою недостойнаго, 
который называется не по заслугамъ епи-
скономъ Аветикомъ; онъ же нарушитель 

Ё&Ш-.1Л шЪш-Ъ [тшпиипшпип I 
заповедей, лреетудающш законъ Господа. 

ст«_ 1[ш п р Армянскаго .йтосчислетя въ (18 X 50) 
^ ^  922=147 3 по Р. Хр.], въ го- ' 2 2  е>

родг1] 1ерусалим }̂, въ монастыри святой 
Богородицы, близь дверей Вивлеема и т. д. Ь ( М ^ • ^I1^^<*^*гI^^к^1^ 

ЛшЪи и р. 1 *л 

(стр. 623). 

Притчи въ рукописи занимаютъ стр. 217—492 , но он̂ Ь распадаются 

на двг6 части: вторая1), начинающаяся съ 420 страницы, представляетъ 

по началу списокъ того сборника, который былъ достуненъ мн^ по Эчм1ад-

зинской рп. въ коти о.Галуста. Заглавхе2) и вступительная часть дословно 

тождественны въ обоихъ спискахъ, какъ видно изъ характера разиочтенш, 

внесенныхъ мною выше въ § 125. Есть однако разница въ состав^ между 

этими двумя списками, какъ это можно ввдбть изъ сличительной таблицы 

(№ X), но излишекъ В'Ьнскаго списка, за исключешемъ №№ 5 и 6, оказы-

вается въ а§, а следовательно имеется и въ полномъ списки Сг (см. § 125). 

Съ 30-го номера, на 482 стр., по конецъ, на 492 стр., сборникъ 

этотъ представляетъ списокъ Фмзголош, съ позднейшими разсказами врод^ 

ФИ31Ологическихъ статей. 

§ 127. Для Лисьей книги у насъ нг6тъ такого двойника, какимъ I 

представляется для V, но зато оказывается сцисокъ, стоящш къ ней, да и 

не къ ней одной, въ отношении бол4е для насъ поучительномъ. Это — 

Эчм1адзинская рукопись."№.453 (В), описанная нами въ III ч., стр. 17—19 . 

1) О первой см. § 141. 
2). Отецъ Г, О н а н я н  ъ въ 4Сэ 1890 № XI, стр. 249, могъ еще, пожалуй, сомневаться, 

правда ли это заглав1е и говорить «р-ЬрЬ^* [>ррЬ^ 4^р^тяЬе М""л/'1"'- *-»-—У В^нскаго Мхи-
тариста въ названной статьи тажё рукопись цитуется подъ старымъ номеромъ (р-. 132). 
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Рп. Вйнскихъ Мхх. № 146, стр. 420—482. 

1—4=1—4 Сг (Начинается съ Пустоцвета). 
. 5. Совершенная мудрость \ 

I И З р е ч е Н  Ш6. Мудрость пелоеша  115 В (ССХЬ ! и б). 

7. Человшъи волкъ 142 а&= 4 В (ССХ1). 
8 = 7 0-. 
9 = 8 а . 

10. Козелъ и волкъ . . , 0 . 147 а& = 12 В (ССХУ1). 
11 = 10 Ст. 
1 2 = 1 1 0  . 
13. Волкъ и овцы 143 а^ = 6  Б (СОХИ). 
14 = 12 0. 
15 = 13 0. 
16=14 0. 
17'. Хозяинъ осла и волкъ . 144 а&= 8 В (ССХШ). 
18=1 5 0  . 
19 = 16 0. 
20 = 18 О. 
21 = 19 0. 
22. Три остроумные брата , . . 1152 Б = 26 В (СЬХУШ а) [| 149 I = 15 а§ е!с. (СЬХУШ). 
22. Судья-взяточпикъ и кадка масла 157 а# = 4 А = 116 В = 27 В (ССХХ1У). 
Н, Свящеппикъ и мяспикъ . 150 а§ = 17 А = 119 В = 20 Б (ССХ1Х). 
25. Два товарища гьгородъ съ черепами 151 а§ = 7 А = 120 В (СОХХ). 
26. Договоръ инока съ дгаволомъ 154 а §  = 123 В = 23 В (ССХХШ). 
27. Вдова, разбавлявшая молоко водою 145 а& = 124 В = 9 В (ССХЗТ). 
28. Строптивая жена и морской царь . 125 В = 10 Б = 21 О (ОХХХТа) || 135 V= 128 I = 

136 а§.(ОХХХУ). 
29. Три чести 148 щ = 128 В = 14 В (ССХУП). 

Рукопись не древняя— 1628 года, т. е. начала того стол'Ыя, во второй 
половши котораго (1668) въ Амстердам^ появилось первое издаше Лисьей 
китщ но мы имгЬемъ основан1е предполагать въ рукописи В пространный 
сборникъ, случайно образовавипйся, по всей видимости въ шестнадцатомъ 
в'Ьк^, отъ списывашя рядом» однородныхъ иамятниковъ, а не сознательно 
обработанный иЫъ либо. Разница между нимъ и Лисьей книгою оказы-
вается весьма значительною въ количествениомъ отиошенш. Но прежде чгЬмъ 
приступить къ сличенш этихъ двухъ родственыыхъ представителей варданов-
скаго сборника^ намъ надо ознакомиться съ тймъ, въ какомъ вид'Ь сохра-
нила намъ вардановскш сборникъ названная рукопись. . 

§ 128- Этоадзинская рп. 453  , обозначенная нами буквою В, 
столь разнородна по составу, чтоо ней приходится говорить въ несколько 
вдоемовъ. Въ рукописи этой мы им'бемъ сборникъ иритчъ въ 128 но-
меровъ по ея собственной нумерацш; но первые 56 номеровъ ни что иное, 
какъ пространный армяискш Фшолог%  и они щсъ зашутъ въ дру-}
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гомъ мйстб (гл. VIII). Вардановскш же сборникъ начинается съ 57-го 

номера, и безъ всякаго предупреждешя. Это еще ничего: назваше въ из-

сл'Ьдуемыхъ памятникахъ не является сколько-нибудь существенными Но 

странно то, что между 104 (48) и 105 (49) номерами мы встречаемся со 

следующею строкою (III, стр. 19, IV): «Книга притчъ, сочинение св. варда-

пета Вардана». 

Повидимому, это заглав1е относится къ последующему тексту; но и 

т4 сорокъ восемь номеровъ, которые предшествуютъ приведенной записи, 

оказываются почти ц'бликомъ въ друтихъ вардановскихъ сборникахъ. 

Не естественно ли предположить, что наша рукопись*), или, точнее, ея 

болйе древнш списокъ, не содержавши еще Физюлога (1—56) , и послу-

жилъ позднМшимъ обрабатывателямъ основашемъ для того, чтобы и пер-

вую часть (57 ( 1 ) — 1 0  4 (48)) заодно со второю (105 (49) — 1 2  8 (73)) 

выдать за трудъ Вардана. Повидимому, дйло такъ именно и обстоять; мы 

сп'бшимъ предупредить, что во второй части мен'бе, ч4мъ въ первой есть 

основаше видеть подлинный трудъ Вардана, но рп. во-очш устанавли-

ваешь, что подлежащая части одно время представляли два самостоятель-

ныхъ сборника2), при чемъ только вторая носила кличку притчъ Вардана. 

У насъ есть независимое отъ рукописи В свидетельство, правда — косвен-

ное, въ пользу существовашя сборника Вардана съ ТЕМИ же начальными 

притчами, кат я находимъ у второго малаго сборника въ состав^ В (105 

(49)—128(73)): г&ми именно притчами начинается вардановскш сборникъ 

Сг (§ 125), а равно его двойникъ по рп. В1шскихъ Мхх. № 146 (§ 126). 

Вторая часть, состоящая нзъ двадцати пяти статей (105—12 8 В, см. 

табл. XI), представляетъ особый изводъ (Щ малаго занимательнаго сбор-

ника 8. Послйднш дошелъ до насъ въ четырехъ спискахъ: 81 (рп. Вг1ш-

скихъ Мхх. 260, см. гл. V), §2 (а§), 83 (В) и §4 (В). Каждый списокъ 

представляетъ особый изводъ, съ некоторою переменою въ состав^, и за 

исключешемъ 81, веб эти изводы сохранены намъ пространными варда-

новскими сборниками. Изводъ же 81, бол^е близки къ изводу (§3), погло-

щенному сборникомъ Б (см. табл. Х1а), предлежитъ намъ самостоятельно, и 

во-очш показываетъ, что въ памятник^ мы им^емъ д4ло съ малымъ зани-

мательньшъ сборникомъ (гл. V). Впрочемъ и независимо отъ этого, самъ 

составъ памятника,, хотя бы въ изводи §4 (табл. XI), обличаетъ непринад-

1) Эта именно рп. не могла сыграть такую роль и потому еще, что она написана во 
Львов^, откуда, по всей вероятности, дрямо попала въ Этеадзинскую библиотеку тогда, 
когда въ Арменш вардановсше сборники успели уже встудить въ посл^дшй Фазисъ развитая. 

2) Первоначальная самостоятельность указанныхъ частей усматривается между про-
чимъ изъ повторешя статей (§ 160]. 
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XI 

в в 
человжъ.

105 (1). Дустоцвгьтъ. 117 (14) 
106 (2). Мудрецъ на царскомъ пиру, 118 (15). 

Мужъ, получавшгй сто мгьръ хлчъба. 
Священнжъ и мясиикъ. 

107 (3). Мудрецъ въ гостяхъ у князя. 119 (16). 
Два товарища и городъ съ черепами. 

108 (4). Завгьщанге о клады. 120 (17). 
Должникъ.

109 (5). Сит богача. 121 (18). 
Заемъ безъ свидетелей и судья. 

110 (6). Земледгьлецъ и аистъ. 122 (19). 
Договоръ инока съ дгаволомъ. 

111 (7). Быкъ безъ языка. 123 (20). 
112 (8). Вгьднякъ и орелъ. . 124 (21). 

Вдова, разбавлявшая молоко водою. 
Строптивая жена и морской царь.

113 (9). Животное, очищающееся на зиму. 125 (22). 
Багдадскш плотникъ и царь.

114 (10). Жаворонокъ—гщръ птицъ, ср. 92 (36). 126 (23). 
115 (11). Изреченгя. ' 127 (24). 

Царь, змгья и царевичц сад. 78 (22). 
Три чести.

1152 (12), Три остроумные брата. 128 (25). 
116 (13). Судья-взяточникъ и кадка масла. 

В 

1. Орелъ и слава — — 
2. Завпщате о кладгь. 141 108 (4) 
3. Быт безъ языка 95 111 (7) 
4. Человгькъ и волкъ 142 
5. Жиса и волкъ съ господскою грамотою. . . 66 
6. Волкъ и овцы . . . ' . . . . ' 14В 
7. Волкъ и пастухъ — 
8. Хозяипъ осла и волкъ., . . 144 
9. Вдова, разбавлявшая молоко водою. . . . 145 124 (21) 

10. Строптивая оюеиа и морской царь. . . 136 125 (22) 
11. Багдадскш плотникъ и царь 146 126 (23) 
12. Жозелъ и волкъ. . 147 — 
13. Царь, змгья и царевичъ. . . 69 127 (24) 
14. Три чести 148 128 (25) 
15. Задача о дкьлежиь. 8 литръ масла — 

16~§-17. Задача о двухъ садовнжахъ — 
18. Задача о птицахъ — 
19. Мужъ, получавшгй сто мчъръ хлиьба. . . 149 118 (15) 
20. Свящепнжъ и мясникъ. 150 119 (16) 
21. Долоюнтъ ' . . , . . 152 121 (18) 
22. Заемъ безъ с в и д е т е л е  й гь судья, . . . .  . 1 5  3 122 (19) 
2 3  . Договоръ инока съ дгаволомъ 154 123 (20) 
24. Животное, о ч и щ а ю щ е е с  я па з и м у  . . .  . 1 5  5 113 (9) 
2 5  . Жаворонокъ—гщръ птицъ 156 114 (10) 
26. Три остроумные брата. . . . . . .  . 1  5 1152(12) 
2 7  . Судья-взяточникъ и кадка масла. . ' . . .  . * 15 7 116 (13) 
2 8  . Шевгьжествепптьйгтй человтькъ. , . , . . » . 1 5  8 117 (14) 

2 9  . Орелъ и ф и л и н ъ  . . . . . . . . . . .  . —

3 0  . Лгьтухъ, лиса и собака • . 160 
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лежность его къ тому роду сборниковъ, которые такъ или иначе могутъ 

быть присвоены или приписаны Вардану: въ памятник^ сошлись главнымъ 

образомъ занимательные статьи, притчи же въ немъ или случайный посту-

плетя, или татя , которыя къ иносказателю Вардану не могутъ восходить, 

какъ напр. Пустоцвгьш, стоящая во главй сборника. 

§ 129. Притчу Пустоцвуътъ (ССХХХУЩ имеющуюся лишь въ ВСг 

(см. также табл. X), мы не решаемся отнести къ вардановскимъ, такъ 

какъ нравоучеше не начинается съ шабюннаго дт-ушЪ^ показываете, и 

кроагё того эта притча, равно и следующая ниже Орелъ гь слава, от-

носятся къ особому роду иносказанй, въ которыхъ разрабатывается или 

только истолковывается какое либо библейское изречете, а подобныхъ 

иносказатй, насколько пока ИЗВЕСТНО, нашъВардаиъ вовсе не нисалъ. Въ 

переводи спорный притчи гласятъ: 

ПустощЛтъ (ССХХХУИ). 

ЕЙкш философъ определить, и, взявъ, стали сиять въ присуте/шп даря еЛшя, 

растенк, которое зовутъ пустоцвйтомъ. Утромъ сияли, къ обыденному времени оно 

вьгростало и цв^ло, за день давало завязь и созр-Ьваю, въ девятый часъ съ него 

падали плоды, и при закати солнца засыхало растет е пустоцв'Ьтъ. 

Смыслъ тотъ» чтобы видя это цари, князья и богатые поняли, что такъ же 

пуста и тщетна слава и велише преходящая м!ра. №ашг (ЪшЪ^р пустоцв%шъу бук-

вально пустой) значитъ ^ег [ иЛ] идн-ЬеЗ1 Г^гр]. 

Въ другихъ сборникахъ, поглотившихъ малый сборникъ о, приведен-

ной притчи не им'Ьемъ, но въ В ее возм'Ьщаетъ иносказание, посвящен-

ное той же тем4 суетности мхрекой славы и занимающее также первое 

мйсто, — это 

Орелъ й слава (ССХЫП). 

Божественный Соломонъ говорить'1): «быстрокрылый орелъ проносится подобно 

в^тру ж отходитъ къ тому, кто его дадъ». 

Быстрокрылымъ орломъ и в&тромъ оиъ называете славу п величие, досташлдяся 

^еюв'Ьку въ этой ЖИЗНИ, ибо какъ быстро приходить и уходить орелъ, а ташке про-

носится в4теръ, и не видно сл&довъ в4тра и орла, разъ они исчезли, таким'ь же об-

разомъ иеяезаютъ безсл-Ьдно всякое велга е 1̂  морская слава, достаюшдлся человеку 

на короткое время, зат&мъ исчезающая и не показывающаяся бол'Ье, ибо смерть отпи-

маетъ все — царское и княжеское велите, богатство и всякую земную славу. Все 

это приходитъ къ человеку и съ быстротою в^тра уходить къ Тому, Кто дал'ь его, 

такъ какъ Онъ вечный и безкойетаый царь, Ему же благословлевш во вики. Амииь. 

1) Авторъ статьи имйетъ въ виду, очевидно, Притчи 23, особенно стихъ 5. Бук-
вально же такую цитату въ книгахъ Соломона намъ не*удалось.отыскать. Впрочемъкакъ 
для этой, такъ для предыдущей притчи источники придется указывать еще въ другом'г* 

Ь  Ь (отчасти <ж гл. V). 
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§ 130. Возвращаемся къ сборнику В, собственно къ составляющимъ 

его половинамъ. Эти части также не представляютъ чего либо однороднаго, 

разомъ вылившагося въ предлежащую намъ Форму; и они подвергались въ 

течеше временъ метаморфозамъ, хотя, понятно, въ дгашатюрныхъ, легче 

уловамыхъ разм4рахъ. Истор1Я второй половины, именно малаго занима-

тельнаго сборника 8, нами уже выяснена, насколько нужно было для ц'&лей 

настоящаго изслйдовашн. 

Первая же половина, малый вардановскш сборникъ ^, предлежащш и 

въ а§, служить связующимъ звеномъ между главными видами изсл&дуе-

мыхъ нами памятниковъ, и въ этой роли она насъ займетъ ниже (§145) . 

Отмйтимъ еще развгЬ одинъ въ своемъ род* поучительный Факты въ э'томъ 

изводи 1, сохранившемся въ сравнительно архаическомъ видй варданов-

скаго сборника, притча (№104) Лиса, утопающая въ ргьпгь представлена 

въ позднейшей редакщи (§ 154), которая такимъ образомъ вытиснила 

болг6е древнюю (§ 23). Подобныя перемены объясняются произволомъ не-

реписчиковъ. Зд^сь же мы уд&лимъ м'Ьсто тЫъ соображешямъ о состав^ 

Лисьей киши, которыя вызываются сличен1емъ ея съ В. 

§ 131 . Разница между Лисьей книгою и вардановскимъ сборникомъВ, 

какъ мы уже говорили объ этомъ, велика въ количественномъ отношенш: 

Лисья книга два раза съ лишнимъ превосходить его числомъ номеровъ, и 

ЕЬТЪ СОМН'ЫЯ ВЪ ТОМЪ, ЧТО такимъ умножея1емъ мы обязаны безыменньшъ 

авторамъ. Но это еще не значить, чтобы во всгЬхъ лишеихъ сравнительно 

съ В номерахъ щ мы им-бли самостоятельныя произведен1я поздыМшихъ 

вкладчиковъ; они продолжали работу своихъ предшественников^ а, следо-

вательно, обогащали понавшшся имъ въ руки оригиналъ не только отдельными 

новыми номерами, но и целыми малыми сборниками, до т^хъ поръ обращав-

шимися самостоятельно. Если вардановскш сборникъ В, въ 78 номеровъ, 

состоите изъ двухъ малыхъ сборниковъ (8 н  - у), то Лисья книга, въ 164 

номера, независимо отъ этихъ общихъ у нея съ В, очевидно, поглотила еще 

одинъ другой малый сборникъ. 

§ 132. По исключеши притчъ, общихъ съ В, въ зависимости отъ 

воспринятыхъ ею малыхъ сборниковъ о (табл. XI) и ^ (табл. XIII), отъ 

Лисьей книги остается Л 02 номера; число это могло бы, конечно, пред-

ставить сумму номеровъ двухъ или еще бол'Ье малыхъ сборниковъ. Добрую 

часть изъ этого числа приходится выделить не только въ качеств^ поздней-

шаго поступлешя въ сборникъ, но и въ качеств^ позднйшихъ въ армянской 

литератур* разсказовъ, которые съ вардановскими притчами имгЬютъ мало 

общах̂ о. Раньше всего и безъ особеыныхъ оговорокъ такому исключению 

подлежитъ группа въ девятнадцать номеровъ.16—19,192—24, 242—32 ; 
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это разеказы изъ жизни Александра (Ж№. 16—20), восточныя сказки 
(Ж№ 2 1 — 2 5  , 31), душеполезный исторш (Ж№> 26, 27, 32) и притчи Мхи-
тара (ЛУй 28—30) , словомъ элементы, о пришломъ характере которыхъ 
частью была речь, частью еще будетъ. 

Не мало еще другихъ номеровъ въ а§, которые съ вардановскими 
притчами никакъ не отождествимы; но они разсЬяны по одиночки или не-
большими группами, и, весьма возможно, въ Лисью книгу вступили не непо-
средственно, а черезъ поглощенные ею малые вардановсще сборники. Ко-
нечно, въ конце концовъ таше номера являлись все-же невардановсшши 
притчами, и потому мы попробуемъ ихъ выделить тутъ же: 

3. Царь и слуга. 11. 
7. Царь Константипъ и подвиэюпшъ. 12. Тдч/ь сердце человша? 
8. Лодъ ношею соли. 18. Неполное раскаянье. 
9. Паломница и свящешжъ. Н. Два праведника въ Галашгь. 

10. Монахъ и судъ Вожш у родника. 

Эта группа однимъ номеромъ (15) отделена отъ исключенной выше 
группы, и этотъ номеръ—Три остроумные брама, имйющшся между про-
чимъ и въ В (В 115а),—также представляетъ не только чуждую варданов-
скимъ сборникамъ восточную сказку, но и относящуюся къ категорш оди-
нокихъ. Следовательно, въ сущности эти две группы, по крайней м&ргЬ 
7—1 4 и 16—32 , минуя раньше всего Л6 15-ый, составляюсь какъ бы 
одно ц'блое. 

§ 133. Только что выделенные номера составляли, видимо, одну друж-
ную группу, обращавшуюся въ различныхъ памятникахъ, но не въ полномъ 
состав^; надо исключить Л1Ш 3. Царь и слуга ж 10. Монахъ и судъ Вожгй у 
родника^ внесенные въ пространные сборники заодно съ другимъ малымъ 
сборникомъ (§ 145); затЬмъ надо исключить ЛШ 28 и 30, т. е. притчи 
Мхитара , которые могли поступить въ Лисью книгу непосредственно изъ 
названнаго источника: для насъ вне сомн^шя такое появлеше №. 30 въ 
Лисьей кнтгь (§ 85). Остальные Ж№ составятъ группу занимательныхъ 
разсказовъ: это занимательный сборникъ а, известный намъ еще въ нй-
сколькихъ другихъ изводахъ (см. гл. V). 

Впрочемъ нисколько номеровъ съ царемъ въ роли действующего лица 
попали сюда потому, что въ Лисьей книггь замечается попытка группиро-
вать статьи о царяхъ въ начале (§ 89); во всякомъ случае Ж№ 2, 6, 7, 27 
и 28, а также 30 въ Лисью книгу вступили, по всей вероятности, съ темъ 
малымъ сборникомъ 4у который роднитъ ее съ Б и V (§ 134). 

§ 134. Если исключимъ изъ а§ номера, входяпце въ составъ малыхъ 
занимательныхъ еборниковъ а и §, то заметймъ, что исключеше это кос-
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нется т*хъ статей, которыя составляютъ исключительное достояшеЛисьей 

книги сравнительно съ Вульгатою (табл. III); одновременно зам*тимъ, что 

изъ остальныхъ исключительныхъ же номеровъ Лисьей книги получается 

небольшая группа однородныхъ статей, именно — группа, представленная 

въ таблиц* XII. 

ТАБЛИЦА 

'к

2. Собака и тшъ. 109. Три черепа. 
6. Царь и свинья, 113. Сребролюбивый. 
7. Царь Еопстаптинъ и подвижпжъ. 115. Пять мудрыхъ и пять перазумпыхъ куп-

27. Десять мужчшъ и оюепщшъ. цовъ. 
28. Столбъ съ наградою. 116. Городъ. 
30. Три видгьнгя царя. 117. Миши воаружаются. 
44. Звпрь съ целебными яйцами. 118. Змгья и гцель. 
51. Охотникъ и черепаха. 119. Змгья и пахучт цвгьтокъ. 
69. Царь, змчья и царевичъ. 120. Воръ и арбузъ. 
77. Аистъ и горлица. 138. Гранатъ и олива. 
79. Аистъ, галка и удодъ. 139. Рыба. 
92. Свинья и жукъ. 140. Рыба и удочка. 

Въ групп* этой мы имеешь малый вардаыовскш сборникъ 4- въ наи-

более пространиомъ извод*. Мы имйли бы основание исключить изъ нея въ 

качеств* побочныхъ или заведомо чуждыхъ Вардан у статей таше номера, 

какъ напр. Ж№ 7, 69, 116, 120 и 139 (см. гл. V и § 97), если бы была 

необходимость представить сборникъ этотъ въ возможно чвстомъ вид*. 

Мен*е пространны изводы того же • сборника, вошедаие въ V (§ 142) и 

осебенно въ Б (§ 138). 

§ 135 . Теперь-то и ясно вполн*, что какъ Вульгату обособляютъ 

малые сборники ^-+- р, такъ Лисью книгу характеризуютъ малые сборники 

4~*~а8. Освобожденные отъ нихъ, сличаемые памятники являются лишь 

двумя изводами одного и того же вардановскаго сборника, и то на посред-

ствующей ступени развитая, такъ какъ и у этого сборника (0) есть своя 

истор!я (§§ 144—145). 

Но намъ известны еще дв* пространный редакщи вардановскаго 

сборника, съ которыми и познакомимся мы предварительно. 

§ 136 . Одна редакщя, обозначенная нами буквою С, предлежитъ въ 

Эчм1адзинской рукописи № 12. Съ происхождешемъ этого памятника от-

части знакомить насъ следующая запись въ концг6 рукописи: 
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^ ц.У^. И такъ1), помяните въ молитвахъ модо-

Д°й  Р 0 С Т 0 Е Ъ > с в * ж  Ш™ ,  и Ъ»Р  , 1 Ш  Ш Ц  отпрнскъ, вротваго шпПГ!Р„<> В И

» с , /" , V # душою вардапета Степана; оиъ залазалъ 
|/шрп.ш1иЬ-1пЪ> пп Ьш Ц-рЬгц1 ЦшиЪ рлрш^Х - 6 Г * * д  1 С ( - списать для поучевш народа притчи, въ 
И ^ 4пгт[рцЬшЪ, пС шп.ш^ ^ш^иЪ  На ПОЛЬЗУ .ПО- Е 0 Т ( ) р ы х  ъ ш с т а м е н а л и с  а

шп. (ш Е Г Ш ^ ^  ̂  2 ш ^ * " / 2 /  * Х*яч">„  д Я М Ъ  , Умоляю васъ, братья, которымъ 

^^1> <"[ Ьг^ршр^ пр ^шЪ^ш на глаза попадетъ эта книга притчъ при 

Цшц.рпуи. тгеши или списыванш, помяните однимъ 

„ш,пЛ Цш^опЪЪшЬкН Лп*1 -шп Господи помилуй вардапета Степана и 

п I I V  / 1 1 1 /  , %9 его родителей. Л4тостасдвН1Я 1118 [4-551 
и Л Л ^ У^& %\9 Ч _ = 1 6 6  9 по Р. X.], августа 14-го. 

11шпп,шим1ппЪ 1А. пЛЪопиЪ {^'-Р * ('1 

сглЕ. * 
ц \]р^ ЬрЬц Ж Погрязшаго въ гр4хахъ священника 

ипГш С а Р Г 1 1 С а ' п е 1 : ) е 1 1 И с т а Е а й )9Ь ™С П*пг - и1*г°П к  сего , помянит  е в  ъ 
.. ЛъУ .  „ „ -шц* Господ^. Поминающихъ да всномянетъ 
I в "» о ю \» Христосъ Богъ нашъ. Не вините, братья, 

ш 

б Ш 0 ЭТО. ж т ш ъ

ЪшрЬгшц Лгппп иуи В^р х 

Далеко не во всбхъ номерахъ сборника В играетъ роль лиса; съ 

другой стороны, изъ записи ясно видно, что переписчикъ нодразум&ваетъ 

весь трудъ, а не часть его, говоря о щргтч<ш9 въ которых* выставлена 

лиса на пользу модямъ. Отсюда одииъ вероятный выводъ, что указаннымъ 

описательньшъ способомъ намекается на хорошо знакомое иамъ заглавхе 

у^т-Ьиш^^ Лисья книга2) илиКнига лисьим притчъ (гл. 1? а также 

§ 147). Понятно, следовательно, и то, что писцу было приказано не напи-

сать или сочинить Лисью книгу, существовавшую къ этому времени даже 

въ печати, а списать, какъ понимаемъ мы въ данномъ случай глаголъ <н»̂ /-

Но въ рукахъ писца свящ. Саргиса была, по всей вероятности, Лисья 

книга въ бол^е древнемъ краткомъ видгЬ, а не въ той пространной редакц!и, 

которая известна намъ въ арабской^ перевод^ и въ армянскихъ старопе-

чатныхъ издашяхъ. При списыванш В, конечно, не исключалась возмож-

ность обогащешя предлежавшаго текста бол^е или меи^е значительными 

1) Мы оставляемъ безъ перевода предшествующее вступлешс, обычное въ подоб-
н ы х  ъ записяхъ славословхе: Ф«»лр ^мтПи^у шЪ-^шп.ь^^ Ьп.ш^л.иш!^ ршЬ [иршш»^ <»«*/;«*,|«,#^Г> 

2) Въ *г+ 3. переписчикомъ названъ священникъ С а р к а в а г ъ   очевидно, по недо-;

смотру. 

3) Въ ^ $. такъ и названа наша рукопись; подъ этимъ же заглав1емъ дитована она въ 
1870 году редакщею Эчмадзцнскаго журнала Араратъ (§ 92, стр. 102, прим. 2). 
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вставками или добавлешями. Списки нашихъ сборниковъ р'бдко обходились 

безъ такого характера наращешй. Не столь важно, делались ли прибавле-

вая въ спискЬ, заказанномъ вардапетомъ Степаномъ, впервые или они уже 

имелись въ рукописи, служившей оригиналомъ писцу Саргису, хотя болгЪе 

вероятно, что въ Б им'Ьемъ наращешя и того, и другого происхождения. 

Важнее для насъ то, что въ самой рп. В находимъ указате на эту часть 

работы, т. е. на внесете въ памятникъ статей изъ различныхъ источниковъ; 

такъ понимаемъ мы несколько словъ, предпосланныхъ сборнику писцомъ Сар-

гисомъ или однимъ изъ его предшественниковъ по списывашю Лисьей книги: 

~^ Прекрасно составленный разнообразный 

,„ и разнородныя иравоучешя съ йносказа-

^ тедьнышг раз сказами, сртаненныя мудре-

цами для произнрщешя въ духовиыхъ и 

жжтеискихъ обстоятельствахъ при удоо-

н о м  ъ С 1 у ч а  ̂  и а п о л ь з  у и В Ы Г 0 Д  у 1 1 о б о 3  н а  -

мГ тельныхъ лицъ; собравъ ихъ изъ многооб-

^шд ^пшнНгш! ^аща Р&ЗНЫХЪ СПИСКОВЪ, ПОМЕСТИЛИ МЫ 

шиш ПВЪ рП . 4" 

§ 137, По составу своему сборникъ Степана въ однихъ частяхъ при-

мыкаетъ къ Вулыапыъ, въ другихъ къ Лисьей книгтъ, но точки соприкосно-

вешя между нимъ и названными памятниками объясняются не непосред-

ственною зависимостью, а общностью источниковъ. Какъ Вульгата и Лисья 

пнига  такъ и сборникъ Степана воспринялъ рядъ мелкихъ сборниковъ; }

некоторые изъ нихъ общи у него съ другими редакциями. 

Средняя часть В (№№ 90а —133 ) занята группою статей (с(), совер-

шенно чуждыхъ вардановскимъ притчамъ: за единичными исключешями 

это занимательный статьи (V гл.). 

Изъ этихъ статей дв'Ь (№№ 98 и 99) находимъ въ"\^въ качеств^части 

другого малаго сборника. Такого-же характера группу (г) образуютъ две-

надцать другихъ номеровъ (178 — 189, см. гл. V); эти дв*6 группы по 

преимуществу и выд4ляютъ сборникъ В въ отличный отъ V и щ памятникъ, 

причемъ группа г сближаетъ его съ V  , въ которомъ онъ оказывается въ 

болгЬе пространномъ вид'Ь (§ 141). 

§ 138. Въ начали Б сгруппированы 29 притчъ, составляющие осо-

бую редакщю занимательнаго сборника 8, что роднить В съ щ и В, такъ 

какъ и въ иосл^днихъ оказывается тотъ-же сборникъ въ той или иной ФормФ 

(§128). Съ щ сближаетъ сборникъ Степана еще группа отд'Ьльныхъ статей, 

выдгЬляемыхъ нами въ качеств^ малаго сборника ^ (§ 134). 
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Сборникъ 4- въ Б предлежитъ сравнительно въ краткомъ видй: 

В а§ В а§ 
3 4  = 2. Собака и тънъ. 173=115 . Пять мудрыхъ и пять неразумныхъ 

8 0  = 77. Листъ и горлица. купцовъ. 

8 1  = 79. Листъ, галка и удодъ. 1 7 4  = 28. Столбъ съ наградою. 

1 5 9  = 6. Царь и свшъя. 175=117. Мыши вооружаются. 

168=109 . Три черепа. 176=119. Змгья и пахучт цвптокъ. 

1 6 9  = 7. Царь Жонстантит и подвижникъ. 177=120. Воръ и арбузъ. 

170=113 . Сребролюбивый. 178. Тамбатскгй ткачъ, см. § 86. 

1 7 1  = 27. Десять мужчинъ и женщипъ. 

Последняя притча могла вступить въ Б и съ занимательными сбор-

никомъ е (§ 137). 

§ 139. Рядъ номеровъ у В общи съ V, именно: 

Б V Б V 

39=150 . Раскаяте развратника. 1 5 2 = 22. Скоморохъ съ сумою. 

8 6  = 75. Женщина, обнажающаяся на молит-1522=108. Капля води и скала, 

вгь. 1 6 2 = 31. Еози и волки. 

89 см. 1522. 1 6 4 = 35. Хаченскгй боъачъ. 

1 4 4  = 91. Волкъ и собака гончара. 1 6 5 = 36. Скоморохъ Меня и купецъ. 

151=105 . Жиса и охотники. 

Перечисленный статьи составляютъ краткш— наиболее краткш— 

изводъ (^) малаго сборника ^ (  § 124). 

§ 140. Но сборникъ Б разд'Ьляетъ значительно большее количество 

статей одинаково и съ Вульгатою, и съ Лисъею книгою. Число такихъ общихъ 

статей доходитъ до 47, и онгЬ занимаютъ въ Б съ некоторыми исключе-

шями (§§ 138,139) Ж  * 39—8 9 и 134—177 . Эта группа роднитъ сбор-

никъ Степана не только съ Вульгатою, равно съ древнимъ ея видомъ въ I, 

и Лисьей книгою, но и съ памятникомъ, сохраненнымъ рукописью В^нскихъ 

Мхх. № 146. 

§ 141. Содержащееся въ рп. 146 Вйнскихъ Мхх. первое (§ 126), 

бол-Ье многочисленное собрате интересующаго насъ матер1ала не снабжено 

иикакимъ заглав1емъ, хотя рукопись въ начала, повидимому, не дефектна. 

Таблица Х1П представляетъ составъ въ 1421) номера этого сборника 

сличительно съ Вульгатою и Лисьеюкнигою. 

1) Первоначально, надо полагать, было несколько больше, так  ъ как  ъ в  ъ середин^ 
рукописи недостаетъ трех ъ листиковъ, заключавшись между прочимъ вторую половину 
притчи № 109 (Отецъ Г. О н а н я н ъ  , 4^"'?<»*""«-/^*-% >«АА*»р ^ш^орЩ,ъ 4.(*"у, <4О  1890, 5

№ XI, стр. 249, прим. 2). 
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ТАБЛИЦА 1X1111 

Вардановскш сборникъ по рп. Вйнекихъ Мхитаристовъ № 146, 

стр. 217—419, съ указашемъ общихъ у нея съ V и а§ номеровъ: 

1. Волки и овцы, въ ред. 41 Вг 31 V 
2. Ворона съ сыромъ и лиса . 24 V | | 33 щ 
3. Орелъ, куропатка и мошка 93 V [[ 34 щ 
4. Охотнжъ и куропатка 99 V = 35 а& 
5. Лиса и ледъ . . , 73 V = 36 а& 
6. Многохитростная лиса 79 V [| 37 щ 
7. Вдова и сынъ-воръ 12 V = 38 а# 
8. Лиса и ракъ . 29 V = 39 а& 
9. Левъ со слугою-лисою и лиса съ волкомъ 78 М = 40 щ 

10. Орелъ и дроздъ (ИШРН) = Орелъ и филииъ, см. 20 Сг в  ъ табл. IX. — — 
11. Лиса мнимо мертвая и птицы, см. гл. VIII — — 
12. Котъ и мыши 45 V = 49 щ 
13. Котъ-свгьченосецъ 4 5 з У = 50 щ 
14. Три верблюда и три лиси 160 V = 52 а^,въ1нгвтъ. 
15. Мальчикъ и цыплята 46 V = 53 щ 
16. Охотпшъ и черепаха . . — Ы щ 
17. Собака и тгьнь — 2 а& 
18. Послушная невгьстка 47 V = 54 а§ 
19. Молитва бтьдняка 165 V == 55 а& 
20. Лиса и верблюдъ при смерти 52 V = 57 а& 
21. Мопахъ-конокрадъ 53 V — 
22. Свящеиншъ-воръ и вдова съ коровою 54 V = 58 а& 
23. Человгькоубтца 55 V = 59 а$ 
24. Жабанъ и лиса 57 V = 61 щ 
25. Орелъ 60 V || 62 а^ 
26. Оселъ и стр%ла 84 V = 63 а§ 
27. Овященникъ быль безсиленъ вымолвить слово во время службы, 

пока не произнесъ: «отойди, сатана» (&/*/з-</&«»«, ишшш%^у. .— — 
28. Волкъ-рыболовъ и лиса , . 65 V = 65 а$ 
29. Лиса и волкъ съ грамотою 66 V = 67 а^ 
30. Лиса и волкъ въ западны 68 V = 68 а& 
31. Лчътухъ, лиса и собака, въ редакцш V 67 V = 1 6  0 а& 
32. Лиса и гуси 69 V — 
33. Путешественпжъ {ХшифпрР) попадаетъ въ деревню, гд& доб-

Р'БЙДПЙ челов'вкъ и праведнейший священникъ называются, 
первый — Т е у р Ь а н  ъ (Р^««-^<*« )̂, а второй — А л е в к у р а н  ъ 

34. Царь, змгья и царевичъ — 69 
35. Змгья, земледгьлецъ и лиса 70 V = 71 
36. Мачша съ коровою и пасынокъ съ осломъ 90 V = 72 
37. Роэюепица. . . — — 
38. Волкъ и собака гончара 91 V 
39. Царь и идолъ, въ редакщи V . 92 V = ; 4 а 
40. Левъ больной, лиса и медвгьдь, въ редакцш а& . . . . . . . . 96 V == 74 
41. Сынъ земледельца не сов-втуетъ отцу строить церковь на своей 

земл"в, такъ какъ толпа богомольцевъ попортитъ пашня, 
если церковь сделается чудотворною . . . . . . . . . .  . —• —
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42. Верблюдъ, волкъ и лиса . 59 V = 75 ад 
43. Верблюдъ и лиса - 166 V — 
44. Обезьяна и рыболовъ 102 V = 76 ад 
45. Ворона и воронята . • ЮЗ V = 78 ад 
46. Аистъ, галка и удодъ — 79 ад 
47. Лиса и камень рп^ъ^шр^ ср. § 22 71 V = 80 ад 
48. Лиса, утопаюгщя въ ржгь 72 V = 81 ад 
491). Лиса и кольчуга . .' 74 V = 83 ад 
50. Ослица съ ослеикомъ и оселъ 100 V = 84 ад 
51. Лиса и охотники 105 V — 
52. Оселъ и помётъ 106 V = 85 ад 
53. Новобрачный сыпъ поучаетъ отца ^шА ц.прЬп^ шЛшиАши-^ЬшЪ 

супружескому дгълу. — — 
54. Женщина, обнажающаяся на молитвп 75 V — 
55. Оселъ званый на свадьбу 76 V = 86 ад 
56. У осла рооюдается внукъ * 77 V = 87 ад 
57. Десять муоючинъ гь оюенщшъ . . . . — 27 ад 
58. Человтщ сажающгй терме и спющгй волчцы, см. 13 Вг въ табл. 

ХУП — — 
59. Свинья и оюукъ — 92 ад 
60. Сова, летучая мышь {Ди^р-кА) и кротъ избтаютъ септа. — — 
61. Царь %ь свинья • . „ — 6 а  д 
62. Мраволевъ 63 V = 93 ад 
63. Медвтьдь и виноградъ 64 V — 
64. Князь и рыбы, см. гл. IX — — 
65. Еупецъ, убгйца и мяснжъ 110 V = 89 ад 
66. Земледшецъ и аист-ъ 161 V = 94 ад, въ IнрЬтъ. 
67. Быкъ безъ языка 10 У— 95 ад 
68. Бчьднякъ и орелъ (редакцш ад) . . . . . 11 V = 96 ад 
69. Жаворонокъ—царь птицъ . 26 V =15 6 ад 
70. Павлинъ—царь птицъ 27 V = 97 ад 
71. Боъачъ и невнимательный племяппикъ . . . . . . 30 V = 98 ад 
72. Козы и волки (редакцш V) . 31 V — 
73. Хаченскт боъачъ 35 V — 
74. Скоморохъ Меня и купегьъ] . 36 V • — 
75. Два кума на ночевть и тыква 37 V = 1 0  0 ад 
76. Царь и откупщшсъ калчькъ 38 V = 1 0  1 ад,въ1нъ<тъ» 
77. Левъ, волкъ и лиса 39 V =10  2 ад 
78. Еупецъ и птенецъ 41 V — 
79. Лиса и куропатка 42 V = 1 0  4 ад 
80-1-81. Лиса и воробей - 43 V = 1 0  5 ад 
82. Сиршскгй'Свящетикъ и армяншъ 44 V = 1 0  6 ад 
83. Больной левъ и оселъ безъ сердца и ушей 5 V = 1 0  7 ад 
84. Врачъ и ослиный хвосшь (редакцш ад) . 25 V = 1 0  8 ад 
85. Три черепа '. . . — 109 ад 
86. Левъ притворно больной . . : 4 V = 1 1  0 ад 
87. Свиньи и ослята 18 V = 1 1  1 ад 
88. Царь [Кднстаптипъ] и йодвижншъ (царь по имени не названъ) — 7 ад 

1) При этой статьи в  ъ рукописи по ошибки выставлено к а р а н д а ш е  » 50, и до Ла 116 
въ дадьн^йшемъ моя нумеращя на единицу меньше сравнительно съ нумеращею рукописи 
затЗшъ номера идутъ безъ различ1я до 131, а в  ъ остальной части моя нумеращя на единицу 
больше нумерацш рукописи вплоть до Сборника В ар дана , выдъ-ляемаго мною въ особую 
статью (§ 12.6). 
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89. Птица-пророчица (редакцш а§) 61У=112а& 
90. Сребролюбивый' — 113 щ 
91. Десять мужчшъ и женщинъ (ср. № 57) — 27 щ 
92. Городъ , . — 116 а^ 
93. Столбъ сънаградою — 28Щ 
94. Миши вооружаются — 117 щ 
95. Змпя и щель . . . , — 118 а§ 
96. Зм%я и пахучъй цвгьтокъ . . — 119 а^ 
97. Воръ и арбузъ — 120 щ 
98. Гранатъ и олива — 138 а& 
99. Гыба — 139 а^ 

100. Гадливая ворона: ворони, попросившей лекарства для своего 
птенца, врачъ предложилъ отыскать листокъ, который не 
былъ-бы ею загаженъ — — 

101. Дерево живетъ водою, протекающею подъ нимъ — — 
102. Продажный свящетжъ (несколько иная редакцш) — 162 а# 
103. Тамбатскъй ткачъ, см. § 86 — — 
104. Удодъ (иная редакщя, какъ можно судить и по следующему 

НаЧ!аЛу1 %пи[пирг ИгрЬрщшг^п*- &•*. [ипЪигр^ ^иис ^>^пр^гиагГ&1жрыиЬпжйкж 

ср. въ ч. III, стр. 149—150, Физюлогъ № 10) . «. — 79 а^ 
105. Непослушный сыпъ-отшельнжъ . , — — 
106. Двп> бранчливыя женщины — — 
107. Биъдняк% евященнжъ и Евапгелге — — 
108. Черепахи и орелъ (безъ ^Ьд^Ьш^ъ) 23 V — 
109. Львенокъ: рождается мертвымъ и оживаетъ на третШ день при 

рёв"Б отца-льва • . . — — 
ПО. Ателъ и бтьднякъ . -— „ — 
111. Три безумца, притча В ар дан а изъ слова О притгьепешщ 

см. гл. VII — — 
112. Стрекоза и муравей 17 V — 
113. Ателъ смерти и мельпжъ \\ Раекаяте развратника 150 V —
114. Волкъ: волку читали Евангел!е и поучали, а онъ просилъ кон-

чить проповедь поскорее, чтобы не упустить стада, ср. 11 О% — 
115. Дгавольстя орудъя — — 
116. Воры-простаки — — 
117. Гость: подъ гостемъ разостлали первый разъ семь ковровъ 

(/•̂ ш̂ Др) и каждый день убирали по одному; гость это замгв-
тилъ и ушелъ во свояси — — 

118. Свящетшъ и приходъ — — 
119. Попугай — — 
120. Бгьднякъ и царь — — 
121. О всадпикгь7 гьхавшемъ на свиныъ, съ привгьшенной черепахою 

(Ьи. ^4/*/'ш</Ъ Ь 4.Р~ аС/Ь Ър ^шрлЬш^) . 

122. Война изъ-закапли меда — 
123. Птица [Алкгоиъ], высиживающая' птенцовъ взоромъ, см. в ъ 

ч.Ш , стр. 166,Физгологъ № 34 . — — 
124. Царевна и душа: царевна съ уродствомъ замужъ не выйдетъ, 

душа съ гр'Ьхомъ въ рай не попадетъ и т. д. . . . . . .  . — — 
199 

125= 3  ̂  В , с р . № П 2  . . . - — . 
126. Мышь и верблюдъ . 21 V — 
127. Дерево Перидексгй (Ьш^ пр 11П^ ^ ^ ^ « « ъ  , „Р ^ « ^ / «  ̂  

/^шш^ш^) . 33 У=114а& 

10 
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128. Змгья: бросаетс я н  а человека , когд а он  ъ ОД-БТЪ, но убйгает  ъ 
о т  ъ нагого , см. в  ъ ч . I I I  , стр. 152? Физюлогъ, № 13 . . . .  . — — 

129, 130, 131 (изречешя), 132, 133 без ъ параллелей в  ъ моихъ сбор-
н и к а х  ъ — — 

134. Осужденный мудрецъи другъ — — 
135, 136 безъ параллелей въ моихъ сборникахъ — — 
137. Желангя трехъцаревичей — — 
138. Отецъ-воръ при пыткгъ сына — — 
139. Ллмазъ . — — 
140. Легенда объ 1удгьПредателя» — — 
141. Гласъ Христа, услышанный въ аду Адамомъ — — 
142. Лсторгя Ноя — — 

Въконц'Ь Vнаходимъ четыре номера (139—142) чуждыхъВардану 

статей. Поступили-ли они вм'Ьстб съ заиимательнымъ сборникомъ г2 или 

приписаны впосл'&дствш, — все равно: это поздн'Мшш, легко отделяемый 

наростъ. 

Предшествующее этому наросту номера (103 — 138), за немногими 

исключешями (Ж№ 104, 108, 111, 112, 124, 126 — 128), представляютъ 

особый изводъ (Б2) заниматёльнаго сборника г. Ядромъ въ иемъ является 

малый занимательный сбориикъ е, роднящш V съ Б (гл. V); въ это Б вне-

сенъ рядъ новыхъ номеровъ, отчасти изречешй (МГя 106, 104, 107, 121 , 

Х29 — 136, сюда-же, быть можетъ, и Ж№ 139 — 1 4 2 )  , которые могли-

бы составлять цйлый занимательный сборникъ (у]). 

§ 142. Съ Жисьею книгою роднитъ V малый сборникъ 4" (§ 134), про-

никшш въ него въ следующей редакцш: 

16= 51. Оосотнжъ и черепаха. 92=116. Городъ. 
17= 2. Собака и тппъ. 93= 28. Столбъ сънаградою. 
34= 69. Царь  змчъя и царевичъ. 94=117. Мышивооружаются.}

4 6 = 79. Аистъ, галка и удодъ. "95=118. Змчъя и щель. 
59=^92. Свшъя и оюукъ. 96=119. Зм%я и паосучш цвгьтокъ. 
61= 6. Царь и свипъя. 97=120. Воръ и арбузъ. 
85=109. Три черепа. 98=138. Граиатъ и олива. 
8 8 = 7. Царь Жопшаптшъ и подвижншъ. 99=139. Рыба. 
90=113. Сребролюбивый. [102=162. Продажный священижъ.] 
91= 27. Десять мужчинъ и женщипъ. 

§ 143* Съ Вульгатою связываетъ V въ частности малый варданов-

сшй сборникъ ^2 (см. § 124, табл. VII): 
N V Ю V 

1  = 31. Волки и овцы, см. № 72. 63= 64. Медвгьдь и випоградъ. 
21= 53. Монахъ-конокрадъ. 72= 31. Козы и волки. 
23=108. Капля воды и скала. 73= 35 Хаченскгй богачъ. 
32= 69. Лиса и гуси, 74= 36. Споморохъ Меня и купецъ. 
3 8 = 91. Волкъ и собака гончара. 78= 41. Купецъ и птепещъ. 
[43=166. Верблюдъи лиса]. 108= 23. Черепахи и орелъ. 
51=105. Лиса и охотники. 112= 17. Стрекоза и муравей. 
54= 75. Женщина, обнажающаяся на моли- 126= 21. Мышь и верблюдъ. 

течь. 
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По всей вероятности, въ составъ этого ^ входила притча (Ж 111) о 

трехъ безумцахъ, восходящая, несомненно, къ самому Вардану , равно какъ 

Царевна и душа (№ 124), такъ-же представляющая переработку иноска-

зашя Вардана . 

Сборникъ V отличается еще рядомъ Физюлогическихъ статей, каковы 

№ЛВ 109, 123, 127, 128, которыя прежде чймъ вступить въ составъ V  , 

быть можетъ, также составляли одно ц'Ьлое съ малымъ сборникомъ ̂ 2. Изъ 

нихъ №. 127 \У впрочемъ разд^ляетъ и съ а$, и съ V. 

§ 144. Но гораздо большее количество статей роднитъ"№" одновременно 

съ V, щ и Т>: эта связь обусловливается т^мъ, что вс^ они восприняли 

малый сборникъ 0, каждый впрочемъ въ особой редакщи или въ особомъ 

изводи. Составъ его въ 103 или въ 95 ( 1 0 3  — 8, см. § 119) номеровъ на 

позднМшей ступени развит!я намъ изв'Ьстенъ (Табл. V): въ этомъ сравни-

тельно все же пространномъ видй онъ (О) оказывается въ I, V и а§ . 

§ 145. Сборникъ 0 представляетъ промежуточный видъ изсл'Ьдуемаго 

памятника. Ядромъ въ немъ является группа притчъ (?), въ той или другой 

редакщи повторяющаяся во всЬхъ пространныхъ представителяхъ варда-

новскаго сборника: въ В им'Ьемъ редакщю ^ въ сорокъ восемь номеровъ 

(Табл. XIV), въ Б — ^ въ сорокъ четыре номера (Табл. XV) и въ \У—^8 

въ пятьдесятъ пять номеровъ (Табл. XIII, АЙМ?. обпця съ V, а§, а также I). 

Мы не будемъ прослеживать взаимныхъ отиошенш ^  ? I2 и ?  3 до мело-

чей; отношеюл эти приблизительно можно представить себгЬ, сличая соотв'бт-

ственныя таблицы,—сличеше текстовъ отдгЬльныхъ статей, сопровождающее 

наши переводы, также даетъ матер1алъ дляболг6е подробной исторш каждаго 

извода. Замйтимъ только, что къ основной группа, представляющей контин-

гента общихъ всЬмъшееъ, въ каждомъ изъ трехъ ^ прибавляется по несколь-

ку новыхъ иомеровъ. Въ О (§ 144) уже мы имеемъ сумму вс/бхъ ц- плюсъ 

цгЬлую группу (*•) другихъ статей (Табл. ЛМа XVI): изъ нихъ №Д|?. 31  , 94,130 , 

131 и 1332 внесены, очевидно, особо, такъ какъ въ древнМшемъ предста-

вителе Вульгаты ихъ еще не было (§ 119); такъ-же случайно, по всей 

вероятности, поступили изъ одного источника съ С, отчасти Вг9Ж№ 1? 47, 

48 и 159. 

§ 146. Остальныя двадцать съ лишнимъ статей могли, конечно/соста-

вить самостоятельный малый вардановскй сборникъ по названш, по суще-

ству-же въ нихъ сравнительно мало что возводимо къ Вардану, такъ какъ 

этотъ сборникъ почти ц^ликомъ исчерпывается назидательными и занима-

тельными разсказами ( I  * 32, 122 — 126, 129, 136, 137), Фнзшлогиче-

скими статьями (№№ 42, 45, 133) и эзоповскими или иными баснями. 
ю* 
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В I V Б С 
57 ( 1). Два спутника и коверъ 48 50 — — — 

58 ( 2). Еотъ и мыши 43 45 49 33 6 
59 ( 3). Котъ-свгьченосецъ 43з 452 50 332 6 
60 ( 4). Верблюдъ, волкъ и лиса см. 86 (30) 

[61 ( 5). Собака и тгьнь — _ 2 34 7 
62 ( 6). Мальчикъ и цыплята 44 46 53 134 — 

63 ( 7). Послушная невгьстка 45 47 54 135 — 

64 ( 8). Молитва бгьдняка — 165 55 — — 

65 ( 9 )  . Сватающъй богачъ и дгьвица-паломница . .  . 4  9 51 56 136 — 

6  6 ( 1 0 )  . Лиса и верблюдъ п р  и смерти . . . . . . .  . 5  0 52 57 — — 
6  7 (11). Монахъ-конокрадъ 51 53 — — — 

68 (12). Священнжъ-воръ и вдова съ коровою 52 54 58 — — 

69 (13). Человтькоубъйца 53 55 59 — — 

70 (14). Жабапъ и лиса 55 57 61 — ; 

[702(15). Орелъ 58 60 62 — —. 

71 (16). Змгъя, см. § 190 
71а(17). Орелъ и стргьла 82 84 63 

72 (18). Подверженный лихорадш и прокаженный . . 83 85 64 — 

73 (19). Волкъ-рыболовъ и лиса . . 63 65 65 138 
74 (20). Жиса и волкъ съ грамотою 64 66 67 139 
75 и 76 пропущены въ, рп. В, и н&гъ сл'Ьдовъ суще-

ствовашя тутъ притчъ: переписчикъ, по 
всей видимости, ошибся въ нумерацш. 

77 (21) Лиса и волкъ въ западнгь 66 68 68 — 15 
[78 (22). Царь, змпя и царевичг — — 69 13 17] 
[79 (23). Глупецъ и арбузъ . 87 89 70 — — 
80 ( 2 4 )  . М а ч и х  а съ коровою и п а с ы н о к  ъ съ осломъ . .  . 8  8 90 72 — 
8  1 (25). Царь и идолъ 90 92 4 — — 
82 (26). Левъ и царевна . — — 145 — 
83 (27). Левъ и человгькъ 93 95 73 41] 
84 (28). Левъ больной, лиса и медвкьдь 94 96< 74 — 21 
85 (29). Левъ со слуюю-лисою и лиса съ волкомъ . . .  . 7  6 78 40 .— 22 
8  6 (30). Верблюдъ, волкъ и лиса ( д р у г о  й и з в о д ъ , с р  . 6  0 (4) 5  7 59 75 — 39 
8  7 (31). Охотникъ и куропатка 97 99 35 146 — 

88 (32). Человшъ и блоха=*Царь или Даревичъ и блоха . 99 101 5 79 — 
89 ( 3 3 )  . Вгьднякъ, священникъ и Е в а т е л г е  . . . . . .  . — — — 180 .— 

9  0 (34). Овященнжъ и приходъ — — — 185 — 

91 (35). Гранатъ и олива . — — 138 — — 
92 (36). Жаворонокъ—царь птицъ, ср. 114 В въ табл.Х1 24 26 156 25 2 
93 (37). Павлинъ—царь птицъ . . 25 27 97 — — 

94 (38). Два кума на ночевш и тыква 36 37 100 31 4 
95 (39). Судъ Вожъй у родника 107 109 88 153 — 
96 (40). Купецъ, убъйца и мясникъ 108 110 89 154 — 
97 ( 4 1 )  . П т и ц а - п р о р о ч и ц а = П т и ц  а Х а р а д р  ъ . . .  . 5  9 61 112 • — — 

9  8 (42). Лиса и кольчуга 72 74 83 83 — 
99 (43). Лиса и ледъ 71 73 82 150 — 

100 ( 4 4 )  . М н о г о х и т р о с т н а  я л и с  а . . . . . . . . .  . 7  7 79 37 — — 

1 0  1 (45). Лиса и ракъ • . 27 29 39 45 37 
102 (46). Орелъ, куропатка и мошка 91 93 34 — 20 
103 ( 4 7 )  . Левъ больной и оселъ безъ с е р д ц  а и у ш е  й . .  . 5 5 107 — ?— 

1 0  4 (48). Лиса, утопающая въ рнькиь . 70 72 81 82 23 
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30. Лгьтухъ, лиса и собака,
33. Котъ и мыши.

332. Котъ-свтеносецъ.
36. Левъ мнимо больной.
37. Обезьяна и черепаха.
38. Блудливый монахъ и собака.
40. Царь и идолъ.
41. Купецц убгйца и мясникъ (ср. Л« 154).
42. Орелъ, куропатка и мошка,
43. Лиса и воробей.
44. Волкг и оселъ.
45. Жиса и ракъ.
79. Царь и блоха.
82. Лиса, утопающая въ рпк%.
83. Лиса и кольчуга.
84. Ослица съ ослежомъ и оселъ.
85. Оселъ и пометь.
87. Оселъ званый на свадьбу.
88. У осла рождается впукъ.

124. Вдова и сынъ-воръ.
128. Осленокъ и свинья \\ Свшьщ ослята и пр.
134. Малъчжъ и цыплята.

 135. Послушная невпстка. 
 136. Сватающгй богачъ и дшица-паломница. 

 137. Подверженный лихорадт и прокаженный. 
 138. Волкъ-рыболовъ и лиса. 

 139. Лиса и волкъ съ грамотою. 
 140. Зайцы и лягушки* 

 141. Царь и слуга. 
 142. Змгья  земледгьлецъ и лиса. )

 146. Охотникъ и куропатка. 
 147. Обезьяна ирыболовъ. 

 148. Ворона и воронята. 
 149. Лиса и камень. 
 150. Лиса и ледъ. 

 154. Купецъ, убгйца и мясникъ. 
 156. Жупа и солнце. 

 157. Зима. 
 158. Судъ Божгй у родника. 

 159. Мраволевъ. 
 161. Богачъ и невнимательный племяннжъ. 

 163. Возгордившаяся девственница. 
 166. Царь и откупщикъ калгькъ. 

 172. Индгйское дерево. 

Сборникъ 

[1. Собаки и кожа]С 

8 см. 164. 

[31. Царь, племянникъ и наибъ]. 

32. Добрый царевичъ и церковь. 

42. Звпрь съ пилообразными рогами. 

45. Звчьрь съ благоуханнымъ ртомъ. 

[47. Блудливый монаху поющгй псалмы, 
дгаволъ] С 

[48. Монахъ, блудившгй три года] С 
60. Телята и быки. 

[94. Земледгьлецъ и аистъ]. 
121. Дерево, двгь мыши, колодезь и змгья. 
122. Сварливая жена и духъ. 
123. Странники и гибельный колодезь. 

126. Набожный мальчикъ и чародпй. 
127. Лиса и орелъ. 
128. Оргьхъ и арбузъ. 
129. Гргъшникъ раскаявшись умираешь. 

[130. Церковь и мельница]. 
[131. Быкъ и лошадь], 

и 132. Вьюкъ яда и вьюкъ мечей. 
133. Еротъ. 

[1832. Голубь]. 
134. Незлобивое животное. 
135. Оселъ. 
186. Строптивая жена и морской царь. 
137. Другъ. 
155. Животное, очищающееся на зиму, 

124. Поповичъ,рукополагаемый во свящеппцки.[159. Два тьтуха] С и Вг 
125. Три наставленгя мудреца, 164-ь8. Люди и спала. 
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§ 147. Прежде чймъ перейти къ разсмотрйшю другихъ типовъ вар-

дановскаго сборника, скажемъ два слова о яазвашн Лисьей книги. Въруко-

пиеяхъ намъ не удалось встретить не только объяснешя такого назвашя, 

но и самого этого назвашя въ точности: въ послйсловш рукописи Б мы им'Ёемъ 

намекъ на интересующее насъ назваше (§ 136), но эта рукопись того вре-

мени, когда существовало уже печатное издате Лисьей книги. Содержаше 

Лисьей книги не оправдываетъ нисколько ея названия: лиса въ сборник'! не 

играетъ вовсе не только исключительной, но и господствующей роли. У ев-

реевъ всяшя басни съ животными въ роли дМствующихъ лицъ назывались 

«МезсЬакгё всЬоиаИт», т. е. притчи лисъ (с!и МёгИ, ор. с  , стр. 103,2 на 

основанш Сагшо1у, МгзсМё ЗепМЬаг); но у насъ нйтъ никакихъ даняыхъ, 

чтобы утверждать тоже самое про армянъ. Ыамъ казалось, что назвагде 

это получилъ сборникъ отъ первыхъ издателей въ Амстердам^, которые 

знали о существовании сказочнаго сборника съ такимъ назвашемъ на евро-

пейскихъ языкахъ (мы имйемъ въ виду «ГисЬвЬисЬ»). Однако арабскш пере-

водъ сдйланъ не съ печатнаго издашя, а между гЬмъ въ немъ также нахо-

димъ однородное назваше, и оно едва-ли выставлено арабскимъ переводчи-

комъ независимо. Повидимому, назван1е у^^иЬ-иш^р^ Лисья книга не есть 

особенно древнее явлеше, такъ какъ самъ сборникъ, который такъ пои-

менованъ, есть самый поздн1й представитель изсл^дуемаго литературиаго 

рода. Но если даже предположить, что другой, бол'Ье кратшй, изводъ той-

же книги, судя по намеку писца Саргиса (§ 136), носившш тоже назвате, 

былъ значительно древнимъ, то и тогда Лисьею книгою назывался сборникъ 

не потому, что онъ весь состоялъ изъ притчъ съ лисою въ роли героя: изъ 

подлежащаго матер1ала не удается, по крайней м'Ьр'Ь, намъ выделить въ 

сборникъ группу такихъ притчъ. Назвашю можетъ быть дано иное объяс-

неше-

Основная часть Лисьей книги, какъ и другихъ вардановскихъ сборни-

ковъ7 иллюстрируетъ происки д!авола, старающагося погубить человечество 

въ грйхахъ, посвящена его деятельности, и возможно, что потому и наз-

вана книга эта лисьей: д^ло въ томъ, что лиса у армянъ являлась образомъ 

сатаны. Въ рп. № 1246 (по */? дг. 1216) Эчмкдзинской библттеки по по-

воду словъ Спасителя [Мате. 8,20] у^^Ьит.^ "р^Кр %"** ^ Р"-& РУ^Р **-
пРЧ% 'Щ "Л ЧУ  ш^*1 приводятся даже основашя, почему въ лиеб имеемъ 

подоб1е сатаны. «Во-первыхъ», читаемъ у армянскаго толкователя1), «такъ 

12а: *»/»/ ^ «^„^«Д [ишрп^ ^ЬЪ^шЪр 1?, «ы ^ Щ^и, /««^^^ $иАиу 
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какъ лиса есть лукавое животное, и дхаволъ равнымъ образомъ постоянно 

старается обмануть каждаго, какъ это можно видеть на случай съ Евою. 

Во-вторыхъ, она льстива; равнымъ образомъ д1аволъ изъ~за грйховъ пу-

скаетъ въ дйло льстивый слова и губитъ. Въ третьихъ, шкура у ней ниж-

ние, ч4мъ у всЬхъ (другихъ) животныхъ; равнымъ образомъ дхаволъ бол-бе, 

чймъ вей мы—(прочхя) создашя, одобряетъ сладостраше. Въ четвертыхъ, 

мясо лисы горько, и его не йетъ звйрь; равнымъ образомъ и въ дтаволй 

иктъ духовной сладости, въ которой находитъ покой всякш ораведникъ. 

Въ пятыхъ, лиса хищница; равнымъ образомъ Д1аволъ раздираетъ всякую 

душу беззакошемъ и язвитъ ее грйхами. Въ шестыхъ, она портитъ вино-

ШРГЬШР " "У "2  . 7-1/ &ш7МРа1-Р'Ь*3' 4"^^*-»/»5 "«-»*"/• ^"^ъЦ? т "^ Р* ^* 1Р 

Ьл. ^пр&Ь ш 

Ъд+ пр^ 1&1 ЯЬ шп.ш 

ЬрЬи 1 

м^ршрршиНЛм Ь/и 1^[»Ь + 1ии1;риЬ и{гр^+ Ьи. 
ПГЪР- Ч:п% 1ж~ "РТУ *Гшс*ь'и «1IV "'^^.—Приведенная характеристика лисы составлена въ зна-
чительной степени по отд'Ьльнымъ чертамъ, разбросаннымъ въ св. Писаши; некоторый 
м^ста Виблги авторъ характеристики самъ приводитъ, но иныхъ не называетъ, напр. 1езе-
кшль, говоря (13, 4): «[лже]пророки твои, Израиль, какъ лисицы въ развалинахъ», также 
указываетъ на лживость лисицъ и на любовь ихъ къ безлюднымъ, ненаселеннымъ жкстшь 
(въ армянскомъ перевод^ употреблено слово ш^Ьрш^ = &\^*^\ Христосъ, называя Ирода 
лисицею (Лук. 13,32), нредполагаетъ въ ней ташя Д1авольск1я качества, какъ лукавство,упор-
ство въ гр^х'в и деятельность на пагубу другихъ. Подобная типическая характеристика лисы 
прослеживается, конечно, и въ позднййшихъ памятникахъ, у отцовъ церкви, напр, у Васшпя 
Великаго въ Шестодневп (арм. пер., Вен. 1830, стр. 184) читаемъ: «лиса лукава, изворотлива 
([„п^ишфт.г^ и коварна», но иностранныхъ писателей мы оставляемъ въ сторон^. Лучше при-
ведемъ еще другую характеристику лисы по армянской рукописи (В-БНСК. МХХ., № 260, по 
прежней шифръ1 № 45, л. 6Ъ), помещенную притомъ непосредственно передъ вардановскимъ 
сборникомъ (й).,лл. 7а—13Ъ, см. у насъ §256): въ этой характеристике лиса является наобо-
ротъ образомъ человека, но опять таки въ борьбе съ ддаволомъ-еобакою. Характеристика 
э т  а по армянски гласитъ: ХЬ"-Ш1_РЪ ^шшЦаш-р-^А к шПпш.Ьир%+ 

ц.шш'Ы^ Д -Хи/Ьшицшр^рЬ Ъгшп. */^ Ьм. ЬциЫ? /» Ьгшп% Аж. ^ЬрЬиАрх 

прыц^и 11"*~'Ь при /^ 

ишп,рЪ Ьс ^ Ч&ш/Ь Ц.Ьюр>. [д-к Ь Л»*-" 1;"^ &»*№»1 "  1 шЬдшЬр-, ^р |Г/, рЪ^^Ьидр^ ^ ЬР^ р \»пр 

Ь^ р $Ьп.[, ^ Л<муЬЬ) ършк) РЬ РшЫр 4 ишгЛ Ьь. *1и»1Ш$ шЪдшЪ^х %у%шц1;и ^пу.Ь^пр & 

^.ЬшрЪ ЯиуЪЪ ф+прй Ьш. ишп.% ар иш^ршш^ I; 

ЪррПрП. шши

Ъшу ^и^ш^Ьш!^ аЬ ^р ^ 

и^и ^п^Ь^аршмфа Ьс иГЬ^^р^ичГ' иштшЪиц ишишрф яри«у цП^ р мП^и, ^ЬтциЪ <ГЬр ар 

ф рЪиу &<- фш1»1Р<% ^^ичГ^ 

Гр, р иштшЬиу 
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градники, какъ говоритъ (Ооломонъ) въ Пгьсни тьсней [2,15]; равнымъ 

образомъ дхаволъ растаЬваетъ добродетели. Въ седьмыхъ, кожа ея легче, 

ч&мъ у всбхъ (другихъ) животныхъ; равнымъ образомъ у дгавола облачеше 

легкое и д&ла беззаконны. Въ восьмыхъ, она не обитаетъ близъ селенш; 

равнымъ образомъ обиталище дхавола вдали отъ божьихъ людей, населен-

ныхъ добродетелями. Въ девятыхъ, она постоянно скитается по лицу земли 

и ищетъ пищи; равнымъ образомъ Д1аволъ постоянно скитается по вино-

градникамъ грйшниковъ, и какъ сказалъ [самъ] Богу, съ лизашемъ исхо-

дилъ онъ всю поверхность земли [Тов. 2,2], а пророкъ [Пс. 90,б] [говоритъ 

про него: «не бойся] отъ вещи, во тьм-Ь преходящей». Въ десятыхъ, богачи 

над^ваютъ ея шкуру; равнымъ образомъ д!аволъ любитъ богачей и любо-

стяжательныхъ; любостяжательный од^тъ въ дхавола. Вотъ почему говоритъ 

(Спаситель): саисицы имйютъ норы, а сыяъ человйческш не им^етъ мйста». 

§ 148. Рядомъ съ пространными представителями вардаиовскаго сбор-

ника, какъ не разъ указывалось нами, въ средневековой армянской литера-

тур*Ь существовали кратйе; изъ этихъ-то краткихъ и слагались главнымъ 

образомъ пространные сборники, попутно получавшие кое-кашя случайный 

наращешя стороною и независимо отъ краткихъ сборниковъ; такъ по край-

ней м'бр'Ь представляется намъ истор1я вардаиовскихъ сборниковъ, и этотъ 

взглядъ старались мы обосновать между прочимъ и въ настоящей главй. 

Но вм^сгЬ съ тЬмъ мы отнюдь не думаемъ внушать, что всяшй краткш 

вардановскш сборникъ долженъ быть разсматриваемъ, какъ бол^е древн!й 

сравнительно съ пространнымъ; краткш сборникъ можетъ быть простымъ 

извлечешемъ изъ поздн^йшаго пространнаго сборника. 

§ 149. Изъ малыхъ раньше другихъ подлежитъ обсуждение сбор-

никъ притчъ, по уверенно рукописи, принадлежащей В ар да ну: рукопись 

1614 года хранится въ Берлинской королевской библютекй (Ма. ог. Мига*. 

273) и описана въ Вт НапйзсМЙ-УеггехсЬшзве йег кбш§]1с11еп ВШНо-

*Ьек т ВегНп. Вй. X. Уегяегсктзз Лег шгтепжкеп ЕаппзскгЩеп УОП Бг . 

К К а г а т х а п г  , ВегНп 1888, стр. 6 2 — 6 3  . Сборникъ такъ сильно тяго-

гЬетъ къ инымъ, бол'Ье древнимъ, памятникамъ армянской иносказательной 

литературы, что разсмотр'Ьше доброй его части намъ казалось наиболее 

умйстнымъ въ связи съ изыскашемъ о т4хъ древнихъ сборникахъ. Тутъ 

мы ограничимся зам'Ьчашями, йасколько памятникъ льнетъ къ имени Вар-

дана. Физ1оном1я его весьма отлична отъ другихъ сборииковъ Вардана : въ 

немъмы имйемъ на первый взглядъ, не въ прим'бръ прочимъ, самостоятель-

ный сборникъ, съ ц'Ьльнымъ однороднымъ характеромъ. Поэтому-то этотъ 

сборникъ Вг нами напечатанъ отдельно въ III ч,,стр. 97—110 , Сборникъ 

состоить изъ 65 номеровъ, 
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§ 150. Посл&днш. номеръ съ притчами не шг§етъ ничего общаго; 

онъ содержитъ описаше малоостроумнаго способа, какъ осмеять человека, 

и въ перевод^ гласить следующее (ч. III, стр. 110): 

Если желаешь осмеять кого-либо, срйжь пучекъ воюсъ съ ушей оврежькаго г) 
осла, сдвлаи изъ него фитиль при помощи тряпья, зажгж его въ светильника съ с^р-
нымъ масломъ и назови по имени одного изъ своихъ друзей. Посл^ этого кто по-
смотритъ туда, увидитъ ослиное ухо. 

Произведете это примыкаетъ къ кругу распространенныхъ въ ар-

мянскомъ простонародш заговорныхъ памятниковъ, съ однимъ изъ кото-

рыхъ, Пятпичнымъ Евангелгемъ, знакомитъ насъ Перчъ Прошянц ъ въ 

который былъ предназначенъ для сборника \ямоц^з въ Москв-б. 

§ 151- Но еще одинъ номеръ подлежитъ исключешю изъ сборника; 

какой именно, нельзя съ точностью указать, но этотъ пришлый номеръ 

долженъ предшествовать номеру 29-му, на стр. 103. Д^ло въ томъ, что 

притчи сборника номерами снабжены мною при изданш; въ рукописи циФра 

армянскими буквами стоитътолько при притчи № 48, стр. 107, но не сорокъ 

восемь, а сорокъ семь. Следовательно, мы им'&емъ основаше предполагать, 

что одинъ номеръ до № 48 нашего издашя появился впоотбдствш; однако 

его нельзя искать въ промежутки, начиная съ № 29 и по № 48, такъ какъ 

номера эти представляютъ н&что ц4лое, распадающееся на группы (§ 153), 

а иикакъ не на единицы. 

Лишь гадательно можно считать номеромъ, впослйдствш проникшимъ 

въ памятникъ—13. Муоюв, сажающгп тернге и сгьющгй волчцы, такъ 

какъ эта притча не воспринята большинствомъ вардановскихъ сборниковъ 

(§ 153), по всей вероятности, потому, что въ рукахъ ихъ составителей 

нашъ памятникъ вращался все еще безъ этого, какъ мы думаемъ, впо-

сл^дствш внесеннаго въ Вг и V (Табл. XIII, № 58), разсказа. Притча гла-

ситъ (ч. III, стр. 99): 

Одинъ мужъ задужалъ насадить садъ и засиять ниву (букв.: пшеницу); взрылъ 
онъ почву, наеадилъ терж1е и пос&ялъ волчцы. Въ часъ сбора (мужъ тотъ) остался 
въ нищегБ и умиралъ отъ голода. 

Показываетъ: кто насаждаете гр^хи и беззакоше, будетъ жалкимъ въ день 
страшиаго (суда). 

Какъ бы тамъ ни было, сборникъ одно время, по всей видимости, 

состоялъ изъ 63 номеровъ; видимость эта покажется бол'бе ясной, когда 

мы познакомимся съ его заключительнымъ номеромъ: 

1)рочН с&реныай отъ ро^=^} а о досх&днемъ см. НйЬзсЬюадп, А(гп стр, 278, 
№ 1 6 5 . . . . .  . • • ' • '• • • ' • . : •. . ' • ' - ; : •. • 
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§ 152 . ПЪтухъ и лЪнтяи (ч. III, ПО, № 64). 

Ютухъ пронйзть много разъ л говорить: по ИСТИИ-Б знаетъ Богъ, что для бди-
тельныхъ достаточно 62 гласовъ; собственно много [гласовъ] нужно для л'внтяевъ: 
отъ этого внрочемъ не пробудятся, но (свое) Д'БЛО скажу. 

Притча показываетъ: на одинъ разъ достаточно 62 шсаннъгхъ поученш. 

Понятно, когда сборникъ состоялъ изъ 63 номеровъ, и только-что 

приведенный въ переводи бьиъ шестьдесятъ третьимъ, то редакторъ, го-

воря о 62 шсанныхъ поучетяхъ, имгЬлъ въ виду предшествующая шесть-

десятъ двгь притчи. 

Сн'Ьшимъ оговориться, что заключительная притча заимствована изъ 

Цритчъ Мхитар а (№. 128) и, что важнее, у Мхитар  а она вовсе не 

идгёетъ такого строго ограниченная значетя, какъ въ нашемъ сборник^: 

тамъ р'Ьчи н'Ьтъ о 62 поучетяхъ, хотя текстъ буквально тотъ нее самый. 

Редакторъ вардановскаго сборника въ тексгЬ своего источника, глаенв-

шемъ одинъ или два гласа или разъ или два раза, слово ^илГили помЬстилъ 

подъ титломъ и получилъ армянскую ЦИФРУ \ 60, чтобы со следующею не-

посредственно цифрою составилось 62; указанное нам'Ьреше редактора, по 

нашему, стоитъ вн4 всякаго сомн'Ьнхя. 

§ 153 . Изъ рукописи Вг въ этой глав'Ь подлея^атъ обсуждешю лишь 

первые 28 номеровъ, которые собственно и можво называть вар данов-

скимъ сборникомъ. Этотъ малый вардановскш сборникъ (^), какъ можно 

видеть изъ таблицы № XVII, предлежитъ иамъ въ четырехъ спискахъ 

\/1а§Б: ве§ пять списковъ — представители особыхъ редакцш, при чемъ 

особая близость наблюдается между редакщями Вг и V, равно I, и между 

редакщями а§ и Б ; можно сказать, что списки распределяются между 

двумя редакщями: ВгУ1 и а§В. 

У сборника у. открываются некоторый точки соприкосновешя съ В и 

С (см. табл. № XVII): но общностью единичныхъ номеровъ доказывается 

лишь общность источниковъ—притчъ В ар да на Айгекскаго или иного иио-

сказателя (№№ 1, 7, 8, 9, 11 , 20, 22, 25, 26, 28) и занимательныхъ 

сборниковъ (16, 18 и 19). 

Впрочемъ изъ числа общихъ съ В и С номеровъ надо исключить три 

(16, 18 и 19), которые съ № 13 представляютъ позднМипя вставки в ъ 

нашъ вардановскш сборникъ (§§ 151 , гл. V и VII). 

Кром4 указаннаго малаго вардановскаго сборника ц въ составъ памят-

ника (Вг), сохранившагося въ Берлинской рукописи и приписываемая В а р  -

дану, входятъ Ь) Притчи Мудрецов ъ (№№29—33 , см. гл. IX), с) Басни 

Олимщ-ана (  Ш 34™44, см, гл, IX) и <1) Пуитчи Мхитар а (Ща 45—> 
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ТАБЛИЦА 

Малый сборникъ ^ 
Вг V I' ад В С = С 2 Б А 

1. Царевичъ и блоха 101 99 5 88 — 79 — 
2. Обезьяна и рыболовъ 102 100 76 — — 147 — 
3. Аистъ го горлица — — 77 — — 80 — 
4. Агтпъ, галка и удодъ — — 79 — — 811| 97 — 
5. Ворона и воронята 103 101 78 — — 148 — 
6. Лиса и известковый камень . 71 69 80 — — 149 — 
7. Лиса, утопающая въ рчьк% 72 70 81 104 231| С2:62 82 — 
8. Лиса и ледъ . . 73 71 36 Ц 82 99 — 150 — 
9. Лиса и кольчуга 74 72 83 98 — 83 — 

10. Оселъ званый па свадьбу 76 74 86 — — 87 — 
11. У осла рождается внукъ 77 75 87 — 25 88 — 
12. Мужъ, погьдающгй грязь и гной — — 27 — — — — 
[13. Мужъ, сажаюгщй терме и пр., см. § 151 . — — — — — — —] 
14. Плотники (Топоры) и деревья 107 105 — — — — — 
15. Стрела и бревно 1072 1052 — — — — — 
16. Скоморохъ съ сумою 22 20 — — 27 152 — 
17. Капля воды и скала 108 106 — — — 825 Ц 1522 — 
18. Судъ Божгй у родника 109 107 88 95 — 153 — 
19. Купецъ,убгйцаимясникъ 110 108 89 96 — 411| 154 13 
20. З е м л е д ш е ц ъ  , г у с  щ журавль и аистъ. . .  . 1 6  1 — 9  4 1 1  0 3  2 — 3 
2 1  . Ягпенокъ и волкъ-музыкантъ . 16 14 — — — — 8 
22. Дваптьтуха 19 17 159 — 1 — 9 
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23. Мышь и верблюдъ . „ 21 19 — — — ^ — 
24. Сватаюшдяся ласка 2  0 1  8 — — — — — 
[ 2 5  . Жаворонокъ—царъ п п ш ц  ъ . . . . . . .  . 2  6 2  4 1 5  6 9 2 1 | 1 1  4 2 2  5  — ] 
2 6  . Лавлинъ—царь птицъ 27 25 97 93 — — — 
27. Галка въ чужихъ перьяхъ 28 26 — — — — — 
28. Лисаиракъ 29 27 39 101 37 45 — 

65, см. §§ 63—83)  . По существу три послйдтя части (Ъ, с и <1) равноправны 
съ первою: подобно ей каждая изъ нихъ занимаетъ самостоятельное отдель-
ное мйсто. Если однако въ общемъ памятникъ получилъ кличку «Сборникъ 
Вардана», такъ это исключительно потому, что случайно или н'Ьтъ онъ начи-
нается вардановскими притчами. Нами уже приводилось свидетельство въ 
пользу того (§ § 151,15 2), что редакторъ хогЪлъ придать памятнику видъ чего-
то однородного, д^льнаго. Но при всемъ томъ само наименоваше всего па-
мятника «Сборникомъ притчъ Вардана» совершенно случайнаго происхож-
детя. ЕСТЬ основате предположить, что первоначально въ рукописи были 
списаны рядомъ четыре сборника иносказанш, ц^ликомъ или въ извлече-
шяхъ, каждый съ своимъ заглав1емъ а) Притчи Вардана, Ь) Притчи 
Мудрецовъ , с) Басни Олимп1ана и й) Притчи Мхитара , но въ одномъ 
изъ слйдуюпшхъ списковъ было удержано лишь заглаше перваго сборника, 
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остальные же сборники были переписаны въ качеств'! продолжешя перваго • 

Мы знаемъ друпе случаи, когда находившеюся въ начала памятника груп-

пою притчъ объясняется его наименоваше. Такъ напр. т*же притчи Мхи-

тара , которыя въ занимающемъ насъ памятники представляются отъ 

имени Вардана , въ одной венещанской рукописи (№ 1108, см. у насъ въ 

гл. IX) обращены въ притчи Олимп а на потому, что тамъ на первомъ 

м'Ьст'б помещены произведешя этого баснописца. 

§ 154* Вардановскш сборникъ притчъ определяется не заглав1емъ, 

которое авторомъ называетъ Вардана, и не количествомъ номеровъ, а ха-

рактеромъ если не большинства, то бол4е или мен'Ье значительной части 

притчъ, составляющихъ сборникъ. На этомъ основанш къ изсл'Ьдуемымъ 

памятникамъ относится сборникъ притчъ въ 41 номеръ, съ которымъ мы 

знакомы по двумъ рукописямъ С и С2: 

Буквою С мы означаемъ Эчлпадзинскую рукопись Ж0.1684х), списокъ, 

судя по внешности, XVII—ХУШв. Интересующш насъ памятникъ въ С 

озаглавленъ \иш^и^ (иПиишЪи^и^^и^^ Изречетя мудрецовъ2); онъ состоитъ 

изъ шестидесяти двухъ номеровъ, но изъ двадцати одной притчи второй 

части лишь пять поойднихъ номеровъ (58—62) подлежать обсужденш 

сейчасъ же, остальные семнадцать (Ж№. 41—-57) представляютъ сокра-

щенный Физгологъ, о чемъ см. VIII. 

О пяти послЗзднихъ номерахъ скажемъ только то, что они выделяются 

не только изолированностью положешя, но и общностью характера—болйе 

обстоятельною разработкою сюжета и сравнительно живымъ народнымъ изло-

жешемъ. Они веб идутъ изъ одного, восточнаго, источника, отчасти потер-

пели и народную редакщю, и съ притчами Вардан а им-Ьютъ мало общаго. 

Что эта группа не представляетъ продолжешя первой, бол'Ье многочислен-

ной группы, видно и изъ того, что № 62, поогЬдшй изъ пяти, представляетъ 

лишь вархантъ къ № 23. Жива,утопающая вършгъ (§23,): такоеповтореше 

въ одномъ цгЬльномъ памятник^ мы считаемъ нев'Ьроятнымъ (см. § 160). 

Такимъ образомъ сборникъ, имйюпцб занять насъ, состоитъ изъ 

остающихся сорока одной статьи8). 

1) По печатному каталогу монастырской библготеки №1642; рукопись скорописью на 
бумаг& безъ записи между прочими статьями, перечисленными въ «г* #., содержите Снотол-
кователь царя Нуширвана(в  ъ «с д. впрочемъ Новширяна ) и Ловгьеть о Варлаамгь и 
1 ф 

2) Въу : д^ 1. с  , памятникъ озаглавленъ о».ш^ Ьк. ршр^ш^шЪ^ Притчи и нрешоученгя, 
что въ действительности и представляетъ его содержаше. 

3) Къ нему примыкаютъ статьи Физголога (№№42—57), а къ последнему пять притчъ 
(№№ 58—62). Сожалъю, что съ самаго начала не разбил1^ я памятщщъ на три самостоятель-
ныя части3 каждую съ независимою нумеращею. 



 157 § 154] ГЛ. Ш. ПРОСТРАННЫЕ И КРАТШЕ ВАРДАНОВШЕ СБОРНИКИ

ТАБЛИЦА 

а

& V В


1. Два питуха 159 19 — 
2. Жаворонокъ—царь птицъ - . 156 26 25 

3. Богачъ и невнимательный племяниикъ 98 30 161 
4. Два кума на ночевкгь и тыква 100 37 31 
5* Сиргйскш священнжъ и армянинъ 106 44 32 
6. Котъ и мыши 49 45 83 

6з. Котъ-свтъченосецъ* „< 50 45з 332 
7. Собака и щгьнь 2 — 34 
8. Собаки и кожа . . 1 111 35 
9. Жевъ притворно больной ПО 4 36 

10. Обезьяна и черепаха—Лиса и черепаха 41 158 37 
11. Блудливый мопахъ и собака . . . . , 46 8 38 
12. Монахъ, блудившъй три года 48 49 — 
13. Орелъ 62 60 — 
14. Мраволевъ 93 63 159 
15. Жиса и волкъ въ западниъ 68 68 — 

16. Пкътухъ, лиса и собака 160 67 30 
17. Царь, змгья и царевичъ 69 — 18 
18. З а й ц  ы и л я г у ш к  и . . . . . . .  . 161 163 140

1 9  . Змгья, земледгьлецъ и лиса 71 70 142 
20. Орелъ, куропатка и мошка . 34 93 42 
21. Жевъ больной, л и с  а и медвпдь . . . . . .  . 74 96 — 
2 2  . Жевъ со с л у ю ю - л и с о  ю и л и с  а сь волкомъ . .  . 40 78 — 
2 3  . Жиса, утопающая въ ртькгь 81 72 82 
24. Тростнжъ и деревья . — 104 — 
25. У осла рождается внукъ 87 77 88 
26. Жиса и воробей 105 43 43 
27. Скоморохъ съ сумою . — 22 152 
28. Блудливый монахъ, поющгй псалмы, и дгаволъ 47 48 — 
29. Скоморохъ Меня и купецъ — 36 165 
30. Козы и волки — 31 162 
31. Жевъ, волкъ и лиса 102 39 — 
32. Земледгьлецъ и аиетъ . 94 161 
33. Знатная ераклеянка 
34. В о л к  ъ и оселъ 103 40 44 
3 5  . Царь и рыбы . . . . . . . . . . . . .  . — — 160

3 6  . Свиньи, ослеиокъ и верблюженокъ 111 18 127 
37. Жисаиракъ 39 29 45 
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38. Ворона съ сыромъ и лиса 33 24 

39. Верблюдъ, волкъ и лиса 75 59 ; 
• —
40. Скоморохъ, знающгй по рыбьему — 149 

41. Жевъ и человгькъ 73 95 
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Точь въ точь тотъ же сборникъ им'Ьемъ мы въ другой Эчм1адзинской 

рукописи № 17111), обозначаемой нами С2. Это — списокъ, сделанный до 

1601 г. Памятникъ и въ этомъ списка озаглавленъ "[иш^и^ (чГшитши^ш^ 

Щзречешя мудрецовъ (ч. III, стр. 51). Любопытно то, что и въ С2 за на-

шимъ памятникомъ сл'бдуетъ Физгологг, но тутъ онъ снабженъ собствен-

нымъ заглав1емъ. 

Разница между двумя названными списками — почти исключительно 

ореограФическаго характера. И въ этомъ отношеши оба списка замеча-

тельно дополняютъ другъ друга, напр, въ С2 тенденция опускать ^ тамъ, 

ГДЕ онъ требуется по правиламъ общепринятой ороограФш, С же, напро-

тивъ, вводитъ его и тамъ, гд4 мы вовсе не ожидали бы. Но объ ореограФш 

см. § 162. 

§ 155. Сборникъ С = С2 относится, судя уже по количеству номеровъ, 

къ категорш малыхъ, но малый сборникъ этотъ представляетъ не извлече-

т  е изъ изв^стныхъ намъ пространныхъ -памятниковъ того же рода, а но-

вый, стоящш несколько особнякомъ, изводъ сборника 1 (это уже т  ̂  см. 

§ 145). Таблица XVIII изображаетъ соотношеше его состава къ составу 

другихъ сборниковъ. Исключительно С = С  2 сборнику принаддежитъ притча 

Знатная ераклеяжа (]\1я 33). 

§ 156. Восемь номеровъ вардановскихъ притчъ находимъ мы въ 

Олимтантъ-Вардаигъ (Ж№. 16 — 23), какъ въ краткомъ (гл. IX), такъ въ 

распространенномъ (I. с)  ; если въ отношенш этой группы, представленной 

ниже (табл. XIX), мы не можемъ утверждать, что она сама самостоятельный 

вардановсшй сборникъ, то она по составу по крайней м^р^ однородна, безъ 

примеси занимательныхъ статей, и извлечена изъ древняго представителя 

малаго вардановскаго сборника, повидимому, изъ сборника ^ 8 (§ 145), при 

томътого—несколько обогащеннаго — состава, съ какимъ онъ выступаетъ 

въ I и V. 

к-11К 

I V В СС2 В Бг 

16. Орелъ, куропатка и мошка . . . .  . 9  1 93 3 34 102 20 42 
1 7  . Муравей и голубь 92 94 — — — 
18. Охошникъ и куропатка . . . . .  . 9  7 99 4 35 87 — 146 
1 9  . Лиса иледъ . . 71 73 5 36 || 82 99 . — 150 8 
20. М и о г о х и т р о е т и а  я л и с а  . . . . . .  . 7  7 79 •6 37 100 — — 
2 1  . Вдова и сыпъ-воръ . 11 12 7 38 — — 124 31 
22. Лисаиракъ. . . . 27 29 8 39 101 37 45 28 
23. Левъ со слугою-лисою и лиса съ волкомъ. 76 78 9 4.0 85 22 — — 

1) По «г. а* № 1669, подробное описаше см. у насъ ч. III, стр. 47—54. 
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§ 157. Въ рукописи В^нскихъ Мхитаристовъ Ли 174 1 ) им'З&емъ 

(лл, 180а—181аи183а—185Ъ)коллекцшпритчъ въ двенадцать номеровъ 

безъ заглав1я и безъ всякаго указашя (отъ последней притчи не дописана 

до конца даже сказка); притчи сзгЬдуюпця (нумера выставляю я): 

1. Мудрый кпязъ и побгьдителъ (иной редакцш) 114 Б ССЬХХП 
2. Два пгыпуха (примыкаётъ то къ а§, то къ V) XIX 
3. Скала и капля воды (ред. 89 В) СУШа 
4. Александръ и нагомудреци (ред. 118 Б) СЬХХ1а (стр. 336) 

Исправляешь чтет е е  Н 4?/» ш^^шр^и 9 в ъ ^#т **е ш^шжри* Въ рп. 
№ 174 этому разсказу предпосылаются два объяснения: во первыхъ, 
кто тагае нагомудрецы и, во вторыхъ, кто так1е девственные мудрецы 

5. Земледтьлецъ и аистъ СЬХ1 
6. Гордая монахиня XXXII 

Краткш изводъ: а) сказка доходитъ до ^цшдш^ ̂ ш^шш^прЪ е—7 (въ рп. 
ц*1шдш*. тСц&шм.„рЬ} Ь) нравоучеше исчерпывается одною съ неболыпимъ 
СТрОКОЮ (11—12: %пр$гшЪЬ ^ * « )  . 

7  . Б л у д л и в ы  й м о н а х ъ  , п о ю щ г  й псалмы, и дгаволъ ( б е з  ъ н р а в о у ч е н и я ) . . . .  . ХЬУШ 
8. Ослица съ ослежомъ и оселъ С 
9. Оселъ и помётъ СУ1 

10. Кто круглые? ч. III, стр. 77 
11. Вдова и сыиъ-воръ XII 
12. Сиртскш священнжъ и армянипъ Х1ЛТ 

ОрвограФ1я этого списка 1-гЪсколькихъ вардановскихъ притчъ не сво-

бодна отъ вульгаризмовъ (напр, въ № 5 имгбемъ ^ « 4 . 5 ^ )  , но языкъ все-

же литературный, безъ народныхъ Формъ врод'Ь д̂«-ш/6-«Гвм# т-шЬ-иГ. 

Смешанный характеръ памятника (тутъ и занимательный статьи, и 

вардановшя притчи) не позволяетъ признать его первоначальнымъ варда-

новскимъ сборникомъ, съ однороднымъ содержаьпемъ, каковъ напр, малый 

сборникъ р. (см. гл. VII). Черезчуръ ограниченные размеры памятника не 

позволяютъ относить его къ типу поздг-ййшихъ малыхъ вардановскихъ 

сборыиковъ. Потому, въ памятник^, на нашъ взглядъ, приходится признать 

извлечеьпе изъ болг6е пространнаго, вардановскаго сборника, отличавшагося 

отъ обсуждаемыхъ нами вардановскихъ сборниковъ. Судя по нашему извле-

чешю, въ этомъ неизв^стиомъ сборник^ назидательный статьи не вс4 были 

снабжены шаблонною морализащею (напр. № 7), некоторый статьи редакти-

рованы были своеобразно (напр. № 1), иногда съ болгЬе вйрнымъ чтешемъ 

(№ 4), что впрочемъ касается списка, и кромй того онъ заключалъ еще 

одну притчу (№ 10), несомненно принадлежащую Вардан у (см. гл. Ш1\ 

но т^мъ не мен'бе не сохраненную другими вардановскими сборниками. 

1) Рукопись 1П 12°, на бумагЪ, мелкимъ кругльшъ письмомъ, можетъ быть, довольно 
древняя (XIV — XV вв,). По каталогу о. Яков а (стр. 489), она написана «за много временя 
до 1674 г.». 
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§ 158 . Сборникъ А состоитъ изъ двадцати номеровъ и представленъ 

въ одномъ списки1) 1617 года. Въ рукописи онъ озаглавленъ €№рр шпш^шд 
шишаЬгшI Ё!ШПп.шиЛплпи \\ шпп.шЪш ?А шУипи (81С) *̂"а.«_п/ и. ишришп! шпипшЪп 

Кита припьчъ, составленная вардапетомъВардаиомъ, полезная въ духов-

ныхъ и мгрскихъ иуждахъ. Притчамъ предпослано несколько строкъ о зна-

ченш иносказашя, уже изв'Ьетныхъ намъ изъ другого сборника (§ 125): 

^р Все божественное писаше жзображаетъ 

{ 3 п ш 1 Ь  Ъ Лгг шр1& к ш ж ъ Д°бР° * 3 1 0 > настоящую жизнь и бу-Ч ч?

, 11_ <: § у «? и ДУДУК) п у т е м  ъ нржтч ъ ж п р и м ^ р о в ъ  ; и з -

Т1Т1 л
 М В'БСТНО,ВБСТНО, тао Христосъ все душеполезное жтао Христосъ все душеполезное ж

АЕГШЙЬ* пН \НпНшппи пили ^па.п! цриз^ _ 
и л- ши х * то  х с 1 спасительное для насъ изложилъ въ Еван-

к ф ! '"-Р№ ^0 шЦгшшршЦЪ г а й  н И Н 0 С Е а з а т едьно . Поэтому не надоЧ р [

1 У р ^ (титлшЪ Ш1ъш1}и пренебрегать лодобнымъ иносказашемъ, 

\и[шт шЪщ^шшЪ^Ъ разъ оно, совсЬмъ безполезнов, обращено 

ъ& ^шшЪшдп^Ъ пр Ь Ш<;1гш1

 в ъ полезное Богомъ, Который благословенъ 
ВО В'БКЯ. АМИНЬ. 

Все это весьма похоже на Вардана , но настоящщ сборникъ т&мъ не 

никакъ не можетъ быть сочтенъ действительно Вардановымъ, какъ 

нельзя его счесть и чистымъ представителем назидательныхъ или занима-

тельныхъ сборниковъ: достаточно бросить вглядъ на таблицу XX. 

Не смотря на малочисленность притчъ, сборникъ этотъ не отличается 

однородностью состава: тутъ и притчи Вардана, и назидательныя статьи, и 

басни. Какъ предупреждаете заглав1е, сборникъ этотъ разсчитанъ на удов-

1) Рукопись Эчм.монастыря № 2189 (Л*?+ 2146): 95 л. ш 12° (текст ъ 10,8X6 иди 7см.).— 
Строк ъ 18.—Бумага тонкая, желтоватая съводяными лишями.—Пагинац1я армянскими 
буквами,черезъ каждые 12 листовъ.—Письмо скоропись (Ьошрш^рр^—Переплетъ досча-
тый; кожа со скуднымъ тиснешемъ. — Состоянге дефектное: въ концЪ недостаетъ не-
изв'Ьстнаго количества листовъ.—Переплетчик ъ ГригорШ.— Врем я П>т?Д, т. е. 1617 г. 
ПО Р. Хр. СОДерЖаВЛ е 1. ^шрп^ш^ш^и Ьр/^^рЪ хшр^ОшЬдЬ Ъпсши^ ^п^шЪЪ^и ^имр^шифшр 

2^рш*1~рки'1_ рЛиии&агу ршмАрд 'Д рлЬгрргу рюрЬи^ш^ш Ь*- Ь'р^рк.пшишр^. и^шти/ЬгуЪ Х\игрл[3'и&а. 

26а ЛЛ.),  2. в̂ "~ 'Ь^ри^чр 4"У»О ^шР-пж-^Мпир" 415*1/^1/ **1р.ор ^[,[,Ч.пГ[,и[, /^[д-пи^.^пи^ 

шишдВш[_шлш2шф ипшгцд, 'Д [ч'Ъ^рп^ ^шЪпш-шЪ Ъшрми^Ьт шшЪд [и/ЬпиЬ Ъшрли^ 

|̂ *ьгх.11 с ъ ^ а ^ с  в 'ь -ъъоиъиъ ^ п в  и г^ог] (26Ъ—28а лд.), з. %»р^ ша 
Ьр1(Ь[ш Ь^ Чш[,гЬпи  %„рш, римршпЪшршр 'Д ^Ошу Ьпры* '/' 1""А Ьр^шпшии&р'д и^шрЧкш!_ пш/,д. 'Д3

шпЛ> рЩшчЬтр Ьш. шишЬ^ш^шр. хррфрЭ-шриц, штЛф тс. (28а—35Ъ лл.), 4. 1)^" Ь'- 1»п»" 
р^ши^кшр $т[_шЪр'ир' Т^г^Ь^шд/у, шршркш{_ ищщ + шф игшу^и. 'Д /иЪ/^р/у рширЬжжцш^ш р^рлшЬ/Йг 

Я""1 *«»/«"» 1у/$" шш^и шш%д (35Ъ-~38Ъ ЛЛ.), 5. <Ъшр&Ь*жм шЧш .и ЬрфЬ], (38Ь~63Ь ЛЛ.), 6.Ы Ч

]»Гш^ Ьи р.шЬ# 1*Ошитши[,ршд (64Ъ—70а лл.), 7. <ЪЬг# ^п-ш^шд Книга щитчъ В а р д а н  а ( 7 1 а — 
89Ь лл.) и 8. х^п-ш^шипр р.шЬ# щр^шЪ^ м[шиЪ 4«ч*-ч1 ь*- *1» ОшрЖчу, дефектная статья ( 9 0 а — 
95Ь лл.). Въ рукописи, по крайней м'Ьр^ въ части ея, интересующей насъ, мы им^емъ спи-
сокъ, сделанный съ того или другого подлинника добросов'встнымъ, но механически рабо-
тавшимъ дицомъ, всл'Ьдствхе чего и имъ е̂мъ курьозное чтеше цйлой Фразы, занесенное нами 
въ разночтешя къ СЬУ, 15—1в. 
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ТАБЛИЦ А :х::х: 
А ав V В В 
1. Мудрецъ па царскомъ пиру — — 106 — 
2. Завпщаиге о клады 141 — 108 2 
3. Земледгьлецъ и аистъ 94 161 110 — 
4. Судья-взяточникъ и кадка масла ,. . 157 — 116 27 
5. Левтюествентъйшгй человшъ 158 — 117 28 
6. Орелъ и филинъ — — - — 2 9 
7. Два товарища и городъ съ черепами 151 — 120 — 
8. Ягнепокъ и волкъ-музыкантъ — 16 — — 
9. Два пгыпуха, в ъ ред. V 159 19 — — 

10. Врачъ и ослиный хвостъ . . , 108 25 — — 
11. Козы и волки — 31 — — 
12. Свящеппикъ-воръ и вдова съ коровою 58 54 68 — 
13. Купецъ, убгйца и мяснгькъ 89 110 96 41 
14. Собиратель жепскихъ продчълокъ — 152 — — 
15. Воръ гь дгаволъ — 155 — — 
16. Мужъ, получавшш сто мпръ хлчьба 149 — 118 19 
17. Свящепнжъ и мяеникъ 150 — 119 20 
18. Жепа бгьлаго, родившая черпаю — — — — 
19. Два завистливые война — — — 102 
20. Лаукъ — — — — 

летвореше и духовныхъ, и лпрскихъ потребностей. Памятникъ съ такимъ 

сагЬшаннымъ назначешемъ въ нашихъ глазахъ является продуктомъ са-

мыхъ позднихъ переработокъ, когда источниками могли служить уже го-

товые вардановсюе сборники всевозможныхъ видовъ. Сборникъ А есть, 

оо нашему, простое извлечете изъ какого либо позднМшаго иространнаго 

вардановскаго сборника. Но этимъ извлечешемъ сохранено намъ одно вар-

дановское иносказаше, котораго въ другихъ сборникахъ мы не находимъ: 

это — № 20 Лаукъ (§ 230). 

§ 159. Такимъ образомъ позднМшему времени принадлежать не 

только бол^е или мен&е обширныя сводныя переработки, но и малыя редакцш, 

представляющая простыя извлечешя или сводъ извлеченш изъ варданов-

скихъ сборникрвъ, а также другихъ источниковъ. Въ библютек* Венещан-

скихъ Мхитаристовъ подъ № 1493 ([V '!*•) хранится рукописное собрате 

притчъ, к1жь-то присвоенное Мхитару . Въ этомъ собранш действительно 

имеются известный притчи Мхитара , но въ произвольномъ порядка и въ 

переметку съ баснями Олимтана , съ вардановскими притчами и раз-

личными изречешями. Этотъ памятникъ, озаглавленный {\шЪ^ шп.ш^ш^прр 

Иносказательныеразстзы и представленный въ новой рукописи (тетрадь 

въ 8-ую долю, въ два столбца, въ 2 8 стр., съ просьбою, выраженною 

ВЪ КОНЦ^, ПОМЯНУТЬ ВЪ МОЛИТВаХЪ цшЪ^Лмиш Ьшп-иуи Ум**ш? \}1гр.шшпш1}[* 

11 
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неразумнаю раба Лсара Сееастгйца)1 есть также одно изъ указаннаго 

рода сводныхъ извлечений 

§ 160. Заслуживаюсь особаго внимашя те случаи, когда одна и таже 

статья является въ двухъ, довольно значительно расходящихся, изводахъ, 

которые впору принять за две совершенно самостоятельный притчи или 

разсказы; такого характера обработки одного и того же сюжета или въ 

крайнемъ случай мотива пред став ляютъ следующая статьи: 

Верблюдъ, волкъ и лиса (ЫХ и ЫХЪ) Три верблюда и три лиси (СЬХ) 
5 9 VII 75 щ 16 0 У = Г" 

Лиса и волкъ съ грамотою (ЬХУ1) Жиса и волкъ съ господскою, грамотою (ЬХУ1а ) 
67 139 В 66 щ = 5 В 

Лиса и камень (ЬХХ1) Лиса и ледъ (ЬХХШ) 
71 У = 69 1=80 а§=149 Б, 6 Вг (ч. III, 73 У==711 = 36 а§=82 а§= 150 Б, 8 Вг 

стр. 98) (ч. III, стр. 98) 

Орелъ и спгргьла (ЬХХХ1У) Бревно и стрп>ла (СУШ) 
84 V = 82 I (1072 V = 1052 I) 

Судъ Божт у родника (С1Х) Мстахъ и судъ Божгй у родника (СГХа) 
88 а§ Ю а§ 

Эти двойныя обработки одного сюжета любопытны въ томъ отноше-

ши, что порою и съ тою, и съ другою встречаемся въ одномъ сборник^; 

бол'Ье того, въ а§ вдобавокъ одинъ изводъ—Лиса и ледъ—предлежитъ въ 

двухъ редакщяхъ. Тат  я повторетя притчъ мы находимъ лишь въ про-

странныхъ сборникахъ и объясняемъ процессомъ образовашя посл4днихъ. 

Въ указанномъ Факй мы видимъ новое подтвержден1е въ пользу того, что 

пространные сборники слагались изъ малыхъ: одна и таже статья въ раз-

личныхъ малыхъ сборникахъ успевала значительно видоизмениться, и за-

т§мъ ея разновидности, вступая съ малыми сборниками въ пространные, 

сходились опять въ одномъ и томъ же памятник^. 

Конечно, такхя диФФеренцировашя одного и того же сюжета могли 

совершаться вне нашихъ сборниковъ; это можно почти съ уверенностью 

предположить въ отношенш следующихъ разсказовъ: 

Змгьл, земледшецъ и лиса (ЬХХ) Земледшецъ и змчъя (СХХХШ) 
70 V = 68 I 133 У = 1261 

Три наставленья мудреца (СХ1Х) Царь, племянникъ и наибъ (СХХ) 
119 V = 125 а§ 20У 31 

Воръ и покойница (СЬХХХ1У) Три черта (СЪХХХ1У а) 
22 щ 109 а^ 

Однако и въ такомъ случае появлете подобныхъ двойниковъ въ од-

номъ памятнике естественнее всего объяснить процессомъ образовашя про-

страяныхъ сборниковъ: различными малыми сборниками вносились въ про-

странные—различный, извне взятыя? обработки одного и того же сюжета. 
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Въ сборнике В по два раза встречаемся со статьями Жаворонокъ— 

царь птицъ (92и114)иДор&5 змгья и царевичъ (78 и 127): повторете это 

опять таки зависитъ отъ того, что В составленъ изъ двухъ самостоятель-

ныхъ сборниковъ (^н-3)э каждый изъ которыхъ вм'Ьщалъ по одному разу 

указанный статьи. 

Быть можетъ, по той же причини въ Б мы находимъ два раза притчу 

Купецъ, убгпца и мяспикъ (№ 41 , у насъ ч. II, стр. 335 въ дополнитель-

ныхъ разночтешяхъ къ СХ, и № 154, у насъ СХ). 

§ 161» Для характеристики отдйльныхъ редакцш отчасти могли бы 

получить значеше и реалш: такъ если въ басняхъ Два пгьпьуха (XIX) и 

Ворона съ сыромъ и лиса (XXIV) такая подробность источника, какъ вы-

сокая крыша въ одномъ изводи статьи (19 V) обратилась въ возвышенное 

мжто, или возвышенное мгьспго' въ одномъ изводи (24 V) обращено въ 

высокую скалу и въ другомъ (СС2) — въ высокое дерево *), то ташя разно-

чтешя не указываютъ на капризъ редакторовъ, а на желаше не оказаться 

въ противоречии съ действительностью и придать разсказу въ известной 

степени местный колоритъ. Въ одн^хъ частяхъ Арменш жилища вовсе 

не высоки, они еле возвышаются надъ почвою, и тамъ-то и приходилось 

заменять высокую крышу возвышеннымъ мгьстомъ или> принаравливаясь къ 

местнымъ услрв1ямъ, вм. возвышеннаго мгьста вводить высокую скалу',"а въ 

лесистыхъ м^стностяхъ высокое дерево. 

Въ зависимости отъ местности, въ которой редактирована та или дру-

гая статья, меняются иногда и назвашя встречающихся въ разсказ* пред-

метовъ, такъ въ басн^ Змгья, земледтьлецъ и лиса (ЬХХ), какъ увидимъ, 

посохъ погонщика въ одиомъ изводи названъ ддап, въ другомъ шазиз. 

Конечно, въ подобныя детальныя разыскашя мы не ВХОДИЛИ, считая 

ихъ существенными не столько для исторш сборниковъ, сколько для 

отд^льныхъ статей, такъ какъ сборниковъ, ц^ликомъ окрашенныхъ мест-

нымъ колоритомъ такого характера, мы не встречали. Т^мъ не менйе 

однородный подробности въ связи со стилистическими особенностями и 

рукописными указашями м^стопроисхождетя списковъ могли бы быть 

использованы для географической классиФикащи рукописей варданов-

скихъ сборниковъ, что въ свою очередь внесло бы не мало св^та въ изу-

чен1е нашихъ памятниковъ, но подобная задача, невыполнима въ настоя-

щее время, когда друпе роды средневековой армянской литературы не 

изучены или, что еще хуже, лежатъ подъ спудомъ. 

1) У М а п  е <1е Егапс е также высокое дерево (Е.;Ма11, 2ж в-ШЖЦ стр. 197) в ъ 
той же басни. 

' • , ..' ' • " ' ' ' .. . '  1 1 * ' . . 
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§ 162 . Въ настоящемъ труде приходится отказаться и отъ привле-

чев1я къ д*лу ореографическихъ Фактовъ, раскрываемыхъ нашими памят-

никами. Факты эти представляютъ матер1алъ для исторш армянскаго пра-

вописашя, но пользоваться ими при классификацш рукописей и заключаю-

щихся въ нихъ сборниковъ можно будетъ лишь тогда, когда дальнейшая 

изыскашя въ области средневековой армянской литературы установятъ 

размеры двухъ Факторовъ, по всей видимости, вл1явшихъ на образовате 

особенностей въ среднев4ковомъ письме и слог!, именно школъ и живыхъ 

говоровъ и дхалектовъ. 

Въ изданныхъ текстахъ не опущена нами ни одна мелочь изъ того 

матергала, который оказался по этому вопросу въ рукописяхъ варданов-

скихъ сборниковъ. Бывали для насъ несомненные случаи описокъ пере-

писчиковъ, но мы и тамя чтешя вносили въ разночтешя; при малоразрабо-

танности средневековаго армянскаго языка несомненное для насъ другому 

можетъ показаться сомнительнымъ, и, быть можетъ, правъ будетъ тотъ, 

кто въ случайной казалось бы описке признаетъ следъ Д1алектическаго или 

иного вл1ящя. Делать здесь сводъ ореограФическимъ особенностямъ исполь-

зованныхъ нами рукописей нашли мы неуместнымъ, но нельзя не обратить 

внимашя на более характерный отступ лет я въ правописати той или дру-

гой рукописи, равно какъ на те редше случаи1), когда за безпрерывною 

повторяемостью какой либо особенности оказалось нужнымъ въ изданш на-

шемъ самихъ текстовъ удовольствоваться указашемъ несколькихъ случаевъ. 

1) Рукопись А въ общемъ не представляетъ ороограФическихъ вар1ан-

товъ противъ принятаго правописашя, и было излишне заносить въ качестве 

разночтешя, когда А противъ положенной въ основаше даннаго текста 

рукописи следовалъ обычному правописашю, напр. Ъш, а не Ьш,, о 

вм. ши> когда эта группа произносится, какъ о. У А есть однако мтьстами 

одна особенность, это пропускъ ^ въ исходе Формъ, оканчивающихся глас-

ными, такъ 
8 *-«« ВМ. ^"^«{ 1 16 

10 » п, *«{/ 2  5 V, 9 (въ разночтешяхъ). 
)) #* « » ^ а  у 25 V, 10 И 16 

» *» » ^«{/ 25 У 5 2  4 

11 г,1у = = 31 V, ю 
» ц«/ == 3 1 V, 19 

» иЛилмг ~= 3 1 V, 28 

1) Единственно разночтешя съ  ̂  или безъ^ посд-Ь конечнаго «*, при чемъ съ ударен1емъ 
(») или безъ него («), мы стали исключать со второго печатнаго листа, почему этому явлен1ю 
и удалено въ настоящемъ параграф^ бол'Ье обширное м^сто, по существу исчерпывающее 
весь недосказанный въ самомъ изданш рукописный матерхадъ по вопросу. 

2) Номерамъ рукописи V соответствуют тЪже номера нашего издан1я (ч. II). 
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Отсутств1е ^ въ п^^Лгш ( 8 А = 1 6 \ /  , з) бол-Ье обычно, хотя мы 

предпочитали бы видйть взам'бнъ его удареше яадъ А-ш. Въ рп. встре-

чается одно сокращеше ^ вм. идищ^и (10 А = 25 V, 17). 

2) Рп. В также не выдается ореограФическими особенностями, а встре-

чающаяся веб безъ исключешя внесены нами въ разночтешя. Въ В 

им-Ьетъ м'Ьето иногда пропускъ ^ въ конц'Ь словъ, такъ / и ^ ^ ш ( П 4 В = 

26 V, 12), шш (74 В = 66 У,1 въ разн.)? Уц9ш (77В = 68 V, 1). Въ рукописи 

этой употребляется знакъ ° ыадъ "<-, когда последняя группа произносится 

(вульгарно), какъ р[» такъ ш^шшип^о^ (101 В = 29 V, 16—17 въ разночт.). 

3) Лисьякита (а§), печатное уже издаше, въ общемъ слгЬдуетъ обще-

принятой ореограФш; въ ней допускается писаше Ьш/ вм. Ьш, когда это 

слово употреблено въ значенш союза но (99 а§ — 32 V, и) . 

4) Рукопись С а) употребляетъ о въ звуковомъ значенш "*<-, такъ 

шЪ^шдо 2 С = 26 V, 7 <1;и<г*о 12 С = 49 V, 15 

$ш%П:[*«1ь о » = 26 V, 9—ю в  ъ разн . шиш^шЪоЪ 14 С = 63 V, 9— ю а

ЯшЪХршу» 3 С = 30 V, 7 ^,о[п]е[,ъ вм . и^шм.арръ » = 63 V, 15 

^ р  Ь 4 С = 37 V, 4 

Ь(о » = 37 V, б, 24 С=10 4 У,1. шЬ^ошмт.р-ЬикГр. » = 63 V, 15—16 

ц%шЪ^ошигтшР т.(д-[^ъ » = 37 V, 9 в  ъ разн . < о « » в  { » = 63 V, 17 

Ф«<Н » = 37 V, 9 »к»° 16 С = ЬХУПа, 2 
»">Ь<> » = 3  7 V, 12 ^шршшдо 22 С = 78 V, 5 
Ь*г«>8<> 12 С = 49 V, 2—з %«>р*г«>а» 24 С = 104 У,звъразн . 
шь^о у> = 4  9 V, 4 —  5 

*Л* » = 49 V, и 

Ъ) примЗшяетъ ^ въ нарушеше общепринятой ореограФШ, такъ 

ъ*»/ 2 С= 26 V, 7 и ю ^«у з С = 30 V, 9 
чдаирЬЪиу^шшЪ » = 26 V, б ^эт/л* в м  - ^т«  ̂  3 С= 30 V, 16 в  ъ рази . 

гдпрЬ%ш^шш'ь » = 2  6 V, 12 А ^«у.7 » = 30 V, 16 

пР«4ш^ш^О1пфЬшЬ » = 26 V, 15—16 уЪш, 28 С == 48 V, 7 

1гР«уш 3 С = 30 V, 2 - з в ъ р а з н  . ъ«Рши 12 0  = 49 V, з 
*»/2«/ >̂ = 30 V, з в  ъ разн . фпииц 14 0  = 63 V, 21 
шЪп[ииу1[имС )) — «ДО V, 6 ОЧгб-и^О'Ы^ 24 С = 104 V, 2 

Однако и^Уш (3 С= 30 V, б) 

с) идгбетъ особенность, въ другихъ рукописяхъ нами не найденную, 

именно начерташе ^, когда оно въ вульгариомъ произношенхи слышится, 

какъ ^, зам'Ьняетъ этой буквой, напр. 1$ш1?чр (22 С = 7  8 \/,18) вм. ы"»2;>чЬ* 

Это разночтеше мы уже не старались заносить въ 78 V и начиная съ 

105 V, такъ какъ они повторяли уже известное въ предшествующихъ 

разночтешяхъ. Кром'Ь того, случаи такого явлешя представлены безъ 

исключешя всЬ въ т^хъ текстахъ вашего издашя, въ основа которыхъ 

лежитъ рукопись С. 
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5) Рукопись С2 а) группы ш*_ не замйняетъ начерташемъ о и тогда , 

когда группа ши произносится, напр. ш^р (ХХПа, 5? 6 и раза.), шЛи^рп^ 

(ХХПа, е) и др. 

Ъ) опускаетъ п въ групп* *»<-, когда она произносится (вульгарно), 

какъ /»^,т. е. передъ гласными, напр. ш^ЬпЪ (15С2 •= 68 V, 4). Л и ш  ь 

въ единичныхъ случаяхъ нарушено это правописате, констатироватенъ 

котораго и довольствуемся зд'Ьсь. 

с) опускаетъ ^ въ Флетяхъ , какъ въ глаголахъ, такъ и въ именах^ь 

и вообще въ конц'Ь словъ. Примеры въ разночтешяхъ до № XXIX нашег о 

издавая, а друпе приводимъ тутъ: 

^ &ш(, Ьь. ̂  шр 12 С2 = 49 V, 8-9 в ъ разн. 39 С2 = ЫХЬ , 9 
» = » » = ХХХ1а, 32 

ш 14 С2 = 63 V, 14 » = ХХХ1а, зз и 34 
30 С2 = ХХХ1а5 41 е* раза. » = ХХХ1а, зз 
37 С2 == ХХ1Ха, 28 » = ХХХ1а, 41 

шр 30 С2 = ХХХ1а, 29 » = ХХХ1а, 41 
37 С2 = ХХ1Ха, 25 «Р« » = ХХХ1а, 43 
16 С2 = ЬХУПа, з 3пРьъ„ 37 С2 = ХХ1Ха, 3 - 4 
25 С2 = 77 V, 5 в  ъ разн. » = ХХ1Ха, 7 
^0 С2 = ХХХ1а, и » = хХ1Ха, 23 и 24 

» = ХХХ1а} 28 и 31 39 С2 = ЫХЬ , и 
» = ХХХ1а, зз Ь, 15 

Оговоримся, что это ореограФическое явлеше наблюдается не исключи-

тельно въ позднМшихъ рукописяхъ. Бросс е отмйчаетъ еговъ датирован-

ной эчйпадзинской рукописи 1393 г., содержащей Импорт А г а е а н г е л а  1 )  , 

Въ надписяхъ тоже самое ветрйчаемъ гораздо раньше. Намъ приходилось 

отметить тоже самое въ надписи 874 г. по Р . Хр. (Н. М а р р ъ  , Вовъш 

материмы по армянской эпиграфику въ Зап. Вост. Отд. И. Р. Арх. О .  э 

VIII, стр. 100). Тоже самое, особенно въ прош. несов., встрйчаемъ и в  ъ 

древн'Мшихъ рукописяхъ. 

Въ личномъ м*стоименш 3 л. С2 удерживаетъ иногда ^ такъ Ьш,. 

6) Рукопись Б обыкновенно также опускаетъ ^ въ 3 л. настоящег о 

времени глаголовъ ««Г-спряжетя, напр. ?шп.Ъш ( 1 е 2  Б = 31 У,п о —  и в^  ь 

разн.), чаще возмещая его ударетемъ: ^шЪ^ (161 Б = 30 V, 4), <*ш (139 Х> 

= 66У, 1 въразн.). Въ личномъ м*стоимеши 3 л., напротивъ, Б у д е р  -

яшваетъ л такъ #ш, (143  Б = 91 У,а)) Е«% (139 В = 66У,1> 165 Г > 

1) Вгоззе*, Ттогз гаШ., стр. 54: «Ь'ёсп*шгв <1и тапиасгй езЬ Ье11е, тш з Ьигйе- 1е с о  -
рав*е ошег Ючопхв 1е * 11 бег!*, р. е. ш^т ^ ^ » .  О распространенности этого 
также Г м у д т  ъ Т в р ^ М к р т ч я н ъ  , О * - ^ ^ ^ . *  , 
ЪН ь ш,ь&, Вагаршадатъ 1896, стр. 33 и сд 
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= 36 V, б). За неим'бтемъ въ типограФш начертанш мы не могли вносить 

въ наше издаше двухъ знаковъ въ чтешяхъ этой рукописи: а) ̂ , знакъ 

энергичесюй, такъ 1ш/ь (127 Б = XVIIIс, ю). 
Ъ) °, знакъ, уже известный намъ по употреблешю въ рп. В (см. выше, 

стр. 165), напр. ^ Ь ^  Ь (127 Б = XVIIIс5 и )  . 

Сокращеше ̂ \^и вм. ш/Ъ^и въ этой же рукописи (43 Б = Х Ы  П а, и ) 

можетъ быть простымъ капризомъ переписчика. 

7) Рукопись I а) не всегда зам'Ьняетъ начерташемъ о группу ш^ читае-

мую о, но часто употребляетъ его вм. той же группы ш^ когда последняя 

ПРОИЗНОСИТСЯ, КаКЪ ш с  ; 

Р%о 13 I = 1 4 V, ю 75 I = 77 V, 2 
еровЛ* 15 I = 17 V, 8 мМгл 88 I = 90 V, з 
^оЬ 20 I = 22 V, 6 90 I = 92 V, 1 
мго„рш3 32 I = 33 V, 8 92 I == 94 V, 2 
Ычопря 45 I = 47 V, и 

фшп.опрЬш1 ̂  3  4 I= 35 V,3 = 94 V, 5 

4шрЬо 3  6 I = 37 V, 4 п.ошп.ри 103 = 105 V, 5 
фш\*,Ьо » = 3 7 V, о ипшро 110 = 112 V, 4 

ггшрО 58 I= 60 V,9 121 = 136 V, 13 

126 = 133 V, 4 

69 I = 71 V, 1 *"<.« 128 = 135 V, 23 

Ьишо 129 I = 136 V, 4 

Иногда въ такихъ случаяхъ надъ о стоить знак ъ двугласг я ( ' )  , такъ 

-о (421 = 44 V, 7 въ разн.). 

Иногда Ш1.7 звучащая «"-, не заменяется начерташемъ о3 но въ такихъ 

случаяхъ группа ш*. снабжена знакомъ д в у г л а  т (А): 

4_Ьрш3ш^У1 I= 19 V, 5 &ш1 2  2 I= 2 4 V, 15 

1Г-.-1 18 1 = 20 V, 1 %ишШ^ 2  8 I .  = 3  0 V, з 

4» |> 7 «  1 » = 20 V, 3 шЪдш^пр )) = 3 0 V, 5. 

На этомъ основами слово ^1^^ (181 = 20 V, з) или снабжено тбмъ 

же знакомъ по недосмотру переписчика, такъ какъ оно обыкновенно чи-

тается §отеш, и даже пишется ^т%^ или его надо читать §а^тёш , при-

чемъ это будетъ возможно точная транскрипщя персидскаго ̂ / ^ 1  ̂  

Ъ) опускаетъ ^  подобно рп.  С 2 (см. выше, стр. 166), но при этомъ 5

въ конц'Ь словъ, съ гласнымъ исходомъ, взам^нъ его ставитъ удареше? 

такъ: 

%ш 13 1 = 14 V,4 ш$ш 17 = 19 V, 4 
» 3 1 I = 3 2 V, 9 ЧЬгЬш 2  1 == 23 V, 9 

д%ш 13 \= 14 V, 6 въ разн. = 23 V, 18 

» = 1 4 V, 7 [ипр^Ьдш 2 4 I =  , 2 6 ^ 1  2 

%ш » = 14 V, 8 $шЬш 2 8 1 = 30 V, 4 

и 14 1 == 16 V, з шиш 4  1 = 43 V, и 
ЦН-Ш » = 16 V, 4 » 1 2  8 I = 135 V, 27 
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««.«^ 9 4  1 = 9  6 V, 7 4к™ 126 I = 13  3 V, ю 

4рш*ГшЬш3 94 1 = 96 V, и—12 -рш 126 I = 133 V, 12 

4_шЬр < 94  1 = 96 V, 13 4*Ьш 127 I = 134 V, е 

Ъ+ш^ш 135 I = 142 V, 9 е* разз. 

После гласнаго * таже буква ^ въ I отпадаетъ редко, праяемъ з а  -

местителемъ ея вм. ударешя ( '  ) является вопросительный знакъ (  " ) : 

,/*«/1 3 I = 14 V, 5 "1>г" 58 1 = 60 V, 7 

Надо отнести къ опискамъ, когда при отсутствш буквы ^ въ I о т с у т -

ствуетъ и замещающее ее удареше (') или другой знакъ ("), такъ УрР*** 

(125 1  = 132 V, з), ^ш^ Г шЪш(125 1 = 132У,4), «у- (126 1 = 1 3  3 V, 2 0 )  . 

Въ сокращеншличноеместоимеше3л.имеетъ видъ ^ /  , что, конечно , 

даетъ противоречащее правописашю рукописи I чтете уЬиу (191 = 21 V, 7 ) -

Но въ отношенш этого местоимешя такое колебаше приходится наблюдать» 

ж въ другихъ рукописяхъ. 

с) употребляетъ удареше ' въ качестве знака переноса, такъ 

1. Н а страниц^ 13Ъ х), стрдки 4 ™^ 

2. » » » » 6 «̂  
7 п.шЦ, 

» 14а » 4 Ч-рил 

5 дЬшд 

4. » » » » 13 4*" 
14 иим^р 

5. ». » 14Ъ » 11 <*̂  
12 *.шшшр 

6. » » » » 15 ш 
16 ршрЬш!^ 

7. » » 19Ь » 14црсГшрш 

8. » » 21Ь » 3 ЬЬгш 

Въ перечисленныхъ пржмерахъ этому знаку переноса приходится быть* 

надъ ш5 но тотъ же знакъ встречается и при другихъ гласныхъ, впрочемъ 

при п его иногда заменяетъ" (ср. выше о замене буквы ^ ударешемъ), т а к ъ  : 

тетрадь а. (VIII), страница 17а, строки 10 ий 
1  1 [>шЪ 

» *г(Ш) » 9Ъ » 7  » 

8 /"у 
» +и. (ХУШ) » ЗЬ » 9 «>Е 

10 1?* 
» » » 17Ь » 5 %пр^ 

6 Чг"уР~ 
» » » 21а » 1 4  ̂  

15 - ^ ^ - л 

1) а и Ь указываюсь первый и второй столбцы страницъ въ рукописи. 
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й) "^ въ ней всегда съ ударешемъ: ^ (151 = 17 V, б); при переиоеЬ 

предлогъ I читается щ», а не щ, такъ уд—^Ь^ (тетр. ^ (III), стр. 8а , 

строки з—4); преФиксъ въ 3-емъ лиц-Ь аор. и передъ гласными ^, а не 4, 

такъ А-ш* 28'1 = ЗО\/,з. 

8) Рукопись V лежитъ въ основ* нашего издашя, и она ц-Ьликомъ со 

всЬми безъ исключешя своими особенностями воспроизведена у насъ въ са-

момъ же текста, и Н'Ьтъ нужды перечислять ихъ тутъ. Мы им'Ьемъ въ виду, 

конечно, не чисто Д1алектичестя особенности текста, напр, ^ вм. ^ ш  ̂  

(156 V, 15) или //»Ьш/ вм» //»Ь/г (156 V, 15), а явлетя, такъ или иначе каса-

юшдяся правописае1я, какъ напр. <^^^^шшЦ г) вм. ^рЬ-^шш^ постоянное 4-

въ 3 л. аор., даже передъ согласными, ^[^^шЪш^Г2) вм. (пГшЪш^Г щтГшЪ 3) 

вм. щидЛллЬ и т. д. Не можемъ тутъ обойти молчашемъ лишь употреблеше 

буквы ,у, которая въ однихъ случаяхъ исчезаетъ противъ ожидашя, въ 

другихъ — появляется также противъ ожидашя: 

а) она опускается среди слова за шу такъ въ 3 л. ед. ч. прош. несов. 

(1(шр9 ^шр, ЬрРшр), равно въ именахъ ц-ш^у 4) вм. ^"УЩЭ (31 V, 2) и т. п. 

Ь) она появляется въ конц'Ь слова за *", образуя въ письм-Ь дву-

гласное «̂ , будетъ ли это слово стоять самостоятельно или составлять пер-

вую ЧаСТЬ СЛОЖНаГО СЛОВа, ТаКЪ &ш/» ХиЛду? Ьприу* ил^иу* шиуиду Лг&иуит1-Ь> 

г>шпш]а.пп&> р.шп&.пш1а.тЪ И Т. П. 

Особаго внимагйя заслуживаетъ одинъ случай неум'Ьстнаго, съ точки 

зр'Ьшя общепринятой ороограФШ, употреблешя ^. Въ опред'Ьленныхъ сло-

вахъ, когда определительному члену предшествуетъ назалированное гласное 

ш? т. е. шЪ1 члеиъ отсутствуетъ, но какъ бы въ возм-Ьщегпе его гласное ш въ 

письма принимаетъ видъ двугласнаго «̂ /: ^ЬридЪ (10 V, 5) вм. ̂ кршЪЪ, ф^иуЬ 

(10 V, 5, 7  8 V, 3) ВМ. г^^шЪЪ, \*^\иш}% (5 3 V, 4) ВМ. 

1) Подобныя ореограФичесшя вольности допускались, поводимому, и въ классиче-
скихъ памятникахъ, такъ въ Шестодневгь Василгя Б е л и к а г  о (Венец., стр. 199 два раза 
ей раза.) мы находимъ ^ртг*"^ какъ въ рп. V, вм. ^^ь^ш^, 

2) Читай ^[чГшЬша] т. е. особенность, зависящая, конечно, отъ дгалектическаго яв&е-
шя, аналогичнаго съ возникновешемъ 4 передъ гласнымъ «» въ ^шРцш& вм. *^[гр.ш$гт 

3) Такое произиошеше слова засвидетельствовано уже писателемъ Х1У-го в'Ька 
Смбатъ, Москва 1856, стр. 111); ср. еще раньше * тГшЪь31мС у М а т е е  я Е д е с с к а г о  , ря. Аз. Ч

Муз., № 9, стр. 42. 
4) Когда друия рукописи при сравнены съ лежащею въ основанш нашего издаюя 

рукописью (V) представляли обычныя чтешя,' то съ 3-го печатиаго листа я избъталъ ихъ 
вносить въ вар1анты; но существован1е такихъ чтен1й само собою подразумевается, разъ 
въ настоящемъ параграф^ (§ 162) не указываются нами присутств1е такихъ я^е особенно-
стей въ подлежащихъ рукописяхъ. Въ частности разночтешя одного, часто поладающагося 
слова, именно д»̂ п«.4» лиса, я пересталъ давать съ третьей строки 88 V притчк, и зд^сь за-
мъчу, что въ текстъ стоить, конечно, чтен1е V, а разночтешя I (всегда ш^а^Ьи^щ (ш^п*.^)^ 
С (шу«и-Ьи^^ I) (ш*ц**-Ьи) и С 2 {ш^Ьи') опускаю. 
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( 7  4 V 1—2) ВМ. ицмлш/плЛЬшЪЬ» г^илпшшлидЬ ( 1 0 9 V, И) ВМ.^.шшшишшЪЪ) 

Щ,у1 (152 V, 8) вм. ЩшЪЪ. 

Непоследовательность въ этомъ отношенш объясняется небрежностью 

переписчика. На томъ же основашиДОЬ (135 V, 35,36;39; 152 V, 7 е* разз.) 

вм. ожидаемаго ^Ь Ь въ рп. V можно бы объяснить, какъ вспрШ (Месйа 

вм. *4&/̂ ? каковое начерташе слова не допущено, такъ какъ ^ послгЬ /* 

совершенно исключается въ армянскомъ письма. 

Въ заключеше—одно обстоятельство. Разночтещя въ нашихъ текстахъ 

въ н'Ькоторыхъ случаяхъ могутъ быть обязаны своимъ происхождешемъ 

условньшъ начерташямъ для изв-Ьстныхъ понятш при существованш двухъ 

или бол*е словъ для каждаго понятая, такъ ч значитъ какъ, по разные пере-
пр1п^писчики могли прочитать его различно  или прщ^и или ̂ р  Ц 

нымъ образомъ ^ « читается ш^иш^и^ но иной писецъ могъ прочесть 

и такъ и внести въ свой списокъ. 

§ 163. При установлены! различныхъ редакцш сборниковъ можно при-

нимать во внимаше и количественный ихъ составъ. Въ разсмотрЗшныхъ 

сборникахъ мы зам4чаемъ въ этомъ отношенш несколько типовъ: 

1. изъ 2 0 — 30 номеровъ (*<у) 

X X 

II II 
2. » 4 0 — 60 » (С, С2, *? , Вг) 

XX 
см <м 

II II 
3. ъ 80—120 » (В, *О) 

X X 
СМ СМ 

II II 
4. » 160—240 » (I, V, а§, О, Б , ЧУ). 

Получается довольно правильное прогрессивное возросташе, съ отно-

шешемъ 1:2 между ближайшими типами. Если же примемъ во внимаше, 

что количество притчъ въ древн'Ьйшдхъ дошедшихъ до насъ въ армянской 

литератур* сборникахъ не превышаешь двухъ-трехъ десятковъ, то въ 

отмйчениомъ возросташи сборниковъ мы им4емъ некоторое основаше пред-

полагать хронологическую постепенность. Сборники съ одинаковымъ числомъ 

номеровъ, какъ произведешь одной стадш развит1я, могутъ им^ть и ббльше 

общаго. Въ такомъ случай количественному родству въ той или другой 

степени соотв-Ьтствуетъ и качественное, какъ это и видно на разсмотр'Ьнеыхъ 

сборникахъ. 
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Но все это до известной степени; такъ какъ можетъ случиться и такъ, 

что два кратше сборника, состоящее приблизительно изъ одинаковаго ко-

личества статей, не им'бютъ ничего или почти ничего общаго. Достаточно 

указать на С и Вг. 

§ 164. Не разъ приходилось намъ касаться гЬхъ элементовъ въ вар-

дановскихъ сборникахъ, которые не могутъ вм'Ьть никакого отношешя къ 

Вардану; какъ эти элементы ни многочисленны, однако не они опред'Ь-

ляютъ наши памятники, и элементы эти мы выдйляемъ подъ общимъ на-

звашемъ занимательныхъ , со включешемъ сюда статей назидательнаг  о 

и забавнаг о содержашя, отличая ихъ такимъ образомъ отъ иравоучи-

тельныхъ , исключительно характерныхъ для вардановскихъ сборниковъ. 

Въ пятой главй мы коснемся занимательных ъ сборниковъ, а также 

перечислимъ источники, откуда могли и непосредственно черпать занима-

тельныя статьи составители вардановскихъ или нравоучительныхъ сбор-

никовъ. Занимательный статьи особенно обильны въ пространныхъ вар-

дановскихъ сборникахъ, т. е. позднМшихъ, какимъ бы путемъ они туда 

ни проникали. 

§ 165. Малые вардановсие сборники какъ простые, такъ и сводные, 

характеризуются сравнительною, иногда же безусловною однородностью со-

става. Но мы далеки отъ того, чтобы утверждать, что малые вардановсме 

сборники, даже простые, принадлежатъ веб непременно Вардаиу ; пока мы 

даже не им-Ьемъ основашя утверждать, что входящдя въ составъ такихъ сбор-

никовъ вардановсюя притчи восходятъ веб къ Вардану . Напротивъ того, 

намъ кажется, что указанные сборники и въ своемъ простомъ вид§ соста-

вляютъ произведешя различныхъ неизв'Ьстныхъ лицъ: первоначально они 

плодились и размножались анонимно; какъ анонимныя произведешя, они 

приписывались различнымъ иносказателямъ (гл. "VIII и IX). Имя Вардан а 

появляется "позже частью на томъоснованш?чтоонътакжебылъ(см.гл. VII) 

иносказатель, быть можетъ даже авторъ одного подобяаго сборника, а 

главыымъ образомъ по тому, что ииосказашя Вардан а и служили, какъ 

увидимъ, образчиками составителямъ отд'Ьльныхъ притчъ. 

Называя притчи вардановскими, мы тймъ самымъ еще не предр'Ьшаемъ 

принадлежности ихъ Вардану ; мы могли бы въ данномъ случай повторить 

тиШ18 ти1ав(И8 стихи Федр а (1. V, ргоет.): днав аезореав, поп Аезор! 

потто  . Еще мен^е, конечно, основатя приписывать самому Вардан у ц4-

жкомъ сборники, состояшДе изъ подобныхъ вардановскихъ притчъ. 



ПАВА ЧЕТВЕРТАЯ.


ВАРДАНОВСШЯ -ПРИТЧИ. 

§ 166 . Единственный Варданъ , илйющ1Й въ иашихъ глазахъ п р а в  о 

называться иносказателемъ, есть Айгексьйй проповйдникъ, пользовавшейся 

въ свое время значительною популярностью. Нок ъ В а р д а н у А й г  е некому * 

въ сборникахъ, ходящихъ подъ его именемъ,и вообще однородныхъ п а м я т  -

нжкахъ могутъ восходить исключительно притчи съ душеспасительными 

нравоучешями или такъ называемыми морализащями. Все иное, входяще е 

въ составъ вардановскихъ сборниковъ, является элементомъ пришльшть, 

наравне съ занимательным ъ элементомъ (§ 164). Пришлыхъ элементе в  ъ 

приходилось намъ касаться и на предыдущихъ страницахъ. Полный п е р е  -

чень ихъ дается нами въ пятой главгЬ. 

Остальное, довольно внушительное количество статей, это — притчи , 

которыя въ русскомъ перевод^ и составляютъ главнымъ образомъ с о д е р  -

жаще настоящей главы. Притчи эти разсЬяны по различнымъ сборникаагь, 

но-мы нашли совершенно безполезнымъ знакомить съ ними читателей г р у п  -

пами сообразно съ гЬмъ, какъ он1; встречаются въ томъ или иномъ с б о р  -

ник'Ь  г)  , т'Ьмъ бол'Ье, что одн'б встречаются во вебхъ или въ большинства 

или, наконецъ,. въ несколькихъ сборникахъ, друпя же исключительно В-ТЕ» 

одномъ; дорожить такими бол-бе или менйе случайными группировками н 'Ьт  ъ 

основашя. Бол^е существенны въ вардановскихъ вносказан1яхъ нравоученш, 

и мы хотели было расположить притчи въ предлагаемомъ перевод^ по с о  -

держашю нравоученш, но и тутъ оказался рядъ случаевъ, когда нравоуче-

1) Съ рукописными группировками притчъ желаюпцй однако можетъ познакомиться: 
въ II I гжавъ1, гдй при сличения сборниковъ различныхъ редакщй предложены соответствую-
Щ1я таблицы, см. также §§ 252—263. 
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т  е было двоякое или слишкомъ общее и сообразно съ этимъ то прихо-
дилось повторять притчу несколько разъ, то приходилось недоумевать, 
куда ее поместить. Въ настоящее время наиболее ц'Ьлесообразнымъ, по-
крайней мйрй практичнымъ намъ казалось расположеше притчъ въ алФа-
витномъ порядки ихъ заглавшх).' 

§ 167. Безпечвый должникъ (ССЬХШ). 

О б е з п е ч н о с т и  : въ исторгяхъ разсказывается, чтоодииъ домохозяинъ въ цар-

ственномъ городи Константинополе былъ въ долгахъ безъ миры и безъ числа, но 

никто не зналъ (объ этомъ), а самъ нисколько не безпокоился, напротивъ, спалъ бы-

вало беззаботно. Когда же онъ умеръ, обнаружилось, что онъ въ долгахъ. Услышавъ 

(объ этомъ), императоръ сказалъ: «доставьте мн'в постель покойнаго должника, такъ 

какъ она (надо дужать) чудодейственна и даетъ человеку сонъ, (иначе) надо уди-

вляться и поражаться, какъ тянуло ко сну человека при столькихъ долгахъ». 

Этотъ разсказъ показываетъ, какъ беззаботно можетъ спать, кто имйетъ много 

гр'вховъ, и не надо удивляться, такъ какъ умъ лФшгваго человека сл$пъ; отъ лености 

люди не вкушаютъ духовиаго сладкаго блюда, т. е. покаяшя, и не просветляется ихъ 

умъ; побеждены они сатаною и, сверженные въ адъ, горятъ въ огни вечности. 

Притча имеется у ыасъ въ одиомъ списка Б. 

§ 168. Быкъ безъ языка (X). 

Одинъ челов^къ тайкомъ выр'взалъ мечемъ языкъ у сосвдскаго теленка; когда 

теленокъ выросъ въ бжка, челов'вкъ тотъ попгедъ къ судь-в и сказалъ: «этотъ быкъ 

съизмала мой». Явился хозяинъ, вскормившш быка, и они стали тягаться. Истецъ 

сказалъ: «у моего теленка, потерявшагося, языкъ былъ выр-взанъ». Открыли ротъ у 

быка, и увидали примату. Взялъ онъ быка, а на сл&дующш день [В захотйдъ испытать 

быка,повелъ на пашню] пошелъ, заирягъ его и сталъ пахать; вдругъ быки рванулись: 

онъ упалъ передъ сошникомъ^и сопгаикъ проткиулъ ему брюхо насквозь. (Соседски) 

быкъ съ нимъ (вдвоемъ) пришелъ во дворъ своего хозяина. Люди, выйдя толпою на 

встречу говорили: «приходитъ чета [быкъ съ лжецомъ, см. § 27] и приноситъ плугъ». 

Притча показываетъ: Христосъ творитъ весьма правый судъ еще до Суда, 

чтобы знали люди, что въ ПОШГБДШЙ день людскимъ д&дамъ предстоитъ воздаяше. 

Эту притчу имйемъ въ четырехъ спискахъ Уа^ВП, со стилистиче-
скими разночтениями. Впрочемъ въ а§ пострадавшей жалуется царю. Дру-
гая редакщя (Ха)? въ списки 1̂  отличается бол4е подробнымъ изложешемъ 

1) Во изб^жате повторешя сюда не внесены переведенныя уже въ предшествующихъ 
гдавахъ вардановск1я притчи, равно какъ несколько притчъ, несомненно принадлежащихъ 
В ар дану, о которыхъ р^чь въ глав-в объ.иносказашяхъ нашего нравоучителя (гл. VII). 
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того же сюжета да еще вульгаризмами: существенная разница лишь та, 

что тутъ на сошникъ натыкается быкъ. 

§ 169  . БЪднякъ и инд-Ьйка, кладущая золотое яйцо (ХСУШ). 

У одного бедняка бшо много сыновей; Богъ далъ ему индейку, которая несла 

каждый день но золотому яйцу: этого было достаточно нмъ на всФ дневныя нужды* 

Но бйднякъ пожадничадъ ж говорить: «заражу эту птицу, достану золота, что у н е  я 

въ запаси, и разбогатею». Ж когда зарйзагь птицу, онъ въ желудки у нея пашелгъ 

тоже, что бываетъ у другихъ птицъ, и лишился небольшого дохода. 

Притча показываетъ, что кто желаетъ вешшя, неподходящего ему и иесораз-

м^рнаго, и нротягнваетъ къ нему руку жадности, тотъ потеряетъ и то, что им&етъ, 

какъ случилось это съ Адамомъ и Евою. 

Притча предлежитъ въ двухъ спискахъ VI, со стилистическими раз-

ночтениями. 

§ 170 , Вдова, разбавлявшая молоко водою (ССХ1У). 

Разсказывается въ сказкахъ: н-вкая вдова им'вла десять козъ, и у нея быль 

одинъ сынокъ. Этотъ сынъ каждый день гиалъ козъ пасти и приводила, а мать доила 

жхъ, ежедневно разбавляла молоко кувшиномъ воды и такъ ссужала [§ 46г]. Тогда сын'Б. 

говорить своей матери: «отчего делаешь этотъ гр&хъ — водою разбавляешь молока 

и такъ даешь въ ссуду?» «Дитя», сказала мать: «молока у насъ мало, и потому д*Блак> 

такъ; авось малость увеличится наше молоко, чтобы зимою было у насъ чймъ. 

смочитьх) [горло]. Однажды, когда мальчикъ пасъ козъ, на неб^ появилась (букв*~ 

родилась) небольшая туча: пошелъ дождь, последовало наводнете, и оно увлекло к о з  ъ 

и занесло ихъ въ рЗзку, а мальчикъ пришелъ къ матери еще до заката солнца 

одинъ и только съ палкою въ рукахъ. «ГД-Б КОЗЫ, СЫНЪ [МОЙ]?» сказала мать, «и почему-

сегодня ты пришелъ еще засветло?» «Матушка моя», сказалъ сыиъ: «собралась та вода,, 

которую ты кувшиномъ примешивала въ молоко и давала въ ссуду, обратилась въ по-* 

токъ и хлынувъ увлекла нашихъ козъ н занесла ихъ въ р^ку. 

Эта притча показываетъ, что Судъ Бога праведенъ, ибо хотя полное воздаяш е 

насильникамъ воздастъ Онъ въ будущемъ, пробу (воздаяшя) однако даетъ въ этой : 

жизни, дабы видя это, люди верили, что существует* воздаяше при будущемъ Суд-й, 

и каждый пргемлетъ по дйламъ своимъ. 

Притча лредлежитъ въ трехъ спискахъ а^ВБ, со стилистическими; 

разаочтешями; отмгЬтимъ два разночтешя Б , такъ какъ они характерн-

ш% буквально то, чгьмъ смачивается отъ РшЪш*г мочить, ср. грузинское ]д

Глаголъ [д-ш'ЬшвГ также употребляется в  ъ значенш смачиваю горло (въ а р м  , 

^уеиЛЛркРш% <ротъ), т а к  ъ у насъ в  ъ басн  ̂  ССХ1, 4—5: »/* • * • {^ ^%^па  Р-^^^у чтобы 

смочить горло (букв, смочился ротъ) моихъ дгьтей. 
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зуютъ писца этой рукописи: вм. народнаго, но единственно умЪетнаго 

^ркп^ при солпцгъ, засвгъпгло Б иагбетъ классическое, но неуместное 

Л^тЪ на закашщ а вм. вульгарнаго, но образнаго цум^{^ [пер. 
пР°бу—литературное, но безц ватное ^^шЪ знапъ. 

§ 171 . Верблюдъ, волкъ и лиса (ЫХ). 

Верблюдъ, волкъ ж лиса побратались и отправились въ путь; нашли они одинъ 

чистый хл"вбъ, и говорятъ: «хл'Ьбъ пусть ^стъ тотъ, кто изъ насъ старше». Волкъ 

сказалъ: «я сннъ того волка, котораго Ной взялъ съ собою въ ковчегъ». «Жашй! » 

сказала лиса: «ты — сверстникъ моего младшаго внука». Верблюдъ, схвативъ хл'вбъ, 

поднялся и говоритъ: «ребята, видь мои жилы не со вчерашняго дня явились». Раньше 

дано было имя верблюду Багъ, волку Маркъ и лис& беодоръ (Торосъ). Волкъ потя-

нулся было вверхъ, чтобы отнять у верблюда хл'Ьбъ, но верблюдъ забралъ его голову 

межь КОЛ'БНЪ, и сталъ волкъ выть, а лиса ходила кругомъ и распевала иносказа-

тельно: 

Высокъ Багъ, воетъ Маркъ 

И обходитъ веодоръ 1) . 

Притча локазываетъ, что не сл'Ьдуетъ бедняку тянуться за богачемъ и тягаться 

съ нимъ, такъ какъ не сладить съ нимъ, какъ разсказывается въ притч§ о томъ, 

какъ ракъ повздорилъ со зигвею, и былъ растерзанъ; еще говорится, что оселъ, съ 

вьюкомъ сокровищъ, въ грязь не упадетъ. Но въ посл^дши день будетъ правый 

судъ и расправа. 

Притча эта имеется въ рядй рукописей; но большинство VIа§В со-

держитъ именно этотъ изводъ; изъ нихъ а§ въ пов-Ьствовательной части 

представляетъ несколько отличную, бол^е пространную редакцию1, такъ 

напр, лиса по ней не ограничивается гольшъ утверждешемъ своего стар-

шинства, а ув'Ьряетъ, что она та самая лиса, которую создалъ Богъ ипри-

велъ къ Адаму, и что посл'Ьдтй ееиназвалълисою. Какъ этою,такъ другими 

подробностями а§ примыкаетъ къ редакщи СС2 въ повествовательной части 

и, какъ полагаю, редакщя щ ц4ликомъ совпадала съ редакщею оригинала, 

легшаго въ основаше ОС--2. Редакцгя же СС 2 наиболее интересна для насъ 

въ данный моментъ, такъ какъ она собственно и заставляешь относить басню 

въ отдг6лъ нравоучительныхъ сборниковъ. 

Изводъ Вульгаты сохранил* намъ первоначальный видъ басни; ни за 

однимъ изъ четырехъ сборниковъ, въ которыхъ находимъ этотъ изводъ, мы 

не можемъ признать принцишально занимательнаго характера: если въ 

нихъ попадаются забавные номера, такъ потому только, что составители на-

1) Въ арабскомъ перевод^ Лисьейкниги вм. имени «Торосъ» (Эеодоръ) стоить 
Тимовей. 
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ходили ихъ готовыми; сами они вообще мало обработывали сюжетъ и во вся-

комъ случай были далеки отъ того, чтобы нравоучительный разсказъ пе-

ределать въ занимательный. Въ рукописи В мы находимъ (№ 60) еще 

другую редакщю этой же басни (ЫХа), опять не въ нравоучительномъ 

духЬ, и обстоятельство, что на разстоянш менйе ч'Ьмъ тридцати иомеровъ 

одна и таже теса появляется дважды, доказываетъ лишь то, что состави-

тель В не работахь самостоятельно, а добросовестно списывалъ то, что 

находшгь въ своихъ оригиналахъ. 

Въ 60 В представленъ сжатый пересказъ повествовательной части, съ 

выпускомъ сцены, въ которой играютъ роль имена Багъ, Маркъ и веодоръ, 

но съ ув'Ьрешемъ лисы, что она та самая, которую назвалъ лисою Адамъ; 

главное ея отлич1е въ краткомъ, но характерномъ нравоученш: 

Притча показываетъ, что богачи и начальники высасывають сокъ {букв.: мозг*) 

народа, и большинство б&дийетъ отъ этого. 

Существоваше же двухъ независимыхъ занимательных ъ редакцш 

одной и той же басни еще бол^е исключаетъ первоначальность нравоучи-

тельной обработки СС2. Впрочемъ эта обработка мало коснулась повество-

вательной части: въ этомъ отношение редакторъ довольствовался уничтоже-

шемъ эпизода съ именами, какъ въ 60 В, чего однако не раздгЬляетъ съ СС3 

списокъ а§. Въ соотв-Ьтств1е этому эпизоду въ СС3 читаемъ: «вожъ и лиса 

начали ходить кругомъ верблюда, не смогли повредить ему, отстали отъ 

него и бежали». Особенность редакцш СС2 (ЫХЪ) въ нравоученш (и—21): 

Верблюдъ подобенъ справедливому человеку, а лиса и волкъ — несправедлг-

вымъ, такъ какъ они хотели обмануть верблюда, какъ обманщики—иевишшхъ. Точно 

такъ же сатана изощряется обмануть праведныхъ и непорочиыхъ, но тгЬ, которые до 

доброд'Ьтежи и святости *) стоятъ выше, Ч'БМЪ думаетъ сатана, не побеждаются имъ, 

какъ не былъ поб4аденъ верблюдъ лукавыми животными, волкомъ п лисою, которые 

суть сатанинскхя силы, такъ какъ лиса —льстива и обманщица, а волкъ — золъ и 

хнщенъ, и сыиъ Божаи сокрушаетъ (ихъ) своими силами . 

Отмйтимъ ту мелочь, что нравоучение это не начинается обычною 
Фразою дт-дшЪ^ шп-ш^и показываетъ эта притча. 

§ 172 . Верблюженокъ, осленокъ и свиньи (XVIII). 

Вербдюженокъ ж ослеиокъ макал и отъ гоюда и говорили своимъ родителям*: 

«горе намъ, голоднымъ! Раздираемся отъ зависти, такъ какъ свииьямъ даютъ мпого 

ячменя, а насъ гонятъ прочь». Родители говорятъ имъ: «погодите, ибо настанет* время, 

1) Мы читаемъ тв, над. вм. род., появившагося, какъ думается намъ, по описк-Ь. 
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когда будете жалеть ихъ». Наступило зимнее время, и стали резать свиней. Верблю-

жежокъ и осленокъ заслышали страшный визгъ и волнеше свиней и спросили роди-

телей: «что значить ихъ крикъ?» Они повели и показали имъ зар'взанныхъ свиней, и 

тй подняли копыта свои, говоря: «б^да!" посмотрите, не пристало ли къ нашимъ но-

гамъ ячменное зерно? Снимите прочь!» 

Притча показываешь: бедные праведники завидуютъ богатству и покою бога-

тыхъ гр'Ьшниковъ, какъ говоритъ Давидъ [Не. 72, з]: «позавидовалъ я миру грг]ппни-

ковъ»; но священное Пи саше ободряетъ, говоря: «потерпите немного, и выбудете жа-

леть ВСБХЪ, любящихъ удовольств!е, богатыхъ грйшниковъ, которые откармливаютъ 

свои тъ-ла на съ-вдете червямъ; когда настанетъ день Суда, святые увидятъ гргЬшни~ 

ковъ въ мукахъ и тогда скажутъ: «увы, почему не были мы распяты за Христа и по-

чему не умерщвляли своей плоти еще сильнее, чтобы получить мзду отъ Бога»? 

Этотъ кратки изводъ притчи идгбемъ въ двухъ спискахъ VI: разно-

чтетя касаются лишь ореограФШ и отчасти слога. Другой — пространный 

изводъ — предлежитъ въ двухъ редакщяхъ: одна (ХУШа), по-простран-

н ^  е — особенно въ нравоучительной части, въ двухъ спискахъ ОС2, другая 

(ХУШЪ)—единственно въ а§. Обг6 редакцш этого извода отличаются глав-

нымъ образомъ гг1мъ? что въ нихъ появляется царь, заключающей свиней 

въ одно пом&щете для кормлешя и зайш ъ производящей расправу. Для 

притчи Вардана появлеше этого дМствующаго лица въ порядка вещей: 

лице это понадобилось для того, чтобы въ нравоученш ему уподобить Бога; 

съ подобнымъ осложнешемъ басегшаго сюжета въ нравоучительныхъ ц'Ьляхъ 

встречаемся не разъ въ иносказашяхъ Вардана . Посему краткш изводъ 

притчи хмы считаемъ поздийшимъ продуктомъ. Изъ двухъ редакшй про-

страннаго извода бол'Ье древнею намъ кажется та, которая предлежитъ въ 

СС2: въ ней, правда, встречаемся съ вульгаризмами, какъ напр. ^ ш ^  4 = 

^ ^  т-Лг^^Ь 8 отъ 1 » Е - ^ = ^ЛЛ) , /рс^Ь-Ъ155 но ими характеризуются з

лишь данные списки. Этой редакцш мы даемъ преимущество потому  что ;

въ ея нравоученш подобно тому, какъ въ подлинныхъ иносказашяхъ Вар-

дана, мы находимъ обращеше проповедника къ пастве, каЁъ можно ви-

деть изъ агбдующаго перевода: 

Одинъ царь отвелъ сто свиней на кормлеше, чтобы он1! разжирели; между 

ними были осленокъ ж верблюженокъ, но слуги не давали имъ корма ихъ (свиней): 

они били и отгоняли ихъ. Вечеромъ родители (осленка и верблюженка) возвращались 

домой—въ тотъ же дворецъ, гд1! кормили свиней, — возвращались съ работы, на ка-

кой имъ приходилось бывать. Осленокъ и верблюженокъ съ плачемъ шли на встречу 

своимъ матерямъ и говорили: «горе намъ, добрые родители наши! Мутагъ насъ рабо-

тою н трудомъ, и мы гибнемъ голодною смертью, такъ какъ не допускаютъ насъ до 

корма свиней». Матери обнадеживали ихъ, говоря: «потерпите, д&ти наши, нбо при-

детъ время, и вы будете оплакивать свиней, когда взыщугъ съ ннхъ плату». Т:! гово-

12 
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рятъ: «не даютъ намъ ж одного ячменнаго зерна, если подходимъ къ нимъ, да ещ е 
бьютънасъ и гонятъ прочь». Матери опять утешали ихъ. И вотъ наступило время за-
клашя ихъ1), и стали они кричать и визжать страшнымъ голосомъ. Говорятъ осленку 
н верблюженку родители: «слышите этотъ шумъ?» Они говорятъ: «Да. Что это?» Они 
говорятъ: «требуютъ [назадъ] ячмень н коржъ 2)». Тогда тй (осленокъ и верблюже-
нокъ) крикнули: «о горе!», пали передъ матерями и говорятъ: «посмотрите ради Бога, 
не пристало ли къ нашимъ ногамъ зернышко ячменя или проса, отымите, чтобы н е 
поступили съ нами такъ же, какъ съ ними». 

Такимъ же образомъ праведники и святые, избранники Божьи, отъ Адама до 
посл'Ьдняго дня удивлены терпЗшемъ Бога, ибо ряды гр^шниковъ спокойно йдять и 
пьютъ и нежатся въ этой жизни, а ряды святыхъ мучатся, умирая отъ голода, и тер-
пятъ отъ великихъ страданш и опасностей. Между тъчаъ ВСБ боговдохиовенныя книги 
ноучаютъ словами: «терпите! не завидуйте злымъ!» Настоящая жизнь прииадле-
житъ нев&рующимъ и служитъ мъхтомъ покоя закорен'ЬлЕшъ грйпшикамъ, а для свя-
тыхъ и въ'рующихъ она—мйсто терзашй н смерти, ибо будущая жизнь — покои ихъ, 
и въ ужасный день на страшномъ суд'Б праведники услышатъ терзашя, вопли, вой и 
крикливые голоса лйвой стороны, поразятся, вострепещутъ отъ страха и будутъ рыться 
въ свопхъ мысляхъ, говоря: «горе, если осталось у насъ хотя бы немного гргЬха, за како-
вой придя отведутъ насъ въ ряды гр'впгниковъ». Ангелы будутъ трепетать въ день 
Страшнаго суда, не говоря о людяхъ. Поэтому умоляю васъ, о дйти мои, въ этой жизяи 
живушде во плоти въ свое удовольств1е, проникайте въ ваши мысли, выносите п а 
СВ'БТЪ мрачные гр*Бхи ваши, малые и велише, бросайте ихъ въ лицо д1аволу и спасай-
тесь отъ дгавола, и Христосъ отпуститъ, такъ какъ Онъ—ласковъ. Но если умрете, 
не раскаявшись и не обратившись, то вы—подобны свиньямъ: будете кричать и вит ь 
н будете осуждены съ нечестивыми, какъ и знаете хорошо и слышите изъ Божьихъ 
заповедей. 

Въ редакщи а§ (ХУШЬ) нравоучение значительно сокращено и снаб-

жено шаблоннымъ встушгешемъ: «[Притча эта] показываетъ». Болйе важно 

то, что въ а§ вносится житеискш элемеетъ особымъ упоминашемъ князей в  ъ 

числ'Ь гр'бшниковъ и признашемъ бгьдныхъ въослятахъ. Кром'Ь того?свиньж 

отводятся на откормленхе въ количеств^ тысячи, и отводитъ ихъ какой-то 

мужъ, а не царь или князь. Верблюженка уже нить въ этой редакщи. Эт о 

все поздн^йшхя черты для притчи; въ данномъ случай мы им'бемъ некоторое 

подтверждеше такому взгляду въ сл'Ьдующемъ обстоятельств*. Въ Дрит-

чахъ Мудрецовг, вошедшихъ въ Физгологъ (ч. III, стр. 147 — 148) и Олим> 

пханъ (гл. IX), а отсюда въ вардановскш сборникъ Вг (ч. III, стр. 1 0 4  , 

Д?. 32), мы им'Ьемъ списки той же притчи, въобщемъ примыкаюице—осо-

1) Въ этомъ м&ст& другая редакщя (а§) сохранила намъ бол-Ье пространное и д л  я 
притчи Вардан а болйе древнее чтеше: «прошло нисколько времени, и вотъ пришелъ ца/ръ 
е&лъ на оград^ и велйлъ, чтобы вязали ВСЕХъ свиней и р&зали пополамъ»... 

2) Въ редакщи щ родители отвйчаютъ: «уплачивается свиньями за то, что онгЬ по-Ьди». 
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беено въ нравоученш—къ редакцш а§, но въ частностяхъ они сохранили 

еще кое-каюя архаичешя для притчи черты СС2, такъ свиней отводитъ 

для кормлешя «нйкш благородный князь» (СО2 «царь»), въ нравоученш ни-

какого намека н&тъ насощальное нестроеше, на князей (богатыхъ) и б&дня-

ковъ, и вдобавокъ удержано обращеше проповедника къ паств^, хотя и 

въ сокращенной Формй. 

Въ вардановскихъ сборникахъ им4емъ еще одинъ изводъ (ХУШс) 

той же статьи, но это уже басня эзоповская (гл. IX). 

§ 173. Волкъ - рыболовъ и лиса (ЬХУ). 
Волкъ и лиса побратались и отправились ловить рыбу. «Закинь хвостъ въ р^ку», 

говоритъ лиса волку: «и мы наловимъ рыбы». Было зимнее время, и когда волкъ заки-

нулъ хвостъ въ воду, хвостъ у него примерзъ и застрялъ (во льду), «Вотъ теперь», 

сказала лиса: «дерни, братецъ, со всею силою хвостъ и потяни, такъ какъ поймано 

много рыбъ». Еогда волкъ дернулъ, хвостъ оторвался у него, и онъ, завывая, оплаки-

валъ себя и говорилъ со слезами: «горе мни, лишился я хвоста и рыбы не поималъ». 

Притча показываетъ, что такимъ же образомъ держитъ насъ до смерти въ узахъ 

сатана грехами, и лишаемся мы и здешней, и будущей жизни. 

Въ спискахъ VI переписчикъ или, возможно, авторъ нравоучительной 

части прибавляетъ: «горе! тысяча разъ горе». Всего пять списковъ \Ла§ЕШ, 

въкоторыхъ предлежитъ настоящая редакщя; разночтешя касаются Формы, 

хотя надо признать, что въ данномъ случай всЬ списки чувствительно про-

никнуты въ отношеши языка народнымъ элементомъ. Отм'Ьтимъ впрочемъ 

одно существенное разночтеше, поддерживаемое списками а§0 : [пожалуй 

и В, такъ какъ стоящее тутъ цЬрР плтьпиый^ безпризорпый, въ вульгарномъ 

произношенш звуча ^ ^ ^  , можетъ идти за ^«-А] въ нихъ лиса называетъ 

волка ^Ьп./, дядя. 

§ 174 . Ворона и воронята (СШ). 

Ворона собрала птендовъ и поучала ихъ, говоря: «не будьте, д4ти, дерзкими; 

остерегайтесь человека, особенно тогда, когда наклоняется онъ, чтобы поднять ка-

мень». «Какъ же быть, мать наша», сказали птенцы: «если челов'Ькъ заранее взялъ въ 

руки камень?» «Теперь я узнаю», сказала мать: «что вы не погибнете». 

Притча показываетъ, что надлежитъ безпрестанно быть на сторожи протнвъ 

исконныхъ козней сатаны, его обмановъ и лукавствъ. 

Къ этой же редакщи, имеющейся въ четырехъ спискахъ У1а§Сг (въ I 

отсутствуетъ нравоучеше), относится басня 5Вг (ч.Ш, стр. 98), нравоученге 

которой гласить: «отецъ поучаетъ сыновей, и изъ ответа узнаетъ объ ихъ 

мудрости». 
12* 



18 0 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§175 

§ 175. Ворона съ сыромъ и лиса (XXIV). 
Ворона была близка къ голодной смерти: пошла она, украла у земледельца не-

много сыра, пришла съ нимъ и сила на наиболее высокой скалй, чтобы поесть его. 
Но вотъ у основашя скалы находилась лиса: увидала она ворону съ сыромъ во рту 
и стала хвалить ее, говоря: «слава живому Богу! Откуда явилось это ослепительное 
солнце ? Красиво оно и подобно лунй; лице у него святое, а перья блестятъ, точно 
звезды. Если бы я знала, что и голосъ у него мощный, то помазала бы его царемъ 
м!ра». Разсудокъ оставилъ ворону, и она, возгордившись отъ лживой похвалы, забыла 
про еыръ и сказала въ своемъ умгЬ: «если я такъ прекрасна, то голосъ мой (надо пола-
гать) мощенъ». Распростерла она крылья, и громко каркнула разъ: сыръ выекольз-
нулъ и упалъ къ лиев. Тогда лиса говорить ворони: «да, голосъ у тебя хорошъ, и ты 
съ излишкомъ имеешь вс^ основашя, чтобы царствовать; только ума у тебя совер-
шенно н&гъ: одинъ ломоть сыра не съум'вла ты сохранить, и кашшъ образомъ съу-
м*вешь сохранить царство?» 

Притча доказываете Богъ, придя въ этотъ маръ, далъ намъ вев формы Своего 
царственнаго величия, но КБТЪ у насъ совершенно мощи умственной, такъ какъ по-
стоянно съ удовольств1емъ слушаемъ лживый и обманчивыя р'Ьчи дхавола, который 
влюбляетъ насъ въ ложь этого м1ра, и мы гордимся славою и лестью; и друпе гр'Ьхи 
д1аволъ представляетъ намъ милыми, обманомъ лишаетъ насъ благодати святой ку-
пели и заповедей Христовыхъ, которая есть у насъ, и дйлаетъ насъ жалкими ж бед-
ными, лишивъ святого велич1я. 

Эта притча предлежитъ въ двухъ спискахъ VI, съ несущественными 

разночтешями языка и ореограФШ. Чтет  е ^иши з, поддерживаемое по 

существу и рукописью I ("«""**), въ обоихъ спискахъ есть описка вм. цати. 

Другая редакщя (ХХ1УЬ) любопытна въ томъ отношенш, что ска-

зочная часть, несколько осложненная, изложена съ такимъ обил1емъ вуль-

гаризмовъ и кое гд'Ь местными реал1ями, какъ если бы она была взята изъ 

устъ народа. Прошла ли сказка действительно черезъ уста народа прежде, 

ч'Ьмъ снова возвратиться въ книгу, или неизвестный проповедникъ подде-

лался такъ искусно подъ тонъ народа, и въ томъ и другомъ случае ре-

дакщя эта можетъ быть названа народной. 

Къ числу подробностей, придающихъ сказке местный колоритъ, при-

надлежитъ замена сыра словомъ даг^ша. По сообщешю А. Хачатура  , это, 

можетъ быть, областное назваше ^р ршЪ?а: летомъ въ армянскомъ хозяй-

стве отжимается РшЪ творогъ; синеватая негодная жидкость, называемая 

^шпд.̂  (древ.-арм. ^п^Ч) сыворотка, отливается, а масса (м[шЬХшт [м^шЪ&Ъши*] 

или, въ Ш и р а к е — ^ ш Э  Д сушится; предварительно массе придаютъ ша-

рообразную Форму въ виде яблокъ, и эти шарики выставляются на плетенке 

для сушки, отсюда назваше ихъ %пр РшЪ сухой шворогъ. Зимою ихъ раз-

водятъ въ воде при недостатке молока (ср. Словарь Мхх. подъ /^шЪ). Пока 
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шарики сушатся на плетенки, ихъ часто похищаютъ вороны: такой отвер-

дйвшш, сухой творогъ и надо понимать, по всей вероятности, подъ ^п^ш 

Ршр1и[*Ъш} жесткимъ пгворогомъ, который былъ найденъ вороною, по народ-

ной редакцш. Впрочемъ слово само персидское <с^* и на перс, озиачаетъ 

сушеные шарики изъ толченой пшеницы, отваренной въ водть со спецгями 

и сокомъ незргьлаго винограда, а> за неимгьнгемъпослгъдняго, съ овечъимъ мо-

локомъ (УиПегв, Ьехгсоп подъ д^^^Л). Народная редакщя притчи гласить: 

Ворона нашла комъ творога (кош* $аг4ша) и, держа его въ ЕЛЮВ&, отъ радости 
садилась то тамъ, то сямъ. Былъ воскресный день, и она хотела отведать, но дйло было 
на зар'Ь, когда не разрешалось йсть. Лиса, завид&въ, побежала за вороною и догнала 
ее: она расположилась на в'Ьтк1! одного дерева, чтобы Ззсть. Лиса подошла и гово-
рить: «сегодня пятница, и не подобаетъ тебй 4сть вотъ этотъ творогъ». Лиса хотела 
обмануть ворону, чтобы она заговорила: откроетъ ротъ, думала она, и творогъ упа-
детъ къ ней. Но ворона не дала отвита. Тогда лиса взялась за другую хитрость и 
говорить: «прекрасная между птицами, блаженно то ухо, которое услышитъ твой милый 
голосъ, такъ какъ отъ моихъ предковъ слышала я, что вашъ родъ иад&ленъ неотрази-
мымъ голосомъ; умоляю тебя—воззри на моя молетя и гаркни вовсю глотку твоимъ 
симпатичиымъ голосомъ». Лиса обманула ворону льстивыми словами: она гаркнула 
громко «кра», и творогъ выпалъ у нея изо рта внизъ. Лиса подняла его. Ворона гово-
рить: «обманула ты меня и взяла ты мою пищу, ]?огъ тебг& судья»! «Прштный-у тебя 
голосъ», говорить лиса: «но ума теб& недостаетъ». 

Лиса изображаетъ сатану, какъ обь этомъ говорили мы часто, а ворона—чело-
века, который обладаетъ немногими добродетелями. Сатана изощряется во всявихъ 
лукавствахъ, пока не обманетъ человека и не лишить его гЬхъ немногихъ доброде-
телей. Однако мудрые и смышленые не даются въ обманъ, какъ это и видимъ часто, 
что постомъ и молитвою побеждали д!авола. Да сподобить насъ небесный Богь следо-
вать стезямъ такихъ святыхъ и услышать гласъ, говорящш [Мате. 29, 34]: «придите
благословенные Отца Моего, и унаследуйте уготованное». 

Народная редакщя имеется въ двухъ спискахъ СС2. Разночтешя С2, 

какъ обыкновенно, ореограФичесшя; въ обоихъ спискахъ аор, слабый 

\ишр.Ьшд 12, им<1ющ1й действительное значен1е, не ладитъ съ м'бстоимешемъ 

Ьлрш — мы ожидали бы /»*-/*• 

Третья редакщя (ХХГУй), стихотворная, въ одномъ списка В, при-

надлежитъ, по всей видимости, составителю сборника Б и, следовательно, 

слишкомъ нова, чтобы занять насъ особо; зам^тимъ только, что въ морали-

зацш авторъ придерживается морализацш народной редакцш: въ сказочной 

части характернымъ является сид'Ые вороны на деревщ какъ и въ народной 

редакцш. При всемъ томъ народная редакщя не служила нашему автору ма-

тер1аломъ для стихотворешя: въ стихотворенш лиса восхваляетъ и перья во-

роны, какой подробности н4тъ въ народной редакцш. Помимо трехъ редакцш 

притчи, тотъ же сюжетъ разработанъ въ двухъ редакщяхъ басни (гл. IX). 

5 
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§ 176. Вьюкъ яда и вьюкъ мечей (СХХУШ). 

Вьючное животное несло на себ& вьюкъ смертельнаго яда и вьюкъ убшствен-
ныхъ мечей; зашло оно въ узкш проходъ, по пути, и не могло пройти: когда егвснило 
его въ проходи, съ одной стороны ранили мечи, а съ другой полился ядъ и убилъ 
животное. 

Притча показываетъ: вьючное животное есть челов'вкъ, который долженъ взва-
ливать себъ- на спину добро, пока онъ въ зтомъ м1р&; но сатана лишаетъ его раз-
судка, и онъ ВМ-БСТО добра навьючивается грехами, какъ бы убшственнымъ мечомъ 
и ядомъ. Еще показываетъ притча: сатана лишилъ разсудка человека, и онъ оставилъ 
добро, т. е. лекарство жизни (св. причаспе), и взвалилъ себ'в на спину гр'Ьхъ и зло, 
что и есть для него смертельный ядъ и убшственный мечъ. 

Этотъ номеръ имеется въ трехъ спискахъ У1а§, со стилистическими 
разночтев1ями; въ а§ отсутствуетъ второе нравоучеше. 

§ 177. Галка въ чужихъ перьяхъ (XXVIII). 

Собрались къ Ормузду (Арамазду) птицы и выкупались у берега моря, чтобы 
красивМшую поставить царемъ надъ ними. Чернокрылая галка собрала блестяпця 
перья, выпавппя (удругихъ) при купаши, убрала ими себя и приняла блестящщ видъ. 
Видя это, Ормуздъ (Арамаздъ) помазалъ ее на царство. Но когда птицы полетали, то 
чуж1я перья посыпались у галки, и она осталась черной, какой была отъ природы. 

Притча показываетъ: всяшй, кто притворяется и представляется не тЗшъ, что 
онъ есть, собяраетъ чуж1я вещи и присваиваетъ, въ день Суда возвратитъ ихъ хо-
зяину, а самъ останется такимъ, какимъ есть, чужое же отпадетъ отъ него и отой-
детъ къ хозяину, какъ отпали у галки (чуж1я) перья. 

Эта притча представлена въ трехъ спискахъ VI (третш въ дополи, 
разн., ч. II, стр. 333), съ несущественными разночтешями; о другихъ ре-
дакщяхъ см. п  . IX. 

§ 178, Гордая монахиня (XXXII). 

Въ одномъ города жила монахиня; возгордилась она въ душ& подъ вл1яшемъ 
д1авола и вышла оглашать на площадяхъ города: «слушайте, народы и племена! Одинъ 
только Богъ на небъ1 непороченъ и святъ, и я—н а землгв, проч1е — [ВСБ] вы—укло-
нились отъ Бога». Но вотъ въ тотъ же часъ одолъ'лъ ее дгаволъ блуда и прелюбо-
дъ\яшя и повергъ въ блудъ и прелюбод-вяше; зачала она и, поднявшись на очень вы-
сокую террасу, крикнула: «внемли, родъ людской, только Богъ остался безгр^шиымъ 
и непорочнымъ, такъ какъ я [вотъ] бросилась со стйиы, и чрево мое разодралось до 
грудей». 
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Пршта показываетъ, что такимъ образомъ погубить дхаволъ того, кто возгор-
дится. И если видишь, что кто-либо превозносится надъ ближнимъ, держитъ заносчи-
вую р&чь и считаетъ себя святымъ, то говори эту притчу. 

Притча имеется въ четырехъ спискахъ У1а§Б, со стилистическими 
разночтешями. 

§ 179, Городъ (ССП). 

Былъ одинъ городъ, и было много путей, которые вели, въ тотъ городъ. Много 

людей пошло туда; одинъ изънихъ задержался—онъ завязывалъ ремни обуви—и бо-

лйе не догналъ (спутниковъ); городсшя ворота заперли, и онъ не могъ войти. 

Показываетъ: добродетель, мала ли она или велика, ведетъ человека въ царств1е 

[небесное], подобно тому, какъ въ тотъ городъ вели одинаково и большая и маленькая 

дорога [буквально: подобно той дороги, которая вела въ городъ и великаго, и малаго]. 

Кто же занимается мхрскими делами, погрязаетъ въ гр&хахъ, тотъ не можетъ поспать 

за праведными и войти въ городъ первородцевъ подобно тому, который занялся своею 

обувью, ие лоашЬлъ за товарищами и не вошелъ въ городъ, такъ какъ заперли ворота. 

Двери милости такъ же будутъ заперты для безжалостныхъ и закоренБлыхъ гръ*пши-

ковъ въ день Суда, какъ были они закрыты для неразумныхъ дйвъ. 

Притчу имйемъ въ одномъ списка а&. 

§ 180 . Гр-Ьшникъ раскаявшись умираетъ (СХХУ). 
Шкто всю жизнь пребывалъ въ гр&хахъ, въ различныхъ злодМствахъ, и ни 

разу ие болгкя:ъ; пошелъ онъ поспать подъ сЬнью заброшенной церкви, почувствовалъ 

раскаяше, поднялся и сталъ строить церковь. Когда окончилъ, заболйдъ онъ смер-

тельною болезнью ж умиралъ. «Господи Боже», говорилъ этотъ человгвкъ: «сколько 

времени я пребывалъ въ грйхахъ и злод^йствахъ и не бол'влъ, когда же построилъ я 

церковь, забол&дъ и умираю. Развй постройка мною церкви не принята»? Ангелъ 

хранитель сказалъ ему тотчасъ же: «не противься Богу, такъ какъ Богъ смилости-

вился надъ тобою. Тебй дано отпущеше за всгв гр'вхи, которые | ты совершилъ, разъ 

ты раскаялся; постройка тобрю церкви выше всЬхъ добрыхъ д'влъ. Богъ милостивъ 

къ теб'Ь». 

Притча показываетъ, что кто раскаявается и оставляетъ гр'Ьхи, Богъ не вспо-

минаетъ ему гргвховъ. Богъ хочетъ, чтобы человъ-къ сд^лалъ добро и потомъ умеръ, 

дабы онъ былъ достоинъ Его, такъ какъ Богъ —милостивъ (I и человйколюбецъ). 

Притча имеется въ трехъ спискахъ \/1а ,̂ со стилистическими разно-
чтешями. 

§ 181* Два пЪтуха (XIX), 

Два петуха боролись на улиц*; одинъ поб^дилъ другого и повагаъ его; воз-

гордившись, онъ полетйдъ, взобрался на высокую кровлю и сталъ шагать важно, пить 
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и топорщиться по случаю победы, считая ее для себя дреджетомъ гордости. Вдруг* 
сверху появился орелъ, подхватшсъ его и взлетелъ въ поднебесье. 

Притча показываетъ: кто радуется гибели противника или веселится съ гор-
достью изъ-за победы надъ врагомъ, того постигнетъ неожиданно такая беда и страда-
ше, что онъ будетъ оплакивать себя, а въ Страшный день удЗзлъ его огонь, какъ нали-
салъ Давидъ [ЛЬ. 55,7]: «вырыли мне яму, и сами попадали въ нее (ЮС2 равно Хрц-
стосъ говорить [Мате. 7, а]: «какою мерою вы мирите, такою и отмерю вамъ» и пр.). 

Притча предложить въ семи спискахъ У1а#АСС8 и 22Вг (ч. Ш, 
стр. 101), со стилистическими разночтешями. Въ щ статьи этой предпо-
сланы слова: «Разсказывается въ басняхъ, что». 

§ 182. Два художника (ОССЫ). 

Написано въ иетор1яхъ царей: кЬшй царь построилъ прекрасный дворецъ и 
хот&дъ расписать его такъ, чтобы не было нигде подобнжхъ картинъ. Выбралъ оиъ 
двухъ живописцевъ и поручилъ одну стену одному живописцу, другую — другому, и 
между НИМИ новйсюгъ завесу. Когда они написали свои работы, то приягелъ царь по-
смотреть ихъ произведешя: онъ увид-ьдъ, что однпмъ написана прекрасная картина, 
и она очень понравилась ему; другой же совершенно ничего не рисовалъ: оиъ отд&*> 
лалъ великолепно стйну, отполировалъ ее совершенно, какъ зеркало. Когда царь уви~ 
д4лъ, что онъ не рисовалъ, а только отполировалъ, то удивился и спросилъ: «ТЕ ЧТО 
сдйлалъ?» Онъ сказалъ: ш покажу свое произведете», и зат-вмъ подиялъ завесу. И 
когда нроникъ св-втъ и осв-Ьтилъ полированную ст^ну такъ, что расписанная стйна 
затмилась, такъ какъ точно въ зеркал1! отражалось въ ней написанное на другой 
ст^не, то царь сказадъ: «это красивее, чймъ то». 

Въ духовномъ смысла царь царей есть Богъ, дворецъ, построенный имъ,—этотъ 
мхръ, две стены—два завета, ветхи и новый, два живописца — Моисей и Христосъ 
Моисей расписалъ стену ветхаго завета, такъ какъ древнга законъ данъ имъ, какъ гово-
ритъ1оаннъ; а Христосъ расписалъ стену новаго завета, такъ какъ новый законъ данъ 
Жмъ, какъ говорить [1оан. 1,17]: «законъ данъ чрезъ Моисея, благодать же и истина» 
[произошла чрезъ I. Христа]». Въ старомъ законе были написаны духовно различяыя кар-
тины, т. е. различный добродетели; такъ въ Аврааме написанъ образъ веры, въ Исааке—• 
образъ терпешя, въ Давиде образъ кротости, въ Соломоне—образъ мудрости, въИсаш 
изображена любовь, такъ какъ онъ умеръ отъ пилы изъ-за любви къ Богу, и въ 1ере-
мш и Дашжле изображена девственность. Но Господь нашъ 1исусъ Христосъ украсшгь 
новый законъ, и такъ какъ святая Богородица была началомъ новаго закона и Сынъ 
Бож1й ее избралъ себе въ матери, то потому Онъ захотедъ украсить ее, приложили» 
больж1я усилхя и нарядилъ въ блескъ и чистоту ее, точно прозрачное зеркало. Когда 
же светъ св. Духа возгорелся въея сердце, ж она зачала Сына Бож1я, то такъ засияла 
она, что лередъ нею затмилось все въ старомъ законе и всякш образъ добродетели, 
бывшш въ ветхомъ, озарился въ ней, такъ какъ она имела веру более, чемъ Авраамъ, 
терпеше более, чемъ Исаакъ, кротость более, чемъ Давидъ, мудрость более, чемъ 
Соломонъ, девственность более, чемъ 1ерем1я и Дашшгъ. Господь же пашъ 1исусъ 
Христосъ, Искусный Живописецъ, не писалъ ея образа, такъ какъ Онъ не устава-
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вяивалъ новаго закона: законъ тотъ же, котораго держались патр1архи; но какъ на 
лиц'Б Моисея было покрывало, такъ вира во св. Троицу и вочеловйчеше Христа были 
какъ бы покрывалом* сокрыты отъ древнихъ, и Христосъ снялъ это покрываю, по-
чему и завеса въ храм& разодралась сверху внизъ, когда Христосъ былъ пригвожденъ 
ко кресту. Когда завеса была поднята, то вира и добродетели, сокрытыя въстарожъ 
закона, Ц'вликомъ проявились ярко во св. Богородил/Б; и когда БогъОтецъ уввдвлъ, 
что такъ прекрасно произведете Христа, то предпочелъ его старому (закону), почему 
Онъ и сказалъ: «Сей есть Сынъ Мой возлюбленный, въ которомъ Мое благоволеше» 

У насъ имеется только одинъ списокъ О- этой притчи. 

§ 183 . Десять мужчинъ и женщинъ (СХС). 

Какрй-то царь путешествовалъ въ своемъ государств-в и осматривать его. При-
шелъ царь на окраину одного города, и вотъ [видитъ онъ] десять йужчииъ и жен-
щинъ ИМ'БЛИ хл&бъ, молоко и ВЕНО, и, оставявъ вкусное молоко, вино и хл&бъ, они 
•БЛИ калъ и пили урину. Царь уввдьлъ нхъ неразумие и разгневался. «Убейте ихъ», 
приказалъ оиъ, и ихъ убили. 

Показываетъ: царь есть Богъ; оставившие молоко, вино и хлйбъ и йвпие калъ 
и пивппе урину суть ГБ, которые оставляютъ святой в-Бнецъ и святой бракъ и ухо-
дятъ прелюбодействовать и блудить. Всяшй, кто оставляетъ свой святой бракъ и 
честное ложе и идетъ къ другой женщин^, ие принадлежащей ему, подобенъ ТГБМЪ 
десяти мужчинамъ и женщинамъ, которые 4ли калъ и пили урину. Царь есть Богъ, 
Который прелюбодея и блудника въ день Суда накажетъ съ убйцамн ж кровожад-
ными, если не обратятся и не покаются, какъ говорить Бавелъ[Евр. 13, *]: «блудника и 
лрелюбодеевъ судитъ Богъ». 

Эта редакщя оредлежитъ въ двухъ спискахъ а§Б . Разночтешя ка-

саются не только Формъ ж сювъ, но и оборотовъ: Т) бол^е правильный съ 

точки зр^шя схоластики текста, хотя одновременно въ иемъ въ этомъ от~ 

ношенш также имеются погрешности, а такясе 1ар8из са1ат1. Кром* того, 

въ В дв'Ь три подробности: д'Ыствуютъ десять мужчинъ и десять женщинъ; 

царь находитъ ихъ на окражгЬ города; помимо того, что 1зли мерзость, они 

еще совокуплялись, Веб эти подробности, какъ и сравнительная правиль-

ность языка, по нашему, являются плодомъ позднейшей обработки текста. 

Другая редакщя, совебмъ краткая, имеется въ одномъ списк* 12Вг 

(ч. III, стр. 99): тутъ н4тъ ни слова о царг§ и, следовательно, о каре, по-

стигшей ноедающаго гадости; десять мужчииъ и женщинъ сведены къ 

одному мужу. Вотъ весь текетъ въ переводе: 

Одинъ мужъ оставилъ чистый хл4бъ и съ'Ьлъ калъ; оставилъ онъ молоко и вы-
нилъ гно1. 

Это —тотъ, кто оставляетъ добро ж заповеданное Богомъ и любитъ злое ДГБЛО, 
ЕЪ которому подстрекаетъ сатана: оставляетъ онъ непорочное ложе и блуднтъ. 



186 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§ 184—185 

§ 184. Жаворонокъ — царь птицъ (XXVI). 

Собрались птицы и помазали царемъ у себя жаворонка, такъ какъ онъ не стер-

вятникъ, а монахъ бдительный и поющш псалмы. Жаворонокъ собралъ дружину, на-

значилъ начальниковъ и полководцевъ; пустились въ путь и пришли къ границ^ одной 

деревни: детьми были раз ставлены силки для птицъ; жаворонокъ набрелъ на силокъ, 

(ОС2 протянулъ кльовъ) и взялъ пшеничное зерно, какъ вдругъ западня хлопнула его 

по ше% и онъ замеръ. Войска, придя, сняли у него съ шеи силки и говорятъ: «добрый 

царь, мудрый монахъ, бдительный псалмоп&вецъ, что это случилось съ тобою»? «До-

брые воины мои», сказалъ онъ: «жадность и чревоугодхе лишили меня разсудка и му-

дрости, такъ какъ отъ голода задумалъ съесть пшеничное зерно тайкомъ, чтобы ни-

кто ИЗЪ МОИХЪ ВОИНОВЪ Не ВИД'БЛЪ ЭТОГО». 

Притча показываетъ: много святыхъ монаховъ и настоятелей гибнутъ въ аду 

вследствие жадности (адВВБСС2 сребролюб1я) и чревоугод1я, каковыми (пороками) 

они вводятъ въ соблазнъ невйждъ и предстанутъ предъ Христомъ жалкими (СС2 по-

добно мшЬ). 

Притча предлежитъ въ десяти спискахъ У1а§ВВСС2В и 25Вг (ч. III, 
стр. 102; о десятомъ въ дополнительныхъ разноч., ч.П, стр. 333), со сти-
листическими разночтешями; СС2 и Вг составляютъ одну группу. Списки 
а§ и Б статью начинаютъ словами: «Разсказывается въ басняхъ, что». 

§ 185. Желаш трехъ царевичей (ОСЬVIII). 

О м и р о т в о р ц а х  ъ въ нстор1яхъ разсказывается, что жилъ одинъ царь, и было 

у него три сына. Однажды они стали спрашивать другъ друга и говорятъ: «къчяъ бы 

ты желалъ быть, если бы ты былъ животинмъ»? Одииъ сказалъ: «если бы я не былъ 

челов'вкомъ, то просилъ бы Бога сотворить меня львомъ, такъ какъ онъ царь зверей 

и раздираетъ ВСБХЪ». Другой сказалъ: «я хот^лъ бы быть орломъ, такъ какъ онъ царь 

пернатыхъ, раздираетъ каждаго и поднимается въ высь». Третш же сказалъ: «а я же-

лалъ бы быть голубемъ, такъ какъ оиъ невиненъ, не д4даетъ никому вреда, любитъ 

общество и нелетаетъ одиноко, а также миролюбивъ». Царь, отецъ ихъ, тайкомъ вии-

малъ имъ и подслушадъ все это. Онъ понялъ, что изъ двухъ сыновей одииъ будетъ 

хищникомъ для народа, а другой—высоком'врнымъ, гордымъ и хищнымъ, и не поста-

видъ ни одного изъ нихъ царемъ. Онъ понялъ, что третш сынъ будетъ миротворцемъ, 

ж его поставилъ царемъ. 

Притча показываетъ, что не звероподобные по нраву, вспыльчивые и хищные 

воцарятся надъ людьми, или надъ своей же душою [и унасл'вдуютъ] царство Божйе, 

а невинные и миротворцы, какъ сказано въ Евангелш [Мате. 5, 9]: «блаженны миро-

тзорцы, ибо они будутъ наречены сынами Божьими». 

Притчу им^емъ въ двухъ спискахъ БСг, со стилистическими разночте-
Н1ями* Въ 6г сказка начинается словомъ «разсказываютъ»  безъ указагдя }

о комъ и гдй, а нравоучевхе — словомъ «такимъ же образомъ», безъ ша-
блоннаго «притча показываетъ». 
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§ 186 . ЗавЪщаше о клад* (ССХ). 

ЬИжш бедный мудредъ ИМ'БЛЪ лйнивыхъ сыновей. Въ часъ смерти онъ призвалъ 

дгЬтей и говорить: «дЗзти, много сокровища зарыто моими предками въ нашемъ саду, 

но м^ста я не укажу вамъ; найдетъ же сокровище тотъ, кто потрудится и раско-

паетъ поглубже». По смерти отца- Д-БТИ нринялись съ большимъ рвешемъ за трудъ и 

вспахали садъ глубоко; каждый трудился изо ВСБХЪ снлъ, чтобы самому найти сокро-

вище. Садъ сталъ преумножаться и разростаться, далъ обильные плоды и обога-

тилъ ихъ. 

Притча показываетъ: трудъ есть великое добро и очень полезеиъ какъ для этой, 

такъ для той жизни. Нерадивые же ни въ этомъ мгр-в не будутъ жить хорошо, ни въ 

томъ не будутъ наслаждаться, какъ сказано въ Писанш (В Павломъ): «для нерадивыхъ 

и лйиивыхъ двери царствия закрыты». 

Притча представлена въ пяти спискахъ а^АВБСг: АБСг не упоми-

наютъ совсЬмъ о Писанш; въ Сг не упоминается, что отецъ призвалъ д'Ь-

тей сшередъ смертью»; В мотивируетъ нежелаше отца указать мг6сто такъ: 

«чтобы вы», говоритъ онъ имъ, «ее ссорились». Остальныя разиочтешя 

касаются слога. 

§ 187, ЗвЪрь пожиратель огня (ЬХХХХ). 

Въ морй водится звг]зрь, который йстъ огонь. Охотяпцеся за шш ъ собираются, 

зажигаютъ огонь ж раскаляютъ уголья на берегу моря, а сами скрываются; зв'врь 

приходитъ и страстно лижетъ уголья, но отъ дМствхя огня онъ пьян'Ьетъ. Тогда охот-

ники выходятъ (изъ засады), убив аютъ его и берутъ. Качество его (I поразительно)— 

то, что если бросить его шкуру въ огонь, она не сгоритъ. 

Притча показываетъ: если челов&къ живетъ въ морй гр^ховныхъ удовольств1й 

и, разгоряченныЁ огнемъ басовской страсти, творитъ гр-Бхъ, безъ сердечиаго раская-

т я  , а опьяненный остается въ тяжкихъ гргвхахъ, то охотнивъ д1аволъ безъ труда 

отыщетъ его душу, изловитъ ее и унесетъ въ адъ. 

Изъ трехъ списковъ этой редакщи, (У1а§) а# несколько отдаляется 

стилистически отъ остальныхъ; I посредственно или непосредственно спи-

санъ съ такого текста, какой представляетъ V. 

Назваше описываемаго въ сказк'Ь звйря Ьи^ЬгЪ^и ерепез. Этой же 

Физшогической статьею воспользовался и Мхитар ъ Гош ъ въ № 71.  . 

Звшрь «епепэш: хотя притча Гош а и представляетъ въ сказочной 

части краткую редакщю сравнительно съ вардановскою? непосредственной 

связи между ними не открываемъ. Нравоучеше у Гоша бол'бе общее — 

житейское. 
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§ 188 . ЗвЪрь с ъ целебными яйцами (СХСГУ). 

Водится звйрь, яйца котораго—целебное средство. Когда онъ видитъ, что охот-

никъ настигаетъ его, то онъ своими зубами отрываетъ у себя яйца и, бросивъ яхъ 

охотнику, спасается. 

Притча локазываетъ: отрежь, что любитъ ддаволъ и нзъ-за чего онъ гонится 

за тобою, брось то прочь отъ себя, чтобы не оказалось въ теб'Ь д1авольскихъ свились, 

и бъти отъ него, творя добро. 

Притча найдена пока только въ а§. 

§ 189, Зима и весна (ЬХХХП). 

Зимою засыхаютъ листья деревьевъ, цв'вты и растешя; въ весеннюю же нору 
снова наряжаются (деревья) и украшаются цвйш и раетешя. 

Эта хорошая и ясная притча показываетъ: когда захватила тебя, челов&къ, зима 
гр'Ьховъ и оледеюглъ суровый северный в'втеръ гр&ховъ, т. е. пошелъ ты но вод*& 
д1авола и завялъ, и слала съ тебя твоя красота, то не отчаявайся, несчастный, а иди 
съ искреннею душою къ духовной веснй—ко Христу, Который ласково приглашает'!* 
тебя, и Овъ Своею милостью смоетъ твои прегрйшешя и возобновить тебя въ преж-
ней твоей слав'Б. 

Притча предлежитъ въ четырехъ спискахъ \/1а§В, со стилистическими 

разночтеюями. 

§ 190 , Зм-Ья (ССХХХШ). 

ЗМГБЯ идетъ и входитъ въ тгЬсное м^сто, когда стар'Ьетъ, согревается, кодотихся 
и теснить себя такъ, что рубаха спадаетъ, и сама молод&етъ. 

Смыслъ разсказа показываетъ: не отчаявайся, грйшникъ, но воззри (съ упова-
шемъ) на небеса, подвергайся угнетешю, страдашю и мукамъ, тгвсни себя гов'Ьдхеыь 
и слезами, и рубаха застар'Ьлыхъ злыхъ Д-БЛЪ ТВОИХЪ спадетъ съ тебя милостью св . 
Духа, какъ это было съ Давидомъ, съ распутнымъ сыномъ, съ мытаремъ и многими 
другими. 

Притчу о змий въ этой редакцш представляетъ одна рукопись В. 

Другая редакщя (ССХХХШа), въ списк* О, бол^е обстоятельна: в  ъ 

ней уже въ заглавш указано, что притча иллюстрируетъ необходимость 

поста и что сюжетъ заимствованъ отъ «мужей ФИЗШЮГОВЪ». Остальное до-

скажетъ переводъ: 

предается посту сорокъ днея, когда ослабг3зваетъ зр-Ьшемъи видитъ дюхо ; 
она тогда не §стъ пресмыкающихся, даже земли, говорятъ, не 4стъ. Зат&яъ он а 
сбраеываетъ старую кожу и одевается въ новую, и свгЬтъ очей возвращается. 



 189 § 191—192 ] п  . IV. ВАРДАНОВСКШ ПРИТЧИ

Притча показываетъ: намъ сл'Ьдуетъ снимать съ себя старую кожу лостомъ, 
испов'Ьдашемъ гр&ховъ, покаяшемъ, плачемъ и молитвами, обновиться добрыми де-
лами и осветить добромъ осхЬнше очи нашихъ душъ. 

§ 1 9 1  , ЗмЪя и пахучш цвЪтокъ (ССУ). 

идетъ на ровное поле, въ. зелень и цв&га, становится на хвоетъ, узнаетъ, 
съ какой стороны несется дуиовеше, и становится напротивъ вгЬтра: вгЬтерокъ обдаетъ 
ее запахомъ цвйтовъ, и она насыщается благовошемъ. Существуетъ одинъ цв&токъ; 
когда занахъ того цветка попадаетъ въ змию, на головй у нея образуется светозар-
ная жемчужина. Куда ни поидетъ зм&я, ночью св&томъ служитъ ей та жемчужина: 
она осв^щаетъ зм&ю (ночью), а днемъ меркнетъ. 

(Притча) показываетъ: зеленое поле есть церковь Бож1я, а цв&токъ—заповеди 
Божьи, алостольсшя и пророчесшя. Велики цв&токъ, даруюпцй прекрасную свето-
зарную жемчужину, есть Христово Евангел!е, а дуновеше—святой Духъ. Кто съ му-
дростью поидетъ въ церковь Божш слушать и съ вирою будетъ внимать словамъ 
Божьимъ, того святой Духъ напоитъ благоухашемъ; если же оиъ восприметъ еван-
гельское слово съ вирою и искренно, то отъ этого образуется безц&няая, светозар-
ная жемчужина, которая изгонитъ мракъ, т. е. гр^хъ, и затмитъ жизнь этого М1ра, 
т. е. ложный 

Притча имеется въ двухъ спискахъ а§В этой редакцш; разночтен1я 
ихъ касаются только слога. Непосредственной связи между двумя спи-
сками усмотреть нельзя. 

§ 192. Зм-Ья и щель (СС1У). 

Вмг1я сгибается въ пять изгибовъ, когда выползаетъ изъ своей щели и соби-
рается, куда бы то ни было, и только тогда можетъ двинуться; а когда подходитъ къ, 
дверямъ щели, она расправляется, и: только тогда можетъ влезть въ щель—въ свою 
опочивальню. 

(Притча) показываетъ: у человека пять органовъ чувствъ •—глаза, уши, ротъ, 
руки и ноги; когда челов&къ идетъ къ гр^ху, то онъ кал&читъ вей пять органовъ, 
глазами видитъ зло, ушами слыжитъ зло, устами говоритъ зло, руками творитъ без-
закоте, ногами ступаетъ но злому пути; а когда человЗжъ идетъ къ дверямъ церкви 
молиться, то онъ долженъ исправить пять органовъ, отсечь зло, зат&мъ войти въ цер-
ковь, которая есть мать и мйсто нашего упокоешя, и молиться, и тогда молитва бу-
детъ угодна Богу. Какъ зм^я не можетъ войти въ щель—въ опочивальню, если не 
расправитъ пяти изгибовъ, такъ челов&къ не войдетъ въ царство Бояш, если не от-
с4четъ злыхъ привычекъ отъ пяти оргаиовъ чувствъ. Такому человеку не сл'З&дуетъ 
входить въ церковь Божш. 

Притча въ одномъ только списк* а#. 
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§ 193 . Знатная ераклеянка (СОХЫ). 

Въ ЕраклеФ жила знатная старуха (чтимая), какъ мать ВСБХЪ горожанъ (въ 

арм. текстгь: городовъ). Пошли къ ней женщины города и говорятъ: «видишь? Мы 

слышали, что много жешщшъ изъ нашего города повыходило замужъ». Она обрадо-

валась и сказала: «слава Богу, дочери мои! У кого есть сила и СВГБТЪ ВЪ очахъ — 

вотъ теперь время, чтобы выходили замужъ. Время осеннее, и земля полна всякаго 

добра, и в  ы не медлите, дочери мои, если намерены (выходить замужъ)». 

Такое же хорошее время было, когда Вогъ вочелов&чился и звалъ людей на 

небо, и множество людей, мужчинъ и женщинъ, умирали въ мукахъ и шли за Хри-

стомъ, и не переставая взываетъ Онъ и говоритъ: «приходите ко Мн'Б вей обременен-

ные грехами л не медлите, такъ какъ смерть есть воръ; она явится внезапно». Соло-

монъ говоритъ [Еккл. 12,1]: «помни Создателя твоего во дни юности», такъ какъ 

за вей твои грйхи Богъ привлечетъ тебя къ суду. (Апостолъ) Павелъ говоритъ: 

«вотъ хорошее время, которое освободитъ тебя отъ жестокихъ мукъ, такъ какъ Богъ, 

сидя для суда на тронй милосердия, даруетъ всякому милость, просимую у Него, и 

стремятся къ Нему отъ всего сердца». Поэтому говоритъ апостолъ [Еол. 3, з]: «о 

горнемъ помышляйте», гдй наша надежда Христосъ, идите къ Нему съ добрыми де-

лами и правою вирою, ибо вы—п/вна крови Его, и. Отедъ и Духъ Его возлюбитъ васъ, 

если отречетесь отъ мерзкихъ д'влъ. 

Притча предложить въ двухъ спискахъ СС2,съ обычными имъ (§ 154, 

стр. 158) ореограФическими разночтешями. 

§ 194. Кабанъ и лиса (КШ). 

Кабанъ весьма старательно и усердно точилъ зубы. Приходитъ лиса и гово-

ритъ: «почему трудишься, когда въ настоящее время не имеется предположешй о бой 

или о войи'Ь». Кабанъ говоритъ лиев: «молчи, мерзкая лисица; ты не сведуща въ воев> 

номъ дъигв. Можетъ-ли кто удосуживаться во время войны и точить оруж1е? Оружие 

надо точить тогда, когда есть досугъ». 

Притча локазываетъ: надлежитъ въ этой жизни постараться, раскаяться и по-

каяться въ гргьхахъ, такъ какъ въдень Суда небудетъ никоимъ образомъ ни пощады, 

ни жалости, какъ показываютъ примеры богача и неразумныхъ дъзъ. 

Притча предлежитъ въ четырехъ спискахъ У1а§В; съ разночтеьпями 

слога. Въ I курьозна попытка переписчика вставить въ уста лисы въ обра-

щенш къ кабану слово «господинъ». 

§ 195. Капля воды и скала (СУШ). 

Съ высокой скалы долго капала вода на гранитную окалу и пробила по ней 
ямку. 
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Притча показываетъ, что грешники постоянно должны слушать законъ Божш 

и никогда не утомляться, такъ какъ при постоянномъ слушаши законъ постепенно 

д'влаетъ завоевате и смягчаетъ сердце. Мнопе спаслись оттого, что слушали, и 

много погибло, такъ какъ не слышали. Если кто слушаетъ и не дйлаетъ, то это одияъ 

гр'Ьхъ, но кто не хочетъ слышать, обрекаетъ себя на несказанную гибель, такъ какъ 

не хочетъ слышать законовъ своего Творца. 

Притча имеется въ двухъ редакщяхъ, изъ коихъ одна (СУШа), въ 
одномъ списка В, отличается лишь несколько болйе подробной обработкой 
нравоучительной части и вообще вульгарнымъ языкомъ. Другая редакщя— 
переведенная нами, — въ пяти спискахъ УШ и 17Вг(ч. III , стр. 101 ; о 
пятомъ см. дополн. разн., ч. II, стр. 335), въ отношенш Формы наилучше 
представлена въ предпосл^днемъ спискгЬ. 

§ 196. Клубокъ и судья (ССЬХХХ1). 

Разсказывается въ сказкахъ, что двгЬ женщины спорили другъ съ другомъ изъ-
за одного клубка нитокъ: каждая (утверждала), что этотъ клубокъ принадлежитъ ей. 
Отправились они къ одному справедливому, искусному судьи. Онъ спросилъ одну: «у 
тебя черный или б$лый подматокъ»? «Черный», сказала она. Другая сказала, • что — 
б'Ьлыи. Тогда размотали клубокъ совсвмъ, и намотанное достаюсь той, которая ска-
зала правду. 

Притча показываетъ: въ день Суда д1аволъ и челов-вкъ будутъ спорить. Д1а-
волъ скажетъ: «вей д^ла, сод'Ьянныя тобою, мои». Тогда д'вло (дойдетъ) до подматка, 
т. е. совести. Если подматокъ^ будетъ б&дъ, т. е. совесть будетъ чиста и праведна, 
то чедов-Бкъ пойдетъ въ царств1е, такъ какъ, значить, вей дйла свои опъ сод&ялъ 
для Бога; если же будетъ черенъ, т. е. душа будетъ со злымъ и мрачнымъ прошлымъ, 
то тогда д1аволъ возьметъ душу человека и будетъ ее мучить въ аду. 

Притча имеется у насъ въ одномъ списка С 

§ 197 . Князь и рыбы. Царь и рыбы (ССХЫ1). 

(III, стр. 103, № и стр. 148—149) 

Б/БКШ родовитый князь отправился на Одинъ царь взялъ съ собою князей и 
берегъ моря, гдй было въ сборгБ мно- множество рыболововъ и, пришедши съ му-
жество рыбъ; началъ онъ веселиться ж зыкантами, СБЛЪ на берегу моря, гд'Б бижо 
ликовать и звалъ рыбъ словами: «выходите много рыбъ; стали они (дарь съ князьями 
изъ моря, пожалуйте ко мнгл ликуя, вотъ и рыболовами) йсть, пить, увеселяться 
время слушаться меня». Рыбы нисколько песнями и громко говорили рыбамъ: «вы-
не послушались и не вышли изъ моря на ходите изъ вашего моря, посмотримъ (на 
игры. Тогда князь сказалъ рыболовамъ: васъ) и порадуемся». Но оя& не вышли, 
«извлеките ихъ!» Потянувъ неводъ, они Когда же наступидъ вечеръ, царь вел&къ 
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вывалили ихъ на сушу, и рыбы стали под- рыболовамъ завянуть неводъ на рыбъ, 

скакивать и барахтаться изъ стороны въ бывшихъ въ морй, и когда извлекли ихъ, 

сторону, такъ какъ дыхаше сдираю [Ф и (велйлъ) вывалить на сушу. Рыбы стали 

он'в умирали]. Но [Ф добролюбивый] подскакивать и развиться. Царь говорить: 

князь сказалъ:,«жалшя рыбы, ни къ чему «жалкш, когда я умоляюще звалъ идти къ 

теперь и безполезна ваша резвость, такъ намъ ж веселиться, вы не пришли и не 

какъ день уже склонился къ вечеру, а р^звилнсь во время собрания для ягръ, а 

когда я звалъ, вы не явились.» теперь предстали и резвитесь, безъ пользы 

Сынокъ, (притча) доказываете пропо- для себя». 

видь Христа, Который зоветъ грйшникоБЪ И такъ, священники и народъ Божхй, 

словами: «идите ко Мн4, оставьте тяжелое съ нами случилось такъ же и случится, 

бремя гр'вховъ, выходите изъ грйховнаго ибо Царь Христосъ взываетъ къ намъ 

моря, нынъ1 рыдайте и кайтесь въвашихъ непрестанно: «идите ко МнФ и выходите 

гргвхахъ!» По жстеченш же времени вое- изъ грйховнаго моря»! Апостолы Его, 

трубитъ труба Гавршла и силою Божьею патрхархи и учители церкви взываютъкъ 

воскресить мертвыхъ, и тогда-то явимся намъ и говорятъ: «сжальтесь надъ собою, 

ко Христу рыдать, выть и оплакивать выходите изъ грйховнаго моря, со слезами 

себя, а Господь скажетъ: «горе вамъ! рыдайте и кайтесь въ вашихъ гр'ъхахъ, 

безполезенъ плачъ и вой не въ свое такъ какъ теперь-то время каяться и пла-

время; когда Я милостиво звалъ, в и не кать: смерть — тать, она придетъ вдругъ, 

послушались, такъ горите въ неугасимомъ когда мы не будемъ знать и не будемъ 

огни: теперь время судить». думать о ней, и не переставъ грешить, 

полные гр^ховъ спустимся въ адъ и землю. Въ послйдиш день воззоветъ Гавршлъ, 

возстанемъ изъ могилъ и [предстанемъ] чернолицыми передъ Безсмертнымъ Царемъ: 

гр'вхи будутъ громоздиться у каждаго человека на головй и обнаружатся. Тогда 

начнемъ плакать, рыдать, стонать и вопить «горе намъ!», какъ дгЬлали неразумныя 

д§вы, богачъ и люди Л-БВОЙ стороны, и это безъ выгоды, безъ пользы, ни къ чему, 

такъ вакъ то не будетъ время сострадашя, а суда и справедливости. 

Первая редакщя предлежитъ въ двухъ спискахъ — одинъ имйемъ въ 

вардановскомъ сборникгЬ Вг, другой въ интерпожрованномъ Физгологгь: въ 

посхЬднемъ нравоучеше пространнее двумя-тремя 'Фразами, напоминаю-

щими кое-что изъ соответствующей части второй редакцш. Вторая, про-

странная редакщя имеется въ двухъ спискахъ СО2. Третья редакщя той 

же притчи (ССХЬПа), въ одномъ списке Б , представляетъ краткое изю-

жеше второй редакщи^ несколько своеобразное въ нравоучеши: имеются у 

нея особенности и въ сказочной части, такъ вм. царя зд^сь князь, какъ и 

въ первой редакцш, но кпязь препрасиый, который беретъ съ собою не 

только «множество рыболововъ и неводовъ», но и «прхятныя на вкусъ ку-

шанья и напитки, красивыхъ я^енщинъ и музыкантовъ». 
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§ 198. Козы и волки (XXXI). 

Собрались вей козы и отправили иословъ къ волчьему роду сказать: «почему 
поддерживаете съ нами непримиримую вражду? Умоляемъ васъ заключить съ нами 
миръ, какъ это дйлаютъ цари народовъ». Собрались волки, обрадовались великой 
радостью и отправили посювъ къ козьему роду со множествомъ даровъ и нростран-
нымъ письмомъ, въ которомъ говорилось: «выслуйали мы про ваши блапя иам^ретя, 
воздали благодареше Богу, ибо велика радость о мири, и сообщаемъ вашей мудрости, 
что причина и начало нашей вражды и войны есть пастухъ да собака; если удалите 
ихъ, мпръ наступить быстро». Когда козы выслушали это, онгЬ прогнали прочь пасту-
ховъисобакъ, и заключили съ волками письменный договоръ, скрепленный клятвою. 
Затймъ ошКз поднялись, разсыпалясь безпечно по горамъ и ущельямъ и стали пастись 
и благодарить Бога. Волки потерпели десять дней, зат'вмъ собрались противъ козъ и 
передушили ихъ всЬхъ. 

Притча иллюстрируетъ двгЬ мысли: во первыхъ, ту, что трудно утвердить 
любовь и миръ среди тг1жь, у которыхъ сердце отъ природы ожесточилось во враждгЬ 
вслйдств1е ненависти народа къ народу, племени къ племени пли человека къ чело-
веку, какъ это видимъ въ отношешяхъ богатыхъ и бг1здныхъ. Во вторыхъ, — ту 
мысль, что мы ныне прогнали прочь отъ себя Пастыря всего челов^ческаго рода, 
т. е. Христа съ Его святыми, н собаку, т. е. нашу доблесть и гн4въ на гр4хнг, и за-
ключили любовный миръ съ сатаною и его д1аволами, такъ кадъ нсякш, кто мсти-
теленъ, гордъ, пьяница, обидчикъ, языченъ, колдунъ или ковииеиъ въ другихъ 
гр&хахъ, тймъ самымъ добровольно поддерживаетъ съ сатаною любовный миръ, по не 
можетъ (этого) понять. 

Эта редакщя представляется въ четырехъ спискахъ VIАБ: разночте-

шя касаются слога; между развочтешяага В встречаются так!я, который 

обличаютъвъ переписчик^ претеиз1ю редактировать текстъ въ корректномъ 

классическомъ стюгЬ, изменяя иногда текстъ противъ намг6ренш автора, 

такъ Урш*Гш\ вм. шц$ 1—2, ИЛИ впадая въшаржъ: въ поогЬднемъ отношенш 

курьозно разночтен!е 1съ тексту 4—5. Изъ двухъ частей, на которыя рас-

падается нравоучеие въ этой редакщи, первая, житейская по значешю, 

внесена впосл'Ьдствш авторомъ настоящей редакцш. 

Другая редаквдя (ХХХ1а) сохранена двумя рукописями СС2, которыя 

известны своими ореограФическими, каждая въ своемъ роди, крайностями; 

впрочемъ С2 въ данномъ м'бст'Ь представляетъ много пробг1зловъ.за порчею 

рукописи. За одно съ вульгарной до крайности ореограФхею эту редак-

ц ш характеризуют вульгарный Формы и одно иностранное слово .-^{гчЛу; 

последнее является тутъ не въ качеств^ показателя ииостраняаго проис-

хождешя разсказа, а въ качеств^ народнаго элемента: въ сред^ возыикно-

вешя нашей редакщи слово чц^ц очевидно, было вполвгЬ обычнымъ. З а 

всг1мъ тЫъ вторая редакщя вФрн'Ье передаетъ первоначальный видъ притчи: 
18 
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въ ней на лицо лишь древняя душеспасительная часть нравоучешя; въ н е  й 

не пропущена ни одна подробность сказочной части; напротивъ, этимъ п о  -

дробяостямъ приданы еще друйя, или они нисколько видоизменены, такть 

перемир1е заключено волками на сто л'бтъ, и черезъ сто дней они нару-*-

шаютъ его: въ первоначальной редакщи числительное—сорокъ (см. п  . V I I )  ; 

предлагая заключить перемир1е, козы об^щаютъ волкамъ платить д а н  ь 

ежегодно «1,000 литръ масла и 1,000 литръ ароматнаго сыра». КройгЬ 

того, волки въ своемъ отвйтномъ письма въ похвалу козамъ приводят  ̂  

евангельсшя слова (Мате. 5,9) и вообще ссылаются на св. Писаше. Въ о б  -

щемъ вторая редакщя, является распространенной; такого же характера» 

распространены) подверглось нравоучете. 

О другихъ редакщяхъ см. гл. VII и IX. 

§ 199. Кротъ (СХХХ). 

У крота такой нравъ: постоянно взрываетъ съ поверхности землю и не у ж и  -
вается въ одномъ М-БСТЪ1. Говорятъ, что у него скверный запахъ, ичтоонъсамъизъ-за 
своего запаха переходитъ съ м'вста на м&сто, думая, что запахъ отъ м'вста, и взры:-* 
ваетъ земжю все дахйе н дал^е, а скверный запахъ (все) съ нимъ. 

Притча показываетъ: на СВ'БТ^ есть люди, которые безпрестанно кочуютъ с  ъ 
мйста на м-Ьсто и находятся въ постоянномъ безпокойств4, а безпокойство 
няетъ ижъ скверный запахъ гр'вховъ. 

Притча имеется въ трехъ спискахъ У1а& этой же редакцш; щ) п о  -

видимому, добавляетъ въ конц'Ь другое нравоучеше, но это — недоразумг& 

т е  . Второе нравоучеше относится къ другой, непосредственно следующе й 

щтчкГолубь (у насъ СХХХ1), сказочная часть которой опущена въ щ п  о 

чьему-то недосмотру (§ 106). 

§ 200 . Куропатка (XXXIV). 

Куропатка крадетъ (букв.: украла) яйцо другой куропатки и кладетъ въ с в о  е 
гнездо. Когда она выводитъ нтенцовъ, то птенедъ (вылупивлпйся изъ) чужого яйца*^ 
заслышавъ голосъ матери, оставияетъ ту, которая украла его, и идетъ къ с в а е !  ! 
матери. 

Притча показываетъ: д1аволъ крадетъ человека у Бога, вовлекая его ВЪЮНОСТИЕ 
или старости въ гр'Ьхи—вероотступничество, блудъ и всяшетяжше гргЬхи и уводктт> 
въ адъ. Но грйшникъ оставляетъ гр^хи, ддавола и адъ, когда СЛБГШИТЪ ГОЛОСЪ Христе а. э 

своего Творца, призывающих къ покаянш, и онъ въ радости и веселш идетъ 
Христу съ надеждою, покаяшемъ и со слезами. Слава Христу во в&ки. Аминь. 

Притча имеется въ двухъ спискахъ VI одной редакцш. 
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§ 201. Левъ (III). 

Левъ влачитъ хвостъ и сравниваетъ свои шйды (скрываясь) отъ охотнаковъ 

(,чтобы охотники не увидали и не дознались его). 

Притча показываетъ: Христосъ плотью покрылъ Свое божество, чтобы не узналъ 

Его д1аволъ. Поступай такъ же ты, человгвкъ, и не позволяй сатан/в внушать теб& 

гордость, когда творишь добро, какъ приказываешь Христосъ [Мат. 6,з]: «пусть лйвая 

рука твоя не зиаетъ, что дгЬлаетъ правая». 

Изътрехъ списковъ—VI и 8. Ьая. (*• ри. (въ додолн. разн.? стр. 333)— 

этой редакцш V къ слову «плотью» прибавляетъ «Бога»: «плотью Бога», а 

не человека Христосъ покрылъ Свое божество; такую прибавку могъ 

сделать кто-либо, склонный къ моноФнзитству. 

§ 202. Левъ больной и оселъ безъ сердца и ушей (V). 

Левъ заболг1злъ; пришли врачи и сказали, что протнвъ этой болезни лекарство 

одно: пусть сварятъ сердце и уши осла и дадутъ льву пить наваръ, тогда выздоро-

вгветъ. Призвали лису и говорятъ: «ухитрись, приведи осла». «Хорошо», говорптъ она: 

«въ такомъ-то ущелш находится чрезвычайно тучный оселъ, мой побратимъ». При-

ходптъ лиса и говоритъ ослу: «добрый братъ, блаженъ ты, такъ какъ я нашла 

твоего старшаго брата, который желаетъ повидаться съ тобою; онъ — царь, и ты 

будешь царствовать съ нимъ». Оселъ повйрилъ и пошелъ лобызать льва: левъ хот&лъ 

было задушить осла, но оселъ бйжалъ. Лиса догнала его и говоритъ: «почему бе-

жишь?» Оселъ говоритъ: «левъ до боли сдавилъ мн& горло, когда цйловалъ». «Это 

отъ сильной любви», сказала лиса: «потому, если ты его разцЗзлуешь, будетъ тебй 

весело». Оселъ возвратился целовать льва, а левъ, схвативъ его за шею, умертвилъ 

и отошелъ отдохнуть. Тогда лиса достала сердце и уши осла и съ-вла, приговаривая: 

«если это — лекарство, то оно полезнее мий, ЧГБМЪ льву». Сама же пошла къ 

врачу и льву сказать: «замечательно, у того осла не оказывается ни сердца, ниушеиЬ> 

Когда пришли ж увид-Ьли, что, д-вйствительно, не было у него сердца и ушей, то (вей) 

удивились, а лиса говоритъ: «не удивляйтесь! если бы у него было сердце или уши, 

онъ не возвратился бы вторично и не бросился бы въ твои объят1я на смерть ПОСЛЕ 

того, какъ услышадъ твой ревъ и спасся изъ твоихъ рукъ.» Лиса такимъ образошъ 

придала дйлу видъ правдоподобгя. 

Притча показываетъ: точно такъ же обезумили мы ВСЕ И оглупели и отдались 

добровольно саташв, который убиваетъ наши души; исповйдашемъ избавляемся и 

опять грЗшимъ, и вотъ нйтъунасъ ни сердца, ни ушей, и не слышимъ мы сказаннаго 

въ Пнсаши и угрозъ ада. 

Эта редакщя притчи предлежитъ въ двухъ спискахъ VI, въ общем 

со стилистическими разночтешями, но въ I наблюдается и произвольная пе-

ределка въ конц'Ь сказочной части, именно съ того мйста, гд4 лиса сооб-

щаетъ «врачу» о состояши осла (текста въ разночтешяхъ къ V, 16—21): 
13* 
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«я видела, о врачъ, удивительную вещь: левъ убилъ одного осла, и не оказалось 

у него ни сердца, ни ушей». Когда пришли и увидали, что (д"Ьло действительно) такъ 

обстоитъ, какъ говорила лиса, то она сказала: «не удивляйтесь тому, что у осла жЬтъ 

сердца и ушей, такъ какъ когда онъ услышалъ ревъ царя льва и спасся нзъ его 

лапъ {букв.: рукъ), то отъ страшнаго голоса (льва) уши у него пропали (букв.: истер-

лись) и сердце растаяло: потому онъ смъ-ло вернулся ко льву и былъ умерщвленъ». 

Такимъ образомъ ув-врила всвхъ лиса. 

Другая редакщя (Уа), предлежащая въ трехъ сгшскахъ а§ВБ, не-

сколько пространнее, но отъ первой отличается лишь въ подробностях!): 

такъ врачи являются по зову льва и предлагаютъ «скушать» уши и сердце 

осла, левъ лично обращается къ лис* за сод1шств1емъ, лиса ослу говоритъ: 

«о добрый и кротшй оселъ, хочу доставить теб4 великую славу! Левъэ 

царь зверей, заболйлъ, близокъ къ смерти и желаетъ видеть тебя и пере-

дать тебе царство». Такимъ образомъ о старшемъ брате осла речи нЪтъ* 

Нравоучеше приведемъ ц'бликомъ: 

Горе намъ! Мм'&емъ мы уши и не слишимъ объ угрозахъ ада, имйемъ сердце 

[—вместилище ума] и не разумЗземъ обмановъ ддавола. Всяк1и, оставляющей гр&хъ 

и опять возвращающшся къ этому грйху, умретъ отъ руки д1авола, какъ быд?> 

умерщвленъ оселъ львомъ. Левъ п лиса — ддавош, а оселъ закоренелый: гр-Бшникъ, 

не обращающ1йся отъ гр&ховъ. 

Разночтешя списковъ этой редакщи—стилистическаго характера; в  ъ 

списке щ однако по невнимашю пропущены два три слова, именно, что 

«левъ схватилъ осла и задушилъ его», и выходитъ такъ, какъ будто лиса 

схватила осла за горло и вырвала у него, очевидно, живого, сердце и пр . 

Это искаженное чтете Лисьей книги повторяетъ и арабсшй переводъ того 

же памятника. 

§ 203 . Левъ больной, лиса и медвЪдь (ХСУ1). 

Левъ занемогъ; всв животныя приходили повидаться; лиса запоздала, и медведь 

оклеветалъ ее. Когда явилась лиса, друзья сообщили ей про злослоопе медведя. 

Лиса пошла ко льву. Левъ говоритъ лиев: «не къ добру приходишь, мерзкая! Говори, 

почему ты запоздала». «Не гнйвайся, добрый царь, на меня», говоритъ она: «клянусь 

твоею жизнью (букв.: головою), только что обошла я всЬхъ докторовъ изъ-за тебя —> 

не мало стоило мнй это труда — и узнала лекарство отъ твоей бол^зии». «Добро 

пожаловать, мудрое животное», говоритъ левъ: «а что это за лекарство?» — «Очень 

полезное и доступное», говоритъ она: «доктора сказали-—снимите шкуру съ медведя 

и набросьте, не давъ ей остыть, на льва, и она быстро вытянетъ болезнь изъ него». 

Левъ отдалъ приказъ, схватили медведя и стали сдирать шкуру. Медведь вылъ и 
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разражался громкими звуками. Лиса сказала: «эти (звуки) въ лидо и бороду тебй и 
тому, кто клевещетъ на кого-либо, когда входить, во дворедъ». 

Притча показываетъ, что совс&мъ не слйдуетъ злословить или клеветать на. 
кого-либо. Заботься о своемъ д&лй и замечай свои грЗзхи, тгд передъ тобою; эта 
полезно и хорошо. 

Притчу им'бемъ въ четырехъ редакщяхъ. Первая, оригиналъ нашего 

перевода, представлена въ двухъ спискахъ VI; вторая (ХСУ1а), также въ 

двухъ спискахъ а§В, представляетъ особую редакщю лишь въ отношенш 

слога. Третья (ХОУ1Ь), опять таки въ двухъ спискахъ СС2, отличается ва-

р1ащями въ мелочахъ и некоторыми подробностями: злослов1е медведя лиса 

сама подслушиваетъ у дверей; появляясь, она падаетъ передъ львомъ, отъ 

изнеможетя высунувъ языкъ; обходя докторовъ, она отыскала мудраго, 

прекраснаго врача ($щр(иГ=2 - X )  , которому обещала хорошенькаго годо-

валаго барашка ( г ^ И  ( = перс. ^ЦЦй); отъ шкуры медведя левъ «вспо-

т4етъ, и болезнь живо разсбется»; у медведя фдфЪрЪ фрфридр /* (^фуЪ 

к (м г^п^ри *{шфс отъ боли пгьнилась грязь [т. <^1Цо; по сообщенш сту-

дента Н. А донца, въ живой р'Ьчи встречается фи^Ъ^> караб. фифЪ^ 

въ значенш слюны] и изрыгалась вот. Вместо «дворца» въ этой редакцш 

«судъ». Въ общемъ получается бол'бе живое изложеше разсказа. Указанный 

иностранныя слова являются въ качеств^ простонародныхъ вм4сгЬ съ 

ПрОСТОНарОДНЫМЪ фдфЬрЪ. 

Четвертая редакщя (ХСУ1с); въ единственномъ списке Р , отличается 

отъ всЬхъ прочихъ пренсде всего нравоучешемъ: «Также будутъ опозорены 

передъ князьями и [будутъ] въ страхе предъ судомъ Христа тк} которые 

оклевещутъ ближнихъ своихъ». Повествовательная часть представляетъ въ 

общемъ краткш пересказъ сюжета, но въ конце заметно некоторое от-

ступлеше: врачи наказали шкуру съ медведя содрать «до тагбнъ и до шеи», 

и когда потомъ ободранный медведь спасается, то лиса кричитъ ему въ 

следъ: «другъ мой, съ меховой (если ^ш^ш-п. описка вм. ^ясп.^. = т. з ^ Г  ) 

фуражкою, съ штиблетами по колена, когда дойдешь до царя, жалобу свою 

изложи наедине1)». 

§ 204. Левъ, волкъ и лиса (ХХХШ). 
!евъ, волкъ и лиса поклялись другъ другу (въ дружбй), побратались и, уйдя 

въ одну гору, набрели на козла, овцу и ягненка. Когда наступило обыденное время, 
левъ сказалъ волку: «дяденька, ДГБЛИ ИХЪ, иойдвмъ». Волкъ говоритъ: «мидостивый: 

1) Иначе у Павл а Д1акона {ЯеИвсктш й  г ДеиЪзсЬез АИеНЪшп., 1865, XII, стр. 
ср. Зийге, Ъез 8., стр. 120): 

е(Ш, игве ра*ег, сар1*е Ьапс §е8^а^е 1уагат 
тап1саз иевШз ди1а йесИ* Ьаз татЬиз? (СТИХИ 26—26 = 65—66 поэмы). 
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царь, (добыча) эта разделена Самимъ Богомъ — козелъ теб'Б, овца МН-Б иг ягненокъ 
лиев». Левъ въ ярости занесъ волку лапу въ лицо; оба глаза, съ глазными яблоками, 
выкатились у волка вонъ, ж онъ палъ мертвымъ, не усп'ввъ насладиться (вкуснымъ 
блюдомъ). Левъ обратился къ лиев со словами: «двли ИХЪ, ПСБДИМЪ». Лиса говорить: 
«милостивый царь, (добыча) эта разделена Самимъ Богомъ — козла йшь въ обидь, 
овцу въ полдникъ, ягненка въ ужинъ и зат-вмъ оближи себ'Б языкомъ зубы». Левъ 
говорить: «лукавая лиса, кто научилъ тебя такому правильному дЗзлёжу?» «Славный 
царь, научили (меня этому) паз  а волка, выскочивппе вонъ. Я побоялась, чтобы того 
же самаго не сд'Ьлалъ ты со мною, и не осталась я безъ призора». 

Вотъ д&ти, обратите веимаше на идею этой притчи: мы не вспоминаемъ о дн'Б 
Страпшаго суда, ни про богатаго, горъвшаго въ пламени, ни про Авраама, который 
не оказалъ ему милости; не думаемъ о неразумныхъ дйвахъ, какъ они плакали 
горько, но Христосъ не сжалился надъ ними и не открылъ имъ Царства. Чтобы мы 
ни творили, не помнимъ дня Воскресешя, слезъ въ глазахъ и скрежета зубовъ въ 

|ъ1неугасимой геен , съ неусыпными червями, ни того, что по одиночки свяжутъ (и 
ввергнуть) во тьму кромешную, ни того, что [сказано у Мате. 25, 41] — «идите въ 
огонь, проклятые». Ибо подобно льву, потребовавшему трехъ животныхъ только себъ 
въ пищу, Богъ требуетъ душу, т&ло и умъ безпорочными Себъ только, а не ддаволамъ, 
которые въ лритчъ называются волкомъ и лисою. Волкъ раздиратель и хищникъ, а 
лиса — порочна и коварна. Поэтому умоляю васъ — дайте въ пищу Богу вашъ умъ и 
очистите его отъ мерзкихъ, б^совскихъ мыслей; предоставьте вашу душу Богу для 
покоя и очистите ее отъ злыхъ помысловъ, отъ злопамятства, гордости и другихъ 
пороковъ; пргуготовьте ваше тъло дворцомъ Богу и очистите его отъ всйхъ грйхов-
ныхъ Д*БЛЪ, такъ какъ заповедано Богомъ [И с. 66, 2]: «почш я на кроткихъ и сми-
ренныхъ и на т'Ьхъ, которые очищаютъ себя и трепещутъ отъ моихъ угрозъ». Сатана 
говоритъ: «я почш на гордомъ ж злопамятномъ и на томъ, кто безъ раскаяния 
упорствуетъ въ гр-вхахъ и оскверняетъ себя гр-вхами мерзости». По этому справед-
ливо написали святые отцы, что священникъ и, вообще, христ!анинъ, грйшагпде и не 
кающ!еся, лронсходятъ отъ отца-сатаны, а грешные и очищаюлцеся ИСПОВ'Б-
дашемъ насл'Ьдуютъ царство Божье. 

Эту редакщю шйемъ въ двухъ спискахъСС2. Другая редакц1я (XXXIX), 

представленная въ четырехъ спискахъ \/Ы§ и 8. Ьаг. 1>.р*. (въ дополн. 

разн., стр. 334), разнится главн'Ьйше двойственнымъ характеромъ нраво-

учешя, въ общемъ значительно бол'1е краткаго: 

мнопе злодеи вразумляются и перестаютъ творить зло, когда цари и князья 

вйшаютъ воровъ и чинителей неправды. Равнымъ образомъ грешники раскаява-

ются, перестаютъ грешить ж съ покаяшемъ идутъ ко Христу, когда слышать, что 

богачъ томился въ огни въ аду, а неразумныя дйвы безполезно плакали ж были от-

правлены въ неугасимый огонь. 

Сказочная часть этой редакщи отличается отъ другой самыми незна-

чительньши мелочами въ изложеши, пропускомъ мелкихъ штриховъ и пре-

имущественно иной Фразировкой. 
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§ 205 . Левъ и царевна (ССХХХ1У). 

Левъ увид^лъ, что дочь царя была прекрасна; восдыладъ онъ къ ней порочной 

страстью и послалъ къ царю (сказать), чтобы далъ онъ ее ему въ жены. Царь 

ведъ-лъ сказать: «ты достоинъ ея, такъ какъ ты—царь зверей, однако дочери своей 

я не могу дать теб% такъ какъ КЛЫКЕ И КОГТИ ВЪ высшей степени ужасны у тебя, 

и отъ страха передъ ними дочь моя умретъ». Левъ говорить: «предамся тебй въ 

руки, и ты вырви у меня клыки и когти, только сжалься надо мною и дай мнЗз 

твою дочь, такъ какъ, видишь, сердце мое томится (букв,: варится), и я умираю отъ 

любви къ ней». Тогда царь лригласилъ его къ себй и извлекъ у него клыки и когти; 

левъ оказался обезоруженнымъ: царь связалъ его и, взявъ нисколько палокъ, сталъ 

бпть, пока онъ не умеръ. Такимъ образомъ левъ не достйгъ (предмета) своего желашя. 

Притча показываетъ, что такимъ образомъ, о горе мнй, ВСЕ ЛЮДИ воспламеня-

ются мерзкой страстью къ похоти блуда и прелгобод&яшя, къ гргвхамъ я злымъ 

д'вламъ, а злой духъ связываетъ насъ М1рскими грехами, вырываетъ у насъ боевыя 

оруж1я нашихъ дупгь, именно терпите, смирёте и СВЯТОСТЬ, И ВЪ путахъ уводитъ 

насъ и ввергаетъ въ геену огненную, откуда н'Ътъ исхода. 

Изъ двухъ списковъ ВВ этой притчи посл'Ьднш .представляетъ усе-

чете, по всей вероятности, по небрежности, въ концгЬ сказочной части, въ 

томъ М-ЬСТЁ, гд^ левъ говоритъ о томъ, что умираетъ отъ любви къ ца-

ревна. Нравоучительная часть въ рукахъ редактора Б подверглась незна-

чительной перефразировки. 

§ 206 . Левъ со слугою-лисою и лиса съ волкомъ (ЬХХУШ). 

Левъ взялъ въ услужеше лису и условился съ нею такъ: «когда заметишь у 

меня въ глазахъ кровь, ты дай мий знать, такъ какъ это значитъ (, что настахь) чаеъ 

моей охоты». Такимъ образомъ лиса должна была говоритъ объ этой прим&гБ, левъ 

охотился, и вдвоемъ или они добычу и веселились. Лиса возгордилась, ушла отъ льва 

и взяла въ служители волка. «Будетъ ли кровь или Н'БТЪ ВЪ глазахъ у меня», сказала 

лиса волку: «когда спрошу я тебя, ты говори: «да, много крови у тебя въ глазахъ!» 

такъ какъ это озиачаетъ (наступлеше часа) моей охоты». Прошло некоторое время, 

и лиса спросила волка, какъ выучилась она у льва: «смотри, есть ли кровь у меня 

въ глазахъ?» «Да», сказалъ волкъ: «много у тебя въ пазах ъ крови, и очень густой». 

Лиса обрадовалась и сила на мйстй, ГД-Б ДОЛЖНЫ были иройти олени (, СС2 сказавъ 

волку: «я сяду на этомъ перекрестка, а ты нди, вспугни побольше оленей»). Олени 

пошли къ лис&, и она бросилась имъ на встречу, какъ выучилась у льва. Олени 

ударили лису копытами по ГОЛОВ'Б; голова треснула, и лиса удала безъ чувствъ. 

Волкъ подходнтъ и говоритъ: «вставай, теперь, правда, сгустилась кровь у тебя въ 

глазахъ». 

Притча локазываетъ, что человеку ни въ духовныхъ,_ ни въ мгрскихъ дйлажь, де 

подобаетъ по гордости тянуться за т'Ьмъ, что непомерно и выше его силъ; если же 
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потянется, будетъ неудача, какъ случилось съ лисою. Смотри на Адама и сатану, 

которые лишились славы и потеряли и то, что им$ли, такъ какъ пытались сделаться 

Богомъ. 

Притча предлежитъ въ шести спискахъ У1а§ВСС2, съ бол'Ье или менЬ е 

значительными стилистическими разночтешями. 

§ 207 . Лиса и верблюдъ при смерти (Ш) . 

Лиса увидала {букв,: нашла) верблюда при смерти и под сила къ нему. Вер  -
блюдъ говорить лисй: «для чего ты пришла сюда (а&В сйлазд/Ьсь ты, лисица)?» Лис а 
говоритъ: «поесть твоего мяса, если умрешь». Верблюдъ говоритъ: «о проклятая лиса,. 
ты не можешь дождаться, такъ какъ у меня длинная шея, и душа моя будетъ долго 
исходить». Лиса говоритъ: «но я весьма тершвлива ло своей породи, и буду тутъ-
сидеть, хотя на сорокъ дней запоздаешь смертью». 

Притча показываетъ, что вардапету надлежитъ быть терпйливымъ, кротостью 
приносить пользу народу и ласково призывать грЗшшиковъ (VI и язычниковъ) к а  -
яться, такъ какъ Н-БТЪ блага выше тершвшя: апостолы, пророки и патрхархи просве-
тили м1ръ долготершвшемъ. 

Притчу имсбемъ въ четырехъ спискахъ У\щЪ  со стилистическими }

разночтешями. 

§ 208, Лиса и волкъ (ЬХУШ). 

Лиса увидала въ западни сыръ; идетъ она къ волку и говорить: «иди, братецъ,. 
бери сыръ и 4шь; я пощусь, такъ какъ сегодня пятница». Яришелъ волкъ (I ликуя) 
и лопробовалъ взять сыръ: западня захлопнулась, сыръ полегБлъ прочь, а лиса под-
няла его и стала $сть. Волкъ говоритъ: «горе теб'в, сестрица! сегодня — пятница, н  е 
4шь сыра, чтобы не разгневался на тебя Богъ». Лиса говоритъ волку: «пятница в о г  ь 
то, что пало теб* на шею, вотъ это иг&въ БожШ». Волкъ сталъ дергаться изъ сто-
роны въ сторону. Лпса говоритъ: «въ подобномъ твоему положении и я дергалась н е  -
когда, но не спаслась». Волкъ говоритъ: «горе мнй, страдаю ужасно». Лиса гово-
ритъ: «это еще не горе, братецъ, пока не пришелъ хозяонъ твоей западни». 

Притча показываетъ: будь осторожнымъ, чтобы не даться въ обманъ ;цаволу 
и лукавымъ людямъ, такъ какъ д1аволъ опутаетъ тебя гр-Ьхами и удовольств1ямя, ш 
горе будетъ тебй, когда придетъ Христосъ судить. 

Эту шаблонную Форму притчи им^емъ въ шести спискахъ 

Въ СС2 притча начинается съ того, что саиса и волкъ заключили товари-

щество {буквл стали товарищами) и шли». Еще бол^е любопытна одна 

лишняя подробность списка I: указывая на гн'бвъ БожШ, постигшш волка, 

лиса внушаетъ, что Божья кара не могла коснуться ея, «такъ какъ Б о г  ъ 

знаетъ», говоритъ волку она: «что я не инокъ и не монахъ, но т ы потерпи 
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немного, и будешь оплакивать себя и день своего рождешя». Тутъ какъ 

будто мы им^емъ намёкъ на типъ волка-монаха, столь хорошо известный 

въ европейской средневековой литератур-б. Друпя разноглас1я списковъ 

касаются слога. Сказочная часть обработана кратче, но драматичнее въ 

другой редакцш (ЬХУШа), въ единственномъ списки Е, безъ всякаго нраво-

учешя: 

Лиса зам&тила яму и вадъ нею западню съ кускомъ сыра сверху. Лиса взяла 

известковый камень и свла поодаль, притворяясь, будто йстъ его. Пришелъ волкъ, 

увид&лъ ж спросилъ: «что делаешь?» Она ответила: «въ ямй нашла я сыръ, взяла 

кусокъ и •БМЪ». Волкъ пошелъ (съ мыслью): «я также возьму». Свалился онъ въ яму, 

сыръ отскочилъ, а лиса подняла сыръ и направилась въ гору. «Горе мн'Б, беззащит-

ному!» говорилъ волкъ. Лиса сказала: «беззащитна я, которая ухожу въ горы; къ тебй-

же теперь явится тысяча хозяевъ». 

Къ этой редакщи примыкаетъ третья (ЬХУШЪ, въ дополнительныхъ 

разночтешяхъ, стр. 334), въ одномъ снискгЬ в-; зд^сь н'Ьтъ хитрости съ 

известковымъ камнемъ; лиса, увид'Ьвъ крохи сыра, поеЬянныя на западна, 

пошла къ волку и говоритъ: «дяденька \_въ арм. къ ^Ьп.^ «дядя» еще при-

бавлено пр^р «сыпь»; быть мооюешъ, надо читать ^Ьп-пр^; «двоюродный 

брстъ»], я нашла колодезь съ сыромъ, пойла ж наелась; пойдемъ покажу, 

чтобы и ты покушалъ». Въ остальномъ существенныхъ уклоиенш отъ 

второй редакцш н'Ьтъ, только въ Сг статья начинается вступлетемъ: аска-

залъ (КТО?) ВЪ басняхъ, что». 

§ 209 . Лиса и кольчуга (ЪХХ1У). 

Лиса нашла кольчугу и подумала, что это — одежда Адама, которой онъ 

лишился, такъ какъ (объ одежд'Б Адама) написано, что она сверкала. Лиса оделась 

въ кольчугу въ летнее время, но, раскалившись, кольчуга стала ее жечь (I сняла она 

и сохранила ее до зимняго времени). Оделась она въ нее въ зимше дни и стала 

мерзнуть Тогда лиса сняла кольчугу, доставила и принялась лить въ нее воду, такъ 

какъ подумала, что это сосудъ для воды, но она не наполнялась водой. (  Б кольчуга 

была кольчатая, и вода выливалась вонъ.) Разсердившись, лиса бросила ее въ глубину 

моря со словами: «пропади, разъ ты совершенно безполезна; ты нн летняя одежда, 

ня зимняя и не сосудъ для воды, а думаю, что ты ненасытное брюхо чревоугодника 

и пьяницы». 

Притча показываетъ, что такъ же непригодна М1рская слава; она безполезна 

и въ этомъ, и въ томъ мгр'ъ, такъ какъ въ этомъ мхрй ее лрекращаетъ смерть, а въ 

томъ будутъ сотворены новыя создашя. 

Притчу шгЪемъ въ шести спискахъ \/1а§В1) и Вг (ч. III, стр. 98, 

№ 9), Въ В лиса над'Ьваетъ кольчугу сначала зимою, а потомъ л'Ьтомъ; въ 
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В кольчугу обзываетъ лиса «брюхомъ чревоугоднаго священника, пьющаго 

вино такъ ненасытно, какъ эта (кольчуга) не насыщается водою». Друйя 

уклонешя списковъ внесены въ переводъ; въ остальномъ разнрчтешя исчер-

пываются стилистическими варгантами. 

§ 210 . Лиса и ледъ (ЪХХШ). 

Голодная лиса увидала въ зимше дни восхитительный кр&пшй ледъ и, при-

нявшись (ВВг грызть его и) йсть, говоритъ: «горе ЫН-Б, какъ ужасенъ трескъ, но 

хруститъ лишь въ головФ у меня и на зубахъ, а въ желудокъ мои ровно ничто не 

попадаетъ». 

Притча показываетъ: м1рская слава и велише (ад ВТ) подобны сну и) производятъ 

только трескъ и хлопоты, а потомъ ни въ чемъ ихъ не видно, такъ какъ они неверны, 

преходящи, обманчивы и безполезны. 

Эта притча, съ другимъ изводомъ которой мы уже знакомы (§ 22), 

представлена въ семи спискахъ У1а§а§ВБ и Вг (ч. III, стр. 98, № 8), съ 

разночтешями слога; въ В пошлая попытка объяснить, почему лиса приня-

лась 'Ьсть ледъ: потому-де, что нечего было 

§ 211 . Лиса и орелъ (СХХШ). 

Лиса и орелъ побратались, заключили клятвенный союзъ и условились другъ 

съ другомъ сносить добычу въ одно м^сто и затвмъ йсть (сообща). Когда охотилась 

лиса, приходилъ орелъ, и они или добычу вм^ст1!; а когда охотился орелъ, то онъ съ 

добычею уходилъ садиться на высокихъ деревьяхъ и высокихъ скалахъ, чтобы лиса 

не могла взойти туда. Лиса поняла коварство орла и говоритъ: «братецъ, ты оказы-

ваешься разбойникомъ, коварнымъ и жадиЕшъ». 

Притча локазываетъ: (VI челов&къ съ товарищемъ долженъ жить правдою, а 

не лукавить и лицемерить.) Кто кривитъ [душой] лередъ товарищемъ, тотъ подобенъ 

вору, разбойнику, Худ-в, Каину и челов&коубпщй. 

Притча имеется въ трехъ спискахъ \/Ы§ одной редакщи: а^ опу-

скаетъ одну Фразу изъ нравоучешя, поставленную въ перевод^ въ скобкахъ, 

жэтотъ пропускъ разделяется и арабскимъ переводомъ. Въ посл'Ьднемъ 

еысопгя скалы ('/* ^ш^р ^4-^) оригинала заменены высокимъ мипаретомъ 

(̂ и1и о̂ Ьч» 1с). Остальныя разночтешя армянскихъ списковъ ореогра-

Фическхя или случайньш, если исключить то, что I обращеше правдою съ 

ближнимъ кролгЬ человека вм'Ьняетъ въ обязанность «всякому, кого создалъ 

Богъ». •• ••» 
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§ 212 . Лиса и охотники (СУ). 

Лису истерзали и замучили охотники собаками; она повернулась н говорить: 

«умоляю васъ, скажите мн*, изъ-за чего преследуете меня?» Охотники говорятъ: 

«чтобы снять съ тебя шкуру». Лиса остановилась и говорить: «Благодарю Тебя, Гос-

поди-Боже, что такова ихъ п.'Ьль; а то я думала, что они хотятъ поставить меня 

птицепасомъ этой области или настоятелемъ монастыря пернатыхъ1)!») 

Притча показываетъ: попечитель не можетъ благотворить всЬмъ; равнымъ 

образомъ и настоятель монастыря 

Отъ перевода заключительной части мы отказываемся, хотя въ ру-

кахъ у насъ помимо трехъ списковъ УГО, своевременно использованныхъ 

въ нашемъиздаши (СУ), имеется еще два: это рукописи ДБ 95 Берлинской 

королевской библштеки (§ 263) и Ж?. 146 В'Ьнскихъ Мхитаристовъ (§ 141), 

съ которыми мы познакомились позже. Списки распадаются на три группы 

а) VI, Ь) Б и с) рпп. Берлинская и Венская, примыкаюпця частью къ V, 

частью къ Б  2 )  . 

§ 213 . Луна и солнце (ЬХП). 

Когда происходить затмеше луны, ж св^тъ ея убываетъ и гаснетъ, то луна 

становится напротивъ со!нца и снова беретъ у него свой свгЬтъ. 

Притча показываетъ: смертный, если ты согр^шадъ — погасъ св&тъ СВЯТОЕ 

купели, пребъгвавшш въ тебгв, и благодать оставила тебя, не сомневайся напрасно и 

не будь малов&ренъ, а надейся на Христа съ твердою вирою и обратись къ Нему 

съ раскаяшемъ и слезами, и Ояъ ОСВ'БТИТЪ СВОИМЪ СВ&ГОМЪ ТВОЮ душу ж очнститъ 

твои беззакошя по Своему мшгосердш. • 

Эта притча представлена въ четырехъ спискахъ У1а§Б, со стилисти-

ческими разночтешями; списки а§Б статью эту называютъ въ нравоученш 

не «притчею», а «разсказомъ и примйромъ». 

1) По VI «иатр1архомъ» иди «настоятелеиъ курятника» Щшш%»др ^^рш^Уиг,^ въ 1 ваг. 
тС[,шшьп3[, ШапоМ стоитъ тСЬшшЪПд[, 1еЬолоЬ{, или по описк^, или потому, что писецъ созна-
тельно «исправилъ» такъ, предполагая въ немъ слово, произведенное отъ классическаго 
~&Ьш щ потомство, отродге, и сообразно съ этимъ понимая *ейапо& въ значен1й мгьета, гдп 
плодятся (но кто?]. Мы въ тексгЬ дали переводъ чтет я другихъ рукописей, гд-Ь однако 
-х^ш^шЪ ^ракап, по нашему, описку, предварительно надо исправить въ -гср^ш^ъ Шакап, 
т. е. въ прилагательное, образованное отъ \И. Последнее же, очевидно, вульгарное слово, 
отъ котораго образовано и Шапо& (VI), можно толковать или 1) въ значеши птицы, курицы 
въ связи съ арм. \И \\ <Н1з |] -̂ И; птичка, воробей, груз. ^Ш птица и курд. -Ц* курица, или 
2) въ значеши цыпленка въ связи съ вульг. арм. Ш, цыпленокъ, груз. ЩиИ, перс, хорас. 
гНйек (В. Жуковскгй , Матергалы для изучетя персидскихънаргьчгщ ч.П, стр. 172Ь: чхтёк). 

2) Варганты Берлинской и Венской рукописей см. у насъ въ дополнительныхъ разно-
чтен!яхъ7 ч. II, стр. 335. 
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214 . Львица и лиса (ХСУП). 

Львица родила львенка: собрались животныя повидать и повеселиться. П р и  -

ходить лиса и среди многочисленна^) собрашя и великаго торжества опорочил:^ 

львицу и опозорила въ присутетвш толпы (сказавъ ей) громогласно: «это ли т в о  е 

могущество, что рождаешь одного львенка, а не многихъ?» Львица спокойно о т в е  -

тила ей и говорнтъ: «да, я рождаю одного, но льва, а не лису, подобно тебе». 

Притча показываетъ: Богу приятнее одинъ добродетельный [I и справедливый^ 

мужъ, ТБМЪ тысяча закорен&гахъ грйшнпковъ, пр1ятн^е одинъ б'вднякъ, не о б р е -

ченный на адъ, т!шъ тысяча царей и богатыхъ, которые насл'вдуютъ адъ, и лучше-

иметь одного хорошаго сына, Ч-БМЪ СТО беззаконныхъ и злыхъ. 

Притчу им'Ьемъ въ двухъ спискахъ VI, съ немногими стилистическими: 
разночтешями. 

§ 2142 . Мальчикъ и цыплята (ХЬУ1). 

Одна женщина отправилась въ садъ за фруктами и товоритъ сыну: «дитя, н  е 

спускай глазъ съ цыплятъ и стереги ихъ, пока вернусь». Поднялся мальчикъ, п е р е  -

вязалъ цыплятъ веревкою, конецъ веревки прикр'впшгь къ ноги наседки и самт> 

занялся игрою. И вотъ сверху явился коршунъ [^щ глосса этого слова по V: что е с т  ь 

игиг] ж подхватили одного изъ цыпхятъ, а за нимъ потянулись мать и все цыплята. 

Притча показываетъ: когда Христосъ вознесся на небо, то иародъ Оиъ довЬ -

рилъ царямъ и пастырямъ; но эти погрязли въ м1рскихъ заботахъ и гргвхахъ и н  е 

пеклись о пастве Христовой; тогда ддаволъ нагрузилъ грехами ж увлекъ внизъ во> 

адъ всйхъ поголовно, царей, князей, пастырей и народа: ВСБ МЫ одинаково соврати-

лись (съ пути истины) и стали негодными, такъ какъ народъ привязаиъ къ пастырю, 

а пастырь къ царю  х )  . 

1) При чтенш притчи ХЬ «Мальчикъ и гьыплята» не могу не вспомнить объ одномть 
л1ЬкарЪ-имеретин'&, серьозно претендовавшемъ на роль героя этой басни. Гимназист<жтъ. 
пришлось мн'Ь гостить у сельскаго священника въ селен1и Цихэ (въ Озургетскомъ уЬзд'б* 
Кутаисской губерн1и). 0.1есе очень любилъ сельскаго лъ*каря за его «полную приключениями: 
жизнь», и посл^дшй часто занималъ его своею «автоб1ограФ1ею», всею или отдельными изть, 
нея эпизодами. Случайно зашелъ онъ при мн"Ь къ о. 1есе, который и упросилъ его разска-
зать изъ своей жизни несколько эпизодовъ. Въ другихъ случаяхъ лекарь охотно испод-* 
нялъ просьбу, не стесняясь въ круги знакомыхъ ни невероятностью положенхй, ни с к а  -
брезностью сюжетовъ. Разсказы его въ томъ или иномъ видъ со временемъ могутъ оказатьсяс 
въ матер1алахъ у собирателей грузинскаго МЫоге'а въ Гурш, когда таковые появятся. 
Ботъ что при мнй разсказалъ про себя лекарь, хотя, конечно, въ значительно болйе про-* 
странномъ виде: «Жизнь свою я началъ пастухомъ. Меня отдали въ пастухи одному 
дворянину въ г. Хони (Кутаисской губерши), я пасъ гусей; но скоро мне это надоело. 
Выгвавъ птидъ на поляну, я расположился для отдыха, и чтобы быть покойнее, ц ы п л я т  а 
привязалъ я къ наседке. Проснувшись, я насладился потешнымъ зрелищемъ: въ высы 
витаетъ коршунъ, вцепивндйся въ гуся, а на последняго повисла длинная нить цышшгь» 
Возвращаться домой было несподручно, и я бежалъ». За этимъ разсказчикъ привелъ длин> 
ный рядъ своихъ прикдючешй и проказъ во время странствовашя его после бегства. Друг1о 
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Притчу имйемъ въ пяти спискахъ \/1а§ВБ; со стилистическими разно-

чтешями. 

§ 215. Медведь (XIII). 

Медведь промываетъ зкелудокъ и уходитъ спать въ расщелинахъ скалъ до на-

ступлешя весенияго времени. И если въ живот* остается у него немного пищи, то 

это убиваетъ его. 

Притча воказываетъ: кто еохраняетъ грЪхъ, не исповедуясь въ немъ, и безъ 

покаятя сходитъ въ могилу, того въ страшный день (Суда) тотъ грйхъ пошлетъ въ 

неугасимый, огонь. 

Изъ двухъ списковъ VI этой редакцш нравоучеше сохранилъ только 

I; ему же принадлежитъ вставка въ сказочную часть касательно того, что 

медведь, оставаясь въ берлоги до весны, «сосетъ лапы до костей, чтобы 

переварить остатокъ пищи». Другая редакщя (ХШа) есть незначительная 

переработка первой, но по бол'Ье древнему списку: въ ней имя зв'бря не 

названо, но зато удержаны некоторый слова изъ источника притчи, т. е. 

Физголог'а. КролгЬ того, изъ трехъ списковъ а§ВВ этой редакцш двое а§В 

начинаютъ его словами: «Говорится въ притчахъ», т. е. въ данномъ случай 

въ Физголот. В представляетъ списокъ, урезанный и въ концй. 

Третья редакщя (ХШЬ) есть пространная переработка сказки и осо-

бенно нравоучения, гд*Ь введена и цитата изъ пророка Давид а и сравнеше 

участи въ день Суда гр'Ьшнаго, не испов^давшагося челов-Ька, съ плеве-

лами, которые подожгли бы огнемъ. Подробности въ сказка не восходятъ 

къ первоисточнику (Физгологу); одна изъ нихъ совпадаетъ со вставкою въ 

списка I первой редакцш; этотъ списокъ и предлежалъ, по всей вероят-

ности, автору третьей редакцш, имеющейся въ одномъ списки Б  . 

§ 2 1 6  . Многохитростная лиса (ЬХХ1Ха). 

Спросили лису; «сколько родовъ хитростей знаешь?» Лиса пошла, надулась и 

говорить: «Знаю тысячу родовъ хитростей. Тридцать, (виляя) хвостомъ передъ соба-

кою, не говоря о т&хъ, которыя (проделываю я) своимъ туловищемъ. Но наибольшая 

хитрость состоитъ въ томъ, что ни я не вижу собаки, ни собака меня». 

разсказы не всЬ одинаково помнятся мш&7 но всЬ они были одинаково невероятны и Фан-
тастичны. Во время своего скиташя разсказчикъ былъ также въ г. Ахалцихгв7 населенномъ 
армянами, гд^ онъ, на служба у армянина, и совершилъ одну изъ своихъ прод'Блокъ. Если 
не всю комическую эпопею, то интересуюшдй насъ эдизодъ съ гусятами разсказчикъ, по 
всей вероятности, позаимствовалъ у армяаъ, среди которыхъ Жисья «мша, вмещающая 
одинъ изъ списковъ нашей притчи, была очень популярна до посл^дняго времени. 
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Притча показываетъ, что н&тъ числа тъ̂ мъ, которые каются въ гр&хахъ и 

додаются угодными Богу; но совершенный человйкъ — тотъ, кто не грешить 

«и соблюдаетъ заповеди Бога», прибавляетъ другая редакщя (ЬХХ1Х), 

въ повествовательной части несколько краткая сравнительно съ редакщею, 

переведенной нами. Пространная редакщя представлена въ двухъ спискахъ 

а§В и краткая также въ двухъ — VI. Разночтешя— стилистичесшя. В ъ В 

лиса о своей наибольшей хитрости говоритъ, когда ее спрашиваютъ: «а 

какая наибольшая хитрость?» 

§ 217 . Мудрый оселъ (XIV). 

Толпа осювъ шла на царскую работу; между НИМИ находился старвшг, муд-
рый и бохве рослый, чймъ друпе ослы: вей чтили его, какъ отца и наставника. И 
когда поднимались они въ гору, то етарпий оселъ ужасно заревйлъ и заоралъ, а 
сзади разразился громчайшими раскатами. Подошли друпе ослы и говорятъ: «поч-
тенный отецъ, ревъ спереди общъ вс^мъ, но что это за страшные раскаты, которые 
неходили у тебя сзади? скажи намъ, умоляемъ тебя». Ояъ говоритъ: «ДГБТИ мои (I воз-
любленные), не буду клясться вамъ во лжи и скажу правду: отъ силы звука спереди 
я не могу разелышать, исходить ли у меня сзади какой-либо звукъ или раскаты». 

Притча показываетъ: такъ мы, весь человечески родъ, оглупили, обезумели и 
опьянили отъ гр'Бховъ и морской любви, т. е. пламенной страсти и любви къ гр'Ьхамъ, 
отъ честолюб1я, жадности и другпхъ гр'Бховъ, которые мы. нагромоздили х) передъ 
своими глазами, и охотно творимъ грйхи, не помня и совершенно не думая о томъ, 
что ожидаетъ насъ поели этой жизни, именно о страшныхъ мукахъ ада. 

Притчу им'Ьемъ въ четырехъ спискахъ VI, Вг (ч. III, стр. 1 0 4 — 1 0 5  , 

Д|Й 33) и въ рп. 8 интерполированнаго Физголога (ч. III, стр. 148, ЛБ 95) . 

Въ 8 и особенно въ Вг нравоучеше короче, причемъ въ посл'бднемъ а) по-

учаемые люди выступаютъ то 3-имъ лицомъ («люди оглупели»), то первымъ 

(«мы не помнимъ») и Ъ) названы некоторый страшньш муки, о которыхъ 

«не думаемъ», именно «неугасимый огонь и неусыпный червь». Остальные 

разноглас1я списковъ касаются стилистическихъ мелочей. 

§ 218. Мудрый судья (ССЬУ1). 

О сынахъ, не ляцем'&рныхъ въ в'Ьр'Ь въ истор1яхъ разсказывается, что 
у одного господина была злая жена; жена повздорила съ нимъ ж сказала: «не 

1) Такъ по рп. 8: въ Вг эта фраза совсЬмъ опущена, въ V неуместное кпк1яшс. поли-
ковали, по нашему, искажеше вм. ̂ [«/М"1"*. = кп^Ьшц въ I также неподходящее ^ « ^  ̂  

11пкЬшьпопралщ какъ мы думаемъ, дальнейшее искажеше
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думаешь ли ТЯ, ЧТО все три сына отъ тебя? Только одинъ принадлежать тебе, а 
дзое — ублюдки!» Тотъ снросшгъ: «который же мой еынъ?» Жена не открыла. 
Умирая, отедъ завйщалъ: «все достояше мое яусть отойдетъ къ моему родному сыну». 
Братья заспорили: (одинъ увйрялъ), что онъ родной сыиъ, другой (утверждалъ), что, 
напротивъ, онъ и есть настояпцй. Отправились они къ мудрому судьи. Судья прп-
казалъ выкопать отца изъ могилы и пустить въ него стрелою: кто попадетъ въ отца 
и лронзитъ стрелою насквозь, тотъ и есть родной сышь. Два сына ранили отца, 
действительный же сынъ и не пустилъ стрелы, а извлекъ ножъ, чтобы убить 
братьевъ, пролилъ горьшя слезы и похоронилъ отца. Такъ-то узнали, что онъ и есть 
родной сынъ, и вручили ему отцовское состояше. 

Такимъ же образомъ у Христа Бога нашего много духовныхъ сыиовъ, но не-
которые незаконнорождены, точно невйруюшде, такъ какъ не лризнаютъ Бога и, 
творя смертельные грехи, ранятъ Христа. О нихъ говорить Павелъ [Евр. 6, е], что 
таше вторично подвергаютъ Христа страдашямъ и распинаютъ. Таше наследниками 
небеснаго Отца не будутъ. Наследники Божьяго царства те, которые любятъ Отца 
своего Христа и ревиуютъ о вере Его въ такой, степени, что не терпятъ, когда слы-
жатъ поношешя Христа и обрекаютъ себя на смерть язъ-за Христа, какъ умирали 
все святые, замученные идолопоклонниками. 

Притча имеется только въ рукописи В . 

§ 219 . Муравей и голубь (ХС1У). 

Муравей попалъ въ воду и тонулъ; является голубь и бросаетъ въ воду 
ветку: муравей взошелъ на ветку и ожгглъ. Ж вотъ тогда-же птицеловъ раскршгъ 
сеть и собирался изловить голубя; муравей приходптъ, пробирается по бедру птице-
лова и кусаетъ у верхушки бедра. Птицеловъ вдругъ вскочилъ отъ боли и почесался: 
тростникъ и сеть качнулись, и голубь улетелъ и спасся. 

Притча показываетъ: съ опасностью жизни подвизайся иа пользу тому, кто 
раньше сделалъ тебе добро [; а Христосъ, уповаше наше, велитъ и врагамъ делать 
добро]. Еще показываетъ эта притча: такимъ же образомъ все люди возгорелись 
мерзкою и порочною страстью блуда и лрелюбодеяшя и (погрязли) въ другихъ грй-
хахъ и злыхъ делахъ. Поймите, что злые демоны привязали насъ къ этому м!ру 
грехами, вырвали у насъ наше боевое оруж1е — терпеше, кротость, святость н 
друпя добродетели, и ударомъ убьютъ насъ. 

Притча предлежитъ въ двухъ спискахъ VI этой редакцш: разиочтеи1Я 

Гформальныя, между ними и 1арзиз са1ат1 врод̂ б ^^[Ьг^ш^ 4 вм. ^ш^Ж 

И Г!шпитГшпЬгш! (?) 14 ВМ. ^шпЬгш!* 

Нравоучеше, какъ нередко, двойное: а) житейское и Ъ) душеспаси-

тельное. Но въ житейское внесено, какъ намъ кажется, вдосхЬдствш кое-

что изъ Евангел1я, заключенное нами, въ перевод^, въ прямыя скобки. 
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§ 220  . Мыши вооружаются (ССШ). 

Мыши сказали другъ другу: «отчего это мы не им&емъ ни орудия (В кольчуги), 
аи рогъ, и. кошка легко ловить насъ? (В Ну-ка, изобръ-темъ какое-либо хорошее 
средство (для защиты)». Мыши заострили иалки и привязали къ головамъ: «если 
явится кошка, мы», говорили они, «сразимся, и она не заберетъ насъ». Но в от  ъ 
пришла кошка, и мыши бежали и полезли въ норы; однако у которыхъ привязаны 
были палки въ качеств^ рогъ, тъ* не могли войти въ щель, и кошка сцапала жхъ и 
пойла. 

(Притча) показываетъ; «мыши, наставивдпя себ& рога это люди (Б женщины), 
которые наряжаются; подкрашиваютъ себя сурьмой и мажутъ лицо белилами; извра-
щаютъ [люди] прекрасное, не одобряютъ того, что создалъ Богъ, сами себя раскра-
шиваютъ и попадаютъ въ западню сатаны, какъ попали мыши въ лапы (букв.: в  ъ 
руку) кошки. 

Притчу им'Ьемъ въ двухъ спискахъ а§Б, въ большинства съ разно-

чтешями слога; но въ Б есть и другаго характера отлич1я: «мыши собра-

лись въ одномъ м^ст! и стали беседовать другъ съ другомъ», такъ начи-

нается притча въ Б ; затбмъ, когда кошка поймала мышей, то по В н е 

съ'Ьла ихъ, а «принялась избивать всбхъ»; наконецъ, вм. «извращаютъ [люди] 

прекрасное» въ В читаемъ: «одеваются [женщины] въ прекрасный плать я 

и совращаютъ многихъ съ [пути] добродетели». Друпя уклонетя показаны 

въ перевод^. 

§ 221  . Мышь и верблюдъ (XXI). 

Одна мышь возгордилась: сердце ея прониклось гордостью, и благоразумие оста-
вило ее. Пришла она къ верблюду я говоритъ: «дай МН*Б разр^шеше свить мое гнезд о 
въ копытй твоей ноги и поселиться тамъ». «Вина въ лролитш твоей крови да па-
детъ на самоё тебя!» сказалъ верблюдъ: «не замышляй этого смертоноснаго д'Ьла». 
«У тебя копыто мягкое», сказала мышь: «оно не повреддтъ мнй». Мышь свила гнезд о 
подъ ногой верблюда. Однажды верблюдъ шагиулъ съ тяжелой ношею и раздав ил ъ 
мышь; она пискнула, и жиръ выскочилъ у нея сзади». Увид-Ьвъ это, верблюдъ ска-
залъ: «вотъ что, братецъ, безпокоило тебя, пока оно не вышло вонъ». 

Притча показываетъ: «мноие зазнаются отъ богатства, друйе отъ выпадающей 
имъ морской славы, а иные отъ знав1я. Но кто обладаетъ благоразум1емъ, тотъ тогда 
именно и смиряется и становится кроткимъ, чтобы заслужить похвалу у Бога и 
людей, когда пос&щаетъ его м1рская слава. 

Эту редакщю разсказа им'бемъ въ двухъ спискахъ VI; разночтешя I 

ореографичесшя и периФрастичееюя, послр6ди1я лишь въ нравоученш. Одно 

разночтеьпе, |акж е въ нравоучительной части, — простая описка {* ч&рп^ 

отъ жира вм. ̂  ^[чпп^р^Ъ^ отъ знангя. Другая редакщя (ХХ1а) пред-
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ставлена въ одномъ списки Б  : она—пересказъ первой редакцш, точный 

по содержашю, но въ иной, болйе вульгарной ФорагЬ. Нравоучете въ ней 

однако обработано бол^е самостоятельно и гласитъ такъ: 

Притча показываетъ: всякш, кто зазнается, уподобляется той мопга, а вер-
блюдъ есть ддаволъ, который поиираетъ гордеца, такъ какъ черезъ гордость и знаше 
(ддаволъ) проникаетъ во внутрь (человека), и чеювЪкъ падаетъ въ преисподнюю, какъ 
палъ ддаволъ. 

§ 222 . Незлобивое животное (СХХХП). 

Есть животное, крайне незлобивое и безвредное; питается оно травою; на лбу у 
пего одинъ рогъ съ концомъ, загнутымъ внизъ, и конецъ тотъ крестообразенъ. Когда оно 
чувствуетъ жажду, идетъ къ водгЬ, мйш&етъ свопмъ рогомъ воду, и вода становится 
сладкой; ее пьетъ и оно само, и кат я ни есть животныя, такъ какъ вс& животньгя 
смотрятъ иа нею въ ожиданш, что оно пойдетъ къ морю и зам&шаетъ воду рогомъ. 

Притча показываетъ: всякш добрый "человъчгь незлобивъ, какъ то животное, а 
добрые люди, вардапеты, патрхархи, священники, подвижники и всЬ избранники, безъ 
злобы, могутъ горькое претворить въ сладость и злого обратить въ добраго. 

Три списка VI а§ этой притчи отличаются другъ отъ друга незначи-

тельными разночтешями слога. 

§ 223 . Орелъ (ЬХ). 

Орелъ поднимается къ солнцу тогда, когда стар^етъ, согревается, несется 
сверху съ большой силою, спускается къ вод1!, крещается въ студеномъ родник^ и, 
выйдя изъ воды, встряхивается; и изветшавшш перья спадаютъ съ него, и онъ мо-
лод'Ьетъ н обновляется во всЗжь отношешяхъ. 

Притча показываетъ: вознесись духомъ ко Христу, о челов&къ, состарившийся 
въ беззакоиныхъ и злыхъ д-Ьлахъ, согрейся пламенемъ любви къ Нему, крести себя 
въ горниихъ слезахъ и омой гной свойхъ гр&ховъ слезами и рыдашями, каясь съ 
великой надеждой: милостью Божьею спадутъ съ тебя изветшавшая перья твоихъ 
гр-Ьховъ, освободишься ты отъ ада п получишь блага Божья, ^акъ говоритъ пророкъ 
Давидъ [Не. 102, в]: «иасыщаетъ ко благу желаше твое, обновляетъ, какъ у орла^ 
юность твою». 

Въ целости эта редакщя притчи предлежмтъ въ двухъ спискахъ VI-4 

Въ сказочной части I вм. «обновляется во всЬхъ отношешяхъ»- даетъ: «д'бти 

питаютъ его по природ^, пока не обновляется»; въ остальномъ разночтен1я 

стилистическаго характера. Нравоучительная часть этой редакщд имеется 

еще въ трехъ рукописяхъ ВСС2 (въ В безъ библейской цитаты, вероятно, 

по дефектности списка), которыя даштъ лишь стилистическая разночтешя,. 
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Другая редакщя (ЬХа) представлена въ целости въ одномъ списка 

а^5 въ сказочной же части — въ трехъ еще другихъ ВСС2, изъ коихъ въ 

СС2 находимъ разночтешя и нестилистическаго характера, такъ 1) орелъ въ 

самомъ же начали статьи получаетъ пршожеше «царь пернатыхъ» и 2) когда 

приблизившись къ солнцу, орелъ согревается, то «ослабйваетъ каждое перо, 

имеющееся у него». Въ общемъ вторая редакщя отличается въ сказочной 

части слабымъ измгЬневаемъ Фразировки, а въ нравоученш почти исключи-

тельно гЬмъ, что наставлеше преподается безлично, и не въ Форм4 обра-

щения ко второму лицу, съ глаголами въ повелительномъ наклонети. Нра-

воучете это им^емъ лишь въ одномъ списки щ1). 

§ 224, Орелъ и стрела (ЬХХХЩ 

Орелъ легБлъ по поднебесью, и попали въ него стрелою: онъ съ удивлетемъ 

подумалъ, кто бы мбгъ это сделать, посмотр-БДъ и увид'влъ въ стр&ггё свое перо. 

«Горе мнй!» сказалъ онъ: «вотъ, причина моей смерти исходитъ отъ меня!» 

Притча показываетъ, что въ насъ обретается матер1алъ, благодаря которому 

дааволъ убиваетъ наши души, такъ какъ онъ побуждаётъ насъ на дурное, а мы до-

бровольно, и охотно сл&дуемъ его воли. 

Эту редакщю им'Ьемъ въ четырехъ спискахъ У1а§В, съ незначитель-

ными стилистическими разночтетями. 

Особый изводъ этой же притчи вм'Ьемъ въ статьи Отргьла и бревно 

(СУП 2), которая предлежитъ также въ двухъ спискахъ VI, со стилистиче-

скими разночтениями, и гласитъ такъ: 

Во время боя страдою попали въ бревно; оно признало, что стрела была вы-

стругана изъ него (бревна), и говоритъ: «изд'1ше мопхъ рукъ да •БДЯТЪ уста мои, и 

достойно я этого». 

'Равнымъ образомъ мы даемъ злымъ духамъ въ помощь и въ качеств^ матер1ала 

нашу водю и усердте, леность и сладостраст1е, и они, взявъ наше, язвятъ имъ насъ 

и убиваютъ. 

1) Нравоучешемъ обсуждаемой притчи по этому списку, набраннымъ, исправленньшъ 
и подписаннымъ нами къ сверстки, долженъ былъ начинаться шестой листъ II ч. нашего 
труда, какъ непосредственнымъ продолжешемъ сказочной части, заканчивающей пятый 
листъ (стр. 80), но шестой листъ мы получили изъ типограФШ (И. Н. Скороходо в а) безъ 
этого текста, который потому и воспроизводимъ тутъ: 8""-#"А4, /3-4 «± «̂  ЬьРш%и^ &*. <г«,-
%иу шЪо{1^Ъаи[Э-Ьгш1Гр. Ьп. ±шр ^пр&п^^ жцмириш^ р.шрЛршЪш^ ^п^п^ им. ^р[,илж*пи Ь*. ^Ьр^и&ш^ 

^>РП1€ "&Р1/ Ъпрш Ьи- гПцйжЪ^ ушЬ&Ъ '/* ЧЬгрмГ шрипшиш-и Ьи. цпш-ш^ ^шлш^шЬо^, ^^шрил. ^ГЬцшд 

р.шр кшдЬ 

1ж1~ Ъарп^ при^и 
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Особую редакщю этого извода имйемъ въ Вг (ч. III, стр. 99, № 15). 

Въ ней находимъ болйе подробный въ нравоученш перечень того, что мы 

«добровольно» даемъ въ руки злымъ духамъ, именно «нашу волю и усерд1е, 

сладостраст1е, нерад^ше, прелюбод^яюе, пьянство, шутовство, злословге и 

друпе виды гр4ховъ? которые мы совершаемъ по доброй воли и отдаемъ 

въ руки Д1авола». Эта подробность однако не существенна; она случайно 

могла быть опущена въ рукописяхъ VI. Списокъ нашей притчи въ Вг обо-* 

собляется особою редакщею, пожалуй даже—особымъ изводомъ сказочной 

части, гласящимъ такъ: 

Стрелою попади дйлателю стр-Блъ въ уста; онъ посмотр-Блъ, узналъ и сказалъ: 
«издтше моихъ рукъ да •Ьдятъ уста мои! Достойно лроизошю это». 

Сказочная часть въ этомъ списк^ по нашему, представлена лучше; 

по крайней мйрЁ изречете, приводимое въ об'бихъ редакщяхъ, «издг1ше 

рукъ моихъ» и пр. — болйе подходитъ къ дЬлателю стр&лъ, чЬмъ бревну. 

Дгьлашелемъыщгълъ шы переводимъ ЪЬшш^^Ъ^ повидимому род. падежъ 

съ членомъ, съ случайнымъ пропускомъ ^ вм. ЪЬшщ^Ьг^^Ъ или титла вм. 

ЪЬшш^-^^Ъ^ отъ слова Ыппш^Ь-р  которое можетъ буквально означать стру-)

гатель стргьлъ. Такого слова въ словаряхъ не находимъ: повшдимому, онб 

искусственно сочинено, и, быть можетъ, этимъ обстоятельствомъ объясняется 

появлеше редакцщ съ бревномъ, гд* д'Ьло обходится безъ спорнаго слова,\ 

§ 225. Ормуздъ и жЫ (ЬХХХУ1). 

Ормуздъ (Арамаздъ) справлять свадьбу своего сына: лриппи вей животныяж 
принесли прииошеи1я и подарки. Приходитъ зм^я, неся ароматные красивые листья, 
т. е. розу съ листьями; но Ормуздъ (Арамаздъ) нрогналъ прочь зм4ю, сказавъ: «не 
достойно брать что либо изъ твоей пасти, полной яда». 

Притча показываетъ, что не елфдуетъ брать что-либо отъ мерзкихъ ж жесто-
Еосердыхъ, которые не хотятъ обратиться къ Богу съ покаяшемъ и со слезами. 

Изъ двухъ спжсковъ VI притчи7 со стилистическими разночтешями, I 

называетъ Арамазда (Ормузда) Ерамаздомъ. 

§ 226. ОрЪхъ и арбузъ (СХХГУ). 

ЬГлкто посЬялъ подъ ор̂ Бховымъ деревомъ въ огород^ арбузы. Во время нло-
довъ пришелъ онъ и увид^лъ огромные арбузы, взглянулъ на дерево, и видитъ ма* 
леньюе ор'Бхи. «Господи», сказалъ онъ, «все, что Ты создалъ, ц-влесообразно и гармо-
нично, но эти два плода несуразны ж несоразмерны». Оиъ лежалъ подъ деревомъ ж 

. 14* 
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ГЛЯД-БЛЪ вверхъ на дерево, какъ вдругъ волею Божьею сорвался одинъ орйхъ съ де-

рева и съ большою силою иопалъ ему въ лобъ: юб ъ разбился, и полилась кровь. 

Тогда онъ вскочилъ и сталъ громко взывать къ Богу: «Господи Боже, все, что создалъ 

и сдйлалъ Ты, целесообразно и гармонично, и кто не одобритъ твоего создашя,утого 

со лбомъ случится то же, что случилось съ моимъ: если на ор&ховомъ деревъ1 былъ 

бы арбузъ, онъ убилъ бы меня». Ибо онъ самъ сказалъ, что арбузу следовало бы 

быть на М'БСТ'Б ор"вха на дерев1!, а ор&ху на плётяхъ {букв.: на куст-в) на мйстй 

арбуза. 

Притча ноказываетъ, что все, что сд^лалъ и создалъ Богъ, хорошо во ВСБХЪ 

отношешяхъ и целесообразно, и человеку не слйдуетъ говорить что-либо противъ 

созданш Бога или не одобрять и говорить, что оно — плохо или скверно, (щ Горе 

й, горе!) 

Вей три списка притчи У1а§ представляютъ эту редакщю со стили-

стическими разночтешями. 

§ 227, Ослица и осленокъ (С). 

Ослица взяла своего осленка и отправилась пастись въ безлюдную местность 

д а великолепной лужайки. Но вотъ подошелъ оселъ и лонюхалъ ее сзади. Ослица 

спльно лягнула; ударила осла въ челюсть и разбила ее. Оселъ бйжалъ и ужелъ от-

туда, а осленокъ говорить съ плачемъ: «горе, мать моя! Почему страдаемъ мы тутъ 

въ одиночества, когда такъ страшно отъ звъ-рей? Скажи МН-Б, почему ты ударила 

осла и ранила его, когда онъ пришелъ къ намъ?» «Сынокъ мой», сказала мать: «не 

бойся, онъ не замедлитъ явиться: онъ нюхнулъ въ такомъ М'БСТ'Б, ЧТО если даже 

дойдетъ до Внутренней Индгд иди Хорасана, всеже воротится къ намъ скоро». 

Притча моказываетъ, что не можетъ легко освободиться отъ гр^ховъ тотъ,, кто 

блудитъ, чинитъ несправедливость, крадетъ, убиваетъ или творитъ иной гр'Ьхъ, такъ 

жакъ страсть и запахъ грйха связнваетъ его и тянетъ какъ бы веревкою и такъ 

•какъ гр'вхъ — (своего рода) змия, которую не можешь вытянуть обратно, разъ она 

войдетъ въ щель. 

Редакщя эта предлежитъ въ трехъ спискахъ У1а§. Разночтешя ка-

саются Формы; а§ впрочемъ прибавляетъ въ концй нравоучешя Фразу: «по-

тому что чешуя ея (змии) м^шаетъ». 

Другая редакщя (Са) въодномъ списки В: это—редакщя слога; въ В 

кое-что сокращено, собственныя имена (Внутренняя Инд1я, Хорасанъ) со-

всЬмъ опущены, а цитаты изъ св. Писатя (§ 46 к) внесены цйлыЛе. 

§ 228. Отец-ьворъ при пытк* сына (СЬХХХШ). 

Одного мужа задержали за воровство; дв& недели истязали его сильно, но 

ч)нъ не признавался. Когда же довесили его дитя и ударили палкою разъ, отецъ 

векршшудъ и признался въ воровства. Тогда сказали: «двг& недели истязали мы тебя, 
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и ты не признавался, и лишь разъ (ударили) палкою твое дитя, какъ ты признался!» 
Онъ сказалъ: «мое т§ло отъ монхъ родителей, и оно не болело у меня такъ, какъ 
тогда, когда били моего сына: т&ло его отъ моей утробы; утроба моя сварилась, и я 
признался». 

Любовь родителей и Бога одинаковы. Въ самомъ д&й если бы не было такой 
любви у родителей, когда рождается ребенокъ, то родительница, родивъ одного, не 
рожала бы другихъ и не думала бы объ удовольствия. Увы, горе ш й  ! 

Эта редакщя притчи предлежитъ въ двухъ спискахъ а§Е: въ Б1 

им-бемъ списокъ этой редакцш со стилистическими разночтешями; самое 

значительное разночтеше—въ отв'бт'б отца, который по Б1 говорить: «когда 

ударили разъ палкою (сына), меня кольнуло въ ГОЛОВЕ *), и я признался». 

Кром'б того, въ концй нравоучешя Г прибавляетъ: «она (мать) не посмо-

трела бы ни на что въ М1р§, такъ какъ день родовъ для женщины день 

смерти». 

Другая редакщя (СЪХХХНГа) предлежитъ также въ двухъ спискахъ 

Б6-: по этой редакцш воромъ выведенъ сынъ; отецъ отказывался выдать 

сына, но когда посл'&дняго поймали и стали мучить, отецъ вину принялъ на 

себя. Въ Б притча начинается словами: «О любви повествуется въ исто-

р1яхъ»? въ Сг глухо: «Написано, что»... Нравоучительная часть въ этой-то 

редакщи и представляетъ моралезащю въ духи вардановскихъ притчъ и по 

Б гласитъ такъ: 

Притча ноказываетъ: Христосъ есть отецъ чедовъческаго рода, такъ какъ Ояъ 
въ такой степени возлюбилъ чеюв&ческай родъ, что когда Адамъ лреступшъ запо 
в'вди Божьи и оказался воромъ закона, а дгаволш и князья сатанинсше, схвативъ 
Адама, истязали его и его родъ, то Онъ усшшажъ голосъ плача челов'вческаго рода 
и не вытер п4лъ отъ великой любви, какъ свид-втельствуетъ слово пророка [Не. 
103,13]: «какъ отецъ жал^етъ». На сешпгь три рода любви: одинъ родъ — любовь 
отца и матери къ сыну; другой — любовь мужа къ шеенгьи жены къ мужу, и 
третш — любовь наша къ этому щру, и любовь къ этому мгру суетна. 

Подчеркнутая часть, по всей вероятности, приписана впослйдствш: 

ея н-Ьтъ въ Сг. Въ посл4днемъ списки иравоучеше редактировано несколько, 

иначе, именно, начиная вслйдъ за Фразою «оказался воромъ закона», оно по 

Сг гласитъ: 

1) иш^шш аака* мы отожествляемъ съ персидскимъ У&+, Vетгех саргЫз]. во всякомъ 
это, очевидно, какая-то часть т&ла. Въ Словйргь Мхх. тоже слово переводится боль-

ной, немощный, но въ единственной цитат&, приведенной въ Словаре, имЪемъ слово, по всей 
вероятности, также со значешемъ какой-то части т'вла. 
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Адамъ былъ пойманъ въ воровства въ раю: за гр̂ вхи Адама былъ замученъ 
Христосъ. Хотя много надругались надъ Нимъ, но Онъ ничего не возражала, когда 
былъ на крест*; когда же преслйдовадъ Его д-втеи Навелъ, то Тотъ, Который не 
сходилъ съ креста для Себя, когда говорили Ему: «Сынъ Бога, сойди съ сего креста!» 
не вынесъ истязанш Своихъ дйтей, сошелъ съ небесъ и сказаль [Дгьян. 9,4]: «Савлъ, 
Савлъ, что ты гонишь не хриспанъ, а Меня?») 

§ 229 . Охотникъ и черепаха (СХСУ). 

Находясь на запади, охотникъ увид^лъ черепаху на восток^, и пустился въ 
жуть, чтобы поймать ее, но дорогою сталъ задерживаться по другому д^лу. Ученики 
стали торопить его, чтобы не убежала дичь; тогда онъ сказалъ: «не бойтесь! она 
глупа, заключена въ кости, безсильна и не можетъ бежать. Ж когда ни пойдемъ, 
она наша». 

(Притча) показываетъ: охотникъ есть д1аволъ, а черепаха грешники, и д1аволъ 
говоритъ своимъ б&еамъ: «не торопитесь и не старайтесь идти въ домъ колдуновъ, 
обидчиковъ, пъяницъ, блудниковъ, убшцъ и другихъ гр^шниковъ, такъ какъ они до-
бровольно идутъ за намиитворятъ нашу волю: нзъ-за нихъ не утруждайтесь. Ждите 
къ святымъ людямъ и боритесь съ ними, ибо кто беретъ крепость и городъ, тому 
принадлежитъ и (вся) та страна». 

Притчу им'бемъ въ одномъ списка а§. 

§ 230. Паукъ (ССХХХП). 

Паукъ по своей природ-Ь ткетъ СЕТЬ, чтобы охотиться; иногда паукъ ткетъ 
такъ много, что занемогаетъ и умираетъ, а вся добыча его, когда ловъ удается,— 
какая нибудъ муха. 

Равнымъ образомъ жадные губятъ душу, собирая м1рское богатство, которое 
въ сравнеши съ небеснымъ царствомъ подобно мухи. 

Притча предлежитъ въ одномъ списки А. 

§ 2 3 1  . Переметная сума (СХХ1Х). 
: У человека въ этомъ м1р^ перекинута черезъ плечо одна сумка о двухъ по-

ловинахъ: чуж1е гръхи находятся въ передней половин^, на груди и надъ сердцемъ, 

чтобы постоянно [ихъ можно было] видеть и злословить, а свои грйхи въ задней 

половин^, на спингЬ, чтобы [ихъ] не видеть и не вспоминать о нихъ и постоянно 

злословить кого либо другого. 

Притча ноказываетъ: кто имйетъ на себй гр-вхи и злословить чуж1е, не заме-

чая своихъ, тотъ самъ хозяинъ своихъ гр&ховъ и, злословя, беретъ на себя чуж!е. 

Алостолъ говоритъ (I Корине^ 6, ад): «злоречивые царства Божхя не насл'вдуютъ». 

Притча предлежитъ въ двухъ спискахъ VI, со стилистическими разно-
чтешями. 
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§ 2 3 2  . Подверженный лихорадки и прокаженный (ЬХХХУ). 

Н&кто долго страдалъ отъ горячки, и ему посоветовали: «ступай къ городскимъ 
воротамъ и скажи первому встречному —«твое мн'Ь и мое тебе». Отправился онъ, и 
вотъ на встречу ему шелъ прокаженный, у котораго съ т$ла стекалъ гной. Горя-
чечный вздрогнулъ отъ страха и сказадъ: «братецъ, воззри на Бога, и да останется 
твое при тебе и мое при мне». 

Прптча показываете: если явится ддаволъ и начнетъ повергать тебя, гр&-
ховнаго, въ отчаяше и удалять отъ Бога, какъ это случилось съ нимъ, то ты 
скажи: «твое безвйрге пусть остается при тебе! Я же, хотя и грешенъ, не могу от-
ступиться отъ Бога, такъ какъ Онъ непрерывно зоветъ меня ласково. Потому оставлю 
СВОЙ грехи и съ надеждой пойду къ Господу Богу, Спасителю моему». 

Притчу им'бемъ въ пяти спискахъ У1а§ВБ, со стилистическими разно-

чтен1ями. Въ Б вм. «Шкто долго страдалъ отъ горячки» читаемъ «Горячеч-

ный шелъ по пути», и это единственное разночтеше, касающееся содер-

жашя. 

§ 2 3 3  . Послушная невестка (ХЬУП). 

Молодая невестка была кротка и терпелива: свекровь и свекоръ пожелали 
испытать ее. Свекровь говоритъ: «запри две;ри!» Свекоръ говоритъ: «отопри!» Одна 
говоритъ: «подымись, запри двери — дуетъ [I сильно дуетъ сюда]». Когда она пошла 
и заперла двери, то другой говоритъ: «встань, отопри двери—дымить [адВВ и дымъ-
безпокоитъ насъ]». И стали они (такъ попеременно) говорить; «запри!» «отопри!» А 
невестка принялась по очередж запирать и отпирать, приговаривая: «для тебя за-
пираю, для него отпираю». Долго она делала такъ и не сердилась. 

Притча показываетъ: апостолы и пророки [а^Б и патр1архи] съ болыпимъ тер-
пешемъ и кротостью проповеджвали въ м1ре, и великими угрозами заперли адъ, 
чтобы не входили туда, и открыли рай Божьею милостью и благодатью, чтобы греш-
ники обратились съ уповашемъ и покаяшемъ и вошли; это значитъ запирать и 
отпирать. 

Притчу шгЬемъ въ пяти спискахъ Х/1а§ВБ/въ большинства со сти-

листическими разночтешями; но въ а&ВБ морализащя значительно кратче, 

не заходя далйе того, что святые мужи «съ большимъ терп'бшемъ и кро-

тостью нропов'Ъдывали въ М1р/6», и то вм. цитованной Фразы въ В читаемъ: 

«благодаря большому тершЬнш и кротости удостоились славы». Въ ] не-

вестка рекомендуется не только «кроткою ж терпеливою», но и ^^^^^ -
У^>]праведною, 

§ 234 . Птица Харадръ (ЬХ1). 

Одна чистая, милая птица, по имени Харадръ, не смотритъ вовсе на человека, 

если онъ боленъ смертельной бод&нью; если же больному неугрЬжаетъ смерть, она 
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подходитъ къ больному радостно, прикасается къ нему устами, ударяетъ крыльями, 
извлекаетъ болезнь и испйляетъ больного. 

Притча показываетъ: Христосъ печалится, когда видитъ грЗлпника, не им^ю-
щаго воли отвратиться отъ грйховъ, и потому отворачивается лицомъ отъ него. 
Когда же гр'Бпшикъ кается и идетъ ко Христу, Онъ радуется ему д добызаетъ его, 
и крылья св. Духа освняютъ его я охраняютъ. 

Редакщя эта предлежитъ въ двухъ спискахъ VI. Въ I замечается 

стремлеше къ точности: «устами» заменено «клювомъ», а въ нравоученш 

опущенъ «св. Духъ», такъ что больного Христосъ осбняетъ своими крыльями. 

Другая редакщя (ЬХ1а) есть пространная обработка первой, но по иному 

списку; въ ней нить назвашя «Харадръ», но зато сказано, что это «б'Ьлая 

птица въ додй царей» и что она «обнимаетъ» больного, на котораго есть 

надежда. Въ нравоучевие внесены двй цитаты: а) изъ св. Писашя [1ез , 

18,23] иЬ) изъ пророка [1ез. 7,22]. Изъ двухъ списковъ щВ этой редакцш 

последит отличается сравнительно архаизмами языка и отсутств1емъ одной 

позднее введенной подробности (чРск шскш^ обнимаетъ). 

§ 235. Ракъ и рачата (ССЪХХ1Х). 
Разсказываютъ, что ракъ наставлялъ детенышей ходить прямо по дороги, а 

самъ шелъ криво; они же видя, кавъ ходила жать, такъ и шли. И когда мать съ 
угрозою наказывала имъ ходить прямо, то они говорили: «какъ ты ходишь, такъ и мы». 

Такъ бываетъ и съ наставниками, которые сами поступают^ криво, а народъ 
поучаютъ идти по правому пути; народъ видитъ, какъ поступаетъ наставникъ его, и 
онъ — такъ же». 

Притча предлежитъ въ одномъ списки В; другая редакщя (ССЬХХТХа, 

стр. 338)—это басня, безъ всякаго нравоучетя (гл. IX)* 

§ 236. Сватающаяся ласка (XX). 
Ласка вошла въ комнату царя, по^ла много добра и, зазнавшись отъ жира, хо-

дила къ лошади и верблюду, буйволу по очереди и къ небеснымъ св-Бтиламъ: «будьте 
сватами» [говорила она]: «пора пристроить мою дочь». Они поняли, что ласка зазна-
лась, и отправили ее къ облаку. Облако сказало: «я гонимо *) в'втромъ». Пошла она 
къ вйтру; в'Ьтеръ сказалъ: «на одной гор4, на восток^, находится башня, которая 
сильнее меня; я бью ее, но она нерушима». Ласка пошла къ башни и говорятъ: 
«дай, посватаемся». Башня сказала: «я слаба, такъ какъ вотъ въ основание моемъ 
водятся животныя, которжя сверлятъ и раздираютъ меня, но я не смогла одолеть, 
ихъ; ступай ты къ нимъ». Ласка пошла къ нимъ: это были ласки и мыши, подобныя 
ей, и какъ сказала она: сдайте, посватаемся», такъ и посватались. 

1) Вг читаемъ $*>!_№, очевидно, вм. 
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Притча доказываешь: каждый человйкъ рыщетъ, пока не найдетъ себ& подобнаго, 
кто хорошаго,кто дурного; въ Страшный: же день нераскаявшееся грешники лойдутъ 
и обрЗзтутъ подобныхъ ееб& д1аводовъ и всякихъ злодйевъ, а праведники увидятъ 
аигеловъ и сонмы блатяхъ святжхъ, которые предстоять передъ Богомъ. 

«Меня, грйшнаго, помяни предъ Христомъ Богомъ нашимъ», приба-

вляетъ писецъ рп. V. Вс* три списка этой басни VI и Вг (ч. III, стр. 102, 

Ж0.24) представляютъ одну редакцш: въ Вг и I не упоминается о томъ, что 

ласка обращалась къ лошади, и \Ъшу ш«_ Х(гЬ ходила къ лошади списка V 

надо исправить, доводимому, въ ^Ъшд шп^шЪЦЪ ходила особо (въ верблюду, 

буйволу и т. д.), какъ и читается въ I и Вг; затг&мъ, первая половина хож-

дешя ласки въ Вг гласитъ такъ: «пошла особо къ верблюду и говоритъ: 

«будь МЕГЬ сватомъ!» Верблюдъ говоритъ: «меня побйждаетъ буйволъ. Иди 

къ нему!» Пошла она къ буйволу. Буйволъ говоритъ: «я безъ воды не могу 

жить. Иди къ облаку!» Пошла она къ облаку. Облако говоритъ» и т. д. 

Остальные разночтешя списковъ стилистическаго характера. \щ

3^1»и а̂ ^8,1 

переводимый нами ласкою, представляетъ основу д1з = *циш съ приставкою 

«а» и находится, очевидно, въ родств'Ь съ сиршскимъ ]Л*а.а«э ласка 

(НосМеИ , $Р , стр. 15). Последнее же слово значить впрочемъ и котка, 

судя по следующему м'бсту въ Откровепж Мееод1я (АО8, V. I, р. II, 

стр. оюгэ): | 2 а ^  о АА-ОО} ?А и̂̂ а̂ 1Л щадпшуаШ», т. е. кошки1). Русское 

киса и кошка едва-ли случайно совпадаютъ съ указанными основами. 

О различныхъ Формахъ этого слова въ арамейскихъ памятникахъ см. йе 

Ь а ^ а г й е  , ОА, 1866, стр. 80, № 204. 

§ 237 . Священникъ-воръ и вдова (ЫУ). 
СвященииЕъ укралъ у одной вдовы корову и доведъ въ коровникъ. Женщина 

узнала и говоритъ священнику: «батюшка, наступихь часъ моей смерти; иди въ ко-
ровникъ, исповедаюсь». Но вотъ священникъ лровелъ корову во внутреннш нокой, 
оттуда въ часовню, оттуда въ церковь. Тогда женщина сказала: «батюшка, предсмерт-
ную нспов&дь надлежитъ держать у алтаря». Погнали корову на содею и задернули 
завесою. Когда вошли въ дерковь и уселись, то женщина приподняла завесу, и гово-
ритъ коровй: «мерзавка, я знала тебя коровою; скажи мшв, кто рукоположилъ тебя 
во священники?» 

1) Эту глоссу, конечно, издатель Е. А. Вис1#е им&лгъ право отвергнуть (Пц стр. 129, 
нрим. 1), разъ въ текст& у Мееодхя должны быть ласкщ а не кошки, но глосса интересую-
щаго насъ слова сохраняетъ свою силу, свидетельствуя о томъ, что сирийцы такъ понимали 
слово }А-#йИ^. Б а р  е брей въ СЬгоп. 8уг., 205, 24, употребляетъ это же )ЁЬЗО.Х±2 не въ 
смысли ласкщ какъ толкуетъ В г о с к е 1 т а п  п въ своемъ словаргЬ — пшзМа (/еггеб),-- а въ 
смысли кошки, насколько можно судить по следующему тексту (й>., 205,22—24): «въ Хорасан^ 
такъ усилился голодъ, что литръ хлъ"ба продавался за одинъ золотой динар1Й, и люди •БЛИ СО-
бакъ и кошекъ». Кстати, сир. о ^  э кошка = арм. ^шшпг. ка*и==груз. ^> каШ (изъ  * ) 
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Притча показываете: съ такимъ же терпйшемъ и мудростью надлежитъ епи-

скопу ж вардапету изсл-вдовать все, проверить каждаго священника и разузнать про 

его жизнь, и кто недостоинъ совершать литургш, того обличить секретно и не допу-

стить вторично распять Сына Божьяго недостойною литурпею я пр1общешемъ. 

Притчу нлгёемъ въ пяти спискахъ У1а§АВ, со стилистическими разно-
чтешями. 

§ 238 . Священникъ и мясникъ (ССХГХ). 

Раз сказывается въ сказкахъ, что бъдаый священникъ пошелъ къ мяснику (н 

говоритъ): «дай мнй немного мяса, чтобы понести его моимъ Д'БТЯМЪ — они сварятъ 

ж покушаютъ». Мясникъ, принявъ [слова священника про д^теи] за шутку, далъ ему 

литръ мяса ж сказалъ: «отслужи обедню моему отцу». Священникъ, принявъ (просьбу) 

за правду, спросилъ: «какъ имя твоего отца?» Мясникъ сказалъ: «имя моего отца 

Мксаръ», какъ [на армянскомъ языки] некоторые называютъ рукоятку (^л2Г) топора 

(ишипп-р!*), Священникъ отправился домой и понесъ мяса Д'БТЯМЪ. Затймъ пошелъ 

отслужить обедню и за службою упомянулъ по имени Мксара. По Божьему внушенш 

рукоятка [топора] мясника пустила корни ж поднялась, прорвавъ совершенно пото-

локъ лавки». Лавочникъ въ ужасв отправился, бросился въ ноги священнику (и спро-

силъ): «кого ты помянулъ въ об'БДИ'Б?» Онъ говоритъ: «Мксара, такъ какъ ты ска-

залъ, что имя твоего отца Мксаръ». Тотъ, видя это, умолялъ вторично служить и 

помянуть действительно [по имени] его отца. 

Притча показываетъ: не обманывайтесь! Силою Божьею нельзя пренебрегать; 

она не ослабйваетъ, ибо Богъ во всемъ снленъ й чудод'впствененъ. 

Притча предлежитъ въ четырехъ спискахъ а^АВБ. Разночтешя сти-
листичеспя кром'Ь одного, именно по А корни пускаетъ лодыжка1), и 
черезъ потолокъ прорывается мясникъ. 

§ 239 . Телята и быки (ЬУ1). 

Телята развились и смеялись надъ быками, что они никогда не отдыхаютъ, 

логоняютъ ихъ, и они трудятся. Вотъ пришелъ царь страны; собрали телятъ и стали 

ихъ резать, чтобы устроить об4дъ царю и его войскамъ. «Вотъ Д'БТИ наши», сказали 

быки: «для этого дня покоились вы въ праздности и жирйли». 

Притча показываетъ: точно такъ же скажутъ ВСБ святые рядамъ лйвой сто-

1) Слово {"& ко^ значитъ лодыжка; выше въ перевод-в мы ему усвоили значеше 
рукоятки, но лишь гадатедьно, такъ какъ, если подъ за*иг'омъ понимать топорг, стъкщу 
(сир, ]$О.̂ 11> большой ножъ повара, араб, ^ ^ а ^ )  , то ко* за!;иг'а, пускающш корни, по всей 
вероятности, древко,рукоятка топора (ср. арм. ^р- ко^ и груз. «̂.$6 ко1в> рукоятка). Вообще, 
въ точности нашего перевода въ данномъ мъ'стъ*, включающемъ слова ткзаг, ва1;иг и ко*, 
мы не совс^мъ уверены: ^«"^ко^въ разговорной армянской р-Ьчи означаетъ, по сообще-
Мю студ,. Н. А донца, балку, перекладину въ потолк^ — тоже, что ^  о ко*1 въ грузин-
скомъ, — и возможно, что заШг им'Ьетъ тутъ значеше кровли, потолка (ср. груз. " 

Н кровля). 
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роны: «вотъ дйти, это ожидаю васъ—идти въ огонь, такъ какъ въ земной жизни ВЫ 
откармливай свою плоть въ покой и во всякихъ грйхахъ, а праведниковъ, которые 
подвизались, вы унижали и делали посм'впгшцемъ». 

Настоящая притча, по нравоучение примыкающая къ иносказашю 

Верблюженокъ, осленокъ и свиньи (§ 172), предлежитъ въ трехъ спискахъ 

со стилистическими разночтешями. 

§ 240 . Топоры и деревья (СУП). 
Дровосеки захватили оруд!я для срубки деревьевъ, т. е. топоры, вошли въ 

дубраву и стали срубать деревья. Деревья говорятъ: «твмъ это обрабатывают (насъ)?л 
Сосна говоритъ: «горе намъ, братья! У того, чймъ насъ срубаютъ, рукоятка сделана 
изъ насъ». 

Притча показываете не давай, челов'вкъ, отъ себя орудхя сатанй (—не до-
пускай), чтобы онъ пришелъ и убилъ тебя имъ, т* е. твоими грехами, леностью, сла-
достраспемъ и нерад&шемъ. Ибо на ту же мысль разсказывается иносказательный 
разсказъ о томъ, какъ... 

Самого шосказательнаго разсказа зд^сь не повторимъ, такъ какъ онъ 

уже извйстенъ намъ: это Стргьла и бревно (§ 224), Притчу же Топоры и 

деревья мы им^емъ въ трехъ спискахъ VI и Вг (ч. III, стр. 99, № 14). 

Въ Вг н'Ьтъ заключительной Фразы, служащей переходомъ къ другой 

притчи: затЪмъ, вм. «сладостраейемъ и ыерадг6н1емъ» въ Вг читаемъ «жад-

ностью и гордостью». Въ остальномъ разночтешя списковъ не касаются 

содерятшя. 

§ 2 4 1  . Три царевича и драгоценный камень (ССЬХХУП). 
Въ истор1яхъ разсказывается, что жилъ н-ЬкИ дарь; и бню у него громадное 

богатство, три сына и одинъ драгоценный камень, целебный. Онъ условился съ сы-
новьями, что кто по его смерти будетъ владеть драгоц^ннымъ вамнемъ, тотъ и по-
лучитъ его царство. Умирая, царь передалъ камень одному изъ своихъ сыновей. 
Тогда два друйе сделали себгБ изъ стекла подобхе того драгоц^ннаго камня; сойдясь, 
братья препирались другъ съ другомъ изъ-за царства и отправились къ одному му-
дрому судьи, чтобы оиъ разеудилъ ихъ. Судья взялъ настоящщ камень и положилъ 
на больного, и обнаружилась его подлинность, и онъ присудилъ царство тому сыну, 
который влад'влъ т&мъ драгоцБнньшъ камнемъ. 

Притча показываетъ Царя вс-Ьхъ—Бога: у Него, какъ у Создателя, много сы-

новей, но драгоценную виру далъ Онъ только христнамъ. Кто будетъ её нм^ть, 

тотъ иасл'Ьдникъ царств1я, какъ сказано [1оан. 3, в]:- «кто не родится огнемъ ж 

духомъ, не войдетъ въ царство Божье». Мноше люди им^ютъ видъ в-врующихъ, но 

н^тъ у нихъ нстниной в-вры, такъ какъ у невФрныхъ чудесъ не бываетъ, ОНИ ТОЛЬКО 

у хританъ: у христдааъ истинный драгоценный камень, благодаря которому .ояк 

унасл'вдуютъ царство охцовъ. 

Притча находится только въ рукописи Б . 
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§ 242 . Тростникъ и деревья (С1У). 

ИндшскШ царь ви'Ьхадъ погулять для развлечешя по горамъ д ущельямъ; ВЁГ-
дитъ онъ: огромныя деревья сломаны и превращены въ щепки, а тростникъ (СО2 вьх-
сошй) стоитъ прямой, нетронутый (СО2 одиноко на поли). Царь говорить: «скажи мнФ* 
тростникъ, какъ это ты стоишь твердо, а огромныя деревья превращены въ щепки-—*" 
я удивляюсь». «Добрый царь», сказалъ оиъ: «при появлеши сильной бури деревья: 
гордо сопротивляются ей, ж она сокрушаетъ и повергаетъ ихъ на земь, а я сгибаюсь 
по ея вол'Б (СС2 любезно то въ эту, то въ ту сторону), и она не ломаетъ меня». 

Притча показываетъ: сл'вдуетъ любить смиреше, кротость, терпяще и покор-
ность; мноие (СС2 спаслись смпрешемъ и мнопе) погибли отъ гордости. 

Притча предлежитъ въ четырехъ спискахъ У1СС2: СС2 выделяются; 

рядомъ подробностей, внесееныхъ въ нашъ переводъ; по этимъ же спискам ̂  

царь вьгёзжаетъ «на охоту». Друпя разночтешя содержашя не касаются-

§ 243 , Убшца (ССЬХ). 

О добрыхъ помышлен1лхъ мудрецами сказано: если ранятъ и убьютъ кого-
либо, и убшца другой разъ посмотритъ на рану, то она вторично будетъ истекать, 
кровью. 

Это показываетъ, что Христосъ нашъ былъ раненъ и умеръ: когда мы съ г о  -
рячею любовью вспомнимъ о ран& Его бедра, страдашяхъ Его и смерти за н а с ъ  , 
тогда снова каплетъ кровь изъ бедра Христа на наше сердце, и вотъ это и им'веагх». 
мы въ виду (, когда юворимъ), что сегодня снова раненъ Христосъ за насъ. 

Притча имеется только въ Б . 

§ 244 . У осла рождается внукъ (ЬХХУП). 

Ослу принесли радостную въхть: «ликуй и веселись, и дай намъ награду — ;у 
тебя родился виукъ!» Оселъ говорить: «увы, друзья мои, тяжести моихъ вьюковъ н  е 
облегчатъ съ моей спины внуки, если ихъ и сто родится отъ моихъ чреселъ». 

Притча показываетъ: всякъ долженъ лично дать отчетъ за себя и самъ нести : 
вьюкъ своихъ гр&ховъ. Еще локазываетъ эта притча: не полагайся на то, что твои : 
дйти и д"1ти твоихъ д^тей искулятъ твои грйхи, а самъ старайся искупить ихъ д о  -
каяшемъ и слезами, пока можешь. 

Эта редакщя притчи предлежитъ въ шести спискахъ \/1а§СС2 и 

(ч. Ш, стр. 99, Ла 11): разночтешя не касаются содержатя. Только 

отступаютъ въ нравоучительной части, скомкавъ ее и рядомъ съ п о т о м  -

ствомъ, на которое нельзя возлагать надежды, упомянувъ также родителе й 

и братьевъ. 

Другая редакщя (ЬХХУПа), въ одномъ списк^ В, отличается 
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щими, сколько нибудь значительными, подробностями: у осла рождается не 
«внукъ», а «сынъ»; если родится «тысяча сыновей», говорить оселъ, а не 
«сто внуковъ». Остальныя разночтешя касаются слога. ^ 

§ 245 . Форель (ССЪХХХУИ). 

Мудрецы говорятъ: существуете порода рыбы, которую называютъ зпг^атаМ; 
она рождается въ присной води, а когда входитъ въ воды моря, не можетъ тамъ пло-
диться, такъ какъ морская вода горька. По этому, когда она вкушаетъ отъ пр'Бсныхъ 
ръкъ, втекающахъ въ море, она удаляется изъ моря, входитъ въ воды р^ки, и тамъ 
размножается и плодится... 

Притча показываетъ христнъ, рождающихся въ пресной {букв.: сладкой) води 
купели: они ладаютъ въ горькое море м!ра, т. е. въ гр&хи, не наслаждаются добрыми 
делами и не плодятъ ихъ, пока не вкусятъ сладости ргвкъ—божественныхъ запове-
дей и обратятся къ нимъ плодить и размножать добродетели, питаясь въ тйхъ ис-
точиикахъ, которые отведены отъ Р^ки, какъ сказано [1оан. 6,зз]: «кто будетъ 
жаждать, придетъ ко Ми-в И напьется». 

Въ зигфшаЫ, невидимому, им'Ьемъ персидская слова виг<1 т а Ь ! (»^ш 
^ и )  , которыя искусственно соединены въ одно слово по правилу армян-
скаго словосложен1я; если это вйрно, то буквально зиг4атаМ красная рыба] 
передаемъ же мы зигдатаЬ форелью потому, что сообщаемое въ нашей 
притч* касательно зищатаЪ'а доводилось намъ слышать про рыбу §е§а-
ф!ш, одинъ изъ видовъ Форели, водящихся въ Севанскомъ (Гокчайскомъ) 
озерй. Притча только въ Б  . 

§ 246 . Царь деревьевъ (ЬХХХУП). 

Собрались деревья поставить надъ собою царя: приглашали они и предлагали 

эту честь ВС-Б поочереди яблони, гранату, ор'вху, миндалю и прочимъ красивымъ 

плодовымъ деревьямъ, но ТГБ не согласились; тогда иныя деревья вздурили и поста-

вили царемъ колючку. Яблоня подходитъ и говорить: «жалк1я, в^дь у нея н&гъ 

т^ни, чтобы доставлять прохладу тому, кто приближается къ ней, а кто приближается 

къ ней, того она колетъ и раиитъ, и шгодовъ она не приносить». 

Притча показываетъ: начальникомъ, царемъ, княземъ и судьею надлежитъ ста-

вить добромыслящаго, кроткаго и терпйливаго, а не безстрашнаго, жестокого, зло-

нравнаго и свир'Бпаго. 

Притча предлежитъ въ двухъ спискахъ VI: разночтетя касаются 

слога. 

§ 247 . Челов-Ькоубшца (ЬУ). 

Уб1йца б*жалъ и сталъ было переправляться черезъ р*ау, которая назнвается 

Ншонъ, но на берегу рйш'уввдЬл» жьва, б*жажъ и забрался на большое дерево; 



2 2  2 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВЛРДАНА [§ 2 4 8 — 2 4  9 

тамъ жилъ ужасный дравонъ: убшца свалился отъ страха, и вотъ изъ р'&ки вышел-в 
ЕрОЕОДИЛЪ И ПрОГЛОТШЕЪ вГО. 

Притча показываетъ: Н-БТЪ никакой возможности избежать (карающей) руки: 
Божьей грешнику, который не раскаявается, не обращается ко Христу, не испове-
дуется, не кается въ своихъ грйхахъ со слезами, не пскулаетъ прегрйшешй, н  е 
очищается свято отъ злыхъ дйлъ, которыя онъ сотворилъ, и не освобождается от*ь 
гр&ховъ. Тате грешники получаютъ мзду за свои д^ла въ этой, иди въ той жизни» 
какъ говоритъ 1овъ [12,в]: «кто золъ, пусть не надеется быть оправданнымъ», 
особенно же убшцн и обидчики, которые лишаютъ и отннмаютъ у кого либо иму-
щество. 

Притчу идгбемъ въ четырехъ енискахъ \/1а§В. Въ В нить упоминанш 

объ 1ове, ни цитаты изъ него. Въ остальномъ списки въ отношеши содер-

жашя — тожественны. 

§ 248. Ящерица (ССХХХШЪ). 

Ящерица идетъ, когда старится и слабйетъ глазами, и входить въ узкую щель, 
и съ восходомъ солнца до [пропускъ] у нея нрозр^ваютъ глаза. 

Омыслъ этого разеказа доказываете гр'вшникъ, не отчаявайся, если ОСЛ'БП'Ь 
и омрачился у тебя духъ отъ гр'вха, беззакошя и мерзкихъ Д'БЛЪ, а кайся, прини-
майся за ювйше и стесняй себя; безъ страха и искренно воззри ко Христу, нашей: 
надежд^, на небесахъ, душою и т'вломъ и слезами моли о мирЗ* и прощеши своих'Ь 
тр^ховъ. Тогда будутъ смыты твои гр4хи милостью Христа, и осветится духъ твойс 
вторично св^томъ святой купели. 

Притча предлежитъ въ одномъ списка В, по всей вероятности, по-

врежденномъ въ сказочной части. Подчеркнутый слова попали сюда изъ. 

притчи Змгья (§ 190). 

§ 249. Мы далеки отъ мысли, что предложенный избранный притчи 

въ целости представляютъ первоначальный, одновременно возникшш, слой 

«Сборниковъ Вардана»; выделяя ихъ изъ дошедшихъ до насъ списковъ варда-

новскихъсборниковъ, мы получаемъ лишь основной, однородный по характеру? 

слой, который однако, по всей вероятности, образовался путемъ постепеи-

наго накоплешя; доискаться въ подробностяхъ всЬхъ стадхй развит!я этой 

основы при имеющихся у насъ въ рукахъ матер1алахъ нельзя, а отъ празд-

ныхъ догадокъ мы по возможности старались воздержаться. Имеюпцеся 

пока матер1алы позволяютъ лишь наметить истор1ю основного состава вар-

дановскихъ сборыиковъ въ самыхъ общихъ чертахъ, и мы возвратимся к  ъ 

этой исторш, выясыивъ предварительно, насколько мы правы въ томъ, чт о 

громадную массу номеровъ мы выключили, какъ позднейшее наслоеше, куда 

еще надо отнести и некоторые изъ предложенныхъ зд^сь въ перевод^. 



ПАВА ПЯТАЯ.


НА010ЕШ. 

§ 250 . Эта глава посвящена наноснымъ элементамъ вардановскихъ 

сборниковъ. Подлежашде тутъ обсужденш разсказы къ Вардан у не имй-

ютъ прямого отношешя: ихъ необходимо изучить въ связи съ разнообраз-

ными сборниками, оригинальными или переводными, душе по л езиыхъ , зани-

мательны хъ и забавных ъ разсказовъ. Добрая часть такихъ разсказовъ 

совсЬмъ уже поздняго происхождения и относится къ XVII—XVIII вгЬкамъ. 

§ 251  . Занимательные разсказы, съ течешемъ времени смйшиваю-

щдеся съ вардановскими притчами, составляютъ особую статью. Суще-

ствовали сборники исключительно занимательных ъ разсказовъ, какъ 

пространные, такъ особенно малые. Посл'Ьдт.е тбмъ легче сливались съ 

вардановскими сборниками, что они были анонимны. О разнородномъ харак-

тер^ занимательных ъ разсказовъ даетъ понят1е настоящая глава. Пред-

варительно мы представимъ различные виды извйстныхъ намъ малыхъ зани-

мательныхъ сборниковъ, такъ или иначе вл1явпшхъ на изсл'Ьдуемые нами 

памятники. Изъ нихъ съ большинствомъ намъ пришлось ознакомиться, когда 

печаташе второй части настоящей работы, т. е. основного армянскаго 

текста шло къ концу, почему оно и не использовано въ иашемъ изданш, за 

немногими исключениями, когда это было возможно и крайне желательно 

ввиду сомнительныхъ чтенш имг6вшагося въ нашемъ распоряженш текста. 

§ 252 . Занимательны е сборники безъ всякой примеси нравоучения 

напервыхъ порахъ не попадались намъ въ руки. СборникъЕ, въ которомъ 

можно было бы видеть рЬдкш экземпляръ такого рода произведетй, де-

Фектенъ 1) , и по части—всего сохранилось около девяти номеровъ-—нельзя 

1) Сборникъ Е входитъ въ составъ сборной рукописи 1617-го года Эчзшадзинскаго 
монастыря, описанной выше въ § 158, примеч., стр. 160. Е занимаетъ въ ней лд. 90а—95Ь. 
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судить о состав^ ц&лаго памятника. Дефектный сборникъ озаглавленъ такъ  : 

Иносказательные разсказы, полезные для души и для тгьла (арм. текстъ см. 

въ описаши рукописи). Въ полномъ вид4 онъ, быть можетъ, представ-

лялъ особый изводъ или особую редакщю Р , одного изъ представителей 

занимательныхъ сборниковъ, въ которомъ и находимъ веб дошедпае до нас ъ 

номера Е съ такимъ соотв'Ьтствхемъ: 
Е I1 

1. Праведный юноша . . . • . . 23 
2. Три правды 24 
3. Вино 1 
4. Подъ ношею соли 16 
5. М о н а х  ъ и судъ Б о ж  ш у р о д н и к а  . . . . .  . 6 
6  . Вардзгйская Богоматерь 7 
7. Гдп сердцечеловека? 9 
8. Неполное раскаяте • . . 10 
9. Мудрый царь и три остроумные брата . . 22 

§ 253  . Другой представитель (Г) занимательнаго сборника, предле-

жащш въ эчмхадзинской рп. № 2281 3), въ КОНЦЕ воспринялъ тринадцать 

басенъ (Ж№. 65—77) . Эти номера и внйшнимъ образомъ обособлены, бу-

дучи снабжены собственнымъ заглавгемъ |ъ ^ш^п^ш^ш^и ^ ^ Изъ нраво-п 

учительной кнтщ о состав^ этого наслоетя моншо получить представление 

по следующему списку: 

65. О лягушш и лисп см. Жягушка и лиса, 
66. О воротъ и лиаъ см. Ворона съ сыромъ и лиса. 
67. О галюь и птенцахъ см. Галка въ чужихъ перьяхъ. 
68. Объ оелгь и льет см. Оселъ въ львиной шкургь. 
69. О львгь и невтъетахъ, 
70. О льв%, лиаъ см. Жевъ больной и оселъ безъ сердца и ушей. 
71. О льв%, лиегьи медвпдгъ см. Жевъ больной, лиса и медвгьдъ. 
72. О зайцахъ и лягушкахъ см. Зайцы и лягушки. 
73. Объ обезъянахъ см. Обезьяны и охотники. 
74. Жевъ и человгъкъ. 
75. Жисаи волкъ въ западны. ' 
76. Жиса и аъятелъ сыра. 
77. Жиса и аистъ. 

Остальная часть (Ж№ 1—64, 78) содержитъ исключительно н а з и д а т е л ь  -

ныя или занимательный статьи , зд^сь впервые выступаюнця самостоя-

тельно, но въ значительной степени уже изв'Ьстныя намъ, такъ какъ ими 

пользовались составители вардановскихъ сборниковъ, гмщвньшъ образомъ 

Лисьей книги, какъ можно видеть изъ таблицы XXI. 

1) По л д+ № 2237. Рукопись эта, на видъ XVI—XVII в., дефектна въ КОНЦЕ, И по-
тому за гибелью записи точная ея дата неизвестна. Интересующей насъ памятшись не 
иьгЬетъ заглавия и занимаетъ лл. +к 10а—^/з- 8Ь. Номера статей выставлены мною. 
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§ 254 . Въ рукописи В&нскихъ Мхитаристовъ № 398 [по стар. нум. 

1171'] , не датированной, повидимому ХУШ-го вика, мы им'Ьемъ (лл. 

За —18Ь ) небольшое собрате разсказовъ безъ заглав!я и безъ какого 

либоуказатя. Этозанимательныйсборникъизъ26номеровъ, изв'Ьстныхъ 

намъ изъ щ и главнымъ образомъ изъ Р. Въ порядка слЪдоватя разсказовъ 

сборникъ ЭТОТЪ ближе къ соответствующей части Лисьей книги, а ели-

чете отдКзльныхъ номеровъ устанавливаетъ сравнительную близость его 

къ Р (см. табл. XXII). 

§ 255 . Къ изелйдуемому нами роду сборниковъ относится и группа 

назидательных ъ и занимательных ъ статей, имеющаяся въ рукописи, 

вероятно, XVIII в., библютеки ВЗшскихъ Мхитаристовъ №2 9 [по прежней 

нумерадш № 5 6  ̂  (а)].Труппа эта состоитъ изъ двадцати шести номеровъ, 

начинаясь съ 24-го, и составляетъ по названной рукописи часть (лл. 61Ъ— 

72Ъ) сборника Олимтан а (въ рп. лл. 57а—72 Ъ). Почти половина этихъ 

статей поглощена вардановскими сборниками, главнымъ образомъ В, какъ 

можно видеть потаблиц'б № XXIII, и по стольку оьгбпредставляютъ дляяасъ 

интересъ въ настоящей работ^. 

§ 256. Въ рукописиВгЬыскихъ Мхитаристовъ № 45 [нынЪ ]\|а260] вшита 

въ начали тетрадка со скорописью ХУШ-го вг6ка, и въ этой тетрадой на 

лл, 7а—1З Ь заиимаетъ дефектный въ конц-Ь сборникъ будто-бы Вардан а 

подъ заглавхемъ: 

^ ир. Книга притчъ, сочиненная св. вар-

и^ацу Дапетомъ Варданомъ иа пользу души ж 

грешный Нерсэсъ БагэшскШ. 
гпшй-.ппи 

За заглавхемъ ел-Ьдуетъ такое же вступлеше, какое мы им1;емъ върп. Сг 

(§ 125? ср. § 158): оно начинается словами шЛтЬиуЬ шишш-шЪЬ^Ъ Ь.Ь и кон-

чается предложешемъ шп,ш^ш^ ш^Ь-шшршЪ^Ъ У*}*ц$. Ноисамозаглав1епред-

ставляетъ повтореше заглавия сборника Сг съ тою разницею, что въпосл'Ьднемъ 

«гр'Ъшнымъ собирателемъ и переписчикомъ» являетсясамъ Варданъ . Если 

Сг такъ или иначе еще можно было связать съ именемъ Вардана , то о на-

стоящемъ деФектномъ сборник^ этого никакъ сказать нельзя: вардаиов» 

скихъ притчъ въ немъ одна, дв4, и й сомнительный. Этотъ дефектный памят^ 

иикъ представляетъ особую редакщю малаго занимательнаго сборника §. 

Но почему оиъ озаглавлеиъ «Книгоюпришчъ сочинешя Вардана»? Мы ду-

маемъ, что—по иедоразум^нш: памятникъ нашъ не есть самостоятельное 

сочинеше, а извлечете изъ вардановскаго сборника или, быть можетъ, изъ 
15 
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1. Вино. 
2. Отецъ Арсетй. 
3. Разбойникъ Петръ. 
4. Паломница и священник* 
5. Царь Константинъ и подвижншъ 
6. Монахгь и судъ Бооюш у родника. 
7. Вардзгйская Богоматерь, 
8. Крестъ 
9. Гдгьсердцечеловжа? 

10. Неполное раскаяте . 
11. Два праведника въ Галатгъ _. . . . * . 
12. Отшельникъ и морской царь 
13. Дгыпи Урны. 
14. Частица ада. 
15. Пять мукъ ада 119Б 
16. Жодъ ношею соли . 8а& 
\7. Духовный отецъи ученжъ. 
18. Слгьпой и зрячш. 
19. Четыре рода людей, 
20. «Паронъ» и князь* 
21. Четыре рода поста. . . . . 
22. Мудрый царь и три остроумные брата 15а§=14911| 115зВ=261> 
23. Праведный юноша. 
24. Три правды. 
25. Два кума. 
26. Дгьветветюстъ. 
27. Женаи священнжъ. 
28. Пять иевозмооюпыхъ вещей . • . 23а#, 1—5 
29. Покойникъ и работникъ. 
30. Судъ паломника • 26а& 
31. Мышь, поддающая железо, и орелъ, похищающъй мальчика. 
32. МуэиуЪ) получавшъй сто мгьръ сслгьба . . . . . . . . . . .  . || 1 4 9 а & = 1 1 8 В = 1 9  В

3 3  . Проповтъдникъ и дгаволъ || 23Сг 
34. Еврей и христтншъ. 

ряда вардановскихъ сборниковъ; изъ одного такого сборника авторъ из-
влечешя и заимствовал^ по всей вероятности, это стереотипное заглав1е, 
украшающее компиляцию, по существу не имеющую уже ничего общаго съ 
Варданомъ. О состав^ этой компилящи молшо судить по таблиц^ XXIV. 

§ 257. Мы уже знакомы съ. пространнымъ вардановскимъ сборни-
комъ, предлежащимъ въ рукописи Б (§ 136). Какъбыло сказано (§ 137), 
въ В прштились между прочимъ дв'Ь группы статей, два маленьш.е сбор-
ника г иХ-, почти сплошь ерстояпцеизъ назидательныхъ и заниматель-
ныхъ разсказовъ. Занимательный сборникъ 4( мало того, что отсут-
ствуетъ въ другихъ обработкахъ нашего памятника» онъ не им'Ёетъ ничего 
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Е 
35. Толкованге на стиссъ Луки 16,3. 
36. Толкованге па стихъ 1оапна 16,15. 
37. Лиликгйскгй царь гс гонецъ-колдунъ . \ \ . '. \ . . . . \ . . || 123Б 
38. СултаиъМахмудъ и слуга. 
39. Сварливая жена и духъ ' [| 122а2=И6У 
40. Отецъ-воръ при пытш сына . . . ' 21щ || 99Б=286г 
41. СултанъМахмудъ и четыре молодца'. 
42. Царевичъи воспитатель. 
43. аЕаропъу) ирабъ. 
44. Поговорки. 
45. Воръ и покойница 22а§ 
46. Царь и казначей '••'•« 
47. Ходо/са и кадгй 
48. Добро и Зло. 
49. Два товарища и городъ съ черепами . . (| 151а#=120В 
50. Торговецъ и буйволъ 2 5 а  ̂  

1 9  8 
5 1  . Война изъ-за к а п л  и меда . . . . . . . . . . . . . . . .  . || Т о п  В

5 2  . Значете буквы «*. 
53. Посланничество Александра Великаю . 16а§=1501 
54. П о х о р о н  ы А л е к с а н д р  а В е л и к а г  о . . . . . . . . . . .  . . , 1 7 а $ = 1 5 1  1

5 5  . Александръи нагомудрецы 18а§=1521 |[ И З  Б 
56. Алегхандръ и благодатная страна . . 19а$=1531 
57. Александръи черепаха 
'58. Александръ и голодъ 
59. Семь талисмановъ. 
60. Соломонъ Мудрый. 
61. Ной, зм1ья и ласточка. 
62. Дгаволъ и Гавртлъ. 
63. Окровавленная голова. 
64. Втьднякъ и судьба» 
65—77 см. § 253. 
78. Рыба или кошка! 

общаго съ притчами Вардаиа, да и вообще съ притчамя, если исключить 

два три номера, выдаюшде свое позднее происхождеше грубою подража-

тельностью. Этотъ малый сборникъ занимаетъ въ В отдельное м$сто, почта 

безъ примеси иносказательныхъ номеровъ, а именно №'№• 9 0 — 1 3 3  , съ 

исключешемъ №№ 124 и 127 (см. табл. XV). О состав^ его можно судить 

по оглавлению, помещенному въ таблиц^ XXV,- источники же въ общихъ 

чертахъ будутъ указаны ниже. 

§ 258 . Группа Б (табл. ХХУа) условно называется нами сборникомъ; 

она намъ не кажется самостоятельнымъ сборникомъ, хотя бы и малымъ: 

статьи, составляющхя его, впервые сошлись вм4стгЬ> по всей вероятности, 
15* 
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ТАБЛИЦА 

Библ. ВЪнс. Мхх.№ 398 

1. Вино 
2. Семь талисмановъ *) 
3. Подъ ношею соли 
4. Паломница и священнжъ (ближе к  ъ списку щ) . 
5. Царь Константинъ и подвижникъ (ближе къ Е) . 
6. Монахъ и судъ Божьи у родника (ближе к ъ Е) . 
7. Вардзгйская Богоматерь **) 
8. Лрестъ (ближе къ Е) . 
9. Гдгь сердце человша? (ближе к  ъ Е) 

10. Неполное расшянъе ***) 
11. Дваправедника въ Галатгь (ближе к  ъ а§) . .* '. . 
12. Посланиичество Александра Великаю ****)». '. . 
13. Похорони Александра ВеликаъЪ I) 
14. Александръ и наюмудрецы *}-(•) 
15. Александръ и благодатная страна (ближе к ъ Е) . 

СБОРНИКИ ЛРИТЧЪ ВАРДАНА [§258 

I I ч. 
— ССС1 
— СССХХХ1 

8 СХЬПа 
9 СЬХХУ1 
7 СЬХХУ 

10 С1Ха 
— ССС1У 
11 СЬХХУИ 
12 СЬХХУШ 
13 СЬХХ1Х 
14 сьххх 
16 СЬХ1Х 

" 17 сьхх 
18 СЬХХ1 
19 сьххп 

Е 

1 
59 
16 
4 
5" 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

 53 
54" 
55 
56 

'

16. А л е к с а н д р  ъ и черепаха . . . '. * . . . "  . . . . ". . ... 5  7  192 СЬХХХ1 
1 7  . Александръ и голодъ\-\-\) . . . . . . . . . . п. 
18. Отецъ-воръ при пыткчь сына 
19. Воръ и покойница "\\\\) 

58. 
40 
45 

20 
21 
22 

сьхххи 
сьхххш 
СЬХХХ1У 

20. Пять невозмоэюныхъ вещей 28 23 СЪХХХУ, 1—5 
21. Три о х р а н  ы отъ з л  а . — 23 СЪХХХУ, 6—7 
2 2  . Царь и казначей * | )  . . . . . . . . . . . . .  . 46 24 СЬХХХУ1 
2 3  . Х о д ж  а и кадъй ( б л и ж  е к  ъ с п и с к  у  Е ) . : . . .  : 47 242 СЪХХХУП 
2 4  . ДоброиЗло*-\-\) . . . . . . . . . : . . . .  . 48 — СССХХ1Х 
2 5  . Два товарища и городъ съ черепами *Ц-|-). . . ; 49 151 ССХХа 
26. Судъ паломника #. . . 30 26 СБХХХ1Х 

*) Но в ъ рп., въ началъ оповещающей о семи талисманахъ, описывается всего одингь 
талисманъ—о правдорьчивой статуй, какъ и въ рп. Ъ. 

**) Б  ъ рп. этой м1шр&п*.ььшд, какъ въ Е (СССГУ, 12). 
***) $г«>[_Ра и1ш#п*1%, какъ и в  ъ а&, безъ запутаннаго чтен1я Е. . ( 

****) Царь Пошли въ этомъ спискъ названъ разъ Щоц*» (Полъ), разъ ^ЦпЦши (Полш), 
^ Ем. ц-шр^ширь з въ этой рп.р-шшцпир-рь, что бол'ве уместно; вм, ?1чМ 4 читается 

^к^1[ = щ рЬ1_&{. Списокъ, пожалуй, ближе к  ъ Е? но въ немъ иагЬемъ такую вульгарную 
Форму, какъ "*/» вм. «//*«"/» ю. 

+ф) Любопытно грамматическое разночтение /л»^ вм. Ь%Ъ{щ-13. 
-(-̂ 1) Вм. *Пцу1»ь шчл% Б въ рп. /э-««-р»р шфр.и прибавляетъ и**'-™ Ь. 
"\"\~Ц) Р п  . СЛОВО ч.ЬрЬцОш'ьш^рЦих, 1 замЪНЯеТЪ СЛОВОМЪ ^ЬрЬ^ГшЪш^п^^ит^ 

*-)-) Списокъ подтверждаетъ нашу догадку Ь р-ш^иш.аР% ю. 
*•)••(•) Рп. читаетъ также ФЬ1жтшш 1} но Ф">р±_ш. Ф">1_1Щ 

*"!+(•) Рп. Мхх. даетъ списокъ той краткой редакцш, которую им'ьемъ в  ъ Е. 



258] гл. V. НАСЛОЕНШ 229 

ТАБЛИЦА XXIII 

Библ. Вънс. Мхх. № 29 Б V а& В СС2 Г & Н 

1 (24). Скоморохъ МенЛ и купецъ 165 36 — — 29 — — — 
2 (25). Мудрый судья и три брата 95 — — — — — — —• 

3 (26). Богачъ и два сына 96 — — — — — — — 

4 (27). Желангя трехъ царевичей 98 — — — — — — — 
5 (28). Отецъ при пытки сына . 99 — 21 — — 40 28 — 
6 (29). Охота: с ъ охотою сравнивается гр&хопа-

деше; охотникъ — д1аволъ, ищейки — 
глаза, борзыя — злыя мысли, шгЬняю-
шдя сердце — — — — — — — — 

7 (30). Сердце и глаза: три об^та нужно хранить 
глазамъ и столько же сердцу, чтобы 
спастись отъ дгавола — ~д- — — — — — —. 

8 (31). Вредитьйшгй члепъ шгьла 103 — — — — — — — 
9 (32). Обезьяны и охотники — — — — —̂  73 — — 

10 (33). Рыболовъ и вода 'V • • — — •  — — — — — — 
11 (34). Слгьпой %ь песъ-вожакъ 104 — — — —• — — — 
12 (35). Везпечный должпшъ 105 — — — — — — — 
13(36). Мудрые купцы 117 — — -— — — — *•— 
1 4 (37). Пять мукъ ада 119 — -* — — 15 — — 
15 (38). Вогомолецъ и оселъ см. § 275 . • . . . . — — — — — — — — 
16 (39). Вчъчно зелентогцгя деревья: олива и пальма 

вйчно зелея-вютъ. Олива и пальма это 
кающдеся: ихъ не соблазняютъ дгаволы-
искусители — — — — — — — — 

17 (40). Лостроепге башни кровью мальчика, см. 
§261, 18 — — — — — — — — 

18 (41). Жизнь человша: она—непрерывная борьба 
п л о т  и с  ъ д у х о м  ъ . .  ' — • — • — — — — • — — 

19 (42). Воръ съ кампемъ'невидимкой, см. § 261, 19. — — — — — — — — 
20 (43). Топазъ: Описаше шести качествъ топаза 

и уподоблеше ему Богородицы . . .  . — — — — — — — — 
21 (44). Соколъ и курица: При жизни сокола хо-

лятъ, а курицу бьютъ, а по смерти со-
кола выбрасываютъ в ъ помои, а кури-
цу подаютъ на господсшй столъ. Со-
колъ—злые богачи, а курица—доброде-
тельные бедняки — — — -— — — — —• 

22 (45). Соколъ: Вьшорхнувшаго сокола охотники 
манятъ—сначала рожкомъ, затЪмъ чу-
челомъ курицы и, наконецъ, зарезан-
ной курицей. Точно т а к ъ же, по уходгв 
Адама и Евы и з ъ рая, Богъ призывалъ 
человечество черезъ пророковъ, п а т р ь 
арховъ и, наконецъ, черезъ Сына Сво-, " 
его . — —• — — — м — — т 

23(46). Садъ . — — 29 — — — — 14 
24 (47). Сахарный тростпшъ и змиья — — — — — — — 13 
25 (48). Волъ и оселъ . — — — — — — — 13а 
26(49). Споръ членовъ тгьла•'• „ , . • — • — ' — — — — — 12 
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ТАБЛИЦА 

Библ. Въне. Мхх. № 45 п Щ В В V А 

Д. Пустоцвгьтъ (списокъ О) 1 — . — 105 — — 
2. Завпщате о клады (сп. Сг) . 4 141 2 108 — 2 

^22. Мудрость — богатство или Мудрость и 
бтьдность  * ) . . . . . . . . . . . . . 5 "— 1 0  6 — — —


3  . Быкъ безъ языка [§] 95 3 111 10 — 
4. Человшъ и еолкъ ["8] 142 4 — — — 
5. Лиса и волкъ съ господскою грамотою . . [§] 66 5 — — — 
6. Волкъ и овцы [^] 143 6 — — — 
7. Хозяинъ бела и волкъ [§] 144 8 — — — 
8. Вдова, разбавлявшая молоководою . . . [ё ] 145 9 124 — — 
9. Строптивая оюена и морской царь (сп. 6) 21 136 10 125 135 — 

10. Багдадскт плотникъ и царь [§] 146 11 126 — — 
11. Жозелъ и волкъ [* ] 147 12 — — — 
12. Царь, змпя и царевичъ (сп. Б  ) [ «  ] 69 13 127 || 78 — — 
13. Три чести . . . . . . . . . . . .  . [ §  ] 148 14 128 — —

,14. Задача о 8 литрахъ масла — — 15 — — — 
15. Задача о 60 яблокахъжлж двухъеадовникахъ — — 16н-17 — — — 
16. Задача о 100 п т и ц а х ъ  . . . . . . . .  . — — I® — — —

.17. Мужъ, получавшш сто мгьръ хлпба . . [м] 149 19 118 — 161| 321? 
18. Свящешшъ и мясникъ [§] 150 20 119 — 17 
19. Два товартца и городъ съ черепами **) . [2] 151 — 120 — 7 
20. Должникъ•**) [§] 152 21 121 — — 
21. Заемъ безъ свидетелей и судья (сп. Б) . . [6] 153 22 122 — — 
22. Договоръ инока съ дгаволомъ . . . . .  . [ ] 154 23 123 — — 

.23. Животное, очищающееся на зиму (сп. Б) . [р] 155 24 113 13 — 
24. Жаворонокъ—царъ птицъ Ц\ 156 25 1141| 92 26 —||2С 
.25. Мудрый царь и три остроумные бра-

та ****) (сп. В) * [Щ " 15 ' 26 115з — —||9Е=22Г 

**) Начиная съ этой статьи въ рукописи выставлены нумера 22, 23 и т. д. до 28 вм. 
19, 20 и т. д. 

***) Въ этомъ списков $штСш^ Ьа1;а§ (ССХХ1,17) читается <«#г_ш/« Ьа^ад. 
****) Отъ этой сказки сохранились четыре первыя строки съ послъднимъ словомъ 

^ »^«хг== СЪХУШа, 1—4. п/

въ сборников, составитель котораго самъ могъ набрать ихъ изъ различныхъ 
источниковъх). Можно даже думать, что два посл^дше номера (188 и 189) 

1) Кстати, относительно двойной нумерацш статей этой и вообще последней части Б 
замътимъ, что въ рукописи вм. ожидаемыхъ номеровъ 181, 182, 183, 184, 185 и т. д. при 
статьяхъ оказались 190, 191, 192, 193, 194 и т. д., и то чаще въ деФектномъ вид&, такъ 
190 = [*] г  , 191 = * [ г с  Ь 192 = [*<Ц*]5 193 = ^ г . М  , 1 9 4 = ^ 0 , ^ ]  , 195 = [*] -ЦЪ, 
196 = [^1,^], 197 = [гзГг]Ъ? 198 = [*г.](Ъ 199 = •*%[&], 200 = 1Г, 201 = [тге], 202 == 1ГР>* 
Бдобавокъ, при притчахъ, изложенныхъ въ стихахъ, на одну статью рукопись уд'&ляетъ два 
номера (такъ 202-+-203, 204-+-205), одинъ для сказочной части, а другой—для нравоучитель-
ной; тоже самое при одной задачи— О 60 яблокахъ (ССХЬУ1): одинъ номеръ стоитъ при самой 
задачъ, другой—при ея р^вшенхи. Мы уже не говоримъ о тоыъ, что подъ .однимъ номеромъ 
иногда въ Ю, какъ и въ другихъ сборникахъ, приводятся двъ различныя статьи, в ъ какихъ 
случаяхъ при повторенш номеръ у насъ снабжается цифрою 2, приставленною снизу, такъ 
напр. 110 и 1102 и т. п. 
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ъ
90. Болкьзнь отъ неприеичнаго.
902. Умеренность льва.
903. Обжорство пчелъ.
904. Обезьяна (&1о8).

 в 
НО.Совершенство учености,-

1102. Совершенство мудрости. 

111. Хромой воинъ. 

-112. Странникъи мудрый. 
Александръ и нагомудрецы.91. Плачъноворожденнаю исмгъхъЗороастра. 113. 

92. Постъзмпи.
93. Милосердье собаки,
94. Любовь дочери.
95. Мудрый судья и три брата-
96. Богачъи два сына.
97. Птенцы аиста.
98. Желангятрехъ царевичей.
99. Отецъ при пыткоъ сына.

100. Лдз,
101. Рака.
102. Два завистливые воина.
103. Вреднтьйшгй членъ тгьла.
104. Слгьпой и песъ-воэюакъ.
105. Безпечныйдолжншъ.
106. Мудрость—богатство.
107. Скитанге.
108. Мудрый.
109. Ученый и мудрый.

178. Тамбатскгй ткачъ. 
179. Непослушный сынъ-отшельнжъ. 
180. Б1ъдня%Ъ) священнжъи Евателге. 
181. Апгелъ и бчьднякъ. 

114. Мудрый князь и побтьдителъ. 

115. Волтьзнь и гртьхъ. 

116. Мудрецъ въ гостяхъ у князя. 

117." МуЬрые купцы. 

118. Подаропъ Александра. •• > . 

119. Илтъ .ш/кз ада. 

120. З^ж царевича и драгоценный камень. 

121-Дгаеолъсъ недочитанными псалмами. 

122. Ршга г̂  рачата. 

123. Ронецъ 1улгапоь Отступника. 

125.и Д#и> женщины-и подматокъ. 

126.В%чно грустный. 

128.Тигръ и охотники. 

129. Крокодилъ и ямъъя. 

130. Шзреченгя философовъ. 

131. Форель. 

132. Малютка-царевичъ и войска. 

133. Чародгьйки на пути въ 2?имъ. 

184'. Дгаволъшя орудья. 
185. Священникъ и приходъ. 
186. Попугай. 
187. Бпдиякъ и царь. 

182. Лягушиа-врачъ. 188. Воры-простаки. 
183. Ателъ и мелъникъ. 189. Война изъ-за капли меда. 

къ групгтЪ приписаны впослйдствш, и вообще сборникъ Б одно время 

заканчивался жшеромъ 187-мъ, который шгЬетъ видъ заключительной 

статьи, какъ можно судить по следующему переводу: 

БЪднякъ и царь (ССХСУХ). 

Какой-то бйднякъ отправился въ горы, собралъ немножко меду и отяесъ его царю 
той страны. Доходъ того царя цгкшкомъ соетоялъ изъ меда, однако онъ не дрезр&лъ 
бедняка, хотя [меду его] было мало, а одобршъ [приношеше]. 
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ТАБЛЖ 

Библ. В-внс. Мхх. №31 V а^ В СС2 Б Е Б1 

1. Три правды — — — — — 2 24 
2. Вино . . . . — — — — — 3 1 
3 и 4 статей недостаетъ вовсе. 
5. Добро и Зло (дефектно) — — — —- — — 48 
6. Совершенство учености — — — — 110 — 
7. Бпднякъ, свящетшъ и Шангелге — — 89 — 180 — — 
8. Львенокъ, см. 109\У (табл. XIII) — — —  . — — — — 

193 
9. Дгавольскгя орудгя — — — —  ^ щ — — 

10. Городъ — 116 — — .. • — "— ~ 
195 

1 1  . Попугай — — — — :^  > — — 

12. Женщина, обнажающаяся па молитвгь . .  .  7 5 — — —  8 6 — — 
1 3  . Земля: м н и т  ъ себ  я небом ъ = п р и т ч  а М х и  -

т а р  а Г о ш  а № 6 . . . . . . . . . .  . — — — — — .— —

14 . Муравей и голубь . . . . 9 4 — — — — — — 

192 
15. Ангелъ и мелъпшъ (ред. 183В) 150 — — ' — 39 || ^ — — 
16. Еврей и драъоцшний камень изъ облачетя 

Аарона . . . . . . . . . . . . . . .  . — — __ — — — —

1 7  . Скоморохъ М е н  я и к у п е ц  ъ . . . . . . . .  .  3 6 — —  2 9 1 6  5 — —

1 8  . Притязательный воръ: обижается за то^ что 

хозяинъ н еприв^тствовалъ=притча Мх и-
т а р  а Г о ш  а №17 7 — — — __ — — — 

19. Разбойнжъ: его одолйваетъ священникъ, и 
тогда он ъ удивляется, почему духовное 
лицо нарушаетъ «миръ с ъ вами» = притча . . . . .  . 
М х и т а р  а Г о ш  а № 178. — — — — — — — 

20. Гртьшнищ погребенный въ мопастырчъ, см. §274 — — — — — — — 
21 . Воръ и ходжа (въ этомъ списки вм. [»пт<Гиу 

всюду стоитъ 1ГЫгштп1%) 156 — — — — — — 

Показываетъ: ми говоримъ вамъ богатымъ, подобно тому царю, эти незиачи-

телшшя слова, и да будетъ вамъ пр1ятно это малое, о чемъ я бес&дую съ вами, какъ 

царю было пр1ятно немного меда отъ Йдаяка. 

§ 259 . Рукопись х)? хранящаяся въ библютекй Вйнскихъ Мхитари-

стовъ иодъ № 51 [нынй № 3 ] ]  , содержитъ различные сборники, которыми 

мы пользуемся отчасти въ различныхъ мйетахъ изсл'Ьдовашя. Главнейшее 

внимаше мы сосредоточили было на болыпомъ сборник^ разсказовъ, изъ 192 

номеровъ, занимающихъ стр. 42—214 : оиъ озаглавленъ \^ш^ш^п^ ^шЪ^ 

1) На вощеной бумаги въ четвертую долю листа характернымъ письмомъ, которое 
можно бы назвать выродившимся круглымъ письмомъ (^«пч? ч-Рг); по мнъ-нш о. 
I. Дашяна, это—позднМшая плохая скоропись (ро* 
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Библ. В'Ьнс. Мхх. № 31. V а# В ССа Б Е Б1 

22. Упрямая мусульманка и находчивый мужъ . . 146 — — — — — — 
23. Мусульмански законъ 147 — — — — — — 
24. Скомороховъ сынъ, н а ш е д ш  т динаргй . . .  . 1 4  8 — — — — — — 
2 5  . Два завистливые воина ( р е д  . Б ) = 1 9  А . .  . — — — — 1 0  2 — — 
2 6  . Лодарокъ Александра — — — — 118 — — 
27. Одинъ грчъхъ и четыре добродгьтели: такъ ис-

поведался нъ-шй мужъ своему духовному > 
отцу; оказалось, что онъ укралъ корову, 
всю ее употребилъ на свои нужды, а четыре 
ноги раздалъ бъ*днымъ — — — — — — — 

28. Боъомолецъ и оселъ, см. § 275 — — — — — — — 
29. Непослушный сынъ-отшельникъ . . . . .  . — — — — 1 7  9 — — 
3 0  . Езреченгя (\»Ршш пш.ипь.т^'ь'  шЬХиЛд ьл) . — — — — — — —. 3

31. Два художника = 22 О — — -— — — — — 
3 2 — 3 5  . Н о в о з а в т п н ы  я легенды с м  . § 2 6  9 . . .  . — — — — — — — 
3 6  . Пустоцвптъ = 10- — — 105 — — — — 
37. Мудреи/ь п  а царскомъ п и р  у . . .  . 1 А =  2 С- — — 1 0  6 — — — — 
3 8  . Мудрецъ въ юстяхъ у князя =  3 Сг — •— 107 — — — — 
39. Сынъ богача =  6 Сг — — 109 — ' — ' — — 
40. Мужъ, не видавшш ни бани, ни свиньи =  8 О- — — — — — — — 
41. Домохозяинъ и сынъ-распорядитель . = 1  2 Сг — — — — — — — 
42. Хлуъбопекъ и мясиикъ = 1  6 Сг — — — — — — — 
43—45. Загадки — — — — — — — 
4  6 и 4 7  . Разсказы объ исповтьди . . . . . . .  . — — — — — — —

4 8  . Разсказъ о любви къ бгьднымъ — — — — — — — 
49. Разсказъ о гордости, подобный и з в е с т н о м  у 

р а з с к а з  у об  ъ и м п е р а т о р  ̂  1овинянгЬ . .  . — — — — — — — 
50. Ерестмтъ архангела Таврима 157 — — — — — — 
51 и 52. Разсказы изъ времени шаха Аббаса см. 

прим^чанхе внизу. 

шЪп^ Иносказашельные интересные раз-

сказы и душеполезный поучетя отъ мудрецовъ. Но разсказы •№№ 51 и 52, изъ 

царствовашя шаха Аббаса  [ | 1 б27/8], раскрыли поздеМшее происхождейе 

не только рукописи, что было видно и по письму XVIII—XIX в., но и самого 

сборника, и интересъ нашъ совершенно охладЗзлъ1). Замйтимъ, что руко-

1) Одинъ (№ 51) изъ этихъ разсказовъ гласитъ, что у шаха Аббаса былъ верблюдъ, 
который сорокъ хкгъ таскалъ паланкинъ [въ текстг& стоитъ »̂??>, которое я толкую гада-

тельно, видя въ немъ видоизм&нен1е персидскаго о^\^у = о$Ц^ ? если-же читать его^о^Ч 
то Фраза будетъ непонятна, по крайней м^рй на нашъ взглядъ, такъ какъ ./>°̂ ., собственно 
4>«2.значитъ вуаль, покрывало] шаха Аббаса. Когда верблюдъ состарился, то его отпустили 
на волю, съ надписью на лбу: «Горе тому, кто ударитъ или обидитъ царскаго верблюда!» 
Разгуливая безбоязненно по городскимъ улидамъ, верблюдъ подошелъ к ъ лавкъ* мелочного 
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пись, по всей вероятности, писана въ Персш; вляше татарскаго и персидскаго 

языка сказывается настолько сильно, что въ угоду имъ для точности тран-

скрипщи введена въписьмо буква^, такънапр. ^ ш « у ^ =  ̂  1э въ притчгЬ Д|я 52, 

стр. 95 (см. также примйчаше на 233 стр.1). Значительная часть номеровъ 

имеется въ другихъ нашихъ сборникахъ, особливо въ сборник^ Степана, 

также происходящемъ, повидимому, изъПерсш.Спещально для вардановскихъ 

сборниковъ эта коллекщя разсказовъ не представляетъ особеинаго интереса: 

все значеше ея въ этомъ отношенхи исчерпывается й м ъ  , что нахождеше 

въ ней той или другой статьи, проникшей въ вардановсюе сборники, яв-

ляется иногда если не гарант1ею, то изв^стнымъ указашемъ ея происхо-

ждешя изъ персидскихъ источниковъ; затбмъ, чтешя этой рукописи могутъ 

помочь кое гд'Ь въ установленш текста въ привнесенной части варданов-

скихъ сборниковъ. Въ общемъ же коллекщя эта бол'Ье важна для исторш 

занимательных ъ сборниковъ въ позднМшее время, именно въ XVII и 

XVIII вйкахъ. 

О состав^ части этого памятника, именно первой четверти, и объ от-

ношенш его къ нашимъ сборникамъ можно судить по таблиц^ XXVI. О нй-

которыхъ статьяхъ изъ другихъ частей кое-гдй намъ приходилось гово-

рить2). 

§ 2 6 0  . Занимательных ъ и назидательных ъ сборниковъ въ 

средневековой армянской литератур^ большое обил1е; чтобы ор1ентиро-

ваться въ нихъ, безусловно необходимо на* первыхъ порахъ ог]раничиться 

разыскашемъ и обсл'Ьдовашемъ простыхъ видовъ, съ однороднымъ содер-

жанхемъ или во всякомъ случай съ самостоятельным^ р'Ьзко обозначен-

нымъ характеромъ. Къ многочисленнымъ сбориикамъ смйшаннаго содер-

жашя, возникавшимъ позднее, легче будетъ перейти тогда, когда будутъ 

торговца (1*"/»̂ ."̂  [т. |#а^> ] **? ^-"чр»*), просунулъ голову внутрь и опрокинулъ ящикъ съ 

гвоздикою и прочими пряностями (%{"«^р-1*#ь [т. ^Лллз] »р V Н г ! ^ ] ^ ^ [араб, перс. т. 

^ я ^  ] У*. шцпдЪ). Лавочникъ, прижавшись въ уголъ, сталъ бить палкою по перегородки (̂ «т*«-

л.шмж{ш/%  =: 1щшп.ши1шуь^ чтобы отогнать непрошеннаго гостя. Тогда верблюдъ сказалъ ему." 

«дуракъ7 сорокъ л'Ьтъ я таскалъ иовозку [шп.шш^шь •=. а^\N1) шаха Аббаса, и ни разу не 

пугался; отъ твоего ли, громыхашя (̂ » Р-ц^Р-а^^, последнее слово тур. ^ ^ '  ) пугаться 

мн'в?» Подъ № 52 разсказывается, хсакъ шахъ Аббасъ велгвлъ отсвчь иосъ у б'Ьлаго и 

негра и припаять бгвлый носъ негру, а черный бъ1 лому. 

1) Такое примкнете арабской буквы ^ въ армянскомъ письмгЬ находимъ еще въ на-

зват и деревни ^«"'ю. Ь"1х к&р~1 ^ОУИ, приписанномъ на первомъ пергамеитномъ лист!" 

арм. рп. •№ 7 Азаятскаго Музея. 
2} На всяк1й случай еще зам"втимъ; что подъ № 67 въ памятники стоить Скоморохъ 

знщщгй по рыбьему, а подъ № 68—Строптивая жепа и морской царь. 
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установлены главн-Мние виды типичныхъ занимательных ъ и назида-

тельных ъ сборниковъ съ цйльнымъ характеромъ. 

§ 261. Къ иоздн'Ьйшимъ сборникамъ смйшаннаго характера отно-

сятся собрашя назидательн ы х ъ статей въ двухъ берлинсшзхъ рукописяхъ; 

на нихъ указывалъ еще Вг. N. Кагаппап г (УегшсЫгзз Лег ЛгтепгзсТгеп 

ЛапйвсЬгЩеп, ВегПп, 1888, стр. 73 , III и 77, IV, 2 и 3). Ближайшее 

знакомство съ самими рукописями насъ убедило въ томъ, что новаго свита 

на вопросъ о занимательных ъ сборникахъ эти рукописи пролить не мо-

гутъ, но дли исторш отд'Ьльвыхъ статей они представляютъ, конечно, инте-

ресъ, и въ нижеслйдующемъ мы предлагаем^ поддежащш матерхалъ. 

Собрате интересныхъ для насъ статей въ рукописи № 90 г) Берлин-

ской королевской библютеки — она ХУШ-го в^ка — озаглавлено такъ: 
п.шип и. имилипиш-шПЕЛМЕ»пшЪшпшЪо р ш&^цпи пшппп{тг шп. р п.р^рим^шиай-ш 

р[,сЛ> <1пуп1^ру/гшЪЬ Различным притчи и исторт, пригодный въ проповть-

дяхъ и доступпыя пониматю народа. Составъ собрашя слйдующш: 

1. Сердце съ золотою надписью, стр. 145 (СССЬХХП). 
2. Лодарокъ Александра, стр. 145—146 = 118 Б (ССЬХХУ). 
Ь. Пять мукъ ада, стр. 146—147 (ОСЬХХУ1Ь, стр. 337—138*)), ср. 119Б (ССЬХХУ1). 

*) Здйсь по опечатка вм. «&ь  90» стоитъ «Р-̂ /»/.. 95». РЬ

4. Три царевича и драюцпиный камень ̂ = 120 Б (ССЬХХУП). 
Ь. Гонецъ Тулъама Отступника, стр. 148 = 123 В (ССЬХХХ). 
6. Священишъ и епископъ, стр. 148—149. Священникъ (^гМ пожеяалъ епископствовать: 

камне^ъ, подоженнымъ имъ надъ дверью, убило епископа, приходившаго каждое утро 
молиться. Слуга, резавший мясо на пиру по поводу рукоположешя злого священ-
ника во епископы, им'Ьлъ вид^нхе, разоблачившее злодгЬян1е рукоположеннаго епи-
скопа, и посл'Ьдняго постигла злая смерть. 

7. Первый лучъ солнца, стр. 149—150 (СССЪХХШ). 
8. Царь, левгаеанъ и царевичъ, стр. 150—153. Царь уронилъ въ море драгоценный камень, ко-

торый тутъ же былъ поглощенъ левгаеаномъ. Царевичъ удочкою выудилъ лев!аеана 
и досталъ пропавшую драгоценность. Лев1аеанъ — сатана, царевичъ — Христосъ 
«рыболовъ». 

1) Это номеръ рукописи въ цитованномъ каталогв, въ библютек^ же она хранится 
подъ шиФромъ Мз. ог. ос1;. 282; описате см. Т)г. N. К агапиапг , ор. с, стр. 73, гд-в въ ссылке 
на ШЫгодгарЫеАгтёп. «р. 135» стоитъ по опечатке вм. «р. 133». Въ дополнеше этого опи-
сашя скажемъ, что № 90 представляетъ въ одномъ переплете две рукописи: 1) стр. 1—144 
о д н и м ъ п о ч е р к о м ъ — а ) «ь/'др -^^ши^шЪш^и/ь »ррч/ь \^[^ш%ши[, ^ш €ГшЪд и^г Щм-р^ ]?'№«>№Рй

Ьш^», стр. 1—140. Слово ^«/%^«*^ напечатанный, въ этомъ заглавш и въ конце, не должно 
внушать, что мы имеемъ дело съ печатнымъ текстомъ: на лицо рукопись. Бъ конце статьи, 
на 140 стр., печать съ надписью— 

1228 [-+-661=1779 по Р« Хр.]. 

Ь) Ъ[>№, т {«^ ор&>п*.р-Ьш%д1 стр. 140—144, 2) стр. 145 — 206 другимъ почеркожъ— 
[ а) Притчи и исторги, стр. 145—197, Ь) Жсторъя Март Магдалины и ея чудесъ, стр. 197— 

203 и с) Календарным предсказания, стр. 203—206. 



236 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [  § 2 6  1 

9. Мгръ, стр. 153: со словъ ФШЮСОФОВЪ, м!ръ уподобляется колесу съ четырьмя изображешя-
ми человека: одно поднимается — человъ"къ рождается, другое поднялось — онъ ца-
ритъ, третье опускается — постягяутъ несчаст!емъ и четвертое опустилось внизъ— 
падаетъ въ адъ. 

10. Свгьпшльникъ ночи, стр. 153—155: Царь построить дворецъ; онъ былъ темный; пом&стилъ 
въ середин'Б блестящш камень, который называется св'Ьтильникомъ ночи (^гшч-
Ч№Р*У)- ОЯЪ ВИСИТЪ, поддерживаемый притягивашемъ магнита. Царь—Богъ , домъ— 
м1ръ, драгоценный камень—Сынъ Бога. 

11. Птица ***ЦЭ-[,о'ь: стр. 155 — 156: Богоматерь уподобляется ПТШГБ «'Г./З^ОЪ, которая незшо-
гимъ больше воробья (т^^тс^п^) и выводить птенцовъ зимою и т. п. 

12. Шестигранный камень, стр. 156 — 157: Богоматерь уподобляется шестигранному камню, 
положенному среди ръки для поддержашя двухарочнаго моста, с ъ которымъ впервые 
открылось сообщеше съ благрдатнымъ городомъ. 

13. Слонъ и птицы, стр. 158—159: Для поимки слона служатъ ДВЕ певицы, съ нъ'жнымъ 
голосомъ; они заманиваютъ слона яъ-шемъ, тогда одна отр-взываетъ язык ъ (81с), дру-
гая—принимаетъ кровь въ сосудъ. Слонъ—богачи, а дв-Ь П-БВИЦЫ—сатана и М1ръ. 

14. Законная женаи незаконнаяжена, стр. 159 (СССЬХХ1У). 
15. Лолководецъ,оелтъп.геиний врагомъ, стр. 159—161: зр^вше ему могъ возвратить драгоц'Ьи* 

яый камень съ одной горы, отбитый рукой д-ввственницы, примирившей двухъ непри-
миримыхъ враговъ: уподоблеше Богоматери. 

16. Тигръ и охотники, стр. 162—163 = 128 Б (ССЬХХХШ). 
17. Ерокодилъ и змтья, стр. 163 = 129 Б (ССЬХХХЩ 
18. Лоетроете башни кровьюмальчика, стр. 163—165: царю удается выстроить башню лишь 

тогда, когда онъ могъ обагрить камни кровью мальчика, родившагося безъ отца: удо-
доблете иекуплетю м1ра Христомъ. 

19. Воръ съ камнемъ-невидимкою, стр. 165—166(СССЬХХУ). 
20. Слухи и постъ, стр. 167—168 (СССЬХХУГ). 
21. Животное, называющееся фшрьРш^ стр. 168: три дня спитъ, и на третьемъ просыпается. 

Уподоблеше Христу. 
22» Два художника, стр. 168—170 = 22 О (СССЫ). 
23. <*\шш*Пч„[д-[,1-Ъ <«?.*.», ч-ш^шЬиЛш Исторгя сошествгя [св.] Духа, стр. 1 7 0 — 1 7 4  : д в  а п у т е ш е с т -

венника находятъ два пустыхъ и трет1й, полный всякаго блага, домъ; одинъ отв^далъ 
немного отъ яствъ, забралъ ценности и ушелъ; другому «искусственный челов^къ» 
(талисманъ) предложилъ сделать тоже, угрожая въ противномъ случай погасить 
св-втъ. Когда тотъ не послушался, свъ-тъ былъ погашенъ: жадный путешествен-
никъ во мракъ- свалился въ яму и погибъ. Пространное толковаше (стр. 172 — 174), 
въ которомъ между прочимъ дому благодати уподобляется домъ, гд'Ь сошелъ св. Духъ 
на апостоловъ. 

24. Адъ, стр. 175 = 100 В (ССЫХ). 
25. Адамъ и Ева, стр. 175—176: Адамъ и Ева уподобляются соколу {р.ш^ш1)) котораго за-

маниваетъ птицеловъ. 
26. Лнглтскгй царь и монахиня, стр. 176: Монахиня, понравившаяся царю Англш (ГМ/'*/"</ 

ктчгиь\ вырываетъ у себя пленительный глазъ и посылаетъ царю, Посд-вдшй раска-
явается въ своемъ домогательствгБ, а монахини чудесно возвращается зр-вше. 

27. Разсказъ гсзъ кн. Царетвъ о женщин^, обратившейся за помощью противъ должниковъ 
къ пророку Елисею, съ толковашемъ, стр. 176—177. 

28. Обезьяны и охотники, стр. 177—178: разсказъ о томъ, какъ сапогами ловятъ обезьяяъ 
см. 73 Е (СССХХХУШ), но въ берлинской рукописи статья снабжена нравоучешемъ: 
такъ же сатана губитъ людей. 

29. Роса, стр. 178—179: мать росы есть луна; росы не бываетъ въ знойное лгвто или зимою; 
жемчужина рождается изъ росы; четыре условхя для лучшах-'о качества жемчужины. 
Въ толкованш уподоблен1я съ св. Духомъ и Богородицею. 

30. Госпожагь служата, стр. 179—180: У ленивой госпожи была еще болъ-е ленивая слу-
жанка, благодаря которой госпожа пришла въ церковь, когда уже отслужили, и двери 
были заперты. Госпожа—душа, служанка—т&ло. 
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31. Мгръ, стр. 180: ьиру уподобляется домъ съ 24 вооруженными, угрожающими убить каж-
даго вступающаго въ него. Одно неизвестно, кто убьетъ изъ 24-хъ? 

32. Тазсказъ про Авессалома изъ книги Царствъ, стр. 180—181, съ толковашемъ. 
33. Покойншъ и оттъвате, стр. 181: Покойникъ явился въ монастырь просить вторичнаго 

отпъвашя, такъ какъ первое пошло въ прокъ тому покойнику, о которомъ при жизни 
онъ забылъ помолиться. 

34. Толкованге, стр. 181—189: начинаяс ь словами ОрЬЪшик 1"^чп/ 7' ^Ьширь рЬш^Ьцу Ьчр.ю-РЭ<> 
при^и р*-^' о5-П1_Ь*~ шп. иш «4^^/_ Ь жИ1"и1"^> ХХ^шР°***[г* р^иЛ*^: ^ р с/прш.риЪ(^1(^ Ьь.  'р ^.ршициЬи 

гц.Ьишпш.% л-*_ъ», содержитъ толкование заключенной въ ковычки Фразы и значен1е четы-
рехъ ЦВ'БТОВЪ и благовошй 1. $ЬрЬк-> 2. ^^т-^, 3. «/»*.«. иди ц/ъ^п. и 4. ^рЪшЛЛ», 

35. Опальный вельмооюа и царевна, стр. 189—191: съ царемъ примиряетъ опальнаго вель-
можу царевна. Царевнъ1 уподобляется Божья милость. 

36. Церковь, стр. 191—198: св. церковь уподобляется городу. 
37. Чудовище и девица, стр. 193—197: Чудовище, опустошавшее страну и не поддававшееся 

никакому нападешю, бежало отъ дъ-вицы, съ ароматнымъ яблокомъ въ карман^. Чу-
довище — сатана, д-Ьвица — св. Д'Ьва, вместившая въ себй ароматъ всвхъ человйче-
скихъ добродетелей съ ароматомъ божества. 

§ 262 . Рукопись Жя 95 х) Берлинской королевской библ1отеки сохра-

нила собрате занимательных ъ и назидательных ъ статей, отчасти и 

притчъ въ слйдующемъ состав'Ь: 

1. Жестокгй гщръ, добрый сыиъ и цер?совь= 122 V (СХХП). 
2. Ерестпикъ Архангела Тавртла, л. 203 = 157 V (СЬТП). 
3. т1̂ «#«ъ шуш^п^р-Ьшь О жадности: Три безумца, лл. 204—205Ь, неполная редакщя притчи 

Пять видньигй или Пять мукъ ада (СБХХУ1 въ дополн. разн., стр. 336). 
4. Праведный юноша, л. 205Ь—207 = 23 Е (СССХШ). 
5. Дв1ь бранчливыя женщины, л. 207—207Ь (СССЬХХУН). 

6. Ангелъ и мельншъ, лл. 207Ъ—208Ъ =  — Б (СЬЬ). 
183 

7. Благочестивый монахъ,л.х. 208Ъ—210Ъ, посватавшшся за дочь жреца, его покаяше и про-
щете . 

8. Священншъ Аркгапъ {ирЦ»"^"»), лл. 210Ъ—2ПЬ, опоясалъ своимъ поясомъ (̂ «-/»̂ о̂ш) 
бедняка, и когда онъ принужденъ былъ совершить литургш по настояшю епископа, 
то д1аконъ на немъ увид^лъ царскую багряницу; узнавт> въ чемъ д'Ьло, епископъ 
опоясалъ его своимъ поясомъ [^шрЬ^ош). 

9. О щедромъ и о/садиомъ монахахъ, лл. 2ПЪ—212Ь: у щедраго, сколько онъ ни раздавалъ, 
хл-ьбъ не переводился, что повлхядо и на жившаго съ нимъ монаха. 

1) Библютечный номеръ: Мз. опепШ. ос*. 341. Описаше см. Бг. N. К а г а т 1 а п г  ? ор. с, 
стр. 76—78. Дополняемъ описан1е интересующей насъ части. Въ этой рукописи съ 190Ь л. 

) Ьяначинаются духовные стихи: З " " ^ "  ̂  (8*с - *ич^*и*'11ии\} шп- «*• (лл- 190Ь—192Ь). Последняя 
часть самой нижней строки на 192Ь л. оредставляетъ заглавие, красными чернилами, [А^шиЪ] 
шц.ш$п^р~кш% О жадности, съ чъ-мъ никакъ не вяжется содержаше сл'ьдующичъ 193—200Ь 
дистовъ, заключают;ихъ частью на армянскомъ язык'Ь, частью армянскими буквами на ту-
рецкомъ язык'Ь, толковавхе различныхъ стиховъ св. Писашя (Нач.: Ця-мгрА» -̂*»*^ »*• ̂ «/«г 
4г Ьи [Ъш^изрЪ р-ъ*Гиу 2_рр ь*. Л~р ^Ьр ^ршЛхуЬ^ /?/- Ьи ьа*цуи ш^ишр$[, ь*з*ч—Съ 193 Ь ж. и д е т  ъ 

перечисление многообразной пользы отъ поминашя («/АгА/.) Бога, и начинается съ пятой 
пользы, тогда какъ о первыхъ четывехъ въ предыдущемъ (193—193Ь) нъ-тъ слова: отры-
вокъ, очевидно, дефектный. — Кон.: Щт& 1"^[>д[>**> ^>шЬр^ Урч.аа\ Писана эта промежу 
точная часть почеркомъ рукописи, своеобразнымъ, жмрнымъ, но бол-ве тусклыми чернилами. 
Интересующая насъ статьи начинаются съ 201 л. и составляютъ въ обхцемъ памятникъ, 
равнымъ образомъ дефектный: передъ 201 ж. недостэетъ, повидимому, и'Ьсколькихъ листовъ. 
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10. Два геромонаха, лл. 212Ъ—214: обращаютъ на путь истины слугу демоновъ (тгР'-^з), съ 
печатью Он»»*У) демоновъ на руки. 

11. Изъ книги Царствъ: *^г^т/.^ р ч-рр" ч-ШШШ1ииРш8 [чит. рт-ш^ш^аРшд или лучше р-ш^шспрш 
т-р-ЬшЬд^ р-ь ъ^шЬиур ^[А (д1с) Ур^пш. ^шЪш^ Написано въ книгп, Царствъ [1,1,2], что 
у Елканы было дв% жены, одна по имени Анна, другая Пепипна и пр., лл. 214—215Ь. 

12. Гдгъ сердце ваше? лл. 215Ъ—216, особая редакщя притчи 12 а& (СЬХХУШ). 
13. Рыдаюгщй монахъ, лл. 216—217: отъ рыдашя монахъ не могъ дочитывать псалмы, и ока-

залось, что онъ каждый разъ, при произнесены* псалмовъ, имълъ видъше—судили 
его на страшномъ суд&. * 

14. ^«"Л шч?Р-рз О молитвп. Совтьтъ старца монаху,какъ молиться, лл. 217—217Ь: «Господи, 
удостой меня, чтобы я служилъ теб-Ь, какъ служу дхаволу, и чтобы я любилъ тебя, 
какъ люблю творить гр'кхи», совътуетъ старецъ между прочимъ произносить. 
Жзречетя отцовъ церкви о чревоугодги, лл. 217Ь—219, предшествуютъ «притч-в» — 

16. О томъ, какъ больной старецъ (ььр пяъ) предпочелъ 30 л^тъ еще болеть, чъмъ отвъдать 
рыбнаго блюда, лл. 219—-219Ъ. 
Такого же характера разсказы: 

16. О постиимъ-старцгъ, л. 219Ь, творившемъ чудеса. 
17. Объ отшелънитъ, л. 220, обезпокоенномъ тъмъ, что пересталъ болъть телесно. 
18. О доброправномъ юноит, лл. 220—221, который, выговоривъ себъ- у Бога, чтобы пре-

дупредили его о смерти, предался разврату и откладывалъ покаяше со дня на день? 
пока не былъ взятъ ангеломъ смерти, предупредившимъ его о смерти передъ исхо" 
домъ души, ср. Раскаяиге развратника (СЪ). 

19. Изречете отца Лункгана (\пм.%4рш%пи} о посты, лл. 221—221Ь. 
Зд'Бсь, т. е. передъ 222 листомъ недостаетъ одногб или нъсколькихъ листовъ. 

20. Ослица съ ослежомъ и оселъ, л. 222 (начинается со второй половины) = 100У (С). 
21. Лиса и охотники, лл. 222—222Ь = 105У (СУ, въ дополн. разн., стр. 335). 
22. Оселъ и помётъ, лл. 222Ь—22В = 106У (СУ1, въ дополн. разн., стр. 335). 
23. Новобрачный сыт, лл. 223—223Ъ (СССЬХХУШ). 
24. Женщина, обнажающаяся, на молитвгь, лл. 223Ь—224=75У (ЬХХУ, въ доп. разн., стр. 334) 
25. Оселъ званый па свадьбу, лл. 224—224Ъ = 76\/ (ЬХХУ1). 
26. 7 осла рождаетсявпукъ, л. 224Ъ = 77У (ЪХХУП). 

Съ 225 листа, который повидимому есть продолжеше 222Ь листа, появляются опять 
поучешя о томъ, какъ надо любить Христа, и кто Его любитъ, лл. 225—226. 

27. О пъянствп, съ лл. 226 —227Ь, о хороших ъ к а ч е с т в а х  ъ вина, затъмъ о вред  ъ 
вина (^шиЪ 41Ьши"^-з ^«с.г)) л л, 227Ъ—229Ъ; въ связи съ главою о пьянствъ непо-
средственно плачъ по поводу страшнаго суда и признакахъ его наступления, лл. 

• 229Ъ—233. 
28. Съ 233Ъл. совъты отца сыну. Начало: ар^Уш^ /, ^^{цп-^ (ш) **р шЩш%[,3[шф ч[, *г$ 

Въ этой части болъе нътъ притчъ; думается, притчи въ рукописи случайно переме-
шаны съ поучешями и изреченхями, и притчи во всякомъ случаъ идутъ изъ 
сборника, представленнаго въ этой рукописи дефектно. 

§ 263 . Къ категорш позднМшихъ занимательыыхъ сборниковъ 

ш^шаниаго характера относится также памятникъ (Н), заключающейся въ 

эчайадзинской рукописи Л̂  2282 (сС 3. 2238, лл. ^ 5 а— Щ > 1Ъ1) и 

Интересные душеполезные разсказы изъ св. Дисатя2) для 

1) Описаше рукописи см. § 59, прим&ч. 1 на стр. 70. 
2) Священное Писаще ЗД-БСЬ надо пожинать, конечно, въ самомъ широкомъ смысл-Ь. 
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поучепгя людей. Начинается онъ съ разсказа про Марш Магдалину, отпра-

вившуюся На ПРОПОВЕДЬ ({%&й 9Р щшмлмГт-РЬшЬд, р^ ^шр^шиГ Ла^ш^ 

цУЪ'^^Ъ чЪшу 9р ̂ шрпца^р^иЪ 1Л)? и содержитъ всего двадцать семь номе-

ровъ. Мы изъ нихъ списали лишь т& номера, которые ИАГЬЮТЪ какое либо 

отношеше къ нашимъ сборникамъ, и это составило почти половину памят-

ника (см. табл. XXVII). Ейкоторыхъ изъ нихъ намъ приходилось касаться, 

другихъ придется коснуться. Въ числ* этихъ номеровъ есть притча (Ля 14), 

известная намъ и изъ вардановскаго сборника, именно Лисьей книги (§ 12). 

Быть можетъ, изъ какого либо вардановскаго сборника, намъ неизвйстваго, 

происходитъ другая притча, именно №. 16. Предлагаемая ниже перевода 

достаточно, чтобы видеть, что въ этой статье мы имйемъ, если не иносказате 

самого Вардана , то во всякомъ случай вардановскую притчу, со сказкою 

изъ животнаго м1ра и съ душеспасительнымъ нравоучешемъ. 

§ 264  . Павлинъ (СССЬХГ). 

Еще заслуживаете лорицашя св&тъ, подобно птиц4 павлину. Когда павлияъ 
вндитъ красоту своихъ перьевъ, оиъ любуется собою, вытягиваетъ хвостъ, распускаетъ 
крылья и, надувшись, крутится съ мйста на м^сто; но когда посмотрптъ онъ на свои 
ноги и увидитъ свое безобразге, оиъ опускаетъ хвостъ, собираетъ крылья, досадуетъ и 
выступаетъ съ поникшей главою. 

Точно также грешники и нечестивые, которые гордятся богатствомъ, не замг&-
чаютъ и не думаютъ 'о томъ, откуда у иихъ (все то), а причиною его счптаютъ себя 
и свою мудрость. Всл'Ьдствхе этого надувшись съ заносчивостью таскаются они тамъ 
и сямъ по сказанному (Не. 11,э) «кругомъ нечестивые бродятъ», а зат&мъ будутъ 
осрамлены передъ Богомъ и людьми. 

н . н 
9. Князь и вдова. . 17. Слава въ видгь оюенщшы. 

12. Споръ члеповъ тгъла. 18. Шръ—обмшщжъ. 

13. Сахарный тростникъ и змш. 22. Вавилоисгли царь и старикъ садовнжъ. 

132. Волъ и оселъ. . 2 3 . Соломонъ и воробышекъ. 

14. Садъ. 24. Сапфиръ. 

15. Александръ и драгоценный камень. 25. Жристаллъ. 

16. Павлинъ. 26. Свойства кристалла. 

§ 265 . Въ раземотрйнныхъ заниматедьных ъ сборникахъ мынахо-

димъ добрую часть занимательных ъ статей, вошедшихъ въ изел^дуемые 

нами памятники группами или въ разбивку. Не вей статьи занимательныхъ 

сборниковъ вошли, какъ оказывается, въ известные намъ вардановше 
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сборники. Но для насъ бол^е достойно сожалйшя то, что въ перечислен-

ныхъзанимательных ъ сборникахъ мы ненаходимъ веЬхъ заниматель-

ных ъ статей, сошедшихся съ вардановскими притчами, и это,конечно, за-

виситъ отъ неполной обсл^дованности подлежащихъ памятниковъ. Истор1я 

занимательных ъ сборниковъ въ армянской литература ждетъ еще своего 

изсл^дователя. Въ частности разсмотр-Ьнш назидательных ъ и занима-

тельных ъ статей, проникшихъ въ вардановсйе сборники, мы уд^ляемъ 

особую книгу; въ настоящей же главй мы ограничиваемся перечнемъ ихъ 

по отд-Ьльнымъ группамъ, соответственно съ источникомъ, откуда каждая 

изъ нихъ, по нашему мн-Ыю, происходить. Разсмотрйнш самихъ источни-

ковъ зд4сь не м'Ьсто, и даже вопросъ о томъ, непосредственно или нйтъ заим-

ствована изъ даннаго источника таили другая въ частности статья, мы обхо-

димъ молчашемъ. Но предварительно два зам'&чашя о вл1янш армянскаго 

Фольклора и западныхъ среднев'Ьковыхъ памятниковъ на вардаяовше 

сборники. 

§ 266 . Отголоски, нащональнаго армянскаго Фольклора мы не можемъ 

отнести на счетъ древнМшаго состава вардановскихъ сборниковъ. Древ-

н'Ьйш1я части нашихъ памятниковъ возникали и развивались въ монастыр-

скихъ ст&нахъ: монастырская школа, монастырская братья, въ крайнемъ 

случай вообще духовенство, вотъ среда, въ которой было положено основа-

ше «Сбориикамъ Варданау>. 

Литература, развивавшаяся въ этой сред'б, являлась выразительницею 

помысловъ ушедшихъ отъ мхра бояеьихъ людей. Духовною пищею пред-

ставителей такой литературы были лишь книги священнаго Писашя 

и писашя свв. отцовъ: для писателей такого закала все светское равнялось 

языческому, было ли оно иност^аннымъ, напр, эллинскимъ, или своимъ 

народнымъ. 

Духовенство однако шло дальше; все родное народу, а вм^сг! съ нимъ 

и народный сказан1я изгонялись изъ литературы, но этого было мало. Ду-

ховенство стараюсь совсбмъ уничтожить народныя^ вообще св^тсшя ска-

зашя, зам'Ьнивъ ихъ самодельными разсказами, составленными на основанш 

духовнаго книяшаго матер1ала; такъ «Нерсэсъ (Благодатный), будучи во 

вс'Ьхъ отношетяхъ находчивымъ, составилъ на основанш писашя аллего-

рическ1я ((ип^гушршр) притчи, чтобы на попойкахъ и свадьбахъ разска-

зывали ихъ вместо сказокъ» (Кир1акъ, ^ЦштмГп^р^Ь ^ш/о ?̂ Москва 1858, 

стр. 86, см. также у насъ § 322). 

Позже, когда въ литературу начинаетъ проникать мгрское течете, 

народные элементы вторгаются и въ вардановше сборники, но это происхо-

дитъ уже слишкомъ поздно, чтобы шить значеше для первоначальной исто-
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рш вардановскихъ сборниковъ. Качество и количество этого наслоешя т&мъ 

не мен^е заслуживаютъ особаго внимашя, и выясненш наиболее существен-

ной его части, именно народныхъ элементовъ въ притчахъ и басняхъ, 

посвящается нами часть десятой главы. 

§ 267 . Западно-европейстя сказки, не подлежитъ сомн^нш, оказали 

известное вл!яте на наши сборники. Вопросъ лишь въ размори, въ какомъ 

сказалось это вл1яше, въ количеств^ западныхъ разсказовъ, проникшихъ въ 

вардановше сборники. Для точнаго опред'Ьлетя этого размера иастоитъ не 

разъ указывавшаяся нами потребность въ изучеши сборниковъ назида-

тельныхъ и занимательныхъ разсказовъ. 

Факты, свид4тельствуюшде о связи европейскихъ памятниковъ съ 

нашими сборниками, пока не выяснены; потому мы считаемъ несвоевре-

меннымъ вопросъ о пути, по которому шло это воздМств1е. Лишь для 

свйдЗшя приведемъ слгЬдуюяця строки г. 1асоЬв'а (ТкеЖаЫез о( Аезор, 

I, стр. 184, примеч.), высказанный имъ по поводу того, что по возвра-

щенш изъ плгЬна въ 1194 г. Рйчардъ Львиное Сердце въ назидаше баро-

намъ разсказалъ восточную басню о человшчь, лъвгь и змгыь: «Же т^ у 

Ьауе Ьеге 1Ье с1ие *о 1Ье ге1а11ОпзЫр Ъе^ее п ВегасЬуаЬ'в соИесйоп апй 

о$ Ше Агтев1ап Егеш1а [о миеической роли этого 1еремш см. у насъ 

1, стр. 1 — 2], вшсе Сургш, Иге Ьоте о^ КхсЬагй'з ^иееп, Вегев§апа, 

а* Ш&к Ише т титан е гекйопз т  й Агшета (с  ! 8ШЬЪ8? ЬесЫ-

гев, р. 161). Ьаас Сошпепиз, й  е ВазДеш о^ Сургиз, "\^Ьот К1сЬагй йе-

розей, Ьай Ьееп &г воте Ит е ги1ег о^ Агтеп1а. И 18 по4, Ьо^етег, 1а 

Мапе ог ВегасЬуаЬ». Путь черезъ Кипръ-, угадываемый англшскимъ уче» 

нымъ, весьма возможенъ, но пока мы не знаемъ, чтб изъ интересущей насъ 

области проходило по этому пути, въ какую сторону происходило движете 

и шло ли вообще по немъ что либо, тгЬмъ бол4е, что и указываемой имъ 

басни Рйчардъ не приносилъ, невидимому,{непосредственно съ Востока (Веп-

Геу, I, стр. 204-— 206). 

Европейское вл1яше могло оказывать воздбйствхе на армянскую лите-

ратуру непосредственно, въ самой Европа, именно въ армянскихъ мона-

стыряхъ, довольно рано появляющихся на Запади. Какъ известно (Гр. Ка-

ламкяръ, СаМод пет Агшепгзскеп Напйзскгфеп ш йег К. Но^- ипй 
81аа18ЫЪИоШек яи МйпсЬеп, Ше д 1842, рп. № 3, стр. 11), существуетъ 

ш №сборникъ съ.|]  ^ ш ^ ш % въ рукописи 1283 г. ио Р. Хр., переписанной 

въ Салерио, въ южной Итал1и, въ армянскомъ монастыре, Въ такхе списки 

сборниковъ могли вноситься шесы изъ спещально-западныхъ источниковъ. 

Впрочемъ составители вардановскихъ сборниковъ, по всей вероятно-

сти, не пользовались европейскими источниками непосредственно, а заим-
16 
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ствовались при посредствй готовыхъ уже армянскихъ переводовъ. Н а ар-

МЯНСК1Й языкъ охотно переводились съ латинскаго языка нравоучительные 

сборники. Въ Аз1ятскомъ музе'Ь мы жм^емъ рукопись Апп. № 7, за-

ключающую, судя по содержашю, одинъ такой переводный сборникъ. 

Кромй того, отъ Аракела Тавризскаго, историка XVII вика, знаемъ 

(Эчападзинъ 1884, стр. 315—316), чтовардапетъ Степанъ перевелъ съ ла-

тинскаго р " *  ̂  ""*"4*ш-"Лв ъшосказателъныя повтьотеоватя подъ назва-

темъ Зеркало оюизнгь. Въ это позднее время и раньше переводы съ ла-

тинскаго могли делаться въ сред* польскихъ армяиъ, постепенно подпадав-

шихъ католическому вл1янш и въ конц-б концовъ совершенно поглощенныхъ 

господствовавшими национальностями — польскою и венгерскою. 

Статья №. 26 въ Берлинской рп. 90 (§ 261) воочш доказывает^ что 

въ армянсше назидательные сборники г!м ъ или другимъ путемъ проникали 

разсказы европейскаго происхождения. 

О ьгбкоторыхъ совпадешяхъ со сборникомъ М а п  е <1е Р г а в с е  1 )  , 

послужившихъ г. ^ с о Ъ з '  у опорою для его см4лыхъгипотезъ,равнокакъо 

совпадешяхъ съ притчами 0 До йе Сег1в§1;оп1а пока не приходится много 

распространяться: они могутъ найти объясяевие въ общности источниковъ. 

Теперь обратимся къ анализу наноснаго слоя въ вардановскихъ сборникахъ2). 

§ 268. Библейская легенды въ сааяихъ вардановскихъ сборникахъ 

намъ не попадались, а лишь въ занимательныхъ , и то легенды эти боль-

шею частью ветхозав'бтныя, таковы Ной, змтъя и ласточка (СССХХХИ1), 

Дгаволъ и Гавргилъ (СССХХХГУ), Еормленге животныхъ Соломонолт 

(СССХХХП), Соломонъ и воробышекъ (СССЬХУ), Сыновья Урны 1евусея-

чипа (СССУ1). К ъ ветхозав'йтньшъ легендамъ относится и 16-ый разсказъ 

рп. 31 В'Ьн. Мхх. (см. § 259), стр. 55 — 57, о драгод^нномъ камн'Ь изъ 

облачен!я ( ^ и н т й Л ^  ) Аарона. 

§ 269. Изъ этой же рукописи В'Ьнскихъ Мхх. (стр/ 76—80 ) известны 

намъ новозав^тны я легенды: 32. Осеятомъ мгрчъ, которымъ былъ пома* 

занъ Христосъ въ дом'б Симеона(нг6кш Мурикъ, повествуется, сохранилъ потъ 

съ лица Христа, и потъ Спасителя Отрока и былъ то мгро), 34. Сколько 

разъ Жаргя помазала мгромъ Спасителя, 33 . Еакъ Адамъ услышалъ въ 

аду голосъ Спасгьтеля и 35 . Жсторгя Худы Предателя. 

1) По Е. МаП'ув ъ %О*М1?Ъ, это произведете — переводъ утеряннаго англ^йскаго 
сказочнаго сборника, не идущаго дал^е XII в'^ка въ глубь старины (ор. с  , стр. 201). 

2) Въ нижесл^дующ1е перечни н а з и д а т е л ь н ы х  ъ и з а н и м а т е л ь н ы х  ъ статей той 
или иной категорш, проникшихъ въ вардановсше сборники, мы за одно вносимъ статьи т-&хъ же 
категорш изъ з а н и м а т е л ь н ы х  ъ сборниковъ. Путаницы отъ этого произойти не можетъ, 
такъ какъ разсказы, им-Ьюнцеся исключительно въ з а н и м а т е л ь н ы х  ъ сборникахъ, мы 
пом-Ьщаемъ въпрямыя скобки; но такимъ путёмъ каждая категор!я статей оказывается лучше 
представленной инаглядн-Ье обнаруживается, куда тягот-ЬютъчуждыеВардану разсказы. 
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§ 270. Толковые разсказы составляютъ особую группу статей, 

предназначеныыхъдлянагляднаго объяснешя различныхъ м^стъ св.Шсашя, 

такъ: 
Гдть сердце человека? (СЬХХУШ) Толкование на М а т е  . 6,21. 
Орелъ и слава (ССХЫП), см. § 129. 
[Толкованге па стихъ Жуки 16,3 (СССХХП)] 
[Толкованге на стихъ Тоанна Щ15 (СССХХШ)] 
[Волъ и оселъ (СССЫХ)]. 

§ 271  . Сюда же относятся статьи, объясняющая различный подробно-

сти церковныхъ у становленш, такъ [Четыре рода поста (СССХП)], или по-

священныя разр'бшешю схоластическихъ вопросовъ, какъ то Число сорокъ 

(ССХЬУШ) и [Значете буквы ш (СССХХХ)]. 

§ 272 . Вид^ш я въ нашихъ сборникахъ представлены чрезвычайно 

въ ограниченномъ количеств-6, таковы—[Частица ада (СССУП)], Адъ 

(ССЫХ) и Пять мг/кг ада или Пять видгьтй св. отца (ССЬХХУИ). 

§ 273 . Душеспасительные , назидательны е и занимательны е 

разсказы представляютъ самую обширную группу пршшыхъ статей. Источ-

ники ихъ посильно будутъ выяснены нами въ упомянутомъ уже нами труд'б; 

здг1сь ограничимся простымъ перечнемъ: 

Блудливый мопахъ и собака (VIII) Богачъ и два сына (ОСЬVII) 
Хачепскгй богачг и сыпъ-христовидецъ (XXXV) Вредтьйшгй членъ тч/ьла (ССЬХ1) 
Два кума па ночевш и тыква (XXXVII) Духъ-гопецъ 1улгана Отступника (ССЪХХХ) 
Мопах% блудившт три года (ХЫХ) ЦаРь Еиликги и юпецъ-колдунъ (ССЬХХХа) 
Сватающгй богачъ и дпвица-паломиица (Ы) Царевичъ-малютка и войска (ССЬХХХУШ) 
Женщина, обнажающаяся па молитвгь (ЬХХТ) Мопахг и родители (ССХС1) 
Капля воды и скала (СУШ) [Апгелъ и бгъдпякъ (ССХСПа)] 
Судъ Бооюгй у родника (О1Х), см. §§ 24 и 25 {Вино (С0С1)] 
Лротогерей (СХУШ) [Отецъ Арсетй (00011)] 
Жестокгй царь, добрый сыпъ и церковь (СХХП) [Разбойпикъ Летръ (СССШ) 
Два монаха и старецъ (СХХХУШ) [Вардзшская Богоматерь (00017)] 
Раскаяте развратника (СЬ) [Отшельникъ и морской царь (СОСУ)] 
Ангелъ и мелышкъ (СЬЪ) •:••*> [Игумепъ и послушнжъ (ССОУШ)] 
Каменотесъ Шлоггй (СЫ) [Слчъпой и зрячгй (ССС1Х)] 
Молчаливый царь и царевичъ (СЫН) [Два кума (СССХУ)] 
Крестникъ архангела Тавртла (СЪУП) [Покойпжъ и работпикъ (СССХУП1)] 
Молитва бгьдпяка (СЬХУ) [Еврей и христганинъ (СССХХ1)] 
Царь Еопстантипъ и подвижникъ (СЬХХУ) [Осужденный мудрецъ и другъ (ОСОЪТУ)] 
Паломница и священишъ (СЬХХУ1) Исповгьдь убшцы (СССЬУ) 
Крестъ (ОЬХХУН) {Князь и вдова (СССЬУ1)] 
Неполное раскаяте (СБХХ1Х) [Споръ члеповъ тчъла (СССЬУП)] 
Два праведника въ Галачть (ОЬХХХ) [Мгрская слава (СССЬХЩ 
Судъ паломника (СЬХХХ1Х) [Мгръ-обманщикъ (СССЬХШ)] 
Мужъ, получавшгй сто м%ръ хлгьба (ССХУШ) [Вавилонскт царь и садовпикъ (СССЬХ1У)] 
Два завистливые воина (ССХХХ1) Слтъпой и святой (III, стр. 117), см. § 50 
Б%днякъ, священпжъ и Евапгелге (ССХХХУ) Разбойникъ и отшельникъ (III, стр. 119—120), 
Милосердге собаки (ССЫУ) см. § 51. 
Любовь дочери (ССЬУ) 

16* 
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§ 274 . Изъ душеполезных ъ сборниковъ проникъ вънаши сборники 
по списку рп. 31 В^нск. Мхх., № 20, стр. 6 0 — 6 1  , разсказъ о томъ,какъ 
гр^шникъ былъ погребенъ въ монастыре: родные дали щедрые подарки 
настоятелю, но это не помогло; душа покойника была увлечена въ адъ, а у 
его могилы дхаволы убили старосту или ризничаго (^иш^шр) ж двухъ другихъ 
иноковъ, которыхъ ставили по очереди сторожить. Четвертому, пришедшему 
на тотъ же постъ по испрошенш у Богоматери помощи явился д1аволъ въ 
образй умершаго грешника, зла не могъ сделать ему, а сказалъ лишь: 
«пусть нрвдутъ выкопать меня, и гдб быки положатъ, то— [мйсто моего 
погребетя]» (^ "р ^ур Ь^рЪи^дЬЬ ш/Ь 4). Когда сделали такъ, то одинъ 
монахъ, сл^довавшш за арбою {игу[Ь^)-, увидгЬлъ, что разверзлась земля— 
поглотила трупъ, и дгаволы понесли его въ преисподнюю: Сатайэль (\)ш~ 
г^ш^Л веЛ'ЬлЪ МуЧИТЬ. *|>П1_ ^илпшрЬш^ шиш. кф Ьидрш^ршг^к^и. ЩЫ^пЗСКпЖи 

[быть можетъ въ смысл'Ь: представь д?ъло себгь] полностью,такъпакъ \нами~\ 
сдтьлано извлечете [изг фазсказа], читаешь въ этомъ м'Ьст'Ь рукописи; тен-
денщею разсказа оказывается желаше внушить, что не сл^дуетъ хоронить 
гр^шниковъ и нев'Ьрныхъ, вместилищ а д1аволовъ(рЬ"'^" '^  ̂  ц^шд)^ 
въ церкви, гд'Ь пребываютъ праведники и ангелы. 

Эта статья направлена вообще противъ обычая хоронить покойниковъ 
не только въ огради церкви, но и внутри ея. Позднее обычай этотъ сталъ вы-
водиться у армянъ. Разсказъ, быть можетъ, указываешь также на другое 
неустройство въ средневековой армянской жизни, если поймемъ ш ^ ш  ш 
невгьрный буквально въ смысл* нехристя: обращенные въ исламъ члены 
знатныхъ армянскихъ Фамилш настаивали, возможно, на своемъ насл^д-
ственномъ праве быть погребенными въ семейной усыпальниц^, и разсказами 
подобными нашему учителя армянской церкви настраивали общественное 
мнете противъ подобяаго порядка. 

§ 275 . Сюжетамъ изъ душеполезныхъ сборниковъ позже стали при-
давать юмористически отгбнокъ; этотъ элементъ особенно сильно высту-
паетъ въ разсказе Богомолецъ и оселъ, по рп. 31 Бен. Мхх., № 28х): 

Ъипр ЪЬпшаЬгш! ищп яф <^^шЪйг.ш^ ЖИХБ ОДИЯЪ СТарИКЪ, ОЧбНЬ 

ЪуЬ к п^р  ^ 2 4. Ьип^ ^шрк-р ^ пенный, ж им&гъ ояъ осла. Ходить въ 

,, ш , , / т ^>Оч хш . . церковь старикъ не могъ, такъ вакъ 
ЦЬгпЬаЬ а.ши п$ (СТр. 6 о ) дкп к. шЬшп ^ ^ ^ ' 
ш , „ ш * # я бьшъ онъ старъ ж хидъ. Однажды под-

^1 I I I - * .14 . 1<~и нялся онъ и, съвъ на осла, пришелъ 
и ЬкЪ  ишки- ^к^дЬ  ""ррЬцц к въ церковь молиться; привязадъ осла у 

1-п^п.Ъ Ь^Ьг^куп^Ь к дверей церкви, вошелъ внутрь я, обна-

1) Въ другой рукописи В'Ьн. Мхх. (№ 29, см. у насъ табл. XXIII, № 15) тотъ же сю-
жетъ обработанъ в ъ бол'Ье строгомъ нравоучгительномъ 
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1пГпиш {, ЪЬри к р.шд&ш1 п^^/иЪ (л^р ЖИВЪ ГОЛОВу, СТаЛЪ МОЛИТЬСЯ, ГОВОрЯГ 
< с 0™ н а ш ъ„ ^ ш  . ш р Р ^ Ь  . шик^ Дш;  Г пр ^  ̂ > иже еси на небесйхъ, да свя-

.  , с I » /  с " / с , у тится имя (Какъ би не отвязался оселъ 
чЬпЪа* ит~пр. йтпраН ши • *?р" //» Ч и*/7*.

 Ж Е  6 у ш е 1 ъ ! ) } д  а  п Р 1 и Д е т  ъX /  Л А-Я { Ыт ^  " Г  Дарствге (Не 
ш ?  г *- Г/ ^7* 1/Т "5^"ШГ«^ * ШСЪ увежъ бы кто либо осла и не ушедъ!), 

{шп-Ъ^ ^Ъ I*. 1тсрш1х \уфд№  ^ ^  будетъ воля Твоя, яко на небеси  д  а

^п прёц^и ^Ьр^^|^Ъи \л. ^р^рри* Лирг^ и на земли (И некому сторожить осла!), 

ищ! *1жш ЬргпЬ шш^шшшЪг С̂)^ша «Птр хл'вбъ вашъ насущный даждь намъ 

Д и е с  ь^шЪш^шцпр^ шп^'гГ ш"^ \ ш ^ '  ̂  (Интересно знать, на осл* ли по-
• «- I ? / п / А А /т " клажа или н^тъ), остави иамъ долги 

Цп ррпш «̂  [аЬр с̂ -$ Ы^пп ижгп паи р 

I п п » , , наши, яко же и мы оставляемъ (Ис1дао< 
ппщк-и и. шгр шпп . фш/шЪЪ шп Ъпп у 

I *-!"> ЧЕ- I и л и  л . I в'вдь новое — недавно только я купжлъ: 
$ Ь ЬГ п-Ьр. хр шшЪ&Ъх[^ ^*ф  ш ш  б н н  е с т а Щ 1 о и !  ) я н  е в в е д  и н а с  

1л1ш1иЬ ф"С* "$1^ фг* ~ во искужеше, но избави (удила тоже за-
ппшр^Ъь шЪшпшш оЬ̂ ГЛг ново отделаны, ц^пь [т. е. путы] нетро-

нУтая  о с е 1  Ъ т о л ь к  о ч т  о Иг.» » г гь г*  яI г мною).и Лко Твое есть царство и сила. к ^Уп, ЬпГЪш^рг <\/, ̂ у I 4г шС^\ >
аоп и. ш * #1_ ш» пп1аши игп пшЫти ' 

*~ и слава во ВГБКИ (Пойду—пайду ли однако 
осла или 

§ 276, Одна группа разсказовъ связана съ сатанинскими силами. 

Въ немъ не находимъ народнаго на видъ разсказа о Шидарй, дошедшаго 

до насъ въ различныхъ кыижныхъ обработкахъ (К. К а г а т х а п г  , ор. с.г 

стр. 35; бол'Ье подробные матер1алы по вопросу см. Г. Халатьянцъ , Ар-

мяншй эпосъ, Москва 1896, гл. XIII). Изводъ съ Шидаромъ любопытеиъ 

въ томъ отношеми, что само имя героя, какъ намъ кажется, не армянскаго, 

даже не аршскаго происхождешя: это арменизованное сиршское слово ЭД* 

шейа, означающее бгьоъ. Внесено ли это имя позднее или оно характеризуетъ 

первоначальную редакщю, сказывается ли тутъ книжное сиршское вл^яше или 

народное, пока трудно сказать. Зам'Ьтимъ только, что еще въ Евангелги 

им&емъ мы разсказъ о Гадаринскомъ б'бсноватомъ, который, живя въ пе-

щер^ («во гробахъ»), не могъ быть закованъ ни въ кашя ц'Ьпи: въ немъ 

сид'Ьлъ б4съ, и его гналъ въ пустыню. б'Ъсъ, по сиршскому тексту «шейа» 

(Лук. 8, 26—29). 

Въ нашихъ сборникахъ группу съ дгаволами составляютъ 

разсказы, заимствованные изъ книжныхъ источниковъ: 

Блудливый мопахъ, поющгй псалмы, и сатана (ХЬУШ). 
Набожный малъчшъ и чародпй (СХХ1) 
Яйцо раздора (ОЫУ) 
Воръ и дгаволъ (СЪУ) 
Доюворъ инока съ дгаволомъ (СОХХШ) 
Дгаволъ съ мпшкомъ иедочитаиныхъ псалмовъ (ССЬХХУШ) 
Чародейки па пуши въ 1?имъ (ССЬХХХГХ) 
Дгавольскгя орудгя (ССХС1У) 
Вардапетъ и дгаволъ (СССХХа) 
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§ 277. Далеко бол-Ье значительную статью представляютъ въ нашихъ 

сборникахъ восточный сказки и басни. Въ особую группу мы выд^-

ляемъ номера, заимствованные изъ наиболее популярнаго сборника — Еа-

лилы и Димны и однородныхъ памятниковъ. Отношеше Лисьей книги, од-

ного изъ вардановскихъ сборниковъ, къ Еалилгь и Димнгь интересовало 

многихъ. Въ ней и вообще въ нашихъ сборникахъ, конечно, находимъ из-

вестное количество статей, проистекающихъ изъ общеизвйстнаго сказоч-

наго памятника, но мы недоум&ваемъ, когда о. 1аковъ Дашянъ , \ТшЪг 

пь.итЖошиРрак.р/пЛф, стр. 170, Еалгиу и Димну называетъ основой Лисьей 

книги. Поступлетя въ вардановте* сборники изъ Еалилы и Димны распре-

деляются между различными эпохами, но мы по разъ принятому плану 

зд^сь ограничимся простымъ ихъ перечнемъ: 

Сватающаяся ласка (XX), см. § 236. 
Лиса и змчъя (СХП) 
Обезьяна и лиса (СЪУШ) 
Обезьяна и черепаха (СЬУШа) ^ 
Царь, змтья и царевичъ (СХСУ1) 
Бошчъ и два- сипа (ССЪУП) 
Воры-простаки (ССХСУЩ 
Война изъ-за капли меда (ССХСУШ) 
Мышь, погьдающая желто, и орелъ, похигцающъй мальчика (СССХ1Х) 
[Голубьи голубка (ч. III, стр. 172—173)] 
[Волкъ,кабаиъи охотншъ (ч. III, стр. 173)] 
[Лиса и барабань (ч. III, стр. 174)]. 

§ 278. Въ предложенный перечень надо внести, пожалуй, еще дв'Ь 

притчи. Изъ нихъ Тростнгтъ и деревья (§ 242) имгЬетъ свои параллели въ гре-

ческой литератур^: сюжетъ изв'Ъстенъ уже СОФОКЛУ (I. Сги1Й1, ВЬийп 

е!с  , стр. 27,прим.а); но ни различный редакцш этой басни у Эзопа (179, 

179Ьж179с На1т1), ни переработанный изъ первой Афоошем ъ [лидос;т% 

2ри6<; ха1 той ха>Цлои (А(рд. XXXVI), ни стихотворная басня Бабр1 я ( В 3 6 ? 

ей. Сгпвшз, стр. 38, см. также КоЪег!, РаЫез тёШ., II, стр. 86) не 

представляютъ оригинала нашей притчи, хотя и по аравоучешю она весьма 

близка къ басни Эзопа (179 На1в1Г) Какоцлоь х<х1 8ри .̂ Армянская притча 

представляетъ сокращеше восточной басни. Другая притча — Левъ и оселъ 

безъсердца и ушей (§ 202)— , повидимому, также тяготЬетъ къ Еалилгь 

и Димнгь, но о ней потомъ (гл. IX). 

§ 279. Небольшая группа притчъ въ наши сборники проникла изъ 
душеполезной повести Варлаамг и 1оасафъ: 

Лиса и куропатка (ХЫ1) 
Лиса и воробей (ХЫП) 
Дерево, двгь мыши,колодезь и змгья (ЬУШ), см. § 36. 

Грустный царь (ССЬХХХ), см. Н. Жп,$ръгАрм.-груз. мат., стр. 74—76. 
Три друга (СССЫИ) см. Н. Марръ/ор. с  , стр. 77—78. 
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Некоторый притчи у этой повести, напр. Дерево, деть мыши и т. д., 

какъ известно, общи съ Еалилою и Димною; обсужд ешю такихъ подробно-

стей отведено М'Ьсто въ самостоятельной рабогЬ, посвященной занима-

тельным ъ статьямъ вардавовскихъ сборниковъ. 

§ 280 . Бол4е значительное количество восточныхъ сказокъ восхо-

дитъ къ другимъ источникамъ; тутъ рядомъ со сказками встречаемся съ 

анекдотами, основанными на бол'Ье или менйе остроумныхъ отв'&тахъ или 

замйчашяхъ. Сл^дующш перечень знакомитъ съ гбмъ, какъ представлены 

веб эти статьи восточнаго происхождешя въ нашихъ сборникахъ: 

Царь и откупщшъ калшъ (ХХХУШ) 

Жупецъ и птенецъ (ХЫ) 

МужЪ) сварливая жена и духъ (СХУ1) 

Странники и гибельный колодезь (СХУП) 

Три наставленья мудреца (СХ1Х) 

Царь, шемянпжъ и паибъ (СХХ) 

Оргьхъ и арбузъ (СХХ1У), см. § 224 

Муо/съ, строптивая жена и морской царь (СХХХУ) 

Другъ (СХХХУ1) 

Собиратель жепскихъ продгьлокъ (СЫ1) 

Воръ и ходоюа (СЬУ1) 

Боьачъ и Ьчъти (СЫХ) 

Мудрый царь и три остроумнее брата (СЬХУШ) 

Воръ и покойница (СЬХХХГУ) 

Три черепа (СЬХХХ1Уа) 

Царь и казначей (СЬХХХУ1) 

Ходоюа и %адт (СЪХХХУИ) 

Торговецъ и буйволъ (СЬХХХУШ) 

Вагдадскгй плотникъ и царь (СОХУ) 

Два товаригща и ъородъ съ черепами (ССХХ) 

Заемъ безъ свидетелей и судья (ССХХП) 

Судья-взяточнжъ и кадка масла (ССХХ1У) 

Жевгъжественнтжш человчъкъ (ССХХУ) 

Попугай (ССХОУ) 

[Праведный юноша (СССХШ)] 

[Три правды ,(000X17)] 
[Султанъ Жахмудъ и рабъ (СССХХ1У)] 

[Султанъ Махмудъ и четыре вора (ССХХУ)] 

[Царевичъ и воспитатель (СССХХУ1)] 

[Добро и Зло (СССХХ1Х)] 

[Окровавленная голова (СССХХХУ)] 

[Бпднякъ и судьба (СССХХХУ1)]. 

§ 281  . Особую группу мусульманскихъ статей или по теми, или 

по разработка, или по дМствующимъ лицамъ составляюсь несколько но-

меровъ, собранныхъ въ одномъ м^ст^ сборника V: 

Царь и чтецъ корана (СХХХ1Х) 

Мусульманину раздающш милостыню (СХЬ) 

Свяищшикъ и кадгй (СХЫ) 
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Христганинъ и мусульмапинъ (СХЫ1) 
Ромклайскш суфгй и священникъ (СХЫП) 
Отшелънжъ и сапожнтъ (СХЫУ) 
Молитва мусульманина (СХЬУ) 
Упрямая мусульманка и находчивый муоюъ (СХЬУ1) 
Мусульманами законъ (СХЫШ). 

§ 282 . Рядъ разсказовъ, отчасти непосредственно примыкающихъ 

мусульмански^ статьямъ, группируется около традвцкшнаго скомороха, 

извйстнаго подъ именемъ «Чу1ш»; сюда же мы относимъ совершенно одно-

родныя по характеру статьи, хотя лица, играюшдя въ нихъ роль скомороха-

проказника или дурачка, и не называются «ЧуЬи»х): 

Скоморохъ съ сумою (XXII) 
Скоморохъ Меня и купецъ (XXXVI) 
Два спутника и поверг (Ь) 
Глупецъ и арбузъ (ЬХХХ1Х) 
Скоморохъ и сыт (СХЪУШ) 
Скоморохъ, знающт по рыбьему (СХЫХ) 
Деревня Еривь (СЬХП), см. § 116) 
Человшъи волкъ (ССХ1) 
Слгъпой и песъ-вожакъ (ССЬХП) 
[Тыба или кошка? (СССХЫ)] 
Человшъ, не видавшгй ни бани, ни свиньи (СССХЫП) 
Домохозяинъ и сынъ (СССХЬУ1) 
Покупатель, хлгьбопекъ и мясникъ (ССОХЬУШ) 
Шднякъ и Воъъ (СССХЫХ). 

§ 283 . Восточныя басни; выд^ляемыя нами въ особую группу^ 

представляютъ интересъ лишь большей или меньшей меткостью зам^чанш. 

1) Въ армянскомъ встрЪчаемъ различный Формы этого слова: •**"</* 1оЫ, •«*««-< 
2_п*-<̂  йиМ. Въ носителе этого имени, очевидно, им^емъ тоже лицо, которое у арабов^* 
является героемъ ряда скоморошьихъ прод*Ьлокъ, подъ именемъ «ДиЪа» (Бг. Н а п  з 8 1 и т  т  в ч 

ТитзгзсКе МагсЬеп ша* ОейгсЫе, Ъе1р21& 1893, 2Ьа; ч. I, стр. 75—83 = БзсЬиЬав АЪеп^еиег, 
ч. II, стр. 126—140). Еще въ концъ1 1У-го в&ка гиджры авторъ С^^^'а}} ^^11з 3 изд. 

де1, Лейпцигъ, 1871, I, стр. 313, 21, называетъ книгу анекдотовъ Джуди: • 

1х^, а затЬмъ упоминаетъ о ^«з:?1 Мейдани (И. А. ЗсЬиНепа, Мегйапп рготгЫогит агт-* 
Ысотит рагз,Ьщп.ит Ва̂ аV0̂ шп 1795, стр. 208—209 = Сг. ЛУ. Ргеука^, АгаЪогитргоьвгЪйж. 
Воппае а<1 ЕЬепит 1838, I, стр. 403). О популярности этого типа въ Сирш, ЕгишгЬ и у 
берберовъ, а также въ Италш и Албанш см. Ргу ш шк1 8ос1п, Вег Неи-ататагвсЬе ~Лъа1еУсй 
йег Тйг'АМщ 1,.стр. ХХУ, прим. 1 и А..МойПёгаз е* Кепё Ваззей, Ъез/оигЬепез йе &•% 
В^еЫа сопйез каЪу!ез е*с, Рапа, 1892, стр. 1—15. ЧуЫй это двойникъ Мола-Насредина, н  а 
въ южной Арменш, въ СОСБДСТВЪ* СЪ Сир!ею, и у сир1йскихъ армянъ. Армянская Форма слов с* 
$ид1 [грам. основа |ипеа], ставшаго собственнымъ именемъ, могла бы быть поставлена ВТЕ-* 

связь съ древнесирхйскимъ ЦЛ.ОЛ шутка, игра и |,а«1л смшотворство: семит. .1., за о х  * 

сутствгемъ равнозначущей буквы, въ армянскомъ письма передается черезъ < л [въ начал у 

слов^ъ^ у], ав  ъ параллель соответствию армянс!^аго ^ Ъ сирийскому з ш см. тСр 

^ о *га^1]=сир. Ц-2* свгьтильникъ [слово персидскаго дроисхождешя]. Впрочемъ, 

н-ве—такая Форма слова *иЫ, гезр. *ШЬауа существовала въ какомъ либо сирШскомъ 

Ь откуда и могла она войти какъ въ армянскШ, такъ въ арабскхй языкъ. 
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который влагаются въ уста животнымъ, а не действ!ями ихъ. Тай я басни, 

пожалуй, наши сборники также заимствовали изъ книжныхъ источниковъ 

готовыми, ио всегда мы въ этомъ не можемъ быть уверенными, и въ конце 

концовъ возможно, что' он'Ь восходятъ къ «изречетямъ животныхъ», весьма 

излюбленнымъ и въ настоящее время на Востоке, по крайней мере въ Ар-

меош и Грузш. Въ такихъ басняхъ вся суть обыкновенно въ указанной 

реплике дМствующаго лица, заменяющей нравоучеше, но въ пашихъ 

сборникахъ он'Ь бываютъ снабжены нравоучешями, при томъ житейскими. 

Мы даемъ здесь перечень такихъ статей, но не полный, такъ какъ о н&-

которыхъ изъ нихъ придется говорить въ главе объ армянскомъ живот-

номъ эпосе (гл. X): 

Лиса и гуси (ЬХ1Х) 
Оеелъ званий па свадьбу (ЬХХУ1) 
Волкъ и собака гончара (ХС1) 
Царевичъ и блоха (ОТ) 
Лиса и охотники ((СУ1) 
Оселъ и пометь (СУ1) 
Лгьтухъ и ца/ръ (ОХУ), ср. Царь и свинья въ гл. VII. 
Лиса (ч. III, стр. 174) 
Обезьяна и зеркало (СЬХГУ), см. § 115. 
Верблюдъ и лиса (СЪУ1), см. § 117. 
Хозяипъ осла и волкъ (ССХШ) 
[Лиса и аьятель сыра (СССХХХ1Х)] 
[Лиса и аистъ (СССХЬ)] 
Свинья и пирогъ (СССХЫ1) 
Птицелов!) и соколъ (СССХЬУП). 

§ 284. Значительная часть разсказовъ изъ жизни Александра 

Македоискаго, именно шесть иомеровъ, также сгруппированавъодномъ 

месте а§ (ЛяЛБ 16—20), остальные разбросаны по различнымъ сборникамъ: 

Посланничество Александра Великаго (СЪХ1Х) 
Похороны Александра Великаго (СЬХХ) 
Александръ и наюмудрецы (СЬХХ1) 
Алексаидръ и благодатная страна (СЬХХП) 
Александръ и черепаха (СЬХХХ1) 
Александръ и юлодъ (СЬХХХ1) 
Подарокъ Александра (ССЬХХУ) 
Два художника (СССЫ) 
[Александръ и чудный камень (СССЬХ)] 
Аристотель и дурачекъ (ч, III, стр. 120), см. § 52. 

§ 285« Изречеи1я мудрецов ъ и святых ъ отцовъ также нашли 

доступъ въ наши сборники, куда они однако проникли весьма поздно, глав-

нымъ образомъ черезъ списокъ Б ; порою изречейя бываютъ обработаны 

въ притчи. Въ общемъ эта группа состоитъ изъ следующихъ номеровъ: 
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Мудрецъ въ гостяхъ у царя (ССХХУШ) 
Мудрецъ въ гостяхъ у князя (ССХХХУШ) 

Мудрецъ и сынъ богача (ССХХХ1Х) 

Лзреченгя (ССХЬ) 
Мудрость-богатство (ССЪХ1У) ,: 

Скитапге (ССЬХУ) 
Мудрый (ССЬХУ1) 
Ученый и мудрый (ССЬХУП) 
Совершенство ученостгь (ССЬХУIII) 

Совершенство мудрости (ССЬХ1Х) 

Хромой воинъ (ССЬХХ) 
Стражжъ и мудрещь (СС1ХХ1) 
Мудрый князь и гщрь побгьдителъ (СОЬХХН) 

Болтпъ и гргьхъ (ССЬХХШ) 
Лзреченгя Аристотеля и Сократа (СС1ХХХУ1). 

§ 286 . Къ перечисленнымъ изречен1ямъпримыкаютъ еще несколько 

статей, заимствованныхъ, по всей вероятности, изъ восточныхъ нравоучи-

тельныхъ сборниковъ: 

Три чести (СХЬУШ) 
Пять пепознаваемыхъ вещей (СЬХХХУ) 
Три охраны отъ зла (СЬХХХУ, 6—7) 
[Четыре рода людей (СССХ)] 
[«Ларонъ» и князь (СССХ1)] 
Четыре возраста (СССЫ1). 

Редакторы вардановскихъ сборниковъ могли заимствовать ташя стать и 

изъ различныхъ списковъ Поучение мудрецовъ (|и^шш^ ^Лишпши^рижшд) 

восточнаго происхождешя, въ которыхъ кое-что, конечно, могло быть о р и  -

гинальнымъ армянскимъ. 

§ 287 . Казалось бы, что прямо изъ устъ народа выхвачены п о -

в'Ьрхя, которыя однако, какъ свид^тельствуетъ самъ составитель, з а и м  -

ствованы изъ писанныхъ источниковъ, таковы статьи исключительно Р : 

[Воздероюате (СССХУ1)] 
[Жена и свящешшъ (СССХУШ)]. 

§ 288 . Изъ поговорок ъ и пословицъ им'Ьемъ одинъ образчикъ в  ъ 

С — Болт и паспгухъ (ССХЫ1У), другой въ Е. Въ посл'Ьднемъ это — с л е  -

дующее четверостипие (СССХХУШ). 

Хл'Ьбосолъ на славу, у кого есть стадо; 
Дйлаетъ, что хочетъ, у кого есть деньги; 

куда хочетъ, кто коня владйлецъ; 
д'Ь не хочетъ, кто осла хозяинъ. 

Въ подлинники во всЬхъ четырехъ случаяхъ владйше т4мъ или д р у  -

гимъ предметомъ выражается каждый разъ повторяющимся словомъ ***&? 

господину хозяинъ, отъ чего четверостишие им'Ьет'Ь видъ риомованнаго. 
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Поговорка, вошедшая въ В, т. е. въодинъ изъ вардановскихъ сборниковъ, 

изложена прозою и гласитъ такъ: 

Въ поговоркахъ говорится: волкъ тогда нападаетъ на стадо, когда пастухъ за-

бываетъ страхъ волка. 

§ 2 8 9  . Въ одномъ случай (ЬХХХШ) поговорка обработана въ притчу 

Мужъ Киликъ и жена Еилипъ: поговорка у ТИФЛИССКЙХЪ армянъ гласитъ 

шд Шкп ё, ёп ВШкп ё, ШатшасШп и 1г ктк  п ё\то Иликъ [въ переводи: 

веретено], то и Билжъ, [что) Шамшадшецъ, то гь егожена1) (Г. Тэръ-

Александрянъ, {^ффиЬд^пд кПпш^пр [{ЬшЪрр* кГшиЪ  | % ТИФЛИСЪ 1886, 

стр. 109). 
Такого же рода поговорка, по любезному сообщешю А. Хачатура, 

въ АлашкертЬ гласитъ: ' 

1п<9" за1;апёп, гп^ иг кп1к: 

ЧТО ХИ1ИКЪ, ЧТО Хибижикъ, 

Чтб сатана, чтб его жена 2 )  , 

такъ говорятъ алашкертцы про мошенниковъ или проказниковъ, когда по-

сл'Ьдше сойдутся вдвоемъ. 

Авторъ Д/»^ <*шь.шш^ [^шйГ^ьршЪпиш^шЬ 1{(*оЪр ^ш/я^' Венецхя 1895 , 

стр. 228— 229, указывая на то, что подъ дЪШк или <р)Шк нынЪ армяне 

понимаютъ кошмаръ, считаетъ его языческимъ богомъ; это, намъ кажется,.— 

слишкомъ легйй способъ заселешя армянскаго Олимпа: фЫНк или по 

отвлечеши армянскаго окончан1я 1к? фЪП есть, по всей видимости, ничто 
0 9 9 

иное, какъ сиршское Ц^м гибельный, искуситель^дгаволъ{Ре1ги8йег 1Ьегегу 

изд. ЕааЪе, текстъ, стр, 116, 4), въ вульгареомъ произношенш. 

Во вебхъ этихъ случаяхъ поговорка основана на игр'Ь словъ, на почти-

чтополномъ совпаденш двухъ словъ Шк—ЬШк, 4 п к — р п  к [см. прим. 1] и 

4Шк—фЪШк. ВъосновгЬ же нашей притчи такая же игра съ именами КШк-

КШд; сама притча такова— 

Мужъ Киликъ и жена Киликъ (ЬХХХШ). 

Одинъ мужъ, изъ нростонарод1Я, назывался Киликъ, а жена его называлась 

Киликъ: «о ты, мужъ», говоритъ она: «ужъ черезчуръ много зла ты натворилъ моимъ 

именемъ». 

1) Ср. ь'^^Нач /'Ч ч«-Нс> $%г. "Ьр^Ьра *'ъг. Ь^ к^Жки (Т. Навасардянцъ, 
^п^р^ш^шЪ ^ршр-Ыгрр) у  ц  ̂   ТИФЛИСЪ 1891, стр. 95). т 1

2) Двустшше напоминаетъ русскую поговорку: шужъ да жена-одна сатана». 
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Прнтча доказываете въ день страшнаго суда Богъ скажетъ намъ[, вступив-

лшмъ въ союзъ съ сатаною]: «о жалше (е^кеИд), черезчуръ много удалились вы отъ 

меня, оставили мои законы и заповеди, пошли за сатаною (1: и последовали за его 

Притча предлежитъ въ трехъ спискахъ VI (о третьемъ1) см. ч. II  , 

стр. 334); разночтетя касаются Формъ и оборотовъ (косвенная р&чь вм. 

прямой въ нравоученш); одна лишняя Фраза въ конп.'Ь, внесенная нами въ 

скобкахъ въ русскш переводъ. Одно разночтеше ^илпт-уЪр есть лишь описка 

ВМ. ^шит-пЬгп* 

§ 290 . Армянск1е лечебник и и особенно прошгашя въ нихъ 

сказки совсЬмъ не обследованы; по всей вероятности, изъ такихъ источ-

никовъ вошли въ наши сборники сл'Ьдуюшдя статьи: 

Жена бчълаъо, родившая черпаю (ССХХХ) 
Болтнъ отъ непривычнаго (ССХЫХ) 
Умоърепностъ льва (ССЬ) 
Пчелы-обжоры (ССЫ) 
Ллачъ творождешаго и смпхъ Зороастра (ССЫП) 
Убшца (ООЬХ), см. § 243. 

Шкоторыя изъ этихъ статей могутъ восходить и къ распространен-

нымъ Физгологамц ио, несомненное лечебники доставили Жсшоргю цвгьтка 

Мтаз^ггог (СССа), которая впрочемъ стоитъ совершенно особо отъ варда-

новскихъ сборниковъ, приписанная въ конц̂ Ь Б  2 )  . 

§ 291 , Наконецъ, къ позднМшимъ наслоешямъ вардановскихъ сбор-

никовъ относятся и задачи, внесенныя исключительно въ Б : 

Задача о 8 литрахъ масла (ССХЬУ) 
Задача о 60 яблокахъ (ООХЬУ1) 
Задача о 100 ппгицахъ (ССХЬУП). 

§ 292 . Разсказы изъ армянской жизни попадались намъ по преиму-

ществу тате , которые идйютъ какое либо отношейе къ духовенству: 

Сиргйешй священник* и армянипъ (ХЫУ). 
Мопахъ-конокрадъ (ЫП) 
Кто властеиъ еудитъ? (СХХХУН) 
Свящетшъ и приходъ (ССХХХУ1) 
[Паронъ Бурделъ и вардапетъ (СССЬХХГХ)] 
[Паропъ Бурделъ и священижъ (ССЬХХХ)]. 

Въ разсказй, названномъ въ начала перечня^ иллюстрируется умствен-

ное превосходство молодого армянина, повидимому, священника, надъ си-

1) Зд^сь имя мужа Кликъ , а жены — К и л и к ъ  , 
2) Одно мйсто этой интересной Исторги о. Алишан ъ цитуетъ, уу^шршш^ 1890, стр. 125 

[см. также стр. 18, равно ^шиЕ,п^„ш^ стр. 354—357], по другой рукописи въ связи съ 
лечебниками . 
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ршскимъ священникомъ; разсказъ этотъ, по всей вероятности, возникъ въ 

такой сред'Ь, гдйбыли обычныармяно-сирштястолкновешя, бытьможетъ и 

вн-Ь пред^ловъ коренной Арменш, именно въ Кшгикш, если не въ самой 

Сирш. Во всбхъ перечисленныхъ статьяхъ доказывается превосходство и 

сила армянскаго духовенства: он ̂  хотя и пришлыя въ нашихъ сборнжахъ, 

но сами по себ-Ь могутъ быть древними. 

§ 293 . Поздние, въ литературу проникаетъ голосъ народа, и тогда 

затрогивается не только духовенство, и далеко не съ симпатичной сто-

роны, но и знать; такой голосъ слышенъ въ разсказахъ: 

Свящеишкъ-воръ и вдова (ЫУ), см. § 237 
[«Парот» ирабъ (ССОХХУП)]. 

Курьозио то, что первый разсказъ, представляющщ сатиру на свя-

щенниковъ, какимъ-то духовнымъ нравоучителемъ — конечно, не нашимъ 

Вардаыомъ—взятъ въ качеств^ сюжета для шюсказашя. 

§ 294. Тотъ же голосъ народа слышенъ въ нйкоторыхъ притчахъ, 

быть можетъ, и заимствованныхъ, но подходившихъ ж къ местной жизни: 

Церковь и мельница (СХХУ1). 

Церковь стала гордиться своей святостью и сказала: «я храмъ божш, и при-

ходятъ духовенство и народъ возносить во мн* молитвн къ Богу и (совершать) ли-

тургш, и Богъ примиряется съ дпромъ, и за этимъсл'вдуетъпрощешегр^ховъ». Тогда 

является мельница и говоритъ церкви: «ч:то ты говоришь, правда и истина; но ты не 

забывай, чймъ ты обязана мн4: я днемъ и ночью тружусь и работаю, чтобы корми-

лись духовенство и народъ, а затгвмъ шли къ тебй молиться и поклоняться Богу». 

Притча показываетъ: есть люди, которые постоянно работаютъ и трудятся, 

какъ пчелы, а цари, князья, священники и всй'друие кормятся ихъ трудомъ и по-

томъ идутъ въ церковь благословлять Бога и помянуть Его. 

Быкъ и лошадь (СХХУИ). 

Быкъ и лошадь заспорили другъ съ другомъ. Лошадь сказала быку: «ты кто? 

на что ты годенъ? Я—лошадь : царп, князья и «иароны» украшаютъ меня золотомъ и 

серебромъ и садятся на меня». Быкъ сказалъ: «я—благосостояше (ад гордость) всей 

земли, такъ какъ я тружусь, страдаю и утомляюсь, а потомъ ты и твой царь поддаете; ж 

если я не буду трудиться, то ты и твой царь въмигъ умрете. Не будь неблагодарной!» 

Притча показываетъ, что одни трудятся, какъ волы, а друйе постоянно йздятъ 

верхомъ и производятъ опустошеше страны, и если трудящИся людъ не будетъ ра-

ботать, то окол:1штъ лошадь и ея сгвдокъ. 
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Въ нравоучешяхъ двухъ предюженныхъ притчъ, представленныхъ въ 

двухъ спискахъ \/а§, со стилистическими разночтешями, слышенъ уже голосъ 

противъ общественной неурядицы; о томъ, что одни работаютъ в ъ потгЬ 

лица, а друпе наслаждаются плодами чужихъ трудовъ, приходилось гово-

рить и нравоучителю Вардан у Айгекскому (§332), но онъ находилъ 

это естественньшъ, во всякомъ случай вполне зауряднымъ и законньшъ 

общеизв'Ьстньшъ явлешемъ, которымъ онъ и пользовался для иагляднаго 

изложения передъ христнами душеспасительныхъ поученш. 

§ 295 . Въ основа притчи Послушнаяневгьстка (§ 233) также лежитъ 

сказка, сложившаяся на местной армянской почв*; эта сказка является 

отражешемъ одной стороны армянской семейной жизни: въ ней картинно 

изображенъ тотъ тираническш строй въ средневековой*) армянской семь'Ь, 

особенно то тяжелое положеше невестки, въ качеств^ безотв&гнаго, загнан-

наго существа, которое еще ньигЬ самихъ же армянъ, выработавгаихъ 

иные взгляды на семью и возмущающихся при ВИДЕ ЭТОЙ отживающей, 

надо полагать, семейной неурядицы, заставляетъ разражаться следующими 

словами: «Охъ, эти свекоры, свекрови и девери! Кат  я только штуки они не 

выкидываютъ съ несчастной армянской женщиной. На каждомъ шагу из-

рыгать ругань, проьште по адресу невестки, оставаться недовольными 

всЬмъ, что ни д^лаетъ невестка (хотя она работаетъ съ раниихъ пгЬтуховъ 

до темной ночи, и работаетъ съ жаромъ, обливаясь потомъ), выжимать изъ 

нея посл^дтя капли еще живой матерш, свободно притеснять ее, клеветать 

на нее, приписывая ей несправедливо недостатки, — вотъ безобразное отно-

шешекъ невестке свекора, свекрови и деверя» (I. Гнуни, ^шЪшщш^^а^^^ 

§ 296. Нечего говорить, что ташя пространный статьи, какъ Семь 

чудесъ (СССХХХ1) и особенно Лиса и волкъ въ западигь (ч. III, стр. 1 7 7  — 

192)2), если бы и проникли въ вардановсше сборники, сойти за варданов-

с т  я притчи никакъ не могли бы. Первая относится къ разряду назидатель-

ных ъ разсказовъ, а во второй им^емъ восточную сказку, переработанную 

изъ эзоповской басни. Эта восточная сказка, о ближайшемъ источник^ ко-

торой мы будемъ говорить въ другой книге, имеется въ двухъ издаы1яхъ> 

кроме нашего—въ [\ш^Гш^и{% 1881, XXXIX, стр. 193—19 8 [сокращен-

ный итальянскш переводъ см. Ьа СиИига, Римъ, 1882, №№9—10 ] и въ 

1) Что въ древне армянской, особенно нахарарской семьи, женщина занимала 
высокое и почетное м&сто, это другое д&ло. 

2) Первоначально голый переводъ сказки былъ нами напечатанъ въ Ж и в о  й ста-
рин&, вып. IV 1891 г., стр. 144—155, см. редензш бар. В. Розен а въ Зап. Вост. Отд., т. 
"УГ, 1892, стр. 356—357. 
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ушАор1гид> 1891, IX, стр. 3 2 9 — 3 3 1  , въ каждомъ случае по особой 

рукописи. На первое мы ссылались и въ самомъ изданш нашемъ, но, къ 

сожалешю,мы тогда еще не думали, что въ этомъ печатномъ тексте могутъ 

быть допущены неоговоренный исправления, а между темъ это теперь для 

насъ несомневно. Въ бытность нашу въ 1894 году въ гостепршмномъ мона-

стыре оо. Мхитаристовъ въ Венецш, мы доискались рукописнаго списка 

нашей сказки (§ 95), бывшаго, по всей видимости, въ рукахъ издателя, и 

оказалось, что помеченный при нашемъ изданш (ч. III, стр. 177 — 1 9 2  ) 

разночтешя по (\ш^и^<УУ ъ значительной степени принадлежать исклю-В 

чительно печатному тексту этого журнала,"такъ: 
вм. разночтешя рркрш0 (у насъ ч. III, стр. 182, 13) въ рукописи ьР[,Рша 

)) )) иш^пшЛм Ьп. Лгр/грпгЛ* ( )) )) 1 8 5 , 5) » » аш^псЪ шЦтрУртЗ* 

» » я&ьЬ^м^ ( » » 186, 34) » » ^Ьц&Ь^^ 

Затемъ, въ изданш ( Ч ш ^ Л ^ ^ '  а согласно со спискомъ отсутствуете 

нравоучеше (у насъ: ч. III, стр. 192, 23—34), но при этомъ не оговорено, 

что въ рукописи последеш листъ вырванъ, однако не целикомъ, и на 

оставшемся куске сохранилась буква §  , очевидно, начало шаблоннаго 

вступлетя нравоучений — 1\[п^шЪ^ шпиш^и] Щоказываепгъ вша притча]* 

§ 297. Если древни составъ вардаиовскихъ сборниковъ является 

показателемъ монашескаго или духовнаго направлешя армянской литера-

туры, то въ позднейшихъ иаслоешяхъ, разсмотренныхъ въ предшествую-

щихъ параграФахъ, прорывается струя народнаго направлен1Я, включая 

сюдаинаправлев1е городского населешя, Недостаетъ рыцарскаго элемента, 

чтобы признать у армянъ существоваше всехъ трехъ главнейшихъ течетй 

средневековой европейской литературы; и если его не досчитываемся въ 

вардановскихъ сборникахъ, такъ это не потому, что наши сборники не-

способны были воспринять романтичесше сюжеты, а исключительно по 

тому, что вся книжная армянская литература чужда совершенно рыцар-

скаго направления. Мы указываемъ на этотъ любопытный Фактъ, находящш 

свое объясиете не столько въ услов1яхъ армянской жизни, сколько въ харак-

тере той монастырско-схоластической среды, въ которой развивалась армян-

ская литература, но отъ дальнейшаго обсуждешя его пока мы отказываемся. 

§ 298 . Притчи, въ основе которыхъ лежитъ сказка, относящаяся къ 

одной изъ перечисленныхъ въ §§270—29 4 труппъ, къ Вардан у восхо-

дить не могутъ. За редкими исключешями, Вардан ъ сюжеты для своихъ 

иносказанш бралъ, какъ увидимъ, изъ немногихъ строго определенныхъ 

памятниковъ иного совсемъ порядка. Съ большою решительностью мы мо-

жемъ протестовать противъ приписыван1Я проповеднику ХШ-го века техъ 

статей вардановскихъ сборниковъ, который, необлаченныя вовсе въ ино-
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сказательную Форму (ср. §302) , представляютъ разнородный матер1алъ 

исключительно для назидательнаго и занимательнаго чтешя или забавные 

и сатиричесше разсказы. Некоторая нерешительность овлад'бваетъ нами 

передъ патеричиыми разсказами (§§272—273), равно толковыми (§270) 

и схоластическими (§271) статьями. Притчи В ар дан а, составляющая 

основной слой нашихъ памятниковъ, восходятъ значительною частью къ 

его проповедямъ, откуда оне и извлекались для составлешя сборниковъ. 

Но не вносидъ ли уже Вардан ъ Айгекск1Й въ проповеди патерич-
 в  ъ с в о ®ныхъ разсказовъ изъ (| "*да <^ш["ий^з  обработка? Не могли ли 

вместе съ притчами въ древн'Ьйшш типъ изсл4дуемыхъ сборниковъ перейти 

изъ проповедей Вардан а и подобные разсказы? Могли, конечно, но у 

насъ не было въ рукахъ данныхъ, чтобы о такой возможности говорить, 

какъ о Факй . Что же касается перваго вопроса, т. е. того, не вносилъ ли 

уже Вардан ъ патеричныхъ разсказовъ въ свои проповеди, то утверди-

тельный его ответь мы им^емъ прежде всего въ заглавш одного краткаго 

поучешя, о которомъ речь въ §315 . Въэтомъже поученш всл^дъ за тремя 

краткими, въ изайдуемыхъ сборникахъ неизвестными1), примерами суро-

вой жизни подвижниковъ, умерщвляющихъ свою плоть, читаемъ (рп. Аз1ят-

скаго Музея Магг № 5, л. 124а): 

|^«- ид1идииж[ш[г ршат-йГ рЬс а.та1ги И МНОГО СвМу ПОДОбнЫХЪ ДужеПОЛбЗ-

Ь.{, ^шри ир.<;ш[,шЪ3Ъ (тиршт^ Н Ы  Х  Ъ урОЕОВЪ на&ДвШЬ БЪ ЛИСаШЯХЪ Ж 

- Д'ЬЯШЯХЪ СВВ. ОТЦОВЪ. 

Въ другомъ поученш по одному случаю Вардан ъ рекомендуетъ (рп. 

Аз. Муз. Магг № 5, л. 151Ъ) вниманш читателей — 

млл! илиии&ик Ьшппшиппги-р/иЛи и/шиЬ ННЫЯ вЩв ПОДОбнЫЯ ПрвКраСНЫЯ НООТЯ-

ЕЧшГ!11ггшП^1гшЪ ^пр рЪрУп.Ъпц* к новлешя касательно воздержаюя, о чшъ 

# /г / . /. < вы постоянно читаете въ д&яшяхъ свв. 

отцовъ и слышите. 

Тагая строки свидетельствуютъ объуваженш Вардан а къ1] шрр<$шршЪд^ 

о начитанности его въ названномъ памятнике и о томъ, что въ пропове-

дяхъ этотъ писатель пользовался имъ2). 

Въ такомъ же роде обстоитъ дело со схоластическими, статьями: если 

не те, которыя перечислены у насъ въ §271 , то таи я «мистичесюя» 

1) Также не попадались мн-Ь в ъ вардановскихъ сборникахъ два друпе разсказа из  ъ 
А^тя $шрш%д въ КОНЦ& этого же поучешя (ял. 125а — 125Ъ). 

2) Друше проповедники также пользовались, повидимому, этймъ источникомъ5 по 
крайней м'&р'Ъ одинъ изъ позднййшихъ писателей, Георгш Ерзшайскш, в  ъ #шрп%^рЬ^шш 
%шмЧЬшш3ъ [* р.шЪ'ь п шршрг4гЬг.шш$и ь*-ъ прямо ссылается (рп. Г. А. Эзова, стр. 2) на пате-
рики («/1^4» ч-рЬШ[^1; (, ц^шри $шрш%3^ приводя одинъ разсказъ о вардапегЬ и 
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разсуждешя о самыхъ лростыхъ вещахъ могли выйти изъ-подъ пера Вар-
дана и действительно выходили, какъ это видно изъ заглав1Я 19«го его 
слова, по Эчаиадзшской рукописи № 719— О числть «10», что это число 
совершенное, таинственное и полное высшей мудрости (§ 314,з, ср. § 316 и 
322). Кто можетъ поручиться также въ томъ, что толковы е разсказы 
(§ 270), хотя бы отчасти, не взяты изъ пропов-Ьдей Ва р дана, или неизв^ст-
ныхъ намъ герменевтическихъеготрудовъ.Ноеслибы въ этихъ немногихъ 
сомнительныхъ случаяхъ тб или друпя статьи, исключенныя нами въ качеств^ 
наноснаго элемента изъ состава нашихъ памятниковъ, оказались впосл^д-
ствш подлинными произведешями армянскаго нравоучителя, то д'Ьло отъ 
этого по существу не изменилось бы, такъ какъ, даже будучи подлинными 
произведешями Вардана , тат  я статьи, не иносказашя, въ вардановскихъ 
сборникахъ, где основу составляютъ притчи этого учителя, могли явиться 
лишь въ качеств^ посторонняго элемента. 

§ 299 . Для отличешя въ вардановскихъ сборникахъ тесъ , чуж-
дыхъ В а р дану, мы располагаемъ и некоторыми внешними признаками; 
такъ въ проповедяхъ Вардана , где встречаемся съ подлинными притчами 
этого нравоучителя, мы не находимъ ссылокъ на каше либо источники: про-
поведникъ приступаетъ къ притче, не предваряя, откуда онъ беретъ сю-
жетъ; нетъ такого рода ссылокъ и въ древнейшемъ, наиболее вероятномъ 
сборнике притчъ Вардан а (а), да и вообще въ вардановскихъ сборникахъ 
такое явлеше приходится отметить, какъ исключительное и позднейшее. 
Ссылка эта, когда бываетъ, выражается обыкновенно двояко: ши^ ^п.шш 

кш3 рассказывается въ притчахъ (басняхъ, сказкахъ, пословицахъ и т. п.) 
ИЛИ ши[й {* и^шии/п1-рЬ-шЪу=1 ^ и^илтГп^^ЬгшЪ ^гшЛиЪш^ рСШСКпЗЫвавШСЯ вЪ 

исторгяхъ = въ исторги врежет. 
Съ первьшъ способомъ ссылки мы встречаемся чаще1). Въ Лисьей 

книггь Фраза «разсказывается въ сказкахъ»2) предшествуетъ отчасти баснямъ 
и сказкамъ восточнаго или народнаго происхождешя: 

а& , 
34. Орелъ, куропатка и мошка (ХСШа) 
41. Обезьяна и черепаха (СЬУШа) 
66. Жиса и волкъ съ господскою грамотою (ЬХУ1а) 
69. Царь, змчьл и царевичъ (СХСУ1) 
75. Верблюду волкъ и лиса3) (1ЛХЬ). 

1) Б  ъ сборникахъ VI н'Ьтъ никакой ссылки на источник1*». В ъ СС2 ссылка, и та ни-
чего не говорящая, имеется при одной стать'Ь 40. Скомороху зпающгй по рыбьему (СХЫХа): 
шиьъ4_и,иЪ %пм.$шЗ, разсказываюшь о ДжуЫи, но кто и гдй, неизвестно. 

2) Въ арабскомъ перевод^ иногда не досчитываемся этихъ сювъ (§43). 
3) Басня № 70. Глупецъ и арбузъ (ЬХХХ1Х) также начинается словами «разсказали», 

но лишь въ арабскомъ переводи (§ 54> ^), и тутъ, но всей вероятности, указан1е на какой 
либо восточный источникъ. 

17 
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Тотъ же способъ ссылки Лисья книга примйняетъ однако чащ е в  ъ 

Ж№ 142—16 3 (см. табл. I, стр. 5), т. е. въ той части, которая з а н е  -

многими исключешями1) представляетъ особую редакщю малаго з а н и м а  -

тельнаг о сборника 5, воспринятаго въ различныхъ редакщяхъ и простран-

ными сборниками, т. е.В Б (§ 128). Въ редакцш 53(см. табл. Х1а, стр. 1 3 5 )  , 

вошедшей въ Б , за исключешемъ трехъ первыхъ притчъ и трехъ з а д а ч  ъ 

(№№ 15—18 , объ этихъ см. § 301 , стр. 261), вей статьи снабжены 

ж е вступлешемъ ш  ̂  ^шг^ш^^ш^ разсказываешея въ сказкахъ. Как ъ в  ъ 

такъ въ Б это вступлеше оказывается такимъ образомъ и у з а н и м а т е л ь  -

ны х ъ разсказовъ, и у басенъ. Сл'Ъдуюшдя статьи, почти исключительно в  ъ 

Б снабженный тою же Фразою, еще разъ показываютъ, какъ иногда о н  а 

мало говоритъ относительно источника: 

в 
31. Два кума на почевкп и тыква (XXXVII) 
32. Сиршсшй священншъ и армянинъ (ХЬГУа) 
33. Еотъ и мыши и Котъ-свпченосецъ (ХЬУа.) 
35. Собаки и %ооюа (СХ1а) 
36. Жевъ, притворно больной (1УЬ) 
37. Обезьяна и черепаха (СЬТШа, ср. 41а§, выше стр. 257) 
42. Орелъ, куропатка и мошка (ХСШа, ср. 34а#, выше стр. 257) 
44. ВОАКЪ и оселъ (ХЬа). 

Такимъ образомъ, въ а# и Б ссылка на шп.ш^ не указываетъ н  а 

однородный памятникъ, и если въ ней будемъ искать все же-указан1е и  а 

определенный источникъ, то такимъ ближайшимъ источникомъ въ иодоб-

ныхъ случаяхъ надо признать» какой либо сборникъ см^шаинаго характера  , 

гд*, какъ и въ вардановскихъ сборникахъ, успели сойтись самыя р а з н о  -

образныя по характеру статьи2). 

1) Эти немнопя исключен1я: 155. Животное, очищающееся на зиму (ХШа), 156, Жа~ 
воронокъ—царъ птицъ (XXVI), 159. Два пкьтуха (XIX), 160. Пчътухъ, лиса и собака ( Ь Х У Н а  ) 
и 161. Зайцы и лягушки (СЬХШа); в ъ В имеются всЬ эти притчи, кромй третьей, но з а н и  -
мающимъ насъ вступлешемъ снабжены лишь вторая и четвертая. Напомнимъ, что в  ъ э т о  й 
части (№№ 142—163) у Лисьей книги только названный пять притчъ общи съ V, осталь  в ы  я 
составляютъ исключительное достояше первой (см. табл. III, стр. 110). 

2) Ссылку на вполнъ1 определенный источникъ, именно на 0 л и м ш а н а  , в  ъ В иаг&ем'ъ 
единственный разъ въ № 127. Осленокъ и свиньи (XVIIIс; кстати, в ъ таблидъ* XV, стр . 1 4 9  , 
у насъ по опечатки эта притча помечена 128-ымъ номеромъ вм. 127-го); можетъ б ы т ь  , 
указан1е на тотъ же памятникъ им'вемъ въ предисдовш притчи № 122. Такъ и рачата 
(ССЪХХ1Х), состоящемъ всего на всего в ъ одномъ словъ* шиЬ% разсказываютъ. Во в с я к о м  у 
случаъ1 на какой либо сборникъ басенъ намекается, в ъ томъ же сборники Б  э в  ъ стиасо-
творныхъ притчахъ № 202/193. Ворона съ сыромъ и лиса (ХХ1Т6) и № 204/194. Собака и 
тънъ (СЬХХШа), въ первой стихомъ — %*« Ьш. шп.ш^ щ «у^ «/«/, Еще разсказываетсл 6асия9 

во второй стихомъ—- ^шп.ш^шд 1^рь[» и1шш0%Ьш ^Въ басняхъразсказывается.(
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Изъ двадцати пяти статей, т. е. всего состава того же малаго зани-

мательнаго сборника въ редакцш <54 (см. табл. XI, стр. 135), вошедшей 

въ В, болйе половины, именно Ж№ 1152 (12) — 1 2  8 (25), также предва-

ряются ссылкою ши{, шпиш^шу размазываемся въ сказкахъ, два раза, при 

№Л& 124 (21) и 125 (22), въ сокращенной ФОрдгб ш«^ размазываемся, но 

зд'Ьсь статьи определенна™ характера — занимательны е разсказы и 

сказки, и ни одной басни. 

Въ Сг Фраза ш  ̂  шп-ш/^шу размазываемся въ сказкахъ^ судя по достав-

ленному намъ списку, заменяется иногда (№№7 и 8, также 9) другою шишу 

/» шпш^шд разсказалъ от (кто?) еъ сказкахъ, и тою или другою начинаются 

басни, сказки и разсказы народные по происхождешю или по изложешю: 

7. Свшъя и пирогъ (СС0ХЫ1) 
8. Муэюъ, не видтшш ни бани, ни свиньи (СССХЫИ) 
9. Лиса и волкъвъ западны (ЬХУШЬ, стр. 334) 

10. Лиса и волкъсъ добычею (СССХЫУ) 
11. Волченокъ еъ ученги (СССХЬУ) 
12. Домохозяипъ и сыиъ-распо2эядителъ (СССХЬУ1) 
13. Старый волкъ и овцы (ХХХ1с) 
14. Волки и овцы (ХХХ1Ь) 
15. Птицеловъ и соколъ (СССХЬУП) 

. 16. Хлгьбопекъ и мяснжъ (СССХЬУШ) 
17. Анъелъ и бпдиякъ (ССХСПа) 
18. Шднякъ и Богъ (ОСОБЫХ) 
19. Волкъ-дурень (СССЬ) 
20. Орелъ и фшинъ (ССХХ1Х) 
21. Строптивая оюена и морской царь (СХХХУа). 

Два раза въ Сг занимающая насъ Фраза укорочена и гласитъ шиУЪ 

разспазываюпгъ, но въ эти два раза разсказы книжные, при томъ въ Фораг& 

притчъ, именно 26. Осужденный мудрецг и другъ (СССЫУ) и 27. Жела-

нгя трехъцаревичей (ССЬУШ, ср. 98В въ § 300, стр. 260)* 
Въ А словами ш  ̂  ^ъш^шу разсказывается въ сказкахъ начинаются 

четыре статьи, снабжеиныя тЪмъ же вступлешемъ и въ другихъ сбор-

никахъ; изъ этихъ статей три — занимательные разсказы 4. Судья 

и кадка масла (ССХХ1У), 5. Невгьжешвепнгьйшгй человшъ (ССХХУ) и 

7. Два товарища и городъ съ черепами (ССХХ), а одна—басня в. Орелъ и 

фшинъ (ССХХ1Х). 

§ 300. Со второго рода ссылкою встречаемся сравнительно рйже, 

Въ а§ ее им'Ьемъ разъ въ ФОрм'Ь Д щшшхГп^рь-шЪх) ёшЛпЪш^ ши^ раз-

сказывается въ исторги времени, т. е. в$ хронографги, такъ начинается 

статья 14. Два праведника въ Галашгь (СЬХХХ). 

1) Чтеше чштД,фъ%ь (СЪХХХ, 1) есть, по всей вероятности, неправильно понятое 
ПОДЪ ТИТЛОМЪ щшинГафР-=; йЧш!тПи.р-Ьи,%+ 

• • •. . • •  1 7 * , • •  . ' 
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Въ &§ статья попала, надо полагать, не изъ первоисточника, а изъ 

какого либо сборника занимательных ъ разсказовъ, которые также ци-

туютея составителемъ одного вардановскаго сборника подъ назваюемъ 

мушич/п^р/н-Ър исторщ разсказы: вступлешемъ шо^ (и ицштЛн-рЬшЬд раз-

сказываешсявъисторгяхъ начинаются огбдуюпце номера Б , очевидно, заим-

ствованные изъ какого-либо занимательнаг о сборника, одного или нй-

сколъкихъ*): 

в 
93. Милосердге собаки (ССЫУ) 
94. Любовь дочери (ССЬУ) 
95. Мудрый судья и три брата (ССЬУ!) 
96. Богачъ и два сына (ССЬУII) 
98. Желангя трехъ царевичей (ССЬУШ) 
99. Отецъ при пытш сына (СЬХХХШа) 

102. Два завистливыевоина (ССХХХ1а) 
105. Везпечпый долоюншъ (ССЬХШ) 
118. Подарокъ Александра (ССЬХХУ) 
120. Три царевича и драгоценный камень (ССЬХХУП) 
124. Отецъ и сыиъ-воръ (ХПЬ) 
126. Вгьчно грустный (ССЬХХХП) 
132. Малютка-царевичъ и войска (ССЬХХХУШ). 

Спещальный видъ исторш цитуется разъ въ О. Зд'Ьсь притча 22. Два 

художника (СССЫ) начинается словами ад^*"^ к Ь »цштЛ»ир^Лиршцш^ 

м-лршд написано въ исторгяхг царей (§ 182); въ двухъ другихъ случаяхъ, 

въ статьяхъ 28 . Отецъ при пыткгь сына (СЬХХХШа) и 29. Исповгьдь 

убгйцы (СССЬУ), составитель довольствуется общими словами ?^">/_ к 

написано, указывающими лишь на то, что источникъ — книжный. 

Бол'Ье или мен'Ье определенный книжный всточеикъ цитуется въ Б 

словами ^.^ш^4- % №ги ^Гш/тш% написано въ житгяхъ отцовъ или ши^ ^ 

^шршЪд разстзывается въ житгяхъ отцовъ, такъ вводятся статьи: 

1> 
100. Адъ (ССЫХ). 
119. Пять мукъ ада (ССЬХЗШ) 
123. ГонецъТулгана Отступника (ССЬХХХ) 
133. Чародгьйш на пути въ Римъ (ССЬХХХГХ). 

Остатки и отчасти искажешя этихъ вступлешй признаемъ мы въ словахъ 

^ 4" *1» и[1р-п^Ъ=^1гш^ ^ ^ ['[шри] "Г?"^ ПпПЖаНОвЪ [жиШЪЯХъ] СвЯ~ 

1) Б  ъ занимательном ъ сборники компиляторъ Т> могъ найти готовыми друпя 
также статьи и повторить ихъ съ ихъ ссылками на яшт1я отцовъ и т. п. Вл1яше занима-
т е л ь н ы х  ъ сборниковъ на В сказывается въ томъ, что изъ нихъ усвоены рубрики ц^шиЪ 

пСкГп^р-Ьш%а О милостынуь (93Б), ц^шаЬ 1ишЧш7шРшРш3 О миротворцаосъ (98Б), ц^шиЪпП

*р-«1 О любви (99Б), г1%«'«ь Ъш^шЪЛпшшу О завистливыхъ (102Б), ц^шиЬ шЪ^^пср-киЛ О без-
печпости (105Б) и т. п.: подъ такими и однородными рубриками и группируются обыкно-
венно различные разсказы въ занимательных ъ сборникахъ. 
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тыхъ [огпцовъ], которыми начинается статья 115Б . Волгьзнь и гргьхъ 

(ССЬХХШ), и въ словахъ шиЬЪ [(* ^ш^и ^шршЬд] разсказываюпьъ [въ жи-

тгяхъ отцовъ], предпосланныхъ разсказу 121Б . Дгаволъ съ недочитанными 

псалмами (ССЪХХУШ). 

§ 301 , Въ нашихъ сбориикахъ местами попадаются ссылки на му-

дрецовъ1). Иногда подъ этими мудрецами, действительно, приходится пони-

мать мудрецовъ хатЧ^о^^, т. е. ФИЛОСОФОВЪ, особенно тогда, когда въ по-

сл'бдующемъ за такимъ вступлетемъ им'Ьемъ изречете какого либо ФИЛО-

соФа, такъ когда въ Б  : 

Изречешю: Предшествуютъ слова: 
106. Мудрость—богатство (ССЬХ1У) «Одинъ мудрецъ сказалъ» 
107. Скитате (ССЬХУ) «Одинъ прекрасный мудрецъ сказалъ» 
108. Мудрый (ССЬХУ1) «Одинъ мудрецъ сказалъ» 
109. Учений и мудрый (СОЬХУП) «Одинъ мудрецъ сказалъ» 
110. Совершенство учености (ССЪХУШ) «Другой мудрецъ сказалъ» 
1102. Совершенство мудрости (ССЬХ1Х) «Другой мудрецъ сказалъ» 
112. Стражжъ и мудрек/ь (СС1ХХ1) «ОДЙНЪ мудрецъ сказалъ». 

Еще яснйе д*ло, когда прямо по имени называются ФИЛОСОФЫ, вы-

сказавшее то или другое мн'бте, такъ въ изречетяхъ, изданныхъ у иасъ 

подъ № ССЬХХХУ1 (130Б). 

Разъ подъ мудрецами подразумевается математикъ , такъ задача 

О 100 птицахъ (18В=ССХЬУП ) начинается словами: «мудрецами гово-

рится»2) . 

Въ томъ же сборник^ Б (иГшитп^Ъ мудрецъ понимается въ самомъ 

общемъ значенш, именно значенш вообще св'бдущаго человека, такъ въ 

притчи 117. Мудрые купцы (ССЬХХ1У), въ которой сказочною частью 

служить существование на св^т^ такого удобнаго для купцовъ учрежден1я, 

какъ банкирские дома, Б ссылается въ подтверждеше реальности такого 

учреждешя на мудрецовъ: «разсказывается мудрецами» и т. д. 

Однако иногда подъ [нЛишлт-Ь мудрецомъ, по всей вероятности, пони-

мается врачъ, именно то, что понимаютъ обыкновенно въ обыденномъ раз-

говорй подъ ^Х1'омъ3), первоначально означающимъ мудрый, такъ—когда 

1) Сюда не относится, когда 103Б. Вредпгьйшъй членъ тгьла (ССЬХ1) начинается 
фразою: «Возникъ среди мудрецовъ вопросъ: какой чдеиъ человъческаго т^да наиболее 
вреденъ?» и т. д. Зд'Ьсь собственно н'Ьтъ ссылки на мудрецовъ, а на то, какъ мудрецы 
обсуждали и решили приведенный вопросъ, о чемъ нашъ компиляторъ могъ узнать напр, 
изъ какого либо лъчебника, куда вносились подобнаго и иного рода «занимательные» 
анекдоты. 

2) Во вступленш другой задачи (С0ХБУ1) опущено слово «мудрецами», а у третьей 
(ССХЪУ) нътъ никакого вступлешя. 

3) Въ армянскомъ (<«^«/*или <4^Д'/*), равно въ грузинскомъ (̂ «9о или $,%) это араб-
ское слово означаетъ исключительно «врачъ». 
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въ А читаемъ «Разсказываютъ мудрецы» передъ статьею 18. Жена бгьлаго, 

родившая черпаю (ССХХХ); такъ — когда въ Б читаемъ «еще разсказы-

ваютъ мудрецы» передъ статьею 91 . Плачь новорожденная и смгьхъ Зоро-

ашра (ССШ1). 

Какъ разъ последней статьи въ Б предшествуют^ четыре номера 

(90, 902, 9О3, 904), повидимому, заимствованные изъ лйчебниковъ, и пер-

вый изъ нихъ 90. Болгьзньотъ непривычнаго (ССХЫХ) начинается такъ: 

«я слышалъх) отъ учителей медицины», а сл&дуюпце три разсказа — 902. 

Умеренность льва (ОСЬ), 903. Обжорство пчелъ (ССЫ) и 9 0 г Обезьяна 

(ССЫ1) — также являются «слышанными отъ учителей медицины», почему 

они вводятся словами: «еще разсказываютъ [учителя медицины]». Когда за 

этимъ непосредственно начинается новая статья 91 . Плачь новорожденнаго и 

смчьхъ Зороастра (ССЫП) словами «еще разсказываютъ мудрецы», то иодъ 

мудрецами мы им4емъ основаше подразумевать врачей, какъ это уже 

говорилось. Врач и подразумеваются у Б подъ мудрецами {^ЛииттЛ^)и 

во встушгеши притчи 101. Рана (ССЪХ), гласящемъ «Сказано мудрецами», 

и, пожалуй, во вступленш притчи 131 . Форель (ССЬХХХУП), гласящемъ: 

«Мудрецы говорятъ» или «разсказываютъ» (§ 245). Последняя статья, 

какъ и некоторый изъ приписанныхъ нами л^чебникамъ, можетъ восходить 

и, по всей вероятности, восходитъ къ какому либо Физюлогу2), но въ Б 

она заимствована, повидимому, при посредстве того или иного средневеко-

ваго лечебника, такъ какъ, когда компиляторъ В зависитъ непосредствеиио 

отъ Физголога, ссылка бываетъ точная, такъ въ 92. Поешьзмгьи (ССХХХШа) 

встуилешемъ служатъ слова: «еще разсказывается мужами, описывающими 

природу8)», т. е. Физ1ологами, а статья 97. Птенцы аиста (СХСУШа) 

предваряется словами: «ФИЗЮЛОГИ (рЬш/тиоирЬ) говорятъ». 

И такъ, ни одинъ изъ указаиныхъ видовъ ссылки не свойствененъ 

иносказашямъ Вардана Айгекскаго  приступавшаго къ притчамъ, какъ ;

сказано, не предваряя, откуда онъ беретъ сюжетъ. Более того, ни при 

одномъ изъ перечисленныхъ видовъ ссылки не подразумевались, судя по 

всему, специально притчи нашего Вардана, если же ссылкою «разсказы-

1) Въ рукописи чтеше шиЬд^ чтб можно толковать, какъ вульгарную Форму вм. 
шиш&[, я сказалъ, но мы дредпочитаемъ исправить его въ другую вульгарную Форму /."%/'• 
Вдрочемъ существа д-Ьла это не касается. 

2) При Физюлогической статьи компиляторъ В дитуетъ мудрецов ъ и в ъ № 128. 
Тигръ и охотники (СОЬХХХШ): «Теперь надо знать, какъ мудрец ы въ прим'връ на-
стойчивости всегда приводятъ тотъ разсказъ, что существуетъ зв^рь, называемый ти-
громъ» и т. д. 

3) &шЬт[иои руКОПИСИ вСТЬ ОПИСКа ВМ. 
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вается въ притчахъ» иногда и начинается действительно вардановская 

притча или даже подлинная притча Ва р дана, такъ это случайно, такъ 

какъ въ такихъ случаяхъ (адВ) составители сборниковъ пользовались смгЬ-

шаннаго характера памятниками, въ которыхъ въ числ'б разирродиыхъ 

статей могли оказаться и кое-катя вардановшя притчи или даже подлин-

ныя притчи Вардана . 

§ 302. Если указанные въ предыдущихъ параграФахъ (§§ 299—301) 

наросты сами по себчЬ не рекомендуютъ статей намъ въ качеств^ иодлин-

ныхъ произведешй Вардана, то совсЬмъ уже сомнительна принадлежность 

статьи Айгекскому проповеднику, если въ ней не досчитываемся нравоуче-

шя. Наши памятники выдаютъ себя за сборники притчъ Вардана: нраво-

учение, неотъемлемая часть притчи, въ иносказашяхъ Вардана им'Ьетъ 

основное значеше. Конечно, не всякое нравоучеще можетъ служить пока-

зателемъ принадлежности притчи Вардану, но нашему Вардан у никакъ 

не можетъ принадлежать голая «сказка» безъ морали, если последняя не 

отсутствуетъ случайно, напр. по дефектности рукописи, по небрежности 

писца или т. п. Поэтому сл'бдуюиця статьи, неснабженныя нравоучениями, 

хотя и красуются въ вардановскихъ сборникахъ притчъ, но къ пропо-

вЬднику Вардан у не могутъ имгЬть никакого отношешя: 

Скоморохъсъ сумою (XXII) Александр, и юлодъ (СЬХХХП) 

Волки и овцы (XXXII)) Воръ и покойница (СЪХХХ1У) 

Старый волкъ и овгт (ХХХ1с)  д я т  ь швозмооюныхъ вещей 
Жупецъ иптеиецъ (ХЬТ) Три охраны отъ зла /  ̂  

Лиса и воробей (ХЫПа) Царь- и казначей (СЬХХХУ1) 

Мопахъ, блудившгй три года (ХЫХ) Ходоюа и кадъй (СЬХХХУП) 

Лиса и волкъ съ господскою грамотою (ЬХТ1а) Торговецъ и буйволъ (СЪХХХУШ) 

Женщина, обнажающаяся па молитвгь (ЬХХУ) Судъ паломпжа (ОЪХХХГХ) 

Оселъ званый па свадьбу (БХХУ1) Человжъ и волкъ (ССХ1) 

Мопахъ и судъ Божгй у родника (О1Ха) Волкъ и овцы (СОХИ) 

Сеященпикъ го кадгй (СХЫ) Хозягшъ осла и волкъ (ССХШ) 

Лодъ ногтю соли (СХЬИа) , Мудрецъ на царскомъ пиру (ССХХУШ) 

Ромклайстй суфгй и свящепшиъ (ОХТЛП) Жена бгьлаю, родившая черпаю (СОХХХ) 

Молитва мусульманина (СХЬУ) Два завистливые воина (СОХХХ1) 

Три остроумные брата (СЬХУШ) Священники и приходъ (ССХХХУ1) 

Иосланничество Александра (СЬХ1Х) Лзречепгя (ССХЬ) 

Александръ и паюмудрецы (СЬХХ!) Волкъ и пастухъ (ССХЫУ) 

Ллександръ и благодатная страна (СЬХХИ) Задачи (ООХЬУ— СОХЪУП) 

Царь Еонстантинъ и подвижиикъ (СЬХХУ) Число сорокъ (ССХЬУШ) 

Паломница и священшкъ (СЬХХУ1) Волтнь отъ непривычнаю (СОХЫХ) 

Крестъ (СЬХХУИ) Умеренность льва (ОСЬ) 

Гдъ сердце человта? (СЬХХУШ) Обжорство пчелъ (СОЫ) 

Неполное раскаянге (СЬХХ1Х) Обезьяна (ССЫ1) 

Два праведника въ Талатгь (СЬХХХ) Вреднгьйшъй членъ тгьла (ОСЪХ1) -

Александръ и черепаха (ОЬХХХ!) Мудрость—богатство (ССЬХГУ) 
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Скитанге (ССЬХУ) Свинья и пирогъ (СОСХЫ1) 

Мудрый (ССЪХУ1) Мужъ, не видавшгй ни бани, ни свиньи 

Учений и мудрый (ССЬХУП) (СССХ1Ш) 

Совершенство мудрости (ССЬХ1Х) Жиса и волкъ съ добычею (СССХЫУ) 

Страшшъ и мудрецъ (СС1ХХ1) Волченокъ въ ученги (СССХЬУ) 

Мудрый князь и побтьдителъ (ССЬХХП) Домохозяинъ и сынъ-управитель (СССХ1У1) 

Болгьзнь и грпхъ (ССЬХХШ) Птицеловъ и соколъ (СССХЬУII) 

Дгаволъ съ недочитанными псалмами Хлгьбопекъ и мясникъ (СССХЬУШ) 

(ССЪХХУШ) Бтьднякъ и Богъ (СССХЫХ) 

Втьчно грустный ССЪХХХП) Волкъ-дуренъ (СССЬ) 

Лзречетя фшософовъ (СС1ХХХУ1) Жсповгьдъ убгйцы (СССЬУ). 

Ангелъ и бпдняпъ (ССХСПа) 

§ 303 , Для выд^леия доброй части чуждыхъ Вардан у статей изъ 
изсл^дуемыхъ сборниковъ отчасти можетъ служить и характеръ языка. 
Вардан ъ еще писалъ мертвымъ языкомъ; въ его произведешяхъ местами 
попадаются вульгаризмы, и это объясняется тбмъ литературными родомъ— 
проповедями—, въ которомъ онъ подвизался, новъ общемъ нашъ писатель 
держится языка, освященнаго литературными традищями. Вл1яше народное 
у Вардан а сказывается больше въ синтаксис* — въ простогЬ изложетя, 
что же касается этимолопи и лексическаго матергала, Вардан ъ пишетъ въ 
общемъ правильнымъ древнеармянскимъ языкомъ. 

Такого характера древнеармянскаго языка вправ* мы ожидать и въ 
основной части вардановскихъ сборниковъ, такъ или иначе возводимой къ 
Айгекскому проповеднику. Когда же элементы живого говора изобилуютъ 
въ статьи и слогъ близится къ народному, то, очевидно, мы уже не им'Ъемъ 
д'бла съ произведешемъ Вардана . 

Занимательные сборники, откуда главньшъ образомъ и попадали въ 
вардановеюе сборники статьи съ вульгаризмами, сильнее претерпевали 
вл1яте народной р^чи? и это вполне естественно. Занимательные сборники 
стали возникать позднее, когда знаше древнеармянскаго языка было достоя-
шемъ весьма немногихъ лицъ; зат^мъ, они были обращены главньшъ обра-
зомъ къ народу, были разсчитаны на удовлетвореше не только духовнаго, но 
и светскаго любопытства М1рянъ. Если въ пропов'Ьдяхъ и душеспаситель-
ныхъ чтенхяхъ самъ предметъ, равно м4сто проповеди, а еще болгЬе. свя-
занныя съ ними традшци предписывали известныя границы духовнымъ 
писателямъ, т^мъ не мен"Ье лозволявшимъ себе до известной степени упро-
щать и вульгаризовать свое изложение, то авторы, составлявпие сборники 
для забавы М1рянъ, были свободны отъ подобныхъ препятствш, и, иапро-
тивъ, чемъ ближе они становились народу, темъ лучше достигалась цель— 
позанять и позабавить читателей; чемъ больше отражался въ памятнике 
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самъ народъ—если не народными сюжетами, то народными Формами, сло-

вами и оборотами— , тЬмъ занимательнее и забавнее становился данный 

памятникъ1). Такимъ образомъ, давая просторъ вульгаризмамъ, занима-

тельные сборники способствовали упадку и порч^ армянскаго классицизма, 

но въ тоже время, вбирая въ себя элементы живой р^чи, они клали начало 

новому литературному языку или содействовали его выработки. 

Простонародный слогъ помимо этимологическихъ и синтаксическихъ 

особенностей характеризуется присутств1емъ словъ, употреблявшихся въ 

живой, разговорной рйчи; значительная часть этого народнаго элемента 

представляетъ заимствованяыя арабсшя,персидск1я и турецшя слова2), иногда 

довольно таки искаженные переписчиками, такъ напр, въ разсказй Невгъже-

ственнгьйшгй человгькъ мы имйемъ (ССХХУ, 6—7) Ьагада<8 (а$), по разно-

чтешю А ища<&: это —Ьагасра& и [Ь]игсра&, т. е., по всей видимости, двй 

Формы арабскаго слова Ш^ ремесло съ опискою $ ^ в ъ  ̂  ц: Понятно, этимъ 

ввгбшнимъ признакомъ—качествомъ языка—можно пользоваться длявыдй-

лешя поздиМшаго наслоешя въ томъ случай, если имъ характеризуется 

сама статья, а не данный списокъ; когда же грамматичесшя и лексичестя 

«неправильности» подъ влятемъ народной р^чи проходятъ черезъ весь 

сборникъ, какъ напр, въ С2, то это теряетъ значеше для настоящаго во-

проса. 

Равнымъ образомъ обходимъ мы молчатемъ, если въ той или другой 

редакщи притчи, въ общемъ изложенной схоластическимъ языкомъ, по-

являются два-три вульгаризма, очевидно, по вол'Ь или капризу переписчика, 

какъ напр, въ 110 а§, въ одной изъ редакдш несомнбянаго иносказашя 

Вардана, мы находимъ такую вульгарную Форму, какъ Лпши (1Уа, 1, 12 и 

13) вм. ЬпГа^ш^ или какъ напр, въ списки V притчи Лиса иракъ попадается 

Ьгш1 (XXIX, 1) вм. *ггы з). 

1) Какъ на образчикъ занимательнаго сборника съ характерными вульгаризмами, 
мы можемъ указать на Г. Сводъ заключающихся въ этомъ памятники народныхъ Формъ 
нами будетъ данъ особо въ числи матер1аловъ для истор1и средневекового армянскаго 
языка. 

2) Оговоримся, что почти вс& эти слова одинаково употребительны в ъ разговорной 
Формъ* каждаго въ отдельности названнаго языка, и въ армянскомъ они могли явиться подъ 
влтяшемъ любого йзъ названныхъ языковъ, особенно турецкаго и персидскаго. 

3) Мы отлично сознаемъ, что въ вопрос^ о слоги Вардан а сравнительно со слогомъ 
доздн&йшихъ статей вардановскихъ сборниковъ стоимъ на шаткой почвъ^ поскольку мы не 
можемъ отрицать, что и подлинныя произведешя Вардана , особенно проповеди, не свободны, 
повидимому, отъ н-вкоторыхъ вульгаризмовъ, присущихъ наслоешямъ нашихъ памятниковъ; 
но разница между слогомъ проповедей В а р д а н а  и сдогомъ приписываемыхъ ему притчъ 
все же чувствуется, и указываемые нами ниже по этому поводу матерхалы если и не ре-
шаютъ вопроса, то по крайней мйрй даютъ матер!алъ для правильной его постановки. 
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Еще меньше значешя приходится давать такой скудной наличности 

вульгаризмовъ, если им&емъ ДЕЛО СЪ рукописью, въ которой ясно обна-

руживается хотя бы и местами, пристрастие къ народнымъ выражешямъ, 

какъ напр, въ I; если потому въ редакцш I притчи Быкъ безъ языка мы 

встречаемся съ такими вульгарными Формами, какъ ц-пцшдЬр Уи (Ха, б), 

щш^Ь-р Ьи (б), ^.шш (8), У^шЪ (9 И 15) ^шрк? Ь*Г (11 12) И шкиш^ (12), ТО 

это можетъ быть поставлено въ счетъ опять таки даннаго списка, а не 

самой притчи 1). 

ОреограФ1Я вульгарная, находящаяся въ связи съ вульгарньшъ язы-

комъ того или иного номера, естественно, принимается нами въ разсчетъ не-

разрывно съ вопросомъ объ языки. Понятное д&ло, что ореографическимъ 

особенностямъ, какъ и лингвистическимъ, въ указаиномъ нами смысла мы 

придаемъ значеше лишь въ тЬхъ случаяхъ, когда они присущи данному 

тексту, а не случайны, характеризуя лишь известный списокъ; мы знаемъ, 

что рукопись V писана вся съ известными особенностями (§ 162,8 см. 

также внизу прим. 3), которыя соблюдаются ею одинаково въ текстахъ 

какъ позднййшаго, такъ древнМшаго происхождев!я, и съ ними не счи-

таемся. Такого же безразличнаго для н&съ, въ данномъ случай, характера 

ореограФичестя уклонейя С и особенно С2 (§ 162,4). Когда въ томъ или 

иномъ списка всплываютъ вульгарныя разночтешя случайнаго характера 

къ тексту той или другой притчи, какъ напр, въ I, то это также не касается 

вопроса2). 

Теперь посмотримъ, какъ разм'Ьщенъ вульгарный слой въ сбор-

ники V, а также въ другихъ вардановскихъ сборникахъ, когда они им'Ьютъ 

обдця съ V статьи, при томъ разсказы изъ животнаго М1ра разсмотримъ 

особо3). 

1) Местами въ той же рукописи замечается пристрасие къ книжнымъ Формамъ, в ъ 
частности замена иностранныхъ словъ, гцлобр'Ьтшихъ право гражданства въ разговорной 
Р"Ъчи, книжными армянскими: эти два противоположныя течешя могутъ восходить к  ъ двум ъ 
различнымъ малымъ сборникамъ, вошедшимъ въ составъ I. 

2) Впрочемъ случайными и позднейшими могутъ быть не одни вульгаризмы: иногда 
въ рукописи наблюдается стремлеше къ пуризму, .и напр, списокъ Б, сравнительно свобод-
ный отъ ореограФическихъ уклонешй въ сторону простор'БЧ1я, не всегда можетъ быть при-
нимаемъ въ разсчетъ, такъ какъ переиисчикъ его одновременно редактируетъ текст ъ в ъ 
отношеши чистоты литературнаго слога. 

3) Въ нижеслъ\дующемъ некоторые вульгаризмы V принадлежатъ самому списку, так ъ 
отрицание 1к и ^ вм. «*_ или ^ иногда, пожалуй, аор. сильный вм. слабаго съ переходнымъ 
значешемъ, гласный «^ вм. «/ подъ ударен1емъ и, быть можетъ, еще кое-что. Несомненно, 
этому именно списку V присуще во многихъ случаяхъ употреблеше мн. ч. на ^ вм. ед. и без-
различное употреблеше именительнаго мн. ч. въ значенш винительнаго того же числа (см. 
также. § 162,8). 
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§ 304. Статьи не изъ животнаго вира, съ вульгаризмами: 

1) Скоморохъсъ сумою (XXII): 

1) шп.ЬЬР 4 ВМ. *»гЛЬс 2) ^гР^шрЬр ч.шшЫгС 8 3) $*Ьш, Ю ВМ. %«цщ 

Такъ V; въ I исчезаютъ 1и 2 вульгаризмы  х ), но зато появляются два другихъ: 4) ™ш*-[^ 

^ш^шипр^Ь 3 ОТЪ шш^шф- = < Л * |  ̂  И 5) <«Л# 7 8. 

2) Скоморохъ Меня и купецъ (XXXVI), съ вульгаризмами: 

1) ш^Ъ 9 3) «г. И 1р»^ "ЬиЬр 18, 20 5) #«шЪ 21. 

2) шЬиЬр ^ 16, 17, 19 4) */Чр/*«**• 21 

Это в ъ V и I, отчасти в ъ ТУ. Кромъ* того, въ I: 6) %/'/' и и 7)р.ЪрЬд п  , а в ъ I): 8) рц»ь 5, 
9) чОЪ^рпчф» 11—12, 10) «*"-«>*- 12, 11) ч^шс и И 12) %«с ыЦ?г 14. 

3) Купецъ и птепецъ (ХЫ): 1) шцЬ^ («"г^Ъ) б. 

4) Сиршскъй свящеппшсъ и а^рмяпгтъ (ХЫУ): 1) 1#«-/»ъ з. 

5) Мальчикъ и цыплята (ХЬУ1): 

з, 6 2) 1пш-шЪп4_ъ—4; ^^шЪръ 4 3) &ъ (*"»<1_'"1, %  ̂  4—5. 

шЭто въ V, а также въ 1а§ВБ; кром-в того, в  ъ I  ̂ с и а^В ^•М#А- - я̂А*-5

6) Два спутника и поверг (Ь): 1)ц.шиЛ \у 2) «7."гт &• 

Такъ въ V; В выставляетъ ч^Р' вм. *г-̂ ш ,̂ но зато вънемъ, равно въ I, *цч:"ь вм.п*ич 

7) Мопахъ-копокрадъ (ЫП): 

1) ^ю««*. 2 2) ^ « «  ̂  3—4 3) «""*-/*7» (I шп*.рр) 4 4) « т . ^ - 7. 

Тахъ въ V; I имгветъ литературный Формы въ первомль и послгвднемъ случаяхъ. а 
В — въ 1-омъ, 3-ьемъ и 4-омъ. 

8) Свящеппикъ-воръ и вдова съ' коровою (ЫУ): 1)л-шЬ 7. . 

9) Царь и слуга (ЬХХХУШ): 1)^<0«"Г(см. § 8) 5, 2) | ш ^ ^ ( с и  . § 8) 8. 

10) Тлупецъ и арбузъ (БХХХ1Х): 

1)'1»*-4-уЬ \\003~\ 2,3 2) <ьшш$- ( ^  В ̂ чЬш) 3 3)& &!*№ 7 4)^»*-^ 13, 14. 

Въ н'Ькоторыхъ спискахъ той же редаки,1и находимъ друие вульгаризмы (въ разн.), 
такъ в  ъ I: 5) <«*«-4№ (вм. -*»*-) 5, 6) ̂ ««- 12; — в  ъ В: 7) '^ р-ф^рь (также в  ъ щ: ЬР-фЬрЪ (* 
ъьри) ю, 8)1'1^% & ч;п*-Ри ю—11. Кромй того, в  ъ Ш раза два (ш^ши^ш^ вм, Ъш^шишш^ 
10—11, 12. 

•11) Капля воды и скала (СУШ), в  ъ нравоученш: 1) ^ш117ш 

Въ другой редакщи (СУШа), представленной в ъ одномъ Б, вульгаризмовъ больше а 
1гсь^ 6. опять таки въ нравоучевли: 2)^ЬгГ^шрк^ Щ "[* ^Ь^^ кпг-

1) ВъЪ также отсутствуютъ эти два вульгаризма, но это въ силу пуризма, свойствея-
наго этой рукописи (см. стр. 266, дрим. 2). Ввиду такого характера Ю мы будемъ привлекать 
его въ дальн'вйшемъ къ дъ:лу только в  ъ томъ случай, если в ъ немъ окажутся вульгаризмы, 
какъ нибудь ускояьзнувпш отъ внимашя педантичнаго исправителя. 
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12) Судъ Бооюгй у родника (С1Х): 1) Ь"»ь& « ^ « д л ^ а  , 2) 
разбойникъ] ю. 

Такъ въ V и отчасти въ I; въ остальныхъ спискахъ той же редакцш эти вульгаризмы 
отсутствуютъ. 

а) Въ другой редакцш (С1Ха) иные вульгаризмы, какъ то: 

1)^п-1Ь*л, 2, 3) 1**1*4*2 4, 5)Ьи^ш^ъ [п. - ^ и * *  ] 6, 
2) СЛнУшВ 3, 4) **«•-« 5, щ ̂ „р^ кшп. ю—11 . 

Такъ въ а§; в ъ другихъ спискахъ (ЕР) этой редакцш народный эдементъ в  ъ языкъ-
представленъ сильнее, но это уже списки з а н и м а т е л ь н ы х  ъ сборниковъ. 

13) Мужъ, сварливая жена и духъ (СХУ1): 
81)^ш2аг.ЬшЗ ЧуЯ^пЛЬр 28 )*и>15г«*-ъ# 28—2» 17) шрОа^^шЬ [п. О ' * * - ; '  ] 

2) ъшршшь 9 ») филы 
10 

) 
4) шЧшп*ш% [ш^шриЛ^Ци И) - » ^  ̂  38 Щп^ ^ ^ п  5  0 

2 0Ц ^ ~ 1 2  ) " " " ' ^ 8  9 ) ̂ ^  ̂  (ПОСЛ^ДОГЪ) 52 
1 3 ) * 8  0 ^  (посд^логъ или 1  5 )г 2 1 ) т

6)й*-*15 1 } ! Г  % 4  1 ^  , предлогъ)5б 

16)М^[^]43 

Такъ в ъ V, отчасти въ I, а в  ъ а& всъ1 вульгаризмы местоименные и глагольныхъ 
Формъ (аор., наст., пов. и пр.) отсутствуютъ, но вм. «^ 50 ̂ « ^  . Въ а& остаются в ъ каче-
ствй вульгаризмовъ преимущественно иностранныя слова. 

О вульгаризмахъ другой редакщи (СХУ1а) мы уже не говоримъ, такъ как ъ она со-
хранена намъ исключительно въ списки Б\въ которомъ, какъ въ з а н и м а т е л ь н о м  ъ сбор-
ник^, народный элементъ появляется на совершенно иномъ основанш. 

14) Странники и гибельный колодезь (СХУП): 

1) #ш±риф [*#шр4шьъ= ^ лш^ш^шуЪ {^^ух*] 15,24,  8) кшер^Ь [отъ*1"»г№] за 
9) *шЪз 2  7 перс. и ! л ^  ] 6 и л  и *ш- 29, зз

ш^%Ьр1ъ 10) шъи ) 
2) «««-^ 11 6) Ьп^ш^ръ 19 
3) «Я»«,с 13 7) ̂ Ь^Ъ 25 

Такъ въ V; в ъ I еще: 11)^ьа-^шрЬр щ но зато въ немъ классичесюя Формы вм. двухъ 
глагольныхъ вульгаризмовъ 2 и 3. 

15) Протогерей (СХУП1): 

 4) ь<1ЬшЬш-шЪа1) ш».Ы;р е вм. шг&щр з) *Гш^(э-п*1 = иш^.шр,,^  и 
2) р ишЪ^шри шшф, 7 [ Ц ^ *  0 ] 11 Щ 

Въ I вм. *»пМ;р стоитъ "«-̂ /», такъ же вульгаризмъ,* въ другомъ случай попытка вуль-
гарное ^Ьрда^дЬш!^ заменить классическою Формою, но стоящее тутъ ^Урп^Ьш/^ неудачная, 
искусственная «классическая» Форма. 

16) Три иаотавленгямудреца (СХ1Х): 

1) * * * .  , ь л.^% 4, 6  ) „ ^ ,  [ М3 2  4 9  )  „ ш ч т а ^ „ г [ п ^ 

' 3) *—«. ?̂ « !  . и 7 ) ^ г ^  2 8 г з з в м . ^ г  ̂  И» — в*. Л~-47 

«.|7г ^ ^   XI В)ь*ъН [^Лщ 28, зо, 42 ^ г

г4«^*15 вправе. 
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Такъ въ V; I прибавляетъ: 13)$»*- *гЬп.шЫ;р 9, но онъ избътаетъ вульгарнаго слова 
ц [ишм^ш^ в ъ щ находимъ еще: 14) « *«*»•*.» 12, но въ немъ шГлПш.1_ вм. ш*&Ьц и ни въ 
ОДНОМЪ ИЗЪ НИХЪ Н'БТЪ 1 2*«Ы;т 

17) Царь, племяпнжъ ииаибъ (СХХ): 

1) /̂,/,-гС 2 5) #  4 20 7) и*Ь3 28 
82) Ъш,[1и1 б ег раза . е) #шЬ = ̂  въ ОДшДО- ) **•* = ***"*83-

^22-23,26,3  3 
4) «"Л&^вм. ««я.'Ьи»-/. 16 

Такъ въ V; въ I 1-ый и 4-ый вульгаризмы заменены классическими словами; но съ 
другой стороны въ немъ: 9) %"*- Нг^е м-

18) Набожныймальчжъ ичародгьй (СХХ1): 1) *?>г<»">[» (§ 46, р) 15, 16, 2) Ь <Ьм 37 въ 
значенш вмгьстгь. 

19) Добрый царевичъицерковь (СХХП): 

1) «  ̂ шр Ц 20—21, 26 , 3) ™ше*ф \Л.л^о\ 21 5)ЬрЬш 35. 
2) р.шЪЬд 21, 26 4)ш+Ьр 33 

Такъ въ V, но I и щ одинаково чужды вульгаризмы 1, 2 и 3, а списку I и 4-ый. 

20) Орпхъ иарбузъ (СХХ1У): 1) *»ш1{ь 15 6, 2) %«*- ^шшшп.е (въ одномъ I) п  . 

21) Гргъшпжъ раскаявшись умираетъ (СХХУ): 1) ̂ рш-шЪ^ш^р а. 

Такъ въ VI, но въ а& классическая Форма аор. сильнаго. 

22) Церковьимельница (СХХУ1): 

1) {**. ш^шшр^ь—7 2) $»«-ч-шшр{П . 3) Ьу п*-шУь 7. 

Такъ въ V, но въ щ 4"*-и к*м отсутствуютъ. 

23) Вьюкъ ядаиеьюкъ мечей (СХХУШ): 1) <«*% 1, 2) *ь!'< 4

24) Строптивая женаиморской царь (СХХХУ): 

1) 1»Ьд 1 Ю) « «  Ч 20, 21, 24 16) «Л&*Г32 
2) ш^пфриЪ 2 11) Р«"1?>Ь 21—22 17) 4»«-р^(У <т-«ф)  = 5Х 32 

3) шрш^ з 12) «Г^ р 1̂ ] 24 1 8  ) 4 V -Ч^^ПЗ Г 

) 13)/«-^29,30,31е*Ра88.  1 9 )  ̂  

14)^29 2 0 ) — , 3  4 
6) 4 " * *  , 13-14 1 5  ) шр в м  >  ^ ^ 3  1 [ с о б  -

 ̂  ̂
 21) Ь ̂ - > 

15) шр вм>  31 [соб 
7) &ш въ значены р а  ̂  14 с т в е н н  о И  ^ т Д 22) л 
9) «/  ̂  16 

Такъ въ V. I поддерживаетъ эти вульгаризмы въ той или иной степени, хотя не 
всегда, такъ въ пунктахъ 3 и 8 уI классичесхая Формы; зато въ I вульгарная Форма отлож. 
падежа: 23) /* . ^ « у  н 14. Въ а§ по обыкновению вм. вульгаризмовъ находимъ книжныя 
Формы, особенно въ глаголахъ, такъ 3. шршР1 5. «««.%&//; 6. «/уь ш>Лпир^ 8. $и<ит.3шЫпг1 

16. ш^5мЬ*г и т. д. [но зато въ немъ въ глаголахъ же: 24) ̂ «-^« 16 и 25) **« ши1Р[*р аз], а 
также въ м^стоимети (20). 

а) Въ другой редакцш (СХХХУа) вульгаризмовъ еще больше, по списку В: 

4 )  ̂  

з, 8, и , 16 
5 ) ?'"" 

2)<^^ 4 6 ' ^  Н 1 4 20-21 
3)  Ч - <  Г ^  Л род. мн. отъ 7)4->Ч^Н-0* 

СЛОВа ^ ^  5 
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ХЗ) «**"< *Ъ 23 32) 4»*- ^ЬЪши 47 50) Ь 
14) р-ш^шЬ 27 33) $»*- ЬЬЬ""Ц?» 47 51) */**& 71 
15) г$ чНЬ 27 84) **« — ^ 4  8 52) «г— ?& п 
16) ^ши^шдшь. 28 35) $«*- &^ш^и 48 53) [у]"*/*. шЬ1.['#Ъ 74 
17) ^  < (В **4) 31 36) «/*$*-* 49 54) 1.1' М-ц 74 
18) ь& <г[, 32—33 37) 4<ц иъ^ичл 55) $«,«,*«-*»$/, и —75 
19) $«*- ̂ *  Ъ 33 38) «уЪ«/» <««/Л»/г 49 56) <р*."НЪ ^ ?.«*_/»« 76 

20) гР*ь "ъгг'Чч- 34 39) ^«г«*«*/. 49 57) 4шя -ги «-1Г77 
21) ^ -.«^/^ 36 40) «*/«"' «/*51 58) цч.гьигп 
22) «{/«о/» ̂  ^ «  ̂  37 41) «4152 59) ^«^4  ̂  цЬ^шЪ^г 83 
23) «у» %[>2-ьг** 37 42) #"«- ««^тг^г^гГбз 60) Ьир1^ьз 85 
24) ^я/  ь  т ^ г?  г 37—38 43) ̂  <гьп.ър1гм 61) »ЬепА $шЛиР 86—87 
25) **-^ 38 44) г^ЧАр (81С) 58 62) Ь.ршшп4 89 
2^М^ъъ 38 45) < ^  - / »  ̂  64 63) «г«ГФЧ / вм. ««-«Г4р 90 
27) *./' ^««т^ 41 46) ["рп[»<"шдЬс65—66 64) ^  ь = перс. ( ^ Ь  ̂  

28) ^ г ^  ̂  42 47) <»л1огь 68, «ч?/."/1^ 71, древнеарм. г *шЪ 91 
2 9 ) ^ ^ 4  3 ш*Ы?гЬ% 84, 89 65) «^91 . 
80) */ »«*/» 43 48) ^ / «  г 68 

44 49) чш$- = ^Л^» 69 

Въ списка Б большая часть этихъ вульгаризмовъ отсутствуешь, но ввиду изв'Ьстнаго 
характера этого списка (см. стр. 267, прим. 1) схоластическая правильность его разночтетй 
можетъ быть результатомъ досужихъ исправлешй переписчиковъ; во всякомъ случай и в ъ 
Б оказывается часть указанныхъ вульгаризмовъ (1—3, 5—10, 12—20, 32—34, 37—39, 43, 
44, 48 и 51); кромъ* того, 27-ое разночтеше Б зам^няетъ бол̂ ве вульгарнымъ выражешемъ 
.^шршшгр^ равно 34-ое (*.*» шиЬе\ а вм. 49-го выставдяетъ Ьпж- "^^ьа^ и во всЬхъ этихъ 
трехъ случаяхъ къ Ъ примыкаетъ Ст. Но въ Б имеются еще друпе вульгаризмы: 

66) -п.ш1. 7 Ч^^шп^ЬЛ Ь^ $ЬшЬЛ 64 76)^^*75 
67) 2р\к# «««-^ 10 72)^"*-*«^6 7 77) фО-75—76 
68) гЩ»*-[3- 15, 19 73) *_[' 4 " 7 ^ (  & кшРье) 70 78) « ! / « ^  г ( с р  . $ш%эЬч) 87 

шЪ*Г69) «^^88 74) мГЬп.Ьр 70 79) 7' 7-П1-Г" ̂  (  ̂  «"«•
70) ^ 1  ̂  35, Ч 39 75) V' 4 М  > (в" А ^ | " Л  ) 74  ^ ) 87—88. г 

Большинство этихъ вульгаризмовъ (67,71—75,77,79) у Б обще съ О. Но въ Сг, также 
не заключающемъ большинства вульгаризмовъ В (4, 21—25, 28—31, 36, 40—42, 46, 47, 49, 
50, 52—60, 62, 63 и 65), имеются свои вульгаризмы: 

80) Ьиъ 22 84) А ч-ь^иЛ ^ь$ъ 61—62 88) $"*• 5-/*5-««х/,« зо 
81) «&Ь 27—28 85) «*- Ь&Хь 71 89) Ь{ьЬ% 81—82. 
82) ЛрР-УЬ* 41 86) {"1ЬР% 73 

кпг83) - *""ЬГ49, 54 87) «̂«- «Г^«г/,*Г75—76 

25) Друю (СХХХУ1): 

« ( и з ъ ' ^ / ' « =  с ^ 1 5 ?  ) 5) / 1?>1_«<къ 7 10) <Ьшп4_разъ 16 
4  6 ) ш ш  ̂  ^ Г "  У ^/./"А И 11) г?Г««*.гЪ [ ^ л >  ] 17 }

%)*рь3ь 7)^ьЧи 

•8)-«.АН, и 5 ^  4 

Въ I ВСЕ эти вульгаризмы имеются въ тожественномъ или иномъ вид& (такъ вм. 11-го: 
$ш$шць)у за исключешемъ 7 и 135 хром-ъ того въ немъ: 14) 4шррЬ"ц_ 7, 15) #»«- л./лА 17—18. 
Въ щ въ 3-ьемъ пункт^ классическая Форма, и н'ьтъ также 7, 8 и 10 вульгаризмовъ, а вм. 
4-го иное народное выражете 

26) Кто властенъсудить1? (СХХХУП): 1) 

Въ I кром'Ь ТОГО: 1). «Я»ДО Э, 2) Щт вм. 
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27) Два монаха и старецъ (СХХХУШ): 

1) р <Ц, 4ш*ь# 1 2) пшиЪ 5, 7, НО И «/«'<" 9 3) $Ьт п^^Гк^ 8 

Въ I вм. 8. АЬш стоитъ яН-

28) Царь и чтецъ Корана (СХХХ1Х): 

1) *ЬЦ& [*51Лв] 1, 2, 9 6) Гпыш^чр. [^,-у^-о] 7 10) рш$и,р (ук) 16 

2) «аицпиЛ [ ^ Ш Ь  ] 2, 9, 17 7) ^/^«У [ ^ *  ] 7 11) .««ф^ (̂ 3 Ь») 16 

3) [Э-пгАЬр 3 8) ^шр^иида^ «Г/, 9 12) <^«#*-«Г (иЗЪ <я^Л«-

4) ^ {шр^шдп^ь^ь б  г „  7 _ *-«/», к а к  ъ в  ъ 1) 19 
| 9 Щ^Р [йЛс] 10, 12, 15 

7 

В ъ I вм. Ьшрц.шдч^р (4) другое вульг. м. ч . 11

шРгьш9пп1гР% (з1с), совсъмъ отсутствуетъ 
11-ый пунктъ и заключаетъ еще вульгарный Формы: 13) <«*»*««. ю, 14) <««л^  ц ? хз. 

29) Мусульманину раздающъй милостыню (СХЬ): 1) шаи^ % 

30) Овящшткь и кадт (СХЫ): 

1) *Ъ как ъ членъ, всл^дъ 8) мГ»щ_1ПмЛ'(\ мЛш^и^ра^ъ) 5, 15) ?.«««*. 8, ю, и 
За СЛОВОМЪ 1 ^^«^*Г«*^[^1 0 .ки.л,С Ъ Щ Ц»«'1'ПЪЬа е 

п2) ^ - .  ̂  1, 2, 4 е̂  раза. значешемъ ед. ч  , какъ 1 7 | ***

(сир.  туредкомъ] 20 1 8  ) ^ ^ и 

в ъ

 9 ) Ш  ;2—3, 22 1. \ш<*и — %Ч?™&» 5, 14  » . 
^ 10) 4ш%0 6 20)^^с-Г(1 *уцГ) = Ь 17 

4) * .  ,  [ ^ сьараб.суФ.  п )  „ / я Л / ,  ̂  [ п е р с .  ^ } С -

1-го лица ц5] з, 7  п _  1  2 ^ ^ и 

7

6) А-« ̂ ^^^^ 4 13) чшЧш1_ (| чшуш^ 8, 10, 11 

7) ^ [ ^  р [ Я л ^  ] 4—5 14) аъфш^ [  ̂  [ ^  ] 8 

Въ I 3 л. ед. аор. не допускаетъ вульгарнаго «постояннаго ослаблен1я» (16 и 17) и1 

избъгаетъ н&которыхъ народиыхъ Формъ (5, 22) и иностранныхъ словъ (4; аъыпьцГшЬ въ 
20 строкъ замъняетъ шш-ггр^ другой разъ опускаетъ), но им'Ьетъ свои вульгарныя особен-
ности: 23) т-"'*/!""- 8, и  , ч">^ш^  ю ; 24) ̂ рР^мц (<^,и Г ) 12 (это слово было, по всей вероятности, и 
в  ъ V, гдъ изъ него и предшествующего р-Ь переписчикъ скроилъ слово /^4«/4^, совсгЬмъ неу-
местное в  ъ данной фразе), 25) *ГпА*,шп.1,иьЬРъ 18, 

<$ 
31) Христганинъ и мусулъмапинъ ( С Х Ы 1 )  : 

1) */у ЭНКЛ.-ЧЛенЪ 7, 16 8) шГиГь^р 17, 19 14) %#Ь&> 25 

Щ^ши^и 7 9) **1?>*- 19, 26 15) /'/.А 28 

Ъ) тЛЬ"*!.! Ю) т^^Г г."'/!»^ 22, 36—-87 16) ч№шЗ 29, 80 
4) шП^рр э, ю 11) гш^уЪЬр 28, гшюдъь з? 17) г^и»къ ггчАЬр зз 
5) ^«% 12 12) чшпагр (*^;«с*г*^ = 18) з«гш42Ъ зе 
6) ^о, 4«,г^г к ^пЛ а$) 23 19) *Ьи»№ъ 88,.89. 
7) 5-1««.^^ 17, 18—19, 33 13) ^ «  . «^ 23 

Въ I почти половина (2, 7—9, 12, 133 15, 16) этихъ вудьгаризмовъ СОВСБМЪ отсут-
ствуетъ, а изъ двухъ случаевъ одного (11-го) вульгаризма этотъ списокъ удерживаетъ 
одинъ, въ 37-ой строке — гшшш3%1  но имеетъ свои вульгаризмы: 7)

20) $«*- 4 * М у  ь 1 21) *Ы* 4 22) а^ЪрЬр% п 23) г.^^ 25. 

а) В  ъ другомъ изводе притчи (СХЪПа) вульгаризмы таковы: 
1) '^ ^п^шр шр а* 7» #  г 1 5) "Ь€"аг к»*-шш№ 9 9) 2^1^к *&№ 13 г

2) Ь 4Рр-и% 5 6) > ^*«/Л 'А  ̂  ^ 10, 22 10) ^ /  ̂  ^ р ^ 1  3 

3) %шЧш4)Ъшп.Ьр'и1^ч/штЧш1^ у) Ъ^и*!- [перс. ^ ^ ^ »  ] 11) Г"^Аг.18,15 
Ьша.Ьр'ь 9 10—11 12) 4""-2?*шЗь1*Ь% 18—14. 

4) '^ ^«да -»«у/» 7 8) ^ /"о«/^ц~1 2 13) 1  ̂  
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Такъ въ щ, про вульгаризмы же двухъ другихъ списковъ, находящихся въ з а я и -
мательных ъ сборникахъ Е и Г, зд"всь не зачъ-мъ говорить. 

Ъ) Трети изводъ (СХШЪ), въ одномъ списки а&г), изложенъ корректнымъ книж-
нымъ слогомъ, но это, по нашему, позднейшая редакщя (см. § 40), лишь выполненная в ъ 
«классическомъ» стил$>. 

32) Томклайекгй суфгй и священпикъ (СХЫП): 

11) р *гьр ъ&р*̂ 81) г-^А * ^2? 1 6) к^Ч^ = перс. с] 
%)1Ьтр& позднее время 1 шутка, игра 4—5, б, п 12) Ьшп.Ьру% ш,шф, 8 

3) ^тршшь ю, но ч-ш^шрь  7 ) $ь«. [^Ьш%д ъ 13) *7'*7*(клас. •*•&[')%—9,10 

3, 12 8) 11ш%11Ьши \11и!и^Ъш1_ ИЛИ Г *̂ Ц пре-
4) фЬрР-Ьшр з—4 ; ^шЪ^ш^ {шР 5 устьванге] 9 с 

15) $ -.ш^ш-и*, 95)  « я ^ [^*ю]4, (««^^) 6,7 9) 1*" «А*, 6 
10) ЬРЬВПА 7 16) Ь'ЬР1Л ОТ Ъ 1ььр = уЛ п. 

Отшелъникъ и еапожнжъ (СХЫУ): 

5) ^ ^  » = ^\^ з, 4, 7, 9 Ю ) ^ » «  4 ю 

7)^5 в 
^ %  г 6

 ХО}3) ЪшЦЬдиф 2 8)г ы г  

4) тшфшър, 2 . • 9) & ъ"иР~шкт1*и 8 

Въ I н^тъ 6, 9 и 13-го вульгаризмовъ и вм, 5-го стоитъ «^«* ^ 

34) Молитва мусульманина (СХЬУ): 

\)%швГш% [перС. 3 ^  ] 1, 2, 4) "/"»Г"*- 2 8) <*"» ишшшЬшцР 6 
55  г ^̂4 ) ^) ^ *"г  2, 3, 4, 5 9)9)  4 Л8 ?

2) шЫ; 1 6) шЪрЬшЬ 4 

В ъ I вм. отрицашя ^ книжное ^ , но  с ъ другой стороны слово <}ш»Ь = *-*о ис ослуши-

вающгйся, мятежный непонято переписчикомъ и заменено неум'Бстнымъ «*«4, РЬ говоритъ, 

что. 

35) Упрямая мусульманка и находчивый муэюъ (СХЪУ1): 

1 )  - АЬр ВМ. «*л ^ ) 1^, -^««^  ̂  Г 8—9, 15' 12)ьк««- 11 

2)-Д Ьи 5 8) <-% 9 13) «̂"- 11—12 

3) «л 

4 )  ̂  
г̂ г *цГЫ1 (31<3)6(1^^/») 

'«-^ 7 , 11  , 14 

9) шрЪ 9 

10) & <«^^"//' 9 
и)^ 
15) Ы 

шр 13 

^^»/Э- = п. 14 
1 ч«и 7 11) /«^/  ̂  

и[,Ъ (I " Д . ш ^ ^  ;) 16) «у,рп2_ 16 

6) 1«1 гсАя*^1§ = т. Ах1

и и ю 17) &1'/"'дй*'&й?4_ 18| 

I отрицан1в ^ (10) замЬняетъ книжнымъ «1, равно 6-ое и 14-ое разночтешя — книж-
ными Формами. 

36) Мусулъманскгй законъ (СХЪVII): 
6 ) ^ в м * "^и л  и  91) ф"'/"^/» (| 4.ШЬФР) = ^ й 1  *•3 ) кше'Ьшоп^1!ь 6 
72) фт1»„чЬР Ьр1 " ) ^ ^ г А ^ 4 Ю) $«>Р*Н; (I ̂ -/^««.) е,7 
8 ) ^ ^ ^ 1 ^ * 11) /3 

|| Г^̂  ^ - ^  * - отъотъ / * * *  г = -^/»г ос, /  / г , ос ̂ 12)12) «/-»г 9г

нова тур.глагола ^ л л  ) Щ Ь Ьшп.рь шшць 9 
5) 4 ^ = ур.  ̂ ^ з голодать ? 14) /' «-««4* ю.Т 

1) Появлен1е двухъ изводовъ притчи въ одномъ и томъ же сборники—Лисьей книгп>~-
свид'Ьтельствуетъ о томъ же, о чемъ р'Ьчь у насъ въ § 160. 
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Въ I нить вульгаризмовъ б-го и 9-го; Н-БТЪ и 4-го; но взамЪнъ таже вульгарная 
Форма ФЬк ниже, въ строка 6; кромй того: 15) ̂ - « м  Л 6. 

37) Скомороховъ сынъ, нашедшт динаргй (СХЬУШ): 

1) ТСп^тА1, Хя^уЪ 5 4) ф^рпи 5 7) шш^р^рЬ Ц 
62) /|.««с 1 5) глш3  ' 8) ЬЛШРП1-Р% 11, 13. 

3 ) *р""{/ 2 6) ̂ Ш1^д 7 

В ъ I нът  ъ 6-говульгаризма, но зато: 8) /3-*Л"«-(ею) вм. РцЛдш*. 5. 

38) Скоморохъ, зиаюгцш по рыбьему (СХЫХ): 

1) ТСас^п/Ъ^ Т?п$п/Ь 1 25 4) игшрЬр Ьр 1 8) ^"'РВ^И 9 
тл»«.[4]^ь з ей раза . 5) ̂ ГшЪ^рЪ 4, ̂ ъл^р б 9) ч*цш$ш3 (| Г Г /<« О 5-) 14 

2) *<^$ 1 6 ) /' <*">> Х"^ 5 1 0  ) ̂ ^  ̂  14. 
3) 4г/т "̂ЬЛг/, 1 7) чпирп*.дЬи 8 

Въ 1Н'БТЪ 4-го, 5-го и 7-го вульгаризмовъ. 

а) Въ другой редакцш (СХЫХа), въ двухъ спискахъ СС2, вульгаризмы слъ'дуюшде: 

1) $аш.4пж.Ь 1, $пи$рЬ 4, 6 в* 4) [[>] ̂ ш^ЪШОПШпСЬ 6 8) Я"*1? жшрп) ^%р 12 

раза. 5) /«^1 (С2 Ь'ь±) 8 9) ̂  и 
2) р.шршО^ш^. — $[}л\^> 1  6 )Ьпш-ЬрЪЬи д 10) «г/ 19 
3) ч^шЪ^рЪ 5 7) 4«<рз"у 11 11) $^««/ 

39) Раекаяпгеразвратника (СЬ): 1) А-^г^ з, 2) [,^ъ%ь1_п} цу *м,п%Ьр 12. 

Первый вульгаризмъ только въ V, второй въ обоихъ спискахъ (VI) этой редакцш. 
а) Другая редакщя (СЬа), въ одномъ спискъ* В, не содержитъ ни одного вульгаризма 

въ сказочной части, въ нравоучеши же, представляющемъ позднъйшее лрисочинен!е, допу-
щены вульгаризмы: 

1) к*"~ ЫЬицк 13 2) ^ шиУ 13—14 3) фа^ЛЛр \Ъ 4) $"<-фшиЪ 16. 

Ъ) Въ третьей редакцш (СЪЪ), собственно въ особомъ изводи разсказа, также въ 
одномъ спискЪ, находимъ несколько случайныхъ вульгаризмовъ: 

1) шЬдшд 7 2)Ь*^1Г1. 7 3) {шиЬи 16 4) р ф<*..ДО 23. 

40) Каменотесъ Евлоггй (СЫ): 

1) (ишр^р з 7) к«1чЬ» 13 12) шЫ .р 18 
2) цп-цш^ 5, 35, 36, 37 . 8  ) Ч1чк 13 13) шЬ^р 20 

В) ЪшрЛ,*.* 7 9) 4шгеР =^^ 15, 16, 17 14) > 26 

Ш4^ *р"ш«. 9 е* раза. 15) 1_^^* '81 

5) кшги«1.9 10)[иЪ^р/жд 16 16) г = 4»ч- 36 
6 ) ЦшрОр.ш^!^ п е*р а з а  . 11) <«*-<? (4«"чр^*) = ^Л> 18 17) Ь е^ ^ Л ,  ̂  36 . 

Въ I Н'БТЪ 12-го и 13 вульгаризмовъ, но зато въ немъ еще: 18)18) / г«,г^ 7 (составители 

Слов. Мхх. и само слово ?>«>% — ^ 1  » [у Фирдус1я и въ пеЬлеви, см. НйЪвсЬтапп , Авг, 

I, стр. 158,267] — считаютъ вульгарнымъ, хотя единственная ихъ цитата взята изъ Ж. Хо-

ренскаго , II,46), 19) ч^ш^/мрт.р-риъъ 16. •, 

41) Собиратель жеискихъ продплокъ (СЫ1): 

^/Аг 1 6) 44-!/* 3, 10, 23, 29 12) чрУр и 
2 ) - фкр 1 7) ф * ^ «  г 4—5 , 27 1 3  ) р.шр&Ьр 

Э-пирлрТ- ИЛИ /3"г,с/«и» 2, 14 8) д.»-.^' . = ^ 1  ̂  6в )  ;
'.ЬгА1?р 2, р.Ьги1и&7* 7 — 8  , 12 16  ) ^пш.ррЪ : 154 )  .

е4 разз. 10) к шрь{ МО 
16) ^.«А ̂  1 

17 ) ш<Гр.ршд5) ̂  11) ^пг^/Ьр 11 

18 
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18) $Ьп± 16, 27 22) ф-^шЬрЪ 19 27) Хор»^ 24 

19) <Гшшшр- =  ^ помощь 23) ЬрЬ™2 1 28) 4^ (предлогъ ) 27 л

 24) &<"-4 23 29) ^ '  ̂  28 1  7

20)^-5*^17 25)^24 30) ̂ - Р ^ ^  Л 80. 
91) ^шшач^ 26) #««-2. в  ъ значенш косше 

Такъ въ V; А, не имъчощш для насъ въ отношенш слога особаго значешя, конечно, 
поддерживаетъ эти вульгаризмы, зл исключешемъ 17-го, 18-го и 24-го, и содержитъ еще: 
31) р*«. и  . 

42) Молчаливый царь и царевичъ (СЫН]: 

1) *//тГ^« (I «А/тГ^//«ъ) 2, дГ-аГ- 2) г.***» ^/»«  ̂  болтовня 2— 3 
^/^" 8, 15 3) 1Ь пг-ишЬ^р 3 5) 

Въ I н'втъ 3-го и 5-го вульгаризмовъ. 

43) Яйцо раздора (СЫУ): 

1) аьласр з 5) мпс^ир, ю 9) «*И 21 

2) ф 1,Ь%Ь 3 6) 4- ̂ ^  т 12 Щ^Ь™ %ЬЪиу 22. 
3) *Г"Л4 4 7) цГпрпм.р-риЬ 18 
4) 11иГЫ1Ьвш». 7,11Ш%11Ъш1^ Ьр 9 8) ̂  <^<"* л " / ' ^ 1  / 20 

Въ ! н&гъ вульгаризмовъ 3, 4, 6 и 7-го, но зато имеются друпе: 11) ш^ш-Ър з, 14, 
21, 12) шр° 19. 

44) 5о^г и дгаеолъ (СЬУ): 

1) шЪЬр 1 6) <!">«*№ 6 13) ф^ицжшрЪ 20 
2) ии1шЪЬи^ 2 7) А/ш«. 7 14) «̂*.«Л 23 
3) шш^ подъ 4 8) '[>1_»<-9 7 15) «уН 29 

4 )  * <*-Л ^ 5 , /' <*"* 9)^-^-^7-  16)/^—-/1) = 1^5 20, 8* 8

12—13 10) Д 2 . ^ ^ 1  3 . г I -I 
5) *.-..,  , = перс..^ 5-6, И) к-"- 13 1 ?) ̂ - ^ - ^ С и ^  ] 3  1 

2 ) 1  8 *

Изъ этихъ вульгаризмовъ въ 1А Н-ЕТЪ 1-ГО; кром& того, въ I нъ*тъ 2, 3, 8 и 14-го, а 
въ А—-6, 7 и 11-го; въ 1: 19) 

45) Воръ и ходжа (СЪУ1): 

2, 8 ОТЪ  ̂ ; 6) /"»*Ч/ [аерС. й * ^  ] 12,  П ) Ч-«>Г*«Ч  3 ) 19, 21 
2) ршр^Ьиу 5, р-шр%^ 7 13 е* рааз. 12) ̂  <««л»/» 24—25 
3) ^  « ^ - ^ 8 7) ^ /  . 13 13) -и. = «у Т 27 Г 

^ ь 2 ) 5 

Въ I н^тъ 4, 9, 10 и 15-го вульгаризмовъ, и всего одинъ новый вульгаризмъ: 16) $"*. 

1) Читай дайа: заимствоваше того времени, когда ^  > не произносилось еще, как ъ &у 

ср. ^*оЬ = ̂ *""»/| (чит. дасИ). 

2) Относится, несомненно, къ особенностямъ списка V. 
3) Относится, несомненно, къ особенностямъ списка V. 



 37 

§ 305] ГЛ. V. НАСЛОЕН1Я 2 7  5 

46) Жрестнжъ архангела Гавргила (СЬУП): 
1) 1_Ь'ьше 4 . 5) $<у  2 2 9) &ъь8 32, фш^шс 32 

2) рЪЦ и 6) шп%Уа 22 10) 4«у«ък« ~~^ш[и]Ь^«

3)2.4*»** 14 7 ) ^  4 27, 40 11) шп^шр- 39. 
4) $«/«*« 20 8) гРЬ* 32 

Въ I нътъ 1, 2, 3, 5, 9-го и исправляетъ 10-й въ отложительный пад. шиш^ь — шЬ^ь, 
но неудачно, такъ какъ по смыслу требуется местный надеясь, что и имъемъ въ чтенш V, 
гдъ Ч-&г) яе окончание, а—слово, означающее сторона (ср. народное ч-ки^д ?<ОД )̂. Но въ I 
еще слъдуюнце вульгаризмы: 12) ^ЬрЦ з, 13) *«^ г Щ Щ ггЬгЛал- (вм. ^ шЫ? V) и , ^ьиЪт. 
15—17, 15) ^чЬсГ 20, 16) ч-""»*- 29. 

47) Богачъ и дпти (СЫХ): 

1) к* 1—2 7) 7 12) $», р-ш^ш[,к

2 )  ̂  \ЛЬР [ ] з (Ыз) 8 ) 13) «'?/ « » ш  ̂  18 

^  3 9) 
^ посл^логъ 1а 4Ъ« *-кш<}№' 4  , 7< ъ1 равз. 

1  6 1 5 ) < ш  

§ 305. Басни и сказки изъ животнаго м1ра, съ вульгаризмами: 
1) Жевъ, волкъ и лиса (XXXIX): 

1) ^.ши/и 2 2) 4 рш*ш%:Ьр 5, 9—10 8) 4р«"ГЬЬр ю . 

Такъ въ VI; въ а$ вм. первыхъ двухъ вульгаризмовъ стоятъ литературныя Формы, 
но зато въ немъ: 4) ш^рь 12, съ вудьгарнымъ мн. ч. на п$.[,ъ, 

2) Верблюдъ, волкъ и лиса (ЫХ): 

1) ^шшЬ 1 3) 2ЯАЛРИ 6 5) ьерь *» 

Такъ въ VI; В по обыкновенно выставлять литературныя Формы въ пятомъ случай 
им^етъ Ьч-рь, но зато изъ ^р^^ ь^шЬ- переписчикъ В сочинилъ" ь^^ш-^шЬ. Кром& того, в к. 
ц.ш1рж.ь з въ 1В стоятъ совершенно вульгарный Формы, въ первомъ 6) ч^1!м'РаиЪ и во вто-
ромъ—7) ̂ "уё'&о-

а) Въ другой редакщи (ЫХ а) той же притчи, представленной въ одномъ списки В, 
также находимъ не менъе характерные вульгаризмы, какъ-то: 

щ и[1у |-ту  р п 
2) шшР[,#и з кьи*Щ *Ьп.шаь 6  в ^ %

3) ь^ъ 5 6) Ьн'&к.Ьц?^ 9. 

Ъ) Третья редакщя (1ЯХЪ), въ спыскахъ СС2, отчасти и въ а&, изложена бол'Ье кор-
ректнымъ литературнымъ языкомъ, что не въ характера рукописей СС2, но это, повиди-
мому, позднейшее искусственное исправлеше языка, не стушевавшее однако такихъ вуль-

игарныхъ чертъ, какъ 1) кпг- ««^ ' и , 2)(ЬрЩ> ^п2*м Ь1~ш* 1  2  В) фш[*шЪ 13. 

3) Волкъ-рыболовъ и лиса (ЪХУ): 

1) дшЪЛ шпм-р 5 2) дшЪ^Ьшдфд %д Ьи,ш.р) & 3) Чик%ЬшI- 7-а1

Друпе вульгаризмы текста могутъ быть отнесены на счетъ списка. 

1) Основа слова **>4 (*т%) = ч^, а^—суФФиксъ. 
18* 



2 7  6 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§305 

4) Лиса и волкъ съ грамотою (ЪХУ1): 

1) р ц.ь*1рь *ж,шЪпиш^ъ 2 3) [иш&-шшЬшС з  , а а & В  Б шршрръз в ъ разночте-
2) р-шфь3шЬ р 4.кг"у з еще — 4) Ф"Ф Ф^р- н1яхъ. 

а) Лиса и волкъ съ господскою грамотою (ЬХУ1а): 

1) р«,рЬ[иои ЬГ  ̂ ^ (В 3) 4"Чр«/"Г^1] ЗИ 12, ВЪ Б Ь)"1?$"уЬ 
)  * е Р в ы  й равъл<!-[^.] з 6) ^  ъ п 

4) *«<л,р- [^*}] 6 /  ; 

5) Ептухъ, лиса и собака (ЬХУП): 

1) р Ьшп. ау 1 (но в  ъ I Ь №- 2) ^ЛР*^ 2 (I 
^« у 5-^п.^ <гр*у) 3) ̂ Лг/1** 5 (I 4>Ь*А). 

а) Еще больше вульгаризмовъ въ другой редакщи (ЬХУПа). именно — 

1) ш^ррЬ 1 3) рЬгз 7 5) ч-п^г (СС2Б) 8. 

6) Лшга ге волкъ въ вапаЬтъ (ЪХУШ): 

зш%дь1) ^ шцш^ ^*Г2—3 3) г> е.шр11ш%ш4 5 5) дЬ 8. 
2) /3-п.и^ 4 4) зиЛ*и1. 7 

Эта группа возростаетъ еще изъ разночтенШ: 

6) **«г(авВ) 5 8) Мч™ (В), г .^^1- (СС2) б 11)  с *$** . ^^, * ь<Гшфшш^ 
7) ^«- /з-«^ (СС2) с 9) 4 «Ч^/.(В02) 6-7 (В) 8—9 

Ю) Ч^тр шши (|) 7 12) «^«^»«-« (В) Ю. 

О редакщи ЪХУШа уже не говорю, такъ какъ она намъ известна по списку Г (§ 253). 

7) Лиса и гуси (ЬХ1Х): 

1) иш^ЬрЪ 1 2) "^УЬ 2 3) «»«-» 2 И 3. 

8) Змгья, зешедшецъ и лиса (ЬХХ): 

1) ЬрЬи^рЬи 6 7 3) 'Гшиыи 9 5) «ЧГ^ Ю 
2) » 4 г "*гкЬшЗ 8 4) ^ <$̂ «-.р ^  9 6) п^пръ п  . 

В ъ разночтен1яхъ находимъ еще т.акге вульгаризмы, какъ: 7) %р«*-з^а^ (а§) 7, 
8) ЬШЦ«.«А (В) 7, 9) ^^г»шМ«шг ЬшРь^ф) 7, 10) <№^ (Б) и и 11) $**«/. (ГО) 12, 4 ^  ̂  (а«) п  . 

Другая редакц1я (ЬХХа), в ъ спискахъ СС2, изобилуетъ вульгаризмами. 

9) Лиса и известковый камень ( Ь Х Х 1 )  : 1) /< <»/» «г/» 1, 2) рпш#шГ г. • 

10) Лиса, утопающая въргътъ (ЬХХП): 

1) ^ ^ « - ^ 2, 3 3) шПирушцшЪ 3, 7 5) ^ Ч-шршфЬ [, $шр б. 

2) ^ « "  - 2, ^/.«{/.7 4) {шрРд «*.%$ & 

Одинъ изъ списковъ, именно тотъ (Б), который бол-Ье другихъ избъгаетъ вульгариз-
кЬЪимовъ, даетъ въ нравоученш такое вульгарное чтете, какъ Ь ^чуд ^»ш у ю—п. Съ дру-

гой стороны въ Вг Н-БТЪ н^которыхъ отм'Ьченныхъ вульгаризмовъ (1, 5). 
а) Въ другой (ЬХХПа), пространной, редакщи, представленной въ двухъ спискахъ В 

и С (ч. Ш , стр. 175), вульгаризмовъ еще больше, такъ — 

1) 4""*1>р 2, и  , 18 7) 1А ^Ьдш^ 12 ^ Въ нравоучеши: 
2) ш<г$(,<гш з 8) «ММ«>"ь?=т ^ Ь ^ ^  Ь 12) 1  /  - « 26 
3) %шп%п& 8 15 13) шЬиЪп^. 26—27 
4) Ч"^ Фгкь% 9 9) ъе-ЬрЬЬрЪ  п  ) ^ «  г 27  Х  7

5) А .̂г"»^ к»*- РСФР ю 10) ^ <ш»«и ао \Ь) фшр-Ьрш^!, [п. 
6) <ирмЬд «,# • шцшшЬ3 12 1 1 ) 2?»&/1Ъ 21 . 29 . 

Такъ в ъ В, а въ С Т-БМЪ бодъе. 
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Ъ) Въ третьей редакцш (ЪХХПЪ), в  ъ СС2, краткой, находимъ такой характерный 
вульгаризмъ, какъ — ) 

И) Лиса и ледъ (ЬХХШ): 1)^р^цшЬ^и з (а^ВБ ч-цнлР въ различныхъ ФОрмахъ). 

12) Лиса и кольчуга (ЬХХ1\Т): 

1) *п*кр 4 2 )г _ ^ " " - б 3) шЪ$ и «_ 1 « д. 

Второй вудьгаризмъ изъ шести списковъ У1а&ВБ и Вг (ч. III, стр. 98) сохранили 
лишь двое VI. 

13) Оселъ званый на свадьбу (ЬХХУ1): 1) (&& * ш^ш$г з. Ч

14) Уосла рождается внукъ въ одной редакцш (ЬХХУП), представленной въ пяти 
спискахъ, не содержитъ характерныхъ вульгаризмовъ. 

а) Въ другой же редакцш, въ одномъ списк-Ь В, находимъ таше вульгаризмы, какъ 
1) (прч-р) Ьцш*- 1 (это чтеше и въ одномъ спискъ1 (а#) первой редакцш), 2)[* ̂ л ^  " 2- Любо-
пытно то, что какъ разъ списокъ Ъ наиболее изб'Ьгаетъ^Формъ и оборотовъ простор^пя. 

15) Волкъ гь собака гончара (ХС1): 

1) $„*. шшЪ^ь 3) ЬР-Р-ЬГ1* 4 5) ^<«4 б. 

2) г^пср^рЬ ВМ. Ц-П1.рт^Ь 4; 4) 4"1/^п^ЬЪ 5 

1-го вульгаризма н'Ьтъ въ Б . 

16) Ослица съ ослепкомъ и оселъ (С): 1) ̂ шиъь^ъ 4. 

а) Въ другой редакцш (0а), въ единственномъ сгшскъ4 Б, вульгаризмовъ больше: 

1) ̂ ш&ь 2, 2) '".̂ дА з, 3) /«ш«/*4-4̂  Ъч^Ь (последнее, очевидно, въ качеств^ глоссы перваго 
СЛОВа) 3, 4) 7  ' $шЪ  '"Ь^шд  § ; 5) ^ #шР1Ь% 9, б) $«*- *Гипш%1; ю, 7) т-"*-/»" 1&Ьа

17) Лиса и змпя (0X11): 

1) фш(Э-пж.шЬд (] фш[д-1;) 8 3) цЬрЬи ^ А " " ' ипшрши, 4 5) п%^ГгЬ^шО П  . 

2) Р Мги 3 4) $шЪд 3 

Такъ въ V; въ I н-втъ 4-го вульгаризма, но за то въ немъ; 6) $ь™ #ь% 8, 7)<ц*г?- 12. 

18) Собака, пшьухъ и лиса (СХШ): 

1) (д-шп.Ьдш^ 2 4) $«/ <ш%Ьи  1  ? ) ^(иш^Ъ [Тур. ^ э  ] 18. 5

2) !ыь  4 5) шш„4_«,[. ш,р$ъц,р  1 6а  8 ) ш%1ь  з 1 

3) ЛшЪЬру. и б) ч«"1*»1_ 18 

Такъ въ V, а въ I изъ этихъ вульгаризмовъ им'Ьемъ только 2, 4 и 6. 

19) Волкъ, лиса и мулъ (0X1V): 

1)/* «.«7**4!/^ 8 Ъ) 

2) *»/» |я*-»Ьш&- 7 8 4) ип^прЬр 4 ^*- «*-«4/» 19. 

Такъ въ V, а въ I эти вульгаризмы, кромъ1 3-ьяго, отсутствуютъ. 

20) Лиса и орелъ (СХХШ): въ нравоучен1И — 1) $л*»«у д. 

21) Быкъ и лошадь (СХХУП): въ нравоученш—1) 4*Щ (ад $ьь%«*.)щ 2) 
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22) Земледгълецъ и змгъя (СХХХ1П): 

1) &±~р 1,4, 5 е* разз. 7)^-^1 8 14) «л»«к.«24, 25 

2) «г^ $ 6, 12, 13 8) $»«/ 4_-рЬ*Ги 15) шершни. 29 — 30 

3) «ЛА/» 6, шЬА« 85 «о д (I «,«.- 9) ̂ *у>1шишшкЬ1Г^ 16) \?ш™Ь 32 

Ъ4)35 10)44/^-14 17) «И» ! 84—85 

4) $1/ $?ш<Гш^ з 11) /Я'Л/, 15 13) "«-«V 35. 

б) *  % и 12) Ьъ кЬ?а&Ьи 15 
6) { б ^  Г 11 13) Ц^иЛм^шЬ 17—18 

Такъ въ V; в ъ I в&тъ вульгаризыовъ 4, 5, 8—13. 

23) Оселъ (СХХХ1У): 

1)  т ^ ш  Г 1 3) <*<" въ значенш #ЙШ 5,7 5) ф»рИгр к 7 
2) $ш«4 3, 4 4) ̂ ЬЪиу 6 б)-»»^*»*-"»/»"*-^*-'*' 8. 

Такъ въ V; изъ этихъ вулыаризмовъ не находимъ въ !: 2, 6, а въ а^: 1, 2, 5, в , н  о 
: 7) 

24) Лиса и черепаха (ОЬУШ): 

1) шшп%3 4 4) р  # ) 

2) 4/ 14 ^шиЪрЪф 21—22 7) Я  ̂  29. 

3) /' <^« 19 5) Ь%# 22 

а) В ъ другой редакцш (СЬУШа), представленной въ четырехъ спискахъ 

1) ^г[Ъ]0г 1, Ю, 21, 22 4  ) %»<- 16 7) 4.ш%ь8 22 ши1 

2) ш^Ъпр 16 5) ̂ «^^% 16 8) ГГ1шс 22 

3) ^ш^илр ПОСЛ&ЛОГЪ 16 6) V1 *•«""-/' ™шфм 22 9) А^?'"«-̂ *24. 

Б ъ СС2Б н'Ьтъ 2-го3 3-го, 8-го и 9-го, но въ нихъ зато: 10) <««р/*̂  14, 11) $«*- $«*/«^<& 2О. 

25) Г г̂̂  верблюда итрилисы (СЬХ): 1) ц.^шЪ 1? 2) си'^ъ. 5. 

Такъ въ V; 1 избътаетъ этихъ вулыаризмовъ, но заключаетъ: 3) 

26) Обезьяна изеркало (СЪХ1У): 

 5  ) ш  ) ^ [тур. О * —  ] Ь в 8  ) А *"'-"• 1 ^ 
2) 4«цкр 1 4) 41/ Ч"Р 1 6) ^ 

Остановимся пока на этомъ. 

§ 306, Достаточно взглянуть внимательно на матер1алъ, собранны й 
нами на предыдущихъ страницахъ, чтобы получить довольно ясное п р е д  -
ставлеше о томъ, какою разнородностью и пестротою отличается слогъ н а  -
шихъ памятниковъ. Чтобы ярче представить себ'Ь эту пестроту, надо и м ! э т  ъ 
въ виду, что мнопе номера сборника V, подвергнутаго обсл&дованио, о с о  -
бенно опущенные нами, писаны вполне корректнымъ книжнымъ языкомть . 
Такой же, если не бол-Ье пестрый характеръ представляютъ въ стидиствг-
ческомъ отношенш сборники I, щ, А, В, С, Сг и отчасти Б . Эта п е с т р о т а  * 
очевидно, не случайная, а проистекаетъ изъ самаго существа пространных ъ 
вардановскихъ сборниковъ, изъ того именно, что ни одинъ.изъ этихъ с б о р  -
никовъ не есть въ точномъ смысли слова сочинете одного лица, а, н а я р о  -
тивъ, каждый изъ нихъ—самая грубая компилящя наоснованш р а з н о о б р а з  
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ныхъ источниковъ, образовывавшаяся постепенно. Изъ источниковъ позд-

нМшихъ временъ, конечно, и вносились въ наши памятники статьи, сильно 

насьщенныя народными Формами и оборотами. Очевидно, мы им^емъ полное 

право сразу подвергать еомнЪнда принадлежность номеровъ съ подобнымъ 

слогомъ писателю XII — ХШ-го в^ка и безъ далыгМшаго разсуждетя 

исключать ихъ изъ числа произведен^ Вардан а Айгекскаго , если вуль-

гаризмы не объясняются случайными или побочными обстоятельствами, ука-

занными въ § 303, стр. 265—266 . Проделывать и съ прочими варданов-

скими сборниками (I, а§, А, В, С, Б , Сг) ту работу, которую мы выполнили 

для V, излишне, и мы зд'Ьсь дадимъ простой списокъ г§хъ статей изъ не-

тронутыхъ частейх) перечисленныхъ сборниковъ, которыя на указанномъ 

основаши также могутъ быть признаны совершенно чуждыми нашему Вар -

дану; какъ раньше, такъ и зд^сь притчи изъ животнаго лира мы группи-

руемъ особо. 

§ 307* Р а з с к а з  ы вардавовскихъ сборниковъ съ вульгаризмами, 

присущими изложешю: 

Три остроумные брата (СЬХУШ2)иСЬХ."УШ&)Судъя-взяточникъ и кадка масла (ССХХ1У) 
Лосланничество Александра (СЬХ1Х) Невтюествентъйшш человшъ (ССХХУ) 
Похороны Александра (СЬХХ) Бгьднякъ, священнжъ и Жванъелъе (ССХХХУ и 
Александръ и наьомудрецы (СЬХХ1) ССХХХУ а) 
Алепсандръ и благодатная страна (СЪХХП) Священникъ и приходъ (ССХХХУ1) 

* Царь Жопстантипъ и подвгьжпжъ (СЪХХУ и Вредтъйщгй членъ тгьла (ССЬХ1) 
СЬХХУа) Безпечпый должнжъ (ССЬХШ) 

Паломница и свящеиникъ (СЪХХУ1) Чародпши на пути въ Рымъ (ССЬХХХХХ) 
Александръ и юлодъ (СЬХХХ1) Тамбатскт ткачъ (ССХС) 
Боръ и покойница (СЬХХХ1У) Непослушный сынъ-отшелънинъ (ССХО1) 
Пять невозможных^ вещей \ ^г ХХХУ^ Ангелъ и бпднякъ (ССХСП и ССХСПа) 
Три охраны отъ зла / Дгаволъшя оруЫя (ССХО1У) 
Царь и казначей (СЬХХХУ!) Бпднякъ и царь (ССХ0У1) 
Ходжа и кадш (СЬХХХУП) Воры-простаки (ССХСУИ) 
Торговецъ и буйволъ (СЬХХХУШ) Война изъ-за капли меда (ССХСУШ) 
Судъ паломника (СЬХХХ1Х) Муоюъ, не видавшгй ни банщ ни свиньи 
Вдова, разбавлявшая молоко водою (ССХ1У) (СССХЫП) 
Вагдадскъй плотншъ и царь (ССХУ) Домохозяинъ и синъ-распорядитель (СССХЬУГ) 
Два товарихща и городъ съ черепами (ССХХ) Хлгьбопекъ и мясникъ (СССХЪУШ) 
Долоюнжъ (ССХХ1) Впднякъ и Богъ (СССХЫХ). 

§ 308. Разсказ  ы изъ животнаг о м1ра, съ бол'Ье или менйе вуль-

гарнымъ изложен1емъ, вошедш1е въ вардановсше сборники: 

Человшъ и волкъ (ССХ13) 
Хозяинъ осла и волкъ (ССХШ) 
Козелъ и волкъ (00ХУ1) 

1) Части ихъ, общая съ V, привлечены к ъ дйлу въ §§ 304—305. 
2) До этого номера см. § 304. 
3) До этого номера см. § 305. 
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Милосердие собаки (ССЫУ) 
Попугай (ССХСУ) 
Свинья и пироъъ (СССХЫ1) 
Лиса и волкъ съ добычею (ССХЫУ) 
Волченокъ въ учеты (СССХЪУ) 

Птицелоеъ и столь (СССХЪУП) 
Волкъ-дурень (СОСЬ). 

§ 309. Вульгарный слогъ, если онъ не зависитъ отъ указанныхъ случай-

ныхъинобочныхъ обстоятельствъ (§303, стр. 265—266), такимъ образомъ 

самъ по себе предрешаетъ принадлежность данной статьи къ наслоешямъ 

вардановскихъ сборниковъ; но съ другой стороны, если изложенге свободноотъ 

вульгаризмовъ, то это вовсе не означаетъ еще, что въ данномъ номере варда-

новскаго сборника мы им^емъ произведете Вардана Айгекскаг о или даже 

нечто изъ основного слоя памятника. Въ вардановше сборники въ качестве 

позднейшаго наслоешя проникали статьи и изъ такихъ памятииковъ, кото-

рые были писаны слогомъ более книжнымъ, ч^мъ произведешя Айгекскаго 

проповедника, иногда прямо таки классическимъ языкомъ; къ такимъ памят-

никамъ относятся Дашерикщ Житгя свягпыхъ, Физгологъ, Эзопъ, Лргтчго 

Мхгтара и некоторые друпе. Конечно, и статьи изъ этихъ источникойъ7 

входивпия въ вардановскхе сборники въ самое позднее время, могутъ пред-

лежать съ некоторыми неологизмами; мы говоримъ о такихъ неологизмахъ^ 

которые возникали въ нЗшоторыхъ спискахъ при переписываши памятни- * 

ковъ, еще до внесейя изъ нихъ т-Ьхъ или другихъ статей въ вардановше 

сборники, а также и повнесенш, когда вардановше сборники, размножаясь, 

все бол^е и бол^е воспринимали вульгарные элементы, а вм^ст* съ т^мъ 

отчасти вульгаризировались внесенный изъ классическихъ источников^ 

статьи. Однако въ такихъ случаяхъ благопр1обр4тенные неологизмы не за-

темняютъ, если можно такъ выразиться, «классическаго Фона» въ слоги 

тг1хъ или другихъ статей: старый основной стиль заметно прорывается изъ-

подъ легкаго налёта ороограФическихъ, этимологическихъ и иныхъ вульга-

ризмовъ. Сильнее бываетъ этотъ налётъ, понятно, въ нравоучительной части, 

которая заново пристегивалась къ готовому уже разсказу при внесеши его 

въ вардановскш сборникъ, но эта подробность не изменяете полхшешя. 

Несколько иначе обстоитъ д^ло съ патеричными или житшными раз-

сказами, заимствованными составителями вардановскихъ сборииковъ не изъ 

первоисточниковъ, а черезъ занимательные сборники, где течете живого., 

народнаго языка особенно легко находило доступъ х). Но и ташя уклонеша 

1) Такимъ путемъ проникли въ вардановсше сборники, повидимому, разсказы Жамепо-
тесъ Евлоггй, Царь Константжъ и подвижникъ и рядъ другихъ. 
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не нарушаютъ исторической перспективы и во всякомъ случай не идутъ въ 

разргЬзъ съ той картиною, которую мы старались набросать относительно 

слога нашихъ памятниковъ. 

§ 310. Если вульгарный слогъ является надежнымъ до известной 

степени обличителемъ вольнаго или невольнаго литературнаго подлога, учи-

нявшагося именемъ Вар дана, то стихотворная Форма подавно безповоротно 

р^шаетъ непринадлежность притчъ нашему Вар дану: ВарданъАйгекскИг, 

вииовникъ возникновешя вардановскихъ сборниковъ въ армянской литера-

тура, стихотворещя, быть можетъ, и писалъ, но притчъ во всякомъ случай 

не перелагалъ на стихи. Въ В им'Ьемъ дв-Ь тат я стихотворныя притчи: 

193 1). Ворона съ сыромьи лиса (XXIVд) 
194. Собака и т/ьнъ (СЬХШГа). 

Отъ этихъ притчъ въ стихахъ надо отличать стихотворныя басни; изъ 

ыихъ одна, быть можетъ, не безъ намека на современный неизвестному 

автору политически собьшя, попалась намъ въ Эчм1адзинской рукописи 

№86 (см/уиаеъч. II , стр.333—334),нокъ Вардану тат я басни, конечно, 

абсолютно никакого отношения не имг1ютъ. 

§ З Н  . ПозднМшее происхожден1е самого источника, откуда заим-

ствовался тотъ или другой элемента вардановскихъ сборниковъ, само, ко-

нечно, служить ручательствомъ того, что подобнаго рода элементъ не могъ 

находиться въ древнМшемъ тиггб изсл^дуемаго памятника; но съ другой 

стороны, не всякая статья, басня или разсказъ, исходящая безспорно изъ 

древняго источника, можетъ считаться составной частью вардановскаго 

сборника въ его первоначальномъ или древнМшемъвид'Ь. На предшествую-

щих^ страеицахъ выяснено достаточно Фактовъ въ подтверждеше и той, 

и другой мысли. Мы зд^сь укажемъ на дв'Ь группы, требующ1я по ха-

рактеру предмета самостоятельнаго обсуждешя. 

Изъ нихъ одна — Физгологъ съ его наращевгями^—подлежитъ разсмо-

тргЬтю не въ качеств^ лишь простой позднМшей вставки или нароста, а въ 

качеств^ равносильнаго въ известной степени притчамъ Вардана памят-

ника, им'Ьвшаго свою самостоятельную истор!ю до сл1яшя, отчасти и по 

сл1янш съ вардановскими сборниками и въ общемъ прошедшаго Фазисы 

р а з в и т  , однородные съ Фазисами р а з в и  т притчъ Вардана. Въ подлинныхъ 

притчахъ Вардан а мы увидимъ несколько мотивовъ, заимствованныхъ изъ 

Физголош, но рисковано включать въ число в'Ьроятныхъ произведен!! 

1) Въ рукописи при притчахъ парные номера, ври этой 202 -*- 203, а при другой < 
204 ~ь 205, см. § 258, стр. 230, прим. 1. 
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В ар дана все шесы, составленный въ подражаше статьямъ Физюлога, не 

говоря о г6хъ, которыя целикомъ перенесены изъ него въ вардановеше 

сборники. Въ этомъ пункте истор1Я развит1я «Сборнжовъ притчъ Вардана^ 

такъ переплетается съ исторхею Фьсзголога, что при наличныхъ, изв'Ьстныхъ 

пока, матерхалахъ н'бтъ возможности провести съ уверенностью демарка-

щонную лин1Ю между темъ, что тягогЬетъ къ Физ\оло%у) и темъ, чтотяго-

тг1етъ къ «Сборникамъпритчъ Вардаиа». Фактичешя данный поэтому во-

просу нами собраны въ УШ-ой главй, гд4 разсмотр'Ьна истор1я Физголога, 

конечно, главнымъ образомъ настолько, насколько онъ отразился на вар-

дановскихъ сборникахъ. 

Въ качеств^ позде'бйшаго приращеюя должна быть разематриваема 

другая группа, состоящая изъ эзоповскихъ басенъ. Эзоповсшя басни служили 

матерхаломъ, притомъ основнымъ матерхаломъ,также и Вардану при состав-

ленш имъ притчъ; ноподъ перомъ Вардана, а также, спйшимъмы добавить, 

первыхъ подражателей прославленнаго проповедника, повествовательная 

часть басенъ терпела изв-Ьстную редакщонную обработку, большею частью по 

требовашю навязываемаго ей нравоучен!я, во всякомъ случае центръ тяже-

сти у нихъ передвинуть въ нравоучете, со строго выдержаннымъ душе-

спасительнымъ характеромъ; вътехъже экземплярахъ эзоповскихъ басенъ, 

которые позднее проникали въ вардановеше сборники, сказочная часть 

удерживаетъ за собою первенствующее значеше, а нравоучеьпе занимаетъ 

такое же подчиненное положеше, какъ въ эзоповскихъ басняхъ: иногда даже 

сохраняется эзоповское нравоучете, но чаще всего взаменъ его навязы-

вается новое, хотя все въ томъ же характере житейской мудрости. Суще-

ственная и отличительная черта всей оговариваемой группы въ томъ именно 

и состоитъ, что неизвестные авторы въ нихъ учатъ практическому уму ра-

зуму, стараются дать руководящая начала для счастливой земной жизни. 

Сведешя объ эзоповскихъ басняхъ сгруппированы въ 1Х-ОЙ главе, посвя-

щенной судьбе этого легендарнаго баснописца въ армянской литературе. 



ПАВА ШЕСТАЯ.


ВАРДАНЪ АЙГЕКСЕ1Й, 

§ 312. «Горе мн*6, о вы—отроки Сюна, которые явились въ дпръ 

«ПОСЛЕ меня, такъ какъ желаю видеться съ вами и не могу, обратившись 

«въ прахъ въ могшгЪ; но при помощи этого писашя я беседую съ вами, (съ 

«потомками) пятаго или даже седьмого поколотя, и стою среди васъ 

«духовно». Такъ писало въ тринадцатомъ вЬк'Ь *) лицо, которому посвящена 

настоящая глава. 

Его называли Варданомъ. Много было у армянъ Вардановъ, пови-

димому, не одинъ былъ даже въ XIII-омъ вЫ$>, однако лишь одинъ изъ 

лихъ, писатель XIII в4ка, былъ отличенъ прозвищемъ те!; («*•*), означаю-

щимъ ееликгй. 

1) Слово о молитвгь, Аз. Муз., Мза. А г т  . Магг № 5, л. 21а: ^ «  у рьл аьл^п*.ъ^ щ,*&р  п р 

ХЬШ^ 4&ш (81С) *Г̂ /» Л1"1_{*'ш['^[*+ 1.1* Зш1"Ьш^ и1Ь"и*'ьЬ^ %&У% &*- п^^шрЪпГ ц$ ^пцшдЬш^ ЬпГ [г 

&1жрп*-*г, Къ этой мысли или желашю беседовать съ позднейшими поколгЬн1ями до окончашя 

звйковъ В ар дан ъ возвращается еще разъ въ другомъ слове и высказываетъ ее въ тйхъ же 

выражевляхъ, какъ можно видеть по следующей цитате (рп. Лаз. Инст. № 1192, см. ниже 

 ЛЛ. 43Ъ 44а)1 <\*шр&кш[_ иу^Ьпр ^шрп^ /-с и^шшпсрршЪ р Ц^и4рц.ииЬ $[шрг^.шифип1;+ Ь-имп.шрд^.?

^»и''^***р1д]чг А«- (44а) (шЬицгЬш^ ^шш-шрг/. <$Гр+ пр урьЬшд шрЬшгГ^Ь [м.рп$1_ ч^"и пр 

И^шрЬйС* 1^[д ^ппшдЬш^ЬпГ р ц-ЬрЬ/цГшЪр + ширх» ^т^т[^ (^инГ р мРр^р Ижрт-гГ Ьи- «*(/« к^рии-ри ри 

ль^ Хр%^ [^кшш.р-% ь^ р^т-Р- ш^и ь^ р ^ЪпсЪ^и ЬшЭ*^ равнымъ образомъ в  ъ Душеполезнисоъ 

поученъяхъ %ъ молодымъ мопахамъ (рп. Аз. Муз., Магг № 5, л. 141Ъ): 4^4/ &** »{"1-Ьш%& Ь^ ПР 



284 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [ § 3 1  2 

О. Алишанъ , единственно обратившш внимаше на путаницу, про-

исходящую отъ существования нбсколькихъ В а р д а н о в ъ  1 ) ? могъ пршти 

лишь къ следующему гадательному р'бшешю вопроса {^шиш^пшМь Щшш^ 

Л^ркшЪ  | | шр^шЬид м^шрг^шщУип^ Венещя, 1862, стр. {*,—(*>): 

«Велжгсмъ называется этотъ вардапетъ Барданъ и во всЬхъ записяхъ 

«величаютъ его наипочетнМшими прозвищами, какъ то : достойный всякой 

«похвалы, плодовитый, съ блестящею славою, со свгьтлой душою, велемудрый, 

«мудро мыслящт, трижды великгй, ученый, дгалекпгикъ, боюсловъ, великие 

«софиетъ, всемгриоизвтъепгный, всеевгьтный проповтьдпикъ, евгъточъ мгра, 

«святой и др. Но всЬхъ этихъ почетныхъ названш оказалось недостаточно, 

«чтобы сохранить д^ла и сочинешя его отъ емйшешя съ чужими, и труды 

«многихъ соименныхъ писателей, какъ годные, такъ негодные присваива-

е т с  я ему. Заблуждаются не только относительно жизни и литературныхъ 

«трудовъ, но и, какъ мнй кажется, въ назвавш его родины, считая его 

«Бардзрбердскимъ, тогда какъ никто изъ древнихъ писателей того времени 

«не называетъ его такъ; иапротивъ? изъ жхъ словъ видно, что оиъ про-

«исходилъ съ востока Великой Арменш и несколько л'Ьтъ жилъ скиталыш-

«комъ въ Ромкла'Ь, а не въ Бардзрберд'Ь; съ другой стороны его младшимъ 

«современникомъ оказывается н'Ькш Вардан ъ Бардзрбердск1Й ? какъ 

«упоминаетъ объ этомъ одинъ (?) книгописатель (мГшшЬЪш^^ иЖ) подъ 

«1286 годомъ, т. е. спустя шестнадцать л'бтъ посл'Ь смерти Вардан а Ве-

«ликаго. Католикосъ Лазар ь ДжаЬукск ш (щ9^^^%/») называетъ того 

«другого младшаго Вардана и ему присваиваетъ Краткое шолпованге 

«Четвероевангелгя, Лрипьчи, Краткую географгю, Толковате грамматики, 

«изъкоихъпосл-Ьдн1е [два?три?], какъ полагаютъ, принадлежатъ какому-то 

«третьему Вардану». 

Покойный о. Гевонд ъ Онанян ъ (<!,•Г1 . (V) въ ^Ьшшцошп^^Ъ^ 

ЪшуъЬгшу п.шЩор^Ъ^Ъ м[рш} (ЛД*,, 1890, XI) также доказывала что Вар-

данъ Велик1й не есть авторъ нашихъ сборниковъ (ор.с.,стр. 253—254)  ? 

и это вполне понятно, разъ наши сборники не представляютъ произведет*! 

одного лица, какъ признавалъ это и ученый Взыски мхитариетъ (ор. с  , 

1) Въ довольно пространномъ жизнеописаЕ1и историка В а р д а н  а (Всеобщая исторгя 
Вардан а Великаго , Москва 1861, стр. "VI—ХТП) Н. Эмин ъ вопроса о существоваиш 
н^сколькихъ Вардановъ не поднимаетъ, но указываетъ на многостороннюю литературную 
деятельность историка, прнаисывая ему всЬ памятники, дошедшхе до насъ съименемъ Вар-
дана, какъ историчесше, такъ экзегетичесше, панигиричесше, гомилетичесше, поэтичесше 
(духовные гимны) и иносказательные. Съ другой стороны ЙУ . Р г и д ' Ь о т т  е въ баограФШ 
Вардан а ^оигпа! Аз^а^цае, 1867,IX, стр. 147—155) пользуется указаниями о. А д и ш а н а  , 
но касательно нашего В а р д а н  а также не даетъ никакихъ 
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стр. 250). Но загЬмъ тотъ же ученый монахъ пршшсываше Бард а ну 

Великому нашего памятника объяснялъ (ар. с  , стр. 255) т^мъ, что 

«гд'Ь-то [опять гд'Ь-то!] упоминается о какомъ-то иносказателе В ар дане , 

«который, по всей вероятности, записалъ (Д ц^р штшЪ 4) басни въ огра-

«ниченномъ количестве»; и будто этого Вардан а армяне естественно ото-

жествили съ одноименнымъ знаменитымъ писателемъ Варданомъ Во-

сточнымъ или Великимъ, почему де и приписали последнему басни мало-

изв^стнаго Вардана, смешавши съ ними и позднейпйя прибавлетя. Авторъ 

цитованной статьи, очевидно, былъ уверенъ въ томъ, что Вардан ъ Вели-

к  а есть Вардан ъ Восточный, а иносказатель Варданъ есть какой-то 

жалкш малоизвестный писатель. Излишне обсуждать тутъ приведенныя 

догадки1) Венскаго мхитариста. Отм^тимъ только, что писательская лич-

ность иносказателя Вардана, надо полагать, вовсе была неизвестна уче-

ному монаху, разъ онъ считаетъ вероятньшъ (ар. с, стр. 250), что этотъ 

Варданъ записывалъ басни, слышанныя изъ устъ народа. Во всякомъ 

случае мы не знаемъ такого Вардана. 

Вопросъ о писателяхъ Варда.нахъ мы оставляемъ пока въ стороне. 

Намъ кажется пока праздиымъ и тотъ вопросъ, который изъ Вардановъ 

XIII-го века и ввиду какихъ заслугъ прослылъ у армянъ«великимъ», темъ 

более праздиымъ, что прозвище Вардана шей (Л-Х) въ армянскомъ, осо-

бенно средеевековомъ, можетъ означать не только великгй, но и старшгй. 

Наша задача выяснить по возможности личность писателя Вардана, при-

частная къ созидашю изогЬдуемыхъ сборяиковъ; но былъ ли этотъ Вар-

данъ старшш или младшш въ числе одноименныхъ писателей ХШ-го 

вЬка, или признавали ли его армяне-современники великимъ или ничтож-

ньтмъ, этимъ можно и не интересоваться, по крайней мере на первыхъ 

порахъ. 

§ 313 . Понятно, что при существующей путанице въ литературе 

предмета трудно разобраться и въ томъ, кому собственно расточаютъ древ-

нее армянт е писатели свои непомерныя похвалы. Что Варданъ , имеющш 

непосредственное отношеше къ нашимъ притчамъ, не былъ, какъ часто 

внушаютъ, мелкою писательскою личностью, по крайней ж$>рй въ глазахъ 

современниковъ, и что значительная часть этихъ похвал», если не целикомъ, 

его именно и касается, это не подлежитъ сомнешю. Нашего Вардана, нраво-

1) Мы обходимъ молчашемъ также мн^н1я т^хъ, которые о притчахъ, ириписывае-
мыхъ В ар д а ну, судятъ лишь съ эстетической точки зр&шя и въ нихъ видятъ группу 
басенъ, неим'Ьющихъ особеннаго достоинства (см. Н. Эминъ, Всеобщаяисто^гл Вардана 
Велжаю, Москва 1861, стр. XV): для науки каждый литературный памятникъ иагветъ свое 
особенное значенх е и, следовательно, достоинство . 
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учителя и проповедника., подвизавшагося посл-Ьдше дни среди отшельеиковъ, 

между прочимъ им-Ьетъ, по всей вероятности, въ виду следующее четве-

ростиппе изъ стихотворной записи 1427—143 2 въ одной Мюнхенской ру-

кописи (о. Гр . К а л е м к я р ъ  , СаЫод йет агпг. Напйзскг. е1сп стр. 20а). 

р Ъу. при ЛтЪ п.шр.1»Ъ 1} шрг^шЪ ^п^гш^ . .  . Ведший рабби, по пмени Варданъ, 

шлт-Ш&шрЬш/ ТОТЪ блаЖвННИЙ, обоГОТВОрвННЫЙ, 

<^рЬг^ипш^шдЬшI КОТОРЫЙ ВО ПЛОТИ быЛЪ аНГбЮМЪ 

рпо &у1гш1 И быдъ пропов-Бдникомъ длгя М1ра. 

При такихъ хвалебныхъ отзывахъ соотечествеаниковъ объ армянскомъ 

нравоучител'Ь невольно припоминаются слова Французскаго баснописца объ 

Эзоп* , который впору намъ применить къ Вардану, ти*айз ти!;апЙ18: 

81 се ди'оп 61Ь й'Езоре ез* уга1, 

О'ёй й Гогас1е Йе 1а бгёсе; 

Ьш. зеи1 В,УПИ р1из йе 8а§евзе 

^ие *ои* Гагбора^е 

(Ьа РопЫпе, 1. II , &Ы. XX). 

Но оракул у Армен1и судьба улыбалась лишь при жизни, и то от-

части, и при ближайшихъ школ'Ьвйяхъ сородичей, зат^мъ звезда его по-

гасла и память о немъ среди армянъ исчезла; но писашя его, дошедш1Я до 

насъ въ р'Ьдкихъ старинныхъ рукописяхъ, хорошо свидгЬтельствуютъ о 

немъ: они, действительно, оказались для него топитеп1:иш аеге регеппшз. 

§ 314 . Св^д^шя о нашемъ В а р дан* , о томъ В ар да ни, который 

действительно нм^етъ отношете къ разбираемымъ въ настоящемъ труд^ 

сборнжамъ, мы нашли въ рукописяхъ. Рукописей этихъ несколько, но мы 

ими могли пользоваться не вс^ми въ одинаковой м'Ьр^1). 

1) Эта. рп. 3\[Й 176 7 доставила характерный разночтешя (О) къ инте-

ресующему насъ тексту (III, стр. 67 и ел.). Рукопись, на желтоватой во-

щеной-бумаг*, писанная круглымъ письмомъ (рп1?гшъ1ч1) писцомъ Дави-

домъ? помещена въ одномъ досчатомъ переплет^ съ другими современ-

ными или бо-згбе поздними рукописями, но снабжена своею особою пагина-

щею и имЬетъ видъ списка XV—^ХУ1 столбя  ; къ сожал'бщю, списокъ. 

оказался деФектнымъ. Занимающее насъ произведете озаглавлено въ немъ 

такъ: (| шрг^шЪ г^шрфша^Ьтр шишдЬш^Сочшепъб вардапета Вардаиа. 

2) Въ Эчм. ря. № 1631 (по Л $* Мк-1593, описаше см. у насъ III  , 

стр. 20—-31), въобщемъ представляющей Златочревъ, известный трактатъ. 

1) Въ дополнение сл'Ьдующаго сейчасъ перечня см. § 325. 
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нашего автора носитъ заглав1е О сокровешомъ смыслы «Десяти купцовъ», 

простымъ слогомъ, сочиненге вардапета Айгекскаго Вардана (арм. текстъ 

заглавхя см. III, стр. 20). Въ этомъ списка, давшемъ указанныя подъ N 

разночтешя къ изданному нами тексту Иритчъ Вардан а Айгекскаг  о 

(III, стр. 67—93) , за вступительною частью (III, стр. 70Ь—74Ь), разъяс-

няющею значеше упомянутой въ заголовки притчи о десяти купцахъ, сл4-

дуютъ восемь главъ или словъ 0*""*-), каждое по поводу одного изъ восьми 

главныхъ или смертныхъ гр'Ьховъ, именно: 

С. Ч_,и"~ ^шршаир-ЬшЪ ]  . О гордости ( ЬЬ— 8Ъ л.) 
Р» Ч^"" прлш^шцг^рьшЪ п  . О злопамятства ( 8Ъ~~ 12а л.) 
*Ь» и^"" 1^ч»1-шЪаш.р7-ЬшЪ III. О злословги (12а—16а л.) 
*Ь гЦ»1" пра^ЬпЛцпир-ЬшЬ IV. О чревоугодш (16а—20Ъ л.) 
Ъ* 11^"~ ърЬшЬшдь V. О пргсппъснеши (20Ъ—27 а л.) 
Д» Ч «̂" г^п^рЭ-киА VI. О блудгь (27а—32Ь л.) 
Ъ* 11^"*" ^шрлир^пм.р-Ьш% VII. О волшебства (32Ъ—37Ь л.) 

д-ЬшЪ VIII. О перасшяпш (37Ь—44Ь л.) 

3) Кратшя, но драгоц&ныя свбдЗжя о личности Вардаиа Айгекскаго, 

долго остававшегося для меня загадкою, дала Эчшадзинская рукопись №. 719, 

относящаяся ко времени до 1771-го года 1); св&д'кпя эти заключаются въ 

приводимыхъ ниже записи и переписки Вардана , сопровождающие его 

трудъ. Трудъ этотъ въ записи иазванъ Книгою Варданъ (I] ш^^шЪ^^)^ 

онъ представляетъ собрагйе двадцати съ лишгшмъ мелкихъ статей Вардан а 

[Айгекскаго], именно: 

д . -ц^шиЬ ЛГр кррпрч.п^рьшЬ I. О се. Т]зоищь. 
р., х\^шиЪ [д-^1*»п/ь (81с) /'г./"*"^/^ П. О писъмъъ князя. 
С ^ Ц^шиЪ ^ап(т.[д-1гшЪ [.^ишЬрЪ Ц 1  . О ПОХвпЛ^Ь КПЯЗЮ. 

Ъ. ц^шиЪ <Цгр{,Ъ}?рп1.ишгь<Пму у*. шЬтГшп. ^шЪ- IV, О юриемъ Херусалим^ь и иескавапномъ 

ч.ишЬш% шр^шрпд покогъ праведниковъ. 
Ъ . ц^шиЪ 4«1пць ь%1ЬдЬ[пдЬ ари^шм %шЬ V. О шомъ, въ хакомъ состоянии обрп-

таются души усотжсхъ. 
д  . х\^ш*л, р.шр[, ^прЪпд * VI . О добрыхъ дплссхъ. 
]>. \\^тиЪ ш*1<>[а[,д VII  . О молитвы. 
(^ 1\^шиЪ нцш^ад VIII  . О П0СШ%. 
р>. а^шиЪ шЪршмт.р-Ьи,ь [Ьи] ^ь^р-ЬшЬ IX. О бпдпости [и] кротости. 

1) Рд. въ 89 л , т—8° , в ъ два столбца скорописью {Ъатрш^рр) на бумаги, в ъ кожа-
номъ, но не досчатомъ переплет^; написана она в ъ Кпол'Ь какимъ-то дья^гкомъ (Р^[*г 81с), 
ие называющимъ себя, въ церкви (с Н <«^«А^«»«.) Георпя Победоносца для захазчика (**шш-
З"ч) врача Тороса {4Ь.р1"Г №<>?»»); въ печатяомъ */; з* рп. значится подъ № 705, гд/Ь годомъ 
ея иаписан1я указан ь 1771, но это скорее годъ переплета, какъ можно заключить изъ 
несколько впрочемъ поврежденныхъ строкъ на заглавномъ листъ1, гд'в читается следующее: 
^[,р^41шрпг„^рьш% „р ^аф [тутъ что-то недописано] ^р-ш^шЪ» $*уу ^рГХ[>"~ /А I* иЬ^ 
сГЦ ор1? ир1_$и.ш%пш- дЬр^ррЬ пр [, (\рр ^шишри р рмшрма^р^ри^ ^р*.^» "С 4 ^шш^Ьдшь. шО%Ь. 

этотъ воспроизведенъ буква въ букву.
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1»„ •ц^ши'Ъ пш^прДйЦд-Ьшь »рр*у Ьс ̂ рТпсрЗ-Ьши X . О милосерды, любви и жалости, 

. ш*цш- XI  . О раскаянгщ исповтьдапги и покаянги 

%пРш XII  . Объ адп и его жестокихъ мукахъ. 

ш3 ри пр^ ьъ ^шр^пирТ-рл XIII  . О грпхахъ, именно что такое гор-

лм^шЬш.р-р^ъ ш/ьшфшп.т.р-рЛ достъ, высокомуьрге, тгцеславге, и < 

друшхъ миогихъ злыхъ дшахъ 

мать которыхъ гордость. 

XIV . О чревоугодш гь пъянствгъ. 

>• ц^шиЪ ^п-ш^ш^шт-р-ЬшЬ ЬЕ. ̂ шушрщрн.- XV. Объ идолопоклонства и колдовства, 

рЬим% (з1с) 

з^ а^ши% &а*.рьшЬ Ьм- *,1пп.1&11п^рьшь шр- XVI. О блуди, прелюбодпянщ мужелож 

•„ ^ш^рд (81с) степ и лихоимства. 

С)А«_ шл^&ш^шЪ XVII. О злопамятства и друшхъ грехах 

блуда. 

XVIII . О сквернословахъ. 

[Э-{,с 11штшрУш1_ XIX . О числуь «10», что это число совер 

7^«и/.(а1с) ч-Ьрш- шейное, таинственное и полно 

^шшшр рлиишп^рЗ-ЬшОр высшей мудрости. 

1>, х^шиЪ ^ицитЬчА, пр^ч/Ь шЦ ь^. ̂ шшшишш- XX. О пришесяши Сына Божъяю и Ег< 

Ър Ъпрш судгь. 

ЫЗ* 11^*""^ &%цЬч-ЬшЬ ^Ьп.^% Ьс иштш^ОшЪ XXI . О рожденш Антихриста и гибел< 

Ъпрш его. 

1  ̂  ц^шиЬ &п*-1п1.[3-ЬшЪ ь*. а^ь^шд 1п. ^шЛжмр- XXII . О АШЩгр1ьх1ъ и наглости. 

Ъ*Ъ+ ц^шиЪ ш^орТ-рд 7» *чк™и ш^шр^р ХХ1И. О молитвгь за мгръ. 

Такимъ образомъ въ числи статей данной рукописи мы находимъ зна 

комыя намъ по другимъ рукописямъ Слова, посвященныя тбмъ же смерх* 

нымъ гр'Ьхамъ—гордости, чревоугод1Ю5 мстительности, колдовств; 

и т. д., но въ иной редаквди, ч̂ Ьмъ та, которая предлежитъ въ Златочрев) 

{Эчм. рп. №. 1631) и въ рп. Лазаревскаго Института или даже въ Эчм. ро 

№ 1767. 

4) Очень кстати пришлись св'бд'Ьтя сильно пострадавшей рукопис 

(Аз. Муз. Магг №. 5), попавшей намъ въ руки во время археологических" 

изыскашй у Арагаца или Алагёза (см» Н. Марръ , Сказанге о католиком 

Пещяь и пр., стр. 13). Произведете Вардана, вошеднпя въ эту рукопие 

1320 года, были бы, судя по нйкоторымъ указашямъ въ ней ясе, ещ 

бол^е ценными по нашему вопросу, если бы ея отсыревшими листами и 

полакомились мыши какъ разъ въ наиболее для насъ интересной части1 

Статьи В ар дана, вошедппя въ эту рукопись, занимаютъ начало (лл. 1а—33а 

1) Рукопись ш-8°, 16,7X12,3 с  , на толстой вощеной бумаги, круглымъ письмомъ » 

17 строкъ на каждой страниц* до 58Ь л., а съ 59а л. въ 19—20 строкъ, дефектная въ щ 

чал^ (недостаетъ двухъ тетрадей, по двенадцати листовъ), въ конц'в и местами въ сер < 

дин-Ь; всего сохранилось 247 листовъ, въ досчатомъ истрепанномъ переплет^. Заказчик. 
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см. §§ 320, 321) и середину (лл. 109Ъ—177Ъ, см. внизу въ приагёчаши 

лодъ 11, а также §§ 322, 323). Веб эти статьи, какъи большинство изв^ст-

ныхъ намъ произведете Вар дана, ОТНОСЯТСЯ ко второй—отшельнической— 

порй деятельности Вардана, по изгнаши его изъ Длука. 

—священникъ ГригорШ (58Ъ). Писецъ—священникъ 1аковъ (лл. 58Ъ, 182а, 184Ъ, 194а). Сод ер-
житъ рукопись помимо сочинешй Вардана , о которыхъ ръчь у насъ въ текстй (§§ 315, 
316, особенно 320, 321, 322), сл'вдуюпця произведения: 

венпаю мудреца Анаши душеполезных поученгя о раскалит и слезахъ (лл. 33а—58Ъ), 
Ь) ^ш^штп3 ^ш^шЪп^д-^ъъ Жсповтьдате виры (59а—бба), это собственно не заглавге, 

а начальный слова поучешя, въ которомъ излагаются наиболее важныя обязанности в^рую-
щаго, особенно монаха, а затъмъ говорится о праведности (63Ъ—66а). Авторъ не названъ. 

С] ^и/рдт-Ж» Т&цпшгу прг^гу \}сГрш<гтиу ^ицпд рЭ-ш^шиж-прр Ьи шцшипши\ишЛи^ \>^Ъ1^иу ^иупд 

*1шрч«"фи»1» Вощошаше армянскаю царя Лшота и отвыть армяжкаго ученого Езника или 
Езиака, судя по полной Форм-в имени въ самомъ текстй (лл. 66а—70а), 

Я) 8Ь'/'{_ ирц^г ъьриЩ» (81с) ̂ «упд ^ш^ш^Ьтрм ВиЬ%п%е армяискаго патргарха се. Иер-
сэса (лл. 70а—80Ь), 

е) Видпте 1оанна Еозерш (лл. 801)—93а), см. Н. Марръ , Сказате о католжот Петрнь 
и учепомъ 1оаипгь Козеригь въ Восточньгаъ замъткахъ, Сборник^ статей проф. и препод. 
Факультета восточныхъ языковъ, Спб. 1895, стр. 9—34; здъеь же Факсимиле 58Ъ листа на-
стоящей рукописи. 

1') 1и„иГ„*/п^ Хосроя (лл. 93а—98Ъ) поучеше, обращенное къ тъмъ, которые говорятъ: 
«къ чему слушать и не делать? Лучше совсгЬмъ не слышать, чтобы не заслужить болыпаго 
осуждения». 

^) \гп±иЬи[* хшр Злой [духъ. Слово] Моисея (лл. 98Ъ—101а). 
Ь) *Ъ"/'/л /' №"Ц"у Ъп$«л[$и]р Его о/се по просьбгь 1оажа (лл. 101—109Ъ) наставления 

о крещеши в ъ связи съ перечислешемъ обязанностей воспр1емника и родителей по отноше-
нию къ крестнику и въ связи со взглядомъ автора на воспиташе и бракъ (101а—104Ъ), о 
соблюдения воскреснаго дня (лл. 104Ъ—105а), объ исповеди (лл. 105а—109Ь). 

Съ 109Ъ листа снова начинаются произведетя Вардан а и прекращаются съ 177Ь 
листомъ, т. е. съ первымъ листомъ восемнадцатой тетради: отъ двухъ тетрадей ХУШ-ой 
и XIX-ой, изгрызенныхъ мышами, въ целости остались начальный лиетъ первой и посл-вдюй 
лиетъ второй тетради, остальные же листы сохранились въ нижнихъ частяхъ въ 2—-3 
строки частью во всю длину, частью на протяженш одного, двухъ словъ. Эти обрывки, 
числомъ 22, не внесенные нами въ общую номеращю рукописи, находятся между листами 
177Ь [  = первый лиетъ ХУШ-ой тетради] и 178а [=посл'вдшй лиетъ Х1Х-ой тетради] и, 
судя по остатку заглав1я на одномъ обрывки, четырнадцатому зд"Бсь помещалось какое-то 
произведеше Кирилл а Александрхйскаг о (§ 322, стр. 314, прим. 2). 

1) Последняя часть чьего-то покаяннаго слова (лл. 178а—182а), 
3) Мр^п^ ЪгНт!* ^"УЧ! и»»-«^«.»|»1^ /*/"/'«"*/ [Лоучете?] св. Гршоргя, Просветителя 

армянъ (лх 182а—184Ъ), 
к) ъш^шц.» [пС"и] ™Ц*"п[>р 4""1_«гч№ р мГшр*г(& в^цшрриЪ [^р^иштмр] О тгьхъ, которые 

безпорядочпо пргобщаются плоти и крови [Христа] (лл. 184Ъ—191Ъ). Въ числи недостойныхъ 
св. Причастхя перечисляются (лл, 186Ъ—187Ь) различнаго рода гадальщики на зернахъ 
^штш^шрдф), съ птицами {4шиш4*Гш14), на хл^бъ (<«^«<<Ашр) и др., а также «пустословы, 
любители св'втекихъ зр^лищъ [букв.: смотрянце на пустое], гуляющхе изъ дома въ домъ, 
любопытные, вестовщики [т. е. сообщающ1е новости и слухи], р а з с к а з ч и к  и сказокъ » и 

листа 1оата, которую скажешь въ деньсвоей смерти (лл. 191Ъ—192а), 
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5) Любсшытныя въ вйЬкоторыхъ отношешяхъ данныя по вопросу о 

Вардан'Ь оказались въ рукописи г) Лазаревскаго Института Восточныхъ 

языковъ (Л?. 119 2 по печатному каталогу = Жя 83 рукоп. кат.), которою мы 

пользовались по отпечатали двухъ частей (II и III) нашей работы. В ъ глав-

ной записи въ ковц'б (л. 314Ь) весь этотъ рукописный сборникъ назваи ъ 

«сочинешемъ вардапета Вардана» ((| ш^^шЪ ^р^шифш^ шишд&ш^7 хотя 

сочинешя нашего автора занимаютъ лишь лл. 22а — 78Ъ въ агЬдующемъ 

порядки: 

Ш) Щ'*-["1/' шишдЬш^ 1^шиЬ щшшшрш^шд ар Лииии-дшЪЬЬ м[ш 

о службахъ, совершаемыхъ [въ память] объ усопшихъ (лл. 192а—193а), 
п) з^~<х.%1/ 'цшшМш.р-ь'Ыг Изъ исторЫ церкви (л. 193а). На самомъ двлъ* зд&сь р&яъ 

о пользъ4 сорокоуста для усопшихъ. 
О) \$п$шЬпя- Цшш^/жр.&гршЪр' шж1ишд1жжи[_\\^шиЬ шцшш-рТгрд Ьь. ^шжшршк^шд'ьЪ'^ЬдЬц/д ОлОвО Х0С1%НС&. 

Златоуста о молитвахъ и слуоюбахъ по усопшимъ (лл. 193а—194а), 

ты'ьЬш Исторгя тою, какъ св. Григоргй, Просветитель армянъ, въ бытиоеть въ 
Маигйской пещерщ спрашивалъ ангела (лл. 194а—200Ъ, между 195Ъ и 196а недостаетъ двухъ? 

трехъ листовъ), см. внизу прим. 1. # 
^) И[*ру% Ъг.ггЬР шиШуЬш1_р ^рПм-[д-[,з* *$?~р% Хц иърпз Слово св. Егишд о воск&естш 

Христа, Бога нашего {лж 200Ъ—-213а), 
Г) \**-(д''Ыжрпрч. шж-т-рЪ «П/т»^^/ тргррЬвчри^пвж^аир ЦаитшЪ^.р'Ът.шцшл.^ишш^Ь Лгс р ы"и (й1С} 

%уиЪ угшрршгГ ш$гш&[&ь (дд. 213Ъ—218Ъ). По началу} это слово еп. Прокл а О блаювгьщети 
Богородицы (см. 114Р*, стр. 663). 

З) 3 ^ Х^п^ииЬЪпс ^и^рр.Ьрмж/Ър ижишдЬиг/^ ^шпшк^и пли[чГп1-[3-ЬгиЛ* Ьс имшжржм^^ишраш-рЗ-Улжл^я ОлОбО 

владыки 1оаппа Златоуста о милости гь покаяти (лл. 218Ъ~220Ъ), 
%) 'ъпррь Зп^шЬЪм. шивж*аЬш!_11^"Ь ^гь^ш^аршд ^шрЯдр ($1с) Тою же 1оанпа Слово объ обра-

щенги грчъшпжовъ(221а—223Ъ)? 

ч^шф ь^рит Мученичество св. Кирилла, 1ерусалимскаго патргарха, который раньше назы-
вался Худою и который и иашелъ Жрестъ (лл. 223Ъ~-235Ь). 

ЕСЛИ не допустить нашего исправлешя, то вм. «назывался Худою» чит. «был ъ ев-
реемъ». 

V) в^"/'/ Х^аЭ" ******** и р ^гтАгЦгшжЛжг^рм. ^иицршицИнжтрЪ ^пр ЬшЬи [> и р. ршр^ш-р^Ь р и ри 1л^1>г] 1»$гг§ 

щ/ Видчъпге Лванасгя, Алекеакдргйскаго патргарха, что от видгьлъ въ святой церкви за св. 
Таинством* (лл. 235Ъ—240Ъ), 

X) ^^прк^й-шмж ^[шрг^шиицЬижгЦв шишдЬш^\1шиЪ и р. ^Ш1Ц1р^пх~{Э~1шшЪ [» [иЪгрргу $$п^ш%ри[г ^гжлх 

Слово вардапета Георггя о святомъ причастгщ по просьбы священника 1оаша (лл. 240Ъ 

у) 1Х^ кшр"^ Р'к "1['ш*у 1*зЬ Еще кратко [о томъ оюепредметы], если нужно (дл . 246а— 
247Ь). 

Рукопись обрывается на последней строк-в 247Ъ л.: У^и ^шрп^кшЪ^ •зл»<ь«и«̂ да|| »̂̂  

1) На вощеной плотной бумагв, круглымъ письмомъ, въ два столбца5 ш—8° , 814 лл., 
(въ печат. кат. 312) безъдаты (часть записи, вероятно, заключавшая ее, оторвана), на вид ъ 
рп. XV—XVI вв. Въ перечни содержашя печатный каталогъ (стр. 77) опускаетть нйкото-
рыя статьи, так ъ напр, первую 3*«&.ирр"уъ *Ър'1'чмрр' $"уаз и>^ишл-пр^ Видгьнге се. Т'ршоргя, 
Лросёгьтителя Арменги (лл. 4а—14Ь, см. Н. М ар р ъ, Замгътки и извлечения изъ арм. рпп., XIV). 
ВидгьнгеТоаппа Козерна (лл. 15а—22а) начинается со стр. 20,28 нашего издашя: Спазапге о 
католшосгъ Штргь и ученомъ 1оаннп> Козернгь и даетъ рядъ разночтенШ, главнымчь обра-
вомъ стилистическихъ. 
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1. Безъ заглав1я (лл. 22а—28Ъ). 

Н а Ч . : \Тр шЬюж-рЭ-рсЬ шЪ^шишЫж^р Ьъ. имЪрЪЪЬ^р п^иаг.др% сГЬ^ шхГ Ьш- ш&ш^ж-Ъ^ Ц.рр^ Ьм5»ь 

2 . "Ъ"/*/1^ Х^шр^шЪ *Ь"Р>Ъши&шЬ шишдЬш^ х\\шиЪ гцг^шЪшд ар %р^ЬЪ %прр.и Ьш. циц[т[,и Т О Г О Ж б 

вардапета Вардана О пригтъснепгяхъ, какими притшкяютъ сиротъ и вдовъ (лл. 

29а—31Ъ). 

3. *ЬПРОЬ чгшрАЬш[_х^шиЪ пу1//»«гЕго ж  е о п я т  ь О милосерды (ж. 32а—32Ь). 
Ч»! ЩшичГр ^шп.ш^Ъп1г}Ь Ьи. р и р. ^шцршифтш уЪ^ [3-1; ипкишЫ-р аШг пр цп 

4. %"р[>'Ь Ч^РЧ*"*** 4^ии*ЬшиФипЬ шишдЬш^Ц^шиЪ ^и^шри^п^З-ЬшЪ Ас прлш^ицпь. Р~ЬшЪ Т О Г  О Ж  б 

вардапета Вардана Слово о гордости и злопамятства (лл. 32Ь—ЗЗЪ). 

шп.-> 

5. г\*шр&Ьш[_ ц^ши'ь иррч! шиш Ьш[_ О п я  т ь [е г о ж е] Слово о любви (л. ЗЗЬ—35а). д

Того же вардапетаВардан а Слово о коАдупахъ, шкъ они обманиваютъ людей 

(лл. 35а—37а). 

Н а Ч . : %Ьт- иципрр^/ршр^Ьрашф р ^ш[ии*р^пм.[Э-1гЪ1;^ и  ̂  пр^Ьш^р $0] лри^мм [» ишшшЪшЬ. 

7, ^пррЬ Ц^шр^шЬ ш^рг^шифш^ш шишдЬш[_ ^ш^ам/^и ^Ьцпь.шЬт.рЭ'ЬшиЪ Ьи- киЪиг^и*еГм-рИги/Ь Т О Г О 

же вардапета Вардана Слово о злоязичгии упрямствгь (лл. 37а—38а). 

8 / ; и  7Н а ч . :  ш^ипрЬЧ иш^^^л  # ш "/%^*/?? ар^Ьш^ /»«/* «/* ^ ?-ши*р мр*****'*/ ь*~ цмияЬр^ [чГ75

пр к»\1 1ши41 ^шЬшЬд^ и^ш^кд!;^ гцф^т-и Л/гр* 

8. *ъ»р[& х1̂ > ^а1шршаш.р-Ьш% Е г  о ж е 0 гордости (л. 38а—38Ь). 

Нач.: 

9. %пр[{ъ \ършш *[ши% ^ш$шЪш[,0 А*. </п*1п>1ръЬшьъ Е Г  О ж  е Поученье священниковъ и народа 

(лл. ЗЗЬ—42а). 
Н а ч . : '^тр*Ьш1тчршш р'# ^«{/«»* у/1 %'*г &«*-1-и'*е>'> «р р»ш1ш^ш%а1.ш%.  [_{,%!?ц,а ь%} **у<ыи& е

Ь №РШ% ^РЧРЬ РШЧП1-^ 

Между лл. 39Ъ и 40а замгЬтенъ пропускъ листа, другого. 

Ю. %»РЬ*Ь хх^шр^шЪ .[шр^шафшр шиш^ш^ х^ши^^р^ушд [г,рШш Т о г  о ж  е в а р д а п е т  а В а р -

д а н  а Поученге о сквернословии (лл. 42а—46а). 
^^1^шср1;Ъ[>  (В1С) и шшаи^ршЬшд рр[,иш»ЬЦ,аПг р Ьшп.шЬ» ™/ Т^шр^шЪи 1

ц  . Ъл^^ршш 4^рп*~а•«»п.ш#рЪпи[Э-ЬшЪа Еще поучете о добродетельной жизни (лл. 46а—55Ъ). 
и1гиРШРЬШЗНач.: с "* Р>ШРР ***- ичи ***- *"***  *ч*>*»"*«*"• ь<- «Ьраъ* "СУ Ь*~ Р ийК- "4Неъ 

шршр. 

1 2 . Ч\штДши(д-р1А ±ш»Ъ шЬ^гЧ-Ь „р^шЬдЬ Ьи [иииша^рУЬшЪ Ъпдш Ьк ^ир„^[3-кшЪ^ [Э-^ ^/ .Ъ^ Ь% 1(**мГ 

т.иш[, [,дьь Уьп&ц. Ъпуш Исшорья неусыпиыхъ червей: ихъ свирепость и злость, что они 

такге и откуда родомъ (лл. 56а—62а). 
шп4& ша-ш^пРгь^Нач.: Ъ*- -с* Ц"у-р- ^«чп^эшРп^ Ьх- Ь ^Н  *"~ -Р-»"г--"р* ^ 1ч-

13. <*\шшаь*.1Э-рЛ. 4ши%  т^«/и я^г, рь ш^и л-с ашп^ (в1с) ̂  *> ц>к «щшл&шЦф-Слово, объ адщ именно 

о томъ, что опъ действительно существуешь и не есть простая угроза (лл. 62а—73а), 

Нач.: ъ*- «тч- ькЬши# (вю) ^иш^р ш*Гъшиж ггршч-пр^ша *** ^п^ип-Р^з шп- Ьи* 

п.'Ь>ршш^ 4ш„% ^ЧМ,пршдЪ (31С) ш^рЦ ^пр^ш^яшЩ Ыгт & шшТСшрЪ < «  ? - ^  , пр * ГтрГрАуг

ь^ р.ш*1ш%р, [, сГрЫш'ьд Поучете о дть аюнгщ когда разрушается Богомъ созданный 

храмъ душщ т. е. тчьло, и (душа съ гшъломъ) разстаются (лл. 73а—75Ь). 

, • • ' : . ' ••• ^ : '  " . 1 9 * ' •' : • 
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иг!; шп. 

З^пр шЬ^ъ11шаЬш1_ 4 &шлшр* ̂  {, ц^шр^шЬ ̂ шр^ши^ Иеповпданге истинной въъры, слова, 
обращенным къ Богу изъ глубины сердцаи установленный чииъ. П о в е д а н  о р а б о м  ъ 
Христа вардапетоыъ Варданомъ (лл. 75Ъ—78Ъ). 

. Указатя перечисленныхъ рукописей со временемъ удастся пополнить, мы въ 

томъ не сомневаемся, новыми рукописными данными-1), но и на основаеш 

им4ющагося у насъ скуднаго матер1ала теперь уже есть возможность 

наметить некоторые моменты изъ жизни и литературной деятельности иите-

ресующаго насъ лица. 

§ 315 . Время рождешя нашего Вардана съ точностью неизвестно, но 

не подлежитъ спору, что его д-Ьтство, молодость и десятокъ другой л^г ь з р е -

лости протекли во второй половвн'Ь дв'Ьнадцатаго в^ка. Вардан ъ уроженецъ 

Сирш  2 )  : родной его край окрестности Халеба. Вокругъ Халеба, въ обла-

стяхъ сАвасимъ и Киннесринъ, расположены многочисленный се летя , съ 

тождественнымъ назвашемъ Марата; въ одномъ изъ нихъ, гд-Ь, надо /пола-

гать, ютилась армянская колотя 8) , и родился, по всей видимости, будущщ 

пропов'Ьдникъ. Въ трехъ записяхъ (§§ 316, 316, 325) Вардан ъ самъ сви-

д-Ьтельствуетъ о себ'Ь, что онъ изъ Мараты4). О домашней"сред* В а р д а н  а 

1) Б ъ поездку, предпринятую въ Эчм1адзинъ съ ц-Ьдью собрать материалы для на-
стоящей работы, в ъ моемъ распоряжеши было столь ограниченное время, что между про-
чимъ изъ трехъ экземпляровъ ^^«««^«.г ^а^ь^^  ^ ^ вардапета Вардан а (№№719, по 
'Г. 3' 705, 720, по */: д. 706, и 721, по «г. 3. 707) я успъмъ просмотреть два, и то собственно 
лишь перелистать № 721, рукопись 1409 г., содержащую, насколько я могъ заметить при 

. такомъ б"Ьгломъ осмотр^, иную редакцию словъ Вардан а о гр&хахъ. 
2) На деятельность Вардана , несомненно, въ СФере килишйскихъ армянъ указы-

ваютъ выясняемые ниже Факты; это же можно заключить изъ того, что въ Жеторш пеу-
сътпыхъ червей на вопросъ, сколько Л"БТЪ будутъ мучиться грешники, В а р д а н  ъ пишет ъ 
(рп. Лазар. Инст. № 1192, л. 60Ъ): «̂ 
$ррпир, ар ЬвшрЬ*.Ь^в ЬяуаЪ&Ь.р §ш 

Ьш. р $ш*Гшр снесите юрчичныя зе$ш въ кучу величиною съ юру Тиръ, чтЬ на востош города 
Тарсона, и если окажется возможным^ подведите гшъ счетъ. Писателю коренной А р м е н ш  , 
съ ея Араратомъ, Арагацомъ (Алагёзомъ) и другими горными высотами и громадами, не 
было бы нужды при сравненш обращаться къ горе «Тиръ». 

3) Новый, если не первый наплывъ армянскаго элемента в ъ эти края могъ изьг&ть 
место съ появлешемъ армянскаго князя Млела въ Кюрисе въ 1164 году (см. стр. 295, прим. 2). 
Въ Халебе сд-Ьжанъ и вышитъ въ 683 г. армянскаго летосчислетя (  = 1234 г. по Р. Хр.) омо-
ФОръ (ЬсГрфарпЪ) съ армянскою надписью, хранящейся въ ризнице Сисской церкви (V. 
Ьап^1о1э; Уоуаде йапз Ы СпгЫе, стр. 401—402). 

4) ь хгшршр-шп= /, хршршр-иуя; от ъ имвнительнаго хршршр-юу или \г«>р">р~ш = у \*ж*>* 

см. ^ с т и '  з МизсЫаггк, изд.ГЖйа^еп^еМ'а, СгбШп̂ еп 1846,стр. г*« •—г^в | ,где перечисляются 

четырнадцать местностей съ назвашемъ Ь'^ил, все четырнадцать въ указанномъ выш е 

районе, ср. также 1аси^ 8 ОеодгарЫзскезШггегЪисЪ,, изд. Е. "\7"й81;епГвИ'а, Ъехрящ 1866,1 , 

стр. | ( о  и IV, оД!", и примечаще издателя У, стр. 11. Изъ армянскихъ источниковъ о 
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намъ известно очень мало; мы знаемъ только, что онъ былъ членомъ много-

численной семьи, повидимому, духовыаго сослов1я и жжкжь братьевъ ж 

родственниковъ. Въ записяхъ въ концй своихъ произведений въ числи 

лицъ, о прощеши коимъ гр'Ьховъ просить онъ помолиться, рядомъ с ъ 

родителями Вардан ъ всегда называетъ своихъ «братьевъ и родствен-

никовъ» *). 

Начало учевш Вардана было положено, по всей вероятности, на ро-

дин'Ь, въ МаратЬ—съ семь-6 или у вйстнаго учителя, быть можетъ, приход-

ского священника. Въ записяхъ онъ не упускаетъ случая просить молитвь 

для своихъ учителей п^ип^шЪпщшуЪ (см. внизу, пршгЬчаше 1); несомненно,, 

были у него учителя въ Аркакагнш, где Вардаыъ, по всей вероятности, 

и закончилъ свое образоваше. О пребыванш Вардан а въ этой некогда вре-

менной киликшской католикосской резиденщи узнаемъ изъ его же устъ2). 

Указавъ на то, что жертвовать нужно изъ благопртбретеннаго, иначе «Богъ 

опечалится и мзда будетъ лишь темъ, чьими трудами действительно добыты 

дары», Вардан ъ въ подтверждение правоты этой мысли ссылается на пи~ 

саше, а также на три вид'Ьтя, который онъ имйлъ, когда принималъ что1 

либо отъ князей; мы здесь и предложимъ одно интересное для настоящаго во-

проса видеше о князьяхъ, съ которыми Вардан ъ «находился на очень ко-

роткой ноге знакомства» по особой любви къ нему Бога ^у& ЪшЪш^ршуш^ 

Ъадш и̂ лп̂ ьг ид^ л. 132а). Вотъ подлинный слова Айгекскаго проповедника 

{рп. Аз1ятскаго музея Магг № 5, л. 132а): 

Маратй ничего мы не знаемъ; у историка Смбата (Моск. стр. 133 = Пар., стр. 131) подъ 
778 годомъ ары. л^т. [  = 1329 по Р. Хр.] упоминается Моротавъ (Моротъ по Парилсскому 
изданш, собств. род. пад.: 1Г«»̂ о/3-««.)} но это по ФОрмй совершенно другое назваше, и при томъ 
церкви, а не местности ('А ̂ ^А-#̂%/» ит.РР \уоро[д-ши '/, аъш ушиЛиц). По родина В а р д а н  ъ 
могъ называться \ушСШ[^шд[, Маратшстй: не надо ли признать нашего писателя в ъ 
В ар дан-в Мара г Нйском ъ (ц^шр^шЪ \гшРшр-и*0[^ автор'Ь того молитвенника, списокъ 
котораго хранится въ 6иблк>текъ братства Мхитаристовъ в ъ Венецш? 

1) Х$*ц.Ьш[_ шг^ш^ЬгГ ̂ [ЛрЫгруа^ру. Ьч. цмшиу^ш (81С) ^^Т^О Р'П'Ц'^Р'р^ Ь^'ЬГ^в^-^ Л"Ь &Ьп-

^ шапиш/^ш'ЬшдЪ Ьи ш-иш-г/и/Ьпгтшг/Ъ Ьс%пдш пр кПж^ Ц"? ^шлжтидрЪ Ьш^. 1^ш<Т 
и*Рш_ %пуш пр^г. *^5 1 РТГ р[**Ь &*- р^Л чГЬшци^прри \^иир^жм1яим^ ар г̂ТГм/л*/ ^шр** 

р,л (въ другом ъ м'встъ л. 141Ь *&%) п^рОЪид/, (рд. Аз . Муз , Маг  г Л&  5 Г 

л. 126а). Существенна я част ь этой запис и повторен а ещ е дв а р а з  а в  ъ той ж  е рукопис и . 
(лл. 141Ь и 164а). 

2) В  ъ настояще е врем я развалины , монастыр ь Аркакагн и (въ перевод ъ Царедубъ) воз-
вышалс я н а одной гор  ъ с  ъ съвер а Сиса ( И н д я ^ и д ж я н ъ  , ^[ишр^ш^рп^р-^ъ^ ч  . I  , т. I  , В е -
н е щ  я 1806, стр . 364, У . Ь а п § 1 о а з  , Уоуаде йапз 1а СШсъе, стр. 407, инач е пом&щает ъ ег о 
X А л и ш а н ъ  , именно—н а запад ъ о т  ъ Копитара , к а к  ъ указывает  ъ о н ъ в  ъ \}р**п*-ш%у стр  . 229 , 
253—255,517 , 546). О. А л и ш а н  у и з в ь с т е н  ъ (ар. с  , стр. 253)в  ъ Аркакагн и какой-т о В а р д а н  ъ , 
Верблюженок ъ (11 "**«ь), но посл ъ 1266-го года . Монастыр ь упоминается ещ е в о второ й по-
ловин-Ь Х У  Ш в ъ к  а (х}рип*.шЬ7 стр  . 253), но он  ъ палъ , по все й видимости, со времен и земле -
т р я с е ш  я в  ъ 1269 год у (ор. с> стр . 8). -.-•••• 
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О ша.шОрЪ ^пр^аиГш^) тУиш /г ПврВОв ВИд4н1в Я ВИД4ЛЪ ВЪ ТуЖв НОЧЬ, 
ш<!шI*- [ЭШ€- р-УршЪ (чГ какъ только пришпъ [даръ отъ одного кия-

**•"I з я ^ Б 0 Т  Ъ у с т  а у м е н  яшгЦгп^  ВДРУГЪ наполнились 

{ж р.ЬршЪу ррГ]^ омерзительною грязью, я не могъ выллю-

]^ шЪрщР шЬгф нуть ее и, отыскавъ укромное мйсто, я 

<]Ъш,и. цп*„р ширь п^фш„ изрнгнулъ ее; однако мерзши ея задахъ 

ршш^^ ^пш ^шр^п^рЬгшЪ Ьпрш /г не раздавался восемь дней из-ь моей гор-

^Лид 1иГпу% \*^и ^ п *_и яГшЪЪ (г ё ш„ ТаНИ. ЭТО СЛУЧИЛОСЬ ВЪ ГОДЫ уЧвНДЯ 

ЙГШЪШЬЪ Ьпк ^ Ър. п^^тЪ ^шпаш^ въ святомъ братств^ въ Аркакагн1и. 

ЬшпЬЬЪх \-\и„ ллт-пп ^рЪишЪ^Ь ^р Даяше князя было полъ червонца (даЬе-

ППП Ьш ^шишпш^ша кана), который онъ далъ на всю 'братью. 

Какъ почти всЬ армянск1е писатели, Вардаиъ былъ духовнаго звашя, 

но и тутъ есть некоторый сомн'Ьшя, такъ—принадлежалъ ли онъ съ самаго 

начала къ черному духовенству? Въ одной американской армянской газетб 

(['дш<1Ш1.р̂ д.Ъ> Нью-1оркъ 1896, № 46, стр. 3) нисколько его прйтчъ были 

напечатаны въ качеств^ прсшзведешя Амидскаго священника (егё$) Вар-

дана, надо полагать, на оснований какихъ либо рукописныхъ данныхъ1). Что 

онъ былъ 1ереемъ, это весьма вероятно, ио, какъ .можно думать, 1ереемъ 

монашествующимъ или 1еромонахомъ  2 ) ? такъ какъ въ большинства случаевъ 

онъ титулованъ вардапетомъ. Такъ или иначе, въ качеств^ 1ерея онъ 

им'Ьлъ особый приходъ сначала въ Амид^, если указанный выше источ-

никъ надёженъ, а зат'Ьмъ на запада отъ ЕвФрата, въ Длуй . Впрочемъ о 

длук'скомъ приход^ мы говоримъ по догадк^: Варданъ говоритъ,какъуви-

димъ(§317,стр.306)лишьосвоемъ «родномъ»или «родовомъ наслгЬд1и»8). 

1) Армянск1й текстъ въ названной газетЪ снабженъ сл!>дующимъ заглавхемъ: 
^ш^ъьшд шп.ш1/ък(, 1д«г/з-%/, ц^шр^шЪ ЬрЬ31; ^рт.ш$г Басни древнихъ [а$мянъ], иаписанныя-
священнжомъ ВарданомьАмидскимъ. ДальнМшихъ номеровъ этой газеты, къ ввозу въ Рошю 
запрещенныхъ, к ъ сожалъ*юю, мы не могди достать. 

2) Выражение ьгЪд ^^.шр^ш^шЪ^ встречающееся напр. у Кир1ака Гандз. , стр. 118, 
предполагаетъ само собою .существовате и Ьр^у Цл^иш^ршм-Ь. Допуская употребление слова 
ЬрЬд егё^ въ посх&днемъ значеши, мы ноймемъ и то, почему Матве й Едессхий называетъ 
•себя то егФ&'омъ, то словомъ, означающимъ монахъ. Впрочемъ Д ж р п е т я н  ъ по этому 
поводу д^лаетъ догадку, КоЫсе с1е йеих ШапизегШагтётепз сопйепап* РШз1:о1ге <1е Ма^Ьгеи 
Еге&г е*с, Парижъ 1819, стр. 7, что историкъ Матве й раньше былъ священникомъ и 
лишь по смерти своей жены онъ удалился в ъ одинъ изъ Едесскихъ монастырей. О Вар-
дан'в.намъ трудно сделать и такую догадку; если бы онъ былъ когда либо л;енатъ, то въ 
записяхъ не упустилъ бы случая просить молитвъ для жены. 

 3) Р о д о в ы м  ъ -нас-л4д1вм.ъ (№Н ^^^шЪ^ф^ъ) владели въ армянской церкви 
священники и дъ'ти священниковъ. Армянское духовенство встарину имйло двоякаго рода 
собственность: церковную и частную, унаследованную отъ цредковъ (духовнаго же звашя), 

1
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Оно было въ ДлукБ *), въ области Кюриса 2), значить опять таки вн'Ь Ки-

ликш, но все же въ местности, армянское населеше которой тяготело въ 

Киликш. Какъ просвещенный челов'бкъ и даровитый пропов^дникъ, Вар  -

данъ не могъ ограничиться будничной ролью приходского священника, 

отправляющего изв-Ьстныя службы и совершающаго требы: качества 

талантливаго проповедника онъ долженъ былъ проявить, если не раньше, 

то со дня своей деятельности въ Амиде и Длуке 3). 

т. е. родовую {&*№ буквально: коренную, природную, родную). Права духовныхъ лицъ подле-
жали извъхтнымъ ограничешямъ и въ родовой собственности, но последняя была, повиди-
мому, неотъемлема изъ правопреемствующаго рода владельца. Впрочемъ, мы не знаемъ, вла-
дело ли подобною частною собственностью наравн'Ь съ б'Ьлымъ духовенствомъ и черное. 
Вообще, институтъ армянской церкви, известный подъ назвашемъ жарангутюн [буквально: 
тслпдге], мало выясненъ (Каноны Двинскаю V собора [645 г.], ст. 5—6, арм. рп. СПб. 
Универ. библ., стр. 401—402, Мхитар  ъ Гошъ , 'Ъи"**ш*'и'иЛтъ-рг#9 1  Ю5). В ъ церковной ;

терминологш ^шл-шЬ^т-р-р^ь жарангутюн, судя по словарямъ, значитъ еще «духовное 
сослов1е, клиръ», а также «епарх1я». 

1) Если транскрибировать буквы, — Тлукъ, но въ киликШскомъ д!алектгЬ « т в  ъ это 
время звучало, какъ ^ д. Длукъ (ДоиХСхьа), извъстный въ Сирш городъ, О. Ш Н е г  , Юге Жгс1-
Ъип&еъоп Авгеп, X, 1843, стр. 1034—1035; объ этомъ городи у Б ар е бре я читаемъ (СЪгоп. 
8уг., Рапа 1890, стр. 183,16—17), что когда, въ десятомъ вМъ1, «византШцы выступили по на-
правленно къ Халебу, ихъ встрйтилъ СейФаддавле у Далука, гдгЬ византшцы и одержали 
победу»,—По Матвею Едесскому, въ 526 г. [  = 1077 по Р. Хр.] этотъ городъ пострадалъ 
отъ голода (рп. Аз. Музея № 9, стр. 343); онъ же называетъ его въ числъ* местностей, по-
страдавшихъ въ 528 г. [  = 1079 по Р. Хр.) отъ турокъ (изд. 1ер., стр* 261 = рп. Аз. Музея, 
«тр. 343). 

2) Городъ въ Сирш (Кирро?), именемъ котораго въ древности называлась ц-^лая об-
ласть (С. ЕЛПег, Ше Егшипйе тп Азгеп, X, 1843, стр. 928 — 929); по его же имени Длукъ 
назывался СуггезИса [БоНса], см. С. Е1иег  , ор. с  , стр. 1035. Изъ армянскихъ источниковъ о 
Кюрисв унасъвесьмаскудныясвЪд-Ьшя.По Матве ю Едесском у (рп. Аз.Музея № 9,стр. 
51—92), изъ города Кюриса происходилъ крестьянинъ^призръ'вшШ полумертваго незнакомца, 
который оказался императоромъ Романомъ и ВПОСЛ-БДСТВШ ВЪ награду за спасете пожало-
вадъ емуокрестныя области Куриса или Кюриса [шршр ^  « ш^Р ш^ьъшрк ^ ».шп.шд цп^/т*»/); ш

тоже самое, безъ упоминашя о пожалованш Кюриса, повторяетъ историкъ Смбат ъ (Моск. 
1856, стр.ЗЗ=Пар.,стр.5О"—51). Еще разъ упоминается этотъ городъ у продол жателя Смбат а 
(Моск., стр. 125 [здъхь въ одномъ издаши по описка ММ*»» Жиргосъ, въ другомъ — *\1*р»» Ки-
рос^—Ц&р,, стр. 133), но изъ нихъ объ армянахъ въ этомъ городи тоже ничего не узнаемъ; 
нашъ городъ Кюрисъ надо понимать подъ Кюросомъ, какъ это предполагаетъ московский 
издатель (см. также о. Алишанъ , х^ь^пЪ ̂ 1^^^,^^ стр. 451,9) въ сл"Ьдующемъ 
Смбата (Моск., стр. 87 = Пар., стр. 99) о Мле1гЪ подъ 613 годомъ аршгаекаго 

[=1164 по Р. Хр.]: когда злой умыселъ брата МлеЬа былъ обнаруженъ, то Торосъ изгналъ 
его, и онъ пошелъ къ Нуредину, султану ЬАлеба, и вступилъ къ нему на службу. Султанъ 

г 111далъ ему Кюросъ съ его областью (̂ /»*./»»« ь<~ ъч-ш*-шп- -Р)-
3) Жителей этихъ местностей, быть можетъ, своихъ прихожанъ, и им'Ьетъ, какъ 

намъ кажется, Вардан ъ въ виду, когда въ слов-Ь О добродетельной оюивни (рп. Лазар. 
Инст. № 1192, л. 52а—52Ь) онъ обращается, по всей вероятности, въ церкви съотеческимъ 

чгшир кш%шЪсловомъ особо къ «рядамъ женщинъ» (̂ »ч^1 р) и особо «къ рядамъ мужчияъ» 
шгшЪ(ч-пж-4*У чшия &)) увещевая первыхъ быть покорными и заботливыми женами, а вторыхъ-— 

любить женъ и «ласково поучать» (с^ш^_ЗРт.р-1гш1Гр. /п^шш^), такъ какъ он^ «короткоумныя 
и слабосильныя» (^шртСш^ш >с ш^шр) творешя. 
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Проповедническая деятельность В ар дана въ Длукб, где онъ шг&лъ 

дело главнымъ образомъ съ М1рянами, преимущественно изв^стнаго района, 

если не своего прихода, конечно, должна была носить особый местный ха~ 

рактеръ. Лучшее знакомство съ произведениями этой поры могло бы пролить 

св^тъ на ту среду, въ которой приходилось вращаться проповеднику. Пока 

можемъ лишь сказать, что, въ Амиде ли или въ Длукг6, поприще Ва р дан а не 

было где либо въ глуши, а въ богатомъ торгово-промышленное центре, 

насколько позволительно судить по двумъ поучен1ямъ, обращенньшъ, по 

всей вероятности, къ его здешнимъ слушательницамъ и слушателямъ. Въ 

одномъ1) изъ нихъ, бичуя пороки своихъ духовныхъ детей, Вардан ъ обли-

чаетъ «жеящинъ, любительнидъ наряжаться и украшать глаза и лицо раз-

личными средствами на соблазнъ юношамъ» (л. 28а), а также «жеищинъ, 

которыя искусственно лишаютъ себя злыми лекарствами способности рож-

дать детей и тому же учатъ другихъ» (л. 28Ь). Въ другомъ слове 2) Вар-

данъ страшитъ ужасами ада «техъ, кто даетъ деньги въ ростъ», сстехъ, 

кто урезываетъ плату рабочимъ (Х^ш^Ъ) или обделяетъ сиротъ и бездом-

ныхъ (углЪшЩЬ), техъ, кто не додаетъ при займе или продаже {"Ч^^гЬ* 

к м^шХшп. 1^Ъ^Ъ) и грешить, обмеривая или обвешивая, а также кто раз-

бавляетъ молоко и вино водою и такъ продаетъ» (л. 29Ъ). 

Ораторсшя качества В ар дана съ течешемъ времени не могли не сд'Ь-

латься известными въ округе. Къ нему стали обращаться, какъ къ ученому 

богослову, за разрешешемъ своихъ недоумешй не только простые смертные, 

но и представители высшей 1ерархш. Впрочемъ, возникшее на такой почвгЬ 

послаще Вар дана къ преосвященному Михаилу относится къ более поздней 

поре его деятельности, когда онъбылъ вдали не только отъ Амида, но иотъ 

«родного наследхя» въ Длуйе. Вообще, писательская слава Вардан а уста-

новилась, какъ намъ кажется, вне его излюбленнаго местопребыватя: ни проз-

вище писателя, ни какое либо другое произведете не напоминаетъ Кюриса или 

Длука; если бы не одна строка въ письме самогоВардана (§ 317, стр. 306 , 

ср. §316, стр. 301, прим. 1), мы и не знали бы ничего о связи нашего автора 

съ названными местностями. Однако съ пребыванхемъ здесь, какъ оно печально 

ни кончилось, въ памяти Вардана были связаны мнопе пр1ятные часы, 

проведенные въ обществе любимыхъ авторовъ среди окрудсавшихъ его 

книгъ. Объ этихъ книгахъ, невольно покинутыхъ имъ, Вардан ъ не забы-

ваетъ упомянуть и не разъ, какъ уввдимъ ниже. Позже Вардан ъ былъ 

изгнанъ или вынужденъ былъ бежать изъ «Длука, въ области Кюриса, сво-

1) Безъ загдав1я, по рп. Лазаревскаго Инст, № 1192, см. § 214, стр. 291. 
2) 1̂ «*л чц,%шЬшд О притпснетщ рп. Лаз. Инст. № 1192. 



§ 315] ГЛ . VI. ВАРДАНЪ АЙГЕКСК1Й 297 

его «родного на&гЁдая». Трудно сказать, б1жалъ ли онъ отъ жестокостей не-

в4рныхъ или отъ преследования сородичей, въ посл'Ьднемъ случай разделяя 

участь многихъ своихъ соотечественниковъ, какъ напр. Философа Моисея, 

Лазар я Парпскаго , Нерсэс а Ламбронскаго. Естественно впрочемъ, 

что его обличительныя проповеди противъ вгЬкоторыхъ пргемовъ торговли 

не могли прштись по вкусу въ Длу&б, гд-Ь купцы, если и не были единствен-

ными представителями армянскаго элемента, то все же, по всей вероятности, 

занимали господствующее положеше въ армянской колоши. Не вспоминаетъ 

ли Варданъ отчасти свою пастырскую роль въ ДлукЬ, не проскальзываетъ 

ли у него субъективная нотка въ сл^дующихъ словахъ (см. ниже, стр. 299): 

«горе тому, кого поставятъ княземъ или пастыремъ въ нашъ злой, жестоюй 

в^къ!» 

Мы не зеаемъ, когда Вардан ъ осЬлъ *) и устроился въ Длук'6, но 

покинулъ онъ его въ преклонномъ возрасти. Такъ заключаемъ мы изъ того, 

что съ этого момента нашъ писатель и разрываетъ съ мхромъ, становится 

отшельникомъ, а одно лгЬсто изъ его поученш, обращенныгь къ молодымъ 

монахамъ 2), даетъ основаше утверждать, что отшельникомъ онъ сделался 

достаточно таки познакомившись съ пустотою жизни, мы предполагаем^ въ 

качеств^ духовнаго пастыря: упомянувъ о жизни Соломона, отъ мудрости ко-

тораго себя, темнаго въ сравненш съ нимъ, считаетъ настолько далекимъ, 

насколько земля отстоитъ отъ солнца 3), Варданъ говоритъ (л. 115Ь): 

к Ьи т] прг^кш^? [> пГшЪ^ РавНЫМЪ обраЗОМЪ И Я, Д^ТЯ, ОТЪ ЮНО-

„ стп до старости скитался въ мхрй: много 

пил Я ВГГД'ЬЖЪ ТЯЖКИХЪ Гр'ЬхОВЪ, Е 

о ^ п  и Лг&шЛг&их к. шЪ*шф /ш_иу кол-иество пхъ я тайно слышадъ.[въ ка-

ЬшЫциршр I* ̂ .пр&ппшдЪ п^шри* Ъш ЧвСТВ^ ДуХОВПаГО ОТЦа] ОТЪ ТВОрЯЩИХЪ 

^ппп пппп п  г п.ш зло, а также изъ божествениаго писания 

узнагь я о шгхъ, имъ же нгЬтъ числа. 

1) Наиболее темною стороною въ жизни В ар дан а является время отъ окончашя 
имъ учешя въ Аркакагнш до прибытия въ Длукъ; за это"время Варданомъ , намъ сдается, 
было пережито много, и предполагаемое 1ерейство въ АмидЪ можно разсматривать лишь 
какъ одинъ изъ эпизодовъ его, надо полагать, полной превратностей жизни за этотъ першдъ. 

рш%#д% ^рЬ1т „чпргГЬщи ^шруЛЬш, „р р \Тшрш[Э-шп, Ьк. ш^^Г р Лпри ЦрГ []*?№» ГршЫиАд шп.Т

ДиЦш^фа Ьрш&ш^при пр ^шЪ [, ^шр^и ^ршЛш^рпи^ 4г*~ %ш<Г ОршЪ&ЪафЬшЬ р ЬУрир 4р1Гш3 

(Аз. Муз., Мзз. агт. Магг № 5, лл. 109Ь—110а). 
В%3) пг<чЬ» <ь<*с ьь ЬрЩЬяаУр^рк ъ^иф» ь<- У».<**Д У^Ь ^П^Ш  Ъ»*Ц"Г"ЧУ У*- "Г^Ь» 

р.шрр Уч. диЛ%шСр к шрУ^ш^Ъ^шЪ ^(ишишр, Ъфи^а ш^шшр У* У» ^ЛиишафкЪ^Ъарш (л. 113а). 
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Изгнанный нзъ «родного наелся» , Вардан ъ съ особою горечью дол-

женъ былъ признать хрупкость земной славы, о чемъ такъ часто читалъ у 

своихъ излюбленныхъ писателей- Матер1альныя его обстоятельства были 

стеснены: приходилось оставлять безъ удовлетворешянасущныяФизичесшя 

потребности. Но для нашего писателя не въэтомъ было дело. Зарабатывать 

свое скудное пропиташе Вардан ъ всегда могъ, если не въ негостепршм-

номъ Длуке, то у себя на родине въ кругу родныхъиблизкихъ, въ Марата, 

куда онъ и направился, надо полагать, после неудачи въ Длу&е. Нетъ, не 

матер1альныя соображешя, а духовныя стремленхя обуревали въ это время 

нашего писателя. Душа кипела энерпею, развитой отвлеченнымъ мышле-

шемъ въ области богословскихъ вопросовъ, умъ воспарялъ въ поискахъ 

за истиною и богатый запасъ знашя людей и книгъ просился на какое 

либо полезное примЁнеше во славу Бога, но где? Конечно, не въ зшрекой 

среде, будь то въ армянскихъ колошяхъ въ Сарш или въ самомъ оплоте 

южныхъ армянъ, где — въ Кнликш — только что зародилось новое на-

цюнальное царство Рубинянцевъ. Килик1Йск1е порядки ему близко были 

знакомы: в'Ьдь онъ былъ воспитанникъ Аркакагншской школы; партшныя 

распри въ самомъ духовенства, борьба поклонниковъ Запада съ ревни-

телями восточной родной старины и пререкашя светской власти съ 

духовной, вотъ что ожидало его въ Киликш; окунуться въ этотъ М1ръ 

для Вардана значило погубить дзгшу, посвятить себя служба сатанин-

скимъ силамъ, «виновникамъ всякихъ распрей»; проповедническая же деятель-

ность среди м1рянъ ему хорошо была памятна по Амиду и Длуку, и какая 

ей ц-Ьна, этой проповеди о возвышенныхъ предметахъ людямъ, жизнь 

которыхъ построена на лжи и притЬснеши? Разв^ непорядки обш,ествен-

вые и нравственные отъ недостатка знашй? Нисколько: «земля полна знашй, 

и новаго ничего не скажешь», не разъ восклицаетъ Варданъ . Конечно, 

«на свйтй не было бы вовсе б^дныхъ и обиженныхъ, если бы всЬ бога-

тые и знатные были милостивы» *), и «вовсе не творился бы въ М1р4 

блудъ и распутство, если бы всЬ мужчины были воздержны и терпеливы и 

всЬ женщины целомудренны и чисты» 2) и т. д., но для этого нужна сила 

воли, свойственная лишь избраннымъ личностямъ, подвижникамъ. Так1е по-

движники и не должны оставаться въ М1ре и не остаются. Вардан ъ о 

нихъ зналъ, конечно, и не только по книгамъ, но и по устнымъ разсказамъ, 

которые должны были вращаться въ Сирш, богатой выдающимися подвиж-

никами христ1анскаго аскетизма; при томъ онъ находился ведь по соседству 

1) Варданъ , Второе поучете къ молодымъ мопахамъ (рп. Аз. Муз. Магг № 5, л. 138а). 
2) ор. с , лл. 133а—133Ъ. • 



§ 3 1 5  ] ГЛ. VI. ВАРДАНЪ АЙГЕКСК1Й 2 9  9 

съ такимъ центромъ аскетической жизни, какъ Черная гора; быть можетъ, 

Ва р д ан ъ не разъ любовался изъ родной Мараты на вершины Святой горы, ма-

нившей его своими легендами о божьихълюдяхъ.Этотъмаръ, еще таинствен-

ный для В ар дан а, при настоящемъ его настроевш долженъ былъ представить 

особую прелесть. Жизнь на этомъ святомъ м4сг6 должна была ему казаться 

тЬшъ бсигЬе привлекательною, что поселиться тамъ не значило еще думать 

лишь о своемъ ЛЕЧНОМЪ спасеши; этимъ путемъ Вардан ъ изб'Ьгалъ М1р-

скихъ соблазновъ и искушешй, но общеше съ м1ромъ могъ онъ продолжать 

лучшею своею частью: его слово и перо отны й при полной свобод^ и отре-

шенности отъ м1ра могли быть посвящены предметамъ бол^е возвышеннымъ, 

ч^мъ людсюя отношения, съ ихъ грязными пороками и сомнительными до-

бродетелями. Однако какъ вступить въ эту новую среду идеальныхъ под-

вижниковъ желаниымъ членомъ пожилому неудачнику, безъ средствъ и безъ 

покровителя? 

Въ этотъ-то момеитъ В ар д анъ, естественно, долженъ былъ вспом-

нить о т&хъ многочисленные князьяхъ, съ которыми онъ сходился по 

особой къ нему любви Бога и внимайемъ которыхъ ему приходилось пользо-

ваться (см. выше, стр. 293—294) . Ближайшее общеше съ князьями нало-

жило особый отпечатокъ на Вардан а въвид'Ь снисходительнаго и любовнаго 

отношешя къ прегрешешямъ лицъ этого сослов1я, никогда однако не дохо-

дившаго до лести къ сильнымъ мира сего1). Въ Послами къмолодымъ моиа-

хамъ, приведя трехъ князей въ прим^ръ подателей «неблагопрЬбр&геннаго», 

Вардан ъ спешить оговориться (лл. 133а—133Ъ). 

ш^ Я это ке говорю въ осуждеше князей, 

/о* Боже сохрани; в'Ьдь написано: «не осуж-

г^ ? / ^ "  Т 4" Рк Ц ринГр.шиЬ-р щф^ д а  Ё к н я з  я т в о е г  о н а р о д а ) )  # я показываю 
ЪашЪ с}пппм1 пп.ЬшЪ опх X* и пппрЛг у о 

.1 и и С ' Ф . \ *"и /-̂  м лишь злодейство даавола, сострадая къ 
князьямъ. Горе тому, кого поставятъ кня-

I § с I г л  с # земъ или ластыреш» въ нашъ злой и же-
ппп пршшЪ иши шпииуЪппп. иимпт-пш^ 

ЪЬЬ^ч 1шГ к /,цшпЛёшЛЛш^ых с т о к 1  й в*дъ! Въ самомъ д^л*, если мы, 

О Др^ Лга ппиш^шс. тЛрм/Ъ чкш~ имйя мало потребностей и не им'Ья ни-

1) Хотя, конечно, отношешя Вардана къ различнымъ слоямъ общества въ значи-
тельной степени определялись политическою средою, гд^ рука сильныхъ князей олицетворя-
лась съ правомъ, где каждый могущественный князь былъ <1е &с*о царемъ своей земли. Этою 
эпохою отзывается въ писашяхъ Б ар дана напр, следующее его изречеше: «гсынъ мой, 
если не будешь жестоко бить раба своего, то онъ усилится и убьетъ царя» {"рч^шк-> ЬР~Ь 
уЪ-Шкици, п^^шр^шЪки ^шрш^шр^ ушк.ршЪш Ьм. имуи&шЪЬ ^ « ^ . ш ь я  Д рП. Аз  . .МуЗвЯ МаГГ № 5, 

л. 139а, см. также § 332). ' 
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? и. ЬрЬлшЪт-р^Е-Ь 1л. Ьшрппп^ какой власти и богатства, все же не мо-

Р[ц-Ъ п^ п!.Ъ{н/{1> р-иуэ Ф"4?С Ь 2.шшк жемъ жить, не учинивъ бол&е н.тга зие-

шп-шЪд гц*1{шЪшд п^ Цшрк^ *&шк Н$ в ПрИТ&СДвЩЯ, ТО ЧТО ГОВОРИТЬ О Т^ХЪ, 

шшш 1/шиЪ Ъпаим пНи г шишцпп» пр 

^ X. э ч± С 31а I у которыхъ власть, средства, много по-
пгЗлЬЪ п/тъ/ишЪт.р/нЛлЪ 1л. о/шпппя^ 

 ** *- ! - « « . * - требностей и много расходовъ, какъ до-
ВАиЪГЪУ 1л. птшшт-.1р ЬшпкрЪ 1л.  9 т -

, с . п \ I <; веюсь намъ часто видеть, когда мы вра-

|><- шпш*шЪш^,р шЛгЪатЪ святыхъ да ироститъ Богъ имъ н нанъ 

?^> Ъпуш 1л. Лг^ пцпр^ по Своей мижости, такъ какъ [всЬ мы] 

Среди князей нашелся одинъ благочестивый, который съ удоволь-

ствхемъ посп'Ьшилъ оказать ему нужное сод^йствхе. Это былъ Балдвинъ, князь 

царскаго рода1). На Черной горгЬ блжзъ Антшхш, усеянной мноя-еествомъ мо-

настырей и скитовъ, въ это время кипела аскетическая и духовная жизнь. 

Пользуясь покровительствомъ «царероднаго» Балдвина, Варданъ посл-6 

двухлетней неспокойной скитальческой жизни нашелъ убежище въ Айгекй 

илж въ Айгекской пустыни, расположенной, если не па самой Черной гори2), 

то гд^-то по близости. 

1) Западноевроаейскхя имена у кидикшскихъ армянъ не редкость. Напомнимъ при-
мерно о «парон&» ДжоФрэ (Оео&оу), заказавшемъ для себя армянсмй списокъ Шангелгя 
въ 1248 году (У. Ьап^Шз, Уоуаде пат Ы Сйше, стр. 352). О какомъ Балдвинй идетъ ргЬчь 
у В ар дана, мы однако не могли доискаться, быть можетъ, это—одинъ изъ тЪхъ двухъ 
Балдвиновъ, которые въ 1198 году присутствовали на коронащи армянскаго царя Леона 
(V. Ьав§1о18, Ее Ъгёзог <%ез сЪаггез, стр. 59). Кстати, на этомъ торжественномъ акт'Ь при-
сутствовалъ и какой-то Варданъ (ор. с, стр. 65), но этотъ Варданъ былъ епископъ. 

2) Сс/̂ 'Ч з-У б̂к, класс, "уч**"**!, уменьшительное отъ ау§1 садъ (граммат. осн. ау$еа), на 
армянскомъ значитъ садикц назваше аналогичное съ назвашемъ того монастыря, который 
Матвей , сотрудникъ Григори я Мучениколюбца , называетъ 'Ьрш^.ш ^ Т>хщ1 азШоу, 
т. е. Садомъ Бооюьимъ. ПОСЛ'БДШЙ монастырь также находился на Черной гор-в, и сир!йи,ы 
называли его Бар-лаЬа ($риш.тЪ9 стр. 406,1 столбецъ). Вместо Айгека въ записяхъ иногда 
(§ 319, стр. 309) появляется въ одиночества слово ур'ш^шш Апара*, означающее собственно 
пустынь, На картъ* Киликш у V. Ьап^1о1а, Уоуаде йап$ 1а Опгсье, мы находимъ АпаЪай, 
т. е. тоже ^ « » ч  ш " въ западномъ произыошеши, на правомъ берегу Джейдана, въ горахъ, 
примыкающихъ съ юга к ъ Дурдунъ-тагу и Гяуръ-тагу, северной оконечности Черной горы. 
0. Л. Алишан ъ (\}рм$яишЪ9 стр. 203), справедливо, находитъ желательнымъ обсд'вдоваше этого 
пункта: обсл-вдоваше открыло бы какую либо армянскую обитель, быть можетъ, одну изъ за-
м-вчательныхъ и, пожалуй, прибавимъ мы отъ себя, Айгекскую. Влрочемъ Айгекская пу-
стынь не была древнею: она была основана въ концъ* ХП-гов-вка (§ 323, стр. 318, прим. 1). 
Чтобы подъ О̂ /ч-̂ ^ понимался известный портовый городъ въ Киликш Эгея иди Айгея 
(Ал̂ аь, А1уаТас, А'^еас, Ае^еае), положительно невозможно: во дни В а р д а н  а городъ сла-
вился, какъ, торговый лунктъ съ кипучею коммерческой деятельностью, гд'Ь никакой пу-
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§ В16« Въ Айгекй Вардан ъ оставался долго, во всякомъ случай не 

мекЬе трехъ л&гъ, какъ видно изъ следующей вступительной части повй-

ствовашя объ учиненномъ имъ злословш, въ его Первотпоученги(ка. Муз., 

Мзз. агт . Магг ]\6 5, лл. 118а—118Ъ): 

(м «р т-[шлЪ ц\*жц„ Когда мы пришли сюда въ святое брат-

Ц. ш^ ство, въ Айгекъ, пзъ города {букв.: об-
/./ . ^ г I I I ласти) Длука, по лрошествш трехъ лить 

шиллшк етаил^* ар ш<± им сги и. стриги- у ' 

• два раза случилось, что я и двое п а в  -
тг 1^ тц е*р € 1_ 1.7 II ныхъ изъ монастырской братш садились 

ц^ицр и зюсювилги про настоятеля монастыря 

ш ЬЪ* и про одно лицо, друга его. 

Другая, болйепространная запись Вардана , письмокъсвятогорскимъ 

отцамъ, предпосланное его Дослаигю ш сеятогорцамъ, безъ заглавгя (Аз. 

Муз., М88. Агт . Магг № 5, лл. 164а— 165а), удостов-Ьряетъ, что третш 

годъ не былъ посл4днимъ годомъ пребывания проповедника въ Айгек'Ё: 

кьЬ-пши^шшт-Ь-ш/^шпо [иГ Ьп О ПреЧвСТНЫв ОТЦЫ МОИ, браТЬЯ И Д'БТИ, 

Р-шра &. ппп.ЬрФ ^шй/ш^ии.шишпо <$п^ раВНЫв ВО ВСеМЪ ДуХОВНЫМЪ беЗТ^ЛвСИЫМЪ 

ашЪшЬша шЪЛшгрШш^шЪша воинствамъ гориихъ патр1аршествъ, вж, въ 

^ ппр молитвахъ съ воздетыми руками подви-

(п!Ыгш1 заюпцеся, какъ герои, въ богонаселеииомъ 

имп пп братст'вй, которое называется Хорин-
|г:-Г  *&• камкъ2)[Глуйлгоя болл] и ХорЬурд-астуцо 

Ыгр^и [Тайна Бога], равно какъ вы, отшельники, 

Лпх ангельскими сонмами (распоюживш1еся) 

Ъил/рпГ шитшЬшш-р к. пи.рш\и ЬмГ <^п^ ВЪ раЗС^ЛИНаХЪ СКОЪ ОКрвСТНЫХЪ ГОръ! 

п„1], апИгй шп. Хкп к ипу "Хшти {>Ли„ Ж е л а  ю НЫЕГБ Я, ДуХОВНО раДОСТИЫЙ, На-

йпр^ш^р к пмриЛи-Рр: Ьр. писать вамъ друия слова о мудрости бла-

/г щрилупЕ-Ш* Ллшу Ыгрпд ^ гостью и милостью св. Духа для того, 

стыни не могло быть м^ста, и при томъ древнее его назвате давно вытеснили искажен-
ныя Формы, мало похожхя на Айгекъ, именно Ахасхиш, Ъа1асшт, Сг1ас1а въ латинскихъ 
текстахъ, Ъа^агго, Адагго, Ьа&хаяга въ итальянскихъ документахъ, Ьеуаз и Ьауаз во Фран-
цузскихъ грамотахъ и Ъа1аз и А1"а8 у армянъ (У. Ь а п ^ Ы з  , Уоуаде йапз 1аСшсге, стр. 428). 

1) Такъ съ перваго взгляда читается слово; всмотревшись, замечаете какую то не-
ловкость въ начертанш буквы «, а часть т. какъ '„будто исправлена въ ^, такъ что соб-
ственно передъ глазами читателя «?-+чы2'у», которое, какъ мы полагаемъ, есть 1арбпз са1аш! 
вм. ««л.̂ 1/», чтб и передано нами въ переводъ1. 

2) О. Алишан ъ въ числи килиюйскихъ монастырей называетъ Хорин-ванкъ или 
Хорин-анапатъ (ц/^шЪ, стр. 66, 151—152, 231, 534—535), но тоже ли это самое съ нашимъ 
Хоршзжамкомъ, мы не можемъ сказать. 



302

1

 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА

Ъ1шЪ3 11гСп3. к [,

п^па Х(гппп ^|^^^ш^

[п*-иу* \* ̂ шпщ^Ъ

шп - <?иУСЪ Щ*-и1!} ^  ш л

прп.НЪ [пиишопи. к ига. ир. <Спп.кЬ пп

с €С *- 1 г 1 Т1 I

7 

; р у р ^ р{

! /е- мдЬтш! шИгп^Ъ ЬЛиишп^

-ЪЬш^рЪ^. шГш к.^рш^шф

^ к пи^ ^ш^шЪш-Р!*

<Сшииллп! пп А Сш»/гс к гпппЬ к А ир.

 .у I I 7л а с С1  ' С 

 [§317 

 ч т о б  ы  У м ь  х в а 1 Ш  И 6шж заняты, сами вы 

 раДОВаЛИСЬ И ДуПЩ ВаШИ ВОЗНОСИЛИСЬ КЪ 

 Богу въ идейный м!ръ свита, въ городъ 

 первородцевъ —  Е  Ъ Отцу Свита я Сыну 
^  _у

 Свътородиому и св. Духу, истекающему 
изъ Св-Ьта. Благословенъ Онъ во вс4хъ 

 Въ день субботнхй на масляннгсЬ о. 

 "ЧИСД^ ссДвСЯТЬ», ЧИСЛТЬ СОВершеННОМЪ Е 

 ислолненномъ божественной мудрости; за, 

 нудныя разсуждешя  о д н о с ъ э т и м  ъ

 • у л

и п р а в о  е и з л о ж е ш  е в ъ р  ы в  ъ О т ц  а и С ы н а  . 
'Спа.ри* к р Аришррип ишрп.Ьгпп1-.[<тр 

и с в ' ДУх а и  в ъ ж с т и н н о  е<\ / ? г г  вочелов4чеше-
# 1^ # # # / Слова Вога 1исуса Христа, противъ волх-

I пппир+ [ж. А̂-

^ш^ш^ш/^  Ц ъ ш ^  ? о  & / |  . /*. Ц^п&юлЪпи #̂

\УшЪЬш+ к ^ъшиЬфиъЬгш. Л шфЪтЬ
к [\шрп.т.&шЪВгш* ^шр/йЪЬ-ш

к [\шЪтт.р.шЪ&шх \УЩРШШЬШ. к

^  ̂
Ш11ПП ш&шишпмл ^сгрАпешдппшаЪ, 

. ,  | # ,  , с , с # #
пппи ЬшрЦЬгш! ЬшицрЪ пришпЪши асг̂  

ш1р ЪпЭш чш^рпирр <;^уЪ ЪугР

(165а) упр п^прЛ^ррЬ Ну ^р1Пи„

ркш^ ^Ыгд!* шцгрЛг^ри ^| шрг^шЪх

Ь и'иет'ь шжФъ*»и>и>ЬшЪ Лтр^ (,
^у шрш[ шп [I ир ^ рр ^\м^ Ь Чи*

к Ьгп.рр п.рпи Ппп арЬгар Лшпо* РР-* 

# 1  ̂  г\ * § 1 с  к
ш , аь  | С

Ьпгр "1шпипрЪ % 

в а С в м о н  а и  А Р 1  я и лротивъ Македошя, 

 Монтана, Машя, Василида, Валентина,. 
 Бардезана, Савина, Бантубана, Емократа, 

 Горпана, Евтиххя, Евпол1я, Савел1я, Не-

сторш, Евношя и другихъ богоборствую-

 щихъ еретиковъ, дабы уста ихъ, насе-

 ленныя д1аволами, по неволи замкнулись. 

с м о ю с в  -ДУха> ж 9 Т  0 милостью Божьею 

 еошшилъ я, жалкш Варданъ, на четвер-

 томъ году по прибытш нашемъ изъ Ма-

^ р а  ы н  а СВш г о р  у с 1  ю в  ъ А й г е к Ъ  ) и в н е с  ъ 

 въ книгу изъ 22 словъ, которую написалъ. 

я по просьба князя, царскаго происхож-
 дешя, Балдвина по имени. 

У насъ есть возможность вычислить, съ какимъ годомъ по Р. Хр. со-
впадаетъ четвертый годъ пребывашя Вардана въ Айгей, и вычисление это 
находится въ связи съ составлешемъ упомянутой въ письм'Ь Книги изь 22 
словъ., по просьб'б князя Балдвина. Сохранилась переписка по этому поводу 
между Вар дан о мъ и Балдвиномъ. 

§ 31Т. Переписка Вардана съ царероднымъ Балдвиномъ намъ из-
вестна по Эчмхадзинской рп. ]\& 719,: собственно это два письма, одно Бал-
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двина къ Вардану, другое Вардан а къ Балдвину, составляющая первыя 

дв'б статьи рукописи; неграмотный и небрежный переписчнкъ наложилъ свою 

печать и на эту часть искажешемъ многихъ м'Ьстъ. Впрочемъ, спасибо ему 

и за то, что онъ своимъ спискомъ сохранилъ намъ этотъ памятникъ въ томъ 

несовершенномъ вид'Ь, въ какомъ только и можемъ, за неимг6н1емъ лучшаго 

списка  1 ) ? предложить его ниже, снабдивъ русскимъ переводомъ; 

^шут/яЪ р*мм^ Письмо господина Балдвиыа, христо-

1л. пиши1г-р Дг& рр^шЪ^Ь побиваю великаго князя пзъ царскаго 

А вишЬрп шЪХ^Ъ аир. 1л. пшппАиЛш^ рОД&. 

1^шЪ й^ш^^ши^Ь-ш^Ъ  ( | шрг^шЪш &. ̂ ш Я, братъ [твой во Христй] Балдвннъ, 

1) Одно время была у насъ надежда дать лучпий текстъ, но она не оправдалась. 
Вотъ истор1я этой надежды. Въ 1890 году, интересуясь мъхтоположешемъ Айгека, мы обрати-
лись съ запросомъ къ о. Адишан у при посредствъ1 о. З а р б а н а л я н а  ; посхЬдюй въ письм'Ь 
21-го авг.= 1 сент. того л̂ е года по этому поводу любезно сообщилъ намъ следующее, которое 
и позволимъ мы себй привести въ русском^ лереводгЬ: «о пустыни Айгекй я спросилъ о. 
Алишана ; онъ отвйтилъ, что эта местность ему известна исключительно изъ писашя Вар-
дана, который говорить, что онъ былъ изгнанъ изъ родины [/» ̂ ицрЬЪкшу — очевидно, такъ 
поняты слова Ь еъН ^шп.шЪ^ас.р-ьъ^ см. § 315, стр. 294, прим. 3] « л ^ / 1 ^ 11^Г/'МГУ **- Ь ̂ «^«*«-^ 

рим^ш/^^шЬ иррпуи ( |  , \}[гоЪр' А"С [) + \\*мжриши^Ьиггр)) [*[Э-пирЬ ДО^Ц (1212г ) [* Р~шг^шии^прак.-. 

о», Изъ этихъ словъ [представляющихъ, добавимъ мы, повторете одного м'Ьста 
въ письмгЬ Вардана , см. стр. 306 — 307] можно заключить, что Айгекъ находился въ Ки-* 
ликш, но въ какой части, объ этомъ1 самъ о. А л и ш а н  ъ не можетъ сказать ничего опрели-
леннаго. Вы говорите, что вамъ изв-встна переписка Вардан а съ княземъ Балдвиномъ; 
намъ также известны эти письма по [рукописи] 1ерусалимскаго книгохранилища, <а еще 
имеются они въ Эчм1адзинской библхотек'Ь. Желательно было бы знать, какую древность 
представляетъ ваша рукопись или откуда вы ее списали. Наше книгохранилище содержите 
еще труды того же Вардана, судя по имени. Отмечаю заглавхе: ьъчг1ч>.р **- ^Р^^Ф ^Р 

раи Ьи^и^пи^ирЪ [, мГ^илж.пр1;1М Ц^шрч.шЬиу. ИаЧаЛО ТруДа ТаКОб! (]'/. Ц-крш^ш-

ип^рр. «с/«1«/А, аР ц»ц* ЪрипишЪдъ [ср. § 322, стр. 313, прим. 2]. На это я сообщилъ, что пе-
реписка Вардан а мною печатается по плохому Эчмхадзинскому списку, и, быть можетъ, 
известный членамъ братства венещанскихъ Мхитаристовъ 1ерусалимскз.й списокъ дастъ въ 
н'вкоторыхъ мъхтахъ лучиля чтешя. О. З а р б а н а л я н  ъ тогда предложилъ выслать коррек-
турные листы для сличешясъимеющимся у нихъ въ рукахъ спискомъ. Печаташе затянулось, 
и потому въ начал-Ь шля 1896 г., находясь прО'Ьздомъ въ Венецш, я хот^лъ было напомнить 
о. З а р б а н а л я н  у про его обязательное предложеше; ввиду бол"1>знениаго, къ сожал'вшю, 
состояшя уважаемаго автора Исторги армянской литературы я не решился его бездокоить. 
Отецъже Алишанънамо й вопросъ по тому же поводу отвгвтидъ, что про I еру садим с кую 
рукопис ь с  ъ письмами ои ъ не з н а е т  ъ ничего , но въ его рукахъ когда-то былъ спи-
сокъ этой переписки, сделанный к&мъ-то съ одной плохой Парижско й рукописи . Теперь 
остается у насъ другая надежда, а именно, что плохое состояние нашего издашя вызоветъ 
на свгЬтъ списки съ лучшими чтешями. —- Это примйчаше было уже приготовлено для пе-
чати, когда мы получили возможность познакомиться съ третьимъ (1897) издан1емъ труда 
о. З а р б а н а л я н  а Шзгогге ШЫгагте йе ТАттёпге апсъеше (на арм. яз.): новаго про нашего 
Вардан а въ немъ ничего не оказалось,кром^ небольшого извлечешя изъприводимагониже 
послашя Балдвина къ вардапету Вардану , съ вопросительнымъ знакомъ при посл'вднемъ 
имени (ор. с  , стр. 752—753). 
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*Р Ь гт-итп. Лгпщ к ащшшп^шЬшЪ к ПрОЧвЛЪ ТВО6 ПОЛвЗИОе, ЧбСТНОвИ ПрИВ'йТ-
рс о иг с о х * * 

и пЪъ-Урцш Уп ственное послаше, о христоносный ликъ, 
ридри 'Цш^Ъи к ^ с  / „ирш^шуш^ утатель Варданъ, надежда наша 

Христа, ж очень обрадовался хорошижъ 

, , „ . <- х и душеполезнымъ иаставленшмъ.которыя 
цпр слрЪгш1 А о̂ шп, икта ишии я./?р <7п а

 ^. написали вы намъ о добрыхъ д&лахъ; мы п гашрУшц (л осгшу7Я*_/<усгал/я. риишципг с ° • I I- « I- ч- приняли Гэти наставленш] съ готовностью, 
пр.п1л о ч ршишии ш/ 1л шшщс^и ш~рш 
| Г 4 х и  1° ° 1  какъ волю Божью, и такъ обрадовались 
шшпшОф ппщ1^и /СГЕ- пии уЬгпЬгш/иЪи/тп г т • V 
I э ^ I ̂  ̂  с ^ х С о с I [имъ], какъ будто мы узръли ждвым и 

шУиш^ ^УЪ^шЦ" ^шршцшшиЪ Лгр у с о д ш п х ъ н а ш п х ъ роднЫХЪ [браТЬСВЪ] — 

цир. фи^шЪчлуь [\шриУ^ к Лг& / г  ̂  святото херея Васил1я, великаго к и л з  я 

(ишЪЪ ЭД|7^шш к цицл/ь&шф Ъш^иЬ^  смбат а и славнаго предка нашего, в о з -

Лгр пш&ш^шТСу ^Уи^^и^пи^пиЪ Лгр дюбленнаго Богомъ, нашего епископа В а  -

$\шриУ^ к ки шглшл.У^ т-рш^ишЕщщ СИЛ1Я; ОСОбвННО Жв обраДОВаЛИСЬ МЫ КИИГ§ , 

фпиЪ ппппи ппр шп.шоУаУр Лгп% а[г КОТОруЮ ТЫ ПрИСЛаЛЪ ИаМЪ [пр и ПИСЬМ'Ь], 

шргГшш 4" иГш] <^шл.штщ к цшЪХшршЪ ибо ОНа КОрвНЬ В^рЫ И СОКрОВИЩНИЦа 

шЛгЪшЪр. Уррпр^т-[31гшЪ, прпЛшл.^ Пресвятой Троицы, которою просвйтшть 

ишл.ПрУдУр ^ п ^  к ЛирЯьп^к ж  ̂  ш ш с  ъ *У™шо и телесно, и изъ нвя 
х <; I г 51 <; г <; I //•*! (этой книги) мы яси-ве уразумели велика я 

уошп-ша.П1Ъ ришашр у* Ъиши&г- имгО 1л. ч

*-Л № ( ' \ к г А Ш 1 I божественныя мысли. Знай и то, о ш  
I I *-. п х у~  | и бранный ученый, какъ велика заслуг  а 

ашш а.П1лшпрп п п ш\ июг&\шри Цш1 'р и п 
х  ̂  т« 2(1 I и 7 11 г и I и  [ т в о ^ п е р е д  ъ Богомъ, что ваша [книга  ] 
пр &Уг* щптп9 ритрУшй п,П1лЪшишЪЪ> 

1 1  1" 1 *- *-Т€ * будетъ во всякш часъ напоминать намъ 
^ ипя <гши #/# ?Упш~ашЪ1г Лга ащш V -п ^ 

01 7<- « э * х х̂ г - о запов'вдяхъ Божьихъ, чтобы не сломили 

• шп1-ггш  Ш 2^пафи "У пр'уъ" чр с - пасъ окончательно заботы мзрсюя и заня-

к аршппсиЪ ЛгЪшЦ.1) лишр^ ^ бываТ Ь ВЪ СТвЗЯХЪ и ч т о б  ы М О Г Д  Е  м н п р е  

81С) ^ч* чр ^шршиут-р 1(ш^(1 справедливости и пещись о божественно й 

^ш^пи шрп.шрт.рУшЪ к (ггЪинГ шш^ праВД-Б. И МЫ ПрОСИМЪ ЧвЛОВ'БЕОЛЮби-

Ъ^[*ршл.шЪдЪ ш^. к ^иупУвГр ^ »/шр^ ваго Бога, чтобы вашими святыми молит-' 

йц ар ир. шпор[н-рЪ ХУрт/р вами Онъ учительсшя слова ваши сдгЬ-

здт.и3^ аршЪ \ирштп}и ХУру ^Л Ъ ПЛОДОТВОРНЫМИ ВЪ НаШИХЪ ушаХ Ъ ПО 

Лгр птл йпиишипрЬг <{рШ просв&щающему слову Нашего [Господа ] 
Е г  0 [У^еникамъ5<ГшЪш$Ъ Лгру /н-руд пр ^Ур^рЪ ш  Который говоритъ], 

 В  Ъ Д ° б ^ Ю 3 е М 1  Ю 1  Гршр[, иУраЫУушл. к шЩУШ1^ шидр ™ ^ПаЛ°  С ^ И  УРО-
У | ни I п дившись дало плодъ сторицею. Вас  ъ же 

ШЙЛПЛ.П <<шр ги-ршшиллри, 1л шпш%Ъи 
I - - Г 1 л / т # с с  #  # умоляемъ, чтобы во всяшй часъ хранил и л 

а%рЬга пр Л***" стал/ пиЬгп 1л аЪЪуЬгаЬ'^ 
я  п г А - Х С . 7 - ^ в  ъ п а м я т и ] и  н е забывали насъ и на-

и ° с е ^  " шихъ усопшихъ въ вашихъ чистнхъ мо-
ршишм]] шпо 1<у~и &Ьгп 1л ВлС~п п,ш пп 1л 
I I ии 1сС I х I г и литвахъ, не лишали насъ вашихъ добрвгхъ 

/тиршш р ^ 2_ш ^ш^ши и дущеполезнЕгхъ. поучешй ж излагал и 
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. Ъш к. *Ц1П1^шиУ4^ *ЯГ1 ^ор^Ъи намъ пнсьменно законы Божьи, дабы [ни-

Щ) пр*цк** ЦЬ Яъшиф шпи Лг^ шт $ СаШЯ вашп] ОСТалИСЬ СЪ НаМ1Г ДЛЯ 

ш1.пр!г^ ^5*"^-/' 1Л. Е^!^ти Лгр к. свгЬщеЕ1я нашей души и помысловъ и 

кшидк ""*• ^уг Хрпстосъ осуществился среди насъ. 

На это письмо князя Балдвива Вардаыъ отв'Ьчалъ хвалебнымъ посла-

ОЗаГЛаВЛеННЬШЪ ^п^т-Р^Ь ^шиЪ (ипЪшр^т.рЬшЪ ^(ишЪрЬ 

Благодаренье за смирете князя, взъ котораго мы приводимъ начало и отры-

вокъ изъ середины, какъ наиболее интересные по Фактическимъ даннымъ. 

Послаше В ар да на сл'Ьдуетъ въ той же рукописи вслЬдъ за письмомъ князя 

Балдвина: 

ц.ш^ к $&ш^
 е$г

1[т )ПШЕ^Ь  ^ 6 ^ т и о а  у 1  ^ -

и1~ 0?^/"-Т^ ш 1_ ) 11п1*1'пР_  Р ш ^ «

А ш  ̂  ш&ш^ор ^^тишЪ Ч^шцип/Лл. ^пуи

( | шрг1шЬ хдиу шЪУСшп. дЪЗпсркил/р.

к ш̂  к^п^ш-Р^иА 1/Ь-р шли/рЬ-д^ пр

^Ьпр^Ьгшу ^Ьк^ ^п^.(м <$Ъга^ к (ипишр<{

ги-рим^шЬим! шп. ^ 1"^1 ООр^Ьи ш^ 1л.

<$шишЪ1>^ р.шрХршц.уЬ ^рилГшЬшд

Ъпрш пар иш!,ш1. Л/* /А^^яп^оД %.1тп

ш пп &шЫгш] 1л. <^У^

пр ЦшшшпУшм (гам ̂ па

1лпр рй/шитп^рЬ-ил/к к рш0 ^м/ги-ипК

Ьи ор[»ЬшдЪ иц к ц^шки /АцшЛм Ъпрш

к Ьшроп Ь-и пш>и ш-ипм-пшЫж! к %Уи

Цшрош Ч* е/%-ГЪ]О к ЪШЙР Ш1шц псиш^

. •.  . <па\л.пр шЪшЬшЪ п.шЪЦ*ифшр„

РшмЛмт I Ьи ш&ш [*Ь кмЪ Ъ п п

^ г , м ' „ <, ,
\ ршиштаЬгр иНга ичимг ЛЕгп п.рпц ао_ 

^ ** 1 *- 1- .«->«-*-«-
пегий 1Л11+ оиУип!"! имп.им«/ жылми пц.им§ Дс"/ т

с ъ о ЧР- X* с- **= ис и I

[ъпЪшр^ к р.шрьршч.п/Ь %[*уи шп. [*и

т&гишЪ^!* ̂ шЪп^-^р^^ ^ ^ПЙ-Ъ ̂ ^кру

пр ^ [рлмЪшЪримишпммрР фмурЬЪЬшу

 О высокш, велико престольный, пар-

 ственныШ Уповай на Бога, в з р о щ е н н ж й  1 ) 

Дл<а и а с  ъ ростокъ, славный, сильный въ 

 Б о г  в княз ь Балдвинъ; я  , прахъ Варданъ , 

 ИСПОЛНИЛСЯ НеВЫраЗИМОЙ раДОСТЯ II В03~ 

 далъ благодареше Богу за то, что Онъ 

 даровалъ тебъ духъ кротости и смирешя , 

 [сПОСОбНБ1Й] СЪ раДОСТЬЮ СЛужаТЬ ЗаЕОНЫ 

 Божьи и постигать высочайш1я Его за-

 поведи, о которыхъ доложилъ я Важъ 

 кое-что письменно. Изъ твоего письма я 

 уЗНаЛЪ И ТВОЮ КрОТОСТЬ, И ТО, ЧТО ТЫ СО-

 ВершеНвНЪ ВЪ ДУХОВНОЙ МУДРОСТИ, ОЧбНЬ 

свгБдущъ въ законахъ Бога, знаешь Его 

 волю, можешь учить ей и не нуждаешься 

 ВЪ НаСЪ ИЛИ ВЪ ДруГИХЪ, ЧТОбЫ уЧИЛИ 

тебя. .  . 

 . . . божественная просьба, съ которою 

 ты изволилъ обратиться ко мни, именно 

 изложить Бамъ письменно законы Бога, 

 обогатила меня духовиымъ божествен* 
^ ^ . 

 ньшъ сокровищемъ; ибо до приоыпя ко 

$ в а ш е г  о смиреннаго н высочаЁщаго жж

 ПИСЬМа, Я ВИД'БЛЪ ВО СШ&, КОГДа СПЕЛЪ 

 ночью, что собиралъ св§тозарныя жемчу-

и1) Я предпочелъ бы -чтеше^ ̂  ^1^" ••««• <*Ч &Ц^ч]*ш1- Ь чтобы понять въ 
Воюмъ взрощеиная для пасъ надежда и др., но буква текста не позволяете 

20 
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г # &ш]ррпи /ашгьрпи = ашш жины съ днкихъ распустившихся деревь-

а.п3Ъ] « ш ^ Лпр^шр^ши ё*^ евъ, съ зеленою листвою, и сохраиядъ г 

, х . ^~1 I I I ихъ въ узлахъ. Это Гвид'вще! заставило 
и. &ршрсгш1 шшк *^р* 1л. или мгип и 

1 1 и насъ забыть о нашемъ знати, такъ какъ 

с *& тз- черезчуръ несоразмерно и непосильно 

шЬЪа*шь к шЪ^1и ^р Лга^ ^ыло намъ браться за это божественное 

/л/ч?" ЪТ^ ш^и^^Ъ шр^шЪЬ^ Х1гп.Ъ* д4ю: у насъ н^тъ въ совершенств^ ни 

пЬ п€ тЛ/шм^а ЬимшилрЬгйиции^и Ьшрп^ СИЛЪ НауЧНЫХЪ, НИВрОЖДеННОЙ МУДРОСТИ. 

ц.\хшпь.р1гшЪ к ^шЪ^шру  Н о [теперь, по получеши Вашего письма] 
5*_ г 7«-х я опять ВОЗОТБЛЪ надежду на Бога и при-

р-***ш п.шрАСГшг I Й1Ш& х 

Й* г  с б"1гъ къ Его попечешю, чтобы написать 
зги/1 1л.?р 1риишии Ъпрш шщш _ .̂ 
' ° *  1 * " о законахъ Бога и передать къ Вашему 

к тш1И1**/. 1°гкЪи %  **"- великому княжескому престолу. 

Время составления двадцати двухглаваго поученхя еще точнее опреде-
ляется изъ следующей записи въ той же рукописи самого Вардана : 

|̂ >«_ пппрЛгфи  | | шр^шЪ ш^ши ^ Я, жалкш Варданъ, невежда между 

^[илЪш^шЪи к шЪЪхПиЪи к ^шр^ил-при УЧСНЫМН И НвДОСТОЙНЫЙ, МОНаХЪ, НаПИСаЛЪ 

'ЬС^ЭЬ 1У^)и  * й ^ ш р ш ^ *пшп.и г̂ {г/Ъу-рху Эт  у бОГОСЛОВСКуЮ КНИГУ ПО ПрОСЬбгБ боГО -

шЪши^р (г^ташЪ^Ъ щшрпЪ Ч^шпш^Ъ любиваго князя государя Балдвина, цар-

ил ^ шпГу.7 рш^шм^пр^Ъ. к шпш^ЬпГ скато рода, и прошу не винить за глу-

шЬЛгпшп.[гр ф*"^! "/У1/7" ш^ий/шрп^ ПОСТЬ СОЧИНвШЯ, иб о ЭТО ТОЛЬКО 6 Ш  О 

рЬгшЪ (ю^иЛиирпирЬ-шЪу пр иди ^р ЖШЪ ПО СИЛаМЪГ МИЛОСТЙО Б о г  а МЫ С0-

ЬшрЪ Лгр к прщ /шф *̂ш«я«- (жпк брали изъ законовъ Бога, насколько по-

Лтр пппркГт-рЬшмГр. йц ё-ппп^ стигалъ нашъ умъ, и соединили въ этой 

^ ш  / $ книги; вдрочемъ и это было для насъ 

и|/ш к ^:и|I^^^I<^ &шЬизр Ьпк Лга ар р. очень трудно: уже два года, какъ мы за-

шжГ 1^ пршапиЛл (^пршппиЖм) пршпЛнАи) НЯТЫ М1рСКИМИ Д'БЛаМИ, а Н6 ЧТвШвМЪ 

рЪп.1грХп1,Ъ книгъ, ибо потребности природы сильны, 

ш^гЛ 4* когда есть недостатокъ (въ ихъ удовле-

м/шрШу лпр^илГ ицш^ши^ ар твореши); мы бежали изъ сродного нашего 

ш^шЪ 1г№в >̂г р-Ъ^ к^шшшЪ^ наслЗДя»  х ) изъ земли Еюриса [и изъ об-

иЪ-рЛ? лЬгр^р^Ъ Щи^р^ип] ласти Длука]? и пришли сюда въ Айгекъ. 

Гк ?/г аил-шп.^Ь $ур/^/ ( ^ ь р  ̂  2)7 Ь Богъ ув'Ьнчалъ добрымъ усп'Ьхомъ наши 

Л ш0п„ д-вла и (удовлетворилъ) наши матер1аль-

1) См. § 315, стр. 294, прим. 3. 
2) Вся Фраза, ноставленная нами въ прямыя скобки, надписана надъ строкою, жо 

почеркомъ текста; во всякомъ случай эта Фраза имеется и въ другой рукописи, гд'Б при 
томъ вм. непонятнаго 8#1.у стоитъ в/.̂ *у (см. выше, стр. 301, прим. 1). 
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и Лгр к НЫЯ НуЖДЬГ, И Я СОСТаВИЛЪ ЭТО, ВСПОМИНАЯ 

^

циш к 1{[>иш

[и\мищр /, иш] к циш

пшЪ'иппаи и р. \1ЬпЪЬ 1л. и р. \\шршщЬплк 

1Л. ша.шрЪппп.п1-1д1гшй/р и р. пм-клл&и тп 

ЬпшпирЪ ишмпшп 'СазишЬшьЛм*при а ш  ч 

а.Ьг1пи шитр&шЪ <згшишЫтш1 иип.щрсгы 

с # «- с # * #  с>- « - Г . -
ржмиши* -̂17 илрглЛлшишЪЬЪ <.ш]пп шиш 

иш^ к ш^шшрЬпх- (ш^шрЬпС) >(* {/п 

д к 4* рф ш^" црЬш} 

1&Ао. к амрп. шпшхЬгшГ пшЛгЪЬгиЬгшЪшп) 

ядр рЪп.Ьгп.Ъпм-р пиш9 шпоши шршрсрр 

шошив-р ругишЪрЪ шшрпи Ншпипрри* 

п^ь к рпца^Л Ъ«Р<;Ь3Ьрг

(йз* и Ъп3шг ($(*„ 

пи к у&Ъопи [пГ к Ьп 

шЪи к пр^ 

оЪЪрсгасгшшЪ ?А р.шрр к Ъиш фила, ох 

 то, чему вт> старину учился, и когда при-

 НЯЛИСЬ З а ЭТО И ОКОНЧИЛИ 6ГО ВЪ ОТОЙ 

 боГООбитавМОЙ ЖвЛаННОЙ ЛуСТЫНИ, ВЪ АЙ~ 

родныхъ святыхъ—св. Сюна и св. Пред-

течи, при настоятельствБ въ нашей свя-

той братш преосвященнаго епискояа Коя-

стаитина, молодого лотами, который на 

зар'Б достигъ апостольской степени, тогда 

было армянскаго йтос^пслешя 661 годъ 

[т. е. 1212 по Р. X.], царемъ армянъ въ 

Квигаваи былъ Леонъ Рубннянцъ, в^н^ган-

ный Христомъ и наводящхй страхъ на не-

в'Ьрныхъ; уже 24 года, какъ 1ерусалимъ 

з а н я т  ъ неверными; греческое царство 

прекратилось и доблестный народъ  х ) 

 Константинополь; въ этотъ годъ в з я л  ъ

преставился Давидъ, который немного 

 [1206—1208 ] бнлъ католикосомъ Д т ъ

въ Аркакалнш. И теперь умоляю всъхъ 

 которые будете читать эту книгу, в а с Ъ  5

сотворите молитву о боголюбивомъ княз^ 

государи Валдвинй,чтобыБогъ сохранилъ 

его съ родными братьями въ миргв,ипро-

сите прощетявс^жъусопшимъ его, чтобы 

О д  ъ отпустиъ имъ вс^ лрегр4шешя. По-

мяните и меня, жалкаго Вардана, который 

составилъ эту книгу, и родителей моихъ 

И рОДСТВеННИКОВЪ, И КТО ПОМЯНвТЪ НаСЪ, 

НаЗВаННЫХЪ ЗДГЬСЬ  Да ПОМЯНвТЪ БОГЪ вГО }

и усопшихъ его во благФ, Ему же слава. 

1) Ср. Н. Марръ , Сказанье о католжоаъ Еетръ и учепомъ 1оатп Козертъ, въ Во-
сточныхъ зам'Ьткахъ, 1895; стр. 17, прим. 1 = отд. отт., стр. 17, прим. 1. . 

20* 
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§ 318. Мы не думаемъ однако и того, что четвертый годъ былъ по-

сл4днимъ годомъ пребывашя Вардана въ Айгеке. Изъ похвалы его Балдвину 

видно, что въ этой «богоспасаемой» пустыни онъ нашелъ, не безъ содМствхя 

кыязя, спокойное пристанище. После жизненной бури, обстоятельства кото-

рой намъ не удается выяснить, после разрыва съ «родньшъ насл^дхемъ» въ 

Длуй, Варданъ устраивается въ тихой пристани, въ Айгеке, гд'Ь и пре-

дается съ особеннымъ увлечешвмъ литературньшъ заият1ямъ, и это иадол-

п  е годы. Чемъ какъ не долговременнымъ пребывашемъ въ этомъ случай-

номъ его убежище можно объяснить, что въ литератур*, судя по рукопис-

нымъ записямъ, Вардан ъ получилъ прозвище Айгекскаго? Бол-Ье того. 

Самъ Варданъ, упоминая о четвертомъ годе своего пребывашя въ Айгеке, 

въ письме, которое онъ пишетъ въ Айгеке же, тбмъ самымъ даетъ осво-

вае1е подразумевать, что четвертый годъ пребыватя въ Айгек* не былъ 

въ день составления письма прошлымъ или позапрошлымъ, а значительно 

бол4е отдаленнымъ, настолько значительно бол-Ье отдаленнымъ, что онъ не 

счелъ удобнымъ отсчитывать его назадъ отъ текущаго. 

Наконецъ, только къ перюду пребывашя Вардана въ АйгекгЬ мы 

можев1ъ пр1урочить рядъ посланш его къ армянскому епископу Михаилу 

Антшхшскому, а время ихъ написашя намъ известно весьма и весьма точно, 

и оно требуетъ также многол&гняго пребыватя проповедника въ Айгек^. 

§ 318а. Прежде ч'Ьмъ заняться статьями Вардана, свидетельствую-

ЩЕМИ объ умственномъ общенш его съ епископомъМи1аиломъ, намъ нужно 

сказать два слова о пребываши Айгекскаго отшельника въ Дразар  й  1 )  . 

Вардан ъ въ этой прославленной обители, какъ увидимъ (§ 325, стр. 325)7 

переделалъ или несколько распространилъсвоедвадцатидвухглавоепослаше 

къ Балдвину. Въ связи съ мыслями, высказанными имъ въ упомянутомъ по-

учеши, его манила одва иносказательная тема; В ар дану хотелось разрабо-

тать ее и внести иносказаше въ двадцатидвухглавое поучеше, ио это долго 

ему не удавалось. Наконецъ, на него нашло вдохновете; это было въ Дра-

зарке и, по всей вероятности, лишь несколько летъ спустя по составления 

имъ двадцатидвухглаваго поучешя, такъ какъ трудно предположить, чтобы 

такая простая тема, какъ притча о десяти купцахъ, могла занять В а р д а н  а 

более восьми летъ. Это пребываше Вардана въ Дразарке , върезиденщи 

1) У европейцевъ Соззлтеп1;из 1пиш агс^ит, Тго1х-агс8, Тгезагса ИДИ Тгавагс. Основан1е 
этого монастыря воеходдтъ к ъ Х1-му в^ку; Дразаркъ служилъ резиденщею Сисскихъ ар-
х1еписковъ. ПослгЬди1я изв-Ьст1я упоминаютъ о немъ въ Х1У-омъ в^к^. Дразаркъ иди его 
какое либо отдгвлен1е называлось еще пустынью Посъ (Ф»»). Въ настоящее время Дразарклц 
расположенный на одномъ дневномъ пути отъ Сиса,—развалины (V. Ьап^1о18, Уоуадейапв 
Ы Сйгсге стр. 408, Л. Алишанъ , ДОвячЛ, стр. 230—236). 
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Сисскаго арх1епископат куда онъ могъ явиться не разъ по д&ламъ своей 

пустыни, мы склонны такимъ образомъ относить ко времени не позже 

1220-го года. Быть можетъ, нашъ писатель ж есть тотъ «какой-то Варданъ», 

который, судя по словамъ о. Алишана (Щип^шЪ^ стр* 233), упоминается 

въ Дразарк'Ь около 1220 года *). 

§ 319 . Обратимся къ послашямъ къ владык^ Михаилу. ^шрдпиШшр 

и 

хшскаго епископа владыки Михаила о томъ, какимъ образомъ человгьпъ есть 

образъ Бога, и отвгьтъ Атекскаго вардапета Вардапа, заиимаетъ первое 

м4сто въ статьяхъ, обращенныхъ къ епископу Анткши Михаилу, и по вре-

мени, и по категоричности записи, упоминающей, къ кому обращено послаще. 

Начальный слова (л. 154Ь) (\*[^ (н/шшппьЪ п. ^.ш^Ь-и^р <^шф.пр прг^Ьш^ (иГ 
Ш^С ХТ^^У^к Ь***"ь1*С№" шЪЬ^Ъ ^ /ь и^ипшЪшуп^ кЬ О мудрыщ любящпь 

добро,духовный сыпь мой, владыка Михаилу вопроса твой божесшвененъ и 

полезенъ и проч., не только подтверждают устами автора, что онъ пишетъ къ 

епископу Михаилу, но бросаютъ свить и на то, что Вардан ъ былъвъпре-

клониыхъ л&тахъ, разъ духовный его сынъ уже епископствовалъ, и на то, 

что онъ пользовался славою учителя, къ которому обращались за разъясне-

шемъ трудныхъ богословскихъ вопросовъ. Послаше это писалось Барда-

номъ въ первые годы пребывашя его въ АйгекгЬ, когда оиъ еще не успгЬлъ 

обзавестись книгами и работалъ на основанш прежней своей начитанности. 

По памяти было составлено имъ двадцатидвухглавое поучеше для Балдвина 

въ 1212 году (§ 317, стр. 307); такимъ же образомъ работалъ онъ еще 

для ант1ох1Йскаго епископа, о чемъ сообщаетъ Вардан ъ во вступительной 

части (лл. 154Ъ—155а)  : ЦшмПга ^Ъшщшш^ шишу (155а ) ^ ^ /  ' ^ ^рЬЪшд 

к /г Лг^Ъ^шу Живу въ этой пустыни, вдали отъ кнтъ и толкователей  3 )  . 

1) О. Алишан ъ упоминаетъ (1. с.) о другоагъ еще Вардан& , бывшемъ въ Дразарк'Ь 
около 1241 года, но этогь Вардан ъ —переводчикъ Импорт М и х а и л  а Сиргйца , а мы 
пока не имгЬемъ данныхъ, чтобы въ Айгекскомъ отшельникгЬ признать переводчика назван-
наго труда. 

2) Цитую по рп. М; имеется во многочисленныхъ спискахъ, особенно въ Златочре* 
вахъ, см. напр, у насъ ч* III, стр. 20Ь. 

3) Въ рп. Санасаровскаго училища, въ Эрзерумъ*, о которой р^чь ниже (§ 321)? м^сто съ 
этою же самою Фразою редактировано такъ: ъ*-^^ш<^(ш ш»шаиЬ-у тЪип^ш шииьа\ «/» 

^ш%п^иш^^ш[^ ш 

цуи 
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§ 320. Изъ статей Вардана, обращенныхъ къ Михаилу АвгпохШ-

скому, только касательно разсмотрйннаго въ предыдущемъ параграФ'Ь по-

учешя шилось у насъ вначал4 категорическое заявлеше рукописей, что 

оно адресовано данному лицу, относительно же другихъ рукопись (Аз. Муз., 

Мв8. Агш. Магг. № б), первоначально единственно мн* известная, молчала, 

быть можетъ по своей дефектности, но при чтенш самихъ поучетй въ этомъ 

отношеши раскрылись весьма любопытные Факты. РЕЧ Ь идетъ о двухъ пер-

выхъ поучешяхъ, съ сохранившимися заглав1ями (лл, 6Ь—33а)7 названной 

рукописи. Сколько предшествовало ш  ъ еще поутенш, неизвестное такъ 

какъ въ начала недостаетъ двухъ тетрадей (IV Гъ) Ц'Ьликомъ. Начало 

третьей тетради (лл. 1а—1Ь) содержитъ текстъ, по всей вероятности, изъ 

слова О жадности. 

§ 321 Изъ двухъ же другихъ поученш первое \?РЬ чЬ^^ к ш^й.р^Ъ 
к ЬшмГмжп/шф к иш^ЛиЪ Ъпрш. к Чр^1_  2 Ш ^шп^к ^% ЧШО ШйКОв М0АШЪвСЬ} 

катя ея свойства и какую пользу приносишь она намъ (рп. Аз. Музея, Магг 

№ 5, лл. бЬ—22Ъ) даетъ мало по интересующему насъ вопросу. Изъ него 

узнаемъ, что лицо, которому писалось, былъ «Богомъ содеянный пастырь» 

(ЪлЬшрЪш^шп-ш^Ьпр^, л. 6Ь), т. е. епископъ; дал'Ье, моля Бога о помощи, 

Варданъ говоритъ (7Ъ—8а): 

1ШП.Ш1Л а.шЪХшпшЪ^ вт-ЛЛ; фшр» ИЗЪ богато й Т в о е  й СОКРОВИЩНИЦЫ 

шЛиду (81С) аш^шшп^Р^и (нГ прш ЖвНЯ, б^ДНаГО, ЧТОбыЯКОГЪ СЖаТО, НО 

^и ар [ципшу^Е] м-укп (81с) <^шЛ^^ вильно изложить н дахь Толкобате пяти 

ш^т1г1 к шш1 ^5Ц1пь.^ }»»^(8&\ таинственныхь вопросовЪ)о которых^ 

\^щ1 Цщ%*ЩЪ% опр ̂ идуЬшд ирр.ш_ сдрашиваетъ у меня, жочпок и хищной 

ш к штшрк шшишЗл^Ъ ̂  {ишишрш^ ДТНЦЕГ, ТОЖубъ СЪ ЧИСТОЮ ДУШОЮ И 

р к р ^р^ш^&р Ра-^Ъ/уи* ШМЖ КрЬНЬЛМЯ. 

(81С) Ь^ "^""4/ . %[' «Г/| ицшш</-Ьид(; ^[ш [А^ иурЪ ^шЪ^шрш^ш^уд [, №("*У "Л. шЪр-р^ ^ « . ^ ^ « «  ̂  

1чГп3. ь>- у.™. яМ№/. ч**ш Ь &ь^шэ Н"з "/'/*"*/. Передъ Богомъ утвероюдаю пелооюпо} что тыпъ у 
меняздгьсъ въ пустить многихъ книгъ и штъ толкования- пяти вопросовъ [задаппыхъ вшско-
помъ Михашомъ], чтобы положить [шъ] мть въ качешвгь подлинника [передъ собою] и спи-' 
сывать; по этому воззръеъ съ мольбою <къ Богу Отцу и незлобивомусв. Духу, щедро дарующему, 
когда съвгьрою просятъ у пего о пользгь друъихъ, пачну исполнять твое приказапге, по скольку 
сподобитъ ев, Духъ, по памяти старой, по тому, чему я раньше, учился, а также по всей 
проистекающей [отъ Него] благодати, по не моими силами, такъ какъ отъ старости мысль 
моя затуманилась, евгьтъ моихъ очей померкъ, и я сталъ пемогценъ. Однако любовь къ теСпь 
заставляетъ мепя забыть все это, лишь бы [трудъ] сей остался въ твоихъ рукахъ па память 
обо мть, чтобы ты поминалъ меня послп смерти передъ беземертнымъ Агнцемц Который 
неистощимо закалывается ради насъ. Кромгь тою, я принялся за это [дгьло] изъ-за страха 
передъ Вогомъ, чтобы Опъ не иаказалъ меня помимо ипыхъ безчисленныхъ моихъ прегргьшетй ва 
одно съ укрывателемъ таланта. Ты же, пргими съ любовью это [произведете] отъ меня* 



321] ГЛ. VI. ВАРДАНЪ АИГЕКСКШ 311 

Голубь это епископъ, просившш разъяснешя н&сколькихъ вопросовъ, 

Изъ начала другого поучешя \?Р& "? к ^ш^м- ^шф Л-ц^Ь* Ь. ̂ илГрЪу. 

^р *|>" ^р^^кр [г шГш^п^шЪ^г к р^ /̂» ^ к 1*1"1чрь Ь-н*-р к Папой гргьхъ 

смертенъ, почему Хргютосъ боялся смерти гь что такое адъ гь гдгь онъ? (Из., ЛЛ, 

22Ь—ЗЗЪ) мы узнаемъ, что оно адресовано «духовному сыну». Изъ дальнМ-

шаго обнаруживается, что этотъ духовный сынъ, какъ адресатъ Дослатя 

о божьемъ образа человгъщ есть епископъ. Что епископъ этотъ — также 

Анткшйскш, ясно видно изъ сл'Ьдующихъ, и въ иныхъ отношетяхъ любо-

пытныхъ, строкъ (лл. 23а—24Ъ): 

пр прошу пустить въ ходъ въ святой и 

вославной Аит1охшской церкви это писа-

 равно Хвалу церкви к Книгу та-(2 ЗЪ) ^р$>Ьгдп1-.дшЪ1ти ^ ир к ^^/цш^ше,
инствъ, такъ какъ (Ашпохшская церковь)— 

фшп, сги(гпЬгапЪ 1 Ътрпрп1~> а^ -СшриЪ 
твоя невеста и ты должникъ ея; такъ 

II # ' * » # С Г * # ' I 
рп *г" 1л. мляил п ипилцил и сги Йлиим* 1л. шил.*, 1л,возьми [эти мои сошгаешя], дай [этой нев&ч 

ипш-юг к шиши/Ьг 1шэ пп ?ипппи?п к стгЬ] и пекись, чтобы она не погибла. Кто 

пп АШГГЕ* п.псг1 п ипаииЪс^- пЬ илЫгипЬЬэ же можетъ еппсывать съ этихъ [трудовъ С I с. ** Тс. 1^.1 х/ * «Л о 

|7Г1О"1|ЯС~ /ииО" т/1 V  " у *Т 11* ПШ11П1~Им  2| |7 01X1 мопхъ] для умножешя слисковъ, имя того 

я о.ппи циг&нллц % I бы и. лЛиО" р.имишп. пусть Богъ впишетъ въ книгу жизни. Въ 

Хвалгь церкви написано тяжкое проклятие 
пшЪр к иилхмшЬа ЦШ) а.рЬи»1 ЁСГЦЬГПЮГ^ 

и обязательство-—пусть въ случай, если я 
ппг]Ъ Ъ1тпр.пп1тшЪЪэ пп [<**} """ ">" ^ии^ 

не доживу до взяия [христганами] 1еру-
шЫми шп.ишЬЪ 1%с/Л 1>ш /I салима, отнесетъ ее хрисгпанамъ тотъ изъ 

иЛлииоЕг цигип-илип и васъ, кто останется въ живыхъ, и будетъ 

[шбш. [^Ък А ем. -?/»ЬА] она въ армянскомъ 

\ш1пах к шп.п1г аи монастыри [букв.: домъ] св. 1 а к о в  а -1) и 

получнтъ благословеше Божье. И такъ 
1 шш портили пп шаши^-л шп.шОЪпрп.1 

знай, боголюбнвый пастырь, что славны 
о̂ 1 шштишш ртиЪри ЧПР шЪп.рпгаЬ'р 

и чудны ВС-Б вопросы, заданные тобою, 
1лштш1~п пр Ь~и и. но посл&дшй вопросъ особенно преиспод-

неиъ мыслей славнгБйшихъ. 

Наконецъ, что этотъ Ант1охшскш епископъ есть именно Михаилъ, 

не можетъ подлежать сомнйнш, такъ какъ оно обращено къ тому же лицу, 

кому посылалось Поученге о божьемъ образгь человгька^ какъ видно изъ схЬ-

дующаго мйста (л. 24а): 

1Ш-1&1* ^ <^илПи^у Божество есть Троица, единосущная и 

^ишЬпЪ арка р нераздельная, и Оно по образу своему 

1) Если оставить , то Фраза будетъ гласить: «и устроится армянешй монастырь 
св. 1акова». 
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[*ш-р Ьррпрг^п^Цг пр Ь-и троицею создало тебя, который еси духъ, 

. к *Щш^> пр^и к т&го я разумъ, какъ писалъ я уже въ 

СЛОВ& Обо обрпЗГЬ ЧвАОвШп ПО 

Это же м'Ьсто служить намъ основашемъ того, что Слову объ образть 

человека по подобью Бога (§319) мы отводимъ сравнительно первое по времени 

игбсто. Изъ другого отрывка этого же слова (стр. 311) видели, что оно 

писалось въ эпоху чаянш хрисйанъ касательно освобождешя 1ерусалима. 

Такъ какъ послашя къ епископу Михаилу мы считаемъ написанными посл'Ь 

22-главаго поучешя (12] 2 г.), которое первымъ появилось изъ-подъ пера 

Вардана въ Айгек4? какъ выражете признательности высокому покрови-

телю, то христханское чаяше? изливающееся въ посланш къ Михаилу, можетъ 

быть пр!урочено къ одному изъ моментовъ посл'Ь третьяго крестоваго по-

хода (1188 г.). Моментъ этотъ былъ, конечно, посхЬ четвертаго (1203) и, 

повидимому, также послй пятаго (1228) крестоваго походовъ, такъ какъ в ъ 

концгЬ поучешя (л. 33а) сказано: |̂ <- 4т7 РЬ1-* ^"д% "?П* ^р^ш^^"шзш1-"1и 

Былъ 678-оп годъ (нн-5 51 = 1229) армянскаго лтмпосцислепгя, когдабыло это 

сочинено. 

Позже мы раздобыли рукописное свидетельство о количеств^ статей, 

написанныхъ Варданом ъ по предложешю антюхшскаго епископа, и при-

надлежность перечисленных^ да еще н'&сколькихъ другихъ статей В а р д а н  а 

къ групп^ отв4товъ, данныхъ имъ на вопросы епископа Михаила, прямо 

таки подтверждается имъ. Свидетельство это извлечено изъ одной рукописи, 

хранящейся въ Санасаровскомъ училищ.^, въ Эрзеруме а)  . ЗдгЬсь подъ об-

ЩИМЪ ЗаГЛаВ1еМЪ \^1^^ !*•_ ^шрдЛиЬ^> ХЦЧфиук^ 1^  Ш ^"Р*  ̂  ЬифиЦпи^пи^Ь 

(м Лтцш^пр^и  | ] шр^шЪиу Вопросы антгохтскаго епископа Михаила по мнп>9 

гргыиному Вардаиу названы сл'Ьдуюпця статьи: 1) |,>/<Н "р'чНР о^^Ъш^ш^ 

4- /Гшрг]. иш-рр. ициш^Ьр шишп^Ьу ЕПКПМЪ образомъ челов'гькъ есть святой 

ОбрпЗЪ БогСИ? 2) \?Р^ ^*л^/'^ ^шр^шЪ ш^ё^гГ а^и^и 1^шЬ к и1~р ЬЪ ^иушЪр 

Ъпуш Въ капомъ состояние нынгь души людей и гдгь находится ихъ мгьсто-

пребыванге? 3) \?Рк Чр^^ к ^^р^Ъ к ир^ф ^ иш^ЛиЪ Ъпрш к уЬ™ь^ 

о^п^ш 4- *Лг1 Что такое молитва, катя ея свойствагь какая отъиея намъ 

ПОЛЬЗа? 4  ) \?(<М}Г 'фшр?' крк^Ъ ипм-.ррфЪ к р!$ ^трЬг^Ъ с^ш^ ш  а Лгц ЖаКЪ 

являются святые гь могутъ ли пргйти къ намъ? 5) \/(^ "р к *Ь*^пь. ^шф 
Лггц2Ь к рЬу.1? р ^р^ишпи ^рЦь^кр г̂ Ллз^п^шЪ^Ъ к хф^Ь^ ̂  ^.^п^аЪ к. 

1) Знакомствомъ съ этой рукописью я обязанъ соя'Мствш) молодого лингвиста 
А. Хачатура , которому и приношу глубокую благодарность за доставленный шгЪ изъ нея 
интересный выписки. 
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ишишЪ к ЦшХи^ ^ Какой гртьхъ смертенъ, почему Христос* боялсясмерти, 

что такое адъ съ его ужасами и гдгьонъ? Въ названной рукописи статьямъ 

предпосланы несколько словъ въ Формй послашя къ Михаилу х)? гд'Ь Вар-

МеЖДу ПрОЧИМЪ ПИШеТЪ: \\л- тру. ш  р <Ц*Ъц ̂ шруп^Лл дт-дшЬЫ ^&-̂ „ 

шшп 

^ ип4±ш Ь- ̂ ""^Ъш^п^ шЛгЪшрл ^п^1_пу Л ШПКЪ эти мяшъ 

вопрошатй указываютъ на то, что сшрахъ Божгй пребывает* въ твоемъ 

сердцгь, и ошкрываютъ твою мудрость, пгакъ какъ они глубокомысленны и 

полезны для всякой душгь2). 

§ 322. Особая группа словъ Вардана связана съ обитателями Св. 

горы, т. е., какъ мы думаемъ, Черной горы близъ Анткши; въ нмхъ Вар-

данъ является то лицомъ, находящимся лишь въ переписки со свв. отцами, 

то лицомъ, вращающимся среди нихъ. Слова этой группы такимъ образомъ 

сами собою распределяются между двумя перюдами въ сношешяхъ съ свя-

тогорцами, перходомъ переписгш съ ними и перадомъ непосредствеинаго, 

личнаго общешя. Однако и первый першдъ, когда онъ писалъ различным^ 

братствамъ и пещерникамъ, разсЬяннымъ по Св. гор4, Вардан ъ ж и ъ  , 

судя по имеющимся у насъ матер1аламъ, если не на той же гор4, то по бли-

зости, именно въ Айгекской пустыни (§ 315, стр. 300, прим. 2). Вступая 

съ святогорцами въ переписку, Вардан ъ такимъ образомъ входилъ въ бли-

жайшая сношбшя съ своими сосбдями посл4 того, какъ по милости одного 

изъ покровительствовавшихъ ему князей онъ нашелъ пристанище въ Аи-

1) О МихашгЬ Анткшйскомъ, духовномъ сынгЬ Айгекскаго проповедника, намъ не 
удалось добыть никакихъ дальн'Ьйшихъ св'Ьд'Ьтй. По всей вероятности, онъ былъ армян-
скШ епископъ, управлявш1й духовными д-Ьлами своихъ единов&рцевъ въ Ант1охш, гд-е онъ 
состояхъ еще игуменомъ св. братства 1исуса (см. внизу, прим. 2 и § 317, стр. 303, прим. 1) и 
где за долго еще до этого времени процветала многочисленная армянская колотя. Хотя 
Антншйцы, по свидетельству Матве я Едесскаго , не особенно мирволили армянамъ, и 
народъ позволялъ себе въ отиошешяхъ съ ними подчасъ жестошя выходки и глумлешя, 
но сами, въ доказательство сего, приводимые (Аз. Муз., Агт. № 9, стр. 355—357) анекдоты 
предполагают массу армянскаго населешя въ названномъ городе. Для нихъ доставлялась 
караванами (стр. 556) рыба «тарехъ», которая водится исключительно въ Ванскомъ озере и 
поныне среди армянъ пользуется гастрономической славою, соперничая съ к н я з е м  ъ (ши-
ханъ, родъ Форели) Севанскаго озера, хотя впрочемъ ванск1Й '&уэ вывозился и не для 
однихъ армянъ (см. 18*акдг1, В1Ы. §ео§г. агаМсогиш, изд. йеОо^е, I, стр. Н«). Изъ того же 
историка (рп. Аз. Муз. № 9, стр. 436 = БиГаипег, стр. 231) мы знакомы съ Ант1ох1Йскимъ 
армянскимъ епископомъ Кипр1аномъ, погибшимъ въ 548 г. арм. дет. [  = 1099 по Р. X.] въ 
битве Едесскаго правителя Боэмундасъ Данишмендомъ. 

4шишп1-^2) Начал о этог о послаш я гдаситъ : п4. ^сши1Ш1""1и^шиг  ь>- Ь ^-р'ькиЛ>^ ^РЪ~ 

1шш%ш"Ьпм-Ъ Ь.л^.и^п^пи ш^р ^^ш^1_ ЕГЬ^Г^Ъ \\%ш[т^п^ Ьг~ ипьрр. пи[иш(,Ъ пр %п^р ^ри^шЪ^^шишт.-

\&гт&р Ьс пп^уЪ ор^Ьт-рЗ-ЬшЬ к и. ^пс^Ьипр и/'ргу ^шщш^упл.[3"Ьш 
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г е  й и ПОСЛЕ того, какъ отдалъ дань признательности этому родовитому 

благодетелю въ известной уже намъ Формй (§317 , см. также § 316 , стр. 

302). Къ произведешямъ этого перваго перюда относится Лослате 

къ святогорцамъ, относящееся къ 1216 году (см. §§316,317) и содержащее, 

какъ отчасти можно было видеть изъ предпосланнаго ему письма (§ 316, 

стр. 302): 

1) схоластичесшя, безъ спещальяаго назван1я, разсуждашя о томъ, 

что изъ всЪхъ чиселъ самый совершенный единица и три, азатЬшь—число 

десять, выше котораго н4тъ числа, такъ какъ сотни, тысячи и десятки 

тысячъ представляютъ изъ себя лишь повтореше десяти; за этимъ положе-

Ы1емъ авторъ переходитъ къ прославленно Высокаго и Непостижимаго Еди-

наго въ трехъ лицахъ Бога (лл. 165а—171а-1). 

человтъчент Слова Бога ради нашего спасенгя (лл. 1 7 1 а  — 17 7Ъ  2 )  . Статья 

представляетъ популярное изложеше господствовавшаго среди армянъ воз-

зрйшя на вочелов^чеше Бога, на качество человйческаго и божескаго 

естествъ въ ХристЬ, съ обычными въ подобныхъ трактатахъ сравнениями 

сшшя естествъ съ раскаленнымъ желЪзомъ и т. п. и обычными ссылками 

на.обдця м^ста въ творешяхъ Василия Великаго, Григорг я Просве-

тителя, Григор1я Богослова и др. 

шп.ш^Ьпрц.^ Ьш. ̂ ^ГцЬ^ш^ ^ш^шЪшц^ би. 

Ь шшиЪ ^ 

пши^ г^п^идт-р Ьш~ шишидпк.^ (р-1; ^шЛи^пц ир. Ьрр1чрт^пш.[Э-[м1% ш*Ьр.ш-

шЬг ТС^Гшр^ш Ьи- шЪ 

и (Пжр Ьи 2^9^* " ^шЪлис.рЬ'Ьаг.рЭ-рлЛж шшЬг^Ьшд {ГЬгрпдх 1л. ,[2.к*1 миж.р^%пс[3'р1и11л Ьк. 

2) Начало: Ъ*- /' {ЬрЦЬ «"-»«./"»?«& «5т мгръъ ^Ьррд ш'ЫЪш^рш.р-ьъ^ъ ^шЛла. 4«**-р ***- ч-»?-

З ^ шриир Ь»^ ипМдшь. ж/шри/ЪЪ *1шиЬ 

Ус (с^-иикГшЪжи^Ъ р.Ьр1; 1л. ^чЪп.р^ [иш^иУм кГУа /?д_ 

ар ^ шм.р^Ьшрш%Уш^ш/ГУЬжжцЪ р.1гршЪмут Н е д о с р е д с т в е н н  о 

всл^дъза этимъ словомъ читается недоконченное посл&словхе автора, т. е. В а  р дана , кото-
шро е ГЛаСИТЪ: Ъ4- П1л'г^ ^ЧШ^ГУЪУиЬшЪ^ ^шр^шдЬд. *(Хшп.и ^иуа^р^ш^Г/иЬ# ЧШ*~р *Гш$т.шЬ р"*Лу. кк. 

шЪ&Ъ /1*Г ш*1Ш1.[ё-рс#, У в. р Х~р, щштшршц.рЪг | ^  с к^др '//'Г-Л" «{/" 4Л"Р& 

р &Ьгии ЛУр инГУЪУдтАи у̂ь. и~р. ^пг^рЪ ^иурш^шиЪ пр 4 «»<5" шЪрЦ-Урр ^иии /ВСЯ ЭТОМЪ 

обрывается посл'Ьсловхе съ последнею строкою 177Ь листа). Продолжалось л;и и дальше 
Лослате %ъ святоюрцамъ и принадлежало ли вообще что-либо Вардан у в ъ дальнейшей 
части, представленной въ лоскуткахъ, въ настоящее врежя нельзя определить, но если и 
принадлежало что либо, то немного, такъ какъ на сохранившемся 14-омъ обрывк-Ь, какъ 
было сказано (§314, стр. 289, Ь), начинается статья, несомненно, другого автора, судя 
по красной строке недоконченная заглав1я Ъ/»«*г^> ^^[рг.1'1 Блажепнаго Кирилла]. 
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§ 323 . Литературный сношешя Вардан а съ святогорцами заверши-

лись личнымъ свидашемъ съ ними; находя большое духовное наслаждеше 

въ послашяхъ проповедника, святогорсюе отшельники поспешили или при-

гласить его къ себчЬ или примкнуть къ нему, решить не можемъ, но во вся-

комъ случай они сошлись съ нимъ, надеясь извлечь еще большую пользу для 

души изъ непосредственнаго общешя. Одно не подлежитъ сомвгЬнш: Вар-

данъ вскоре былъ окруженънаСв.гор'6 толпою монашествующихъ, искав-

шихъ его просвйщениаго руководительства; это доказывается записью, соб-

ственно заглавгемъ краткаго Поучетя, приведеннымъ нами на стр. 297 ? 

прим. 2, (§ 315) и гласящемъ въ перевод* следующее: 

Поучешя о доброд&теляхъ изъ божественнаго священнаго писан1я, но только 
кратко и сжато объ этихъ вопросахъ, написаяныя мною, жалкимъ Варданомъ изъ 
Мараты, нынй (проживающими) въ ущелш сей Св. горы отшельниковъ, [обращенныя] 
къ наиболее молодымъ инокамъ, которые пряходятъ сюда для монашества нлй для 
отшельнической жизни въ расщелинахъ скалъ. 

Эти поучешя, обращеныыя къ юнымъ инокамъ, числомъ три, въ об-

щемъ представляютъ изъ себя ничто цйлое, именно Послате къ молодымъ 

монахамъ: 

1) Первое 1) поученге (лл. 110а — 126а), безъ спещальиаго, какъ и 

проч1я, назвашя 2), трактуетъ о трудностяхъ монашескаго призвашя, кото-

рыя однако не должны смущать «отроковъ новаго С1она», о м!рскихъ со-

блазнахъ, сзгету которыхъ Варданъ, подобно Соломону, лично позналъ, о 

необходимости праваго испов'Ьдатя виры, о тяжкихъ гр-бхахъ и правилахъ 

порядочной жизни для молодыхъ монаховъ, съ примерами изъ яшзни свв. 

отдовъ. 

2) Второе3) поучете (лл. 126Ъ—141Ь) трактуетъ о благодетельности 

божьяго страха, о томъ, какъ вести себя въразличныхъслучаяхъ, объ обя-

занности монаховъ кормиться своимъ трудомъ, а подаяшемъ только по не-

мощи, и то отъ «земледйльцевъ и нелукавыхъ ремесленниковъ», и лишьвъ 

1) Начало:  4 1 

2) Приведенное выше заглавие относится одинаково ко вс&мъ тремъ статьямъ: оно, 
<зъ несущественными измгЬнен1ями, повторяется передъ вторымъ поучешемъ (л. 12бЬ), гдй 

-при^ ар ̂ и/ьр Цшру.и^ци, Это общее заглав1е, по всей вероятности, пов-
торялось по существу и передъ третьимъ поучен1емъ (л. 141Ь), 1хЬ остались лишь слова — 

1*Ай1ЬЬ1В3) ЫаЧаЛО: \^ш^ш.Х> Ьь. ТСшп.ш^ицР- шЪТ/Гшп. р ^ицрш^шЬ ^т-УУЫЪ&м Ьс Ь%п&ъ.
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случай крайней нужды — отъ князей, однако отъ посл&днихъ принимат ь 

дары съразбороляъ"1), о желательныхъ доброд^теляхъ, о соблюденш в о с  -

креснаго дня, объ обузданш страстей и о блашенньшь. 

3) Третье поученге (м. 141Ъ—145Ъ2); представляетъ нравоучитель-

ное толковаше Пс. 1,1: «блаженъ мужъ, который не ходилъ на сов'Ьтъ н е  -

честивых!»». 

Что эти три поучешя составляютъ одно цг6лое, это видно изъ с л о в  ъ 

самого Вардан а (л. 143Ь): 

|^ш Ъп^шшли ^ш^IгЪшр^|^ Ц^р{*" <#) П0С1&ДНШ ВО ВСвЖЪ, ЭТИ 

~&шп.и ЬшриьЬп^ пршЬи [ипштпид Ъа^ ТвЛЬНЫЯ СЛОВЯ ДЛЯ НОВОПОСВЯЩеШШХЪ М О  -

ршЛмижп 1^ршЕ-Ъш1.прш^ ЛиЪс^ш^т-Ърд яаховъ, молодыхъ, а не старыхъ, р а з д ' Ъ -

Ь. п^_ 5^л^ лилгъ на три главы. 

И такое д'Ьлеше онъ допустилъ по тремъ лицамъ Божества (жл. 1431 > 

144а). 

Представляетъ-ли дополнение Послангя къ молодымъ мопахамъ или вгЬтть 

слово, непосредственно следующее за нимъ и не снабженное никакимъ з а  -

главхемъ, трудно сказать, но, внгЬ всякаго с<шьгёшя? оно относится къ" п о  

1) ЗдгЬсь В а р д а н  ъ ссылается на мнгЬнз.е двухъ вардапетовъ Т и р а н  а (смг. 
стр. 763—764) и СаЬака (лл. 181а—131Ъ): 

РшРЬи1ш^1"уи "***"  Ьг.\гт^ Ь ">*»ь1;*ь По этому предмету какой-то благочести » 
,г *, I г.-г/* « / *  / вый князь Арменш спросилъ мудраго а р м я и  > 

скаго вардапета СаЬака, равно Тирана, и о н  и 
«.%т «нь^ написали ему сд-ЬдуюшДЙ отв^тъ: « б л а г о ч е -
шр р-1; %шР1; стивый князь, княжесюй ЛР1 домъ или д а р  -

сшй или пастырсюй никоимъ образомть н  е 
тЛм »• (ищи [г Пиши/ ииг.иц1»п ппЬшЬшп /г*. ЬшгГ* * 

п и 7" , ^  г  можетъ остаться чистымъ отъ обирательствт», 
ась р-ш^ш^прр %Ш1Г шп.ш%ьп[,ч.(* Ьр ар ̂ шОшс ч&стыо вольныхъ, такъ какъ требуетъ н е о б  -
ш л ,*. * *лш_ § I г г г II ходимость, частью невольныхъ, такъ какие» 

не можетъ [князь или царь или пастырь ] 
аьлш1_ фш^шЛ^ъ ь^ ^ ар [131Ь] /' ч-прЬ™*- узнать правду, частью по ВШГБ жестокихть ш 

ш-р-ьъ^ ь^. I; пр^ш^шр^ злыхъ чиновниковъ, частью [отъ того, ч т  о 
, « , * , ,  , о н  ъ обогащается] то добычею и р а е х и щ е  

*• нхемъ, то воровствомъ, то насшаемъ и 

Надо впрочемъ добавить, что въ число неправедныхъ доходовъ князей В а р д а н *ъ> 
между прочимъ отяоситъ (л. 130а) то, что они получаютъ изъ таможенъ (р ̂ шсАт«,г^ и отт  ь 
штрафовъ (р шпм.^.шЪшд), 

2) Мел̂ ду 141Ь и 142 листами недостаетъ одного листа: это первый листъ 15-ой т е  -
тради, съ которымъ погибло начало третьяго поучешя, обращеннаго к  ъ молодымъ монахамт э 
Сохранившаяся часть начинается такъ — рЪа^р-риЪх ^ ^уи ^.ршшдЬиц^ и^Ъш^ш^р \ л^р,^ 

^ Х Ч-рп& 1"-РП0 ^^'• 
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огёдней пор'б деятельности Вардана , такъ какъ онъ тутъ является не 

только изв-Ьдавшимъ мръ , но и изучившимъ на опытб веб виды монашеской 

жизни. Это неозаглавленное слово трактуетъ О трехъ видахъ монашества 
|6  1(лл. 145Ъ— 164а), именно кинов1и,ид1оритм<6 и кел1отств ) . Всбсимпатш 

В ар да на на сторон^ общежит1я3 хотя онъ неотридаетъ того, что и между 

келейниками [штатныхъ монастырей] и отшельниками [, т. е. келютами] 

могутъ встретиться праведники; сильно возстаетъ Вардан ъ противъ ка-

кой-бы то ни было собственности монаховъ, особенно же онъ возстаетъ 

противъ ненужнаго обогащешя отшельниковъ даже невиннымъ путемъ, 

путемъ огородныхъ, садовыхъ и вообще полевыхъ работъ (л. 152а—152Ъ): 

| %  ш ^ й  ? прг^ЬгшЦ) р^ [^ч^р Скажи мн&, сыиъ мой, зачймъ ушелъ 
ш  ш ъ м ! р а жш  ш ъ м о и а с т ы Р я с ъ к е л ь "/' НШЙ-ПГ

1 / ями, если теб^ нужно было разбить вино-
градинки и сади. Вотъ ты обмануть-лю-

а.Ьгп I Сш • 

с ^ \*1  д е  и п Бога, и ты также обманываешься, 
 когда , ^трЬ-ушр т а к  ъ к а Е  Ъ т  ы д  е о т п г е л ь н и в Ъ  в

шг}* сф пер сверхъ нужды ведутся полевыя работн, 

Ъ ^иЪ насаждается виноградиикъ и садъ и взра-

,^/ ш\пш% шЪ^ к г^шЦ Щивается трудомъ и орошешемъ, когда к и

. » ш И л . | И  I I / ночью Гмонахъ! гонится съ крикомъ за 
*  5" с # # < # с зверями, а днемъ орётъ съ пращомъ за 9

Ъ п^егт п.шашЪшаЪ к Л тт-Ъ 0Ь~ши 
€*-' € «• **  с  . птицами, чтобы оградить фрукты и вино-

Ь ^ Р&дЬ градиыя кисти; когда ко всему этому 

п^ [прибавляется] иная, бол^е великая па-

ид^ губа, такъ какъ споры и драки, зависть и 

^у {р ф ^ к 1[П.^ озлоблеюе не унимаются [изъ-за того, 

* I <;<, Й г # ъ # I что] это—мое, а то—твое, то'такая жизнь 

*~ не есть жизнь отшельника, а жизнь М1ря-
и/гш/Ьшисгппу ш]1 шртшр'СшишЪр* 

Въ этомъ вопросЬ Вардан ъ былъ до ясестокости прямолинеенъ въ 

самой жизни, но предоставимъ слово ему самому (лл, 153а—154а) : 

к^ № ^ч!*- иуии(1>и[' О д'Ьтй мои, подобное возмуЩевае, спо-
к ч]1^ к Джл^ишЬп ̂  ры и озлоблен!е пм'вли мг]Ьсто среди насъ, 

к шиш[з шт^ ^фпрХЪ и тогда-т о испитал  ъ я то , о ^ем ъ нишу . 

Ьш Д4л о в  ъ томъ , что первые, монахи , от-

1) Въ этомъ слов'Ь Вардан ъ ссылается на извгЬстнаго армянскаго писателя 1оанн а 
Саркаваг а (лл. 162Ъ—163а): пгФ" №"»"«& ^шр^шчфшЪ 4«у»д ^гА(л. 16За)̂ ««/?> ««'/'
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погори ир.пшп.и'Пи жлЪп.ЕГШ1 *5"|* шп.ш^ крнвш1е и разчистившхе эту пустынь, 

О/^Ъ ЛилЪш1фшпс>Ь пр ршп^Ъ 1л. ию 

р.ЬгарЬ ашЪшшшти* пр 1% и ил и ил л. Л**/" 

млмшЬш и А ошглшиасЪ шЛ^Ъ^х \**~ 

1шы ЬрЬпл. илГ 4г Ор 1пЪа.Ь"шп ишшшЪш 

м/шкйшЪр А *ФРЬ Лгрпл.м!Г1х. Ъш^тЫь ^ 

Ё1ВГрш ира.шр.Ь'р очип-пп 1л. ̂ ^2» "• шпшш 

пши* 1л иЬгЪ глршлггрилааЬ плЛлЦр аиста 

и- игрипипи1&п1-Ь пшш п"риш~ ил/и и. 

почти сорокъ л^тъ тому назадъ  х )  , наса-

дили много прекрасныхъ длгодовыхъ де-

ревьевъ. Вотъ уже два года, как ъ дхаволъ 

насадаъ среди насъ вражду и зависть 

изъ-за плодовыхъ деревьевъ, спор ы и 

ссоры, и мы находились въ войн:& ж скорби 

эти два года и не могли найти средства, 

чтобы уничтожить ссору и вражду, и зло 

Ьгг^р п* Ьшр^шо фмлшЪбг]» ар ршрХпризо дня въдень преуспевало но виушеш ю 

й/ЁраЪ (л. Ли^шЪо р ^Р"1 Ь-ш 1 -/  ? »1*ш" 

ашк-р ^^рупр^р ^шрЪ (, ^^Ц ^Д*-« 

шпЪх 1 >«, ИГЬЬГШ! ЬпршрсЛ 

•̂ ш̂* ^Ьг я*- Ьил Лга ^ ир.ц.шр.Ьгршаи, 

шрп. ^ипит/т-р^н-Ъ 1$р ^ Лгп* /ж. ̂ К*' 

/аамР^ршиш1Ег Лт^ ашР "*ч"" «- АПГП.Ъ 

'СилпшЪсг I и. а пар и шшрЁгппиашЪсггХ 

| >с пшш шишпЕгшг ЬггжршрпЪ и. йтршгимй 

ри^рилпимЪх^к.р п игшижшр р*-р **- игн-р 

А м/ггрш Ьп,Ьпи1 Ьпиппр1гашр пшижгЪшш 

ирп.ш р-югрии ш«-о~1̂ 1 оши п^шргн-р 

а ш д  и пр иимрЪ п п„рт-Ъи* /сг» шарЪ 

ШпЬгЪри 1л рииш-афтпм) исгрии^агй^тш и, 

иш/прп) ирирри 1л. шрпшишпЪри* 1л. аги 

шгпшип ри ЁэшОшйЬ'регр асгпршриЪ> 

Р&р ир [гр^Ьсро* пр ш}и л1шр\]р 4" ^ 

злыхъ духовъ. На канун^ одного воскре-

сенья сошлась брат!я, и мы подумали, 

какая намъ польза отъ плодовыхъ деревь-

евъ? Ж изъ-за чего у иасъ ссоры? В'Ьдь 

Христосъ велитъ отсечь правый глазъ и 

правую руку и спасти душу. Такт> ска-

зала брат1я; зат"Бмъ каждый отправился 

за своимъ топоромъ, и мы? налолшвъ 

острге, срубили вев плодовжя деревья, 

бол'ве сотни, стоявппя у дверей девяти 

кел1и тутовыя деревья, оргБховыл, айво-

выя, сливныя, абрикосовыяи царск.1е дубы, 

и я, грйщникъ, ободрялъ братыо, говоря: 

«не бойтесь! Поступить такъ з н а т а т  ъ за-

служить мзду, а не осуждеше, [тако й по-

стуиокъ]—слава для нашей пустыни, а но 

лозоръ», И это сделали мы; как  ъ разъ вт> 

это время я писалъ настоящую кишу . Ипгг ггшауши1шриг1Г71-.1сгрй-М> имш(л. х 54&)|-, 

р&шЪгу ВршЪшшилпри и. п% ЪшшштпЪр>% наступилъ глубошй миръ яо милости 

I "к/- ашш шршршю 1л. п ЪПЙЪ стили и ар^-р Бога. 

парри ашш 1л Ьгпи. гишпшпплнт рлЛш 

/тег ппприпк.1Эпгш1ир.Ъ шмх 

ПобесЬдовавъ о различныхъ порочныхъ личиостяхъ,, усггбвающихъ во 
трехъ ввдахъ монашества, Варданъ выставляетъ себя, как  ъ худ-

1) Такъ какъ настоящей трактатъ ВМЕСТЕ СЪ Лослангемъ къмолодымъ монахамъ отно-
сится ко времени посл^ 1216 года, то возникновете Айгекской пустыни не может ъ захо-
дить за 1176 годъ. 
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шаго изъ нихъ, со смиренною откровенностью, искренности которой мы не 

имйемъ основашя заподозрить ( и  . 159Ъ—160Ь): 

|^си штш^Уцип- (/ипппрЛгфи <ршЬ Ещ е ВЪ большей СТеПвНИ, Ч&МЪ КЪ Дру-

цшиЧтЬилрм Цшрц.шл.прих  ̂  ^ р-Ъш^Удш ГИМЪ МОНахаМЪ, [ЭТИ ОСуЖДСШЯ ПОрОЧНЫХъ] 

«/^Т1^ кшС1и 1ГГ Эп*~зЬ ^ ш*-""**? касаются меня, жалкаго. Я жилъ по тремъ 

алпил А ^шрУшпи пр пмрЪЪ /УрУо монашескимъ уставамъ, описаннымъ мною, 

иш^йПиЪи ЛУрХ \\ ип пр ^ил/илл. и^рУа^ И Я НО уСВОИЛЪ ДОбрЫХЪ Д'БЛЪ, КОТОрЫЯ 

^фшти ш^ишр^^ 1л ^УгЛш^прУш^ творятся въ трехъ нашихъ [монашеекихъ] 

~ ш™2Г^.% Ш Ь*^шдш шп Лир^шЪ. установлешяхъ. Горе! я добровольно воз-

1^ил1ши 1л а.^тпл.рУил/р. Лтпш 1л Ьгпш

плпрЛтф ^шЪ пшЛгЪУиУшЪх (л.160а )

[\«^^ «  ̂  ШГШЪЦПЙЛ^ Ъппп \)[*пЪ[1 к

Ип^Ъп,^ ипр.п^УилЪ Ъпр(*Ъ Ър. ш  ̂

у ^шУкП пп[»и^гши 1Упп^-Ъ^и

1л ^шЛи<^^ пршЪи (пГшиУ^

пк{ п^пл. пшп-шЪдУш^ к ЦШС~

^Ъ-пр* пр [дшршЪш^р^Ъ 1л ̂ ш^

ршсшр.Ур %_илр ^пр&ил^р к ^Уи ёш^

ЛмлЪУ^ш]!^ к^рч  ш 2 ш 4 ^ " Г  т А ^ ТШС-

ашлр^Ъи иу,

с/ш«Г 4- ^ ч

^ п .  ̂  1л и^ширмлЪХУ^щф ХшЪХршдшЪ

/иУ/^р Лгр к шшпшЦш^шЪ п^ршо Лтр

/, «„ рЪшЛипр ршшша.шЪпл.рУЪ^1л х
с(^ш к п^ им/ рЪх {ипр^Ъи 1лшЪ&ш„

Ъил^Ри илшшЛги Лгхр аидп ифгмуЪ пар

ошОа^шУи^ [вв/илЪмлпс.рУЪ^ ЛгрмЩх

Ки/# Уи^шл.шЪ/иПлшрп.илршдпл.дшЪУкГ

 ЛЮбиЛЪ МХрСКуЮ Славу , СКИТаЛСЯ ЛИЦ6-

мгврно и притворялся на глазахъ людей". 

 Добровольно и сознательно гр-Бгаилъ и 

 сталъ я жалокъ бол в̂е вс^>хъ. Но, отроки 

 новаго Сшна и порождеше его святого 

 чрева, я знаю, что въ душ^ вы смеетесь 
и л о н о е л 1 т  е м о  п слова, говоря: «о ты, вы-

 жнвшш изъ ума и мерзкш старикъ, пол-

 ИЫЙ бвЗЗаКОННЫХЪ И ГНОЙНЫХЪ ЗЛ0ДгБЯН1Й, 

 н  е Д° С Т И Г Ш ^ степени ученика, а все же 

 учапцй насъ Божьнмъ закоиамъ, которыхъ 
 т  ы и  е соблюдалъ, пора тебгв замолкнуть 

и замкнуть уста! Нашъ слухъ утомился и 

 нашимъ сердцамъ тошно отъ твоего пу-

 стого многословия. И ничего ты не 1>аз-

 сказываешь намъ иоваго и неизв&стнаго, 

а ТОЛЬКО ТО, ЧТО МЫ ОТЛИЧНО ЗИабМЪ СЪ 

 детства». "Что же? я соглашаюсь и счи-

 ТаЮ ВЕРНЫМИ ВаШИ ДУМЫ, ЧТб ВЫ Думает  е 

срГипш&пь-Р^ш&и ХУр апрЬшрЦлЛ 60Ъ)^

^•.Р ишиЪ (ипс( ;ш 1лирш/ХУп-рЬ [и/т

р.шпп1_кГшрХшЪи ̂ шЬЬЪУпГр хЛ^'Ошъ

[ишр^р/ипитпй/шЪУшй/ ифЪ^к [, диг^.Ж

ёшЛиЪшЬшп» Р4*и"1^и> ЬмГ 1л р.ша

ЛиЛгпг |>А . ар [дшл, Ур\\?р ц^шпи^

р-УшйГрЪ. иу рит 1гшЪи,ишдт,рУшЪЪ
пппипЪп 1л I \иилпилг 1лил пп. ЕГО пл,иатп 

| _ С \М> I %/ С. С С 

цш рила па ипршп.тЪи пи* шшипиЬгЕ лУаХ 

 обо мн^. Я собственноручнымъ писашемъ 

 воздвигаю въ страна множество памят-

 никовъ для свидетельства до скончашя 

 в'Ьковъ, что я—нев&вда ж многогр'Ьшенъ. 

 Земля наполнилась богопознашемъ' по 

 слову Соломона и Исаш, и откуда же я 

 СМОГУ ПОВ&ДаТЬ ВаМЪ ЧТО-ЛИбо НОВаГО? 
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Впрочемъ Варданъ, какъ говорить онъ въ дальыМшемъ(лл. 1 6 О Ъ  — 

161а), пишетъ не для того, чтобы поучать «отроковъ Спша», а чтоб ы не 

быть наказанеымъ ВЙГ&СТЬ СЪ укрывателемъ таланта; кроитЬ того, его по-

буждаетъ къ писашю любовь къ нимъ и забота о себ'Ь, чтобы о немъ вспо-

мнили и помолились. Наконецъ, не надо удивляться, что онъ3 гр'Ьшникъ, 

призываетъ другихъ гр'Ьшниковъ творить добро «словами своихъ у с т  ъ ш 

ппсашемъ своей руки». Съ одной стороны истор1я ветхаго зав'Ьта полна 

прим'Ьровъ подобнаго явлены [ср. § 325, стр, 326], и это служитъ лиш ь 

къ большему прославлению Бога; съ другой стороны—-

п  ̂ вгЬдь и псы стерегутъ стада оиец ъ и во-

шр рота отъ разбойнпковъ, равн о скверным и 

пк-.^ колючками защищаютъ випограднгпсъ н 

"** садъ и злые рабы обводятъ рвом ъ городт», 

Ъ^ чтобы обитатели его остались л е в р о д и  -

| | ш  и ЯЬшидЬЪ рЪш^Ь-ш^Ъ (/ЪЛих €^ш МБШп; а также невинное дит я егшщои -

Ь- ^ ( л  . 161а) ' "р ^ ш /  | ^ш^шЬид]!» ника кормнтъ распутная н я п я  , н е о ф о р м  -

иЪт- г^цукш!}дшЫ? и^пп.Ъ^.Ъ.шЫф'рщ ЛеЕИЫЙ ОСвЛОКЪ ОСТрИТЪ М6Т Б ДЛ Я ПЛ-

ЬишЪЪ ципир ^шшшЪп^ шп.Ы? ^ шихъ нуждъ, отвратительный на впдъ 

^ши Лгр. к. цш^ршшЬ-иш^ 'Хрш^Ъ свЬтильшшъ нспускаетъ св"Ьтъ и разго-

муи шркш^ к сфлш^шрЪ ̂ ш^Ы^. няетъ тьму; негодный кремень и кусокъ 

рЬ железа даютъ огонь, который служитъ 

р р ^ и А НамЪ ВЪ ЖИЗНИ. ТаКИЫЪ обраЗОМЪ И СМ0~ 

Лгрпд* ^^'ии^и ^ииГшрУуш^ ТрИТе ВЫ, Д'ЬтИ, На МвНЛ II Нс1 МОИ СДО1Ш, 

пос_о к ^-ос-р о|ш к аршЪи [нГ т] пр^ а блаГОДарИЫМИ буДЪТО Богу : ЕГО ХШ1Л1ГГС 

лЬшЬп к Ш1 1&пп1~!э уЪпп^шЬшг к и прославляйте! 

аЪш ил-п^ишрипиЕГШ! фит-ШЁ^прега^^^ 

§ 324. Годъ,смерти Вардан а намъ иеизвгЬстенъ. НесомнЬнио, что 

онъ дожилъ до старости, быть можетъ и глубокой, если принять во вшша -

1-пе его же слова изъ Поучены па основами св. писангя (рп. Берлинско й 

библ1отеки, № 88 х)5 л. 176Ь): 

И ТаКЪ, СВЯЩвЕНЙКЦ И ПарОДЪ Во,Ж1Й, 

шп^ощ) ыуи Хкп ш л Ц  и \Щ р.шЪв Л вотъ эти иемноия снова изъ заяов'Ьдсй 

шш-^пшЪилпЪ иц Лгргц} апр шЪп.ш^ Н&ШвГО Бога ДЛЯ Б&СЪ, ^ТО ВЫ ИСПрС" 

р 1^к*Р- I*- ^/  | Ш 4"  ̂  Ь ^ " ^ / " « - / ^ М !  ̂  стайно слышали п знали с  ъ д е т с т в а  . 

Ц1 шм- ^ ^{мт'п^рЬгшиГрЪ ш^ ̂ шиЪ Такъ какъ земля волна знаихй о В О У Ь  , ТО 

1) По каталогу Вг. N. Кагаппапя'  а (см. у насъ § 325, стр. 324, прим. 2). 
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"СУ  ^ Ш Г ^ ^шЛчп.ош у.рЬд[м. р я написалъ кратко и сжато, чтобы ш>гъ П

ЛмрЪ к ш^тЪ. 1л. понять глупый ж невежда. Не корите, что 

р-ш<кр.и фрТ: пр слова жои не такхя, какими быть имъ по-

т-Р^иЛи 1л. ̂ ры добало бы: старость к продолжительнжя 

и 1л. ̂ иг^и бОДЗзЗЕЖ ОМраЧИЛИ МОЙ уМЪ И Зр^Шв . 

Въ этой старости Вардан ъ дожилъ до появленхя монгодовъ въСирш, 

какъ можно заключить изъ сл'Ьдующихъ строкъ въ томъ же Еоучент (Ш., 

и  . 168Ь—169): 

И такъ лод^ломъ разгневался Богъ яа 

Ъ нашу страну и истребилъ нашъ родъ че-

[, ХЬ-а-Ъ шЪ&шЪор к ^ип^шг^т-Ж шг^ лов&ческй чрезъ жеизв'Ьстные варвар-

Ц.Ш^ЬУ цпр Ь<^шЪ ^ш|1^Ь|рк^. ^и^ пр СЕ1О народы, которые вывелгь Онъ съ 
^ОшЪш! 1л.^^"|^^  П.шп.Ъ <^ил(шЪш1ми п.ш/»А ВОСТОКа. ЕСЛИ Жв ЕТО И ВЪ Наш е ТЯЖКОв 

|у|-/тш/иш^1упр&1^> Ъш ^шш ^/ «"51 Ь. время постарается додать добро, то Богъ 

Лг& м]шп\р йп*щ ЪмГш9 ппи^а и^шта/^ш^ ОЧеНЬ обраДувТСЯ И ДаСТЪ е м  у ВвЛИКуЮ 

!^шЪ 4" Ъшйф1^и 1л. дшЪ^-ш'ф} 1"^ (* мзду, какъ и ЦВ'БТОКЪ драгоц'вненъ н 

о^пш ХЛгршЪЪ цлпшЪЪЪ 9р *%9_ ишп,ш милъ, когда находятъ его среди зимы въ 

*-^ Ы замерзшемъ сж-Ьгу. 

Первое появлеше въ Арменш «неизв'Ьстнаго варварскаго народа съ 

востока» относится къ 1220-му, а затЬмъ въ боАе внушительномъ коли-

чествЬ — къ 1222-му году. Но ш'Ьетъ ли въ виду Варданъ Айгекскш, 

жнвшш въ Сир1и, эти найзды, о которыхъ онъ могъ знать лишь по наслышкй? 

Едва ли. Бол'Ье вероятно, что слова Вардана относятся къ 1235 году, 

когда моигольсю.е отряды впервые вторглись въ Сирио ж навели ужасъ на 

ея обитателей и своимъ появлешемъ, и сопровождавшими это появлете 

жестокостями. Тогда-то Малатгя, городъ пограничный между Армешею и 

Сир1ею? была захвачена монголами, при ханахъ Окта^ и Гулагу^ и церкви 

ея преданы полному разграблешю, какъ пов'Ьствуетъ объ этомъ очевидецъ 

собьшяГригор И Абу-ль Фарадж ъ (НШ. йупазИагит, стр. 318, 333). 

Въ одномъ поучеши Вардан а казалось-бы есть указаше на то, что 

онъ яшлъ гораздо позже. Въ Дразаркско й редакцш (§• 325) Словаопре-

любодгьяти мы находимъ сл'бдуюшдя строки (Эчм. рп. № 1767, 1а л.), въ 

точности определяющая, повидимому, время, когда Вардан ъ сид^лъ за 

этою работою: 
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V* шш ишщу 4шг ЛгпаЪ иди лмЛ^Ь ДМсТВИТбЛЬНО, ГОрв Намъ! ВОТЪ 

ЕГ 4* 9р (ыш^р-тср^Ь-Ъ^Ь тЪ л/^Ъ^к. >(* 1275 лЪтъ съ распятая Господа до иасъ, 

тп* ап попСшЪшшшп пшрппУЬ Лгп какъ неустанно лропов'Ьдуютъ намъ вс& 

1м. рЪшрЬ-ш! шрп.шррЪ Ъъ Ь~ святые и избранные праведники Бога,го-

рЛгашрт-р шЪ%шЪд ХЬ-^ воря: «сжальтесь надъ собою и разстань-

Л^ч^ч* ор <^т-рЪ шЪ^ тесъ съ грехами, такъ какъ огонь неуга-
 с и м  ъ ж ч е Р в  ь4" Ь-"ГЧ*** ш\вп*-и* Ь °  ̂  *Лгмп&  неусыпенъ!» Но мы не слы-

Хш)ЪЬ ошппаппшпЪ [г. п* Ь/ш^ ШИМЪ ТЛаса ПрОПОВ'ЬдНИКОВЪ И Нв ПОКИ-
9р *шр ц.прЪпд Лгрпух даемъ нашихъ злыхъ 

Но дата внесена тутъ, по всей вероятности, грамот'Ьемъ, списывав-

пгамъ дитованное. слово Вардан а въ 1275 г. Въ другой редакщи того же 

слова (Эчм. рп. ]\Г« 1631) въ соотв&гствующемъ агЬсгЬ даты *) н'Ьтъ, и это, 

по нашему, нужно истолковать въ томъ смысли, что въ Эчм, рп. № 1631 

мы им^емъ списокъ, редактированный самимъ Варданом ъ безъ точнаго 

указашя времени. 

Чтобы дата 1275 была выставлена самнмъ Варданомъ , во вся-

комъ случай мало вероятно. Въ священники Вардан ъ могъ быть посвя-

щенъ по господствовавшему тогда церковному установлешю (Мхитар ъ 

Гошъ , ^ ш и ш и ш ш Ь ш , ^ ,  ' Эчм. 1880, I, гл. 60, стр. 1 6 0  — 161) 

лишь по достиженш 30 -ти л'Ьтняго возраста. Сколько лйтъ пробылъ 

Вардан ъ священникомъ въ АмидгЬ и сколько л^тъуправлялъ онъ «родовымъ 

насл'Ьдхемъ» въ ДлуЙ, намъ неизвестно, но повидимому не мало, такъ 

какъ въ 1212 году, два года спустя по разлук^ съ «родовымъ насл'Ь-

Д1емъ», Вардан ъ пользовался славою проповедника, и съ нимъ, какъ съ 

известностью, вступалъ въ переписку «цареродный» Балдвинъ., 

Указанная дата—вторая половина ХШ-го века—т^м ъ более не вя-

жется съ другими данными о проповеднической деятельности нашего Вар-

дана, что уже въ Послами къ свяшогорцамъ онъ самъ называете себя 

жалкимъ старикомъ: к/иу^ршфш^^ шуил-р-^^ ХЬ-ршу* ш^Ьш^шЬ Ь-г^У-рп^ 

пцпрЛт^ Ытрт-рЬшЪи (иЛу вашими лучезарными молитвами окажите содгьй-

сшвге моей оюалкойстарости^ пишетъ Вардан ъ святогорскимъ старцамъ 

(§ 322, стр. 314, прим. 1), а послаше это онъ писалъ изъ Айгека. Не-

сомненно, изъ Айгекской пустыни и, по всей вероятности, въ тридцатыхъ 

годахъ (§ 321) переписывался нашъ проповедникъ съ ант1ох1Йскимъ епи-
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скопомъ Михаиломъ, а въ предисловш къ пяти статьямъ, обращеннымъ къ 

Михаилу, онъ совершенно ясно говоритъ о своей старческой немощи (§319, 

стр. 308 — 309, примйчаше 3). 

Въ Словгь о разставанги души съ тгъдомг (рп. Лазарев- Инст., Ж 1192, 

лл. 73а—75Ъ), составленному невидимому, въ Айгек-Ё, Вардан ъ также 

называетъ себя «с^дымъ старикомъ» (УиЫтршуУш^ш^ии^и). 

Матер1аломъ для опредЬлешя времени смерти Вардан а можетъ послу-

жить одно м'бсто во Всеобщемъ поученги 1оаниа Ерзнкайскаго , но предва-

рительно надо указать на отношение Вардана къ «сквернословию». Въ поуче-

нш О скверпословахъ (рп. Лаз. Инст. № 1192, лл. 42Ъ—43а) Варданъ на 

основаыш «каноновъ», а также свидетельства Григор1я сквернослововъ 

объявляетъ «проклятыми»; въ другомъ словЬ (Поученье свягценниковъ и на-

рода, рп. Лазар. Инст. «№ 1192, л. 41а) Вардаи ъ указываетъ на правило, 

установленное «Григор1емъ и другими свв. патр1архами», въ праздникъ 

пятидесятницы (р юшиЪршпшцшм-шршдЬ) предават ь п р о к л я т  т скверно-

слововъ за одно съ еретиками, бунтовщиками ( ^ а ^ ш р ^ )  5 колдунами и 

отравителями. Сквернословамъ наравн4 съ другими отказываетъ Варданъ 

въ правй на предсмертное причащеше и на погребете со священникомъ 

(л. 40а), въ случай, если они не покаются, чтобы «не давать святыни псамъ 

и не бросать бисера предъ свиньями» (л. 40Ъ). 

По всей вероятности, автора цитованиыхъ м4стъ и им-бетъ въ виду 

1оаииъ Ерзнкайск1й, когда во Всеобщемъ поученш онъ пишетъ (уласъ: 

ч. III, стр. 22): 

Св. отецъ нашъ велик1й вардапетъ В а р д а н  ъ несколько разъ созывадъ соборъ 

при своей жизни и устанавливав тотъ канонъ, что ни католикосъ, нн епископъ, ни 

вардапетъ, ни священникъ не им^ютъ права благословлять сквернослова, пли прича-

щать, или хоронить, или крестить дгБте1т,шш венчать, чтобы не давать святыни псамъ 

и не разделять ихъ про1аят1Й. . . 1 

1оаннъ Ерзнкайск1й, родивш!йся, какъ предполагается (Зарбана-

лянъ, Д Д '  К стр. 732), въ 1250 году, говоритъ, по всей видимости, б 

нашемъ Вардаы4. Учителемъ 1оанна Ерзнкайскаг о и называютъ Вар-

дана историки армянской литературы, однако этотъ Варданъ жилъ, по 

Сомалю (стр. 115), въ СепуЬскомъ монастыри, а, по Зарбаналян у 

(ДД Г Ь , стр. 733), въ Кайенскомъ ущелш, между ЬАгбатомъ и СанаЬиномъ, 

о пребыванш же нашего Вардана въ этихъ м^стностяхъ намъ ничего не-

изйстио. Во всякомъ случай изъ приведенныхъ выше словъ можно заклю-

чить, что Вардан ъ учительствовалъ, быть можетъ, еще на памяти I. Ерзн-

кайскаго, следовательно позже 1250-го г., но при составленш имъ Всеоб-
21* 
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щаго поучетя его уже не было въ живыхъ. Но когда работалъ 1оаннъ 

( | 1326) надъ Бсеобщгьмъ поучетемъ?—Для установлешя хронолопи тру-

довъ названнаго писателя пока не сделано ничего. 

§ 325 . Вардан ъ послй себя долженъ былъ оставить огромноенаслй-

Д1е въ ВЕДФ литературныхъ работъ, судить объ объема котораго подошед-

шимъ до насъ случайнымъ обрывкамъ едва-ли основательно. Естественно, 

что рукописи, находимыя въ коренной Армеши, да еще въ северной ея части, 

не могутъ дать полной картины литературной деятельности писателя, про-

ведшаго большую, и притомъ продуктивную пору своей жизни не только внй 

коренной Арменга, но и ВЕЙ армянской Киликш: въ армянскихъ колотяхъ и 

обителяхъ Оирш х). 

Обилхемъ произведешй основательно должна была выдаваться литера-

турная деятельность В ар да на, который въ книжныхъ занягахъ, помимо 

иныхъ сопряженныхъ съ нимжхорошихъ сторонъ, видйлъ богоугодное д-бло. 

Въ перечнг§ заиятш, которымъ неустанно должны посвящать себя иноки, 

первое м^сто Варданъ, ссылающиеся при этомъ на свв. отцовъ, отводитъ 

(рп. Аз. Муз.Магг №5, л. 138Ъ) пнсан ш и ч т е н ш ( ^ р % ^ 4  ш г ?  ш З ^ )  -

Изъ трудовъ Вар дана иасъ однако интересуютъ исключительно про-

поведи или поучешя, съ притчами. Помимо этихъ, главныхъ въ нашихъ 

глазахъ произведешй, Вардан у Айгекскому приеадлежитъ, какъуя^еви-

мы, целый рядъ более или менее простраиныхъ трактатовъ 2), 

1) Весьма возможно, что новыя данныя о В ар д а н  и Айгекском ъ имеются въ до-
вольно многочисленныхъ рукописныхъ сборникахъ проповедей въ библютек'Ь Сисской 
патр1архш, въ Киликш (V. Ъап^1о18, Уоуаде а 8г$, сарйа1е <1е ГАгтёше аи тоуеп а§е, 
Доигп. Аз., 1855, У, стр. 291—296, » 19,22,24,29; 46,103,106,108 и 125). Особый интересъ 
могла-бы представить для насъ, понятно, рукопись ХУ1в"вка той же библиотеки, содержащая 
между прочимъ Т1п тееиеп Зе/аЫев (ор, с , стр. 291, № 27), а также рукопись неизв&стяаго 
времени, представляющая Весиеп дЖзШгез длшгвев (ор. с  , стр. 296, № 127). 

2) Кром*!. того, въ рукописи Берлинской королевской библ1Отеки Мв. ог. Рейегт. 1.141 
имеется три трактата Вардан а Айге[к]скаго, въ каталоги д-ра К а р а м я н ц  а слишкомъ 
въ общихъ чертахъ указанные, какъ труды сгйезУагйап Уагйаре!» (УегшсЫгзз йег агтепъ-
8с7геп Жап&8с1%гу[1еп, ВегИп, 1888, № 88, стр. 71). Это сл-Ьдуюшдя вещи: 

а) ц^^рч-^ъ 4_^рчшшчЬш1' ^ч-^Щз1-^ }»[>«*"> ш*г^ш$шЬиц[,д у^ ^-пцп^^пд (лл. 165— 
168Ъ). 

Ь) ц^рч-шЬ 4."иргш"1Ьи71' «*«">3Ьш1^\*ршш [^^^ш^а^^^рад (лл. 168Ъ~176Ъ): 
Начало: 0е 4_ ар^Ьш^ (81с) ^р^Ь^ к ^шкПжЛш^и ь*. 1_д«"~ *гЬп.шк.# 

ишпЗЬшдшЪ Ьь. [ишишрЬдшЬ ^п^.р^ 1и. и[»рт^ мГЬр 

с) ц^шр^шЪ 4^1ь1чи> Ь "*иш3ЬшС 4ши% ^иа.п^р-ЬыЯ*], стр. 194—196. Въ этой же статьи 
перечисляются ИЗВ'БСТНЫЯ назидательныя чудеса, случивпцяся съ 1оанномъ Бджшйскимъ 
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Но основной трудъ среди интересующихъ насъ проповедей Вардан а 

Айгекскаго , это — двадцатидвухглавое поучете, первая полная редакщя 

котораго написана была по поощренш князя Балдвина, какъ это можно 

усмотреть изъ писемъ, которыми обменялись упомянутый князь и напгъ пи-

сатель. 

Позже, находясь уже въ Дразаркй (§318а)э Вардан ъ давно готовый 

трудъ о 22-хъ словахъ проредактировалъ снова, предпославъ ему про-

странное введеще съ притчею о десяти купцахъ. Любопытны вступительный 

слова, сохранившаяся лишь въ рп. Эчм. 1767, въ которыхъ Айгексшй нра-

воучитель изображаетъ муки творчества: 

шру.шЪ> пр 9[» уршрш^

мфидЪшк-пр ^д^и {* иш^й/шЬи

ш^ п^иш^и? пр ^п^р м^\рш^

[}{иИ^гЭ'У]  ^ ш 5 П 1 -5  ш й&{_ с?

 Я, жалшй Варданъ, изъ Мараты, въ 

 СбЙ увДИНвННОЙ КвЛЬ^ ВЪ ПреДЪ\ааХЪ бОГО-

 населеннаго монастыря, называемаго Дра-

 заркомъ, [захот'Ьлъ] изобразить десятью 

ипр ршЪ г̂«_ {1ш7[шп.ш[^шЪим^ иносказательными сювами купцовъ н 

ш^шЪи^ к. ш - ^ прпу.идРи

Ьпдш и ^.шшЫг/^Лгпи ЪХлмЪ

к идЪ ^ Лтцшк-фл ^шн^ик^

м^ш^шЪиуп йц (л. р.шпЬ-^

Ьр Ь- ^Ш^ШШШ^УШЙ €^пппш

т.р-

цш^
^ЛЬгЪидЬ ршр/г^пр&пм-Р^Ъих \?^-^п[^ {

шиш-ри ш^иштЬ-дш [я.рниап^мГ шЪс^илГ

и^иш к л^ ^шОппВ^^ш^. р.шЪЪ* к. трпш

/с /нЛидш шпуЦ

-р^Ъу ркГ^аши^

к фш1[1гш1 1^ш^

цпи 1л. мц^рт&и «̂А \\"^

^1 шЪ п^ шршр ршип Лгушд

<{идЬ-уши ^ш^пм^шЪх \\и.

 ВОСвМЬ ЗапаДНвИ ПврвДЪ НИМИ, НаЙТИ ВО-

 семь гр'Ьховъ на подобие этихъ западней, 

Ж На ОСНОВаНШ ЭТИХЪ ВОСЬМИ Гр&ХОВЪ 

 беседовать съ вами, священники Божьи, 

 блаГОЧТвСТИВЫб КНЯЗЬЯ И (весь) В'ЬруЮЩХй 

 во Христа Бога нашего народъ, въ этихъ 

 восьми гргЬхахъ собрать всгЬ гр'Ьхи и вей 

 ДОбрОД'ЬтеЛЗТ. ДоЛПв ДНИ ТруДИЛСЯ Я, МНОГО 

 раЗ Ъ ПрИНИМаЛСЯ За ЭТО Д&1О, НО ОНО Н6 

 удавалось; я роб'Ьлъ въ огорченш и по-

 НЯЛЪ ДОПОДЛИННО, ЧТО МОИ бвЗЗаКОШЯ 

 омрачили мой умъ, замкнули уста мои ж 

 связали языкъ. Но незюбивЕгй Богъ не 

 постунилъ по гр^хамъ моимъ, а им^лъ въ 

 ВИДУ ДОЛЬЗу (людей). И уВИД^ЛЪ Я НОЧЬЮ 

 ВО СН1^ (вИД&Шв): ВОТЪ рОТЪ МОЙ НаПО1-

р >1*\рш-.Ъ ц^^Ьгру к. ш<^^ш! ^Ь^ нился черною овечьею шерстью, дыхаи1е\ 

(иГ }ушм- и/гил- щ^А^ ЕГШ^ПМ]* шр„ СПврЮ, И Я ТаКЪ ОСЛаб^ЛЪ СврДЦбМЪ, ЧТО 

^ п* не могъ говорить. Тогда я повелъ паль-

въ Герусалим'Ь, съ варддпетомъ Саркавагомъ на литургш въ день СтеФана Лервомученика и 
т. п., см. у насъ ч. III, стр. 14. Тутъ же см. объ эчмяадзинскихъ рукописяхъ произведений 
Вардан а А й г е к с к а г  о по указателю, стр. 194 (подъ рубриками: Вардан ъ Айгекскхй , 
Варданъ , вардапетъ, и Варданъ , авторъ сборника притчъ). 
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ишпЬ-Ь шил-исг!* и. тшрш аишютЛт 

А «Л иЬиш Н*}!*"! пм1шаЬ г̂ р.УршЬп]и+ 

фпл-ЪЛ 1л. ЩПЙ-ПШЬ* и. *р Ш/ЕГЙЪ ишитри 

п.рл.р ^-р рЪ%щ и. ^пт пшпрпй^нгУшЪ 

П.Ш1П *Ь ЪишЪЬр* и. ^ЪхУар ягш*_пшс_п#т 

и. П"1 рЪп. ^СптптЬ 1^и пи (лшрштУишЬ 

1л. аиаррш^пШф 1л. 4""//' У"ч */» ЛУрш 

рпОшЪк а.Ушп Мрп пр 1%р ишшлЬЬ ^ о  ̂  

йпши и. ^(гпшришпшп+ и. ширшь. ашЪ^ 

Ьш!^* Ь.-па.ии-.шашЪЪ 1^шкц Ха.!^^ ̂ р*1ш 

П.Ш0П1 Ъприм <?ШЫТЁ *р ЪишЪЬ^ ишцил-. 

Л От-р ^1 ш1$1ли р.иЛлОшрпа^ 1л. ш^ш 

пшршЬгш йшЪишрОшЬр* 1л. 

ршЪЬшй фшп.ш1~.прЬгпр огНёст!» ппп 

пр п <" п.шрг>1гпиии-. ?А иЬгпил..р р 

/г|А"ш* шЪХЫ^ ЬЛЦ;+ Ш11 Ь.. Вгпгпд 

иш!пр 1р и ш а 

пил-пршп 

Лид* ппш^и ипЪ пр ^ ш  и 

имшрррип 1^р и. ишра.шр^шаи§с ршии 

и1хшшшршпй-шпгши В^шп. 

шкгЪЬг Ь~шп- фрцЬшп а \\^!*• Ъш и. 

1|шх.п1.1т ишрп.шр1^шпш1-.* и. пшш ЛшиЪ 

шшр шп,Ъ1^ ш а а[г ДШЪШХ^ПЕГЪ ишрп.ри 

ЬР4г (ИЗЪ /Э'4г = /Э4: ̂ ) ^  г Ь " К *  "

аиш шшрипг^ шк-р'СЪшрилЪсг! 1л. фшп.^ 

ал„пр1г1 1л. п% пишрл.4. и. шшш иЬшхм

шишъклшю ^шришрУп^ [ж. а^рУпЬ

а ш  с сг к1шашп.шЪшЪи 1л. /7 шп-шЬии-пр 

ирпаипри шп.ш0(т1 Ъпаиз* 1л. рГ Лгпи 1м, 

1) Вм. Ъг!ьшъ см. Шел. 11, 26 и 27. 

СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§ 325 

цами ж сталъ вырывать изо рта шерсть 

пучками, ж какъ я вырывалъ, мнгЬ стано-

вилось приятно, и оттуда выходилъ за-

пахъ мерзости. Чихиу-иъ я сильно, и 

чрезъ ноздри мои вышло ничто въ видгЬ 

смолы, отвратительно пахшее. Я стоялъ 

на берегу (букв.: рамй) одной невыразимо 

чарующей, чрезвычайно прозрачной рЗшг, 

съ тихимъ течен1емъ, и заиусх̂ адсъ иосохъ 

на встречу течеиш, чтобы достать от-

туда немного воды для растеиШ, какъ 

вдругъ я проснулся и славословя сталъ 

величать Милостиваго Бога, Который не 

презргЬлъ меня, осквернехшаго грехами, а, 

напротивъ, Свои даровыл милости ока;ши> 

мн'Ь, недостойному, такъ какъ у чело1г1ь 

колюбнваго Бога обшшовешо иосред-

ствомъ грФшныхъ осуществлять спасете 

многихъ, какъ то [напр.], что у додиожая 

Синайской горы пророчествовали Елдадъ 

и Медадъ; еще — Валаамъ балъ идол о-

поклоилшкъ, но оиъ иророчоствовалъ 

чудныя вещи; также Гедеона Бон» взялъ 

5 изъ дома идолопоклонства п нмъ сиасъ 

Израиля; Барака и 1ефеая взялъ изъ раз-

бойииковъ и дг1тей блудпиды и спасъ Из-

раиля, и Саулъ также пророчествовала 

Бее это дФлаетъ Богъ для того, чтобы 

люди знали, что существуешь милость 

Бога, и Его надо благословлять и славить, 

а не человека. Такъ-то я приступила и, 

безъ труда сложивъ, написалъ по порядку 

1л. о 10 купдахъ и 8 иносказательных^ за-

1/имр п̂адняхъ предъ ними, т. е. о восьми гр'Ь-

хахъ, и восемь многозначителышхъ ио-

добхй одно за другимъ сравшшь я с% 
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шл-ш^и {жЬ1) мф шп. вф. рЪ^. ЛгпиЪ грехами и сяабдшгь эпшшгомъ каждую 

шУ^^ \х. гцшр^ (статью) О Гр^Х1!, ВЪ СД̂ ДуЮЩвМЪ ЛО-

Лгппшп /гл̂ г» ищи 1а. 

§ 326 . Факты, выясненные въ §§317, 325, удостов'Ьряютъ, что ин-

тересующее насъ многоглавое поучеше обработывалось по крайней м^р'Ь 

два раза самимъ Варданом ъ 8). Первая редакщя составлена по известному 

настояшю царероднаго Балдвина; затймъ тотъ же трудъ пересмотрйнъ въ 

Дразаркй и увеличенъ внесешемъ въ него притчи о десяти купцахъ, долго 

не дававшей покоя автору; это вторая редакщя, входящая обыкновенно въ 

составъ Златочрееовъ. Вторая редакщя намъ известна въ двухъ видахъ: 

въ одномъ(№) опущена въ начала значительная часть введешя (III, стр. 6 7 — 

70=перей. , стр. 329—332), а въ другомъ (0) не досчитываемся н'Ькото-

рыхъ притчъ. Восходятъли эти списки ц^Ьликомъ къ В ар дану, или тутъ 

им'Ьемъ д^ло съ обработками позднМшихъ писцовъ, решить на осиоваши 

им'Ьющагося у насъ материала мы не моя^емъ. Шкоторыя соображешя, а 

отчасти Факты, о коихъ р^чь ниже, даютъ основаше думать, что проповеди 

съ притчами на благочестивыя темы Вардан ъ любилъ, какъ особый лите-

ратурный родъ, и давалъ ихъ въ различныхъ обработкахъ, разнообразя 

главнымъ образомъ слогъ поучешй и приводимый въ иихъ иносказатя 4) . 

Намъ даже думается, что тат я проповеди Варданом ъ иногда произноси-

лись съ церковной каеедры, каждый разъ съ болг1е или мен'Ье значитель-

ными вар1ящями, записывались же не только имъ, но и слушавшими его 

учениками или почитателями. Что произнесенный проповйдникомъ слова по-

лучали впосл'&дствш съ его же ведома литературное распространеше, это 

мы заключаемъ отчасти изъ словъ самого В ар дан а; въ конц^ Слова о до-

бродгьтельной жизни, по всей вероятности произнесенной въ церкви (§ 315, 

1) Въ рукописи безъ титла: &* 
2) За симъ непосредственно слгЬдуетъ притча о десяти купцахъ (§ 328). 
3) Между этими редакщями также могло им'Ьть м^сто какое-либо изм'Ьнеше текста, 

см. напр. § 316, стр. 302. 
4) Поучешя В ар да н а безъ иносказашй также предлежать въ различныхъ ре-

дакщяхъ, такъ напр. Исторгя пеусыппыхъ червей имеется въ краткой (рп. Лаз, Инст. № 1172, 
лл. 210Ь—-222а) и пространной (рп. Жазар. Инст. № 1192, лл, бба—62а) редакщяхъ. Кстати, 
въ последней по этому поводу рядомъ съ И с а ! е  ю и И ер сэ с о мъ цитуются дророкъ Е з р  а 
(л. 56Ъ), вопрошающШ ангела объ огненныхъ драконахъ, и вардапетъ Б е н и к  ъ (л. 57а), гово-
рящей: «гляд&лъ я, и вотъ огненное море шло и покрывало этотъ мхръ, а въ немъ нахо-
дились огненные, подобные горамъ, драконы, изъ устъ- которыхъ текли огненныя р-ьки» 
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стр. 295, прим. 3), Варданъ , назвавъ себя «полньщъ колчаномъ всякнхъ 

гр'Ьховъ и злодЬяшй» (рп. Лаз. Инст. Дй 1192, л. 55а)7 вспрашиваетъ (Ш., 

л. 55Ь) «даръ раскаяшя ж слезъ» и прощеше грйховъ для читателей и слу-

шателей словъ настоящей книга, равно какъ для гбхъ, 

(\р. юшЪуЬ Ъи рЬрЪЬ 1ч-(*(1^" /» которые донесутъ сш книгу въ даль и 
,  „ № ^ЬЪ к ш^т^Ъ, ш  ̂  принесутъ; которые будутъ слушать и жз-

м е к У т  ъ П О 1 Ь 3 ^ Е О Т ° Р ы  е ЬПЛ к пЛ>ЬЪ ш^пЬЪшЬ к фп^Ъ А
сокъ ж поюжатъ [на хранен1е] яли бу-

Т 1 т «у се 1 1^ с! - духъ перем'вщать изъ области въ область, 
2лишСг% изъ страны въ страну1). 

§ 327 . Вотъ все, известное намъ о личности и трудахъ В а р д а н  а Аи-

гекскаго  . Что Варданъ , называемый въ рукописяхъ авторомъ занимаю-

щихъ насъ сборниковъ? есть тоже самое лицо, это выяснится въ следующей 

глав'Ё изъ сопоставления притчъ, составляющихъ основной слой варданов-

скихъ сборииковъ, съ иносказашями Айгекскаго проповедника. Чт о же 

касается рукописей со сборниками притчъ, то въ нихъ, по крайней м'бр'Ь 

насколько намъ известно, «авторъ» В а р д а н  ъ не определяется точнее. 

Только глухое указаше некоторыхъ изъ этихъ рукописей ( § 1 2 5  ) иа то, 

что этотъ Вардан ъ писалъ для своихъ «духовныхъ д^тей» «въ ущелш от-

шельаиковъ», какъ это ни неопределенно, все же говоритъ въ пользу при 

знашя въ немъ нашего Вардана, т^мъ болйе, что такъ 2) называетъ 

Айгекъ,свое местопребываше, и Вардан ъ Айгекскай , быть можетъ, для 

краткости. 

1) О желательности распространения своихъ произведешй Вардан ъ говоритъ и в  ъ 
обращены къ епископу Михаилу (§ 321). 

2) а,«ч>.р. ЩиЛЛмЪд ущелья отшелънжовъ (рп. Аз. Музея, Магг № 5, л. 132а, ср. также 
§ 315, стр. 297, прим. 2). 



ПАВА СЕДЬМАЯ.


ПР1ТЧ1 ВАРДАНА АЙГЕЕСЕ1Г0.


§ 328. Въ настоящей глав^Ь, посвященной иносказашямъ В ар дана 
Айгекскаго, первое м4сто отводимъ наиболее пространной притч-б, осо-
бенно интересовавшей самого писателя (§. 325). Сказочная часть въ ней не 
басенный мотивъ, а легенда съ чертами изъ ввдЪнш объ 

Десять кугщовъ, изображающихъ человечество (чЛП, стр. 6 7 — 7 5  , № 1). 

Вотъ собрались десять купцовъ и ПОДЕЯВШИСЬ отправились по торговому дйду; 

ц4лый годъ шли они въ велнкихъ мучешяхъ, достигли далекой страны и вступили въ 

неизвестную область. За нижи образовалась огненная сгвна (,высотою достигавшая) 

до иебесъ, такъ что невозможно было имъ возвратиться опять туда, откуда они вы-

шли. Область была покрыта непроницаемымъ мракомъ и полна злыхъ скортоновъ, 

смертельно ядовитыхъ змМ и хищиыхъ зверей; все съедобное въ той области бяло 

безслъ-дно уничтожено. Купцы собрались въ смущеиш и не знали, какъ быть, потому 

что (видятъ), Н-ЕТЪ никакой возможности свернуть съ пути въ сторону или возвра-

титься назадъ; по неволгв стали они продолжать идти по открывавшемуся передъ 

ними пути. И вотъ передъ ними на дорогв выростаетъ восемь западней, одна 

другой страшней, ужасней, безобразней и горъше: даже птицы не могли пере-

летать черезъ какую либо изъ тгвхъ западней. Купцы взобрались на одно возвышен-

ное мгвсто, посмотрели и увидали все гибельньш западни, отстоявшхя другъ отъ друга 

на разстояжш одной стадии, 

О д4ти, тутъ внимайте иносказашямъ моимъ о злыхъ и горькнхъ (гр^хахъ), и 

будемъ оплакивать себя и вейхъ сыновъ Адама: какою несчастною и жалкою жизнью 

живемъ мы среди злыхъ и губительныхъ гр^ховъ? которые породилъ проклятый 

Вел1аръ, отецъ вс^хъ гр^ховъ! 
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Первая (западня). 

Купцы достигли первой западни* 

Вотъ черное зловещее, ужасное облако: оно страшно гремитъ и съ грохотомъ 
мечетъ молнш; подъ облакомъ сильнымъ потокомъ течетъ съ высотъ внизъ ргБка 
(стр. 68), окутанная мракомъ, которая срываетъ даже скалы, холмы съ горъ и не-
сетъ ихъ съ ужасающимъ шумомъ. Отъ того облака отделился клочекъ и захот&хь устре-
миться выше небесъ. Злов^щш огненный лучъ появился нзъ рйки и облава: онъ 
срывалъ съ корня много отбориыхъ плодовыхъ (деревьевъ), подиималъ н а воз-
духъ, ударомъ о скалы разбивалъ ихъ въ щелки и приготовлялъ изъ нихъ топливо 
для огня. 

О священники и народъ Бож1й, это — гордость, въ которую облачался злой 
звФрь Сатаилъ; онъ съ громомъ хот'Ьлъ взойти на небо и поставить тронъ себ'Ь на-
равн'в (съ трономъ) Всевышняго, почему погибъ самъ, а также погубилъ и безпре-
станно губитъ нашъ родъ челов'Бческш. 

Зашгьмъ (западня) вторая. 

Вотъ львы, тигры, пантеры и друие зловоние звйри, невиданные людьми, пло-
тоядные и кровожадные хищники, которые ужаснымъ ревомъ потрясаютъ скалы, 
съ гбры величиною, и срываютъ съ корня плодовыя деревья. 

О д^ти, это — вражда, которую дхаволъ съ злопамятствомъ поддержнваетъ ъъ 
своемъ сердца противъ Бога и людей. 

Третья (западня). 

Вотъ огромные змии, выдыхаюпце смерть и оплодотворяющхе ядомъ; зубы ихъ— 
остро отточеинжя пики, языкъ ихъ двойной, обоюдоострый, проникаюлцй въ твердъ 
н р^жущш; они вытягиваютъ длинные языки и поражаютъ ими небеса и поднебесный 
эеиръ; огонь, смешанный съ чадомъ, льется изъ ихъ устъ и опаляетъ прекрасный 
пашни и великод-Бппые луга. 

О братья и отцы, это — злоязыше, которымъ злой сатана погубихь и губитъ 
нашъ человйчесшй родъ. 

Запггьмъ четвертая (западня). 

Вотъ огненное море, смешанное съ сирою, покрытое мракомъ, безобразное, 
смрадное, до нельзя -Едкое: клокочетъ изъ глубины, и огонь, смешанный съ тадомъ, 
озаряетъ оттуда съ страшнымъ шумомъ. Безпощадно спалило это море огня всгЬ ра-
стешя и зелень на земли. 

О рожденные въ святой купели, это—чревоугодие, которымъ зм'4й Агбадонъ1) 
погубилъ Еву и продолжаетъ губить многихъ. 

1) См. ниже, стр. 334, прим. 2. 
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Затгьмъ пятая (западня). 

Вотъ море воды; волны его съ страшнымъ ревомъ воздымаются къ небу, г а к  ъ 
какъ и в'втеръ преисподней цотрясаетъ его со дна до верха: съ него убежали ве  б 
мудрые мореходцы съ своими кораблями; ВСБ р-вки (стр. 69) мхра втекаютъ въ 
него, но оно не наполняется и не говоритъ: «довольно!» а, напротивъ, разсьыгаетъ 
наемныхъ в-встниковъ по всему шру, чтобы собрали они въ горахъ и ущельяхъ [по-
следнюю] каплю воды, гд"Б бы ее ни нашли, и приносили все къ нему; такимъ обра-
зомъ оно супштъ весь М1ръ и само не насыщается. 

О твореюя безпорочныхъ рукъ Господа, это—насшае, которое создалгъ и кото  -
рому научилъ чеювйчесшй родъ князь м1ра, шявка, любящая мракъ; она всасывает ъ 
въ себя греховный гной и [не] насыщается. 

Затгьмъ шестая (западня). 

Вотъ огненная рЗзка, гнойная, кровавая, зловонная, пенистая: течете он а с ъ 
высотъ впизъ, постоянно растетъ въ течеши отъ притоковъ съ гибельными волнам и 
и губить полевыя работы, такъ какъ зловещее облако виситъ иадъ его нет окотить и 
лютыми дождями возбуждаетъ постоянно его притоки; пламя, съ еврнымъ запахомъ 7 

мрачное, какъ смола, вырывается изъ облака и безпощадно опаляетъ и сжигает  ъ 
все направо и налево, Н'вжныя раетен!я, великолепный лозы и прекрасные души-
стые (цв-вты), и жалко становится нхъ. 

О д^ти, это — прелюбодгвяще, которымъ извела челов'вческш родъ д р о к л я т а  я 
зм^я, ехидна съ злымъ ядомъ, врагъ нашей жизни, и продолжаетъ его изводить до 
окончан1я. 

Затгьмг седьмая (западня). 

Вотъ глубочайшая трещина, пропасть и бездна, доходящая до крайней преиспод-
ней: ужасъ и трепетъ объемлетъ зрителей; изъ глубины ея тайкомъ и воровски свер-
каетъ мрачный свйтъ; видящхе думаютъ, "что это св'втъ добрый; онъ же срываехъ съ 
корня множество плодовыхъ деревьевъ и уноситъ вннзъ въ бездну—въ пропаст  ь 
гибели. 

О искупленные нетленною кровью Христа Бога нашего, это — колдовство , 
которому людей научили мерзше демоны: имъ многихъ они губятъ. 

Восьмая (западня). 

Вотъ высочайшая гора, достигающая небесъ, съ здов&щийъ видомъ, с  ъ обры-
вающимися скалами, тернистая: покрыта она глубокимъ сн^гомь, обратившимся в ъ 
ледъ; непроницаемый мракъ стоить надъ нею; никогда не всходилъ надъ нею теплы й 
лучъ солнца, никогда не ласкало ее нужное дуновеше южнаго в'втра; на н е  й за-
рождается и оттуда идетъ къ намъ всегда в&теръ суров'аго с^вернаго климата, от ъ 
котораго вс§ зе1енгкощ1я и цв/втущ1я растешя сохнутъ, вянутъ, мерзнутъ, л ш п а ю т с  я 
нарядовъ и делаются пищею огня. 
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О сыны Новаго С1она, духовной, велетаинствеиной нашей матери, это — не-

раскаяше, которое принялъ въ свое сердце и сохранись Веельзевулъ, князь демоновъ; 

имъ онъ погубилъ и губитъ множество людей. 

Проходъ купцовъ (стр. 70). 

Десять купцовъ по неволе стали проходить первыя западни: одного изъ 

нихъ погубили облако и река, другого растерзали звери, третьяго проглотили змии. 

Остались семеро: собрались они въ бездокойствй; двое изъ нихъ были выбраны, какъ 

сильные и пустились въ путь пролагать дорогу (^Ьгшш^шп^р^ чтобы узнать каса-

тельно остальныхъ западней, могутъ ли они пройти ихъ или н'втъ: ОДИНЪ погибъ въ 

гнойной огненной реке, а товарищъ его упалъ въ трещину и пошелъ въ бездну. Когда 

увидали это оставппеся пять, они стали горько стенать и оплакивать себя и молить 

Бога горючими слезами, чтобы Онъ указалъ имъ путь къ спасешю, дабы не погибли 

они подобно своимъ товарищами Богъ, создавшШ ихъ, сжалился иадъ ними и вы-

ростилъ имъ по крылу большого орла, а они потрудились и въ безпокойстве, страхи, 

трепете и съ большими лишениями сделали себе по другому крылу, полетели въ 

радости и веселш, благословили Бога тихимъ шумомъ (крыльевъ) и, поднявшись надъ 

западнями, прошли по другую сторону. Вотъ предъ ними открылась светлая благо-

вонная область, наполненная всякими благами; спустившись, они отдохнули въ пре-

лестной области и нашли тамъ великолепные товары, которыхъ они страстно искали: 

благородные камни, драгоценный жемчугъ, золото изъ Офира, чистое серебро, восхити-

тельный виссонъ, златотканиую багряницу, которая есть царское облачеше, различная 

душистыя курешя, золотое ожерелье, поясъ, усаженный камнями, златоковаипыя 

одежды и убранный жемчугомъ вйнецъ. Сердечно обрадованные, стали они веселиться, 

играть и рукоплескать. Царь услышалъ о прибыли избранныхъ мудрыхъ купцовъ и, 

лригласивъ къ себе, обласкалъ ихъ и похвалилъ передъ своими войсками и вельмо-

жами: «блаженны вы и молодцы, такъ какъ съумели мудро спастись отъ жестокихъ 

обманчивыхъ западней, находившихся передъ вами. Радуйтесь теперь светлою ра-

достью. Вотъ передъ вами светозарная область, изобилующая всемъ: наслаждайтесь 

вволю, такъ какъ после этого вамъ нечего бояться и страшиться западней или ииыхъ 

злыхъ приключенш». 

Толноваме [притчи] о десяти купцахъ1). 

И такъ, братья мои*), десять купцовъ—весь родъ человечески до окончания 

м1ра; это мы вышли изъ рая и попади (стр. 71) въ неизвестную страну, т. е. край 

смерти и п р о к л я т  . Край этотъ покрыть густымъ мракомъ растлевающихъ греховъ 

1) Отсюда притчу имеемъ въ двухъ редакщяхъ ((Ш), отпечатанныхъ нами парал-
лельно (ч. III, стр. 70—75): это редакщи слога, нередко въ такой степени близтя другъ къ' 
другу, что ихъ впору принять лишь за два списка одной и той же редакция. Для нашихъ' 
целей достаточно перевести одну редакцш—более пространную (0); въ двухъ случаяхъвъ 
переводе этой редакщи вносимъ несколько словъ изъ другой (Ж), понятно съ оговоркою. 

2) Подчеркнутый слова только въ №. 
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и болезней и полонъ здодышащихъ демоновъ, которые притйсняютъ насъ, губятъ и 
раздираютъ души наши; въ край этомъ сильный гоюдъ и гибель человйческихъ душъ; 
но не удаюсь намъ болйе возвратиться обратно въ рай, такъ какъ гр^хи явились 
оградою между нами и Богомъ, равно не было возможности у насъ остаться въ этомъ 
М1р4 долго, такъ какъ въ немъ воцарилась смерть и стала насъ поглощать. Пять 
купцовъ, погибшихъ отъ западней, суть толпы всякихъ злод^евъ, нев'врующихъ и 
закорен'влыхъ гр'вшниковъ, которые, полные гр^ховъ, уходятъ изъ этого м1ра безъ 
всякой надежды; это пять неразу мныхь дгьвъ*). 

Пять другихъ, которые проливали горвгая слезы, рыдали и просили Бога о 
своемъ спасенш, суть сонмы святыхъ и праведииковъ, творившихъ благо, и толпы 
всътъ раскаявшихся и кающихся. Большой орелъ есть духъ разума, данный людямъ 
Богомъ, который апостолъ Андрей называетъ царскимъ орломъ, такъ какъ онъ образъ 
Бога. Крыло, которое выростилъ имъ Богъ, есть вира и знаше. Ибо Богъ пришелъ, 
явилъ Себя иамъ и научилъ насъ всей мудрости и знаиш. Второе крыло, которое 
соорудили они сеё'Б съ великими лишешями и страдашемъ, есть самобичеваше, 
добрыя д-вла и покаяюе, когда съ надеждою обращаются къ Богу и рыдашемъ слщ-
ваютъ свои гр-Бхи. То, что со страхомъ и трепетомъ пролетали черезъ западни, 
означаетъ то, что праведники трепешутъ отъ страха (стр. 72) мукъ и не гргвшатъ, 
а умерщвляютъ т'влесныя похоти. Равнымъ образомъ и грешники, которые обра-
щаются къ Богу, ужасаются страшилищъ адскихъ и покаяшемъ расшшаютъ себя. 
Затймъ «тихимъ пхумомъ (крыльевъ) благословили Бога, когда поднялись выше запад-
ней», т. е. души праведииковъ и кающихся спасаются изъ западни, радусотся, когда 
исходятъ изъ гвла, я воздаготъ благодареше Богу за то, что освободились отъ земной 
горестной жизни, и не боятся бол&е гр-вховъ и ада, почему и благословляютъ Бога, 
оглашая воздухъ нр1ятными звуками. Светлый край, куда они вошли, есть дарств!е, 
котораго желаютъ земнородные сыны человека; честный товаръ, найденный ими, есть 
разновидныя и разиородныя мучешя и добрыя д'Ьла, которыя святые терпеливо взяли 
на себя въ этомъ м1р^, и покаяше тФхъ, которые, раскаявшись, умиротворили плачемъ 
Бога. Царь того края блаженныхъ есть Небесный Царь Христосъ, Который на публич-
номъ собор'Б всего мхра призоветъ сонмы праведниковъ и восхвалитъ п лрославитъ 
ихъ въ присутствии небесныхъ и земиыхъ, роскошно нарядитъ въ златотканныя обла-
чешя и усаженные драгоценными камнями в^нцы, нридастъ имъ прелесть отеческимъ 
благословешемъ, которое не лреходитъ, и введетъ ихъ въ светлые благоухающ1е 
покой со словами: «вы имеете власть надъ десятью городами, т. е. надъ всЬмъ по-
коемъ Царства. Такъ почивайте, не безпокоясь нисколько о западни и злоключеши, 
во славу (стр. 73) Духа и Отца Моего во вики. Амйнь». 

О дъти, вдумайтесь въ эту притчу и не полагайтесь только навгьру, такъ какъ 
вира со знашемъ есть одно крыло, а доброе Д-БЛО СЪ покаяшемъ другое крыло; орелъ 
съ однимъ крыломъ не можетъ подняться въ высь* Св. апостолъ евид&телъствуетъ «въ 
пользу сказаннаго мною, говоря [1ак.2,24]: «в'Ьра безъ дгЛзлъ мертва»).«Б'З&сы также В'врятъ^ 
говорить онъ [1ак.2,19],и даже трепещутъ».Это же самое велитъ надежда нашаХристосъ 
[Мате. 7, 21]: «не тотъ войдетъ въ царство небесное, кто Говорить ЖЛГБ: ГОСПОДИ! 
Господи! а кто исполинтъ волю Отца Моего 'Небеснаго». Съ малолетства знаете 

1) Подчеркнутыя слова только въ 
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вы прекрасно, что такое воля Небеснаго Отца, такъ какъ постоянно слышите запо-
веди Его: Богъ Отецъ жежаетъ, любитъ и требуетъ отъ васъ, чтобы врагу творили 
вы добро, благословляли гонителей, принимали, какъ посланиаго отъ Бога, б'Ьднаго, 
бездомнаго ж гостя, ибо они п суть чистая вода, смывающая и очищающая (грехов-
ный) гной вашихъ душъ, и чтобы съ радостью удовлетворяли вы духовныя и тЗздесныя 
нужды немощныхъ к друзей. Почитайте священника, какъ Божьяго ангела, таобы 
Богъ чрезъ него очистилъ ваши гр&хи; не судите и не разбирайте вашихъ пастырей, 
такъ какъ для нихъ есть Судья и Судъ; принимайте епископа, какъ одного изъ апо-
столовъ, и прославляйте; съ молитвою плачьте о гори ненавистныхъ и молитесь о 
возвращении ихъ къ нашей Надеждй-Христу; себя считайтег) негодное и ниже 
всякаго человека; мужественно соблюдайте постъ и молитвы (стр. 74); не собирайте 
сокровищъ дгаволу, а безпрестанной исповедью изрыгайте въ лицо ему ваши гр'вхи; 
не забывайте дня смерти и никогда не упускайте изъ вида Страшиаго Суда; держите 
на языки и въ устахъ рай и адъ, постоянно разсказывая, каковы они и что они? 
Сверхъ всего этого будьте осторожны и бдительны днемъ и ночью и просите отъ 
себя у Бога, чтобы Онъ далъ вамъ силу противостоять скрытой борьба съ нашимъ 
злымъ врагомъ, дабы не попались вы въ злую западню, которую скрыла отъ васъ 
маленькая лиса и исполиискш змМ Агбадонъ  2 )  , что значитъ гибель; даби, твердою 
надеждою на Бога избавившись отъ вражескихъ западней и мирно шествуя, в  ы шли 
ко Христу, Царю славы, въ страну живыхъ, спасенные и освобожденные отъ неуни-
маемыхъ мукъ милостью и челов^коиоб1емъ единосущной святой Троицы, Которой 
подобаетъ отъ вс&хъ тварей всякое славослов1е и поклонеше. Ныи& [ж присно 
и т. д.]. 

И такъ мы ясно раскрыли смнслъ притчи о десяти купцахъ; иносказательно 
восемью западнями указали только на восемь видовъ грйха. Теперь пора, и это иашъ 
долгъ, о благочестивые, перечислить вамъ по порядку восемь грйховъ, разобрать по 
одному, мелко разжевать и разжеваннымъ накормить ваши души, какъ (стр, 7 5  ) это 
д&лаютъ матери со слабыми детьми, когда, взявъ твердый кусокъ, они крошатъ зубами 

1) Въ подлинник^ 1-ое л, мн. ч.: «будемъ считать». Въ N не только эта Фраза , но и 
вся эта часть поучешя ведется въ 1-омъ л. ми. ч.: «чтобы мы благословляли гонителей,, 
творили мы добро врагамъ» и т. д. 

2) Въ текст^ Ъ>1_Р">Ъ»Ь А^Ъщоп, обычная искаженная Форма назвашя «царя бездны» 
заимствованная изъ Откровенгя I о а н н  а 9, и  : это еврейское слово р'^ЛК аЪаМоп. озна-
чающее гибель: замена звука й. звукомъ # въ армянской Форм'Ь объясняется т Ь м ъ  , что-
армянсшя буквы ^ з и ^  й легко смешиваются въ рукописяхъ; но неясно появлеше звука 
1 § в ъ начальномъ слогъ, разв^ если въ а^Ьадоп'ъ имгвемъ Форму компромисса: 1) слово была 
первоначально воспроизведено въ армянскомъ перевода священнаго дисашя согласно 
чтенш сирайскаго подлииниг^а  о г . о 1 .   въ армянскомъ ^шр.ш^п ^аЬайо, передачею сир!йскага ;

*е (1.) армянскимъ ^ай'омъ (ч) [обыкновенно  ̂  = арм. <], 2) затъмъ при исаравлеш и 
армянскаго перевода по греческому оригиналу, эту Форму исправили въ а^Ьайоп, отчасти 
приноровивъ ее такимъ образомъ къ греческому 'А(5а§8шу. У В а р дан а это слово весьма 
излюбленное, и всегда въ искаженной Формъ А|Ъа§оп, такъ въ Словгь о смертнихъ грп>ссахъ 

пги ад% (рп. Аз. Муз. Магг № 5, л. ЗОЬ): ш%^ььш ^»2у»и^ тп^тч^'  * 1т

такъ еще в ъ Оловт о трехъ видахъ монашества (1Ь., л. 146а): «л/'*^ш/ 
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и, взявъ лальцемъ, клздутъ дйтямъ въ ротъ, и малышъ безъ труда и безъ опасности 
проглатываетъ разжеванную пищу; точно также поступлю я въ данномъ случай съ 
вами. Въ этихъ восьми гр&хахъ соберу, представлю и подробно разберу ВСБ грЁхи, 
малые и болыше; представлю также вей добрыя дйла. Эти восемь гр-вховъ — корень 
всякаго беззакошя, именно гордость, злопамятство, злоязьше, чревоугод1е, обида, 
блудъ, колдовство и нераскаяше. 

Сравнете праведниковъ съ купцами одинъ изъ обычныхъ прхемовъ 

въ христханской иносказательной литературе, и представляетъ параллель 

къ уподобленио Христа жемчужине. Мы уже знакомы съ притчею Мхи-

мара, воспринявшею сравнете Христова учешя съ жемчужиною, которую 

можно достать лишь ценою крови (§ 11). Мы здесь приведемъ отры-

вокъ изъ грузинскаго Жгстгя ЪАбо, памятника, повидимому, IX века, 

представляющш зерно, изъ котораго могла выроста обширная вардановская 

притча: 

Христосъ называется жемчугомъ, такъ какъ Онъ св^титъ божествомъ пзъ-подъ 
двухъ скрижалей — духа ж плотн, какъ жемчужина, и боголюбивые купцы Царствия 
ищутъ Его съ в'Ьрою, не какъ голаго Бога и простого человгБка, а какъ Богочеловека, 
и покупаютъ Его Едииаго многоц'вннаго, истратявъ вс^ сокровища и проливъ свою 
кровь (15^6^002^0.15 1ь9го.ст15г|, изд. Сабинина, Спб. 1882, стр. 336). 

Конечно, это сравнете не принадлежишь грузинскому апографу, а какъ 

и самъ свидетельствуете (рр. с  , стр. 337), заимствовано имъ изъ обще-

христаанской литературы, но мы хотимъ лишь указать на известность въ 

христЗанской литератур^ мотива, положеняаго армянскимъ нравоучителемъ 

въ основу его ииосказашя. 

Старшш современникъ нашего нравоучителя Нерсэс ъ Ламброн-

ск1й въ Толповати литургги (Вен., стр. 99) мимоходомъ приближается къ 

Фабула этой притчи, когда говоритъ: «скитаемся среди скорпгоиовъ (^шрХшд) 

на чужбин*, какъ сказалъ Богъ 1езек1илу [2, б], и страшшкъ надеется 

на радость въ иеомъ М1ре, а не въ томъ, куда онъ приведешь силою; 

но справедливо здесь ступать по следамъ пройденеыхъ Имъ мученш, а тамъ 

быть въ славе вместе съ Нимъ». Некоторое подоб1е къ одной подробности 

притчи представляетъ видеше, записанное Малорослым ъ 1оанномъ со 

словъ его учителя (*] ^/^э ^  ш г ш %?Н ? стр.433): здесь гласъ съ того берега 

призываетъ трехъ мужей сделать себе «огнеыныя крылья» и пойти къ нему 

моремъ; двое взяли «быстрый огненныя крылья», а одинъ замешкался и 

затемъ сделалъ себе «телесныя крылья», вследствхе чего то тонулъ въморе, 

то поднимался и съ трудомъ добрался до того берега. Изъ сопоставления 

видно, что подъ огненными следуетъ понимать духовныя въ противопо-
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ложность т&леснымъ. Уже въ Агаеангел'Ь им'&емъ мы «духовныя крылья» 

ж «крылья св. Духа», которыми «уповаюпце на Господа» воспаряютъ къ 

Нему (ТИФЛ. 1882, стр. 350—351) , причемъ делается ссылка на слова 

пророка [Пс. 56,7]: «кто далъ бы мв'б голубиныя крылья? я улегЬлъ бы и 

поселился бы гдб-нибудь», толкуемыя, по мн'Ьшю автора, въ посланш ап. 

Павла [4, 17]: «потомъ мы оставшееся въ живыхъ ВОТЁСГЁ съ ними восхи-

щены будемъ на облакахъ на воздухъ въ ер^теше Господу и такимъ обра-

зомъ всегда съ Господомъ будемъ». Егиш э также говорить (гл. V, стр. 

99) о томъ, что борцамъ правды Господь выйдетъ на встречу и каждому 

изъ нихъ дастъ крылья (р-ки рп^ип^шЪ^)^ чтобы они стали спутниками Его 

и согражданами. 

Восемь западней на пути странниковъ представляютъ параллель къ 

т&мъ семи преградамъ (конечно съ другими подробностями) ступеней (««»и 

ш^шЪ)) которыя по апокрифичному Видпмгю Григоргя Лросвтьтителя (рп. 

Аз. Муз..№ 3, тетр.25, лл. 10Ь—11а. = рп. Лаз.Иист.Жя 1192, л. П а  — 

12а) приходится преодолевать душамъ гр'бшииковъ по разлучен!и съ гЬломъ. 

Кратки изводъ нашей притчи въ 115 щ и 153 Б (§ 34), очевидно, 

восходитъ къ предложенному въ перевод^ иносказанш Вардана Айгек-

скаго. Можетъ быть, и этотъ кратки изводъ принадлежите Вардану ; 

во всякомъ случай другой бол'Ье краткш изводъ части того же иносказашя 

находимъ въ одномъ неозаглавленномъ слов^ Вардана 1 )  : 

и ^п^кпр и р ЗатгЬмъ, возлюбленные мои духовные 

ГЧ ПИЙ сыны и дщери, надлежитъ начать еъ в^ры лЬгилЬ^п АиТ к /гишЬтроу чмрмп к •С" 

р.шрп а.пр<У по и и добрыхъ "д'Ьдъ, такъ какъ в'Ьра есть 

фундаментъ, а добрыя д'Ьла — постройка, 

й! ЕГрШ возведенная на этомъ фунданеит'Б, вгЬррЬ. 4т А

Рк Написано: в'Бра безъ добрыхъ д'йлъ мертва, 

* <*'м-шиЦ* "• /_ ъ цип-шип п. какъ фундаментъ безъ постройки — без-
п о л е з н о  е ДгЬло. Равныжъ образомъ не-пч 

^и к  г 4 пригодна и постройка безъ фундамента. 
«/ <с.с с/* 0 

шп-шЪп <? пиши* о г̂ г»; имил и И б  о ЗШСЪ В^Ьра беЗПОЛбЗНа ббЗЪ ДОбрЫХЪ 

1 рп О.П р Д'БДЪ, ТаКЪ бвЗПОЛеЗНЫ ДОбрЫЯ Д'БЛа бвЗЪ 

ЪтЪшя^и к рипрп Ц-пр Ъ шЪрш 

1) Рп, Лазаревскаго Инст. № 1192 (см. § 314, стр. 291), лл. 251з—26а. Принадлежность 
указываемаго слова Вардан у можно'было бы установить и на томъ основанш, что непо-
средственно следующая статья въ заголовк-в носитъ надпись «Слово того же вардапета 
Бардана». Но дъло обстоитъ върнъе: въ концъ самаго слова (л. 28Ъ) самъ авторъ назы-
ваетъ себя Варданомъ . 

2 Въ рп. по опискь 4[*гГш%. 
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Подобно тому, какъ вы видите, что 

однокрылый орелъ не можетъ подняться 

\ I § ш II с р о /"I # С . 
1 1 ^ ~г I I II ховныи орелъ, подобхе ж образъ Ьога,, 

шшшцЬгпрЪ Ш1 к ШП1ПП1 ииш {трип»-. 

г 7 нуждается въ двухъ крыльяхъ, чтобы мочь 
« - 1 подняться къ Богу въ небеса. Одно крыло— ша шаг 

к ^шнир^Ъ, к цууЪ Ы5 *Г[, Ьш Лг^). это в*ра и знаше, и его дал* намъ Богъ 

ар Ъш Ь-1/Ъ шп. Лга 1л. [птии-прЬ-ш/ даромъ, такъ каЕЪ сошелъ Онъ къ иамъ, 

ги-илид Ч^Ч? ^ •Цн-иЪ ркЪ р.шр^_ проСВ'ЬтИЛЪ И НауЧПЛЪ НаСЪ. Друго е КрЫ-

^прЪп^р^ЪЪ 4-к шп-ш^Ъп^р^ЪЪ к 1 0 _ Д 0 б р ы  я дйга и доброд-Ьтель, и его мы 
цш\Ь ЙЛГП щшпцпр &г ррмлил/п.рЪ к. 

т_о х т I ^Р ^ чг1 с*& должны выростить для нашеи души въ 
р.т~.ит-пшЪЬг1 А 

и пот4 лица и въ трудгЬ. 

§ 329. Черепаха, раки и.орелъ (III, стр. 75—76, № 2). 

Мнопе нзъ гордости брались за дЗзю выше своихъ сшгъ, не мопи довести его 
до конца и яадалн подъ тяжестью д$ла, какъ это случилось съ родомъ черепашьимь 
и рачышъ. 

Возгордившись вс1! они [раки и черепахи] пошли къ орлу и просили настоя-
тельно: «учи иасъ летать, иначе вей мы сегодня же околйемъ. И почему устроено 
такъ, что вей животиыя быстроноги, а половина ихъ—пернатая, и только мы созданы 
немощными и безеильнымп?» Орелъ понялъ, что гордость отняла у нихъ благора-
зумие, и они одуряли. И говорить орелъ: «Кровь ваша [да падетъ] на ваши главы! 
Я исполню вашу смертоносную просьбу»» Оиъ собралъ всгЬхъ лтипъ, затймъ, взявъ 
съ собою черенахъ [и раковъ], повелъ на высочайшую свалу, которая была неска-
занно высока и обрывиста и у подиояшг которой [з1яла] глубочайшая пропасть, по-
крытая колючками. На вершин^ этой ,скалы (орелъ) разставилъ птпцъ, между ними 
размйстиль черепахъ п раковъ и еообщилъ имъ сигналь къ полету. Орелъ поднялся 
вверхъ въ поднебесье и [условлеинымъ] крикомъ далъ знакъ къ полету. Птицы 
взлетали по обыкновенно и ушли въ свои мгЬста. Тогда ряды черепахъ и раковъ 
подняли страшный крикъ и стремительно бросились вслйдъ за птицами, но свалились 
къ основашю скалы съ грохотомъ, разбились въ дребезги о кучи камней и сделались 
добычею птицъ. 

Притча о черепахахъ и ракахъу Вардана приведена, какъ мояшо до-
гадываться изъ ея же морали, въ Оловгь о гордости. Ее мы илгбемъ въ трехъ 

1) Въ рп. шишу (это слово зачеркнуто) ^ Ьш ить^ 
22 
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епискахъ 3\ШО, съ немногими стилистическими разночтешями; впрочемъ въ 

последней части О, помимо иного несколько изложешя, имеется та лишняя 

подробность, что орелъ черепахамъ и ракамъ подаетъ сигналъ полетать «и 

учиться». 

Это иносказаше Вардан а Айгекскаг о съ незначительными стили-

стическими измгЬнен1ями и съ душеспасительнымъ нравоучешемъ въ шаблон-

ной Форме и есть вардановская пржтча № XXIII, въ двухъ спискахъ VI: 

списки различаются лишь грамматическими и орвографическими, реже сти-

листическими особенностями. Отличительной чертою вардановской притчи 

служитъ следующая двоякая морализащя: 

Притча дм&етъ два смысла: во-первыхъ — то, что логибнетъ подобно череиа-

хамъ каждый", кто возгордится и возьмется за такое дйло, которое не къ лицу ему, 

не подходяще и выше его силъ. Во-вторыхъ — то, что въ день Суда мозолистые 

тяжеловесные нераскаявнпеся грешники спустятся въ адъ, какъ свинедъ опускается 

ко дну моря, а праведники п раскаявшиеся грЗшшшш вознесутся на встречу Господу 

Христу ж вондутъ въ отеческую горницу. 

Вторая часть нравоучешя внесена авторомъ нашего извода и пред-

ставляетъ общее место, мало оригинальное; его мы находимъ, съ неболь-

ШЙМЪ изм^нешемъ, въ сирйской Кнгсггь пчелы, написанной епиекопомъ 

Ооломономъ (XIII в.) изъ Хлата, что на берегу Ванскаго озера въАрменш, 

и гласитъ оно (А08, т. I, ч. II, стр. рио) такъ: «подобно тому, какъ камень 

и железо природою устроены такъ, что ихъ тянетъ внизъ,... такъ точно 

въ день Воскресешя гр'Ъхи увлекутъ внизъ того, кто тяжелъ и поверАеиъ. 

въ гр-Ьхи». 

Такое представлеше о гр'Ьшникахъ и праведникахъ въ средневековой 

армянской литератур^ находится въ связи, по всей вероятности, со слгЬ-

дующимъ мгЬстомъ Видтьтя Нерсэса, гд^ иипт-шрш^гуЬ плопгнгьйшгй стоитъ 

вм. ишпиЬрш^уЪ темныщ призрачный1): «тогда грешники окажутся тя-

отелоегьсиымгь {буке.: съ плотнМшими телами), такъ какъ будутъ окрашены 

своими греховными делами, а избранные пойдутъ впередъ, с1яя плотью, 

и вознесутся съ земли на св^тлыхъ облакахъ на встречу Христу» ('ЦшшЛс^ 

. 101). 

1) В  ъ словй I . З л а т о у с т  а объ Антихрист^, судя по цитат1! в  ъ Словарь Мхх. , 
стоитъ правильно иша^Ь 
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§ 330. Мушъ съ двенадцатью золотыми гвоздями (III, стр. 76, №. 3). 

И такъ, духовиыя дт^ти мои, я представлю вамъ ясный прнм^ръ въ простыхъ. 

словахъ, тюбы вы могли познать страшное таинство нетленной плоти и крова 

Слова Бога, такъ какъ люблю я васъ, желаю вашего спасеехя, хочу глубоко внедрить 

вамъ въ сердца Божьи законы и сочиняю для васъ сл&дуюпцй новый приьг&ръ. 

Собезначальиое и равиославное Слово, въ ЛОЕГЬ рожденный Сынъ Бога 1исусъ 

Христосъ для спасешя* люден по Своей вож^ низшедши облекся въ плоть. Въ страшную 

ночь приготовилъ Онъ изъ чистаго золота двенадцать гвоздей", а головки гвоздей 

сдйлалъ изъ безп/вннаго жемчуга и драгоц&нныхъ камней — сапфира п изумруда; съ 

божьшимъ страданхемъ и угнетешемъ плоти, мощной силою Своей божественной 

руки вбилъ двенадцать гвоздей въ"сердца двенадцати апостоловъ, и это—двенадцать 

кусковъ [, розданныхъ на тайной вечере], ибо чьи сердца были святы и свободны отъ 

всякихъ греховъ, техъ гвозди скрошили и соединили оъ Христомъ, а чье сердце не 

было свято, того гвоздь скреиялъ и соединилъ съ сатаною, яакъ и написано въ свя-

томъ Евангелш [1оан. 13, 27]: «после сего куска вошелъ въ него сатана». 

Такимъ же образомъ случается и теперь и во всякое время. 

Настоящую притчу Варданъ приводить въ Словгъ о злопамятсшвгь7 

ж ее икгбемъ лишь въ одиомъ списка N. Очевидно, это иносказание Вар-

дана Айгекскаг о и лежитъ въ основа следующей притчи вардановскихъ 

сборниковъ, которая можетъ быть позднейшею редакдгею, принадлежащей 

составителямъ нашихъ сборниковъ, но можетъ быть и особою обработкою 

самого Вардана. 

Мужъ съ 12 золотыми гвоздями (II). 

[V: И такъ вотъ] явился съ востока изъ великаго рода весьма знатный мудрецъ 

и художникъ, обладатель безграиичнаго зпаихя. Задумалъ онъ приготовить 12 золо-

тыхъ гвоздей, а головки гвоздей изъ драгоцйииыхъ камней, и вбилъ ихъ своей силь-

ною рукою въ сердца 12 восхитятельныхъ деревьевъ дубовжхъ, но сердцевина одного 

дерева засохла, и оно сделалось шщею огня; одиннадцать же деревьевъ разрослись и 

чудно разцвгБЛи. 

Дритта доказываетъ: восточный знатный мужъ есть Хрястосъ, Сыиъ Бога; 

Онъ—вместилище всей мудрости и художествъ; 12 гвоздей—куски, вложенные Имъ 

въ уста апостоловъ; но сердце 1уды не было чисто отъ зла: онъ былъ цригвожденъ 

къ Д1аволу и вышелъ изъ сонма апостоловъ; друпе ученики, будучи святыми, были 

пригвождены ко Христу, сделались св-втодавцами м!ра и, насажденные въ Божьемъ 

ДОМГБ, образовали новонасаждеиный многолиственный масличный садъ съ обильными 

плодами (I: во славу Христа, нашего Бога). 

Изъ двухъ списковъ VI этой притчи, съ разночтевиями слога, I писанъ 

съ соблюдешемъ обычной ореограФШ, но не сохранить характернаго всту-
22* 
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пительнаго слова, указывающаго внФшнимь образомъ на принадлежность» 

притчи В ар дану. 

§ 331 . Кто круглее? (III, стр. 77, № 4). 

Я покажу вамъ яснымъ и простымъ прим&ромъ, какъ нынче живутъ н  а з е ш г  Ь 
сыны "чеювЗиескхе. 

И такъ вотъ настало время, когда все крупое, находящееся въ мдрЗз, шгодъ лгг, 
камень ли, дерево ли, необделанное или отделанное, даже птичье яйцо сош&осъ-
собралось на болыпомъ открытомъ поли, въ Элладскои земли. Состоялось в е л и к о  е 
и ужасное состязаше, такъ какъ каждый съкрикомъ и гамомъ утверждала пр о себя: 
«я—круглее всЬхъ!» Иные же выскакивали впередъ, катились, ускоряли ходъ и г о в о  -
рили: «Щтъ ничего подобно намъ круглаго!» Столь великъ былъ крикъ ж смятенх е 
на Элладекомъ подгЫ И не соглашались онидругъ съ другомъ, а каждое к р у г л о  е 
[творен1е] превозносило свою особу и поносило ближняго. И вотъ вдругъ с ъ н е б  а 
упалъ среди нихъ золотой циркуль, крикнулъ и собралъ ихъ, говоря: ((Приходите к  о 
мнй—я измерю васъ и обнаружу, кто изъ васъ круглее другихъ». И принялся и з м е  -
рять ихъ одного за другимъ, и кто очень сильно хвастал:ъ своею круглотою, у т о г  о 
циркуль вырвалъ девяносто девять ветвей, сучковъ и занозъ и такимъ образомъ д р и -
стыдилъ ихъ и заставилъ смолкнуть. 

Точно такъ же будетъ въ велишй день [Суда], такъ какъ кто теперь считаетт» 
себя святымъ и осуждаетъ ближняго, въ его сердца 1исусъ Христосъ откроетъ миох*о 
гр^ховъ и злыхъ пороковъ правыми висами, и будетъ онъ пристыжеиъ. 

Притча эта извлечена нами изъ слова Вардан а О'злоязычги, и п р е д  -

лежала намъ въ двухъ спискахъ Ю  , съ тремя ничтожными разночтешями » 

Въ изданныхъ нами вардановскихъ сборникахъ притча Кто круглгьс 

отсутствует^ но и она не была забыта составителями занимающихъ н а с  ь 

памятниковъ. Въ анонимномъ маломъ сборник^ вардановскихъ притчъ , п  о 

рп. В4нскихъ Мхх. В 174 (м. 184в—185а, см. § 157), десятый н о м е р  а 

лредставляетъ несколько сокращенную редакцш иносказашя В а р д а и а 

Айгекскаго, при чемъ авторъ этой редакщи — быть можетъ, т о т  ъ н е  е 

Варданъ—несколько распространилъ нравоучеше и снабдилъ шаблонными» 

вступлетемъ, какъ это можно видеть по прилагаемому тексту, в о с п р о и з  -

водящему рукописное чтете строка въ строку, съ заменою иечжтаемых^ь 

частей многоточ1ями: 

к. ЛгЪ ^п.т1п1.^^ Ьи шпшпшГЪ • . '» » Л 
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[185а] 
р.П1пп /*_ шЦж пиЪ им/ ХипЪ1~п Л)-^ 1}*Г ЪЛлдЪ 

рма-пм^пм-Рр 1~р р Л? О Ъппш 1л. ^шЪЬшр&ш 

ур ш&^гшс ^шЛипдЪ шп. Ъпиш ЬшпЬЬЪ Л 

пиирх АШЁЪ Ьгим и. хжппт/Ьша аЪпиш 1л. 

ишриЪУша пЪпишх и. пр пНЪоЪ ^ршЪ аил/Ьг 

ЪУиУи/Ь р.П1пр 1лшрЫур Ъш. ТС* €тЛм1лЬ* 1л. 

пишй 1л. (**"/> Ь~ А^А«-яп*-̂ Э /г Ьг^шЪ А ЪЛиЫ^х 

*\ПЁ„П шп. • ш!^ шшшй-.р гп ишрп. шиц-9 |81С 1 

и Ьги р.шрр 1л. арилипгрЪ р.шир,ши1^% и. ашгрЪ 

п  г 1пЬгишЬЬ~и^р пр я~ а.сгрш1л, и. прЬп.ЬгррЬ апЬг 

ишЪЬйГр пр ^ ?11Г1* "* *$г& [илт!т.рфиЛ Ьш А 

им^ 0 ишрп_11шЪ А аил/сии и шЪшпЪ (л, ил 

пшпшцх рич 1Пр&ши п.ш |̂̂ ы (л. а.илцшЪра 

шгр ЁШцпирЪ ЪШФ 2^# 1&р1-.рп1~1& А а.чх1шЪр 

^**У" пр йлик^йГ ашЪХЪ [**-р Ш["}ШР ЬшрИ^э 1л. 

шйРпши^х аЬ арУш/Ёр ^^ х/р им 

иппии <1~ штшЪа иЧгпшах /л. я  г шрп.ш 

ршЪшйЬшрЪг штилОр ш/ Лирп. Ла/гпрх 1л. 

ашЬппиш&и Го1шЪдшЪи7 А*-/» п>1 Ьшр^ ш 

§ 332, Богачи и рабоч!е, князья, собаки и птицы (III, стр. 7 7 — 7 8  , № 5), 

Не удивительно, о народъ Божш, и то еще, если Богъ прн поередетвФ греш-

ника побуждаетъ другихъ грйпшиковъ обратиться къ Нему съ надеждою на раскаяше. 

Такъ поступаетъ Богъ для того, чтобы люди видели [такое явлен!е] и прославляли 

Его, а не человека, что и покажу я вамъ на ясномъ и простомъ примири. 

И такъ вотъ видимъ мы богатыхъ, какъ они обрабатываютъ виноградники и 

сады руками рабочихъ, окружаютъ колвикамп и ходятъ за ними. Въ часъ же, когда 

[люди] йдятъ вииоградныя грозди и плоды, они не вспоминаютъ ни о рабочихъ, ни 

о колючкахъ, а благодарятъ хозяина дома и желаютъ ему долголетней и мирной' 

жизни. Такъ же велшае князья, украшенные славою, ловятъ дичь и птицъ яри ио-

средетв^ псовъ и хищныхъ птицъ, за ^дою же тучнаго и вкуснаго мяса [люди] не 

вспоминаютъ ни про псовъ, ни про птицъ, а благодарятъ [хозявна-]князя и просятъ 

у Бога, чтобы онъ долие годы правши» княжествомъ. Такъ и вы? о народъ Бож1й, 

благодарите не меня, а Бога и хвалите Его благословляя [за то], чтЬ Онъ создалъ 

меня, попустил:ъ безконечнымъ моимъ лрегр4шешямъ и, возбудивъ мои мысли, омра-

ченныя грехами, вложилъ слова въ языкъ и уста мои и далъ мя4, жалкому, силу 

открыть уста и написать эту книгу. 
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Притчу эту Варданъ приводить въ Словгь о чрееоугодгщ еемышгбемъ 
въ "двухъ спискахъ М№. Въ вардановше сборники она не проникала, по 
всей вероятности, какъ чуждая по духу тому безусловному обществу, для 
котораго составлялись эти сборники. 

§ 338. Три безумца (III, стр. 78—80, К 6). 

Горе мнй многократное, и мнй болйе, ч4мъ кому либо! Вотъ, наша жизнь в  ъ 

этомъ лйрй—суета суетъ, т. е. ложь лжи, и поистине уподобились мы вс4 т&мъ т р е м  ъ 

лом$шаннымъ и чудакамъ, которые [все] свое время — с т  о лйтъ—трудились [О: в  ъ 

айрй] суетно и напрасно. Первый [изъ нихъ] нанялъ людей, весьма св^дущихъ в  ъ 

ОХОТ-Б, и досталъ сплки для птицъ и наметы для рыбъ [О: и поднялся съ ними и  а 

вершины высочайшихъ горъ], чтобы ловить в'Ьтры, дуюшде въ м1р:в [0: и вести к  ъ 

себъ1 домой]. Сто л4тъ старались они въ мучешяхъ и не смогли наловить отъ вгвтровт> 

ж такой малости, чтобы наполнить имъ крошечный пузырекъ, вмйщавшш кайлю р о е м  , 

которая падаетъ при капанш дождя. [0: Съ горъ оиъ сошелъ ни съ чгЬмъ въ могилу 

и не достпгъ своего желашя.] 

Другой [0: захогвлъ выучиться грамотгв и], забравъ много денегъ, припасовъ и 

слугъ для услужеи!я себ% отправился и уселся на берегу одной прекрасной ргЬквг, 

обильной водами [0: несшейся съ торъ сильными потоками и бурнымъ течешемъ], и 

началъ [0: старался] писать на теченш [О: р^ки, учиться мудрости и писать] х в а -

лебныя слова, но не смогъ написать нп одной буквы, ни составить даже одного слюва, 

хотя подвизался сто л&гъ [0: такимъ образомъ, тщетно потрудившись [всю] с в о  ю 

жизнь, сошелъ и онъ въ могилу ни съ чймъ и безъ пользы]. 

Третш захот&лъ еще бол-ве отличиться и совершить доблестно два д^ла. З а к а  -

залъ [0: тугой] лукъ съ широкимъ изгибомъ и тоишг, гладшя стрелы, и всю н о ч  ь 

[О: нгыпъ] и среди дня съ болыпимъ усерд1емъ занимался меташемъ стргвлъ въ н е  -

бесныя светила и зв-взды [0 только: въ солнце], чтобы ударомъ стрйль захватнтг> 

ихъ и, уведши домой, одному видеть ихъ св'втъ. ЗагЬмъ, отъ восхода солнца до п я т  и 

ч&еовъ и отъ восьми часовъ до заката солнца засучивался и туго опоясывался п о  -

добно скороходу и, употребивъ всю силзт, занимался б&гомъ и гоиялъ виередъ, ч т о б  ы 

попрать собственную т&нь [букв.: тЗшь своей головы] и опередить ее. Такъ п е р е п е с  ь 

онъ много мучительныхъ трудовъ впродолжете ста л'втъ и не могъ достигнуть своей : 

ц&ли. [0 : Дни его протекли тщетно, и послй жалкой жизни сошелъ оиъ въ л р а х  ъ 

земной.] ' , 

Вотъ дитя, вамъ простой и ясный прим^ръ, изъ котораго поймете, что т а к о в  о 

житье и бытье всего челов^ческаго рода на земли. Безум1е ихъ болгЬе всего с к а з а л о с  ь 

[букв.: совершилось] во мнй. 

Притча, кстати, также не воспринятая вардановскими сборниками, врж-
зедена Варданомъ ъъСлоегь о притгьсненги и имеется въ двухъ редакщяхъ 
по существу стшистическаго значещя. Одна изъ нихъ, подлиниикъ нашего 
перевода, предлеяситъ въ двухъ спискахъ М№, съ разночтешями главным'ь 
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образомъ ореограФичеекаго и грамматическаго характера; другая, въодномъ 

списке О, отличается некоторыми особенностями изложешя; все т а т  я осо-

бенности, сколько нибудь существенный, внесены въ нашъ переводъ и по-

мещены въ прямыхъ скобкахъ; кроме того, эту редаквдю отличаетъ отсут-

ств1е «субъектнвныхъ изл1янш» автора въ начале и конце притчи. Конецъ 

притчи, именно нравоучеше въ редакщи О гласитъ: 

Вотъ, дйти, такъ-то тщетны наши труды и уешпя, и такимъ-то образомъ ня 
съ т&мъ уходимъ мы изъ этого шра. 

Первый эпизодъ, съ незначительными измЁнетями, нашелъ применете 

въ пространной редакщи Импорт неусыпныхъ червей того же Ва р дан а, 

где онъ гласитъ (рп. Лазарев. Инст. Ж0. 1192, л. 61в): 

Сколько царей и князей, богачей н 

Пэ к шп^гиллр) шргьшпр Ь. б^ДНЯКОБЪ, ПраВвДНИКОВЪ И ГргЬшНИКОВЪ 

о рпп[,Ъ чиди 1}Ь[ш!Ъои Ьи ПОКИНуЛИ ЭТУ ЖИЗНЬ II уЖЛИ НН СЪ ЧЬМЪ, 

лсЪш]Ъ к ршфпир к ЬфЪ съ пустыми руками, жалше и обманутые 

1иш - п°Д°био тому мужу̂  который впрододже-

пп ."2Г* йлшпк ршЪшд ЛгЪ *]">^ ше ста л^тъ старался съ великимъ уси-

/.р А а/пик/ *УпшЬаЪ ппиш! Л16МЪ ЛОВИТЬ На ВврШИНаХЪ ГОрЪ ВгЬтерЪ 

к п* [цжмпшц ^ Д»я*-/ в  ъ сЬти и не могъ наполнить одной ма-

** пп 1пшЫ$р ?('р *Ц* ленькод СКЛЯНКЕ, вмещавшей такую кап-

аш^ашу пр №пЛ ,шЪХрк^Ъ 1^шр^Ъ лю росы, какая летитъ на землю отъ ка-

пающаго дождя. 

' Й!Ш [*ЪХ ишт-^ш^и. ур ПОИСТИН^ ГОрв МНй, иб  о ТаКЖв ТЩвТНО 

^,1ишмп/ * % ^ у /  * ш ^3^ Ч^1^ ТРУДИЛСЯ Я ВС& ДНИ МОвЙ ЖИЗНИ. 

гт-Ш-ри ЬЬгЪшп рилах 

Этотъ мотивъ, одинъ изъ трехъ, сказочной части настоящей притчи 

можетъ восходить къ библейскому стиху (Притчи•, 9, 12). 

$\р ^шитшш^ I* ишп^р^Ъ^ Ъш Кто утвердится во лжи, тотъ пасетъ 

„ •в'Ьтры, н онъ же гонится за крылатыми 

ПТЩаМИ. 

Сюжеты эти, конечно, мало замысловаты и легко могли быть сочинены 

самимъ Варданомъ, но нельзя не отметить, что они, повидимому, состав-

ляли обпця места въ поучешяхъ. Такъ по крайней мере съ безплодиостью 

писашя на воде, вторымъ эпизодомъ нашего иносказашя, сравниваются 

некоторый замечан1я лжеучителей о св. Троице въ Досланш Констап-
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шинопольскаго папгргарха Прокла къ армянамъ о в?ьрть: такхе лжеучители 

въ сиршскомъ текста Лослангя (Ьапй, АпесйоЫ ЗуНаса, III, стр. 109,12) 

названы ^ ^ А  ̂  |.А1О ̂  Л пишущге на водтъ. 

Однородный со сказочными мотивавш этого иносказания сюжетъ на-

ходимъ мы у Григор1я Абу-ль Фарадж а Баребре я въ его забавныхъ 

разсказахъ (]1л-̂ .̂\о \ААО1А рэЛл): 

«Иной б-Ьжалъ по полю и громогласно выкрикивалъ что-то. Спрошен-

«ный по этому вопросу, онъ сказалъ: «я хочу узнать, док}?-да доходитъ мой 

«голосъ» (Сгеог§11 СгиШе1т1 ЕлгзсЬП СкгезгошаИа Зуггаса сит Ъехъоо. 

Беппо есПйИ: Сг. Непг . Ве1^п81:е1п3 Ыр81ае 1836, стр. 2). 

! 

§ 334. Сказка о жадности сребролюбиваго (III, стр. 80,№ 7). 

Старая сказка разсказываетъ, что у одного сребролюбца все имущество обра-

тилось въ золото по его желанно, и онъ шачшгъ жалкую жизнь и.погибъ отъ голода, 

холода и жажды. 

«Старая сказка», которую цитуетъ нашъ пропов^дникъ въ Словгь о 

щпжгьсненщ предлежитъ въ двухъ спнскахъ МЕ", безъ всякихъ разно-

чтеиш. Въ ней мы имгЬемъ, по всей видимости, указание на классически 

разсказъ о цар'Ь МидасЬ; сказка эта составителями вардановскихъ сбор-

никовъ не использована. 

§ 335. Сребролюбивый (III, стр. 80,№ 8). 

Еще другой сребролюбивый отлшгь (букв.: сдгЬлалъ) [въ] больипя формы1) [все] 

свое золото и серебро и, понесши, зарылъ ихъ въ саду. Узиавъ это, слуги его отпра-

вились, взяли формы я бежали. Спустя [нисколько] времени [букв.: дней], онъ про-

в'вдалъ это, пошелъ къ одному мудрецу, сталъ жаловаться н разсказывать о своей 

потер е Въ досади онъ въ тотъ же часъ нащшулъ себ^ на шею веревку и хогЬлъ 

удушиться отъ огорчешя и любви къ серебру. Мудрецъ освободилъ его [К: отъ 

смерти] и пошелъ [К: съ нимъ] къ м'Ьсту [ з а р ы т  ] формъ. Тотъ показалъ ему раз-

меры формъ по камиямъ [, бывшимъ] на томъ М'БСТФ, а мудрецъ, взявъ тЪ камни, 

зарылъ ихъ тамъ и сказалъ ему: «вотъ это, сынъ мой,— твои формы, такъ какъ для 

тебя.[формы золота и серебра] были лишни и въ прокъ тебй он& не пошли бы. Ты 

иди домой къ себ'б и будь покоенъ, ибо твои формы изъ золота и серебра были 

столь же неприбыльны и безполезны [, сколь — эти камни]». Такъ былъ ут&шенъ 

сребролюбивый. 

1) -у^ш^шфшр форма быть можетъ въ значенш слитка, какъ нами передано это же 
слово въ перевод^ другой редакщи (§ 32). 
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Притча приведена Б ар дано мъ въ Словгь о пришгьснети и имеется у 

насъ въ двухъ спискахъ, со стилистическими разночтениями; она проникла 

и въ вардановше сборники а§В (§ 32). 

Въ настоящемъ случай намъ надо припомнить, что иносказательная 

часть въ нроиов^дяхъ Вардана, да и сами проповеди повторялись авто-

ромъ или его популяризаторами не разъ, причемъ ввтЬсгЬ съ проповедью 

и притчи подвергались изм'Ьнетямъ, а иногда оиЬ и совсгЬмъ опускались; 

нашъ списокъ, по всей видимости, и представляетъ одинъ изъ ио-

слйдуюпрхъ изводовъ притчи. Д'Ьло въ томъ, что притча Вардан а нахо-

дится въ очевидной связи съ вардановскою притчею № СС (§ 32); судя по 

исторш вардаиовскихъ сборииковъ,вътакихъ случаяхъ вардановская притча 

должна представлять поздн'Ьйшую обработку произведешя армянскаго нра-

воучителя: обратное явлеше не наблюдается ни разу, и оно противоречило 

бы многамъ Фактамъ, выясненнымъ въ нашемъ труд-6. Между тЬмъ варда-

новская притча сравнительно съ притчею Вардана представляетъ болгЬе 

обстоятельный изводъ, правда, въ мелочахъ, но эти мелочи едва-ли при-

соединены поздйе: они имеются уже въ греческой басиг1>, источники на-

шей притчи, какъ напр, та подробность, что огорченный плакалъ и щы-

палъ себгь бороду или рвалъ на себгь волосы = <8•ру]VЕ7V т)р?;ато х  ш тьХХг^ шс> 
ър1%а$ (412 На1ш1)или ёхХоиг шь ч&$ трь/а? етЛХ^ (412 ъ На1т1) . Отсюда 

и заключаемъ, что въ рукахъ составителя вардаоовскаго сборника притча 

Вардана была не въ нашемъ, а въ другомъ, бол^е тщательномъ, списка. 

§ 336. Какъ возникъ блудъ (Ш, стр. 80—81 , № 9). 

Блудъ, порокъ и язва, вознккъ впервые отъ дйтей Канна по той причян'Ь, что 

д&ти Сиеа презирали д'Ьтей и родъ Каина, А они зачали злую мысль погубить дгЬ-

тей Сиеа, чтобы т^ бод^е не презирали ихъ. И вотъ поднялась одна женщина изъ 

рода Каина и по совету мерзкихъ бйсовъ изобрела искусствениыя украшеихя для 

дочерей Каина, локопы для голову белила для лицъ, сурьму для глазъ и все прочее. 

Тогда она нарядила и обезобразила ихъ, какъ д1аволовъ. Ват^мъ поднялся мужъ изъ 

того же рода и при помощи д!аволовъ искусно изобр^лъ сладкозвучные инструменты, 

десятиструиныя [скрипки], трубы, гусли, цимвалы, барабаны, лютни х) и друпе инстру-

менты. Собравшись въ одно МГБСТО, ОНИ начали играть на всвхъ инструментахъ, на-

ряжать дйвицъ, 'Ьсть и пить, бить въ ладоши, топать ногами, скакать, развиться и 

плясать. [Все] это они делали на виду дйтей Сиеа, чтобы соблазнить ихъ. При вид& 

этого [зрелища] у д-втеи Сиеа мало по малу загоралась и возбудилась страсть, по 

1) Буквально: «джнары, называемые чангамил. 
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внушешю мерзкихъ д1аволовъ. И кто въ самомъ д'Ьл'Ь могъ бы вынести столь жесто-
кую внутреннюю войну. Тогда дйти Божьи, т. е. дйти Сиеа, приблизились къ роду 
Каина и смешались съ ихъ дочерьми, какъ и говоритъ Божественное писаше [Быт. 
6, 1]: «смешались дйти Бога съ дочерьми людей и сделались чуждыми Богу». Яри 
всемъ этомъ злой драконь Сатаилъ не насытился, онъ опять возбуждаетъ въ каждомъ 
человйкъ1 ту же язву страсти и губитъ до лослйдняго дня. Значитъ, вЪрно написано 
святыми, что щеголиха, любительница нарядовъ, есть обиталище мерзкихъ дхаволовъ 
подобно дочери Ирод1ады, которая, раскрасившись подобно ддаволу, стала безобразной 
и пляскою побудила отсечь голову пречудному великому пророку 1оанпу. Ибо не 
увидитъ свита креста въ страшный день женщина, которая извлекаетъ свой образъ 
изъ естественнаго вида, создаинаго Творцомъ, и отд&лываетъ его, равно глаза ле-
карствами; она не будетъ облобызана Христомъ въ рядахъ праведниковъ. И то такъ 
же написано основательно, что музыкантъ есть глашатай сатаны и его б&совъ, 
ибо, раздражая страсть блудливости пр1ятными для слуха звуками инструментовъ, оиъ 
возбуждаетъ ее и щекотавиемъ услаждаетъ человека. 

Настоящш разсказъ, хотя и не есть притча, но нредставляетъ статью, 

которая легко могла оказаться въ вардановскихъ сбориикахъ за одно съ 

различными легендами, особенно ветхозаветными. Разсказъ этотъ им'Ьемъ 

мы въ двухъ спискахъ !ЬШ, съ немногими стилистическими разночтешями: 

Вардаиъ приводить его въ Словчь о прелюбодтьянги. Ученикъ Вардана ̂  

быть можетъ — нашего, 1оаинъ Ерзнкайсшй, также посвящаетъ рядъ 

строкъ вопросу о происхожденш блуда въ \и^шш ^шишрш^шуВсеобщвмъ 

поученгщ именно в ъ главй I) шиЪ *>Ът-[<МгшЬ О прелюбодгьяиж1), и ои ъ 
вкратцгЬ излагаетъ д^ло со словъ Вардана . 

Точкою отправлешя для нашей легенды могли послужить библейск1е 

стихи (Быт. 4, 19—22 и 6, 2), гд^ р'Ьчь объ ЮвалгЬ, «отцгЬ всгЬхъ играю-

щихъ на гусляхъ и свир'Ьли», и Тувалкаин*, «ковача всгЬхъ оруд!й изъ 

м4ди и железа», равно какъ о «сынахъ Божьихъ2), увидгЬвшихъ дочерей 

челов'Ьческихъ, что он* прекрасны, и бравшихъ себгЬ въ яшны, какую кто 

выбралъ». Но уже въ X в. у Моисея Утйскаго (Моск., стр. 19 4 = пер. 

Патк., стр. 196), если не раньше, всплываютъ въ армянской литератур!; 

1) Предлагаемъ армянскШ текстъ интересующихъ насъ зд§сь строкъ по Эчм. 
1631, л. 128Ъ [описание рукописи см. III  , стр. 20-—31]: Ъ*- Р  ̂  пя.иш[, и(1ишк. и м^шШщ3

2) Подъ «сынами Бога» никоторые понимаютъ ангеловъ; ио общепринятое ми§н1в 
въ нихъ видитъ д-втей Сива (Сиге*оп, З^гспедгит зупаеит, 1855, стр. 78—79). 
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некоторый апокриФичесшя детали ветхозаветной легенды (см. также Вар-

данъ, Исторгя, Моск., стр. 6 — 7 = п е р  . Эмина, стр. 8—9)  . В а р д а н  ъ 

Айгекскш разсказъ свой, очевидно, занмствовалъ изъ апокриФОвъх), гдгЬ въ 

статьи О благовгьщети Сива (Ч] шиЪ ш^Ьшкш^Ъ ЦЬрид въ уъ^шЪпЪ ^Дде 

^ръ ^тш^шршЪшд, Венещя 1896, стр. 321) мы находимъ веб существен-

ные элементы Варданова разсказа2). 

§ 337 . Богачъ и невнимательный племянникъ (III, стр. 8 1 — 8 2  , № 10). 

И такъ если вы, священники, князья и народъ, желаете охотно слушать, то я, 

мерзкш, многогрешный старикъ, теперь покажу наглядною притчею смыслъ настоя-

щаго слова, въ какомъ состоянш у вс&хъ людей нынй сердда и помыслы. 

Вотъ бшгъ одинъ богачъ, весьма знатнаго дома, съ избыткомъ всякаго добра, 

ж насл&дникомъ своихъ имуществъ имйлъ онъ племянника. Случилось дяди заболеть, 

и онъ призвалъ наследника, чтобы дать ему наставлеше. Тотъ пришелъ и сЬдъ передо 

нимъ, опустивъ голову себгБ въ пазуху (в1с). Знатный дядя сталъ поучать его, говоря: 

«дитя, смотри и заметь, что вотъ иагимъ ухожу я изъ этого аира, такъ какъ суетна 

и преходяща слава и удовольств1е этого аира подобно сну. Поэтому умоляю тебя, 

1) Легенда объ изобргвтенш орудхй гр$>ха каинитами одна изъ самыхъ раснространен-
ныхъ на Восток'Ь, какъ въ христианской апокрифической литератур^, такъ особенно у 
евреевъ и арабовъ. Изъ страницъ, посвященныхъ у СггйпЬаит'а, ВеИг. вит зеш'Ы. &адеп~ 
"киппе, стр. 72—77, обстоятельному изложенш различныхъ версгй этой легенды, можно ви-
деть, что къ армянскому изводу въ прошжЬди В ар д а на наиболее близка та, обработка, по 

которой въ пояснеше Быт, 4, 20 и ел. разсказывается, что к^ьа )^ *$!}) о^о I а^о 
оруЫя развлеченгя ч увеселеиъя изобръ*лъ Ябалъ, при чемъ игрою на нихъ дали иоводъ к  ъ 
разврату ГОбалъ, Ябадъ и Тубалкаинъ, и что Насма была первая, которая оделась въ шелкъ, 
била въ ладоши, плясала, завивала себъ1 волосы в ъ локоны, выкрасила лице белилами ж 
румянами (ор. с, стр. 74). Прорядъ другихъ, въ большинства арабскихъ, разсказовъ на ту 
же тему ОгйпЪдит , ор. с, стр. 73, заьг&чаетъ, что дхаволъ и, отчасти б*!>сами изоор'Ьтен-
ные, музыкальные инструменты въ нихъ играютъ выдающуюся роль. Упошшахпе объ изо-
бр&тенш музыкальныхъ инструментовъ «гитары и Флейты» по навождетю д1аводьскихъ 
силъ находимъ и въ сир1йскомъ текстй Пчелы (издан. Вийде , стр. Ч^ = иерев., стр. 29). 

2) Этотъ апокриФичесшй разсказъ о каинитахъ для насъ им'Ьетъ совершенно осо-
бый интересъ. Известна врожденная страсть цыганъ къ музык'Ь: эту страсть разд'Ьляютъ 
и армянскхе цыгане, такъ называемые боша; окружающее цыганъ народы, между ними и 
армяне, знакомые, съ одной стороны, съ нашимъ анокрИФическхшъ сказан!ем'1> и, съ другой, 
съ указанной «греховной» чертой кочевыхъ соевдей, естественно, въ посл'Ьдиизсъ могли 
видеть «отродхе Каина»: вотъ почему, по всей вероятности, армяне считаютъ боша-щлгаиъ 
каинитами (К. П. П а т к а н о в ъ  , Цыгапы, СПбургъ 1887, стр. 80) съ т!;мъ большимъ, какъ 
они могли думать, правомъ, что на нихъ такъ пророчески оправдывались слова Каина 
(Быт*, 4, м): «и буду изгнанникомъ и скиталыхемъ на земли». Гр. В а н ц я и  ъ (Лрмянше 
Ноша, рп., стр. 9, пр. 1) увгвряетъ? что каинитами въ настоящее время иазьшшт ъ ие армяне 
дыганъ-боша, а сами боша себя: но это обстоятельство не м&шаетъ тому, чтобы ирикгЬкб" 
т  е къ боша назвашя «каиниты» восходило к  ъ тому же источнику. Надо оговориться, что 
Гр. В а н ц я н  ъ знакомился съ боша в ъ извйстномъ, ограничеиномъ ра!онг1. 
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дитя, не забывай о дни смерти и ад'Б, удаляйся отъ всякихъ грЗзховъ и люби добрыя 

д'Ьла, съ великою надеждою и еокрушеннымъ (сердцемъ)», и наставляяъ онъ его та-

кого рода словами. Уставъ, дядя говорить ему: «вотъ (и конецъ), сынъ мои: послу-

шалъ? нзвлекъ пользу изъ моихъ словъ?» Племянникъ вынулъ голову изъ назухи и 

говорить: «а, дядя, чего изволишь? что ты сказалъ? Я ничего не знаю, о чемъ ты, 

дядя, говорить. Но ты слушай меня, и я разскажу теб^ про одно чудное Д'БЛО, такъ 

какъ только что сд'вл.алъ я внчисдешя. Оказывается вотъ у меня на ЖИВОГБ двенад-

цать нервовъ, вей они идутъ къ пупку и, спускаясь, собираются у бедеръ». «Горе 

мнъ1, дитя», сказалъ дядя, «я тебЗз проповедую о жестокихъ мукахъ ада, а. ты исчи-

сляешь количество нервовъ своего чрева. Ты мн& чужой ПОСХБ ЭТОГО, ДИТЯ, лишаешься 

наследства моего изъ-за твоего безувия». 

Такими стали теперь все упрямые, некаюпцеся грешники: сидятъ они въ гр&~ 

ховныхъ удовольств1яхъ, и помыслы, т. е. голова у нихъ вложена и погружена въ 

пазуху ВСЯЕИХЪ грйховъ и дороковъ, полную гноя: считаютъ они нервы своего чрева, 

т. е. страсть къ блуду и пьянство, которые сидятъ въ лупке и бедрахъ, и упрямые 

грешники безпрестанно думаютъ о томъ, чего поесть или выпить, иди какъ блу-

дить съ нежными женщинами, или какъ красть и обидеть, или какъ сотворить иной 

грехъ, но совершенно не хотятъ слушать, внять и уразуметь словъ и поучешй Христа 

и Его святыхъ касательно мукъ. 

Притча Вогачъ и невнимательныйплемянникъ разсказана у Б а р д  а и а 

въ Слов?ь о прелюбод?ьянги; ее нашли ты въ одномъ списки К, гд'Ь однако 

находимъ следующую оговорку (ч. III, стр. 28, приписка XXIV): «яду-

маю, братья, что это поучеше съ притчею составлено вардапетомъ Вар-

даномъ». Но притча Вардана была воспринята вардановскими сборни-

ками (XXX), и въ качеств^ статьи этихъ сборниковъ она предлежитъ въ 

шести спискахъ \/1а§С(Л); списки эти различаются между собою стили-

стическими вар1антами, а вмйсг! они представляютъ въ общемъ несколько 

сокращенную, особенно въ нравоучительной части, редакщю притчи Вар-

дана, отъ которой ее, помимо указанной краткости, отличаетъ шаблонное 

вступлеше нравоучения Р^п^шЪ^ ш^ш^и Притча сгя показываешь. Любо-

пытно то, что большинство немыогихъ вульгаризмовъ, р'&зко нарушающихъ 

схоластически безукоризненный слогъ изложешя Вардана, въ позднейшей 

редакщи исчезаетъ, такъ — 

вульгаризмы классицизмы 

въ въ 

притч* Вардана. вардановской притчи. 

р 14 ш^тЬушр 8 (I) 

18 ( Ь-рР^ 11 (VI) 

. 1 
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Изъ этого сопоставленхя мы заключаешь, что у редактора варданов-

ской притчи иносказаше. Вардан а предлежало въ болйе архаичномъ по 

слогу списки, ч4мъ паша рукопись. Весьма вероятно и то, что, будь у насъ 

въ рукахъ тщательный списокъ иносказашя Вардана, въ немъ не оказа-

лось бы и двухъ, остающихся еще вульгарныхъ Формъ ц»^ 16 вм. ця*-р и 
/(гпшЪри 18 ВМ. ^ЪршЪии, 

§ 338. Лягушка-врачъ (III, стр. 82—83 , № 11). 

Ват-Ьмъ, если вы будете слушать меня, грешнаго, я опять буду обличать себя, 

васъ же буду обличать иносказашями въ другихъ словахъ. 

"К такъ вотъ одна лягушка величиною съ вола пришла въ нашу страну изъ 

персидской области, чтб вблизи Вавилона, и взобравшись остановилась на одной вы-

сочайшей горе. Голосъ у нея былъ подобенъ труби Гавршла, и говорила она громо-

гласно: «я знаю ц&лебыыя лекарства Асклешя, Аристотеля, Платона, Дюмида, Батрика 

п Багарата [Иппократа], равно искусство и средства другихъ докторовъ. Идите ко 

мне, и я исцелю вс&хъ, больныхъ, страдающихъ наршью и водянкою, разслаблен-

ныхъ, СЛГБПЫХЪ, глухихъ и воскрешу однодневныхъ покойниковъ изслгЬдовашемъ 

пульса». Услышавъ это, повалили къ ней ВСЕ твари и стали подниматься на гору 

посмотреть ее, такъ какъ они страстно домогались [узреть] красоту ея чертъ, ибо 

слава о ней была велика [№ и голосъ ея услаждалъ слухъ], и желали излечиться 

черезъ нее. Когда ошв съ болыпимъ трудомъ взошли на вершину горы, взглянули на 

нее— и видятъ: она въ сильной проказ^, съ паршыо, калька, сл^па, тгЬло ея—покрыто 

гпоемъ и слизх>ю, а запахъ и видъ у нея мерзкИ, и сказали он^ ей въ ГН^В-Б: «О 

отродхе зла, отчего не излечишь себя, когда обещаешь излечить другихъ?» Такнмъ 

образомъ надругались надъ нею и убили ее. 

Горе жп% дйти мои, ибо такъ случится со мною въ страшный день, п такъ 

тогда сказкутъ Богъ и Его святые, какъ и теперь [могутъ они сказать]: «о ты, 

порождение зла, другихъ старался исцелить, грйшаикамь обйщалъ Мои сладия ле-

карства и милости и приводилъ слушателей въ изумлеше. Окажи же, отчего себя 

не виигвчилъ ты этими хорошими лекарствами, когда ты покрытъ [самъ] гнойной 

грязью и гадкими язвами?» И тогда пристыженный, я замолкну. Это же скажетъ [Богъ 

со святыми] и всякому начальнику, ученому и священнику, которые не поступили 

по Его воле, а полюбили м!рш я удовольств1Я и исполнили греховныяжелашя плоти 

и души. 

Настоящую притчу Вардан ъ приводить въ Словгь о непокаянги и о 

благодати раскаятя] ее мы им^емъ въ двухъ спискахъ 3\Щ съ незначи-

тельными разночтешями. Въ вардановскихъ сборникахъ притча эта попу-

лярна и представлена въ ийсколькихъ редакщяхъ двухъ взводовъ? восхо-

дящихъ къ иносказанио Вардана. Истор1я этихъ изводовъ кратка и ясна: 

сократили сказочную часть иносказатя Вардана, выкинувъ приэтомъвсЬ 
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собственный имена кроме одного—Вавилона, который замЗшенъ Мисромъ, 

т. е. Египтомъ, и снабдили сл'Ьдующиъ нравоучешемъ въ шаблонной 

Форме— 

Показываетъ: человеку слйдуетъ сначала себя очистить отъ грйховъ, а загЬмъ 

пропов^дывать другимъ, какъ с&азалъ Христосъ [Лук. 4, зз]: «врачъ, исцели Самого 

Себя!» Еще [Лук. б, 42] «слйдуетъ вынуть бревно вгзъ своего глаза и потомъ говорить 

брату—дай я выну сучекъ изъ твоего глаза». 

Этотъ изводъ (ССХСШ) имеется у насъ въ одномъ списка Б  . 

Другой изводъ того же иносказашя им^емъ въ вардановской притчи 

Врачг и ослиный хвостъ(§ 30):лягушка-врачъ обратилась тутъ въ мудраго 

врача; въ древней редакщи этого извода человфкъ-врачъ появляется «въ 

прославленномъ города, трубитъ въ свою трубу» и собравшейся толпе «го-

ворить громогласно», какъ у Вардан а Айгекскаго лягушка изъ окрестно-

стей Вавилона говоритъ громкимъ голосомъ, подобнымъ трубному звуку 

Гавршла. Изводъ съ челов^комъ-врачемъ можетъ быть вторичною обра-

боткою самого Вардана , который имелъ обыкновете возвращаться 

къ полюбившемуся разъ сюжету и обрабатывать его на разные лады 

(§§ 328, 333 е ! равз). 

Къ лягушк'Ь приб'Ьгаетъ и писатель VIII вЗжа 1оаннъ ФИЛОСОФЪ 

для иаглядняго представлешя лжеучителей въ слов'Ь противъ Павликхаиъ 

(Вен. 1834, стр. 86—87) , говоря: «Различными обольстительными словами 

прикрываются (лжеучители) и невгЬждъ изъ вйрующихъ изощряются при-

вязать къ себ'б подобно тому, какъ д'Ьлаетъ это, какъ известно вамъ, ля-

гушечш родъ: погрузившись членами своего т&ла въ болото и испуская 

лишь голосъ изъ устъ, лягушки какъ бы обретаются и гибиутъ одновре-

менно. Равнымъ образомъ и т. д.» Но Варданъ матер1алъ для своего ино-

сказашя черпалъ изъ другого источника. 

§ 339* Мы иайли возможность убедиться въ существовали нг1сколь-

кихъ редакщи поученш Вардана. Есть, правда, редакщя, мало интересная 

для занимающаго насъ вопроса, такъ какъ въ ней совершенно отсутствуетъ 

иносказательный элементъ; но въ другихъ редакщяхъ мы замйчаемъ стрем-

лете, присущее каждой въ ОТДЕЛЬНОСТИ, ХОТЬ СКОЛЬКО нибудь разнообразить 

репертуаръ вносказашй. 

Дальнейшее изследоваше рукописей можетъ раскрыть существоваше 

иныхъ редакцш, съ большимъ обил1емъ интересующихъ насъ притчъ. На-

конецъ, книгою о 22 поучешяхъ вовсе не ограничивалась проповедническая 

деятельность Вардана^ и приведете въ известность другихъ его поученш, 

по всей видимости, более миогочисленныхъ, чемъ это казалось на пер-

выхъ порахъ, можетъ вывести на светъ не одну новую притчу. 
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На ценный въ этомъ отношенш рукописный экземпляръ натолкнулъ 

меня счастливый случай во время археологической поездки 1893 г. Это — 

нын'Ь рукопись Аз1ятскаго Музея, известная намъ уже изъ § 314, 4. Въ 

ней, а также въ одной рукописи Лазар. Института, мы находимъ несколько 

новыхъ притчъ; о первой изъ нихъ, исчезнувшей вмйсгЬ съ первыми ли-

стами рукописи, приходится лишь сожал&ть, какъ объ утраченной; сл&дую-

Щ1я же, сохранивпияся, притчи приводимъ тутъ: 

§ 340  . Козы и волки (№. 12). 

| ^  п .  ш 1} (гр [[рпрЦг)х Притча вторая*). 

| ^ | - шрп. ЫмУш^ ёп^п^дшЪ шЛг^ Вотъ собрались вмести вс& козы и на-

Л ш и г'?/ "д 4- \А 'У 4г ) г  а 1С - нисали волчьему роду следующее письмо: 
0 жил . /<7 лг«_/у/Э* тп. шпа.и клиаипа ш/ ищсгих 

цк I х-# г- # ^ п  . «Мудрому, могущественному и поойдонос-
1 §х. шп^Ьги 1л. <аш1~р /шп^Э-пп 
ш^и 4^)1*3 г*р (X прщ^и) Й?̂  ^ОМу ВОЛЧЬбМу рОДУ, КОТОрЫЙ УСИЛИЛСЯ 

^Р  1Ш |-/1 ШЭ^Ш[: 1Г^*% т^шр 1л Богомъ, пишемъ мы, козш родъ нешощ-

-̂ ' *-~ ' ^ С ,/  жалкш и неразумный; бьемъ мы че- х  т Н Ь 1 § 5
(ох «̂ ОО.«] ылолои* ЕгрЦрр шшп,Ьиц> 1л 

л <и. г а^х м- о ломъ, приветствуя -славнейшее царство 
гппуп'иЫпШ аиЬгашчршгь. 1ашлш1.прт-ы ' х ^

Р[*<1 &1гр* Ь.шгрл*^ккГ^ (л, 5а) «^ " ^  , ваше и умоляемъ сжалиться надъ нами, 

/г^ ь. шп. %-р и%-̂ $ а рлшуш^ заключить съ нами дружбу и перемир1е, 

Еакъ это д^лаютъ цари народовъ, чтобы 
ппимЬ-и 1л. шпЛлЪги /сгш^ 

€Л1жл^прр шпц.шцх наследственная вражда прекратилась». 

| \1^ пипи рЪрЬ-раЪгш] шаа.Ъ Ч-*Щ\ПЦ ПрОЧТЯ ЭТО, ВОЛЧ1Й рОДЪ обраДОВаЛСЯ 

1л. п^рш\иш1)шЬ рЪ^ ршр(> шп-шршр^ такому доброму предложен1Ю, и волки на-

Ьт-Рръх 1л 9-^%/'^ «"»- &"мш Ъил/ш^ писали ЕЪ козамъ послаше, которое гла-

М ар ^р ип'иш^их Г*га.шкЩь^Лииш 1л СИЛГО СЛ^ДуЮЩве: «Мудрейшему блажен-

1) Изъ одного слова Вардан а Айгекскаг  о по рп. Аз1ятскаго музея, лл. 4Ъ—6Ъ; 
предпослано довольно обычное у Вардан а встушгеше: С"/*" р-Ь ц*Ь# У*- Ь ^Ьт 

I; шцишуЬи И такъ, если вы будете слушать и внимать съ ^адостъю, л вамъ покажу въпр

следующей простой притччъ, какъ ныпчь оюивутъ сыпи человгьческъе. Судя по рукописи, хра-
нящейся въ Санасаровскомъ училищ^ (§ 321, стр. 312), притчи Козы и волки М"&сто въ 
конщ Ь статьи В а р д а н  а Ы3"^ 4«»*А/г <ГшР^шЪ иу+вГ арифи %ш% Ьш. **!? ьъ ^шЪ^Ъпдш О 
томъ  въ какомъ иыичьсостолнт души людей гогдть ихъ шстощебываме.}

2) До сего м^ста доходитъ доставленный нами списокъ притчи по рп. Санасаровскаго 
училища, разночтешя которой внесены нами въ текстъ съ пометкою X. 
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к ^пфЪпрп^ Ьр иМшему, благочестивому, ободряющему 

о  а ип^^пп. црЬ^ 1_ШСШРШГ'У Ь~ ДУшо:> святому козьему роду ппшемъ мы, Ш 

Лгпшипп к /ррр шс^и цш^п^* к ЛгЬ ЗЛОНраВНЫЙ, Гр^ШНЫЙ И бвЗСТЫЖШ ВОЛЧШ 

фшфшпшЬш1-р пч23^ шп.шгрЬгмГр&Ьмп родъ: отъ всей души шлемъ мы вамъ при-

к ф/ипшдЪЬ-й/а 11гаф ш&ЬгфЪ ^ ВГБТЪ и ув'вдомляемъ васъ, что просьба 

ХЬ-р к р.шрЬ-шд ^шш^шо.* ваша внушена Богомъ и имйетъ быть 

Ьш^ ^р [, &Ьр к <^%ш^.уЪ источником!* благъ. Но мы слышали от  ъ 

грпд сф ^тЛьЪ к ^тПнЛ ^ стариковъ и древн'Ьпшпхъ напшхъ вред-

. {ип-т^т-РЁг рЪ^. Лгп к КОВЪ, ЧТО ВИНОВНИКИ ССОрЫ НаШвЙ СЪ ВаНШ 

(5Ъ) к р^ {ихт-Ъш}^ с&пиш лесъ и пастухъ, и ежели вн устраните 

Дгр т-рш^т-Рр 1^шшшр1п[р ИХЪ, МЫ СЪ раДОСТЪЮ ИСПОЛНИШЬ ТО, ЧТО 

ппр <^ршЛи^р Лггп к пиди пЬр\*р^

д&ш^ид&^Ъп р р.шд ̂ шркд^Ъ ^т^тчЛм

к р^псЬЬ* к еип-Ьш^Рт-цРЬрг^ЛиЪ

ки^т/шЪ и^ргу Е^ат/и, (и. ^^ш^ид&^Ъ

^шЪ<^п^.и. ки1^ишЪ шршЦгй^ ^гр^Ъи.

к Д г^ш^ши ^ <$т^шЬ/1и &шп.п!} к /я

ут-рт шурЬ-ри ршр^иа/их к ^ин/р.^

ш^пири* (иг к ёп-цп^ш^

шЛгЪидЪ

ш[Ч1„

шЪш ̂  у^ш^рЪ

т^р^Ь ч{>Ь 4"«к шЛгЪидЪ

к ^п^ЪЪ ршр^п^р^Ъ к

пр (6а) {*Лгц^ ̂ оу* к

 ВЫ ИЗВОЛЙТв ПОВвЛ'БТЬ». ПрОЧТЯ ЭТО, КОЗЫ 

 прогнали прочь пастуха и пса, и проняли 

 ПИСЬМО СЪ КЛЯТВОЮ И уСЛ0В1вМЪ МИра Н  а 

 4  0 Л&ТЪ. ЗаГБМЪ КОЗЫ ВЫСБГПаЛИ б в З З а  

 6ОТНО И СТаЛИ ЯаСТИСЬ ПО ГОраМЪ И 110

 ЛЯМЪ, ПОДЪ ТГБНЫО ДвревЬвВЪ Иу ВКуСНЫХЪ 

 СТуДвНЫХЪ рОДИИКОВЪ. ВОЛКИ ТерН^Л И 4  0 

 ДН6Й, а ПОТОМЪ, СОбраВШИСЬ ПрОТИВЪ КО1ГБ, 

 НСТребиЛИ ИХЪ ВСБХЪ, И НаСТуПИЛО СИО-

К0ЙСТВ16. 

И такъ козы—мы, сыны человйчеекле; 

 волки — сатана съ д1аволами; пастухгь — 

 ХрИСТОСЪ И ВС& СВЯТЫ6 Его; ПбСЪ ГП'ЪйЪ 

 съ яростью, что — въ насъ. Письмо о 

 дружба съ сатаною и мяръ съ нимъ есть 

к ^ш^шЬ-^Ъ рЬу. иш„ гр'Ьхъ, который совершаемъ мы. Совершая 

тшЪш. Лг'^рЪ к упр ^пр^г/г^х к $

^.прЪЬ^г^ПггриЪ ук^и$,р.шу ̂ шркгГдэг
 ш > г а - ш # ^ "  ̂  шп ишЧ^Ч*** РПЁ-чР - ~

тшЪш> р^ <;ш^ю(гдщр рЪг^ . р ^  . к

 гр*хъ, мы гонимъ прочь Христа, а гр&хъ 

 поснлаемъ къ сатаи^ въ качеств^ письма 

 съ т*мъ-молъ, что помирились мы съ то-

 б о  ю И ИСПОЛНИЛИ ТВОЮ ВОЛЮ. ДхаВОЛИ 

чкшмГи/ / ш ш ш Г % "  ф  # " : ̂  ЪшЪ ?^&Ъ явятся и умертвятъ наши дут  и въ грф-

к ишшш^&Ъ ^ п ^  и Лгр [, Лггцм к п^_ х  ъ ТаКЪ, ЧТО МЫ Нв буДСМЪ ВЪ СОСТОЯШИ х а  

^ „р Знать все это. Кто совершаетъ много зла, 

* Ъш < *  * Рп'-уР ц.р^  Т отъ пишетъ сатан* пространное письмо; 

к пр ф^р ^ Шр шп.11?. к т  о ж  е совершаетъ мало зла, тотъ ли-

ш е т  ъ сатан* краткое письмо. Вотъ те-

перь знаете д^тн,какъ гр*шники мирятся 

<;шго,[,1 к (ьшцш^рк шп.ЪЫ Лг„ и заключают союзъ съ сатаною, и сами 

^шипр^Ъ рЪ? иштшЪш к п^^шрЬЬ ТОГО Н6 МОГуТЪ ПОНЯТЬ. 

ришЪшп 
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Нужно ли доказывать, что въ этой притч^, извлеченной изъ поученш 

Вардана, мы им'Ьемъ врототипъ известной намъ изъ вардановскихъ сбор-

зиковъ притчи въ двухъ редакщяхъ, въ сокращенной и распространенной 

;§ 198)? 

§ 341 . Царица и царь (Л6 13). 

(81с) пЗь р-шр^г/^ш к НЪкая благомыслящая н боголюбивая 

р ир. [я царица сохранила себя въ тастотЗз отъ 

пр 9ш^ ста вельможыыхъ мужей, домогавшихся 

] рь*[. ЪгГшг к ^Ь^лп^ \иш^ блудить съ нею, а зат^мъ она была 

ц.1гдшш.. ^ я/ртрЁ^ штЪ^ к. а^гЛкш^ пшЪ^ обо.1ЫДен а ОДНЙМЪ МУЖЧИНОЮ И ОСКВвр-

^пгфЪ рш^-шспр^Ьг \\^ ршу.ил.прЪ нила царское ложе. Тогда царь вознена-

Ь'*-р (22а ) штЬ-ш^Ь-^шЪ уЪш [г тшЫу вид'Ьлъ ее и ярогналъ изъ своего дома, 

Ьг-рм/^. к п^ \иЬшЬшд /1 Ъш •< ф <$ш„ нисколько не пощаднвъ за то, что сто 

р[ц~р шр*р}* п* 1[шршп[*Ь ̂ 1ша(т1 аЪшг мужлинъ ие могли обольстить ее. 

| | 1^1 /гЪХ пр^Ь-ш^а [иГх ф $ш^ Горе мн'Ь, дг1зти мои! Царица это наша 

^ш-^Ь Лгр ^п^^и ЬЪ> к рш^шм^прЪ душа, царь—Христосъ, сто мужей — без-

1|>о  4 ' Ь-^* шр&ъ имЪр-^а. Лгцф ш^ численное множество гр^ховъ и одинъ 

\ишр<;[, ЬЪФ к «//| аурЪ ф Лг'^рЪ ^ пр мужчина—одинъ гр^хъ, отчуадающ1Й насъ 

шишшр штЪ^ 1*Я*-*] /» ^ 1 ^  * о т  ъ Христа. 

Притчу эту Вардан ъ приводитъ въ Словгь о молитвгь (Аз. Муз., Маз. 

Агш. Магг Ж?. 5, лл. 21Ь—22а). 

Въ XI слов'Ь Вардана по рп. Лазаревскаго Института -.№ 1192, лл. 

46а—55Ъ, озапавлениомъ 1 '  ̂  ^ршш м^шрп^ шп.щ^ЪП1.рЬшЪд Еще 

поучете о добродгьтельиой оюизни мы шгЬемъ другую редаквдю той же 

притчи (л. 50а—50Ъ): 

1  ̂  шр^ /в ЪуЪ {ипр^п^рг^ ["*-"*„ Теперь послушайте следующую прим-Ьр-

рд*-^ к 1^их пр^Ьш^ /лГ к (* *Цип у Ю притчу па ту же мысль и запомните Н 

шп.^ цшлш^ шм-р/Аш^и. чр 1>р ф„ ее. Была прекрасная и восхитительная ца-
ШЧПЙ-Ъ рI ЗП Зш 1ШЦ? I  с тш~ рица; сто знатнМшихъ князей не могли 

р[**-р
;
 *") йПгЪшЛгЪ ЬркшЪ.р п% ЬшпшпЬЪ 

1 1  1СХ , г обольстить ее золотомъ, жемчугомъ ж дра-
пмшр.п"1 аЬш рЪпм^шкшиГа. пиши! к ишп^ 

. . , г г Й п I гоц^нными камяямя, а зат&мъ черный 
а.шртпи и шйширо. и. §Ьтт ррапЁ-К^ 

б вв Н ООКВвр-

1) В  ъ рп» п о ОИИСК/& <«у г /|Ь-г-
2 3 
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й к п^ пг^прЛгуш^

и^^п^Л^Ъ фшрУуши.

иЬЪ {ирилпЬгшд ^ р ^

{^шрУшдх

ЪЦ& (н/у. 1$ идищ^и

чА-1 шп.Ъ^ шш Ъ А-Ц. <фа С

с с , ^ < ^ #  ̂  • ^
*- с ^ * *~

 [§341 

нялъ. Тогда царь, узнавъ объ этомъ, пе 

 ложалйлъ ее, хотя другими не была о н а 

 обольщена; онъ наказалъ царицу з  а то, 

 что р а з ъ далась въ обманъ, ж д р о г н а д ъ 

 ее прочь. 

 Горе мн*, жалкому! Такимъ же обра-
 3 0 М  Ъ  Х Р И С Т О С  Ъ поступитъ съ нами в  ъ ве-

л и к ^  Д е н  ь [Суда], такъ какъ, е с л и от-
 ступничество, колдовство, мерзк1Я дгвла и 

ф ц ц р ^ ^  Ё к шл_ Лг&ш„п р ^ .  ^ ^ ^ ^ ^ е  г р  и н е м о г  ъ о б м а н у т  ь 

Л-& Л-у# ̂ шрЬЪ

/с ^*и"*}

к Ьурр
с

*

(ишрк^уЛчк^Ьг^

 [рЪ/йЪр р.шЬщшипур к

п\иш^

 к ш11п  рь^ Лг^ {«уС р^ ^ {у 1 1 С

 / « . # < / с| С л

 *

 зат^мъ становимся ш с ъ и 0 Т р а в и Г Б  ? а

 клеветниками, сплетниками, вспыльчсивы-

 МИ, ГОРДЫМИ, ЗЛОПаМЯТИЫМИ, ГБНПВЫНП И 

 вообще повинными въ иныхъ бол^Ье дег-

 кихъ гргБхахъ, то Христосъ взыщетъ за 
 нихъ съ насъ и по нимъ осудитъ насъ,, 

 запов^дуетъ Самъ, говоря [ М а т е  .  к а к  ъ

 22,36]: «будете наказаны и дадите о т в * т  ъ 

 за праздныя слова» н [ М а т е  . 5, 22] «кто 

 скажетъ (брату своему) безумный и р а к и , 
 ПОДЖеЖИТЪ СУДУ». 

/ ^ с  7 гЩш1-^р 1******? I I» при^и
№ръ <;р«**Г»*кши1ти!{: ^ши^Нги^

(&1С) к рЪг^. г^штшр1^ р,шЪрд ^шЛири

шш^а^  ^ 1 ) к пр ^Лммр к Лрпи
шц^ /г у.штшитшИ ^а^г

Въ томъ же слов'Ь Вардана, по рп. Лазаревскаго Института № 1192, 

мы находимъ особую обработку (л.49Ь) того же сюжета въ видй простого 

уподоблешя. Этотъ изводъ гласитъ: 

Ь[1

к пит а-ппдпп ХУрпа ^шшт.пшЪ^ Ига

цшш шрнГ9  р ^ ^пр фт-^> гфЛгшЪд

У^

иЪ

шрЪ Лг&шшшЪЪ к шф 1>Ъ^ ̂ шЪ^

Ъпрш {ипп. ^илГ щш^ши //»&̂

р.Ъш1. п^ (иар^^р к п^ 1^ш^

Лпи^ уЬш /гтпиЪи ХУр к ^^ш^

к Упршру ХУрпу* ^луЪш^и к

^п^пд ^Урпд ч|>ь п^ шп.Ъ\*

ХУр. ур р  ̂  ш1р [»Ь^ \иУцп^

миГ &п.тиР[н.Ъ Лпцлмд ^ ш  ̂  Д

 ДГБТЯ моя, Христосъ узиаетъ отъ в а с  ъ ж е 

 [0 ВаШЛХЪ Д'ЬлаХЪ] Н ВОЗДаСТЪ ВаМЪ ПО Д'Ь»-

 ламъ,какъ сказано [ М а т е  . 7 , 2 , М а р  . 4,24]: 

 «какъ вы поступаете другъ съ другомъ,такъ 

Я отагврю вамъ».Хотя бы девица была я р е -

 красна и нрнтомъ дочь вельможи, н о к а к о й 

 Либо ЧЛбИЪ у Н6Я ОКазаЛСЯ СЪ ИЗЪЯИОМТ^ 

 или недоставадъ, или бьиъ уроддявъ, в  ы не 

 подумаете вовсе [жениться на ней] и в з я т ь 

 ее въ вашъ домъ или въ домъ в а ш и х ъ 

 сыновей п братьевъ. Равяымъ о б р а з о м ъ 

 если женихъ вашихъ душ» Х р и с т о с ъ въ 

 великш день (Суда) найдетъ въ в а ш и г  ь 

1) Въ рп. ьи#} но со зиакомъ с!е1епс1а надъ »г. 
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^ш^.п^.р Лгбрз цпр п^ ДУПШХЪ КаКОв Либо урОДСТВО ИГЛЫ ПСКрИВ-

Ь- ПГ 5 П 1 ~5^ г ь и  ши/ш^1  ^ ш /  ленность, т. е. ГРГ]ЗХЕГ, не очищенные и не 

/а.ф Ъш л  г ^инГат-п^ ИСЦ'ЬлеННЫе ПОКаЯШвМЪ, ТО ОНЪ Нв ОблО-

й[шиЪ сф [и[г^ //»&Др к бызаетъ душъ вапшхъ, такъ какъ будете 

шу к п^ йГт~ЪшЪЬгЬ с^У^ вы уродливы я нрокажены грехами, и не 

^ш^^ш^^.ши^пЪ<^шришЫлШI^ р Л^ЪилЬп^ ВВвДуТЪ ВаСЪ ВЪ браЧНЫЁ ПОДОГЪ СреДИ 

^ЙМЛ^ПШ и. ^пй^иил^пр ^ипршЪшдЬх блаГОухаЮЩИХЪ II СВ^ТЛЫХЪ ЧбрТОГОВЪ. 

Это иносказае1е Вардана, въ предложенныхъ изводахъ, не проникало 

въ вардановсше сборники, но въ В [а также въ V (Табл. XIII, № 124)], 

мы находимъ притчу, првидимому, представляющую новый изводъ того же 

иносказащя: 

Царезна и душа (ССХС1Х). 

Знайте, сыны человг1зческ1е: если и дочь царя, но съ уродетвомъ, не примутъ 
ея и де выберутъ въ невесты. 

Точно также (бываетъ) и съ нашими душами; душа — невеста Христа, ж если: 
у нея будетъ греховное уродство, то небесный женихъ Христосъ не приметъ ея въ 
опочивальню. 

§ 342 . Птица Харадръ (№ 14): 

1^ уршрр \ипр„ Да дастъ вамъ (Господь) добрую смн-

^ЪиуЬ» ар ^п^р шлеиность избранной птицы, именуемой 

п* ^"$1* [* ̂ ^ Харадромъ. Она не глядптъ на больного, 

Ьа»! если ему угрожаетъ смерть, а печалится 

и скорбитъ сндя. Если же больиомуне 

4* ^ш<^п^9 Ъш уЬ&ш пирш_ угрожаетъ смерть, она ликуетъ, радостно 

Гп.* ?п*~рР шЪдшЪ^ к рЬрш^ обходить больного, прикасается къ нему 

ршфк а^^шЪ^Ъх рпшй^Ъ устами, крыльями обдуваетъ лицо, извле-

1йшЪ^ УрУошцп к адшиЪ /# каетъ изъ больного болйзнь и исц'Ьляетъ 

к ппЪшнт-пшЪе^ пЪш% СГО. 

к хШи таш^7 к ^шркт.^ ТаКПМЪ Жв обраЗОМЪ И ХрДСТОСЪ СКОр-

пУ-рЬии [**~р ли&пЬ-пО Лгши^ битъ о грйшникй- ж отворачивавтъ Свое 

лицо отъ него. Но кто кается и обра-

щается къ Нему, того Онъ съ радостью 

лобызаетъ,. расЕрываехъ надъ нимъ духов-

Ъпрш к пцпрЛи-рЬилГр / ^ «  ̂  "р^к Н Ы  Я КРЫЛЬЯ, ОвОИМЪ • МЛЛОСврдавМЪ ОЧИ-

п&шс_и <{плт Ъпрш к ппОшдп^дшЪ^ ЩавТЪ боЛ'ЬзИИ вГО ДУШИ И ИСЦ'БЛЯвТЪ вГО 

^2ш /I Лп^цмд ^С"Э ^ 'Ь Ъ>шЬ*Е**ьЬ отъ грйховъ и отъ укушвшя зм4я. 

23*
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Предложенную притчу Варданъ приводить въ Словгь о трехъ видаосъ 

монашества въ концй ряда благопожелашй «отрокамъ новаго Сшна» (рп . 

Аз. Музея Магг № 5, лл. 163а—163Ь). 

Эту притчу и им'бемъ, очевидно, въ вардаеовскихъ сборникахъ в  ъ ино -

сказавш Птица Харадръ (§ 234). Что въ ней использована одна из  ъ Ф И  -

зшогическихъ статей, это другой вопросъ. 

§343. Гр*хъ(№ 15). 

пр [> Лг& ^(гш ^  7 А/^А  ^ ъ большой ли р М  * утонетъ кт о идеи 
 в  ък птЬФп-РС РГ'-Г* Цши^и Лгп.шЦг  мелкой води, одинаково умретъ; боль-

,  ш ш * с # шимъ ли мечемъ выколетъ кто глаза и л  и п х

I \*. пп мочт ирпц фпрЪ- цшхии и. пр 
• ' 1 11-11 *. с I. маленькою иглою, одинаково осл^пнух ъ 
иЬпрп ши\>пши[1.) ипш\ыц^и плш-шппЪ  ^ у л 

Ч &1 г 1 г I 1 ̂ г> I II глаза; царя ш кто рабъ иля бъднлк^а, 
ш ^ Ьпдшг \\ьпрршп.ил.пр[,^&шп.ш в с е . р а в н  о о н  и одинаково рабы и рабалиси 

{Фш^и^ "Г Ш1*ршш[п [ки &и*п-иу*р. Ь*ь называются, какъ говоритъ Христось , 

к ^пхрЪг ^\ри^и <^ршЛп^ х^'и ^иЪ наша надежда [1оан. 8,34]: «кто творитгх> 

Лгр шиЬ-шй!* 0  4 пр шп,ЪЬ пЛ-пш Щ>4*ъ, т0^ъ  Р а б  ъ гр^ха». 

& им п. из ЕГ цюгпиппи % 

Это собственно не притча, а у по доблеше, примененное В а р д а н о м  ъ вг ь 

Словгь о добродетельной жизни (рп. Лазар. Инст. № 1192, л. 51а), но э т  о 

уподоблеше лежитъ въ основа притчи Гргъхъ, вошедшей въ вардановск!й 

сборникъ Б (ССС): 

Саблею ли выколятъ глаза человеку или иголкою, все равно; левъ ли задушиоуь 
телов^ка или лиса, все равно; въ мор& ли утонетъ челов&къ или въ рФк'в, все р а в н о  . 

Равнымъ образомъ гр^хъ, великъ ли будетъ или малъ, человека повергаетъ 
жуки, тавъ какъ вей гр&хи носятъ одно назваше. 

§ 344  . Муравьи и деревья (№ 16). 

\# № °?уи ц^шши2Ь^ ф ДгЬти мои, узнайте о слйдующемъ: м у  -
е 1и>2& к т,\иш Ь^Ь рЬу. равьи заключили союзъ съ древесным и 

аЪ (м ^пир **ус1>1^ р^ч племенами, давъ слово сгорать еъ ними в  ъ 

Ъпиш. к илцш ЬгтпмЛ шЬ-пр ^ рЪш^т.^ ОГН ,̂ И ТОГДа (деревья) ДаЛИ ИМЪ М'БСТО-

Р^е.Ъ Ьпуш р 1ф-пкиг) к Д пришил^ ЖИТвЛЬСТВО ВЪ НОргВ ИХЪ, ВЪ !Гре1й;ИНаХТ> 

к [Й фпрп^и ^С-рЬ-шЪдх И ВЪ уГЛублбШЯХЪ. 

и к шЪп,шрХ Лгпшй-пршпЪ Такимъ же образомъ закоренелы е 
Й"ЬСУ ^" /1'ш[ьшЪ'пир1гшЪ Гр^ШНИКИ ЗаКЛЮЧИЛИ СОЮЗЪ ЛЮбв И И 6Д"ЙС~ 

1) Въ рп. 
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! р^1 Ъпиш нешя съ дхаволами, чтобы идти съ ними 

к шицял шп- с1ил/шЪш[{ 1^ ш^ЪЬЪ Ъпдш ВЪ Геенну , И ЯОТОМу (ддаВОДЫ) ПОМОГаЮТЪ 

к ^ш^пч^л Ъпдш ^ Лтцих имъ временно и даютъ удачу въ 

Настоящую притчу, имеющую для насъ особый иетересъ (§ 362), 

Варданъ приводитъ въ томъ же Словгьо до(уродгътелъиой жизни (^п. Лазар. 

Инст. № 1192, л. 54а—54Ъ). 

§ 345. Шкоторыя вардановшя притчи, невидимому, представляютъ 

не ту или другую редакщю готоваго иносказашя Вардана, а переработку 

какого либо агёста изъ поучешй Айгекскаг о проповедника въ иносказаше. 

Такъ притча Десять мужчинъ и женщинъ (§ 183), в  й всякаго сомйшя, 

восходитъ т'Ьмъ или другимъ путемъ къ следующей тирад^ цитованнаго 

уже нами неозаглавленнаго поучешя Вардан а (рп. Лазар. Инст. № 1192, 

лл. 27Ь—28а). 

Ъп^Р1»^Ъ иуЪ Зат^мъ скажу следующее. Прелюбо-

^ ичГп^иЪп^ д^ян1е то, когда не состоятъ въ закоыномъ 

Ъ х \\и![ пр Щ] ше-.р1мЪш1^рь ии/пй-и^ браки. У кого же другъ по божественными 

^гшЪ рЫ^Ьр ПЙЛМ/Й и. УрРшк ^Ъш9 законамъ брака, тотъ, если пойдетъ бду-

4- Ь. Ь-р^ [[[мЪ) шри п^  ̂  ш - дить, будь то мужчина или женщина, не 

4г> ***)! Ь- Лшрг^шиицшЪ ^п/1* ТОЛЬКО блуДНИКЪ, НО И Че10ВгЬк0убШца, КЯКЪ 

рпд* 1& ̂ шЛии ьрп^г^ир. <$шдЬ и называете его св. Писаше, такъ какъ 

Ъшршш 1^шрЪ к п^^Ь^Ъ, р 4" о н  ъ добровольно оставилъ тастый хл'Ьбъ П

ир. шЪ^ппрЪЪ} и. *ьЬшч ^ ^ I ш  ̂  и непорочное молоко и вино, т. е. святое 

шпрЪ Ьи шпа. ашп/и.Ъ ршЬЪ ЛОЖв, И ПОШвЛЪ ГЬСТЬ ОМерЗИТбЛЬНЫЙ КаЛЪ 

Ь9 ар 4* г^гч-Р/чЛг (\я/ И ПИТЬ КрОВЬ ПСа И ГНОЙ, Т. е. блуДЪ. О, 

пру&ш!^ ^штир [р™? фп^ [я ^а Ьгр„ ДИТЯ, ТЫСЯЧа ЛИТрОВЪ «фу!» ВЪ ЛИЦО Теб^, 

Ушп> пр рофр г^шрЪ к п^шршйЛй такъ какъ га оставилъ молоко л выпилъ 

шрр.Ьр* ГНОЙ. 

Возможно, конечно, и то, что такая переработка простого уподоблешя 

въ притчу была сделана самимъ Варданомъ , въ пропов'Ьдяхъ котораго 

такимъ образомъ наша притча Десять мужчинъ и женщинъ можетъ ока-

заться уже готовою. 

§ 346. Но составлялъ ли Вардан ъ Айгексшй притчи отдельно отъ 

проповедей, вн'б указанной рамки? Составлялъ ли онъ сборникъ притчъ? 

Этотъ вопросъ, къ сожал'Ьнш, не удается пока выяснить документально* 

Существуютъ лишь некоторые Факты, которые можно толковать въ пользу 

положительнаго р'Ьшенхя вопроса: во-первыхъ, это вступлеше (§ 125) 

въ нйкоторыхъ редакщяхъ вардановскихъ сборниковъ, гд'Ь авторъ назы-
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ваетъ себя «гр-бшнымъ Варданомъ въ ущелш отшельниковъ»; вступлеше 

это действительно могло принадлежать Варданз^ Айгекскому (§ 3 2 7 )  , 

и следовательно, могъ существовать самостоятельный сборникъ лритчъ 

Вардана1). 

КролгЬ того, у насъ есть небольшой сборникъ притчъ, который, по 

всей вероятности, цйликомъ восходитъ къ В ар да ну, хотя категоричваго 

свидетельства въ пользу принадлежности этого памятника, какъ сборника, 

Айгекскому проповеднику рукописи М№2), сохранивш1я его намъ, не даютъ. 

Предварительно познакомимся съ этимъ мальшъ сборникомъ (р) притчъ 

Вардана. 

§ 347. Оселъ въ львиной шкур% (III, стр; 83—84 , № \у 

Эта первая притча относится ко май и лицемйрамъ, подобнымъ мн&. 
Во внутренней Инд1вг, близъ горы, называемой Жаркимъ поясомъ, былъ м а л е н ь -

шй кротши КЬ-п) оселъ; у него былъ необычайно сильный годосъ, приятный н  а слухъ . 
Взобравшись на гору пастись, онъ набрелъ на околгЬвшаго льва, содралъ п р о ч  ь со 
льва шкуру, вадЪлъ ее п прииялъ образъ льва. И возгордившись, явился о с е л  ъ в  ъ 
наши пределы показать свою особу М1ру и шествуя ревгвлъ н оралъ: вс& ж и в о т н ш  г 
содрогались и говорили: «о горе! Появился небывалый ужасный звгЬрь, которы й на-
зывается ослолевомъ, такъ какъ образъ у него львиный, а голосъ — ослиный». М о л в  а 
о немъ разошлась, и повалили вей твари смотреть его: звйри крайне удивлялись, 
ибо чудовище было новое, укрывались въ трепет* и дрожали отъ страха нередъ н и м ъ  . 
Взошедъ на одшгь холмъ, онъ оралъ, ревЪлъ ж приводилъ всЬхъ въ изумлеше . Н  о 
вотъ подулъ порывистый в&теръ, сорвалъ съ него прочь львиную шкуру, и о н  ъ 
оказался осломъ, чймъ и бьмъ. Увид&зъ это, зв'Ьрп набросились на него л и з б я л  и 
•до смерти, говоря: «ты достоияъ этого, такъ какъ ты обманывалъ насъ п р н т в о р -
ствомъ». 

Такъ случилось и со мною, о люди, такъ какъ я облекся въ львиную ш к у р у  , 
т. е. въ монашескую схиму и обманываю людей своимъ именемъ учеиаго и п р и т в о р н  о 
представляюсь на показъ мхру евйдущимъ и добрымъ, внутри же полоиъ я в с я к и х  ъ 
мерз^йшихъ гр^ховъ, ненавжетныхъ Христу, и зловониаго гноя, угодиаго ддаволамъ. 
Дутая слава моя оглашаетъ дальшй край п приводитъ въ изумлеше яев&жъ, всгЬ з а -
видуютъ мнгЬ на пагубу моей души, желаютъ видеть меня, посмотреть па мое о т в р а -
тительное лицо и услышать слово изъ моихъ уетъ. Но О' горе мнЗ* потомъ, к о г д  а в  ъ 
день воскресешя зашумитъ вйтеръ при трубныхъ [звукахъ] страшиаго суда и с о р -

1) Голому указашю рукописи, что тотъ иди другой сборникъ принадлежитъ В а р  -
дану, нельзя придавать особеннаго значеюя, какъ мы въ этомъ уже убедились в  ъ обзорй 
рукописныхъ сборниковъ в а р д а н о в с к и х  ъ и даже з а н и м а т е л ь н ы х ъ  , обращающихся 
-съ именемъ Вардана. 

2) М = рп. Лазаревскаго Института № 63, до печатному каталогу № 1172, Н см. 
§ 314,2. Ь ъ рукописи № занимаюпцй насъ сборникъ притчъ занимаетъ лл. 227а—236а. 
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ветъ съ меня львиную шкуру, т. е. схиму учености, и окажусь я, съ жалкимъ гйдомъ, 
нагъ и поюнъ гадкаго гноя! Вс& будутъ плевать мнй въ лицо и говорить: «о ты, 
мерзкш, ненавистный Богу, просвещавшей другихъ, себя же державши во мрак*, 
творя волю бйшеянаго пса Саташга». А я въ молчаши буду глядеть въ землю я вос-
клицать съ великимъ стыдомъ: «горе мигЬ>! Такъ же жалокъ и осрамлеиъ будетъ въ 
великш день (Суда) веякш начальнику священникъ и ученый, который соблазняетъ 
на свйтй людей злыми делами. 

На первый взглядъ,эта притча Ва р дана и служитъ прототипомъ притчи 

XV. Оселъ вь львиной шкургь, проникшей въ вардановекш сборникъ. Главное 

отливе этой притчи составляетъ шаблонная Форма нравоучешя, при томъ 

очень сжато передаинаго; все остальное представлено въ позднейшей пере-

работке безъ извг&нешя, съ сокращен1емъ лишь и'Ькоторыхъ стилистиче-

скихъ подробностей. Впрочемъ опущена та подробность прототипа, что 

оселъ, герой басни, находился «близъ горы, называемой Жаркимъ ноя-

сомъ»; за то изъ вардановской притчи узнаемъ, что голосъ осла по сшгЬ 

былъ подобенъ зычной «трубе Гавр1яла». Но шЬемъ ли мы основаше предпо-

лагать, что притчи Вардан а въ нашъ малый сборникъ вступили безъ вся-

кихъ измененш? Конечно, нить. Относительно же притчи Оселъ въ львиной 

шкургь у насъ есть прямое указание на то, что некоторый черты, прису-

шдя той ея редакцш, которую находимъ въ вардановскомъ сборник^, вос-

ходятъ къ действительному ея прототипу, а такимъ прототипомъ мы должны 

признать ту Форму, въ какой притча изложена самимъ проповгЬдникомъ 

въ слове Еакимъ образомъ человшъ есть образь Бога1): и вотъ ЗДГЁСЬ-ТО 

также ьгбтъ рЬчи о «горчЬ, называемой Жаркимъ поясомъ» и также срав-

нивается ревъ осла съ звуками «трубы Гаврша» 3). 

1) По списку, сохраненному рукописью Санасаровскаго училища (§ 321_, стр. 313). ч 
2) Выписки, доставленный мш§, закдючаютъ начало притчи, почему мы лишены воз-

можности подробнее разсматривать соотношен1я трехъ ея редакций. Впрочемъ для ц-Ьлей 
настоящей работы достаточно и сказаняаго. Укажемъ лишь, какъ,привлечена пропов&дии-
комъ эта притча к ъ д'Ьлу: изложивъ в ъ отвйт'Ь на первый вопросъ, какъ челов'вкъ есть 
образъ Бога и какъ онъ удаляется отъ этого образа, В а р д а и  ъ прибавляетъ; Ъпр^то* *гь~ 

Ьи- ывпирр. кципт^Ьрш^дт-!*)-^*^ шшпш.~$п*1 «, ф »  А*, шйот.ш4

Ът["шР&РиУ &*~ ЧшЬдшспр ^кш\р р/Г [Э-1; при^и р.1шр>кьГ йПир^р^ [щ {{ЬшЬи р*Г+ 3  ̂  ЭТИМЪ ПОДЪ 

глав!емъ с«.«»̂  ш*.шц,ъ Первая притча слъдуетъ наша притча: Ъ*-ШРЧ-. Ьр [> &М» 4г. 
4 кр у у р р ^^дрр^ ф^у Ь^//^/ фш^ % 

ротр ЬипЬи жигьрс$г $Гр ишипш^кш/ Ьш- Ь^ы 
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§ 348. Левъ притворно больной (III, стр. 84—85,12 2). 

Левъ состарился и не могъ охотиться, тогда онъ вошелъ въ одну пещеру и 
поставилъ у себя привратниками тигра и барса. Эти (привратники) разослали но 
апру [вйетииковъ съ лриглашешемъ]: «приходите повидать и утишить нашего царя, 
так/ь какъ онъ опасно забол-БЛъ». И вс4 животныя приходили нав-Ьстить притворно 
больного. Привратники вводили животныхъ одного за другимъ къ больному каждый 
день по одному, ТБМЪ и питался левъ. Пришла свинья, глаза которой обращены: 
постоянно впизъ, и не хотела войти, но привратники били ее, чтобы она вошла ко 
льву. Тогда (свинья) сказала: «злодеи, какъ я могу войти въ эту пещеру, когда вотъ 
вижу СЛ'БДЫ вошедшихъ, которые бол^е не выходили». Привратники сильно тиснили 
ее; тогда, разгневавшись, свинья разсйкла привратниковъ клыками, и сама спаслась. 

Горе моей жалкой особи, о дйти, ибо пещера есть могила и левъ — смерть, а 
мы слипы бол'ве нежели кротъ и мерзки болгве, нежели грязная свинья, потому что 
видиыъ, какъ блнзше намъ люди входятъ постоянно въ могплу и превращаются въ 
прахъ и не возвращаются бол^е къ намъ, но мы нисколько не вразумляемся и не 
боимся Бога при воспоминаши о страшномъ дшЬ Суда и не принимаема» въ сообра-
жевхе [грядущпхъ] жестокихъ мукъ и великаго позора судилища, а гордо возносимся 
какъ безсмертные, и подобно псу возвращаемся постоянно къ блевотии'Б и стано-
вимся любимцами б-Ьсовъ и ненавистными апгеламъ. И я [въ этомъ смысли гргвшу] 
бол'ве, Ч'БМЪ кто либо, живущш на земли. 

Это иносказаше Вардана, получивъ шаблонное вступлейе нравоучи-

тельной части «показываетъ притча» и потерп'Ьвъ кое-как!я незначительный 

измйетя, обратилось въ вардановскую притчу, истор1я которой выяснена 

въ § 31 . 

§ 349. Медведь и виноградъ (III, стр. 85,Ж°. 3). 

Всв зв'Бри собрались въ одно мйсто, захотели покушать, и были они разо-
сланы одинъ за другимъ, чтобы принести пищи, кто что могъ, медведь же 
еказалъ: «сжальтесь — пошлите кого либо въ садъ за вииоградомъ». 

Такъ же поступай и ты, братъ! Хотя ВСБ ПОШЛИ бы по злымъ путямъ разно-
родныхъ гр^ховъ и питали бы свои души басовскою пищею, ты б'Ьги отъ иихъ, иди 
[И: въ садъ, т.е. въ Божью церковь] и въ закоиахъ Его вкушай безсмертную гроздь— 
Христа раскаяшемъ и зат^мъ войди въ садъ Адама, т. е. рай, насаженный Вогом/ц 
и вкусишь плода жизни, дарующаго безсмерпе. 

Эта же притча Вардана въ бол4е пространной редакцш входвтъ 

въ составъ вульгатнаго сборника (XXIV), по'двумъ спискамъ VI: 

съ дичыо собрались во всемъ состав^ въ одномъ м'Ьст^ по поводу ка-
кого-то д'Ьла и говорятъ своимъ слугамъ: «подите за всякаго рода кормомъ». Пища 
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зверей определенная. Медведь выступшгъ впередъ и сказалъ: «ради Бога, не забудьте 
пойти въ какой-либо садъ за впноградомъ». Подручные говорятъ: «иди самъ, такъ 
какъ ты св'Ьдущъ въ этомъ Д'БХЬ. А онъ бормоча произнесъ: «смотрите, эти мер-
завпд посылаютъ меня одного». 

Притча доказываете что бы вы ни д&лали и ни мыслили, люди, зло или добро, 
будете ли богатеть или бйднйть, не забывайте Христова сада, надежды, покаяшя и 
раскаяшя со слезами, что есть та сладкая на вкусъ гроздь, которою Богъ питается, 
радуется и веселится постоянно. Еще показываетъ притча другую мысль: случается, 
что кому-либо нужно что-либо, слово, Д-БЮ иливещьч но неприлично спешить брать, 
пока не будутъ долго упрашивать. 

Вторая половина нравоучеы1я, конечно/ присочинена впоследствии. 

§ 350. Животное, очищающееся на зиму (III, стр. 85—86 , № 4). 

Раз сказывается, что существуетъ звйрь, который при иаступлеищ зимы ухо-
дитъ,промываетъ себгв желудокъ водою, очищаетъ его отъ пищи, входить въ глубо-
чайшую пещеру для поста [чнт.: ^  ^ ш ^  1 и спитъ три зимн1е месяца: если у него въ 
желудки остается [хоть] малость пищи, она убиваетъ его, когда онъ сиитъ. 

Такъ случается и съ намет, о человйкъ БожШ, ибо хотя малость гръ-ховъ оста-
нется въ нашей дупгй, которой не испов'Ьдаемъ ивъ которой не покаемся, и она сой-
детъ съ нами въ могилу, то и она убьетъ насъ и увлечетъ въ безко печную смерть, 
т. е. въ страшныя и жестошя муки ада, какъ свидгвтельствуетъ божественное лисаше. 

Въ вардановскихъ сборникахъ настоящая притча, переработка ФИЗЮ-

догической статьи О медвтьдтъ, яредлежитъ въ н'Ьсколькихъ редакдхяхъ 

(§ 215). 

§ 351 . Патрютизмъ лягушенъ (III, стр. 86, №• 5). 

Въ мельчайшихъ весеинихъ водахъ родились и возросли лягушки. Когда вода 
стала убывать, пришли къ иимъ лягушки, живнпя въ рйкй, и умоляли ихъ: «Прихо-
дите въ нашу безсмертиую воду—сжальтесь надъ собою, ибо ваша (вода) пересохла 
отъ солнечнато зноя». Они же сказали: «мы не можемъ покинуть своего отечества». 
Вода вскор-ь изсякла, и лягушки подохли." 

Такъ и мы, братья, любимъ свое преходящее отечество и не слушаешь Христа 
и Его святыхъ, которые призшаютъ насъ къ безсмертиой жизни и къ покою, и мы 
добровольно умираемъ въ гр'Ьхахъ, и скоро изсякаютъ д&яа и блага этого м1ра. 

Въ обслйдованныхъ нами вардановсйихъ сборникахъ предложенной 

притчи н'Ьтъ. 
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§ 352 . Мраволевъ (III, стр. 86—87 , №. 6). 

Въ необитаемой, далекой пустыни живетъ муравей ростомъ съ овцу. Левъ сме-
шивается съ нимъ, и муравей рождаетъ детеныша, у котораго половина т&ла льва, а 
половина — муравья, и люди зовутъ его «мраволевъ». Онъ уходитъ къ матери и н  е 
можетъ "ЕСТЬ ея пищи — зерновой, такъ какъ у него т4ло на половину львиное; за-
т^мъ онъ приходить къ отцу и не можетъ есть его пищи — мясной, такъ какъ т^ло 
у него на половину — муравьиное. Ери этомъ хождеши отъ одного къ другому онъ 
окол'Ьваетъ отъ голода, какъ говорить Писаше1): «мраволевъ погибъ [за отсутствием^ 
корма»]. 

Горе мн"Б, ДГБТИ мои, ибо такъ не раскаявается и не обращается грешный: ошв-
рожденъ при сотворенш Богомъ па подобие льва и снова рождеиъ отъ Бога святою 
купелью, но грехами сделался порождешемъ сатаны. Одной рукой онъ держнтъ знамя; 
Бога, т. е. в-вру, а лйвою рукою — знамя сатаны, т. е. злыя и беззаконный д&ла^ 
которыя онъ совершаетъ. Горе мнй, ибо не можетъ [гр-вшникъ] приблизиться ЕТ> 
Богу, такь какъ грехами онъ привязанъ къ бъхамъ, и не можетъ пристать совсймъ 
къ бйсамъ, такъ какъ вирою онъ лривязанъ къ Богу; такъ онъ ни въ бйсахъ, ни в ъ 
Боги и не знаетъ, какъ поступить? Старается отречься отъ Бога, но не можетъ, ибо 
знаетъ, что Богъ — владыка и творецъ вс&хъ и что есть воскрееете и воздаяше з  а 
добро и за зло. Старается отречься отъ б'&совъ, сознавая, что они — злы и против-
ники Бога, но не можетъ, ибо сластолюб1емъ привязанъ къ грйхамъ. И такъ мечется 
между Однимъ и другими и, откладывая сегодняшнее [раскаяше] на завтра, говорить: 
«Богъ—милостивъ и ласковъ. Когда обращусь, тогда пршметъ меня». А смерть при-
ходить внезапно подобно вору и похищаетъ его въ адъ невозвратно. 

Притча эта им-Ьется, какъ и веб проч1я, въ двухъ спискахъ малаго 

сборника: М  К Въ вардановсюе сборники она прониклавъредакщи(ЬХШ), 

отличающейся отъ настоящей лишь въ отношенш стиля,, да и то въ весьма, 

слабой степени. Самое существенное отлич1е этой вардановской редакцш7 

предлежащей въ шести спискахъ (\/1а§СС2Б) то, что нравоучеше снабжено 

шаблоннымъ вступлешемъ — «эта притча показываетъ», — и въ ней 

ссылки на св. Писаше. 

§ 353/3в*рь съ благоухающимъ ртомъ (III, стр. 87, № 7). 

Есть въ морй зв^рь; въ плетахъ онъ слабъ и не можетъ охотиться: уходитъ 
въ уголокъ моря, гдй много рыбъ и, зас'ввъ тайкомъ подъ камнемъ, открываетъ пасть : 
пр!ятяыи запахъ исходить изъ его пастн и наполняетъ пространство. На запахъ 
идутъ вей рыбы и входятъ къ нему въ желудокъ, такъ какъ пасть у него — велика. 
Онъ закрываетъ пасть, и это его литаше. 

1) 1 о в ъ 4 п  : тгг2/*А«"ь^*-*ь "штш^Ьдш^ шп. 'р ^.уЬ ^Ьрш^ру Мраволевъ погибъ за, 
отсутствгемъ ко$>ма. 
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Такъ же и злой зверь сатана (стоить) непрестанно тайкомъ передъ нами съ 
открытой пастью и сЬетъ въ наши сердца и души всяк1е омерзительные грехи, 
услаждаетъ насъ въ гр-Ьхахъ и делаетъ грехи благоухающими для ноздрей нашихъ 
душъ, и мы страстно стремимся за зловонными грехами, совершаемъ нхъ и спу-
скаемся въ чрево сатаны, ибо кто находится въ гр'вхахъ, тотъ находится въ зубахъ 
и въ желудке дракона, отъ чего да избавить насъ ВСБХЪ Христосъ Богъ нашъ. 

Это шюсказаше, съ незначительными измйнешями въ слогЬ, также 

имеется въ вардановскихъ сборникахъ (§16)  . 

§ 354. Царь и свинья (III, стр. 87—88, № 8). 

Донесли одному царю, что существуетъ плодовитая свинья, чрезвычайно белая, 
и царь съ большою готовностью отправилъ князей съ деньгами, которые пошли и 
купили ее. Обрадованный, царь покрылъ свинью виесономъ безукоризненной белизны, 
загвмъ заказалъ драгоценное кольцо изъ жемчужииъ, вд'Ьлъ ей въ иосъ, (иад'влъ) на 
шею золотое ожерелье и впялилъ въ уши неоц'виенныя серьги, такъ иарядилъ свинью, 
какъ солнце, и приставить къ ней воспитателей и слугъ, чтобы берегли ее въ чи-
стоте. А она по своему врожденному нраву скиталась по городу и, валяясь въ мерз-
кой грязи, кольцомъ беспрестанно касалась гадкихъ нечистотъ; воспитатели мыли ее 
и чистили, она же все продолжала делать тоже самое. Тогда воспитатели разсказали 
царю про безумие и нахальство свиньи, (говоря,) что ее нельзя спасти отъ зла 
Царь, разгневанный, приказалъ обнажить ее отъ иарядовъ и отпустить на волю. 

Такимъ образомъ Господь нашъ 1исусъ Христосъ послалъ своихъ учениковъ, 
нскуиилъ иасъ кровью и покрылъ насъ светозарною благодатью святой купели, 
нбо мы били наги: надйлъ несказуемое ожерелье на шею иашихъ душъ, вд^лъ въ 
носъ нашего раззгма неоцененное кольцо, впялилъ огненныя серьги въ наши уши и 
наделъ на правую руку перстень утверждения, словомъ нарядшгъ насъ женихомъ по-
добно огневидиымъ (аигеламъ). Братья, вотъ плачу и горюю о себе, такъ какъ мы 
безпрестаино во всякш часъ гадимъ и оскверняемъ мерзкими грехами ту невырази-
мую, безпредельную славу, блага и великая милости, которыми даромъ наделили насъ, 
и куда хуже грязеводной свиньи касаемся кольцомъ отвратительннхъ греховъ, вла-
чимъ ожерелье славнс по гиою беззакошя и теряемъ перстень утверждешя и безпре-
дельньгя милости, которыми даромъ наделилъ насъ Богъ, по более всехъ грешшь 
ковъ достоинъ сожалешя я. 

Настоящая притча также проникла въ вардановсме сборники {§ 10); 

зд'Ьсь она, помимо сокращешя въ начали и стшшстическихъ изм'Ьнетй, су-

щественно отличается отсутств1емъ личнаго элемента: въ ней уже не встре-

чаемся съ самобичующимъ авторомъ, прилагающимъ притчу къ себ'к 

Подробность облачешя свиньи — ^^^1 виссопг—введена не спроста, 

а им'Ьетъ символическое значен1е: этой матер1ею знаменуется слхяше боже-

ства съ челов'Ьчествомъ, какъ это толкуется въ Словгьна освящете церкви, 
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приписываемомъ 1оанну ФИЛОСОФУ (VIII в., Вен. 1834, стр. 298):  | ^ 

аошЪЬЬш! шпр^т-пгг. илЪ7лшп.Ьг1^1 ипис 

§ 355. Царь, собаки и кожа (III, стр. 88—89, № 9). 

Ш к  ш царь зарЗззалъ множество быковъ, телятъ и овецъ, такъ какъ пришли 

къ нему много пословъ отъ дальнихъ царей. Мясники взяли кожу я шкуру, поло-

жили въ разсохь, смешанный съ кровью, и отправились во-свояси. При видь ЭТОГО 

собрались городсюя собаки къ разсолу, резвясь, и говорятъ другъ другу: ссребята,. 

Богъ уготовилъ намъ много добра, идите — выпьемъ сначала воды, смешанной съ 

кровью, а затймъ поъ-димъ кожи и шкуры и будемъ веселиться мнопе дни». И начали 

он& съ воды и пили нисколько дней: ихъ раздую и разорвало, а кожи не довелось 

имъ поесть, ибо порокъ жадности безпокоидъ нхъ. 

Горе МН-Б, братья! Такимъ образомъ стало съ нами, ибо безпокоитъ насъ п 

терзаетъ порокъ 1уды, т. е. сребролюб1е и жадность. Потому же мы, лже-священники 

и лже-христ1ане, старательно нашшаемъ обижать всегда другихъ, грабить, строить 

каверзы, красть, налагать штрафъ безъ основашя, надувать, давать въ ростъ, грешить 

въ мйр& и в'БСБ, продавать выше стоимости, ревемъ и веселимся, бйдныхъ и сиротъ 

отталкиваемъ съ омерз'вшемъ, крикливо утверждаемъ: «эта вотчина, или эта область, 

или этотъ городъ и село, или эта усадьба, или этотъ впноградникъ и садъ—принад-

лежитъ мн1!!» Скупимся подобно свиньямъ, б'вжизхъ отъ дюбвн и милосерд!я, подвер-

гаемъ свое Т̂ БЛО лишетямъ, губимъдушу и, собравъ, копимъ въ складахъ, чтб только 

можемъ, питая надежду, что мы вЗзчиы, и какъ не насыщается огонь дровами, море 

водою и п1явка кровью, такъ и помыслы наши я глаза не насыщаются, не говорятъ 

они: «довольно»! я не вспомнятъ Бога, но вдругъ приходитъ смерть, когда еще мы 

творимъ зло, и разрываетъ насъ, какъ случилось съ т&ми псами, ж м1рск1я блага 

остаются въ запри: ихъ берутъ друпе, наслаждаются ими сами и осмгБиваютъ насъ, 

а съ нами идутъ наши пагубные гр^хи, которые повергаютъ насъ въ неуиимаемыя 

муки, по свидетельству божественнаго писан1я. 

Въ варданбвскихъ сборникахъ им'бемъ три редакщи настоящей притчи 

(СХ1). Ближе къ данной редакщи, именно ея изводъ, съ сокращеннымъ 

нравоучен1емъ? представляетъ та вардановская притча, которую находимъ 

въ вульгатныхъ спискахъ\/1:ее отличаютъ по существу лишь три подроб-

ности— 1) царь задаетъ шяръ «своимъ войскамъ» по случаю прйзда по-

словъ, 2) сов'бтъ, какъ поесть кожи? даетъ «старшая собака, старгМшая изъ 

вс'Ьхъ, которую считали мудрою» и 3) собакъ разрываетъ, «такъ какъ вода 

разсола была смешана съ известью». Другая редакщя (СХ1а), въ одномъ 

спискгЬ а§, еще съ бблынимъ сокращешемъ въ нравоучеши, не содержитъ 

первой и последней подробностей вульгатныхъ списковъ и вообще отли-

чается сжатостью. Третья редакщя (СХ1Ъ) представлена въ трехъ спискахъ 
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С(Н): она содержитъ больше вульгарныхъ Формъ; въ ней также подроб-

ность о советующей мудрой «овчарки, старМшей и слепой», но царь даетъ 

«свадебный пиръ», ипосолътолькотогдаприходитъ [впрочемъ слово ^шришЪ^ 

свадьба можетъ быть понято въ смысл'6 вообще пира и это будетъ лишни 

вульгаризмъ, а появлешемъ посла поздние мы обязаны, сдается, невнима-

шю переписчика]. Нравоучеше и въ этой редакщи короче, ч^мъ въ притчи 

малаго сборника, и, какъ въ редакщи вульгатныхъ списковъ, снабжено 

шаблонною Формою вступлешя. 

§ 356. Царь, собака и гЬнь (III, стр. 89, № 10). 

царь сидйлъ на восхитнтельномъ берегу одной р&кп; ур&ки находилась 

собака, изнуренная голодомъ. ЗамЗзтивъ ее, царь бросилъ ей прекрасный хлЁбъ. Со-

бака взяла хлйбъ въ пасть; повернувъ внизъ вдоль р^ки, она остановилась у края 

р-вки, и, посмотрЗшъ, увид&ла свою тйнь — собаку съ хлйбомъ въ пасти. Отъ жад-

дости лишилась она ума, забыла про хлйбъ, который держала сама, бросилась въ 

р&ку [съ лаемъ], чтобы взять хлйбъ, видн&вшшся въ пасти ея т4ни, и залаявъ уро-

нила въ рг1жу хлйбъ, бывппй у нея во рту, пошла [все же], и спустилась на дно рйки, 

но хл&ба не нашла, ибо то — была гьнь ея. ВЫЛ-БЗПШ пзърйки ни съ ч-Ьнъ, она пла-

кала горько, такъ какъ лишилась и того, и другого хлйба и въ изнеможеши околела 

отъ голода. 

Горе иамъ отъ полноты устъ, о священники и народъ нашего Бога, ибо та-

кимъ же образомъ случилось съ нами: были мы гоюдны и отчуждение отъ Бога, но 

Богъ вочелов-вчился, призвалъ насъ, вложилъ намъ въ сердца богопознаше съ об-в-

щашемъ невыразимой своей славы и съ надеждою, а въ уста — свое ГБЛО И кровь, 

равно учеше свое и, нарядивъ насъ такъ, сд^лалъ насъ царями, не нуждающимися ни 

въ чемъ. Сатана же приходить, показываетъ намъ суету и пустоту, богатство этого 

мхра и сокровище, славу и удовольствге, пьянство и блудъ, насшае и всяие гр'вхи, и 

представляя х) ихъ, точно правду, обманываетъ насъ, какъ обманулъ онъ нашего 

праотца Адама, и губитъ; а мы оетавляемъ истинное благо, которое далъ намъ Богъ, 

и стараемся овладеть обманчивыми и преходящими благами, т. е. настоящею жизнью, 

и изъ-за жадности и любви къ м1ру теряемъ божественное благо и славу, но вотъ 

этому (м!рскому) велйчпо смерть живо положитъ конецъ, и мы по своей волгв лишимся 

и этой, ж той жизни. 

Притча эта одна изъ наиболее популярныхъ въ изойдуемыхъ сбор-

никахъ; она имеется, какъ мы видели (§ 7), въ пяти спискахъ а§ВС(И), 

не считая шестого списка, представляющаго стихотворную обработку. Какъ 

обыкновенно, настоящую редакщю по существу отличаетъ лишь Форма 

вравоучешя, гдй вместо бес^дующаго съ братьями самобичующаго пропо-

1) 
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водника появляется шаблонное встушеше— сщритча эта доказывает!,». 

Въ отношенш слога къ редакции нашего малаго сборника ближе списки а§В . 

§ 357. Царевичъ и идолъ (III, стр. 90, № 11). 

Шкш царь воздвитъ преогромиаго идола и наполнюсь голову идола жемчугомъ 
и драгоценными камнями, чтобы удовлетворить нужды дйтей въ случай, если бы они 
об&дн&ли послй его смерти. Отедъ умеръ, и его царство ушло изъ [рукъ] д&теы; стар-
Ш1Й сынъ взялъ себй отцовскаго идола и сталъ ему служить благовонными куре-
шямя, лампадами н цЗшнымъ мгромъ. Что день, то бохве служилъ онъ идолу и ока-
зивадъ ему больше повестей, но онъ б-вдн'влъвсе болйе и болйе и уже умиралъ отъ 
голода. Тогда, въ одинъ (прекрасный) день онъ разгневался и разможжилъ голову идолу 
громаднымъ молотомъ: изъ нея посыпались на землю драгоценные камни ижемчугъ, 
и будний (царевичъ) разбогагвлъ. 

Такижъ образомъ бываетъ и съ намн, о люди! Сколько бы ни старались мы 
окуривать ваше т%жо благовошями, я, чистя, придавать ему блескъ, лице наше все 
же будетъ заплевано зловошемъ и мерзостью, такъ какъ мы грязны, будучи нодим 
пороЕ о̂въ, и Ч'БМЪ больше насыщаемъ- мы свою нлоть тучной нищего и напитками, 
даемъ ей отдыхъ, н'Ьжа, какъ распутную разжиревшую женщину, ублажаемъ и шга-
внмъ, т^мъ больше размножаетъ она въ нашей душ'Ь мерзкую страсть, производить 
зло, заражаетъ наши домыслы гадкими грехами, зг, лишая божественной сдгавн, дгЬ« 
лаетъ насъ насл^днпказш геенны огненной. Но есш мы гневаемся на нашу ялоть, 
растираемъ и разможжаемъ ее и ея главу молотомъ божествезйшхъ заповедей и 
угрозами ада, мучамъ ее унижен1емъ и истязуемъ лишен1ями, покаяшемъ и добрыми 
дедами, то она разсыпаетъ и вселяетъ въ нашу душу безц'внную жемчужину, невыра-
зимый покои въ Богв, без предельную славу и вечное царство, которому нгЬтъ конца. 
Да снодобитъ (Богъ) и насъ такой сдави! 

Настоящее иносказаше, очевидно, представляетъ прототипъ двухъ 

редакцш вардановской притчи ХСП (§ 9). 

§ 358. Два мудреца (Ш, стр. 90, №. 12). 

Въ язычесшя времена появились два философа, изъ которыхъ одинъ скитался 
по м1ру и оплакивалъ всякаго человека въ городахъ и во всгЬхъ мгветахъ, а другой 
•скитался повсеместно н осм'вивалъ всякаго человека и сежевге. 

Оба они (поступали), какъ должно: правда, что люди -— достойны и плача, и 
емйха, но—горе МНГБ!—мы лишили себя невыразимаго блага своими злыми делами и 
предали себя аду, отъ котораго да избавить насъ Богъ, 

Въ обсл4доваеныхъ нами вардановскихъ сборникахъ настолЕ1;ей 

иритчн не находимъ. 
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§ 359. Котъ и МЫШИ (III, стр.-91, гё 13). 

Еотъ сталъ кающимся и, въ черномъ шатьй, началъ оплакивать свои грйхи. 
Приходятъ къ нему мыши и говорятъ изъ отдалешя: «не повйрамъ тебъ1 ж пе вой-
демъ въ ТВОЕ пределы, хотя бы ты принялъ уставъ великихъ подвижвиковъ Антсшя 
и Макар1я». 

Такимъ же образомъ, о дйти мои, избегайте лъстивыхъ и коварныхъ людей, 
демоновъ, и не доверяйтесь имъ. 

Эта притча, съ новыми подробностями, вступила въ вардановсше 

сборники: ее и илгбемъ въ семи спискахъ \/1а§ВСС2С, распадающихся на 

дв* редакщи и три извода; въ редакщи \/1а§В(ХЬУ и ХЬУ2) часть, пред-

ставляющая иносказаше Вардана, передана старательно, а въ VI съ до-

бавлешемъ сентенщи — «мерзокъ проливающш кровь», которую произно-

снтъ котъ; опущено впрочемъ имя Макар1я, и то въ а^В, а въ VI св. Ма-

кар1н заагЬнеаъ «абба» Маркомъ? быть можетъ подъ вл1ЯН1емъ какой-либо 

современной знаменитости подвижнической жизни. ЗатБмъ траурное или 

черное платье источника заменено Ф(чп^ ряса, но это— особенность изв*Б-

стныхъ намъ списковъ, судя по тому, что въ рукахъ арабскаго переводчика 

находилась рукопись съ первымъ чтевиемъ (§ 18). 

Новыя подробности, внесенный неизв'Ьстнымъ авторомъ въ произве-

деи1е Вардана, простенькую его притчу превратили въ ц-блое сказаше о 

похождешяхъ кошки. Въ самомъ концгЬ всЬхъ похожденш мы и находимъ 

мораль, представляющую подробное изложеше краткаго поучешя В а р д а н а  — 

не довгъряться лгщемгьрнымъ. Эта мораль, неизбежно въ шаблонной ФорлгЬ 

съ длч.дшЪ1?^ имеется, какъ мы видели (§ 18), во всгЬхъ редакщяхъ и изво-

дахъ, во вс'Ьхъ спискахъ, и несогласия касаются лишь мелочей. 

Въ основ* д'Ьлешя семи списковъ на редакщи и изводы лежитъ отио-

шен1е переписчиковъ или самозванныхъ авторовъ къ вновь привнесеннымъ 

въ притчу Ва р дана похождешямъ кошки. Новыхъ похожденШ- три; изъ 

ьшхъ два представляютъ исключительно вар!ацш мотива переодгЬваи1я, 

предлежавшаго уже въ иносказанш Вардана , и они могли быть внесены 

въ произведете армянскаго моралиста безъ всякихъ околичностей, но одна 

похождеше рядомъ съ тЬмъ же мотивомъ заключало другой элемента, 

именно иллюстращю непреоборимости природы, и его пришлось не вписать 

въ самую притчу^ а лишь приписать къ ней; нравоучеше, понятно, было 

отнесено въ самый конецъ. Въ такомъ вид̂ Ь предленштъ притча Вардан а 

въ томъ йзвод* редакщи ХЬУ, который представлеяъ списками VI. 

Но сказка въ этоагъ извод* представляетъ какую то раздвоенность, 

распадаясь на двгЬ разнохарактерный половины. Считаясь съ этою раз-
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двоенностью, авторъ извода а$В призналъ въ каждой ПОЛОВИНЕ самостоя-

тельное д'Ьлое, и первую половину снабдилъ особымъ нравоучешемъ, кото-

рое по существу равнозеачуще общему нравоучешю. Арабскш текстъ и 

представляетъ переводъ этого извода. 

Иначе отнесся къ раздвоенности сказки авторъ другой редакдш 

(ХЬУа): тутъ искусною Фразою дв'б разнохарактерныя половины сцлочены 

в образовали одну связную исторш кота; судя по н'бкоторымъ мелочамъ, 

авторъ этой редакщи работалъ надъ такимъ спискомъ, какой примыкаетъ 

къ изводу а§В, однако безъ позднее присочиненнаго нравоучешя ж с  ъ эпи-

зодомъ раскаяния вм. п р е д с т а в л е т  я метлы, и оживилъ изложеше кое-

какими мелкими штрихами, какъ можно видеть хшъ сл^дующаго перевода 

сказочной части: 

Еотъ оделся въ рясу, притворился монахомъ и сказалъ мышамъ: «Богу угодно 

обращеше гр&пшика; не быть больше тому, чтобы я проливажъ кровь, такъ какъ я 

узиалъ, что предстоять судъ и разсл&доваше, и, горе мн&, сколько крови взыщется 

съ моей шеи»! Мьгаш сказали: «не пов'вримъ мы тебе и въ томъ случай, есл и на 

тебй увидимъ (осуществлениымъ) весь уставъ Антошя». Котъ пошелъ, прикинулся 

больнымъ ж поолалъ сказать мышамъ: «приходите ради Бога, передъ смертью испо-

ведуюсь въ свопхъ престуллеигяхъ». Мыши сказали: «не пов'вримъ теб^з, лицем'Ьръ»! 

Тогда котъ отправился на перекрестный путь и притворился мертвымъ. Мыш и при-

ходятъ ж говорятъ: «лукавый! Если будешь ты кулемъ муки, ж то не пов&римъ искрен-

ности твоего обращешя съ нами». 

Какой-то царь узналъ о злоключешяхъ кота, сжалился надъ нимъ, в з я л  ъ его, 

поставялъ своямъ св'вчеиосцемъ и кормилъ съ своего стола. Однажды, откуда ни 

возьмись, изъ щели появилась мышь. Котъ увид'влъ и задрожалъ; не будучи въ со-

етояши сдержаться, олъ бросилъ подсв'Ьчиикъ па царя и спалилъ ему все лицо . Царь 

говоритъ: «вероломный, видь не держалъ я тебя въ голода? Почему ты поступилъ 

такъ?» «Глупый царь», сказалъ котъ: «я не хочу (В: могу) оставить свой н р а в  ъ и въ 

томъ случай, если нарядишь меня въ жемчугъ и золото». 

Эта редакщя представлена въ трехъ спискахъ СС2Б; и въ В началу 

предпослано: «разсказываетсй въ притчахъ, что». 

§ 360. Мать и сынъ-воръ (III, стр. 91—92 , № 14). 

Шк ш шальчикъ воровалъ понемногу (все), что ему попадалось, и дрииосшг ь 

къ своей матери, а она не наставляла своего мальчика: тотъ выроеъ и сдйлгался в  ъ 

горахъ разбойникомъ, такъ какъ привыкъ ко злу, и учинилъ нееказанния злодейства . 

Поймали его и доставили къ судьи, зат'вмъ повели его вешать; онъ попросилъ вед-

шихъ, чтобы привели его мать для свидашя предъ смертью. Пришла мать и, о б н я в ъ с  о 

слезами своего сына, хотела поцеловать его, но тотъ у матери откусилъ зубан и носъ 9 
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и (ирисутствовавипе) еъ ужассшъ разсказалп (объ этожъ) судьи. Судья, призвавъ 

осужденяаго на смерть, спросилъ: «что это за новое злодейство уадншгъ ты еще?» 

Тотъ сказалъ: «судья, моя мать заслужила то, что я съ нею сд^лалъ, ибо съизмала 

сталъ я воровать понемногу, но она не наставляла меня, зло же возросло и погу-

било меня». Тогда судья сказалъ: «отпустите его и возьмите — повысьте беззаконшщу 

мать!» Такъ и сделали. 

Такимъ же образомъ будетъ въ день Суда: если родители не будутъ съизмала 

наставлять и учить своихъ дйтей блюсти законы и заповеди Бога, быть чистыми, 

непорочными, незлопамятными, милосердыми, человеколюбивыми и богомольными, то 

Христосъ гр&хи д^тей взвалитъ на головы вс-Ьхъ такихъ родителей и пошлетъ ихъ 

въ огонь. Ибо первая учительница и наставница ребенка на добрый (путь) есть мать, а 

зат'Ьмъ уже, когда ребенокъ разовьется и созргьетъ, онъ будетъ слушать священника и 

учителя. Ввиду этого сжальтесь вы, ВСБ родители, надъ самими собою и учите д-Ьтей 

ваншхъ делать добро по запов^дямъ Божьимъ. Кто саупится на розги, то есть на 

доброе учете , ТОТЪ ненавидитъ свое дитя; дитя непокорное родителямъ, не покоряется 

Богу, и благословлеше родителями дгБтей есть благословенье Бога. Горе тому, кто не 

чтитъ родителей и проклятъ х) ими, и блаженъ тотъ, кого благословхяютъ родители 

Еакъ Богъ называется,Отцомъ нашимъ за то, что Онъ создалъ, и мы вс̂ в постоянно 

пользуемся Его заботами и благословешемъ, точно такъ же и природные родители 

посл'Б Бога первая причина появлешя д&теГг, и когда они охотно даютъ свое благо-

словен1е потомству, то Богъ ув&нчаетъ (благословеше) благомъ, хотя бы (сами) ро-

дители и были недостойные, такъ какъ родитель получаетъ титулъ «отецъ», какъ 

Создатель его Богъ. 

Эту притчу Вардаи а съ нравоучешемъ, сведеныымъ къ двумъ, тремъ 

строкамъ, и кое-какими стилистическими изм&неваями въ сказочной части 

им&емъ въ пяти-статейвомъ сборник^Пргьтчь философовъ(Ж°. III), из ъ ко-

тораго она проникла въ Севанскш списокъ Физголога (К?, X, ч. III, стр. 148, 

1Х4) и вмести съ которою она вошла въ • древнгЬйппй вардановскш сбор-

никъ (ч. III, стр. 104, XXXI). Другой изводъ или таже сокращенная ре-

дакщя, съ едва зам^тнымъ упрощенхемъ въ слогЬ, предлежитъ въ варда-

иовской притч'Ь XII, въ двухъ спискахъ \/а§. Въ обоихъ изводахъ судья 

завтЬненъ царемъ. 

Третей изводъ (ХПа), въ одномъ списк^ I, не представляетъ сколько 

нибудь зиачительныхъ особенностей въ сказочной части: ВСЁ ОЫЬ ограви-

чиваются лишь изм'йнеьиемъ строя рйчи. Впрочемъ вм. царя опять судьи, 

какъ въ прототип^. Главное же ея отлич1е въ иравоучеиш; тутъ рядомъ 

съ краткимъ нравоучешемъ двухъ разобранныхъ изводовъ  представляю-;

щиапэ извлечете изъ пространной морализащи Вардана, всплываетъ игЬчто 

новое, а именно — 

1) Мы бы ожидали: шЪ[,ЬшЪ[и 

24 
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[за гр^хи взыщется] еще бол&е съ духовныхъ пастырей, которые, будучи отцами 

[народа, не наказивають] грЗшшшьовъ, взяточниковъ, ростовщжковъ, завзятыхъ рас-

путниковъ ж пьянжцъ, а берутъ съ нжхъ взятки ж самжмъ предо ставляютъ следовать 

своей вол1!; так1е пастыри будутъ мучиться съ нимж, какъ говоржтъ Павежъ въ 

Послами къ римлянамъ [1,82]: «не только д&таюпце т а т  я д-вла (достойны смерти), 

но ж тгв, которые ихъ одобряютъ». 

Наконецъ, четвертый изводъ (ХШз), также въ одномъ списки В , 

представляетъ сокращенное кое-гдй изложеше третьяго извода, съ пропу-

скомъ древней части нравоучетя. Мать другихъ изводовъ заменена от-

цом не столько, думаемъ, по описки, сколько для того, чтобы болгЬе на-

гляднымъ сделать уцодоблеше этому лицу духовныхъ пастырей, отцоеъ 

народа, если появлеше отца въ роли перваго^ учителя не вызвано стихомъ 

Нритчъ, 13,1: «мудрый сынъ учился у отца» (ср. также впрочемъ гл. IX). 

Характерны для этого извода вступительный слова с<разсказывается въ 

истор1яхъ». Если бы это вступлеше восходило къ первой передФлк'Ь басни 

въ притчу, то подъ исторгями надо бы было понять басни (§ 300). 

§ 361. Кшь-землед%лецъ, гуси, журавли и аистъ (ч. III, стр. 92). 

Какой-то князь, возд&швавшш землю, пос&ядъ много бобовъ и чечевицы: на 

берегу р^кк, а гуси ж журавли вышли нзъ камышей, что у р&ки, и убрали все. 

Князь понесъ СИЛЕН И разставилъ на берегу р&ки устроить (птицамъ) западню. Птиц и 

какъ вышли, такъ и попались въ западню. На слйдукнщй день съ восходомъ солнца 

(князь) пошелъ осмотреть силки: пришелъ, увид^лъ, что птицы попались, и сталъ 

избивать ихъ вс&хъ заодно дубиною. Но вотъ съ гусями въ западню попался аистъ ; 

земледйлецъ допгелъ до него; аистъ сказалъ: «ради Бога сжалься надо мною! Самъ 

знаешь, что я не ймъ ни бобовъ, ни чечевицы, а убираю съ пашни змгМ и мышей 

и прочихъ гадовъ». ЗемледгЬлецъ сказалъ: «ты оказался съ моими врагами, такъ — от* 

ними и умрешь!» и убилъ его. 

Горе мв'Ь жалкому! Такимъ образомъ сд'ЗЬлаетъ Богъ въ настоящей жнзн к н 

въ будущей: ибо кто любитъ колдуиовъ и гадалокъ, будетъ осуждедъ и мучиться 

съ ними. Точно также, кто любитъ злод&евъ и единомЕшлеинжкъ имъ, не обллчаетъ 

и не изб^гаетъ ихъ, будетъ мучиться съ ними, какъ воръ съ соучастникомъ, сводил 

съ блудннкомъ и имъ подобные. Христосъ Богъ да избавитъ насъ отъ (всего) этого . 

Настоящая притча вошла ц1шшомъ  въ - вардановскхе сборники: ее (

им4емъ въ двухъ спискахъ СС2 (СЬХ1а), съ незначительными противъ про-

тотипа из»г6нен1ями изложешя. Другая редакщя (СЬХ!) той же притаи 

представлена въ четырехъ спискахъ Уа^АВ: ее отдичаетъ иревращеихе 

«князя-воздгкшвателя земли» въ простого «земледельца», нисколько иное 

изложете сказки и шаблонная Форма нравоучетя. 
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§ 362. Муравьи и деревья (ч. III, стр. 92—93) . 

Собрались вс& муравьж, пошли оин ко ВСБМЪ родамъ деревьевъ ж просили ихъ 

со слезами говоря: «сжальтесь надъ нами, дайте намъ мйсто для покоя и жилья въ 

вашихъ трещинахъ и подъ корою, такъ какъ ужасно терпимъ мы отъ • холода». Де-

ревья говорятъ: «вы вопросили чрезвычайно трудную вещь, однако мы дадимъ 

вамъ м&ето, если поклянетесь сгорать съ нами». Т& поклялись и, во шедши (въ де-

ревья), поселились (въ нихъ); потому и сгораютъ (муравьи) съ деревьями. 

Горе МНГБ жалкому, о д&ти! Ибо такнмъ образомъ и мы идемъ по доброй воли 

къ злымъ духамъ; они даютъ намъ усп&хъ въ злыхъ д'влахъ и хранятъ наши гр^хи 

въ знакъ своей любви и (всилу) клятвы, и если мы не покаемся, то сгоримъ въ 

геений ВМ^СГБ съ ними, по свидетельству божественнаго Евангелгя. 

Такой притчи въ вардановскихъ сбореикахъ не ипгЬемъ, но она несом-

ненно принадлежитъ В ар дану: въ одномъ изъ словъ Айгекскаго пропо-

ведника (§ 344) мы находимъ несколько бол^е краткую редакцш ея. 

§ 363. Стрекоза и пчела (ч. III, стр. 93). 

Стрекоза пришла къ пчелй и со слезами умоляла ее говоря: «сжалься надо 

мною Бога ради, такъ какъ теперь зима, время трудное, и вотъ я умираю съ голода». 

Пчела говорить ей: «скажи мнй, ч&мъ ты занималась въ летнее время, что не со-

брала себй пищи?» Стрекоза говорить: «что мн& говорить? стыжусь! Лйтомъ у меня 

каждый день была свадебная пирушка и веселье, сидела я на высокихъ, красшшхъ 

деревьяхъ и напутствовала вс&хъ прохожихъ песнями, безвозмездно увеселяя ихъ до 

крайности». Пчела говорить: «такъ подйломъ умираешь ты, негодная работница, отъ 

голода!» и прогнала ее. 

Такимъ образомъ, братья, кто въ этой трудовой жизни, дайной намъ для бла-

готворительности, гонится за иокоемъ и удовольств1емъ, любитъ гргЬхъ и не подви-

зается въ добродетели и покаянш, тотъ останется жажимъ въ будущей вечной ЖИЗНИ* 

подобно неразумнымъ дгввамъ, отправившимся за покупкою (масла) тогда, когда тор-

говля па рынки была прекращена, что знаменуетъ конедъ настоящей жизни съ за-

крьшемъ дверей для покаягая и трепетъ передъ будущей жизнью, и объ этомъ не 

следуетъ намъ забывать нынгЬ. Слава Христу во вгЬки. Аминь. 

Толковаше притчи В ар да на совпадаетъ съ толковашемъ стиха 

Пришчъ 6?б въ еврейскомъ сборник^ 1алкутъ Шим'оыа къ Цритчамъ, 

§ 938, гд^, по М. СггйпЪапт'у, ор. оп стр. 34, цитованное изречете 

толкуется такъ, йазз шап УОП йег Атехзе 1егпеп воПе, з1с11 т Й1езег Т7еЙ 

й г ]епе уогаиЪеге^еп. Такое же толковаше находимъ въ персидской 

притч* Соловей и муравей, особой версш (XI вгЬка) басни Стрекоза и 

муравей (В. Ж у к о в с к ш  , Зап. Вост. Отд. XI, стр. 304—307). У Ага-

еангела также указывается на образцовую жизнь .муравья и пчелы 

(стр. 380—381), и источшшомъ служатъ, до всей вероятности, опять 
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таки Примчи, 6,6—8 [арм. текстъ]. Въ одномъ изъ истоковъ (XVIIа) 

нашей притчи въ нравоучеши прямо таки цитуется часть о муравье (6,б) 

указаннаго нами места Притчу хотя, по всей вероятности, при посред-

стве статьи Х1У-ой Физголога. На редакщю притчи влхяше могло оказать 

и поучеше Васил1я Великаго (Шешодн., Вен. изд., 1830, стр. 1 8 7  — 

188). Но это одна сторона дела, такъ какъ сказочная часть притчи армян-

скому проповеднику поставлена греческимъ баснописцемъ. 

Вотъ эта притча Вардана и есть, очевидно, прототипъ двухъ редакцш 

(XVII и XVIIа), проникшихъ въ вардановсте сборники. Первая изъ нихъ 

представляетъ прототипъ, съ незначительными сокращешями и однимъ но-

вымъ лицомъ: рядомъ съ пчелами появляются муравьи; но въ этомъ отно-

шенш сокращенная редакщя, имеющаяся въ двухъ спискахъ VI, можетъ 

представлять прототипъ лучше, ч1шъ тотъ списокъ, по которому намъ из-

вестна сама притча Вардана: въ армянскомъ тексте Притчъ 6,6—8 реч ь 

и о муравыъ, ж о пчелгь, въ нашемъ же иносказанш если требуетъ что объяс-

нения въ качестве новшества, такъ это появлеше пчелъ, о которыхъ р^чи нить 

въ источнике—эзоповской басне. Нравоучетю придана шаблонная Форма. 

Другая редакщя пространнее, но безъ пчелы, а съ муравъемъ, и то ж  е 

самое по существу нравоучете, также въ шаблонной Форме, лишь изло-

жено иначе и украшено словами Соломона изъ Притчъ 6,6: все это такъ 

похоже на редактора Б , а эта редакщя имеется лишь въ одномъ списке В  . 

§ 364. Въ вопросе объ отношенш нашего писателя къ разобран-

ному памятнику скорее противъ, чемъ въ пользу принадлежности его 

В ар дану, казалось-бы, говоритъ то, что № 14. Вдоваиворъ-сынишка оказы-

вается въ другой группе притчъ, озаглавленной такъ (рп. ВШ . агш. 
ши^8. Ьагап 1108): 1СмлшкМ. ЧГГ  рЛишптЗфЬ Притчи, разска-

зываемыя мудрецами. Группа находится въ рукописи 1318 года, и 

можно бы думать, что тогда еще Вардан ъ не пользовался исключительной 

славою иносказателя. Однако подъ «мудрецами» составитель группы, всего 

въ пять номеровъ, могъ подразумевать и Вардана, если указанная 

притча была включена въ группу, какъ мы полагаемъ, заведомо из ъ 

трудовъ Вардана; остальныя же четыре иносказатя если бы и при-

надлежали другимъ авторамъ, то последнихъ во всякомъ случае мы приз-

нали бы за подражателей Айгекскаго проповедника, такъ что въ иебольшомъ 

спорномъ памятнике все же пришлось бы видеть малый сборникъ в а р да-

нов скихъ притчъ; но едва ли есть надобность группу въ пять ииосказа-

Н1Й признавать составленною изъ произведете несколькихъ лицъ только 

потому, что въ рукописному заглавш ихъ названы «мудрецы». Такое за-

глав!е, какъ «Притчи, который разсказываютъ мудрецы» означаетъ, что 
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помещенный подъ нимъ статьи поучительны, составляютъ продуктъ муд-

рости, а не то, что у нихъ целый рядъ авторовъ. На подобную, слиш-

комъ общую редакщю заглав1я повлхяло, быть можетъ, нахождеше зани-

мающихъ насъ пяти притчъ въ рукописи (В1Ы. Агт . 8. Ьага п 1108, стр. 

834—838) рядомъ съ изречешями мудрецовъ (ср. также заглав!е варда-

новскаго сборника въ рукописяхъ СО2: § 154). Такимъ образомъ въ пяти 

иносказашяхъ «мудрецовъ» мы склонны видеть плодъ известной намъ муд-

рости Айгекскаго нравоучителя- Въ вардановскихъ сборникахъ не только 

оговоренная выше третья притча, соответствующая ]\!а 14-ому нашего ма-

лаго сборника, но и остальныя такъ и выдаются за притчи Ва р да на, та-

ковы: 1. Князь и рыбы, цит. рп., стр. 834—835 , ср. § 197; 2. Бгъднякъ и 

орелъ, йк, стр. 835, ср. § 28; 4. Жпязъ, свиньи и ослята, ЛЬ., стр. 8 3 6 — 

837, ср. § 172, и 5, Мудрый оселъ, хЬ., стр. 837—838 , ср. «§ 217. Эта 

группа (<"), какъ малый сборникъ р, представляетъ, надо полагать, не 

особое сочинение Вардана, а выборки изъ его проповедей. Такъ какъ 

памятникъ изъ этихъ выборокъ первоначально списывался особнякомъ отъ 

другехъ притчъ Вардана и распространялся подъ назвашемъ Притчъ 

мудрецовъ, то мы и оставляемъ за пимъ это условное заглав!е. 

§ 365. Наше мнЗше о маломъ сборнике р. мы можемъ резюмировать 

такъ: 

а) о принадлежности памятника, какъ сборника, Вардан у не гово-

ритъ ничто кроме нахождешя его въ рукописи съ подлинными сочинешями 

этого писателя. Но рукописный указашя, даже бол^е определенный, сами 

по себе далеко не являются надежными посылками  когда дело касается ;

сборниковъ армянской иносказательной литературы (см. напр. § 256). 

Ь) Притчи, составляющая сборникъ, каждая въ отдельности, судя по 

источникамъ, по мыслямъ, по редакщи, пр1емамъ и по языку действительно 

могутъ принадлежать Вардану, и, по всей вероятности, это выборки изъ 

проповедей Вардана, темъ более, что некоторыя(§§ 347, 362) изъ нихъ, 

действительно, находимъ въ обслйдованныхъ пока поучешяхъ Вардана . 

§ 366. Существовали, по всей вероятности, и друпе еще маленьк1е 

сборники притчъ Вардана, однородные по происхождение съ ш и р.. Къ 

таковымъ можно относить некоторые изъ малыхъ вардановскихъ.сбории-

ковъ ^ [§ 153], ^ [§§ 130—132, 145, 155, 156], Ьг [§ 145], г [§§ 124, 

135, 139, 143], 4 [§ 134,138,142] , определившихся при сравнительномъ 

изученш различныхъ редакцш нашихъ памятниковъ, особенно ^ и ^. Во 

всякомъ случае подлинный притчи Вардан а могли быть бол^е много-

численными, чемъ то, что намъ удается выделить въ качестве таковыхъ 

изъ его ли подлинныхъ трудовъ, т. е. проповедей, или изъ вардановскихъ 
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сборниковъ. Обнародование другихъ произведешй Айгекскаго п р о п о в е д  -

ника, несомненно, дастъ тагае материалы по нашему вопросу, к о т о р ы  е 

откроютъ принадлежность Вардан у еще ц&дой группы притчъ из ъ состав  а 

вардановскихъ сборниковъ. Что мы въ данный моментъ не располах'аемъ 

всей суммою иносказанш, обработанныхъ Варданомъ? въ'этомъ м  ы лично 

не сомневаемся. Сомн'Ые можетъ существовать лишь относительно того, 

не было ли у Вардана предшественниковъ въ армянской литератур'  Ь по 

нримйнетю басенъ въ проповйдяхъ и не сошлись ли въ вар дан о вских ъ 

сбораикахъ съ вардановыми притчами тождественныя по обработк а ино-

еказае!я этихъ предшественниковъ? Если — да, то въ такомъ случса'Ь въ 

нритчахъ, выд'Ьляемыхъ изъ нашихъ памятниковъ въ качеств^ в ^ р о я т н ы х  ъ 

произведешй Вардана? могутъ оказаться экземпляры, принадлежащхе дру-

гимъ армянсшшъ писателямъ, бой е древнимъ. Неразработанность армян-

ской проповеднической литературы затрудняетъ решительный о т в е т  ь 

на предложенный вопросъ, но, насколько въ настоящее время можно судить 

по подлежащимъ памятникам^ у Вардан а въ этомъ д^лй не был о пред-

шественника. Наши наблюдения, относящаяся сюда, группируемъ мы въ 

€ледующемъ параграф^. 

§ 3 6 7  . До Вардан а Айгекскаг о басни, повидимому, не в н е с ш и с  ь 

армянскими проповедниками въ поучешя. Правда, въ переводныхъ сочиие -

шяхъ отцовъцеркви, какънапр. ъъШестодневть Васил1я В е л и к а г о  ̂  попа-

даются иносказашя, но, во-первыхъ, это—исключительно Физхологическш и 

однородный имъ статьи, а затемъ переводныхъ памятниковъ мы здг1>сь мо-

жемъ и не коснуться. 

Притчу находимъ мы, повидимому, въ пропов'Ьдяхъ 1оани а М а и д а  -

куни (У в.). Въ главе (16-ой) 0 беззапоигяхъ пъянгщъ, по поводу исполие -

шя кемъ либо лишь части заповедей, армянскхй проповедникъ г о в о р и т  ъ 

(Венед1я 1860, стр. 125 — 126): 

1*лс/°"^"/г ^ ^ . 4  " ЧРС шиЬч/и* пр/х^и То, ЧТО ГОВОрИМЪ МЫ, ПОДОбшО ТОМУ, 

Р 4  " пиЛф • ^(миф-ид^Ъ Ьр^пи шиХо К^КЪ еСЛИ бы КОМу Жжбо ПОЦаЛИСЬ яа 
В™^ЧУ{шршРуЪр к шфЫ р^Ъшипп ^шп  ^ з м ^ и °*ъ> ДУ^ая, -гхо лдо-

1 . I . , в с п <:§ I г п с 5 и т  а °Дна> б4жалъ бы отъ не я и прпбли-
и. филшхраЬ Л ЪйшЪь- и. Ь м//и.иЪ 

I «. <_ у*. I се змея бы къ другой, которая оказалас  ь бы 
К ЛЪУЬЬ Т #УЪ 1Ш ~ .также съ злымъ смертоноснымъ ядомъ 

убила бы его злою смертью; т а к и м ъ к  е 
ОбраЗОМЪ ИОСТуПаЮТЪ Тг]з, К О Х О р ы  е СЛЫ-

щиллт-^ршЪшаЬ гиЬЪ 4. Ш&ТЪ ОДНу ИЗЪ ЗаПОВ'ЬдвЯ Ж СОблГОДИЮТЪ 

^шишрЪ Ъ„„ е  е с  о с т  Ра х  омъ, но пренебрегают* вовсе 
/ с / с ~ равною ей, отъ чего и гибнух-ъ злою 

смертью. 
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Но это собственно образное сравнеше, а не басня, обработанная 

въ пржтчу. 

Быть можетъ, имелись притчи въ пропов'Ьдяхъ 1оанна Одзунскаго 

("VIII в.): въ своихъ поучешяхъ «оригивальныхъ поэтическихъ, соста-

вленныхъ съ т&мъ, чтобы вызывать раскаяше въ злыхъ д^лахъ и по-

ощрять къ покаянно», какъ объ этомъ свид^тельствуетъ католикосъ 

1оаннъ (стр. 57), позволительно думать, этотъ ФИЛОСОФЪ прим^нялъ поучи-

тельныя притчи, который онъ могъ заимствовать изъ изв-Ьстныхъ ему ритори-

ковъ; ибо тотъ же историкъ IX в. (и- 925)шппетъ про него, что «великш 

ФНЛОСОФЪ 1оаннъ», будучи глубоко св^дущъ во всбхъ частяхъ риториче-

ской науки, былъ также знатокомъ «ееоновскихъ прогимназматъ (^рш^шЪ 

м{шрс1[1д р^пьш^шЪшд)1)^ которыя обильно внгЬдряютъ въ старательнаго 

учащагося плоды древа науки». Но если 1оаннъ Одзунск1Й и вводилъ 

притчи въ проповеди, то все же, надо полагать, въ ограниченномъ коли-

чествй и не систематически. Во всякомъ случай и у посл'Ьдующихъ пропо-

в'Ьдниковъ, вплоть до конца XII в-Ька, мы не зам'Ьчаемъ еще интересую-

щаго насъ иносказательнаго элемента. 

Рукопись (Магг № 5) Аз1ятскаго Музея сохранила намъ любопытные 

въ этомъ отношеши памятники: во первыхъ, Лоученге некоего Хосроя 

(лл. 93а — 98Ь), написанное корректпымъ схоластическимъ языкомъ, по 

нашему, Х-го вика, въ автора котораго мы думаемъ видеть извйстнаго 

Хосроя Андзевац1йскаго 2), а во-вторыхъ, Поученье неизв'Ьстнаго 

Моисея (лл. 98Ъ—101Ь), судя по языку XIII — XIV вика, не позже 

начала Х1У-го столЗшя, такъ какъ рукопись написана въ 1320 году, 

и какъ въ томъ, такъ въ другомъ памятники пропов'Ьднической литературы 

мы находимъ тЬ же самыя душеспасительный темы, разрабатываемый въ 

строго аскетическомъ духи. Любопытно' то, что притчъ не оказывается, не 

только въ Поучены Хосроя, но и въ бод-Ье позднемъ — Моисея, который 

однако въ другой статьи (лл. 101а—109Ь), написанной по 1просьб4 неиз-

в^стнаго 1оанна, казалось бы — употребляетъ слово «  Ц притча: 

1) Это выражение въ выдержки изъ католикоса 1оанна , очевидно, содержитъ отго-
лосокъ заглав1я труда беона тгроуо^аа^ата, которое въ армянскомъ переводи должно было 
звучать, по весьма правдоподобному соображению Ваит^аг^пег'а (ПеЬег йав ВисЬ «иге 
Скпе» въ 2ВМС-, 1886, ХЬ, стр. 465), Ъш^ш^р-пф[,^. 

2) Поучеше въ нашей рп. не носитъ никакого заглав!я; въ началгв его выставлено 
имя Хосрой въ род. надежд фнира^*. Поучеше, быть можетъ, им^етъ что либо общее 

ьРшЪкИгшмъсъ памятникомъ Р-«^  ^п-р^-у Слова блажепнаюХосроЯ) въ которомъ также 
признаетъ X. АндзеванДйскаг о о. З а р б а н а л я н ъ  , вид-ьвшш рукопись съ этою статьею 
въ библютекй церкви Богоматери $шр&рш$иуЬшд, № 229 {АА'Ьу стр. 519). 
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ш, . • - животныя знаютъ лред'&л'Ь еебй ж 

^ миру знаютъ соятш, но человФкъ н  е 

р* знаетъ, когда предается безпутству \по 

^ [по рукописному чтетю: с рукописномучтенью: было слово д р и т я ы ]  . 

к ип!]^р к « к Голодъ, истреблеше мвчемъ, засуха ж 
кид/шйГ дшит Зъ п ВСЯКШ ИВОЙ ГЯ'ЬВЪ [БОЖ1Й], 

1Г1ш аиръ, бываетъ отъ недостойжаго суяру-

(л. 104а), жества. 

Въ той же рукописи, лл. 33а—58Ъ, имгЬемъ мы, насколько мнгЬ и з -

Б'ЬСТНО, НвИЗДаННЫЯ ^ЪшЪ^ид^ ^п^Ът-.ш^. ^иГшишши^^ ]о^ш*л р п^.^^ил<^ 

ЧХ^Р"^ ^ ш^шшип^ш^ Душеполезный поученгя Анапги, св. Духомъ вдохно-

веннто философа [о] покаяти и слезахъ1). У о. З а р б а н а л я н  а ( Д Д ' |  * 

стр. 516) приводится до трехъ заглавш поучешй на подобный ж  е т е м ы  , 

которыя въ ХшлрЪшлрр'ахъ приписываются Анан1и Ы а р е к с к о м  у (Хв)  . 

Для насъ любопытно отметить, что въ Лоученги Философа Анаи1И, памят-

ник1! по языку, бытьможетъ, Х-го в-Ька, находишь вс^т'Ь добродетели и по  -

роки (лл. 40а—4]Ь) , которые служили Вардан у темами для отд^Ьльиыхъ 

главъ его обширнаго Поученгя, написаннаго по просьб^ кн. Б а л д в и н а  : 

Анагпя также пишетъ о душеспасительных?» темахъ, въ строго аскетиче-

скомъ стил'Ь, не прибегая вовсе къ притчамъ; но довольно часто иллюстрж-

руетъ онъ свои мысли примерами или сравнешям и (ш^/Лш!^ вродгЬ 

сл^дующаго (42Ъ): 

Подобн о ТОМу ЕаКЪ НИКТО Н в МОЖбТЪ пр 

1*- отведать изъ грязной и запачканной Е О  

^ СУДЫ, ХОТЯ бы ПОДаЛИ ВЪ И6Й ВКуСНОВ К у  -

илПиЪЪ шаи1е#, когда же посуда опрятна и чиста, 

к ТО СЪ уДОВОЛЬСТВХбМЪ ВКушаЮТЪ , ХОТ Л 

бы мало положили туда пищи, точн о 

ТаКЖв И ТВОИ МОЛИТВЫ II СЛвЗЕГ ТОГД а бу-

к шртшиш^пЪ 1^1гпш1»п^п иух пр ДУТЪ (пр1ЯТПОЙ) ПИЩбЙ Б о г у  , КОГД а ОЧИ-

гГш&пЬги 1ш!Ьк^илГх СТЕШЬ СВОЮ Душу ОТЪ ПОрОКОВТЬ. 

Это сравнеше повторяется въ бол'Ъе пространномъ вид'Ь в  ъ одномъ 

•поучеши, принадлежащемъ, повидимому, вардапету Месроп у (см. ниже , 

стр. 380—381) . 

"I Ьш. шр *<&*—. 
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У этого же проповедника Анаши (цит. рп., лл. 44а—45а ) находимъ 

мы использованеымъ въ молитвенномъ обращенш къ Богу сюжетъ варда-

новской притчи Зима и весна (§ 189): 

Рупрс^илГ (рллфи шртшип^Ь^ 1л. Когда желаешь прослезиться, но твои 
и^ии\ки*Ф"у2 *рп •&ШСШ3^ГШ1^ Ф***!1*  чувства окаменели, то ты вызови *) [слезы] 

щшш'^шп.и тпир. упр ил-р^Ъш^ ^ид такнмъ [обращешемъ къ Богу]: «приходить 

1ЛгпиЪ9 к ^ [ишпш^пиЪ^ иш».*иГшЫжшд ЗИМа, И ВСЕ раСТвН1Я, ЦВ^ТЫ И СаДЫ За-

{иииГршдЬш^ Лт-шЪ^Ъ ш&гЬидЪ р-*уЦР> СЫХаЮТЪ ОТЪ СурОВЬХХЪ МОрОЗОВЪ II уМИГ-

и. Ъшпр1^к^9 (л. ^.п^ршитшЪрх (44Ь) раютъ, но Ты, Вседержитель, орошаешь 

|ъы/| П.Ш-. шЛгЪш^ш] (я с/шх/шЬш^ дождемъ (природу) въ весеннее время, по-

^шрЬиуЪпдЪ дил-п^ги шЪХр!^9 шп.шо1ги сылаешь теплоту пламени, и ЗИМН1& ледъ 
и/<^/г ^ГУ <)<*>1рЪ иш».»*[/ш„ таетъ, ЦВ'БТЬГ воскресаютъ пзъ мертвыхъ, 

ш}ЪуЪ9 ^шпЫжЪ г^шрХУш^ и ведикол-Ше ихъ возобновляется благо-

п.Ь^п^9 и. Ъпрп^рь п-шрХЬгш/ЛидЬ-! даря тому, что каждый изъ нихъ получаетъ 

*~Р1ф Ьшп^шЪдх ^гцЬ шп-Ьгш/ ^^ш^ ДВ"БТЪ отъ пламенп, и пспускаетъ особый 

< шп.шЬХ[>Ъ ^д^пкпЬ ароматъ. Они—яе живыя существа н пе 

п^ Ь% ̂ ЬЪ^шЪ^ к могутъ просить Тебя объ обновивши 
Ш1^1^1 1ркс^ п^ ЬЪ [^шрил-п* ТЪ Ъп„ ихъ: Ты по доброй вол'в производишь 

рпм^ЛиЬ [мй-рУшЪдг г^ш. ^ ^шЛиу ^пд ВвСНу Н обнОВЛЯОШЬ (пр1фОДу)[ Я Же, буДУ^И 

шпЪЬи ^шршЛг 1А. Ъпрп^&и % \\и1{ Ьи живымъ существомъ и образомъ, создан-

1{1гЪ^шЬ[1 Ц"!"1!* ^ "ш&7*^ш(_ ^ *&№' нымъ Тобою, частымъ прегргБжен1емъ соз-

мцшш1^Ьг^9 ^I^пшЪ^^г^пк]^ш1^ш^^^^9 шрш„ ДаЛЪ Свб'Ь СУрОВуЮ ЗИМу, Н ЦВГБТЫ МОеЙ 

г̂Д ^ЪХ ХЛгп.Ъ ^ишлш^шЛ^ {ианГрш^ добродетели засохли. НЫНГБ молю Тебя? 

ушЪ &шпр[[п шп.шпр^Ът^рЬг 1"^у * Благодетель, дай МНГБ духовную весну^ 

ш^^1Г шпш/ЬпГ р-шпЬпшп шрим ЬЬХ ИЗГОНИ 1вДЪ МОИХЪ ГргЬхОВЪ, ОрОСИ М06 

^.шрп^Ъ <^па.к(4:5й)г9р' <^ш1шЫгш сердце дождемъ милосерд1Я, пошлн юж-

с^ишп.шЛиЪ^и Лгпшц (нГпп. дш^цУш [м ную теплоту Твоего страха!, Ты, извлекали 

и^ш [иГшЪХрк пппрЛг)ирЬ-9 шп.ш^Ьш воду изъ скалы, сделай мое сердце сосу-

иОпгрит^рур 'Сшршищ сгри^п^ он * пр ДОМЪ СЛСЗЪ». 

\^циЪЬгр 0п1~р р й/^и^Ъ шрш аиппип пи 

мрши шрипшит-ша 

Въ одыомъ поучеши, приписываемомъ 2) Г р и г о р  т Нарекском у 

(Хв.). мы ыаходимъ сравнешя съ животными сл-Ьдующаго рода (л. 2-5 9Ь): 

\) Буквально: «дай поводъ такимъ образомъ». 
С2) \}гр'уъ Ь/1/'?-"/'/' %шрЬ4шдш.уЬ шашд[Ьш1_] Ь (рн* Лазарввскаго Института, № 1192,. 

лл. 248Ъ—271а). 
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Ьи, ш[с]_ Если ты стадостраетенъ иженолюбнвъ, 
то ты— образъ быка, коня и осла, а не 

ТЫ — 

^прЬш^ Ьи, люда; если обжора, то ты — образъ 

<, , свиньи; если лукавъ, то ты—образъ змг1п1 и 

I I  Л И С Б  Г и е с л  и в о р  Ъ  т о Т Б  ГТБГ
 _

9 е с л  и в о р Ъ  5  т о  _ образ ъ мышиобразъ мыши

Лгоя!.. Р4 "Ч"11 **кш<*л ^ -ТУШ* и волка. 

Это, конечно, некасается нашихъ притчъ, но несколько напоминаетъ 

темы Фжзюлогическихъ статей. 

Проповедями на душеспасительный темы занимался, насколько из-

в^стно^ и 1оаннъ Д1аконъ (XIв.). Къ притчамъ онъ однако такжеие 

прибегал1!», судя по Слову о священствт, изданному поединственной руко-

писи 792 [-ь5.51 = 1343 по Р . Хр.] года въ УД> т. III . Правда, 

въ конц4 § VI, стр. 30? читаемъ \\р? шп- *»/и ъц*а-[и р«"р»*-'(р к% шп.ш^ 
р.шЪ[>1}9 р ш ;  ̂  ^шш шп. ш)<§-1ГидиршЬ Ж ШйКЪ дЛЯ дШОй %ЛйвЫ МНОЮ 

но достаточно на этотъ разъ сказажаго, однако шп.ш!^ въ данномъ 

употреблено не въ смысла басни или притчи, которой и нгЬтъ вовсе въ 

«сказанномъ наэтотъ разъ». 

Изъ в4ка, повидимому, ХП-го мы имгЬемъ проповедника 1) варда-

1) Его второе слово (см. следующее прим.) заканчивается молешемъ, въ которомъ 
между прочимъ читается (л. 90а): в«*^4 «5"|»шЬ- ^шм-ш^ш^ь^гд [З-ш^ш^пршдЬ7(1/«#^««./^/,«> [» 

[^прг^ииг] Ь^ цширмидт-идЬ уит-иЬри Ъпдиц р /Цкриж [Э-р^шЪд [З^хЬши/'&шд Ъауиж* /жер'^ышЪшд */"1грпг/ 

шшдЦ ит~рш$г ̂ ^ш^пж^^рм-Ъ Ьш- цшр^пи^ДиЗ* Ьл. ̂ иурш^шЪ г^т.[д-Ъ /г«_ ж^и^р шп. [н^рЬллЛд [^{иш'Ьт.-

р-^г ь<- [ч^кдУици к^ъ Господь Богъ дадаетъ побтьду па еоипахъ христгалскимъ (букв, вгьрую-

щимъ) царямъ и (внушить имъ) попечете обо воъхъ, да (вселить) страесъ и боязнь передъ ними 

еъ сердца супостатовъ и усилишь мечи ихъ падъ спинами враговъ. Нашимъ же кпязьямъ да 

даетъ Господь Богъ храбрость ль доблесть, равно , отеческое сострадате и любовь къ своимъ 

хияжествамъ и подчиненными Авторомъ этихъ строкъ, на нашъ взглядъ, можетъ бытьпи-

сатель такой поры, когда въ Арменш не было собственныхъ царей, и она ближайше управля-

лась своими князьями, и такъ какъ къ тому же памятиикъ носитъ сл-Ьды влхяшя вульгарнаго 

языка, то составитель его Месропъ, вероятно, жилъ во время Захаридовъ (XII) епде до 

возникновения въ Киликш армянскаго царства. Въ 7-ой проповеди Месроп а рйчь о билсЬ, 

но это едва ли можетъ помочь въ установлены времени писателя; биломъ онъ пользуется 

для сравяешя: %^ь>. ч*«уЪ ^ш^ш^шР[,% ш^ррЬш^ 4 « Ь * ^ ^  ̂  Ф«ууЬ* ^ »р>фи &.мц% ф^шр,ч

^п^ [, Ц%^ ^[чЬрР км. ш^ц. шпАк^м^ %шрР^„*„дшЪ1; уииГДЬЬиЬмиЪ р еГим^ш^ 

.#Ьу%. 7{^шп.%кЬ р ^крку/шЪыд ки ^Ъ^шЪшЪ шп.шЦ, и^% шср^Ъкт  ̂ Ас ,/,»ЛшЬЯ|,//ш^ ^А- к* 

звукъ била есть образъ трубы Гавртла: ткъ звукъ дерева (била) возвгьщаетъ- ночью людямъ и, 

будя вегьхъ отосна, поднимаетъ ихъ съ постели, чтобы шли въ домъ Господа во дворъ нашего 

Бога благословлять и славить Его въмолитвахъ и благодарить, такъ точно Гавртлова труба 

•вострубить среди ночи и, возтьщая, разбудить вегьхъ отъ покойпаю сна смертщ чтобы вов-

стали изъмогилъ и устремились къГосподу благословлять и славить Бога, 
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пета Месропа . Притчи въ его поучешяхъ г) попадаются, но это исключи-
тельно евангельсьая, такъ напр, въ слов'Ь О посмгтъ, молитвгь и подвигах* 

1) Они известны намъ по рп. Лазаревскаго Инст. № 1192 (печати, кат.). Рукопись 

круглымъ письмомъ въ два столбца на бумаги т 8°, писец!» священникъ 1оаннъ, часть 

записи, съ датою, уничтожена; на видъ рп. XV—XVI в., быть ыожетъ, несколько древнее. 

Вотъ перечень поученш: 

1. ' ь т ^ хрЬирии-щш ^илр^шшж^ш^ шишдЬи*1^ Т о г  о ж  е в а  р д а п е т а Ж в с  р о п а Слово о 

^ш^ш^.и ̂ ^ГшЪ ь*. шршшиаишд (дл. 78Ъ—79Ь). раскаянги и слезахъ. 

ОИ Л'/.пР шЪЬяц. Ьи Ьи шЬитЬг^Ъ- Ьи аиршрр^ ш/Г шршрш$гпд+ пр п%_ 

р.шиЬЪ ЬиЪ 

пф Ьи- ^  а 

Ьи ^/г%гл«.- Е Г  О Ж в  , О МуЬрОСГШ СОЛОМОНО, П ПО' 

шштСшР[,% ь*. муЁш [„рши* [уа^ь^ш^ ршЪ^д (щроепт имъ храма, равно поучены о другихъ 

(80а—90а). душеполезпыхъ предметахъ... 

ш-.^ш^-п^-.ри Ъпрш ргшгцыжцжждт-урд к^ЬииЬи %прши„ 

шр^илпл.[Э-ЬшЪг \3/»|у- «г~/» *ГЬр §и~ *^м" ЬшЗл 

(сл'вдуетъ то молен1е, о которомъ р^чь выше, стр. 378, прим:. 1). 

п^прОп^р-ЬшЪ Пр Е г  о ж е  , ОмшосерЫи %ъ б1ъдпымъ и без-

л. 90Ь—95Ь). домпымъ. 

[, ^п^п/Ь иррау рЬ^^шЪ ^Ьар^и^ рлшш-иЪ-

р ит Ьш- ^ 

шЬипиип ркршмЛа^Ъ Ьи "ЬсГш фшп-р ^шш-.р^пЬши иж*/Ч^Ъф 

5. шъ»р[*"ь^шиЪ сГш^пиь Ьи шип^р'и ̂ .шшш- Е г  о ж е  , О смерти и дпгъ суда съ воздая-

ишш%(*% Ь*- ^жшпидпиОъ ^прЬгад ршрЬиму Ьи %ш- ПЪвМЪ ЗО> ЬобрЫЯ Ы ЗЛЫЯ Ь%Лп. 

рЬшЭ (дд, 9бЪ—107Ь). 

Ч 1РЪ ^{^!^ Ч""~Р *1ш$пишЪЬ Ьи 

шп.ш<Ц?1 ш^шспр рЬсГрЬ $.[/ Ьи 

Конецъ: ъ*>{ чСцр^р^1" 

Повидимому, того же автора сл&дуюхщя слова: 

6. «цшитГш^ 4*аиЪ ицЬарр^ »р *&Чьч]1эЬ% Объяснены тому•, что зашраютъ церковь. 

^ьъ (лл. 107Ъ—109Ъ). 

ИаЧаЛО: ^шЪ^р Ьи I? «у^ ^«гшТГш ̂  *1шиЪ ицЪпрМ. фш^ЬЪ г1.раиЪи ЬЬ^Ь^Ьдип)!* 

^ш1.П1-ри ^1Шп.ши%пр^.и1дЪ, 

К0НеЦЪ: Ьи ^шраиР-рЛ ЬЬЪшд шЪ,/*иуТСшЬрд Ьи ш*ГЬЪЬдпиЪ шп. ^шишр^ ^пушдЪ 

Ьи щшичГпчшди Ьи шшиЬш^ушда^ пр# аиЪЦЬ щрш1аЬ иригр Лмгшир Ьи [, кГ[»ш ^ш^ЬЪ. 

7.гЬшр^Ьш1_г1щш ъ и ш^пдЬи шуши[3-рд Ьи Опять [его же], О пошщ молитва ии (

,Пи1Э~Ьш%д„4 (лл. 109Ь—122а). • поЬвтахъ... 
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пропов'йдникъ приводитъ притчу о безжалостномъ заимодавца (лл. 113а— 

114а). Чаще прибегаете Месроп ъ къ сравнешямъ, такъ х) въ словй О 

милосерды, упомянувъ о томъ, что Священное писанге не творящихъ 

милостей называетъ «псами и свиньями, которые йдятъ въ уединеши 

)»^ онъ продолжаете (95а): 

иУЪи{< пипри Ар шп.псЪр УЪ таше (люди) — светильники безъ 

1 Л Г 2 - 1 шп.шЪа тЬгишЪЬцц> 
глаза безъ зрйшя, источники безъ води 

-V р сги ШП.Ш 9 иииг а ^ . ЬЪ 

и ДврвВЬЯ, ЗаСОХШ1Я бвЗЪ ДЮДОВЪГ ОНИ 
\ 

Ъпм~,шЪипм-ЪЬЪ 1л. 1 

Р1" 
носятъ имя, но не приносятъ пользы. 

Бол^е интересно для насъ другое уподоблеше, такъ какъ оно можетъ 

свидетельствовать о знакомств^ Месроп а съ писашями Философа Ананхи 

(см. выше, стр. 376). Въ СЛОВЕ О постгь, молитвгь и подвигахъ вард. 

Месропъ , указавъ на то, что не почитаюгще священниковъ суть богохуль-

ники, продолжаетъ (лл. 117Ь—118а) : 

^шЪ Рша.шй-ппш1^шЪ ВОТЪ уПОДОблвШв (ИЗЪ ЖИЗНИ) М1р-

^ I* Лиру^шЫ^ фЪр скихъ царей. Если кто либо изъ людей 

ршЪи шп.Ъ^ рШцши„ соберется оказать царю почесть и поста-

пшЪи шп,шр1> п.Ъ^а^) и^шп^ ВИТЪ ЛврвД Ъ НИМЪ СТОЛЪ, ТО ОНЪ ДОЛЖвНЪ 

шЪил.риЪ нмишЬш^ 1л. №рк^ вымыть посуду, очистить ее отъ грязиг 

шпинц Ьипшш шр1^шЪ1г/аЬ1гпш1май.пЪ тогда наложить въ нее пищу ж уго-

ЪЛи к. 1/Ышп^»*1 а/^ил^ш^прЪ^ [ш1[ стить даря. Если же онъ пищу наложить 

Ч-ШР? Ь~ ̂ и^'рлЬ'пр шЪшм-ри въ мерзкую и грязную посуду и такъ по-

ш1{П1-рЪ к шпшЪ^ ша.ш0р дастъ ларю, при вид1! потемневшей гряз-

^.рё-шшГмп1гиилЪ[1$] рш  НОЙ ПОСУДЫ СврДЦв Цар я ОТВраТИТСЯ ОТЪ т

ид^ сцПжа ашхГЬЪЬгиЬшЪ Лирпиши^рЪ ш&г ^и" *#,и Ь*. Ъс/ш фшп.п й 

8. %пр[Л х\^шиъ »рр*у Ь*~ [иЬинГЬр^ (в1с) Е г  о ж е  , О любвиивзаимномъ наставлены* 

^шл Ху (дл. 122Ь—124Ь). въ волгь Божьей. 

Н а ч а л о  : ^шр&Ьш^ ци-шрт-р ч^Ьрщ ч^ис-[1"к-Р'[)м^[*ч %?р и^шшП^.[,р1- ш~рЪ 1ГЬр+ 

р жршп.шг/ Ьи-[» щшипт.^ р"л.ргу) шгр цши.р"Ь 

1) См. еще уподобдеше билу выше, стр. 378, прим. 1. 
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^пЬ-^ шшщ, она покажется ему омерзительной, 

^и^^^с1ш^Г сцис]?!* и(ч*ш рш^.ш^ы и царь изгоиитъ отъ себя съ большгшъ по-

к у-шр^. ^шЛир^ зоромъ мужа, предложившаго ему столъ, 

/"-/"»5 ^.шцп^шГ т. е. совершенно недостойно почтив-

й) пр Лиилуд циЬы шаго. Такъ бываетъ съ т^ми, которые 

ф шЬшриршЬил-^г ХулеШвМЪ И ДРУГИМИ ПОрОКаМИ ОСЕВвр-

"У1„ н я ю т  ъ с в о  и уста и потомъ дерзаютъ без-

^ стыдно благословлять Бога мерзкими ус-

^- тамн, да ещё, возвращаясь снова къ т

Ь. т^мъ же порочнымъ дМств1ямъ, начи-

иЪ наютъ ругаться вторично подобно тому, 

и1{ишЪ[,Ь ̂ / // 'й  , прщ^и ^пиЪ9 пр ушп.^ какъ песъ возвращается на блевотину 

Ъш ^ фи^ишЪЪ (и~рх О^идЪщ^иЬшд СВОЮ. БОГЪ Нв ПрИЯНМавТЪ МОЛИТВЪ И 

шгнми-р+Ъ 1л. с&т-^риЪ пх пЪп.гп.Ъ[1 ш4 « НрИНОШеШЙ ПОДОбнЫХЪ ЛИЦЪ. 

Подобный сравнешя могъ применять и 1оаннъ Тавушск1й, писа-

тель второй половины ХП-го вика, современникъ Мхитар а Гоша . По 

сообщенш Кирхака Гандзакскаг о (Моск., стр. 121), названный 1оаннъ, 

«скитаясь съ м'Ьста на м'Ьсто, пропов^дывадъ Божье слово и училъ людей доб-

рымъ иравамъ». 

Образныя сравнешя и позже не переставали быть излюбленньшъ 

средствомъ армянскихъ пропов'бдниковъ. 1оаннъ Ерзнкайскш , писатель 

XIII—Х1У-го в4ка, въ одвомъ изъ трудовъ церковно-дидактическаго харак-

тера (\иршшп ^шишрш^шдЪ кЪ)^ толкуя о в̂ Ьр'Ь, для иллюстрацш своего раз-

суждешя приб^гаетъ къ следующему сравнешю (рп. Эчм. 1631 , л. 119а): 

О пр ш^ркЪш1м 1гци к рпп /шп1гы П о д о б н  о ТОМу, ЕаКЪ СВ'БТЛЫИ Лу^Ъ НИ-

^1 1 ^^ ^ ру р  сходить отъ солнца и, входя во вс * слу-

. # с г * I ховыя отверсия и окна, сообразно съ 
\ I с  большей или меньшей ихъ величиною при-

•« ° с « & с г I нимаетъ размърн и освтщаетъ тъхъ, кто 
ХкшЪид к цари ^ ттЛА ЬЪ /аииши^ в%  д ^ Т 0 ч  т ТШ%  ж е н  в ^ р  а н и с х 0  _ 

пр^х€у9гцЪйц^ик^ш1.штЪ ^ш^ 'Д шГшр„ дитъ къ людямъ отъ Бога и, поселяясь 

7  ̂  фршЬ^ *(* «^ш « к »Д^п^и Ъпуш въ серддахъ ихъ и душахъ, берется со-

рЪш^ 1м Гш ЛгЪп^ПшЪ к фпрр^ образно съ большей пли меньшей вели-
пг <: < с с / 1^1 чиною воспринимателен. 

ит^ШЬгшЪ риппсиппилзи ипшпЬшй 1рир% 

И Б03дигЬйш1е проповедники вдохновлялись какъ образными сравне-

дпями, такъ описан1ями; такъ въ одномъ Вопрошаши о молитвть XVII— 

XVIII вика читаема: 

I
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"[уЬ-тг^дёгш^Ъ ̂ шЪ^ пр $ ЛтпЬ Цш}> Пока грйпшикъ грйшитъ, онъ нахо-

с а т а н ы . 

шлпг/шЪЬ пЛгп.рЪу пЬ-п&шЪЬ А аЬгршЬп 
 0 Б :  ъ И С П 0 В^ДУе т с  я  в ъ*- п  гр'Ьхахъ, то спасется 

ЛпшЦ [»фарЪ иштшЪш,}. [пр] прп 

^п^ипдЬ 4** ^ш^1» "р [* фпрЪ Лгг^р хами:, то оиъ войдетъ въ чрево сатаны, 

йЬЪр и. пу: гипиьпт!шип* шш иш^ и. г  у -п» Vч

Ч 1 *-1 X. I о 7 | - ч т  0  и^ е с т  ь утроба ада. Когда во чревй 

скагомузея№3,тетр.Н'Л.6а-6Ь, г р * х  ъ и в  ъ н е м  ъ н  е и с п о в ^ ю т с я  . ™ 
ВЪСТаТЬ'Ё I ] шиЪ шцшк-Ррд ^шрдмЛь) ОНЪ ПрИЧИНЯвТЪ СМерТЬ Ж ГИбвЛЬ • Душ* . 

Въ приведенномъ отрывка дается такая же картина съ неиспов'бдан-

ными грехами, какая описана въ нритч'Ь Вардан а Животное, очищаю-

щееся на зиму (§ 350). Но этотъ позднМшш вропов'Ьдгакъ,. пользовав-

шийся уже притчами (см. Н. Марръ , Арм.-груз. мат. для исторш Пов. 

о Варлаамуь и Хоасафгь, стр. 74-и ел.), могъ, конечно, подражать В ар дану. 

§ 368 . Такимъ образомъ до конца ХП-го в-Ька, до появлешя Ва р дана 

Айгекскаго , намъне удается напасть въ армянской литератур^ на сл^дъ 

использован1я проповедниками басенъ съ нравоучительною ц^лью. Если бы 

впрочемъ и оказалось случайное прим-Ьнеше басни въ ноученш у какого 

либо неизв-Ьстнаго проповедника, то отъ этого значете Вардана не ума-

лилось бы. Варданъ , создатель у нихъ новаго вида проповедей съ прит-

чами, пр1обрелъ у нихъ исключительную славу талантливаго проповед-

ника, положивъ начало широкому использованию басенъ съ нравоучительною 

целью. Какъ ни просты пргемы, съ помощью коихъ басни и сказки обра-

щаются въ притчи, насадителемъ ихъ въ армянской литературе мы знаемъ 

пока Вардана , и его именно иносказашя могутъ служить лучшими 

образцами этого литератур наго рода у армянъ. Следовательно, притчи, 

составляющая основной слой вардановскихъ сборниковъ, целикомъ и 

навсегда останутся связанными съ именемъ Вардана , хотя бы на одну, 

другую изъ нихъ и оказались каюя либо права у иныхъ, более древеихъ 

авторовъ. 

§ 369 . Если въ применеши басенъ въ проповедяхъ приходится при-

знать новшество, введенное Варданомъ Айгекскимъ, то нельзя того же 

.сказать про нравоучительный мысли, для иллюстрацш коихъ приводились эти 

басни. Темы Вардановых ъ проповедей все старыя, не терявппя однако 

отъ того въ глазахъ современниковъ ни свежести, ни интереса. 

Вплоть до XIV века—темъ более, надо полагать, позже — душеспа-

сительный темы были единственно общеприняты и популярны среди армян-
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скихъ пропов-ЬдижкоБЪ. Какой грйхъ губитъ? Какое доброе д*ло спасаетъ? 
Что такое смертные гр^хи, и сколько ихъ? Какъ избежать ихъ? Какъ 
делать добро, вознаграждаемое въ будущей жизни? Надъ рйшешемъ и 
уяснешемъ этихъ вопросовъ для в^рующихъ трудились какъ древЕгЬйшш 
нравоучитель 1оаннъ Мандакуни , такъ посхЬдше могиканы, поддержи-
вавппе традицш армянской классической литературы — В а р д а н  ъ Айгек-
СК1Й и 1оаннъ Ерзнкайскхй . Каш.е либо вопросы съ М1рской точки 
зр^шя не занимали вовсе армянскихъ пропов'бдниковъ, и надо полагать, 
что даже тогда, когда съ церковной каведры приходилось имъ говорить 
въ пользу войны, то и въ такихъ воинственныхъ рйчахъ на первомъ 
вйстЬ, если не исключительно, стояли церковно-религюзныя сообра-
жейя , а не патрштичесюя*). 

Точкою отправления въ вопрос^ о числ'Ь смертныхъ грг6ховъ армян-
скимъ пропов-Ьдникамъ могли служить евангельская слова (Марк ъ 7,21—22). 
Зд'Ьсь перечисляются двенадцать разновидностей злыхъ д'блъ, которыя хо-
рошо покрываются то семью-восемью, то девятью и бол'бе смертными 
грехами армянскихъ проповйдникоБЪ, какъ можно судить по следующей 
таблиц^. 

Пороки, служащее темами армян- Злые помыслы по евангелисту 
скимъ проповйдникамъ. Марку: 

( 1. Лрелюбодгъянгя.п л  { гВлудъ  л .
Iи2 Любодгътя. 

Убийства.
2. Притгьспенге (Несправедливость). . < 

1- 4. Кражи. 
3, Сребролюбге. . . 5. Жадность (""^"'у 

( 6. Злоба, 
4. Злопамятство . . . • .  < 7. Коварство. 
5. Чревоугодге I  8. Непотребство. 
6. Колдовство 9. Завистливое око. 
7. Сквернословге 10. Богохульство. 
8. Гордость 11  . Гордость. 
9. Нераскаянге (упрямство). . * . . .  , 1 2  . Упрямство (шЪц^шЛп-Р^Ъ). 

Распределение добрыхъ и злыхъ д&лъ мы встр&чаемъ и у армявскихъ 
отцовъ церкви; такъ въ Руш^ш^ша^штп^шГ (Венещя 1838, V, стр. 43), 
приписываемомъ самому просветителю армянъ, читаемъ: 

1) Армянск1е князья даже въ поздней шее время пользовались вл1ян1емъ духовенства 
и приказывали духовнымъ лицамъ воодушевлять народъ проповедями на борьбу съ невер-
ными (Матвей Едесск1й, рп. Азгятскаго музея Л*2 9, стр. 127—128). 
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ишшш^. ЛюбОВЬЮ ЯЪ Бог  у уТВврЖДавТСЯ СВЯ-

ш$шиш„ Т О С Т Ь  ) бдагомшше, правая вира, благо-

творительность, справедливость, истина , 
* а^ишр1лт.^Э-р1-Ъ 9 Ьгприиур^ 

Лшр^а^ братолюбие, кротость, смиреше, послу ша-

^ ш в  , ТруДОЛЮбхв, ПрЛМОДуш1в И ПрОЧХв Д О  

9 1л. л
I  л . брод'Бтели, назидатежьныя и п о л е з и ы я  , з а  

I ^ <;Й 1111 I «г* щищаемыя видимыми и невидимыми [си-

ркш-Р^&г О фРпк-ррйЛ р ш  ̂  ламп]. Сострадаше надо любить по добро® 

<еЛ,ир1*иЪ #шф  ^ ласково снисходя, велико-Р

р ^ ^ г душ!е съ радостью и охотою, яеустаиио 

1 ^ Р Ь ЪЪ / 

псрЬ-шк/р. ^мпориз и^ш^т/.р *^/»Ьч в МОЛЯСЬ II ПОСТЯСЬ ПОСТОЯННО. . . . 

Ьиз! • # • • 

1>1.  а л илаш ^"ш^юга-со^ 4"? имам 1гI НвИаИД'ЬтЬ Жв МврЗОСТИ, ЧТО П р О Т И В  Ъ 

ЛЬ^иЪ, ухшрЬ-шдЪ фшЦп^ деречисленныхъ добродетелей, именн о 

и. пгшр гипр^ргш.ш&пй-.р п1-.Ъи 

гч желаше зла, зшя.мысли и злыяV  # с

беззакошя, обольстительное заблужденхе, 

9- уипм-*п ицшп^р ЪЬЪцпи^ ГрЯЗНОв беЗПутСТВО, ЛЖИВЫЯ, 

ш стили Ьг р п.ип 1~Ь р у пами^шригцр а.шпи . _ •• о 

* 1С -& т. * гос с с коварныяЕЛЯТВЫ,дикш,строптивыйкравъ, 

(по другой рп.— р?) шГ_ вспыльчивость, возбужденная гн4вомъ,г

ГшЪи, НаГЛОСТЬ ВЪ ПОНОШвШИ, уПОриОв Н 6 П О  

4 »  ч сдушанхе, Л4ЕОСТЬ Идряблость, безстыд-г 

1Ш-.Ш ГЧЛЙ и. 

п » 1 Й ^ 1 П1\ с т в  о ж ^У^вство, распущенность ир а с -

шп^р^Ъ к чи/Ьшаиш^р^Ъ,, Е/П/ЮШ^ лутство, злопамятство и зависть, чсрево-

^шрп^р^иЪ к ^Ъш/ташЪХу упрт{иуЬш„ угод1е и пьянство, тщеслав1е и заиос^си-

ип 1Ш-1арм-Лм и. пшрр.Ьппщ-[ЭрмЛм9 и- афш 

* ~  1 х и т .  / <« хс . - вость со ВСЕМИ пороками, отпаянными 
п.ширрт^Ррйш.Ъ и. пшир.шр^ш1~ш1лпщш.цш1 

з л о д М с т в а м  и и и е т и с т ы м  и м е р з о с т я м и  , 

р о ^ ^ р ^ ц р р 9 полными безчест1Я. 

ар шЪшра.шЪоо 1̂» ^ * • 

Такого родад^леше чеюв-бческихъ поступковъ, выработавшееся, п о  -

видимому, у поздаМщихъ армянскихъ пропов'Ьдниковъ въ общеприняты й 

шаблонъ, и лежитъ въ основ* плана, по которому составлено главное , 

двадцати двухглавое поучевае Ва р дана. 
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Да и независимо отъ дваццатидвухглаваго трактата, когда Вардан ъ 

поучаетъ, то имъетъ въ виду внедрить въ слушателей отвращете, точнее 

страхъ къ перечисленнымъ порокамъ и любовь къ противоположнымъ имъ 

«добрымъ дбламъ»; съ этою цйлью приводятся имъ притчи. Следовательно, 

морализащи притчъ, претендую щихъ на принадлежность В ар дану, также 

должны быть душеспасительнаго характера. Такимъ образомъ мы полу-

чаешь еще одинъ призиакъ, при томъ весьма существенный, для опред^-

летя псевдо-вардановскихъ притчъ, это свйтскш или житейский характеръ 

ыравоучешй. Намъ уже пришлось (§302) выделить изъ вардановскихъ сбор-

никовъ (У1а§ВС(Н)Сг) статьи въ количеств^ семидесяти одной, безъ нра-

воученш, какъ чуждыя Вардану . Но и оставшаяся статьи, снабженныя 

морализащями, какъ теперь оказывается, не ВСЁ МОГЛИ бы восходить къ 

Вардану; притчи съ нравоучениями житейскаго содержания пришлось бы 

отнести къ категорж поздн^йшихъ наслоенш, если бы даже не было дру-

гихъ признаковъ ихъ непринадлежности Вардану . 

§ 870. Нравоучеше само по себй при отсутствш другихъ прямыхъ 

указаний можетъ служить известной гарантаею действительной принадлеж-

ности притчи Вардану, когда оно не только душеспасительнаго характера, 

но еще проводатъ мысль, высказанную Айгекскимъ пропов'Ьдникомъ въ од-

номъ изъ его поучешй, какъ, иапримйръ, когда душеспасительную мысль, 

высказанную въ иритчгЬ Капля воды гь скала (§195), именно мысль о большей 

полезности слушать Божш законъ и не исполнять его, чг1жь вовсе не желать 

слушать его, мы находимъ почти въ тождественныхъ словахъ выраженною 

у Вардана въ словЬ \?Рк ф^^ 4 шуши(2фЪ к {«шГпр^шф ^ иш^ЛиЬ 

Ъпрш1л. цЬ^1_ ^ш<^ шп.Ъ^ <Лп^ Что такое молитва, катя ея свойства и 

какую пользу приносить она намъ? Въ начала же этого слова (рп. Аз1ят-

скаго Музея, Магг Л6 5, лл. вЪ — 7а) читаемъ: 

. .  . любящхи Йисаше называется бла-

готестивымъ, такъ таЕъ мнопе спаслись 

ишЪи % • ^ 

(ж. п  * о. и опии 

ЦпрЬгшЪ 

пил-Пс^Ъ 
"г. 

тг1шъ, что слышали заповеди Божьи, и 

миопе погибли отъ того, что не слышали 

законовъБожыгхъ и не зяали ихъ. Лучше 
11X14_ | л г1УЪ 4- ш[ь П П (7а) '& вг слушать и Ев исполнять, ч4мъ вовсе не 

ашрм рЛшл.. п 1 желать слушать Божьихъ заповедей, такъ 

какъ кто съ любовью слушаетъ ж не д^-
л а е т ъ  тотъ>  одноглазый, а кто.не скло-

недъ слушать, тотъ сл'Ьпъ на оба глаза. 

§ 371 . Съ другой стороны душеспасительное нравоучеше можетъ 

оказаться настолько въ разрйзй съ основными воззрениями Вардана , что 
25 
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притча, снабженная имъ, должна быть признана подложного. Такъ о б с т о я т  ь 

дйло съ одною притчею, трактующей о томъ, что спасаться можно б е з р а з  -

лично какъ въ пустыни, такъ и въ городи. 

Въ противоположность спасешю души въ скитахъ и кел1яхгь , съ 

ч$ыъ армяне ознакомились на первыхъ же порахъ съ принятаемъ хри-

стианства, общежитие было введено впосл&дствш, быть можетъ п р  и элли-

нофилахъ. Борьба сторонниковъ этихъ двухъ Формъ монашеской ж и з н  и 

долго не прекращалась, и отголоски ея встр'&чаеиъ въ пропов^дяхъ 33 ар-

дана. Но помимо этого, частнаго вопроса, пререкашя шли, повидимому, и 

относительно того, какое м4сто лучше для спасешя души, людное и л  и без-

людное. Большинство, надо полагать, стояло за виста, удаленныя о т  ъ М1р-

скихъ соблазновъ; это большинство находило свои аргументы межд у про-

чимъ въ скитскихъ патерикахъ, какъ наприм'Ьръ въ словахъ о. М а к а р  а 

(г) шрр ^шршЪд^ 1? стр, 441): «скажите, отцы и братья, гд'Ь святы е отц ы 

стяжали добродетель, въ городахъ и селахъ или въ пустыняхъ ж лгЬсахъ?» 

Макаръ спасете допускаетъ возможнымъ, конечно, только въ п у с т ы н я х ъ  . 

Такимъ же аскетическимъ настроешемъ, такимъ же стремлешемъ к  ъ стро-

гому отшельничеству въ безлюдныхъ пустынныхъ мгЬстностяхъ в'Ьетъ и отъ 

писашй Вардана. Между й м  ъ совершенно иное р'Ьшеьпе дается т о м  у же 

вопросу въ разсказ*, проникшемъ въ вардановсгае сборники, № О Х Ы У  . 

Отшелъникъ и сапожжкъ. 

Конечно, подложность статьи становится еще бол'бе вероятно ю или 

даже совсбмъ безспорною, когда не только нравоучительная часть 7 но и 

сказочная чужда качествъ подлинныхъ притчъ Вардана , да ещ е д р у п  е 

признаки говорятъ не въ пользу подлинности, какъ наприм4ръ в  ъ т о  й же 

притчи Отшельникь и сапожпжъ (§§ 281 и 304,зз). 

§ 372. Одно то, что нравоучегпе притчи душеспасительное, х о т  я бы 

оноприэтомъ было составлено въ духи писанш самого Вардана , н е м о ж е т  ъ 

однако служить доказательствомъ безусловной принадлежности иносказапхя 

названному проповеднику. Нравоучен1я или такъ называемый моралнзащ и 

пристегивались заново составителями и даже переписчиками вардановских ъ 

сборниковъ къ гёмъ или другимъ разсказамъ, совершенно чуждьш ъ В а р  -

дану, или еще одни изъ нихъ, житейсшя, заменялись другими, душеспаси-

тельными. Такъ, наприм^ръ, занимательный разсказъ (§ 282) Окоморояовъ 

сынъ (СХЪУШ) снабженъ морализащею; однако подлон-сность этой морали -

зацш выдается и деланностью, и безсодержательностью ея, да е щ  е при 

томъ оказывается, что она имеется не во всЬхъ рукописяхъ: въ р у к о п и с  и 

№ 31 В'бнскихъ мхитаристовъ при томъ же разсказй н'бтъ никакого н р а в о  -

ученхя, какъ и шгбдуетъ быть. 
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Иное наблюдается въ одной изъ мусульманскихъ (§ 281) статей: 

Мусульмански законъ (СЬХУП), 

У мусульманскаго факира сбйжалъ оселъ, и онъ не жогъ догнать его. Тогда 
факиръ поклялся, что отпуститъ жену съ троекратныжъ произиесешемъ формулы 
развода, если, ноймавъ осла и с&въ на него, онъ когда либо сл&зетъ съ него. 
Когда же факиръ поймалъ осла и, сйвъ на него, оставался долго на ослъ1, ТО ОНЪ 
проголодался. Факиръ ногиалъ осла и пргвхалъ къ чтецамъ: «дайте фетву, чтобы не 
отпускать жены, когда слезаешь съ лошади!» ВСБ сказали, что н&тъ.фетвы на такой 
случаи. Но нодошелъ затФмъ одинъ чтецъ и еказалъ: «не смущайся! Твоему (горю) 
пособить легко. Погони осла нодъ дерево, полезай съ осла на дерево и съ дерева 
сойди вннзъ!» 

Притча показжваетъ, что мусульмане занимаются сказками и постуиаютъ по 
естественнымъ законамъ, такъ какъ [божьихъ] законовъ у нпхъ н^гь : они безза-
конннки, и къ законамъ нхъ примъшанн сказки. 

Это поридаше ислама въ неуклюжемъ изложенш, вдобавокъ втиснутое 

въ шаблонную Форму морализацш вардановскихъ притчъ, В ар дану, ко-

нечно, не принадлежитъ; оно въ другомъ списки той же притчи (рп. № 31 

ВгЬискихъ мхитаристовъ, стр. 64 — 65) заменяется душеспасительнымъ 

нравоучен1емъ — изложешемъ домостроительства Спасителя, и это нраво-

учеше, точнее толкование, душеспасительное, также не можетъ принад-

лежать не только В ар дану, но и сколько нибудь серьозному его подража-

телю. Хотя наивный авторъ этого нравоучешя имгЬлъ, несомненно, серьоз-

ныя ц^ли, онъ однако далъ лишь пародш на морализацш вардановскихъ 

притчъ, какъ можно судить по предлагаемому тексту съ переводомъ: 

р.Ъп^р[а.Ъи Притча ноказываетъ то, какъ челов1!-

я̂ г шропш^иЬшдшь. [» фшп.шу ^^ш\и^ чесшй родъ былъ изгнанъ изъ рая и не 

тЪгЪ. к шл^ п^ Ьшркр цлпшЪЬг^ ̂ ) ^  его, какъ тотъ чело- м о г  ъ б о 1  е н а й т  и

^ «  « < ~ 1 *• I • "  в ^ к  ъ (не могъ поймать осла), пока не 
гГш пп шпини (лЪиипшс Л Цп цик-шишЬи 

1 с а I и. и ^ вочелов^ился Слово Богъ, авлъ на осли-

.с # / л п с п I ^ ЧУ» поднялся на колесниц^ креста, со-

^ шелъ вторично и вознесъ насъ. 

§ 373 . Мы установили связь между вардановскими сборниками и 

трудами В ар дана: эта связь объясняетъ между прочимъ, что предпо-

чтете, оказанное этому имени, при нарицаши сборниковъ притчъ им̂ Ьло 

1 ) п г ^ 
• , ' • ' ' . - 2 5 * 
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вгЬск1я основатя, и въ этомъ предпочтенш во всякомъ случай нельзя 

усматривать плода недомысшя позднейшихъ покол'Ьнш и невернаго пред-

ставлешя о литературной деятельности Вардана, писателяXII—XIII века. 

Но виновника самого возникновешя сборниковъ, повидимому, надо искать 

не столько въ Ва р дани, сколько въ духи времени (XII—XIII века), выра-

зившемся въ страстномъ увлечеши баснями и иносказашями и не въ одной 

Арменш. Случайно или н'Ьтъ, такой духъ проявился въ армянской литера-

тур^ какъ разъ въ ту эпоху, когда и въ Европе, по давнишнему зам'Ьчанпо 

изв^стнаго изсл'Ьдователя сказочныхъ памятниковъ, царило страстное увле-

чете всякаго рода баснямих). 

§ 374. Помимо всеобщаго увлечешя сказками размиожетю нашихъ 

сборниковъ содействовало то, что въ нихъ нуждались, какъ въ необходи-

мыхъ подспорьяхъ для ц^лей учебныхъ и, быть можетъ, проповедничеашхъ. 

Первые сборники нритчъ, носивнпе по преимуществу нравоучительный 

характеръ, составлялись главнымъ образомъ для обращешя въ среде духо-

венства, на обязанности котораго лежало поучать и просвещать народъ 

въ христаанскомъ духе. Это, конечно, нисколько не лишало сборниковъ 

интереса для м1рянъ, и при обилш и доступности списковъ ими могли зачи-

тываться все грамотные^ но темъ не менее назначейе сборниковъ, быть 

можетъ, прямое, какъ намъ кажется, было представить въ расгюряжеше 

проповедниковъ готовый иносказательный матераалъ для поученш. Случай-

ный обмолвки въ некоторыхъ номерахъ выясняютъ указываемую нами цг6ль 

сборниковъ; такъ въ иравоучеши притчи Сватаюгщй богачъ и дгьегща-палом-

ница (Ы) находимъ заметку: «эту притчу прожзнесетъ «вардапетъ», когда 

пойдетъ проповедывать, и никто не придетъ на проповедь». Правда, какъ 

разъ эта притча не относится (§ 273) къ древнему, основному слою варда-

новскихъ сборниковъ, но отмеченное обстоятельство (см. еще § 112) темъ 

не менее для насъ важно; оно подтверждаете нашу догадку, что въ изсле~ 

дуемыхъ сбориикахъ армянсйе грамотеи видели подспорье для проповед-

никовъ, 

§ 875 . После того, какъ Вардан ъ Айгекск1й далъ первые образцы 

духовныхъ ииосказашй въ своихъ проповедяхъ, после того какъ были 

составлены первые сборники притчъ Вардана на основанш его пропо-

ведей самимъ ли авторомъ или его почитателями, после того, какъ эти 

сборники, возникшие, какъ мы предаолагаемъ, въ значительной степени для 

1) « — е т  е ЬизЪ апМагсЬеп, ГаЬе1а ипй ЕшШип^еп ^еЬеггзсМ ги ЬаЪеп 8сЬе1пЪ, УОП 
*\7е1сЬег т  г ипз кашп ешеп Ве^гШ тасЬеп коппеа» (ТЬ. ВедГеу, ПеЬег йге аШ йеШзсМЛеЪег-
веЬзипд йез ЖаШак ипп ШчппаТь, въ Опепй ипс! Осс!йеЕ1:, I, стр. 143). 
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пропов'Ьдническнхъ ц'Ълей, сделались излюбленнымъ чтешемъ въ сред1! 

вообще грамотныхъ людей, очевидный усп'Ьхъ не только вызвалъ подра-

жателей В ар дан а, но и завоевалъ его иносказатямъ въ кругу одноред-

ныхъ памятниковъ особенно почетное мбсто. Сборники притчъ Вардан а 

вытеснили было совсбмъ наприм^ръ эзоповсшя басни, которыя приня-

лись переряжать въ вардановск!я притчи. То7 что Негу1еих пишетъ про 

судьбу средневъковаго латинскаго сборника Кояш1и8 въ Европйг), буквально 

Бовториось съ произведешями Вардана въ Армеши: сборники притчъ 

Айгекскаго проповедника обрекли на забвеше древняго баснописца, они 

получили преобладающее значеше и само имя Вардан ъ обратилось какъ 

бы в ъ обычный терминъ не для обозначешя имени лица, а для указайя 

ц'Ьлаго литературнаго рода, и это ясно изъ того, что въ рукописяхъ имя 

Вардан ъ украшаетъ заглав!я не только тбхъ собранш,. которыя пред-

ставляютъ видоизмененные списки первоначальныхъ типовъ, но и г6хъ, 

статьи которыхъ были почерпнуты отчасти, иногда даже ц^ликомъ со-

веЬмъ изъ другихъ источниковъ. Въ такомъ обогащеши и дальнМшемъ 

развитш сборниковъ Вардан а вплоть до извращешя основиыхъ типовъ 

играли роль не столько отдельный личности, добровольцы, сколько цг1лый 

классъ людей, проходившихъ известный курсъ наукъ. Въ числе прочихъ 

знашй отъ учащихся армянъ требовалось умелое толкование басенъ или 

притчъ; сами басни и поздние сказки имелись въ литератур^: въ школе 

обращалось внимаше на нравоучительную часть. Въ глазахъ армянъ пони-

маи1е сокровеннаго смысла притчъ считалось завиднымъ уделомъ выдаю-

щихся ученыхъ: «если кто пожелаетъ сделаться глубокосв4дущимъ7 то 

темъсамымъ онъ выучится узнавать прошлое и будущее, понимать обороты 

речи и толкован1я притчъ». Для упражиешя въ подобныхъ толковашяхъ, 

мы думаемъ, съ известной поры служили притчи Вардана 2 )  ; одни изъ 

1) IIегVIеих, Ъез/аЬиИвгез ЫЫпз, I, стр. 277: «8ОЕ оеиуге ей* ип зиссёз -Ье! ̂ и'еПе й1; 
оиЬНег РЬёйге  , е* с1еу1п* 1а соПесйоп раг ехсеПепсе, е* дие 1е пот йе К о т и 1 и  а йпИ раг 
ёйге ипе аог!е йе 1;егте пзпе1 етр!оуё к ехрптег поп раз ип пот (Гдотте, та1з Ыеп ип 
§епге <2е Ниёга1;иге; е* се д.и1 1е йётопЬте, с'езЪ дие, йапз 1ез тапиасп{;з? оп 1е уок зегУ1г Де 
Шге поп раз зеи1етеп* аих соИесИопз дш п'оп1} ё(ё дие йез сор1ев аИёгёез йи 1;уре ргйпШГ, 
тш з епсог^ а сеПез с1оп1:1ез ГаЫез оп1: ё!ё еп раг^хе ршзёез а <1'аи1;ге8 аоигсез». 

2) Позже, когда 1 о а н н  ъ К о л о т е н ц  ъ написалъ комментарш на ЫЬго <3ех1тМ&И зиПе 
•71г*и1;е е вш мщ *га<1оио... с!а О1асото 1'1п1:егрге1:е, то эти комментарш давались ученикамъ 
на долбдеше. (8оюа1, (^иайго йёпа зготга 1еЫегапа йъ Агтепга, стр. 136). Тотъ же историкъ 
армянской литературы въ чисд'Ь трудовъ Мхитара  , основателя братства мхитаристовъ, 
называете сборникъ притчъ (шаа соНеаопе с11 Еауо1е), имевши назначение учебника (ор. с  , 
стр, 185—186). Этотъ позднш памятникъ и имгЬетъ, по всей вероятности, С. ^ е и ш а п  п 
въ виду, когда в ъ чисдъ- позднгЬйшихъ рукописныхъ учебниковъ мхитаристовъ онъ назы-
вает ъ «еше 8ашщ1ип^ УОП ЕаЬе1п» (УегзисЪ егпет ОевеЫсМе пет агтепгзсЫп ЬИегаЫт7 
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учащихся упражнялись въ перешсыванш Образцову друпе въ сочинешж 

новыхъ гиесъ въ подражание имевшимся; кролй того, и переписываше 

бывало различнаго характера: смотря по способностямъ и знашямъ учив-

шихся клериковъ, однимъ вменялось въ обязанность по возможности точно 

воспроизводить подлинникъ, другимъ предоставлялась свобода, а, быть 

можетъ, и ставилось задачею переработать данный подлинникъ. Между 

клериками могли попадаться, конечно, игривые умы, которые давали мате-

р1алу своеобразную редакщю, вносили въ памятникъ житейекш элемента. 

Только такимъ путемъ и можемъ мы объяснить какъ количество, такъ и 

качества списковъ, въ которыхъ предлежатъ вардановскх е сборники 

притчъ, развившиеся изъ сборниковъ притчъ Вардана . 

Такимъ рбразомъ въ самомъ основномъ слой вардановскихъ сборни-

ковъ имеются подложныя притчи, сочинявпияся систематически по образ-

дамъ, даннымъ Варданомъ, и вносивгшяея въ сборники подлинныхъ его 

•иносказанш х). Что же касается позднМшихъ наслоеиш въ вид'Ь басенъ, 

сказокъ, анекдотовъ, пословицъ и тому подобныхъ статей, то они вноси-

лись въ наши памятники, какъ въ готовые уже сборники съ изв^стнымъ 

именемъ. 

§ 376 . Въ самой армянской литератур-6 мы зам&чаемъ тоже самое 

явлеше со сборниками другихъ писателей. Какъ около имени Вардана , такъ 

около именъ Филатоса, мнимаго автора Физголога, и Олимюаана, автора 

одного сборника эзоповскихъ басенъ, группируются разнообразные ииоска-

заи1я, ничего общаго съ ними не имйюшдя. Физгологъ и сборникъ Олимпаана 

также получили наращешя, и имъ, повидимому, также предстояло сделаться 

ядромъ позднМшихъ нравоучительныхъ сборниковъ, если изъ писатель-

скаго имени Вардан а не создавали бы одно время своего *рода кумира, и 

сборниками, составлявшимися его именемъ, не поглощались бы сборники 

съ другими, ненащональными и не столь популярными, именами Филатос  а 

и Олимпхана. 

I § 377 . Въ подлинаыхъ притчахъ Вардан а нравоучешя м  и толко-

.стр. 287). Раньше, до Вардан а Айгекскаго/учащихся упражняли такимъ же образоиъ 
въ эзодовскихъ басняхъ, какъ объ этомъ будемъ иагЬть случай говорить (§ 431) со словъ 
Т р и г о р а  я Магистра . 

1) Случаи такого обращешя съ чужимъ произведешемъ известны во всйхъ литера-
'турахъ. По поводу однороднаго явлешя въ средневековой литератур^ О-. Рагх з зажЬчаегъ 
{Ъез Зоигсез йи Яотап ее ВепагЗ, въ Лоигпа1 с1ез 8атад*з; 1894, сент., стр. 555): «Оп не реи* 
арреПег се!а ид р1а̂ 1а"Ь, ршз^ие с'еа! ргёсхзётеп* 1е соп!га1ге; с'ез!; ип §епге с!е аирегсЬепе 
дне 1ев НЬгаагез оп* Ьеаисоир ргаЫдиё ,)аЙ18 е* цие сегШтз сотте^ед ! едсоге йе поз ,1)оигз». 
По нашему, и то, и другое есть присвоете чужой собственности, въ одномъ случай чул-сого 
•йроизведешя, въ другомъ—-чужого «добраго имени», чужой популярности. 
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вашя начинаются безъ особаго вступлешя или, обыкновенно, словами & ™рч 

и такъ, ЪуЪм^^и такимъ образом*, иуии^и такъ и т. п., при чемъ имъ 

иногда предпосылаетъ авторъ восклицаше: «горе мне!» или обращеше: 

«о дети», или и то, и другое. Въ этомъ отношевш Вардан ъ отчасти напо-

мшаетъ Физголога и баснописца Олимшана. Въ вардановскихъ же сбор-

нвкахъ мы имеемъ шаблонное вступлеше дт-дшЫ^ ш^ш^и сгя притча пока-

зываешь, которымъ, иногда въ сокращенной Форме дп^шЪ^ показываете, 

начинается обязательно нравоученхе каждой притчи. Такимъ вступлешемъ 

нравоучительной части передается 6 рлЗдос §7}ХоТ греческихъ басенъ. Вар-

дакъ также могъ употребить эти вступительный слова, хотя прямыхъ 

указашй на это не имеемъ. Правда, въ пятистатейномъ сборнике Вар-

дана (§ 364) вравоучешямъ предпосылаются эти шаблонный слова, но ими 

могъ заменить излюбленныя выражешя Вардан а тотъ, кто составлялъ 

этотъ малый сборникъ изъ иносказанш Айгекскаго проповедника. Въ вар-

дановскихъ сборникахъ вс& притчи Вардан а систематически подверглись 

подобной метаморфоз^. Такимъ образомъ съ дт-дшЦ? шп.ш\и можетъ на-

чинаться нравоучеше какъ въ подлинныхъ притчахъ В ар дана, такъ въ 

подложныхъ, особенно разъ они сошлись въ вардановскихъ сборникахъ. 

§ 378 . Основной слой вардановскихъ сборниковъ определяется по 

жзвестнымъ признакамъ, такъ сказочная часть должна играть служебную 

роль, нравоучеше должно быть душеспасительнымъ, сказкою можетъ быть 

Физ1ологическая статья, эзоповская басня или самодельный разсказъ, пре-

имущественно выработанный изъ какого либо мотива св. Писашя, и, нако-

недъ, притча должна быть изложена въ общемъ корректнымъ книжиымъ язы-

комъ. Выделяемыя по такимъ положительньшъ признакамъ притчи действи-

тельно заключаютъ иносказашя Вардана  т. е. то ядро, вокругъ котораго ;

оседали пришлые элементы нашихъ памятниковъ. По исключенш иноска-

занш Вардаиа , въ количестве 29, у насъ остаются еще десятки притчъ 

того же основного слоя. Несомненно, между ними еще имеются подлинный 

иносказашя Вардана , однако ихъ выделить нельзя, такъ какъ не все труды 

Вардан а обследованы, почему друпя, наверно еще имеющаяся у него, 

притчи намъ неизвестны. Признать же всю оставшуюся часть основного 

слоя целикомъ произведешемъ Айгекскаго проповедника также нить осно-

ва йя , такъ какъ въ составъ ихъ, несомненно, входятъ подложныя притчи, 

удачныя подражан1Я подлинныхъ притчъ Вардана. Далее этого пункта 

мы не можемъ пока идти въ анализе вардаиовскихъ сборниковъ, собственно 

основного ихъ слоя. Если изъ него и выделяемъ мы подлинный иносказанш 

Айгекскаго проповедника, лежагщя въ основанш вардаиовскихъ сборни-

ковъ, то это удается сделать только частично. Но если осталкныя притчи 
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основного слоя не могутъ поголовно быть признаны Вардановыми , то 

во всякомъ случай вс1з рн'Ь вардановшя, т. е. сочинены по образцамъ, 

даннымъ въ армянской литератур^ Варданомъ. 

§ 379 . Мы пытались было разбить вардановшя притчи на подлин-

ный и подложныя по языку, но матергалъ оказался слишкомъ ничтожньшъ, 

да и ненадежнымъ, такъ какъ литературная корректность слога Вардан а 

Айгекскаг о должна быть понимаема въ ЕЗВ4СТНЫХЪ пред'блахъ. Совер-

шенное отсутств1е вульгаризмовъ едва-ли должно быть непремйнньшъ 

услов1емъ ПОДЛИННОСТИ произведет! нашего Вардана, Народныя Формы ш 

слова встр&чаемъ мы и въ подлинеыхъ сочияешяхъ Айгекскаго нравоучи-

теля, при томъ не только въ иносказашяхъ, но и въ остальныхъ частяхъ 

проповедей, какъ каждый можетъ убедиться при чтеши изданныхъ нами 

текстовъ. Въ поучешяхъ его по рукописи Лазаревскаго Института 

(№ 1192 печ. кат.) рядомъ съ обычнымъ въ поздн^йшихъ памятникахъ 

шЪфп^шГшЬ встрйчаемъ ташя р^зко вульгарныя Формы, какъ ^шЪ^Ъ/* и 

^ л ^ Ь  х )  . Многими изъ такихъ вульгаризмовъ мы, конечно, обязаны качеству 

предлежащихъ передъ нами списковъ (см. §§ 306, 337). Но нгЬтъ осио-

вашя все сваливать на переписчвковъ. Напротивъ, бол'бе правдоподобно, 

что Вардан ъ самъ допускалъ кое-как1е вульгаризмы. Во-первыхъ, какъ 

указывалось (§• 303), Вардан ъ писалъ проповеди, куда легче всего было 

проложить путь элементамъ народной ртЬчи; загЬмъ, Вардан ъ все ясе 

писатель довольно позднгй, и при томъ некоренной Армеиш, въ СФер'й 

ВЛ1ЯШЯ Киликш, гд^ вообще приходится констатировать заметное стремле* 

т  е писателей къ народной рйчи. 

§ 380 . Помимо разсказовъ, частью, вероятно, № 1 = § 328, № 6 = 

§ 333, № 8р-==§ 354, № 12р = § 358, или, очевидно — * № 7 2 ) =  : 

§ 334, * 3\6 9 = § 336, заимствованныхъ, частью, быть можетъ — Лг 3 == 

§ 330, № 4 = § 331 , № 10 = § 337, № 13 = § 341 , № 15 = § 343, 

или, несомненно Да 5 = § 332, сочиненныхъ имъ самимъ, Вардан ъ обра-

батывалъ въ своихъ иносказав!яхъ сюжеты, взятые изъ двухъ источ-

никовъ: 

1. Физ1ологическихъ статей, использованныхъ въ притчахъ — 

В 14 = § 342, № 16 = § 344 ||, № 16^ = § 362 (см. § 411), № 3 ̂  = 

349 (см. § 405), № 4^ = § 350, № 5^ = § 351 (см. § 406), № 6^ = 

§ 3 5 2  , Д|я7р = 

ч а % ч ? ) ъ р р  р  { чЬЬ Ь ( ц т  . рп.,ж. 37Ь). 1

2) Отм'Ьченные звездочками номера и не переработаны въ притчи. 
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2. эзоповских ъ басенъ, использованныхъ въ притчахъ— Ж 2 = 

§ 329, № 8 = § 335 , № 11  = § 338, №. 12 = § 340, № 2^ = § 347, 

№ 2^ = § 348,, Ж° 9р = § 355, № 10^ = § 356, Дй 11  ̂  = § 357, 

№ 13  ̂  = § 359, № 14^ = § 360, № 1 5 Г = § 361 , № 17р = § 363 . 

И такъ для немногихъ разсказовъ не удается отыскать источниковъ, 

и они могутъ быть самодельными сочинешями проповедника. Большинство 

же изъ нихъ если не является ц^ликомъ заимствовашемъ, то представляетъ 

переработку въ притчу какого либо уподоблешя или вообще мотива, заим-

ствованнаго изъ св. Писашя или какихъ-либо литературныхъ иамятниковъ. 

Для подражателей Вардана , обогащавшихъ изсл^дуемые сборники варда-

новскими притчами своего издгМя, вышеназванные два источника являлись 

бол^е излюбленными, такъ какъ матер1алъ они заключали обильный и при 

томъ почти готовый: достаточно было Физшлогической статье придать 

шаблонную Форму нашихъ иносказанш, а въ эзоповской басне житейское 

нравоучение заменить душеспасительнымъ, чтобы получить вардановскую 

притчу. Позднее, по возникновении въ армянской литературе заниматель-

ныхъ сборниковъ, такой же метаморфозе стали подвергать содержавшейся 

въ нихъ богатый сказочный матерхалъ, но притчи такого происхождешя 

настолько сильно отличаются отъ подлиниыхъ иносказанш Вардана, что 

ихъ мы оставляемъ пока вовсе въ стороне. Мы въ настоящей работе сво-

димъ счеты съ основнымъ слоемъ вардановскихъ сборниковъ, т. е. съ теми 

ихъ частями, въ которыхъ имеемъ прямо-таки притчи Вардан а Айгек-

скаго, несомненно или вероятно подлинныя или по крайней мЬре наиболее 

на иихъ похож1я. Главными источниками всехъ подобныхъ статей слуя^или, 

какъ сказано, св. Писаше, а особенно Физгологъ и эзоаовсшя басни. Къ 

обследовашю этихъ источниковъ и переходимъ теперь. 



ПАВ А ВОСЬМАЯ. 

ФЖЗШОГЬ. 

§ 381 , Библейская книги являлись для армянскихъ писателей глав-

нымъ жсточеикомъ по вебмъ отраслямъ знашя, Р'бдия притчи1), им'ЬющДяся 

въ св. Писанш, не остались безъ ВЛ1ЯБ1Я на изслйдуемые нами памятники; 

самая замечательная изъ нихъ, притча о деревьяхъ (Суд. 9, 7—15, отсюда 

у ХосиФа Флав1я АпЫс[. уи&п кн.,, V, гл. II, гесо§в. В. Шезе  , ей. шшог? 

I, стр. 263), (невидно, послужила матер1аломъ для вардановскаго иноска-

зашя Царь деревьевъ (§ 246). Впрочезиъ та же библейская притча внесена, 

съ незначительными изм^нетями2), и въ одтаъ греческш сборникъ басенъ 

(Р. КпоП , Шив ШЪеЫЛез ВаЪгшз, Вйгип^зЪепсМе йег рЬПоз.-Ыз!. 

Скзве Йег Ка1з. Ак. йег Шзз., т. 91 , Ше п 1878, стр. 664; см. также 

Еп1:Ьег^ог(1, ВаЪпиз, стр. ЬХХШ). 

§ 382. Св. Писаш е служило также иного рода источникомъ армян-

скимъ ивосказателямъ; они заимствовали изъ него какой либо мотивъ и обра-

батывали въ притчу. Такъ въ осшжЬ притчи В ар дана Айгекскаг о Царь 

и свгтъя (§§ 10, 354) лежитъ стихъ изъ II Послаигя Петр а (2, 22): 

\ 1 } П 1 Щ1 ~Ш3*ГШС ^ 7  - '"/'ч^ь ршиш^Ьш^ вымытая свинья валяется въ грязи} 

1) ВсЬ они указаны Масс1опа1(1'омъ въ изданномъ имъ Т/геВготу о/ ВатЫаш апё 
ХоазарН, Са1сииа 1895, стр. ХЪТП, см. также йи МёгИ, РоёзгезгпёсШев, Рапа 1854, стр-
17—18, ЬапйзЬег^ег  , Въе РаЪеЫ йев ЗупЫраз, стр. 149. 

2) Туже притчу въ обработк-Ь бол&е пространной^ чгЬмъ армянская, излагаетъ Ойо 
йе Се г 1x1 ̂  1 о  н 1а Ж» I. С^иото&о [Ндпа] еТедегипЬ егЫ г едет (Иегш . Ое81ег1еу } Юге Жагга-
Иопез йез ойо йе Сеппдгота, ^аЬ^ЪисЬ Гйг КоташзсЬе ип^ Еп^НзсЬе ЪНега1иг7 IX и X): 
зд^сь отъ зван!я даря отказываются олива, инжиръ и лоза, и тогда обращаются к ъ КО-
ЛЮЧЕЙ (гатрпш). 

3) Свинья въ качеств^ нечистаго животнаго охотно выставлялась образомъ нече-
стивца и у сир1йцевъ, напр. въ ШЧаповйет АЫгпптде, изд. Ноп?тапп 1880—1887, стр. 143, 
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а стихъ изъ Притчъ (11 , 22) /'Ь^4 «  ̂  ^ ло^Д ^ ^р \ш>1ф> 

^трш^шру^ ^ЬуЬгд^т-Р^Ь что золотое кольцо въ носу свиные, то красота 

женщины злонравной далъ одну подробность для наряда свиньи въ иноска-

занш. Объ этомъ изв'Ьстяомъ изреченш Соломона см. А. Веселовскш , 

Зам., стр. 5 5 — 5 6  . 

Действующа лица притчи Шачиха съ коровоюи паоыиокъсъ ослот 

(§ 21) продиктованы, быть можетъ, стихомъ 1ова 24, з: >ф^  П Г Р  ̂  

ь^шрЬ-дрЬ к Ь̂-̂ Ъ идрй-уЪ ̂ рил^Ьд^Ъ осла сщошы угнали и вола вдовицы 

взяли въ залогъ. . 

Хотя, конечно, такое тяготите вардановскихъ притчъ къ Библги не 

говоритъ еще о самостоятельномъ использованш Варданомъ подобныхъ 

библейскихъ матер1аловъ при сочинеши тЬхъ или другихъ басенныхъ сю-

жетовъ, которые могли готовыми предлежать Айгекскому проповеднику. 

Не можемъ же мы присвоить Вардану напр, создаше басеннаго сюжета 

его иносказан1я Жягушка-врачъ (§ 338), хотя, повидимому, стоитъ вн'Ь 

сомн1&шя генетическая связь между основною его мыслью и евангельскимъ 

стихомъ: «врачъ, врачуй себя!» (Лук. 4, 23). 

§ 383 . Косвеннымъ источникомъ при отд'Ьлк'Ь иносказанш Вардану 

могли служить всякаго рода памятники армянской литературы, помимо 

каконическихъ книгъ св. Писашя х). Но изречешя свв. отцовъ, изоби-

лующая болгЬе или мен'Ье удачными сравнениями и образными выражениями, 

могли быть использованы если не самимъ Варданомъ , то его подражате-

лями, какъ готовые сюжеты для иносказанш. Такого происхождешя кажутся 

25—27, «святой» говоритъ въ вид'Ьнш 16виняну: «мн'Ь приказано заклать эту мерзкую свинью 
[р&чь объ 1ул1ан'Б Отступник-в], которая думаетъ осквернить святость нашей елужбы 
грязью своего язычества». 

1) Литературной начитанности автораг влшвшей на его изложеше, мы вовсе не каса-
емся. Что мысли и выражешя, вычитанныя Варданом ъ изъ книгъ св. Писашя, перев'Ь-
шиваютъ въ этомъ отношенш всякое иное вл1яше, съ этимъ, надо полагать, согласятся 
всв априорно. Кстати, замйтимъ къ чести нашего писателя, что онъ не подчинялся 
буквгЬ ветхозав"БТныхъ книгъ, им&вшихъ, пожалуй, бол'Ье реальное возд'вйствхе на нравы 
народовъ въ средше в^ка, ч^мъ Евангел1е; В а р д а и  ъ вносилъ свое гуманное пониман1евъ 
тексты суровыхъ ветхозав'втныхъ правилъ. Такъ, напр., по вопросу о воспргганш, излю-
"бленнымъ М*БСТОМЪ являлся у армянъ — и у однихъ ли армянъ? — 24 стихъ изъ 13 главы 
Лхмтчъ: пр /»ъ«у^ Ь ц.шк.ш^шь штЬ,^ ч^р^ръ /**.г# /,«^ пр и[>^% {иЪшОп^ 1»рштЪ Жто жалгьетъ 
розги, чпотъ пенавидитъ своего сына; по кто любитъ ею, тотъ старательно наказываешь его. 
Известный армянский писатель ХП-гр в'вка, ученый математикъ1оаинъ Д1аконъ г повто-
ряетъ эту назидательную мысль (Слово о свящепстт, § VI; 1К, III, стр. 29) съ тою разни-
цею, что совйтуетъ наказывать розгами не старательно, а часто {зш%к)' Цитуя тотъ же 
самый ветхозаветный стихъ въ нравоученш притчи Мать и сыиъ-воръ (§ 360) В а р д а и  ъ 
Айгекскх й поясняетъ, что подъ розгами'(?«*«.»$«*) подразумевается доброе учете (е^рР 



3 9  6 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§383 

намъ дв'б вардановстя притчи: Рыба (ССУШ) ж Рыба и удочка (СС1Х). 

Собственно подъ сомнЗшемъ можетъ оставаться такое происхождение по-

следней притчи, гласящей следующее: 

Рыба и удочка. (ОС1Х). 

Рыба умираетъ отъ удочки, когда она идетъ на приманку и беретъ ее. 
Показываетъ, что какъ рыба умираетъ отъ удочки, такъ челов&къ умираетъ 

отъ руки сатаны, когда онъ идетъ къ гр&ху п совершаетъ его. 

Подъ сомв^шемъ мы оставляемъ указанное происхождеше притчи 

только потому, что намъ не удалось напасть на Фабулу ея въ изречешяхъ 

свв. отцовъ или патеричныхъ разсказахъ. То же соображеше, что Фабула 

слишкомъ проста, не исключаетъ возможности заимствовашя. Чего уже 

проще следующей притчи? 

Рыба. (СОУШ). 

Рыба умираетъ, когда выходить изъ воды. 
Показываетъ, что когда человйкъ преступаетъ.заповеди Божьи, то онъ уми-

раетъ духовно {буквально: душа его умираетъ), и по'сл4 смерти душа н т^ло мучатся. 

Сказка, конечно не мудреная, но она представляетъ, очевидно, повто-

реше того, что съ инымъ вравоучешемъ, имеется въ Жишги отшельника 

Аитонгя, принадлежащемъ Аоанас  ш и существующемъ въ древне-армян-

скомъ перевод^ 1 1 ^ Й  Е ^щшст^э9^9 С ТР- 17—80 ? гд'Ь въ ответь на при-

глашете остаться подольше у дуки, св. Антоцш приб^гаетъ къ «веселой 

ж забавной притч^» (цпишрРшфу к п^ш/пшршр шп.ш!^ орш с., стр. 74): 

«какъ рыбы, побывъ долго на супгб, издыхаютъ отъ безвод1я и сухости, 

такъ и отшельники разслабляются и пропадаютъ, когда долго остаются у 

васъ и вращаются съ вами». 

Это изречете св. Антон1я было излюбленнымъ м&стомъ и въ сирш-

ской литератур-Ь; такъ его приводитъ Баребре й въ Забавныхг аШатяш 

(Батик, рд., № 173, л. 97а): 

Антон1н сказалъ: «какъ рыба  извлечен-;

(81С) | 1 1 А Д 1  О ная изъ воды, умпраетъ, такъ и отшель-

81с) $- Д^з.г л ^ ( О ^  а никъ, когда удаляется изъ кельи»х). 

1) Это же изречете А н т о ш  я процитовано сир1йскими отцами А в р а а м о м ъ и Д а -
цхъсу въ ВедиЫетопавНсае (зугтсе едН&Ъ е*ЫЫШе йопауИ; I. В. ОЬаЪо*, НепсПсодИ с1е11а 
Ас. с1е1 Ыпсе15 Кота 1898, VII, стр. 41—42). 
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§ 384 . Но веЬхъ этихъ притчъ, выработанныхъ въ той иди иной сте-

пени подъ влхяшемъ св. Писания и патериковъ, слишкомъ мало сравни-

тельно съ тесами, которыя восходятъ къ Физгологу. Кром'б того, и такъ 

называемый «толковыя» притчи бол'Ье тяготбютъ къ Физхологу, ч'Ьмъ къ 

нносказатямъ Вардана , въ позднМппя собрав!я которыхъ они могли по-

ступить уже готовыми въ числи наслоекш изъ распространенныхъ Фи-

згологовъ (ср. § 413). Быть можетъ, и притчи, построенный на изре-

четях ъ свв. отцовъ, конечно, если он^ не окажутся заведомо принадле-

жащими Вардану , впервые вносились въ так1е Фттологщ и только потомъ 

воспользовались ими составители ьгЬкоторыхъ вардановскихъ сборниковъ. 

Если напримгбръ Фабула притчи Рыба, представляющая изречете св. Анто-

н1я (§ 383), повторяется въ Лейденскомъ еиршскомъ списка Физголога 

(ЬХХ1; Ьадй,  ' ор. с  , текстъ, стр. 89 = перев., стр. 85), то она могла 

входить и въ составъ какого либо списка армянскаго Физголога^ и оттуда 

попасть въ вардановспе сборники. 

§ 385 . Физголога мы касаемся въ данномъ труд'Ь лишь настолько, на-

сколько это необходимо для осв^щетя исторш вардановскихъ сборниковъ. 

Если мимоходомъ сообщаются нами некоторый подробности, касаюоцяся 

спещально Физголога, то это лишь въ качеств^ сырого историко-литера-

турнаго матерхала. 

Армянскгй Фызгологь интересовалъ многихъ. Съ гбхъ поръ какъ текстъ 

съ латинекшъ иереводомъ нг6которыхъ статей былъ изданъ Р14га по 

тремъ рукописямъ1) (I  . В. РИга , ВргсИедшп зокзтепзе, III, Рапз 1855, 

стр. 374—390) , а затЬмъ онъ сделался доступнымъ полностью на Фран-

цузскомъ язык^ благодаря переводу неизв'Ьстнаго армянина, напечатан-

ному СаЫе г съ исправлее!емъ Фраицузскаго слога (Ви ЪезНагге е1 пе 

рЫзгеигз ^ыез^^оп8диг з'у гаЫаскепЬ, стр. 117—138 , въ Шгшеаих те-

1апдез (РагсЫоЩге, (ИггзЫге еЬ йе ШШаЫге зиг 1е шоуеп аде, Рап з 1874), 

ученые изойдователн Физголога не упускали случая определить точнее 

м^сто армянскаго текста. Помимо работъ РШ"а, придавшаго преувели-

ченное значение армянской рецензш, и СаЫег , изъ числа гЬхъ изслг&до-

вашй, въ которыхъ обсуждались качества армянской верст, назовемъ 

четыре, какъ наиболее важный, таковы: ^. Р. N. Ьапй, 01га зуггаеа — 

Апес&ога зуггаса  I. IV, Ьи^йиш Ва1:ауогот 1875, стр. 132, Л?гН%:

И о т т е !  , Вге ае1Ыоргзс1ге Т)ЪегзеЫипд йез Ркуж1одщ Ъе1рй^ 1877, 

Вг, Р п е й п с  Ь ЬаисЬег*, ОезсЫсЫе Лез Ркутгодщ 81гав81шг§ 1889, 

1) Дв'Ь — библиотеки Венещанскихъ мхитаристовъ, одна Парижской нащональной 
библ! отеки. 
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р# з о — 8  1 еЬ равв., и Александр ъ Карн&евъ, Физюлогъ, [С.-Петер-С Т  

бургъ] 1890, стр. 84—8 5 е! разв.1). Въ перечисленныхъ книгахъ армян-

скхе матер1алы для вопроса о Физгологгь получили болйе правдивое осви-

щете, легенда о восхождеши изв^стнаго армянскаго текста къ У-ому в^ку 

была устранена, и путемъ сравнительнаго съ другими версиями изучетя 

первоначальность его отвергнута, причемъ три изсл'Ьдователя Ьапй , Ьаи-

сЬег* и К а р н й е в  ъ старались доказать принадлежность армянскаго пере-

вода ко второй грушгБ рецензш Физголога. Позднее, Карн'Ьевъ издалъ 

(ВугапйшзсЬе ХейасЪпЙ, 1894, стр. 32 — 63) гречески текстъ Физголога 

по рукописи, по предположению, Х1-го в4ка Московской Синодальной би-

блиотеки: этотъ гречески текстъ оказался въ особой близости съ армян-

скимъ переводомъ (см. предисловзе Карн^ев а къ издашю, Пэ., стр. 29—30) , 

Однако и въ этихъ трудахъ, какъ и въ другихъ, объ армянскомъ 

Физгологгь судили по тексту издашя РПга , не полному по составу и под-

новленному или искаженному въ подробностяхъ, и потому выводы, выте-

каюшде изъ изучешя такого текста, конечно, надо принимать съ извгЬстнымъ 

ограничешемъ. Пока впрочемъ зам'Ьтимъ лишь то, что и наиболее трезвыя 

мн^гпя, высказывавппяся о значенш армянскаго текста Физголога, при» 

дется, какъ намъ кажется, значительно изменить, когда изсл-Ьдователи прн-

знаютъ, что прежде, ч1&мъ высказываться по этому вопросу, надо выяснить 

исторш этого памятника на армянской почвй. Уже теперь съ напечата-

шемъ нами текста, основаннаго на немногихъ поздн'Ьйшихъ рукописяхъ, 

отпадаютъ некоторые Факты, приводивпиеся противниками первородства 

армянскаго текста въ доказательство принадлежности его къ кругу моло-

дыхъ списковъ. Такъ нацрим^ръ ЪаисЬег* въ числи доводовъ сравни-

тельно поздняго времени армянскаго текста указываешь (ОезсЫсЫе Лее 

Ркутгодш, стр. 67—6 8 ж 81) на то, что въ статьи 0 пеликангь не мать 

кормитъ детенышей кровью, а отещ но и армявскш текстъ въ редакцш У1а5 

печатаемый нами по тремъ рукописямъ СС2Е, читаетъ мать вм. отца. 

Карн'бевъ , признавая армянстй текстъ въ общемъ хорошимъ представи-

1) Отм&тимъ еще небольшую рецензш Апйгё Веаид1ег на книгу А. Карн&ева , 
Котапха 1896, стр. 459—465. По ьга&нш рецензента, упрёкающаго русскаго изсл-Ьдователя 
въ недостатка метода, классиФикащя КарнгЬева не им^етъ большой цг1шы? и изучешемъ 
источниковъ и знакомствомъ съ ббльшимъ количествомъ рукописей можно дрШти къ со-
вершенно инымъ заключешямъ, что Французский ученый и об'Ьщаетъ показать вскор'% въ 
этюдй «зиг 1е зоигсеа Дез Ъезйакеа Ггапда1з йи тоуед а§е». Объ ЭТОЙ, повидимому, работа 
узнаемъ изъ Аппгтгге 1898 (ЁсоЗе ргаМдие йез Ьаи1;е8 е!;и(1ез? вес!;. Йез ас1епсеа Ыа1;ог. е* 
рЫ1.), Рапа 1897, стр. 64, именно здгвсь называется въ перечив подготовляющихся работъ 
«ипе Ыз*ю1ге &и РкузюЪдоз §гес е* йе зез <1ёпуёз с1апз 1ев (ЗЖгеп^еэ 1ап§иез? йопЬ М. Веаа-
зиег сошр^е Ыге за Лёзе <1е Йос1:еиг ёз-1еНгез». 
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телемъ «второй рецензш» Физголога, открываетъ въ немъ однако видо-

взм^неше с<традщ1оннаго распорядка матер1ала (Физгологъ, стр. 150)? такъ 

рябь [куропатка] слйдуетъ за главой о гипй [коршуй] и энудръ [выдра] 

предшествуетъ главамъ объ единорогЬ, бобрй и п е й »  ; однако, какъ теперь 

оказывается, имеются на армянскомъ и списки (ВВ2), верные въ указан-

ныхъ пунктахъ традищонному распорядку. Еще раньше Ьапй , первый 

распределивший известные списки Физголога на дв& группы, одною изъ 

особенностей семьи списковъ, включающей въ себй и армянскую версш, 

прнзнавалъ отсутствхе статьи О ящеригьгъ: «орегае ргаеНит ез!; оЪзегуаге, 

т Ьас ГатШа вактапйга т 8о1агет з. 1асег{ат аий онпШ, атй, и* арий 

8угит  пШто 1осо ех аИегшз &тШае ехетр1о аскШат еззе» (рр. с.;

стр. 132). Между гбмъ отсутств1е статьи О ящергщгь составляетъ лишь 

особенность, правда, большинства, но не всбхъ саисковъ армянскаго Фи-

зголога (см. табл. XXVIII), и въ данномъ случай эти немногие списки и 

приходится признать лучшими представителями армянскаго текста. 

Во всякомъ случай если еще съ текстомъ Рх1;га въ рукахъ Н о  т пае! 

могъ утверждать (ор. с  , стр, XXXVIII, прим. 16), что армянскш Физгологъ, 

представляя мостъ между двумя группами реценз1Й даннаго памятника, 

стоитъ значительно ближе (шИ пйЬег) къ первой, ч^мъ ко второй, то посл'Ь 

нашего издания по крайней м^рй такое скромное зиачеше армянскаго Фи-

зголога можетъ быть принято безъ оговорокъ. 

§ 386 . Текстъ Физголога напечатанъ нами въ III ч,, стр. 131—175 . 

Вар1антами армянскаго текста РИг а мы не воспользовались въ нашемъ 

изданш, ограничившись указанаемъ соотв'Ьтствующихъ главъ въ Париж» 

скомъ изданш, такъ какъ мы имйли въ виду дать пока новый матер!алъ для 

будущаго критическаго издашя, а не само критическое издаше. Издаьпе 

наше основано на шести рукописяхъ ВССРКВР1). Рукописи эти для такого 

древняго памятника, какъ Физгологъ) ВСЁ ПОЗДШЯ, такъ какъ въ общемъ 

представляютъ состояше армянскаго текста Физголога въ XV—XVI 

1) Первыя четыре хранятся въ монастырской библиотеки Эчападзина: В = Л1" 453 
(опжсаше см. III, стр. 17—19), С = № 1684 (описаше си. § 154), С2 = № 1711 (описание см. III, 
стр. 47—54), Е = № 23 (рукопись т—-12°, дефектная въ конц'Ь, время написания неизвестно, 
навидъ ХУ1—XVII в. Физъолоъъ занимаетъ девять посл^днихъ страницъ); изъ двухъ осталь-
ныхъ одна (8)—библиотеки Севаискаго монастыря № 78 (И, Марръ , Списокъ рукописей Севан-
екаю монастыря, Москва 1892, стр. 35, 8а), а другая (Р) Императорской Публичной библю-
теки (см. Богп , СаЫодие йез тапизсгИв еЬхуЪдгарТьез опепШсх пе 1а ВгЫШёдие ХтрётЫе 
риЫщие с1е ЗЪ.-ЖигвЪошд, ЗЪ.-РеЧегзЪ. 1852, стр. 571, № 1)СХЬ). По времени самая древняя 
изъ двухъ датированныхъ С2 не древнее XVI вгвка: она предшествуетъ 1601'году (см. при-
писку X въ III ч., стр. 53), другая датированная (В) 1628 года; остальныя не датированы, а 
до виъ'шнимъ признакамъ относимы къ ХУ1—XVII в-Ькамъ, а 8, пожалуй, и къ ХУ-ому. 
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в-Ькахъ; кродгб того, въ нихъ мы не имЁемъ, хотя бы позднихъ, по пол-

ныхъ списковъ подлиенаго Физюлога съ традищоннымъ инвентаремъ. 

Минуя списокъ К, по дефектности обрывающшся на второмъ слов'Ь въ 

самомъ начали УП-ой главы 0 сычгь^ остальные наши списки распадаются 

на два типа: 

1) Распространенный,^е.тако й типъ списковъ, въ которомъ тра-

дищонный инвентарь нашего памятника расширенъ внесев1емъ въ него 

«бесйарныхъ» сказанш, а также диковинныхъ статей. Представителями 

такого типа являются В и В2: последняя, рукопись библ1отеки В1шскихъ 

мхитаристовъ № 29 (по старой номерацш 54 V,(а)) 1746 года [теперь 

описаше см. у о. I. Да ш я на, Са1а1од пет агшепгзскеп НапЗзсйгг/Чеп гп 

ё,ег ЖесЫШагШеп-ВгЫгоИгёк ш ТУгещ Ше п 1895, стр. 163 и ел., гд4 

дано подробное описаше памятника] намъ стала известною, хотя задолго 

до появлещя Каталога о. Дашяна, но по отпечатавши Ш-ей части насто-

ящаго труда и потому не использована въ нашемъ изданш1). 

2) Дефектны й типъ, когда основной инвентарь Физюлога въ не-

дочегЪ, при чемъ дефектный типъ можетъ предлежать въ двухъ видахъ: 

•1) въ простомъ , когда инвентарь не осложненъ посторонними совер-

шенно статьями; представителями такого вида въ нашихъ спискахъ являются 

СО2; правда, списокъ С преподноситъ Физгологъ въ сред'б вардановскихъ 

притчъ, но онъ просто приписанъ д'Ьликомъ къ вардаиовскому сборнику 

С = С2•(§ 154), состоящему изъ 41-го номера (почему, кстати, этотъ спи-

сокъ начинается съ 42 номера и кончается 57-нмъ), слйдуюнця же за ниМъ 

пять басенъ (№№ 58—62 ) приданы, очевидно, впослгЬдствш, 

и 2) въ м'Ьшанномъ, когда съ Физкшгическими статьями перемеши-

ваются чуждыя имъ басни или притчи; представителей такого мйшаннаго 

1) О. I. Д а ш я н  ъ предполагаетъ/что съЛ1*XXXIX [у о. 1аков а XXXVI] начинаются 
поздн&йппя добавлен1я, такъ какъ въ конц'Ь главы 0 пчелть (XXXVIII) последняя Фраза «та-
кимъ же образомъ да будемъ мы ободрять другъ друга въ любви Бога и запов&дяхъ» за-
в е р ш а е т с  я предложешем ъ цгЬли ч[» ш&иурь ^ьЪшдЬ шР<*шЬш^пР ^дп^р /» ^ж!" з  ̂  [, ш-р м? 
„рпш.и* фшпфдшш-ЬшЪшЪи Ш1П& чтобы уподобиться иамъ бооюеетвенной жизни во Хриспиъ Тасуешь 
Господа пашемъ, Коему слава во вши. Аминь, Это-то предложеше ц-Ьли о. Д а ш я н  ъ считаетъ 
за заключете Физголога, но таже самая по смыслу Фраза повторяется въ концъ1 той же 
статьи в ъ списки 8 (XXXVIс, и—18), гдгЬ однако также не является эта глава последней; 
собственно придаткомъ заключительнымъ можно считать определительное лредло>кен!е 
«коему слава во въки. Аминь» (В2) или «который благословенъ во в-Ьки» (8), но такое есте-
ственное и обычное опред'Ьлеше Господа придается не только въ самомъ концъ какого-либо 
памятника, но и въ концъ его главъ или вообще подраздъленш, если посл'Ъднимъ словомъ 
приходится быть Господу. Мы впрочемъ этимъ не отрицаемъ, что въ статьяхъ съ № XXXIX 
ймъются позднъйгшя вставки, такъ какъ напр, статья Объалкгонгь подъ № ЫП, при статьъ о 
томъ же предмет^ подъ № XXXVI, конечно, не можетъ быть терпима въ одномъ ц'Ъльномъ 
вроизведенш. 
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ввда деФектнаго Физголога ш^емъ въ Р8  ; впрочемъ оба эти списка ивгЬютъ 

ту особенность, что вставки сгрупаированы въ одномъ мйст! и въ каждомъ 

случай однородны по составу: такъ, въ  Р внесены девять басенъ Оливипана 

(§§ 442—450 ) всл'Ьдъ за третьей павою Физголога О премняхъ, такимъ 

образомъ басни занимаютъ главы IV—XII , а въ 8 внесены пять притчъ, 

именно такъ называемый Притчи мудрецовъ (§ 364), всл'Ьдъ за седьмою 

павою О Феижсгъ, следовательно главы VIII—XI I въ этомъ списки пред-

ставляютъ притчи. 

Несмотря однако на позднее время нашихъ сдисковъ ж позднМшш 

шхъ характеръ, благодаря имъ мы получаемъ болЫ выгодное иредставлеше 

о завЗщанномъ тексгб Физголога*), чймъ можно было его составить по изданш 

РИга , основанному между прочимъ на рукописи будто-бы XIV в'Ька3). 

§ 387 . Армянскш Физгологъ можетъ восходить къ довольно ранней 

пор'Ь древне-армянской литературы, именно къ VI—VII в&камъ. Сл'бдующш 

обзоръ распространенности животной саги въ древне-армянскихъ памят-

никахъ, свидетельствуя о некоторой ея популярности вообще, д^лаетъ 

вероятиымъ, что и Физгологъ, пожалуй, былъ известенъ армянамъ уже въ 

классически пер1одъ армянской литературы. Езник ъ КолбскИ , епископъ 

Багреванда, авторъ Опровероюенгя лжеученгй, приб^гаетъ не разъ въ 

своихъ аргументащяхъ къ такого рода сказкамъ, и возможно, что въ такихъ 

случаяхъ иногда онъ зависитъ отъ Физголога. 

Такъ, Езникъ , повидимому, пользуется статьею Физголога (XIV Ф) О 

муравыъ, ц'Ьликомъ воспроизводя описаше второго его нрава (ор. с  , Венещя 

1275 арм. л . = 1 8 2 6  , стр. 174—175) , когда въ прим'Ьръ инстинкта пред-

видгЬп1я, лрисущаго животнымъ, онъ указываетъ между прочимъ на запасъ 

пищи, заготовляемый муравьемъ въ летнее время, а также на то, что онъ 

зерна разсбкаетъ на двое и въ теплые дни выносить куски (4°»/^) и з  ъ 

муравейника для просушки^ чтобы они не проросли. 

Въ догматической части Обращенгя Армеиги Агаеаигел а мы нахо-

димъ Физшлогичесме мотивы. Такъ, прежде всего следующая тирада 

(ТИФЛ. изд., стр. 347—348) : 
ш и 4  '| ^  с ЬгцЬ-рпм-.^ 1П1Ф  1**пршчАи1р. «Будьте мудры, какъ ЗМ1И!Й говорите 

ш„ [Спаситель, Мате . 10,1в]. И въ чежъ же 

^ мудрость змЬи, если не въ томъ, что когда 

ЬгишЪ1$ (  3 48Ь ) ши^ш^ш^ она стар^етъ и видитъ свою идоть растл§н-

1) См. таблицу XXVIII, гд-Ь сличены инвентаря обсл'ЬдоБанныхъ нами семи рукописей и 
изданнаго ТНтв, текста. 

2) Изъ трехъ рукописей, по которымъ сделано издате, одна—парижская—только 
заес. XIV». Остальныя позднгЬйш1я (Р1^га? о$. с, стр. 374). 

26 
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ТАБЛИГ 

Эч. 453 В&н. 29 Эч. 1184 Эч. 1711 Публ. б. Сев. 78 Эч. 23 2Ы 
С2В В* С Р 8 

Ящерица I I — [XXVI, см. §390] — — 

Жевъ II II 42(1) I I I I I 

Антилопа (Гидрипъ). . . III III 43 (II) II II I  I I  I II 
—Отеносные камни (кремни) III 2 IV и (III) III III Ш III 

Пила-риба IV V 45 (IV) IV XIII (§ 386) III I  V IV 

Харадръ У VI 46 (V) ' V XIV IV V V 
—Птица-б аба (Пелжанъ) . VI VII 47 (VI) VI XV V I VI 

Сычъ VII VIII 48 (VII) VII XVI V У11(д;еФ.)7П 
Орелъ VIII IX 49 (VIII) VIII XVII VI VII] 

—Фенжсъ IX X 50 (IX) IX XVIII VII IX 

Удодъ || Галка \\ Аистъ . . X XI 51 (X) X XIX (Гадка) ХШ(§395)~ X 

Оиагръ XI XII .— — — — XI 
Ехидна XII XIII 52 (XI) XI XX XVI — XII 
Зтъя XIII XIV 53 (XII) XII XXI XVII — ХПЗ 
Муравей XIV XV — — XXII — — 

Сирены XV XVI — — ХХШ — XV 
Ежъ* . . XVI XVII — XXXII — — XVI 
Лиса. X V I  I XVIII 54 (XIII) XIII XXIV XVIII — XV] 
Пантера........ X V I I  I XIX — XXXIII — —
 XVI 
Житъ XIX XX — — XXV — 

• . XIX 
Журопатш XX XXI — — XXIX XV — XX] 
Жоршунъ XXI XXII — — — — XX 
Мраволевъ XXII XXIII — — — — хх: 
Ласка XXIII XXIV — — — — — XI 
Едшороъъ . XXIV XXV — — — — — XX 
Бобръ \\ Животное съ це-

лебными яйцами• . . , XXV XXVI XXVIII XX 
Пена XXVI XXVII — — .— — _— 

Выдра . XXVII XXVIII — — — • - XX 
Мхневмонъ XXVIII XXIX — — — . XX 
Перидексгй XXIX XXX XXVII — — XX 
Воронъ. XXX XXXI — • — XX 
Горлица XXXI XXXII XXX — — XX 
Ласточка XXXII XXXIII — — XXXI — XX 
О лет (Единорогъ) и змий. ХХХШ XXXIV — — — — . XX 
Медвпдь XXXIII XXXV 55 (XIV) XIV XIX 
Алкгонъ 1) XXXIV XXXVI 56 (XV) XV XIV — хз 
В о р о н  а и в о р о н я т  а . .  . XXXV XXXVII , 

1) Въ тексгв стоитъ ^ш^ил, даЪау (жраЪав), буквально означаю щШ «доблестная», «мужеси 
А̂/1 Зи*) «птица» (<«•*- Ьат); такая передача греческагоаХыш алкгонъ (гальцгона) показывает1*», что 

сдай переводчикъ усматривалъ въ греческомъ названш родство съ а1щ мужество, &Ххцхо<; мужесп 
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XXVIII. 
РИга, 

Эч. 453 Б-БН. 29 Эч.1184Эч.1711Публ.б.Сев.78Эч. 
В  В 2 С С* Р 8 Е у 

РА 
Ъ п а ш ш ( Е ч ы а )  . . . . . . . . . .  . XXXVI XXXVIII 57(ХУ1)ХУ1 см. §390 XX —


XXXIV 
^йламшЬра X X X V I  I X X X I  X — — — — — 

Вопосвеъ [ Б о н а с о с ъ  = роуосао^ см. Ъ а п о  1 , 

Д8} щ стр. 122 (ЗсЬоНа)] . . . . .  . X X X V I I  I Х  Ь — — — — — 

§рохсдшъ ' XXXIX Х  Ы — — • — — — 
*3есуйес&> («3$арбесъ») ХЬ ХЫ1 — — — * — — 

Ше?шподобпый зепръ Х  Ы ХЫП — — •— — — 

Сагпиръ* ХЫ1 ХЫУ — — — — — 

Щдовгща Х Ы П ХЬУ . — — — — — 

Тишософисты ХЫУ ЬХХП — — — — — 

Тгщищ : ХЬУ ХЬУ1 — — — — — XXXV 

Слопомулъ (Шаеаршаиъ) ХЬУЕ ХЬУП — — — — 

ХЬУП ХЬУШ .— — — — 

Х Ь У Ш ХЫХ — — — — 

'Мди чешуйчатые ХЫХ Ь — — — — 

Тоъатые-хвостатые. , Ь Ы — — — — 

1юдопды , . . « . - Ы  Ы 1 — — — — 

Алякт (краткая редащгя) — Ь  Ш — — — — 

Лосорогъ — ' Ы У — — — — 

Жемчуьъ . . —- ЬУ _— — — XXI 

• — ЬУ1 — — — ' — 

ки = сир. ч Ю а Х л ^ = г р е ч  . 

егйеп5г5,сар.79). — ЬУП — — — — 

(Ъ*- р«и-«ь) — Ь У  Ш — — — — 

Тыба«Ятшъ» {ъР-рс) 

&ь*Гшрпи) иди 

)^ п  о а р а б  . «Шмаросъ»... — Ь  Х 

— X X  I 

Ощо еъ Кстпадокги Ы  1 ЬХП 

Озеро во 'бракт Ы  П ЬХШ 

Жсточтиъ въ Пафлаюнш Ы  У ЪХ1У 

Теплил воды въ Л а й т а т р а ш  * . . .  . Ь  У Ь Х  У 

Озеро благовонпыхъ духовъ въ ЖпЫи. . — ЬХУ! 

Озера масла еъ Халкедоть — ЬХУП 

Ш в и п о п с к т и е т о ч п и к  ъ с м о л ы  . . . .  . — Ь Х У  Ш 

А е ь т е к а я р ж  а . . . ' . . . . . . • • . — . Ь Х 1  Х 

$илитйс%ая ржа . — ЬХХ 

Жакедопше родники — ЬХХ1 

усмотрйть же такое родство было т^мъ легче, что армяне читали его «аХх^соу», какъ можно это видЬть 
&о списку В 2 въ краткой редакдш статьи, гд-Ь назваше это не переведено, а транскибировано и звучитъ: 

2 6 * 
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Ыгш1пЛирмфЪЪ {и-р9 ^ипр^п^рг^и [ип^

пшаЬи*т„№ЬгшЪЪ 1^-рп) ^ *^Р_ р-кр^*

О Л 1ъ^Л^ Ъш рЪу, тЬур ^Ь^ ЪЬЙПП^

Ытрщ ш1ш}ршц к рЪу, ^[^ЬХл ^Ь-уЬ.^

пшшшЬшЪЬш! кГппрЪ ЫмпшцУш!

 НОИ, ТО ПрОЯВЛЯвТЪ СВОЮ М у д р у  ю СООбра-

 зительность, именно, она направляется къ 

 м-всту съ промежутками въ ВВДБ тйсныхъ 

 расщелинъ, трешемъ сдираетъ съ соста-

 рившагося т&ла петлявшую кожу, совле-

ЛшпШлтЬ) А вши Лгр1мшЪш} и. м/^г^ишЪ^ каетъ ее прочь, вторично возвращается 

пЪиу 1л. Ъпрп„ КЪ МОЛОДОСТИ И, обнОВЗГЯЯ СТарОСТЬ СВОЮ, 

мирг^шр^х украшавТЪ вв. 

г]ЬшцгЪ  а ш ^ - Такимъ же образомъ оправданные (пра-

дшй-пр жГшрШици (иш^шшЛп-Ъи ^ ^Ш'Ь- ВвДНИКи) СОВЯбКаЮТЪ СЪ Свб я ПрОЧЬИЗНО-

&шЪд ^ р.шп Лгр1рпЪшЪ+ ар ЛпаЪА ШвННуЮ ПрвХОДЯЩуЮ ПЛОТЬ, ЧТОбы ВОЙТИ 

[/йг]. *ьЬгп у.лй.п.ЪЬ. ф ргГрп-ЪЬги^ЬЪ въ тесную дверь и захватить царство 

иЪЪ. беЗСМерТ1Я. 

Въ этой тирад'й ивгбемъ начало Физшогической статьи О змгыь 

(XIII Ф) съ пересказомъ перваго ея нрава. 

Еще большей интересъ представляетъ для насъ следующее м'Ьсто 

Агаеангел а (стр. 348—349): 

' /  ш и ^ 1 ЧЬ ^шр^ша^р ^

-^ к. ^ Лир^илГш^ш^ Ьи^

"ш/_ шуи*^^ при^^и шф

ру.ши^р 4" ^- ^ш^ <^шш

I» «/̂ -̂  "ррпу 1"-Гпд р%ш„

1/*~ ^"-^ /^"4" [""Ч"*-^ шЪ^илГ

цр п^псы 1цялГ пкии^и шпше^

ГОВО-

 рИТЪ [ОпаСИТвЛЬ, МаТв . 10,1в], ВО-Пвр-

 ВЫХЪ, ПОТОМУ, ЧТО ГОЛубь ЛЮбиТЪ ЛЮДвЁ, 

 пржвыкаетъкъннмъ и желаетъ жить только 

 ПО 6ЛИ30СТИ ЛЮД6Й, КаКЪ И БОГЪ ЧеЮВЪ*-

 колюбивъ и желаетъ постоянно жить среди 

 Своихъ святыхъ. Во-вторыхъ, если кто .и 

 уНбССТЪ ЯЙЦа ИЛИ ЛТеНЦОВЪ ГОЛубя, ОИЪ 

* Ъ-рр^-р Ур1рГтУш1 1^-ПППЙ^ не заподозритъ ничего и не оставитъ 

* м'вста своего гнезда. 

р.шапш-1Г к Такимъ же образомъ, хотя многоч:я-

[*д1гЪ ^шр/ф мПир^шЪ <$Шщф сленны н неисчерпаемы злод'Ьяшя, по-

шт. шршр^ш^р^/ЛлЪ^ пииш^ СТОЯИНО [уЧИНЯеМЫя] ЛЮДЬМИ ПврЭДЪ 

г^шрмЛллЬпдЪ Лиипш^шршр^Л? ТвОрДОМЪ, ИекуЩИМСЯ И ДОСТаВЛЯЮЩИМЪ 

я / ^ш*Ьш^1гЪ) иш^иуЪ д  г Рп^ пропиташе т^мъ, которые не знаютъ Его, 

Ь-гьшЪии} ̂ шршршЪпа ^рпа% но Онъ не оставляетъ Своихъ творенИ и 

ши^шп ^ш)*} ЪцЬшм ^иЬцрЦ не удаляется отъ нихъ, а постоянно ищетъ 

ици ур Е^Ш^^Х ПОГИбшИХЪ, ЧТОбы СПаСТИ ИХЪ. 

1) мГ/,ш1Г/,^ им"Ьетъ также значен1е преданнаю. 
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Въ приведенномъ отрывка, если даже мы не им4емъ особой версш 

статьи типическаго Физголога (§ 410) съ традицюннымъ инвентаремъ, то 

онъ все же представляетъ Физюлогическую статью, которая впоследствии 

могла быть внесена въ распространенные списки армянскаго Физголога. 

Въ писашяхъ Давид а Непобйдимаго, автора ЭЛЛИНОФИЛЬСКОЙ 

лоры (VI—VII) армянской литературы, также находимъ отзвуки ФИЗШЛО-

шческихъ и вообще «бетарныхъ» сказанш, такъ въ Ч\рш^ <=*> стр. 174 : 

пралй-и мпп^шгР ши1ти}> пипшмлпшЬ р рИтс^ЬЪ^ ппОиг^п^ (л. пт^пт 

ашп.А*_<5" шр/я (л ашпша.рй шпп.шп* м/шиЪ ар оЪЬршаЬшй ^илпЪ 1Л»р 

добно тому пакъ говоришь, что по природгь горлица — целомудренна, 

верблюдъ — благоразумен^ левъ — доблесшенъ и аиетъ— праведенъ, такъ 

ткъ онъ кормить состарившагося отца. 

Въ восьмой глав'Ь, впослгЬдствш приданной къ Ишорт Елисе я (изд. 

Моск. 1891 , стр. 181), подвижницы сравниваются съ «безкровными (безгЬ-

лесными) стрекозами», которые живутъ сладостью своего пиша безъ пищи 

и живы гЪмъ, что вбираютъ въ себя (&&ЬЬ) одинъ только воздухъ, уподо-

бляясь такимъ образомъ безплотнымъ создашямъ». 

Впрочемъ? хотя подобная сказка и имеется *въ Фызюлоггь — въ Лей-

денскомъ сиршскомъ его спискЬ (^VI: Ьапй , орхп стр. 77—7 8 = перев., 

74—75) , но продолжатель Исторггс Егиш э могъ заимствовать этотъ 

сюжетъ и изъ другихъ источяиковъ, напр. Филона (^ш^ш^и ^шра^у ^ЬЪшу 

шЬ-иш^шЪр у Рг. СопуЪеауге'а, РЫ1о аЪоиЬ Иге сопбт&Ыш 1ф1), Ох&гй 

1895, стр.73 = арм. текстъ, стр. 165 : ^р-р шиЬЪ ̂ щп.шЪ^^ ш^^ ш^т]^ 

1фрш1ц*^ кЪ) ИЛИ Васил1я Великаго (Нот . VIII, М1§де, XXIX, 

стр. 184 А==арм. пер., стр. 173—175) . ЗамЬтимъ еще, что въ неармян-

скихъ верс1яхъ р"Ьчь о |5ол и о*сру]<;2), означающихъ осу, шмель, за исклю-

чешемъ Филоновой обработки: здгЬсь въ греческомъ подлинник* (Рг. Со-

пуЪеаге , ор. с  , стр. 73 , ср. еще стр. 217, 49, гд'Ь указанъ Платон ъ 

1) Кстати, утверждение СоауЬеаге'а, что армянсшй переводъ Филона сд^ланъ не 
позлее 450 года по Р. Хр. {ор. с, стр. 155) или даже 420 (ор. с, стр. 331), пока ни на чемъ 
положительномъ не основано. То обстоятельство, что этимъ переводомъ пользовались Еги-
шэ и Моисей Хоренсклй, важно скорее для опредгвлен1я времени посл-Ьднихъписателей, 
ч&мъ наоборотъ; еще мен&е можно придавать значен1я тому, что вульгатный текстъ армян-
ской Библщ истор1я которой впрочемъ вовсе не выяснена еще, переводчикомъ Филона 
игнорируется. Наконецъ, языкъ и слогъ армянскаго текста вовсе, по нашему, не является 
безошибочнымъ признакомъ принадлежности этого перевода къ золотому в-Ьку армянской 
литературы- напротивъ, судя по языку и рабскому подраженш переводчика строю грече-
ской р-вчи, памятникъ относится к ъ ЭЛЛИНОФИЛЬСКОЙ порй, приблизительно "VI—VII в-Ьку. 

2) Въ греческомъ текст-Ь стоятъ два слова {леХюага? зса\ (Гф^хас Кстати, надо имгЬть 
въ виду, что армянск1Й переводъ заметно расходится съ изданнымъ греческимъ подлинни-
комъ Шесшоднева. 
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РТгаепг. 259, какъ источникъ) тгттп!; (собств. то^ тгтсгус*^ уЬоо) кузнечжъ. 

Въ армянскихъ же верспяхъ стоитъ слово Хь-щ^пЬ 1ер1гп == Уьщт-п-Ъ |рпгв, 

которое толкуется черезъ асайа пузнечикъ^ стрекоза въ соотв-Ьтствхе съ 

текстомъ Филона. 

вом а Арцруни (IX—X в.) арабскаго полководца 1усиФа, зазимовав-

шаго въ Таронской области, чтобы съ наступлешемъ тепла кинуться на Ар-

метю для разрушетя, сравниваетъ (кв. II, гл. VII, Спб. 1037, стр. 119) съ 

медв'Ьдемъ, который проводить зиму въ берлоги, а съ дуеовешемъ южнаго 

вйтра выл'Ьзаетъ: конечно, армянскш историкъ о нравй медведя могъ знать 

непосредственно изъ жизни, но возможно также и то, что онъ писалъ въ 

данномъ случай подъ вл1ятемъ статьи Д|я XXXIII Физголога (§ 405), т§мъ 

бол'бе, что у Арцруни еще другой разъ можетъ быть усмотрено вл1яше 

Физголога, именно когда въ первой глав-6 ГУ-ой книги овдовевшую госу-

дарыню СоФ1ю, жену Васпураканскаго князя Дераника, историкъ аттестуетъ 

(СТр. 269) * шЪ^инЛгЛшпЪ ^ ЬшЪищи пит ЪЛиЪпи^ЪгилЪ имЛсиЪши^п 

ш!ф несравненная въ женщшахъ, уподобившаяся мужелюбивой гор-

лгщгь (§ 404). 

У Аристакэс а Ластивертскаг о (XI в.) находимъ мы (изд. 1844? 

стр. 107) одну статью, невстрйчавшуюся намъ въ армянскихъ спискахъ Фи-

зиолога; она гласить: «есть одно животное, которое называютъ зереап1); 

говорятъ, что оно мйняетъ веб цвгЬта, чтобы спастись отъ охотниковъ». 

Въ глав'Ь о любви своего пространнаго поучетя ]и^шш ̂ шишрш^шд 

1оанн ъ Ерзнкайск ш (XIII—XIV) по поводу сыновней любви говоритъ 

{Эчм, рп. 1631, лл. 136Ъ—137а) : 

I*- ш*-рк\р, ^ш/ь Не только Писаше и законы учатълю-

ЪЬшыциЪ* му/ Ъш^ биТЬ рОДИТвЛвК, НО П ЖИВОТНЫЯ2 ) И ПТШЩ, т

>{* р.Ьт-.рЬ-Ъ^ тЛ^Ъ [который] питаютъ врожденное чувство 

и шиЬЪ Любви КЪ рОДИТвЛЯМЪ, КаКЪ [иапрИМ'ЬрЪ,] 

Ы*рш„ ГОВОрЯТЪ, ЧТО ПТвЕЦЫ аИСТОВЪ ПОДДврЖИ-

ЪшЪ ЪЪш^ж^м ф Ыгщьп} ркпуЪ иПпш„ ваютъ родителей, когда ови стар-Ьютъ, 

ЪЬгЪ и. ш^ЪЬЪ >1> ^п^рО шИгЪ к ^ помогаютъ имъ, водятъ ихъ кругомъ и кор-

1) По объяснетю Слое. Мхх.,'вереап = лат. аерха каракатица, но это слово имеется 
ж на греческомъ, причемъ въ Ъе паШта апьтаИит, 1.1, сар. XXXIV (изд. 1асоЬз, стр. 16) 
:Элланъ про эту тварь приводить по существу подобную же сказку. 

2) Независимо отъ Физюлога, армяне со лшольной скамьи могли усвоить, что люди, 
должны учиться у матери-природы: въ глав& объ общихъ м'&стахъ Риторики (&*ж»%шум и[[,-
^ * У  М стр. 407), переводъ которой приписывается М. Хоренскому , чит&ешъ: 4^ргшяч1гтш-
ршЬ ^шр^ицрш ь^Ьш1_ шцр** р^п^^м-Ъ [ш^ п^ит-дтЫ; Ьм.% Будучи училищемъ человгьческто 

\рода, природа името и учить и т. д. 
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\\1~ ^прёшА* %}\и>1*1$ ид^ 2/?Г~ ^ятъ.Еогда же они не въ сияахъ болйе двя-

*Ь Р-У^ Ъиати-дшЪЬЪ прщ1?и к гаться, сажаютъ ихъ въ гнездо [икормятъ], 

^ ЕОрМИЛИ СВОИХЪ ПТеНЦОВЪ. 

Итакъ срамъ большой, если люди ока-

к. жутся хуже птицъ и забудутъ кормлежхе 

ш ̂  ж бдагод'Ьяте родителей. 
ЪилЬ I 

1оаннъ цитуетъ, очевидно, одну йзъ статей Физголога (X, ср, § 395). 

§ 388 . Вл1яш.е Физголога на армянское искусство весьма вероятно, 

и въ разныхъ изображен1яхъ животныхъ, украшающихъ снаружи сгЬны 

армянскихъ церквей XII—XII I в4ковъ, можно, пожалуй^ признать иногда 

типы, освященные нашимъ намятникомъ. Но едва-ли нужно объяснять 

нашимъ Фгьзгологомъ появлеше вообще животнаго орнамента на армянскихъ 

церквахъ, напр, на церкви, построенной въ Агтамарй Гагикомъ въ десятомъ 

вйкй (вом а Арцруни , стр. 298). Историкъ, дающш ея описаше, говоря 

о стадахъ зверей и птицъ, о свиньяхъ, львахъ, волахъ, медв'бдяхъ и лозахъ, 

украшающихъ кругомъ поверхность храма, во всякомъ случай не роняетъ 

ии одного зам'Ьчашя, которое указывало бы на связь этихъ изображенш 

съ традищонными сюжетами Физголога. 

§ 389 . Физгологъ, какъ известно, обыкновенно приписывается Епи-

Ф а н  т Кипрскому , но въ армянскихъ спискахъ памятника намъ не попа-

далось* ЭТО ИМЯ. АвТОрЪ ^Ьшш^ошпи^-^Ъ^ Ъш/ъЫгшу гтлЩор^ЪрЬ */рш/> 

^Хм11890 Ж°. XI, стр. 250,1 , им'бя въ виду нашъ Физъолоъъ, называетъ его 

въ связи съ именемъ ЕпиФанхя, но не знаемъ, приводится ли имъ это имя 

мнимаго автора на основанш армянскихъ рукописей. Повидимому, авторъ 

Са1а1одиейев апсгеппез 1гаписИоп8 агтёпгеппев также не вид'блъ имени 

ЕпиФаш я въ армянскихъ спискахъ Физголога; во всякомъ случай при-

водимое имъ (ор. сп стр. 414) заглавге \)ср-уЬ {^фшЪт 

шракщ^и^пщпи^ (тиои^ ^шцш^м ^шрп^ш^иои^Ь СлОвО СвЯШОгО 

архгепископа Епифангя о Физгологгь имйетъ видъ новМшаго сочинительства^ 

такъ какъ, по армянскимъ рукописямъ, «ФИЗ10ЛОГЪ» ИЛИ «нравоучитель» 

есть назван1е самого автора, а не его произведетя. 

По замгЬчашю мхитаристовъ {Словарь подъ р ^ л / ^ о " )  , повто-

ренному у РИ;га, «трудъ ЕпиФан1я иные» приписываютъ Филон у 

Карпац и (РЫ1о Сагра*Ыиз), приводя къ подтверждеше одно м^сто изъ 

Вардана , цитованное нами ниже; если авторство Филона основано лишь 

на указанномъ м'&стб армянскаго историка, то это болфе, ч*мъ неудачная 

догадка. 
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Въ армянскихъ рукописяхъ, бывпшхъ въ нашихъ рукахъ, авторъ 

памятника называется нравоучителемъ или ФИЗЮЛОГОМЪ, безъ ближайшаго 

имени, такъ въ В, или «любомудрствующими православными учителями», 

такъ въ С2, или ФИЗЮЛОГОМЪ Филатосомъ, такъ въ Р, или вовсе никакъ, 

такъ въ СЕ1) . 

Михаил ъ Сир1ецъ пишетъ (1ерус. 1871, стр. 34): «надъ аргейцами 

воцарился «Палампосъ», откуда начало ихъ царства. Изъ нихъ былъ Фило-

тоносъ, нравоописатель (ФИЗШЛОГЪ) ЖИВОТНЫХЪ И ПТИЦЪ». Иное несколько 

чтете было въ рукахъ Французскаго переводчика этого историка (V. 

Ьавд1о18, Скгопщие <$е МгсЫ 1е вгапй, стр. 50): «Ракрив (Р61ора) гё^па 

виг 1ез Аг§1еш ^и^ опй &ипп 1е рЬузнДо&ие РЫМоз (РЬШз^е), атйеиг 

(Тип 1гаИё зиг 1ез аштаих е*Ь 1ез О18еаих», если онъ не переводитъ такъ 

чтешя рукописи Аз1ятскаго музея (№ 11): Рчсз шгъЬшЭаЭ'Й *Чшц?и10и* 
пиитк Ь. ЛуЬттпиЪ [гп1л.(гпш1-. ^шпп^ии^оиЪ шЪшиЪппи. рп.уЬпа Нпдъ О^рЪбй-

цами воцарился «Палапош, откуда явился и Филотосг, нравоописатель 

(физгологъ) животныхъ и птицъ. Ьап§1о1з въ прим'йчаш.и (7, стр. 50 — 51) 

даетъ некоторый дальнМш1я данныя о Филисгб, съ которымъ онъ, по-

вторяя догадку Венещанскаго издателя Всеобщей импорт Вардана, 

отожествляетъ Филотоса. Вардан ъ повторяетъ (Венец. 1861 , стр. 20 = 

Москва 1861 , стр. 31) Михаила Сиршца въ данномъ пункгЬ, говоря: 

«Пелопсъ (собств.: Пелапосъ) воцарился надъ Аргейцами, откуда былъ 

Филодосъ (Моск.: Филадосъ), ФИЗЮЛОГЪ ВСЬХЪ я-еивотныхъ». Въ венещан-

скомъ изданш по описки " вм. * или ш стоитъ ф^^пи ФПзйоз, и издатель 

думалъ признать въ немъ истохэика IV в. до Р. Хр. Филиста (1Ь.,прим. 1); 

но чтете ф^ш^ям ФПайоз было известно веиещанскимъ мхитаристайхъ, 

такъ какъ приведенное м4сто Вардана съ этою Формою имени цитуется въ 

Оловаргь Мхх. подъ словомъ рш^ш/ооо2). Св^д'бте о томъ же ФИЗЮЛОГЬ 

съ именемъ въ Форм'б ф^шш П  и Фгыашосъ2) вноситъ въ свой хронологиче-

ски трудъ Мхнтар ъ Айриванкск1й (XIII в.) подъ 3768 годомъ отъ 

сотворетя лира (ШзЫге сЪготгодщие раг МкЫШаг &]Аъггуапк раг Вгоззе! 

1869, стр. 43), упоминая о немъ, какъ о нравоописатель {^ш^т^ш^ш^и) 

1) Полностью армянсшй текстъ раздичныхъ заглавий, см. у насъ ч. ИГ, стр. 131 и въ 
разночтешяхъ на стр. 182 и 133. Бъ рукописи В&нскихъ мхитаристовъ 540 (а) [нын*Ь 
№ 29], списанной нами по отпечаташи.III ч.г Филатосъ также не названъ; по <з>ормгЬ всту-
плешя этотъ списокъ (В2) примыкаетъ къ редакдш В, какъ и въ другихъ отношешяхъ. 

2) Отсюда, по всей вероятности, св-ЬдМе о РЫШиз у П1;га, о$>. с  , стр. 101, IV, 
конечно, чрезъ посредство мхитаристовъ. 

3) Въ изданш К. П. (Сдб. 1867, стр. 50) Филартос ъ (ф^циртпи-ъ), но въ рукописи 
Фидатосъ , какъ указываетъ и Бросс е въ прим'ьчанш къ приведенному мъ*сту? да какъ 
находимъ и въ русскомъ перевод^ К. Патканова , стр. 379. 
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животныхъ. Имя и личность Филатос а интересовали вшогихъ1), но 

этоть вопросъ по существу едва ли касается нашего Фызголога: если въ 

одномъ его армянскомъ списка (Р) авторомъ названъ Филатосъ , то это, 

какъ мы думаемъ, объясняется зиакомствохта переписчика этого списка съ 

указаннымъ св'Ьд'Ьнхемъ перечисленныхъ историковъ о древнемъ «нраво-

описатех! животныхъ и дтицъ»: переписчикъ въ нашемъ Фызгологт дриз-

еалъ трудъ того Филатос а и приписалъ ему. Въ начал* Физгологъ былъ 

анотшньшъ произведенхемъ, И въ исторш памятника на другихъ языкахъ 

прхурочеше его къ известному имени имйло мйсто въ поздаМпие вика, 

когда стали его присваивать одни ЕпиФанш , друйе В а с и л т  , равно 1оанну 

З л а т о у с т  у и т. д. (РИга , ор. в., стр. КИДУ^ЬаисЪег* , ор. с, стр. 66). 

§ 390. Объ ящериц-Ь (I Ф). 

Эта статья Физголога вошла цгЬликомъ? съ нравоучешемъ, въ варда-

новскхй сборникъ (§ 248). Но въ единственною изв'Ьстномъ намъ списки 

притчи слова подлинника «отыскиваетъ некоторую сг&ну на востокЪ) заме-

нены неподходящею Фразою изъ статьи О змтгь. Нравоучеше приняло Форму 

ва/рдановскихъ; но важнее то, что почти въ тЪ же Фразы влита новая 

мысль: Физгологъ советуетъ креститься свгЬтомъ Христовымъ, а авторъ 

притчи поучаетъ гргЬшниковъ обновиться св^томъ «вторичной» купели, 

т. е. испов'Ьдащемъ и т. п. 

ЗамгЬтимъ здЬсь,что въ доступномъ намъ спискг6(В) вардановскойпритчи 

слово Л^1'Ъ тоё'ёг-п ящерица2) исковеркано въ Л^^^Ь Щ]ё;е§п, можетъ 

1) Мы видели попытку мхитаристовъ—съ отголоскомъ ея у Ъап&1 о 13—отожествить 
его съ историкомъ Филистомъ . Броссе  , допуская еще большую порчу въ имени, спраппь 
ваетъ (ШзШге сЬгопоЪдгдгье раг МЬккаг й'Ашуапк, стр. XII): «не аегаИ;-се раз, заиГ Гапа-
сЪготшше, Ра1ёрЬа*, *гёз зоиуеп!; с'пё раг ЕизёЬе, к ргороз йе сШГёгепЪез 4га<1Й1опв ту*Ьо1о.-
^1диез?» Объ этомъ ПалеФат'Б (РакрЬаШз) даетъ подробную справку Е1ог1уа1, ШсНоппагте 
7ъ%8$.) дёодг.) рЫ1. еЬ сгИгдие роиг зетт оРаппоШюпз а ГНШогге $Агт., стр. 152. А1ЬгесЬ.1; 
^1г1:11, упомянувъ о предподоя^еши Броссе , въ свою очередь д&лаетъ догадку, что, «быть 
можетъ, скорее это ФсХаВюс (поздн'Ье ФьВаХьо?), ращоналистическШ толкователь миеовъ въ 
Эклоиъ (Аиз опепЫгзскеп СНгопгкещ "ЕтшИихЬ 1894, стр. 115). Итакъ, въ догадкахъ недо-
статка Н'втъ. Зам&тимъ отъ себя, что на Восток^, именно у персовъ, изв§стенъ мудредъ 
г|*о-1) > э Филатосъ ; такъ называется мудрый учитель Азры, возлюбленной Вамика, равно 
как ъ ФИЛОСОФЪ, упоминаемый персидскимъ поэтомъ Низам и въ глав^ о руссахъ въ Искан,* 
де$-нйме7ь, и, быть можетъ, знакомство армянскихъ переписчиковъ съ этимъ именемъ по-
вл1яло на Форму имени аргейскаго Физюлога, если, конечно, Филатос ъ есть позднейшее 
искажеше, происшедшее въ армянской литература. 

2) Слово то^ея и то^ев (изъ юо^еуз) или то^ог (изъ то^атсз) толкуется въ словаряхъ 
(Мхх., Джах.), какъ ящерица, но безъ объяснешя этимологш; возможно, что то§О2==та§и8; 
до ВосдаН'у , Нгегояогсощ изд. Ьи^й. Ва&ах, I, 1082, хамелеонъ называется по арабски 
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быть, подъ вляшемъ другого слова Л^Ьгуьпуе§п? означающаго мошку. Но 

этому слову не везло и въ армянскихъ спискахъ самого Физголога: не го-

воря о томъ, что въ большинства изв-Ьстныхъ пока списковъ вовсе н'Ьтъ 

статьи О ящерицгь, только одна рукопись (В2) даетъ правильное чтете 

^1^1 шо§ё2. Еще дв'б рукописи содержать эту же статью, но въ одной (В) 

изъ нихъ назвате «%4^ шо^ёг исковеркано въ Лп^ тво§ ; а въ другой (Р) 

вм. *Гпф*1 шо^ёг ящерица появляется Лтцп^ ше§и пчела, и сообразно съ 

этимъ статья Объ ящерицгъ, обращенная въ статью О пчелгъ, перемещена 

къ концу сборника (Лг ХХУ1=ХХХУ1а нашего издашя). Курьозно то, что 

и въ арабскомъ текет'Ь Физголога предметъ этой статьи названъ птицею 

( ^ к  ! ]) заж1а (  = греч. сгаОра ящерица), что Ьап<1, ор. с  , стр. 167 (ВсЬоНа), 

объясняетъ вл1яшемъ другой главы Физголога, гдг6 подобное же разсказы-

вается объ орлгЬ. 

§ 3 9 1  . О льв-Ь (II Ф). 

Часть о первомъ нрав'Ь льва изъ этой статьи Физголога составляетъ 

содержаше вардановской притчи III (§ 201), автору которой статья Фи-

зголога предлежала въ редакцш Па . 

Фабула этой статьи дежцтъ въ основ^ басни ЬХХХ1У. Лет го оюм-

вотныя въ сборник^ Мхитар а Гоша . 

§ 392 . Объ антилоп* (III Ф). 

Статья эта, въ редакцш III, лежитъ въ основа вардановской притчи 

Звпрь съ пилообразными рогами (§ 15), авторъ которой опустилъ назваше 

зв4ря/ скомкалъ подробности сказочной части, введя впрочемъ одну новую, 

именно, что животное обитаетъ въ безлюдной местности, и передалъ содер-

жаьпе нравоучешя въ иемногихъ словахъ въ шаблонной вардановской Фордй; 

кромй того, въ притчи поучается не монахъ исключительно, а вообще 

всякш челов^къ, Впрочемъ т'бмиже чертами, кромг6 шаблоннаго вступлешя 

морализащи — ^п^шЪ^у отличается другая редакцгя той же статьи Фи-

зголога (III а). 

Ма^из уе1 Ма^изаедз, ^и^а 8о1ет У1<1е1:иг айогаге, сйт аи Шит регреШо оЪуегШиг 
[у ОгйпЪаиш'а: ас^егШиг], ОгйпЬаит  , АптетЫпдеп %и «ПеЪег 8сЫт ТьаттерТюгавсЪ 
•аЪ ЖасЬЫШипд егпез агатаг$с1геп Аивйгискз ипй йЬег зргасШгсЪе ЖасЛЬШипдеп йЪег1шщЬ), 

1-, ХЬ, стр. 240; Пе1зсЬ.ег также упоминаетъ; 23)Жп, VI, 58, прим., персидское назва-
хамелеона, какъ солнцепоклонника, О-гйпЪаиш,лЬ. 
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§ 393. О харадрЪ (V Ф). 

Эту Физюлогическую статью Вардан ъ переработалъ въ свое иеоска-

заше (§ 342). Онъ пользовался статьей Физголога въ редакцш Уа, судя по 

н4которымъ выражешямъ въ сказочной части и характеру нравоучешя. 

Сюда же иримыкаютъ двй редакцщ вардановской притчи, им^юпцяся 

въ вардановскихъ сборникахъ (§ 234). 

§ 394. Объ орлЪ (VIII Ф). 

Статья эта переработана въ притчу Орелъ (§ 223): сказка передана 

во всйхъ существенныхъ чертахъ, безъ подробностей, напр, о старости 

орла, и въ выражешяхъ, напоминающихъ скорее редакцш VIII, но въ 

нравоученш разработана мысль объ обновлении гръшнаго христнина, ле-

жащая въ той же части уже другой — VIII а — редакцш. 

§ 395 . Объ удод* (X Ф). 

Къ этой Физиологической статье восходитъ притча 

Аистъ, галка и удодъ (СХСУШ). 

Аистъ, галка и удодъ ухаживаютъ за своими состарившимися отцамя, кормятъ 
л прислужнваютъ имъ, пока они помолод&ютъ или умрутъ. 

Этотъ прим^ръ показнваетъ, что надлежитъ чтить родителей, ухаживать за 
ними и слушаться ихъ, какъ и Богъ запов'Ьдалъ: «чти отца твоего и мать (твою)» 
[Исх. 20,12 = Мате. 15,4]; кто не чтитъ родителей", тотъ не таить Бога, ж какъ 
постуааютъ съ родителями, такъ (сочтется имъ, что) они постудили съ Богомъ. 

Притчу шгЬемъ въ трехъ спискахъ а^Б и Вг (Щ, стр. 97, №. 4); въ БВг 

вгЬтъ посл'бднихъ Фразъ морализацш, начиная со словъ «и какъ поступаютъ 

съ родителями» и т. д. Кромг6 того, въ В читается: «ибо (у родителей) спа-

даютъ перья, д^ти кормятъ, и они возрождаются» вм. «пока помолод'Ьютъ 

и  и умрутъ». Въ нравоученш Вг статья названа притчею, а не призйромъ* 

Притча ли это или прим-Ьръ, настоящш номеръ представляетъ пере-

сказъ X статьи Физголога, съ введешемъ цитаты шзъЕвапгелгяялж Исхода. 

Редакторъ притчи былъ знакомъ съ тремя редакциями статьи Фгтолога (X, Ха 

иХс): въ первой изъ нихъ выставляются сыновшя чувства удода, во второй 

галки и въ третьей аиста (ср. АеПапив, Ве па1. аттсй., 1. X, сар. XVI), и 

оттуда-то авторъ нашей притчи и ввелъ всЬхъ трехъ пернатыхъ въ свою 
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редакщю. Особая редакщя той же статьи, съ галкою (й*у) въ главной 

роли, приводится и въ Шестодневгь Василхя (Вен. изд., 1830, стр. 168). 

Въ вардановскомъ сборник^ В иагбемъ иной изводъ той же притчи, 

излагаемый со словъ «ФИЗЮЛОГОВЪ»: *) 

Птенцы аиста (СХЬУШа). 

О любящихъ родителяхъ физ!ологи разеказываютъ, что когда старость или 
оелабЗшаетъ аистъ п спадаютъ у него перья, то нтенцы кладутъ въ гнездо своего 
отца и мать, кормятъ и нитаютъ ихъ, какъ родители (питали) ихъ, воздаютъ родите-
ляжъ (за заботы), а затЗзмъ поднимаютъ ихъ за крылья, чтобы они выучились летать. 

Эта притча означаетъ, что птицы, неодаренныя разумомъ, воздаютъ (за заботы) 
родителям, а люди, одаренные разумомъ, платятъ родителямъ зломъ за добро, бра-
нятъ нхъ н не ублажаютъ, (и) они принимаютъ наказаше отъ Бога: горе имъ! Если 
надлежать любить земныхъ родителей, то сколь больше слйдуетъ любить небеснаго 
Отца нашего, Бога, и соблюдать заповедь Его [Маркъ 7, ю]: «кто ненавидитъ [зло-
словитъ] отца или мать, смертью да умретъ». Духовный отецъ есть Богъ, а земной— 
родители: надлежать любить обоихъ. Умереть смертью значить (попасть) въ адъ. 

Притча эта — редакщя той же статьи Физюлога, распространенная 

въ нравоучительной части. Авторъ пользуется редакщею Хс, но, судя по 

нравоученш, эта редакщя предлежала ему въ иномъ списки. 

§ 396. О зигЬЪ (XIII Ф). 

Изъ настоящей статьи составители вардаыовскихъ сборниковъ вос-

пользовались частью о первомъ нрав'б змии, и эта сказочная часть статьи 

Физголога въ вардановскихъ сборникахъ распалась на дв'Ь половины (§ 190): 

въ редакцш В, какъ у Агаоангел а (§ 387, стр. 401—404) , разработана 

исключительно одна половина— о совлекаемости устаревшей рубахи, а въ 

редакцш Ъ главнымъ образомъ другая половина — о старческой ЫшогЬ. 

Въ обоихъ случаяхъ Физ1ологическая статья использована въ редакщи 

XIII а или Х Ш Ь  , гд'б уже намечено ядро нравоучешя и той, и другой 

вардановской притчи, именно необходимость покаяв1я (Ср. § 428). 

§ 397. О кит*2) (XIX Ф). 

Иносказан1е Айгекскаго проповедника Звгнръ съ благоухающгьмъ ртомъ 

'(§ 353), равно какъ позднМшая его редакщя, имеющаяся въ варданов-

скихъ сборникахъ (§ 16), представляетъ вторую- половину статьи Физголога 

1) р.г«|/иО«^г (§ 301, стр. 262). Обыкновенно ФИЗЮЛОГЪ переводится черезъ 
2) Буквально щит о черепах  а = а 
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О китгь по списку Р (Х1Ха б—18): Вардан ъ развыъ сказку, а нраво-

ученш придалъ Форму и характеръ, свойственные его ияосказашямъ. Въ 

Вардановых ъ притчахъ назваше зв^ря опущено. 

Первая половина главы О кгтггь также нм'&етъ параллель въ одной 

статьи вардановскаго сборника Александръ и черепаха (СЬХХХГ), но это 

не притча/ а занимательна я статья, заимствованная нзъ Жизни Алек-

сандра Велжаго. 

§ 398 . О мравольвЪ (XXII Ф). 

Сказочная часть этой статьи цйликомъ пересказана въ вардановской 

нржтч'Ь ЬХШ . Мраволевъ. Нравоучеше статьи также вошло въ притчу 

отчасти въ т&хъ же выражетяхъ, но къ нему придано кое-что редак-

тор омъ притчи; редакторъ же притчи — Варданъ , которому во всякомъ 

случай принадлежитъ другая, почти тождественная редаквдя той же 

притчи (§ 352). 

§ 399. О бобр-Ь (XXV Ф). 

Статья вошла цйликомъ въ одинъ вардановекш сборникъ, но съ вар-

дановскою Формою нравоучешя(§188); содержание посл'Ьдняго им'Ьемъивъ 

Филологической статье редакц1и XXV нашего издашя. Сказочную часть 

редакторъ притчи сократилъ, опустивъ при этомъ и назваше зв'бря. 

Статьею этою воспользовался и Мхитар ъ Гош ъ въ басн4 96. Бобръ 

своего сборника. Ш т ъ  , конечно, основашя предполагать въ данномъ слу-

чай вл1яше Эзопа только потому, что въ сборники его басенъ имеется 

Касгтсор (189 На1т1) съ аналогичнымъ содержашемъ, если исключить 

нравоученье. 

§ 400. О выдр-Ь (XXVII Ф). 

Эта статья Физголога архаичнее представлена въ изданномъ нами 

армянскомъ списка (Ш7 стр. 162). Въ немъ н^тъ вставочной цитаты из-

дашя Р11;га, ни страннаго описашя вн'бшняго вида, какъ справедливо за-̂  

м^чаетъ А. Карн'Ьевъ, Физгологъ, стр. 312—313 ; но указаше на Нилъ, 

гд& водится выдра, онъ также содержитъ. 

Простого заимствовали статьи О выдргь въ вардановскихъ сборни-

кахъ не находимъ. Но сюжетъ этой статьи использованъ въ притч'Ь, отно- в 

сящейся къ наслоен1Ю нашихъ памятниковъ и гласящей: 



414 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ вАРДАНА [ § 4 0 1 — 4 0  2 

Крокодилъ и змЪя (СС1 

И теперь надо знать, что воздержаше очень полезно для ше.ствовангя по ду-

ховной (стези). Это покажу я на двухъ лрим'врахъ. Во-первыхъ, если у кого есть такой 

врагъ,который постоянно находится (чит.  ̂  ) вбжизи и нельзя [отъ него] освободиться 

(букв.: исцелиться), то онъ долженъ быть осторожнымъ въ лить-Ь и пищ-!, чтобы не 

примешали яда и не убили. Такимъ же образомъ шръ ж наша плоть—враги наши, ж 

Н"БТЪ средства, чтобы отделаться отъ нихъ, и поэтому намъ надо остерегаться вред-

ной пищи, какъ разсказываютъ мудрец ы [ср. § 301, стр. 262,а]: существуетъ гро-

мадный зв-Брь, называющейся крокодиломъ, и маленькая зм&я врагъ его. Если зв^рь 

видитъ зм^ю, то онъ убиваетъ ее ногами; но зм4я очень изобретательна: она идетъ 

на зеленый лугъ и прячется, звйрь же тотъ очень хюбитъ зеленую траву, и ЗМГБЯ СЪ 

травою входитъ къ звйрю ВЪ желудокъ, изливаетъ ядъ и, искрошивъ кишки у него, 

убиваетъ его. 

Духовно крокодилъ означаетъ человечески! родъ,'а зм*1я — дгавола, который 

убиваетъ людей тою пищею, которую они любятъ,—-въ ней-то и скрывается д1аволъ. 

Если любятъ славу и честь, [д1аволъ прячется въ честсшобш; если любятъ н§гу и 

страсти,] д!аволъ прячется въ грйхахъ блуда; если любятъ богатство ( ш т  . аСшпт 

шпт-РрсЬ), д!аволъ прячется въ жадности. Еще показываетъ зв^рь богатыхъ и 

зм^я—смерть. Богачи очень боятся смерти, но они видятъ ее тогда, когда заболеваютъ, 

приводятъ врачей и принимаютъ различныя лекарства; когда же выздоравливаютъ, 

они думаютъ, что избавились отъ смерти, попрали ее ногами, принимаются за раз-

личныя яства и едятъ столько, что опять заболеваютъ, такъ какъ смерть скрывается 

въ пище, и она убиваетъ ихъ. 

§ 401. 0 лис* (XVII Ф).• 

Притча Мпимомертвая лиса и птицы (см* табл. XIII, и) , однород-

ная по сказк'Ь съ притчею Ойо йе Сегт§1;о1иа № XVII Ве^о1ре еви~ 

пеЫе, равно какъ отчасти съ Т)е со^о ег юиХре Кирилла, автора 8реси-

1иш заргепЫае (I, с. 5, стр. 9—10), восходить, повидимому, къ настоящей 

статьи Физголога. О литературной распространенности этого мотива см. 

Е . Vо1§1;, Твепдггтщ стр. ЬХХ1Х и ЬХХХ1Х, А. Н. Веселовскш, Замп 

I, стр. 48. 

§ 402 . 0 куропатнЪ (XX Ф). 

Эта статья Физголога проникла въ вардановсше сборники въ довольно 

-сохранномъ вид̂ Ь (§ 200): автору вардановской притчи предлежала ре-

• дакщя ХХ7 въ символику которой вошли уже душеспасительные элементы 

(ср. § 428) вардановскаго характера (строки 11—13). Въ сказочной части 
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авторъ притчи выкинулъ подробности высиживатя куропаткой яицъ, коихъ 

ЕГЬТЪ впрочемъ и въ статьи Физголога, въ редакщяхъ ея ХХа и ХХЬ. 

§ 403. О дерев* перидеши (XXIX Ф). 

Намъ уже известны (§ 33) изъ вардановскихъ сборниковъ дв^ ре-

дакцш притчи, переработки данной Физ1ологической статьи, одна — сокра-

щеше другой. Изъ нихъ пространная редакщя есть въ свою очередь со-

кращенный, особенно въ сказочной части, пересказъ статьи Фызголога по 

списку Р (ХХГХа): съ этимъ спискомъ единитъ ее между прочимъ Форма 

назвашя дерева «Пор[о]доксонъ», указаше на Индш, какъ м^ста его про-

изростатя, и упоминаше въ нравоученш объ исповеди (ср. § 428). 

§ 404. 0 горлиц* (XXXI Ф). 

Статью эту им'бемъ въ двухъ редакщяхъ; вторая редакщя (ХХХ1а) 

нашего издашя съ супружескою преданностью горлицы, выставляемою и 

у Васил1я Великаг о въ Шестодневть (Вен. изд., стр. 170), использована 

въ вардановской притч'б: 

Аистъ и горлица (СХСУП). 

Аистъ съ великимъ влечешемъ вступаетъ въ бракъ по вол& Бога, чгоби раз-
множаться, такъ какъ онъ жюбптъ оставаться чжстымъ, а горлица [ие сближается 
ли съ к^мъ и] не садптся на зеленую витку, если умираетъ ея супругъ. 

Этотъ прим&ръ показываетъ: люди, любите чистоту и ц^ломудр1е и вступайте 
въ бракъ для д'Ьторождешя, а не для порока. 

Притчу им'бемъ въ трехъ спискахъ а§Б и Вг (III, стр. 97, № 3), съ не-

значительными разночтешями слога; впрочемъ можно отметить, что вм. 

чтешя а§ ^шиЪ шуюЬгцп^рЬшЬ для грязи, порока, въ Б обратившагося въ 

^ъ шшЬ^^ЬшЪ [описка вм. ш^Ьгцп^рЬшЬ] Лгцшу [позднМшая вставка, 

вызванная предъидущей опискою] изъ-за ненависти къ гргьхамъ, въ Вг 

жм^емъ $ь ^пп-Ъ^п^рЬшЪ для блуда. Кром'! того, въ нравоученш Вг статья 

названа притчею, а не примФромъ. 

Первая часть притчи также представляетъ Физ1ологическш сюжетъ, 

восходящш къ какому либо б е т а р ш  ; статья, думаемъ, греческаго про-

всхождеюя, такъ какъ сказка ея, по всей вероятности, основана на со-

звучш Ерсо<; страстная любовь и ерооВюд цапля, что на армянски языкъ 

часто переводилось черезъ шршц^ аистъ (см. Словарь Мхх.). 
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§ 405. 0 медвЪд!» (XXXIIIФ). 

Иносказашя Вардан а Животное, очищающеесяна зиму (§ 350) м и 

Медвтьдь (§215) представляютъ кратшя редакщи настоящей статьи, не 

относящейся къ основному слою Физголога (§ 428), 

Другая причта Вардан а Медвтьдь и вииоградъ (§ 349) также основана 

на одной черти медведя, именно на его любви къ винограду, известной 

автору также изъ какого-либо «бетарнаго» сказашя, быть можетъ, народ-

наго происхождешя. 

§ 406. 0 лягушкЪ (XXIX греч. Ф). 

Такой статьи н^тъ въ изв'Ьстныхъ намъ армянскихъ спискахъ Фи-

зголога, и мы не нашли пока никакихъ указанш на ея существован1е въ 

армянской литератур^. Впрочемъ у Вардаиа есть притча Папгргошгьзмъ 

[водяныхъ] лягушекъ (§ 351), сюжетомъ которой служитъ привязанность 

ихъ къ родной, даже мелководной, луж^, привязанность, искупаемая 

смертью въ случай засухи, и, быть можетъ, источникомъ Айгекскому ино-

сказателю въ данномъ случай послужила настоящая статья Физюлога, въ 

которой говорится о неспособности водяной лягушки выносить зной вн'й 

воды, но мы болйе склонны думать, что Вардан ъ въ данномъ случай за-

виситъ отъ эзоповской басни (§ 495), хотя сюжетъ слишкомъ проста и 

даже составляетъ тему армянской поговорки. 

§ 407, 0 саламандр* (XXXVII Ф). 

Физадогическая статья въ нашемъ списки лишена нравоучетя и не 

упоминаетъ о вавилонской пещи: 

Въ страна Эв1ояской есть звфрь н^кй , подобный вепрю, выдыхаюшдй огонь 

пзъ ноздрей; имя ему саламандра. Проходя черезъ огонь *), онъ охдаждаетъ его н 

гаситъ, и самъ обитаетъ въ вод'Ь. 

Статья не проникала въ вардановше сборники. Но какъ бы въ воз-

м^щеше этого въ шх ъ находимъ другой разсказъ (§ 187) о «звйрй, по-

4дающемъ огонь», съ вардановскимъ нравоучетемъ. Подъ зв'Ьремъ авторъ 

разсказа им^лъ въ виду «епенэса», судя по заключительными сювамъ 

сказочной части: «качество его то, что если бросить его шкуру въ огонь, 

она не сгоритъ». 

1) Чтен1е »̂*-р вода есть очевидная описка вм. <«•-/» огонь. 
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Такое сведите объ «епенэсЬ, зам^нившемъ, по всей видимости, 

саламандру подъ вл1яшемъ Васил]яВе.згикаго, въ армянской литератур^ 

можно было почерпнуть въ Вопрошангяхъ Ванакан а и въ Толкованы къ 

Исходу В а р дана, судя по извлечешямъ въ Большомъ Словаре 1) подъ 

Ь^&Ыги^ если бы не казалось намъ бой е в-броятнымъ существоваше болйе 

древняго источника въ вид'Ь особаго списка Фмзголош. Особенно близки 

къ содержание нашей притчи слова толкователя Вардана : «водятся живот-

ныя, которыя не сгораютъ отъ огня, напротивъ, въ огни прюбр'Ьтаютъ 

больше блеска, таковы «епенэсъ» и «бонососъ». Но болйе подробенъ В.ана-

к а н ъ  : «морской «епенэсъ» вращается въ огвй и гЬстъ огонь; изъ него вы-

щипываютъ руно, изъ котораго д^лаютъ царское облачеше: очищается 

оно огнемъ вместо воды». 

Такая верс1я настоящей Физхологической статьи известна и на Запади 

по ссбест1ар1ямъ» провансальскому (Карн'Ьевъ, ор. с  стр. 333) и Петр а п

Пикардскаг о (Л. = СаЫег, Мпстдез, III , стр. 274—275), равно по 

письму пресвитера 1оанна (Карн'бевъ, ор. с, стр. С въ Дополнешяхъ ж 

поправкахъ), и везд'б въ нихъ р^чь о саламандр^. 

Составителю вардаиовской притчи Звгьрь пожиратель огня (§ 187) 

подробности Ванаканово й вереш также известны отчасти. 

§ 408, Объ обезьян* (ХЬУ греч. Ф). 

Традищонной главы Объ онагры и обезьянгь не сохранили ни известные 

списки армянскаго Физголога, ни вардановейе сборники. Но въ нашихъ 

сборникахъ находимъ дв'Ь статьи объ обезьян^. Одна изъ нихъ, оказавшаяся 

въ вардановскомъ сборник^ В, гласитъ: 

Животное д!оз (ССЫ1). 

Еще товорятъ: существуетъ животное, называемое §1оз; постоянно постится, и 
въ двадцать дней (разъ) йетъ немного трави, хотя—злой звг1зрь, а не животное [буквл 
бессловесное], однако но воли Бога не &стъ мяса, а спитъ постоянно и очень жирнеть. 

Въ §1о85гЬ им'Ьемъ, очевидно, довольно распространенное въ сиршекомъ 

слово охоЦ . обезьяна (Вгоске1тапп , Ъех., чтХ..), представляющее (см. 

1) Въ словари этомъ же находшъ цитаты изъ Щестоднева Васмя , гл. VII, стр. 152: 
"|т.д_ т-иипр [>д1; г^шр&Ьш^ ширЪ пи^Ьц^Ь^ 1Ц1р ^и^/Ъ^и ГвЪ РУКОПИСИ Ь*цш%рШ1} грш/^шЬ^ иЬпг-дшЬЬЪ 1п% + 

Васил1Й Велик1й въ этомъ м"Ьст ,̂ повидимому, зависитъ отъ Физюлогической саги, но 
отличной отъ нашей. Само назваше «звъря» ь»фЪ1;и есть, очевидно, употребленное Ва~ 
сил1емъ въ цитованномъ м^ст^ сс1 те^аь (М1^пе? XXIX, стр. 161 А), гдъ* это слово озна-
чаетъ «морское перо», родъ раковины, которое «производитъ золотое руно». 

27 
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, 2БМ(х, 1876, XXX, стр. 770) въ свою очередь транскрипщю 

греческаго хоскмс, или хаХкьос^. 

По всей вероятности, эта «бетарная» статья идетъ изъ какого либо 

сиршскаго памятника. Но составитель В, какъ мы думаемъ, ее извлекъ 

за одно съ несколькими другими (§ 290) изъ лйчебниковъ , насколько 

можно судить по предваряющимъ ихъ указашямъ источниковъ (§ 301 , осо-

бенно стр. 262). 

§ 409 . Другая статья объ обезьян^, сохраненная занимательнымъ 

сборникомъ Г, едва-ли древняго происхождешя. Хотя въ рукописи Е вей 

статьи, какъ древшя, такъ и новыя, изложены полувульгарньшъ языкомъ^ 

иногда съ обычною примесью иностранныхъ араб.-перс.-турецк. словъ, но? 

быть можетъ, въ данномъ случай вульгаризмъ слога свидетельствуете о 

позднемъ появлеши самой статьи въ армянской литератур^; нахождеше 

въ ней персидскихъ словъ ршрпсТГ (чит. щшщт.^ рари&) туфли = ^^>1> 

обувь, шпцл^шЪш (ЧИТ. ^п/ршЪу. йо1Ъап4) = ь&+}ь чалма и ЛдЛн-Ъ ^»<^о 

обезьяна доказательствомъ персидскаго ея происхождешя не можетъ слу-

жить, такъ какъ они обычны въ армянскихъ Д1алектахъ. Статья гласитъ 

следующее: 

Обезьяны и охотники (СССХХХУШ). 

Объ обезьянахъ. Природа обезьянь такова: что он* увидятъ, тому ивнгута-
ваются. Охотники должны взять красныя туфли съ ремнями и чалмы, отправиться 
на м'Ьсто (охоты), вырыть яму и самжмъ войти туда; когда обезьяны будутъ сидеть, 
на верпшнахъ большихъ деревьевъ, охотники обмотаютъ себ'Б головы чалмами, на* 
д*Бнутъ туфли и завяжутъ ремни: обезьяны присмотрятся. Зат'Ьмъ охотники уйдутъ 
и скроются въ ямФ. Тогда обезьяны спустятся съ деревьевъ внизъ и сами обмотаются 
чалмою и над'внутъ туфли; люди нападутъ и переловятъ ихъ, такъ какъ онъ1 не будутъ. 
въ сшгахъ влезть на дерево. 

§ 410  . О цаплЪ и о голубЪ. 

Известные пока армянск1е списки Физголога не сохранили главы 

О цаплгь. Не находимъ въ нихъ и статьи 0 голубгь, которая подробно 

пересказывается у Агаеангел а (§ 387, стр. 404). Вторая половина 

сказки по Агаеангелово й вер  ш использована въ вардановской притчи 

Голубь (§106) : эта половина трактуетъ о привязанности голубя къ одному 

листу, но въ статье О цамгь описана подобная же черта въ правй послед-

ней птицы (Фи<пок6уо$ Х  Ы = ЬапсЪег1, ор. с., стр. 276—27 7 = Кар-

н&евъ, ор. с  , стр, 381—382) : [ль'а7 «тх^сосг̂  &̂оV ха! рЫч р.сЬ§рал/? оЬ 
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едино жб жидифб имлтк и стражицн, л лшоз'куъ жи-

не Нфбтъ. Не есть ли армянская статья О голубгь1) особая верс!я 

этой статьи Физголога О цаплгь (Перь е 

§ 411. Пер* сишаЫои (ХЬУШ греч. Ф). 

Глава о тутовомъ дерева или о смоковниц^, какъ переданъ 

въ славянскомъ Физгологгь^ въ изв'бстныхъ армянскихъ спискахъ посл-Ьд-

няго отсутствуете Не сохранили ея въ божке или менгЬе близкой редакцш 

Е вардановт е сборники. Между иносказашями же В ар дан а находимъ 

одно — Муравьи и деревья (§§ 344, 362); правда, общаго между иноска-

зашемъ и данною Физхологическою статьею слишкомъ мало, именно и тамъ, 

ж зд'Ьсь сказка построена на томъ, что муравьямъ, въ Физгологгь — осо-

бому виду муравьевъ (сгх^тсс), приходится обитать въ кор4 деревьевъ, въ 

Физгологгь — тутовыхъ. Но если даже не существовало иной редакщи 

Физюлогической статьи, Вардан ъ могъ дать этой общей темЬ — жизни 

муравьевъ въ деревьяхъ такое своеобразное освищете, какое находимъ 

мы въ его иносказати. 

§ 412 . О тигр* (ХЬУ Ф). 

Собственно этой статьи Физголога2) не находимъ въ вардановскихъ 

сборникахъ. Но особый изводъ той же сказки О тигргь1 точнее О тигрицгь 

им'бемъ въ притч4, относящейся къ наслоешю вардановскихъ сборниковъ: 

Тигрица и охотники съ зерналомъ (ССЬХХХШ). 

А теперь надо знать, что мудрецы постоянно приводятъ въ нрим'Ьръ наход-
чивости сл&дуюлцй разсказъ: есть весьма страшный зв^рь, который называется ти-
грицей. Она уходитъ въ дальнее мйсто, когда производитъ д^тей. Охотники идутъ, 
чтобы забрать детенышей, но очень боятся ея, такъ какъ она хищная. Спасаясь 
бйгствомъ, охотники ставятъ въ трехъ м^стахъ зеркала. Когда звйрь узнаетъ ню-
хомъ (о похищены), онъ несется, какъ стрйяа, въ погоню за охотниками. Достигнувъ 
перваго зеркала, тигрица видитъ въ немъ свой образъ, кажущшся ей д^тенышемъ, и 
успокоившись останавливается немного  3 )  ; такъ же (останавливается) она у второго 
н у третьяго зеркала и задерживается: охотники уходятъ своимъ путемъ, и она бод-Ье не 
можетъ догнать ихъ. 

1) Глава О голубяхъ въ греческомъ Физгологть, изданномъ РИг а (ХЫ, ор. с , стр4 363), 
въ сиршскомъ тексгЬ (XXVI: ТусЬвеп, ШувгЫодиз зугт, Коз1;ос1ш 1795, текстъ, стр. 16= 
дерев,, стр. 137—138), в ъ Лейденскомъ спискгЬ сирШскаго Физголога (XXXIX: Ьад<1, о̂ з. с  , 
текстъ, стр. 65 = дерев., стр. 62) трактуетъ объ иныхъ нравахъ названныхъ птицъ. 

2) Статья дошла до насъ, очевидно, въ искаженномъ вид^ но во Французскомъ де-
(СаЫег , ор. с  , стр. 138) она додверглась дальнейшему искаженш. 

3) Ср. СаЫег^ ор. с  , стр. 138, прим. 3. 
27* 
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Въ духовномъ смысли зв&рь тигрица представжяетъ доброд'втельнаго, кающа-

гося человека, который, дйлая добро, производитъ много духовныхъ д-втей, но когда 

уходитъ изъ гнезда, тотлаеъ забываетъ свою душу, заботится о чемъ-либо иномъ и 

впадаетъ въ гр'вхъ, а охотникъ, дгаводъ, приходить ж крадетъ у него ВСБ добржя 

д^ла; когда же онъ сокрушается, нщетъ исповедью и нокаяшемъ своихъ чадъ, идетъ 

за ними и разыскиваетъ ихъ, другой дхаволъ ставитъ ему три зеркала, какъ говоритъ 

1оанн ъ во второй главй Собортго поелангя (I 1оан. 2 , н )  : «все,чтовъм1рй,похоть 

плоти, похоть очей и гордость житейская*), не есть отъ Отца, но отъ м1ра сего». 

Именно, когда челов'БКъ раскаявается въ гр&хахъ и ггриступаетъ къ покаяшю, забы> 

ваетъ идти на исповедь, если холить себя, съ шлишествомъ •ЕСТЬ, пьетъ, веселится 

и оставляете скорбь, чтб есть первое зеркало, или изъ-за богатства и морского велп-

Ч1Я, чтб есть второе зеркало, ШЕИ изъ-за м1рской славы и чести, чтб есть третье зеркало. 

Потому-то противь коварства д!авола мудрецы изобрели средство, такъ кавъ 

. они говорятъ, что п̂ Ж1& гонецъ пускаетъ кровь изъ селезенки, чтобы идти быстро 

и безостановочно, а СМ'БХЪ происходить отъ селезенки; [следовательно, селезенка] 

означаетъ мгрское весел1е, и изъ этой-то селезенки слйдуетъ пустить кровь, т. е. пресечь 

шрское веселхе и не глядеть въ зеркала трехъ родовъ, чтб означаетъ мхрское ве-

ликие трехъ родовъ, а надлежитъ исповедью погнаться за ддаволомъ и гневно выр-

вать своихъ детенышей у него. Итакъ надлежитъ намъ постоянно съ бодростью 

гнаться, какъ говорить Христосъ ( М а р к  ъ 13,1з): «претерп'ввшш до конца спасетсяз). 

§ 413 . Притча Пустоцвтътъ (§129) является, доводимому, развит1емъ 

ТаКИХЪ библеЙСКИХЪ СТИХОВЪ, КаКЪ шЛгЪиуЪ шГшр^Ъ (ппш ^ к шДгЪадЪ ф им пир 

мГшрг^у (ч^рк уЬтур!} (шилу {До. 40,б) всякая ПАОМЬ трава, и всякая слава 

человтька, каш цвгьпьокъ шравы или ^р^у пр^и [ипшу УЬ ш*.л«.^ ^^ 

при^и Ъш*1\*1{ 9{^)цЬ *уЬ"1ки Зш^4- (Пс , 102,15) у человша, кату травы, 

дни его; какъ цвтьшъ поля, тапъ онъ гьвгътетъ. 

Въ связи со ствхомъ же Исаш у Васил1я Кесар1йскаго читаемъ 

(Шестодпевъ, Вей. изд. 1830, стр. 85): «родъ людской не долголйтенъ, не 

долгов'Ъченъ и бйденъ радостями, такъ какъ всяшй покой и всякхя радости 

людей приходятъ къ концу въ нисколько дней и быстро исчезаютъ; выросши 

подобно зелени и разцв'Ьтши подобно растенш, люди вяиутъ, и вс& наслажде-

шя ихъ улетучиваются 2)5 точно сонъ». Для усиления образнаго сравиешя, дан-

наго Библтею, авторъ притчъ могъ воспользоваться ИЗВГЁСТНЫМЪ ему изъ дру-

гого источника сказомъ о какомъ либо быстро отцв'Ьтающемъ растенш3). 

1) Рукописное чтен1е ш1Гр.шршш1.шЬп1.(д-кшЪ ирш/ь ^ьъшди^ воспроизведенное нами в  ъ 

еСТЬ ОПИСКа ВМ. шО^шршш^иЛаир-^шЛш шишр %ЬЪшди.


2} р-пммЪр любопытная Форма вм. р-^-ф этотъ случай не внесенъ въ Словарь Мхх. 

3) У йе О-оел'е (Хе Затроп соппи йез агаЪез въ Ъште йев тегъеШев йе 1Чпс1е, стр. 302) 

>Рп* У"нивна основанш персидскаго словаря ВогЫп ТсШ [подъ ^ [  л - библ. № 350, л. 310 Ь} 

в —7] разсказывается, что, по словамъ нйкоторыхъ, дерево «ваквакъ» каждое утро произ-

водитъ листья и цв&ты, которые къ вечеру отпадаютъ. 
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Но такое возникновеше сказки на почв'Ь еагляднаго толковашя 

или другнхъ стиховъ св. Писан1я напомияаетъ бол'Ье Физгологъ, ч'Ьмъ ино-

сказашя Вардана . Если данную притчу находимъ мы въ вардановскихъ 

сборникахъ, то это объясняется или гЗ&мъ, что притча Дустоцвтьтъ вне-

сена позднее жзъ распространенныхъ Физгологовъ, или т6мъ, что распро-

страненный Физгологъ съ подобною статьею былъ уже въ рукахъ В ар дана 

Айгекскаго  , который и обработалъ ее въ иносказаше. Что настоящая 

притча въ концй концовъ тягогЬетъ къ Физгологу, на то имеется Факти-

ческое указанге. Въ распространенномъ Физгологгь В2 мы находимъ (§ 430) 

сказочную часть нашей притчи. 

Такого, повидимому, происхождешя, другая притча1) Орелъ и слава 

(§ 129), Фабулою которой служить голая цитата изъ Соломона. 

§ 414» Къ наращешямъ къ Физгологу надо отнести и следующую 

притчу, оказавшуюся впрочемъ не въ вардановскомъ сборник^, а въ за-

нимательномъ или назидательномъ Н : 

Сахарный тростникъ и зм%я (СССЬУШ). 

Сахарный тростникъ претворяетъ въ сладость мерзшя (̂ •4'̂ ) ргЬчки со вкусомъ 

отбросовъ, если такихъ ргЬчекъ будетъ тысяча кругомъ; а змгМ все сладкое и доброе 

обращаетъ въ свой злокачественный ядъ. 

Это означаетъ добраго человека и злого человека. 

§ 415 . О жук*. 

Ни въ армянскомъ Физюлогщ ни вообще въ древнихъ его спискахъ 

н^тъ такой статьи. Но мы ее находимъ въ сочиненш Псевдо~Евстае1я 

(Ьапй , ор. с  , стр. 73), ковшиляд1и касательно сотворенхя м1ра, составлен-

ной преимущественно на основанш ШеспюдневаВ&сжмя Великаго и Фи-

полога (ор. сп стр. 116 и 134), а также въ Лейденскомъ сир1йскомъ списк^ 

Физголога (ЬУ: Ьапй , ор. с  , текстъ, стр. 77 = перев., стр. 73—74). 

Здйсь говорится о жизни жука въ навозгЬ. Любовь жука къ грязи исполь-

зована и въ разсказЬ Ойо йе Сепп§1оша Жя IV Т)е зсагаЪопе ек ихоге зиа: 

зд'Ьсь жукъ, минуя сады и цветники, устремляется къ навозу, въ которомъ 

ж находитъ подругу жизни. 

1) Сюда же могутъ относиться друпе толковы е разсказы (ср. § 270), когда въ ска-
зочной части играетъ роль животное или птица. 
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Эта любовь жука и ему подобныхъ къ грязи, и прежде всего свиньи, 

грязеводная натура которой известна изъ другого м'бста (§§ 10, 354), и 

составляете сюжетъ следующей вардановской притчи: 

Свинья, жукъ и подобные (СХС1Х). 

Свинья, жукъ 1) и еще друпя животныя йдятъ грязь, и запахъ мерзости кажется 

имъ жизнью. 

Горе мнй, такъ какъ эта притча показываетъ, что всякШ некаюдц&ся гр$ш> 

никъ йстъ грязь и гнои греховный и жир-Ьетъ, и обонявле его находитъ въ этоыъ 

наслаждеше. 

Притча имеется лишь въ одномъ списки а§. 

§ 416  . О павлинЪ. 

Сказашя Отелить (РИ:га, 8ргс. зогеж., III, стр. 368—369 , гл. Ы , 

ср. Карн^евъ  , ор. с  , стр. 386), не входящаго въ традиционный инвентарь 

Физюлога, не оказывается ни въ одномъ БЗЪ ИЗВ^СТНЫХЪ его армянскихъ 

списковъ, но существован1е армянскаго списка съ такою статьей весьма 

вероятно. Во всякомъ случай въ одномъ изъ позднМшихъ заниматедьныхъ 

сборниковъ находимъ вардаиовскую притчу2) Лавлипъ (§ 264), въ*ко-

торой использована сама Физюлогическая часть статьи. 

§ 417 . На предыдущихъ страницахъ къ Физгологу возводили мы изъ 

статей нашихъ памятниковъ не только представляюшдя переработки основ-

ныхъ главъ традищоныаго его текста, но и так1я, въ которыхъ использо-

ваны наращешя Физголога, заимствованный изъ толковашй свв. отцовъ не-

посредственно или, быть можетъ, черезъ особые сборники «бест1ариыхъ» 

сказашй. Впрочемъ независимое существоваше на армяескомъ языки сбор-

никовъ «бест!арныхъ» сказанш особо отъ Физголога пока намъ неизвестно; 

возможно,, что ихъ не было вовсе, и «бетарныя» статьи, сиосимыя изъ 

различныхъ источниковъ, отчасти, по всей видимости, и мусульманскихъ3), 

1) Въ армянскомъ Р-Ч^Ч. Само это слово "Ьяея, возводимое черезъ посредствующ!Й 

видъ *]1Ьа̂ 8 къ первоначальной Форм'Ь *Ь.арзеу8 иди *ЬаЬшеуш, представляетъ армянсшй 

эквивалента сир1Йскаго А л О А ^ ^  , мн. | л а Л 1 1 ^  , какъ названы жуки и въ цитованномъ 

выше сиршскомъ Физюлот. Слово это, конечно, не относится къ литературнымъ заимство-

,ван1ямъ изъ сирШскаго. ( 

2) Намъ изв^стенъ другой еще списокъ притчи (§ 58, стр. 68), но имъ при издаши 
мы еще не располагали. 

3) Мы им-Ьемъ въ виду главнымъ образомъ космограФическ1я сочинен1я съ описашемъ 

диковинъ различныхъ странъ. Кстати, отмътимъ оказавш1яся въ 



§ 418—420 ] гл. УШ. ФИЗЮЛОГЪ , 42 3 

примыкали къ тексту Физголога, составляли продолжеше его традицюнныхъ 

статей или смешивались съ ними. Кое-что могло быть внесено и изъ народ-

ныхъ повйрш. Изъ «бест1арныхъ» матер!аловъ такого наслоешя въ 

Физгологгь обработаны, какъ мы думаемъ, вардановсшя притчи Змгья гс па-

хучгй цвгътокъ (§ 191), Змгья и щель (§ 192), Кротъ (§ 199) и Незлобивое 

животное (§ 222). Косвенное вл1яше подобныхъ матер1аловъ можетъ быть 

усматриваемо до известной степени и въ нЪкоторыхъ другихъ басняхъ, 

какъ напр. Журавль — царь птицъ (гл. X). 

§ 418. Вардан ъ или его подражатели впрочемъ также могли восполь-

зоваться матергалами первоисточниковъ такихъ «бест1арныхъ» сказовъ, 

минуя Физгологъ съ его наращешями. Такъ напр, вардановская притча Паунъ 

(§ 230) основана на нравоописательномъ матер1ал'§, изв4стномъ В а с и л  ш 

Великому {Шестодневъ, Вен. 1830, стр. 121), хотя использованномъ имъ 

въ совершенно иномъ вид*. Въ томъ же труд'Ь Васил1я Великаго (стр. 

158) находимъ сюжетъ басни Оселъ (§ 37), состоящш въ томъ, что это 

животное не забываетъ разъ проиденнаго пути, но названный отецъ церкви 

едва ли послужилъ источникомъ автору вардаиовской притчи, такъ какъ 

въ данномъ случай матерхалъ для армянской басни былъ данъ, по всей 

видимости, народною поговоркою, быть можетъ, и не прошедшею предва-

рительно черезъ Физгологъ. 

§ 419. Съ другой стороны «бесгпарныя» сказашя въ вардановск1е 

сборники проникали не прямо изъ распространенныхъ Физгологовъ или одно-

родныхъ памятниковъ, а изъ другихъ спещальныхъ трактатовъ. Такъ изъ 

Л'Ьчебниковъ извлечены помимо статьи Животное д!оз (§ 408) еще два 

вравоописательныхъ разсказа (§ 290): Умгьреиность льва ж Пчелы-обжоры. 

§ 420. Некоторые номера какъ вардаиовскихъ сборниковъ, такъ рас-

цространениыхъ Физгологовъ могутъ восходить къ географическимъ и космо-

граФическимъ сочинен!ямъ (см. стр. 422, прим. 3). Притча Форель (§ 245) 

основана, быть можетъ, на матер1ал^ данномъ такимъ источникомъ, хотя 

действительное описаш.е нрава этой рыбы, служащее Фабулою иносказашю, 

авторъ послйдияго могъ составить по непосредственному наблюдению или со 

словъ свг6дущихъ лицъ. Несомненно, изъ названныхъ источниковъ заимство-

{Тап йег Ы-Ш — Магсе1 Т)ет1с, Ъще йе$ шегьеШез йе1Чпйе, ЪеМе 1883—1886) параллели 

къ главамъ Физголога, основнымъ и наноснымъ: а) къ №№ Ь и Ы нашего Физголога см. 

стр. 125, ГД& сообщается о хвостатыхъ людо-З&дахъ въ ИндШскомъ архипелаг^—{^О'  / ^ 

^5^"* и ^ ;  ) ч ^уо^ меэюду землею Фапсуръ и землею Ламеущ Ь) къ статье Объ алкгомъ 

(XXXIV) см стр. 172, гдЪ разсказывается о ПТИЦ-Б ВЪ Серендибгв, высиживающей птенцовъ 

на берегу моря, с) къ статьи О ггенгь (XXVI) см. стр. 173, гд'Б разсказывается о животномъ, 

похожемъ на зайца и мйняющемъ полъ: то оно самецъ, то самка. 
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ваны разсказы о чудодМственыыхъ и цФлебныхъ водахъ и озерахъ, во-

шедпие въ армянше списки Фызголога (ВВ2). Даже въ краткой Географт 

Вардан а дается сведение объ одномъ такомъ целебномъ озере, «которое 

ИСЦЕЛИЛО слоновую болгьзнъ1)». 

§ 421 . Такого же ироисхождешя и номера распространеннаго Физго-

лога (ВВ2), посвященные чудовищамъ. Такъ въ параллель В  Ь о рогатыхъ 

и хвостатыхъ людяхъ можно вспомнить еще (§ 417) сообщеше еиршскаго 

историка-компилятора, который въ главе (VII) о геограФш (Ъапй , Апес-

йо1а 8упаса, III, стр. 335) 'говорить, что жители острова ^о|1 [въ 

Индш] — хвостатые. 

§ 422. Въ завЗщаиномъ тексте Фызголога имеются главы о драго-

ц-йнныхъ камняхъ. Въ нашихъ сборникахъ мы встречаемся съ несколькими 

притчами, сказочными частями которыхъ служатъ действительный или -мни-

мыя качества камней. Но для подобныхъ разсказов ъ о свойствахъ камней 

составители сборииковъ обращались къ спещальнымъ т р а к т а т ц а м  ъ о 

драгоцениых ъ камняхъ ; изъ нихъ заимствовали они повествовательную 

или описательную часть, снабжая ее отъ себя тг6мъ или другимъ нравоучи-

тельнымъ толковашемъ. Въ рп. 31 ВгЬн. мхх. на первыхъ же страиицахъ2) 

встречаемся съ двумя такими трактатцами 1) уЪпСшЪ^ (\]*Ъ ш^шЪдЪ цпр 

ЬршЫгццЪ Ру<;Ъ*„ [1 шпЬги^/Ь к^рЬгш^ Назвапгя 12 камней, которые бла-

женный 1оатъ описалъ въ Откровепщ (стр. 5 — 1 7  ) и 2) \щ^" к 

"2ло^шпЪ1трп1~М пп и Ъ п и1гг *х5Л /*. пр тагпша ^*ш и? Цпс \\}^Ь Ъшри ш  а 

ш^ИишпЪ Это есть книга о драгоцшиыхъ камняхъ, какге сущестеучотъ на 

свтт и откуда они добываются. Во-первыхъ, алмазъ (стр. 2 2 — 3 4 )  . Но 

это две—-первая дефектно и вторая—изъ техъ известныхъ уже трехъ 

статей по вопросу, который внесены въ Шсторгю Аракел а Т а в р и з с к а г  о 

(изд. Эчм., 1884, стр.454—467) и были сделаны предметомъ обстоятель-

наго изследовашя К. П. П а ткано э а3) , Драгоценные камнм, ихъ назвапгя 

1) а? рЛ-^Ьшд ̂ рь^Ьрпш.ъ вм. ч<>г щь^чЬрт-Ь р-^жьшд. Слово гГ^ЬчЛЬраш-^ означающее 
единорога, зд'Ьсь употреблено въ смысл& какой-либо болезни, быть можетъ слоновой или 
проказы, какъ въ греческомъ еХесрас; слот можетъ означать и еХеоау^ао1^ (ТЫваигив 
дгаесае Ипдиае аЬ Непг. З^ерЬапо сопзйгас^из, Рапз 1835, III) ИЛИ какъ в  ъ слрхйскомъ 
(<(.д5] левъ «изиграШг те^арЬ. рго тогЬо, ^ш Терта Ъопгпа, аПаз еЪркапЫавгв тоса1иг» 
(К* Рауп е 8т11;Ь, ТЫааигиз зупасиз). 84. Маг11п (Мбт. Ыз4. е* &ёо§г. виг РАгшбдхе, II, 
стр. 447) цитованное мгЬсто изъ Вардан а переводитъ: «ой 1ез ипкоглез зе ёиёпззеп*», 

2) Страницы рукописи в ъ начальной части перемешаны, но карандашемъ указанъ 
ихъ надлежащхй порядокъ, хотя не всегда впопадъ. 

3) Кстати, въ появившемся уже теперь СаМод йег аттепгзсЫпЛап^вс7гг. %п йег 
МесЫШапзгеп-ВгЫгоИгек т УУгеп о. I. Дашян ъ эти два памятника о драгоп,'Ьнныхъ кам-
няхъ, повидимому, разсматриваетъ (стр. 177—178, ср. также въ указатель* стр. 1054, подъ 
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и свойствапо поиятгямъ армянъ въ XVII вжт, Спб. 1873, съ воспроизведе-

шемъ ихъ печатнаго текста (стр. 74 — 92). Въ первомъ изъ цитованныхъ 

трактатцевъ мы находимъ, стр. 8 [К. Паткановъ , ор. с  , стр. 76 — 77], 

а статью О хрушалгъ (буквально: берилл* — [К/н-рЬуЬ пр Ь-щ/ч^рЬ), но въ 

ней говорится о другихъ свойствахъ Циши^шр-Ь1), ч4мъ въ разсказЪ 

нашего сборника Н, редакторъ котораго пользовался, по всей вероятности, 

какимъ либо ииымъ трактатцемъ. Не удалось намъ напасть и на источникъ 

двухъ другихъ сказанш о камняхъ въ томъ же сборник^ Н. ВсгЬ эти ска-

зан1я предлагаемъ ниже въ переводи. 

§ 423 . Сапфиръ (СССЬХУ!). 

П р и т ч  а о драгоц 'Ьнном ъ к а м н е  . Драгоценный камень сапфпръ им^етъ 

такое свойство; если положить его вм'&сгЬ съ фалангою въ горпгокъ, онъ убьетъ фалангу; 

если положить его въ ротъ мертвеца, сила драгоцйннаго камня пропадетъ; еслн же 

положишь его съ хрусталемъ, то сила сапфира возвратится. 

Сапфиръ озиачаетъ слово въ устахъ вардапетовъ, а фаланга—грйхивълюдяхъ. 

Кто приметъ слово изъ устъ вардапета, въ томъ гр'вхъ умретъ. Е с  т вардапетъ по-

грлзъ въ смертельныхъ гр'вхахъ, то сапфиръ его устъ не имгветъ силы, и народъ ска-

жетъ: «сначала себя очисть ты отъ всгвхъ грйховъ, а потошъ намъ проповедуй». 

§ 424. Хрусталь (СССЬХУП). 

П р и т ч  а о Б о г о р о д и ц 4  . Хрусталь означаетъ Богородицу, такъ кйкъ онъ чи-

стый, б'Ьлый, холодный и прозрачный. Белизна означаетъ девственность, а что онъ 

холодный, означаетъ, ч:то Богородица холодна ко всймъ грг]§хамъ. Богородица нро-

зрачна подобно стеклу и особенно хрусталю. Если у окна ставятъ свътильникъ, то 

(стекло оконное) насквозь пропускаетъ СВ'БТЪ. Равнымъ образомъ ДгЬва Мархя была 

чиста, непорочна и свята: пришелъ св'Ьтъ отъ Отца, пробыглъ девять м'Ьсяцевъ у ней 

во чрев-в и родился отъ нея во плоти, но девственность ея не была нарушена, какъ 

яучъ не разбиваетъ хрусталя. 

Вардапетъ, погрязшхй въ грехахъ, молитъ святую Богородицу, к какъ хрусталь 

даетъ силу сапфпру, такъ Богородица заступиичествомъ даетъ вардапету чистоту, 

чтобы слово изъ устъ его воздействовало на уши народа, чтобы грйхъ умеръ и че-

ЛОВ^ЕЪ просветился душою и теломъ. 

§ 425. Три свойства хрусталя (СССЬХУШ). 

Мудрецкг говорятъ: у хрусталя три свойства. Во-первыхъ, онъ просвечпваетъ; 

во-вторыхъ, если у жешщшы нетъ молока, то толкутъ въ порошокъ хрусталь в: 

шфь) за н^что особое отъ известяыхъ статей въ Жсторги Арак ела Т а в р и з с к а г  о и 
игнорируетъ вовсе упомянутую работу К. П. П а т к а н о в а. 

• • 1) См. Ы. Мар р ъ, ЖМШ1, 1897 апр., стр. Ш. 
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даютъ ей въ меду, и молоко брызжетъ; въ третьихъ, если кто томится отъ жажда, 

то кладутъ его подъ ЯЗБШЪ, и жажда проходжтъ2). 

Хрусталь означает/в священника, который долженъ быть чпстъ и святъ, чтобы: 

давать другимъ свйтъ. Сначала самъ долженъ блюсти и исполнять слово Божье, за-

т&мъ другимъ пропов^дывать, а народъ долженъ воспламеняться отъ св^та точно 

трутъ [отъ огня]. Медъ есть слово, которое лроповйдуетъ священникъ и которое 

вкушаетъ народъ. Люди, томядцеся отъ шрской: жадности, услышатъ слово проповеди, 

и жажда пхъ уймется, и они исправятся покаян1емъ. 

ТАБЛИЦА 

Физшлогичесмя статьи1), вошедшая въ вардановсме и друпе сборники. 
Я щ е р и ц  а § 890 Цапл я || Голубь § 410 
Лев ъ § 391 [ПеР^ с-ихар^ои] || *Муравьии деревья § 411 
Антилоп а § 392 Тигр ъ (Тигрица) || Тигрица и охотники съ 
* Х а р а д р  ъ § 393 зеркаломъ § 412 
Орел ъ § 394 Пустоцв-Ьтъ § 413 
Удодъ \ \ Орелъ и слава § 413 

 г а л к  а иГалка > А и с т ъ  >  УДОДЪ ! ^ 3 9  5 [Сахарный тростникъ и змЪя § 414] 
Аистъ / || Птенцы аиста ) Жукъ || Свинья; жукъ и подобные § 415 
Зм-Ья § 396 [Павлинъ § 416] 
Китъ||*3в&рь съблагоухающимъртомъ §397 Зм'Ья и пахучШ цв'Ьтокъ 
*Мраводев  ъ § 398 - Змъ*я и щель 
Б обр ъ § 399 Кротъ \ § 417 
Выдр а || Крокодилъ и зм^я § 400 Незлобивое животное 
Лиса || Мнимомертвая лиса и птицы § 401 Журавль — царь птицъ | 
Куропатк а § 402 Паукъ \̂  
Перидекс1 й § 403 Оселъ / § 4 1  8 

Горлиц а || Аистъ и горлица § 404 Умеренность льва V 
 / § 4 1  9 '*Медв*дь § 405 (ср. § 428) Пчелы - обжоры

Л я г у ш к  а || *Патр1отизмъ лягушекъ § 406 Форель § 420 
Саламандр а || Зв-Ьрь пожиратель огня §407 [СапФиръ § 423] 

< Я-?.ивотное §1оз § 408 • [Хрусталь § 424] 
Обезьян а | обезьяны и охотники § 409 [Три свойства хрусталя § 425] 

§ 426 . И такъ съ Физголоюмъ, какъ жсточникомъ для Вардан а и для 
составителей вардановскихъ сборниковъ, мы покончили: Физгологъ мы брали 
не въ древнемъ типичномъ его видй съ традищониымъ иевентаремъ, а такъ, 
какъ онъ являлся у армянъ въ позднейшей стад1и развитая съ наращен1ями 
и вставками и какъ онъ предлежалъ или могъ предлежать составителямъ 
вардановскихъ и зашшательныхъ сборнйковъ. За одно съ Физюлоюмъ мы 

1) Основныя статьи Физголога напечатаны разрядкою; звездочками снабжены заве-
домый притчи Б ар дана; въ прямыя скобки помещены статьи изъ не вардановскихъ сбор-
нйковъ. 

2) Последнее свойство по первой статьи въ Иеторги Ар а к е л а приписывается яхонту 
(К. П а т к а н о в ъ  , о$>. с, стр. 9 = текстъ, стр. 74). 
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коснулись такихъ памятниковъ, которые, доставляя матер1алъ для его 

позднМшихъ наращешй, въ тоже время служили источниками нашихъ 

сборниковъ непосредственно или черезъ распространенные Физгологи. Та-

блица XXIX дастъ возможность наглядно представить себй степень вл1яшя 

всЬхъ этихъ иеточниковъ съ Физгологомъ во главй на обследуемые нами 

памятники, не исключая и сомнительныхъ случаевъ. 

§ 427 . Физгологъ для насъ однако любопытенъ не какъ источникъ 

только, откуда брали сюжеты Вардан ъ и его подражатели, авторы варда-

новскихъ притчъ. Физгологъ до возникновешя вардановскихъ сборниковъ 

служилъ сосудомъ для хранешя чуждыхъ элементовъ, былъ однимъ изъ 

центровъ, вокругъ которыхъ собирались какъ басни античнаго происхож-

дешя, такъ новыя иносказания, принадлежащая В ар дану или прослывнпя 

Вардановым и и съ течешемъ времени составивпия самостоятельную среду, 

которая стала носительницею всякаго иносказательнаго и анекдотическаго 

матер]*ала. Мы уже знаемъ о существовали мйшанныхъ видовъ Физголога^ 

въ которыхъ съ Физ1ологическими статьями переплетаются эзоповшя басни 

или вардановсшя иносказашя, т. е. въ которыхъ им4емъ сборники Физго-

логъ-Эзопъ (§ 386) и Физгологъ-Варданъ (§ 38 б)1). Физгологг-Варданг былъ, 

по всей вероятности, также въ рукахъ автора ^^шш^ошт-Р^*.^ Ъш^ЪЬшд 

лшЛ^/у^Ъ^Ъ ^рш/9 упоминающаго 01Д*,, 1890 № XI, стр. 250, прим. 1) о 

н&сколькнхъ сборникахъ 66 иносказашй ЕпиФашя , съ однимг-другимъ 

иомеромъ изъ сборника простонародныхъ щптчв, т. е. вардановскаго сбор-

ника, такъ какъ сборниковъ народныхъ басенъ въ древне-армянской лите-

ратур-Ь, насколько известно, не существовало. 

§ 428 . Возникаетъ вопросъ, ограничилось ли сближете Вардан а съ 

Физгологомъ тгЬмъ, что рядъ безспорныхъ иносказанш Айгекскаго пропо-

ведника былъ вписанъ въ названный знаменитый сборникъ. Не принадле-

жать ли Вардан у въ доступныхъ намъ спискахъ армянскаго Физголога 

еще по замыслу или только по редакцш н^которыя статьи, которыя если ж 

не относятся къ традищоныому, основному составу посл'бдняго памятника, 

все же на первый взглядъ легко могли бы быть приняты за ближайнця 

наращеьпя Физголога, какъ типичные представители «бешарныхъ» статей? 

Не сказывается ли, дал^е, это обратное вл1яше Вардана въ иравоучитель-

ныхъ частяхъ или толковаьпяхъ 1Йкоторыхъ основныхъ статей Физголога? 

Не объясняется ли этимъ обстоятельствомъ, что в$ н^которыхъ редакщяхъ 

статей армянскаго Физголога (§§ 396, 399, 402, 403, а также 392, 394) 

1) Нашшнимъ, что пятистатейный памятникъ Примчи мудрецоеъ нами разсматри-
вается, какъ сборникъ, составленный изъ иносказанШ Вардан а Айгекскаг о (§364). 
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оказывается особая близость нравоучительныхъ мыслей съ нравоучениями 

притчъ Вардана? Отъ обсуждешя послйднихъ вопросовъ мы на этотъ 

разъ отказываемся, такъ какъ мы не располагаемъ въ достаточной мйрй 

нужными для уяснен1я его матергалами: самъ армянскш Физгологъ изв'Ёстенъ 

намъ пока по немногимъ позднМшимъ, далеко не удовлетворительными 

спискамъ; съ другой стороны ни армянсия проповеди, ни армянск1я толко-

вашякъ св. Писанш, имгЬющ1я связь съ Физголоюмъ, пока не обследованы. 

По первому же вопросу, именно о принадлежности Вардан у редакщи 

некоторый» «бест1арныхъ)> статей распространеннаго Фгтолога мы 

можемъ высказаться положительно на основанш хотя бы одного пока при-

мера. Такъ статья О медвгьдгь (§ 405) въ настоящемъ ея вид^ намъ ка-

жется внесенною въ Физгологъ изъ причтъ Вардана ; правда, дв'б друпя 

редакщи, одна изъ нихъ заведомо самого Вардана , сравнительно кратки, 

но мы хорошо знаемъ, что у Вардана одна и та-же причта бываетъ въ 

н^сколькихъ редакщяхъ, и въ распространенный Физгологъ могла войти 

бол^е обстоятельная редакщя занимающаго насъ иносказатя. Во всякомъ 

случай статья О медвгьдгь къ первоначальному составу Фгтолога не отно-

сится (Карнгьевъ, ор. с  , стр. 133); бол^е того, въ Лейденской сиршской 

рецензш глава (IV) О медвгьдгь имеется (Ьап<1, ор. с.7 сир. т., стр. 3 7 — 3  9 

= перев., стр. 36—37) , но, какъ указалъ Ьапй , сказка этой главы взята 

изъ Василая Великаго (Нот. IX, М%пе XXIX, стр. 1 9 2 — 1 9  3 [арм. 

пер., стр. 185]), и въ ней н4тъ вовсе той подробности о промываши же-

лудка, которая играетъ главную роль во вс'Ьхъ редакщяхъ нашего иноска-

зашя, даже въ той редакцш, въ которой оно вошло въ арАмянскш Физгологъ^ 

собственно въ пять его списковъ (ВВ2СС28); и если даже предположить, что 

статья изъ Слова Васил1я Великаго еще до времени Айгекскаго пропо-

ведника была внесена въ некоторые списки Фгтолога въ редакщи Васил1Я 

Великаго, то придется все же признать Фактъ дальнейшей ея переработки 

въ настоящш видъ подъ влгяшемъ иносказашя Бард а на, который въ 

такомъ случай данный сюжетъ могъ заимствовать не только изъ сочинен1я 

Баси л 1Я, но и изъ Физголога. 



ПАВА ДЕВЯТАЯ. 

ЭЗОПОВСКИ БАСНИ. 

§ 429 . Знакомство армянъ съ эзоповскими баснями обнаруживается 

на первыхъ же порахъ р а з в и  т древне-армянской литературы. У Фауст  а 

Византшскаг  о про армянъ въ эпоху, следовавшую за смертью патрхарха 

1усика ( | 3 6 2 ) ; читаемъ (III, 13: изд. Спб., стр. 28—2 9 —перев. Ьаиег , 

стр. 27), что они «уподобились тому стаду овецъ, которое отвергло охрану 

псовъ [и] стерегущихъ пастуховъ и добровольно отдалось на съедете 

злымъ и враждебнымъ волкамъ по примеру великаго города Аеинянъ». Въ 

данномъ случай армянскш историкъ, очевидно, вспомнилъ эзоповскую басню 

Овцы и волки, имеющуюся и въ иносказательаомъ сборник^ Олимп!аиа 

(§ 448). 

Давиду Непобедимому приписываютъ и ^«.ш*^ пословицы или, 

быть можетъ, басни, которыя, по призиатю Веиещанскихъ мхитаристовъ, 

неизвестны(шЪушут ЗьшЬ, Слов.) стр. 18, подъ-Цш^Л ш. р Ь.ид/Ъ* ср. § 456). 

ВпрочехМъ у Давида Непоб^димаг о въ \}ш^ЛиЪ^9

 ( 1 |рш ̂  ( ] ф  ̂  

стр. 191—192 , находимъ сужденхе о доброй лжи, повторенное въ притч* 

Лиса и воробей (ХЫП).\ . 

Ьпр.1тШв 1л. шлпш-шь ршя^ ? Иногда находимъ хорошея и ложь, какъ 

^  ф ЦЦ ши&^ди 1п(^г |>ш пЖ въ томъ случай, который мы разскажемъ. 

о- с ш ш | , *п с ,  , Ш к т  о кому-то далъ иа хранен1е меч:ъ и 
ппии мии-шип. ипиисгп 1л,Н <±шишЪшцп " 

 в  о  в Р е м  я, с  гн4ва жотежъ къ нему требо-
 * - ^ 1 п* 1  -̂ 1^^ вать, чтобы совершить уошство, но тотъ 

]* ии1шЪп^Ш9 тршиуЬ*./го^ Ъш а^ш^  ( Ш ц Ч е Г О Ш МНй Ев ДаваЛЪ», ГО-о т р и д а л ъ :

Уипт-р дри* 1л. тпУшух вОрШГЪ ОНЪ Ж СОЛГаЛЪ, Ж ВОТЪ ЛОЖЬ, ЕО-

р р-шр[* 11/* торая хороша. 

1 
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По словамъ 1оанна Мамиконяна (Веневдя 1832, стр. 14), Мушегъ 

обратился къ грекамъ, когда онъ открылъ ихъ коварство, со словами: \У(* 
пшрр}п1~.пши1]-1> ПШП.СГ&& пр п пплЛм с̂ « и/г ЦЦ-1Щ1 пп п{ти-.п ашпиа ипп-шпЬ'шг ^ 

Не будите льва  который почиваешь пыже волка^ забывшаго свою природу.}

Быть можетъ, въ приведенной Фразй, собственно въ первой ея части о ЛЬВ*Ё,. 

усмотрятъ отголосокъ басни Муха и левъ, сохраненной въ письмахъ Гри-

гор1я Магистра , хотя вся связь ограничивается совпадешемъ указанной 

части съ тЬмъ, что въ басе * мухи советуется не входить въ пасть почи-

вающаго льва (§ 458), и только1). 

1) Друше сомнительные отголоски эзоповскихъ басенъ мы сносимъ сюда. Агаеав > 
гел  ъ вкладываетъ въ уста Григор1я Просветителя следующее суждеше (изд. ТИФЛ. 1882, 
стр. 72—73): 

*Гг«>1(ь Ь шпшч {""РИТЧЬ 2*/п/2г«/1 Если работникъ не обливается потомъ 
отъ летней знойной жары подъ налящимъ 

^ ^ЕГри&ь шр^ЬЛи 1»уН'»Ь" солнцемъ, то онъ не получитъ выгодныхъ 
результатовъ—плодовъ радости для зимняго 

Эта же мысль лежитъ в  ъ основй басни Стрекозаи муравей (§ 503), но навйяна ли 
она автору Обращепгя Арменги въ христгапсшво чтешемъ Эзопа или другого памятника, 
напр. Физголош (XIV), установить трудно. 

Въ ЛсторъиАрмеиги М о и с е я Х о р е н с к а г  о (II, 88) читаемъ и изречете: /Л*»*. шЩш-

пельзя измгьпить свою пестроту и эвгопу — смуглый цвгьтъ, равнымъ образомъ нельзя нечести-
вому (измгьпить) свою природу. Х о р е н с к  ш это изречете приводить по поводу Лишана 
(Ликитя). Позже, католикосъ 1оанн ъ разсказываетъ (Моск., стр. 178)г что когда 1усу<&у 
не удалось осуществить свой злой умыселъ въ отношенш армянскаго царя Гагика, то онъ 

%кШ1ГииршЬ  1"-г '{'"[«шрЬрЬр сиявъ съ себя подобно индшцу (эеюпу) смуглую черноту, перелт-
нилъ свою волю на дружескую бъълизну сердца. В  ъ данномъ М'ЬСТ'Б оба армянсше писателя 
обнаруживают^ повидимому, знакомство съ баснею Эзопа объ эеюпъ-, безуспешно смываю-
щемъ природный цв'Ьтъ (13 Н а 1 т  1 = сир. 55, см. НосЬГеЫ, ВТ1, стр. 45, а также стр. 26). 

ъш1гЛЬ{Х'сВпрочемъ Гутшмид ъ уже по одному мъхтувъ трудъ1 М. Хоренскаг  о (II, 13) Ъ*-
ш^шш^ шп-шр^р-рл цр^иЬш, Ьг. 'уЬ^шшЪЬр.шм^ Л еще разсказываешся о союзгьЕреза и Некта-
неба заключилъ (М. СЬ., стр. 15) о знакомств^ историка съ бюграФ1ею Эзопа, въ позднъйшей 
обработк-в Максима Плануда , который единственно-де и говоритъ [гл. XXII—XXV] о 
КрезЪ и Нектанебъ1, жившемъ 180 л^тъ позже лидгйскаго царя, какъ о современиикахъ  . 
Но мы знаемъ (йи МёгИ, ор. с  , стр. 35, КеНег, дЯ, стр. 362 — 363 и ел., особливо 367 и 
369), что традищонныя приключешя, изъ которыхъ Плануд ъ  ( | 1310) составилъ жизнео-
писан1е Эзо п а,, вращались уже въ бол-Ье древте в"Бка? съ различными назвашями, на 
Восток^ и даже на Западъл Съ интересующею насъ баснею названные армянсюе историки 
могли ознакомиться по риторамъ, такъ цитованный изъ На1пи текетъ принадлежитъ со-
Фисту АФ60Н1Ю (№ 6, ей. с  , стр. 130—131) Ми^о? о той АлЬ'юкоь, В?]ХС5У та? фбегесс ^ 
[д.втараХХес'&оы: въ баонъ* разсказывается, какъ напрасный трудъ отмыть чернаго эеюпа 
причинилъ ему только боль, и в  ъ качеств^ нравоучетя предлагается М^ООСЬУ аь фи е̂ь?, <Ь<; 
тгро̂ Х о̂у то 7гротероу. Но въ-роятнъ-е всего, что въ интересующемъ насъ пунктъ1 М. Хорек-
ск1й лишь повторяетъ библейский стихъ (1ер. 13, 28): ь^ Ф»1?[»дк ^Н/'  ̂  *цГпРр- [^Р Ьш- /Л5-

уДиициппш-уи [шер Ьс Ц.П1^ Ц/шршкг^ 1Л»**ЬвЬ-$ ^Р^Ь^ чршрри пм-иЬшцц гЦ^рр" вСЛП ЧНд'ЫЩ МООЮвУПЪ 
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в ома Арцрун и (IX—X в.), разсказавъ про то, какъ армянскш 

военачальникъ Смбатъ проткнулъ лобъ претенденту на армянское царство 

раскаленньшъ вертеломъ, заключаетъ (Спб., стр. 66 =Вго&8е1;, СоИесИоп 

&Ъ,Ыопеп8 агпгёмепз, I, стр. 58): 

Ьр^ Еъ этому случаю подходитъ. по моему, 

ц^ р ^ р.ш„ риторическая басня, въ которой разева-

с г Й- п /- зывается, что лисы нисколько разъ заду-
Ъа.ши шпш-сгцр итша.шипрп' I 

Г" мывали воцариться, но собакж же допу-

Тотъ же писатель въ другомъ мйстЦизд. Спб., стр. 123= Вго8ве<:, 

СоИесЫоп Л'ЫВГ. агт., стр. 107), указавъ на внутренше раздоры Армеши, 

пржпоминаетъ слова Спасителя «всякое царство, разделившееся само въ 

себ% опуст'бетъ» и т. д. (Мате. 12, 25)? а затЬмъ пишетъ: 

<${вЬ шп.шшц1гЛм Сюда же додходитъ и древняя басня 

у^) пп м1шиЪшп..^ философа Болтан а [Олимшана, см. §§ 433 

я1Л# и. пп^шпшЬшпЬ Ь-Ъ ашпшпЛлп^ и сл.], въ которой иносказательно раз-. 

п^р сказывается о льв1! н молодыхъ быкахъ: 

любознательные сведущи въ этомъ. 

Н'бтъ сомн'Ьн1я, что историкъ Баспуракана им'Ьетъ въ виду басню 

(XIII) О л и м т а н  а Молодые быки и левъ (§ 449). 

Еще въ одномъ м^ст^ намекаетъ, какъ намъ кажется, на басню в ома 

Арцруни , и это тогда, когда онъ пишетъ (изд. Спб., стр. 291=Вго88е1 , 

Сой. йуЬ,Ы. агт., I, стр. 234): 

V ЛгЪУапшЛм ЬиЬ пЪрЬрпшиЬршп ВСБМЪ ЛЮбиТвЛЯМЪ ЧТ6ШЯ .ИЗВ"ЬстеНЪ, 

^ш^^пЪ|ъ Ь-Ъ щилтЛгшрри ЙЛ, иур шр^ раЗСКаЗЪ О ТОМЪ, ЧТО Сребролюбивы ! 

бшрши^р ирш/ аЬш^1 пшшршЪпаЪ уПЛаТБ (ПОТвр^) ДвНвЖКИ ИЗЪ СВОвГО 

гш^шкьщЪ ^илПирР пшЪ ьр^ ^.шЪ^ серебра предпочитаетъ, чтобы свернули 

ш„ ему мечвмъ шею, и если видитъ, что 

пвремгъпитъ своюкожу и ттръ своипятна, той вщ щивы%шге ко злу, можете творить добро. 
Отголосокъ этого же стиха видимъ мы въ приведенной выше Фразй католикоса 1оанна . 

Кстати, въ письмахъ и поучешяхъ (/«/»""̂ ) Е в а г р  а Понтхйскаго попадаются на-
меки, будто на басни , но это скорее к а т  я то повгЬр1я относительно животныхъ, своего 
родаФиз1ологическ1я статьи; такъ въпосланш къ Меланш (Мелинэ) Е в а г р  ъ пишетъ (3ар-
ба иалянъ , СаЫ. йе$апегеппез ггад,. агтёщ стр. 428): 

^ «*-/»% и>иш3Уш]^ 4, р-ь [иш^Ьш^ь Въ одной притч^ разсказывается, что § ш л . ш 

„, л , < , , ,  , ужаленный ехидною про свою боль разска-
г зываетъ соучастнику своихъстрадашй,чтобн 

Фи*ьЬи эЬ Р*2. ̂ "['Р-шрп^р-Ьшцх получить какое-либо ут'Ь 
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пЬашЬЬ шУишЪ^г^ шрХш^Ьци/ ^ш^ солнце по воли заботливаго Бога изж-

Л кгЪшЛг ш^&оЬ-рша риш ВаСТЪ ЛуЧИ ВЪ ПОПеЧвНШ 0 М1р'Б, ТО ОЕЪ 

ЪЪ к»ЪшЛпрЪ шишпм^Ъщ^ (^"1^ обращается противъ него съ р'ьчью: «по-

рш шы4". 1^1 ^р фп/ишЪш^ чему не изливаешь на меня золота вж'Ьсто 

\гь\ пи1$ п^ {щрлЬи. к Ь-р^ свита?» Равнымъ образомъ если впдктъ 
К прозрачный родникъ, то онъ говоритъ: 

 м е н  я  я ^ т  ъ ж а ж Д ж ' и^  никогда не буду 
пить изъ тебя воды, но дай МН-Б серебро». 

Въ первой части о сребролюбивомъ, предпочитающемъ смерть денеж-

ной утрат§, жсторикъ любителямъ чтен1я напоминаетъ, повидимому, эзо-

повскую басню Сребролюбивый (§ 502), во второй же части, быть можетъ, 

имгЬемъ отголосокъ мйеа о МидасЁ, несомненно, использованнаго у Вар-

дана (§ 334). 

У Степана Асогика , историка X—XI в^ка, также оказывается 

ссылка на басни (Спб., стр. 203= перев. Эмина *), стр. 144): 

**{ш7{тЗ{шЬи ^ш/ьуЫ?^ Имена ихъ (апостоловъ и первыхъ от-
Ъпдш  а ш  ̂  / ^ ДОВЪ ЦврКВИ) ВЫ ПрИВОДНТв ТОЛЬКО ДДЯ К  Р а СТ^,

соты, подобно крестьянину, иереодйвше-
хл < лз муся въ царя, чтобы не говорить о томъ аги-

иршЪЬш^ м^ЬгЪ^ вОТНОМЪ, КОТОрОв Прв о б  р аЗНЛОСЬ 

-пгкв ашЪа шрш^ благодар я львино й шкур'Б, а талшб 
-V- #с г (чтобы не упоминать) басни о гадки , пре-

рЬгшг айишрЪ тпшии/Ьг! шп. опта \ * У ' х 

г * I<; взошедшей орла красотою (козаиж-
Г С ^ *&' СТВОВаННОИ) ОТЪ ДруГНХЪ ПТИЦ'Б. Не 

4- «"*-ш^ши кЪ значитъ ли это обманывать 

Въ данномъ м'Ьст'Ь, очевидно, имеются въ виду эзоповсгая басни Оселъ 

въ львиной шкургь (§ 446) жГалка въчужихъ перьяхъ (§ 443). Басни эти 

цитуются не самимъ АсоЛкомъ , а авторомъ, ш ех!епво приводимаго 

историков1ъ  Ошетьтиаго повлангя Севасттскому митрополитур, составлен-;

наго по ириказашю католикоса Хачика I (972—992), 

§ 430. Въ приведеныыхъ цитатахъ мы им'бемъ эзоповсшя басни; но 

мы не находимъ ни сборника Эзопа ео шиппе въ армянской литератур^, ии 

вообще какого либо указашя на знакомство представителей ея съ именемъ, 

столь популярнымъ у соседей и съ известной поры учителей — грековъ, 

Эзоповск1я басни армянамъ известны, но он4 у нихъ ходятъ подъ именемъ 

1) Б ъ переводи Эмина, въ данномъ м^сгЬ неточномъ, часть касательно басни о 
галкй не совсгЬмъ понята. 



§ 430] ГЛ. IX. Э30П0ВСК1Я БАСНИ 433 

Олимшановых ъ въ риторической обработки или вращаются анонимно и 

мешаются съ вардановскими притчами. Объ Олимшанй, какъ автора ба-

сенъ, узнаемъ не только изъ ссылокъ армянскихъ писателей, но и изъ са-

мого Факта существовала его сборника басенъ на армянскомъ языки. Пер-

вый, кто упоминаетъ о немъ, это—бом а Арцруни, и онъ называетъ его, 

какъ мы видели (§ 429, стр. 431), Уо1р1ап ФШзоорау философъ Волтаиъ; 

но приведенная Форма имени (ср. § 454, Ъ) намъ кажется продуктомъ 

описки1) позднМшихъ переписчиковъ вм. «Ол[им]тана» (Петербургское из-

даше в о мы сделано по самому древнему списку, и онълишь 13 03-го года по 

Р . Хр.).Тригор1 й Магистр ъ (XI в.) тоже лицо называетъ Уо1отр1ап== 

СПотрхап Олимп1ан'омъ (С> ш | ^^ ы Ъп.шЪд р.шЪ ^шшш^шЪи шп. \\фрЬпГ 

Ь^и^пщпи {^рЬу* Мюнхен, библ., сой. Агш. IV, стр. 77, ср. § 458): въ 

такой Формй появляется интересующее насъ имя и въ армянскихъ спискахъ 

дронзведетя этого автора. 

Впрочемъ въ двухъ рукописяхъ (§ 455) имя О1ошр1ап отсутствует^ 

и въ заглавш читается лишь о1ошр1акап агакд олимтйстя басни. Это на-

звание было известно и составителю вардановскаго сборника Б  : «разсказы-

вается въ олимпшскомъ» {^^ииГ^ш^шЪ описка вм. ^^»Лу^ш^шЬ)? гово-

рить составитель Б въ начали 127-ой притчи (XVIII с), подразумевая 

иодъ этимъ назван1емъ, очевидно, сборникъ г !х  ъ же «олимп1йскихъ» ба-

сенъ. Какъ однако эзоповсшя басни, изъ которыхъ состоитъ сборникъ, 

могли прослыть олимп1Йскими, мы не моя^емъ объяснить себ'Ь. Уломя-

немъ только, что всего разъ пришлось намъ встретить въ самихъ притчахъ 

назваие олимп1йскаго праздника. Въ распространенномъ Физгологгь В2 (рп. 

В'Ьн. мхх. 56 (^ (а)) ЬХ всл^дъ за описан!емъ животнаго (статья ЫХ) , 

умирающаго на второй день своей жизни, читаемъ: 

Оно подобно растеи ш пустоцвету (ЬшЬ^рУ который распускаетъ кругомъ 

и легко преходитъ; царя им^ли обыкновеше сиять его въ новый годъ 

Ь} и въ олимпшскш праздиикъ (п^пмГр-^ш^шЬ тоЪ^Ъ^ и онъ смирядъ 

ихъ гордость, что бы ни случилось въ тотъ день. 

Притча Пустоцвгьтъ въ бол^е обстоятельной редакщи, однако безъ 

упоминатя какого либо праздника, есть первая въ нЗжоторыхъ сборникахъ 

Бардан а (§ 129). Но могли-ли сборники или притчи называться Олимп 1Й-

скими потому, что въ одной притчи, хотя и первой, упоминался олимшй-

1) Вгозае  ! въ СоИ (РМзЪ. агт., стр. 107, прим, 2,,не узнавъ, кого историкъ дитуетъ, 
указываетъ на то? что ему изв-Ьстны: «1° ТТп Уи1р1еп, зипасопзике готаш, | еп 228, дш а 
ёсхИ йе потЪгеих оитга^ез с1е <1го11: еЬ йе тога1е^ 2° Ш зорМз1е (РАпИосЬе, ̂ еипе, к АШёиев, 
аи йетра ^е Сопв а̂п г̂а-Хе-Сггапйй. 

• 28 
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скш праздеикъ? Мало вероятно, и мы предпочитаемъ Форму о1отр1акап 

разсматривать заменяющею о1отр!апакап, что въ свою очередь какимъ 

либо схоластикомъ могло бы быть употреблено въ значенш— Олимпгановъ, 

хотя собственно означаетъ Олымпъановшй. 

Но какимъ образомъ своеобразно редактированный басни Эзопа, 

единственно предлежашдя въ интересующемъ насъ памятник^, могли быть 

приписаны какому-то Олимп1ану и прослыть Олимп1ановыми, этовсе~же 

остается неясаымъ. По данному темному пункту мы можемъ выставить 

лишь одно объяенеше, и то какъ догадку. 

§ 4 3 1  . Эзоповсшя басни въ армянскую литературу проникли, по всей 

видимости, вслйдъ за греческими риторами. Мы думаемъ, что въ одномъ 

изъ обращешй Моисея Хоренскаг о къ СаЬаку Багратиду мы имйемъ 

некоторое свидетельство о существовали въ то время на армянскомъ 

язьпеб греческих ъ басенъ, бол-Ье того —о знакомств^ историка съ ними 

йзъ учебниковъ риторики. «Къ чему теб-Ь безсмыслениыя сказки персовъ», 

пишетъ Хоренск1Й (прибавление къ I кн., 1 гл.) своему меценату, настоя-

тельно требовавшему отъ него изложешя именно сказанш Ирана: «развй 

н'Ьтъ 1) изящно отд'Ьланныхъ греческихъ басенъ съ нравоучешемъ, кото-

рыя иносказательн о скрывают ъ въ себй истину вещей?» Что зд"Ьсь 

Р'Ьчь о басняхъ, можно заключать изъ определения, тождественнаго съ опре-

делешемъ этого рода литературныхъ произведенш уриторовъ, такъ у АФОО-

Н1Я ёагть §  е {^^^^«8'О^X6•уо^фг^8у)<;ЕьxоVЙ^соVаXу]'Э1&ЕаV ('Аср'Э'^ьоиЕоф^сттоОтгроуи^а-

ст[лота хаь \шЬо^ арий Шегопутит СоттеИпит СЮЮХСУИ, не пагиниро-

ванная страница передъ стр. 1, въ самомъ начали = .й/^от  ' Огаесг, ей. 

"\\Га12,1, стр. 59), у веон а [лОдбс ЕОГТ& "кбуос, ^>еиЬг\<; 6ЕxоV̂С<оV айщЬыоы (Шгего-

ге$ Огаесг, ес1. "\7а12,1, стр. 172) и др. (см. также йиМёгП , ор.с.,стр. 6?з). 

Изъ письма Григория Магистр а къ его ученикамъ Васшпю и Елисею 

Р^шцш^и {иь^ргц ̂ п^ у^^ишптЬф О щосьбть кнъиъАристотеля узнаемъ, 

что у армянъ заучиваше и писанхе басенъ входило въ курсъ общеобразова-

тельныхъ предметовъ и въ Х1-омъвгЬк4 (Мюнх. библ., сой. Агт . IV, стр. 

74—75)  : Г. Магистр ъ этотъ предметъ иазываетъ шп-шищЬ^^и^т-Р^Ь 

упраоюненге въ басияхъ, Первыми названы въ перечив Г. Магистр а школь-

ныхъ предметовъ грамматика и риторика: въ учебникахъ последней всегда 

имеется глава тгерь р.6дои, съ опред'блешемъ и образчиками басни. По этой 

учапцеся и подготовлялись, очевидно, къ «упражнен!ямъ въ басняхъ)). 

рл />рш3ъ ш^шршЬшршр ^^,ъ^ЬшЪ» ширь [3-ш^пм.дЬш^ Б ъ перевод'Ь И. Э м и н  а (1898) 
«Или это—изящная вылощенная баснь Грековъ» и т. д. не принято во дзнимаше, чтошп.ш-

стоитъ съ членомъ (*) и, следовательно, это слово есть подлежащее. 
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Но любопытно то, что въ единственно сохранившемся у насъ армян-

скомъ переводи греческой риторики недостаетъ какъ разъ книги тар* 

р.6дои. А. Ваит§аг1пе  г съ достаточною убедительностью устанавливает^ 

что въ учебники риторики, дошедшемъ до насъ подъ случайеьшъ загла-

В18МЪ (^шг^ш^и ^(нлурд И СТОЯЩвМЪ ВЪ ОСОбО бЛИЗКОМЪ рОДСТВ^ СЪ ТСро-

АФЭОШЯ , недостаетъ вступлетя и двухъ книгъ, изъ коихъ одна 

, другая тгер̂  Ъицугцшкос; (ЛеЪег Лаз ВисТь «(Не Скгге», 2ВМСг, 
ХЬ , стр. 46 3 и ел.). 

Недостача книгъ тгерк. [лб&ои и тарь Ьщущшчо^, быть можетъ, не слу-

чайная; она могла быть вызвана особою популярностью ихъ среди учащихся 

и грамотныхъ, которые, естественно, интересовались ими и независимо отъ 

программы школьнаго преподавашя—въ силу понятной любви средневгЬко-

выхъ читателей къ разсказамъ вообще и разсказамъ изъ животнаго вира 

въ особенности. Благодаря такому особому интересу книга о басняхъ съ 

течешемъ времени могла быть сознательно выделена изъ учебника рито-

рики съ именемъ ея автора. Баснописецъ Олимпханъ у грековъ неизв'Ё-

стенъ, но существовалъ греческш риторъ съ этимъ именемъ, о которомъ 

Свида (Ьехгсоп гее. 6  . ВегпЬагйу , II, 1853) пишетъ,къ сожал&нпо, че-

резчуръ лаконично: «'ОХирлг&ашод (вар. 'ОХирть^ьод), аофьетту]̂  той *ОХи[л-

тачыои». Почти полное совпадете въ выбор^ басенъ съ риторами Ермо-

геном ъ (§ 451), Либангемъ (§ 437) и особенно съ Афооьпемъ (§§ 436, 

438, 441—450 ) и близость самихъ редакщй н^которыхъ басенъ Олим-

пгана съ редакщями Либанхя (§437, см. кстати §443 , стр.443, прим. 1) 

и АФ80Н1Я (§§ 436, 441 , 443, 445, 447, 450) также говорить въ пользу 

такой догадки *). Основной составъ сборника басенъ Олимп1аиа доходитъ 

лишь до пятнадцати, который съ избыткомъ могли разместиться въ утерян-

ной части риторики Олимпхана, не говоря о томъ, что мига тар; [лбгЬи, 

по выд^ленш изъ риторики, могла обогатиться на счетъ эзоповскихъ басенъ. 

§ 432 . Полныя издагпя басенъ Олимп1ана им-Ъемъ венещаисшя: 

мхитаристы отпечатали ихъ впервые въ 1842 году по рукописи своей би-

блхотеки № 1091 Р • Р»» (§ 454, а) въ одной книжки съ притчами Мхи-

тар'а Гоша , вогЬдъ за последними (стр. 169—187). Въ 1854 году изда-

ше было повторено на островгЬ св. Лазаря въ томъ же вид^. Кром-Ь того 

двенадцать басенъ Олимгпана (ЛЛя 1, 2, 5, 7, 8, 10, 11, 12, 14, 21 , 

22 и 15) напечатаны, повидимому, по венегцанскому издашю 1842 года, въ 

^ ш ш | ? | -армянской хрестоматш Н. Эти на {[^и1Рс ш *  # Ь-Ь$ Москва 1849, 

стр, 7—11 ) подъ заглав1емъ \\лш^ 

1) Догадка эта въ существенной части принадлежитъ К. Ь. Во1Ь'у (§ 434-, стр. 437). 
28* 
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Въ новоармянскомъ переводи притчи Олимп хана изданы свящ. Хо-

РЭНОМЪ МирЗабЭГЯЫЦОМЪ (€\^^ Ц^^ршрад1) (^тОДгшКпс. к {^п^мцпа^ 

(Лю^р шп-ш^Игрр, Баку 1878, стр. 93 —105 , съ указателемъ на 129 стр.). 

§ 433 . Въ 1862 году появился нЬмещйй переводъ армянскаго сбор-

ника басенъ Олимгпана (РаЪеЫ Лев О1утргапи$9 аиз йе т АгтетзсЬеп), 

сделанный съ венещанскаго издавая 1842 г. Переводъ принадлежать 

Ж Во4Ь'у и напечатанъ въ ЪёЬт гьпй ЕгзшпдззсЛп/Чеп ТУИШт ВоШ'в 

Вг. рЫ1., айв Вазе1. Айв вешет КасЫавзе, СгбШп^ед, стр. 67—77 : пере-

водчикъ въ подстрочныхъ прим'Ьчашяхъ къ н'Ькоторьшъ баснямъ д'Ьлаетъ 

лаконичесюя указашя на Бабр1я, Либавия, Эзопа, АФООН1Я5 Ермо-

гена , а также 
§ 434 . Самое раннее свйдМе въ европейской литература о басно-

писц'Ь Олимпхан'Ё, насколько мн4 известно, принадлежитъ Н е и т а п п ' у  , 

рецензировавшему венед1аяское издате 1842 года въ качеств^ перваго на 

страницахъ журнала н&мецкаго восточнаго общества {АхЪадк 0(Жотргстои} 

2 Б М 6  , II, стр. 118—122). ^ и т а п  п тутъ сообщаетъ сюжеты второй и 

третьей ба,сенъ (стр. 121) и бол'Ье подробно знакомитъ (стр. 121—122 ) съ 

номерами 1, 4 (§§ 436,. 440) и 21 (§§ 360 и 456); венещащше мхитаристы 

ирхобр^ли рукопись съ баснями Олимп1ана лишь за несколько лйтъ передъ 

тЬмъ2), какъ они говорили въ сентябри 1847 года №еитапп'у , и считали 

ихъ подлиннымъ трудомъ такъ называемыхъ святыхъ переводчиковъ У-го 

в4ка (стр. 120). «Бег "СГп'ЬеггехсЬпе̂ е», зам^чаетъ всл-Ьдъ за этимъ н^-

мецкш ученый (стр. 121): «Ьа* ке1пеп Сггшк! ешег Аивза^е йег агте -

тзсЬеп Уа1;ег ги ш1вв1:гапеп, оЬ^ЫсЬ. ез паШгИсЬ Лейет веЬг 

1епй егзсЬетеп шгй  йазв вкЬ пхг^епй^о ет  е 8риг УОП е1пет ;

ЕаЪеШсМег, п1сМ ехпша! топ е1пеш ЪуяаикшвсЬеп йег ш!Шегп ^аI1^Iшп~ 

йег!е тИ йе т Ж т е  п О1ош ойег (Лупцлапоз бпйеЬ. Познакомивъ такимъ 

образомъ съ издашемъ, NешI^апп заключаетъ о басняхъ: «Ез зшй ги т 

ТЬеПе §апг Ьекапп1;е ОезсМсЬ^еп, йхе оЬпе 2^е1Ге1, т  е во У1е1ез 

1) Въ § 56 мы не указали этого издашя притчъ Мхитар а въ новоармянскомъ пере-
вод ̂  впрочемъ переводъ свящ. X. Мирзабэгянцом ъ сд'ьланъ очень искусно лишь въ токъ 
смысд^, что темныя или неизвгЬстныя ему выражешя древняго армянскаго текст.а оиъ дере-
носитъ въ свой переводъ безъ перевода. Въ изданшэтомъ воспринятъ сборникъ Мхи тар  а 
почти ц'вликомъ, именно вей притчи за исключешемъ №№ 129, 148—153, 176, а также за 
исключешемъ зам&чанш автора въ конц^ отдъ-ловъ. Къ переводу свящ. X. М. приложенъ 
(стр. 131—137) Словарь [^шп,шРшъу Черезчуръ стропи отзывъ о работгв свящ. X. М. данъ 
въ критической замгЬткгв Г р и ч '  а (Ф»г&, 1879, IV, стр. 143—150); несвободнаго отъ излишне 
увъ'реннаго тона въ своихъ суждешяхъ о древнеармянскихъ писателяхъ, напр, объ иноска-
зател-Ь В а р д а н  ̂  (Ш., стр. 147). 

2) Тутъ кто-то напуталъ: рукопись съ притчами Олимшан а была въ 
Венещанскихъ мхитаристовъ съ 1783 года (см. § 58, а). 
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Аийеге, ша§ пип йег Уег&взег 8е1Ьз1: е  т С-песЪе ^е^езеп зеуп ойег шсЫ, 
тот §песЫ8сЬеп Войеп пасЬ Агтете п уегрЯапгй \уигйеп (стр. 122). 

Въ 1853 году Олилипану было посвящено несколько строкъ К. Ь . 
Ко^Ь'омъ въ зам'ЬткЬ Юге аезоргзеЫ РаЪе1 гп Лзгеп (РЫ1о1о§ив, VIII, 
стр. 132—13 3 и 140). БшграФическая часть интересна лишь указашемъ 
на то, что Свида называетъсофиста Олимгпана, и такъ какъ «(Ие Ы 
дег 8атт1ип§ [армяискаго 0лимгпаиа] аи е  т ещепез \уегк га йепкеп 

зо 1в1 О1утр1апи8 у1е11е1сМ уег&взег ете з гЬе1ошсЬеп 
ата, ^е^евеп, аиз йеззеп аЪзсЬпШ игр^ \хи$ои (Не 23 г) ГаЪе1а 

еп1потшеп з е  т коппйеп» (ор. с, стр. 133). Литературный указашя двухъ 
трехъ параллелей на страниц^ 140 К. Ь. Ко^Ь заключаетъ 
что «тепп ез гхсЬй^ 181;, йазз сИезе Ыет е з а т т к ш  ̂  зсЬоп т 5-1:еп ] 
т  з агтетзсЬ е йЬег1;га§еп лтогйе, зо §еЬбг<; в!е ги Йеп аКегп азорхзсЬеп 

Первый обратилъ внимаше на разнородность въ состав^ сборника, до~ 
шедшаго до насъ съ имепемъ Олимп1ана, Ьап§1о1з въ 1869 году: 
«̂ ие1̂ 1̂е8 &Ыез аипЪиёезаО1ушр1еп7 йапз 1е гесиеИ й'аро1о§иез ш р п т  ё 
а Уепхзе», пишетъ Французски арменистъ ъъМётогте виг 1а ьгеег кз ёсгИз 
Ли рггпсе Огёдогге Жадгзгтоз въ ЛЪигп. Аз., 1869, т. XIII, стр. 37, прим. 
= отд. отт., Рап з 1869, стр. 32, прим. 2: с<пе зетЫеюЛ раз ауохг ё!ё 
сотрозёез раг ип аи!еиг ра!еп, саг оп у гетагдие ипе тйепйюп сЬгёйеппе, 
е* 11 рагаЙ р1из ргоЬаЫе с1е сго1ге дие сез &Ыез аоп* Гоеиуге йе МёкЬйаг 
он Де Уаг1;ап, ап1ге М>иКз1;е агтёпхеп, йоп* 8ат1;-МагЬт а риЬНё 1е гесиеИ 
(Рапз 1825 , т - 8 >  . 

Бол'йе ясный и въ общемъ справедливый отзывъ о сборник^ Олим-
П1ана данъ позже Норайром ъ Византшцем ъ (г|;о^ш/^ ^п^шЪ^шд/,* 
^ид^ш^шЬ ршп.шрЬЬп*-{Ж[иЛ„ Константинополь 1880, стр. 51). Отзывъ гла-
ситъ: «Время перевода (басеиъ Олимп!а-на) некзвг6стно; но, надо полагать, 
переводъ сдг6ланъ до девятаго в'бка, такъ какъ 0ом а Арцруни въ своей 
исторш, III гл., стр. 157 [см. у насъ § 429, стр. 431] упомияаетъ 13-ую 
басню. Красота оборотовъ, удачный выборъ словъ, сжатый и выразитель-
ный слогъ придаютъ особую прелесть этимъ пятнадцати баснямъ; говорю 
пятнадцати, такъ какъ, начиная съ шестнадцатой, языкъ армяншй совер-
шенно меняется, теряетъ красоту, делается безцв'Ьтнымъ, говоря проще— 
вульгаризируется (^лш^шйму). Эти 16 — 23 притчи составляютъ часть 
Лисьей книги или Цришчъ В ар дан а»: 

1) Подлинная древняя часть сборника, какъ увидимъ, значительно менйе двадцати 
трехъ номеровъ. 
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§ 435 . Притчи Олимшана дошли донасъ въ спискахъ двухъ типовъ; 

Оу и О т , каждый въ двухъ видахъ (§§ 453—455) . Печатный текстъ од-

ного вида (У мы отдгЪчаемъ еврейскою буквою ^  . 

§ 436 . Кормилица и волкъ (I м). 

Кормилица говоритъ ребенку, такъ какъ онъ лдакадъ: «возьму тебя и брошу волку, 

если не замолчишь». Заслышалъ эти слова волкъ, и, надеясь на исдолнеше угрозы, 

ждалъ до вечера, чтобы взять ребенка. Но свечерело, а ребенокъ покоился во сд&, и 

въ тотъ день волкъ вернулся домой безъ добычи (букв.: пустой [ни съ чймъ] съ 

охоты). Самка спросила причину, и онъ сказалъ: «я обманулся, повйривъ женщин^». 

И ты не в4рь [женщинаЕъ]: знай, что они об^щаютъ много по лукавству, ми-

лости [ихъ] надеющимся на нихъ ограничиваются словами. 

Другая редакщя, хотя и заменившая кормилицу матерью, есть, оче-

видно, сокращеше только что переведенной. Она находится въ древнМшемъ 

вардановскомъ сборник* Вг (III ч., стр. 105, №. 34), куда она вошла съ 

Олимпгапомъ-Мхитаромъ и гласитъ: 

Грудной ребенокъ сильно плакалъ. «Если не замолчишь», сказала мать: «я 

брошу (тебя) волку». Волкъ услышалъ, ждалъ до вечера, въ надежд^ (на исполнеше) 

угрозы, и остался этотъ день безъ добычи. [Тогда] оиъ говоритъ: «я обманулся, по-

в'Ьрнвъ женщин^». 

Не жди [исполнетя] об4щашй и милостей, на которыя надеешься не по за-

слугамъ (букв:, ненодобающихъ надеющимся милостей). 

Кормилтьа и волкъ восходить къ греческимъ баснямъ черезъ свой 

армянскш прототжпъ, который представляетъ басню Эзопа (275° На1яа) 

Айхос, ,хои ураис? съ двумя тремя лишними словцами и нравоучен1емъ: 

посл'Ьдняго вовсе н'Ьтъ въ соответствующей греческой редакцщ. Въ (лидо;; 

той тропой хсй той Хбхои АФв« XXXIX Н'Ьтъ заключительной р'Ьчи волка, 

но мы тамъ встречаемся съ кормилицею вм. матери или старухи. Бол^е 

пространная басня Ав1ана (I), напротивъ, содержнтъ намекъ на то, что 

нельзя верить л^еящин4: случайно ли, что эта басня у Ав1ана, какъ и у 

Олимшана, есть первая въ вхъ сборникахъ? И е и т а п п  , АгкадЪ Оскот-

ргапощ стр. 121, при переводи этой басни также д^лаетъ указаше на 

Ав1ана (см, также К. Ь. Ео^Ь, АРА, стр. 140). 

§ 437 . Черепаха и лошадь (II к). 

Черепаха вызвала лошадь на состлзаше въ б*Ьгахъ; когда бшъ назначенъ 

срокъ, лошадь, пренебрегая дйломъ, предалась удовольсхвхямъ и отдыху, а черепаху 

заиимадщ ристалища п иостоянлыя упражнетя, и она обутешемъ развивала въ себ^ 

быстроту. Когда настаю время соетязашя, театръ наполнился, и онг]з, сойдясь на 
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открытомъ мйстй, стояли и ожидали сигнала для б*говъ. Тогда лошадь отъ долговре-

меннаго бездМств!я оказалась опутанной и шагать даже не могла, а черепаха прошла 

ристалище быстрее, ч&мъ кто-либо ожидалъ отъ нея, и явилась победительницею. 

Не надо всецело полагаться на природу, а нужно также пользоваться упраж-

пен1емъ и всяческимъ старашемъ. 

Басня интересна въ отношенш языка, выдающаго время переводчика. 

Что переводъ сдйланъ съ греческаго, въ этомъ й т  ъ СОМЕГЬШЯ; НО если бы 

переводчикъ принадлежалъ къ золотой порй армянской литературы, онъ, 

быть можетъ, ые былъ бы букваленъ въ передачи отд'Ьлышхъ словъ под-

линника, но точно и понятно для армянскаго читателя передалъ-бы смыслъ 

греческаго текста. Вотъ этимъ качествомъ и не отличается вовсе переводъ 

пашей басни; въ ней употреблены слова, какъ напр. уш»ш^{л1^  Ь пу-

стота и ш^ш^шЪЪ господами въ такомъ произвольномъ значенш, первое— 

досуга, праздности, второе—срока, что и не понять армянскаго текста, если 

не знать одного прхема армянскихъ иереводчиковъ въ перюдъ ЭЛЛИНОФИЛЬ-

ства: прьемъ этотъ состоялъ въ буквальной передач* каждаго греческаго 

слова, независимо отъ того, имйетъ ли соответствующее армянское слово 

значеше, нужное для текста; такъ и въ данномъ случай цитованныя армян-

ск!я слова представляютъ буквальный переводъ греческихъ СГ̂ ОХУ] и хбрюс, 

собственно У) хирв) у]р.Е.рт] Т^6;ИЛИУ) хыр&'а (последнее армянски переводчикъ 

истолковалъ, очевидно, въ связи съ обычнымъ въ Новомъ завгьтгь значе-

шемъ слова хбрьос;: «4  ̂  Господь). 

Басня О л и м т а н  а переработана въ вардановскуюпритчу Охотпикъ и 

черепаха (§ 229). Существенное видоизменение, допущенное авторомъ 

притчи, состоитъ въ замене лошади охотником*, что понадобилось иноска-

зателю для большей наглядности морализацш, гд^ съ охотникомъ отоже-

ствляется Д1аволъ, улавливающ1Й въ свои сЬти людей. 

Параллель къ нашей басвгЬ находимъ у Либаш я [ей. Ие1зке, V, IV, 

стр. 8 5 3 — 8 5 4 ]  , какъ указалъ уже К. Ь . Ко1;Ь, АРА, стр. 140 (ср. 

Т7ИЬе1т Е о Л  , стр. 67), во.Хгкшщ ш\ Ытсос; въ риторической обработка 

Либангя (см. 287 Сога1, стр. 1 8 8 — 189, и прим. на стр. 434) не есть 

подлинникъ армянскаго текста, хотя въ иемъ и имгйемъ У] хирюс = ш^ш^шЪЪ. 

Въ родственной басн'1Бабр1я(ВМ 177) вместо лошади стоить заяцъ , 

причемъ лиса присутствуетъ въ качеств^ судьи (см. такя-се 0. Сгивигз, 

1)е В. аегш, стр. 222): этотъ Бабрхевъ текстъ и предлежитъ въ 420ьНа1ип# 

Въ сиршскомъ Эзоп * (38 НосЬГеЫ^ стр. 39 — 40), равно въ арабскомъ 

(Локманъ XX) состязаются также черепаха и заяцъ: замена зайца ло-

шадью, мы думаемъ, принадлежитъ позднейшей ^жторической перерабой. 
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§ 438. Левъ и красавица (III к). 

Восхищенный красотою девицы, левъ возгорйлъ къ ней страстью и, отправив-

шись ЕЪ ея отцу, жроснлъ ее въ жены. Испуганный отецъ не отказалъ наотр&зъ, ска-

завъ, что не дастъ, а лукаво приб&гъ къ уловкамъ противъ льва, говоря: «и я радъ 

породниться съ тобою (букв.: твоему сватовству), только моя девица напугана 

твоими когтями и страшными клыками. Но если придешь ты безъ нихъ, будешь 

(букв.: явишься) бох1е желаннымъ и нодходлщимъ женихомъ». Левъ согласился, такъ 

какъ Ц'БЛИКОМЪ былъ поглощенъ страстью, н пошелъ къ дйвиц-Б съ вырванными 

когтями и клыками; но входя въ покои, онъ бьиъ добитъ камнями, такъ какъ не 

шгЬлъ орудхя для обороны (букв:, мщешя). 

Басня поучаетъ многихъ не лишать себя оруж!я, даннаго природою. 

Въ вардановскомъ сборники (§205) басня обратилась въ притчу, при-

нявъ душеспасительное нравоучеше; сказочная часть подверглась незначи-

тельной перемени въ изложеши, и девица обратилась въ дочь царя. Ч&мъ 

руководствовался армянекш нравоучитель, д^лая последнее изм^нейе, 

трудно сказать, если впрочемъ это не вызвано тгЬмъ соображешемъ, что 

царь зверей должеиъ былъ найти предметъ своей страсти въ семьи даря. 

Жевъ и царевна, черезъ басню Олимгпана Жевъ и красавица,является 

параллелью къ басьгЬ Эзопа (249 На1тГ) А  ̂  ха1 уесоруб :̂ въ армянской 

басни не видно, что девица была дочь земледельца. Другое отличхе армян-

ской басни характерно лишь для того типа списка, къ которому восходить пе-

чатное издаше: левъпобитъ камнями вм. ротгаХо^ дубинами, но въ вардаиов-

ской притч^ онъ битъ несколькими палками, что указываетъ на существо-

ваше списка Олимшановой басни съ такою же подробностью (у Баб-

р1я льва бьютъ кто дубиною, кто камнемъ). Въ общемъ армянская редак-

щя подробнее; нравоучеше — совс^мъ иное. Особенно бросается въ глаза 

обстоятельность и драматическая Форма взложешя армянской редакцш; 

когда сравниваешь ее съ АФО . VII, съ сокращеннымъ нравоучешемъ 

Эзопа е^роТс; т.г&иру&ч Отсосгт̂ сгу] ^ x{V§̂ VОV. Впрочемъ это же нраво-

учеше имеется, и почти дословно, въ другой эзоповской басни (263 На1пп, 

у А Ф Э  . XXI буквально) Л&соV шь таирод, заимствованной изъписашя Ники-

Фора Базилак1 я (Сога1, стр. 222—223). Редакщя Дгодора Сицилхй-

скаго (XIX, 25), удостоверяющая древнее происхождеьпе басни, примы-

каетъ къ армянскому изводу, но.она сравнительно кратка. Если бы не за-

ключительный строки сказочной части1), въ баотЁ, занимающей стр. 1 4 4  — 

145 въ издаши СогаГя , можно бы признать распространенный изводъ ар-

мянской редакщи: этотъ распространенный изводъ принадлежишь Ники-

1) Въ нихъ замолчано «изб1еше льва». 
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Фору Б а з и л а к  ш (XII в.), профессору риторики въ Византш, который, 

невидимому, пользовался древнимъ греческимъ подлинникомъ нашей армян-

ской редакщи. Басня имеется и у Бабр1я (ВМ 98): по этому поводу 

0. Сгизш з приводить (Ве БаЬгп аеШе, стр. 187, 4) нисколько про-

славленеыхъ случаевъ любви животныхъ къ людямъ. 

§ 439 . Левъ въ роли жениха появляется и въ другой басн'Ь, сохра-

ненной въ одномъ списки Г и стоящей особнякомъ отъ разобранной выше 

басщ. Басня эта (СССХХХУП) гласить: 

О львг& н нев 'Ьстахъ  . Левъ выеказадъ требоваше: «приведите ко мн$ вашихъ 

моюдыхъ д&теи. Кто не окажется безобразной, того выберу еебй въ невесты». Каж-

дый привелъ своего детеныша. Левъ взялъ, перебилъ всЬхъ, сдЗшигъ изъ нихъ себ& 

обильную (провизш) на зиму и обманулъ вейхъ. 

Такъ поступаютъ люди на земли. 

Подчеркнутое м4сто нами переводится гадатедъио, такъ какъ слово 

2Г</ш^неизвестно изъ словарей, и нашъ переводъ основанъ на предположе-

нш, признаемся, рискованиомъ, что глаголъ этотъ образованъ отъ вуль-

гарнаго * "2̂ </ш? что можетъ представлять заимствованное устнымъ путемъ 

персидское С^^ безобразный. 

§ 440. Ласка ш юноша (IV к). 

Ласка влюбилась въ юношу ц молила Астлику (Афродиту), чтобъ она стала 

красивой женщиною. (Ласка) достигла (пеполнешя) своихъ жедапИ!', и ей казалось, 

что она женщина. Посваталась она за возлюбленнаго, и была свадьба, съ песнями, 

«дляскамф> (дуд^р = ^"*-д^ ^  - Х о р е н с к ш  , I, 6) и светильниками брачнаго чер-

тога. Но когда она увидала мышь иа бгЬгу, то погналась ловить. 

Такимъ образомъ нельзя противостоять закоиамъ природы: они оешгиваютъ все. 

В ъ вардановскихъ сборникахъ мы им^емъ притчу Сватающаясяласка 

(§ 236), обработанную изъ родственнаго сюжета, но сюжетъ этотъ у 

армянъ восточнаго происхождешя. 

К е н т а п п  , АгЬадк Оскопгргапои, стр. 121—122 , давши н^мещай 

нереводъ басни Олимдгаиа, уже сблизилъ ее съ Бабр1евою баснею № 32, 

которая однако въ ПОДЛИННИКИ армянского текста не годится, если даже 

признать съ н'Ьмецкжмъ ученьшъ, что она «ЪешаЬе ЧУОГШСЬ тИ йет Ье1 

О1утр1апоз йЪегетз^гштЬ. Обращеюе ласки въ дгЬвицу и потомъ девицы 

опять въ ласку находимъ въ басн'6 Эзопа ГаАг] ш\ ."Афро^Чт] (88 На1т1), 

но сама басня все же не оригииалъ нашей. Тс(етс(а, византшешй писатель 

ХИ-го в'Ька, «по дг§ду (ауиз та1егпив) грекъ, по бабушк^ (ат1а та^егпа) 

апхазецъ или иверт;» (РгаераИо ОетЬеШ у ТЬ . К1е88Пп§11Х8'а3 стр. XX) 
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въ В'фмоч Ьчоржбч (изд. ТЬ. ЕлеззИп^тв  , кн.Г7,стх. 938—944 ) пере-

сказываетъ также басню Эзопа на эту же тему, отчасти въ бой е близкой 

къ армянскому тексту редакцш. 

§ 441  . Состарившшся левъ и лиса (V к). 
Старость лишила льва силы и господства (букв.: старшинства), и онъ пустплъ 

въ дйло хитрость для облепешя охоты: левъ прикинулся болышмъ н огласшгъ 

свою участь. Животиыя приходили къ нему со вс^хъ сторонъ, а онъ, прпнявъ ихъ, 

лускалъ въ д&ло привычное. Но лпса поняла уловку льва: подойдя снаружи, оста-

лась она у дверей, и оттуда приветствовала. Левъ спросплъ: «почему ты одна изъ 

вс&хъ стоишь за дверьми?» «Вотъ эти СЛ'БДЫ» говоритъ она: «удерживаютъ меня, 

такъ какъ слйдьх вошедшихъ видны, а слйдовъ вышедшихъ еще пе (впдать)». 

Обманъ коварными простодушныхъ весьма (частъ), но мудрые видятъ его. 

Эта редаыця представлена въ ТИПЕ От сборника Оливипана; другую, 

краткую, мы находимъ въ Ош того же сборника Вг (ч.III, стр. 105, №35) : 

Какой-то левъ состарившись не могъ ловить добычу и притворился больнымъ. 

ВСБ безсловесныя приходили его проведать, а онъ съйдалъ ихъ. Но лиса, поиявъ уловку, 

стояла у двера и оттуда приветствовала. Левъ говоритъ: «почему ты одна остаешься 

наружи?» Лиса говоритъ: «вотъ сл'Ьды: удержпваютъ меня, такъ какъ СЛГБДЫ вошед-

шпхъ къ теб^ видны, а ел&довъ вышедшпхъ еще не (видать). 

Вотъ такъ видятъ мудрецы обмааъ коварныхъ. 

И краткая редакц1я, представляющая^ несомненно, позднейшее сокра-

щеше первой п уступающая ей въ отношеши языка, не перестаетъ быть 

баснею Олимгпана, хотя судьбой(§456)занесена она въ древн^йшй вар-

дановск1Й сборникъ. Въ редакд1И (IV с), представленной въ одномъ списк* Р ? 

сказка оставлена таже, съ незначительными сокращениями, а нравоучеше 

гласитъ: 

Такъ-же бываетъ еъ людьми: идутъ неразсудительно съ сатаною въ гр*хахъ и 

пздыхаютъ отъ сатаны» /; 

Чуждое облич!е получаетъ басня Олимгаана въ поздн'Ьйшихъ вар-

дановскихъ сборнвкахъ, куда она попадаетъ (§ 31), пройдя черезъ руки 

нравоучителя Вардана (§ 348): у В ар да на впервые появляются приврат-

ники льва, и ласа заменяется свиньею; появлеие свиньи объясняется т4мъ, 

что съ нею обыкновенно сравнивается гр'Ьшиикъ, а въ вравоучеиш р'Ьчь о 

грешник*. 

Составившейся лееъ и лиса есть переводъ греческой басни, хотя она 

хорошо известна и на Восток^ (Веп^еу, § 160): АФО . VIII, весьма близки 

къ редакцш древн'Ьйшаго вардаиовскаго сборника (35 Вг), даетъ букваль-

ный текстъ аиуеЪа ̂  чеууцс, для армянскаго перевода ^шшдЬш 
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но совпадете объясняется общностью источника. Источникъ тутъ басня 

Эзопа (246 На1ип) Лкш ха1 ак&щЪ, известная еще Платону (ЛЫЪ.^ I, 

стр. 123 А, см. КеиЪпег, АОА, стр. 38—39) . Изводы съ свытею въ 

роли лисы, т. е. вардаиовшя притчи обязаны свонмъ происхождешемъ про-

пов4дническимъ ц^лямъ. 

Впрочемъ возможно существование редакцш басни со свииьею въ связи 

съ тЬми баснями — Еабанъ гь лиса (§ 194) и Выкъ и лево (НосЫ , стр. 29, 

Жя 11), въ которыхъ этому животному присвояется роль резонёра. 

Самъ по себ'Ь сюжетъ нашей басни, конечно, очень простъ; притвор-

ная немощь съцгкшо заманить жертву—обычный пр1емъ не только въ жи-

вотномъ эпосЬ, но и въ подлинной исторш людскихъ отношенш во всЬхъ 

странахъ и во вей вика, между прочимъ и въ древней Арменш, такъ 

напр., по словамъ армянскаго историка Вардан а (Вен. изд., стр. 97), въ 

начала XI в-Ька князь Ашотъ пригласилъ въ Талинъ, у подножхя Арагаца, 

своего брата царя 1оанна, притворившись смертельно больнымъ (^^  ̂  ^ 

«йг̂ ") и вырывъ у изголовья яму въ качеств^ западни. Царь 1оаннъ былъ 

завлеченъ, поймаиъ и переданъ князю Апврату съ гЬмъ, чтобы онъ его 

убилъ, но Апиратъ, вернулъ царя въ столицу, заявивъ: «я ни въ какомъ 

случай не подниму руки на помазанника Бога и не посажу на его мйсто 

сумасшедшаго». 

§ 442  , Олень и д-Ьтенышъ (VI к). 

Мать говорить ояедю: .«ты и величиною подавляешь еобакъ, и быстротою пре-

восходишь, роетъ твоихъ рогъ также помогаетъ теб^ сокрушить ихъ. Такъ что стало 

съ тобою, что ты носишь въ себй такой страхъ дередъ собаками?» Олень же гово-

рить: «я хорошо вижу свой роетъ, горжусь рогами и побеждаю на б^гахъ, по какъ 

только услышу дай (еобакъ), тотчасъ пропадаютъ жпво вс§ мои мысли, и я пугливо 

обращаюсь въ бегство». 

И такъ никакое утешение и ободрен1е де укр^дляетъ бол'Ье по природ'в тру-

слпвыхъ. 

Эту пространную редакцш типа Оу сборника иаходимъ съ некото-

рыми сокращен1ями и иская1ен1ями въ интерполфованномъ Физгологгь по 

списку Р (III ч.3 стр. 136, III з). 

ОгаСокращенную редакцш илгбемъ въ спискгЬ типа  сборника Олим-

т а н а  ; потому-то она оказывается въ древн'Ьйшемъ вардановскомъ сбор-

ник* Вг (III, стр. 105, №. 36): 

Оленю говорить мать: «величиною подавляешь еобакъ и превосходишь быстро-

тою, а рослые рога твои сокрушаютъ нхъ. Почему (засЬлъ) въ теб'Ь страхъ передъ 

ндми?» Олень говорить: «какъ только слышу лай еобакъ, вей мыслы мои пропадаютъ». 

Ничто не укрйшгяетъ по природ1^ трусливыхъ. 
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Олень идгьтенышъ представляетъ почти точный переводъ басни Эзопа 

(303 На1ш1? ср. V  . Ео*Ь, ор. с  , стр. 69) Шфро$ х<х1 гкаоос,. Одно, бро-

сающееся въ глаза, отступлете (въ арм. мат,ъ—у\ ёХоирос; говорить оленю 

дгтенышу = чк$ро$) можно объяснить, судя отчасти по истоку въ Вг, 
в м *опискою *Гш)р 3^ъ2^СП1~  д^УС Ь^рЬрт-. У Афвон1я имгбемъ басню 

(XVII, см. также ВМ 156 Ъ) въ другой редакщи: тутъ сама мать, дававшая 

сов^тъ детенышу не трусить, первая обращается въ бегство, заслышавъ 

собакъ, и сообразно съ этимъ нравоучение у Антишйскаго софиста гла-

сить тсара^гЬ» гш[хо^ &тоьгТу атсороотгрслл Афеошев а басня повторяется 

въ издашяхъ эзоповскихъ басенъ (130 На1пп) подъ заглав1емъ "ЕХасро<; 

хой р}тчр- Особая греческая редакщя той же басни М6а%о$ хса вХасрад 

(ВМ 156) стоить еще дальше отъ армяискаго текста. 

§ 443. Галка въ чужихъ перьяхъ (VII к). 

Глашатай лрпшелъ къ птицамъ отъ Ормузда, чтобы явились они къ нему въ 

известный день на судъ красоты, чтобы ноб^дптель птпцъ сталъ царемъ всЬхъ (Р 

чтобы царемъ всйхъ птнцъ стадъ тотъ, кто прекраснее). Съ той поры источники и 

р&кп били занолонепы птицамвг, наряжавшимися на нпхъ и выдергивавшими негод-

ная перья, но оставляли вей они ы ташя, которыя совершенно шли къ наряду. И 

галка додумалась до хитрости [Р такъ какъ отъ природы не обладала красотою, 

чтобы наряжаться]: нагромоздивъ чуж\я перья и приладивъ къ себй, она казалась 

чрезвычайно красивой п достойной удивлеп1я; отливаясь разными цветами подобно бле-

стящему цветнику, она гордилась перьями; удивлялись ей птицы, удивлялись ей и богн, к 

единогласно ей была присуждена (букв;, уступлена) победа. Апочиая птица, мудрая во 

всгЬхъ другдхъ случаяхъ, и тутъ-то узнала свои перья и, приблизившись къ галкгЬ, выр-

вала ихъ прочь; произвела она все это ДГБЛО на виду вс^хъ, такъ что каждая птица 

повыдергала свое, подходя къней; и голая галка явилась посм^гаищемъ ВСБХЪ ПТИЦЪ. 

Ж такъ доказываетъ [Р эта басня поучаетъ] считать достаточнымъ то, что у 

кого есть отъ природы, и ве занимать чужого наряда. 

Эта пространная редакщя типа (У, съ некоторыми особенностями, а 

также искажениями, оказалась въ иктергюлированномъ списки Р Физго-

лога (ч. III, стр. 136—137, III 4). Къ особенностямъ Р, внесеннымъ уже 

въ нашъ переводъ, относится еще то, что «галка прибыла къ птицамъ 

глашатаемъ» воли Ормузда. 

Эта же басня въ стихотворномъ переложенш имеется въ заключенш 

Книги о хргяхъ, извлеченхемъ изъ которой кажутся намъ наши басни и пе-

реводъ которой приписывается Моисею Хоренскому1). Въ этомъ пере-

1) Ср. также использование той же басни риторомъ Либавиемъ (изд. Ке1аке, 1У, 
стр. 854), какъ уже указалъ Ваиш^аг*пег {ЛёЬег йаз ВиоЪ Ме «СНгъе», стр. 463). 
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ложети не только сова, но и другое действующее лицо—галка—названо 

описательно, последнее «траурноцв^тною птицею». 

Сокращенная редакщя, имеющаяся въ сборникахъ Олимшана типа 

О т , въ данномъ случай почти преобразовала басню въ вардановскую притчу; 

ее и ЕшгЬемъ мы въ древнМшемъ вардановскомъ сборники Вг (III, стр. 1 0 2 — 

3 03, № 2 7 )  : 

Ормуздъ собралъ вс^хъ пернатыхъ на берегъ р^ки: омыли они своп перья, 

чтобы поставить царицею надъ собою прекраснейшую. Чернее всЬхъ была галка: 

она собрала перья, которыя попадали отъ птицъ, вставила въ свои перья и блескомъ 

превзошла ВСБХЪ. Увидйвъ ЭТО, Ормуздъ помазадъ ее на царство. Но когда полетали, 

вйтеръ сорвалъ у галки перья, и она осталась черной, какъ была раньше. 

Показываетъ? что в с я к ш  , кто лицемйритъ и притворяется т4мъ, что онънеест ь 

но заслугамъ, кто собираетъ я присваиваетъ чужое, въ день Страшнаго суда останется 

ташшъ, кашшъ онъ былъ: чужое сиадетъ съ пего и отойдетъ къ своему хозяину. 

Стоило только придать нравоучению душеспасительный характеръ, 

чтобы басня уподобилась вардановской притч*. Изъ древнМшаго варда-

вовскаго сборника притча проникла въ позднМнпе безъ всякаго существен-

наго жзм'Ьнещя (§ 177). Въ об'Ьихъ сокращешшхъ редакщяхъ птица-обличи-

тельница исчезаетъ: въ древнейшей ее зам'Ьнилъ в-Ьтеръ (ср. роль в*тра въ 

басн* Оселъ въ львиной шкургь, § 44 6), а въ позднейшей чуния перья попадали 

сами, какъ только галка взлет&ла. Отъ сокращениыхъ редакцш мы отли-

чаемъ краткую, которая стоитъ особнякомъ (ХХУШа) и гласитъ следующее: 

О галк'Б и п т и ц а х ъ  . Богъ Ормуздъ сказалъ: «вы, вей птицы, придите на та-

кой-то берегъ, искупайтесь (?) и причешитесь. Я пряду посмотреть, я ЕТО окажется 

красивее, того поставлю царемъ пернатыхъ». Пришли всЪ нарядными; загЬмъ пришла 

галка я, выбравъ отъ всякихъ перьевъ, напядгша ихъ па себя и разукрасилась лучше 

вс&хъ. Увид'Ьвъ ее, птицы удивились и сказали: «другой такой красивой птицы мы не 

видали», но былъ гусь, смышленая птица: подойдя поближе, онъ раземотрйдъ и 

узналъ свое перо, и всЬ узнали свое, и галка такимъ образомъ осталась чернокрылой. 

Такъ бываетъ со всякимъ, кто гордится чужимъ богатствомъ или знашемъ. 

Гусь могъ попасть въ смышленыя птицы и не случайно (глав. X). 

Какъ спнеокъ, взятый изъ рукописи Р, редакщя эта отличается народ-

ными Формами. 

Какъ пространная, такъ краткая армянская редакщя басни Гама въ 

чужгьхъ перъяхъ передаютъ одну и туже басню Эзопа КокоьЬс, ха\ уХаО$ 

(200На1т1)? хотя и не въ этомъ, и не въ другомъ (200ъ На1т1) списки, 

озаглавленномъ КоХоюс, кос1 орчщ; въ отношети нравоучешя лишь посл'бд-

нш им'Ьетъ точки соприкосновенхя съ нравоучегдемъ армянской краткой, 

а также сокращенныхъ редакцш. Басня Бабр1я (ВМ 72) КоХоьдс;, 
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хи1 орш$ также не обнаруживаете особой близости къ древнМшей армян-

ской редакпди, но къ ней примыкаетъ басня АФООШ Я XXXI, признанная 

еще Лессингом ъ (изд. Ь а с Ь т а п п  , XI, 105) лучшею въ греческихъ пе-

ред^лкахъ. Басня Афвоьпя иаЛетъ видъ сокращеннаго пересказа древней 

греческой редакцш, сохраненной армянскимъ переводомъ въ сборники 

О л и м ш а н а  — Арамаздъ или Ормуздъ армянскаго текста есть переводъ 

греческаго ХгЬс;. О литературной распространенности нашей басни можно 

узнать изъ <1и МёгН'я , ор. с  , стр. 186, 1 и ЕисЬз, Юге РаЪеЫ ъоп Лет 

Етаке, йге згс!г ш%1/тетйеп Рейегп зсЪтпсМ, ЪеггасЫеЬ гп гктеп ъетзскге&е,-

пеп везШкшдеп гп йет аЪепспапйгзсЫп ЪШегаЫг, 1паи§пга1 - Базвегйа-

йоп3 1886 ВегПп. Характеризуя многочисленный западныя версш той же 

басни, РисЬ з отм'бчаетъ отсутств1е въ нихъ такихъ моментовъ, какъ вы-

боръ царя или соревнован1е въ красотй, купанье птицъ и разоблачеше обдтна 

черезъ определенную птицу х). Напротивъ, вс§ эти моменты на лицо въ 

армянскомъ тексгЬ Олимшановой басни, и потому въ немъ можно при-

знать если не древнейшую редакщю эзоповской басни, то ея отражеше. 

§ 444 . Зайцы и лягушки {VIII к). 

Зайцы, сойдлсь на сходку, говорятъ: «паша жизнь—ие жизнь, такъ какъ орлж, 

собаки и всякая тварь насвлй (букв.: ударили) иа насъ, и многообразная напасти 

окружаютъ насъ. Такъ лучше ринуться въ это боюто и утонуть». Когда была выра-

жена такая воля, п ВСБ ОНИ согласились, лягушки, заслышавъ ихъ б^гъ, со страхомъ 

нырнули съ берега въ самую глубь болота, а одипъ жзъ зайцевъ, старгвцш1Й:, узпавъ, 

въ чемъ д-вло, сказалъ: «стойте, дорог1е, и перестаньте обличать себя, такъ какъ ока-

зываются друпе трусливее насъ». 

Такъ-то доставляетъ несчастнымъ ут^шеше, когда видятъ, что товарищи тер-

пятъ еще ббльшее зло. 

Басня эта въ сокращенном^ изводи имеется въ сборники Олимп1ана 

типаОт, вмести съ которымъ она вошла въ древнМшш вардановскш сбор-

никъ Вг (III, стр. 105, Л?. 37). Въ болЬе сохранномъ вид'Ь та же басня 

типа Оу является въ списка Р иитерполированнаго Физголога (ч. Ш  , стр. 

137, III б); въ одномъ отношеши списокъ Р, кажется, аредпочтителы-гЬе 

1) «Б1езе азор18сЬе Гаазип^ <1ег ЕаЬеПз1: пип т етег §апгеа ЕеШе УО 
ПсЬеп БеагЬез^ио^еп ги егкеппеп, Ше аНегйт^з аПе т йеп патНсЬеп Хй^еп УОШ ̂ песЫвсЬеп 
0п§1па1 аЪ^ехсЬеп. Е т  е <Игек1;е КасЬаЬтип^ Аезорз 181 шкЬ!! уогЬаайед. Ез Ьапс1е11; зхсЪ с!а 

и  т ет  е Коп1^з^аЫ посЬ. ешеп 1̂ "еШйгеЦ и  т с11е ЗсЬбпЬе^; Йаз Вайеп йег Уб§е11пс1ет 
й УОШ§ ^е^^е1а8зеп5 аисЬ йге ЕпЬйескищ йигсЬ е1пеп ЪезМтт^еп Уо^е1 &ЫЬ> (ор. с  , 

стр. 10). 
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другахъ: нравоучеше списка к въ немъ составляетъ заключение сказочной 

части вел1эдъ за р'&чью стар'Мшаго зайца и гласитъ — «въ утешете не-

счастньшъ онъ привелъ еще болйе трусливыхъ», нравоучеше же совсбмъ 

другое, а именно — «басня поучаетъ не полагаться на себя, а слушаться 

сов-бта стариковъ». 

Въ поздн'Ьйшихъ вардановскихъ сборникахъ эта редакпдя басни пре-

ображается въ притчу (§ 114), при чемъ роль стар'Мшаго зайца вычерки-

вается. 

Но независимо отъ притчи, истокъ той же басни иагбемъ въ особомъ 

ея изводи (СЬХШЬ), въ одномъ списки Р, съ характерными для этого 

списка особенностями. Существенньшъ является для самого извода сле-

дующее: по единодушномъ решети зайцевъ утопиться, старКзйшш сов^-

туетъ дождаться утра. «На утро при восходгЬ солнца лягушки и черепахи, 

выйдя изъ моря на берегъ, грелись на солнцЪ), когда появлеше спускав-

шихся со скалъ зайцевъ спугнуло ихъ, что и образумило зайцевъ. Нраво-

учение, черезчуръ сжато изложенное, гласитъ — «таковы и люди: пока они 

находятся подъ властью другихъ, такимъ же образомъ думаютъ [о себЬ]». 

Зайцы и лягушки въ древнМшемъ своемъ представители есть пере-

водъ басни Эзоп а (237Ъ НаЬш) Ааусооь хаь ^атра^оь. АФЭОНШ XXIII эту 

же басню пересказываетъ вкратце, не мотивируя решетя зайцевъ утопиться. 

Относительно же переведеннаго оригинала намъ" кажется не лишнимъ за-

метить, что этотъ оригиналъ армянскому переводчику предлежалъ въ дру-

гой «рецензш», въ которой въ соотв'Ьтствш армянскому ^ЬшЪ^и шЫф-шЬ^ 

Ь% читалось а(3котод Ы™ г\\к&ч о $1ос> (см. ТУ. Во*Ь, стр. 70): въ эзоповской 

басни 'АЛсотгу]̂  хоксорос, лиса, лишившаяся хвоста, также а[3ьсотгоу у)угТто 

107 $Ьч Ь/ш (46 На1ш1) или рсоу аРссотоV 1уьы 1Ъохы (Сога1, стр. 2 8 4  — 

28 5). У сиршцевъ также встречается эта басня (КбсН^ег, СЬ8У 18687 

стр. 100, 7 = 111 изд., стр. 91 , 7), но особой близости между сиршской и 

армянской редакщями мы не заметили. 

§ 445. Ворона и лебедь (IX к). 

Ворожа поносила свою природу, почему она чернокрыла, п завидовала бйлизнй 
дебедя. «Нечего удивляться такому разлгаю, винить нужно себя», говорптъ лебедь: 
«такъ какъ ты испачкала себ'Ь крылья, вращаясь постоянно по жертвенникамъ въ 
дыму (Р по горниламъ и жертвенникамъ), а меня каждый день зашшаютъ болота 
{обыкнл луга) и р'вки». Вороий показалось, что лебедь сказалъ правду, и, уйдя, таска-
лась по р&камъ и болотажъ (лугамъ) въ надежд'! ва преображен1е крыльевъ, но, по-
раженная голодомъ и холодомъ, о па околела, а чернота нисколько не уменьшилась. 

Не надо принимать новый шгдъ, разъ онъ не есть образъ природный. 
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Эта басня типа Ог, съ упрощешемъ нйкоторыхъ Фразъ и безъ нраво-

учен1Я, проникла въ списокъ Р интерполированнаго Физголога (ч. III , стр. 

13 7, III б). Она же, кое въ чемъ сокращенная, имеется въ древвгбйшемъ 

вардановскомъ сборники Вг (ч. III , стр. 105, № 38), куда она вошла, ко-

нечно, со сборникомъ Олимгпана типа От. Но ЭТОТЪ сокращенный изводъ 

какъ будто составляетъ особую редакщю, благодаря одному недоразум-Ьнш: 

слово фп[* списка к, означающее не только лебедь, но и оюивсжъ, ърудь (у 

птицы), редакторомъ сокращеннаго извода, повидимому, понято въ поайд-

немъ смыслгЬ, и беседа ведется между вороною, жалующеюся на черноту 

своихъ крыльевъ, и б'Ьлою грудью, но трудно допустить возможность такого 

толковашя, очевидно не оправдываемаго содержан!емъ басни. В ъ нравоуче-

нш этой редакцш читаемъ «что не дано свыше» вм. «что не есть образъ при-

родный», — все же одинъ шагъ къ обращешю басни въ притчу. 

Несмываемостью природнаго цвйта пользуется и историкъ Е л же ей 

въ рйчи Вардана (Моск., стр. 94): р? ^ррЬ- ^шЬ^Ь-рХ ^ш^Ы^р "<-%&[_ Дг^ 

с^р^^ишпЫ^п^^З-^ЪЪу шр/^ [*р-(>Ь- 1%4/Ь [' ЛирШиц ^ш^^ ^СР^! МШО [П0Дрс1-

зум'Ьвается персидейй царь] раньше думалъ, что хриатаиспгво у иасъ, 

точно костюмЪ) теперь тотъ не моокетъ г1змгьнить (христианства), какъ 

[нельзя измгънить) цегьшьтгьла. Елисей однако могъ им&ть въ виду и по-

говорку о тигрй и эеиш* (§ 429, стр. 430, прим. 1). 

Ворона и лебедь представляетъ особую редакщю басни Эзоп а (206 

На1т1) К6ра$ хал x^xVос;=Афв. ХЬ (ср. "№. Ео1Ь, стр. 71). В ъ последней 

ворона изм'Ьняетъ тоТс; (ЗсюрюТ̂  = ^ р.ш^Ъи и решается жить въ "Кь^ик; ха.1 

татарине; = ^ ^шсчи ^ 1} Фши* Эти совпадешя въ выражешяхъ указы-

ваютъ, что армянскш текетъ представляетъ переводъ греческаго подлин-

ника, но не названнаго, такъ какъ въ немъ роль лебедя ограничивается 

тгЬмъ? что белизною онъ возбуждаетъ зависть вороны, и ворона сама 

своимъ умомъ доходить до мысли подражать образу жизни лебедя. 

§ 446  . Оселъ въ львиной шкурЪ (X **). 
Бьтлъ оселъ, а казался львомъ, такъ какъ накинулъ на себя львиную шкуру; издали 

своимъ видомъ оиъ внушалъ страхъ [Р многимъ пастухамъ] и обращалъ въ бегство всЬ 

стада коровъ ж стада мелкаго скота. Но когда дуну!ъ сильный вйтеръ и совдекъ ст> 

него львиную шкуру, я обнаружился обмаиъ, вс1з стали лягать его, один рвали, 

друие били его, такъ какъ онъ былъ оселъ, а передъ толпою притворялся львомъ. 

И ты, разумный, нуждаешься въ кари, такъ какъ очень ты иеобразованъ, а 

напускаешь на себя притворно видъ ученыхъ. 

Въ этой же редакцш Оу проникла басня въ списокъ Р интерполиро-

ваннаго Физголога (ч. III , стр. 137, 1117): списокъ Физголога кое-гдй 
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представляетъ лучппя по чистот^ языка чтешя, а въ одномъ 

ченномъ въ нашемъ переводи, весьма кстати пополняетъ недоконченную 

Фразу въ басшЬ Олимпгана. Въ этомъ же списки встречаются местами 

болйе вульгарный чтешя и одна прямо таки ошибка: [>^у^ «?̂ Г в м - ЬгЗ)** 

[ср. § 454, а] . /"4/г ^С* Это ошибочное чтете произошло частью отъ описки, 

а частью, мы думаемъ, отъ того, что последит переписчикъ въ гЬр при-

зналъ персидское слово ^^ левъ. Не знаемъ, какъ отнестись къ тому, что 

этотъ списокъ въ числФ напуганныхъ «оелольвомъ» называетъ еще «вол-

ковъ и медведей». 

Значительно бол'бе пострадала басня, попавъ въ древнМшш варда-

новскш сборникъ Вг (ч. III, стр. 105, № 39) вм^сгЬ съ От: добрая часть 

басни, предлежавшей у редактора въ списки Р, вошедшемъ въФизгологъ, 

выброшена или опущена по недосмотру вовсе; сокращено также нравоуче-

ше, гд4 кром'Ь того слово ^^шшЬ^Ъ ученыхъ заменено словомъ ^ру-ш-

и^ЬплшуЬ вардапетовъ: это—любопытно въ томъ отношенш, что Вардан ъ 

также обличаетъ себя въ качеств^ «вардапета» въ притч^ (§347), перера-

ботанной, по всей видимости, хотя неизъ этой, но подобнаго списка той-же 

басни. 

Рядомъ съ редашцею Олимп1ана въ армянской литератур^, по всей 

вероятности, существовали и друия, одна изъ которыхъ и могла послу-

жить Айгекскому проповеднику матер1аломъ при произнесегии имъ притчи. 

Намъ изв'бстенъ вульгарный списокъ особой редакщи той же басни въ 68 

Оселъ нашелъ на пути издохшаго льва; взялъ его шкуру, оделся и, выйдя въ 
пустыню, рычалъ. Увид'Ьвъ его, животныя пришли въ ужасъ и сказали льву: «явился 
какой-то зв'Ьрь, со шкурою льва и съ толосомъ осла, и говорить, что онъ царь без-
словесныхъ». Пришелъ левъ, и оселъ сталъ убегать; поднялся в^теръ и совлекъ 
львиную шкуру, а левъ догналъ и задушилъ его. 

Такъ бываетъ со вслкимъ, кто притворяется львомъ. 

Эта редакщя едва ли лежитъ въ основа притчи Вардана, хотя въ на~ 

чал'Ь и имеется подробность о нахождеши осломъ издохшаго льва въ пан-

данъ такой же подробности въ нроизведенш армянскаго нравоучителя. Та-

кимъ образомъ мы думаемъ, что Вардан ъ или положилъ въ основу своей 

прмтчи третью, неизвестную вамъ, редакщю греческой басни или, пользуясь 

редакщею Олимгаана, не оставыъ безъ внимания и другой редакщи. И в  ъ 

томъ? и въ другомъ случа-6 некоторый подробности могутъ принадлежать 

автору притчи, такъ напр, то, что оселъ происходишь изъ Внутренней Индш. 

Изъ двухъ редакщи въ басняхъ Эзопа (333 в 333Ь На1пи) первая 

бшже къ редакцти О л им т а н а  , но о тожеств1з не можетъ быть ргЬчи уже 
29 
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потому, что греческш текстъ, очевидно, представляетъ сухой сжатый пере-

сказы въ армянскомъ перевод^ мы имгЬемъ утерянный оригиналъ, но съ дру-

гимъ нравоучешемъ. Сюда же относится АФО. X, хотя у этого писателя за-

маскированнымъ осломъ напуганы только земледельцы, поля которыхъ по-

порчены ш ъ  , и они же добиваютъ его палками, когда в'Ьтеръ раскрываете 

обманъ (см. также Бабргя , ВМ 139, ср. О. Сгизшз , РаЪеЫ с1ез БаЬтш 

аи( УУасШа{еЫ аыз РаЫуга, РЫЫо^пз, ЫП , стр. 244). Другая грече-

ская редакщя для насъ интересна гЬмъ, что оселъ былъ изъ Кюма (Кир) 

въ Аз1ятской Мизк), какъ у Вардана онъ изъ Индш: эту редакщю 

сохранилъ Лук1анъ (Сога1, етр, 170, см. также Т^втс(а, ор. с  , кн. IV, 

стх. 933—937) . КеПе г считаетъ (др, стр. 349) басню и по происхожденш 

греческою, а не иидшскою. 

§ 447 . Лягушка и лиса (XI к). 

Лягушка громко выкрикивала, превозносясь передъ прочими животными: «я могу 
быть у васъ врачемъ и исцелить все, такъ какъ я изучила сочинешя Асоехтда ̂  
Разглашая это, она думала, что говорить ничто (важное), п преисполнилась сп-Ьси. 
А лиса, мудрая во вс&хъ другихъ случаяхъ, и лягушку обличила въ заносчивости. 
«Видно», говорптъ она: «твои дфкарства могутъ врачевать другихъ, но самоё тебя пе 
въ состояния исцелить, разъ ты показываешься съ такимъ желтьшъ и болезненны» 
т^ломъ». 

Не стоитъ изобличать лживыхъ, такъ какъ они сами часто выдаютъ себя, 

Въ этой же редакцш ОV, съ кое-какимя измгЬнен1ями въ слог-Ь, басня 

лроникла въ списокъ Р интерпожрованнаго Физголога (ч. III , стр. 138Г 

II I 8), а значительно сокращенная, та же басня входитъ въ составъ древ-

нбйшаго вардановскаго сборника Вг (ч. III, стр. 106, №40), куда она вне-

сена, какъ часть сборника Олимшана типа От. 

Таже басня въ обработки Вардана представляетъ иносказан!е? пред-

лежащее въ различныхъ редакщяхъ и изводахъ (§ 338), изъ которыхъ 

притча В$ачъ и ослиный хвостъ по сказки, быть можетъ, тяготгЬетъ ж къ 

Востоку. 

Кром'Ь разобраниыхъ обработокъ даннаго басеннаго, сюжета у иасъ 

есть еще совсгЬмъ особнякомъ стоящи изводъ (ССХСШа). Намъ онъ ка-

жется древнимъ, несмотря на присутств1е въ немъ вульгарныхъ словъ и 

въ связи съ ними персидскихъ терминовъ, находящее полное объяснеяхе въ 

характер^ его единственнаго списка Р. Басня въ этомъ извод'Ь гласитъ: 

О ллгушк1! и 1ИСБ. Лягзггака пов'всша иа себя ступу (^*ш!.шЬ=:пера /• Ь> 

•есть и въ древнеармяискомъ) и аптечку (гГ^шЛпшЪ = ^\^$1* букв, ларчжъ для 
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пластыря), стала разгуливать и говорить, что она-молъ докторъ ( 

врачъ (у.ши{[иГ вм. ршр.[>р. = ь^иЛ>) II знаетъ лекарства отъ всъ'хъ боязней . Со-

брались ЕЪ ней вс& животныя лечиться; пришла также лиса и, увидъ т ее, осмеяла, 

сказавъ: «съ головы до пятъ (букв.: отъ зада до головы) ты—(одна) рана и плесень, 

а еще зажимаешься врачевашемъ другихъ!» 

Такъ же бываетъ съ человй&омъ, который забываетъ свой недостатокъ и 

даетъ советы другимъ. 

Лягушка гь лгсса въ редакцш Олимшана есть переводъ эзоповской 

басни (78 На1пп) Ватра^од ьатро<;, но по неизвестному списку или рецен-

зш, АФО . XXIV примыкаетъ къ той же редакцш, хотя также не упоми-

наетъ объ Асклеши. Нравоучете находитъ соотв^тчуше въ греческомъ 

текстгЬ Афоон1евой редакщй ( = 7 8  с Н а 1 ш л )  : оскаСоуеЬ Т6У еХ&у^ 

оыоды гйрато. Басня Бабр1 я (ВМ 120) раздгЬляетъ съ армянскимъ тек-

стомъ ту подробность, что лиса обличаетъ лжеврача, указывая на его 

болезненную желтизну (у\юрдч 6Vта̂  ср. 78е На1пп). 

§ 448 . Овцы и волки (XII к)  . 

Волки, отправившись къ овцамъ вестниками, говорятъ: «псы виновники тото, 

что мы постоянно въ войнй съ вами и всегда въ ссорй, такъ какъ они сердятъ 

насъ и вызнваютъ противъ воли на враждебная Д'вйствая; но если они будутъ устра-

нены, тот^асъ же наступить миръ между нами и вами, и болйе не произойдетъ отъ 

насъ зла». Овцы согласились, такъ какъ глупы он*, и упразднили (Р осмеяли) сто-

рожевую службу псовъ, а волки, уввдЬвъ ихъ беаъ собакъ, напустились и неребшш 

вс^хъ. 

Басня эта поучаетъ остерегаться сов'Ьтовъ враговъ. 

Въ этой же редавди Оу, но съ несколько упрощеннымъ слогомъ, 

басня имеется въ саиск'Ь Р интергюлироваинаго Фиэголога (ч. III, стр, 138, 

III9). Въ сокращенномъ вид'Ь—опущены некоторый подробности въ ска-

зочной части—ту же редакщю иаходимъ въ Олимтангь-Мхитаргь (Ош), а 

вм'ЬсгЬ съ гюсл'Ьднимъ басня проникла въ древнМппй вардановскш сбор-

никъ Вг (ч. III, стр, 106, №. 41). 

Распространенную редакцш той же басни имгЬемъ въ ] 4 Сг (XXXI Ъ); 

авторъ этой редакщй, указывая на свой источникъ словами говоритсявъ 

басняхъ (притчахъ), подъ баснями, по нашему, понимаетъ сборникъ зани-

мающвхъ иасъ греческихъ басенъ. Но лежитъ ли в% осыов^ распростра-

ненной редакщй греческая басня въ редакцш именно Ж°. ХП-го Олимп1ана? 

Мы думаемъ, да. Въ нижесл'Ьдующемъ переводи виесенныя авторомъ рас-

пространенной редакщй подробности напечатаны курсивомъ. 
29* 
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Въ басняхъ разсказывается: волки отправили въ овцамъ пословъ и говорятъ: 
((овцы, мы братьями по роду были ншогда, но однажды наши отцы поссорились съ 
вашими отцами и, разсердившись, ушли скитаться въгоры; отъ долгаго пребыванья 
ешь дома наша шерсть огрубгьла и обратилась въ щетину; также цвгьтъ нашъ 
преобразился отъ палящаго солнца, лучей и стужи. Всю эту вражду возбуждаютъ 
ваши псы и люди, которые цгьльгй годъ рпжутъ васъ, доятъ, стригутъ съ васъ 
гиерсть и жарятъ вашихъ ягнятъ. Если желаете освободиться отъ ВСБХЪ ЭТИХЪ тер-
заши, дайте этимъ людямъ—пастухамъ и псамъ такой отвить, чтобы убрались во 
свояси, а мы съ вами заживемъ прежнею братской любовью, поселимся въ одномъ 
мгьстгь и будешь пастись вмгытгь, чтобы ни васъ не доили болгье люди, ни нась не 
кусали псы, и злая воля не будетъ вторгаться болйе въ наши взаимныя отножезпя 
(букв.: между нами и вами)». Овцы поварили, прогнали пашуховъ и псовъ, а сами, 
предоставленный себй, разбрелись на тори и паслись беззаботно. УВИД'БВЪ, ЧТО Н&ТЪ 
у овецъ ни пастуха, ни собаки, кто бы образумиль ихъ, волки напустились и 
перебили всвхъ безъ пощады. 

Помимо того, что внесенные позднее элементы сосредоточены глав-

нымъ образомъ въ одномъ м'Ьстй и во всбхъ случаяхъ легко выд^лимы, 

ихъ отличаетъ ж языкъ, значительно бохЬе вульгарный, ч'бмъ въ частяхъ, 

удержанныхъ нзъ древней редакцш, хотя и эти части также восприняли 

вульгаризмы. Зам^тимъ, что отсутствге нравоучешя у этой редакцш, быть 

можетъ, случайное—по небрежности ли переписчика или почему либо 

другому. 

До сихъ поръ мы касались различыыхъ редакцш басни, восходящихъ 

къ Ж°.ХП Олимтана . Но этотъ же номеръ лежитъ, по нашему, въ осшжЬ 

притчи Вардан а Еозы и волки (§ 340), породившей въ свою очередь еще 

дв4 друйя редакцш. Нравоучеше, конечно? совершенно иное въ притчЗз: 

имъ и знаменуется превращен1е басни въ душеспасительную притчу. Отли-

чается и сказочная часть; иносказатель излагаетъ подробно исторш пере-

мирхя, и въ значительной степени этимъ и объясняются отличая; но три 

обстоятельства заслуживаютъ особаго внммашя: а) вм. овегщ появляются 

козы, Ъ) Д'Ьло возбуяедаютъ не волкщ а ихъ жертвы — козы с) волки подго-

вариваютъ козъ ве только противъ собакъ, но и противъ пастуха. Веб эти 

особенности, мы думаемъ, внесены духовнымъ иносказателемъ намеренно , 

такъ какъ, во первыхъ, онъ не могъ не помнить, что Сынъ человечески 

«поставитъ овецъ по правую руку, а козловъ по лйвую» (Мате. 25 , зз), 

и, следовательно, было бы странно овецъ (праведниковъ) представлять 

жертвами волка (сатаны); во вторыхъ, грешники сами иакдикаютъ б'Ьду на 

себя, по нашему проповеднику, и инициатива въ нашей притч* должна была 

перейти отъ волковъ къ самвмъ козамъ и, въ третьихъ, пастухъ былъ ну-

женъ для того, чтобы имебть подоб!е Христа, о Которомъ рЬчь въ иравоучееш. 
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Овцы го волки, иеточникъ ряда басенъ и притчъ, проникшихъ въ наши 

сборники, представляетъ особую редакщю басни Эзопа (268На1ип) А6хо& 

ш1 -лгрбЗата 1)  ; нравоучешя— различны, сказка же — тождественна, но 

между гЬмъ какъ въ греческомъ текста она разсказывается въ повество-

вательной Форм4, въ армянскомъ она изложена драматично; въ такомъотно-

шенш находится армянская басня и къ АФВ . XXI 

§ 449 в Молодые быки и левъ (XIII к). 
Три молодыхъ быка паслись другь съ другомъ; былъ тамъ по близости левъ. 

Изъ боязни къ нему молодые быки вооружились любовью и сопасяемъ, вмести со-

вершали выходъ за ч$шъ либо и возвращеше, ВМЕСТЕ ШЛИ на пастбища, а также 

вм&ст-в вели оборону противъ льва. Тогда левъ, не будучи въ состояши разъединить 

ихъ силою, хитростью укротилъ ихъ: подъ видомъ дружбы подходилъ онъ къ каж-

дому изъ нихъ въ ОТДЕЛЬНОСТИ, передавалъ взаимныя сплетни и, обративъ ихъ во 

вратовъ и разобщивъ, овлад^лъ ими. 

Басня (букв.: слово [ = рЗОо;] это) поучаетъ твердо сохранять преданность 

друзьямъ. 

Въ спис^ , лежащемъ въ основанш Венещанскаго издашя, не названо 

число быковъ, но на существоваше его въ прототип^ указываютъ какъ 

позднМпле изводы, такъ другой сгшсокъ, несколько упрощенный, въ какомъ 

эта же басня предлежитъ въ интерполированномъ (Р) Физгологть (ч. III, 

стр. 138, II I и) ; кро&г§ того ее имг&емъ въ.тип-Ь Ош, вм'Ьст'Ь съ которымъ 

въ значительно ур'бзаниомъ видй она вошла въ древнМш!й вардановсшй 

сборьшкъ Вг (ч. III, стр. 106, № 42). 

Молодые быки и левъ представляетъ переводъ басни Эзопа (39.4Ъ 

На1т1) ТаироТ треТс; ха1 >̂ соV5 но особой рецензш; эта редакц1я басни 

Эзопа взята изъ АФООН1Я XVI. Бабргев а басня № 44, съ тремя2) бы-

ками (ВМ 43 , ср. О. С п ш ц 8  , Ве ВаЬгп аеШе, стр. 207-—208) прибли-

жается къ армянскому тексту чтешемъ еущоуто... [А5Т'ОЛЛУ)ХШ = Д ^ ш  -

и(А шрш&^[*Ь и отчасти нравоучешемъ. Сиршсшй изводъ (НосМеЫ, 8Р, 

стр. 31 , Л*2 16) удаляется больше отъ армянской, равно и та редакщя съ 

двумя быками, въ которой изложена басня у вемист1я (ТЬеппзйив , ОтаЬ. 

тгерЕ с р й ^  , Е1ех1ае 1613, стр. 86, РашНз 1618, стр. 90, 1лр81ае 1832, 

ей. Бшйог! , стр. 337, см. I. О п т ш  , ВР, стр. ССЬХШ, Веп^еу, I  , 

§ 22, стр. 93). 

1) Таже басня, какъ изустно, въ легендарномъ жизнеописанш Эзопа (Всо; 
тоЗ ^идотгоюи, изд. АН. ЕЬегЬагс ! въ ЗГаЪгйае гошапепзез, I, стр. 282—283=Сг1и11о ЬапсН, 
1?то1е (II Езо$о Ж'пдъо, стр. 61) пр!урочена къ тому случаю, когда самосцы собирались удо-

влетворить требованию Креза — выдать Эзопа. 
2) У Ав1ан а (№ 18) ихъ четыре. 
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§ 450. Ворона съ сырсшъ и лиса (XIV к). 
Ворона держала во рту сыръ и сид/вла на возвышенномъ :&ГБСТ&; а лиса пыта-

лась отнять у нея сыръ. Подойдя къ вен поближе и уставившись взорами на нее, 

лиса воздавала славу ея природ^: «чернокрылая по цв&ту, дитя ночи, теб'в подобаетъ 

разцв&сти; и силища у тебя, какъ ни у кого другого, да еще мудрость. Ничто б  я не 

мешало воцариться тебЗз, превзойдя орла во ВСБХЪ отношешяхъ. Царица птицъ, если 

бы у тебя оказался голосъ, ни въ чемъ бы ты не имъла нужды». Отъ похвалы во-

рона заволновалась и, желая показать силу своего голоса, она открыла ротъ и пре-

громко каркнула. Сыръ, упавъ внизъ, достался ЛПСБ ВЪ добычу, и, насытившись этой 

пищей, лиса говорите: «голосъ у тебя, ворона, очень хоропий, но ума теб-в недостаетъ». 

ЖМ'БЯ въ виду эту басню, не прельщайся никогда похвалою льсгецовъ. 

Эта редакщя басни Олимшана, безъ всякаго изм'Ьнешя, попала въ 

вардановскш сборникъ (XXIV а), собственно въ тотъ сборникъ, который 

носитъ назваше Жисъейкниги. Никоторый чтешя этого списка кажутся луч-

шими (фпр& [фпр^] шиЬгцр вм. 1"р& шп.̂ 4"̂ , однако см. последнее выражение 

у ©омы Арцруни, стр. 209, ю), но имеются въ немъ и заведомо зудпня, 

такъ ХидЪ ^яу ^ ^1 вм. ЬиуЪ ц.гц \*^>1п^ (ср. ч. III, стр. 106, №43 , стр. 7); 

такая же описка имеется и въ к во Фраз'Ь ^ш^п^р^Ъ^ ^  и ^ ^А-^вм, 

^шй-рт-РфиЛфу. цу ^ ,^1г^ Кром'Ь того туже редакц1ю судьба закинула 

въ сшисокъ Ринтернолированнаго Физголош (ч. III , стр. 138, II I и)  ; соб-

ственно вахождеше въ Физгологть на басню повл1яло лишь настолько, что 

нравоучеше возросло одной Фразою: «потому хорошо сказать ФИЗ1ОЛОГЪ 

о монахахъ, чтобы они спаслись». Таже басня имеется въ древн'Ьйшемъ 

вардановскомъ сборники Вг (ч. III, стр. 106 № 43), куда она вошла въ 

редакщи другого типа Олимпганова сборника (От): эту редакдаю басни 

помимо упрощешя языка главиымъ образомъ характеризуетъ то, что высо-

кимъ деревомъ заменено возвыгаенное мтьсто, на которомъ с4ла ворона. Бла-

годаря такому чтешю эта редакщя является посредникомъ между баснею 

Олимп1ана и вардановскими притчами (§ 175). « 

Иной изводъ (ХХ1Ус) басни представлеяъ въ единствееномъ списка Р , 

съ обычными особенностями этой рукописи: 

О в о р о н  и и лис&. Ворона была на дерев1! съкускомъ сыра во рту. Увидала ее 

лиса и говорить: «удивляюсь, ворона, что за причина, что ты не поставлена царицею 

птицъ, когда такъ прекрасна у тебя голова, когти, перья и ЦВ'БТЪ пурпуровый! Нли 

голоса зйт ъ у тебя?» Возгордившись, ворона оставила сыръ и гаркнула. Сыръ упалЕЪ. 

Взявъ его, лиса сказала: «я годосъ у тебя симюатитаыи, но ума у тебя недостаетъ». 

Такъ же бываетъ съ челов&комъ, который гордъ. 

Басня О лимшана, послужившая матерхаломъ для иносказанш, въ свою 

очередь примыкаетъ къ серш тЬхъ изводовъ эзоповской басни Кбра^ ха! 
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 в  ъ,  которыхъ добычею вороны вместо мяса является сыръ, какъ, 

поввдшому, разсказывалоеь ивъ сборник^ басенъ Дмитр1я изъ Фалерона 

(Мах Е^егй , ПеЬег Аге РаЬег Лег ЛаЪеипЛ йет Риске, 1паи§ига1-Б188ег4а-

йоп, ВегИп, стр. 13—14). БасняБабр1я(ВМ 77)лишьпрозашескнмънраво-

учейемъ стоить въ особой близости съ армянскимъ текстомъ; АФО. XXIX 

(204ъ На1пп) также не представляетъ оригинала какой либо армянской 

редакщи, но редакщя Олимшаиовой басни все же ближе другихъ къ 

баснЬ АФООШЯ . Какъ обыкновенно въ такихъ елучаяхъ, и въ данномъ, 

мы думаемъ, армянскш текстъ сохранилъ въ перевод^ намъ утерянный гре-

ческш оригиналъ. Судьба той же классической басни въ средневековой 

ЕвропЬ въ различныхъ изводахъ Лотам?& йе Лепаг( мастерски выяснена 

у Зийге'а, Ъев Я.5 стр. 295—300 ? который заключаешь такъ: с(Гаро1о§ие 

с1й,8з̂ ^ие а &иг т [труверу] 1е ^опй.йе 1а зсёпе; тш, ауап<: йе раззег 

с1апв 1е Вотап йе ЛепаН, се* аро1о§ие, сотт  е *ап* сГаий-ез, а ё!:ё, та1§гё 

зон сапеуав в! 81тр1е7 воит18 а сез гетатетепй з цт 1е У018та§е 

сГаи!гез гбсйз апа1о§иез е<; 8аг1ои1 ГиОНзайоп йез йЫез сотт  е ехег-

с1сез ПИёгахгез е ! дтаттайсаи х йапз 1ез ёсо1ез <1еуа1еп4 &гсетеп1: атеаег» 

(стр. 300). У армянъ отъ народнаго животнаго эпоса, быть можетъ, и не 

столь гранд1ознаго? какъ иа родин'ЬназваЕшагоРожама, въ письменной лите-

ратур-Ь не оказывается крупныхъ отложешй: объяснеше этого мы излагаемъ 

въ своемъ ЙЙСТ'Ь по нашему разум1шш. Но традищонная неотзывчйвость 

армянской письменности на народное творчество не мешала, конечно, наро-

жденш въ литератур* разнообразныхъ перед'Ьлокъ нгЬкоторыхъ басенъ, въ 

зависимости отъ явлевш, тонадественныхъ съ отмеченными Французскимъ 

ученьшъ. Правда, наша басня мен'Ье другихъ поучительна въ этомъ отно-

шен!и5 но и она не чужда, какъ можно заметить по различнымъ ея позд-

н'Ьйшимъ редакд1ямъ (§ 175), хотя и слабаго, воздействия й х  ъ же Фак-

торовъ. 

§ 451. Обезьяны, строяир городъ (XV к). 

Обезьяны задумали пгЬ^то выше ихъ природы, позавидовали къ тому же лю~ 

.дямъ и рйшшш поселиться 'въ .город*, учредить собрашя п Ж'Ьста для сов4щан1я, 

преподавать паукп п словомъ жить людской жизнью. Когда была выражена эта воля, 

и взялись было за д&ао, старМшая между ними обезьяна сказала: «о чемъ такъ хло-

почете, когда теперь пе легко могутъ ловить пасъ людп, но если будемъ внутри 

юграды, они окружать насъ и истребятъ?» 

По истина старость обладаетъ большею мудростью, благодаря лйтамъ и опыту. 

Изъ вардаиовскихъ сборниковъ басню находимъ лишь въ древвгМ-

шемъ (Вг), куда она вошла ВМЕСТЕ СЪ Олимпханомъ типа От; но и въ 
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этомъ вардановскомъ сборники басня (III ч.,' 106, Ш 44) не обращена въ 

притч}7, а лишь сокращена: опущены подробности, главные же моменты 

разскаэа жзложены въ выражешяхъ оригинала безъ изм'бееьпя. Нравоучеше 

гласитъ: надо слушаться соегьша стариковъ. 

Обезьяны, сшроящгя город®, воспроизводить, какъ уже указалъ 

V  . Ео-ЬЬ, стр. 74, басню Эзопа (361 На1ип) ШЬщы. ТСОХСУ оЫЙ^т&д, но 

въ несколько болйе подробномъ изложенш и еще съ отсутствующимъ въ 

греческомъ нравоучетемъ: греческая басня известна изъ Е р м о г е н а  , изд. 

^ а 1 2  , т. I, стр. 13 — 1 4  ; у того же ритора имеется (стр. 1 4  — 15) дру-

гой изводъ той же басни (стр. 14—15). Армянскш текстъ, мы полагаемъ, 

представляетъ въ перевод^ бол^е сложный греческш изводъ. Эта же басня 

встречается у сиршцевъ (КбсЦ^ег, С%5, стр. 97—98) , съ пространнымъ 

сравнительно нравоучевгемъ, въ которомъ также внушается, что полезно 

слушаться совета старшихъ. 

§ 452 . Пятнадцатью номерами, приведенными въ предшествующие 

параграФахъ исчерпывается весь репертуаръ басенъ въ сборники Олнм-

шан а основного типа. Этотъ сборникъ повторяется ц1зликомъ и въ крат-

ТАБЛИЦА XXX. 

Басни Олимшана. 
В а р д а н  ъ ^ ' » * 
2 я А ^ 5 о В а р д а н о в с к 1  е с б о р н и к  и я 8 
©  ̂  ^ 5 §1 * 00 * 

•В и ° и Р Вг \ V а^ А В СО2 Б 0- 1 

1. Кормилица и волкъ (  § 4 3 6  ) . . . .  . — — — 3  4 — — — — — — — — 

2  . Черепаха и л о ш а д  ъ (  § 4 3 7  ) . . . .  . — — — — — — 5  1 — —- — — = а $ 1 ) -

3  . Левъ и к р а с а в и ц  а (  § 4 3 8  ) . . . . .  . — — — — — — — — 8  2 — 1 4  5 — 

4  . Ласка и юноша (§ 440) — — — — — — — — — — — —. 

5. Состаривштся левъ и лиса (§ 441) . . — 2 — 35 4 4 1 1  0 — — 9 3  6 = а  § 71 

6. Олень и дгыпенышъ (  § 4 4 2  ) . . . .  . — — 4 3  8 — — — — — — — — 

7  . Галка въ чужихъ перьяхъ (§ 443) . . — — 5 [27] 26 28 — — — — — —• Г/ 

8. Зайцы и лягушки (§ 444) — •— 6 37 — 163 161 — — 18 140 — 7! 

9. Ворона и лебедь (§ 445)  — . — 7 38 — — — — • 

10. Оселъ въ львиной шкургъ (§ 446) . . . стр.359 1 8 39 — 15 — — - 61 

11 . Лягушка и лиса (§ 447) . . . . .  . [§338 ] — 9 40 [23 25 108 10] — — 182 = а  $ 6; 

12. Овцы и волки (§ 448) -. § 340 — 10 41 29 31 — 1 1 — 30 169 14 

13. Молодые быки и левъ (  § 4 4 9 ) . . .  . — — 1  1 4  2 — — — 

1 4  . Ворона съ сыромъ и лиса § 450) . . .  г - — 12 43 22 24 33 — — 38 193 =Щ 61 

15. Обезьяны, строящгя юродъ (§451) . . — — — 44 — — — — — 

1) См. § 125, стр. 129, прим. 1. 
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кой, ж пространной редакдш сборника, не зам^ниввшхъ еще имени Олим-

п!ан а именемъ другого иносказателя. Восемь номеровъ этого же сборника 

(6—14) проникли въ интерполированный списокъ Физголога (§ 386). Почти 

ц'Ьжкомъ вошелъ онъ вм^сгЬ съ пространнымъ типомъ Олимпгана-Мхи-

пгара въ древнЗшшш вардановскш сборникъ Вг (§ 457). Шесть номеровъ 

(ЛУ\Гя 5, 7, 8} 10, 11 , 14) приписаны въ конц'Ь занимательнаго сборника Г 

{§ 253) въ числи другихъ басенъ: здйсь басни въ большинства предлежатъ 

въ особой редакцш, но каждая изъ нихъ, какъ въ спискахъ Олимшана, 

снабжена своимъ заглав1емъ. Таблица XXX даетъ наглядное представлеше 

о распространенности басенъ Оливлпана и ея перед'Ьлокъ въ обслЬдован-

ныхъ нами сборникахъ. 

§ 453, Съ 16-го номера сборникъ Олимхпана раздвояется. Списки его 

распадаются на дв-Ь разныя группы: об'Ь группы сл'Ьдуютъ по одному и 

тому же пути обогащения чужимъ добромъ, но различаются 1) источниками 

обогащения ж 2) количествомъ воспринимаемая добра. Количественная раз-

ница однако не всегда совпадаете съ качественною. 

Два получаемыхъ такимъ образомъ типа сборника Олимпгана мы 

называемъ, одинъ — Олимпгат-Вардапъ (Оу), другой — Олимпганъ-Мхи-

йарг (От). 

§ 454. Олимпгапъ-Вардаиъ (ОТ) встречали мы въ двухъ видахъ: въ 

краткомъ и распространенномъ. 

а) Краткш Олгсмпганъ-Варданъ иамъ изв'Ьстенъ въ одной рукописи 

Венещанскихъ мхитаристовъ, ВМ . Агт. 8. Ьагаг. 1091 р  * Г*-1)-* по этой 

рукописи повидимому, и изданъ онъ оо. мхитаристами въ Венещи въ 

1842 году подъ заглавгемъ \\п.ш1^ ^цпЛц/шмЪпи  2). Если такъ, то изда-

тели исправляли текстъ, какъ можно видеть изъ образчиковъ разно.чтенш, 

въ большинства, действительно, несостоятельныхъ, къ 1-ой и 2-ой бас-

нямъ 3). Притчи Олимтпана въ рукописи занимаютъ стр. 46—59 , между 

второю статьею О семи чудесахъ мгра, стр. 45—46 , и четвертою статьею— 

Притчами Мхитар а Гоша , стр. 59 и ел. Въ начали надписано красными 

чернилами: 
(\пписипшЪпи-. I п шис* 

Олимпгана Басни, 

1) Съ внутренней стороны переплета рукопись помечена буквами р>* *ь, но это, какъ 
потомъ оказалось, с т а р ы  е шифры шкапа и полки; сообразно съ этимъ во II части настоя-
щаго труда {̂ . *Ъ* всюду нужно исправить въ [ч Р-* 

2) Мы пользовались повторнымъ (§ 432) издашемъ 1854 года, которое и подразуме-
вается подъ еврейскою буквою &<. 

3) К ъ первой: 1 ишЪ^пгь] иш^п^и. — 4 ь^] ъь — 8 ^««.'Ьш,/,] ^.ш.Ащ^р, — 9 %иЬшш-
ТСлмгкиЪ] ^и^шшТСшп.Ъ^ К() ВТОрОЙ.* 4—'5 . 'р.шрЬ^ЬЪ^ш%аи[Э-ЬшЪ Ьц. г^шипшр^п^р-ЬшЬ^] 
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Большинство басенъ снабжено заглавхемъ въ виде назвашя главнаго 

лица въ род. падежи [тоже самое наблюдается въ эзоповекихъ басняхъ, 

внесенныхъ въ Р, но здесь род. съ опред'Ьлительнымъ членомъ и иногда съ 
т  пнредлогомъ  ^ ш и  Ч  , напр. |%^м5ш-> {'чр^/ вм. С-Р"1!/' \?%.2^СП1тЬ и « -

Число басенъ двадцать три, какъ въ изданш, но въ рукописи не выставлены 

номера. 

Изъ § 156 мы уже зяаемъ, что посхбдше восемь номеровъ 16—2 3 

представляютъ группу вардановскихъ притчъ. Изъ таблицы XIX во-ошю 

видна связь наслоешя въ занимающемъ насъ сборнике Олимгпана съ вар-

дановскшш сборниками. Б ъ вульгатныхъ сборникахъ (VI) имеются вей но-

мера этого наслоешя, а въ Лисьей книггь недостаетъ одного номера (17), но 

зато все остальные сл-Ьдуютъ другъ за другомъ въ тождественномъ по-

рядки. Зам'Ьтимъ кстати, что шестая притча этой группы (Л? 21 Олим-

пгаиа-Вардана) Вдова и сынъ-воръ взята изъ Притчъ мудрецовъ. 

Ъ) Пространный Олимпганъ - Варданъ намъ изв^стенъ изъ не разъ 

цтатованной нами рукописи 1746 года 1) В'Ьнскихъ мхитаристовъ № 29 [по 

старому шифру 56 (а)], въ которой оиъ занимаетъ листы 57 а—72Ъ , Въ 

.этой рукописи нашъ памятяикъ озаглавленъ такъ: 

^\йпшпимЬт^ 1 п.аииаЪ шш пги пит ишпа.пЪ 

Басни Волошина2) сушь эти (елтьдующгя) по порядку. 

Зд'Ьсь Олимпганъ - Варданъ состоитъ изъ 49 номеровъ 3). Кром'Ь 

восьми номеровъ, знакомыхъ .намъ изъ краткаго Олимпгана - Вардана 

(§ 156) и иоагбдующихъ, какъ въ посл'Ьднемъ, непосредственно за подлин-

ными баснями Олимп1ана, въ этомъ распростраыенномъ сииск^ им'Ьемъ 

(§ 255) 26 занимательиыхъ разсказовъ, встречающихся въ вардановскихъ 

сборникахъ позднейшей ФОрмащи. Перечень этихъ разсказовъ данъ нами 

въ табл. Ж°. XXIII. Какъ въ краткомъ Олиммангъ-Вардангъ, такъ и зд^сь 

басни снабжены обыкновенно заглав1ями въ виде названш зверей въ род. 

падеже, разъ съ прибавкою 4- ™)и штш^ это басня, такъ — шл^бтЛ ^ 

шуи штш1^ это басня о лъвгь (№ 3). 

§ 455 . Другой типъ Олимпганъ-Мштаръ намъ известеиъ также въ 

двухъ видахъ, въ краткомъ и пространномъ: въ пространномъ виде по ру-

кописи Венещанскихъ мхитаристовъ (В1Ы. Агт. 8. Ьагап, № 1108, в<\.с|>»), 

дефектно—по древнейшему вардановскому сборнику (Вг), и въ краткомъ— 

1) См. § 58, Ъ. 
2) Т. е. Олимшан а = Цц,[а]^«Ла^ ср. § 430. стр. 433. 
3) По номерацш карандашемъ въ рукописи 48 статей, такъ какъ №№ 24 и 25 поме-

чены однимъ номеромъ^—24~ымъ. Переднечикъ рукописей не снабжалъ статей номерами. 
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по рукописи ВЬнскихъ мхитаристовъ (Ж 320). Всбхъ ихъ единить уже то, 

что обшде номера въ нихъ обработаны въ одной и той же редакщи, иногда 

значительно расходящейся съ редакщею гЬхъ же номеровъ въ Олимтапгъ-

Вардангъ. 

а) Кратки видъ Олимтаиа-Мхитара им'Ъемъ въ № 320 г) библ1о-

теки В'бнскихъ мхитаристовъ, гдй онъ занимаетъ семь посхЬднихъ стра-

нидъ2). Рукопись времени до 1388 года, некогда принадлежавшая Севан-

скому монастырю, описана уже о. 1аковомъ Дашяномъ въ \ушш1гЪш^ 

200 [Теперь см. также его-же СаЬ, Лег агт. Нап&зсЪгЩеп гп пег МесЫ-

Игапвгеп-ВгЫгоЫгек $и УУгещ стр. 763—764] . Особый интересъ пробуж-

даетъ этотъ списокъ т1шъ5 что басни зд^сь находятся рядомъ съ ФИЛОСОФ-

СКИМИ ж риторическими произведешями эллиноФильскаго пер!ода? именно съ 

трудами Давида Философа . Басиямъ3) Олимгпана иредпосланъ извест-

ный (§ 364) пятистатейный сборникъ, озаглавленный ( ^ а ^  ̂  упр [ши]ЬЪ 

^чГшишпиЛ^Ъ Примчи, разсказываемыя мудрецами. Самъ сборникъ Олим-

па аи а озаглавленъ |%мм^г о^олПц^ш^шЪ щ&щ о1отр1акап Олимпгановы4) 

басни. Въ сборник^ всего восемнадцать номеровъ; изъ нихъ, 15 первыхъ 

извгЬстныя басни Олимп1ана въ томъ я е̂ порядки, какъ въ иечатномъ 

изданш, причемъ однако въ редакдш каждой басни этотъ списокъ, какъ было 

сказано, составляетъ особую группу съ двумя другими списками типа Олим-

пгапа-Мхитара—рп. Венещаискихъ мхитаристовъ Л И 108 в<\.  € |\. и Вг. 

Три посл'Ьдше номера (16—18) этого списка — притчи Мхитар а Гоша : 

16. Галка и гусь (§ 66 5) 
17. Курица (§ 67) 
18. Левъ со сломанной ногою (§ 68). 

Ъ) Пространный видъ Олимтана - Мхитара предлежитъ въ руко-

писи ВШ . Агт . 8. Ьаяап 1108 / \  . *)*• Для нашего памятника рукопись 

редкой древности^ именно 1318 года6). Занимающая насъ иносказательныя 

1) У о. Г. О н а н я н а  , ^П 1890, ХГ, стр. 20, прим. 1, рукопись цитуется со старымъ 
номером'ь: «Р*  101». +

2) Рукопись не была еще пагиыирована, когда мы ею пользовались. 
3) Ни басни, ни притчи не прономерованы рукою переписчика. 
4) Буквально: оломтйсшя = олимтйсшя, см. § 430. 
5) Въ настоящей работа мы не пользовались вархантами этого списка Олимтана-

Мхитара. 
6) Приводимъ существенныя части главной записи, не отличающейся ореограФиче-

скою безукоризненностью: Ф'»'ч& 4«*^ &*-"** • * * ЪЬнр^чя ^^ *гьр»у вР" ^р" А»- -̂ -/«-/ь«»«--
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произведешя занимаютъ м-Ьсто между Письмами Нерсес а Благодатнаго , 

17-ою статьею рукописи, и Изречениямимудрецовъ, 20-ою статьею. Зд^сь 

сначала (стр. 834—838) помещены Притчи мудрецовъ (§ 364) въ обыч-

номъ порядка (§ 456), но безъ номерацш, а затЬмъ сл-Ьдуетъ (стр. 8 3 8  — 

854) Олимпганъ-Мхтпаръ. Въ этой рукописи имени «Оливппанъ» соб-

ственно н&тъ, а памятникъ, какъ въ Венской рукописи (§ 455 , а, стр. 459), 

озаглавленъ Юлимпшскимш баснями. Передъ началомъ первой басня 

надписано красными чернилами это заглавие въ такомъ вид'Ь: 

Перпендикулярною литею обозеачаемъ начало поля съ л'Ьвой стороны 

текста, Все остальное имеется въ рукописи и написано однимъ и ГЁМЪ же 

почеркомъ: а) помещенное на пол'б подъ обычнымъ корректурнымъ зна-

комъ пц"Г есть правильное чтете вм. ил.[шаГ г) з какъ указываешь коррек-

турный зиакъ въ самомъ текста, Ь) ̂  между *Г и /* подправлено, с)"1Д«-Ш4 

стоитъ въ ед. числ4 (§ 364). 

Въ этихъ-то «Олимптскихъ», т. е. Ол%(мтановыхъ [§ 430 ] басняхъ 

мы и им-бемъ Олимтана-Мхитара. Басенъ Олимпхана пятнадцать, ж 

они занимаютъ первое мйсто (Лз№ 1—15). Разночтения къ первой басн'Ь2) 

даютъ представлете объ отношении этого списка басенъ Олимп1ана къ 

обнародованному тексту, а, следовательно, и къ венещанской рукописи 

1091 р  . | \ .  , по всей видимости, лежащей въ основе печатнаго издае1я. 

Остальныя басни отличаются въ редакщонномъ отношен1и столько же, а 

иногда еще больше отъ соотв-Ьтствующихъ номеровъ обнародованнаго 

упри ^п^Ь^/.р ^шр^рЪ гГЬ^ фЛЬгкЬдра /» ^ш^ &*-^ш^ц-т-и, ^Ьж^Ъ Ы^Ь^иди . . . , Ц/иу. Ьммишрц.(,и ^Ш1^ 

рш/^ Ьи ищшишияр р.шЪр ш1{шр ЛиирНЪт^ Ь^ шшп.шифш^ шЫ&иип/р. рш^паГ Ш2_[ишимс.[д-1кш*/]«* &гпшп.~ 

рЬдУ чиш^ рЛ,м[и фдп^Ъ Ь^ шЪшр^Ьию сГш^пшсГр. у.пиОшрЬдр %ииц ррр ^ГЬШЦЙЛ.% пр ^/»«(стр . 974) " 

р[,и[иЬ ^пшци}^ р ^[«уА^я«.1[ (81С) р.пиршишшЬшдУ р р^рЧу ^шшци. [ч-рлу Ъшрм (, и^ши рср Ах. шщш р 

Л ^[и-шЧиг^шг/. Ьк. [* и^ипи [З-шг^шипршд /г«. ^(жгшЬшу. иуЬиц^и Ьь. Ьи И^шЛЪуи* аиш шЛ'рш-

иур . ф + , |>,. ЬуЬс ^ш^шрп^ИЬ ^рпдиг [, [3-^х ^ ^ [-1-551 = 1 3 1 8 ]  * Ь ^шсшп.{,и \1^*жупд А,,р,у 

и ^и&пр, рЪ^ ^п^шЪЬшь. ирргцЬ ишЬфшЪпи[м, Л*. сГЫг ̂ ижру.шифш[$ф Ьш. иЛцшр^З- (31С) 4'*-&-

Ьш-. р [<}ш^ш..«р„*.рЭ-ушЪ $иупу ш « .  ̂  [имя заново наведено чернилами] , ь*.[> /г^рг,~ 

-ЬшЪ [имени н'Ьтъ: бумага разодрана, и не осталось и сл^довъ буквъ]» 
у р^/ ^ рЧу [р у ЦГЪУ 

1) Кстати, въ этой рукописи "*<- никогда не заменяется буквою о. 
2  ) 1 \}шЪшп&] \}шЪ^[,п^Ъ (81С)» дсГшЪш.ЦЬ] дшГш%аш.%. — 2 

[ЯШ.*. 11и^3Ьи2 ЦъЬи+ 3 Ч-ШЛ!У] Чт^ЦУ*** р.шп&ши%] ОД. 3 —  4 ^ршЪи ^ щ . А ю  ̂  |_я«.ш #̂ 

4 6 ца^иищ,  ̂  ^ГшЪт.^Ь] Ь^шд ХЬшд <Г[,Ь^ р дЬрЬ^п. у/, и]^шп.Ъш^жмхлдЪ ^пш.иицр«. 6 —  7 + #

.шщш .\\ ЬШЛ?] ОП. 8 'йш Ър(&Ьш1_ ^шпЗжицр] цЬшд. шрш ор] цш^рЬ> 9̂  1  0 Ьь. .ршЬ # . 4 

иЪ] ОП. — 10 ши^р] ши^ [3-^] ОН. П рлшрЬдш}] р,шр.Ьдш. 1 2 — 1  5 Ъ«- Т'"" • • • 

\Т{* ишшиЬр [, р.и,Ъи Ьк. ЬрЗ- шЬ^шш^шТ?^п^ишдЬ 
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текста. Въ общемъ наша рукопись представляетъ ту редакщю Ояимша-

ЕОВЫХЪ басенъ, которая предлежитъ въ вардановскомъ сборники Вг 

(§ 457), но обыкновенно въ бол'Ье тщательномъ списка. 

Съ 16-го номера въ памятник* шгЬемъ притчи Мхитар а Гоша : 

16* Тщеславный павлинъ (§ 65) 26. Продажный священншъ (§ 75) 
17. Галка и гусь (§ Щ 27. Лиеа-свящешикъ (§ 76) 
18. Курица (§ 67) 28. Заяцъ (§ 77) 
19. Левъ со сломанною ногою (§ 68). 29. Чайка и горлица (§ 78) 
20. Горлица-мошхъ (§ 69) 30. ЖающШся волкъ (§ 79) 
21. Ворона-священишъ (§ 70) 31 . Лиса и слппой волкъ (§ 80) 
22. Филипъ и орелъ (§ 71) 32. Левъ, медведь гь волкъ (§ 81) 
23. Орелъ и птицы (§ 72) 33. Вяхирь и горлица (§ 82) 
24. Царь земныхъ животныхъ (§ 73) 34. Медвчъдъ и ворона (§ 83) 
25. Дрозденокъ и евящепншъ (§ 74) 35. 1Ъьтухъ (§ 152 *) 

Въ параграФахъ, указанныхъ въ предложенномъ списки, выясненъ 

характеръ текста Мхитаровыхъ притчъ по занимающей насъ Венещанской 

рукописи (см. § 65). 

Притчи мудрецовъ. 

Сборникъ притчъ мудрецовъ « § В а р д а н о в с к 1  е с б о р н и к  и 

В'Ьнс.рп. Венец, рп. 8 (Фш.)чЛП , 
№ 1108 стр. 147-149 320 

Вг ч. III, . 
стр. 103-105 

V В 

1. Жпязь и рыбы 1 12 29 — — — — 35 160 — 

2. Бпднякъ и орелъ . . . 2 8 30
2 
) 9 11 96 112 — 

3. Вдова гь сыпъ-воръ . . . 3 10 31 11 12 38 — 124 213) 

4. Жмязъ, свиньи и ослята. 4 9 32 16 18 111 — 36 127 — 

5. Мудрый оселъ4). . . . 5 11 33 13 14 „ ,. —— ,_ 

1) В ъ этомъ памятник^ изъ 35 номеровъ н&тъ, понятно, той игры съ словомъ $«"Г 
подъ титломъ (^~= 60). о которой р&чь въ § 152 (см. разночтешя къ № 64 въ Придожеши 
ко второй главъ*, стр. 95). 

2) Сюда притча вошда въ томъже краткомъ изводъ1, какъ въ Фгш"(Ж>г'з(§28;стр.ЗЗ—34). 
3)В ъ этомъ спискъ* притча примыкаетъ почти до тождества к ъ а#,и, следовательно, 

относится к ъ редакцш XII (§ 360). 
4) Въпохвальномъ словй Мхитару Сасунскому (-)• 1437), внесенномъ въ Сжаксарш 

Григорх я Ц е  р е н ц  а подъ 11 Февраля, мы находимъ если не отгодосокъ нашей притчи (§ 217), 
то тождественно образное противопоставлеше М1рскихъ влечен1Й небеснымъ, именно о Мхи-
Тар^ . ГОВОРИТСЯ: X)*" 4  ̂  [» ЛирЯЪш^ш'Ь шфши шЬф,ц[Э- Ьь. /* ^а^Ь^прЪ Ьпмгфшфшф \}ш 1-р пр щйгипуиЬг 

1Гпп.ш3Ьш^ 4/» Ьь. м^шп.ш^ш^1ГиЪ ъцршкр от былъ безпвчепъ относительно плотскихъ цуждъ и 
крайне оюадет въ духовпыхъ потребностяхъ; онъ и былъ тотъ, который забылъ заднее [марекгя 
влечешя, остающхяся за нами ПОСЛ'Б смерти] и старался о переднем [небесныхъ вещахъ]  . 
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§ 456 . Списки Олимтана-Мжт ара, снабженные заглав1емъ «Олим-

птшя» басни, въ обйихъ разсмотрЁнныхъ рукописяхъ посл'Ьдуютъ за пяти-

статейнымъ сборникомъ, приписываемымъ «ФилосоФамъ», но на самомъ д^хЬ 

соетоящимъ, какъ мы думаемъ (§ 364), изъ иносказаиш Вардана . Обыч-

ный порядокъ притчъ этого сборника (<*>) въ большинства доступныхъ намъ 

списковъ тождествененъ. Таблица № XXXI наглядно покажетъ съ одаой 

стороны порядокъ притчъ «мудрецовъ» въ маломъ сборник^ ш, съ другой— 

распространенность ихъ въ вардановскихъ сборникахъ (см. также § 364; 

объ источникахъ ниже). 

Такимъ образомъ въ ХШ-омъ, даже въ XIV в1&кгЬ, традищи котораго 

и отражаются въ цитованныхъ Венской и Венещаиской рукописяхъ, пяти-

статейный сборникъ вращался самостоятельно, но анонимно. Анонимный и 

незначительный по разм^рамъ, памятникъ позже сталъ поглощаться божке 

крупными произведевиями. Приблизительно съ XV вика (см. стр. 399, 

прим.) памятникъ составляетъ уже часть Физголога (§ 386) по Севанскому 

списку (8), куда онъ вошелъ съ заглавхемъ Притчи 1), сочиненным мудре-

цами, но съ нарушешемъ обычнаго порядка, при чемъ первая притча съ 

приведеннымъ общимъ заглав1емъ, относящимся ко всему памятнику, ока-

зывается на посл'бдыемъ м^стй (ч. III, стр. 148). Съ этой поры пятиста-

тейный сборникъ могъ, понятно, слиться и съ баснями Олимшаиа, ря-

домъ съ которыми и списывался онъ въ спискахъ XIV в-Ька Олимпгана-

Мхишара, и «притчи мудрецовъ» могли прослыть за Олимп1ановы басни, 

что и случилось въ действительности. Составитель вардановскаго сборника 

Б , приводя ииосказаше Осленокъ и свинья, источникомъ называетъ (§ 430) 

«0ЛШШШСК1Я» басни, т. е. произведешя Олимигана, въ спискахъ Олим-

пгана - Жхгстара озаглавленный «олимпгйскими» баснями, между тЪмъ 

двойникъ цитованнаго иносказаьия Князь, свиньи и ослята на самомъ д'Ьл'Ь 

имеется не въ басняхъ Олимшана, а въ Лрытчахъ мудрецовъ (№ 4), ко-

торыя, следовательно, ко времени редактора Б успели слиться съ баснями 

О ли мгла на 2). Что Притчи мудрег^овъ и Олимпганъ-Мхгьтаръ съ из-

1) В  ъ подлинники шп.шж.% въ ,ед. ч. (ср. § 455, Ь), быть можетъ, во избъжан1е Формы 
мн. ч. *"«-««^з  Г Д ̂  стекаются два однородные звука 4 и •&•> въ средше вика, можно думать, 
произносившееся тождественно. 

2) У А. Х у д о б а ш е в  а въ Обозргьит Арменги въ географическому исторгтескомъ и ли-
тературномъотпошетяхц С.-Петербургъ, 1859, стр. 438, приводится предаше, до которому 
армянскому ФИЛОСОФУ Давид у Непобедимом у приписываются «Еятъпараболъ» (ср. § 429, 
стр.429). Весьма вероятно, что подъ этими Пятью «параболами» подразумевается нашъ ма-
леныий сборникъ, также состоящш изъ пяти «дараболъ». Въ такомъ случай предаше о 
принадлежности ихъ перу Философа Давид а могло возникнуть отъ того, что сбориикъ въ 
рукописяхъ рекомендуется произведешемъ «ФИЛОСОФОВЪ». Кром'Ь того, случайное нахо-
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в'Ьстной поры составляли одно Ц'Ьлое, это видно отчасти и изъ вардановскаго 

сборника Вг7 хотя зд'Ьсь д^ло осложняется новымъ обстоятельствомъ: 

случайно возникши памятнжкъ, образовавшиеся изъ одяшя Притчъ мудре-

цовъ съ Олимпганомъ - Мхитаромъ, въ Вг былъ пристегнута къ варданов-

скому сборнику въ 27 номеровъ х), и такимъ образомъ получилась компи-

лящя въ 64 статьи 3) четвертой Формащи. Эта-то компшшщя, выдаваемая 

за сборникъ притчъ Вардан а (§ 153), озаглавлена такъ: «Нравоучителъ-

ныя примчи*), сочинеше вардапета Вардана» (ч. III, стр. 97). Такимъ 

образомъ Притчи мудрецом попали на свое мйсто (§ 364), хотя, правда, 

случайно и окольнымъ путемъ, но Олимгпанъ и Мхитар ъ въ зваши Вар-

дана производить странное впечатлгШе. 

§ 457» Олимтаиъ-Мхгьтйръ, негласно сохраненный вардановскимъ 

сборншомъ Вг, въ общемъ лишь повторяетъ пространный видъ памятника, 

предлежашдй въ Венецианской рукописи 1108 ш<\* *!>• (§ 455, Ь), съ про-

пускомъ четырехъ номеровъ въ первой составной части, именно ЖМя 34—4 4 

Вг представляютъ Олимшана въ обычномъ поряди и состав^ (см. 

табл. XXX) безъ четырехъ басенъ: № 2. Черепаха и лошадь, Л1я 3. Левъ и 

красавица. Ж?. 4, Ласка и юноша и № 7. Галка въ чужихъ перьяхъ. Про-

пускъ двухъ посл1зднихъ номеровъ, по всей вероятности, вызванъ гЬмъ, 

что въ вардановскихъ притчахъ, къ которымъ приписанъ Олиммапъ-

Мхитаръ въ рукописи Вг7 уже имеются подобный притчи: изъ нихъ одна 

Сватающаяся ласка (24 Вг) представляетъ (§ 236) переработку сюжета, 

родственнаго басн'Ь Ласка гс юноша (§ 440), а другая (27 Вг) обработана 

изъ самой басни Олимшан а Галка въ чужихъ перьяхъ (§ 443). 

Притчи Мхи тар а Гоша въ вардановскомъ сборник^ Вг (ЛБ№ 45—64 ) 

повторяются въ томъ же порядка и съ г§мъ же выборомъ, какъ въ цито-

ждеше этого анонимнаго произведешя въ непосредственномъ сосгЬдств-Ь съ произведенхяки 
Философа Давида , какъ напр, в ъ одной рукописи XIV в'Ька (§ 455, а), также предрешало 
дальнейшую судьбу сборника въ вид"Б присвоешя его названному писателю. На такомъ же 
основанш тотъ же памятникъ, какъ мы видели, былъ приписанъ между прочимъ Олим-
п!ану . О принадлежности малаго сборника Давид у впрочемъ ножно было бы говорить 
серьозно, если бы въ «параболах!.» этого сборника мы имъ*ли эзсшовсюя басни, а не пере-
делки басенъ въ вардановск1Я притчи. Въ этомъ смысла предан!е объ указанномъ автор-
ствй армянскаго Философа все же, пожалуй, придется признать не лишеннымъ д-Ьйстви-
тельнаго основанхя и отнести к ъ нашему именно памятнику, если удастся доказать, что 
пятистатейный сборникъ одно время состоялъ изъ гЬхъ же «-параболъ», но въ редакдхи 
эзоповскихъ басенъ, не перед'Ьданныхъ еще въ притчи Вардана . На мысль о возможности 
такого рйшешя пока наводитъ только редакщя одной статьи (Л1> 4) нашего памятника, со-
храненная вардановскимъ сборникомъ Б (§ 466). 

1) Собственно всего 28 номеровъ, но одинъ изъ нихъ—позднейшая вставка (§ 151). 
2) Есть еще 65-ая статья, но она приписана4впосл'Ьдствш (§§ 150, 152). 
3) Въ подлинники ш^ш^ ед. число (§ 456, стр. 462, прим. 1). 
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ванной венещанской рукописи (§ 455, Ь, стр. 461). Есть, конечно, бол4е 

или мен'Ёе существенныя разногласия въ подробностям отд^льныхъ статей, 

при томъ по разночтешямъ къ притчамъ Мхитар а (§§ 65 — 83) видно 

отчасти, что обыкновенно Венещанская рукопись и Вг воспроизводятъ 

обпце тексты въ одной ж той же «рецензш», а если они расходятся, то Вг 

даетъ сравнительно худшее чтете, но въ притчахъ Мхитара-названныя 

рукописи расходятся чаще, чймъ въ басняхъ Олимшана. 

§ 458 . Сбориикъ О л и м т а н  а одно время, какъ видно, былъ обра-

щенъ въ носителя чуждаго груза: на Охимгпана мало по малу взвалива-

лись позди'бйппе продукты иносказательнаго рода—притчи. Эти позднМипе 

элементы теперь выделены нами, но спрашивается, представленъ ли остав-

шимися пятнадцатью номерами весь древнш составъ изсл&дуемаго сборника 

въ целости? Обыкновенно думаютъ, что н&гъ, при чемъ имйютъ въ виду 

следующее м'бсто въ писш'б Григор1я Магистр а къ епископу Ефрему1): 

Ш11 рЪХ пг иш^ил. 1т<^шЪ ^[мшдтЛь Не маю удив лет я вызвало во мн$, 

^шЛирппп^рЬшЪу. пп %^гр\[рш']1^м- что твое мышлешё дерзнуло вступить въ 

фш^шЪЪ <^ии[шп%ш1фгггц ЛпшЫт! Ъ- геометрш и насъ подвинуть (туда же) по 

ак/Ь-а ршп<}[г1ш<$шчор^Ъ'ХидрЬЦйПЕГ образцу галки Олимп1ана или (какъ) 

ш^шЪЬиу ЬилГ шишпЬшЛм) р^ "ХшЬтС сказано: «возомшгвш1я мухи а ) ВОСХОТИТЕ 

^п^им^Ь-шй^пг^пи^рЬ! [{шЛтуши ^ш^ вырвать 'вду изъ челюсти льва, найдя его 

^ш^и ^ бил/Ъ-^шд шп.[ч,ётЛх ^ ^г&Л» спящимъ; онъ же обмахивалъ себя согну-

аЪш лтЬ-ш!. ппп идип шЪгъп ашп^Ъ ТЫМЪ ХВОСТОМЪ, ТОЧНО ОПахаЛОМЪ, СЪ ТОЙ 

^ш1ш^Ьш! <^пшГш<^шр[и„р ^ р.шд Я СЪ ДРУГОЙ СТОрОНД, ЧТОбы ОТОГНаТЬ НХЪ 

ш^ 1ж. п^ птппЕ-дЬчжмй (  М пиимппит ПрОЧЬ, НО ПбрНаТЫЯ ТВарИ Нв ВСТреПбНу-

у ) РП.*ПЙЛЬ шрюшЬипЪйх шшш лись и не отстали. Тогда оиъ заскреже-

гшд 1{(гп.ор1 ^пфЬ^ /[п^пр^ш^пф талъ зубами, чтобы разить [мухъ]; измо-

Ьши (Сл. ^ ш о ^ ш д  ) пЪгъ ёшЪЬо^рЬ лотилъ [ихъ] клыками, защелкнувъ гор-

ацш1тш1 апмПиЪи кр-пп- ^ишкГш^ ТЯНЬ, II СЪ улыбкОЮ ОТПуСТИЛЪ ПОЛумерТ-

пЬаплЛш п!гп&1гш1.р. ппп А п.ш^ выхъ, спасшихся черезъ ноздри. Затеяли 

Ъ 1^шЪ^ тогда судъ Аккаронсшя  3 ) мухи и, раз-

1) ^и^ш^и *Ьп.ш1*8 рш% ^шиггш^иЛми шп. \}фрЬхГ Ьшури^амцаи ^^"{/(МЮНХ. библ., С0(1. АГГО., IV, 

стр. 77= М). Значительная часть иитересующаго насъ отрывка теперь издана у о. I. Да-
шян а в ъ СсйсйодЛет агт. НапйвсЪ. (стр. 150,  8 = Б) по рукописи (XVIII—XIX в.) Вг1ш-
скихъ мхитаристовъ. Мы пользовались еще частью текста нашего же отрывка, приведен-
ною въ цитатахъ по частямъ подъ различными словами въ Словари мхх. (  =Сл.). 

2) -гСшЪтс муха, но здъхь употреблено, какъ собирательное. 
3) Боявлеше этого эпитета объясняется тгЬмъ, что национальное божество аккаро-

ънянъ Беельзевулъ = Д 1 )  ̂  ^ ^  3  в  армянскомъ текст'Ь (IV Царств. 1, 2, 3, 6, 16) названо 
|\«,4шг ТСШЪТСМ [7тСаЛтср{ искажение, хотя, быть можетъ, и очень древнее] ВаЬа1 *апйк, при 
чемъ р.м*4«"[_ ВаЬа1 есть транскрипц1*я первой части еврейскаго слолшаго слова 7^3} а 

. ̂ ап*1к переводъ второй части З^Л*? означающей муху. 
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?(1гЪ?(Ьгр1гц11^ тС^Лгшц* (СОг., В  : магодьствуютъ о кускахъ льва, кипятясь 

ш^ ) "Хпп.тГшр.ш%[мЪ ^ш^ш^шд и роясь, но не выиграли д'вда у судьи: 

&Ш-Ь* ш!^1 п^ ^ЬЦШЁЬШЙ (*р^^ «жужжаиця мухи 2)», сказалъ онъ, «не 

(крпг\<;). ̂ р^^шд^ вступайте бод&е въ жотучш чежюстя льва, 

"&шЬ7С$1[9 (* "йп^и когда он ъ погружается в  ъ сонъ. Н  е т о 

&шЛгфи ш  ̂  м/^г шПпшЫтр. ВЫ будете СТИСНуШ, раЗДавЛШЫ, МНОГО 

I* лэ"*~й ЛпшЫ^, ёг^^ п/ будете кипятиться. Въ дыргь, въ уль 1 ! — 

и^Икпщ^и* ^шш ТОгЪТкЬрши. ВОТЪ ГД"Б ШуМПТС, ЖуЖЖИТв, МуХИ, а ВО 

^ фЬрш1{Ъ 7(шЪ^{^ шЪу. дворецъ не ходите!* II такъ пой псалмы 

Ь- ^шр^»п^^ь[ш ПЩ крш тамъ у себя въ хатй, въ кедь'в, въ ла-

Ь 1""'-Т^" Ь ["'"-д**" I1 чужгв, не торопитесь въ академш для 

п^шя, иначе будете сдавяеньт подобно 

мухамъ. 

Нужно ли доказывать, что во всемъ приведеиномъ отрывка къ на-

шему баснописцу илгЬютъ отношеьйе лишь четыре слова «по образцу галки 

Олимпхаиа», которыми намекается, очевидно, на Олимпгаяову басню 

Галка въ чуоюихъперъяхъ (§ 443): галка вздумала щеголять не свойствен-* 

нымъ ей иарядомъ и была наказана; Григор  ш Магистръ , ставя на 

видъ поступокъ тщеславной галки, совйтуетъ непосвящеенымъ не углуб-

ляться въ чуждую имъ область, не щеголять научными повадками, чтобы не 

стать посм'Ьшищемъ мудрыхъ. Не довольствуясь для нагляднаго изображе-

Н1Я своей мысли баснею Олимшана, Григор1й ссылается на то, что из-

вестно по разсказамъ о дерзновенныхъ мухахъ, влет^вшихъ въ пасть 

льва, на свою погибель 3) . Разсказъ—тоже басня, но уже не Олимгпана: ни 

>1) "&ш%Щ11у уменьшительное отъ •*иА*  муха, собственно означаетъ мушку, но здгЬсь эту 
Форму, повидимому, надо разсматривать, какъ собирательное мн. число, ср. ̂ ^р^ человшъ— 
*ГшР1ьП люди, 

2) Если, читая 11рЩшзЬь какъ въ М, производить этотъ эпитетъ отъ греч. хрехсобью 
по струнамъ, произвооюу шумъ. Но по чтенпо Б, {р^ш^, критскШ, значить «критешя (̂ ) 
мухи». 

3) Если сопоставить, какъ и слгЬдуетъ, эту иносказательную часть съ первыми стро-
ками, ГД-Б Григори й М а г и с т р  ъ удивляется тому, что адресатъ не только самъ дерзаетъ 
углубляться въ геометрш, но и его увлекаетъ туда же, то выходитъ, что армянскш писа-
тель Х1-го в*вка разд&лядъ мн'вше о наукгв баснописца Крылова, въ басн-в Водолазы вла-
гающаго въ уста мудраго пустынника известную сентенщю: 

«Хотя въ ученьи зримъ мы многихъ благъ причину, 
Но дерзюй умъ находитъ въ'немъ пучину 

И свой погибельный конецъ, 
Лишь съ разницею тою, 
Что часто въ гибель онъ другихъ влечетъ съ собою». 
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Григорий не говоритъ этого, ни у насъ нгЬтъ основашя, чтобы делать 

такое предположение, такъ какъ басня Мухи и левъ пе только изъ достуднаго 

намъ сборника Олимдхана не известна,- но ея не находимъ вообще въ эзо-

повскихъ басняхъ*). Не смотря на известный искусственный нарядъ изло-

жены ж эллинизмы въ характер^ самого писателя, басня Мухи и левъ—мы 

склонны думать — взята изъ устныхъ разсказовъ, которыми не въ при-

м'Ьръ другимъ охотно пользуется Григор  ш Магистр ъ въ своихъ любо-

пытныхъ письмахъ (§521) . 

Между тЬмъ параболы Олимпхана это, какъ было показано, эзопов-

ст я басни, хотя и въ своеобразной редакщи. 

§ 459 . Количество эзоповскихъ басенъ значительно превосходитъ 

скромные размеры сборника Олимтана , насколько они выясняются на 

основанш доступныхъ намъ матер1аловъ. Быть можетъ, у армяыъ около 

имени Олимпиада группировались и друпя эзоповеьия басни, если не вей, 

то некоторый. Но пока нЬтъ данныхъ, чтобы предполагать существование 

даже такого витерполированнаго списка сборника Олимп! аи а. Что не под-

лежитъ спору, такъ это наличность эзоповскихъ басенъ въ армянской лите-

ратур* въ количеств^, значительно превышающемъ пятнадцать номеровъ. 

Большинство изъ нихъ однако до насъ дошло въ наряд* вардановскихъ 

притчъ. Ниже мы разсмотримъ и остальную часть всего извгЬстиаго армя-

намъ репертуара эзоповскихъ басенъ 2), главнымъ образомъ въ отношеьаи 

ихъ родства съ греческими подлинниками. Эзоповскгя басни однако не всегда 

сохранились на греческомъ языкб; н*тъ по крайней мгЬр-Ь основанхя думать^ 

что известными въ печати редакц1ями исчерпывается известный въ древ-

ности репертуаръ греческихъ басенъ 3). По возможности, мы стараемся 

1) Когда у V. Ьап§1<И8 читаемъ (Мет. виг 1а иге еЬ 1ез ёсгИз йи рггпсе Огёдогге Ма,-
дШгоз въ <Гоигд. Аз., 1869, стр. 38 = отд. отт., стр. 33), что асеМе ГаЫе дие поиз а сои-
зегтёе Огё^О1ге Ма§151го8, рог^е к 33 1е потЪге (1е сеПез дие 1ез Агтёшепз поиз опЪ соп-
Бегуёез, Дапз 1еиг Шоте, (Зи гесие]1 (1'01утр1*еп, &опЬ 1ез оеиугез воп!; регс!иез еп 
ПОМИМО опечатки 33 вм. 24 и указанваго недоразум^н1я съ ссылкою Григорх я на 
шана , надо принять во внимаше, что Французсшй арменистъ не исключаетъ въ даиномъ 
случай поздн^йшаго наслоен!я въ восемь номеровъ (16—23). 

2) Мы изб'Ьгаемъ по возможности привлекать къ д'Ьлу сборникъ Мхи та  р а Гоша^ 
требуюшдй самостоятельнаго изсл^дован1я. 

3) Исторхя греческаго текста эзоповскихъ басенъ до сихъ поръ не выяснена. Между 
т'вмъ какъ существуетъ довольно обширная литература съ различными, обыкновенно дда-
метрально противоположными, теор1ями касательно происхождешя греческихъ басенъ, вре-
мени ихъ возникновешя и первоначальной ихъ родины, вопросъ о критик^ зав"вщаннаго 
прозаическаго текста греческихъ сборниковъ басенъ Эзопа былъ серьозно поставленъ срав-
нительно недавно, и разработка его до сихъ поръ находится на первоначальной етадшраз-
вит1я (ЕесЫе, ЛеЪег егпе посТь пгсЫ ейШе Затггпипд азоргвскег ЖаЬеТщ пас!ь егпет УУгепег 

ЕтдясНлф въ аупшазшт ш 86. ЕИааЬе*. ВепсМ йЬег скз ЗсЬиЩаЬг 1876/1877, Вгез1аи 
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привлечь къ д'блу и тайе, отсутствуюпце на греческомъ, иноязычные тексты 

эзоповскихъ басенъ, восходяшде къ греческимъ оригиналамъ. Въ такихъ 

случаяхъ совпадете армянской и негреческой редакщй прежде всего ука-

зываетъ на общш ихъ источникъ — греческш, къ которому он& тяготбютъ 

независимо другъ отъ друга. 

Есть однако языки, помимо греческаго, съ которыхъ армяне перево-

дили литературные памятники; это — арабскш и особенно сиршсшй. При 

существованш на этихъ языкахъ эзоповскихъ басеиъ, естественно, возни-

яаетъ вопросъ, не заимствовали ли армяне гречестя басни при посредствй 

сиршцевъ и арабовъ, хотя бы отчасти. 

§ 460 . Эзоповск1я басии на арабскомъ языки обращаются въ ре-

дакцш сборника, приписываемая мудрецу Локману. Известный до сихъ 

поръ редакщй басенъ, приписываемыхъ Локману, изложены позднМшимъ, 

во всякомъ случай приближающимся къ вульгарной р'Ъчн, языкомъ и въ 

автора даютъ основание предполагать христианина, жившаго въ Сирая илж 

ЕгиптЬ (К. Ь. КойЬ, АРА, стр. 132). Популярное у арабовъ имямудраго 

Локмаиа знакомо и армяыамъ съ ХШ-го вгЬка: его называетъ (I п^ЛиЪ) 

въ своихъ [\шп.шп.Ът.р1иЛ^^ стихотворешяхъ на различные мотивы изъ 

жизни Александра Македоискаго, Хачатур ъ Кечару 'скш 1 )  . Но въ эзо-

повскихъ басняхъ, сохранившихся на армянскомъ языкгЬ? мы не им'Ьемъ 

ни одной, находящейся въ непосредственной зависимости отъ арабскаго 

текста2). Если въ обсуждении отд^льныхъ басенъ мы не указываемъ на 

арабск1я параллели, то это зависитъ отъ того, что у арабской редакцш не 

оказывается особой близости къ армянской. 

1877, стр. 1—26, и особенно Аи&из111аизга1:Ь, ЛгйегзисЬипдеп гиг дЬегЫе/египд йег азо-
ргзсЪеп 1?аЬе1п, отд. оттискъ изъ «XXI 8ирр1етеп1;Ъап<1 йег ^ЪгМеЬег Шг скззгзсЬе РЬПо-
1о§1е», Ье1р21§ 1894, стр. 247—310). Недостаточно серьозное отношен1е заинтересованныхъ 
ученыхъ к ъ судьб-Ь прозаическаго Эзопа видно хотя бы изъ того, что даже въ новомъ 
капитальномъ изданхи К. К г и т Ъ а с Ь е г '  а О-езсЫсМе йег ВуяапИтзсШп ЪШегаЫг (1897, 
стр. 544) повторяется легенда о принадлежности Максим у Пдануд у прозаической обра-
ботки эзоповскихъ басенъ, уже давно признанная несостоятельной (ср. напр. Ееййе, ор. с  , 
стр. 11 —12 , Наиага1;Ь, ор, с , стр. 263—265). 

изд. 11. ЦпишшьЬшЪд^ ТИФЛИСЪ 1898, стр. 121), но не во ве&хъ спискахъ, см. <о? 1891 № VIII, 
стр. 229, прим. 5.~Локманъ , буквально Лохман и {уп^а'шьЦ) народныхъ армянскихъ раз-
сказовъ (ъ. 1%*»а<11Ь"'ъя, ^^^^Ы1' Р*Ч?*ГП&#, ТИФЛИСЪ 1892, стр. 48—52) къ баснописцу не 
иагЬетъ никакого отношения. 

2) Ъостапъ/аЪиЫе диае с1ГситГегтт1:аг . .  . а Ъ А е т Ш  о КоесН&его, НаНз Вахогтш, 
1830; ТГаЫез пе ЪоЪпап зитоттё 1е Заде*.. раг СЬ. 8с111ег7 8ес. ей., Ье1р8ю 1839; ^. Ве-
гепЬоиг^ , ЕаЫез йе ЪодтапЪ Ваде, Вег1т е* Ьопйгез 1850. — Мы не успели получить 
третьей части ШШодгарМе йез оиыадез агаЪез ои геЫН/з аих агаЬез . .  . раг V. С а аи VI п, 
вышедшей въ 1898 году и посвященной исключительно Эзопу. 
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§ 461» На сиршскомъ языки эзоповшя басни представлены довольно 

богато х). Помимо заведомо эзоповскихъ басенъ, изв'Ьстныхъ въ печатныхъ 

издашяхъ и не оказавшихся въ непосредственной связи съ армянскими па-

раллелями 2), насъ занимало съ этой стороны и собрате басенъ, принадле-

жащее перу Баребрея . Въ Забавныхъ разсказахъ посл'бдаяго (§ 617) 

имеются и эзоповсшя басни, но прямой зависимости армянскихъ текстовъ 

отъ сиршскихъ мы и тутъ не заметили. Въ обсужденш отдйльыыхъ басеиъ 

мы •д'Ьлаемъ ссылки на сиршскш параллели, сколько нибудь интересный для 

нашей задачи. 

§ 462, Въ нижеЫздующихъ розыскашяхъ мы обыкновенно умалчи-

ваемъ о тйхъ случаяхъ, когда на греческомъ я з ы  й оказывается не двой-

никъ, хотя бы и иной редакцш, а слишкомъ далекая параллель къ целому 

армянскому тексту данной басни или тЫъ болгЬе къ его части. 

Бгьднякъ и индтьйщ кладущая золотое яйцо •(§ 16.9) восходить къ 

басни Эзопа (343 На1пи, 30 НосЬШ , 8Р, стр. 36 = Синт.. 27)"Орщ' 

^рио-отбхо?: подробности о томъ, что птица была индейка (ср. съ т4мъ, какъ 

оселъ прхурочивается къ Инд1и), а обладатель ея былъ многодетный б4д-

някъ, могутъ принадлежать автору армянскаго извода:. 

Впрочемъ, индейка вм. курицы, можетъ быть, также указываетъ 

на индшское происхождеше самой басни (КеПег, дР\ стр. 346—347) . 

Нравоученхе армянской редакцш, за исключеи!емъ упоминания объ 

Адаме и Ев*, лишь по слогу отличается отъ нравоучещя эзоповской же 

басни Женщина и курица съ яйцомъ, НосЫеМ, 8Щ стр. 46, Жя 5 6  = 111 

На1хш. 

§ 463 . Вгьднякъ и орелъ (§ 28) въ отдельности намъ-неизвестнау 

Эзопа, но она, несомненно, эзоповская, судя по обстоятельствам1^ изложее-

нымъ у насъ въ § 480. 

1) Полнаго собрашя эзоповскихъ басенъ сир1йской традицш въ печати не имеется. 
Весьма и весьма приходится сожалеть о преждевренепной смерти англ!йскаго востоковеда 
Вепз1еу'я, готовившаго полное издаше эзоповскихъ басенъ въ сирШской литература 
(НосЬГе1й, ЗЖ'у стр. 7,1): ироф. виай ! сообхдидъ намъ въ бытность нашу въ Рим'Ь (1896), 
что это издате было совсЬмъ готово къ печати; готовилось оно на основанш рукописей 
главнымъ образомъ Дублинской и Римской (Ве ргора^апйе Ме). 

2)Ебй1§ег, СЪшЪотаЫпа вуггаса (ей. III, ИаНз 1892, стр, 88—91, ср. стр. Т1), гд-Ь 
напечатаны восемь басенъ [по Берлинской рукописи Ре*. 28]; ЧУп$Ы напечаталъ три басни 
по Дублинской рукописи въ Тоигпа1 о̂  ^Ье Еоуа1 Ав1а1;1с 8ос1е*у. оГ Сггеа1; Вг1*а1п адо! 1ге1апс1 
(N6^ 8епв8, УО1. Л7П, р. I, АрресиНх, стр. 4—5; 8. НосЬ^е1а, ВеНгйде:*иг -*уг. ЖаЬеПШ-
гаЫг, На11е 1893. Сюда же относится сборникъ басенъ, изданный I)--г* 1д11и8 ЬапйзЬег-
двг'оиъ (Розеп 1859) подъ загтаменъ й^З^ОТ К ^ Л  Й Ше ЖаЪеЫ йев ЗорЪоз ЗупвсЬвв 
Опвта1 йег ^песЫзсЬеп ГаЬеЫ йеа Вупйраа (ср. Тд. ВепТеу, Шт Щщптд пег>.ШЪе1 въ 
Опеп* ипо! ОссИепЪ, I, стр. 355). 
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§ 464. Волкъ и оселъ (ХЬ). 

Волкъ увид^жъ жиряаго осла ж захотйлъ съесть его, а оселъ говорить: «умоляю 

тебя, вэлкъ, извлеки изъ моего сердца эту боль и затъчяъ •Ьшь меня, такъ какъ Богъ 

иредалъ меня въ твои руки на съедете : д&ю въ томъ, что проклятый гвоздь по-

па.тъ шгв въ ногу и терзаетъ меня». Волкъ подошелъ сзади, чтобы извлечь гвоздь, а 

оселъ со всею сплою лягнулъ, попалъ волку въ пасть и размозжшгъ ему челюсть. 

Вод&ъ взвылъ страшно и говорнтъ: «под'вломъ понесъ я эту муку, такъ какъ отъ 

начала я б ш  ъ мясникомъ, и никто не производилъ меня въ коновалы». 

Притча показываетъ, что восшгачутъ и раскаются мнопе, которые принимаются 

за д&ло и ремесло, которому не учились: это имъ въ нуждй не номожетъ. 

Эту басню имйемъ въ трехъ сшскахъ VI а§, со стилистическими раз-

ночтениями; некоторый разночтешя, какъ напр, Ь-^р^ <^гш4> говорятъ за 

сравнительную молодость списка а§; въ I волкъ признаетъ, что раньше онъ 

былъ «сынъ мясника, плотоядный». 

Въ басняхъ Эзоп а мы не досчитываемся оригинала армянскаго 

текста: нравоучеше (334Ъ На1пи) "Очос хсс1 А6хо$ то н;е по существу, что 

ж въ армянскомъ тексгб, но по сказк^ армянская басня значительно ближе 

къ 334 Н а к ш  , если выделить первую строку "Очо$ тсат^сга; ахоХотса ^ш-

"кдс; г1(л;г\у.01. ШиЬос, 6 той ОVО̂  и, добавим ъ мы , той Хихои Афв0Н1 Я (IX ) 

представляетъ совершенно ИНОЙ, притомъ краткш, изводъ басви, по кото-

рому оселъ, съ колючкою въ пягЬ, находить врача въ лид'Ь волка, а волкъ 

въ благодарность за то, что извлекъ колючку изъ больной ноги, побить 

здоровою: обтсюс; оГ ъочгроь ^арьть а[хофас; аVтоа•<рЕ;роVта& [ЗХара̂ . 

Армянсшй текстъ предложенной редакцш, мы полагаемъ, представ-

ляетъ переводъ греческаго подлинника, до насъ не дошедшаго. На армян-

скомъ им^емъ другую — народную редакцш той же басни (§ 528). 

§ 465. Ворона и воронята (§ 174). Въ рукописной поэм'Ь ЛсаНз, 

хранившейся въ Страсбургской библ1отек4 (йи МёгП, ор. с  , стр. 1 4 3 — 

144), между прочимъ читалось следующее двустиппе, безусловно отражаю-

щее какую либо древнюю версш нашей притчи: 

Согшх тайег а и ри11о: В1 Гог1е 1арШит 

^ш8^иа т 1о1Ш Ьото, й§1аз уеЬсгиз Шиш (Ш., стр. 144). 

Ви МёгП по поводу этихъ строкъ прибавляетъ (ор. с  , стр. 144, 

прим. 3): «пош сгоуопз серепйап1: ев ауохг уи две^ие тепйоп йапв ш 

апсгеп аи1еиг», и ЭТОТЪ «древшй авторъ», по всей вероятности, нашъ Вар-

данъ, извлечете изъ мнимаго сборника котораго, съ этою именно притчею 
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{СЬогх е1с.) стр. 62 — 64, Ля XXXII = у насъ СШ), было въ рукахъ с1и 

М ё п Р я  . 

§ 466 . Двачмътуха (§ 181). Единственная армянская редакшя въ 

повествовательной части отличается незначительными мелочами отъ АФОО-

Н1Я XII ( = 2 1  ]  ) На1пи), особенно тЬмъ, что въ армянскомъ тексте, быть 

ножетъ, лишь въ нашихъ спискахъ, не сказано, что сталось съ побежден-

нымъ п'Ьтухомъ; затт&мъ, н'Ьтъ въ армянскомъ и замгЬчан1я со̂  чо^о^ йу$у 

касательно ссоры петуховъ; съ другой стороны, въ армянскомъ указано 

место столкновешя: фл^д улица. У АФ90Н1 Я победитель поднимается на 

(высокую) крышу (етс2 сгтеуои^ ир$щ || 1П 4ес1шп еЫиа), какъив ъ большин-

ства армянскихъ списковъ. 

§ 467 . Жаворонок* — царь птицъ (§ 184) есть вардановская притча, 

со значительно переделанной сказочной частью, прииаровленною къ мо-

рализацш. Если басня Эзопа (209 На1т1 , см. Наизга*Ь , Х7еЪег1..АР^ 

стр. 261) КсриЬ<хХк6<; служила источникомъ армянскому нравоучителю, то 

•онъ въ такомъ случай очень много внесъ своего въ притчу; у Эзопа жаво-

ронокъ, попавшись въ силки, сожал^етъ, что навлекъ.на себя сд!ерть не 

изъ-за золота, серебра или чего-либо ц^ннаго, а изъ-за малепькаго зерна 

хлгьба или пшеиичнаго зерна (хбюсод очЧои). Эта гибель жаворонка изъ-за 

пшеничнаго зерна могла послужить зерномъ для вардановскои притчи. Что 

касается появлешя жаворонка въ роли царя, то это замечается и въ за-

падно-европейской сказочной литературе х), но въ армянской притче въ 

роли главаря или царя жаворояокъ могъ быть выведенъ ея авторомъ для 

более нагляднаго соответст я сказочной части и морализацш (ср. § 512), 

где говорится о соблазне, создаваемомъ пороками духовныхъ главарей . 

§ 468 . Завгыцате о кладгь (§ 186) есть переводъ, съ незначитель-

ными изм1шетями, басни Эзопа (98 На1ип, также 98Ъ) Ггооруб^ хоа тсаТое̂  

•аОтоО. Вместо земледгьльца въ армянской притче бгьдный мудрецъ жли, вер-

нее оригиналу, мудрый бгьднят; это наиболее существенная разница. Нра-

воучейе Эзоп а на этотъ разъ удержано, но къ нему прибавлены упоми-

наше о будущей жизни и цитата изъ св. Писашя 2), которой впрочемъ въ 

большинстве списковъ 

1) По этому поводу Т. 6 г 1 т т  , Е^,стр . ХЫУ, говоритъ: «ЪаЪеп сНе а. 370 §етасЫеп 
•Ьетегкип^еп етщеп дгипй, зо Ъе^геШ ез 81сЬ ^агит Й1е 1егс1ге а1з Ьеггт ипй коа1^1п ап-

И, Шге Ыпе §ез*а11;? Шг ша '̂езШхвсЬег аиШи^, 1Ьг зсЬопег 

2) Намъ не удалось отыскать цитованное м-Ьсто: не помогло и указаше В, что это—• 
олова Павла . 
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§ 469. Земледгълецъ, гуси, журавли и аистъ (§ 361). МйЬо$ о той тгг-

ХаруоО, тсроста^^ [XV] ъ\мпш\ хахоТ? АФООЬПЯ XIV есть кратки пересказъ 

въ повествовательной Форме еодержашя нашей басни; впрочемъ у АФООШ Я 

действующими лицами являются аистъ, землед'Ьледъ и журавли, а гуси со-

вершенно не названы. Изъ двухъ армяискихъ редакцш притчи более про-

странная и есть, по нашему, более древняя; но воспроизводитъ ли послед-

няя съ точностью повествовательную часть своего оригинала, или армян-

скш нравоучитель произвелъ незначительный изменения? Мы склоняемся 

къ последнему мн^шю. Во всякомъ случае армянская притча восходить къ 

басне Эзопа (100ъ На1пп) 5Ор^Зоду]ра;; ш1 тггХаруб :̂ въ другой редакцш 

басни Эзопа (100 На1ип) птицелова заменяете землед'Ьлецъ, хотя и 

возстановляемый, или, быть можетъ, удержанный съ самаго начала въ 

одной редакцш Варданово й притчи (§ 361), но въ заведомой редакши 

Вар дан а ставили тшязежз-земледельцемъ для более нагляднаго уподобле-

Н1я ему Бога. Въ цитованныхъ греческихъ редакд1яхъ не упоминается, что 

птицы на пашню появились съ реки, и что между ними были гуси. Если 

не первая, то вторая подробность во всякомъ случае также греческаго 

происхождешя: не говоря о томъ, что гуси въ эзоповскихъ басняхъ—обыч-

ные спутники журавлей, такъ напр, въ Хгрь$ хон уеро^оь (421 На1пп), на-

чинающейся словами ХУ^ЕС; ха! украмоь Ы1 таитои 'Хщхшос, Ьцхоччо, въ 

В'Ьнскомъ списке сборника эзоповскихъ басенъ шгЬемъ (№ 54) стихотвор-

ную редакцш нашей же басни съ той же подробностью: здесь землед'Ьлецъ 

разставляетъ силки еь<; то дуогиеси уеротсид тг хоа ^ ^ а  ̂  (Еес!с1е^ 8АР 

пасТь ТРгепег ИапйзсЪ., стр. 19, VIII, 2). 

Нравоучеше не опущено, а переделано въ душеспасительную мора-

лизащю. 

§ 470. Земледтьлецъ и змгья хотя и им'Ьетъ параллель въ эзоповскихъ 

басняхъ, но родство этой басни съ народнымъ эпосомъ понуадаетъ насъ 

говорить объ ея армянскихъ изводахъ въ главе о восточныхъ сказкахъ и 

животномъ эпосе (§ 568). 

§ 471 . Еабанъ гь лиса (§ 194) представляете переработку въ притчу 

басни, переведенной съ эзоповской (407 На1пи) "Тс; аурюс хс/1 аХфтсу]̂  

Кстати зам'Ьтимъ, что, сз̂ дя по Б&])ебфею(Забавныеразсказы,В&тмк. 

сир. рп. №. 173, л. 157а), кабанъ (]*э ^г^) на Востоке считался представи-

телемъ мужества (|2оглл-.) наравне со львомъ. Къ тому же такимъ взгля-

домъ на кабана и можно объяснить, что мнопе персидсме, армянскхе и 

грузинскхе выдающееся люди носятъ рядомъ съ именемъ прозвище Ва-

разъэ означающее Еабанъ. 
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§ 472. Князь и рыбы, въ другой редакщи Царь и рыбы (§ 197), пред-

-ставляетъ переделку въ притчу эзоповской басни 'АХкгОс аиХб^ (27На1т1)? 

которую въ краткой редакцш пересказываетъ, какъ известно, еще Геро-

дотъ"(1, гл. 141, Сог., стр. 72, и 27 ь На1пп) . Измйиешя, сделанный 

армянскимъ духовнымъ ииосказателемъ, сводятся главнымъ образомъ къ 

преображенш^ыбожш въ князя; преображеше объясняется тбмъ (см. §512) . 

что, но морализацш притчи, это лицо представляетъ «владыку М1ра» — 

Христа Бога. Въ данномъ случай даже нравоученхе греческаго подлин-

ника о рЗйод тсрод тсис; тгара X6уоV ш1 тгара хоироу т& тсратт^тас (130 Сог.) 

по существу сохранено въ морализацш армянской притчи. 

§ 473 . Козелъ и волкъ (С0ХУ1). 

Въ басняхъ разсказывается: козедъ сид'Ьлъ на высокой ст^н'Ь; подогаелъ волкгь 

я с&лъ у осповашя ст^пы. Взгляяувъ на него, козелъ говоритъ: «сердце мое хочетъ, 

чтобы я спустился и распотрошнлъ рогами брюхо этого волка». Тогда волкъ гоко-

рцтъ: «блаженны были бы мои глаза, если бы я увид'Ьлъ, что пдетъ козедъ распотро-

шить мн'Ь брюхо рогами!» 

Басня показываетъ: безумный любуется собою, мнитъ, что оиъ — победитель 

могущественныхъ, но, побежденный, онъ попадаетъ въ ихъ руки, и тогда обнаружи-

вается его безсвше (Б и слабость). 

Басню имйемъ въ двухъ спжскахъ а§Б: разночтешя В стшистиче-

скаго характера. 

Зам&чаше волка им^етъ свои параллели, хотя и дальшя, чвъ иародныхъ 

пословицахъ; напр, угрузинъразсказывается(д<ЦьЭдо^о31. ьЦ.   стр. 19, и):;

«Кота задарили колбасою по голову и котъ сказалъ: «Господь да не ли-

шить меня такихъ громовъ!» Но взята ли вся басня изъ устъ народа, пока 

не можемъ сказать. 

Первая половина сказочной части, въ которой козелъ издевается надъ 

волкомъ, грозя ему рогами, представляетъ довольно близкую параллель къ 

соответствующей части эзоповской басни "Еркрос ха^ Хбхос; (135 На1т1) 

или стихотворной ея обработки 'Аруей? (ЗАасярч^ >саЕ Хбхос (ВМ 96). Эта 

эзоповская басня Барёбреем ъ внесена въ его Забавные разсказы. Б а р е -

бреев а передача очень близка къ греческому тексту басни, какъ можно су-

дить по прилагаемому еиршекому подлинникуг) ж русскому переводу согласно 

съ Ватиканской рукописью (№ 173, л. 118Ъ): 

[ 1) Б ъ изданш Вий^е '  а № 376, текстъ, стр. 71 = англ. дерев., стр. 91, см. § 517]. 
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]^.Л ^ «  1  с л |г.ы |.1.1 Козелъ находился на кровгЬ и поно-

Д |  Ь 21осл |^1«*Ьоо силъ волка. Волкъ -сказала ему: «не ты 

2 \Ц .]^ь2& ьл^ъ-ч *-ьО1 сьЛ..л| о ]  Ц э т  о поносишь меня, а м'Ьсто, на кото-
р о м  ъ ТБЕ с т о и ш ь > ) -

§ 474 . Еотъ и мыши (§§ 17, 18, 359) примыкаетъ по существу къ 

весьма распространенному и на Восток^, и на Запади сказочному мотиву 

о лиеЬ-красильщиц'Ь (КоЪег!;, РаЫез гпёсШез, I, 216, 5. Сггхтт, ЯР, 

стр. СОЬХХП—СОЬХХШи 365—369 , Веп^еу, стр. 225, Зпйге, Ьев8., 

стр. 255 ел.). Замена лисы котомъ или обратно объясняется двумя раз-

личными сказочными предашями о типически продувномъживотномъ (§563), 

но армянская притча не является непосредственнымъ отложешемъ одного, 

наиболее слабо представленнаго, теченгя въ этихъ предашяхъ, а отражаетъ 

его лишь при посредствй бол^е древнихъ кния-сныхъ представителей, частью 

извйстныхъ, частью неизвгЬстныхъ намъ. 

Мы уже знаемъ, что сказочная часть притчи Еотъ и мигай въ позд-

ичйшей Формацьи состоитъ изъ трехъ эпизодовъ; во всЬхъ трехъ случаяхъ 

мыши не даются въ обманъ кошй , и хитроум1е последней оказывается 

тщетнымъ. Въ осторожныхъ мышахъ армянскому нравоучителю желательно 

было представить образъ поведешя, какимъ можно спастись отъ ухищренш 

сатаны, и сообразно съ этимъ такая редакщя сказки была имъ облюбована. 

Удачная ловля кошки, венчающая ея находчивость, опущена вовсе: такъ 

обстоитъ д^ло у В ар дана въ первомъ эпизодЪ, такъ. изложили басню въ 

двухъ другихъ эпизодахъ подражатели Вардаиа . Такой поворотъ дается 

д'Ьлу и въ эзоповскихъ басняхъ. Въ источник* не были ли однако сцеплены 

вс^ три эпизода въ одну сказку? Возможно. Ио въ иашихъ книжныхъ 

изводахъ болгЬе сложный составъ относится къ бол'Ье поздней пор'Ь. 

а) Мы видимъ, что армянская притча въ началгЬ знаетъ лишь одииъ 

эпизодъ (§ 17, 1—4 = (ХЬУа) § 359, 1—б). Этотъ эпизодъ иапоминаетъ 

намъ греческую сказку у НикиФораГрегоры , Согрш Зепр^огшп Ш-

з!опае Вухапйвае, ч. XIX, т. I, стр. 216—21 7 = 87 На1пп: кошка или 

котъ (уоЛт)), попавъ въ горшокъ съ черною краскою (то та егхбтт] ̂ екоиуоу... 

Оуро7), поставленный сапожникомъ, выходитъ оттуда весь черный; мыши 

принимаютъ его за монаха и думаютъ, что/ облекшись въ монашескую 

схиму, котъ не захочетъ 'бсть мяса, а проказникъ успгЬваетъ полакомиться 

двумя, остальныя же уб'бгаютъ, удивляясь жестокому обращенш лица 

въ монашескомъ облаченш. Грегор а — писатель XIV* в., и понятно, не 

источшшъ Вардана , писавшаго въ начали ХШ-го СТОЖЬТХЯ; но они оба, 

по всей видимости, восходятъ къ одному общему источнику. Вардан ъ не 
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ыогъ удержать подробности съ горшкомъ и въ томъ случай, если она име-

лась въ его источник^, такъ какъ ему нужно было представить лицо, созна-

тельно облекающееся въ «черное», а не случайно. 

Особый изводъ того же эпизода армянской басни шгЬемъ у Эзопа 

(16 На1пп, см. также ВМ 121); тутъ кошка, переодевшись, является къ 

больнымъ курамъ 1), чтобы повидаться, и на вопросъ о здоровье она слы-

шитъ, что он4 — здравы, лишь бы не видать имъ ея лица. По сиршскому 

(НосМе1<3, ВР, стр. 41 , Ля 40) и зависящему отъ него арабскому тексту 

(Локманъ, № 33), кошка переодевается павлиномъ, а по греческому—вра-

чемъ; изсйдователеи очень смущаетъ, почему ьатрб;; греческаго оригинала 

(16 На1т1 ) замйненъ павлиномъ ф»оа&). Не касаясь догадки НосМе1<Га 

(ор. с, стр. 19—20 , прим. 1), что замену эту могъ, пожалуй, произвести уже 

въ греческомъ какой-либо визанйецъ, основываясь на ухищренномъ толкова-

Н1вг (та<Ь )̂ орле, р)Вшх (см. Свида,изд. ВегпЬагДу, т. II, ч. II, стр. 1032), 

мы съ своей стороны предложимъ вопросъ, не есть ли ^хвоо^ или ^соа^ въ 

рп. }»оа^, описка вм. ^ша^, и не значитъ ли это, что кошка надела ]лаг&. 

]1гйд4,2 одежду ордена, т. е. монашескую схиму, какъ это мы им'Ьемъ въ 

армянскомъ изводи басни? (Литературу см. Веп^еу, § 73). Замена врача 

монахомъ, врачующимъ души, вполн'Ь понятна, хотя эта замена стоитъ въ 

связи съ появлешемъ въ народномъ эпос* другихъ хитрыхъ или хищныхъ 

четвероногихъ въ монашескомъ званш — не только лисы, но и волка. 

Ь) Въ позднйшихъ изводахъ притча осложняется новыми приключе-

ниями кота. Изъ нихъ въ болйе раннемъ второй эпизодъ (§ 17, 5—7), не-

сомненно, представляетъ басню, сохраненную намъ Федром ъ IV, 1: ласка, 

посыпавъ себя мукою, ёжится въ углу, чтобы провести мышей; мыши 

подходятъ, принимая ее за иду (евсат ри^апв), и становятся я^ертвою одна 

за другою, пока одна изъ нихъ, зам^тивъ козни хитраго врага, не сказала: 

«81с уа1еа8», тдшй? «иЬ &ппа ез, дпае ^асез!» Точку соприкосновен1я армян-

скаго моралиста съ Федром ъ можно искать опять таки въ греческой ли-

тератур^. 

Только что разобранный эпизодъ въ третьемъ изводи Еотъ и мыши 

(ХЬТа = § 359, 5—7) зам'Ьыенъ притворнымъ покаяшемъ. Кающшся котъ 

это — двойникъ кающейся лисы. Въ одной приттЬ Еийе' а ИЛИ Ойо (Нег-

у1епх, II , стр. 644, ср. 8ис1ге, Ьез 5., стр. 311—312 ) лиса прикиды-

вается, что она при смерти, и просится къ питуху на исповедь; п'Ьтухъ, 

какъ онъ ни осторожеиъ въ начал'Ь, а въ конц'Ь коыцовъ все я е̂ попадаетъ 

лисЬ въ лапы, 0 родственныхъ разсказахъ въ Вотап'%» йе ШпаН—Вепагг 

1)Кур ы вм. мышей см. также ниже въ параллели къ третьему эпизоду изъ Бабр1я, 
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еЬ ЕиЪег1 1е пгпап и ВепаН еЬ РгоЪеН 1е дгШоп см. Зийге , стр. 314—321 , 

Колмачевск1Й, ЖЭ, стр. 206 слл. Разсказъ ВепагЬ еЬ РгоЬеН 1е дггИоп 

(в. V, стр. 161—220 ) представляетъ сравнительно бол^е близкикънашей 

изводъ; лиса по пути на богомолье попадаетъ во дворъ (соигШ) попа, 

находить рой мышей; она собралась было пометь ихъ, но, замг6тивъ 

стрекозу и боясь огласки, лшса пускается на хитрости, чтобы устранить 

ее. Лиса къ ней и обращается между прочимъ съ притворньшъ желашемъ 

покаяться: на этотъ шагъ, невидимому, лиса решается послгЬ неудачной по-

пытки овладеть стрекозою, залгЬчаетъ Вийге, ор. с  , стр. 320, точно такъ 

же, прибавимъ мы, какъ котъ въ отношенш къ мышамъ. Правда, вофран-

цузскомъ разсказй появляется третье лицо — стрекоза, на которой и со-

средоточено все внимате лисы, но тутъ, очевидно, дгЬло им4емъ съ позднйй-

пшмъ осложнеьпемъ, быть можетъ, подъ вл1яшемъ басни Эзопа На1ип 

№ 400 (см. Колмачевскш , Ж9 , стр. 207), — осложнешемъ, довольно таки 

неудачнымъ, такъ какъ благодаря ему въ конц^ разсказа мыши совобмъ 

забыты не только авторомъ, но и лисою безъ всякой причины: сейе 1асипе 

ез! 81§шйсайуе, зам^чаетъ по этому поводу и Зийге , ор. с, стр. 321 , хотя 

атому многозначительному Факту онъ дйетъ совершенно иное объяснение. 

Зд'Ьсь достаточно упомянуть, что разсказъ возводится къ типу, освящен-

ному VII ветвью Романа въ разсказгЬ ВепаН еЬ НиЪетЬ 1е тпап, а при-

ключеше НиЬег<;7а «Ыеп ^пе п'ауап* йе гергёзеп1а1,8 еп йеЬогз йи сус!е 

цие Йапз йез ошта^ез 1а1шз, зешЫе ёЬте ни ргойшЪ йе 1а 1гасШ:1оа атаЬе» 

(стр. 322). 

с)Трет1Й эгшзодъ, общш обоимъ позднМшимъ изводамъ (§ 1 7 , 7 — ю  = 

(ХЬУа) § 359, 8—ю), есть ничто иное, какъ обычная въ сказкахъ притвор-

ная смерть лисы. По мнйшю Л. Колмачевскаго , ЖЭ, стр. 40, эту черту 

объ уловк'Ь лисы составители ветвей Романа о Ренарть почерпали изъ 

различныхъ стихотворыыхъ обработокъ среднев'ЬковЫхХъ бест1ар1евъ, но 

8ис1ге за нею признаетъ происхождеше, независимое отъ известной статьи 

Физголога о ЛШУЬ (§ 401): источникъ ея — народный сказъ или &1к-1оге 

{Ьев &, стр. 173 ел., впрочемъ и Колмачевск1й, ор. с.} стр. 63—64) . 

И Романъ о Реиартъ, и Фшологъ «еп воп! йез ёсЬоз рага11ё1е8 е* 81тиНапё8, 

ауес сеМе сИй'ёгепсе 1ои1е&1з дие 1е роете ^гапдахз 1а гёрегси!е р1из ййё-

1етеп* е* рге8диейап81ои1;е8асотр1ех11е рпюШуе» (ор. с, стр. 175 —176) . 

Сравнительное изслгЬдоваше мотива о притворной смерти животныхъ, слиш-

комъ, по БенФею, стр. 333, простого и незамысловатаго, чтобы быть 

предметомъ заимствовашя, даетъ Зийге'у основаше заключить (стр. 175), 

что «се п'езй раз йи §оирП уегз 1ез аи^гее аштаих дне з'езъ йёр1асё 1е т о -

Й?, та1 з Ыев аи соп1:га1ге И а раззё йез аикез а т т а и  х аи §оирП». 
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К ъ кошкгЬ щяуроченъ этотъ мотивъ и въ эзоповской бас  и 

УМ1 [хигс, (15 На1яп), не представляющей однако по Форм-Ь точнаго двойника 

армянскаго текста, хотя по содержанш она съ избыткомъ покрываетъ его? 

такъ какъ въ ней лишшя противъ армянской басни подробности. Еще дальше 

отъ армянскаго текста однородная басня Бабрхя АГХоиро? ш\ 6рш$(ВМ 17). 

й) Еще одно приключение, составляющее самостоятельную басню 

Еотъ-свшеносецъ и внесенное довольно искусно въ трети изводъ статьи 

Еотъ гь мигни въ качеств^ новаго, четвертаго, эпизода изъ жизни будто 

того же кота(ХЬУ а = § 359,11—17), тягогЬетъ уже къ Востоку, быть 

можетъ, къ местному армянскому эпосу (§ 522). 

§ 4 7 5  . Жевъ больной гь оселъ безъ сердца гь ушей или, короче, Жевъ 
больной (§ 202) есть одна изъ двухъ басенъ, дающихъ М. В. Рябинииу 1 ) 

возможность заключать о существовании ц'Ёлой главы Еалилы и Димны въ 

армянской литератур1! (Книга КалйлаН и ДимнаЛ, ея происхооюдете и 

испгоргя, Москва 1889, стр. ЬХХХУШ). 

Сравнительно съ мьгШемъ т^хъ, которые говорили о существовали 

у армяяъ всей книги Еалилы и Димны и видбли ее въ Лисьей книггъ, заклю-

чеше М. В. Рябинина весьма скромное, но и оно должно быть принято 

съ ограпичешемъ. Доказаннымъ можно считать только то, что редакторы 

нашихъ сборниковъ были знакомы съ некоторыми баснями, входящими въ 

составъ Еалилы и Димны, по всей видимости, непосредственно съ самимъ 

этимъ изв'Ьстнымъ памятникомъ, но существовала ли Калила гь Димна щи 

какая-либо глава изъ нея ц'Ьликомъ въ перевод^ на армянскомъ язык'Ъ, на 

то у насъ н^гь прямыхъ указашй. Бол'Ье того, въ самой баснгЬ Левъ боль-

ной^ предмет^ настоящаго параграфа, мы имйемъ не точный переводъ во-

сточной сказки, а сравнительно близко стоящую къ ней редакщю, какъ это 

признаетъ и М. В. Рябининъ (ор. с  , стр. ЬХХХУН — ЬХХХУШ) 

всл4дъ за Веп^еу'емъ (стр. 432, см. Ке11ег, д]р, стр. 340 — 342). 

Въ греческой и вообще въ западныхъ литературахъ (ВаЪгшз ХСУ, 

Маг1е йе Ргапс е ЬХХ, ср. также Ау1апив XXX, ОезШ Вотапоптг 

ЬХХХШ и др.) известна другая верс1я, въ которой роль осла обыкновенно 

играетъ олень (йи МёгП, ор. с  , стр. 135 и прим. 2 и 3). ^. С-пттука-

зывалъ еще на особую средневековую европейскую версш, съ медвйдемъ 

въ роли льва , царя зверей (ВВ1, стр. ХЬУШ—ЫП , см. также стр. 3 7 2 — 

1) Им"Ья в ъ рукахъ дефектный списокъ (а§) облюбованной имъ редакцш басни Левъ 
больной, М. Б. Р я б и н и н  ъ не завгЬтилъ пропуска въ армянскомъ текстЬ и далъ соответ-
ственный переводъ (ор. с  , стр. ЬХХХУП): «а лисица, схвативъ осла за горло» и т. д. (ср. у 
насъ § 202, стр. 196). 
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382). Какая версия первоначальна, для насъ безразлично1). Мы хотели бы 

указать только на то, что въ армянскомъ тексгЬ оселъ могъ заменить олен я 

независимо отъ восточной сказки, помимо посредственнаго или непосред-

ственнаго вл1яшя Жалили и Димны, въ силу лишь требовашя нравоучешя, 

оказывавшаго воздМств1е на сказочную часть армянскихъ притчъ и въ дру-

гихъ случаяхъ (§512)  : въ нравоученш данной басни р&чь между прочимъ 

о томъ, что «икгЬемъ мы уши и не слышимъ», въ параллель евангельскому 

стиху Марк. 8,18: «имгёш уши, не слышите», и для бол^е нагляднаго оправ-

дашя этой подробности нравоучешя армянскш редакторъ самостоятельно 

могъ заменить оленя ушастымъ животнымъ, т. е. осломъ. Конечно, еще 

легче было решиться на такое нововведете тому, который былъ знакомъ съ 

восточною верс1ею басни по Жалилть гь Димнгь или другому однородному 

памятнику. Редакторъ армянской версш, несомненно, былъ знакомъ съ род-

ственной восточною сказкою, откуда оиъ внесъ некоторый друпя подроб-

ности, но связь между армянскою притчею и западными версиями всеже 

настолько существенна, напр. въ мотивировка приглашешя лисою осла, что 

было бы торопливо исключать возможность если не греческаго происхож-

дешя ея, то вл1яв1я на нее греческой басни (ВМ 95, 243 На1ш1), гЬмъ бо-

хЬе, что редакщя съ оленемъ вм. осла, действительно, была известна 

армянамъ: плохой ея списокъ напечатанъ въ ( Ч ш ^ Л ^ У *  * 1867, стр. 190 . 

Иное объяснение даетъ отмеченному нами обстоятельству — мотивировка 

приглашеехя лисою осла покойный о. Г. Онанянъ, ставяпцй его въ зависи-

мость отъ арабской версш Жалили и Димиы (\У^р штш1^ш3 ^Ъ^ш^шЪшд 

<;Ьш ^СшрЬг{,»к.[Ц1ЬЪ> ^\\, 1891, X, стр. 298). 

§ 476в Левъ больной^ лиса гь медвтьдь (§ 203) представляетъ особую 

редакщю басни Эзопа (255 На1т1 , см. Наизга1Ь, Т1еЬет1. АВ7, стр. 261 ) 

, Хбхсх; хоа аХсатст]?, но обязываетъ ли это различге редакщй искать 

1) ^. О Н т  т пишетъ, Ш?, стр. ССЬХХ"71: «йаз аЪгехззеп Дег оЪгеп [осла] Ъе1т егз^еп 
ЬеаисЬ егзсЬе1п1; йигсЬ. (Ие тог^еп1апс1. за§е Ьеззег Ъедгйпйе!;, За аисЪ сПе оЬгеп г а  т ЬеН-
вйИ;<;е1 ̂ еЬогеп». Но въ версхяхъ съ оленем ъ роль ушей въ качеств^ медицинскаго сред-
ства могли играть рога, и это тг3шъ умгЪстнъе, что оленьи рога, действительно, считаются 
целебными, по крайней м'Ьр'Б на далекомъ Восток^, о чемъ сообщаютъ даже газетные кор-
респонденты: «Изъ животныхъ много водится [въ Маньчжурия] лосей и разнообразны е 
другихъ оленьихъ породъ, рога которыхъ также составляютъ цънный предметъ торговли, 
считаются, напр, рога мораловъ, целебными и продаются за болышя деньги. О т в а р  у и з  ъ 
р о г  ъ приписываются силы, возстанавливаюяця и возбуждающая организмъ» ( Т э к  ъ [псев-
донимъ], Письма съ дальпягоВостока, Новости 1897, № 357, стр. 2). Отвергая разделяемое 
многими мн'Ьше, будто указанное средство играетъ роль, какъ «коиФортативъ», проф. П о з д -
н гвев ъ признаетъ все-же «большую роль» оленьихъ рогъ «въ китайской медицинъ», как ъ 
средства, возстанавливающаго здоровье «посл^ трудныхъ бол-взней, особенно трудныхъ, а 
равно подорванное долгимъ курешемъ ошума» (Описанге Манъчжурщ СПБ. 1894, I, стр. 
208, см. также 3. Мат у сов е кхй, Географическое обозрьиге Китайской импергщ 1888, стр. 250). 
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оригияалъ армянской басни вне круга греческихъ басенъ или неть? Уве-

ренно решить такой вонросъ въ одномъ какомъ-либо смысла пока намъ 

кажется невозможными Въ самомъ деле намъ уже приходилось указы-

вать, что армянскш текстъ часто представляетъ неизвестную греческую 

редакцш, м въ данномъ случай армянская иносказательная литература 

могла намъ сохранить утерянную редакщю басни Эзопа. За вычетомъ 

сравнительно немногихъ номеровъ восточнаго происхождешя, представляю-

щихъ позднейшее поступлеше, остающееся большинство разсказовъ изъ 

животнаго М1ра въ наши сборники, какъ видимъ, было внесено изъ грече-

скихъ басенъ. Басня Левъ, лиса и медвтьдь также, по всей вероятности*, 

идетъ изъ того же источника. Изъ прекрасныхъ страиицъ, носвященныхъ 

всторш этой басни (ВепагД тёДесгп), какъ эпизода Вотст*э, Де ВепаН, 

8ийге'омъ (Хез зоигсез е!с, стр. 111—121), мы знакомимся съ различными 

взводами1) ея, между ними и съ греческимъ (255 На1пп), большею частью 

съ волкомъ въ роли медведя. И въ этомъ, и въ другихъ отношешяхъ къ 

армянской редакцш близка та, въ какой изложена наша басня Павлом ъ Д1а-

кономъ, писателемъ УШ-го века, въ его стихотворной поэме ( Б й т т 1 е г  , 

Рое1аеШгмаеьг СагоНпг, 1Л, стр. 62 — 64): Павел ъ Д1аконъ писалъпрн 

дворе Карла Великаго, ж въ этой-то среде онъ, по предположению в  . Раг1з 

(I . йез 8аум Рёуг. 1895, стр. 89), обрелъ сюжетъ басни: Латинскш изводъ 

несколько подробнее армянскаго, и вообще они не покрываютъ другъ друга, 

а предполагаюсь существоваше посредствующихъ звеньевъ; вопросъ и мо-

я;етъ быть только такой: восходятъ ли и латинская стихотворная обработка,! 

армянскш изводъ къ греческому оригиналу, какъ къ общему источнику, или 

армяне получили басню съ Востока, именно изъ Персш, въ какомъ смысли 

могутъ быть истолкованы лексичестя особенности некоторыхъ списковъ? По-

следнш доводъ однако самъ по себе мало значителенъ, такъ какъ персидсшя 

слова за одно съ другими вульгаризмами въ даиномъ случае являются пока-

зателями народнаго, а не иностраннаго вл1яшя, и такимъ образомъ могутъ 

касаться единственно известныхъ намъ позднейшихъ сиисковъ, а не самой 

редакцш въ ея первоначальномъ виде. Можно еще говорить, что редакцш 

съ подобными или иными характерными вульгаризмами (ХСУ1Ъ и ХСУ1с) 

суть иародныя армянская, что въ вардановскомъ сборнике рядомъ съ книж-

ною баснею, переработанной въ иносказаше, сошлись ыародныя редакцш 

и отчасти повл1яли на переработку книжнаго сюжета, напр, посодейство-

вавъ замене волка эзоповской басни медведемъ устной народной сказки, 

1) Литературу этого мотива см. также Е. УО1&1;, Тзепдптиз, стр. ЬХХХ. Пересказъ 
Изенгрима съ сюжетомъ нашей притчи, но съ волком ъ вм. медвгЬдя} см. 3. в г ! г а т  , В^ 
стр. ЪХ1—ЬХШ, тамъ же на стр. 1—24 Тзепдггтгсв. 
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и повлшли на некоторый друпя подробности, но доказать основательность 

такого суждешя пока мы не въ силахъ, какъ не въ силахъ мы отрицать 

несомненное вл1яше, такъ или иначе, эзоповской басни на нашу притчу. 

Правда, у Зийге'  а читаемъ, что «йапз 1а ГаЫе ёзор1дие, 1е 1оир пе ЗПГУЙ 

раз а 8оп зиррНсе (той Хихои оотха Vгxрои ущхЬои)) йавз 1ез Йёпуёз, оп 

ГёсогсЬе а УХГ. С'ез* дие 1а гёЯехюп тога1е дш. 4егтт е Гаро1о§ие §гес у ез* 

гетр1асёе раг йез рЫзапйепез сгиеПез йи генагй а Гёдагй Йи 1оир ашзх йёй-

§игё» (Ъез зоигсез е!с., стр. 119); но не касаясь вовсе того вопроса, которая 

изъ двухъ редакцш, сухой и живой, первоначальна, мы считаемъ возмож-

ным1!» настаивать, что, судя по армянскому изводу, обыкновенно предполагаю-

щему греческий оригиналъ, уже въ греческой литератур-Ь могла существовать 

редакщя, относимая Зийге'омъ къ производнымъ (1ез йёпуёз), если, впро-

чемъ, не допустимъ независимаго существованш (персидской или арабской) 

книжной или армянской народной редакцш, съ гЬмъ же живымъ изложешемъ. 

Въ последнее время Фольклористы очень уже напирали на то, что въ 

сказкахъ Севера обойденнымъ лисою зв'Ьремъ оказывается медвЬдь, а не 

волкъ; на этомъ основанш редакщи съ медвгЬдемъ вм. волка той или другой 

басни изсл'&дователи порою склонны присвоить Северу. Однако Фактъ на 

лицо: вм. волк а имеется медведь и въ южныхъ редакщяхъ — въ армян-

ской, а, быть можетъ, и въ предполагаемой на основанш последней, если она 

киижиаго происхожденхя, греческой или въ крайнемъ случай персидско-

арабской. Въ армянской литература им'Ьемъ и другую книжную басню, 

именно Мхитар а (§ 81), гдЬ медведь за одно съ волкомъ, да еще со 

львомъ являются въ роли одураченныхъ. Можетъ быть, и въ этой нритчй 

изсл'бдователи живой старины увидятъ вл1ян1е Швера. Но гдб доказательства? 

§ 477» Басня Жевъ7' волкъ и лиса-(§ 204), имеющая свою параллель 

въ эзоповской басигЬ Жевъ, оселъ и лиса (260 На1пп), является весьма близ-

кою редакщею арабской басни Левг, волкъ, лиса (3. ВегепЪопг§, РЬ^ 

стр. 11, пр. 2, на это же указываешь К. Ь. Ко4Ь, А~ЕА, стр. 140). Но 

армянская басня не есть переводъ арабской, въ которой животныя, достав-

нпяся въ добычу, суть онагръ, газель и заяцъ вм. козла, козы или овцы и 

ягненка. Еще друпя, менйе значительные особенности арабской басни пока-

зываютъ, что ие въ ней можемъ мы видбть оригиналъ армянской притчи. 

Тоже самое можемъ мы сказать и относительно сиршской версш Б а  р ев-

рея (Мога1ез3 «ЕгдбЬзепйеп ЕгяаЫтдеп» йез Ваг-НеЬгаыз, стр. 42 8 = 

перев., стр. 41 4 — 415): зд&сь лишь добыча — позелъ^ олень и заяцъ — 

напоминаетъ отчасти армянскш изводъ. Ст. Раг18 (Ьез зоыгсез е !с  , ^. 

йезЗау., Рёуг. 1895, стр. 88, прим. 1), предполагающих восточный источ-

никъ для такой же басни въ Вотап'Ъ йе МепаН, думаетъ, что сама басня 
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происходить изъ Иедш. Соображешя Французскаго Фольклориста, конечно, 

виски, но мы тутъ не интересуемся столь дальнимъ родствомъ, а им*я ввиду, 

что въ большинства случаевъ, какъ выражается авторъ Ъе§ зоыгсез с1и 

В, йе В., стр. 140, ученикъ того же ученаго, «1ев оп^шаих йе се8 соп1ев, 

ог!еп1:аих диапй Гон* гешопйе 1гёз Ьаи* йаш ГЫ8*О1ге, 8оп1 §гес8 81 Гоп зе 

Ъогпе а епу1за§ег 1а йИайоп 1а р1ив ргосЪе», мы и ограничиваемся возмож-

нымъ выяснешемъ этой ближайшей «Филащи». Зийг е считаетъ прототи-

помъ басни о д'Ьлеж'Ь тотъ изводъ, въ которомъ левъ является безъ 

сопутств1я другихъ животныхъ, тгЬющихъ разделить съ ыимъ добычу 

(ор. с.} стр. 124), въ позднМшемъ же изводи появляются три животныя. 

Это весьма вероятно, но отчего не предположить появлетя позднМшаго 

извода уже въ греческой литератур^? Это собственно никЬмъ и не можетъ 

оспариваться при им'Ьнш на лицо басни Эзопа (260 На1тГ) Лещ оселъ -и 

лиса. Но 8ийге, стр. 125, думаетъ, что въ Вотап^к йе ВепаН «1е 1гоиуеиг 

ди! а пшё ГЫаЫге, еп а88ос1ав1; 1е 1оир е! 1е гепагй аи Поп, п7а оЪё! 

ди'а 1а ргёоссирайоп йе тейг  е &се а &се 1ез йеих еипет18 ^гайШоппек, 

Йе йиге па^ге еп1:ге еих ип поитеаи еще* йе диегеПе1)». У трувера, не-

сомненно, должны были быть указанный соображешя, но едва-ли нуждался 

онъ въ присочиненш къ эзоповской басни чего-либо въ указанномъ смысли, 

разъ уже существовала такая греческая редакщя басни; а при армянскомъ 

извод^ мояшо предполагать именно существование такой греческой редакщв. 

Сравнивая разсказъ изъ XVI в4тви (ст. 721 —1504) Вотап'а йе ВепаН съ 

баснею Эвол&Левъ}оселъилиса,8ийге отм^чаетъ, стр. 128—132,триваж-

ныхъ изм(6нен1я: а) оселъ залйненъ еолкомъ, Ъ) волкъ не стъденъ, а исщрапат 

и с) добыча состоитъ изъ т^ехъ штукъ по числу охотившихся зверей; дру-

Г1я-де отступлен1я въ счетъ могутъ быть не приняты. Но какъ разъ отмечен-

ный вазкныя излгбнешя имеются въ армяискомъ изводи, следовательно, надо 

полагать, они имелись и въ его греческомъ подлинник^. Впрочемъ самъ 

Вийге, по поводу замены осла волкомъ признается, стр. 128, что «сейе 

виЬв1;11и<;10п зМюрозаН, поп раз 8еи1етеп1: а саизе йез ех1§епсе8 рагйсиПёгез 

йе Гёрорёе ап1та1е, тага зпгкои* еп уег4и Йез 1о1з 1ез р1из 81тр1ез Йе 1а уш-

еетЫапсе. ^  ш пе 8е йетапйе еп еШ1 ауес вигрше диеПе раг!; ауаН а 

гёскте г се* апе Йапз 1е §Шег дпЧ! ауай рпз ауес 1е Поп еЬ 1е гепагй2)?» 

1) Ср. впрочемъ еще раньше Е. Уо1§*, Т&епдгтие, стр. ЬХХХ: «ТУепп 
тав. Мег (Не р1аатазз1§е Напй ^ез БкЫега, йег йен ГисЬз ппг уо т 81:апйрипс1е зе1пез 

е§еп <1еп ЛАГо1? аиб'азз!;». 
2) Зам&гимъ кстати, что у армянъ существуетъ поговорка «На ослиную пасху, на 

волчье загов-Ьше», если хотятъ сказать, что д^лу не быть никогда, такъ какъ у осла не 
бываетъ мясо-Ьда, а у водка поста (8^* 
стр. 108, 21). 
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Но нменно просгбйппе законы правдоподоб1яивнушаютъ намъ, что греки не 

могли не заметить несообразности товарищества льва, осла и лисы,, сами 

должны были заменить осла волкомъ, если д^ло не обстоитъ такъ, что 

редакщя съ ослом ъ есть продукта поздн-Ьйшаго сочинительства, а редак-

щя съ волкомъ , сохраненная — быть можетъ, несколько въ измЗшенномъ 

видй — армянскимъ переводомъ, — первоначальная. Указанш на друпе 

изводы, предполагающее зависимость отъ греческой редакцш съ волкомъ, 

т ы не д'Ьлаемъ: это совсЬмъ уже выходитъ изъ пред'Ьловъ нашей задачи. 

(Европейскую литературу сюжета см. также у ^. Сгптт 'а  , ВР, стр. 

С С Ь Х Н — С С Ь Х Ш  , и Е. Успеха, Тзепдггтиз, ЬХХХЩ). Отм&гимъ 

только, что у продолжателя Ойо добыча состоитъ изъ барана, овцы и 

ягненк а (Зийге , ор. с, стр. 130), какъ въ армянскомъ изводи. Добыча 

первоначально состояла изъ одной штуки, заг&мъ по числу звгЬрей-охот-

никовъ ихъ стало три, безъ осо.баго родства между ними, и, наконецъ, ду-

маетъ 8и<1ге, стр. 130,«зоизГтйиепсе йи раг!а#е $&И раг 1е гепагй епйгё 

1е Ноп, 1а Поппе е1 1е Нопдеап, йе 1а р т  е а т у  е а зе сотрозег йе 1го18 

тетЬге в Й'ипе т ё т  е &гаШе, 1е ша1е, 1а &те11е еЬ 1еиг реШ». Однако въ 

армянскомъ извод^ добыча такого именно характера, хотя лиса вовсе не 

д'Ьлитъ ея между львомъ, львицею и львенкомъ1) (ср. Колмачевскш, ЖЭ, 

стр. 190 слл.). 

Впрочемъ для окончательнаго выяснешя истор1и этой басни необхо-

димо болйе основательное знакомство съ восточными, особенно персидскими 

ея изводами. Ау<1>ш приводитъ въ сХ&А) *ч»1>? въ отдгЬлЬ с-»̂ ), разск. I, 

(Уеив. библ.э Мз. О. 648, л. 19 Ь — 20 а) сравнительно простую версш 

о льв'Ь и его слугахъ волк'Ь и лисЬ: предметъ дележа тутъ какая-то дичь 

(^^^о) , добытая львомъ, который и предлагаетъ волку делить это «мясо». 

Болкъ часть положилъ передъ львомъ, часть передъ лисою, а часть оста-

вилъ себгЬ. Левъ далъ волку такую оплеуху (*во), что «голова» скатилась 

передъ вимъ. Тогда лиса положила все мясо передъ львомъ; спрошенная 

1) Кстати отм-Ьтимъ, что иногда у 8ийге'  а приходится наталкиваться на странный 
разсуждешя; такъ напр, по поводу известной проделки самца-лисы съ волчицею <рран-
цузскШ ученый пишетъ (стр. 156): «1е р1ё§е ой 1отЪе 1а у1с11те ез*, йапа 1е роёше Ха̂ хп еЬ 
йапз 1е роете Ггапс̂ ааз, 1ПУапаЫетеп1; ГепЬгёе (1и гера1ге <1и §оир!1, дш зоН раг иде оиуег-
1иге -оррозёе. УоПа сег^ез ипе рет*иге р1иа ёрхдие, та^з Ъеаисоир пьогпв паШгеШ, тогпз рше 
тг Те ш/, цие сеИе йе Гетрг1зоппетеп1: еп*ге йеих агЪгев ои с1апз 1е Ьгои й'ипе Ьа1е ^ие поиз 
о̂ Ггеп!; 1ез соп1ез огаих, ои аи тШеи Йе Ьшззопз3 соште доиз Гатоаз уи йадз 1е ВотиЫз». 
Бываютъ однако местности—мн1! известны онгЬ въ Арменш,но?конечно, имеются и вн'Ь ея,— 
гд'Ь бол^е правдоподобная по мн'внио Ъ. 8ийге'  а западня не только не естественна, но и 
невозможна вовсе, такъ какъ ни деревьевъ, ни кустовъ, ни изгороди Н-БТЪ на лицо. А 
какъ знать, что редакщя с  ъ западне ю в  ъ нор'Б не происходитъ именно изъ такой 
местности? 

31 
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львомъ, у кого она выучилась такой учтивости, лиса ответила: у льва и у 

волка. Басня АуФ1емъ заимствована изъ «книгъ мудрецовъ» («Л^^ки* 

I  X «^Г^р). Д° возможно полнаго знакомства съ восточными версиями 

басни нельзя ничего окончательная сказать и относительно одной армян-

ской стихотворной обработки (§ 523) между нрочимъ этого же сюжета, 

невидимому, тяготеющей къ народному армянскому преданно. 

§ 478. Левъ и человЪкъ (ХСУ). 

Левъ увид'Ьлъ, какъ вей животпыя въ силыюмъ страхи бежали безъ оглядки 

до налравлешю къ нему: «отъ кого вы такъ бежите?» епро.силъ левъ. «Отъ чел о вика», 

сказали онп: «такъ какъопъпресл4дуетъ пасъ». «Что такое человйкъ?» сказалъ левъ: 

«стойте тутъ, пока онъ придетъ». Вотъ лрпшелъ и челов'Ькъ. Левъ грозно говорить 

ему: «это ты — "человйкъ, который притесняешь вс^хъ животныхъ?» «Да», говоритъ 

онъ.—«Такъ если ты чедов&къ», говоритъ левъ: «давай, поборемся. Я тебя дожидался»*. 

Чеюв'вкъ говоритъ: «у меня зд^зсь н/Ътъ оружхя для борьбы, но если ты согласепъ, 

свяжу тебя, чтобы ты не бйжалъ, пока я пойду доставать орулие и приду къ теб'Ь. 

Левъ согласился: человйкъ связалъ (а^В привязалъ къ дереву) льва и сталъ бить его 

дубовою палкою. «Если ты — человйкъ», говоритъ левъ: «бей и рази меня по сишгЬ 

безъ пощады, покрепче, такъ какъ при такомъ ум1^ мнгЬ подобаетъ такое обра-

щете». 

Притча показываетъ: много сильпыхъ даются въ обманъ слабымъ, и тогда оии 

мучатся ж сами презпраютъ себя, какъ это случилось со львомъ. 

Басня имеется въ трехъ редакщяхъ, изъ коихъ вторую (ХСУа) ха-

рактеризуюуъ народныя Формы и обороты и большая подробность, а третью 

(ХСУЪ), напротивъ, сжатость изложешя, хотя опять таки съ вульгарными 

выражешями. Нравоучен1е совершенно отсутствуете въ последней обра-

ботка, а во второй оно составлено въ душеспасительномъ духгЬ, поскольку 

левъ означаетъ человека, им'Ьющаго Бош1й образъ, а челов'Ькъ-гонитель— 

сатану, пресл^дующаго человека. Во второй редакщи, представленной въ 

двухъ спискахъ СС2, мы такимъ образомъ имйемъ вардановскую притчу, но 

всей вероятности, подражательнаго производства. 

Къ первой части сказочиаго сюжета иаходимъ полную параллель въ 

первой части Бабр1евой басни То\6щ^ х  ̂  Ит (ВМ 1), особенно въ сти-

хахъ, описывающихъ смятеше зверей, вызванное появлегаемъ человека: 

хш 

сгтсб6сгу]с;» 
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Подобную же параллель представляютъ прозаичеейя версш той же 

басни 279 Сог.=4О З На1яп и Сог., стр. 397. Ио вторая часть грече-

ской басни посвящена впечатл^шю, произведенному на льва раною отъ 

пущенной челов^комъ стрелы. 

Въ одномъ списки сборника эзоповскихъ басенъ (Рапз. вирр1. §г. 504) 

мы иягбемъ особую версию (НаизгаЪЬ, Т7еЪег1. ЛР} стр. 304) басни Ло-

шадь и человгыкъ, известной еще изъ Аристотел я (175 На1пп) и имею-

щей кое-что общее съ нашею баснею: здг6сь лошадь вступаетъ въ союзъ 

съ челов^комъ, но, доварившись ему, даетъ себя взнуздать и оседлать и 

становится его послушнымъ слугою. 

ЖаЪ. ехггмадапШ содержатъ (Ля 16) особую въ подробностяхъ и бо-

,йе сложную въ общемъ версш (КоЬег  ! ор. с  , 1? стр. С1) нашей басни: 

въ ней пом'Ьряться съ человйкомъ отваживается львенокъ, непослушав-

шшся наставления отца. «АЬ! Ггарре, сШ 1е шаШеигеих Нопдеаи, йгарре сез 

огеШез д  т ве зопЪ йгтёе з аих кдопв йе шоп рёге; й*арре се соеиг дш 

п'а раз сотрп з 1а еа^евве йе зез раго1ез»7 говоритъ подъ конецъ львенокъ, 

давшшся въ обмаиъ. 

Существовате греческаго текста эзоповской басни, вполне соотв'бт-

ствующаго армянской версш, для насъ весьма вероятно. 

§ 479 . Левъ со слугою-лисою и лиса съ волкомъ (§ 206) относится къ 

группгЬ вардановскихъ притчъ, внесенныхъ въ сборникъ Олидипана 

(№. 23). Зд'Ьсь притчу им'Ьемъ въ списк'Ь, можно сказать, тождествеш-юмъ 

съ а§. 

Басня АФООНХЯ (XX) М00о$ т  ̂  аХсотсгхо<;, ъроаоичш (лу) рХбтсеьу та 

[лейс̂ Vа представляетъ слишкомъ простую вереда нашего номера; въ ней 

нгЬтъ и р'Ьчи о воли ; лиса служила льву въ качеств^ проводника: она ука-

зывала добычу, оиъ ловилъ, и они вдвоемъ поживались, но лиса захотела 

поохотиться на самостоятельную ногу, и сама сделалась добычею охотни-

ковъ. Таже сухая редакщя предлежитъ въ изданш эзоиовскихъ басенъ 

(41 На1т1) . Веп^еу, § 29; стр. 104—105, эту греческую басню счи-

таетъ восточною по происхождешю. 

Не смотря на ыесоотвгЬтств1е въ лицахъ, армянешй изводъ гораздо 

ближе къ народной русской сказ й Медепдь, собака и кошка (Аеанасьевъ, 

Народныя рг/секгя сказки, Москва 1873, I, стр. 93—96), въ которой 

названный животпыя выступаютъвъроляхъ: медведь—льва, собака—лисы 

и кошка — волка. Близость выражается, конечно, не въ подробиостяхъ, а 

въ гЬхъ трехъ моментахъ сюжета, которые являются основными какъ въ 

армянской басн'Ь, такъ въ русской сказк*: 1) царь зверей (левъ || мед-
81* 
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в'Ьдь) *) беретъ (къ себй въ услужеше [| подъ свое покровительство) 

слабое голодное животное (лису || кобеля), которое должно предупреждать 

своего господина о свойственныхъ ему прим'бтахъ, предв'Ьстникахъ охоты 

(глазахъ, наливающихся кровью || о томъ, какъ глаза краснЗзютъ, шерсть 

взъерошивается, хвостъ поднимается), 2) отжир^вши, слабое животное 

задумываетъ самостоятельную охоту на царскш или господскш ладъ въ 

сообществ^ съ недобрымъ товарищемъ (волкомъ || кошкою), который дол-

женъ предупреждать его о прим'Ьтахъ охоты при первомъ же вопроси за-

тЬйщика, хотя бы ихъ не было, 3) товарищъ покорно исполняетъ возло-

женную на него обязанность, и когда слабое животное падаетъ жертвою 

своего самомнЬтя, сраженное тЬмъ, на кого оно зарилось (оленя [] кобылу), 

то тогда злой товарищъ не безъ иронш говорить 

въ армянской басни: въ русской сказки : 

«Вставай, теперь, дравда, сгустилась «Вотъ теперича и впрямь глаза кровью 
кровь у тебя въ глазахъ». налмпсь, шерсть взъерошилась и хвостъ 

завился». 

Намъ не кажется допустимымъ объясиеше указаннаго сходства слу-

чайностью или только тЬмъ, что народно-эпическое творчество способно 

повторяться. Если же признать несомнйннымь родство армянской басни съ 

русскою сказкою, то его, на нашъ взглядъ, можно объяснить только на 

почв'Ь устнаго международная странствовала животнаго эпоса, при чежъ 

въ армянской баснгЬ придется усматривать книжное отложеше местной, 

малоазшской, животной сказки, непосредственное, т. е. внесенное въ наши 

сборники прямо изъ устдаго обращешя въ армянской среди,- или посред-

ственное— черезъ гречесюй текстъ,.въ какомъ случай армянскш переводъ 

сохранилъ утерянную редакщю эзоповской басни. 

§ 480» Лиса и орелъ (§ 211) — въ сказочной части также представ-

ляетъ эзоповскую басню, но въ греческихъ издашяхъ Эзопа мы ея не на-

ходимъ. Архилохъ, ссылаясь (Согац стр. ф') на то, 

(О,<; ар оскбущ 

въ виду, быть можетъ, несохранившуюся въ греческомъ редакщю 

эзоповской басни, подлинникъ армянскаго текста. О неудачной дружбЬ 

лисы съ орломъ по эзоиовскимъ баснямъ (Ь 'А̂ сгсотгои Хбуок;) говоритъ и 

Аристо<х>анъ ("С^ . 650==у Сога1'я, стр. 1—2, прим'Ьч. 1). 

1) Есть верс1я русской сказки съ волкоыъ въ роли медв'Ьдя (Аеанасьевъ , ор. с , I, 
стр. 93, прим. 2). 
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Итакъ греческаго оригинала армянской басни Лиса гь орелъ мы не 

находимъ, какъ не находимъ его въ отдельности и для другой армянской 

басни Бгьднякъ гь орелъ (§ 28), но въ эзоповскихъ басняхъ им&емъ одну 

&ето<; хсс1 аХсотгт]? (5 На1т1 , см. также НосМеШ, 8Р, стр. 34, № 25), ко-

торая въ первой части представляетъ особую вершю басни Бгьднякъ и орелъ, 

а во второй — басни Лиса гь орелъ. По эзоповской басн'б, орелъ заключилъ 

союзъ съ лисою и похитилъ у нея щенятъ; лиса не могла ничего поделать 

и д'Ьло предоставила Богу (НосМеЫ, 8Р). Это наша басня Лиса и орелъ. 

Во второй половшгЬ, параллели басни Бгьднякъи ор&^разсказывается, что 

кайе-то люди въ пол'Ь приносили въ жертву козла, и орелъ унесъ павпдя 

съ жертвенника горячхя внутренности съ углемъ (ек'киуууоу ё[лтор^); отъ 

в^тра искра разгоралась въ гнгЬздгЬ орла, произошелъ пожаръ, птенцы по-

падали на землю, и лиса съйла ихъ на виду у орлах). Существенное отли-

чге армянской басни въ этой части состоитъ въ зам^н'Ь лисы греческаго 

текста б-Ьднякомъ; эта замена могла произойти на армянской почв-б. За-

мена животныхъ людьми въармянскихъ притчахъ случается, такъ напр, ля-

гушк а заменена разъ врачемъ (§ 338), лошадь—охотникомъ (§ 437). 

§ 4 8 1  . Луна и солнце (СССЬХХ1). 

Луна сказала солнцу: «я — твое дитя. Что бы сшить 3) тебй для меня платье!» 

Солнце отв'Ьтпжо: «па какой ростъ скроить тебЪ Д1атье, когда и одинъ день не 

остаешься одной величины?» 

Галуст  ъ Тэръ-Мкртчянъ , которому я обязанъ сообщешемъ этой 

басни, списалъ ее съ переплета одной рукописи, хранящейся въ библштек4 

Эчмхадзинскаго монастыря; номеръ рукописи о. Галустъ, къ сожал^шю, за-

памятовалъ. Разсказъ изложенъ местами народнымъ языкомъ; можно было 

бы думать, что онъ взятъ изъ устъ народа, тбмъ бод^е,что трудность сшить 

платье для луны выражена и въ армянской поговорки (т\"^^^^« '^  > \\п.ш&р 

шуд-иу^Ьр^ стр. 70,15): «Для луны кроитъ каФтанъ (букв. кабу)». Быть мо-

жетъ, и такъ, но, в'ЁрояотЬе, басня книяшах̂ о происхождешя и восходитъ къ 

греческой басни (389 На1пп) Игку\щ ка1 ( х ^  р изъР1и<;агсЫ VIIВар. 

. с. 14): сходство поразительное; правда, въ греческомъ беебда мея-сду 7

1) Басня имеется и на Восток'Ь, но КеПе г настаиваетъ, д1Г9 стр. 849, на ея грече-
скомъ происхожденш, см. также дм Мёгп, ор. с, 30, 5 и 194, б, ВепГеу, стр. 170. Ср. вяро-
чемъ Ьап^аЬег^ег  , Вге ЖаЬеЫ йез Зоркое, стр. ЬХХХУ—ЬХХХУ1. 

2) Въ текстЬ луна проситъ {*»р^скроить, но, думается, повинЪ переписчика, кото-
рый могъ списать такъ ^т^т . сшить. 
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луною и матерью, но и въ армянскомъ луна обращается къ солнцу, какъ 

къ родителю. 

§ 482. Львица гь лыса (§ 214) есть обычная переработка въ варданов-

скую притчу греческой басни, представлявшей переводъ басни Эзопа 

(240 На1пз1) Аеагоа хоа аХсотог)̂ , въ этой же или, в'ЬрояшЬе, нисколько бо-

хЬе пространной редакцш. Сущность нравоучешя удержана и въ варданов-

ской морализащи. 

Локмановская (№. 11) басня Заяцъ и львица также восходитъ при 

Босредств^ сиршскаго перевода (53 НосЬГеЫ) къ эзоповской баси , но 

въ другой редакцш. Бар е брей сохранилъ краткую редакцш эзоповской 

басни, которую и ориведемъ по Ватиканской рукописи (ДО. 173, л. 117Ь 

[=:Тке ЬаидЫЫе 8{опе$, соП.ЬуМ. Ог. X Ваг-НеЪгаеиз, Ъу V  . Вис1§'е? 

ДО 369, тексть, стр. 70 = перев,, стр. 90]): 

г ^ ]  \ ^ Лиса поносила львицу, говоря: «ты 

. | Л Х А .  Э (81С) Ал? |г!^,д |д5а.. рождаешь въ годъ только одного щенка». 

]лу] Щ \з] ]еЪъ±  г ̂  ]з^а«о сп Х Она сказала ей: «Правда, я рождаю одного; 

(В1с) 001|.л5| ^} \л] НОЯ рождаю ива, но левъ онъ». 

§ 483 . Мать (Вдова) и сынъ воръ (§ 360), притча Вардаиа, представ-

ляетъ переработку басни Эзопа (351 На1пп) 1М<; хХгтттг]̂  ха1 \^щ. 

Разница въ подробностяхъ значительная, но она находить свое объясненге 

частью въ ц'бляхъ болгЬе нагляднаго согласоватя сказки съ нравоучетемъ— 

этимъ обусловливается появлеше судьи - карателя въ армянской притч^, 

частью въ среди, въ которой обращался армянскш изводъ — этимъ обу-

словливается замена предметовъ кражи одеихъ другими: въ греческой басни 

мальчикъ крадетъ въ школгЬ у одного товарища доску, у другого плащъ, въ 

армянской же притч'Ь, въ первоначальной ея ФормгЬ, краденыя вещи не на-

зываются, а въ поздн'Мшихъ изводахъ сначала мальчикъ воруетъ Фрукты и 

овощи, зат'Ьмъ скотиву и посуду и кончаетъ — тутъ согласно съ прототи-

помъ—тЬмъ, что становится «разбойникомъ въ горахъ». 

К е и т а п п  , АгЬадк ОсЬотргапои7ст^. 121,съпересказомъ ЭТОЙ басни, 

зам'Ьчаетъ, что вмгЬщающш ее сборникъ, «повидимому, исходить отъ хри-

спанина». Названный ученый, понятно, и не подозр&валъ принадлежности 

всей последней части сборника, въ настоящей ея редакцш, не Олимтану , 

а армянскому христианскому ииосказателю, какъ не подозрйвалъ этого и К. 

Ь  . Ео*Ь, АРА, стр. 132—133 , 138 и 140. К. Ь . Ко^Ь впрочемъ отмгЬ-

чаетъ ту разницу, что по греческому тексту разбойникъ откусываетъ у ма-

тери ухо, а не носъ (ор. с^ стр. 138). Въ одномъ армянскомъ списка ре-
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дакцш Прьтгчъ мудрецовъ, вошедшемъ съ последними въ Физгологъ, носъ 

замйвенъ языком ъ (ч. III, стр. 148, IX4, 6). Вархащя этой подробности, 

во всей вероятности, зависитъ отъ соображешй писцовъ или даже редакто-

ровъ насчетъ того, что легче откусить при поцелуй. 

Бол^е любопытно замгЬчаше того же Ко1;Ь'а (Л., прим. 13), что «  т 

йен етх'йЫищел сТез сой. Вегпеп818 по. 679 вес. XIII. ЬеаззЪ ез уоп (Незет 

гаиЬег, дазз ег зетега уайег [а не матери, см. § 360, стр. 370] (Не пазе 

^е§§еЬ18зеп Ш>е: ра Ы пазпш тогзи гаршЬ. 

§ 484. Притча Муравей и голубь (§ 219) внесена въ сборникъ Олим-

пхана (17 м), внесена собственно только сказочная ея часть, и та въ зна-

чительно бол'Ье сжатомъ изложенш. Статья представляетъ переработку въ 

притчу эзоповской басни (296 На1пп) Мбр(лу]$ ха1 таркгтбра. Но перера-

ботка такъ слаба, что притча сама можетъ считаться точньшъ переводомъ, 

съ г&мъ лишь отлич1емъ, что въ притчи не сообщается, по какому поводу 

провалился муравей въ воду; даже нравоучение удержано изъ источника ря-

домъхъ душеспасительною морализащею. 

§ 485» Мыши и ласки (кошки), басвя Эзопа (291 На1пп), несо-

дпгбнно существовала въ армянской литератур*. Переделку ея въ притчу 

им'Ьемъ въ стать-Ь Мыши вооружаются (§ 220). Изъ двухъ редакцш (291 

и 291Ъ) басни Эзопа первая ближе .повествовательною частью къ армян-

ской притч^: сюда же относится сиршскш изводъ (39 НосМеЫ , 8Р, 

стр. 40). 

§ 486в Мышь гь верблюдъ (§ 221) можетъ быть эзоповскою баснею, 

хотя въ подлежащихъ сборникахъ намъ не удалось отыскать ея оригинала. 

§ 487 . Обезьяна и зеркало (§ 115) не оказывается въ чиогЪ эзопов-

скихъ басенъ, но возмоя^но, что эта басня эзоповская. Басня (105) Кры -

лова Зеркало и обезьяна изображаетъ обезьяну въ совершенно ииомъ 

свгЬг&, ч'Ьмъ армянская, гд^ героиня искренне признаетъ свое безобразное 

отражеше въ импровизироваиномъ зеркалгЬ. Впрочемъ сопоставление ар-

мянской басни съ русскою имйетъ лишь значение курьоза. 

§ 488 . Обезьяна и рыболовъ (СИ). 

(У обезьяны такая привычка: какъ увидитъ, что чеюв4къ д^ает  ъ что-либо, 

тоже самое д^лаетъ оиа сама). Увидйвъ, что рыбоювъ закинулъ неводъ падъ рыбами 

и ушелъ обедать, обезьяна спустилась съ дерева, взяла иеводъ и хотела подобно 

рыболову закинуть его надъ рыбами, но запуталась сама въ немъ иговорптъ: «под'Ь"-

ломъ попалась я, такъ какъ взялась за то, чего не зпаю». 

Притча показываетъ: пе берись и пе стремись къ д'Ьлу, котораго не знаешь; 

не подобаетъ это тебй ни въ св'Ьтскомъ, пн въ духовномъ званш, такъ какъ будетъ 
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пагуба, выгоды ты не получишь и ничего (хорошаго) невы&детъ для тебя изъ твоего 

труда. 

Басню вогбемь въ четырехъ спискахъ У1а§Б, съ разночтешями слога; 

прототипъ, очевидно, былъ писанъ классическимъ языкомъ, хотя списки 

веб подверглись въ той или иной степени вл1яшю живой р'Ьчи; позднейшей 

является, конечно, глосса п? 4г шщпицидЬ [перс. <Ц> 3  ̂  = обезьяна] что 

есть обезьяна къ классическому слову ^к"?/^*) = пеЬл. *^ обезьяна. Всту-

пительная часть, заключенная нами въ скобки, едва ли присочинена на армян-

ской почв'Ь: въ ней мы, по всей видимости, идг1емъ передачу Фразы срасг; 

уар рр^таб у *(а>сл> шал тоито, находящейся внутри греческаго текста. 

Въ армянскомъ текетЪ имгЬемъ басню Эзопа (362 На1пп)Ш&7]хо<; ш1 

аХьб?$, съ нйкоторымъ сокращешемъ въ начал* и съ бол'Ье распространен-

нымъ нравоученхемъ. Сиршская редакщя (НоеМеЫ, 8Р, стр. 42, № 43) 

въ нйкоторыхъ подробностяхъ приближается къ армянской, но и она не 

представляетъ полной параллели къ нашей. 

Сопоставление армянской басни съ греческоюим'бемъ уже у Веп^еу'я, 

стр. 106, знавшаго ее по изданио С.-Мартена, XXXI. Веп^еу басню 

считаетъ восточной по происхожденш. 

§ 489  . Орелъ, куропатка и-мошка (ХСШ). 

Орелъ пресж'Ьдовалъ куропатку, а она прибегла къ помощи мошки (жука, см. § 415) 

л привела ее ходатайницею, но орелъ не зшялъ мольбамъ мошкк. Тогда мошка оби-

делась д принялась мстить; поднялась она, взобралась въ гнездо орла, скатила яйца 

и перебила пхъ, и долго тааъ лишала она орла потомства. Орелъ улег&лъ и спесь 

яйцо въ пазухй царя; пошла мошка къ царю (В пробралась промежь ногъ) и уку-

сила въ ляжку; царь вскочилъ отъ боли, п яйцо орла упало и разбилось. 

Притча доказываете (В если есть возможность,) не приобретайте себе врага 

ни въ комъ пзъ людей, даже въ самомъ б&дномъ и безеильномъ. 

Эта редакщя басни предложить въ трехъ спискахъ \ЛВ, использован-

ныхъ въ ыашемъ изданш; четвертый списокъ, почти тождественный съ В, 

имйемъ въ Олимпгапгъ-Вардангъ (Л?. 16). Разночтегпя главнымъ образомъ 

касаются ФОрмъ и словъ; I зам&щетъ устар'З&вшхя слова ( ^ ш  ̂  рк^ш^) бо-

лЪе понятными (рЪ^ицш^ /кт^шш^^ш^.); В распространяетъ для удобопонят-

ности некоторый лаконичешя Фразы; одну изъ такихъ Фразъ мы внесли въ 

1) Къ цитатамъ Большою словаря мхх. прибавимъ еще ~̂*. *Ц>ш/ь [,^Рь^ ц^ш^^и изъ 
Григорхя Магистра  , Письмо о ееол. и филос. %ъ Эм, Ибрагиму, Мюнх. рп., стр. 142. См. 
также М. В. Р я б и н и н ъ  , ор> с, стр. ЬХХХ1У. 
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скобкахъ въ нашъ переводъ. Кромй того, лишнею Фразою въ нравоученш— 

еслгьесть возможность — и иными мелочами этотъ списокъ соприкасается 

со спискомъ а§ другой редакщи (ХСШа). 

Другую редакщю им'Ьемъ въ четырехъ спискахъ а§СС2Б; ее отлн-

чаетъ сравнительная пространность въ сказочной части, главнымъ же обра-

зомъ сл^дующдя подробности: а) за угнетенную куропатку сначала ходатай-

ствуютъ птицы, но безплодно, и куропатка проливаетъ слезы; тогда Ъ)жукъ 

приходить и разспрашиваетъ ее о причин^ горя, и лишь загЬмъ начинается 

истор1Я жука. Списки различаются Формальными разночтеюями: въ этомъ 

отношенш списки распадаются на три группы ад, С = С  2 и Б  : В близокъ 

къ ад, но часто совпадаетъ и со списками второй группы. Наиболее суще-

ственнымъ является разночтеше ад и Б — «рассказывается въ басняхъ», 

которымъ и начинается настояшдй номеръ. 

Предложенный въ переводи текстъ представляетъ особый изводъ, съ 

куропаткою вместо зайц а и съ царем ъ вм. Зевса, эзоповской басни 
эАето<; ха: хошдарос (2 Сог. || 7 На1пп). Эта самая басня вложена въ уста 

баснописца -въ жизнеописания его, редактированномъ Планудомъ (АКг. 

ЕЬегЬагй, РаЪгпае готапепзез, стр. 301 — 303 = 6. Ьап(Н, Т?ауо1е сИ 

Езоро Рпдго, стр. 83 — 85): Эзопъ произносить ее въ тотъ моментъ, 

когда дельФшцы ведутъ его на казнь. Указан1е на басню, все въ томъ же 

греческомъ изводгЬ? имеется у Аристофана Шргр. 128 и Щг$ 1445 

(см. Сог., стр. 3 — 4, примеч., ^ е 1 с к е г  , Аезор егпе РаЬе1 въ Шегпе 

ЗсЫЦеп я иг дпесЫзсЫп ЫЫегаШгдезсЫсЫе, II, стр. 231). Веп^еу, трак-

тующ1й объ этой баси-Ь пространно (ор. с  , стр. 244—245), видитъ въ ней 

соединеше двухъ различныхъ мотивовъ {ор. с  , стр. 245). 

Едва ли им^емъ отложеше нашей басни (см. также § 484) въ армян-

ской пословиц^ (^п^циршЬшЪ, \\п.ш$р шс^идрЪ^^ стр. 57,з): «Если и мура-

вей твой врагъ, всеже остерегайся!» Мысль о возможности пострадать отъ 

ничтожиаго существа столь проста и обща всЬмъ иародамъ, что нгЬтъ 

необходимости видеть въ дашюмъ случай заимствоваше. 

§ 490. Басня Орелъ и шргъла, по Эсхилу со словъ схолиаста Ари-

стоФааа ("ОрV. 807) и по СвидгЬ (см. Согал, стр. 74, прим. 1, и, "КиЪЬег-

Гогй, ВаЪНиз, стр. XXXVII), относящаяся къ отрицаемому по суще-

ству N6 иЪ пег'омъ (АОА, стр. 76 — 78) роду [хбдс*̂  т  ̂  Афиотасс^, 

въ вардановскихъ сбориикахъ снабжена назидательнымъ нравоученхемъ 

(§ 224). Въ отиошеяш сказочной части басня Афеон1я XXXII, съ отсут-

ствующимъ въ армяискихъ текстахъ стрЬлкомъ, представляетъ особую 

редакцио — въ издаши На1т '  а № 4Ь  — , но она является наиболее близкою 

къ армянской редакщи; у Бабрхя (гес. О. Сгизшв, 1897, Л& 185 = 4 
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На1пп) басня осложнена еще тою подробностью, что въ орла попадаютъ 

стрелою, когда онъ еидитъ на скалй, подстерегая зайца. Поэтическая обра-

ботки Эсхила, Игнат1я и Тдзетдзы, издавныя у СогаГя, стр. 7 4 — 7 5  , 

также примыкаютъ къ редакщи, сохраненной въ армянскомъ перевод*. 

Другой взводъ этой же басин Стртьла и бревно или Отръла и дша-

тель стрълъ, быть можетъ, возникъ на армянской почвй. 

§ 491  . Орелъ и филинъ (ССХХ1Х), 

Разсказывается БЪ басияхъ: стадо оведъ паслось на пол*, вдругъ появился 

орелъ, подхватилъ пзъ стада одного ягненка и, поднявшись въ поднебесье, нсчезъ. 

По близости стада еидйлъ фшшнъ; уввдбдъ онъ, какъ орелъ похитить ягяепка, ноза-

впдовалъ въ душ1! орлу н думаетъ: «я —мощнйе орла ( , Б  в и когти мок — толще его 

когтей); почему же,разъ онъ схватнлъ ягненка н унесъ его пзъ стада, пе брать и вшй? 

Если оаъ взялъ ягненка, то я могу взять овцу». Вооружившись, онъ прюбодридъ себя 

изо вс&хъ сплъ и, покружившись (еадъ стадомъ), вцепился когтями въ шерстистую 

овцу, чтобы подняться съ нею, но пе смогъ: когти запутались въ шерсти, и фшшпъ 

повисъ иа спин^ овцы. Прпшелъ пастухъ, перебилъ палкою ему кости, умергвшгъ его, 

перевязалъ ноги, перекппулъ черезъ пастушеский посохъ, положнлъ себ'Ь на плечо и 

пошелъ домой съ овцами: увпд'Ьвъ ношу, сельчане спросили: «что это такое несешь 

на плетв?» «Это — то животное», сказалъ пастухъ: которое, по его МЕ4ШЮ, былъ 

орелъ, а по нашему ми&шю — филинъ». 

Басня показываетъ: каждый долженъ довольствоваться тймъ, что Богомъ даао 

ему, п не хвататься за непосильное; пначе онъ сделается посм'Ьшищемъ, какъ былъ 

ОСМ'БЯПЪ филнпъ, а также сгу.бптъ свою жизнь. 

Переводъ данъ нами по Б ; два друпе списка той же редакщи изгЪемъ 

въ А и О. 

Если бы присутств1е въ басгг& мгЬстныхъ бытовыхъ чертъ, въ даи-

номъ случай взъ пастушеской жизни, могло считаться достаточной га-

рантхею ея м'Ьстнаго происхождешя, то настоящш номеръ следовало бы 

отнести къ числу оригинальныхъ армянскихъ басепъ. Въ пемъ ггЬтъ ни 

одного д1шств1я, ни одного слова, ни одной черты, что не переносило бы 

насъ въ знакомую среду армянскихъ сельчанъ, занимающихся и овцевод-

ствомъ: пастухъ не только съ посохомъ(р^) , но и съ мечемъ (р*»*-?) миг1> 

лично живо напоминаетъ, напр. Ворнакца съ Дебедачая, въ его традищоиномъ 

пастушескомъ костюм^, способнаго отпускать не мелгЬе остроумиыя зам4-

чатя, ч'Ьмъ тгЬ, которыя вложены въ уста иесшаго Филина. Быть дюжеть, 

нарядъ басни, придающ1й живость изложен1ю, и припадлежитъ, действи-

тельно, армянскому редактору. Въ греческомъ же происхождеи1И басни 

основашя сомневаться: кратки ея изводъ им^емъ у АФОО1ПЯ (XIX) 
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М0до$ о чои хоХоюО, тсарап ̂  [ху] [ ш ^ а  ̂  1рдм, въкоторомъ галка играетъ 

роль Филина. Эта эзоповская басня (8 На1пп || ВМ 137) и въ сиршскомъ 

текста разсказывается про галку (НосМеЫ, стр. 28—29 , № 9). Потому 

можно, конечно, предполагать еще, что задгЬна галки или сои ФИЛИНомъ 

произошла на армянской почв-Ь. 

§ 492 . Ормуздъ и змгья (§ 225) представляетъ переводъ басни Эзопа 

(153 Н а Ь ш  ) '2гЪ$ ъоА бсрс. Ароматные красивые листья отсутствуютъ 

въ греческихъ текстахъ (имеются двй редакцш басни— 153 = В  М 197, 

и 153Ъ); н'Звтъ въ нихъ также р'Ьчи о томъ, чью свадьбу справлялъ Зевсъ. 

Но эта и друпя мелк1я особенности армянскаго текста могли находиться 

въ какомъ либо иномъ списки греческой басни. Нравоучеше заменено по 

обыкновенш морализащею. 

§ 4 9 3  . Охотникъ и куропатка (ХС1Х). 
Охотипкъ поймалъ куропатку п собирался зарезать ее. Куропатка говорила съ 

плачемъ: «не рйжь меня, п л обольщу для тебя мпого куропатокъ и приведу на твой 

произвол:?»». Охотникъ говорить: «теперь-то н умрешь отъ моихъ рукъ, такъ какъ ты 

предаешь смерти своихъ друзей п сородичей». 

ГГритча показываетъ: если построишь козни своему роду и другу, Богъ не 

одобрптъ твопхъ-д*Ьлъ и уготовить тебгв тоже самое. 

Притча предлежать въ пяти (ХЛадВБ) спискахъ этой редакщи, ис-

пользованныхъ нами въ изданш; шестой, внесенный въ сборникъ Олим-

п!ан а (А1?.-18), тождественъ съ а§. Разночтешя касаются лишь Формы за 

исключетемъ двухъ: а) вм. обольщу для тебя въ V выгоню (букв, изобью) 

къ тебгь; разночтеоие это обязано своимъ происхожденхемъ тому, что пере-

Бисчику легко было см'Ьшать соотв"Ьтствую1щя армянсйя слова. За чтете 

обману или обольщу СТОЯТЪ пять списковъ противъ одного V, въ томъ 

ЧЙСЛ'Ь 1? который съ V восходятъ къ одному подлиннику, и это чтете 

шгЬемъ въ сиршскомъ V* ] (НосЬГеЫ, стр. 36, ЛМа 29,з); въ греческой про-

заической версш (356 На1пп) стоитъ у.ищ^уры изловлю, но въ стихотвор-

ной у Бабр1 я рядомъ съ х^-утроо, читаемымъ впрочемъ по догадк'Ь, на-

ходимъ хатгат^ (ВМ 138,б); къ Бабргево й редакщи примыкаетъ въэтой 

подробности и прозаическая верс1я Синт. 25; Ъ) вм. приведу на твой произ-

водя т&же пять списковъ имсЬютъ заведу (а§,нонек, заберу) вътвои сшги. 

Армянский текстъ воспроизводить, съ едва зам'Ьтнымъ пряращешемъ 

слога, басню Эзопа (356 На1т1) Шр§1<* ха2 ^&ршто^, предлежавшую 

армянскому переводчику въ иномъ сниск'Ь. Басня Бабр1я сравнительно 

ближе къ армянскому тексту чтешями ЬЬт = цЬЪп^ вм. сгсраНаь и а-

отзвукъ котораго мы имг6емъ  какъ намъ кажется, въ 1?}



492 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§ 494—49 5 

но у Бабрх я куропатку ловитъ уесоруб ,̂ а не припру, [бршдо&^ра^ букв. 

<&7]ра>тт)с]. Въ особомъ прозаическомъ нзводг& этой басни, изданномъ по 

Рапз. здрр!. §г. 504 (НаивгайЪ, ТТёЬег АР, стр. 304), также является 

оруг-&одг]рас? а куропатка ссылается на то, что она заманивала, букв, зазы-

вала (кххоскощЬои) и предавала родственниковъ (орооСкои^). Довольно близка 

къ армянскому тексту и басня Синт. 25 . 

§ 494. Павлинъ — царь птицъ (XXVII). 
Собрались птпцы, избралп за красоту павлина и помазали его царемъ. Является 

голубь и говорить: «добрый царь, какую ты можешь оказать намъ помощь, если насъ 

будутъ применять орлы?» 

Прятча показываетъ: дарю нужно обладать не только красотою, по и доблестью, 

боевою мощью и во ВСБХЪ отиошешяхъ пзобр^тательнымъ умомъ. 

Притчу шгбемъ въ четырехъ спискахъ \/1а§В этой редакцш. Разпо-

чтешя большею частью орвограФйчесшя и грамматичесшя; сообразно съ 

ними списки группируются въ два вида VI и а§В, хотя и въ послйднихъ 

каждый списокъ со своими особенностями. Съ точки зр1шя схоластической 

ореограФШ группа а§В состоитъ изъ лучшихъ списковъ. 

Этотъ номеръ (ср. § 65) представляетъ особый изводъ басни Эзопа 

(398 На1т1 , 50 НосЫе Ы = 53 Синт., см. также Веп^еу, § 141) ТасЬ; 

ШГ кокыос,, съ тЬмъ главиымъ образомъ отлич1емъ, что галк а греческаго 

текста (въ сиршшшъ — воронъ, какъ у Синт.) заменена голубемъ; въ 

остальномъ армяискш текстъ можно бы принять почти за точный переводъ 

даннаго греческаго подлинника. 

§ 495» Латрготизмъ лягушепъ (§ 351, ср. § 406). У Эзопа имеется 

(74 На1пп) басня о двухъ лягушкахъ, оставившихъ родную страну въ за-

суху: лягушки готовы были спуститься въ колодезь, попавшшея на пути, 

если бы бол'бе благоразумная не предупредила, что при усиливающейся 

засухгЬ вода въ колодц'Ь можетъ изсякнуть, и онгЬ погибнуть. Но если ар-

мянстй пропов'Ьдшшъ, авторъ выписанной въ начала параграфа притчи, 

заимствовал^ какъ можно думать, сюжетъ у Эзопа, то онъ пользовался 

другою редакщею. 

Близкую къ армянской притч'Ь редакщю им'бемъ въ другой эзоповской 

басни Ватрауо^ (75 На1тГ), гд'!, какъ въ армянскомъ тексгЬ, лягушка 

обитавшая въ лужгЬ, отказалась отъ приглашения лягушки, жившей въ бо-

, говоря, что не можетъ разстаться съ привычиымъ м'йстомъ (Ьисоскоя-

1у^ш ТУ|̂  той тотгои аищЫоа;), и предпочла умереть у себя; но въ 

этой баснгЬ сюжетъ диФФерепдированъ той подробностью, что мелководная 

лужа находилась близъ проезжей дороги^ и обитавшая въ ней лягушка по-
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гибла отъ наехавшей телеги или колесницы (#|ха1;а), между т^мъ какъ въ 

басне, должевствовавшей предлежать шосказателю В ар дану, если и могла 

быть речь о колесшще, то она должна была быть колесницею Гелюса. 

§ 496* Еще Горапдй иамекаетъ на сюжетъ басни о переметно й 

сум* въ стихахъ (8егтопез: 1. II, ваЪ. 3, ст. 298—299) : 

ЕЯхегй тзагшш дш те  , 4оШет ашНе! 

Еезр1сеге 1§по1;о сНзсе* репйепйа 

Для насъ интереснее двустипне другого сатирика (Катуллъ, Сагтгпа, 

XXII, ст. 20—21) : 

8ш1в сшдие айпЪийхз ев! еггог; 

8ей поп уМетиз, тапйсае г) диос1 т 

Прямого отношетя СТИХИ латинскаго писателя, конечно, не им&ютъ къ 

армянскому тексту. Армяне, несомненно, заимствовали басню изъ греческой 

литературы. Вполне соответствуя основной мысля евангельскаго изречешя 

о сучке въ чужомъ глазу и бревне въ своемъ (Мате. 7, з—5 , Лук. 6, 

41—42), басня была очень популярна у церковныхъ писателей. Если у Ва-

силия Великаг о (Шестодневъ, Вен. изд., стр. 196—197) находимъ лишь 

выражеше этой основной мысли, когда онъ пишетъ: «мне кажется, что не 

одного глаза свойство не видеть своей природы, но видеть, что стоотъ 

впереди; у ума такое же естество видеть чуяае грехи и не замечать своихъ 

прегр'Ьшенш», тоу Максим а Исповедника въКЕсра"ХаТа̂ гс?Хоу&ха(гл. XVI, 

М1§пе, Ра{г. дгп т. ХС1, стр. 817) приводится ц'Ьликомъ эзоповская басня 

въ редакцш, близкой къ армянской тЬмъ, что вм. злыхъ д4л ъ речь о 

грехахъ , какъ и въ337 , стр. 222, Согаь 0 другихъ греческихъ верс1яхъ 

басни см. ВМ 66, 359 На1пп, НаивгакЬ, Т1еЬег1. АР, стр. 282 и 3 0 0  — 

301 (см. также <1и МёгП, ор. с, стр. 52,4 и 449), Но намъ не удалось найти 

редакцш со словомъ «[лсогаха» или «[/.аутист]» въ значен1я сумы вм. 7ГУ]ра. 

Возможность существовали греческаго текста съ такою транскрипщею ла-

тинскаго шапИса мы допускаемъ ввиду того, что съ одной стороны это 

слово употребляетъ Катулл ъ какъ разъ въ намеке па нашу басню, а съ 

другой стороны въ армяискомъ тексте той же басни употреблено тоже са-

1) [Слово тапМса встречается также у Г о р а ц !  я (8аЬ. I, 6, 100), Перс1 я (1У? 24), 
Апулея (МеЬат. I, стр. 110, 27 [изд. №загс1, 1856, стр. 273]), причемъ схолхастъ ПорФИ-
р1оиъ на указанное м̂ Ьсто Г о р а щ  я объясняетъ тапЫса черезъ реги!а У1а1опа. Тотъ л^е 
ПорФир1онъ в ъ схол1и на Ног. 8аг. П,3, 299 [см. у насъ въ текст'Ь] и схол1астъ н а П е р с !  я 
говорятъ йиаз шапИсаз, оба въ аересказахъ эзоповской басни]. Ом. также ВаЫгеп гтй 2$рг-
$Ып йез Логаз тИ Аптегкип§еп. УОП К МйПег, I, стр. 206, прим. — Помещенною в ъ 
скобки справкою мы обязаны любезности прОФ. В. К. Ернштедта  . 



494 СБОРНИКИ ПРИТЧЪ ВАРДАНА [§49 7 

мое слово въ Форм* шапйк (I) или гаапсИк (V). Надо помнить, что эзояов-

ск1я басни были проводниками латинскихъ словъ въ греческую литературу, 

причемъ латинсшя слова вносились въ некоторый редакщи басенъ подъ 

влхяшемъ, по всей вероятности, вульгарнаго греческаго языка (КпбП,Юге 

ЪаЬг. Т?аЪе1п, стр. 9). Во всякомъ случай слово тапйс а проникло на Во-

стокъ, по всей вероятности, черезъ византшцевъ и довольно рано, такъ 

какъ въ конц-б ХП-го вика грузинскш поэтъ Шот а Руставел и пользуется 

имъ для сравнетя въ сл'Ьдующемъ стихи 464, III: 

Людей я разсшалъ: па коняхъ, какъ сумы переметныя (тапсШшгай), 
перевешивались они. 

§ 497, ПЬтухъ, лиса и собака (ЬХУП). 

П^тухъ крикливо молиюя (I крпчалъ) на дерев'Ь; приходптъ лиса .и говоритъ: 

«изволь спуститься къ намъ, такъ какъ у насъ н^тъ «философа х)>\ а сегодня празд-

никъ ведикаго 1оаниа Предтечи, и ми вм'Ьст'в справимъ праздникъ». ПгЬтухъ гово-

ритъ: «подождн немножко, пока прибудетъ мой дядя, чтобы отпраздновать торже-

ственно». Когда наступило утро, явилась гончая собака и схватила лису за горло. 

Лиса залилась на многообразные лады. Штух ъ говоритъ: «горе МИ'Б, кашшъ отвра-

тительнымъ годосомъ хотела ты, оказывается, совершить праздничный чинъ великаго 

1оаина Предтечи!» 

Притча показываетъ: кто будетъ стараться лукавить съ свопмъ товарищемъ, 

самъ поиадетъ въ западню, которую оиъ устронлъ, какъ говорить Христосъ, а также 

Давидъ и Содомопъ. 

Эту редакщю притчи им^ежъ въ двухъ спискахъ VI. Разночтегпя 

списковъ ореограФИчесмя и грамматичешя. Одна описка 1 въ пятой строк^ 

^ЬпЪ вы. ^ЬрЪЪ показываетъ, что V не списанъ съ I. 

Другая редакщя (ЬХУПа), сравнительно бой е пространная, представ-

лена въ четырехъ спнскахъ а§СС2Б. Изъ нихъ а§ и В начинаются указа-

шемъ на то, что сюжетъ заимствованъ жзъ басенъ ( ш  ̂  ^шп-ш^шу, § 299). 

По этой редакщи, «ГИтухъ заночевалъ на деревЬ. Въ полночь онъ стадъ 

прославлять Бога и кричалъ невыносимымъ голосомъ». Въ дальвгбйшемъ 

эта редакция обособляется преимущественно т§мъ, что лиса называетъ пе-

туха «святымъ священникомъ», и 1оаннъ Предтеча называется кратко с<св. 

1) Такой тятулъ у килшийскихъ армянъ получали выдающееся учителя церковнаго 
, такъ напр, известны былип&вцы Симеонъ ФИЛОСОФЪ (1258—1260) въ Аркакагни 

шЪ•(§ 315? стр. 293, прим. 2) и М.аргара ФИЛОСОФЪ (1335) въ монастырь* Тюркти {$Ьипш- -> 
стр. 517, 546). 
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Карапетомъ» (Предтечею). Обй раземотргЬнныя редакцш въ свою очередь 

представляютъ сокращенную обработку следующей притчи, отличающуюся 

одною подробностью — определенный^ назвашемъ праздника — и инымъ 

несколько иравоучешемъ: 

Собака, пЪтухъ и лиса (СХПР). 

Собака ц п^тухъ побратались и пустились въ путь. Когда иаступилъ вечеръ, 

вйтухъ взобрался на высокое дерево п сЬлъ па насесть; тамъ же подъ скалою, ко-

торая находилась близъ дерева, заночевала собака. Въ обычное время {букв, при ни-

ши птпцъ) пгЬтухъ запйлъ. Лпса заслышала голосъ питуха и подошла подъ дерево, 

по не могла взобраться, такъ какъ было трудно. Тогда лпса крикнула и. говорптъ: 

«спустись сюда вппзъ, такъ какъ ночь еще ранняя. Сначала споемъ псалмы, а зат&мъ 

будемъ славословить Господа на гласъ «Отверзи уста мои» [Пс. 51 , и  2 ) ]  : въ эту 

ночь праздипкъ». Пгвтухъ сказалъ ей съ дерева: «у меня товарищъ еще подъ той 

СЕЭЮЮ; ступай", разбудп его; я также сойду, п лсшдемъ вмйстй славословить Бога». 

Лпса тотчасъ бросилась, думая, что тамъ находится другой тгЬтухъ, и наскочила па 

собаку. Собака схватила ее за горло и стала душить. Лиса принялась выть на разные 

лады п издавала отвратительные звуки. П'Ьтухъ крпкпулъ съ дерева н сказалъ: «та-

кнхъ мерзкихъ гласовъ, которые издаешь ты, лиса, п'втъ пи въ псалтири, ни въ тро-

паряхъ, пи въ другихъ кногахъ. Такпмъ ли пасомъ хогЬла ты славословить Бога?» 

А собака не оставила лисы, пока не задушила. 

Притча показываетъ: коварпаго, вгЬроломпаго, вора и всякаго иного злого чело-

века при встречи свирепые люди умерщвляютъ и душатъ подобно тому, какъ собака 

пе оставила лисы, пока не задушила ее. 

Редакцш эту и&гЬемъ въ двухъ спискахъ VI, съ незначительными 

ореограФическими, грамматическими и кое-гд-Ь лексическими разиочтешямн. 

Въ посл^днемъ отношенш ршпЬгуил- V вм. ш^ркшЪЬ^ш^ | во второй 

строкгЬ говоритъ за независимость V отъ списка I. БолЬе выдержанная 

схоластическая ореогра<ия I свид'Ьтельствуетъ объ общей тепденщи редак-

тора части этого сборника (§ 303, стр. 266, прим. 1). Пропускъ въ I 

Фразы такъ какъ было трудно (текстъ, строки 5 — 6], поясняющей, почему 

лиса не могла взобраться на него, находить свое объяснеше въ томъ, что 

эта мотивировка кажется несуразною; какое въ самомъ дркгЬ дерево бы-

1) Кстати, еще одинъ случай повторешя въ однихъ и т'Ьхъ же сборшшахъ (V!) одной 
и. той же статьи въ двухъ редакщяхъ, см. § 160. 

2) Въ арм. 50, 17. Буквальностью армянсшй текстъ этого стиха псалма гласить: 
«Господи, если раскроешь губы мои, то уста мои будутъ пъ*ть Твое славослов1е». Слово «*̂/» 
Господь имеется и въ занимающемъ насъ м'Ьст^ басни, но въ вин. пад. съ предлогомъ ^ 
въ зависимости отъ глагола ш^ъ^и^ будемъ славословить. 
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ваетъ настолько «нетрудное», т. е. доступное, что можно было бы лис& 

взобраться? Но такая, излишняя на современный взглядъ, мотивировка 

весьма обычна у армяескнхъ писателей, и ее можно и не считать поздней-

шей вставкою. 

Басня но происхожденш эзоповская. Если бы единственыымъ гре-

ческимъ представителем» этой басни былъ текстъ, илгбющшся въ издавай 

На1т'  а (Л1?! 225) К6  ш хос1 аХ&хтриам, то можно было бы думать, что текстъ, 

внесенный въ вардановсше сборники, представляетъ особую армянскую ре-

дакщю, такъ какъ въ армянской басн4: 1) лисб нуженъ громкоголосый 

ггЬтухъ для п4н1я, а не для объятш (аспсасгаЗш), какъ въ изданш На1т'  а 

и 2) пгЬтухъ указываетъ на пса, какъ на товарища по п'Ьтю, а не какъ на 

привратника (дирсорб .̂ Но и на греческомъ ияг&емъ подобно армянской 

христаискую или, какъ говоритъ Сога1, монашескую редакщю К6ОУУ, 

аХЬстсор хаь аХа>7су]5 (88 Риг . = 36 Сог., стр. 297). Впрочемъ и эта ре-

дакщя не покрывается полностью армянскою: помимо другихъ особенностей 

въ мелочахъ, въ ней п-Ьтухъ посылаетъ лису позвать пономаря ( т  ̂  тсара-

(̂ 0̂VарюV), чтобы тотъ билъ въ било [для созыва молящихся]. Такимъ обра-

зомъ известная своеобразность обработки всеже остается за армянскою 

баснею; сокращенно, предлежащему въ редакцш ЬХУП, эта обработка 

подверглась, по всей вероятности, въ Киликш, судя по употреблетю слова 

Ф/чрипфид .философ* въ значеиш птца. 

% 498 . Ракъирачапш (§ 235)есть переводъ басни Эзопа (187 На1т1, 

иначе у Бабр1я, ВМ 109) Карх^од хс/Л (ху]"су]р. Мелйя Фразеологичесшя 

отступлегйя могутъ принадлежать лицу, переработавшему басню въ притчу; 

ему, конечно, принадлежитъ замена нравоучейя морализащею. 

Въ рп. Венец1анскихъ мхитаристовъ мы нашли впрочемъ эту басню 

безъ всякаго нравоучения (ССЬХХГХа, стр. 338): 

Ракъ давалъ д&тепышамъ паставлеше: «пе ходите по дорог!* Ериво, чтобы не 

осмеяли васъ животныя». Они говорятъ (матери): «у кого выучиться намъ прямой 

ходьба, когда ты сама кожеспшь вкривь и вкось?» 

Эта редакщя изложена вульгарнымъ языкомъ; на лравахъ вульга-

ризма появляется въ текстй слово ^шр<}шЦ даг]авк ракъ, которое пред-

ставляетъ любопытную параллель къ перс. ^ ^  > 4агдап§: она поддержи-

ваетъ этимолопю Гг. МйПег'а (Щ%9 1895, стр. 291), по которой данное 

слово первоначально должно было означать существо съ «каменными 

> = ^  и [ || арм. ^ "  ̂  даг камень], т. е. жесткими (з^ехпЬаг!) клещами» 

Во всякомъ случай эта армянская Форма, (цадапк) ближе къ яеЪле-

вшской Форм*Ь слова ^»^ ( Н о т  , ДГа 475). 
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Въ арвшнскомъ текста рядомъ съ даг^апк стоитъ другое, также не 

классическое слово и при томъ подъ титломъ — зай^иёп или ваПпёп: одно 

изънихъ (даг]*апк ваПпёп), по всей вероятности, является глоссою другого, 

но оба они— вульгаризмы. И если даг|апк виесенъ изъ какого-либо персид-

скаго Д1алекта, то за* 1пёп тягот&етъ къ Сирш, именно является передачею 

^ с ^  5 ро>Щ но не этой литературной ея Формы, а вульгарной {.х^^^а = 

арм. вагЫпё || 8аг1а$пё, известной изъ веоропгсоп (ш зегтопет зупасит 

уегзогшп диае зирегзип* Р. ЬадагсНиз ейнШ, Ырв1ае 1860, стр. 113,25), 

см. также Рауп е 8тИ:Ь, ТВ,ткк подъ |.х^ш приводится Форма ^ Ц ^ Л  . 

§ 499 , Свиньи и ослята, равно Свиньи, осленопъиверблюженопъ 

или Верблюженокд, осленопъ и свиньи (см. § 172) представляютъ позд-

и*йш1я переработки въ притчи какой-то басни. ВДкоторыя рукописи удо-

стовЬряютъ, что эта притча съ четырьмя другими есть произведение ФИЛО-

СОФОВЪ (§ 364). Иносказательное облич1е этихъ пяти статей пршадлежитъ, 

повидимому, самому Вардану, и указаше на авторство ФИЛОСОФОВЪ прихо-

дится понять, какъ было сказано (§364), въ томъ смысли, что басни, пере-

работанный въ вардаиовсш! притчи, считались произведеЕпемъ ФИЛОСОФОВЪ, 

но всей вероятности, греческихъ риторовъ или СОФИСТОВЪ. Занимающую 

насъ тутъ статью В прямо таки- и цитуетъ, какъ Олимпаанову басню, 

однако для насъ важно не столько это обстоятельство, разъ эта ссылка 

на Олимпгана, какъ мы видели (§ 456), была основана на недоразу-

жЫт, сколько то, что въ Б мы имгЬемъ басню (XVIII с), свободную 

отъ иносказательныхъ и нравоучительныхъ прикрасъ въ духгЬ Вардана. 

Въ нравоучительной части и зд^сь встречаемся со слабою попыткою 

душеспасительной морализапди и, пожалуй, подъ влшшемъ Вардановой 

обработки, но она не повлхяла нисколько на самую сказку; последняя пред-

• лежить въ наиболее древней Форм-Ь, хотя списокъ и не свободенъ отъ вгЪ-

которыхъ, довольно значительныхъ, вульгаризмовъ, какъ напр.  ^ ш о ш ц  ^ 

[ц^^с] ^ (иЬ^рЫ 13. Объ особениостяхъ этого извода можно судить по 

следующему переводу: 

Осленокъ и свинья (XVIII с). 

Разсказывается въ «оишпхйскихъ» [, т. е. Олимгпаиовых ъ басняхъ, §§ 430, 

450] : одциъ челов4къ возплъ на ослицй3) лчмеиь съ гумпа домой; осдеиокъ съ ма-

терыо уходилъ и возвращался. А въ дом!*, куда спосшпг ячмень, па привязи находи-

лась свинья для откорма, и ячменя не убывало у иея, чтобы она Фла н жир&яга. Тогда 

1) Въ армянскомъ, не мжЪющежъ грамматическаго рода, ^ршиш верховое животное, 
въ частности оселц переводимъ же ослицею, основываясь на контекст'к 

32 
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остеноЕЪ говорптъ матери: «почему это так-в, что эта свинья, нисколько не работая, 
'&стъ ячагень, и при тожъ тотъ, который несли мы съ большимъ трудомъ, а намъ- въ 
день даютъ разъ то, надъ чйзяъ мы измучились?» Мать говорить: «слушай", дитл! По-
терла еще съ неделю, и потомъ дамъ тебй отв&тъ, да и ты увидишь своими глазами». 
Спустя неделю оселъ и осленокъ'возвращались домой съ поклажею; осленокъ з 
галъ передъ матерью: услышалъ" оиъ страшные звуки хршпвтя, такъ какъ 
свинью; сорвался осленокъ и бйжалъ назадъ къ матери. Мать говорить: «что съ то-
бою, дитя? Почему трепещешь? Не бойся свиньи:это съ нея требуютъ счетъ ячменя». 
Опять пришли па гумно, понесли ячмень и, когда съ выокомъ вернулись домой:, осле-
нокъ подиялъ кверху копыто и говорить матери: «о мать, посмотри, какъ бы но при-
стало зерно ячменя къ моей вогъ1, и не стали требовать счета отъ мепл, какъ отъ 
свиньи». 

Притча эта показываетъ: всякш, кто даромъ 'Ьстъ чужой трудъ, подобно тоГг 
свпньй, и жир&етъ, здйеь нередъ ларскими судьями заплатить смертью, а затймъ въ 
будущей жпзни дастъ ответь душою и т4лом.ъ.;г > 

Веп^еу приводитъ (§ 77, стр. 229) иыдшскую басню о быкахъ и 

свиньи (ср. § 523, прим.), весьма похожую на нашу,ионъ же указывает?», 

со словъ йи МёгИ'я, Роёз. т .  , стр. 26—27 , на еврейскую версш Берахш 

бен-Натронаи, съ ослицею и остенкомъ вм. б ы к о в  ъ индшской басни. 

Въ 2ит Лгзргипд Лег ШЪе1 Веп^еу легко разбиваетъ (Опеп* ипй Оссх-

йеп!;, 1862, I, стр. 360—363 ) попытку ЬапйвЪегдег'  а доказать еврей-

ское происхождение басни, но редакщя лж съ ослицею и осленкомъ •бол'йе 

древняя или съ быками, для насъ это неясно; впрочемъ для настоящей: 

работы это ж не иайетъ звачешя. Достаточно сказать, что редакщя съ 

ослицею ж осленкомъ, по всей видимости,1 существовала въ Грецш, откуда 

она съ одной стороны перешла къ армянамъ, а съ другой къ • Берахш, 

жившему въ XII или XIII в ^  й въ Прованс^, къ последнему, надо полагать, 

черезъ вторыя или "третьи руки, такъ какъ басня встречается уже въ 

31идраш-раббот% отд, 7, Мидраш - Эстер'Ь {ВеЬ- 1га - ММгазск, изд. 

А. ТеШнек, I ч.), отд. 3 къ Есеири 3,1, и 1алкутьЪ> Шим'бни , § 1053 

(Ьап<18Ъег§ег, Вье ШЪеЫ4ез Зоркоз, Розеп 1859, стр. XXXV, см. также 

К. "^агпке,- Юге ШЪеЫ Лег Маш йе Ргапсе, На11е 1898, стр. ЬХХ), 

По мн-Ьшю йи М ё п Г  я (Роёз. т., стр. 27, прим. 1), одно м-Ьсто у Элзана 

(Ве па{. атт., 1. X, сар. 16) не позволяетъ сомневаться въ томъ, что съ 

нашею баснею бьии знакомы въ Грецш. 

На существоваше у грековъ родственныхъ басенъ Аа^акк; ха1 6о>3̂  

(113 Н а 1 п и = 6 1  . Риг.), ЛЩ<%. ха1 прочла (115 Н а 1 т 1 = 7  2 Риг.) и 

ДеХ<ра$ УМ акыщЪ ( П 5  Ъ Н а 1 п и = 1 3  1 Гиг.) указалъ уже ВепГеу, § 77? 

стр. 229: по его мнгЬеш, греческая басня, получившаяся изъ соедипенш 

первой (въ отдельности ср. у насъ § 504) со второю или третьею, и послу-

жила прообразомъ тзнд1йской редакщи. 
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Къ нашей басЕгб примыкаетъ по основной мысли рядъ другихъ, какъ 

напр. "ОУО^ хоц гцлЬчос, въ той редакцш, которая сохранена рукописью Па-

рижской национальной библштеки (Рапз. вирр1. дг. 504, см. НаизгабЬ , 

ЛеЪеН. АР9 стр. 295—29 6 и 304): зд^сь оселъ негодуетъ на то, что мула 

кормятъ двойною порщею, хотя онъ носить вьюкъ нисколько не больше его. 

Но потомъг когда ослу изм^няютъ силы и постепенно съ него поклажу пере-

кладываютъ на мула, то послйдвш обращается къ ослу съ вопросомъ: «не 

кажется ли ему, что тотъ заслуживаетъ двойной порщи?» Въ нравоучении 

внушается, что о всякомъ положенш надо судить не по началу, а по концу. 

Эзоповская басня Муравей и куропатка, сохранившаяся въ сирнскомъ 

перевод^ (КбсП^ег, С1г8, стр. 89 — 90), также примыкаетъ къ нашей 

басЕгЪ: муравей завидуетъ веселому житью-бытью куропатки и ея птенцовъ. 

но, когда охотникъ изловилъ молодыхъ куропатокъ, муравей коритъ себя за 

неосновательное недовольство своею судьбою. 

§ 500 . Собаки и кооюа (§ 355) или полнее Царь, собаки и кожа, по 

исключеши подробностей, приводимыхъ нами въ связь (см. § 512) съ потреб-

ностями морализацш, представляетъ иносказательную обработку басни 

Эзопа (218 На1ип=В А 226) К6VЕс;X (̂̂ .̂й)тто^о•а ;̂въсир^йскомъ(44НосЬ^ 

Ге1с1) собакъзам'Ьняютъ волки, какъ у Синт. 61, равно Локмана 36. У 

Эзопа и'Ьтъ ни ^лова о цар4, ни о пиршеств^, устроенномъ имъ для по-

ел овъ; вообще, эзоповская басня игнорируешь весь эпизодъ, объясияющш 

происхождеше кожъ, положенныхъ въ воду для дубленхя. Нравоучеше у 

арзшнекаго проповедника, понятно, приняло душеспасительный характера. 

Кстати, въ вардаиовскихъ притчахъ о собакахъ сказано, что онгЬ «принялись 

лакать воду», причемъ въ болйе древней редакщи (СХ1) употребленъ гла-

голъ [^ф^ц и вся Фраза гласитъ [гр^ф] »^шЪ ^фЬ-^^^л^^Ъ [псы] при-
нялись лакать воду] такъ какъ въ Суд., 7,5 читается Фраза съ тЬмъ же 

лглаголомъ пр [^фЬэ^ [Ь'1п*-и> - 1**-сп1Цв !Цт"У  ш ^ т 1  ' 1'р-рЬ- ч^^ кто будешь 
лакать воду языкомъ своимъ] какъ [лакаешь] песъ, то, ехбдуя ноз'Ьйшимъ 
изслгЬдователямъ, на основаши такихъ данныхъ «опред'&лившимъ» рядъ 

источвиковъ Йсторш Моисе я Хоренскаго, надлежало бы и иамъ въ кииг^ 

Судей признать источникъ нашей басни! 

§ 501. Собака гь пгтьпь (§ 7) относится1) къ числу т4хъ притчъ, кото-

рыя безусловно прошли черезъ рзтки Вардан а (§ 356); прежде ч'бмъ по-

пасть В7> сборники. Мы не разъ им^ли случай высказать (см. § 512), что 

господствующее въ глазахъ проповйдниковъ значеше нравоучительной 

части могло отразиться на содержания самой басни, видоизменяя его такъ, 

1) Отзвуки этой басни имеются въ повести о •Хикар'Ь. 
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чтобы различный положешя поучешя находили иллюстрируюшдя подоб1я въ 

сказочной части. Когда оказывалось желательнымъ наглядно представить 

отношения Христа-благодетеля, человйка-благод'&тельствуемаго, удостоив-

шагося Причаспя, и дхавола-соблазнителя, то пропов'Ьдникъ, останавливая 

съ этой ц'блью выборъ на басни Собака и тп>иъ, долженъ былъ ввести 

новое лицо, которое представляло бы Христа: такимъ является въ хземъ 

царь. Вероятно, замена сыр а и мяса прочихъ редакцш хл^бомъ вызвана 

также т^мъ, что такъ проповеднику легче было делать толковаше, указывая 

народу въ немъ св. хлгйбъ. 

Одной подробностью, отличающею нашуверсш отъ западныхъ, армян-

ская, казалось-бы, примыкаетъ къ восточньшъ. Во всйхъ позднМшихъ за-

падныхъ вершхъ собака или переплываетъ р-Ьку̂ или идетъ по мосту (такъ 

у Мап е йе Ггапсе, Е. Ма11, ЯОЖЕЪ, стр. 1 7 4 = К  . ^ а г п к е  , ШеРаЬек 

йег Мапейе Ргапсе, стр. 21 , №У); въ армянскомъ собака шла по берегу 

р'Ьки {р^^ Ьур ^шги^)ч какъ у ВаЫ о (1,2): йи т сашз, ех тоге, ргоре 

Йитеп &гге4 т оге (йи МёгИ, ор. с, стр. 218), а ВаЫо , повидимому, 

свои первый басни заимствовалъ изъ какого-то перевода1) Калилы и 

Димны (ор. с  , стр. 216, см. Тгашасйош о! 1Ье гоуа! шьйс 8ос1е1у, 1. I, 

стр. 181). Однако по берег у рйки идетъ собака и въ н'Ькоторыхъ гре-

ческихъ верс1яхъ, такъ напр, у Бабрг я (ВМ 79,2): собака тгар̂ еь -кочаибу. 

Такая же подробность въ краткой редакцш этой басни АФООГПЯ (XXXV, 

см. Ъе831п§7 изд. ЬасЬтапп. XI, стр. 105: о значеши того, переплываетъ ли 

собака или н4тъ)4 Армянская притча, по нашему, восходить къ особой 

редакцш эзоповской басни, которой бы м^сто рядомъ съ баснею (233 

На1хги = сир. 31 НосМеЫ=2 8 Синт.) КОСОУ хреад огроисга. 

§ 502 . Иносказаше В ар дана Сребролюбивый (§ 335), съ примыкаю-

щею къ нему вардановскою притчею того же содержашя (§ 32), представ-

ляетъ переработку басни Эзопа ФьХаруиро<; (412 и 412Ъ На1гал), но въ 

иной несколько редакцш, которая В ар дану предлежала, какъ мыдумаемъ, 

въ армянскомъ перевод^. Редакдш эту главиымъ образомъ выделяла та 

особенность, отличающая и наши притчи, что происходящее излагалось въ 

ней въ бол'Ье живой диалогической Формй. 

§ 503 . Стрекоза, пчела % муравей^ Стрекоза гь пчела или Стрекоза 

и муравей (§363) представляетъ переработку въ притчу несохраиившагося 

1) Въ арабскомъ перевод^ собака, съ костью во рту, переплываетъ р&ку (I. 0-иШ. 

ВЬийп $и1 ШГО агаЪо йе1 МЪго пг Осипа е Штпа, Коша 1873, стр. 20 = араб, т., стр. VII, 

хотя ^ .  ̂  ^* [см, также 8асу, СаШа ег Ютгпа, стр. ЧЧ] можно перевести: «проходила 

(собака) мимо р^ки»), см. ВепГеу, стр. 79. 
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армянскаго извода басни Эзопа (401 На1т1)Т^тк;хагр&рр)хе<;. Армянскш 

язводъ, возможно, представлялъ переводъ греческаго текста, отличнаго и 

отъ дитованнаго, и тЗшъ болйе отъ непосредственно слчбдующаго за нимъ 

(401ьНа1пи), въ которомъ предлежитъ МОдос 6 1ш чгтп'уо^ хаь иирр)хсоу 

Аф0он1я (I): басня Антншйскаго софиста представляетъ пов-бствователь-

ную тесу, какъ бы пересказъ сюжета, между т4мъ какъ въ армянскихъ 

вершяхъ сюжетъ разработанъ въ драматической или, точнее, въ д!алоги-

ческой Формгй. Ближе къ армянскому изводу басня Тгтт^ ха1 |л6р[/.т}с; 

(ВМ 140), какъ дгалогической Формою изложев1я, что впрочемъ наблю-

дается и въ одной прозаической редакцш эзоповской басни (401 На1пп), 

такъ. тождественностью перваго вопроса: т1 оЪч Ыо1и$... тер ЙЕреь тоитср = 

^мЛипЪид^Ь ДШЕГШЪШ^Ъ ^Ъ^ ^ар6^[>р ( Ш ? СТр. 9 3  , Л6 1 7  , в) || 1"Ч± №& 

^пр&^Цр ̂ шХшп.Ъ (XVII, з). Благоразумш трудолюбиваго муравья посвя-

щена и другая басня Эзопа (295 Иа1ш1) М6рр)Е хса х<хч&аро<;. 

Сиршсшй текстъ (НосМеЫ, стр. 38,  В 35) примыкаетъ къ греческой 

редакцш; кстати въ сиршекомъ тексгЬ греческое слово ТБТТ^ удержано въ 

ФормгЬ чшаа^о^ , съ ириложен1емъ ]^э*; последнее понимаютъ въ смысла 

классическаго сиршекаго слова, означающаго птицу, и отсюда заключаюсь, 

что сирхйцы иодъ чта^х^о^ и въ данномъ мгЬстгЬ понимали соловья или 

жаворонка1) (НосМеЫ , 8Р, стр. 15); но не есть ли тутъ ] ^  , вуль-

гарное слово, заимствованное сиршцами отъ аршшъ, или вообще одного 

ороисхожден1я съ армянскимъ йр1гп и йригп (въ сильныхъ падежахъ— 

1ргап) стрекоза (см. §387 , стр.405—406), въ вульгарномъ произношеши 

1ригп и 1рпг? 

§ 504 . Телята [точнее Телицы] % быки (§ 239) есть переводъ басни 

Эзопа (113 На1пп, ВМ 37 пространнее) Да̂ лаХк; хса роО ,̂ съ переделкою 

нравоучешя въ душеспасительную морализащю. Въ армянской притч^ по-

является царь для цгЬлей, уже указанныхъ нами въдругомъ случай (§501); 

редактору армянской притчи могутъ принадлежать и друпя особенности 

(телицы вм. одной телицы, быки вм. быка въ ед. числи), отличаюгадя 

ее отъ греческой басни. Басня, какъ ИЗВЕСТНО, была весьма популярной 

въ средше в1ша и на Запади (йи МёгИ, ор. с  , стр. 20,4 и 447). 

 з н а ч и т  ъ попУшй, к а к  ъ И н  а 1) Иа грузинскомъ {ЫКкигш [ = т у р  . ^ у  » и > ]и 

снр. кС р̂,д.,», 7 рм 7 ср. также сир1Йск1Й текстъ эзоповской басни Оселъ и стрекоза (Ьапйз-

Ъег&ег, стр. 3, № 2 = "ОУО; ха1 тетт^е;, 337 На1т1), гд'Ь слово ОЭЮ И̂ = теттьЕ сопровож-

дается т&мъ же прилол;ен1емъ въ Формъ1 ^ 
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§ 505 . Топоры и деревья (§ 240). Изъ двухъ редакщй 123 (На1пи) 

Дриотб^оь хал орид и 123Ъ (На1пи) ШОхт) басни Эзопа последняя ближе 

къ армянской притче, но оригиналомъ нельзя счесть ее. Нельзя признать 

оригинала ея и въ басне Бабр1я (ВМ 38). 

Трудно решить, есть ли отложеше нашей басни армянская пословица 

з |Д^*р^/1^' шгииЪ^ 0рй Сп СТр. 77,18 , Ср. \^%*шЪишрУшЪц> 

\шЪ, стр, VIII, 29), гласящая: «Дерево сказало топору: «какъ 

ты рубишь меня?» — Онъ сказалъ: «рукоятка моя — изъ тебя!» Быть мо-

жетъ, въ пословице им'Ьемъ самостоятельное произведете армянской на^ 

родной мудрости, случайно совпавшее съ книжнымъ издел1емъ. 

§ 506. Царевичъ1) и блоха (С1). 

Царевича \ь% царя, В одного человека] страшно бездокопла блоха, п онъ хит-

ростью поймалъ ее. Блоха говорить: «умоляю тебя—не убивай меня, такъ какъ малъ 

ущербъ, который я лрпч:аннла тебйо. Онъ говорить: «[I о мерзкая,] что ты могла, то 

ты сделала [В и не пощадила]. Теперь умрешь отъ моихъ рукъ». 

Притча показываетъ: не д'Ьлай никому въ своей жизни зла. Еще показываешь 

эта прнтча: князья, цари и судьи должны озаботиться о маломъ злодМ н наказать 

его, чтобы убоялись велпкхе злодеи. 

Басню им'Ьемъ въ шести спискахъ \/1а§ВБ и Вг (ч. III , стр. 97, 

А& 1). Въ В Б заключительная Фраза сказочной части гласитъ такъ: «[теперь] 

я сделаю съ тобою, что я могз7», «и онъ», заключаетъ В ? с^мертвилъ ее». 

Если прибавить къ этому три случая, внесенные въ ыашъ переводъ въ пря-

мыхъ скобкахъ, то этимъ ограничиваются разночтеьпя списковъ, касаю-

щхяся содержан1я. 

Изъ двухъ самостоятельныхъ частей нравоучегия первая, по всей ве-

роятности, позднейшее армянское присочинея1е. 

Сама басня, признанная было нами восточною по происхождению 

(§ 283), пожалуй, действительно тяготЬетъ къ Грещи и представляетъ 

особый йзводъ эзоповской басни Р̂бХХа ха* ^Э-рсотгод (425 На1ш1), сохра-

ненный армянскимъ переводомъ: для н^которыхъ Фразъ армянскаго текста 

и въ извйстномъ греческомъ тексте этой басни находимъ буквальный соот-

ветствхя, такъ ишиш^ ЪЬцидш^. [страд, значение] = тоХХа ^й>^Хеь и осо-

бенно ш/с/*Г^ Х!гп.ш  (нГ„Э <Лгп.д1,и = ары ^уу^ е̂рсг( (ЛОУ. ОбраЩбШе 3

ловца блохи въ царевича и даже цар я можетъ принадлежать позднгй-

1) Буквально: цареродный. 
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шимъ армянскимъ редакторамъ: въ В Л Ь  ̂  • *ф = те; (собст. т т )  , какъ и 

въ изв'Ьстыой греческой редакцш. 

§ 507 . Басня Царевичъ и идолъ) по одной редакцш Царь и кдолъ, 

.(§§ 9, 357) индщское происхождеше которой, устанавливаемое Веп-

?еу'емъ. (стр. 478) и Келлеромъ {дЪ\ стр. 345—346), оспаривается 

О. С п т и з ' о м ъ  1 )  , примыкаетъ во всякомъ случай къ греческой редакцш, 

какъ это замечено уже въ РапЫс1г. -(Л.), какъ и басня у КоЬег17а, РаЫез 

тёсШез, I, 245,246 [у Веп^еу'я по опечатки 145,146] . Непосредствен-

нымъ оригиналомъ армянской притчи нельзя однако считать ни басни Баб-

р1Я (ВМ119)?ни изв-Ьстнаго греческаго прозаическаго текста {66 На1т1), 

«ели, конечно, не донустимъ со стороны армянскаго иносказателя вгЬсколь-

кихъ перед'Ьлокъ въ сюжетЬ. Эзоповское нравоучеше въ армянской притчЬ, 

понятно, заменено Вардаиовою морализащею. 

§ 508 . Человшоубтца (§ 247) представляетъ, несомненно, переводъ 

эзоповскаго .'Ачороубчос, (43 НаЪш), но по другому списку. Незначитель-

ный отступления армянской притчи можно приписать тому, кто впервые 

ввелъ ее въ вардаиовсше сборники; безусловно это лицо заменило эзопов-

ское нравоучеше пространнымъ душеспасительиымъ поучеьпемъ. Въ ска-

зочной части самымъ важнымъ разночтешемъ является замена волка въ 

армянской притч'Ь львомъ; конечно, можно доказывать, что въ этомъ 

вункт& сказывается вл1яте какой-либо верс1и известной притчи Варлаама 

и Ъасафа о челов1жгЬ, убгЬгающемъ отъ лица лютаго зв'Ьря, обыкновенно 

слона (груз., араб.) или единорога (греч., арм.), но иногда и льва 

«л^? см. Н. Марръ , Арм.-груз. мат. для исторги душеп. повгъстгь 

о Еарл. гь 1оасп стр. 77,1), или просто вл1ян1е библейскаго стиха (Амосъ 

5,19), гласящаго: «это подобно тому, какъ если бы кто б&жалъ отъ льва и 

схваченъ былъ медв'Ьдемъ»2) и т. д. (О другихъ изводахъ той же притчи 

см. Ет. У*'1'/У- риЪЫ. йа V. Рип*оп1, стр. 52—-53, прим.). Но не было 

1) Юе ВаЪгп аеШе, 1879, стр. 232, 1: «Ыопеат ]§51иг саизат поп ЬаЪео сиг сит ВепГею 
Рап^всЬ. 1 р. 478 еь КеИего р. 345 ГаЪеНат ВаЬпапат ех 1псИса ^цаАат 1ои§е (1тегза сГе-
йисат». Впрочемъ уже въ 1853 г. К. Ь. Ко1Ь, доказывая греческое происхождете сирШ-
скаго Синтипы, писалъ (А1ГА, стр. 139): «"\!геш§81еп8 Ые1;еп Гиг по. 48 [Сянтипы] Ше ер1-
^гаште т с!ег ^песМзсЬеп апШоЬ^хе IX, 44. 45, (Не всдоп. Аивоптз ер1&г. 22, 23 пасЬаЬт*, 
1ттег посЬ еЪепзо Гез1е апЬаНзрипс^е 1иг ет е §песЬ1зсЬе игвсдпЙ (1аг а1з йаз 
тагсЬеп ла Рап*5с11ап1:ап1га 5, 1. Йав у1е11е1сЬ* аиз ВаЬг. 119 пп<1 рага11е1еп г. Ь. 
42 [по С.-Мартсну=ХСИ нашего издания] ёп181ап(1еп 1зЪ> (ср. также ВепзГеу, § 26). 

2) Когда у Себэоса читаемъ (СПБ., стр. 33} о томъ, что «царь Хосрой находился въ 
большоыъ затруднеши и вид&лъ смерть передъ глазами, такъ какъ, спасшись изъ пасти 
льва, онъ попалъ въ пасть враговъ, откуда не было спасешя», то историкъ прр1бъгаетъ къ 
этому сравнешю, по всей вероятности, подъ вл!яшемъ цитованнаго библейскаго стиха; а не 
басни. 
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нужды армянамъ делать какое-либо нововведете въ указанномъ смысл*. 

Напрасно сближалъ также Веп!е у (стр. 101) нашу притчу, известную ему 

изъ СЫх йе (аЫез йе УаНап (В 40), съ ея арабскимъ изводомъ въ Шлилгь 

и Димнп, такъ какъ имеется и греческая редакщя (29 Гиг. ) эзоповской 

басни со львомъ вм. волка, оригиналъ армянской притчи, какъ уже ука-

залъ1. б и  Ш (8ШИ е*с, стр. 23—24) . 

§ 509 . Черепат, раки и орелъ (§329) есть обработанный въ притчу 

особый изводъ басни Эзопа (419 ВЫпи) Хьк&щ ха\ аетб?. Изводъ этотъ 

не близко стоялъ и къ басни Бабрг я (ВМ 115), Вмести съ некоторыми 

подробностями Вардаыъ, авторъ вритчи, ввелъ, по всей вероятности, новыя 

лица — раковъ, какъ родственныхъ черепахамъ; въ посхЬднемъ отиошенш 

ср. Стрекоза и муравей (§§ 363, 503). Басня очень распространена: 

имеется она у Ав1ана (№2), откуда въ троякой обработки въ Штз Атапш 

Кескат ' .а  , Ве АдиНа ег 1е$икИпе; ею пользовался Ойо йе Сег1п§"6оп1а 

въ своей притч'Ь № ХЬ Ве гоггиса, см. йи МёгИ, ор. с, стр. 26 3 — 265 , 

ВепГеу, § 84, 1т. х '1уу. риЪЫ Йа V. Рип*оп1, стр. 1 1 4 — 1 1 6  . К с Н е г  , 

др, стр. 349, считаетъ басню и по происхожденш греческою. 

§ 510 . Ягненокъ и волкъ-музыкантъ (XVI). 

Апетитаыи ягиенокъ находился въ овчарни. Вотъ вошелъ волкъ, чтоби 

съесть его. Лгнеиокъ, павъ въ ноги ему, говорить со слезами: «Богъ предалъ пгоия 

въ твою власть; такъ сжалься надо - мною и заиграй иа своей трубг&, чтобы я елш-

шадъ, и исполнилось желаше мое (I моего сердца), такъ какъ я отъ свонхъ отдовъ 

слышалъ, что волчш родъ очень музыкаленъ». Волкъ пов&рплъ невероятной вещи, 

сгвлъ на корточки и завылъ во всю глотку. Вдругъ проснулись собаки и стали ку-

сать волка; бйжалъ онъ, взобрался на холмъ, врисвлъ, билъ себя въ грудь со сле-

зами и говорилъ: «я достопнъ такого иепыташя! Кто произвелъ меня въ музыканты 

теперь, когда я всегда (1АВг отъ начала) былъ мясипкомъ (Вг м1ра, А и сыиоиъ 

мясника)?» 

Притча показываетъ: мвого мудредовъ даются въ обманъ и в-Ьрятъ иесураз-

ностямъ, а зат^мъ раскаиваются подобно волку; миопе берутся з а д-вло, которое но 

подходитъ имъ, и они попадаютъ въ б^ду. 

Притча предлежитъ въ четырехъ спискахъ У1АВг, со стилистиче-

скими разночтёшями; въ этомъ отношеши I чаще сходится съ А ж Вг. 

Въ А, по ошибки переписчика, этой притч* предшествуешь первая строка 

притчи XIX. Два пгътуха, которая въ А"сл4дуетъ за нею. Въ общемъ 

лучшее чтете, даже въ отношеши ореограФш, представлено въ Вг (III ч.7 

стр. 101 ? Д& 21). Зд'Ьсь въ яравоучен1И пр ^ шЪ^ХшиштЛ, слгЬдуетъ читать 

"Г Чш^ (#шЩ ("ГшиттЛ^ если ц не есть обычное сокращеше »фи (соб-
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ственно ^лЬ)? въ какомъ случай пр ^ надо понять въ смысли ^^4-°, соб-

ственно ар.цпЪ какимъ образомъ. 

Языкъ притчи — классически; т-бмъ бол^е бросается въ глаза одна 

вульгарная Форма страдательнаго залога въ нравоучеши ((ишрт.[,Ь). 

Армянская притча восходить къ баси-Ь Эзопа (134 На1пп) "Еркрос 

ха! Х6хо<;, представляя ея особую редакщкк Это особая редакщя — армян-

ская, поводимому, народная по обработки. Въ греческомъ текстй волкъ 

нападаетъ на козленка, отставшаго отъ стада; козленокъ предлагаетъ волку 

играть на ФлейтЪ—айАу]<тс^ (по Вийге, Хез 8., стр. 284: зоппе Йе 1а 1гот-

рейе), самъже будетъ плясать; въконцй волкъ раскаивается, что, будучи мя-

сникомъ ((шхеХХар^. [тасеИапш] б^са), онъ иодражалъ Флейтисту; нраво-

учен1емъ также отличается армянская басня отъ греческой. Однако дйло 

въ томъ, что на греческомъ же язык'й басня могла существовать въ двухъ 

или еще бол^е редакпдяхъ, какъ сплошь и рядомъ случается съ баснями 

Эзопа, и въ такомъ случай, весьма вероятно, армянская басня сохранила 

намъ утерянную греческую редакщю. 

§ 511  . О времени зав-Ьщавнаго текста эзоповскихъ басенъ, предле-

жащаго въ армянскихъ рукописяхъ, можно говорить лишь съ большими 

оговорками. Не исключая возможности повторения переводовъ басенъ съ 

греческаго на армянскш языкъ и въ позднейшую пору, мы думаемъ, что 

главная масса обсл-Ьдоваыныхъ нами эзоповскихъ басенъ, несомненно, име-

лась въ армянской литература въ Х-омъ в-Ьк̂ Ь по Р. Хр. Минуя переведен-

ный съ греческаго учебиикъ риторики, съ баснею въ эпилог^ (§ 443), и 

усматриваемый нами намекъ М. Хоренскаг о на интересуюшДй насъ лоте-

ратурный родъ (§ 431), эзоповсюя басни цитуются, и уже, видимо, по 

армянскому переводзг; католикосомъ Хачикомъ у Степана Асогика(§ 429, 

стр.432), бомо ю Арцруни (§ 429, стр. 431—432 ) и Григор1емъ Ма-

гистром ъ (§ 458), писателями X иХ1-го вйковъ. Притомъ со словъ Гри-

горхя Магистр а знаемъ (§431), что къ его времени басни утвердились въ 

армянской школ'Ь въ качеств^ особаго иредмета преподаван1я. Но до десятаго 

вика армянская литература прошла три стадш развитгя: она пережила 

господство сирйско-хритаиской культуры, успела пройти греческую ви-

зан'пйскую школу, одно время всецело захватившую армянъ, и давно попы-

талась вступить на путь своего самостоятельнаго развит1я. Переводы на-

шихъ басееъ могутъ быть отнесены къ одному изъ двухъ первыхъ перк>-

довъ армянской письменности. Басни наши, эзоповсюя, восходятъ къ гре-

ческимъ подлинникамъ. Конечно, этимъ еще не исключалась бы возможность 

перевода ихъ съ сир1йскаго. Какъ известно, такимъ окольньшъ путемъ 

переведены на армянскш языкъ мнопе памятники, такъ напр. Церковная 
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исторгя Евсев1я. Однако ни въ чемъ не сказывается вл1яше сирайскаго 

языка на нашъ армянскш переводный текстъ. Ни разу не пришлось кон-

статировать особую близость армянскихъ редакцш басенъ къ сиршскимъ. 

Армянскш текстъ эзоповскихъ басенъ восходитъ непосредственно къ гре-

ческому тексту. На это указываете нахождеше подлинниковъ, иногда тожде-

ственныхъ, армянскихъ басенъ именно въ греческой литератур!*. На это 

указываютъ некоторый лингвистичешя особенности армянскаго- текста въ 

басняхъ (§ 437). Наконедъ, на это указываетъ греческое имя — Олнм-

ш а н ъ  — редактора группы эзоповскихъ басенъ, если даже не признать 

в'Ьроятнымъ, что эта группа взята ц&ликомъ изъ армянскаго перевода гре-

ческаго учебника риторики (§ 431). Сверхъ того, само введете басенъ въ 

школу (§ 431) является педагогическимъ пр1емомъ, заимствованнымъ отъ 

грековъ: существоваше у грековъ, которые были учителями армянъ, ука-

заннаго назначейя эзоповскихъ басенъ не можетъ подлежать сомн4нш 

(Наибга^Ь, ТТеЬег1. АР, стр. 298, прим. 2, противъ КеиЪпег, АОА^ 

стр. 40 е* разд.). 

Одно лишь обстоятельство какъ будто м'Ьшаетъ относить переводъ 

басевъ къ перюду утвержден!я греческихъ нормъ въ армянской литера-

тур4. Фауст ъ Визант1йск1Й, писатель, по всей видимости, сирш-

скаго пер1ода армянской литературы, уже цитуетъ эзоповскую басню 

(§ 429). Но силы доводовъ, вытекающихъ изъ изучейя самихъ памятии-

ковъ, не можетъ ослабить такое внешнее обстоятельство, какъ цитоваьпе 

Фаустом ъ одной эзоповской басни, тЬмъ бол-Ье, что мы не уверены, пред-

лежитъ ли иамъ текстъ Исшорги Арменги Фауст а въ первоначальность 

вид!;, не говоря о томъ, что Фауст ъ могъ знать цитуемую имъ басню и 

не по армянскому переводу. 

Словомъ, переводъ эзоповскихъ басенъ мы склонны относить ко вре-

мени господства греческаго вл1яшя въ армянской литератур^, т. е- прибли-

зительно къ VI—УН в'Ёкамъ. Если въ будущемъ и не найдетъ дальнМ-

шаго подтвержден1я догадка о тожеств'Ь- Олимп1ана, автора сборника 

пятнадцати эзоповскихъ басенъ, съ СОФИСТОМЪ Олимп1аномъ и о принад-

лежности названному греческому писателю какъ пятнадцати Олимпгано-

в ы х  ъ басенъ, такъ и деФектнаго учебника риторики^ составляющихъ, какъ 

намъ ХОТЕЛОСЬ бы думать, разрозненный части одного и того же произве-

дешя, то едва-ли.можетъ быть оспариваемо, что въ сборники Олимшана 

басни предлежатъ въ риторической обработках), и, следовательно, армяно 

•1) Кстати, въ нравоучении басни Оселъ въ львиной шкурь авторъ намекаетъ на свое 
учительско  е зваше (§446), и это также говорить въ пользу того, что памятникъ при-
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познакомились по крайней мйрй съ этою группою эзоповскихъ басенъ въ 

эллинистическш перюдъ, когда насаждались у нихъ схоластичесшя образо-

вательныя науки. 

За первымъ ознакомлешемъ съ эзоповскими баснями по риторика 

могло последовать увлечете ими. Остальная часть вращавшихся въ армян-

ской литератур* басенъ переведена, надо полагать, В11оайдств1а и, быть 

можетъ, не въ одинъ пр1емъ3 но едва-ли позже Х1-го вгЬка, когда «упраж-

нение въ басняхъ» являлось предметомъ школьнаго преподавания (§ 431). 

Во всякомъ случай у яасъ нйтъ никакихъ доказательствъ того, что будто 

самъ Вардан ъ переводилъ впервые въ XIII вйкй басни съ греческаго, 

какъ думали некоторые ("ЙГеппсЬ, Ве аж&огт/ь дгаесотит Vе^згоп^Ы^8 ег 

соштепЫгпз зупасгз агаЫт агшепгасгз регзгсгздие сошшепШго, Ырзхае 

1842, стр. 84). 

§ 512, Итакъ на древнеармянскомъ я з ы  й им^емъ свыше шести-

десяти (таблица XXXII) эзоповскихъ басенъ, изъ нихъ пятнадцать въ 

редакцш Олимшана 1 )  . Въ остальныхъ соответствующее гречесше тексты 

частью нетронуты, но большею частью подверглись болйе или менЬе значи-

тельнымъ изм'Ьненгямъ при передолкгЬ въ притчи или, что также случалось, 

подъ народнымъ вл1ян1емъ. 

Впрочемъ въ армянскомъ перевод* эзоповская басня можетъ пред-

лежать въ неприкосновенной чистой и все же не соответствовать впольгЬ 

ни одной греческой редакцш, но это значить, что настоящш греческш 

подлинникъ армянскаго текста утерявъ или намъ неизвгЬстенъ. 

При переделки басенъ въ притчи рядомъ съ случайными замечаются 

йамеренныя уклонешя, подводимыя подъ одну категорш: это—тЬ уклоне-

н1я (все равно, видоизм'Ьнеше ли это данеыхъ подробностей источника или 

внесете новыхъ), которыя вызываются стремлешемъ полнее согласовать 

содержаше сказочной части съ душеспасительнымъ нравоучетемъ, придать 

больпзую наглядность соотв^тствш морализацш самой басьй. Такое ви-

доизменение басеннаго сюжета наблюдается въ ряде случаевъ (§§ 437, 

441 , 467 , 468 , 472, 480, 483, 500, 501 , 504 е* раяв.)-

О нравоучительной части мы уже не говоримъ: въ притчахъ нраво-

учен1я обыкновенно совершенно новыя, хотя нередко въ нихъ замечается 

переработка на душеспасительный ладъ житейскихъ нравоучений басенъ; 

иногда я-еитейское нравоучеше удерживается рядомъ съ душеспасительнымъ. 

надлежитъ не какому-либо легендарному баснописцу вродг& Эзопа или безличному собира-
телю эзоповскихъ басенъ, а СОФИСТУ съ известною индивидуальною репутащею. 

1) НЪкохорыя изъ этихъ пятнадцати сохранены и не въ Олимп!ановой редакцш, 
см. §§ 441 и особенно 443, 444, 446, 447 и 450. 
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ТАБЛИЦА 

Эзоповшя 

ЖаЪгйае аезо- Н. Марръ, 
ргсае ех гесо&п. Сборн. пршпчъ 

С. На1т1 ь Вард., ч. I. 

1. 'Аето; ха! &!к<!}щ% 5
/ Бпднякъ и орелъ §463 
\ Лиса и орелъ §480 

2. 'Аето? ха! хбХоСос, хоа тсспр;лр 8 Орелъ и филипъ §491 
3. 14.ето; [ха! Хауа>о<;] ха\ хомдаро? 7 Орелъ, куропатка и мошка §489 
4. А'йоиро; ха ! р.6е$ 15 Котъ и мыши а 

5. [АьХооро; ха ! \хиЕ<;] Р•Ьаейг. IV, 1 Котъ и мыши Ъ 

6. А'Лоиро? ха ! о^дв  с 16 Котъ и мыши с 

7. [А?; ха! Хихо;] ^_ Козелъ и волкъ §473 
8. 'АХехтзре; 21 Два тътуха §466 

( Князь и рыбы
9. 'АХс̂ й? айХсоу 27 } §472 

\ Царь и рыбы. 

10. 'АХсотг̂ Е 11 Сог. *Лиса и кольчуга § 559 
11. 'АХСОХУ]? ха ! ех^о? — *'Многохитростная лиса § 563 
12 . 'АХштс'/)? ха\ ХЕШУ 41 Левъ со слугою-лисою и лиса съ волкомъ § 479 
13. 'А^рофоуос; 48 Человжоубтца §508 
14. 7АVV]р фБуа| 58 *Жиса, утопающая въ ршчъ § 566 

( Царь и идолъ
15. ^Фроотго? хатаФраиаас ауаХриУ. 66 } §507 

\ Царевичъ и идолъ 

16. Ватрахоь 74 || 75 Патрютизмъ лягушекъ §495 
17. Ватрахо? ьатро; 78 Лягушка и лиса §447 
18. ГаХт] ха\ 'АуроЪ'ьтц 88 Ласка и юноша § 440 
19. Георусд ха! осрк; 97 Земледгьлецъ и змчья §470 
20. Георубд ха\ тсаТВг? аотои 98 Завчьщанге о кладгь §468 

Георуо? ха\ 7геХаруо<; см. )ОрV̂ •31о9^ра? ха! тсеХаруос; 

21. Аа'лаХь? ха ! {Зои; 113 Телята и быки §504 
22. Дриото{АО1 ха\ Ври? 123 Топоры и деревья §505 
23. "Ер1фо; ха\ Хихо? 134 Ягненокъ и волкъ-музыкаптъ §510 
24. 2еи<; хае аХсотг^! 149 *Лиса §561 
25. 2ги<; ха\ офЕ? 153 Ормуздъ и змиъя §492 
26. КаХарил ха ! ори; 179 *Тростникъ и деревья §278 
27. Коцл^Хо; 181 *Оселъ и помётъ §540 
28. Карх^о? ха\ рп^т^р 187 Ракъ и рачата §498 
29. КоХосйс; ха1 6^Б1? 200ъ Галка въ чуоюихъ перьяхъ §443 
30. Кора? ха\ аХсотс-/)? 204 Ворона съ сыромъ и лиса §450 
31 . Кора? ха\ хихуо? 206 Ворона и лебедь §445 
32. [Корсоу-/] хаь уеотто1] — Ворона и воронята §465 
33. Кори§аХХо<; 209 Жаворонокъ — царь птицъ §467 
34. К ^ е  ? Хс^шт^оиогае 218 Собаки и кооюа § 500 
35. Кио>V ха\ аХехтрисоу 225 Собащ пгьтухъ и лиса §497 
36. К.()ш хреа? фероиса 233 Собака и тгьнь §501 
37. АаусосД ха\ ^атрахоь 237 Зайцы и лягушки §444 
38. Авасуа ха! аХсотгт]? 240 Львица и лиса §482 

1) Гречесмя заглав1я въ скобкахъ принадлежатъ эзоповскимъ баснямъ, гречесшй текетъ 
висимымъ отъ греческаго Эзопа . 
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XXXII. 

басни1). 

'ЕаЪгйае аезо- Н. Марръ, 
ргсае ех гесо^п. Сбори. притчъ 

С. На1тИ. Вар д., *=1.1. 

39. Лешу, аХолту)? ха\ еХафо? 243 Левъ и оселъ безъ сердца и ушей §475 
40. Лесоу ха1 аХсотс-/]̂  246 Левъ и лиса (свинья) §441 
41  . [Аесоу ха\ ау#ра)7го?] Левъ и человтсъ §478 

42. Ле'соу х а  ! уесоруо? 249 
( Левъ и красавица \ 

\ Левъ и царевна / 
§438 

43 . Лешу, Хбхо? ха\ аХажт)?; 255 Левъ больной, лиса и медведь §476 
44. [Леюу ха\ у и цл фае] — Левъ и певжты § 439 
45 . Аеа>у, ОУО? ха\ &.*к(Ьщ% 260 Левъ, волкъ и лиса § 477 

Аешу хси ТОЙОТУ)? см. Лесоу х а  ! ау\)'ра)тго? 

46. Лбхо1 ха\ тгрофата 268 
( Овцы и волки \ 

\ Козы и волки У 
§448 

47. Лихо? х а  ! урай? 275 Кормилица и ребенокъ §436 
48. Мое? ха\ -уаХаТ 291 Мьжи вооруоюаются §485 
49. Мирр-г]5 ха\ тгеркттера 296 Муравей и голубь §484 
50. [Ми? х а  ! хар.у]Хо?] — Мышь и верблюдъ §486 
51 . ДОе($ро? х а  ! е'Хафо? 303 Олень идгътепышъ §442 

52. "ОУО? ха\ Хеоуту) 333 Оселъ въ львиной шкурь § 446 

53. "ОУО? ха\ Хйхо? 334 Волкъ и оселъ '§ 464 

54. 'ОрУ1г)'О^ра? ха\ теХаруо? 100  ъ Земледплецъ, гуси, оюуравли и аиетъ § 469 

55. "Оруц хросотохо? 343 Бгьдпякъ и ипдтйка съ золотымъ яйцомг>§ 462 
56. ПаТ? хХетттт)? х а  ! рс^т^р 351 Мать (Вдова) и сыпъ-воръ §483 

57. Пер§1,? хаь ау^рсотсо? 356 Охотникъ и куропатка §493 

58. Щра( Воо 359 Переметная сума §496 

59. П^7]ХО1 тгоХ^у о!хь$оуте? 361 Обезьяны, строящья городъ §451 
60. ПЙ?]Х0? ха\ аХ^еТ? 362 Обезьяна и рыболовъ §488 

61, [П1г>"^хо? х а  ! хатотстроу] — Обезьяна и зеркало § 487 

62. Игк'^у] х а  ! р1,У}Ту]р 389 Луна и солпгье §481 

63. Таироь треТ? х а  ! Хешу 394 Молодые быки и левъ § 449 

64. Тасо? ха\ хокоюс, 398 Навлинъ — царь птицъ §494 

65. Т е т и  ? ха\ рсир|Х7]хе? 401 Стрекоза и муравей § 503 

То^от-у]? ха\ Хесоу см. Лесо^ ) ха\ ау^рсотго? 

66. Тойоту)? х а  ! аето? 4ъ ( Орелъ и стргьла \ 

\ Стрша и бревно ) 
> § 490 

67.  С Т? а'трю? ха.\ аХа)7г?]| 407 Жабапъ и лиса §471 

* Свиньи и ослята \1 
68. [СТ? ха\ ОУО?] — { Верблюоюенокъ, оелепокъ и свиньи |̂  §499 

\ Осленокъ и свинья ) 

69. ФкХаруиро? 412 Сребролюбивый § 502 

70. ХеХсоуу) ха\ агто? 419 Черепахи^ раки и орелъ § 509 

7 1  . ХеХа)уу) х а  ! стстсо? ЫЬап. Черепаха и лошадь §437 

72. ХЁХСОУУ] ха\ Хаусоо? см. ха\ !тг7го<; 

73 . ЧРиХХа ха\ ауйрсютго? 425 Царевичъ и блоха § 506 

которыхъ неизв'Ьстенъ; руссюя заглавия съ звездочками принадлежать армянскимъ баснямъ, неза-
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Народное влхяше, замечаемое въ н'Ькоторыхъ поздн'Ьйшихъ обработ-

кахъ эзоповскихъ басенъ, объясняется существовашемъ у армянъ въ 

устяомъ обращеяш однородныхъ сказокъ изъ животнаго м!ра мъстнаго или 

иноземнаго, хотя также восточнаго, проиехождешя. Съ Формою, съ иарод-

нымъ изложешемъ въ наши сборники постепенно проникало изъ того я{е 

источника ничто бол'Ье существенное3 при чемъ иногда совершенно невоз-

можно, по крайней мйрй въ настоящее время, провести съ точностью гра-

ницу между баснями греческаго происхождешя и.восточными, т. е. народ-

ными армянскими или заимствованными у другихъ восточныхъ народовъ, 

и потому, быть можетъ, кое-что изъ перечисленныхъ въ настоящей глав!; 

басенныхъ сюжетовъ впосл'Ьдствш окажется безспорно относящимся къ 

тому матер!алу  который обследуется въ следующей главе, посвященной )

восточньшъ источникамъ и особенно вопросу объ армянскомъ животыомъ 



ПАВ А ДЕСЯТАЯ 

ВОСТОЧНЫЙ СКАЗКЕ I А Р Ш Н Ш  Й ЖИВОТНЫЙ ЭПОСЪ. 

§ 513 . Выделяя восточные народы въ качеств^ самостоятельиыхъ 

Факторовъ въ д^лй р а з в и  т иносказательной литературы въ Армеши, 

мы, конечно, иаг&емъ въ виду не географическую обособленность восточ-

наго мхра отъ западнаго, греко-византшскаго, а существоваше на Восток4э 

илгЬющемъ непосредственное значение для армянъ, особаго круга сказокъ 

и басенъ, Насколько же ближайнпе къ Арменш восточные народы являлись. 

орудиями распространешя греко-византшской культуры, въ нашемъ во-

прос^ — эзоповскихъ басенъ, объ ихъ значении намъ пришлось уже го-

ворить. 

§ 514 . Когда въ изслйдованш книжныхъ иносказаний у армянъ р^чь 

заходить о внесенш въ нихъ иноземныхъ восточныхъ сказокъ, то, есте-

ственно, раньше всего на мысль приходитъ Персия, и это не столько по-

тому, что она — страна соседняя и сильно вл1яла на судьбу Арменш, сколько 

потому, что въ странствовали иерехожихъ мотивовъ съ Востока на Западъ 

Ираиъ игралъ самую выдающуюся роль, и великими популяризаторами 

восточныхъ сказокъ были персы, у которыхъ потомъ и заимствовались по-

степенно ближашшя и отдаленный народности, послгЬдшя, конечно, посред-

ственно. У на.съ есть, пожалуй, указаше историка Х-го в^ка на то, какъ 

персидская сказки, и именно иносказательиыя, въ древности могли находить 

доступъ и въ Арменш;• про албанскаго католикоса Виро, жившаго въ 

УИ-омъ в'Ьк^, армяискш историкъ Моисей Ут1Йск1й пишетъ (II, 14, 

Моск. 1860, стр. 117—11 8 = перев.. К. Патканьяна, стр. 117): 
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. , . католикоеъ великаго княжества албанскаго, по именп Виро, талантливы? 
и мудрый мужъ, сильный въ научныхъ воироеахъ, влад'Ьлъ ЯЗБГЕОМЪ, какъ стенограф! 
иеромъ, при пронзнесенш содержат ел ьныхъ р&чей и въ осмысленныхъ бесЬдахъ съ ца-
рями и вельможами. Кромй того, доступная его беседа пленяла сладостью слухъпро 
стою парода и разношерстной толпы, когда опъ пзлагалъ пространный р-Ьта, равные 
словамъ мудрецовъ и нхъ изречетямъ (агак'амъ). Слагалъ п сочииялъ Виро притчв 
(агак'и) своими устами, точно вправляя жемчугъ въ золото, особенно потому, что ОН1 
искусился въ перевод^ [съ] персидскаго языка1), впродолжеше двадцати пяти хЬтъ. 
находясь въ заточенш при двор-в Хосроя за то, что былъ признанъ преступиымъ за 
одно съ возставпгами великими князьямп Албанш. 

При чтенш приведеннаго отрывка можно делать предположеше, чтс 

въ числи притчъ, украшавшихъ пастырсшя слова Виро, некоторый бьш 

персидскаго происхождешя, и, быть можетъ, албанскхй католикосъ прямс 

таки переводилъ съ персидскаго какой-либо популярный сказочный сбор-

никъ Востока, но, помимо того, что отъ такого предположешя до д'Мстви-

тельнаго существован1я переводныхъ съ персидскаго сказокъ и басент 

очень далеко, съ переводческою деятельностью албанскаго католикоса мы 

не знали бы какъ быть, если бы даже въ самомъ д&лгЬ коснулась она 

сказочныхъ сборниковъ, такъ какъ мы интересуемся армянскою литерату-

рок\ а Виро могъ переводить на албански языкъ. 

§ 515. Известный восточный сборникъ Валила и Димна представлена 

не особенно значительно въ вардановскихъ сборникахъ и въ большинств1 

это — позднее внесенный для забавы и м1рскаго поученхя басни (§ 277, 

см. также § 516, стр. 613, прим. 1), съ первоначальнымъ назначешемга 

нашихъ памятниковъ им4ющ1я мало общаго. Лишь два номера притчъ бол^е 

или мен'Ье древняго состава представляютъ вардановскую иносказательную 

обработку сюжетовъ, повидимому, заимствованныхъ изъ Жалили и Димны: 

это №№ V и XVIII нашего издавая — Левъ больной и Свиньи и ослята, не 

лежашдя въ ихъ основа басни, минуя вопросъ о первоначальной ихъ родин*, 

въ Армешю проникли, какъ намъ кажется, изъ Грецш вмЬст^ съ про-

чими эзоповскими произведен)ями, хотя позднейшее вл1яше восточных! 

вереш на нихъ, особенно на басню Левъ больной (§ 475), сомьг&нш' не мо-

жетъ подлежать. 

§ 51 бе Въ древйй пер1одъ армянской литературы помимо греческагс 

и персидскаго элемента въ репертуаръ сказокъ и басенъ могъ быть вне-

сенъ и арабски, хотя бы устнымъ путемъ. Историкъ Гевондъ, харак-

теризуя «умиротворителя Арменш и расширителя Двина» — Абдул-Азиза. 

брата Мохаммеда ибн-Окбы, между прочимъ говоритъ (изд. СПб., стр. 35 = 

1) По переводу К. Патканова : «па персидскш языкъ». 
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перев. Патк., стр. 24), что «онъ былъ тугъ на уши, но глубокомыслененъ, 

полонъ земной мудрости, разсказчик ъ басенъ (ш^шищк^ш^ш^и) и пу-

•скающш въ д'Ьло изречения (шо.ш^ш^ш>_)»# Но какъ раньше, когда 

р^чь у насъ шла о ЦИКЛЕ эзоповскихъ басенъ, такъ и зд'Ьсь, въ вопрос^ о 

ВЛ1ЯНЩ восточныхъ по происхожденш сборииковъ на армянскую иносказа-

тельную литературу, приходится констатировать полное отсутствхе Факти-

ческихъ данныхъ, насколько дйло касается притчъ Вардан а или вообще 

древеяго состава вардановскихъ сборииковъ1). 

§ 517 . Сиргйцы могли зшять на армянскую литературу и" оригиналь-

ными сир1йскаго происхождения баснями, каковыя, повиджмому, имелись, 

и заимствовашями. 

Въ двухъ стихахъ Бабр1я (рг. II 2) — 

мы идйемъ свидетельство, что въ Сирш басни были местными произведе-

шями, если видеть въ этихъ стихахъ по примеру йи МбгИ'я,. ор. с, 

стр. 46 и особ. прим. 7, то, что въ нихъ сказано, ж пе следовать толкова-

телямъ, изъ которыхъ наиболее осторожный склоненъ въ сиршцахъ поэта 

признать ассиршцевъ (\7еГскст, Аезор егпеРаЪег,стр. 256). Б  е Ь а ^ а г й  е 

догадывался (ЗуттШа, I, стр. 83), что «Книга персовъ», цитуемая у Б ар-

ба Ьл у л а, можетъ стоять на одной лиши съ «Арамейскими баснями» (ьЛгю 

№!ЭТЬП), многократно цитуемыми гЬмъ же сиршскимъ лексикограФомъ, но 

пока, если не ошибаемся, содержаще посл^днихъ неизвестно. Въ шгЬю-

щемъ занять насъ сейчасъ сиршскомъ собранш басенъ, разсказовъ и анек-

дотовъ Баребрея , весьма вероятно, рядомъ со статьями книжнаго проис-

хождешя имеются и слышанвыя авторомъ въ народ'Ь. Конечно, нацшиальныя 

арамёйск1я или сиршсшя басни, если огй действительно имелись, могли 

проникнуть въ Армению и устнымъ путемъ. Впрочемъ то, что ыов'бйшимъ 

изсл'бдователямъ йока удалось собрать изъ народиыхъ сиршскихъ сказокъ, 

по заявленш самихъ же собирателей, происходитъ преимущественно изъ 

«Курдистана и Армении» (§ 1). 

Независимо отъ спорныхъ сиршскихъ басенъ, въ сир1Йской литератур^ 

1) Намъ, конечно, хорошо известна небольшая, но кропотливая и тщательно состав-
ленная работа в'Ьнскаго ыхитариста о. Гевонд а Онанян а (\т^р ш^ш^шд ̂ ъ^г(КжмГ1шЪш3 <д-«г 
^шршрЬРп^[,м, ^п , У1? стр. 175—178, VII, стр. 210—214, X, стр. 295—300, XI, стр. 329— 
333), гд& проводится, и довольно убедительно, та мысль, что среднев-Ьковыя армятш я басни, 
происходящхя изъ Инд1и и преимущественно входящая въ составъ Жалили и Димны, армя-
нами получены отъ арабовъ книжнымъ путемъ, но у о. Гевонда въ большинства р-Ьчь идетъ 
о т&хъ позднъ-йшихъ статьяхъ армянскихъ сборниковъ, которымъ отводимъ мы м^сто в ъ 
особомъ изслгЬдоваши. , 

33 
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сходились сказочные сборники Персш и Грещи: она служила однимъ изъ 

передаточныхъ пунктовъ въ странствованш сказокъ между Востокомъ и 

Западомъ. Отъ выяснешя родства армянскихъ басенъ съ сир1йскими ука-

заннаго характера мы могли не ожидать, что непременно обнаружится не-

посредственное сиршское вл1яте на наши сборники, но для насъ было бы 

важно и то, если бы такимъ путемъ намъ удалось установить новыя точки 

соприкосновешя между составомъ изсл'Ьдуемыхъ памятниковъ армянской 

литературы и известными сказочными сборниками Востока ш Запада, не 

всегда полностью или въ древней ФорагЬ представленными на языкахъ, съ 

которыхъ переводили сирнщы. Наши ожидания однако оправдались лжшь 

въ весьма скромныхъ разагЬрахъ, если не сказать резче. Для эзоповскихъ 

басенъ сравнительно добыча была значительна, а для настоящей главы, 

где вопросъ о ВЛ1ЯНШ восточныхъ по существу памятниковъ на наши сбор-

ники, сиршская литература не даетъ намъ почти ничего. 

Допуская всегда возможность сиршскаго влхяшя на наши сборники, 

мы особенно были поддержаны въ своихъ надеждахъ статьею Ь . Мога1ев 

въ 2БМСг, ХЬ, стр. 410—453 , подъ заглавгемъ Лиз йет Виси йег 

«ЕгддШпЗеп ЕттЫипдепъ Лев Ваг-НеЪгаиз, которая манила возможностью 

осветить интересовавшую насъ сторону дела. Работа Ь . Мога1ез съ 

извлечешемъ изъ Забавныхъ разсказовъ Б а ребре я была сделана на осио-

ваши сиршской рукописи Ватикана №. 173. «Шевег Сойех», писалъ Ь.Мо-

га1ез (ор, с  , стр, 410), <ав1; аиз Ъаит^оПепеш Рархег ипс1 1 1 X 1  3 ст  . 

§ГО88 ипй Ы1 ш §апгед 1581) В1айе1% Л̂ ОУОП йаз |х . .^а  ь ^ о  ̂  \а&а 

сИе В1Шег 80 Ыз 158 аизйШ»; при этомъ сообщалось, что сочинен1е Ба-

ребре я содержитъ семьсотъ изречешй и разсказовъ. Непосредственное 

знакомство съ Ватиканскою рукописью показало, что для нашей работы 

Забавные разсказы Баребре  я даютъ черезчуръ скудный, почти ничтож-

ный матер1алъ, въ значительной части уже использованный нами въ главе 

объ эзоповскихъ басняхъ, но кое-где привлекаемый къ делу и вънижесле-

дующихъ параграФахъ2). 

1) Это — по первой пагинацш какого-то ученаго; по вторичной же пагинацш, кото-
рой и держимся мы,—всего 160 листовъ. Съ 142 листа рп. писана на сравнительно новой 
бумаги, вшитой ВПОСХБДСТВШ. 

2) Пока печатался нашъ трудъ, занимающей насъ памятникъ сиршской литературы 
появился полностью въ великол'Ьпномъ изданш Ьигас'з 8ешШс Тех! ап<1 Тгап81а11оп Зепез, 
УО1. I: ТЫ ЪаидЪаЫе Шопез со11ес*ес1 Ъу Мат Оге§*огу ^о1^п Ваг-НеЬгаеиз , МарЬпап 
^^ 1пе Еаз4 Ггот А. Б . 1264 № 1286. ТЬе зупас *ех* еййе<1 шШ ап еп^Нзд *гапз1аиоп Ьу Е. А. 
\УаШз Вий^е , Ьопйоп 1897. Такъ какъ съ Ватиканскою рукописью "УУ". Бис1^е. былъ 
знакомъ лишь по работъ Ь. Мога1ез, то мы не отказались отъ печаташя части нашихъдо-
долнительныхъ зам'Ьчашй о рукописи, которую и вносимъ сюда. * 
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Въ притч* Воръ и арбузъ (§ 35) названъ Харанскш оселъ, но это 

едва-ли должно указывать непременно на сиршскую редакщю, гЬмъ ме-

ЕгЬе сирийское происхождеше басни; въ арабскомъ перевод* (§ 35) оселъ 

названъ Кашанскимъх). 

Рукопись № 173 въ начали дефектна. На 153а лисг&, составляющемъ листъ впосл-вд-
ствш вклеенной части, помещена арабская приписка: 

( н а м  ъ н  е'  удалось прочесть подъ этимъ словомъ другое, 

съ подрезанными снизу буквами.) 
Въ концъ1 рукописи другая арабская приписка. 

На л. 160а—160Ъ заключенге (].1о^О^)? не содержащее никакихъ новыхъ суще-

ственныхъ указан1й. Самъ памятникъ, состоящ1Й изъ двадцати главъ, разхгЬщенъ въ ру-

кописи сл'&дующимъ образоыъ: 
Гл. I. Поучительпыя (букв, полезныя) слова греческихъ мудрецовъ (лл. 82Ь—87Ъ). 
Гл. II. Лоучительныя слова пърсидстхъ мудрецовъ (88а—91Ъ). 
Гл. III. Лоучителъпыя слова индтскихъ мудрецовъ (91Ь—93а). 
Гл. IV. Поучительпыя слова еврейскихъ мудрецо&ь (93а—96а). 
Гл. У. Поучительных слова осристганскихъ отшельниковъ (96а—100а). 
Гл. VI. Поучительным слова мусулъмаистхъ царей и мудрецовъ (100а—105). 
Гл. VII. Поучительных слова учепыхъкнижтшовъ (105Ь—107а> 
Гл. VIII. Лоучителъпыя слова арабскихг подвижпиковъ и старцевъ (лл. 107а—112а). 
Гл. IX. Разсказы о врачахъ... (лл. 112а—117Ь). 
Гл. X. Вымышленные разсказы... (лл. 117Ь—120Ь). 
Гл. XI. Разсказы о снотолковапгеляхъ и чародгьяхъ (120Ъ—125Ъ). 
Гл. XII. Разсказы о щедрыхъ, богащыхъ и пр. (125Ъ—123Ь). 
Гл. ХНГ. Разсказы о скрягахъ (128Ъ—134Ь). 
Гл. XIV. Разсказы о ремеслениикахъ (134Ъ— 137Ь). 
Гл. XV. Разсказы о мгшахъ и комикахъ (137Ъ—142Ъ). 
Гл. XVI. Разсказы о простофиляхъ и глупцахъ (142Ъ—148Ь). 
Гл. XVII. Разсказы о сумасгиедишхъ и бгьсиоватыхъ (148Ъ—152а), 
Гл. XVIII. Разсказы о ворахъ и разбойпикахъ (152а—154а). 
Гл. XIX. Разсказы объ удивителъныхъ приключеиъяхъ и происшвствгяхъ (154а и ел.). 
Гл. XX. Физ1огномическ1е признаки по словамъ мудрецовъ. Эта глава о ФИЗК>ГНОМИКГБ 

заканчиваетсяразеуждешемъ объ этомъ предметъ1,преподносимомъ отъ имени Аристотеля . 
1) Сигейоп, Зръспедшт зупасшщ стр. 82, съ назвашемъ Кашанъ сопоставлялъ сирш-

ское } х 1 1 О  , какъ ближайше опредйляетъ Б а р д е з а н  ъ бактршцевъ, но сомневается, 
правильно ли произноситъ онъ сирийское название: быть можетъ, у Бардезан а р&чь о ку-
шанахъ (арм. я"*-^'**). 

33* 
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§ 518» Грузиисшя книжный сказки и басни на наши памятники, на-

сколько мы могли заметить, влхяшя .не оказали; правда, встречаются 

одинаковыя басни въ армянекихъ н грузинскихъ памятникахъ, но совпаде-

шя объясняются общностью какого-либо источника, главнымъ образомъ 

восточнаго, если не зависимостью грзтзинскаго текста отъ армявскаго. Не-

посредственно изъ грузинской литературы въ армянскую проникла лишь 

басня Ворона и соколъ, имеющаяся въ армянскомъ перевод^ Грузинскихъ 

ЛУЪШОУЪМСвй (^шкИпп-от 1Цшшшл-.ррс.Ъ й1ршп пЬоидЬш] ^у^т-

Венец1я 1884, стр. 88=Вго88е1? СЬтопгдгье агпгёпгеппе 

а ГНгзЫге йе 1а бёогдге, стр. 42 ; въ грузинскомъ текста — это притча 

Ворона гь ясшребъ(жлшкречетъ)^ въ бол-бе пространной редакщи, см. ШзЫге 

йе Ы Ст., I, стр. 140 = дерев., стр. 186), но ею не воспользовались соста-

вители изв'Ьстныхъ намъ вардановскихъ сборниковъ. 

Совпадет! у нашихъ сборниковъ оказывается бол'Ье всего съ сказоч-

нымъ сборникомъ Сулхана Орбел1ани ЪоЬ&АЬ^ Ьо^й-доЬ Мгрсная муд-

рость  х), но о значенш этого грузинскаго произведения для нашего вопроса 

т^мъ меньше можетъ быть рйчи, что оно относится, по всему вероятно, 

уже ко времени по возвращенш (1719 г.) автора его изъ п)гтешеств1я въ 

Европу (см. Книга мудрости гь лжи. (Грузиншя басни и сказки XVII— 

XVIII стол.) Саввы-Оулхана Орбел1ани. Переводъ иобъяснешяАл. Ца-

гарели , СПб. 1878, стр. VII), когда истор!я занимающихъ насъ сборни-

ковъ была давно закончена, а одинъ изъ ихъ позднихъ изводовъ четыре 

раза напечатанъ и, быть можетъ, уже переведенъ на грузински языкъ, 

см. Дополнения, § 54, стр. 5742). 

§ 519. Въ общемъ восточныя литературы, такъ богатыя сказочными 

сборниками, на наши памятники им&ли самое незначительное вл1ян1е въ 

1) Буквально Мудрость лжи въ противоноложность. Мудрости истинной,хриежап-
ской (см. Н. Марръ , Арм.-1$уз. матер, для исторггь Душеп. Лов. о Варлаамгь и 1оасаф1ъ, 
Зап. Вост. Отд., т. XI, стр. 50). Грамматически, конечно, в-Ьренъ и обычный переводъ этого 
же заглав1я Книга мудрости и лжи (^Со 1оИХ% к^^пЪ). 

2) Кромй того, прежде ч-Ьмъ пользоваться для сличешя въ научныхъ цйляхъ баснями 
изъ Книги мгрской мудрости, желательно было бы установить болйе прочный взглядъ на 
источники названнаго грузинскаго памятника. Существующее пока ми-вше, будто если не 
ВСБ? то «значительная часть басенъ, сказокъ, анекдотовъ», вошедшихъ въ Мгрскую муд-
рость, «заимствована изъ устъ грузинскаго народа» (Ал. Ц а г а р е л и  , ор. с, стр. XI), еще 
не можетъ считаться окончательными Фактъ распространенности ихъ тепер ь «во всвхъ 
закоулкахъ Грузш» самъ по себЪ ничего еще не доказываете Кстати, быть можетъ жела-
шемъ находить въ произведены Сулхана Орбел1ани если не все грузинское, то по край-
ней мъ-ръ1 все сколько нибудь близкое къ Грузш, нужно объяснить между прочимъ то, что 
страну  ̂  ^ Би^йап [тур. ^ 1 ^ * ^ ]  , т. е. Молдавш, родину вельможи, выступающаго 
(юр, с , стр. 41)всл'Ьдъ за валахскимъ царевичемъ (ор. с  , стр. 40), проф. Ц а г а р е л  и помгЬ~ 
щаетъ въ Курдистан^ (ор. с , стр. 185, прим. 40). 
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древиейшш ихъ перюдъ, а если сопоставить это вл1яе1е съ вл1яшемъ.Эзопа и 

Физголога, то оно прямо-таки ничтояшо. Какъ будто армянскш народу самъ 

восточный, не желалъ иметь что-либо общее съ Востокомъ и усердно ста-

рался, въ увлеченшЗападомъ, сделать родньшъ то, что ему было чуждо! Но 

такое заключеше было бы несправедливо. Народъ самъ по себе въ указан-

номъ явленш не могъ иметь значешя. Если въ древнеармянской литературе 

игнорировалось не только все иноземное восточное, не принявшее христхан-

ской Формы, но и свое кровное и родное, все истинно народное, то, оче-

видно, этого никакъ нельзя возводить къ народу, объяснять его волею. < 

Въ указанномъ неестественномъ явлеши сказывается не народная 

черта армянъ, какая бытавгь ни была, ахарактеръ духовно схоластической 

литературы, цепко утвердившейся въ Армеши, благодаря подавляющей 

силе свежихъ христ!анскихъ культурныхъ теченш, проникавшихъ въ нее 

съ сиршскаго Юга и съ визаитшскаго Запада. 

Культурное насилие, учинявшееся въ древности надъ собою армянами, 

является посл^дствгемъ ихъ политическихъ судебъ, неизб'бжнымъ резуль-

татомъ веками длившагося безпрерывнаго насшпя крупныхъ политическихъ 

величииъ, съ разныхъ сторонъ давившихъ Армению, которая, по несчастш, 

всегда оказывалась въ опасномъ соседстве съ ними, при томъ одновременно 

съ несколькими. 

Конечно, въ конце концовъ странно, что въ армянскихъ книжныхъ 

памятникахъ такъ мало басенъ непосредственно восточнаго происхожденхя, 

но не бол'Ье ли странно то, что армянскаго народиаго элемента въ нихъ 

имеется и того меньше? По крайней м'Ьр'б этотъ народный элемеетъ, ула-

вливаемый лишь въ сборникахъ позднейшей Формащи^ не такъ легко под-

дается выд^леюю, и качество, и количество его могутъ быть указаны въ 

настоящее время лишь гадательно, 

§ 520 . Если не популярность, то известность басеяъ въ Арменш мо-

жетъ восходить къ весьма древнему времени. Если наиболее осторожные 

нзследователи не могутъ отрицать, что Эзопъ съ его баснями явился въ 

Грещю изъ Малой Азш и, пожалуй, былъ Фрипйскаго происхожден1я 

(КеиЬпег, АОА  стр. 60 и 74), то весьма естественно допустить распро-:

странение и въ Армеши, конечно, устнымъ путемъ, гнездившихся во Фрипи 

басенъ, быть можетъ, при посредстве самихъ же Фригшцевъ, вселившихся 

въ Арменш (Геродотъ , VII, 73). 

О любви армяиъ къ уподоблешямъ еще въ дохришанскую пору сви-

детельству етъ следующее изречете, приписываемое Оронту, сатрапу Арме-

нш въ I V в. до Р . Хр. (Р1и*. арорМх. ге§. е* пар. Огоп1. АпзМй. ХЬУ1, 

стр. 25 7 3. 8и1Й. подъ 'АрРа&шо?, см. "^аНЬе г 1ийе1с11, КЫпазгаИ-
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вс1ге ВЬийгеп. ХМегвисЬш^еп янг (ЫесЫзсЬ-РешзсЪеп ОевсЫсМе йез IV. 

ЛЪгЬипйейз V. СЬг., МагЬиг§ 1892, стр. 221—222)  : «какъ пальцами 

при счет! можно обозначать то единицы, то десятки, такъ друзья царя то 

ничего не значатъ, то значатъ все». 

Любовь къ иносказательной ФорзугЬ армяне сохраняли, по всей вероят-

ности, и въ позднейшую христианскую эпоху, и если однако въ писанвыхъ 

памятникахъ армянъ мы почти не находимъ образчиковъ армянскаго твор-

чества въ этой области, то вина этого явлешя, какъ не разъ говорили мы, 

въ характере древнеармянской литературы, чуждавшейся всего истинно 

нащональнаго и народеаго. 

Существоваше обычая у армянъ облекать злободневное собьгпе въ 

иносказательную Форму засвидетельствовано впрочемъ следующимъ сообще» 

темъ историка Моисея Утхйскаго (III, 12, Москва 1860, стр. 251 = 

перев. К. Патканьяна , стр. 253—254) : 

Во дни Варазъ-Трдата въ пред&лахъ Албанш случился страшный голодъ, о чемъ 

некоторыми раз сказывалось въ иносказательной формй такъ: «я, Просо, валяюсь въ 

безвестности въ м^стечк1> Каку области Шакашепъ; толпы покупателей проходили 

мимо и ие покупали меня 1)* Насталъ добрый чаеъ, когда сталъ господствовать мой 

братъ Голодъ, п я оказалось знатнымъ за столомъ князя Варазъ-Трдата н католи-

коса Елхазара. Но не взыщите, что у еъйвтихъ меня открылось кровотечеше»2). 

Родственною является для приведенной сказки армянская басня Пше-

ница и просо, записанная лить двадцать тому назадъ вардапетомъ ВаЬа-

номъ Тэръ-Минасянцемъ3) при переписи турецкихъ армянъ (А. С. Гу~ 

ЛаМИрЯНЦЪ, \тш1р^{ р'ЬыпшЪЬ-шд. (^ш^Ь-^п^ш^ 187 9 ((К* (^уршдп^^» ЭрИ-

вань, стр. 173 ж особливо 175—176); 

Пшеница однажды сказала просу: «я, братецъ, ухожу на чужую сторонку. 

Прошу — некоторое время исполняй ты мою службу, т. е. становись хл^бомъ и корми 

мой народъ, только не корми по моему подобш, а оставайся круглепькимъ!» Просо 

отвечало: «очень хорошо, пшеница-сестрица! Я сделаюсь кругленькпмъ хлйбомъ и 

буду кормить всйхъ». Пшеница ушла; появился голодъ. Прошло достаточно времени 

1) Просо у армянъ действительно всегда находилось въ презр^шш. Еще 9. Ардруни 
отзывается съ ирон1ею о'проси: описывая нравы хутовъ, армянскаго племени, онъ пишетъ 
(изд. СПб.; стр. 121), что эти горцы «питаются какими-то зернами, преимущественно изве-
стными подъ назвашемъ проса {^прЬш^ который иные въ голодное время называютъ хл-в-
бомъ». Существуетъ подобнаго же уничижительнаго для проса значен!я армянская пословица 
(т&п<-1шРипЬшЪ^ Ъп-ш/р, шп.шЪ^ стр. 84, 15): кпРькс 1^Ь{Г ^ &Ь просу па алтарь ие взобраться. 

2) Переводъ К. П. не СОВСБМЪ ТОЧНЫЙ. 

3) В  ъ собственномъ издаши оН/т» >ьч.Рпщ-Р^['Л ь*- шп-^к^ К~поль 1893, вард. В. Т э р ъ  -
М и н а с я н д  ъ напечаталъ (стр. 259—260) эту ж е басню в  ъ своей стихотворной обработки 
подъ заглавхемъ *Ъ"т»А, 
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съ т&хъ поръ, какъ просо кормило всйхъ. Однажды просо подумало: «почему я не 
вытягиваюсь, какъ пшеница?» Стаю оно тянуться въ длину и, когда собиралось сде-
латься хл&бомъ, вдругъ разсыпаюсь. Конечно, просо очень было огорчено своею 
опшбкою. Вдругъ вервулась пшеница. Увидйвъ, что просо разсыпалось, она говоритъ: 
«кто велЗзлъ тебй, братецъ-просо, тянуться въ длину не въ миру и впасть въ такую 

? Ну, такъ ступай опять кормить птицъ!» 

§ 521 . Къ несчастш, армянская литература, посвященная исключи-

тельно иебеснымъ вопросамъ и отвлеченнымъ матер1ямъ, въ древности мало 

интересовалась вообще земиымъ ж реальнымъ, а о такихъ нжзменныхъ 

предметахъ, какъ народныя сказки, ввиду общаго презрЗшя просвйщен-

ныхъ классовъ стягивавпияся въ крестьянскую среду, она хранила гробо-

вое молчаше. Традицш церкви обязывали духовныхъ писателей къ такому 

отношенш. Стоило однако взяться за перо светскому лицу, чтобы завеса 

приподнялась. Единственному светскому писателю древней Арменш Гри-

г о р  т Магистр у мы обязаны сохранешемъ ряда отрывковъ изъ армян-

ской живой старины. Для насъ въ данномъ мЬсгб чрезвычайное звачеше 

югЬетъ то, что Григорг й Магистр ъ разъ цитуетъ прямо таки басню, 

о птиц'!, слышанную имъ изъ устъ народа. Мы приведемъ строки съ 

ЭТОЮ ЦИТаТОЮ ИЗЪ ОДНОГО еГО ПИСЬМа (*1\ши,ши[ишЬ[* ^шрт-цр^пи^Ъ ^ ш | ш |  и 

<|>шф4<ы/» пр шп1$р> Р^ (ип^[,Ъ ^прт-ии/Ыг^ с^Ьг^ МЮНХ. библ., СОЙ. АГШ. 

IV, стр. 106—107): 

'V. ч ^Гшкш'лшС? Пр11гди же ты, о совершеииМшШ въ муд-:

рости, взглянуть на мои неум'Ьстныя думы! 

Меня постигло пспыташе тяжелее Про-

мевеева, когда Промееею далась доля 

при п*_ р-шркр0шЬ[111 ч-п! быть несчастнымъ, [или] какъ разсказы-

ы ^шЪл.4-05 пит ппп^вГ пр \» вается иносказательно среди крестьянъ: 

имштиЦв шп.ш1мкш1шпшп^т1и ЖаВОрОНОКЪ ИЗЪ ОЕасеШЯ, ЧТО СВаЛИТСЯ 

1Ы и»*-2п*-РА*-* Ьр^Ър цшппри ^пр^ небо, налъ навзничь н протяиулъ ногу 

к Ъш шЪ1мЬш! щппш цппииди къ небу, чпобы помешать падешю неба 
 л  а з е м д ю{Ь?"у иЬр^рЬ 1™***») кшГ- - Когда некоторые подвергли его 

»{» Ц$ кр^Ь ^рЩч* ШЪ1^(, порицашю, говоря: «какими соломенными 

имшриин- шп.Ьш1тГшЪ^ ГОЛеПЯМИ, ТОЧНО Дерево , ВОЗНОСИШЬСЯ ТЫ, 

ЪЪ^цр Ъшп.шЪши А ш  ̂  пташка, съ море-умомъ твоимъ?» то въ 

^п Ьт]ш /иА-^ор. щилпши^шЫгш^ отв&гъ птичка сказала: «что могу, то д^-

<$илЛ шиша. прпшЪ ЦшрЬЛ уш/ь ша м лаю». Итакъ мопми соломенными голе-

ЪЬЛ \\р^ /иГА«^ ЬЪ^цр» 4 о^Ъш^шЪ нями помогаетъ (?) святому Григорш и 

^цпр^ Ь- \\ршЛгшЪ Ьш_ этому уд*лу Арама. 
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Весьма бизшя параллели къ этой сказки въ современномъ армянскомъ 

Фольклор-б находимъ у Бархударшща , р»[/ СТР* 15,6 и прим. 1. Любо-

пытна эта народная армянская сказка еще потому, что, очевидно, такая же 

басня лежитъ въ основа притчи О<1ос1е С е п п ^ о ш а ' Л  з ХЫ1 : 

1)е аш%Иа вапсИ тагЫпг: (Дивйат аухз сИс&иг запей т а г М  т т Ызраша раг-

уи1а а<1 тодш п гедиН. Ьес ^гасПез еЬ 1оп§аз ЪвЬеЬ йЫаз а й т о й и  т ]ипс1. Сопй^!; 

зо!е са1еп1;е скс а &з1дт запсИ т.агИш [эта пташка] ргохесИ: ве ^ихка агЪогет 

ад зо1ет ей егехИ; ИЫаз зиаз е(; (Мхй. Еуа. 81 се !и  т з&т еадеге! вирег И-

Ыаз теаз  , 1рзит зиз1,тегет. еЬ сеоШЬ ипнга М ш  т '̂их^а е а  т еЬ ау1в ех^егпЪа еуо-

с11сепз. О запсЪе тагйпе . диаге поп зиссипз ау1си!е 1ие. 

МОТИВЪ этотъ впрочемъ очень распространенъ въ сказочной литера-

тур* (ВепГеу, стр. 238). Кстати, сюжетъ обработаргъ на русскомъ языки 

В. Л. Величко въ стихотворенш Трясогузка (Второй сборникь стихотво-

реигй, СПб. 1894, стр. 108—ПО) , но безъ указашя источника. 

Парабола Мухи и левъ, разсказываемая Григоргем ъ Магистром ъ 

(§ 458), также кажется намъ народнаго происхождешя, искусственноюре-

дакцгею, принадлежащею названному писателю, народной басни или пере-

делкою въ басню народной поговорки. Аллитеращя, замечаемая въ изложе-

Н1И, быть можетъ, несколько усилена Григор1емъ , но она свойственна и 

народнымъ произведен1ямъ, какъ только-что видели мы въ басйтЬ Жаворо-

иокг1). На народное происхождеше сюж:ета указываютъ и таи я слова, 

к а к  ъ 7$тл1?{п1ц1м^ равн о Форма ^шиЬшу вм . Щши. 

Шкоторыя параллели къ отдельнымъ моментамъ басни въ послови-

цахъ, быть можетъ, еще бол4е позволятъ намъ смотреть на нее, какъ на 

народную. Не безъинтересно во всякомъ случай сугцествоваше у трансиль-

ванскихъ армянъ, слывущихъ за выходцевъ изъ Ани, поговорки: «Оставь 

въ поко4 [фпру=:покой] заснувшаго льва» (т^т-^шршбгшЬ* ор. с  , стр. 57, 

15). Другая армянская пословица любопытна для насъ сопоставлешемъ льва2) 

съ мухою: «Льву не поймать муху» (-^{т-^ртЬшЬ, ор. с, стр. 21,2). 

Къ предостереженш «не входите во дворецъ» льва, царя зверей, 

мы находимъ параллель въ грузинской пословиц^: «Входить во дворецъ въ 

твоей власти, но выходить — во власти хозяина» (Д. Чубиновъ , Ць^оо^о 

§&аЪфе>$ьфоь, 1863, стр. 169а, б), ср. впрочемъ § 524, стр. 526. 

§ 522 . Въ общемъ къ нащональному богатству, находившему пр1ютъ 

лишь въ крестьянской среде, образованные армяне относились, съ равнодз7-

1) Въ отрывкЪ изъ народной цъхни ВаЪагяа (М. Хореяскхй , I, 31) также замечается 
аллитеращя, равно въ народной п^сн^ объ АрташесЬ, дитуемой Григор1ем ъ Маги-
стром ъ (Мюнх. библ., со(1. Агт., стр. 188). 

2) Вместо льва въ этой пословиц^ появляется иногда орелъ (ор. с  , стр. 25, 23). 
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ппемъ и даже презр'Ьшемъ, а наиболее ревностные не довольствовались и 

этимъ. Въ церковной среди разсказчиковъ народныхъ сказокъ предавали 

какъ бы отлученш: ихъ лишали Причастья (§ 314, стр. 289, прим. к). Но 

и это казалось недостаточным^ и принимались бол^е действительный мгЬры. 

Взам^еъ св^тскихъ сказокъ, находившихся въ устыомъ обращенш, старались 

популяризовать душеспасительные разсказы. Въ этомъ отношенш весьма 

поучительно сообщение историка Кир1ака (XIII в.) объ одной сторонгЬ въ 

деятельности просвйщеннМшаго армянскаго 1ерарха Нерсес а Благо-

датнаго, отличавшагося большою терпимостью. «Желаше святого» Нер-

сеса «было», говоритъ Кир1акъ (Моск. 1858, стр. 67), «чтобы по воз-

можности никто не произносыъ м1рскихъ сюжетовъ Циш^ии)^ [чтобы никто 

ничего не говорилъ] иначе, какъ изъ(духовныхъ)книгъ, ни въ попойкахъ, ни 

въ другихъ случаяхъ весел1я. Поэтому онъ сочиеилъ п^сни и научилъ имъ 

тЬхъ, которые охраняли крепость, чтобы они ПГЁЛИ ИХЪ вмбсто безсмыслеи-

ныхъ ({ш;р^ш^ ) гласовъ». Въ другомъ м-бсгЬ (§ 266) мы уже указывали 

со словъ того же историка, что Нерсес ъ СОЧИНИЛЪ и'притчи1) по писашю 

съ таинствеинымъ смысломъ, чтобы на попойкахъ и свадьбахъ разсказы-

вали ихъ вместо сказокъ или басенъ. Въ Арменш XII—XII I в.,.очевидно, 

происходило тоже самое явление, что и въ современной ей Европа, гд'Ь, по 

Вии1ор'у (ЕЫогу о{ Ргозе ШсЫоп. А пе\у ей. Ъу Н. "Ш1зоп, 1888^ II, 

стр. 256), душеспасительные разсказы (соп1:е8 йёто1:8) тогда же «ч е̂ге рго-

ЪаЫу ш*Шеп \У!1;Ь. а У1е̂ у о^ соип{;егас<;шд Ше е&есЫ оГ Ше тЫу апД 

Исеп1ши8 1:а1ез о^ 1Ье Тгоиуеигз апй тшз1:ге18». Хотя Нерсес ъ боролся съ 

произведешями устнаго М1рского творчества, но въ самахъ загадкахъ 

(шл.ш^о) его, повидимому, отражаются мотивы изъ Фольклора; такъ въ 

У-ой загадка про ворону говорится, что она гЬстъ ^ар ^шр сухой пометь 

и (Зшр^шЪид теорогь [последнее слово сохранено и пословицею трансиль-

/?ш^ш^5ваискихъ армянъ, т^лг4-^ш  ор. с  , стр. 8, 9], что характерно также 

для одной подробности въ народной редакцш притчи Ворона съ сыромъ и 

лиса (§ 175); въ ХХП-ой загадки про медведя говорится, что онъ «водилъ 

глазами за грушею», т. е. отмечена та черта, которая служить темою ряда 

армяискихъ поговорокъ, напр. «Грушъ по^лъ медведь» (( |  . Цшрц.иЬшЪд, 

^^^[Ьгдпд циир^шп.^ Ц3 стр. 16, 58) или «Игра медведя разсчитана на 

Грушу» ($4т* ^/[Ь-ришЬг^рУшЪз {^рЦ Мпшипр /{ЬшЪрр, СТр. 6 8  , 4), «ЛуЧШ1Я 

груши 'Ьдятъ медведи» (^ъшр^п^шркшЪд, р>{\» стр. 39, 13, см. также у 

1) О. Л. А л и ш а н  ъ въ цитуемой ФразЬ Кир1ак а читаетъ ш«.»^«^* ь*. ^шЪш^^о 
притчи... и загадки (Г "̂/»4*«/./' «̂- ^шрш1гш) /,«.г? Венещя 1873, стр. 378). Пока изъ иносказа-
тельныхъ произведений Н е р с е с  а известны лишь Загадки, которыя и озаглавлены в ъ изда-
нш (%. 'СЬпр^Ц'-) ц^ьгьмМ (ыч.\&, стр. 560—584) Притчами (с^^р)  . 
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насъ §§ 534, 562). Родственная поговорка имеется и у груз 

| . бЦ.3 стр. 8, п) : «Рычаше медведя — изъ-за лесной груши»1); см. также у 

Ширванскихъ татаръ (Н. Калашевъ , ОММ9 XXIV, отд. II , стр. 168). Въ 

ХЬП-ой загадк'Ь пророкъ Илья изображается по народному представления: 

«верхомъ на огненномъ кон'Ь несется быстро исамъ изъ облака льетъ намъ 

воду». Въ ХЫХ-ой загадк'Ь Нерсес ъ Благодатны й двумя последними 

стихами — «одновременно (оселъ) кричитъ (громко), какъ муеззииъ2): «Ослы! 

Горе вамъ, погибло вьючное сЬдло!» — им-Ьетъ въ виду, быть можетъ, 

какой-либо народный разсказъ вродЪ того, что приходилось слышать мнй отъ 

грузинъ въ объясяеше обычнаго безпричиннаго рёва осла, именно будто къ 

ослу въ такихъ случаяхъ подкрадывается чортъ и шепчетъ па ухо: «гшздиаш 

ез! уи!уа», а оселъ съ отчаяшя начинаетъ реветь, оглашая воздухъ крикомъ: 

«уи1уае еуаниепт!!» и не спускаетъ голоса, пока чортъ не начинаетъ успо-

каивать его словами: «тапек гта!» Само собою понятно, что если армяискш 

народный разсказъ былъ такого же скабрёзнаго содержашя, авторъ загадокъ 

долженъ былъ видоизменить его, вложивъ въ уста ослу жалобу о гибели 

чего-либо другого, и онъ могъ остановиться на слов'Ь <^шЛгш вьючное сгьдло, 

подходящемъ и для риемы. Когда затЬмъ у Нерсес а въ загадка № Ы Х 

Р'Ьчь заходитъ про кота, и одъ пишетъ двустиппе — 

ЦШ* На золотой подушк'Ь сидя, 

(\си1*к Ш|Х^4" \рш^ ъчеш1^/  ^ а к   сокодъ, мелкую дичь ловитъ, 

то невольно припоминается та восточная редакщя басни Котъ-свъъченосещъ 

(§ 476, й), по которой котъ, посаженный царемъ на золотой подушки, не 

можетъ разстаться съ природною склонностью къ ОХОГЁ за мышами, хотя 

онъ вполн^ сытъ3). 

Накоиецъ, любопытно то, что въ загадки № СШ Нерсес  ъ превозио-

ситъ за отменную мудрость и знаше гуся , предупреждающаго домохозяина 

крикомъ о появлеши вора: въ одной армянской редакщи басни Галка въчу-

жихъ перьяхъ (§ 443) въ качеств^ наиболее мудрой птицы выводится опять 

таки гусь. Авторъ этой редакщи можетъ" въ данномъ пункта быть въ за-

висимости отъ Нерсес а Благодатнаго , если онъ не отражаетъ народ-

наго взгляда на гуся непосредственно. На народное происхождеше отме-

чаемой подробности указываетъ армянская пословица (^ш^п^ш^ЬгшЪ^ 

1) ^Сф* дикая, лжная груша (С. Орбед1ани, Д. Чубиновъ) . ЗаыЪтимъ, что гурийцы 
8А^* ИЛИ ЫГфл з^^° н а ' з ы в э.к)т ъ лжное яблоко, лесная же груша у ыихъ называется ззя$о$*" 

2) Для риемы стоитъ слово Ф$Ьт = Ц>Р]^, означающее «отшёдьникъ». 
' 3) Въ народныхъ пословицахъ (§• ^ш^шишр^Ьшь^^ 4<Ь4, VIII, стр. 117,7) мы щходимъ 

одну о кот'Ь, представляющую полную параллель к ъ первымъ тремъ стихамъ загадки 
Нерсеса . 
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Р^л» стр. 27, 1б): «Будь подобно гусю [^ш^==тур. ^1»] бдителенъ (смыш-

ленъ), подобно пауку — изобретателенъ!» 

§ 523 . Насильственная популяризащя церковной поэзш въ условной 

КНЕЖЕОЙ Форме могла иметь значеше, конечно, прежде всего для школы и 

для гЬснаго круга клериковъ. Въ народи хриспансше сюжеты претворя-

лись въ новыя Формы, освященныя устною литературою. Живой, вЬчно 

переходивши изъ устъ въ уста, мгрской эпосъ при всей наивности и даже 

грубости все же давалъ художественный произведетя свободпаго стихш-

наго творчества, которыя удовлетворяли эстетическому чувству народа. 

Чувство это не было усыплено у армянъ, но, не находя достаточной пищи 

для своего возрождения ни въ мертвенной литературе, ни въ сокровищнице 

замиравшаго отъ неблагопр!ятныхъ условш народеаго творчества, оно бро-

силось въ объяйя мусульманской поэзш. Персидская поэз1я, какъ еще 

раньше въ соседней Грузш, создала целое новое течете въ армянской ли-

тературе, новое не только по содершатю, но и по Форме и даже по языку. 

Течете это однако у армянъ зародилось не въ письменности, а какъ мы 

думаемъ, въ самомъ народи, собственно въ среде популярныхъ въ Арме-

нш п'бвцовъ, въ древности называвшихся «випасан»ами, а въ новейшее 

время — «ашуг»ами. Увлечен1е персидскою поэз1ею оказалось столь зарази-

тельньшъ, что отъ иародныхъ п4вцовъ оно сообщилось писателямъ, но въ 

писанной литератур^ оно сказалось своеобразно. Если раньше просвещен-

ные армяне старались доставлять народу эстетическое наслаждение услов-

ными Формами духовыаго п^снопЬтя, то съ этихъ поръ пр1емы мхрской 

персидской поэзш были усвоены армянскими учителями церкви для разра-

ботки релипозныхъ сюжетовъ. Этотъ потокъ народнаго въ корн"Ь движейя 

внесъ въ средневековую армянскую литературу массу элемептовъ живой 

народной рг1чи. Но вошли-ли вместе съ Формами и сюжеты народные, въ 

частности интересуюшде насъ басенные? Отв^тъ на этотъ любопытный 

вопросъ зависитъ отъ дальнейшей разработки средневековыхъ армянскихъ 

поэтовъ и стихотворцевъ. То, что известно пока, главнымъ образомъ бла-

годаря известной серш издашй К. Костаняица , не даетъ по нашему во-

просу достаточнаго матер1ала для окончательныхъ заключенш; больш1я 

надежды возбуждаютъ въ этомъ отношенш въ высшей степени любопытный 

заметки Эчмхадзинскаго 1еромонаха Г ар ег и на Осепяна, озаглавлеиныя 

(Араратъ , 1898 №. XI—XII, стр. 544—551 , особенно 547,1189 9 № 1  , 

стр, 44—47) . 

Стихотворешя Ворона съ сыромъ и лиса и Собака и тп>нъ, какъ было 

сказано (§ 310), нредставлйютъ «поэтичешя» переложетя соответствую-^ 
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щихъ книжныхъ иритчъ, и о народномъ ихъ происхождеши не можетъ 

быть р'Ьчи. Бол^е самостоятельный характеръ и при томъ мхрской носить 

другое произведете Ворона, впервые изданное Сровандзтянцем ъ (\У">„ 

ЪшЪиу> К-поль 1876, стр. 263—264), затбмъ К. Костанянцем ъ (%&+ 

(\* Ч\пшЬ* ХТ^ЬОЬшп-ШрЬгшЪ ^иппа шпшцУп \х папшЪшсппЪЬп> ТИФЛИСЪ 1 8 9 2  , 

стр. 33—34 ) и, наконецъ, у насъ (ч. II, стр. 333—334 ) по списку, сде-

ланному мною въ 1890 г. съ одной Эчипадзинской рукописи. Но въ произ-

веденш мы им'Ьемъ, повидимому, свободное стихотворное переложеше басни 

Галка въ чужихъперъяхъ. 

Болйе любопытный образчикъ стихотворной басни идгЬемъ въ изда-

нш о. Алишана Лтгепгап рориЫг зопдз, стр. 6 9 — 7 1  : басня озаглавлена 

\\[*]>9 шгци^Ьи к ^ш^ц Медвгъдъ,лиса и волкц она перепечатывалась не-

сколько разъ ({У1>шЬишр1гшЪд> ^Ъшр ^иу^ш^шЪ* стр. 154—15 5 = 1  | «  ̂  

{; 8^/»-1Г^ши*"ш^" 1 ^ *  ̂  т"*/1"1-/^1-^ Ь-шг^ш1№ Константинополь 1893, 
СТР- 1и"~"11|Гл)за ^  - Костанянцем ъ издана заново(ор.с, стр. 30—32)пору-

кописи 1695 года съ разночтетями по издатю М1ансарянца . Чтобы эта 

стихотворная басня была вполн^ народною, какъ думаетъ (^. {\ш^шРр1гшЪ> 

^^  Ь ^шупд мпшуш^шфш^шЪ шрт-Ьитр} Шуша 1891 , стр. 3 1  , бол!зе, ч'Ьмъ 

сомнительно. Уже одинъ Фактъ, что басня снабжена нравоучешемъ, ука-

зываетъ на ея книжную отделкух). Но весьма возможно, что авторъ стихо-

творенхя воспользовался народною редакщею басни, въ которой, какъ и въ 

предлежащей книжной обработка неизв-Ьстнаго поэта, были сплетены соб-

ственно дв-Ь басни — Медвгъдь^ волкъ и лиса, особый изводъ басни Жевъ, 

волкъ и лиса (§ 477), и Лиса и медвгьдъ, также особый изводъ другой басни 

Лиса и волкъ въ западть (§ 570). 

§ 524 . Сущеетвоваше армянскихъ народныхъ поговорокъ и посю-

вицъ, конечно, также является само по себ'Ь показателемъ процв^танхя въ 

Армеши устной литературы. Мы уя^е им-Ьли случай констатировать, чтовъ 

сборники позднейшей Формацш вносились поговорки и пословицы (§ 288), 

и изъ нихъ иногда обрабатывались притчи, какъ напр. Муоюъ Килжъ и 

1) Мы не задавались мыслью проследить динамику нашихъ памятниковъ, т. е. вл!я-
ше ихъ на армянскШ ^о!к-1оге иди на НОВМЕИЯ литературныя произведен1я. ЬГвкоторыя 
басни X. А б о в я н  а в  ъ Щшршщ ^(иигр [ишу_ш^р щшршиц сРшр^м. тшЪт. */#«1р, ТНФЛИСЪ 1864} 

являются явными параллелями къ иносказашямъ нашихъ памятниковъ, такъ напр. Ф«/»/аъ 
Ьи• Ьшпчл Теленокь %ь свинья (ор. с  , стр. 3 3 =  к Ърп^ЬшЪ/, ЪГ^РС.') Москва 1897, стр. 360—361) я 

Озпсда пс м^ц. Лиса и волкъ (ор. с, стр. 36—38= К &?»№«>'*>[, ьР11ъ€а^ стр. 363—365), но 
они едва ли представляютъ стихотворный переложешя нашихъ книжныхъ басенъ Верблю-
оюепокъ,ослепокъ и свиньи (§ 172) и Лиса %ь волкъ съ грамотою (§ 572), особенно первая , соста-
вомъ дгвйствующихъ лицъ (корова, теленокъ и свинья) примыкающая к ъ ИНДШСЕОЙ редак-
цш(§499). 
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жена Еиликъ (§ 289); армяиешя народный параллели къ поговорки, обра-

ботанной въ последней притч'Ь, можно значительно умножить. Приведемъ 

еще одну: 

^ш^шишр^ЬшЪд, ^(}ъД> VII, СТр. 81 , 3, 

см. также стр. 90, б). 

Въ начал* нравоучешя притчи Отшельнжъ и сапожнжъ (СХЫУ) мы 

читаемъ: «Притча показываетъ то, что говорятъ — «Есть въ город*, чего 

н'Ьтъ въ пустыни, и есть въ пустын*, чего н*тъ въ городам. Авторъ ссы-

лается, по всей видимости, на тождественную поговорку, имеющуюся въ 

собранш Чулартян а (ор. с, стр. 80, з), равно Навасардян а (Д<)*Д> 

VII, стр. 110,4). 

Бблышй интересъ представляетъ для насъ, конечно, когда поговорки 

касаются животнаго дара и сложены на темы нашихъ басепъ, Таия пого-

ворки могутъ быть разсматриваемы, какъ образныя изречения, послужив-

Ш1Я сюжетами соотв'Ьтствениыхъ шшжныхъ иносказашй, или прямо-

таки, какъ отложения иародиыхъ басенъ, иепользованныхъ книжниками. 

При наличности другихъ признаковъ это обстоятельство также можетъ 

служить доказательствомъ народнаго происхожден1я данной басни, и та 

кимъ доказательствомъ мы и пользуемся отчасти. Безусловного значешя 

такой доводъ не им'Ьетъ. Среди народныхъ поговорокъ много попадается 

кпижнаго происхождения, и рискъ, конечно, большой — мы можемъ при-

дать отложешю книжной басни, вошедшему въ народную сокровищницу, 

значеше источника для этой же басни. Наконецъ, соотв*тств1е поговорки 

и даннаго басеннаго сюжета можетъ быть результатомъ случайааго совпа-

дёшя. И вообще для колебанщ и сомигЬнш въ отд-Ьльиыхъ случаяхъ зд^сь 

всегда останется м-Ьсто. Такъ напр, книжнаго происхождетя кажется намъ 

поговорка — «Орелъ получаетъ рану отъ стрелы, сделанной изъ его пера?) 

(-^^[шрткшЪ^ ор, с  , стр. 25, 22), являющаяся отложешемъ эзоповской 

басни Орелъ и сщртьла••(§ 490), хотя, конечно, мы не им^емъ основания 

отрицать возможности независимого отъ -книжной эзоповской басни существо-

вашя родственной армянской поговорки въ этомъ и въ подобиыхъ (§§505) 

случаяхъ. Тоже самое мы можемъ сказать и относительно пословицы 

(7^"<-1"Тш^"^> °Р- °•?СТР- 127, 18) П^ Ч^ф^Е [ТУР- Ц%*] Ьс *ЧЬЩЕ 

[тур. ^1^] 1([1 фп{и^ к п^ шршщ^ 1*р и!лп^Р1чЛ*{* Ни шшръ не мшяетъ 

своихъ пятеиъ, нгь арабъ — своей черноты— пословицы, представляющей 

весьма близкую параллель къ киижнымъ верс1ямъ (§ 429, стр. 430, прим. 1, 

ср. также § 445). 
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Между пословицами могутъ быть и ташя, которыя, всего 

представляютъ случайный совпадешя съ баснями, известными намъ въ 

книжной обработка, несмотря на большое порою сходство; такъ — случай-

ностью кажется намъ сходство пословицы «Передъ гЬмъ, какъ входить, 

подумай о томъ, какъ выйдешь» (^^[шртЬшЪ, ор. с, стр. 117, б) съ 

основною мыслью басни Левъ притворно больной (§ 441) или даже другой 

басни -Мухи и левъ (§ 458, ср. § 521). Не больше значешя можемъ при-

дать мы совпадешю пословицъ «Знаешь лекарства, ЛЕЧИ себя» ($4-/* П ^ р  -

ишЪу.рЬ-шЪ, ор. с  , стр. 89, е, еще стр. 90,8) или «Знай шгЬшивый лекар-

ства, онъ себя бы вьцгЪчилъ» (^[шАишрЬ-шЬд» стр. XVII, ю, ^"^[шрсп&шЬ, 

Ор. С, СТр. 1 6 1  , 7, У* \^шр^иЬшЪ^9 Х^Дп^/кдпд {иирр-ши-р* Ц , СТр. 16, 64, 
^ш^шиш^^УшЪ^ Д(]ъД> "VII, стр. 108,4, см. также въ грузинскихъ по-

словицахъ Д. Чубиновъ, ор. с  , стр. 177а, 13) и «Ворона не сделается по-

пугаемъ отъ краденныхъ перьевъ» (т^т-^ртЬшЪ, ор. с, стр. 116,18) съ 

книжными статьями, первая съ баснею Лягушка и лиса (§ 447) и вторая 

съ баснею Галка въ чужихъ перьяхъ1) (§ 443). Сходство съ притчею Царь 

и свинья (§ 382) пословицы «Не вд'бваютъ золотого кольца свиньгЬ въ 

носъ» (^{пи[шрюЬшЪ9 ор. с  , стр. 138, н  , ср. еще стр. 74,18) также трудно 

пока использовать въ какомъ-либо определенномъ смысле (см. также §§ 

482, 489, 505). Для притчи Мыши вооружаются (§ 220) сюжетъ данъ, 

казалось бы, армянскою пословицею {[\шр\ипицшрУшЪЭу (\|% стр. 31, 1) 

«Мышь не влезала въ щель, а ей привязывали къ хвосту вЗшикъ [«р'Ъпу», 

Чулартяыъ , ор. с  , стр. 116, 19]», или ея другою, бол^е подходящею 

редакцхею, въ род'Ь абхазской (Ивер1я, 1898 № 203 , стр. 3) «Мышь не 

могла влезть въ щель, а она привязывала къ себгЬ еще тыкву (З^ьйд Ь5&)», 

но армянская притча переделана, несомненно, изъ книжной эзоповской 

басни греческаго происхождешя (§ 485, ср. § 481). 

Въ нашемъ вопросЬ объ армянскомъ животномъ эпосб отчасти мо-

гутъ быть привлекаемы къ д^лу (см. напр. §473) игрузинск!я пословицы, въ 

которыхъ находимъ очень много общихъ съ армянскими, и это тЬмъ бо-

лее, что общность эту мы объясняемъ не однимъ только сосЬдствомъ ар-

мянъ и грузинъ; лингвистическая связь грузинскаго съ доаршскимъ слоемъ 

армянскаго, для насъ все бол^е и бол^е становящаяся ясною, даетъ намъ 

основаше предполагать, что обпце мотивы въ устныхъ литературахъ на-

званныхъ народовъ порою могутъ восходить къ эпохе, когда армяне и гру-

зины составляли столь же родственныя другъ другу народности, какъ напр. 

грузины и мингрельцы. 

1) Ближе гораздо къ эзоповской басни Ворона и лебедь (§ 445) грузинская пословица 
«Воронъ не побЪх&етъ, сколько бы ни тереть его пескомъ» (-дЗо^о^о, «]. ЙС .̂, стр. 2, 18). 
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§ 525 . При наличности устной литературы у армянъ естественно 

искать отголоска ея въ письменныхъ памятникахъ. Въ частности въ на-

шемъ вопросе армяне призпаютъ зависимость книжныхъ мотивовъ своей 

сказочной литературы отъ устныхъ. Мы уже приводили (§ 312) мните 

покойнаго В'Ьнскаго мхитариста, наиболее освг6домленнаго изсл^дователя 

армянскихъ басенъ; по этому МЕГЬНИО, «какой-то вардапетъ Варданъ , ве-

роятно, записалъ несколько басенъ, слышанныхъ изъ устъ народа, которыя, 

плодясь и умножаясь постепенно, дошли до насъ въ ныне имеющихся сбор-

никахъ» (Л\\> 1890, XI, стр. 255). Но мы уже знаемъ теперь, что «ка-

кой-то вардапетъ Варданъ» былъ известный въ свое время Айгекскш 

проповедникъ, и у насъ нетъ данныхъ, чтобы -признать въ числе его ос-

новныхъ иеточниковъ армянскую устную литературу; бол'бе того, не только 

не вероятно, но въ нашихъ глазахъ ни съ чймъ не сообразно предположе-

те , что какой-либо армянскш вардапетъ въ древности записывалъ устныя 

басни; отношение армянскихъ духовныхъ писателей ко всему народному 

сшпкомъ хорошо известно, чтобы присваивать кому-либо изъ пихъ роль 

собирателя памятниковъ родной устной литературы. 

§ 526. При всемъ томъ народнаго вл1яшя на вардановше сборники 

мы не отрицаемъ, но влят ю этому вардановсме сборники подверглись въ 

позднейшей стадш развитая, когда сторошде элементы стали способство-

вать постепенно секуляризацш этихъ памятниковъ, сближешю ихъ съ за-

нимательными сборниками. Кроме того, надо столковаться и о. характере 

этого поздняго ВЛ1ЯН1Я. Оно проявлялось, какъ памъ кажется, двояко—Фор-

мально и матер1ально. 

§ 527 . Вообще, сохраненные у насъ книжыымъ путемъ элементы на-

родпаго творчества ни въ какомъ случае нельзя разсматривать, какъ точ-

ныя со словъ народа записи устныхъ сказокъ и басенъ. Некоторая часть 

ихъ, сказки это или басни, и не была, по всей, вероятности, известна въ 

народе; темъ не менее прежде всего присутствие сказокъ и басенъ, не иду-

щихъ матер1ально изъ народа, но народныхъ но Форме, и заставляетъ иасъ 

ставить вопросъ о иародномъ элементе въ вардановскихъ сборникахъ. Дело 

въ томъ, что къ народнымъ мы отиосимъ басни не только пароднаго про-

исхождешя, по и книжнаго, когда послг6дн1я потерпели хотя бы Формально 

народную редакщю. 

Сюжеты образчиковъ такого рода яароднаго эпоса восходятъ къ эзо-

повскимъ баснямъ, засвидетельствованнымъ греческимъ текстомъ, если не 

непосредственно, то черезъ армянскш цереводъ, восполняющш тотъ или 

другой пробелъ репертуара эзоповскихъ басенъ. 
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Характеръ народности таше сюжеты пршбрйтаютъ благодаря божке 

живому, игривому изложенш Фабулы, большей полпотЬ действ1я7 а также 

живительной струй разговорной р^чи. 

Такое внешнее оживлеше сюжета, по всей вероятности, восходить 

къ клерикамъ, учащимся единственно существовавшихъ въ Арменш ду-

ховныхъ школъ, людямъ, въ большинства великовозрастнымъ и посвятив-

шимъ или желавшимъ посвятить себя церковному служешю въ лпру ж въ 

монастыре, но послЬднхе являются ли самобытными творцами подобной 

обработки или заимствуютъ пр!емы у народа, влад^ющаго уже эпосомъ, Е 

въ частности животнымъ эпосомъ? Мы склонны делать заключение въ 

пользу зависимости армявскихъ клериковъ если не отъ народнаго эпоса, то 

отъ народныхъ сказокъ. 

Съ одной стороны, историко-литературная справка дала намъ воз-

можность'констатировать, что въ армянскомъ народе водились животньш 

сказки и являющаяся отложещями вхъ пословицы и поговорки и, если он'Ь 

скудно представлены въ древнеармянской литературе, то въ этомъ виновны 

враждебно настроенные къ шрсквмъ сюжетамъ древнеармянскхе писатели. 

Съ другой стороны, армянская литература въ среднге в'Ька все болеем бо-

л'Ье приближалась къ пароду, а наши памятники, развивавыпеся въ это 

время, мен'Ье всего могли избегнуть общей тенденцш: они по самому своему 

характеру наиболее были призваны быть проводниками всего народнаго 

въ литературу. Наконецъ, только при высказанномъ взгляд^ можно будетъ 

дать явлеьпямъ, иаблюдаемымъ въ ыашихъ еборшшахъ, объяснеше, не 

стоягцее въ противоречии съ общимъ характеро^мъ армянской литературы. 

Ни въ письменности родной, ни въ школ'Ь армяисше клерики не могли найти 

ничего, что могло бы служить имъ образчикомъ для живого изложения й х  ъ 

или другихъ разсказовъ; строго-духовная литература и схоластика не 

только не могли способствовать развитш творческихъ задатковъ писателей 

и вызвать ихъ на деятельность въ области светской поэзш и вообгце лите-

ратуры, но были разсчитааы именно къ внедрешю въ нихъ настроешя, про-̂  

тивоборствующаго всему м1рскому, всему жизненному и всякому непосред-

ственному, неусловному его выражешю. Какъ ни печальна была армянская 

народная жизнь въ средше в^ка, но единственно въ ней могли черпать 

клерики жизнерадостное мхрское настроеше, чтобы вносить его, какъ новый 

элементъ, въ замиравшую письменность. . 

Въ иашемъ вопрос^ это движете могло сказаться прежде всего если 

не въ полной переработке книжвыхъ сюжетовъ эзоповскихъ басенъ въ 

подражательно народныя сказки, то во внесенш въ нихъ прхемовъ народ-

ныхъ сказокъ. 
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§ 528 . Укажемъ на случаи Формально-народной редакцш. Эзоповская 

басня Волкъ и оселъ (§ 464) вкладчиками народнаго элемента въ варданов-

ш  е сборники была обработана въ дух'Ь народныхъ сказокъ изъ животнаго 

впра. Въ этой народной по Формй редакцш помимо ссылки на священное 

Писайе, быть можетъ, внесенной книжникомъ, характерна та подробность, 

что маленькая драма разыгрывается, когда волкъ былъ «въ пути» куда то, 

когда онъ соделъ по гори», и такимъ образомъ сказка представляется однимъ 

звеномъ въ ц^пи приключенш странствующаго героя (ср. §§ 549, 553). 

Прилагаемый переводъ впрочемъ лучше всего познакомить съ осо-

бенностями этой редаквди (ХЬа): 

Волкъ гиелъ по горгь и по пути увидйдъ осла, привязаннаго на лугу. «Слава Богу, 
приведшему тебя ко мнгь», говоритъ осеяъ: «я радъ, что еыъшъ меня и пыъмъ освобо-
дишь отъ этой пустой жизнщтакъ какъ измученъ я здгьшними [—сего мгра] тер-
заньями. Потому умоляю тебя настоятельными мольбами—сжалься надо мною и из-
влеки гвоздь изъ моихъ задвихъ ногъ, такъ какъ приходить годъкъ концу,пакъ отъ 
этого гвоздя ни живъ я, ии мертвъ». Волкъ повприлъ ослу: зашелъ сзади и сталъ тянуть 
гвоздь, а оселъ лягнулъ и сокрушшгъ зубы вожа по Писангю [Пс. арм. 57, 7=58,7] 
«Господи сокруши челюсти львовъ». Поднялся волкъ, уб&жалъ щ аъвъ наХОАМГЪ, 
сказалъ самъ себ-Ь: «безумный, дуралей! Какъ это ты забылъ лукавство и лжи-
вость осла гь дался въ обманъ? Полстний достопнъ ты того, что дотерп'Ьлъ, безум-
ный, несчастный! Ты, мясникъ и сыиъ мясника, скажи пожалуйстал кто произвелъ 
тебя въ коновалы 1)?» 

Притча показываетъ: безуменъ челоегькъ, который стремится къ тому, чего не 
можетъ достичь] перенесетъ много терзатй тотъ, кто берется за ремесло, кото-
рому онъ не учился, такъ какъ самъ по глупости роняетъ достоинство и унижаетъ 
себя. Не слгьдуетъ поспгьишо вгьрить всгьмъ словамъ, а нужно изслгьдовать гс 
узнать истину. 

Народная редакщя предлежитъ въ трехъ соискахъ СС2В, Троякое 

нравоучеше, быть можетъ, характерно для списковъ СО2, а не для редакщи: 

въ В (№ 44, см. § 299, стр. 258) нить третьяго звена нравоучешя. 

Подчеркнутый м'Ьста внесены авторомъ народной редакцш, а осталь-

ное представляетъ противъ эзоповской басни главнымъ образомъ стилисти-

ческое видоизм^ненхе. 

Въ армянскихъ .поговоркахъ {^п^и^ткшЪ, ор. с  , стр. 156, 21) 

вм'Ёемъ дальнюю параллель къ нашей басн1в, быть можетъ, отложете какого-

либо народнаго ея извода: 

1) Любопытно, что въ С стоитъ лишь 'ьш^хаГи^. = ^^я!> кузнецъ, но, оказывается, 

это — глорса для другого иностраннаго слова р<у»">г ^^ коновалъ, какъ это видимъ изъ 
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им/* ЦЪ и^ Что Антошах) лошадь? 

тапецъ? 

Друпе случаи такого оживлешя сухого книжиаго изложения, воспроиз-

водящего обычную бездв^тную греческую прозаическую редакщю, указаны 

при обсл'Ьдованш басееъ Орелъ гс филинъ (§ 491), Ягненокъ и волкъ-музы-

кантъ (§ 510) и особенно Борона съ сыромъ и лиса (§ 175), Овцы и волки 

(§ 448), Собака^ пгътухъ и лиса (§ 497). 

§ 529 . Разъ въ армянскомъ народа были въ ходу животныя сказки, 

которыя въ позднМшее время, съ опрощеМемъ армянской литературы, 

вл1яли на редакщи книжныхъ разсказовъ, то въ это же позднейшее время 

въ книжную литературу могли проникнуть въ томъ или другомъ ввдб к 

народные сказочные сюжеты. Это уже вл1яше народное, проявившееся ма-

тер!ально, и, действительно, въ нашихъ сборникахъ имеется рядъ случаевъ, 

когда соприкасаемся, по всей видимости, непосредственно съ продуктами 

народнаго творчества въ области животныхъ сказокъ. 

§ 530. Басня Церковь и мельница (§ 294), очевидно, представляете 

книжную редакщю. Авторъ выражаетъ народный свйтскш взглядъ на 

взаимный отношешя вира и церкви, но, быть можетъ, онъ пользовался 

книжнымъ же сюжетомъ. Наустномъ происхождеши сюжета можно настаи-

вать, ссылаясь на существоваше однородныхъ армянскихъ поговорокъ, 

напр. (^пи/шртЬшЪ» ор. с  , стр. 45,7 ср. также 6 18  , равно %ш^шиш^ 

ц1гшЪд9 Д<|у^» "VII, стр. 102,13 и раза.): «Я — баринъ, ты — баринъ, кто 

же будетъ молоть нашу муку?» 

§ 531 . Басня Быт ъь лошадь (§ 294) представляетъ книжную обра-

ботку, несомненно, народной поговорки о бык'б и лошади, однородной съ 

следующими: «Оселъ трудится, лошадь ^стъ» ({уршЪишркшЪд, х^Ьшр 

^•щ .̂ стр. VI, 24, т^п |-1шГш^ш Ь? °Р- с~>СТР- §2? 105 с м - 8^Г \\ч!^иш^ 

рЬшЪ, ор. с  , стр. 92,17,129, 9), «Заработанное осломъ для лошади» (тч171--

цпртЬшЪ, ор. с, стр. 64, 17; $4т* Х^^ишЪ^рЬшЪу ор. с, стр. 103, 8) 

и т. п. 2). 

Кстати, въ армянскомъ къ ослу приурочена поговорка, въ грузин-

скомъ трактующая о бьисЬ: Ьйо Ьйс»&С ь̂ь'Ьосо., зб одд !̂; о^д^Л ьб ^ 

1) $<*" Тот есть уменьшительная Форма собственно не Антоны, а армяискаго имени 
Тонаканъ, 

2) Не есть ли поговорка эриванскихъ армянъ (^т,1шРшЬшЪ  ор. с, стр. 44, 7), а также }

ВаНСКИХЪ (Л

ЪшишишръЬи&д) ^&4-, "VII, СТр. 109, 10) Ъ^С Ч-^^Рч **ф «с^/1, ш^шр^д ({ш^рР 
Бикъ трудится, быкъ гьсть, мгръ опустогиается позднейшая версхя такой поговорки: «Быкъ 
трудится, конь (ярь вм. ь%ь) 'Ьстъ, М1ръ опустошается»? 
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привяжи быка около быка, и у него изменится или цвгътъ, или нравъ  х), 

хотя впрочемъ и въ грузинскомъ совершенно то же говорится про осла 

{^о^'З^о^о,  | . ьЦ.5 стр. 13,2). Эта же поговорка, известная въ ряд'Ь 

армянскихъ редакщй и изводовъ, по существу сообщаетъ тоже самое про 

осла, напр. «Привяжи осла близъ осла, такъ онъ или норову {(иаи — Ь — 

^ »  ) выучится, или характеру» 2). 

Но самую подходящую редакщю требуемой поговорки имйемъ у аста-

ттцевъ ('ьшишишр^кшЬд, Д()^Д» VII, стр. 85,18), у которыхъ она раз-

вита въ басню: 

р.Ьп.Ъш& ЬгшллЪ Лошадь съ зоютимъ сЬдломъ сказала 

навьюченному быку: 

>̂м Х/м илГХ^ш^пп^Ъ, —  Я — лошадь всадника, 

" "*Рпп. ииГРилрш^пр^Ъх ЗОЛОТОЙ ТрОНЪ Царя . 

шишг-ь Быкъ сказалъ: 

|^\|/ Ьгп илГ ЬпЬш^пп^Ъ» — Я — быкъ пахаря, 

1|4- шрпп- ииГп.п^и^шр1мЪ3), Золотой тронъ земледельца. 
ШСШ^ | 7  С" 1.11 1ШШ^1^  ^шр^'ь» Есл и Я 'н  е обработаю нивы и ячменя , 

шппилъЪ^Ъ^ иуп^ч. ш м > ^  ̂  ^Ц ПОДЪ ТВОИМЪ ХВОСТОМЪ ВЫСТрОЯТСЯ ВЪ 

^шрш-рЬ. рЯДЪ ВОрОНЫ. 

§ 532. Статья Змгья и щель (§ 192, ср. § 417) стоить въ связи съ 
(\У1*шЪишр1гшЬд9 ^Ъшр ^"у^ СТр, XVII , 24, И ̂ \ш.^шршУиЛм9 

ииор. сп стр. 166,6, ср. $4 т \\г(к^и< '*"1[>1гшЪ, ор. с, стр. 169,5), глася-

щимъ: «Зм'Ья всюду ходитъ криво, а въ игЬздо свое вл'Ьзаетъ прямо». 

§ 533 . Статья Еротъ (§ 199, ср. § 417) основана на поговори*,.род-

ственной следующей: «Мышь м^няетъ м^сто отъ своего зловошя» {*т\п^ 

1шри*ЬшЬ> ор, с, стр. 116, ю) или «Удодъ самъ вонючъ, а думаетъ, что 

его гнездо воняетъ» (ор. с, стр. 118, 19, см. ^  ̂  \\^^ишЪ^1гшЪ» ор. с.7 

стр. 124, и) . Кстати, знакомство съ последнею поговоркою обнаруживаетъ 

и Мхитар  ъ Гош ъ въ притч* Удодъ (§ 62, с). 

1) У Д. Чу б и нов а, ор. с  , стр. 178а, 18: «Привяжи б&лаго около чернаго, и у него 
изменится или цвйтъ, или нравъ». 

шааа пистр. 94, б), а также Т?1.е ^1/^-Ра4.с кши11*и**ч1кши  Чаи" ^ш *1*шп-  (К. П а т к а н о в ъ  , Шсс-
тергалы для изуч. арм. иар%ч., вып. I, говоръ Нахич., СПб. 1875, стр. 119,31), Ъг. /'г./' кигЬ% 

^шифи Ы;^ Ьш шрим-д 1щ $шиЪ[, Ьш ршрт.*} {^пш.^ршЬшЪ^ Ор. С, СТр. 52, 12, Ср. ХТ&шЪишрЬшЪу, 

*$Ьшр 4ш1%^ стр. VI, 27, %ш^шишРП:1жш%31 4*45 "VII, стр. 98,16). 

В) Или пЗь^шр^: тур. ^АХ ̂  ИЗ Ъ перс.^АХ1^. 

4) Тур . ДС^Э = чшпицшп.. 

34* 
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§ 534. Невидимому, сказочная часть притчи Вардан а Медвгъдъивино-

градъ (§§ 349, 405) также основана на народномъ наблюденш, отмйченномъ 

и въ армянскихъ поговоркахъ, какъ напр, въ сл&дующихъ (-^^[шртЪшЪ, 

ор. с  , стр. 26, 14 и 15): «Медведь нашелъ виноградъ и забылъ про грушу», 

«Медведь вышелъ за виноградомъ, грушу вышибло изъ памяти» (ср. \у[»шЪ^ 

ишркшЪу) х^Ъшр <%"*)!{*> СТр. I V  , б). 

§ 535. Еургща (§ 67) представляетъ въ сказочной части сравнительно 

кратки и простой изводъ сиршской басни Соколъ гь курица (Ватик. рп. 

№ 173, л. 120а, Мога1ез, Егддгв.Мгя., стр. 428—429 = перев. 415): тутъ 

соколъ упрекаетъ курицу въ неблагодарности къ человеку и ставить въ 

прим^ръ свою привязанность, хотя бы онъ могъ сбежать. Курица же отв4-

чаетъ: «если бы ты вид'Ьлъ хотя несколько соколовъ на вертели, поджа-

риваемыхъ на огни, какъ мн'Ь приходилось видеть множество куръ, то ты 

вовсе не возвратился бы, улет4въ.разъ на свободу». Особенно страдальче-

ская роль курицы служитъ темой и грузинской пословицы (А.-Джаваховъ/ 

СМЕ, II, стр. 147, 8) — Курица сказала: «зарезали быка и меня въ при-

дачу, зарезали овцу, меня — опять въ придачу». Впрочемъ басня Соколъ и 

курица встречается въ Анвари-СоЫйлы и довольно распространена и на 

Запади (Веп^еу, стр. 228). 

Къ настоящей басн'Ь примыкаетъ по основной мысли следующая, со-

храненная въ одномъ списка 6-: 

Птицеловъ и соколъ (СССХЬУП). 

Въ сказкахъ разсказывается: одинъ птнцеювъ ловилъ птицъ въ сжлки, иэ бы-

вало, кого ни пойыаетъ, отпуститъ. Однажды въ силки допалъ соколъ. Но птицеловъ 

поспешно заключилъ его въ м&тку и плотно закрылъ дверцу. Тогда соколъ гово-

ритъ птицелову: «о челов&къ, почему ты отпускалъ ВСБХЪ ПТИЦЪ, когда ловилъ пхъ, а 

, когда изжовилъ меня, то носп^шшгъ заключить въ клетку?» Птицеловъ говорить: «о 

соколъ, тйхъ дтицъ я приносилъ теб1! въ жертву, чтобы ими изловить тебя». 

Какъ для этой, такъ особенно для басни Еурица любопытно отметить 

армянскую поговорку: «Есть птица — кормятся ея мясомъ, есть птица — 

кормятъ ее мясомъ» {^п^^шршУшЪ^ ор. с  , стр. 58, ю; $4^* \щ

м'[к^ишЪ^.рЬ-шЪ9 

ор. с.  стр. 100, п) ; эта поговорка имеется ж у грузинъ (Д. Чубиновъ, :

ор. сп стр. 170а  хз, 173а, 2). ;

Что на такомъ соображении могли возникать басенные сюжеты и вн'Б 

Армеюи, само собою понятно: достаточно указать на эзоповскую басню 

ха^ ттрбрато (115 На1пп) и др., см. § 499. 
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§ 536  . Свинья и пирогъ (СССХЫ1). 
Разсказывается въ сказкахъ: свинья нашла пирогъ (а^ш^ип = 4ьда$>) и приня-

лась было 'Есть его, но разсыпала на землю начинку (изъ масла и муки [но сооб-

щение М. Газаряна]: (ипр/юЪ^ всл(ъ1дств1е же (присущато свиньи) наяравлешя шеи 

въ одну сторону она не могла повернуть ее, чтобы поднять гоюву. Яотому она 

повадилась рыломъ вверхъ н увидала солнце, а свинья круга солнечнаго въ глаза 

не видала. И тогда сказала она: «чего не 'вдала, погЬла я и, чего не видажа, узрела 

я». Свинья раньше не гйла пирога и не видела солнца. 

Басня въ одномъ списка Сг, съ характерными вульгаризмами, кажется 

толковатемъ поговорки/ вложенной въ уста свиньи. Тождественная пого-

ворка, но безъ упоминашя свиньи, существуете и въ настоящее время, 

какъ сообщилъ мне студентъ М. Газарянъ . Впрочемъ, если такая пого-

ворка отъ лица свиньи, действительно, существовала у армянъ, то она 

могла явиться отложешемъ настоящей басни, думается, народной. 

Кстати, неповоротливость шеи у свиньи лежитъ и въ основа притчи 

Свинья и халдей въ сборнике Мхитара (Л° 103). 

§ 537 . Мы избегаемъ техъ народныхъ разсказовъ, которые, будучи 

явно книжнаго происхождешя, обязаны своимъ распространее1емъ въ на-

род^ именно нашимъ сборникамъ. Такого ли происхождешя однако народ-

ные изводы притчи Глупецъ и арбузъ (§ 20), мы не решаемся сказать. 

Намъ известны три народныхъ извода, оба полнее и живее изложенные и 

пр1урочеяные къ определенной местности. Въ одномъ изъ нихъ 

ршЬр Яйца осла, разсказываемомъ у астапатцевъ (%ш^шиш 

VI, стр. 60^—61), роль глупца играетъ уроженецъ Шамба, покупающш 

въ Нахичевани арбузы въ качеств^ ослиныхъ яицъ. Къ этому изводу при-

мыкаетъ и анекдотъ о глупомъ КиракосЬ, жителе деревни Каркендя^ъ, 

блжзь Шемахи (А. Калашевъ , СМЖ/УП, отд. II, стр. 130—131). Дру-

гой народный изводъ на агулшскомъ нарЬчш (()• ЦшрциЬшЪ^ У^п^дпд 

р.ш[1р.шп.р> П, стр. 46, № 11): зд'Ьсь арбузъ выдается за яйцо верблюда 

(ср. § 540), а въ роли глупца выступаетъ житель деревни Фамиса, являю-

щшся на базаръ въ Ордубаде. Впрочемъ разсказъ Глупецъ и арбузъ 

зажметъ насъ въ книге о средневековыхъ армянскихъ разсказахъ. 

§ 538 . Басни, въ которыхъ оселъ играетъ роль, построены на апоФ-

еегматическихъ матерхалахъ: изречешя объ осле или приписываемыя ему 

слова составляютъ эти матер1алы. Для драматическихъ ролей это безответное 

животное не годится: это — герой монологовъ, неисчерпаемый сюжетъ для 

поговорокъ, созидавшихся у армянъ на протяжеши многихъ вековъ нхъ 

полной всевозможныхъ превратностей жизни, памятной имъ лишь темъ, что 
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они обыкновенно приглашались носить «тяжелые вьюки дровъ и воды на 

чзгж1е пиры». На бросающуюся въ глаза господствующую роль осла въ 

армянскихъ, да отчасти и въ грузинскихъ пословицахъ уже указалъ \*ми1>шф 

авторъ небольшой, не лишенной остроумия заметки, помещенной въ газегб 

Мшакъ (1890, I* 9, стр. 1—2) подъ заглав1емъ ^^/"з ^^шЬЪЬр^ 

^штЦшЪ^^ Трудно, конечно, сказать, армянсше книжники ли сочиняли на 

основанш пословицъ свои притчи или они довольствовались переделкою въ 

притчи готовыхъ народныхъ басенъ, народными же отложешями которыхъ 

и придется признать въ такомъ случай соответственный пословицы. 

§ 539. Оселъ званъ на свадьбу (ЬХХУТ). 

Осла почтили прпглашешемъ на свадьбу царевича. «Я не музыкантъ и не тап-

цоръ», еказалъ оселъ: «и горе мн'Ь, такъ какъ я знаю, что для меня наготов'Ь тяже-

лая ноша, или придется таскать воду на евадьбй». 

Скажи эту басню, когда пригласятъ тебя на какое-либо д^ло неподходящее 

тебй п непосильное, которое превышаетъ твои способности. 

Басня предлежитъ въ четырехъ спнскахъ \Ла§Б этой редакцш; В со-

кращаетъ нравоучительную часть; щ, напротивъ, з7длиыяетъ ее Фразою: 

«знай, что подшутили падъ тобой». Въ сказочной части щ упоминаетъ о 

дровахъ, который придется носить ослу; эту подробность разд^ляетъ и спи-

сокъ I, по которому кроагб того оселъ не только не музыкант* и не таи-

цор&, но и не пгьвецъ. Остальныя разночтешя касаются Формы. 

Поговорка, лежащая въ основа этой басни, гласитъ (-^^{шршЬшЪ^ 

ор. с, стр. 52, 16, см. также {ъшр^п^шрЬшЪд, [\\\> стр. 253 ю): «Осла 

пригласили какъ-то на свадьбу, и оиъ сказалъ: «или дровъ не хватило, или 

воды!» Сюда же относится рядъ поговорокъ, такъ напр.: «Безъ ослиной го-
СТР« Ш? 2ЕЬловы можетъ ли быть свадьба?» (^уршЪишрЬ-шЪд» <р,5>ш̂  ^ " ^ ^  '

68,5), «Помни осла, готовь дрова!» (^п^ртЬшЪ ор. с, стр. 52, 22). 

§ 540. Оселъ и пометь (СУ1). 

Оселъ свалился въ рйку, стадъ утопать и облегчился въ водгЬ; пометь под-

нялся на поверхность воды п обогнать осла. Оселъ- говорить: «о ты мерзши и гад-

кш, вгЬдь только-ч:то вышелъ ты изъ желудка, Скажи мий, гдгЬ ты усггЬдъ выучиться 

плавать?» 

Басня показываетъ: «очень неприлично, когда молодые поучаютъ стардевъ и 
неучи ученыхъ». 

Эта редакщя предлежитъ въ трехъ спискахъ VI а§ ; разночтеи1я —<г>ор~ 
мальныя мелочи. 
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Къ этой редакцш примкнулъ бы и списокъВ, если бы не одно разно-

чтеше, и то, по всей вероятности, не намеренное, такъ какъ только опискою 

можемъ мы объяснить, что по Б оказывается вполне надлежащим!», когда 

не только молодые поучаютъ стардевъ, но и неучи—ученыхъ и глупые— 

мудрыхъ. 

Одну версш поговорки, послужившей сюжетомъ приведенной басни, 

находимъ у ТИФЛИССКИХЪ армянъ (§4*р ^цкришЬу.рЬ-шЪ» ор. с  , стр. 104,18): 

«Изъ меня вышедшее меня же учитъ плавать», но она же известна и у ту-

рецкихъ щумяпъ(тхп^цлччпЬшЪ^ ор. с  , стр. 60, з): «Изъ меня вышелъ [или 

вышло: въ армянскомъ шЬтъ грамматическаго рода] и меня учитъ плавать». 

Нужно ли было для возникновешя у армянъ сюжета нашей басни и 

въ связи съ нею приведенной поговорки существоваше книжнаго источника? 

Не представляетъ ли однородная эзоповская басня, съ верблюдомъ въ роли 

осла 1 )  , Кар]Хое (181 На1ип), имеющаяся еще въ стихотворной обра-

ботке Бабр1я (ВМ 40), этого книжнаго источника? Можетъ быть, да. Но 

мы бол^е склонны думать, что эзоповская книжная версхя, какъ и армян-

ская книжная почерпнуты, хотя и разновременно, изъ одного общаго источ-

ника— народной саги, быть можетъ, даже одного и того же района, такъ 

какъ по вопросу о восточномъ происхождении Бабргевых ъ басенъ еще 

не сказано последнее слово. 

Кстати, басня того же Бабрхя Кар)Ао<; 6р^о6^о^(ВМ80)и еявро-

заичесшя параллели (182 На1пп), равно другая ея верс!я Шдтрсос; хоа ха-

рр\.о<; (365 На1ш1) основаны на высмеивании, того недостатка верблюда, 

который составляетъ тему армянской поговорки: «Верблюда на волосяномъ 

мосту будетъ видно, какой оыъ канатный плясунъ» (-^{п^^ршкшЪ^ ор. с  , 

стр. 134, 20, см. также [\ш^ш.^шрЬшЪ^9 (\|% стр. 43, и) . 

§ 5 4 1  . Журавль — царь птицъ (VI). 

Собрались птици и рйшшга: «поставимъ даремъ себй того, у кого голосъ силь-

нее, чтобы онъ скликалъ иасъ въ часъ боя». Журавль поднялся въ высь и каркнулъ, 

Птицы одобрили и помазали его царемъ. Является оселъ и говоритъ: «вотъ, есля 

вы мн^ соорудите что-либо подъ ногамЕг, чтобы я поднялся, и вознесете на м^сто 

журавля, то вы услышите, чей гоюеъ зычнее». 

Притча показываетъ: какъ бы челов^къ ни былъ слабъ и б'Ьденъ, онъ можетъ 

управлять государствомъ, что бы тамъ ни случилось, разъ народъ и войска одобрили 

его и поставили царемъ. 

1) Ср. такую же замену въ различныхъ армянскихъ народныхъ изводахъ одного 
разсказа (§ 537), равно одной пословицы (§ 543). 
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Въ европейской средневековой литератур^, какъ указываетъ 3". в г ш ш  , 

ВР, стр. ЫП , существовала, повидимому, басня объ осл'Ь, какъ иедостой-

иомъ претендентб на царскш титулъ. 

Рёвъ осла—довольно обычная тема армянскихъ поговорокъ, такъ напр. 

«Оселъ подъ вьюкомъ не станетъ реветь» {^а^^ш^шЬшЪ^ ор. с  , стр. 30, 

9=52,9) , «Ослу при рёв'й сказали: «да не изсякнетъ твой голосъ!» Но онъ не 

ирервалъ своего рёва [чтобы благодарить за доброе пожелаше]» 

шЪ9 ор. с  , стр. 64,19), «Осла од'Ьнь въ златотканный атласъ ("*4 

онъ все же зареветь» [^пи^шрюУшЪ» ор. с  , стр. 65, б). «Осла спросили: 

«какой у тебяталантъ (Лиррфшр)Ъ Онъ поднялъ хвостъ и зарев^лъ» ( $  ̂  

^уЬфишЪфрЬ-шЪ^ор. с., стр. 107,8). 

Что касается журавля, то о появленш его в ъ роли царя изъ другихъ 

источниковъ намъ ничего неизвестно, но Лейденскш списокъ сиршскаго 

Фимолога содержитъ главу О Жура&ляхъ (ХЫ: Ьапй , ор. с  , текстъ, 

стр. 66=перев., стр. 63—62) , заимствованную изъ Васиш я Великаго 

(НошИ. VIII, стр. 74 Е = М1§пе, XXIX, стр. 176 А [  = арм., Венец. 

изд., стр. 167]), гдй сообщается о «сильиомъ крик'Ь» (|Л-ХА,1. Р*»О), кото-

рый испускаетъ каждый изъ журавлей, при окончанш своей очередной ка-

раульной слуя^бы. 

§ 542. Басня Оселъ (§ 37), по нашему мн'Ьнш, представляетъ книж-

ную разработку народной поговорки, приводимой у т\"«-^ш^ш^шЬ'а, ор. с  , 

стр. 53,15эвъ двухъ дхалектическихъ редакщяхъ (см. также $4-/* \*муЬришЪ-

г^ркиЛ» ор, с., стр. 92 , 21 \у(1шЬишр1гшЪд9 к^Ъшр <^1у1^9 стр. VI  , зо): «Гд'Ь 

разъ оселъ въ грязь упадетъ, тамъ онъ другой разъ не пройдетъ». Посло-

вица имеется и угрузинъ (Д, Чубиновъ , ор. с  , стр. 169а, 17). 

§ 548 . Такимъ же образомъ басня У осла рождается енукъ есть 

изложение въ шаблонной иносказательной ФормгЬ народной поговорки— 

«Ослу говорятъ: «св^тъ глазамъ [радуйся]! У тебя ослеиокъ родился»* 

Оселъ сказалъ: «возьметъ сбна у меня спереди, но не бремя со спины». 

(т\Л 1-^"Тш^ш*м °Р- с-7 СТР- 64, и) . Въ другой редакцш поговорка гласитъ 

аУшрртш.^шрЬ'шЪд* (\\\> стр. 16, 18): «Ослу сказали: «св'Ьтъ очамъ твоимъ! 

У тебя родился осленокъ». Онъ сказалъ: «МЕ'Ъ какая польза, когда со спины 

у меня не снимется сбдло?» У ТИФЛИССКИХЪ армянъ такая же поговорка 

обращается про верблюда (&4-/1 у^^ишЪ^ркшЪ, ор. сп стр. 171 , 22, ср. 

\$*(ш&ишрЬгшЪд> <$ьшр <!^*} стр. Х1У, го): «Верблюду сказали: «св'Ьтъ 

глазамъ твоимъ! У тебя родился сынъ». Онъ сказалъ: «мн'Ь какая прибыль? 

Бремя мое не убавилось, у!». У грузинъ также находимъ двй версш той же 

пословицы, одну про осла (Д. Чубиновъ9 ор. с, стр. 169Ъ, 13==А. Джа-

ваховъ, ОМК^ стр. 144, 7): «Оселъ пожаловался: «15 (Дж.: 100) ослятъ 
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взростилъ я, но вьючнаго сйдла (Дж.: вьюка) съ меня не сняли», другую 

про верблюда Од^З^З08?0» ор. с  , стр. 4, ю): «Верблюда поздравили: «у тебя 

родился верблюженокъ!» — ((Вьюки не разстаются съ моею спиною, [не все 

ли равно,] хоть пять тысячъ верблюжатъ родятся у меня». 

§ 544 . Ослица и осленокъ (§ 227) также кажется намъ переработкою 

въ притчу какой-либо поговорки объ ослй и ослиц'й врод'й следующей, сло-

женной про муху и мёдъ: «Шг&гь бы меду, а то муха изъ Багдада придетъ» 

($^Т У^^ошЪ^рЬ-шЪ» ор. с, стр. 132,1). Поговорка эта имеется и у гру-

зи нъ (Д. Чубиновъ , ор. с  , стр. 170а, 15). У астапатцевъ въ ходу такая 

редакпДя ^ш^шишр^ЬшЪд, Д ( }  ̂  VII, стр. 80,21) той же поговорки: 

«ИагБть бы снятое молоко {РшЦ, а то муха изъ Багдада придетъ». У аста-

патцевъ же про кобылу и жеребенка говорятъ ^уш-шишрцЬшЪд* ор. с  , 

стр. 84,2): «Кобыла пошла недалеко, и жеребенокъ — за нею». 

§ 545 , Для иносказания Мудрый оселъ (§ 217) намъ не удалось найти 

сколько нибудь характерной параллели въ извйетиыхъ въ печати памятнякахъ 

армянской устной литературы. Мы не хотимъ настаивать, что сюжетъ нашей 

притчи есть отражеше именно следующей поговорки: «Впереди (прежде) гово-

рящш не знаетъ, что скажетъ сзади (послй) говорящей» ( ^ ^ - с т ш ^ ш  ̂  ор.с, 

стр. 21,12; У * \у.\уршЬшпрЬ-шЪд9 *|>йш^ ̂ иу^ш^шЪ, стр. 111,24 (V (V С/Г 

рв^ртЬшЪ, [\^ш 1(илГр^(^1, Ц.Щпфи 1885, СТр. 135, ГЛ. 6,2). 
Бол4е подробную редакщю той же поговорки находимъ у карабахцевъ 

^шсшишру.ЬшЪд:, Д ^ Д  » VII, стр. 103,7): «Впереди говорящш не мол-

витъ слова, если знаетъ, что говорить за нимъ слгЬдующш». 

Но мы очень склонны думать, что въ армянскихъ пословщахъ и по-

говоркахъ можетъ найтись бол^е подходящи для нашей задачи экземпляръ. 

§ 546. Народиыя сказки, съ лисою и волкомъ въ главныхъ роляхъ, 

бол^е многочисленны и основаны не только на апоФеегматическихъ сю-

жетахъ, какъ разсмотр'Ьнныя басни объ ослй, но и на драматическихъ. Въ 

нихъ лиса и волкъ дМствуютъ то совместно въ качеств^ союзниковъ или, 

что бываетъ чаще, въ качеств^ заклятыхъ враговъ, то въ одиночку; и въ 

томъ, и въ другомъ случай имъ приходится имгЬть столкновение съ другими 

представителями животнаго мхра, какъ-то съ осломъ, мзгломъ, верблюдомъ, 

бараномъ, козою, собакою, п'Ьтухомъ и др. ПослгЬднимъ обыкновенно вы-

падаетъ второстепенная или во всякомъ случай служебная роль; они нужны 

для того, чтобы ярче осветить характерный качества излюбленныхъ типич-

ныхъ яшвотиыхъ — пронырливой лисицы и глуповатаго волка, отчасти 

чтобы умножить славу главныхъ героевъ, преимущественно лисы, такъ 

какъ дядя-волкъ—лишь игралище для ея пронырливаго остроумия. Отложе-

шемъ армяискихъ народныхъ сказашй о продйлкахъ лисы и приключенхяхъ 
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волка кажется намъ и то представлеше о лисЬ, какъ о ловкой проказниц'6, 

и о волк*, какъ о горемыки, которое лежитъ въ основа ойдующихъ армян-

скихъ поговорокъ: «У несчастнаго волка имя непорчено, а лиса переве]з-

нула лпръ вверхъ дномъ» ($4г^ у^^ишЪ^рЬшЪ ор. с  , стр. 113,18, \Т1>ш^ 

ишрЬшЪд, х\1Ьш[, <^ш)1^ стр. VIII, 16, ср. т^^^рмпЬшЪ, ор. сп стр. 72,12) 

и «Несчастный волкъ прославился, а лиса погубила весь маръ» (т^ш-^ртЬшЪ» 

Пэ.). Подобная поговорка существуетъ и у грузинъ про волка и шакала (Д. 

Чубииовъ, ор. с  , стр. 172а, 18). 

§ 547 . Волченокъ въ ученш (СССХЬУ). 

Разеказывается въ басняхъ: поймали вояченка я написали (ему) буквы, чтобы 

овъ читалъ: «Произнеся айб [азъ]», говорятъ (ему), а онъ твердить: «айц [коза]». 

«Произнеси бен [буки]», говорятъ ему, а онъ твердитъ: «буц [баранъ]». «Произнеси 

шм [глаголъ]», говорятъ ему, а онъ твердитъ: «гари [ягиенокъ]». «Произнеси да 

[добро]», говорятъ, а онъ твердитъ: «дмак [курдюкъ]». Говорятъ: «ироизнеси еч [есть]», 

а ояъ говорить: «ее [я] уйду — стадо (^^* ) прошло, не смогу догнать!» 

Волченокъ въ учеши, нанашъ взглядъ, есть школьная обработка народ-

ной поговорки «Волку читали Евангелхе, а онъ смотр-Ьлъ въ л'Ъсъ»х), обра-

ботка, весьма распространенная и въ средневековой литератур^ З а п а д а ,  ̂  

этотъ мотивъ, использованный даже въ архитектурныхъ орнаментахъ(Маг-

1лп е1 СаЫег, МИапдез агсМо1одгдие8^ т. I, табл. 24), составляетъ одинъ 

изъ эпизодовъ жизни волка-монаха (Егпез  ! Уо1§1;, Тзепдптив^ 

На11е 1884, стр. ЬХХХ1—ЬХХХП, см. также ^. СгНшт, Вег №61? гп 

пег 8сЫ(о1е въ ВР, стр. 333—341 , равно стр. ССХХ1, *\7аскегда§е1, 

Вег УРо1/ гп йег 8с1т1е въ 2 . Г. Б . АНегШ. VI, 285 и ел., Вийге, Вез 8.} 

стр. 221—222 , Лг?. 31 латинскаго сборника, изданнаго К. ^агп-ке  , Мй Р7 

стр. ЬХУШ , и зд^сь же, стр. 271 , № ЬХХХГ). 

Насколько разсказъ стоитъ въ связи съ мыслью о монагаествй волка, 

басню некоторые считали по происхождешю восточною (ЖеЪет, 1пс1.8Шс1.г 

III, стр. 365, Колмачевекш , ЖЭ, стр. 306 и 311), въ частности индга-

скою. Но волкъ-монахъ, какъ лиса-дхаволъ, возникъ на христханскомъ За-

пад'Ь, по всей видимости, самостоятельно на почв'Ь хриейанскаго симво-

1) «Ыадъ головою волка читали Евангел1е, онъ же говорилъ: «торопитесь! Стадо ушло» 
или «овца ушла» [по другой редакдхи: «отстаньте! Овца удалилась»] (^ши^ршЬшЪ^ ор. сп 

стр. 34, з, \т[>ш%ишркшЬ3^ ^Ъшр 4"у%*-) стр. V, 1); «Надъ головою волка читали Евангел1е, 
онъ же сказалъ: («убирайтесь!))) «овца моя уходитъ въ горы» (8̂ /» т&чЬ 
|Л«Ф 1 ЬшЬР& стр, 84.2); «Поди и читай Евангел1е надъ головою волка»! [

ор, с, стр. 65,14). Тождественная по смыслу пословица имеется и на грузинскомъ языки 
(Д. Чубин овъ, ор, с, стр. 172а, 16). 
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«зшззма (см. Уо1§Ъ, Тзепдгшиз, стр. ХС—ХС1), всходящаго изъ евангель-

скихъ словъ (Мате. 7,15): «берегитесь лжепророковъ, которые приходятъ 

къ вамъ въ овечьей одежда, а внутри суть волки хищные». Некоторые 

изотЬдователи одну верспо этой же басни приписали было Б а б р ш  , но 

О. Сги81И8 возстаетъ противъ этого (ВаЪгп (аШае ае$ореаеу стр. 205), 

указывая на то, что она чужда Б а б р  ш и обличаетъ духъ среднихъ вй-

ковъ, когда византшцы создали типъ волка, читающаго и кающагося. 

Сказка сама впрочемъ могла возникнуть у всякаго народа, независимо отъ 

определенной релипозной нормы — христианской или вндшской (ВешГеу, 

стр. 178). Есть она какъ будто и на арабскомъ язык*1). Впрочемъ въАрме-

нш существовала не только пословица, изъ которой легко было вырабо-

таться самостоятельно, какъ намъ кажется, нашей книжной версш, но и 

хританск ш символизмъ, образно рисующш лжепророка волкомъ и счи-

таюпцйся достаточнымъ даннымъ для возникновешя нашей сказки. Небезъ-

интересно указать на существоваюе интересующей насъ пословицы у 

абхазцевъ, при томъ въ извод'Ь, совершенно свободномъ отъ всякихъ рели-

позныхъ и школьныхъ подробностей. Она гласитъ (Ивер1Я 1888, № 206, 

стр. 3): «За волкомъ гнались, а онъ кричалъ — «[подайте сюда] курдюкъ 

овцы! курдюкъ овцы!»Безъ школьной обстановки редактирована и следую-

щая армянская пословица (^ш^^пи^шр^шЪу, |Л|% стр. 12, и )  : «Волка 

учили не вредить б4днякамъ. Оиъ сказалъ: «скорей кончайте! Овца уда-

ляется!» или (^Н81ос]п , М8В8А, стр. 182) «Когда волку читали письмо, 

онъ сказалъ: «торопитесь, иначе овца уйдетъ отъ меня!» 

§ 548 . Еающгйся волкъ (§ 79) также составляетъ, очевидно, одииъ 

ЕЗЪ эпизодовъ въ жизни волка-монаха по народньшъ сказан!ямъ: р'Ьчь, ко-

нечно, о сказочной части притчи, представляющей впрочемъ параллель къ 

сказки, также въ коиц'Ь коицовъ народной, о котй-монах^. Существуетъ 

армянская поговорка «Овечью шкуру надЬлъ, но нравъ у него волчш» или 

«д'Ьла д'Ьлаетъ волчьи» {^п^^ш^шЬшЪ^ ор. с.} стр. 127, ю), но она болгЬе 

тягойет ъ къ евангельскимъ словамъ (Мате. 7, 15). 

§ 549. Волкъ и овцы (ССХИ). 

Разеказывается въ басняхъ: волкъ взбирался на гору; у подножья горы опъ 
.увид'Ълъ стадо овецъ и крикнулъ: «миръ вамъ!» Но стар^йшш среди овецъ баранъ 
сказалъ товарищамъ: «братья, хотя и благов&щаютъ о мир*,однако вы спасайтесь 
каждый какъ можетъ». 

1) Еще Гримм ъ писалъ. В1Р, стр. ССЬХХХП, прим.: «еэ зо11 ехпе агаЬ. ГаЬе1 
йе т у̂оН йег 1езеп 1егд1, пасЬ йег 1сЬ. итзопз!; ^еаисЫ; ЬаЬе». 
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Притча имеется у насъ въ двухъ спискахъ а§В со стилистическими 

разночтешями. Судя по игр'б словъ миръ вамъ и благовЗицать («аве-

таранел» отъ «аветаран» евапгелгё), редакцш— христианская. Языкъ притчи 

схоластически, но это не исключаете возможности, что подъ «баснями», 

откуда она взята, авторъ подразумеваем народный сказки: лицо, впервые 

вносившее разсказъ въ книгу, и могло изложить его книжнымъ слогомъ. 

Въ краткомъ Жзенгримгь мы имъемъ однородный мотивъ, но несколько 

въ иной обстановка волкъ тутъ встрг6чаетъ паломниковъ — оленя, барана, 

козла, лису, осла, гуся и петуха—и (X О-пшт, ВР1604—606 и 611 — 612) 

«Ыс рах, Ыс, й^гез , рах ЬаЬеа^иг» яИ 

«1гвеп§ппшв е§о аи Й:а1ге8 сИзсигго топепйоз 

«веЪ УОЗ анйе та§18 уязеге Дике писЫ» 

УегЬа заШапйз поп арргоЪай Ыгсив, еипщие 

4аШег Ш 

Но таиясовпадетя (ср. еще ^. Сгг1тт; Ш?, СЬХХХ1У—СЬХХХУ) 

для насъ не ИМ'ЬЮТЪ значен1я. Несколько ближе къ нашей статье можетъ 

оказаться неизвестный намъ полностью номеръ изъ рукописнаго латинскаго 

сборника басенъ, о которомъ Пассги  з пишетъ, судя по I  . Сгг1тт'у, ВР, 

стр. СХСП, следующее: «шЬег аПаз [1ЕаЬи1аз] ипа ез1, иЫ 1ыри$ топаскаИ 

сисиНа гпйгьЬив газодде уегйсе сопс1опа4иг ОУ1ЬН8 сксдтз^апйЬдз. ев* аи-

1;ет т!егргеШ1о ай^ипйа Ызсе уегЫз: 1ириз сиси11а1:и8 Ьуросй и ев1; шйе 

]п еуап§еИо: айепйНе а 1аМз. ргорЬейв». Но въ этой басн'Ь можно усма-

тривать и какой-либо изводъ Кающагося волка (§ 548). 

§ 550 . Волкъ и собака гончара (ХС1). 

Волкъ нохитшгъ какую-то скотину; погнались за нимъ собаки и стали терзать 

его; зат'Ъмъ явялась собака гончара и сильно его стеснила. Волкъ повернулся о го-

воритъ ей: «проклятый песъ гончара, скажи мн^чт о уношу я отъ тебя—гончарное ли 

колесо, или скребницу (^Урпд)^ или веревочку (^=^рь^ [V которою полируютъ 

горшокъ]?» 

Притча показываетъ, что не подобаетъ бранить того, съ КГБМЪ Н'БТЪ у тебя 

счетовъ; хотя раньше онъ самъ былъ твоимъ врагомъ, (если) друзья (/»Ь^/г*^) сво- . 

дятъ свои счеты, воюя, ты мири ихъ, чтобы съ миромъ разстались они другъ съ 

другомъ. 

Басню эту имъемъ въ пяти сяискахъ со стилистическими разночте-

шями: при печатавши пользовались лишь тремя VII), изъ двухъ другихъ— 

Венец. (§ 95) и В^н. 146 (табл. XIII, зв), не вошедшихъ въ наше издан1е3 
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первый намъ далъ разночтеше ^р^ръ вм. у&рЬрЪ, а второй ^п^р^Ъ вм. 

Поговорку, лежащую въ основа этой басни, еаходимъ у ТИФЛИССКИХЪ 

армянъ ($4г/* УлЬрииЛ^рЬ-шЪ» ор. с.) стр. 67, 19): 

Ъ> ррг]-1» ^рСЬ* «Взяло! Стащило!» оретъ1) песъ. 

гиЛл —«Чт о же стащилн твоего, песъ гончара?» 

§ 551  . Бйднякъ и волкъ (ССХХП). 

Въ басняхъ разсказывается: никто потерядъ осла; скитался онъ и иекалъ его 

весьма удрученный:. Съ нимъ повстречался волкъ и спросшгъ: «кого ты ищешь, чело-

в^къ?» Тотъ отвйтшгъ: «о волкъ, я потерялъ своего осленка ж не нахожу его». 

ВОЛЕЪ сказалъ: «о человЗжъ, я нашелъ твоего осла». Хозяинъ сказалъ: «приведи осла, 

я даыъ теб'Ь вознаграждение за находку». «Твой оселъ, о человйкъ», сказалъ волкъ, 

«завязъ было въ грязи; я возился съ нимъ три дня и затЗшъ вытащилъ его. Въ воз-

награждеше за это я съйлъ осла: я зналъ, что ты—бйднякъ и не можешь дать мнгЬ 

вознаграждения». 

Переводъ данъ по а§; В представляетъ лишь другой списокъ той же 

басни съ незначительными разночтениями слога. 

Въ пользу народиаго происхождеьпя данной сказки мы можемъ ука-

зать лишь на вульгаризмы, между прочили» выхваченное, несомненно, изъ 

живой р&чи слово цтЪЬ^Ъ вознаграждение за находку. 

Трудность д^ла, совершеинаго волкомъ, выражена и въ армянской 

пословиц^ (^п^цп^шЬ-шЪ^ ор. с  , стр. 25, 2о): «Поди-ка и вытащи изъ грязи 

этого безхвостаго осла!». Но здЬсь н&гъ и помину о волки. 

§ 552 . О народномъ животномъ эпос^ у армянъ можно говорить въ 

связи съ тремя первыми баснями (§§ 547—549), указывающими на суще-

ствовайе въ Арменш типа волка-монаха; знакомство съ этимъ типомъ про-

являетъ и авторъ народной басни Болкъ  лиса %ь мулъ (§ 576). Во всбхъ )

этихъ басняхъ мы, иовидимому, им^емъ случайный книжныя отложешя 

основныхъ эпизодовъ изъ цикла иародныхъ сказокъ, однимъ изъ героевъ 

котораго являлся волкъ. 

1) Слово ргч;[* решаемся мы толковать такъ (орать, собств. яриться) въ связи съ древ-
неармянскимъ р-^^а4 возбуждаюсь, щихооюу въ ярость. Опрошенные мною армяне въ ррпгЬ 
перваго стиха видятъ род. пад. существительнаго ^р»^ = р^ш.**, юичаръ, какъ во второмъ 
стих&. Насъ смущаетъ не повторен1е словъ «песъ гончара», вытекающее изъ такого по-
нимашя, а неуместность ихъ въ нервоыъ стих'Ь/У бидлисскихъ армянъ въ ходу, какъ сооб-
щшгь намъ М. Г а з а р я н ъ  , другая редакщя этой пословицы: 

&* «Стащили! Стащили!»Песъ гончара [оретъ(?)]. 
'Л. — У тебя что стащили, песъ курда? 
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Посл'Ьдтя дв'б басви (§§ 550—551) не иредставляютъ ничего тнпич-

наго; въ нихъ разработаны анекдотические матер1алы, хотя, по видимому, 

также народнаго происхождения. Матер1алы эти могли вращаться устно 

ВБГ6 указанного цикла народныхъ сказокъ, но могли и сливаться съ нимъ, 

образуя побочныя приключешя одного изъ его героевъ. 

§ 553. Волкъ-дурень (СССЬ).


Въ басняхъ разсказывается: 

I. ВОЛЕЪ поймалъ ночью ягненка и сталъ было |БСТЬ? а ягненокъ говорцтъ ему: 

«волкъ, я слышалъ отъ своихъ предковъ, что волчш родъ прекрасно играетъ на труби 

л обладаете великолйпнымъ голосомъ. Давно я желалъ услышать разъ вашъ голосъ, 

и такъ какъ Богъ прявелъ меня къ теб% то прошу тебя, заиграй разъ на своей 

труби, чтобы я поелушалъ и не остался съ неисполненнымъ желашемъ, — а затЗзмь 

4шь мепяЬ) Новйривъ, волкъ приподнялся на объ задвхя ноги и, приложивъ дв& лаан 

къ пасти, взвылъ къ небу; услыхавъ волчш вой, собаки окружили волка и искусали его1 

но отъ смерти онъ избавился бътствомъ; ягненокъ спасся и смешался со стадомъ. 

П. Искусанный и окровавленный, волкъ уходилъ въ горы, когда увцд'Ьлъ: па-

сутся два стада дикихъ овецъ; два барана, одннъ изъ одного стада, другой изъ дру-

гого, подошли къ нему и говорятъ: «ВОЛЕЪ, МЫ каждый день ссоримся другъ съ дру-

гомъ; если пасемся мы на этой сторон^, они утверждаютъ, что это ихъ удйлъ 

(^*-пя.Ь = т. ^ ^ )  ; мыприходимъ въ эту сторону и ц'кше дин воюемъ. Приди, отме-

жуй яамъ по участку (и^Ьоп. = тур. ^у^«)5 чтобы каждый пасся въ своемъ участки, 

и мы не ссорились бы бол'Ье: съ каждаго стада дадимъ мы тебй по двухлетнему ба-
с м *рашку ( ^ ^  ш ^ 5  § 2 0 3 )  — пойдешь, поишь». Волкъ согласился; СВ'БСПЛЪ ХВОСТЪ 

и сталъ имъ чертить крестъ въ знакъ межи для нихъ; вдругъ напустились бараны, 

одинъ съ одной, другой съ другой- стороны, уставились въ бока волка рогами и на-

поромъ хотели распороть волку животъ; едва спасся онъ отъ нпхъ и б'Ьжалъ окро-

вавленный, 

III. Истерзанный и голодный, волкъ спустился въ угделье, ГДГБ находилась 

мельница съ открытою дверью; кошка сидела въ дверяхъ мельницы и умывалась. 

Видя кошку, волкъ сказалъ въдупгв: «ягненка и овецъ я потерялъ; хоть-бы (рш^^г= 

^>!>^) эту кошку!» Но она бежала и вошла въ мельницу; волкъ посл&доваль за нею, 

зац&пилъ дверь, и дверь захлопнулась; волкъ застрялъ въ мельнпцй, а кошка вышла 

ползкомъ въ щель {^ ипгЛ/ Аш^Ъ) и бежала. 

IV. Волкъ обратился къ себй съ р-Бчью: «дуракъ, 1сто изъ твоего рода былъ 

артистъ или музыкантъ, что ты завылъ и разбудплъ собакъ, которыя хотели было 

исполосовать брюхо—насилу спасся? Или ты кадш былъ что-ли или судья, что ме-

жевалъ участки дпкихъ овецъ? но хотя бараны измяли теб& брюхо рогами, ты все же 

не образумился, погнался за кошкою въ мельницу. (Видь не подумалъ о томъ,) куда 

бы даваться, если бы заперлась дверь. Иодъмюмъ бы было это тебъ* очень, если бы те-

перь вришелъ мельиикъ, схватилъ тебя за хвостъ и такъ-бы тормопгалъ тебя изъ 

стороны въ сторону, чтобы хвостъ остался у него въ рукахъ». Не усп'влъ волкъ ска-
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дать это, какъ явился мельнлкъ, притворплъ дверь за собою и, увид&въ волка въ 

углу мельницы, схватилъ засовъ (отъ дверей) мельницы и налегъ имъ на ребра волка 

такъ, что онъ нсполосовался.Не находя другого средства, чтобы улизнуть, волкъ свЪ-

сплъ голову въ отверсие мельницы для воды и хот^лъ бежать. Тогда мельвикъ ухва-

тдлъ волка за хвостъ и не пускалъ его бежать: сдЗлавъ посхЬдшя усшпл, чтобы бе-

жать, водкъ оставилъ хвостъ въ рукахъ мельника, а самъ, упавъ въ водяное отд^леше, 

выбрался по желобамъ (дит-^и) мельницы. 

У. Б&гомъ удалялся волкъ, окровавленный, п проходнлъ черезъ неогороженный 

садъ, въ которомъ сид'Ьлъ какоГг-то ученый ^шЪпл-^ЛиЪ = ^ л « Д ; Ь  ) п читалъ Ко-

ранг, раскачиваясь надъ нимъ всЬмъ туловищемъ. Волкъ спроеплъ ученаго: «что ты 

читаешь, ученый?» — «Что читать? Прошу у Бога (<^ш<^ вм. ^ш^и пли <^шп= а») 

ясиолнешя желашя (^шХшр = 1^1*1*)». «Ученый!)) сказалъ волкъ: «если хочешь, 

чтобы желаше твое живо ( ^ 4 " ^ = ^  ) исполнилось, такъ ты ступая въ ту мельнпцу 

и тамъ проси о желашяхъ: не успеешь еще высказать, какъ желание твое будетъ 

исполнено)). 

Въ средневековой литератур^ Запада известна ц^лая эпопея, героемъ 

которой является волкъ: зто—Тзепдггтиз, поэма въ семи книгахъ на ла-

тинскомъ язык*, сочиненная н'Ьшимъ ша§1в1ег Шуагйив въ первой поло-

в и й Х  П вика (Е. Уо1§1;, Тзепдггпгиз, На11е 1884, стр. СИХ—СХХ) . 

Существуете и краткШ взводъ той же поэмы, такъ называемый Тзеп-

дггтиз аЪЪгешаШе (1..бгшт, Вегп1гаг1 Шскз1 гд'Ь онъ подъ заглавгемъ 

Хзепдгшиз занимаете стр. 1—24), но МЕГЬНШ Гримма (ор. с.,стр. ЬХЛГ1, 

ЬХХ и ел.), прототипъ пространной поэмы, восходящи къ первой поло-

вин'б Х11-го в-Ька, если не къ бол4е древней пор^, а по мн'ЬшюЕ. Уо1§1:'а 

(ор. с, стр. СХХХ1Х)—жалкое извлечен1е изъ нея, сделанное на рубеж'Ь 

XIII—XIV в'Ьковъ какимъ-то монахомъ. 

Но въ целости ни то, ни другое произведете не имйетъ никакого от-

ношен1я къ нашей сказкгЬ. Къ ней весьма близка латинская басня Х)е 1иро 

рейеше, имеющаяся въ различныхъ верс1яхъ. У X С г п т т '  а находимъ 

2^ири8ъ!пхорЬы<;(В1?, стр. 429—431 , ср. также ЛоЪеН^РаЫез гпёй., стр. 

ХСУШ—ХС1Х) съ приключеюями волка х): 1) какъ медика (вм. осла ар-

мянской басни (§ 528) зд'Ьсь кобыла съ жеребенкомъ), 2) какъ землемера, 

3) какъ священника (крестить поросятъ) и 4) какъ п'Ьвца (поетъ по при-

глашенш козъ). Кром^ того, въ соотвгЬтств1е съ ролью мельника по ар-

мянской вереш въ латинской баснг6, когда волкъ свалился посл'6 ряда не-

удачъ подъ деревомъ и въ самобичеванш просить Юпитера, чтобы по-

разилъ его мечъ, его ударяетъ топоромъ съ дерева челов'Ькъ, счищавшш 

в'Ьтви. Волкъ кричитъ: «оЬ Лрйег , диа т ехаиШЬПез Ыс зип! йи!» 

1) Въ начал^ ИМЕЮТСЯ еще эпизоды, совершенно чуждые нашей сказк'Ь. 
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Противъ армянской версш въ латинской однимъ. именно первымъ, 

приключетемъ больше; * остальныя приключешя слйдуетъ переместить 

такъ—4, 2, 3, 5, чтобы они въ обЗшхъ верс1яхъ следовали тождественному 

порядку: въ панданъ встр^ч^ съ кошкою на мельниц^ въ латинскомъ текстЬ 

разсказывается о злоключеши волка, также на мельниц^, съ поросятами; 

дровосбкъ исполняетъ роль мельника армянской версш; эпизодъ съ учо-

нымъ, читающимъ Коранъ, не шгёетъ эквивалента въ латинской версш, 

которая въ свою очередь начинается довольно пространнымъ вступлешемъ, 

объясняющимъ стойкость героя, не смотря на первый неудачи. 

Эпизодъ съ баранами, известный подъ назвашемъ земяемйрства, 

имеется и въ Роматъ о Ренаргь, и тутъ онъ трети и посл&днш, но не под-

ленштъ никакому сомнЗшдо, что труверъ откинулъ известное число при-

ключешй волка, какъ это выясняетъ съ неотразимою убедительностью 

Вийге, Ъез &, стр. 336 (литературу этого мотива см. Е. Уо1§1, Тзеп-

дпшщ стр. ЬХХХ, гд^ между прочимъ привлекается къ еравнешю и басня 

Ав1ана №. 18). 

Но д^ло въ томъ, что сказаьпе о похожден1яхъ злополучнаго волка, 

какъ 1г6что ц'Ьлое, если не происходить съ Востока, то во всякомъ случай 

на Восток^ им^ло свое самостоятельное быт1е. За эпизодомъ о баранахъ 

восточное происхождете признаетъ и 8и(1ге? 1ив§ 5., стр. 337, не придаю-

щш однако значешя свидетельства о пути слгЬдоватя этого мотива — че-

резъ арабовъ—тому Факту, что сказка [съ лисою вм. волка, какъ въ Ка-

лилгъ и Димнгь] цитована у автора, жившаго въ Севилш въ 1109 году 

(Богу , ВескетсЬез зиг ГЫзШтероШщие е1 МШгагге йе-ГШрадпе реп-

йапЬ 1е тоуеп аде, Ьеуйе 1849, I, стр. 351). Но между нашею сказкою 

и XVIII, XIX и XX ветвями Романа о Ренаргъ, гдгЬ сгруппированы по-

хождешя волка, оказываются ташя точки соприкосновения, что прихо-

дится признать весьма тесную связь между НИМЕ, объясняя ее общимъ 

восточнымъ источникомъ х). Связь эта значительно ослаблена гЬмъ, что ни 

армяискш, ни особенно Французсшй текстъ не представляютъ, конечно, 

точиаго, при томъ непосредственнаго воспроизведения одного и того же 

источника;" кром* того, труверъ даетъ полную свободу своей Фантами 

и произвол}7-, особенно въ XVIII вйтви. 8ис1ге'омъ вполне освещена 

сказка объ ИзенгршгЬ и поп* Мартин^, составляющая содержате на-

званной вЬтви; бытовое значеше типа Мартина, столь занятное въ гла-

1) Въ Калилгь и Дгшть также имеется [Веп^еу, § 50, 2] басня съ борьбою двухъ 
барановъ, но при всемъ сходств^ основного мотива эта версхя существенно отличается 
отъ зааадныхъ изводовъ, какъ указадъ уже У. Фг1тт  , ВВ1, стр. ООЬХХУ! 
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захъ современнаго ему трувера, овладею и внимащемъ Французскаго ученаго 

въ такой степени, что главный литературный герой остался въ тени, 

и потому осталась незамеченной та связь и въ отношенш использо-

ванныхъ сказочныхъ сюжетовъ, которая несомненно существуете 

между ХУШ-ою и следующими ветвями. Жизненный типъ попа 

внесенъ самимъ труверомъ, какъ это разъясняетъ и Зийге ; но для 

ввода этого лица, очевидно, нужна была подходящая сказка; похождетя 

волка не представляли такого матер1ала, и первый эпизодъ изъ злоключеыш 

Изенгрина былъ передйланъ въ другую, более подходящую, сказку, про-

нсхождете которой такъ мастерски выяснено авторомъ Ьез Зоигсез йгь 

Вотап йеВепагг, стр. 325—331  . Но труверъ при этомъ удержалъ кое-что 

изъ того перваго эпизода, который входилъ въ составъ самостоятельнаго 

сказатя о злополучномъ вол^е: это—злосчастная попытка волка овладеть 

ночью ягиенкомъ, что и составляетъ сюжетъ иерваго приключешя по армян-

скому изводу сказания о волке-дуриех). Но представляетъ ли армянскш текстъ 

сказки настолько верное воспроизведете источника, чтобы хотя временно 

съ нимъ можно было бы считаться, какъ съ прототипомъ? Отчасти да. Во 

всякомъ случае мы не можемъ предполагать ни новыхъ измышленш ар-

мяискаго автора, ни сколько-нибудь значительной переделки въ подробно-

стяхъ. Этому противоречило бы все, что мы знаемъ о характере работы 

аршшскихъ редакторовъ. Единственное, чего мы можемъ ждать, такъ слу-

чаевъ сокращег-пя; и одинъ такой случай мы видимъ въ пропуске эпизода 

съ осломъ, эквивалента исторш Лшпегй въ Романгь о Репаргь. Мы уже ви-

дели, что главнымъ образомъ недостача этого эпизода и удаляетъ армян-

скш изводъ отъ разсмотренной выше латинской басни, восходящей, по всей 

видимости, также къ восточному источнику, Но, выбывъ изъ строя благо-

даря первому заимствователю всего сказатя о волке или, что также воз-

можно, благодаря позднейшему переписчику-редактору, эпизодъ съ осломъ 

не исчезъ изъ армянской литературы окончательно, а сохранился въ видгЬ 

обработки въ самостоятельную притчу: Ж0. ХЬа нашего сборника (§ 528). 

Такимъ образомъ есть всякое вероят1е, что въ басняхъ Волкъ-дуреиъ 

и Волкъ и оселъ, въ последней Формально (§ 528), мы имеемъ два книж-

ныхъ отложешя одного цельнаго сказатя о злоиолучномъ волке? состояв-

шаго изъ шести эпизодовъ. Волкъ и оселъ, первоначально составлявши! 

одинъ изъ эпизодовъ басни Волкъ-дуренъ, могъ быть выкинуть случайно 

еще потому, что въ рукописи Сг, единственной сохранившей намъ текстъ 

басни Волкъ-дуренъ, уже имеется родственная эзоповская басня Волкъ и 

1) По О. Раг18 (Лоигд. Йез 8а7., 1894, стр. 550) цитованныя нами главы XVIII—XX не 
относятся к ъ архетипу Романа о Репаръ. 

35 
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оселъ. Цельное сказаше о злополучномъ волки въ книжный памятникъ было 

внесено, по всей видимости, изъ устнаго обращешя: въ пользу этого гово-

рятъ вульгаризмы грамматичесие й лексичесше, въ качеств^ посхбд-

ннхъ между прочимъ иностранный араб.-перс.-тур. слова, какъ вполнй 

уже усвоенный армянскимъ неграмотнымъ простонародгемъ. Но мы этимъ 

нисколько не хотимъ еще сказать, что Волкъ-дурень представляетъ оско-

локъ армянскаго яшвотнаго эпоса. Мусульманская обстановка въ заклю-

чительной части достаточно красноречива, чтобы утверждать, что, если она 

и находилась въ народи въ устномъ обращенш, то на правахъ перехо-

жей сказки, устнымъ путемъ воспринятой отъ мусульманъ. 

§ 554. Басенъ о лисЬ безъ сотоварищества волка сравнительно больше. 

Шкоторыя изъ нихъ, несомненно, почерпнуты изъ армянскаго животнаго 

&1к-1оге'а, друпя, быть можетъ, кромй впрочемъ одной, особенно сомни-

тельной — Лиса, (§ 561) которая, повидимому, заимствована изъ Калилы и 

Дгшны, но, быть можетъ, представляетъ самостоятельную книжную обра-

ботку ходячаго народнаго мотива. 

§ 555 . Лиса и гуси (ЬХ1Х). 

Лиса воина къ гусямъ, чтобы поесть вхъ. У нпхъ въ природ/в цыкать. Лпса и го-

воритъ: «есш вы «тс», то я еще болйе «тс» и только «тс»!» 

Притча показываетъ: ес ш у человека есть необходимость не показывать на 

суди, и онъ тебт, говорить: «не показывай на судгЬЬ, то ты пе говори такъ, какъ (по-

говорили) лиса и гусь. 

Пристегнутое искусственное вымученное нравоучеше имеется ъъ 

одномъ (I) изъ двухъ списковъ статьи VI. 

Сказочная часть, по всей вероятности, народнаго нроисхождешя: она 

основана на созвучш слова ип^и виз молчать съ цыкашемъ гуся, съ изда-

ваьпемъ звука с—с—с—с . На точно такой же игр^ созвучхемъ однозпа-

чущаго грузинскаго слова 1;̂  зи . [  = арм. ипш диз] съ цыкашемъ гуся 

основанъ слышанный мною въ Гурш циничный разсказъ про парня, вспо-

лошившаго всю гусятню непотребнымъ ыападешемъ на одного гуся. 

§ 556. Лиса и сеятель сыра (СССХХХ1Х). 

Лиса увидала, какъ какой-то человйкъ с^ллъ по дороги сыръ. «Что тж де-

лаешь?» спросила лиса. «Д^лаю доброе дрЬло для своей души», свазадъ челов'Ькъ. Лиса 

сказала: «благо твоей душг|15 если ты с&ешь для своей души; по если это для моей 

шкуры, горе твоей душенкй!» 
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Басня имеется въ одномъ списки Г, отличающемся, какъ не разъ ука-

зывалось, вульгаризащею изложешя даже эзоповскихъ басенъ. Настоящш 

разсказецъ могъ быть выесенъ въ сбориикъ изъ народныхъ сказокъ гЬмъ, 

кто вулыаризовалъ слогъ классическихъ статей рукописи Р. 

§ 557. Лиса и аистъ (СССХЬ). 

Лиса и аистъ побратались; оба своих себ& гнездо въ одномъ м^вст1! и произ-

вели детенышей; оба охотились и приносили д'Ьтямъ добычу, Лиса по очереди свер-

тывала шею птенцамъ аиста п бросала своимъ Д'Ьтенышамъ; когда извела птенцовъ, 

она сказала аисту: «братъ, д&гки переводятся». Аистъ снросялъ: «мои или твои?» Лиса 

сказала: «(зд'Ьсь) и у меня есть, и у тебя». Аистъ спросилъ: «изъ додгошеекъ или 

коротышекъ?» Лиса сказала: «пзъ долгошеекъ». Аистъ сказалъ: «ахъ, коварная ли-

сп да!». 

Басня предлежитъ также въ списк* Е, и только въ неыъ, какъ раз-

сказъ Лиса и сгьятель сыра, рядомъ съ посл*днимъ. 

Лишь живость изложешя и народный колоритъ языка внушаютъ намъ 

мысль, что басня, быть можетъ, народнаго происхождешя. 

§ 558 . Ж'исаи известковый камень (§ 22) и Лиса и ледъ (§ 210) — 

одна изъ притчъ, вошедшихъ въ Олимпгаиг-Варданъ (19 К) въредакцш щ 

(36), съ любопытнымъ для арабскаго перевода (§ 46, с) вархантомъ %ш^ 
11идииь—сказочною своею частью представляютъ дважзвода сказки о ври-

ыят1И круглой Формы за сыръ, а въ далыгЬйшемъ примыкаютъ къ много-

численнымъ разсказамъ^ основавнымъ на томъ, что отражеше въ вод'б 

по ошибкгЬ принимается за действительное тгЬло (Вийге, 1*ез В., стр. 236). 

Обыкновенно за сыръ принимается отражеше въ колоддй луны, такъ въ 

ШвсьрИпа петгсаШ П е т р  а Арагонскаго , с. XXIV (ср. 8ис1ге, Ьез Я., 

стр. 232—233) , равно въ латинскомъ сборник* басенъ (№ 23), издан-

номъ К. ^ а г п к  е {Вге РаЪеЫ с1ег Магге йе Ргапсе, стр. ЬХУП), 

Въ армянской притч* круглую Форму луны зам&няетъ то ледъ, то 

известковы й камень , и тотъ и другой той же Формы, да вдобавокъ по-

хояие еще цв^томъ на сыръ. 

Мотивъ принимашя отражейя луны «на льду» за сыръ перенесенъ 

совс*мъ въ иную сказку въ кельтскомъ извод* НогаИге ш1{ 1озЬ Мз гай 

(СатрЪеИ , ТориЫт Шез о{ Не ШзЬ НгдМапОв, I, стр. 272 ел., 

см. КолмачевскИт, ЖЭ, стр. 78); въ другомъ—новопровансальскомъ— 

извод* той же сказки (  К КбЫег , УоШзтагсЬеп аиз с1егЬам&всЪар Рогез 

гп РгапкгегсЬ въ Ы\хЪ. I готап. и. еп§1. ЬЙ., IX, 1868, стр. 400) за 
35* 
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«масло» вм, «сыра» выдается «б*лый камень», см. Колмачевскш , «Ж9, 

стр. 78. Во вс*хъ этихъ и другихъ многочисленныхъ народныхъ версхяхъ 

сказки въ обманъ дается не лиса, а волкъ по внушешю лисы. 

Къ нашей притч* близка и басня Собака и кость въ Калилп* и-Дымить 

(Басу, ор. с, V-, ср. Веп1еу, стр. 79), гласящая: 
Мтръ точно кость, доставшаяся собак1!: она находить въ ней мясной запахъ и 

не лерестаетъ домогаться мяса, пока ротъ не начииаетъ истекать кровью. 

Въ общемъ однако мы вполн* разд*ляемъ мн*ше Вев^еу'я, считаю-

щаго мотивъ возникшимъ на почв* общечелов*ческаго опыта и слишкомъ 

простымъ, чтобы была нужда въ заимствованиеа). 

Армянская пословица (ЦЧшЛишрЬшЪр %$Ьшр ^иу^ш^шЪ, стр. III, 86= 

^п^циртЬшЪз ор, с  , стр. 24,19 ср. го): «Отъ ковыряшя (Ё^фпрЬцгф въ 

зубахъ желудокъ не насытится» является параллелью къ основной мысли 

нашей басни. Пословица приводится и въ грузинскихъ сборникахъ ($Ц&-

'Здо^о, Ор. С, СТр. 20, 12). 

§ 559. Лиса и кольчуга (§ 209) является вар1ащею на основную 

мысль цитованныхъ въ предыдущемъ параграф* басенъ: по существу вей 

три басни представляютъ образное выражеше одной и той же мысли, 

именно непригодности всего, что лишь наружностью внушаетъ къ себЁ до-

в ^ е  , а въ существ* лишено всякаго содеря^ан1я. Въ этомъ смысл* даль-

нею параллелью нашихъ басеяъ является эзоповская басня 'АХсотп)? (11 

Сог. и стр. 286). Зд*сь лиса, нашедшая въ дом* актера голову пугала 

((хор[лоХихе{о1)), говоритъ: «какъ будто голова, а мозга не им*етъ!». Но въ 

армянской басн* мы усматриваемъ армянское народное произведете, ослож-

ненное, быть можетъ, еще въ устахъ же народа библейскимъ налетомъ — 

ссылкою на м*сто, гд* р*чь объ одежд* Адама. 

§ 560. Сказочная часть притчи Лиса и охотники (§ 212), по всей 

в*роятности, также взята изъ народныхъ разсказовъ. Въ части нравоуче-

шя, оставшейся для насъ непонятной и потому непереведенною, читаются 

между прочимъ слова «^ (> ЪЬри к п^[» ут~ри ни внутри, ни снаружи, быть 

можетъ, стоящхя въ какой либо внутренней связи съ армянской поговор-

кою (т^пи/шрюЬшЪ» ор. с, стр. 127, 4): «Мы—ни снаружи, ни внутри» (()^ 

ут-риЬ 1*Ър п^ Ъ&рир). Вообще, думается намъ, что въ нравоучеши мы 

им*емъ д*ло съ какой-либо поговоркою или по крайней м*р* намекомъ 

на нее. 

1) «Б1е тапЕ1сЬГас31еп 1ггпп^еп, й1е аиз йет \\71(1егар1е̂ е1и11̂  епз^еЬеп кбппеп, ЫМеп 
ет  е ги а1^етет тепзсЪНсЬе ЕгГаЬгип^, а1з Йазз шсЫ аиз Шг ад уегзсЬ1е<1епеп Ог1;еЕ зе!Ь-
в1ап<% агсЬ. РаЬе1п ЬШеп еп!;шске1п кбгтеп. Т^епп сИезе пкМ 1п Шгеп Бе^аПз §1е1сЬ о^ег 
зеЬг ШтИсЬ вт<3, втД т  г пюЫ; ЬегесЪ%1;, ЕпИеЬпип^ апгидеЬтеп» (о^. с , стр, 181—182). 
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§ 561 . Лиса (III, стр. 172, №. ЬУ1). 

Лиев сказали: «забудь свое нашептываше и коварство и пмМ постоянно [сво-

бодный] входъ во дворецъ ж выходъ съ великою честью!» Лиса говорить: «если вы 

отделаете мн& уши золотомъ, а руки и ноги скроете подъ запястхями, я все же не 

оставлю своей привычки». 

Басня показываетъ Т-БХЪ упрямцевъ, которые во всемъ стараются исполнить 

свою волю. 

Басню им'бемъ въ одномъ распространенномъ списка (С) Физголога, 

куда она внесена вм&стЬ съ тремя (§ 277) другими животными сказками 

изъ Жалили гь Дымны. Басня эта могла развиться изъ изречешя, вложен-

наго въ уста лисы. Изречете это столь простое по содержашю, что оно 

могло вращаться въ Арменш въ качеств^ пословицы. Басня же относится 

въ армянской литератур-6 къ поздеМшей поргЬ, когда книжники, обогащав-

дле наши сборники новыми статьями, не гнушались уже народнаго сказа и 

могли обработать подобную пословицу въ предложенное иноеказате, неза-

висимо отъ Налили и Дгшиы или вообще другого готоваго восточнаго 

книжнаго сборника. Вотъ единственно почему не решаемся мы настаивать 

на шоземномъ — кшшньшъ путемъ — происхождении басни Лиса. 

Родственный по основной мысли — о непреоборимости природы — 

таосказашя имеются еще два: Царь и свинья и Пгьтухъ и царь. Первое — 

притча (§§ 10, 354), относящаяся къ основному слою вардановсквхъ сбор-

никовъ, а второе — басня, о происхождеиш которой можно сказать то же, 

что было сказано касательно басни Лиса. Сама басня гласитъ: 

ПЪтухъ и царь (СХУ). 

Петуха новели во дворецъ царя, чтобы онъ ЕГЬЛЪ ПО ночамъ (въ обычные часы). 

УЙИД'БВЪ петуха, царь ему сказалъ: «что только теб'Ь нужно, я дамъ, но оставайся 

во дворцй моемъ чистымъ». И все же царь ввдЬл'ь, какъ пгвтухъ каждый день ухо-

долъ и М'ЪШПЛЪ всякую гадость ногами и клювомъ. «Безумный!)) говорить царь: «не 

говорилъ-лн я тебгв быть чостымъ? А ты постоянно мешаешь грязь и затгвмъ сту-

паешь по дворцу, гдй случится, и мараешь». Щтух ъ говоритъ: «о добрый царь, трудно 

человеку оставить обычное заиятхе». 

Притча показываетъ: трудно съ т&мъ разстаться, въ чемъ человгМъ взрощенъ, 

дурное ли это или хорошее, трудно разстаться съ насл&дствешшмъ или природньшъ 

ЕЛЖ обычнымъ занятдемъ, какъ (это было трудно) питуху. 

Притчу им4емъ въ двухъ спискахъ VI: I представляетъ списокъ съ 

ореограФическими и грамматическими разночтешями, съ незначительными 
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прибавлешяыи врод* посл^довавшаго на приказъ царя ответа петуха, что 

онъ исполняетъ волю царя, и съ н-Ькоторымъ изм'Ьнетемъ въ Формй нра-

воучешя, ГДЕ вместо пр^и ^[иш1-.ипг]Ъ какъ (это было трудно) пгьтуху 

читаемъ: «привычный нравъ хуже врожденнаго, такъ какъ врожденное 

можетъ челов'Ькъ изменить, а привычное трудно переменить». 

Еще ближе къ басни Лиса стоитъ Еотъ-свпмеиосецъ (§§ 18 и 359 

[стр. 368]): будучи также восточнаго у армянъ происхождешя, онапредста-

вляетъ обработку изречешя, вложеннаго въ уста кота—изречетя , тожде-

ственнаго съ тЬмъ, что говоритъ лиса въ первой предложенной въ иастоящемъ 

параграф^ басн^. Для басни Копгъ-свтъченосецъ существуютъ параллели 

впрочемъ и въ эзоповскихъ басняхъ Ласка и юноша (§ 440), а также 2гщ 

хал а̂ ш-яУ]̂  (149 На1пп), но армянская верая, несомненно, тягогЬетъ къ 

Востоку, а у одной редакцга этой версш замечается родство съ произведе-

шями народнаго происхождешя (§ 522). 

Здт&сь наиболее любопытна замена лисы одной версш котом ъ въ 

другой. 

§ 562 . Чередоваьпе въ тождественныхъ басенныхъ сюжетахъ лисы 

съ котомъ должно быть отмечено, какъ не случайное явлеше, а какъ стоя-

щее въ связи съ т&ми двумя животно-эпическими традицхями, на возмож-

ность которыхъ указывается въ сл'Ьдующемъ параграф^. Зд'Ьсь отмгЬтимъ 

существоваше у армянъ и грузинъ пословицы про кота, представляющей 

явный панданъ къ ИЗВЕСТНОЙ басн^ Лиса и виноградъ. Грузинская пословица 
 к о ш  ъ и  е т%ъ достатьгласитъ: з^&З д ^  ̂  §дй ^3?3^ь? ?ООЭ32\ ^ ^ 5 3 3  о Ь е  >

до сыра [Д. Чубиновъ, ор. с, стр. 171а, 19: <Мдкд1/до колбасы], и онъ сказалъ: 

(.(сегодня Великая пятница [гргъхъ-молъ гъшъ]. У абхазцевъ вращается она 

въ другой редакцш (Ивер1я, 1888 № 198. стр. 3): «Котъ не досталъ до 

сырнаго м'Ьшка (Ьддд^!;), и онъ сказалъ: «все равно — сыръ сгяилъ!». 

У армянъ та же пословица повторяется въ различныхъ видахъ: «Котъ не 

досталъ до печенки (тС^ЦЬ-р^Ъ)^ и сказалъ: «[пусть остается на упокой] души 

моего д'Ьда» *) (у^пи^рш&шЪ, ор. с  , стр. 81 , 8, К. Паткановъ , Мате-

ргалы для изученгя армян, наргъчгй, I, стр. 121, ю, ср. $у \ш^шашр^[гш%^> 

А ( 1 ^  5 "VII, стр. 99, 15); «Котъ не досталъ до мяса, и онъ сказалъ: «ФИ! 

оно съ запахомъ!» (^{т.^шршЬ-шЪ, ор. с  , стр. 81 , ю); «Котъ не досталъ 

до мяса, и онъ сказалъ: «сегодня пятница!» (т^т-^ршЬшЪ, ар. с.} стр. 81 , ю), 

'яЧкришЪфрЬ-шЪз Ор. С  , СТр. 1 1 8 , 6  , С]3. ХУ^шЪишрЬ-шЪд» *$Ьшр ^ш/^-

стр. IX, 1); «Котъ не досталъ носомъ до висЬвшаго мяса, и онъ ска-

1) Подобное ничто говорится и про медв-Ъдя (\у[,ш"ЬишрЬшгд1  ̂  в / , 4«у4,, стр, IV, с): 
«Когда медведь не достаетъ до груши, то говоритъ: «пусть остается во здрав!е моего отца!» 
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залъ: «сегодня пятница, поетъ!» (^шр^пп^шрЬ-шЬд, | \ |  % стр. 24,1) и т. п. г). 

§ 563 . Многохитростная лиса (§ 216) относится къ грушгб варда-

новскихъ притчъ, внесенныхъ въ сборникъ Олимшана (Ля 20); въ этомъ 

списка притча примыкаетъ къ пространной ея редакцш, отъ которой она 

отличается чтешемъ Ъ18 ^/_ ^ шрп^Ьшп*) вм. дЬ-^ ш^шЬш, О разныхъ 

хитростяхъ лисы известно изъ популярной на Запада басни Лиса и кошъ: 

Еп за18-1и ЪьхА, дие пш? говорить у ЛаФОнтена 3) лиса коту: 

Ум сеп! гизев аи зас. 

— Коп, <Ш ГаиЪге, ^е п?а1 ди'ип 1оиг йаш шоп Ыззас; 

Ма1з ^е зоиНепз ди'И еп уаи! тШе. 

Столь важная хитрость кота состоитъ въ томъ, что онъ способенъ 

исчезнуть изъ глазъ собаки, взобравшись на дерево. Съ другой стороны 

еще КоЪегЧ, 1РаЫ. гпёй., II, стр. 227, по*е, приводилъ греческую посло-

вицу изъ Архилоха V, 68, встречавшуюся некогда и у Гомера, судя по 

словамъ схол1аста Зииов1я (КеиЬпег, АОА, стр. 7, 1): 

Армянская притча отвЬтъ кота, едва-ли ежа, усвоила лисгЬ, но ав-

торъ притчи зависЬлъ отъ своего источника, готовой армянской народной 

басни {^п^/шрюУшЪ» ор. с  , стр. 5, 19): 

шЪ^" Лису спросили:«сколько видовыукавств а 

т1гиш^ и^ои [перс . 1у**>\ ц^^"% зпаешьты?» —Онасказала: «чтобыспастись 

— \*мишд* ^пиЪ^Ъ шпОк^Ъ \иш1 отъ собаки я знаю 32 лукавства». — Олро-

тА-^я!. [араб . ^/ОЛА ] 3  2 "/о« ^шкЛ сиди: «какое изъ ннхъ лучшее?»—Она ска-

— 1т

шрдЬ^л% "С^ к  / ш с * — (  ъ ишц, зала: «лучшее то, что ип я собаки не 

(шсЛм шЪ 4 пр п^ Ьи ^псЪ^Ъ шЬиЫпГ увижу, пи собака меня». 

/* г рпй-Ър пиар 

1) Имеется на армянскомъ языки, судя по издашямъ, однородная пословица и про лису: 
«Лисья морда не достала до винограда, и лиса сказала: «виноградъ—незр'Ьлъ!» {{т[*шЬишР!гшЬ51 

*&,шР 4"у^о стр. 11,10, см. также ^п^шршЬшЬ, ор, с., стр. 5,17). 

2) х}рп*~ь»ш искусство, зд'Ъсь хитрость, но 4/-/_ ке ! — слово неизв'Ьстнаго происхожде-

Б1я; оно должно означать н'Ьчто родственное съ хитростью, напр. сиаровку: изобретатель-

постъ, уловку^ коварство, какъ толкуется в ъ Сл. мхх., гд*Ь его сопоставляютъ съ А1Л»; Б О 

это сопоставлен1е намъ кажется сомнительнымъ. 
3) IX кн., басня XIV, ср. О До йе Сегш&йош а № XXIX, 3. Сггхттп, ВТ?, 

стр. ОЬХХХУШ, Вийге, Ъев В., стр. 273—275, Н. ^ П в 1 о с к 1  , МВВБА, стр. 18 фет 
ЖисЫ ппс1 паз ЕиЬЬ'бтпсЬеп). Литературу какъ о книжныхъ, такъ и о народиыхъ верс1яхъ 
басни см. у Е. ВавзеЪ, Сопгез уориЫкез ЪегЪёгез, Рапа 1887, стр. 131—134, по!е 2. 
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Въ этомъ армянскомъ изводи, предлежащемъ въ двухъ «реценз1яхъ»3 

народной и отражающей ее книжной, съ присвоешемъ ответа кота лис*, 

драматически характеръ басни, какъ намъ кажется, бол'Ье архаичный, 

уиичтоженъ. Весь смыслъ басни, на нашъ взглядъ, коренится въ противо-

положенш двухъ животныхъ — лисы и кот а (ласки). Намъ кажется, лиса 

и котъ являютъ собою типы продувныхъ существъ, но каждое животное 

въ отдйльномъ круги сказашй. Если мы лучше знакомы съ гЬмъ обшир-

нымъ кругомъ, гд'Ь героемъ является лиса, то мы это объясняешь себЬ 

тЬмъ, что хранителями его являются народы, лучше представленные въ 

письменныхъ или устныхъ памятникахъ, бол^е доступные для изсл^дова-

телей. Сказашя о прод'Ьлкахъ кота (ласки), будучи, быть можетъ, прото-

типами многихъ извъстныхъ намъ подвиговъ лисы, въ огромной массЬ со-

крыты отъ насъ за гибелью хранившей ихъ расы. Лишь кое-гд'Ь (§ 474), 

какъ бы въ качеств1! переживашй, встречается котъ въ роли продувного, 

коварнаго животнаго. Сама наша басня въ первичной ея Форагб, быть мо-

жетъ, сложилась въ такой средг6, гдгЬ въ памяти были еще свг6жж сказки о 

продувномъ когЬ и его Феноменальной находчивости: еще помнили, что 

одна хитрость кота стоила многихъ прод'Ьлокъ лисы. 

§ 564. До сихъ поръ мы иигбли д!ло съ апоФвегматическими по 

преимуществу баснями, т. е. баснями, построенными на болйе или мен4е 

остроумныхъ замсЬчашяхъ лисы. Это были мудрыя изреченхя лисы. Въ 

сл^дующихъ басняхъ лиса является дМствующомъ лицомъ: въ нихъ мы 

илгЬемъ мудрыя дгЬла лисы, и если лисья мудрость не всегда служить 

къ умножешю славы самой лисы, ея усп'Ьховъ, то лисгЬ навязаны неудачи 

глуповатаго волка (ср. §§ 558, 568), порою подъ воздМствгемъ хрисгпанско-

этическаго настроешя народа, находившаго удовлетвореьйе въ образномъ 

изображеши торжества небесной правды надъ земною мудростью. 

§ 565 . Лиса-священпжъ (§ 76), одна изъ воспринятыхъ варданов-

скимъ сборникомъ Мхитаровых ъ притчъ, по всей вероятности, народваго 

происхожден1я. Въ сборники Мхитар а вообще вл1яше народнаго сказа 

весьма заметно, и это одна изъ существенныхъ чертъ, дающахъ назван-

ному памятнику право на особо почетное м^Сто въ исторш армянской ли-

тературы. Весьма близкую параллель къ сказочной части нашей притчи 

представляетъ тотъ эпизодъ въ Романть о Реиарть, по которому побитая 

1веп§гт'омъ лиса постригается въ монахи и первое время ведетъ въ мо-

настыре строгую жизнь; но однажды, поддавшись искушенно, она р^жетъ 

четырехъ п*тушковъ, и уличенная изгоняется изъ монастыря (в'Ьтвь VI, 

1361 — 1511, см. Зийге, Ъев 8п стр. 222-—223, ср. также эпизодъ 7-ой 

изъ жизни Изенгрина, X СгНтш, ВР, стр. ЬХХУ). 



§ 566—567] гл. х. восточныя СКАЗКИ И АРМЯНСКИ! ЖИВОТНЫЙ ЭПОСЪ 553 

Допуская существоваше животнаго эпоса въ Арменш, мы шгЬемъ 

основанхе предполагать, что онъ представлялъ общее достояше армянъ и 

сосЬднихъ народностей, распространялся и внг& ея предг6ловъ; т§мъ не мен'Ье 

трудно сказать, является ли отложешемъ басни вродгЬ приведенной армян-

ской мингрельская пословица: «Въ страна, гд4 н'бтъ священника, лисица 

служить» (Ив. Петровъ , Мингрельснге тексты, СМК, вып. X, отд. II, 

стр. 256). У самихъ армянъ осуждеше недостойныхъ служителей церкви 

народная мудрость допускала въ очень резкой ФормгЬ, судя по пословиц* 

(^пч-1ш^шЬшЪ9 ор. с., стр. 43,14; $4/* ^^^ишЪ^рЬ-шЪ»ор. <?., стр. 90,6): 

«Снаружи священникъ, а внутри дхаволъ» жж (П. Зелинск1Й, СМК, II, 

стр. 89, 65, Н. ^Пз1оск1 , М8В8А, стр. 181) «Дома сатана, а на людяхъ 

священникъ». 

§ 566 . Лиса^ утопающая въ ргькгь (§ 23), по всей вероятности, также 

яароднаго происхождения. Народный характеръ двухъ редакцш этой басни 

едва-ли можетъ быть оспариваемъ: кстати, введенной тутъ подробности— 

преслгЬдован1ю лисы собаками, по СС2 семью, за неблагодарность — армян-

скою же народною параллелью служитъ то, какъ въ другой сказки (§ 568) 

крестьянину неблагодарный, вместо обФщаныаго сыра напускаетъ на лису, 

спасшую его, двухъ собакъ, какъ бы въ воздаяше ей за прежшя проделки. 

Но и сама басня, даже въ болйе сухомъ изложен1и другихъ редакцш, 

по всей вероятности, заимствована изъ устъ народа. Эзоповскш разсказъ 

'А^р фшЪ (58 Н а 1 т 1 =  И 15," Наивга^Ь, ЪеЪегЬ АР, стр. 254—256 ) 

представляетъ слишкомъ далекую параллель къ нашей баснгЬ: въ немъ ка-

кой-то челов^къ, опасно забол'Ьвъ, об4щаетъ богамъ сто быковъ, если выздо-

ров'Ьетъ, но по выздоровлеши, за неим'Ьтемъ настоящихъ быковъ, сожи-

гаетъ на жертвенник^ бычачьи Фигуры изъ сала? за что и подвергается онъ 

наказашю.Во всякомъ случай ввиду появлешя въ греческой баснгЬ чело-

века вместо лисы, т. е. «антропоморфизацш» животной сказки мы не 

можемъ не признать за армянскою баснею большей архаичности. 

Въ армянскомъ народа довольно распространена въ различеыхъ ре-

дакщяхъ следующая поговорка, если и не являющаяся отложегпемъ армян-

ской басни, то отражающая тождественный взглядъ (ср. особенно § 23, 

стр. 27) на нерушимость об'Ьта святому: «[Не обещай] ребенку колобка 

(р^/*), кресту — свечки!» (^4^ ^^«шЬ^р^шЬ * ор. с  , стр. 92, б). Пого-

ворка известна и грузинамъ (^о^'Здо^о, ор. с  , стр. 48,18): «Не обещай 

образу свечки, ребенку колобка {щ^)] если же обещаешь, не обманывай!» 

. § 567 . Лиса и верблюд* при смерти (§ 207) также кажется намъна-

роднаго происхождешя. 
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§ 568. Змия и зешюдЪлецъ (ЬХХ). 

покумилась съ земдед'Ьльцемъ; когда достигли одной р'Ьки, землед'Ьлецъ 

взялъ загЬю въ пазуху; перешли они р&ку, но змия не захотела выйти нзъ пазухи; 

ходили они судиться ко многимъ судьям ъ, но тй пе раз судили нхъ. Пришли оип 

къ лноЬ и говорятъ: с<разсуди насъ». Лиса поняла, въ чемъ д-Ьло, и говорить: «я не 

могу судить заочно; ты, змия, выйди изъ пазухи, и встаньте вы лицомъ къ лицу и 

разскажите ваше дйло!» Когда змия вышла изъ пазухи, отошла п остановилась 

(1 встала на хвостъ), лиса мигнула земледельцу: «ударь ее стрекаломъ, что въ рукахъ 

у тебя, н убей!» Онъ ударомъ умертвилъ зм$ю, и она стала извиваться. Лиса подхо-

дитъ, выпрямляетъ змию лапою и говорить: «если ты—кума, держись такъ прямо!» 

Притча показываетъ: остерегайся коварныхъ людей п пе заключай съ ними 

союза пзъ-за разсчетовъ. Еще показываетъ эта притча: злого и коварнаго человека 

исправляютъ судья, царь и всякш, кто бываетъ иачальникомъ, старшины и ведшие 

(апра сего). 

Эта редакщя представлена въ четырехъ спискахъ \/1а§Б: въ Б 

попадаются р'Ьдадя разночтешя, тягогЬюнця КЪ непосредственному источ-

нику данной редакцш; такъ вм. взялъ змэъю въ пазуху Ъ читаетъ взялъ змто 

гь положилъ въ пазуху. Впрочемъ другое чтете I) въ начал'Ь разсказа не-

удачно и есть, повидимому, плодъ непонимашя переписчикомъ греческаго 

иЪтк^Ъпи (сг6утгэо/о<;); по крайней м'Ьр'б по I) начало гласить такъ: «на 

берегу р'Ьки находился «вп!;екпо8» (зхс); приходить какой-то чедов-Ькъ, чтобы 

перейти рйку; увид^въ змгЬю, онъ взялъ» и т. д. Остальныя разночтетя 

какъ Т>, такъ другихъ снисковъ касаются языка; изъ нихъ заслуживаете 

вниманья, что вм. ^иш.и тазиз дубина, стрекало въ щТ) стоить [иршЪ 

стрекало: последнее есть бол^е обычное, литературное выраженге для по-

соха погонщика воловъ, въ частности рабочихъ воловь; слово же .«тазиз» зна-

чить тоже самое, но оно сиршское1) ] ш  ь (халд. КОП1̂ , араб. ^ 1 ^ ;  * или 

^^.иил) и указываетъ на то, что редакщя съ этимъ словомъ сложилась въ 

устахъ армянъ, находившихся подъ изв'Ьстнымъ вл1яшемъ сиршскаго языка 

(объ этомъ слов'Ь въ сиршскомъ см. 8сЬг61ег, ОейгсЫ йез МсоЪ ьоп 

8агид пЬег с1еп Ра1ав^ с!еп с1ег АройеХ Иготаз гп 1пйгеп Ъаи1е, 2БМ&, 

XXV, стр. 370). 

Въ данномъ случай четыре списка, какъ обыкновенно, образуютъ дв'Ь 

группы: V = I и а ^ = Б  . 

Другая редакщя (ЬХХа) представлена въ двухъ спискахъ СС2 съ 

обычными для нихъ ореограФическими разночтен!ями. Нравоученхе и въ 

1) Къ цитатамъ ВгоскеЬпапп'  а въ его лексикон'Ь прибавимъ Ваг-НеЪгае1СНгоп, 

8уг.,стр. 15,21—22: ]5о2з | 
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этой редакщй двойное, но второе нравоучете отъ второго же—знакомой уже 

намъ редакцш отличается не только Формою, но и содержатель, примы-

кая къ. душеспасительнымъ морализащямъ; оно гласитъ: 

Еще показываетъ: челов'Ькъ, пока молодъ, возится съ грехами, а когХа ста-

рйетъ и лишается силъ, не годенъ ни для поста, ни для мсшттвъ, тогда сводить счеты 

съ Богожъ. 

Сказочная часть въ редакщй СО2 болйе подробна, начало же ея изло-

жено съ такими народными по языку и реалхямъ подробностями, что такъ 

и кажется оно выхваченнымъ изъ устъ народа: 

Крестьяшшъ взялъ пару воювъ и отправился пахать поле; сиялъ онъ чуху, 

[доеталъ] хл&бъ, подложилъ подъ чуху п занимался своимъ д'кюмъ, пока де проголо-

дался; зат'Ьмъ умылся и прншелъ достать хлгьбъ: открылъ онъ ировизпо и, увидгЬвъ 

свернувшуюся въ ней змию, оставилъ п б&жалъ. Змг&я крикнула ему: «не бойся, бра-

тецъ! Поди ко мн&, покумимся — поклянемся я тебй и ты шя% чтобы коварства не 

было между нами». "Челов'Ъкъ повгврплъ, и они поклялись другъ другу. Тогда чело-

вгЬкъ говорить: «пожалуйте, кума, пойдемъ къ иамъ домой; посмотри моихъ дйтей, а 

я угощу тебя молокомъ». Пошли они; повстречалась имъ р1жа п т. д. 

Дал'Ье идетъ известный уже намъ изъ первой редакцш разсказъ7 съ 

ирибавлешемъ лишь мелкихъ подробностей: такъ зм'Ья проситъ, чтобы кре-

стьянинъ поднялъи перенесъ ее; затЬмгь она, обхвативъ, душить его. Непо-

нятно только (строки 14—15)̂  какъ лиса, узнавъ въ чемъ дгЬло, обманула чело-

втъка (?) и заговорила зм?ъю. Не смотря па всЬ указанный различ!я, тесная 

связь обЬихъ редакщй стоитъ вн'Ь всякого сомн4н1я. Въ даиномъ случай про-

странная редакщя и есть бол'Ье древняя: въ краткой отброшенъ весь всту-

пительный эпизодъ и опущены мелочи главнаго разсказа; изъ нравоучешй 

удержано первое; второе, быть можетъ, и не имелось въ СС2, когда эта 

редакщя обрабатывалась. Слово 1Гшип^и хпазпв, знакомое намъизъсписковъ 

V! краткой редакцш, имеется уже въ пространной. 

Пространную редакщю сказки мы называемъ народной; народна она 

прежде всего по обработки. Народность обработки.не доказываете сама по 

себ'Ь вовсе народности сюжета или даже народнаго происхождешя данной 

редакщй, но въ этотъ разъ у насъ есть основаше въ приведенныхъ статьяхъ 

вардановскихъ сборниковъ видеть отложегие народной армянской сказки. 

Противъ народности не можетъ быть выставлено то, что даже въ простран-

ной обработка имеется слово греческаго происхождешя иЪ^^Ъпи (огб^пг/^ос); 

рядомъ съ этимъ имеется, какъ указывалось, сиршское слово, и оба ино-

странныя слова вм'йстЬ съ вульгаризмами слога показываютъ лишь то, что 

редакщя принадлежить такой области Армеши, гдй народъ говорилъ на 

Д1алектЬ съ указанными эллинизмомъ и сиршзмомъ. 
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Въ общемъ истордо нашей сказки у армянъ мы представляемъ 

сл-Ьдующимъ образомъ: устнымъ путемъ въ Армешю проникаетъ любо-

пытная сказка; изъ народныхъ устъ заимствуетъ сказку книжникъ. Въ 

книгахъ ее сразу или съ течешемъ времени снабжаютъ нравоучехяемъ — 

результатом^ является наша пространная редакщя СС2; впосл'Ёдствш эту 

книжную редакщю обрабатываетъ другой схоластикъ, ург6завъ ее въ 

значительной степени. Но возкикаетъ вопросъ, не произвелъ ли и первый 

кеижникъ или по крайней м-ЬргЬ редакторъ предлежащей пространной 

книжной редакцш известное сокращеше? Намъ это кажется вгЬроятнымъ, 

такъ какъ народъ избгЬгаетъ такихъ описательныхъ фразъ, какъ ходили 

они ко многимъсудъямъ, и они не судили ихъ\ народъ или умолчалъ бы со-

всбмъ объ этой безплодной попытки или изобразилъ бы ншво само неудач-

ное хождеше. Моралистъ вычеркнулъ подробности хождетя, такъ какъ они 

мешали ему поскорее достигнуть нравоучешя, конечной ц'Ьли его работы, 

Хождеше же по судьямъ, какъ известно, составляетъ весьма излюбленную 

и неизбежную часть сказки о крестьянин* и зм**: оно. сохранилось, по 

крайней м'&р'Ь отчасти, въ другомъ изводи той же сказки. Сказка въ этомъ 

изводи гласитъ: 

ЗемледЪлецъ изшЫ (СХХХШ). 

ПОГОИЩИЕЪ рабочихъ воловъ шелъ на свои пашни; на пути валялась замерзшая 
змия. Онъ поднялъ ее и положшгъ себ^ въ пазуху. «Когда отогреется, я ее отпущу», ду-
мадъ онъ, считая (такой поступокъ) богоугоднымъ (собств.: заслужйвающимъ Бебесной 
награды). Когда отогрелась, зм^я обвилась вокругъ яояса земледельца и говорить ему: 
«ужалю тебя, п умрешь». Земледе.1гецъ говоритъ: «что я тебе сделалъ дурного?» «За добро 
добромъ не платятъ», говоритъ она. «Безбожнаго дела не твори», говорить земледелецъ: 
«разъ уже ты поступила такъ съ Адамомъ, ж была проклята Богомъ, не делай другой разъ. 
Если же собираешься делать, я приведу тебе двухъ свидетелей. Христосъ заповедуетъ, 
что всякое дело доказывается двумя-тремя свидетелями», «Приведи», сказала змгЬя. 
Земледелецъ обратился съ просьбою къ волу:«вотъ сколько летъ, какъ ты, волъ, жи-
вешь въ моемъ доме, и вместе едимъ мы хлебъ-соль; учини иамъ судъ!» И онъ изло-
жилъ дело. Волъ сказалъ: «если бы за добро платили добромъ, то для хорошаго вола 
не было бы ножа. Ботъ сколько уже летъ, я пашу и тружусь, ты же зерна ешь 
самъ, а меня кормишь мякиною. Когда же я не буду въ силахъ работать, зарежешь 
меня и съешь мое мясо. Пусть жалитъ змея!» Земледелецъ говоритъ: «еще одинъ 
свидетель нуженъ». «Приведи!» сказала змея. Стояла тамъ одна лиса; спросила она, 
въ чемъ дело; затемъ лиса говоритъ тайкомъ человеку: «принеси мне два куска 
сыру, и я учиню тебе хорояпй судъ». «Хорошо», сказалъ земледелецъ: «я принесу 
тебе полный мехъ сиру». Тогда лиса сказала змее: «я не чиню суда заочно; выйди 
изъ пазухи и встань вотъ тамъ, лицомъ къ лицу (съ ответчикомъ), н изложите ваше 
дело, а я сотворю вамъ судъ». Змея вышла изъ пазухи, а лиса сказала земледельцу: 
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сбей змию етрекаломъ и убей ее!» Земледйлецъ убялъ зм&ю ударомъ стрекала. Зем-

згед&лецъ ушелъ за сыромъ; у него были дв-Ь собаки, привелъ нхъ и напустилъ на 

лису. Лиса бежала и идя вошла въ мельницу, въ которой не было ни души, кромй 

мельника, лежавшаго тамъ. Была ночь, и лиса не заметила никого; лиса отощала ж 

прошла въ мучной ящикъ лизать станки. Мельникъ схватилъ ее за хвоетъ и сталъ 

разжахивать ею туда и сюда, пока оторвался хвоетъ. Тогда лиса уйдя присела на 

скагЬ и съ плачемъ говорила: «я кто? и кадш кто?» 

Притча показываетъ: если кто пожадничаетъ, будучи судьею, или если кто оста-

вить свое ремесло и займется другпмъ, тотъ останется безхвостымъ подобно той 

ЛШУЬ, И пусть каждый занимается т$мъ ремесломъ, которому онъ учился. 

Этотъ изводъ сказки предлеяодтъ въ двухъ спискахъ VI: разночтетя 

касаются лишь языка и ореограФШ. 

Одно отлич!е этого извода отъ перваго состоитъ въ томъ, что тутъ 

земледблецъ находить змг&ю замерзшей: вотъ этотъ~то эпизодъ самостоя-

тельно разработанъ въ басн* Эзопа (97 На1ип, ср. КеиЪпег, АО А, 

стр. 20) Шоруо<; хаа "Ощ (см. также 97Ь 'О&нтобрсх; ш1 У'Щ}$, ВМ 147 , 

1§п. 17 и " Е  ̂  хос1 6СУГ\О Синт. 25). Эта же басня использована въ притчг6 

№ XXXIII Ве зегре^е Ойо йе Сегтз^огп а (см. также Веп^еу, § 36 , 

стр. 113 и ел.). Въ нашей сказки нахождеше этого эпизода, какъ подроб-

ности, можетъ быть позднМшимъ узоромъ. 

Существованхе на армянскомъ язык'Ь перевода эзоповской басни 

весьма вероятно, и влжт его тЬмъ или другимъ путемъ на данный из-

водъ сказки не можетъ подлежать большому соаиг&нш. Но если и такъ, то 

популярность въ армянскомъ народи мотива о неблагодарности отогретой 

зм^и еще меигёе можетъ подлежать сомн^нхю, такъ какъ отложешемъ та-

кого сказочнаго мотива является армянская, весьма распространенная, по-

словица: «Замерзшую ЗМГЬЕО отогреешь, прежде всего тебя ужалить» (тч"1--* 

цирмпЬ-шЪ.ор. с, стр. 144, 12, ср. §4 т \\^^ишЪ^1гшЪ9 ор. с., стр. 155 , з, 

У^^шЪишрЬшЬд) ч^Ъшр "̂ы^̂ .? СТр. XV , 19, ^шр^ат-^йлрЬ-шЪд» ( ^ ^  у СТр. 

37, 5, П. Зелинск1й, СМК, II, стр. 91 , 84 а). Следовательно, если вл1яше 

Эзопа и придется признать, все же Фактъ на лицо: сказка, подвергшаяся 

этому ВЛ1ЯЮЮ, была хорошо известна въ народ*. 

Къ сказк* присочинено нравоученье; оно касается лишь второй части 

сказки: моралиетъ, авторъ вторичной редакщи, сохранилъ намъ одинъ эпи-

1) Въ изводи сказки, внесенномъ въ грузинскую Книгу мгрской мудрости (А. Ц а г а  -
рели, ор. с, стр» 131) челов&къ спасаетъ зм'Ью изъ огня (Веп1'еу, стр. 118 и 120). Отложе-
шемъ другой подробности этого извода является грузинская пословица (Цискари, 1853 
ЛГ2 2, стр. 54; 9): 

^бу&трЪ р&&> <*>%$ •№*^<*? За добро когда воздавали добромъ? 
сч-^.о %^>& ^о^ьт.\ Зм'Ья, сожми покрепче зубами! 
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зодъ жзъ хождешя по судьямъ, и тотъ также могъ бы быть опущеыъ безъ 

вреда для нравоучительной цели. На народный источникъ главнымъ обра-

зомъ указываетъ то, что въ этомъ изводе сливаются два течения — одно, 

по которому лиса играетъ роль мудраго судьи, другое, идущее отъ сказки 

Волкъ-дуренъ,гдгЬ волкъ является въ роли непризнаннаго судьи. Въ нашей 

сказке эта роль навязана лисЬ. Указанное шяш е двухъ течешй едва- ли 

произошло книжнымъ путемъ: редакторъ нашего текста во всякомъ случае 

не могъ произвести такого слхяшя, такъ какъ въ интересахъ его односто-

ронней морали было урезать сказку, а никакъ не наоборотъ—осложнять ее 

излишними для нравоучешя эпизодами. 

Разсказъ о томъ, что крестьянинъ вместо об'Ьщаннаго лисе возна-

граждены неожиданно напустилъ на нее двухъ собакъ, находится въ несо-

мненной, хотя, конечно, далеко не непосредственной, связи съ одною частью 

сказки Лиса, медтьдь и кресшянипъ Лгетаръ (ЫёШЧ) IX ветви 'Романа 

о Реиарщ тутъ также вместо того, чтобы получить об'Ьщанпаго петуха 

за избавлев1е крестьянина отъ медведя, лиса подвергается травле собак-

ами: три ищейки (хпШш) преследуюсь лису до Маирег1шв'а, куда она 

усп4ваетъ спастись лишь после потери хвоста (Зийге, !>$$.  , стр. 194). 

Въ нашей басне потеря лисою хвоста составляетъ сюжетъ особаго при-

ключешя (ср. § 553, стр. 542—-543); связывающимъзвеномъмежду перво-

начальными эпизодами и въ армянской басне, и во Французской сказке слу-

жить тема о неблагодарности (ср. Вийге, 1;ез 5., стр. 195 ел.). 

Подкупъ лисы Колмачевскхй, ЖЭ, стр. 138, относить къ явле-

ьпямъ, ослояшившимъ СЕОжетъ позднее, на европейской почве. На д'Ьл'Ь 

изъ восьми перечисляемыхъ имъ, ор. с  , стр. 137, вар!антовъ съэтимъпозд-

иейшимъ наслоенхемъ лишь четыре (гасконск1й, другой гасконешй, нор-

вежски и датскш) могли бы еще свидетельствовать своимъ геограФиче-

скимъ полоя^енхемъ безусловно въ пользу европейскаго происхождения 

любопытной подробности, остальные же четыре, происходя изъ Россш, 

Руссинскаго края, Грецш и Италш, могли быть восприняты и съ Востока. 

Во всякомъ случае подкупъ лисы и обманъ ея крестьяниномъ 

(ср. еще § 566) находимъ мы теперь въ армянской сказке народнаго про-

исхожден1я? и эти черты приходится признать восточными, по крайней 

мер-6 столь же восточными, сколь и западными. О томъ, что эти моменты 

также могутъ быть восточными, говорилъ ВепГеу, стр. 119, но оиъ не 

вполне верилъ въ действительное существование армянской народной 

сказки, изданной Нах^Ьаизеп'омъ на немецкомъ языке въ ТгапзТсамказга, 

1856, I, стр. 332—333 . Онъ подозревалъ, что за армянское было выдано 

немецкое или вообще европейское, но наши матер!алы устраняютъ всякое 
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сомнете относительно подлинности армянской народной сказки, изданной 

НахЙхапвеп'омъ. Кстати, сказка въ этой версш, не отличающейся особою 

обстоятельностью, предлежитъ однако полнее, чЗшъ въ переведенныхъ де-

Фектныхъ ереднев^ковыхъ изводахъ: судей въ ней три — лошадь, буйволъ 

(вм. вола) и лиса. 

Отложешемъ эпизода о судейской роли вола является армянская по-

словжца (~1>{л1.[шр1п1гшЪ!, ор. с  , стр. 5, б): «Если бы за добро воздавали до-

бромъ, то для чернаго вола не было бы ножа». 

§ 569. Лиса и ракъ (§ 14) относится къ тймъ баснямъ, въ которыхъ 

сильный побеждается слабымъ, въ частности злокозненная лиса сама попа-

даетъ въ свои сЬти. Значеше перехитряемости лисы, ошибочно истолко-

ванное Я. Гриммомъ, ВР, стр. СХХХУШ, и односторонне объясненное 

0. Миллеромъ (Опытъ историческим) обозртътя русской словесности, 

1865, I2, стр. 191 и ел. и Разборъ русскихъ сказокъА. Н. Авапасьева въ 

ХХХХУ-омъ, и посл'бднемъ, присуждена учрежденныхъ П. Н. Демидо-

вымъ наградъ, 1866, стр. 99 и ел.), получило болгЬе правдоподобное осви-

щете у Колмачевскаго , Ж9, стр. 106—107 , насколько эта черта при-

знается не только древней, какъ это указывалъ и О. Миллеръ, но при 

этомъ присущею всЬмъ сказкамъ о животныхъ вообще, безъ различгя на-

хцональиостей. Для иасъ впрочемъ зд'Ьсь достаточно звать то, что сказка 

эта народная и весьма распространенная въ различиыхъ вершхъ. Фран-

цузская сказка Ъе соИтадоп е( 1е гепагс! (Раи1 8еЪШо ̂  ТиШётв&иге ога1е 

с!е 1а Наи1е-Вге1адпе, Рапз 1881, стр. 237 въ Ьез ИМёга^игев рориЫгез 

йе 1:ои1;ез 1ез пайопз, т. I) представляетъ значительно отличающуюся отъ на-

шей басни редакщю. Къ редакд1и армянской басни вполыЬ примыкаетъ 

русская сказка Лиса и ракъ (Аеанасьевъ , Руссмя сказки, Р , стр. 54, 

^ 15 = 0 . Миллеръ, Христоматгя къ опыту историчесиаго обозртьнгя 

русской литературы^ ч. I, вып. I, СПБ. 1866, стр. 134, Г.), но сравни-

тельно С7> армянскою она изложена сухо или сжато. "^еЬе г былъ склонеиъ 

(ЪкИзсЬе ВйкНеп, III, стр. 365, прим, **) производить нашу басню, изве-

стную ему по издашю С.-Мартена (№ 8), изъ Визаппи. Если однако пред-

полагать иноземное происхождение нашей басни, скорее всего источникомъ 

придется признать какую-либо мусульманскую версш, такъ какъ въ ьгЬко-

торыхъ армянскихъ спискахъ появляются выражеьпя на арабскомъ язык*. 

§ 570 . Лиса и еолкъ въ западны (§ 208), басня эзоповская по харак-

теру, также тяготгЬетъ, по нашему, къ армянскимъ народнымъ сказкамъ. 

Изъ такого же, по всей вероятности, источника идетъ, при томъ независимо, 

другой ея изводъ, сохраненный въ двухъ различныхъ редакщяхъ сбории-

комъ 6- и сборникомъ Е1. Мы эти басни отличаемъ отъ пространной восточ-
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ной сказки (см. § 296), которая, хотя и представляетъ позднейшую пере-

работку эзоповской по характеру басни, но армянами получена, по всей 

видимости, уже готовой. Глупость волка и хитроумие лисы, иллюстрируемый 

нашею баснею, находятъ отражете въ армянской пословиц^: 

\^п^Ъ 1/шп№п ш[и1/ш1гй г̂с*_'у̂ > Долговязый чедовгЬкъ бываетъ глупцом^ 

ЪшпХ шГшррр ̂ ш^Ли^а Коротышка — пронырою, 

(8^ Г \^1^ри«»^^А-шЬ» ор, с., стр. 9 3  , 20, см. также [уршЪишр&шЪд, 

х^Ьшр <$ш/1[.> стр . V , 31, -^/".[шрмпЬшЪ* орл с  , стр. 4 7  , 26). 

Долговязы й и коротышка , известные и въ армянскомъ постоян-

ные эпитеты первый — волка, а второй — лисы (см. напр, у насъ § 557, 

равно ч. III, стр. 186), указываюсь, что пословица возникла на почвй 

знакомства съ героями животнаго эпоса — глупым ъ волкомъ и 

хитрою лисою. На тоже самое указываетъ употреблеше слова ^ш/ыЛ^ 

чахмах, переводимаго нами пронырою, но на самомъ дг6лг6 служащаго 

основною частью въ прозвищ^ отца лисы Абу-Чахмаха въ пространной 

редакцш нашей сказки (ч. III, стр. 188). Такой же намёкъ, и уже на 

волка, можно усмотреть въ другомъ словгЬ армянской пословицы ш^Ли^ 

ахмах: это слово, конечно, представляетъ искажеш.е арабскаго ^>1, 

означающаго глупый, но въ тоже самое время оно шгЬетъ известное 

созвуч1е съ имеиемъ АЬматъ, какъ въ той же сказкгЬ называетъ волкъ 

своего д'Ьда (III ч.? стр. 187). Эти обстоятельства впрочемъ показываютъ, 

что приведенная армянская пословица стоитъ въ связи съ восточною про-

странною сказкою, а не съ нашей баснею. 

Весьма близкую редакщю къ армянской басиб имйемъ въ сказки 

Лиса и волкъ, записанной въ ст. Умаханъ-Юртовской учителемъ В. Кико-

темъ (СМК, XV, отд. II, стр. 189): главное отличге русской сказки ка-

сается одной подробности, именно приманкою въ ней служить гусь вм. 

сыра. 

Въ эзоповскихъ басЕшхъ им'Ьемъ мы особый изводъ басни Лиса и 

волкъ въ западнть: онъ озаглавленъ 'ААСОТГУ]'̂  хоа -кьЩхос, (29 С о г. и стр. 

295—296  44 На1пп) и отличается отъ армянской версш не только по-;

явлешезгъ обезьяны въ роли волка и заменою сыр а мясомъ, но и изло-

жешемъ дгЬла. Ш т  ъ основания думать, что армянская басня есть перера-

ботка этой эзоповской басни, какъ склоненъ былъ думать ВепГеу, стр. 349, 

§ 571. Волкъ-рыболовъгь лиса помещена нами въ число варданов-

скихъ сборниковъ (§ 173) безъ особаго колебашя, такъ какъ душеспаси-

тельною морализащею басня обращена въ притчу. Но мы не решились 

признать въ сказки одинъ изъ утерянныхъ въ греческой литератур^ экзем-
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лляровъ эзоповскаго иносказатя, какъ это нужно было бы признать, если 

бы у насъ нашелся неоспоримый доводъ въ пользу принадлежности притчи 

къ древнейшему составу вардановскихъ сборниковъ. 

Басня эта имеется на Запади въ многочиеленныхъ обработкахъ (йи 

МёгП, ор. с  , стр. 451  , прим.къ 124 стр., КоЬег*, ор. с  , I, стр. ХСУП, 

Сгегташа, XXIV, стр. 414 , Уо1$% Ьепдггтш, стр. ЬХХХ1Х—ЬХХХХ). 

Армянскш текстъ представляетъ ту по О. Р а п  в (Еез зоигсез &%ь Лот., 

I. йе8 Вау., йёс. 1894, стр. 719, прим. 3) архаичную народную редакщю 

басни, въ которой д^ло обходится безъ участхя поселянъ: волкъ тянетъ 

хвостъ не изъ страха, а по своему почину, предполагая, что имъ поймано 

много рыбъ 1). Во всбхъ изводахъ романа (Тзепдгттз, ВегпЫН Риске, 

ЕепаЫ) хвостъ отеЬкаетъ орудгемъ лицо, неискусно владеющее имъ; 

между тбмъ «ни одинъ устный вар1антъ, ни во Франц1и, ни гд^-либо 2), не 

представляетъ этой, видимо, видоизмененной черты», что по О. Р а п  з слу-

житъ яркимъ подтверждешемъ независимости народныхъ верс1Й данной 

сказки отъ книжныхъ (ор. с  , стр. 720, прим. 1). 

§ 572 . Лиса и волкъ съ грамотою (ЬХУ1). 

Лиса обманула волка: она поручила ему доставить бумагу сельскому старшин^ 

л принести пищу. Когда волкъ ношелъ въ село, собаки кинулись на него, искусали 

и поранили его; волкъ возвратился въ жалкомъ вид&, и тогда лиса говоритъ: «почему 

ты не показалъ бумаги?» «Показать-то показалъ», говоритъ волкъ, «но тамъ была ты-

сяча неграмотпыхъ псовъ». 

Притча показываетъ: не спорь и пе вмешивайся въ ссору, особенно толпы ие-

вЬзаъ и безстыжихъ, но мудро бг1)ГИ Д1аволовъ, исполнителей ихъ воли и чинителеи 

неправды. 

Эту редакщю имгЬемъ въ пяти спискахъ У1а§ВВ; изъ нихъ лишь I 

отличается той,, сравнительно заметной, подробностью въ конц4 повество-

вательной части, что на вопросъ лисы волкъ говоритъ: «бумагу я показалъ, 

но была тамъ тысяча псовъ, и ни одинъ изъ нихъ не могъ прочесть напи-

саннаго, а меня заставили прочитать по своему». 

Другую, бол'Ье пространную редакщю (ЬХУ1а), и безъ морализацш. 

1)0. Ра  г 18 держится еще того мн&шя, что редакщя басни съ волком ъ вообще древ-
ияя, и медвед ь зам'Ьияетъ волк а впосл'&дствш, ор. с  , стр. 721, противъ 8и<1ге7а5 Ъев 5., 
стр. 159—163 и ел., но это для насъ безразлично. 

2) Это сказано сильно, такъ какъ напр, въ русскихъ верс!яхъ волкъ рвется и те-
ряетъ хвостъ, когда начинаютъ бить поселяне (Аеаиасьевъ , Вусскгя сказкщ  I 2 , стр. 2, 8 
ей раза.). 
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вагЬемъ въ двухъ спискахъ а§В съ разночтетями, въ большинства лишь 

стилистическими: 

Въ басялхъ разсказывается: лиса нашла исписанную бумагу, понесла волку и 

сказала: «вотъ, сколько времени я хлопотала, направляла людей ходатаями къ «да-

рону», и я добилась жалованной грамоты [букв.: грамоты и р&шешя [.Л*] (В печати 

[ П . ^ ^ Л ] ) ]  , въ силу которой, куда ш ни попадешь, въ каждомъ сел'Ь отъ каждаго 

стада дадутъ тебй ио овд-в и отъ каждаго двора уд&лятъ теб-в по птпцъ; ни собака, 

ни челов'вкъ не обидитъ [<^>3 ] тебя бо-тЬе». Обманутый такимъ образомъ, волкъ 

последовать за лисою. Когда они дошли (до села), лиса осталась сама на холму у 

окраины села и отпустила волка въ село. «Ступай», говорила она: «получи свою долю 

[лэЛс], а я сохраню эту бумагу: кто не дастъ, ему я покажу ее, чтобы давали», 

Волкъ лов&рилъ; и пока пгелъ онъ по краю села, люди съ собаками окружили его и 

собрались убить. Тогда волкъ крнкнулъ лиев: «неси р&шеше парона, чтобы досмо-

трели эти люди и поварили, что я пришелъ по приказашю парона». Лиса же ему въ 

ответь говорить: «волкъ, есть ли въ этомъ сел-в уьйющШ читать или способный: по-

нимать чптанное? Есть ли кто въ немъ, чтобы (стоило) приносить грамоту? (Видь 

никого н&тъ!)» И такимъ образомъ умертвила обманутаго волка. 

Отложетемъ этой народной басни, вращавшейся въ народи, по всей 

вероятности, въ различныхъ редакщяхъ, кажется намъ следующая пого-

ворка {^{п^^ивршУшЪ, стр. 135, х): «Кому скажешь, кому? Тысяча псовъ, 

тысяча волковъ ни грамоты не зиаютъ, ни силы грамоты». 

У притчи Мхи тар а Гош а (№ 87) Медвгьдь и лиса есть кое-каюя точки 

соприкосновения съ нашею притчею, такъ напр, то, что лиса направляетъ 

больного медведя къ благочестивому впрянину за л-Ькарствомъ (медомъ), 

но тотъ его гонитъ, и тогда лиса объясняетъ такой поворотъ дйла тбмъ, 

что челов'Ькъ этотъ неграмотный. Но, в'Ьроятн'Ье, въ даниомъ случай Мхи» 

таромъ обработана другая народная басня, представлявшая особый изводъ 

или даже только особую редакщю, конечно, независимую, разсказа изъ 

Романа о Ренаргь о проделки лисы надъ медв'Ьдемъ (в. I, ст. 476—605). 

Кстати, одна подробность въ приттЬ Левъ, медвгьдь и волкъ (§ 81), 

проникшей въ древнМпйй• вардановскш сборникъ изъ Мхитар а (№ 86), 

именно то, какъ зв*1ри, между ними и медведь, были одурачены человгЬкомъ 

и вложили лапы въ отверейе, образованное клиномъ, напоминаетъ участь 

медведя въ прод'Ълк'Ь лисы надъ нимъвъ Ромапгь о Ренаргь (в. I, ст. 476 — 

605, Зийге, 1/ез #.,стр. 181): зд'Ьсь «Вгип, сгоуап!; ве гё§а1ег й'ип гауоп, 

1оигге ауас аУ1сШё вод тизёаи е* зез райез йапв иве р!ёсе йе Ьо1в с!е 

сМпе Репине, еЬ твъИЫ зоп §и1йе [лиса] еп еп1ёуе 1ев сохпз». На это со-

впадете указываемъ особенно потому, что въ цитованной выше лрптч'Ь 

(№. 87) Мхитаръ, сдается, обнаруживаетъ знакомство съ какимъ-то изво-
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домъ басни, однородной съ этимъ именно разсказомъ изъ Романа о 

и лисб (ср. впрочемъ касательно подробности о клин'! Зийге , Ье$ 8.9 

стр. 183 ел.). 

§ 573 . Лиса и волкъ съ добычею (СССХЫУ). 

Въ басняхъ разсказывается: волкъ ВЫСЛ'БДШЕЪ дикую козу; пустшъ онъ козу 

передъ собою и гяалъ до т&хъ поръ, пока она пала; зат&мъ онъ понесъ и сбросилъ 

ее въ одно ущеле , чтобы растерзать, какъ вдругъ изъ норы выскочила лиса, броси-

лась въ воду, напустила ЗГБНЫ (у рта), пришла къ волку и говоритъ задыхаясь (^!$1]п_ш& 
 < ( И т а Е  Ъ Б О Т  Ъ  м ыотъ ^&-«-^/|]  ̂  ш / )  -  пришли, дядя, и принеедц!» «А ты гд'Б была, 

проныра (букв.: поношенная, тертая)», говоритъ волкъ: «когдая гналъ козу со скалы на 

скалу?» Лиса говоритъ: «кровь, видно, заволокла у тебя глаза отъ страстнаго желанш 

козы, что ты не впд'влъ меня; а то посмотри, въ какомъ я состоянш! Я также 

прыгала со скалы на скалу въ равной м^врй: видишь, какъ я вспотела!» 

Форма достаточно ручается за народное происхождеше басни. 

§ 574 . Въ басиЬ Мхитар а Лысаи слшой еолкг] вошедшей въ вар-

дановскш сборникъ Вг, разсказывается (§ 80) о продали лисы съ оайп-

шимъ волкомъ. Басня кажется намъ народною, хотя яркихъ народныхъ 

параллелей къ ней мы не могли отыскать. ЕСЛИ бы не псы вместо лисы, 

то мы сочли бы прямымъ отложешемъ нашей басни поговорку (т\"*-^ш^ 

1п1тш1> ор. с  , стр. 34, 12): «Когда волкъ стар4етъ, онъ становится игруш-

кою псовъ». Быть можетъ, и имеется въ устномъ обращеши у армянъ же-

лательная редакщя данной поговорки. У горскихъ татаръ на Кавказ^ на-

ходимъ сказку Лисица, медвтьдь и волкъ (Евг. Б а р а н о в  у СМК, XXIII, 

отд. III  , стр. 41—44) , въ которой между прочимъ разсказывается (стр. 

41—44) о прод'Ьлкй лисы съ медвгЬдемъ: сначала она оЫшляетъ его; а 

затЬмъ ведетъ слепого и убиваетъ до смерти, спустивъ со скалы. 

§ 575 . Верблюду волкъ и лиса (§ 171) свой вар1антъ им'Ьетъ въ Дгь-

лежгъ, басн'Ь средыев-Ьковаго писателя Е§Ъег1 й е Ы ё ^  е (стр. 182) 

съ иравоученхемъ — ДивШаш йап^Й; 81С заере ро^едНог ЬозИз. По 

этой басн^ волкъ, лиса и жаворонокъ побратались и условились делить 

добычу; когда нашли окорокъ, то лиса предложила, чтобы дгЬлежъ былъ 

произведенъ старшимъ по л^тамъ. Пока жаворонокъ съ нею препирались 

о л'Ьтахъ, волкъ р'Ьшилъ вопросъ, присвоивъ себ'Ь добычу на основаши до-

вода, не терпящаго возражешя (Зийге, 1;ез 5.» стр. 136). Зийге считаетъ 

басню народною, впервые внесенною въ книгу названнымъ пропов'Ьдни-

комъ, какъ можно отчасти заключить изъ словъ самого Льежскаго схола-

стика, только отчасти, такъ какъ слова эти, говорящая намъ о народности 

источниковъ названнаго автора, не всегда оправдываются его произведешемъ; 
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мнопя части котораго почерпнуты изъ книгъ (Зийге, Т,ев $., стр. 139, 

также 6 . Р а п а  , Лонга, йез 8ау., 1890, стр. 563 и Вийге. Поташа, XX, 

стр. 477 ж ел.). 

Другой книжный изводъ этой басни им&емъ въ Занимательиыхъ сбор-

иикахъ Баребрея . Вместо верблюда въ сиршекомъ текст! появляется 

заяцъ , роль силыгМшаго, какъ въ латинской басни, играетъ волкъ, а 

предметомъ дележа служитъ ягненокъ , какъ можно видеть по предлагае-

мой выписки изъ Ватиканской рукописи (Д6 173, л. 118а [=Вис1§е , ТЫ 

ЬаидЫЫе 81опез № 372, стр. 71 =перев.  5 стр. 91]): 

|.ЬЙ*12.О -& \&\\ Волкъ, лиса и заяцъ нашли какого-то 

ягненка, и говорятъ они другъ другу: «кто 

и з  ъ Е а с  ъ с т а р ш е   Е у с т  ь т о т  ъ г Ь с т  ъ е 1 а ! )  > '
Заяцъ сказадъ: «я родпдея прежде, чъш 

Богъ сотворилъ небо и землю». Лисаска-

«-А  Д | ^  О  р | р ^  2 Т Г&\ заяа: «правда! Я была тамъ, когда ты ро-

1 ,(В1С) С-ХА2| ^ (81С) дился». Волкъ же схватилъ ягненка со 

\д\>т ро\о | ^ о  Р словами: «роетъ и размеры мои свидъ--

АЭАУЛ ~& \л\ ьДл.ж&1 .5(Ш» %д^д2 тельствуютъ, что я старше васъ обоп№, 

его. 

Авторъ вардановской притчи, по всей вероятности, воспользовался 

народною баснею, знакомою ему изъ устнаго обращешя (см. также § 580). 

§ 576. Волкъ, лиса и мулъ (СХ1У). 

Волкъ, лиса и мулъ побратались и пустились въ дуть. Когда они проголода-
лись, а добыча не попадалась, то сказали [I посовещавшись другъ съ другомъ]: да-
вайте съйдимъ того, кто младше годами!» Сказали это волкъ и лиса, такъ какъ они 
хотели съесть мула. Спросили волка: «ты какого года волкъ?» «Я тотъ волкъ», ска-
залъ онъ, «котораго Ной ввелъ въ ковчегъ». Выступаетъ лиса и говорить: «ого! ты 
десятью поколениями моложе меня. Я—т а лиса, которую создалъ Богъ». Выступил/Б 
мулъ,—а одъ бьтлъ только-что подкованъ — и говоритъ: «дата моего рождешя лапп-
сана у меня на копыт1!. Подойдите, прочтите и посмотрите, скодькихъ я лить», и 
оиъ поднялъ ногу. Лиса говорить волку: «знаю, что ты побывалъ въ школй; подойди 
прочесть надпись». Волкъ пов^рилъ и пошелъ читать. Мулъ сказалъ: «подойди до-
ближе: письмо мелкое». И онъ пошелъ дальше. Тогда мулъ съ весьма большою силою 
лягнулъ волка по лбу и размозжилъ (лобъ), и волкъ пошелъ съ воеыъ. Лиса гово-
рить волку: «поди — осталась еще одна строка помельче, прочти ее также!» «Откуда 
мнгЬ было знать грамоту», сказалъ волкъ, «когда мы изъ рода въ родъ — мясники, 
дг1ти мясниковъ». 
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Притча показываетъ, что, какъ у волка, будетъ размозженъ лобъ у всякаго, 
кто оставить свое ремесло, которому онъ учился и которое знаетъ, и, оставивъ 
его, поидетъ делать то, чему не учился и чего не знаетъ, такъ какъ всякш человЗзкъ 
дояжеяъ заниматься [I благоразумно] тъ-мъ, чему учился [1 у учителя]. 

Притча предлежитъ въ двухъ спискахъ VI, только со стилистическими 

разночтениями, если исключить отмйченныя въ нашемъ перевод^. 

У ВаЫ о есть басня (XXVII, см. Ли Мёгп, ор. с, стр. 257—258 ) 

Ъе тч1о еЬ 1що, которую Ли МёгИ, 1Ъ., прим. 2, сближаетъ съ ХХ1У-ою 

баснею К е с к а т '  а Ве копе е1 едио (1Ъ., стр. 195—196): кром̂ Ь разли-

Ч1Я въ д^йствующихъ лицахъ— у ВаЫо: мулъ, лиса и волкъ — басня у 

послг6дняго отличается и гЬмъ, что въ ней волкъ является не докторомъ, а 

грайогЬемъ, по желашю коварной лисы желающимъ вычитать имя на ко-

пыт! у мула: 

8рес1а1, з! потен М ипди1а 

УегЬеге &опз сгеЬго йтзо сгера! к !  а сегеЪго. 

Гакъ какъ ВаЫ о (XII—XIII в.) пользовался какою-то восточною 

вераею Калили и Димны, то и совпадете въ существенные чертахъ 

армянской басни съ стихотворенхемъ ВаИ о мояшо бы объяснить общимъ 

восточнымъ источникомъ. Прозаическую верс1ю басни съ тЬми я^е дей-

ствующими лицами — мулъ, лиса и волкъ — находимъ и въ ШЫпае Лез. 

ехИгаьадапШ шсЬае (№ 1? см. КоЬег!-, РаЫез гпёсШез, I, стр. ХСУ; см. 

также ^. Сгптш , ВР, стр. 423—424 , равно стр. ССЬХШ—ССЬХ1У). 

Въ 94-ой статьи Ъе сеп1о поVе^^е апНске, МПапо 1825, стр. 127—128 , 

дг1ло идетъ также о томъ, чтобы вычитать имя мула на его копыт^. 

Не можетъ впрочемъ подлежать сометЬшю, что басня эта въ конц'Ь 

концовъ находится въ самой тесной связи съ эзоповской баснею Волкъ гь 

оселъ (§§ 464, 528). Въ частности же для нашей -армянской редакщи ха-

рактерно то, что, судя по намеку лисы на школьный занятхя волка, авторъ 

ея былъ знакомъ съ баснею народнаго пронсхождешя Болченокъ въ учение 

(§ 547). Существовате нашей басни въ восточныхъ сборникахъ, памятни-

кахъ кыижныхъ, не исключаетъ возможности обращения ея въ Армеиш въ 

устной передач^ и иеиользовашя этой устной верс1И однимъ изъ составите-

лей вардановскихъ сборииковъ. 

§ 577 . Любопытно отметить, что ни одинъ экземпляръ изъ призиа-

ваемыхъ нами съ большею или меньшею вероятностью народными баснями 

не обработанъ въ притчу самимъ Варданомъ. Конечно, иносказатя Вар-

дана до насъ не дошли полностью, но все же не можемъ видеть случай-
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ТАБЛИЦА 

Сомнительный, вероятный и безспорныя армянсшя народныя басни въ средневика 

I V а$ а . Б В СС2 А Вг Г 

1. Журавль—царь птгщъ . . §541 б 6 — — — — — — _ 

2. Мудрый оселъ §545 13 14 _ _ _ _ _ _ З 3 = ф ^ 8 

3. *Ягненокъи волкъ-музыкаптъ §528 14 16 — — — — — 821 __ 

4.Лисаиракъ §569 27 29 39 = а ^  ) 49 101 37 — 23 — 

5. *Жотъ-свшепосецъ . . .  . § 5 6  1 48 2 45  2 5  0 » — 5  9 — — — 

6 . Лиса гь верблюдъ при смерти §567 50 52 57 » — 66 — — _ 

7". Верблюдъ, волкъ и лиса . §575 57 59Ц 160 75|| 52 » — 86 [| 60 39 — — — 

(Три верблюда и три лисы). 

8. Волкъ-рыболовъи лиса . . § 571 63 65 65 » 138 73 — — — 

9. Лиса и волкъ съгосподскою 

грамотою § 572 — — 6 6 » 5 — — — _ — 

10. Лиса и волкъ съ грамотою.. §572 64 66 67 » 139 74 — — — —

11. *Вътухъ, лиса и собака. . § 528 651| 111 671| 113 160 » 30 - 16 — — — 

(*Собака, тьтухъ и лиса). 

12. Лиса и волкъ въ западны. . § 570 66 68 68 9 — 77 15 — — 75 

13. Лиса и гуси . . . . . .  . § 5 5  5 6  7 6  9 — — — — — — — — 

14 . Змпя и земледплецъ. . . . § 568 68|| 126 701| 133 71 =э & 142 — 19 — — — 

15. Лиса и известковый камень. §558 69 71 80 » 149 — — — 6 — 

16. Лиса, утопающая въ ршчъ. § 566 70 72 81 » 82 104 231| 62С — 7 

17. Лиса и ледъ § 558 71 73 36Ц 82 » 150 99 — — 8 — 

18. Лиса и кольчуга § 559 72 74 83 » 83 98 — — 9 — 

19. Оселъ звапъ на свадьбу. . . § 539 74 76 86 » 87 — — — 10 — 

20. Уосла рооюдается внукъ. « § 543 75 77 87 » — — 25 — 11 — 

21. Левъ сослугою-лисою и лиса 

съ волкомъ § 479 76 78 40 » 85 — 22 — — — 

22» Мноюхитростпая лиса. . § 563 77 79 37 » — 100 — — — — 

23. Волкъ и собака гончара . §550 89 91 — — 143 — — —- — — 

24. Ослица и осленокъ . . .  . § 5 4  4 9  8 10  0 8  4 = а  § 8  4 — — — —• —

2 5  . Лиса иохотники § 560 103 105 — — 151 — — — —- — 

26. Оселъ гь пометь § 540 104 106 85 = а  ̂  — — — — — — 

27. Волкъ, лгьса и мулъ §576 112 114 — — — — — — —. — 

28. Шьтухъ и царь §561 113 115 — — . — — — — — — 

29. Церковь и мельница . .  . § 5 3  0 — 12  6 1 3  0 = а  & — — — — — — 

3 0  . Быкъ гь лошадь §531 — 127 131 » — — — — — — 

1) См. § 125, стр. 129, прим. 1. 



567 § 577] ГЛ. X. ВОСТОЧНЫЕ СКАЗКИ И ДРМЯНСК1Й ЖИВОТНЫЙ ЭПОСЪ 

вой книжной обработки и средневековый-народный редакщи (*) книжныхъ басенъ. 

I V а& О- Б В СС2 А Бг Г 

81. Кротъ §533 124 130 133 » — — — — — . — 

82. Оселъ §542 127 134 135 » — — — — — — 

83. Змчьяи щель § 532 — — 118 » — — — _- — _ 

84. ВОАКЪ и овцы § 549 — — 143 » е — — —  - - — 

85- Бгьднякъ (Хозяииъ осла) и 

волкъ §551 — — 144 » 8 — — — — — 

86. Еозелъиволкъ §473 — — 147 » 12 — — — — — 

87. Свинья и пирогъ . . .  . § 536 — — — 7 — — — — — — 

88. Лиса и волкъ съ добычею . § 573 — — — 10 — — — — — — 

39. Волчепокъ въ учепт . .  . § 547 — — — 11 — — — — — — 
изъ 

40. Кающийся волкъ . . * ". . §548 — — — 13 —- — — — | | 5 9 = М х и -
т а р а  . 

41. * Овцы и волки §528 — — — 14 — — — — — — 

42. Птицеловъ и соколъ . . . § 5 3  5 — — — 1  5 — — — — — — 

4 3  . *Орелъ и филгшъ § 528 — — — 20 29 — — 6 — — 

44. Волкъ-дуреиъ §553 — — — 19 — — — — — — 

45. *ВОАКЬ и оселъ § 528 — — — — 44 — 34 — — — 

46. * Ворона, съ сыромъ гь лиса. § 528 — — — — — — 38 — — — 

47. Жиса . . . . . . . .  . §561 — — — — — — 58 ~ '— —


48. Жиса и аъятелъсыра . . § 5 5  6 — — — — — — — — — 76 

49. Жиса и аистъ . . . < . § 557 — — — — — — — — — 77 

50. Медвтьдь и виноградъ . . §534 У Барда на Айгекскаго. 

— Изъ средиевйковыхъ стихотворцевъ. 

51. Медвгъдъ, волкъ гьлиса. § 523 [| Жевъ,волкъ и лиса (§ 477) -+- Жиса и волкъ въ зашдть см, № 12 въ таблиц-к 

Изъ Мхитар  а Гоша. 

52. Курица.' § 535 — — — — — — — — 47 — 

53. Лиса-священпикъ § 565 — — — — — — — — 56 — 

54. Жиса и слчьпой волкъ . . § 5 7  4 — — — — — — — — 6  0 — 

5 5  . Медведь гь лиса § 572 

56. Левъ, медвгьдъ гь л и с  а . .  . § 5 7  2 

Изъ Григория Магистра. 

57. Жавороиокъ § 521 

53. Мухи и левъ. . . . . .  . § 521 

Изъ М о и с е  я У т ш с к а г  о (Каганкатвацм). 

59. Просо гь таениг^а . , . . § 520 
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ности въ томъ, что въ сохранившихся притчахъ Айгекскаго проповедника, 

жнвшаго въ XII—XII I в&сахъ, нЬтъ ни одной, переработанной изъ народ-

ныхъ сказокъ*): прямое использоваше народнаго животнаго эпоса или на-

родиыхъ сказокъ о животныхъ въ нашихъ сборникахъ относится къ позд-

нейшей пор'Ь, когда народное течете нашло бол4е широки! доступъ въ 

армянскую письменность. 

§ 578. Еслибросимъ теперь взглядъ на статьи (табл. XXXIII), выд'Ь-

ленныя нами въ качеств^ тяготЬющихъ"къ армянскому Фольклору, то зам'Ь-

тимъ, что, помимо внутреннихъ признаковъ народнаго ихъ происхождения, 

въ пользу нашей гипотезы говоритъ и то, что почти вей он^, за исключешемъ, 

конечно, прошедшихъ черезъ руки «Мхитара Гоша», относятся къ катего-

рш ыомеровъ, вносящихъ въ наши сборники вульгаризмы слога, при томъ 

не только въ рукописи (Б1), съ заведомою тенденщею къ вульгаризацш, но 

и въ тЬхъ спискахъ, въ которыхъ частью такого стремлешя н&тъ, частью 

(В), наоборотъ, замечается педантическая наклонность архаизировать текста. 

Въ перечеяхъ разсказовъ изъ животнаго юра съ вульгаризмами, помгбщен-

ныхъ въ §§ 305, 308, оказываются главнымъ образомъ наши народный 

басни; въ § 305 надо внести еще забытые по недосмотру Лиса и ракъ, 

особенно въ редакцш СС2В, и Волкъ и осш, также въ редакцш С(Л), а 

въ § 308—Козелъ и волкъ, равно Овцы %ь волки и Воронась сыролю %ь лиса} 

посл'Ьдн1я дв'Ь басни въ редакцш Сг. Остальныя, опущенныя въ указапиыхъ 

перечыяхъ баенж, изъ числа называемыхъ нами народными, распадаются 

на двй части: въ одной, представленной номерами 22, 23 , 25, 26, 31  , 33, 

34, 45 таблицы №. XXXIII, вульгаризмы все же заметны, хотя и слабо, въ 

другой — слогъ впольгЬ книжный, но здйеь рядомъ съ отложешями, несо-

мненно, народныхъ басеиъ (напр. Быкъ гь лошадь) мы имг]§емъ, во-первыхъ, 

дальыхе отзвуки, еще Варданом ъ обработанные, народныхъ поговорокъ 

(Мудрый оселъу Медвтьдь и виноградъ) и, во-вторыхъ, тЬ притчи (какъ напр. 

Лиса), народное происхождение которыхъ особенно подлежитъ сомн^ыш. 

1) "Въ одномъ случай, именно въ притчи Козы и волки (§ 340), В ар да н ъ придаетъ 
сухому изложетю эзоповской басни известную полноту и живость, однако это достигается 
не подражан1емъ прхемамъ народныхъ сказокъ, а внесешемъ въ сказку о четвероногихъ 
дипломатическихъ выраженш, высокопарныхъ и льстивыхъ, что производить комическое 
впечатлън!е. В ъ единственномъ случаъ (§534) Варданъ , повидимому, пользуется народ-
нымъ наблюденхемъ касательно медвъдя, но не баснею. Что касается иносказашя Мудрый 
оселъ изъ Лритчъ мудрецов*, приписываемыхъ нами В ар дану, то пока народное его проис-
хожден1е — большой вопросъ (§ 545), но если оно и подтвердится, то всеже будемъ имъть 
лишь случай свободной обработки Варданом ъ народной поговорки, а не использовашя ц1> 
лой народной басни. 
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§ 579. Веб перечисленныя басни, народное происхождеше которыхъ 

выступаетъ съ большею или меньшею вероятностью, представляютъ слу-

чайный поступлешя въ наши сборники. Хотя народныя въ томъ или дру-

гомъ отношенш басни и сгруппированы отчасти вмгЬстб въ иныхъ сборни-

кахъ (напр, въ V, гдг6 №№ 8—22 нашей таблицы занимаютъ Жя№б5 — 74 

[А1?. 75 не есть басня] - ь 7 6 — 7 9  , но различхе въ степени насыщенности 

ихъ народными Формами достаточно устанавливает!»,-что элементы армян-

скаго Фольклора въ наши сборники вносились въ разныя времена и разными 

лицами. Сознательной работы и обдуманнаго плана въ использованш на-

родныхъ сказокъ мы не находимъ. Въ выбора, если онъ нвгЬлъ вгЬсто,-

могли руководствоваться въ начал'Ь лишь податливостью сказочнаго сюжета 

для нравоучительныхъ ц1&лей, а впослгЬдствш и его занимательностью. 

Въ этомъ смысли каждый, обогащавши* вардановеше сборники, по 

своему вкусу черпалъ изъ народной сокровищницы, и то лишь кое-что. 

Кром'Ь того, некоторый сказки и не могли быть внесены въ армянскую 

письменность, въ общемъ всегда державшуюся строгаго тона. Такой напр, 

центральной п1есы Романа о Ренарь, какъ Лиса гь волчица, идущей изъ на-

роднаго эпоса, въ нашихъ сборникахъ могло не оказаться, если даже име-

лась она у армянъ въ устномъ обращенш, и это по той причин^, по какой, 

судя по 6  . Р а п  з (Ьез зоигсез е!с , 3. йез 8ау., с!ес. 1894, стр. 722 , 

прим. 1), не входила она въ сборники и тамъ, гдгЬ ее, действительно, знали: 

«с'ев* се ци'П а сГоЬвсёпе дш а еюрбсЬё ^и'оп Гаит и йапз 1ез гесеиеПв». 

§ 580« Два обстоятельства, замечаемый въ рекомендуемыхъ нами на-

родными животныхъ сказкахъ, могутъ указывать хоть сколько-нибудь на то, 

что у армянъ былъ животный эпосъ. Эти обстоятельства суть, во первыхъ, 

родственный отношешя героевъ басепъ, во-вторыхъ, — ношейе животными 

челов^ческихъ яменъ. Тоже самое наблюдается, напр. въ животной эпопей— 

Рожать о Ренарь. 

Въ однихъ верс1яхъ Романа  главнымъ образомъ Французскихъ, волкъ }

и лиса — кумовья, въ другихъ волкъ—дядя, лиса — племянникъ. 

Въ армянскихъ сказкахъ волкъ и лвса, а также ихъ сотоварищи 

обыкновенно «становятся братьями», какъ и въ грузинскихъ сказкахъ, въ 

чемъ, повидимому, имйемъ перенесете въ отношеьпя животныхъ обычая 

побратимства, сохранившагося въ Грузш до нашихъ дней. Но иногда лиса 

величаетъ волка дядею или двоюроднымъ братомъ (§§ 173, 208 [стр, 

201], 573). Кумовства между .лисою и волкомъ не встргЬчаемъ, а гдгЬ оно 

появляется, такъ напр. между человгЬков1ъ и здгЬею, поняпе кумъ выражается 

словомъ греческаго происхоаден1я зп^еквоз (§ 568, ср. также § 48,а). 

Въ томъ же Роматъ герои являются съ именами людей Кепагй, Гзед-
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§г1д, Негзепй и т. п., притомъвесь родъ, аиекаждыйиндивидуумъ особо, 

носитъ одно типическое имя (Сг. Р а Н з  , Ъев зоигсез йи Ломать йе ВепаЫ, 

^. йез 8а\\, ос*. 1894, стр. 600 и ел., особенно 606). Нигде въ народныхъ 

сказкахъ, даже во Французскомъ МЬЯоге'е (современномъ, конечно) у 

животныхъ нетъ собственныхъ именъ: имена уместны, по Сг. Раг1з, лишь 

ВЪ ЖЙВОТНОМЪ ЭПОС&1). 

Ввиду такого значетя именъ нельзя не обратить внимашя на наибо-

лее древнюю армянскую редакщю басни Верблюдъ, волкъ и лыса (§ 171), 

въ которой у названныхъживотныхъ также оказываются челов^чесшя имена 

Багъ , Марк ъ и беодоръ . Конечно, одна ласточка весны не дЬлаетъ, но, 

когда въ цитованной басне, пусть одной, читаемъ, что ссраньше дано было 

имя верблюду Багъ, волку Маркъ и лисе беодоръ», то естественно задать 

себе вопросъ, к'бмъ и когда было дано и не нмйетъ ли книжникъ въ виду 

народный эпосъ? Быть можетъ, и у армянъ существовалъ животный эпосъ 

съ человеческими именами героевъ, изъ котораго и выхвачена любопытная 

басня. Правда, независимо отъ Романа о Ренаркъ также существуетъ обык-

новеше называть животныхъ человеческими именами, но, какъ зам^чаетъ 

Сг. Раг1з (рр. с  , стр. 604—605 , ср. 605, прим. 6), «сез пот з не в'аррП-

^пеп! <Ц1}а Дев а т т а и  х ауес 1ездие1з ГЬотт е ез! йапз ппе &тШап(:е 

а&с!иеи8е ег ди'П ёргоиуе 1е Ъезот й'арреНег»2). Такимъ путемъ можно 

было бы объяснить въ нашей басне имя лишь одного верблюда. 

§ 581. У нашихъ сборниковъ довольно часто оказывались точки со-

прикосновешя съ Ромапомъ о Ренарт. О какой-либо прямой зависимости 

съ той или другой стороны едва-ли можетъ быть речь; нами по крайней 

мере не замечены Факты, которые требовали бы такой постановки вопроса. 

Кто откроетъ тате Факты, тому не трудно будетъ указать путь, какимъ 

средневековый эпосъ отъ Французовъ и германцевъ могъ перекочевать къ 

армянамъ: за крестовыми походами, сблизившими киликшскихъ армянъ съ 

Европою, конечно, придется признать выдающуюся роль въ этомъ деле. 

Надо только иметь въ виду, что если армяне могли принимать въ Киликш 

и въ соседыихъ княжествахъ европейсшя сказки, то темъ же путемъ отъ 

1) Объ именахъвъ животномъ эпосЬ см. ^. О п т т  , ВР, стр. ССХХП—ССЬ, С. Уо-
, 1асоЪ О-гштз ЮеиШНе ТЫегеаде ипй йге тойегпе Фогвскипу, Ягеишске ЛаЬгЬй-

сЬег, ЪХХХ В., 1895, стр. 463 и ел. — Напомнимъ также, что въ восточной сказкъ1, не въ 
басн-&, Лиса и волкъ въ западп% (§570) четверонопе герои не только сами носятъ челов&че-
СК1Я имена, но и ихъ отцы и дъды. 

2) Такое же объяснете наименован1Ю вообще животныхъ человъческими именами 
даетъ Р. К г е и с Ь т е  г въ статьи Вег Езё1 Ш1соз (В2, У1, стр. 469—579) по поводу назва-
шя осла Николаемъ (№кб) въ одномъ греческомъ народномъ стихотворения объ осл^, волк'Ь 
и лиев. 
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армянъ къ европейцамъ могли переходить восточные мотивы. Главная за-

дача пока впрочемъ состоитъ въ томъ, чтобы выяснить размеры и харак-

теръ среднев'Ьковыхъ армянскихъ народныхъ сказокъ по остаткамъ, сохра-

нившимся върукописяхъ, и тесную связь армянскихъ съ европейскими, если 

она есть* Пути же общешя между армянами и европейцами были весьма 

разнообразны; европейцы могли знакомиться съ армянскими произведешями 

въ самой Европе, въ армянскихъ колошяхъ, хотя бы напр, въ Салерно, 

о которомъ намъ приходилось уже упоминать (§ 267). Салерно играетъроль 

и. въ среднев'бковомъ европейскомъ эпосе: здесь лиса отыскиваетъ лекар-

ства для больного царя зверей {1§епдптт у I  . Сгптт 'а  , ВР, 171 и ел., 

ср. стр. ЬХУП): 

Нес едо регрепйепз аЬИ реШдие 8а1егппш. 

Въ этомъ путешествш въ Салерно лиса выучилась латинскому, т. е. 

итальянскому языку (X О т ш т  , ВР, стр. ЬХУ). 

Не лишне заметить, что армянскш языкъ былъ известенъ въ средне-

вековой европейской литературе, какъ видно изъ слЗздующихъ старофран-

цузскихъ стиховъ у \^"аскегпа§еГя, АЩгапшгзсЫ Ъгейет [ипЛ ЪегсЫ, 

Ваве1 1846], стр. 64 (йи МсгИ, ор. сп стр. 112): 

^и^ 1ои1: зааго111ои 1аШп 

капк'еп 8е1Уеп<; И 1ейге1, 

еЬ егппп, 

1;егге еЬ сгеЪ ШшпЪ тие1 

ев епеге е4 еп рагсЬаш1п 

е* ёиз* 1ои зеп МегПп, 

За1 н  е Й1ГО1* 1а 

йе сеИ М раг Аое 

сопзик 1ои йоиЬ 

М 1е товйе аИ 

йез Ы з а та 1 

§ 582. Замйченныхъ пока точекъ соприкосноветя съ Ромаиомъ о Ре-* 

парт поздн'Мшимъ видамъ нашихъ сборниковъ трудно было избежать, такъ 

какъ въ обоихъ случаяхъ основные источники были однородны. 

Рама Романа о Реиаргь, по вероятному-заключенно 6. Р а п  з (рр. с  , 

стр. 610), очерчена въ восточной Францш около X в. латинскимъ поэтомъ; 

неизвестно, что именно внесъ поэтъ въ эту раму, но то, что оказывается 
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въ ней позже, сводится по существу къ двумъ обширньшъ источникамъ: на-

роднымъ сказкамъ и греко-восточнымъ баснямъ (1ев сопйез рорпЫгев е* 

1ез &Ыез дгёсо-опецЫез (Гаштаих). Сказочный матергалъ, воспринятый 

нашими сборниками позднейшей Формацш, далеко бол'Ье разнообразен^», 

но къ числу главныхъ ихъ источниковъ относятся тЬже «греко-восточныя 

басни» и «ыародныя сказки». 

§ 583 . Обращаясь къ самимъ выд^леннымъ нами въ качеств^ народ-

ныхъ армянскимъ баснямъ, мы можемъ, конечно, предполагать, что вей он'Ь 

суть отдельные эпизоды или, точнее, книжный отложешя отд^льныхъ эпи-

зодовъ одного животнаго эпоса, что лиса и волкъ составляли центральныя 

Фигуры этого эпоса, что эпичесшя иов'Ьствовашя о борьба лисы и волка 

служили основою, на которую были нанесены узорами веб прочая приклю-

чет я какъ главныхъ героевъ, такъ и другихъ лицъ, что, иаконецъ, ввиду 

конечнаго торжества лисы эпопея носила ея имя и что само назваше Лисья 

книга возникло на почв^ знакомства съ народною эпопеею о настоящей лжгЬ, 

хотя клерики, окрестивпде одинъ типъ вардановскихъ сборниковъ Лисьею 

книгою, подъ лисою, какъ уя^е старались мы доказать, подраззгмгЬвали, по 

всей вероятности, лукаваго искусителя человйческаго рода. Но всЬ эти 

предположения им-Ьютъ лишь ц1шу догадки. Существовалъ-ли у армяыъ на 

самомъ дйлй ц-йльный обширный эпосъ, обломки котораго можно усматривать 

въ нашихъ басяяхъ, были ли эти басни исконньшъ достояйемъ обитателей 

Арменш или он ! являлись армянскими народными обработками басенныхъ 

мотивовъ, издревле заносившихся въ Арменхю съ Запада и Востока путемъ 

книжныв!ъ или устнымъ, все это вопросы будущаго. Для насъ достаточно 

ж того, если намъ удалосьпредставить в'броятнымъ существовашеу армянъ 

въ средн1е в-Ька народныхъ сказокъ изъ животнаго мхра въ устномъ обра-

щении и влхяте ихъ, такъ или иначе, на наши сборники. 



Дополнешя и иеправлшхя.


§ 18, стр. 22, прим. I , насъ смущаетъ слово Фс?** ̂ егЪп въ значе-

ши метлы. % можетъ быть армянскимъ наращешемъ, оставшаяся же часть 

въ вульгарномъ произиошенш будетъ звучать ^[»Ф §егср. Не есть ли въ 

такомъ случай это слово устное заимствоваше изъ сиршскаго? Въ сирш-

скомъ глаголъ ^ ,  . значитъ подмелъ, а отсюда | . ^ о ^  . е̂гСкра метла (СНго-

пгдие йе Вепуз йе Теп-Мактё, риЫ. е* 1гай. раг Х-В. СЬаЪо*, Рап з 1895 , 

стр. ч1^хо, 18. ОЬаЬо4 переводитъ, ор. с  , стр. 95, Ы реИе, и это 

значеше также подходить къ нашему м'бсту). Успокоиться однако на этомъ 

толкован1и мы не можемъ, такъ какъ есть такая же возможность объяс-

нить слово при посредства персидскаго языка. На персидскомъ язык* 

им4емъ слово « * ^  и м  и л ^ и  , также означающее метлу: армянское 

§егЪ-п безъ особой натяжки можно сблизить съ нимъ, если допустить по-

средствующею Формою §ёгиЪ—§егЪ. 

§ 40, стр. 46 . Не отказываясь отъ мнйтя, чтовъ вардановской притчи 

Хргютгапипъ и мусулъманшъ использована мусульманская редакщя раз-

сказа, мы сп'Ьшимъ однако оговориться, что семьдесятъ два толка хо-

рошо знакомы и хриспанскимъ богословамъ. 

§ 46 . Лисья кита не есть единственный памятникъ, переведенный съ 

армянскаго на арабскш языкъ. Намъ изв^стенъ еще одинъ случай такого 

заимствовали изъ армянской литературы въ хрисйанскую арабскую. Въ 

первой четверти XVIII в^ка ВМЕСТЕ СЪ армянскою рукописью Послами ко-

ринеянъ къ апостолу Павлу и Павла — къ коринеянамъ въ Лондонъ былъ 

доставленъ арабск1Й ихъ переводъ, сделанный какимъ-то жителемъ 

Алеппо съ армянскаг о (Сги1. еЬ Сгеог§. Сги1.^тЫ8<:оп1 йШ, МозгзСкоге-

пепзгз ШзЬопае Агтепгасае ЫЪп III, ЬопсНш 1736, Ргае&йо, стр. 1). 
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§ 54. Рядомъ съ арабскнмъ переводомъ сл&дуетъ поставить грузин-

сюй переводъ того именно вардановскаго сборника, который называется 

Лисъею книгою. Открьтемъ грузияскаго текста мы обязаны грузиаов-Ьду 

Евеиаию Такайшвили. Онъ же призналъ въ немъ переводъ притчъ Вар-

дана, какъ можно видеть изъ сл^дующихъ строкъ его письма (на грузин-

скомъ языки), полученнаго мною 26 Февраля 1899 года: 

«Знаю, что для дисеертацш .ты обсхЬдовалъ армяясмя пратчи 

шгииЬо], кажется, Вардана... Думается, что въ рукахъ у меня грузпнскш лереводъ 

этихъ иритчъ, хотя въ рукописи не имеется вн&шнахъ показанш касательно этого. 

Притчи эти я печатаю... Рукопись, съ притчами, небольшого размера, па синей 

бумаги. Он а относится , должн о быть, к  ъ начал у этого СТОДГБТ1Я * )  . Заглав1е сле-

дующее : 'Ььь^ь^са ^3 > З0 0^* ̂  За2гг»лЪ ^о^Сп'Ь ^Э&о^тоабЬ 'Ь^ь^стЬ о̂Ь ^ъ^ооооп^^» ^Зд^ьбспЬсяоо'Ь 

[я сочинилъ ншое иносказательное произведете «Лисью книгу» для поучены и 

вразумленгя невгъждъ]. Первая дритча начинается такъ: §&т%ъ %$%$ ^ О ^ ^ З О  ̂  
•йтЬоп ±ьЭргь^поплг, ^оьМоа<пп<^«ь юЬ оаЯьь^оп ^о^^^-. О'ПЬМЬОО'ЬЛ опаоолпо 15п9мйо$т«п ^йт^тп'Ьь 

п9 ^д*д!я> ^ьЭ^СдЕ [Нгькгй г^арь взялъ у мясника кожу, посолилъ и полооюилъ 

на базаргь. Въ полночь прыгало множество- собакъ: онгь пли] и т. д. Всего 

притчъ 157: последняя не докончена — недостаетъ въ рукописи одного листа. За-

т&мъ, следующие текетъ не составляетъ продолжения недоконченной притчи. Надо по-

лагать, притчъ было больше. Послйднщ лиетъ заканчивается следующими словами: 

ь тпсппаБ ^&да ь^о"Ьпа [ОНЪ ПривеЛЪ СЩе одну ОвЩ Ы СКпЗаЛЫ «ОНа НО-

ситъ одного ягненка—туловище у него черное, голова бкьлая и самъ самецъ]. Въконп/Ь 

каждой басни имеется христианское толковаше, съ духовными сентенщями. Какъ только 

получишь это письмо, немедленно вышли мн§ твою диссертащю... чтобы убедиться 

мн^, правда-ли это притчи В а р д а н  а или н^тъ; впрочемъвъ этомъ я не сомневаюсь, 

но сравню, чтобы узнать, какая разница между армяпскимъ и грузиискимъ текстами». 

Уже на основанш этахъ данныхъ можно было заключить, что д 

им^емъ съ грузинскимъ переводомъ Лисьей книги, дошедшимъ до насъ де-

Фектно—безъ шести посл'Ьднихъ притчъ. Грузинскш текетъ первой притчи? 

являясь переводомъ первой же притчи армянскаго подлинника^ слишкомъ 

кратокъ и не покрываетъ ея въ подробыостяхъ (§ 355), но это можетъ за-

висать или отъ особеаности армянскаго списка, бывшаго въ рукахъ грузин-

1) Изъ сл&дующаго, только-что полученнаго письма Е. Т а к а й ш в и л  и мы узнаемъ, 
что съ решительностью трудно высказаться о времени рукописи; онъ лишь склоненъ думать, 
что рукопись относится скорее к ъ началу XIX в^ка, чймъ къ концу ХУШ-го. Впрочемъ, 
по всему видно, какъ пигаетъ Е. Такайшвили , что памятникъ списанъ съ бол^е древ-
няго грузинскаго списка и что переводъ сдйланъ въ XVIII в-Ьк-в. Особенно древнимъ, ко-
нечно, не можетъ быть грузинскш переводъ Лисьейкниги, разъ, какъ мы теперь знаемъ, 
появлеше ея оригинала на армянскомъ языкъ* относится приблизительно къ началу XVII 
в^ка. 
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скаго переводчика, или отъ его произвола. Последняя сохранившаяся 

притча грузинскаго текста, 157-ая, прерывается на цитованной Фраз'Ь, въ 

точности соответствующей зз—34 строкамъ армянскаго текста притчи Ие-

вгьжествтнгьйшгй человгькъ, въ иашемъ издании ССХХУ, но въ самой 

Лисьей книггь № 158. Разногласш на единицу въ номерацш можно бы 

было не придавать существенная значешя. 

Мы надеялись получить въ рукя грузински переводъ ц-Ьшкомь; но 

это не устроилось. Впрочемъ для нашей задачи вполвгб достаточно того 

Факта, что на грузинскомъ язык* имеется переводъ одного изъ ПОЗДНЕЙ-

шихъ видовъ вардановскихъ сборниковъ, именуемаго Лисьей книгою. Спи-

сокъ Лисьей книги, предлежавши грузинскому переводчику, ближе къ тек-

сту армянскаго печатнаго издашя, ч1шъ къ тому тексту, надъ которьшъ 

работалъ арабскш переводчикъ. Грузинскш переводъ въ настоящее время 

печатается. Мы уже получили четыре листа съ первыми семидесятыо семью 

притчами сборника отъ Е. Такайшвили, издающаго этотъ переводный съ 

армянскаго языка памятникъ грузинской литературы. 

§ 94, стр. 106, прим. 1. Ускользнувший отъ нашего внимашя отзывъ 

объ изданш Вй.-Магйп'а, принадлежащей перу ВПуезЪге <1е 8асу (Лоиг-

ва1 йев вауапз, АУГ. 1826, Рапз, стр. 241—246) также отличается стро-

гою требовательностью, но уже не къ изданш, а къ самому памятнику. 

ИЗВЕСТНЫЙ Французских арабистъ какъ будто не знаетъ, что поражаюшде 

его недостатки армянскаго памятника общи всЬмъ однороднымъ средиев'Ь-

ковымъ произведенхямъ, и не армянскимъ. 

§ 124, .стр. 128. Трети списокъ притчи Царь, два дворца и девять 

отрядовъ им'Ьемъ въ Венещанской рукописи № 1194. |^ . р>. (см. въ допол-

нитедьныхъ разночтешяхъ, ч. II, стр. 333). 

§ 172, стр. 177. \)рш^ въ данномъ м'ЬсгЬ означаетъ дворъ, а не дво-

црецъ, и притомъ это — древнелитературное слово. 

§ 201. Субтильнаго зам^чашя о МОНОФИЗИТСКОМЪ характер-6 по-

правки «плотью Бога» лучше бы не делать. 

§ 203, стр. 197. Персидское 1̂1Длл усвоено и грузинскимъ народ-

нымъ языкомъ, напр, въ одной п'Ьсн'Ь грузинскихъ горцевъ читаемъ (сп-д-

оэ IX, 35—36, газета Квали, 1897, № 49, стр. 868): 

§ 2142, стр. 204, прим. 1. Открывшееся теперь существование гру-

зинскаго перевода Лисьей книги, казалось бы, еще бол&е говорить въ пользу 

нашей догадки, что имеретинъ-разсказчикъ въ анекдотЬ о своей мнимой 
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съгусенятами воспользовался армянскою притчею Мальчикъ и цы-

плята. Имеретину совсЬмъ легко было познакомиться съ притчею по грузин-

скому переводу. Однако оказывается, что сказка именно о цыплятахъ вра-

щается въ Имеретш, какъ народная. Жители селешя Чолеви, расположенная 

въ обществ^ «Окриба», въб—7верстахъна сбверо-востокъ отъ г. Кутаиса, 

«себя не считаютъ окрибцами, которыхъ они высмйиваютъ, разсказывая 

[между прочимъ] следующее: «жена окрибца отправилась къ роднымъ и, 

оставивъ мужа дома, наказала ему: «стереги хорошо, чтобы коршунъ не 

похитилъ у тебя цыплятъ». Окрибецъ сказалъ: «чего тутъ стеречь цы-

плятъ? Перевяжу-ка ихъ,ивъ сторож^ не будетъ надобности». Такъ и сдй-

лалъ онъ? но что же вышло изъ этого? НалегЬлъ коршунъ и потянулъ ихъ 

вебхъ» (ь̂ ь̂ о1г шдсгдйо ф$>7р>ь, 1897, XII, стр. 19—20) . Доводимому, 

въ разсказй иайемъ народный мотивъ, общш армянскому и грузинскому 

Фольклору, причемъ въ армянской притч* предлежитъ книжное отложеьйе 

его армянской верш . 

§ 253 . Въ перечни басенъ при № 70. Жевъ и лиса по недосмотру 

припечатано заглав1е не имеющей никакого къ нему отношешя басни Жевъ 

больнойи оселъбезъсердца и ушей. 

§ 273. Притча Капля воды %ь скала могла быть и не помещена въ 

числи пришлыхъ статей вардановскихъ сборниковъ, такъ какъ имг6ется? 

какъ сказано (§ 370), известная гаранйя принадлежности ея Вардану. 

По недосмотру попала сюда притча восточнаго происхождешя Богачъ и два 

сына. Въ перечив не досчитываемся душеспасительной статьи Гртьшпико 

раскаявшись умирает (§ 180), преображенной въ вардановскую притчу. 

§ 278 . Къ вопросу о греческихъ редакщяхъ басни Тросшгшнъ и де-

ревья см. еще Наи8га111, ЛеЬегк ЛР) стр. 252. 

§ 300, стр. 260. Напомнимъ, что Ошецъ %ь сыпъ-воръ — эзоповская 

басня, что впрочемъ не могло помешать ей находиться въ какомъ-либо за-

нимательномъ сборник^, источник^ составителя В. 

§ 378 . Хотя мы не претендуемъ на исчерпывающую вопросъ полноту 

нашихъ указанш касательно использовашя древнеармянскими писателями 

Физголога или Физ1ологическйхъ статей, й м  ъ не менгЬе отм'Ьтимъ еще одинъ 

случай: у историка Ухтанеса,'ЩшюЛср/нЛ, Вагаршапатъ 1871 , стр. 21 , 

католикосъ Грузш Кюроиъ сравнивается съ ехидною, затыкающею свои 

уши: прщ^и (гё^ к ^шр^ ^э^ш^ 4у» ^ш^шЪри (г^р. Ухтанес ъ это срав-

иеы1е могъ заимствовать, конечно, непосредственно изъ Библш (Пс. 57, б). 



ЗАК1ЮЧЕШЕ.


Построение кончено. Работы еще остаюсь вдоволь, но это не лишаетъ 

того, что сделано, известной законченности. Со временемъ могутъ и должны 

быть разработаны детали, усилены и углублены разыскашя въ затрону-

тыхъ спещальныхъ вопросахъ какъ для большей обстоятельности и тща-

тельной отделки въ подробностяхъ, такъ — мы теперь же уверены въ 

томъ — для иныхъ существенныхъ измйненш. Пока же мы можемъ снять 

лЬса и взглянуть на здаше, т. е. исторш обслйдованныхъ памятниковъ, 

какъ оно обрисовывается посл'Ь нашихъ раскопокъ въ литературной почв-Ь, 

лослй поисковъ не только за материалами для построеьпя, но и за общимъ 

его планомъ и подробностями. 

Раскопки были начаты нами, естественно, съ поверхности и доведены 

до грунта или до того слоя, который намъ казался грунтомъ. Была также 

сделана попытка определить основныя породы грунта. Ходъ этихъ раско-

почныхъ работъ и сопровождавшая ихъ анализа положенъ въ основание 

нашей книги, составляетъ ея архитектуру. Въ настоящемъ же заключеьйи 

мы окинемъ быстрымъ взглядомъ съ основаьйя до вершины постепенный 

ростъ иашихъ памятниковъ, выяснивппйся въ итоЛ раскопокъ, веденныхъ 

сверху внизъ. 

Съ незапамятныхъ временъ въ Армеши существовали сказки изъ жи~ 

вотнаго М1ра, быть можетъ, животный эпосъ. Основная часть этого литс-

ратурнаго богатства армянами была унаследована, пожал^̂ й, отъ своихъ 

предковъ, обитавшихъ въ Арменш до аршской иммиграцш, но она могла 

быть внесена въ Армеппо и изъ Фрипи или вообще изъ той малоазшской 

страны, откуда басни была получены греками. Армяншя народный басни 

однако не послужили ядромъ армянскихъ киижпыхъ сборниковъ. 
37 
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Появление басепъ въ армянской литературе тесно связано съ вл1я-

шемъ на нее греческой образованности, и въ этомъ смысли армяне могутъ 

вполне отнести къ себ-Ь слова Французскаго баснописца: 

ИЛпуепйоп йез агйз ёЫтА ип йтоИ сГатезве, 

с1еуопз Гаро1о§ие а 1'апс1еппе Огёсе. 

Приблизительно съ VII-го вг6ка у армянъ появился въ переводи съ 

греческаго языка сборникъ Олимп1ана, состоящшизъ эзоповскихъ басенъ 

въ риторическихъ редакщяхъ. За этимъ первымъ знакомствомъ постепенно 

следовали армянсше переводы другихъ эзоповскихъ басенъ или гЪхъ-же, 

но въ простой редакцш. Введете въ школы басенъ для упражненш значи-

тельно способствовало ихъ популяризацш среди армянъ. До конца дв&над-

цатаго века эзоповшя басни неограниченно господствовали, какъ нноска-

зательпыя произведете, и въ школгЬ, и въ литературе. Это господство 

отчасти разд'Ьлялъ съ ними лишь одинъ памятппкъ — Физгологъ. 

Физгологъу въ и'Ькоторыхъ армянскихъ спискахъ приписываемый ка-

кому-то Филатосу, былъ переведенъ, пожалуй, несколько раньше эзопов-

скихъ басенъ. Переводъ изв'Ьстныхъ памъ списковъ былъ сдгЬланъ съ гре-

ческаго. Завещанный текстъ Фызголога сравнительно сохранялся лучше, 

такъ какъ паыятеикъ им'Ьлъ определенную ФИЗЮНОШЮ благодаря типиче-

скому инвентарю, ограждавшему его отъ сокращены и наращетй. Съ те-

чешемъ времени однако въ памятникъ все же стали вноситься посторонне 

элементы, именно беспарныя статьи и даже эзоповская басни. Сверхъ того 

пзйгЬненхямъ стали подвергаться и осгювныя главы Фызголога^ но это ужа 

едва ли раггЬе ХШ-го в^ка и, по всей .вероятности, подъ вл1я1иемъ? пепо-

средственнымъ или посредственным^ иносказанш Вардаиа. 

Вардан ъ Айгекск1й, сначала 1ерей, затЬмъ отшельнпкъ, былъ про-

славленпымъ армяискимъ проповЬдникомъ въ начали ХШ-го вгЬка. Его 

поучен1я шгбли большой усггЬхъ благодаря простота и ясности слога, Вар-

данъ создалъ особый видъ проповедей, съ притчами въ качестве иллю-

страций его мыслей. 

Айгекск ш проповедникъ ие сочипялъ сказокъ для своихъ иносказа-

нш, а лишь перерабатывалъ басенные сюжеты, заимствуя ихъ изъ книж-

ныхъ источниковъ. Основными, легко прослеживаемыми его источниками, 

были Э30П0ВСК1Я. басни и Физхологичестя статьи. Пользуясь ими для своихъ 

нравоучителышхъ .целей, проповедникъ цгЬликомъ заимствовалъ сказочную 

часть, лишь иногда вводя въ нее иезначительныя подробности, а житейск1я 

правоучешя эзоповскихъ басенъ и символичесшя толкованхп Физюлогиче-
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скихъ статей оыъ замеиялъ душеспасительными поучеьпями или морали-

защями. 

Какъ новый видъ иносказание, притчи Бар д а на понравились пу-

блике. Он-6 распространялись устно и кеижнымъ путемъ благодаря про-

иовгЬдямъ прославлеинаго моралиста. Изъ притчъ Вардана стали состав-

ляться небольпае сборники. Одинъ или два такихъ сборника, по всей ве-

роятности, составилъ самъ Варданъ, следовательно, они были Варда-

ыовы; но больше составляли ихъ по образцу Вардановых ъ друпе. Впро-

чемъ ни возникшие такимъ путемъ вардановсюе сборники, ни сами Барда-

новы сборники не имели определенной ФИЗШЮМШ. Характерны были 

иносказашя. Они если и не составили ядра нашихъ сборниковъ, то все же 

оказались тЬмн горчичными зернами, изъ которыхъ выросли деревья съ 

большими ветвями, т. е. разнообразные «Сборники притчъ Вардана». Съ 

появленхемъ Вардановых ъ притчъ въ армянской иносказательной литера-

туре стало одиимъ новымъ видомъ больше. 

У Вардан а въ этомъ отпошенш явились многочисленные анонимные 

подражатели. Уси'Ьхъ притчъ Вардана совпалъ съ повсем'Ьстнымъ увлече-

шемъ сказками въ XII—XII I векахъ. Ихъ умножению и развитпо содейство-

вала также школа. Въ школьной среде, у армянскихъ клериковъ стали воз-

никать все новые и новые списки притчъ Вардана, стали составляться изъ 

иихъ сборники, отчасти въ пособ1е пропов'бдникамъ. Не довольствуясь гото-

выми притчами Вардана, клерики принялись сочинять иносказан1я на осно-

вании главныхъ источниковъ Вардана—эзоповскихъ басенъ и Физюлогиче-

скихъ статей. Такимъ образомъ рядомъ съ Вардановыми притчами стали 

появляться вардановск1я? составивоия вместе съ иносказашями Вардан а 

основной слой въ обсл'Бдованныхъ сборникахъ. Постепенно нравоученхя стали 

разнообразиться: въ нихъ были внесены гражданские и вообще житейсюе мо-

тивы. Быть можетъ, со временемъ удастся установить хронологш и ви'Ькниж-

ные источники части нравоучешй, являющейся, но всему вероятш, отло-

жен1емъ средневековой армянской жизни. Основной слой вскоре сталъ 

осложняться посторонними элементами: въ вардановскихъ сборникахъ ря-

домъ съ основнымъ слоемъ стали образовываться иаращешя изъ эзопов-

скихъ басенъ, статей Физголога, притчъ Мхи тара Гоша, душеспаситель-

ныхъ и занимательныхъ разсказовъ и, наконецъ, народныхъ басенъ и-ска-

зокъ. Въ свою очередь отслоешя вардановскихъ сборниковъ стали оседать 

въ перечислемиыхъ источникахъ иаращенш, особенно же вардаиовск1е сбор-

нике повл1яли на судьбу однородныхъ киияшыхъ памятниковъ. 

Эзоповсшя басни7 по всей видимости, были вытеснены изъ школы 

вардановскими притчами. Эзопъ стушевался и въ литературе. Эзоповшя-
3 7 * 
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басни не дошли до насъ въ самостоятельныхъ спискахъ: сборники притчъ 

В ар да на-поглотили вей эзоповшя басни, даже гЬ, которыя не были пре-

ображены въ вардановсшя притчи. Единственно небольшой сборникъ СОФИ-

ста Олнмшана съумйлъ сохранить свое индивидуальное существоваше, но 

постепенно и онъ сталъ украшаться посторонними наращёшями, главнымъ 

образомъ вардановскими притчами, и порою обращаться въ ихъ прйдатокъ. 

Физгологъ также сталъ тяготЬть къ «Сборникамъ притчъ В ар дана» 

или, проще и правильнее, къ вардановскимъ сборникамъ. Случалось, что 

Физгологъ поглощался цйликомъ какимъ-либо вардановскимъ сборникомъ. 

Чаще отдельный Физюлогичешя статьи вносились въ вардановсые сбор-

ники въ неприкосновенности. Было и обратное влхяте. Бардановсшя, между 

ними и Варданов ы притчи вписывались въ Физгологъ. Бол^е любопытно 

то, что отдЗгльныя статьи Физголога, по всей видимости, стали редактиро-

ваться въдух'Ь вардановскихъ притчъ, и тогда-то символичесюя толковатя 

популярнаго памятника стали принимать характеръ вардановскихъ право-

учешй. 

Къ этому времени, приблизительно къ XIV в^ку, уя-се существовало 

еще одно произведете армянской иносказательной литературы: это—ори-

гинальный сборникъ притчъ, приписываемыхъ Мхитар у Гош у  ( | 1213) 

по традаящи, пока сомнительной. Притчами Мхи тар а составители варда-

новскихъ сборииковъ стали пользоваться, какъ готовымъ матер1аломъ. 

Ими иногда въ переделки, чаще безъ всякаго оущественнаго изм'бнетя, 

обогащали свои детища составители вардановскихъ сборниковъ. 

Постепенно басни стали изсякать; не стало ихъ хватать для подража-

телей Бард а на; быть можетъ, эзоповсшя басни и пргклись. Въ вардаиов-

сшя иносказан!я стали перерабатывать всякаго рода разсказы. Въ армян-

ской литератур^ имелись сборники душеспасительныхъ, назидательиыхъ и 

занимательныхъ статей: они оказались настоящимъ кладомъ для состави-

телей вардановскихъ сборниковъ. Статьи получали шаблонный видъ варда-

новскихъ притчъ и такъ вносились въ вардаиовсше сборники. Подъ конецъ 

однако вардановсше сборники перестали играть роль исключительно нраво-

учительныхъ памятяиковъ. Перелицовываше душеспасительных^ назида-

тельныхъ и занимательныхъ разсказовъ въ иносказан1Я привгЬшйван1емъ 

къ нимъ морализац1Й перестало быть неизб'Бжпымъ при поступленш ихъ 

въ вардановскхе сборники. 

Разъ въ вардаяовсше сборники былъ открытъ доступъ постороннимъ 

элементаиъ въ такихъ широкихъ разм^рахъ, притоку посл-Ьднихъ не могъ 

быть положенъ пред-Ьлъ. Въ иихъ стали вносить все сказочное и анекдоти-

ческое и отовсюду—не только, изъ книгъ, но и нзъ народа. Впрочемъ на 
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устную литературу, въ частности на народныя сказки изъ животнаго М1ра, 

внимаше было обращено и по другой причине. 

Если не животный эпосъ, то животныя сказки у армянъ не прекра-

щали жизни въ крестьянской среде, куда он* были загнаны пресл'Ьдова-

шемъ со стороны ревнителей хришанскаго просвгЬщетя и равнодудпемъ 

или презр"Ьн1емъ образованные классовъ. Когда же съ вульгаризащею 

вообще армянской литературы въ средние вика народное течете проложило 

себе путь въ вардановсгае сборники, то по этому пути вошла въ нихъ и 

струя народнаго творчества изъ области животныхъ сказокъ. 

Вл1яше этихъ народныхъ сказокъ, быть можетъ, обломковъ армян-

скаго народнаго животнаго эпоса, сказалось двояко. Съ одной стороны, 

книжныя басни потерпели въ изложенш, отчасти въ содержанш, народную 

редакщю, подъ вл1яшемъ более или менее близкихъ ыародныхъ параллелей. 

Съ другой стороны, въ сборники были внесены впервые народныя басни, 

переработанный въ вардановеюя притчи или только переложенный на сред-

невековой книжный языкъ. 

Одновременно съ качествениымъ перерождешемъ нашихъ памятни-

ковъ шло ихъ количественное развийе. Древыйтхе сборники были не 

только просты по составу, но и невелики по объему. Постепенно малые 

вардановсше сборники стали слагаться вмгЬстб. Иногда въ числе такихъ сла-

гаемыхъ оказываются и д^лыя группы заиимательныхъ статей, извле-

чен1я изъ занимательных ъ сборниковъ, быть можетъ, сами самостоя-

тельно ходившая на правахъ малыхъ занимательных ъ сборниковъ. 

Въ результате получились пространные сборники различныхъ ти-

повъ. Различ1е ихъ произошло прежде всего отъ различнаго выбора сла-

гаемыхъ, малыхъ сборниковъ, а загЬгь и отъ различпыхъ редакцш самихъ 

слагаемыхъ. 

Съ ХУП-го, а быть можетъ и съ конца ХУ1-го века, вардановскхе 

сборники начали обращаться въ окаменелости, застывать въ разъ припя-

тыхъ уже Формахъ, Эти позднейппе виды памятииковъ, каждый подъ на-

звашемъ «Сборникъ притчъ Вардана» или инымъ, иногда и вовсе безъ на-

зван1я, -продолжали пользоваться популярностью на родине, где мноие изъ 

яшвущихъ ныне въ устной передаче разсказовъ являются ихъ отдоже-

тями. Изъ пространныхъ сборниковъ въ свою очередь делались извлеченхя, 

обращавшаяся въ качестве самостоятельные памятниковъ. Тогда же имели 

место и скрещивашя различныхъ типовъ, 

Одинъ типичный вардановскШ сборникъ, известный подъ названхемъ 

Лисьей ш«ш«,выдержалъ четыре издашя во второй половине ХУП-го вгЬка, 

что, конечно, окончательно остановило дальнейшее развипе сборниковъ и 
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пе мало содействовало опять таки распространенно среди армянъ содержа-

щихся въ этомъ памятник^ сказочныхъ мотивовъ. Но главное назиачеше 

сборника впрочемъ было служить общедоступною книгою для иоучительнаго 

ж занимательнаго чтешя, ч'бмъ онъ долженъ былъ являться и внй Арменш. 

Фактъ тотъ, что Лисья книга проникла и за пределы Армеши къ 

сосЬднимъ хришанскимъ народамъ въ Сирш и Грузш, очевидно, чтобы въ 

переводахъ на арабекш и грузинскш языки  сиять среди иноплеменниковъ }

посильно доброе и разумное, напоминать имъ о давно всЬмъ хританам ъ 

изв'бстныхъ, но всегда забываемыхъ словахъ любви, разъяснять духов-

ный и гражданств обязанности, учить •доброд'бтелямъ, украшающимъ по-

вседневную жизнь, давать житейсюе советы на случаи затрудненш, обыч-

ные въ мирномъ быту, примирять съ ударами судьбы, наконецъ вообще 

наставлять или занимать всЬхъ читателей, неособенно требовательныхъ, въ 

той доступной ихъ пониман1ю Форм'Ь, то серьозной и нравоучительной, то 

наивной и забавной, которая была выработана, какъ теперь мы знаемъ, 

скромною, но самостоятельною умственною жизнью средневековой Арменш. 
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притчъ, басенъ, сказокъ, лвгендъ, разсказовъ, анекдотовъ и изреченш, 

НЗДА-ПНЫХЪ, ПЕРЕВЕДЕ ННЫХЪ, ОБСЛВДОВАННЫХЪ ИЛИ ТОЛЬКО ЦИТОВАОНЫХЪ ВЪ «СБОРДИЕАХЪ ПРИТЧЪ ВАРДАПА». 

Б ъ Указателе не отмечено нахождеше статей въ таблицахъ и спискахъ, перечень 
коигъ данъ на стр. ХЬ—ХЫ предлежащей части. Не вошли въ Указатель также тъ1 

случаи, когда статьи цитованы въ томъ или другомъ параграф-ь по номерамъ ихъ, безъ за-
главш (§§ 47—49), особенно группами въ несколько номеровъ. При пользовании Указателемъ 
надо имъ*ть въ виду, что 1) римсшя цифры = номера статей армянскаго текста, составляю-
щаго П-ю часть настоящей работы, 3) страницы при римской цифръ III = страницы Ш-й 
части и 3) арабск1я цифры = параграфы 1-й части, причемъ черныя арабсюя цифры указы-
ваютъ на присутств1е въ параграф^ перевода, а звездочки при арабскихъ цифрахъ — на 
наличность армяискаго текста. 

|д см. Значен1е буквы ш, Александръ и черепаха СЬХХХГ, §§ 92, 284, 
А а р о н ъ  : 302, 397. 

— Драгоценный камень изъ облачешя Александръ Великш и чудный (драгоценный) 
Аарона § 268. камень СССЬХ, §§ 58, 284. 

Авраамъ и галки § 94. Александръ Великш и нагомудрецы СЬХХ1, 
Авраамъ и идолы § 94. §§111, 284, 302,307. 
Адъ ССЫХ, §§ 272, 300. — Подарокъ Александра Великаго ССЬХХУ, 

— Частица ада (Видите св. отца) СССУП, §§ 284, 300. 
§ 272. — Послаиничество Александра Великаго 

— Пять мукъ ада (Пять ВИДГБН1Й СВ. отца) СЬХ1Х, §§ 111, 284, 302, 307. 
ССЬХХУ1, §§ 272, 300. — Похороны Александра Великаго СЬХХ? 

Адамъ : §§111,284,307. 
— Какъ Адамъ услышалъ въ аду голосъ Ангелъ и б*днякъ СОХОИ, §§ 273,299,302,307. 

Спасителя § 269. Ангелъ и мельникъ СЬЬ §§ 94, 273, см. Раз-
Аистъ, галка и удодъ (Птенцы аиста) вратиикъ. 

СХСУШ == § 395, § 301. Антилопа § 392, см. Звъ-рь съ пилообразными 
Аистъ и горлица СХСУИ = § 404. рогами. 

— см. Гуси, Земдедъ'лецъ, Пташки. Архангел ъ Гавр1илъ: 
Адександръ Великш и благодатная страна — Крестникъ архангела Гавршла СЬУИ, 

СЬХХП, §§ 46, 92, 111, 284, 302, 307. §§ 273, 304. 
Александръ Великш и голодъ СЬХХХП, § 284, Арамаздъ см. Ормуздъ. 

302, 307. Арбузъ см. Воръ, Глупецъ, Ор'Ьхъ. 
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Аристоте«1ь и дурачекъ III, стр. 120, № 5 0  = 
§ 52, §§ 3; 284. 

Аршшинъ см. Сяршскш священникъ. 
Армявсюй пловецъ СССЬХХ, § 58. 
А р с е ш й  : 

— Отецъ Арсенш (и отшельникъ изъ нас-
туховъ) СССИ, § 273. 

Багдадсмй плотнихъ и царь ССХУ, §§ 280, 807. 
БагдадскШ халиФЪ и садовникъ § 94, ср. Ва-

вилояскш царь и садовникъ. 
Блоха см. Царевичъ, Царь. 
Б л у д ъ  : 

— Какъ возникъ бдудъ III, стр. 80 — 81, 
№ 9 = § 336. 

Бобръ §§ 62,, 399, см. Зв-Ьрь съ целебными яй-
цами. 

Богачи и работе, князья, собаки и птицы III, 
стр. 77—78, № 5 = § 332. § 294. 

Богачъ и два сына ОСЬVII, §§ 273, 277, 300. 
Богачъ и д-вти СЫХ, §§ 280, 304. 

— см. Дядя, Хачеискш богачъ. 
Б о г о м а т е р ь  : 

— Вардзшская Богоматерь ССС1У, § 273. 
Богомолецъ и оселъ § 275*. 
БолЬзнь и гръхъ ССЪХХШ, §§ 285, 300, 302. 
Болезнь отъ непривычнаго ССХ1ЛХ, §§ 290, 

301, 302. 
Бревно и стр'Ьла см. СтрЬла и бревно. 
Буйволъ см. Торговецъ. 
Бурделъ см. Паронъ Бурделъ. 
Бонос(ос)ъ § 62. 
Б ы к и  : 

— Молодые быки (Тельцы) и левъ §§ 429, 
449. 

— см. Телята. 
Быкъ безъ языка III, стр. 123, № 95 (Х)=§ 27 

(дефектно), §§ 6, 168, 303. 
Быкъ и левъ § 441. 
Быкъ и лошадь СХХОД — § 294, §§ 92, 94, 

305, 531» 578. 
— см, Волъ. 

Б'Ьднякъ и ангелъ см. Ангелъ и. б'Ьднякъ. 
Б'Ьднякъ и Богъ СССХЫХ, §§ 282, 299, 302, 

307. 
Б'Ьднякъ и волкъ см. Хозяинъ осла и волкъ. 
Б'Ьднякъ и индейка, кладущая золотое яйцо 

ХСУШ = § 169, §462. 
Б'Ьднякъ и орелъ III, стр. 123, № 96 (XI) = § 28, 

§§ 364, 463, 480. 
Б'Ьднякъ, священникъ и евангел1е ССХХХУ, 

§§ 273, 307. 
Б'вднякъ [съдмкимъмедомъ] и царь ССХСУ1= 

§ 258, § 307. " , 

Б&днякъ и судьба СССХХХУ1, § 280. 
— см. Молитва. 

Вавилонскш царь см. Царь. 
Вардапетъ и д,1аволъ см. Пропов-Ьдникъ и 

дхаволъ. 
Вардзшская Богоматерь см. Богоматерь. 
Вдова, разбавлявшая молоко водою ССХ1У = 

§ 170, §§ 46, 94, 307. 
Вдова и сынъ-воръ §§ 94, 122, 364, 454, см. 

Мать и сынъ-воръ. 
— см. Священникъ. 

Верблюдъ, волкъ и лиса ЫХ = § 171, 160, 299, 
305, 575, 580. 

Верблюдъ и лиса СЬХУ1 = § 117, §§ 113, 283. 
Верблюдъ шаха Аббаса § 259 (стр.233,прим. 1). 

— см. Лиса, Мышь, Три верблюда. 
Верблюженокъ, осленокъ и свиньи (Поросята 

и верблюжата) XVIII = § 172, §§ 58, 94, 
239, 523 (стр. 524, прим.), см. Свиньи, 
ослы и ослята. 

Весна см. Зима. 
ВидЪше св. отца см. Адъ. 
Вид'Ьшя царя и толкования змгви см. Три вн-

Д-БШЯ царя. 

Вино ССС1, §§ 94, 273. 
Внукъ см. Оселъ. 
Водолазы § 458 (стр. 465, прим. 3). 
Воздержаше СССХУ1, § 287. 
Война изъ-за капли меда ССХСУШ, §§ 277,307. 
Волки и овцы см. Овцы и волки. 
Волкъ-дурень СССЪ = § 553, §§ 299, 302, 308, 

568. 
Волкъ, кабанъ и охотннкъ III, стр. 174, § 277. 
Волкъ, лиса и мулъ СХ1У = § 576, §§ 94, 305, 

552. 
Волкъ и овцы ССХП = § 549, §§ 53, 302. 
Волкъ и оселъ Х Ь = § 464, §§ 94, 299, ХЬа ^ 

§ 528, § 553, 578. 
Волкъ и пастухъ ССХЫУ = §§ 288, 302. 
Волкъ-рыболовъ и лиса ЬХУ = § 173, §§ 305, 

571. 
Водкъ и собака гончара ХС1=§ 550, §§ 283, 305. 
Волкъ и ягненокъ см. Ягиенокъ и волкъ-му-

зыкантъ. 
— КаюшДйся волкъ (Старый волкъ и овцы) 
ИГ, стр. 109, № 59, XXXI с = § 79, §§ 84, 
299, 302, 548, 549. 

— см. Верблюдъ, Козелъ, Козы, Левъ, 
Лиса, Хозяинъ осла, Челов'Ькъ. 

Волченокъ въ учеши СОСХЬУ = § 547, §§ 299Э 

302, ЗОВ, 576. 
Волъ (Быкъ) и оселъ СССЫХ, § 58. 
Волы см. Телята. 
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Воробей саг. Лиса. 
Ворона ч. II, стр. 333 — 334, §§ 310, 523. 
Ворона въ чужихъ перьяхъ см. Галка въ чу-

жихъ перьяхъ. 
Ворона и воронята СШ = § 174, §§ 94, 465. 
1 Ворона п лебедь §§ 445, 524 (стр. 526, прим.). 
2 Ворона и лебедь § 83, ср. Медведь и ворона. 
Ворона-священникъ III, стр. 107, № 5 0  = § 70. 
Ворона и соколъ § 518. 
Ворона съ сыромъ и лиса XXIV = § 175, 

§§ 6, 94, 161, 299 (стр. 258, прим. 2), 310, 
450, ХХ1Ус == § 450, §§ 522,. 523, 528, 578. 

Ворона съ черными крыльями и бЬлою грудью 
см,1 Ворона и лебедь. 

Ворона и ястребъ (кречетъ) § 518. 
Вороны у испов-вди и священникъ см. Про-

дажный свящеинпкъ. 
Воръ и арбузъ III, стр 120—127 (ССУ1)=§ 35, 

§§ 87, 517. 
Воръ и ддаволъ СЬУ, §§ 276, 304. 
Воръ (Гробокопатель) и покойница СЪХХХ1У, 

§§ 160, 280, 302, 307, ср. Три черепа. 
Воръ и ходжа СЬУ1, §§ 280, 304 
Воръ см. Купедъ и птенецъ. 
Воры-простаки ССХСУД, §§ 277, 307. 
Вражда царедворцевъ см. Два завистливые 

воина, 
Врачъ и ослиный хвостъ III, стр. 124, А« 108 

(ХХУ) = §30 , §§333,447. 
ВреднМшш членъ т-Ьла ССЬХТ, §§ 273, 301 

(стр. 261, прим. 1), 302, 307. 
Вьюкъ яда и вьюкъ мечей СХХУШ == § 176, 

§301. 
Выдра § 400, см. Крокодилъ и змъ-я. 
Вяхирь и горлица III, стр. ПО, № 62 =  § 82, 
В'вчно грустный см. Грустный царь. 

Галка п гусь III, стр. 106, Л!> 46 = § 66, § 455. 
Галка (Ворона) въ чужихъ перьяхъ ХХУШ= 

§ 177, §§ 429, 443, III, стр. 102—103, 
№ 27 = § 443, ХХУП1а = § 443, §§ 457, 
458, 522, 523, 524. 

Галка и птицы см. Галка въ чужихъ перьлхъ. 
Галки см. Авраамъ. 
Гд& сердце человека? СЬХХУШ, §§ 270, 302. 
О 1 о з: 

— Животное «§1о8» (Обезьяна) ССЫ1 = 
§ 408, §§ 301, 302, 419. 

Глупецъ и арбузъ (Яйца осла) III, стр. 121, №70 
(ЬХХХ1Х) = § 20, §§ 54, 94, 282, 299 (стр. 
257, прим. 3), 304, 537. 

Голосъ Спасителя: 
— Какъ Адамъ услышалъ въ аду голосъ 
Спасителя см. Адамъ. 

Голубь СХХХ1 = § 106, §§ 113, 199, 410. 
Голубь и голубка III, стр. 172 — 173, Л1> 57, 

§277. 
— см. Вяхирь, Муравей. 

Гоиецъ 1ул1ана Отступника см. Духъ-гонецъ 
1ул1ана Отступника. 

Горлица см. Аистъ и горлица. 
Горлица-монахъ ПГ, стр. 107, Л« 49 = § 69. 
Городъ ССИ = § 179, §§ 92, 97. 
Городъ съ черепами на воротахъ см. Два 

товарища. 
Господинъ и князь см. Паронъ и князь. 
Гранатъ и олива III, стр. 127, Л« 138 (ССУИ)= 

§38. 
Гробокопатель см. Воръ и покойница. 
Грустный царь (Вйчно грустный) ССЬХХХП, 

§§ 279, 300, 302. 
Гр'Ьхъ ССС = § 343*. 
Гр&шиикъ въ маски и ангелъ см. Ангедъ и 

мелышкъ. 
Гр'Бшникъ раскаявшись умираетъ СХХУ = 

§ 180, §§ 92, 304. 
Гуси, журавли и аистъ см. Земледелец?», гуси, 

журавли и аистъ. 
— Лиса. 

Гусь см. Галка. 

Дашилъ см. Каменотесъ Еилопй. 
Два завистливые воина (Вражда царедворцевъ) 

ССХХХГ, §§ 273, 300; 302. 
Два кума на ночевки и тыква ХХХУП, §§ 94, 

273, 299. 
Два кума (богатый ноб'вдн'ввшш) СССХУ, § 273. 
Два монаха и старецъ СХХХУШ, §§ 273, 304. 
Два мудреца, одинъ— смеется, другой — пла-

четъ III, стр. 90, № 12 = § 858, 
Два праведника въ ГалатЬ см. Праведникъ. 
Два праведныхъ брата см. Урна 1евусеянинъ. 
Два пътуха см. П/втухъ. 
Два спутника и коверъ Ь, §§ 282, 304. 
Два товарища и городъ съ черепами ССХХ, 

§§ 280, 299, 307. 
Два художника см. Художникъ. 
ДВ-Б женщины см. Клубокъ и судья. 
Двй зм-Ьи § 367*. 
Двъ* мыши см. Дерево. 
Двенадцать золотыхъ гвоздей см. Мужъ съ 

двенадцатью золотыми гвоздями. 
Деревня Кривь СЬХП = § 116, §§ ИЗ , 282. 
Дерево ПеридексШ \ III, стр. 125,№114 (XXXIII) 
Дерево инддйское / = § 3 3  , §§ 108, 403. 
Дерево, дв-Ь мыши, колодезь и зм-Ья Ш^ стр. 

127, №• 121 (ЬУШ) = § 36, § 279. 
Деревья см. Муравьи, Тростникъ. 
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Десять ыужчинъ и женщинъ, творящихъ мер-
зости ЪхС = § 183, §§ 46, 345.


Десять купцовъ III, стр. 67—75, Л1 1 = § 328,

см. Пять мудрыхъ к пять неразумныхъ 
купцовъ. 

Д1аволъ съагЬшкомънедочитанныхъ псалмовъ 
(съ недочитанными псалмами) ССЬХХУШ, 
§§ 276, 300, 302.


Д1аволъ и Гавршлъ СССХХХ1У, § 268. 
— см. Воръ. 

Д1авольсшя оруд1я ССХС1У, §§ 270, 307.

Добро и Зло СССХХ1Х, § 280. 
Добрый царевичъ см. Царь (жестокш). 
Договоръ инока съ д1аволбмъ ССХХШ, §§ 92,


276. 
Дождь лисъ, овецъ и мечей см. Три ВИД-БШЯ 

царя. 
Доджникъ III, стр. 127—128, № 152 (ССХХ1) = 

§ 39, §§ 58, 307.

— Безпечный должникъ ССЬХШ = § 167,


§§ 300, 307.

Домохозяин ъ и сынъ (распорядитель или упра-

витель) СССХЬУ!, §§ 282, 299, 302, 307.

Дочь см. Любовь дочери. 
Драгоценный камень изъ облачешя Аарона 

см. Ааронъ. 
Дровосеки ы деревья см. Топоры и деревья. 
Дрозденокъ и сиященникъ III, стр. 108, № 54= 

§74. 
Другъ СХХХУ1, §§ 6, 280, 304.

Духъ-гонецъ 1ул1ана Отступника ССЬХХХ, 

§§ 273, 300, см. Царь Кидикш и гонецъ-

колдунъ. 

Девица см. Сватаюшдй богачъ. 
Девственность см. Воздержаше. 
Д'Ьлежъ см. Левъ, волкъ и лиса. 
Дядя: 

— Богатый дядя (Богачъ) и (невниматель-
ный) плезшнникъ III, стр. 81 — 82, Л1- 10,

Х Х Х =  § 337. 

Дэвъ (Духъ) см. Мужъ. 

Еврей и христханинъ СССХХ1, 273,

Епенэсъ §§ 187, 407.


Жаворонокъ § 521*. 
Жаворонокъ — царь птицъ ХХУ1 = § 184,


§§ 160, 299 (стр. 258, прим. 1), 467.

Желашя трехъ царевичей ССЬУШ = § 185,


§§ 299, 300.

Жена б'Ьлаго, родившая чернаго ССХХХ, 

§§ 290, 301, 302.

Жена и священникъ СССХУИ, § 287. 

— си. Мужъ. 

Женщина см. Млрская слава. 
Женщина и курица съ яйцомъ § 402. 
Женщина, обнажающаяся на молитвЪ, ЬХХУ, 

§§ 273, 302.

Женщины-цирцси см. Чародейки. 
Жестокш царь см. Царь. 
Животное, очищающееся на зиму III, стр. 85— 

86, № 4 =- § 350, §§ 299 (стр. 258, прим. 1), 
367, см. Медв-Ьдь. 

Жукъ § 415. 
— см. Орелъ, Свинья. 

Журавль — царь птицъ VI  = § 541, § 417. 
Журавли § 541. 

— см. Землед'Ьлецъ. 

Завъ-щаше (отца) о кладъ- СОХ = § 186, § 468. 
Задача о шестидесяти яблокахъ ССХЬУ1, 

§§ 253 (стр. 230, прим.), 291, 302.

Задача о восьми литрахъ масла ССХЪТ, 

§§ 291, 302.

Задача о сотнЬ птицъ (о 100итицахъ)ССХЬУН, 

§§ 291, 301, 302.

Заемъ безъ свидетелей и судья ССХХП, § 54,


280. 
Зайцы и лягушки СЬХПа=§ 114, §§62,113,299 

(стр. 258, прим. 1), § 444,

Заядъ III, стр. 109, № 57 = § 77. 
Зв-врь-пожиратель огня ЬХХХГ = § 187, §407. 
Зв%рь съ благоуханнымъ (благоухающммъ) 

ртомъ III, стр. 119, Л̂  45 (VII) = § 10, III,

стр. 87, № 7 = § 353, § 397, см. Китъ. 

Зв-врь съ пилообразными рогами III, стр. 119,

№ 42 (ЪХХХ) = § 15, см. Антилопа. 

Зв.Ърь съ целебными яйцами СХС1У = § 188,

. §§ 46, 97, см. Бобръ.


Зв'ври въ сбор'в и медведь см. Медведь и 
виноградъ. 

Земдед'Ълецъ (гуси, журавли) и аистъ III,

стр 92, № 15 == § 361, §§ С, 113, 118, 409.


Земледълецъ и зм-Ья СХХХШ = § 568, §§ 160,

305, 470, см. Зм'Ья и землед'Ьдецъ.


Зеркало и обезьяна см. Обезьяна и зеркало. 
Зима и весна ЬХХХП = 189, §§ 46, 367*. 
Зм'Ья ССХХХШ = § 190, "§§ 248, 387, 390, 396,


см. Постъ змии. 
Зм-вя и пахучш цв-втокъ ССУ = § 191, § 417. 
Змъя и земледъ-лецъ (ЗМГБЯ, землед'Ьлецъ и 

лиса) ЪХХ = §568, §§ 160, 161, 305, см.

Землед'влсцъ и з.\гЬя. 

ЗлЪя и щель СС1У = § 192, §§ 417, 532.

— см. Лиса, Ормуздъ, Царь. 

Знатная ераклеяика ССХЫ = 193, § 155. 
Значето буквы « СССХХХ, § 271. 
Зороастръ см. См'вхъ Зороастра, 
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Игуменъ и послушникъ СССТШ, § 273. 
Идояъ см. Авраамъ, Царь, Царевичъ. 
Известковый камень см. Лиса. 
Изречете см. Мудрость, Мудрый. 
Изречешя (ФИЛОСОФОВЪ) ССХЬ, §§ 285, 302.

Изречен1я ФИЛОСОФОВЪ = Аристотеля и Со-

крата ССЬХХХУ1, §§ 285, 301, 302.

Индшское дерево см. Дерево Перидекшй. 
ИндъТша см. Бйднякъ. 
Инокъ см. Договоръ, Монахъ, Отшельникъ. 
Исповедь убшцы СССЬУ, §§ 273, 300, 302.

Истор1я цв-Ьтка яатазсршг СССа, § 290. 

1уда предатель: 

— Истор1я Гуды предателя § 269. 

Кабанъ и лиса ЬУИ = § 194, §§ 441, 471.

Кадш см. Священникъ, Ходжа. 
Казначей см. Царь. 
Какъ осмеять человека? III, стр. 110, Л« 65= 

§ 150. 
Каменотесъ Евдопй СЫ, §§ 273, 304, 309 (стр.


280, прим. 1). 
Капля воды и скала СУШ = § 195, §§ 273,


804, 370.

Катеръ (Мулъ) см. Волкъ. 
Каюшдйся волкъ см. Волкъ. 
Китъ § 397, см. Зв-Ьрь (морской) съ благоу-

хаянымъ ртомъ. 
Кладъ см. Завъщаше отца. 
Клубокъ и судья (Двгв женщины) ССЬХХХ! = 

§ 190. 
Князь и вдова СССЪУ!, § 273. 
Квязь-земдед'Ълецъ, гуси и журавли см. Земле-

д'Ьдсцъ е!с. 
Князь и рыбы III, стр. 103, Л« 29 и 143—149, 

№ 9б= § 197, §§ 364, 472, см. Царь и рыбы.

Князь, свиньи и ослята § 364, см. Свиньи, 

ослы, ослята. 
Козелъ и волкъ (XXVI, §§ 308, 473, 578.

Козы и волки ХХХ1=§§ 198, 340*, §§ 448, 577


(стр. 568, прим.), см. Овцы и волки. 
Колодезь см. Дерево, Странники. 
Кольчуга см. Лиса-
Колючка см. Царь деревьевъ. 
Кормилица и волкъ § 436. 
Кормлеше животныхъ Соломономъ см. Со-

ломонъ. 
Коршунъ и цыплята § 21. 
Котъ и ласка см. Котъ-свъ'ченоеецъ. 
Котъ и мыши III, стр. 120, № 52 (ХЬУ)=§ 17,


III, стр. 91, Лг 13 ===== § 359, §§ 299, 474, см.

Котъ-свгвче и осецъ. 

Котъ-евъченосецъ III, стр. 120, № 53 (ХЬУ2)= 

587. 

§§ 18, 299? ХЬУа = § 359, §§ 474, 522, 561,

СМ. КОТЪ И МЫШИ. 

Кремнн 386. 
Крестъ СЬХХУИ, §§ 273, 302.


— Два креста см. Судъ паломника. 
Крестникъ архангела Гавршла см. Архангелъ 

Гавршлъ. 
Кривь см. Деревня Кривь. 
Кристаллъ см. Хрусталь. 
Крокодилъ и загЬя § 400. 
Кротъ СХХХ = § 199, §§ 40, 417, 533.

Кто властеыъ судить? СХХХУП, §§ 292, 304.

Кто круглъе? § 157, III, стр.77, № 4 = § 331,

Кукушка и голубь § 62. 
Купецъ (съ вьючнымъ животнымъ) и птенецъ 

ХЫ, §§ 280, 302, 304.

Купецъ съ жемчужиною см. Столбъ съ на-

градою. 
Купецъ, убШца и мясникъ III, стр. 122—123, 

' № 89 (СХ) = § 25, §§ 40, 160.

— см. Скоморохъ Меня. 

Купцы странствующее см. Странники. 
— см. Десять купцовъ. 

Курица III, стр. 107, № 47 = § 67, § 535. 
Куропатка [и чужое яйцо] ХХХ1У=§ 200, §402. 

— см. Лиса, Муравей, Орелъ, Охотникъ. 

Ласка и юноша §§ 440, 457, 561.

Ласка см. Котъ. 

— Сватающаяся ласка. 
Лебедь см. Ворона. 
Левъ [, скрывающш свой сл-вдъ] 111 = § 201,


§§ 62, 391.

Левъ (больной), лиса и медв'вдь ХОVI = § 203,


§ 476,

Левъ (больной) и оселъ безъ сердца и ушей 

V = § 202, §§ 46, 94Ыв, 278, 475, 515.

Левъ, волкъ и лиса (Дълежъ)ХХХ1Ха = § 204,


§§ 305, 477, 523.

Левъ и животныя 391. 
Левъ и красавица §§ 438, 457, см. Левъ и


царевна. 
Левъ, медведь и волкъ III, стр. 110, № 61 = 

§ 81, § 572. 
Левъ и мухи см. Мухи и левъ. 
Левъ и неввсты СССХХХУП = § 439,

Левъ, оселъ и лиса см. Левъ. волкъ, лиса. 
Левъ со сломанною ногою III, стр. 107, № 48 = 

§68. 
Левъ со слугою-лисою и лиса съ волкомъ 

ЬХХУШ = § 206, § 479. 
Левъ состарившшся и лиса (СостарившШся 

левъ и лиса) и..ш Левъ притворно больной 
III, стр. 124-125, № ПО (IV) = § 31, Ш, 
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стр. 84-85 , № 2 = §§348, 441, §§ 1, 299, 
303, 524. 

Левъ и царевна ССХХХ1У = § 205, § 438, см. 
Левъ и красавица. 

Левъ и человйкъ ХСУ = § 478, § 46. 
— см. Быки, Мухи. 

Ледъ см. Лиса. 
Лиса ИГ, стр. 172, № 56 = § 561, §§ 283, 554, 

578. 
Лиса и аистъ СССХЬ = § 557, § 283. 
Лиса и барабанъ III, стр. 174, № 59, § 277. 
Лиса и верблюдъ при смерти Ы1 = § 207, 

§ 567. 
Лиса и виноградъ § 562. 
Лиса и волкъ (въ западнъ1): 

1) басня ЪХУШ = § 208, §§ 54, 9-], 299, 
305, 523, 570, 580 (стр. 570, прим. 1). 

2) сказка III, сгр. 177*-192*, §§ 95, 296. 

Лиса и волкъ съ грамотою ЬХУ1 = § 572, 
§§ 160, 305, 523 (стр. 524, прим.). 

Лиса и волкъ съ господскою грамотою 
ЬХУ1а = § 572, §§ 160, 299, 302, 305. 

Лиса и волкъ съ добычею СССХЫУ = § 573, 
§§ 299, 302? 308. 

Лиса и волчица § 579. 
Лиса и воробей ХЫП, §§ 54, 94, 279, 302, 429. 
Лиса и гуси ЪХ1Х = § 555, §§ 283, 305. 
Лиса и зм-Ья СХП, §§ 277, 305. 
Лиса и (известковый) камень III, стр. 122, 

№ 80 (ЪХХ1) = § 22, §§ 160, 305, 558. 
Лиса и кольчуга 1ХХ1У = § 209, § 54, 305, 

559. 
Лиса и котъ § 563. 
Лиса и куропатка ХЫ1, § 279, § 94. 
Лиса и ледъ ЬХХШ = § 210, §§ 1, 22, 46, 160, 

305, 558. 
Лиса и медведь см. Медведь и лиса. 
Лиса мнимо-мертвая и птицы § 401. 
Лиса и черепаха см. Обезьяна и черепаха. 
Лиса и орелъ ОХХШ == § 211, §§ 305, 480. 
Лиса и охотники СУ = § 212, §§ 283, 560. 
Лиса и ракъ III, стр. 118—119, №39 (ХХ1Х)= 

§ 14, §§ 303, 569, 578. 
Лиса-священникъ Ш, стр. 109, № 56 = § 76, 

§ 565. 
Лиса и слъ-пой волкъ III, стр. 109, № 60 = 

§ 80, § 574. 
Лиса и сеятель сыра СССХХХ1Х = § 556, §§ 

283, 557. 
Лиса, утопающая въ ръ-к-в, III, стр. 122, № 81 

(ЬХХП)-*-Ш, стр. 98, № 7 и III, стр. 175, 
№ 60 = § 23, §§ 130, 154, 305, 566. 

— Многохитростная лиса ЪХХ1Х = § 216, 
§ 563. 

— см. Верблюдъ, Волкъ, Ворона, Кабанъ, 
Левъ, Лягушка, Львица, Медведь, П'Ьтухъ, 
Собака, Три верблюда. 

Лисица, медведь и волкъ § 574. 
Лошадь см. Быкъ. 
Лошадь и челов'вкъ § 478. 
1 Луна и солнце ЬХП = § 213. 
2 Луна и солнце СССЬХХ! = § 481, 
Львица и лиса ХСУП = § 214, §§ 94, 482. 
Лентяи см. Пйтухъ. 
Любовь дочери ССЬУ, §§ 273, 300. 
Люди и скала III, стр. 128, № 164 (СХЬПЬ) = 

§ 40, см. Подъ пошею соли, Хрисианинъ 
и мусульманинъ. 

Лягушка § 406. 
Лягушка-врачъ III, стр. 82—83, Л» 11 = § 338, 

§382. 
Лягушка и лиса § 447, ССХСШа = § 447, 

§524. 
Лягушки во время мелковод1я см. Патрютвзмъ 

лягушекъ. 
— Патрютизмъ лягушекъ III, стр. 86, 

№ б = § 351, §§ 406, 495. 
— см. Зайцы. 

Мальчикъ: 
— Набожный мальчикъ и чародей СХХ1, 

§§ 46, 276, 304. 
Мальчикъ и цыплята ХКУТ = § 2142, § 304. 
Малютка царя (Малютка-царевичъ) и войска 

см. Царевичъ-малютка и войска. 
Мать, разбавлявшая молоко водой, и сынъ, 

насплй десять козъ, см. Вдова, разбавляв-
шая молоко водою. 

Мать и сынъ-воръ III, стр. 91—92, Л1» 14 = 
§ 360, § 483, см. Вдова и сынъ-воръ. 

Мачиха съ коровой и пасынокъ съ осломъ 
III, стр. 121 — 122, № 72 (ХС) = § 21, 
§ 382. 

Медв-вдь XIII = § 215, §§ 108, 350, 405, 428, 
ср. Животное, очищающееся на зиму. 

Медведь и виноградъ III, стр. 85, № 3 =• 349? 
ЬХ1У = § 349, §§ 405, 534, 578. 

Медв'вдь, волкъ и лиса § 523. 
Медв-Ьдь и ворона III, стр. ПО, № 63 = § 88, 

ср. Ворона и лебедь. 
Медвъдь и лиса §§ 523, 572. 
Медведь, собака и кошка см. Левъ со слугою-

лисою и лиса съ волкомъ. 
— см. Левъ. 

Мельница см. Церковь. 
Милосерд1е собаки см. Собака. 
Мидасова сказка о жадности къ золоту см. 

Сказка о жадности сребролюбиваго. 
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Млрская слава (Слава въ видь женщины) 
СССЬХП, § 58, 273.


Млръ—обианщикъ СССЬХШ, § 273. 
Молитва бедняка СЬХУ, §§ 54, 273.

Молитва мусульманина СХЪУ, §§ 281, 302,


804. 
Монахъ, блудившей три года ХЫХ, §§ 273,302. 
Монахъ-конокрадъ ЫП , §§ 292, 304.

Мснахъ и разбойникъ см. Разбойникъ и от-

шельникъ. 
Монахъ и родители (Непослушный сынъ-от-

шельникъ) ССХС1, §§ 273, 307.

Монахъ и судъ Божш у родника С1Ха = § 25,


§§ 133, 160, 273, 302, см. Судъ Божш у

родника. 

— Блудливый монахъ, поюшдй псалмы, и 
сатана ХЬУШ, § 276. 

— Блудливый монахъ и собака VIII, § 273. 
— Два монаха и старецъ СХХХУШ, § 273. 

— см. Вардзшская Богоматерь. 

Монахиня: 
— Гордая монахиня XXXII = § 178. 

Морской зв*Брь, пожираюшдй огонь, см. Звгврь-
пожиратель огня. 

Морской царь см. Мужъ. 
Мошка см. Орелъ. 
Мраводевъ III , стр. 123, № 93 (дефектно) = 

§ 2Гт, III, стр. 8(э—87, № 6 = § 352, §§ 6, 398. 
Мудрецъ в ъ гостяхъ у князя ССХХХУШ, 

' § 285. 
Мудрецъ въ гостяхъ у царя (на царскомъ 

лиру) СОХХУШ, §§• 285, 302.

Мудрецъ и сынъ богача ССХХХ1Х, § 285. 

— Истый мудрецъ (Ученый и мудрый) 
ССЬХУИ, §§ 285, 301, 302.


Мудрость — богатство ССЬХ1У, §§ 285, 301,

302. 

Мудрый ССЬХУ1, §§ 285, 301, 302.

Мудрый (хромой) воинъ см. Хромой воинъ. 
Мудрый князь и (царь-) победитель ССЬХХИ, 

§§ 285, 302.

Мудрые купцы ССЬХХ1У, § 301. 
Мужъ Киликъ и жена Киликъ ЬХХХШ = 

§ 289, § 524. 
Мужъ мудрый см. Странники и гибельный ко-

лодезь. 
, Мужъ, получавпш сто мъ'ръ хд-вба ССХУШ, 

§273, 
Мужъ, по'вдающШ грязь и гной, см. Десять 

мужвднъ и женщинъ. 
Мужъ, просящШ у Бога богатства, см. Ан-

гелъ и бЪднякъ. 
Мужъ съ 12 золотыми гвоздями II и III, стр. 

76, № 3 = § 330. 

Мужъ, сажаю шдй терше и с&ющш волчцы, 
III, стр. 99, № 13 = § 151,


Мужъ, строптивая жена и морской царь 
СХХХУ, §§ 6, 259 (стр. 234, прим. 2), 280,

299, 304.


Мужъ, сварливая жена и духъ (дэвъ) СХУ1, 
§§ 280, 304.


— см. Челов-Бкъ. 
Муравей § 387. 
Муравей и голубь ХС1У = § 219, §§ 94, 484.

Муравей и куропатка § 499. 
Муравьи и деревья §§ 344, 411, III, стр. 92—93,


№ 16 = § 362,

Мусульманинъ см. Христ1аникъ. 
Мусульманину раздаюшдй милостыню, СХЬ, 

§§ 281, 304.

Мусульмански! законъ СХЬУП §§ 281, 304,


§372 . 
Мухи (Муха) и левъ §§ 429, 458*, 521, 524.

Мыши вооружаются ССШ = § 220, §§ 94,485. 
Мыши и ласки см. Мыши вооружаются. 

— см. Котъ. 
Мышь и верблюдъ XXI = § 321, § 488. 
Мышь, поддающая железо, и орелъ, похи-

шдющШ мальчика СССХ1Х, § 277,

— см. Ласка. 

Мясникъ см. Купецъ, Покупатель, Священ-
никъ. 

Мгро: 
— О святомъ мгрй § 269. 
— Сколько разъ Мархя помазала мгромъ 

Спасителя § 269. 

Набожный см. Мальчикъ. 
Наибъ см. Царь. 
Нев'Ьжественн'МшШ челов^къ ССХХУ, §§ 54,


280, 299, 303, 307.

НевЬстка, свекоръ и свекровь (Послушная не-

в'встка) ХЬУЦ = § 233, 295.

Негръ шаха Аббаса съ б'Ьлымъ носомъ и т. д. 

§ 259 (стр. 234, прим.). 
Незлобивое животное СХХХП = § 222, §§ 53. 

92, 417. '

Неопытный и дыня §§ 20, 81-, см. Глупецъ и


арбузъ. 
Непослушный сынъ-отшельникъ см. Монахъ 

и родители. 
Ноша соли см. Подъ ношею соли. 
Ной, зм-вя и ласточка СССХХХШ, § 268. 

Обезьяна § 408. 
Обезьяна и зеркало СЬХ1У = § 115, §§ 113,


117,283, 305,487. 
Обезьяна (и рыболовъ) СП = § 488, § 92. 
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Обезьяна, тигръ, змия, золотыхъ дЪлъ мас-
теръ и страницкъ § 94. 

Обезьяна (Лиса) и черепаха СЬУШа, § 277,

290*15, 305. 

— си. СЛоз. 
Обезьяны и охотники СССХХХУШ = § 409. 
Обезьяны, строяшдя (строятъ) городъ § 451. 
Обжорство пчелъ см. Пчслы-обжоры. 
Овцы и волки (Волки и овцы) § 448, ХХХ1Ъ = 

§ 448, §§ 299, 302, 528, 578.

— см. Волкъ. 

Окровавленная голова СССХХХУ, § 280. 
Олень и д-Ьтенышъ (Олень и мать) § 442, III,


стр. 105, № 36. 
Олива см. Гранатъ, Тутъ. 
Онагръ и обезьяна § 408. 
Орелъ [возрождается] ЬХ = 223, § 394. 
Орелъ, куропатка и мошка (жукъ) ХСШ = 

489, § 290**8. 
Орелъ и птицы III, стр. 108, № 52 = § 72. 
Орелъ и слава С0ХЫП = § 129, §§ 270, 413.

Орелъ и стръла ЬХХХЛГ = § 224, §§ 46, 100,


490, 524.


Орелъ и ФИЛМНЪ ССХХ1Х = § 491, §§ 299Ыв, 
528. 

— см. БЬднякъ, Лиса, Филинъ, Черепахи. 
Ормуздъ ы зи-вя ЪХХХУ1 = 225, § 492. 
Ор&хъ и арбузъ СХХГУ = § 226, §§ 280, 304.

Оселъ III, стр. 127, Л» 135 (СХХХ1У) = § 37,


§§ 305, 418, 542.

Оселъ въ львиной шкуръ1 III, стр. 83—84, 

Л1> 1 = § 347, §§ ИЗ , 118, 420, 443,446,

ХУа = § 446,


Оселъ званъ (званый) на свадьбу ЬХХУ1 = 
§ 539, §§ 283, 302, 305.


Оселъ и помётъ СУХ = § 540, § 283. 
Оселъ и стрекоза § 503 (стр. 501, прим.). 

— Мудрый оселъ XIV = § 217, §§ 364, 545,

577 (стр. 568, прим.), 578. 

— У осла рождается внукъ ЬХХУП = 244,

§§ 305, 543.


— см.Б^днякъ (Хозяинъ осла), Волкъ, Левъ. 

Осленокъ и свинья (свиньи) ХУШс = 499,

§§ 299 (стр. 258, прим. 2), 456, см. Верблю-
женокъ. 

— см. Б'Ьднякъ съ ношею, Ослица. 
Ослиный хвоетъ см. Врачъ. 
Ослица и оеленокъ или Ослица [съ осленкомъ] 

и оселъ С= § 227, §§ 46, 305, 544.

Ослы см. Свиньи. 
Ослята см. Свиньи. 
Осужденный на смерть (мудрецъ) и другъ 

СССЫУ, §§ 273, 299.

Отецъ Арсошй см. Арсошй. 

Отецъ [-воръ] при пыткъ* сына СЬХХХШ = 
§ 228, § 300Ыз. 

Отецъ и сынъ-воръ § 300, си. Вдова и сынъ-
воръ. 

Откупгцикъ кал^къ см. Царь. 
Отшельникъ и морской царь СССУ, § 273. 
Отшельникъ и сапожникъ СХЫУ, §§ 281, ЗО4? 

371, 524,

Охотники см. Лиса. 
Охотникъ и куропатка ХС1Х = § 493,

Охотникъ и черепаха СХСУ = § 229, §§ 58,


97, 437.


Павлинъ СССЪХ1 = § 264, §§ 58, 416.

Павлинъ—царь птицъ XXVII = § 494, § 65. 

— Тщеславный павлинъ III, стр. 106, Л» 45 = 
§ 65. •• ' ' 

Паломница и священникъ СБХХУ1, §§ 273,

302, 307,


Паронъ Бурделъ и вардапетъ СССЬХХХХ, 
§§ 58, 292.


Паронъ Бурделъ и священникъ СССЬХХХ, 
§292. 

Паронъ и князь СССХ1, § 286. 
Паронъ и рабъ СССХХУП, § 293. 
Пасынокъ см. Мачнха. 
Патрготизмъ лягушектэ см. Лягушки. 
Паукъ ССХХХП = § 230, §§ 158, 418.

Пелпканъ § 385. 
ПеридексШ см. Дерево Леридекс1н. 
Петръ: 

— Разбойникъ Петръ СССШ, § 273. 
Плачъ новорожденная и СМ-БХЪ Зороастра 

см. См-Ьхъ Зороастра. 
Племянникъ см. Дядя, Царь. 
Пловецъ см. Армянскш пловецъ. 
Поговорка четверостигшемъ СССХХУ1П, § 288. 
Погребенный въ церкви § 274. 
Подарокъ Александра см. Алексаидръ В. 
Подверженный лихорадки и прокаженный 

ЬХХХУ = § 232. 
Подвижннкъ см. Царь Константинъ. 
Подъ ношею соли СХЬПа, §§ 94, 302, еж. Люди


и скала, Христиан и нъ и мусульманияъ. 
Покойникъ и (живой) работникъ СССХУШ, 

§ 273. 
Покойница см. Воръ. 
Покупатель,хл'Ьбопекъ и мясникъ СССХЬА'Ш, . 

§§ 282, 299, 302, 307.

Попугай ССХСУ, §§ 280, 308.

Поросята и верблюжата см. Верблюжеиокъ, 

осленокъ и свиньи. 
Послушная невестка см. Невестка, свекоръ и 

свекровь. 
Послушникъ см. Игуменъ. 
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Постъ ЗМ-&И ССХХХШй, § 301, см. Зм-Ья. 
Праводникъ: 

— Два праведника въ Галат-Ь СЬХХХ, 
§§ 273, 300? 302.


Праведный юноша (Женитьба праведнаго 
юноши) СССХШ, § 280. 

Прокаженный см. Подверженный лихорадки. 
Пропов-Бдникъ (Вардапстъ) и Д1аволъ СССХХ, 

§276. . 
Прото1ерсй СХУШ, §§ 273; 304. 
Пташки и аистъ СЬХУП = § \П, § 85. 
Птенцы аиста см. Аистъ, галка и удодъ. 
Птица домашняя см Курица. 
Птица-пророчица см. Птица Харадръ. 
Птица Харадръ ЪХ1 = § 234, §§ 46, 62, 108,


342*, 393. 
Птпцеловъ и соколъ СССХЪУП = § 535,


§§ 283, 299, 302, 308.

Пустоцв-Ьтъ ССХХХ\ Т П= § 129, §§128,413, 

430. 
Пчела § 390. 
Пчела и муравей § 62. 

— см. Стрекоза. 
Пчелы-обжоры (Обжорство пчелъ)ССЫ,§§290, 

301, 302, 411).

Пшеница и просо § 520. 
П-Ьтухъ, лиса и собака ЬХУП = § 497, §§ 299


(стр. 258, прим. 1) 305, см. Собака, п-Ьтухъ и 
лиса. 

ГГЬтухъ и лЪнтян III, стр. 110, Л» 04, = § 152,

§83 . 

Штух ъ н царь СХУ —  § 561, § 263. 
— Два п-Ьтуха XIX = § 181, §§ 161, 299


(стр. 258, прим. 1), 466, 510.

Пять вид'Ьшй св. Отца см. Адъ. 
Пять мудрыхъ и пять неразумныхъ купцовъ 

III, стр. 125—126, № 115 (СС1) = § 34, §§ 325,

ИГ, стр. 07—75, Л!> 1 = 328, см. Десять 
КУПЦОВ!.. 

Пять непознаваемыхъ (невозможныхъ) вещей 
СЬХХХУ §§ 286, 302, 307.


Рабоч1е см. Богачи. 
Разбойиикъ и отшельникъ III, стр. 119—120, 

Л» 49 = § 51, §§ 3, 52, 273.

— си, Петръ. 

Развратникъ раскаивается: 
— Раскаяше развратника СЬ, §§ 273, 304,


см. Ангелъ и мельникъ. 
Раки см. Черепахи. 
Ракъ и рачата ССЬХХ1Х = § 233, §§ 58, 94,


299 (стр. 258, прим. 2), 498. 
— см. Лиса.: 

Рана см. УбпЧца. 

Раскаяние см. Развратникъ. 
— Неполное раскаяше СЬХХГХ, §§ 273,


302. 
Раскаявшшся умираетъ см, Гр'Ьшникъ еЬс, 
Ребснокъ и волк!, см. Кормилица и волкъ. 
РомклайскШ с}тФ1Й и спященникъ СХЫ1Г, 

§§281, 302, 304.

Рыба ССУ1П = § 383, §§ 97, 384.

Рыба или кошка? СССХЫ, 282. 
Рыба загдатаЫ см. Форель. 
Рыба и удочка СС1Х = § 338, § 97. 
Рыболовъ см. Обезьяна. 

Садъ III, стр. 116—117, ^ 29 (СХОП) = § 12,

§§ 58, 263.


Садовникъ см. Царь. 
Саламандра § 407. 
СааФиръ (камень) СС0ЬХУ1 = § 423,

Сатана см. Д]аволъ. 
Сахарный тростникъ и зм-Ья СССЬУШ = 

§ 414,

Сватающаяся ласка XX = § 286, §§ 277, 457.

СватающШ богачъ п д'Ьвица-паломница ЪТ, 

§§ 46, 273, 374.

Свинья, жукъ и подобные (Свинья и жукъ) 

СХС1Х = § 415, § 97. 
Свинья и пирогъ СССХЫ1=§ 536, §§ 283, 299,


302, 308.

Свинья и халдей § 536. 

— см. Царь. 
Свиньи (, ослы) и ослята §§ 94, 456, 490, 515,


см. Верблюженокъ, ослеиокъ и свиньи, 
Князь, свиньи и ослята, Осленокъ н 
свинья. 

Своенравная см. Строптивая, Упрямая. 
Священникъ-воръ и вдова (съ коровою) 1ДУ = 

§ 237, §§ 293, 304.

Свящснннкъ и кад1й СХЫ, §§281, 302, 304,

Священникъ и мяеннкъ СОХIX = § 238. 
Священникъ и приходъ ССХХХУ1, §§ 292,


302, 307.

— Продажный священникъ III, стр. 109,

№ 55 = § 75,


— см. Вороны, Дрозденокъ, Лиса, Прото-
1ерей, Ромклайскш СуФ1й, Сир1Йск1Й свя-
щенникъ. 

Семь чудесъ СССХХХ1, §§290, 454. 
СирШскШ священникъ и армяшшъ III, стр. 

123-124, № 106 (ХЫУ) = § 29, §§ 04, 292,


299, 304.

Сказка о жадности сребролюбпваго III, стр. 

80, № 7  = §831. 
Скала см. Капля воды. 
Скитание ССЬХУ, § 285, 301, 302.
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Скоморохъ, знагощш по рыбьему СХЫХ, §§ 259 
(стр. 234, прим. 2), 282, 299 (стр. 257, 
прим. 1), 304. 

Скоморохъ Меня и купецъ XXXVI § 282, 304. 
Скоморохъ съ сумою XXII, §§ 282, 302, 304. 
Скомороховъ сынъ (, нашедний динарш) 

СХЬУШ §§ 282, 304, 372. 
Слава въ видЪ женщины см. Мдрская слава. 
Слуга см. Царь. 
ОГБПОЙ и зрячш ССС1Х, § 273. 
Слепой и песъ-вожакъ ССЬХП, § 282. 
Сд-Ьпой и святой III, стр. 117, № 3 0 =  § 50, §§, 3, 

273. 
Смерть см. Совершенство мудрости. 
СмЪхъ Зороастра ССЫИ, §§ 290, 301. 
Собака и кость § 558. 
Собака, пЪтухъ и лиса СХШ = 497, §§ 305, 

528, см. ПЪтухъ, лиса и собака. 
Собака и т&нь (Царь, с. и т.)СЬХХШ, III, стр. 

113, № 2 (дефектно) = § 7, III, стр. 89, 
№ 10 = §356,§§6,299 (стр.258, прим.2),310, 
501, 523. 

— Милосердте собаки ССЫУ, §§ 273,300,308. 
— см. Волкъ, Монахъ. 

Собаки и кожа (Царь, с. и к.) СХТ и III, стр. 
88-89 , № 9 = § 355, §§ 6, 299, 500. 

Собиратель женскихъ прод'Ьлокъ СЫ1, §§ 120, 
280, 304. 

Совершенство знашя (учености) ССЬХУШ, 
§§ 285, 301. 

Совершенство мудрости ССЪХ1Х, §§ 285, 301, 
302. 

Соколъ и курица § 535. 
Солнце см. Луна. 
Соловей и муравей § 363. 
Соломонъ и воробышекъ СССЬХУ, §§ 58, 268. 

— Кормлеше животеыхъ Соломономъ 
СССХХХИ, § 268. 

Сорокъ: 
— Число сорокъ ССХЬУШ, §§ 271, 302. 

Соетаривпийся левъ и лиса см. Левъ состарив-
ццйся и лиса. 

Споръ горъ § 60. 
Слоръ членовъ т-Ьла СССЬУП, § 273. 
Сребролюбивый III, стр. 125, № 113 (СС) = 

§ 32, III, стр. 80, № 8 = § 335, §§ 429, 502, 
см. Сказка о жадности сребролюбиваго. 

Старецъ см. Два монаха. 
Старый волкъ и овцы см. Волкъ. 
Статуя, говорящая правду, см. Семь чудесъ. 
Столбъ съ наградой (Купецъ съ жемчужиною) 

III, стр. 116, № 28 (СХ01) = § I I  , § 67. 
Странники и гибельный колодезь СХУП, §§ 280, 

304. . 

Странникъ и мудрецъ *ССЬХХ1, §§ 92 (стр. 102 
прим. 2}, 285, 301, 302. ' 

Стрекоза и муравей §§ 92 (стр. 102, прим. 2), 
429 (стр. 430, прим. 1), 509. 

Стрекоза и пчела III , стр. 93, № 17 (ХУП) = 
§ 363, § 503. 

Стрекоза, пчела и муравей см. Стрекоза и 
пчела, Стрекоза и муравей. 

Строптивая жена и морской царь см. Мужъ, 
строптивая жена и морской царь. 

Стр-Ьла и бревно СУП2==§ 224, §§ 160, 240, 490. 
Стрела и делатель стръ* лъ см. Стрела и бревно. 

— см. Орелъ. 
Судья см. Заемъ безъ свидетелей. 
Судья (-взяточникъ) и кадка масла ССХХ1У, 

§§ 280, 299, 307. 
— Мудрый судья (и три брата) ССЬУ1 = 

§ 218, 300. 
Судъ Божш у родника III, стр, 122, № 83 

(С1Х) = § 24, §§ 25, 40, 46, 160, 273, 304, 
см. Монахъ и Судъ Божш у родника. 

Судъ паломника СЬХХХ1Х, §§ 27В, 302, 307. 
Султанъ Махмудъ и рабъ СССХХ1У, § 280. 
СултанъМахмудъ и четыре вора СССХХУ, § 280. 
Сума: 

— Переметная сума СХХ1Х = § 281, §496. 
СуФ1Й см. Ромклайешй Су<з>Ш. 
Сыеъ непослушный см. Монахъ и родители. 
Сыаъ, пасшш 10 козъ см. Мать. 
Сынъ см. Отецъ-воръ при пытк'Б сына. 
Сычъ § 386. 

ТамбатскШ см. Ткачъ. 
Тельцы и левъ см. Быки. 
Телята (Телицы) и быки ЬУ1 = § 239, §§ 40, 

54, 504. 
Тигръ (Тигрица) § 412. 
Тигръ и охотникъ § 62. 
Тигръ (Тигрица) и охотники (съ зеркаломъ) 

ССЬХХХ1И=§ 412, § 301 (стр. 262, прим. 2). 
Тигръ и эешпъ §§ 429 (стр. 430, прим. 1), 445. 
Ткачъ Тамбатск1й ССХС = § 86, §§ 85, 307. 
Толковаше: 

— на стихъ Луки 16,3 СССХХ11, § 270. 
— на стихъ 1оанна 16,15 СССХХШ, § 270. 
— на стихъ Матвея 6,21, см. Гд% сердце 
человека? 

Топоры (Дровосеки) и деревья СУП с= § 240, 
§§ 94, 505. 

Торговецъ и буйволъ СЬХХХУШ, §§ 280, 302, 
307. 

Три безумца III, стр. 78—80, № 6 =  § 333, § Ш  . 
Три верблюда и три лисы III, стр. 121, Л« 52 

(СЪХ)=§ 19, §§ 46, 16О?305. 
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Три вид&юя царя СХСШ = § 85, §§ 3, 44, 50,

97. 

Три друга СССЬХШ, § 279. 
Три наставлешя мудреца СХ1Х, §§ 53, 160,


280, 304.

Три остроумные брата см. Царь. 
Три охраны отъ зла см. Три хранителя. 
Три правды (Царевичъ уродъ) СССХ1У, § 280. 
Три примера пустоты нашей жизни см. Три 

безумца. 
Три свойства сахара § 58, см. Сахарный 

тростяикъ и зм&я» 
— см. Хрусталь. 

Три хранителя (охраны отъ зла) СЬХХХУ, 
6—7, §§ 286, 802, 307.


Три царевича см. Желашя трехъ царевичей. 
Три царевича и драгоценный камень 

ССЬХХУП = § 241, § 300. 
Три черепа СЬХХХХУа, §§ 160, 280, ср. Воръ


и покойница. 
Три чести ССХУП, §§ 46, 286

Тростникъ и деревья С1У = § 242, §§ 103,


278. 
Тут ъ и олива § 38. 

Убйца (Рана) ССЬХ = § 243, §§ 290, 301.

— см. Купецъ. 

Удодъ §§ 62, 533.

— см. Аистъ. 

Умеренность льва ОСЬ, §§ 290, 301, 302, 419.

Упрямая мусульманка и находчивый мужъ 

СХЬУ1, §§ 281, 304.

Урна 1евусеянинъ: 

— Сыновья Урны 1евусеянина (Два правед-
ныхъ брата) СССУ1, § 268. 

Ученый и мудрый см. Истый мудрецъ. 

Фениксъ §§ 62, 386.

Филинъ и орелъ III, стр. 107—108, № 51= § 71. 
ФИЛОСОФЪ, осужденный на смерть и другъ см. 

Осужденный на смерть и другъ. 
Форель ССЬХХХУП = § 245, §§ 301, 420.


Хайръ и Шар ъ см. Добро и Зло. 
Халдей см. Свинья. 
Харадръ см, Птица Харадръ. 
Хаченсшй богачъ и сынъ-христовидецъ 

ХХХУ, § 273. 
Хлйбопекъ и мясникъ см. Покупатель, хл-Ьбо-

пекъ и мясникъ. 
Ходжа и кадш СЬХХХУП, §§ 3, 92, 280, 302,


307. 
— см. Воръ. 

Хозяинъ осла (Б-БДНЯКЪ) И ВОЛКЪ 00X111 = 
§551, §§283, 302, 308.


Христханинъ и мусульманинъ 0ХЫ1 = § 40,

§§ 281, 304, см. Люди и скала, Подъ но-

шею соли. 

Христовидецъ см. ХаченскШ богачъ. 
Хромой воинъ (Мудрый воинъ) ССЬХХ, §§ 94,


285. 
Хрусталь СССЬХУИ = § 424, § 422. 

— Три свойства хрустдля (Кристаллъ) 
СССЬХУШ = § 425, § 58. 

Художникъ: 
— Два художника СССЫ = § 182, §§ 284,


300. 

Цапля и голубь § 410. 
Царевичъ и блоха см. Царь и блоха. 
Царевичъ и воспитатель СССХХУ1, § 280. 
Царевичъ, ищушдй въ нев^стгЬ красоты, и 

мудрецы § 89 (стр. 92, прим. 1). 
Царевичъ-малютка и войска ССЬХХХУШ, 

§§ 273, 300.

Царевичъ уродъ см. Три правды. 
Царевна и душа ССХС1Х = § 341, § 143. 
Царица и царь § 341*.' 
Царь (Царевичъ) и блоха С1 = 506, §§ 94, 283.

Царь грустный см. Грустный царь. 
Царь, два дворца и девять отрядовъ I = § 124,


§ 102. 
Царь деревьевъ (Колючка—царь деревьевъ) 

ЬХХХУП = § 246, § 381. 
Царь земныхъ животныхъ III, стр. 108, № 53= 

§73. 
Царь, змЪя и царевичъ СХСУ1, §§ 94, 160,


277, 299.

Царь (Царевичъ) и идолъ ХСПа || III, стр. 

113—114, № 4 = §9, III, стр. 90, № 1 1 = 
§ 357, § 507. 

Царь и казначей СЬХХХУ!, §§ 3, 92, 280, 302,

307. 

Царь Киликш и гонецъ-колдунъ ССЬХХХа, 
§ 273, см. Духъ-гонепъ 1ул1ана Отступника. 

Царь Константинъ и подвижникъ СЬХХУ, 
§§ 273, 302, 307, 309 (стр. 280, прим. 1).


Царь морской см. Мужъ, строптивая жена и 
морской царь. 

Царь и откупщикъ калгвкъ ХХХУШ, § 280. 
Царь, племянникъ и наибъ III, стр. 117—118, 

№> 31, СХХ = § 13, §§ 160, 280, 304.

Царь и притча о спор*Ь членовъ см. Споръ 

членовъ тЬла. 
Царь и рыбы ССХЫ1=§ 197, см. Князь и 

рыбы. 
Царь и свинья СЬХХ1У || III, стр. 114, № 6 = 

38
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§ 10, III, стр. 87—88, № 8 =  § 354, §§ 283, 382, Челов&къ (Мужъ), не видавпий ни бани, ни

524, 561.


Царь и слуга ЬХХХУШ Ц III, стр. 113, № 3 = 
§ 8, §§ 133, 304.


Царь  собака и т&нь см. Собака и тгЬнь. ;

Царь, собаки и кожа см. Собаки и кожа. 
Царь и чтецъ Корана СХХХ1Х, §§ 281, 304.


— Вавилонскш царь и (старикъ) садовникъ 
СССЬХ1У, §§ 58, 273, ср. БагдадскШ ха-

ЛИФЪ и садовникъ. 

— Жестоюй царь, добрый сынъ (даревичъ) 
и церковь СХХП, §§ 6, 54, 273, 304.


— Молчаливый царь и царевичъ СЫН, 
§§ 273, 304.


— Мудрый царь и три остроумные брата 
СЬХУШ, §§ 111, 132, 280, 302, 307.


— см. Багдадсшй шютникъ. 
Цв&токъ Ьатаз^шт см. Истор1я цветка. 
Церковь и мельница СХХУ1 = § 294, §§ 92,


304, 530.

— см. Царь жестоки. 

Чайка и горлица III, стр. 109, № 58 = § 78. 
Чародей см. Мальчикъ. 
Чародейки (Женщины-цирцеи) на пути въ 

Римъ ССЬХХХ1Х, §§ 276, 300, 307.

Человекоубийца ЬУ==§ 247, §§ 46, 508.

Челов'Ькъ и волкъ ССХ1, §§ 282, 302, 308.

Челов&къ, левъ и змия § 267. 

свиньи СССХЫП, §§ 282, 299, 302, 307.

Челов-вкъ, просивнпй у Бога сто драхмъ, см. 

Б'вднякъ и Богъ. 
Челов-Бкъ съ ношею соли см. Подъ ношею соли. 
Челов-Ькъ, упрекающш Адама и Еву еж. Подъ 

ношею соли. 
— см. Дерево, Мужъ. 

Черепаха и лошадь §§ 437, 457.

— см. Лиса, Обезьяна, Охотникъ. 

Черепахи, раки и орелъ XXIII, III, стр. 75—

76, № 2 = § 329, § 509. 

Четыре возраста СССЫ1, § 286. 
Четыре рода людей СССХ, §§ 286. 
Четыре рода поста СССХП, § 271. 
Чтецъ Корана см. Царь. 
«ЧуЬи» см. Скоморохъ. 

Шахъ Аббасъ см. Верблюдъ шаха
Негръ шаха Аббаса. 

Шидаръ: 
— Разсказъ о Шидар-Ь § 276-


Шутъ см. Скоморохъ. 

Ягненокъ и волкъ - музыкантъ XVI

§ 528. 

Яйца осла см. Глупецъ и арбузъ. 
Яйцо раздора СЫТ, §§ 276, 304.


 Аббаса, 

= § 510,


Ящерица ССХХХШЬ, §§ 248, 385, 390.






Ц'Ьна за три части пять рублей.




/Д. А Р Р  Ъ 

М А Т Е Р М  Ы ДЛЯ ИСТОПИ СРЕДНЕВЕКОВОЙ АРМЯНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

ЧАСТЬ II 

Т Е К С Т Ъ. 

С.-ПЁТЕРЁУРГЬ. 
Типография И. Н. С К О Р О Х О Д О В  А (Надеждинская, 43). 

1894. 
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(1 У= 1 I) 

шашй-пп ир) пр трр^р шШжЬииЪЬ) шршр врЬпс имшим-

римии аапЬпр^и А. ^шрпмшд цимм^ри* р-* мъими йшимимримЪи /мир* п[г 

кШ\.3\3 Ь ^уРиМЙ^"м"1и Р~ШаШ1„ПррЪ* А> пЛиЬр А ПШирШП [З^Ш11Ш1_П-

рри ^и^шпипшпшЪ А. имииши р фшт.шп* А Л Лй_и шшшриЛжиЪ шш-

и Ьшапяиа^ ар шш^виатм* А. Ылкшй аии^ршп к^чиЛЛг шп~ 5 

ши/шршЪра и^ш^шшши ии [ишрвшп А. 1ж<Слжл1ж ПЬЙЛЙЙ гшшшрш-

Ь* А. [иЛипГлшг приаа^т^р-к/ииЪ Ь*~рУ ици^илииА/Ъ* 1с /3-шпш~ 

спрЬ шрипрЬшп пЪш! ии пСммЬ цишшршЬраЪ* Ь- ишп мшмпц агг и~ 

: Нижа Ъприм^ пр р пил^ршпи шиЬимЪ) ^иишртшаиЛм /с_ ими- Ю 

и****]/*" А- аХмшпЬш! 2^и"Яри р1-раимип мьиммьимри Ь- ПШЛ&Й&Г-

шмкши шили тиии^ри мимимимримЪи /иирагимЪа* А. римпмю/* с^илГшЪшЬи пмлмми 

шмрсгЪшп ^шшригм А. шип1гм]0_ /*2[иш/и Ч*ЛЯЁ~~РШ1~& А1-/"1^/?* "- 1д***м~. 

ииишршир Ъпрш* А. ш1/ь т^Ъ/^ЬЬ Р"шгтш*-пр/~и) 13^1^ Ч-"Л "- илаш-

ш^ шишшЬвиЬими А а.1мрпп^Ь^ цпр мжшрвимг м~р А. игимрашг мшшш- 15 

римии /**-/»* пр м~р пшЬп.* А. пр м/шими^р^ п< вмшиИ^р* А. м~р кмим-

1_шр ии имим пси* 1сгшп.ими.при шиЬишшр а та и примиплм йдЬшму 1^0 мим-

Пгппит^Ь А. ппЬ- р иврим сгшйъ.Ш1рЪ) пр шш^шшши ж^ри им имимр им1мрои 

/* шцГЛр1~р} А. 2Р?&Ш/ Ь ч1крим§ "Р^Рг*  А. шмимп р римЪгтш^ ш~.р 

Рилаврвимйо ^А1#» 1мимимвшп ймуЬ'иур* "- Ч&ии"П-1* л '("имЯ А_ импимшвимп 20 

ппмрвимйии и шимй^имримйпи р.шигй.1~1й^ пр 1мимЙ пи г 

ОпйияиЛм!- йлммг.шЬи гшцлЬ[ц пр р^шпии-ппи илшжийллшр Т^рЬишши 

4> А. р+ шиушрширЪ и%1^ ^рр^ипш^имд ишвп^рЪ ^ 1л. й/%Ци% м^рш^иши^ 

пр пчкйГШйГ вп.) Р~Й~ и^ш^^* А. ^и^шрш рзЬ^ЦЦ** ишшшЪму ^ пр 

имЬ^шми А фимйг.импЪ А, ^иимрвшд йтОшйг.шмГ А_ в^имЪ ф г^рш^иипфж* и. 25 

Ь^—16 *»« 

р,'] I з м ы  ж "О1Г—111 шъ^и Ыг зи^. ?*&»& «ць. 

^шЬи,% 1 Д Ш 5 . „ 1 7 — 1  8 I ™р-п«.уь А«.г^.—18 * *  ь Ь к-~\ I ь л ^ 

—18—19 1иши ш[,ш'и(,3ъ (,^РЬшЪ —1д1РршЪи/ь—20***»**^] I г1 3 

- 2  1 I ъ^шш^рр. р^рь* 23 Щ.» ^ ^  ] I  —  — I {г*^-*-*—2* ^] I 2Ь .̂— 
/ь.»гъ,—24—25 «г «л$«"- Ь •Ь.'] I 2М.—25 I г*шфьш3. 



_ 2 —


1пУзЬшг Ткп.1шГ 1ш 4 ^- к"^^ ^ 

Ь_ иштшЬип 1с цшср^Ь [мер имЬцУц^ Шшлд{мЬ 1с 

пшЪр ЬсркшЬд цг^^п^иЬ. 1с 1Црир^1у[мЪ рЬпс.р-[йс%и 

ашшимЪшЛо] шЬп. 1с "П1 П1_ ти 

ж-прЪШЛМЪШЙЪ// грршлпи 1с пш^кшп пршЪ/т-Ъ) пр ^ псГп^ирЬ^ и_ 

пЛьп.иаР /и~р ЪгЪрЪггПшл-рЪ шпиапвшп) ппи^^и ши^ ж/шрамар^Ъ гш-

1-Ьр- ЬI Л ршр&лмЛми 1х~мфрЬ 

[иЬшп шшра.1ии 1с кгш прцпд м 

—26 иг«*«г] I зик\ д ьрш^т&м—1 //л̂ « .̂—I шшип^ш^—26—27ше
пи Ь К—29 1ч„чг*»ч*ъ—29—-30 *Ьр. »»« 

(2 У=2 I) 

Ьс шрп. ш<^ш/% "Ц/Р "с "ри-Ьцил- ^шрииЬмЬшЬ /т< / шиЪрс 

ЬшЬ 1с ЛшЪгшапЬ ЬЁ/ШШМШПСЪ шрпсритшспр 1с ^м/гюл йж 

п/иппср-Ьи/и* ^ипр^кшд Ъиу 1с ^илцИлиу* с/-р* рЬ_1жгси пи/^/и* 1с 

ампскм р1сУпиил1аЬ и/у шип и^иллпсш^шЬшп. 1и Ь^шр пипиш ашсрпс-

ркшй/а ршпб/гЪ перш р иррипи* <гр* ашЪ1гш»р Ъгшгспп ЬшпЬЬши х 

1с &}Ь Ъгшплмх п.пишцшс иррт Ъпрш 1с ап1с ЬкршЬпср ^т.рп/> &*- «/ли1* 

спи геи ишпп.шпшЬ 1с Ьпаги егшпишеж^ш 1с ашрижаЪшгр* 

Опспш 1/1; шгеш^иу Р~Ь /^рриигпи ^ прп.рЬ шитпехгп?' ш/Нгп-

сш^>шЪ Щ1П" "- *ир1сЬ1сшлЪ* 1с "Ш/ & тегпр шЛшЪшш [пЛишлпс-

1с шрпершпкц 1с с^р* р1с1пъЪ шшипшлЛг Г̂* цпр Уп- Л р(гршЬ 1л 

йпди* риу Исп.ипр ирриш Жр иррешм А <шрашаи^ рид. иш-

шшиипр р1списЬпшс 1с вгм Л шмл^и иррпп шп^шрЬ/ппЪ* 1с ш/м «/-

2шудршрц) пр иперро ^Ш*ч ишй А гпЬитпи р1с1жгс1лпшЪ 1с &пЬЪ *пс~ 

и шит ср шрааУрима 1с МПУЪ]ЬСГПЙЖМЪ А тпс% ШШЙЙППСЪГПЙ Ъппш1шпс.1му 

"•" *1шришс.прпг

1 ъ..». ш<«у] I ЯФ.-ушрЫгйЬтг] I шР. ^ « . — 1 —  2 I ш#™.«4"А.—2 I шр«и*«-
ипшж-пр, 3 I }ипр^Ьдшм1 Ъш. б^Р-] I ^ш^9 б *^к\ I «". ц-пиши/ши] I щ^шш-и, 1м.. 1*. ^1^"} 

9 шI УцЬ-. 7 I 5-шлр. 1 Ьпич^октр. /*. ̂ .1 I цшрЛиЬш^^г 3 Чр* ш. ^-] I шч/Ьп/иш^имЬ 
*УР. 9 I *'«*. 10 I шрпж-Ьит^дх шцшиншиЛ"^ \ /и/-шЬ, «̂ ,- /пу.] I Ью, Ц I 8яс*|.ш/^. 1 [> 
^ « ^ , - 1 3  1 ап^рр—Ъш/\ I 2Ь#—14 I шщь3ш%  шПКл,^ь.—14—15 ъ. Р

 15 



9-. Ш№№ № ПРОЛРТ-В 

(з у= а I) 

и. ^ишпшп!^ и^аип /а~р припрп.илп$ 

иллг-шци) Р*т> ш^рритпи ишриЪпи илг огилЪгивила цши-

ип п. питшип с- пцлли и ил п ц п Ш-1?* итиилси ил пинс Тс < / '  « хс с/ *• * с/ 
10 / г* / п т *ж >• *; / 
пи иилплж.у 1А. ип шилп 10~пс1^ пп иилитииил! спилил п шило т^а или с 

лт>аа рг рилрп мгпр&и пп* прилги и~ Т^рЬиити ЬПЙ <^рил/ил/^ А?/- §Пш 5 

2 VI121*—3 I шр±.—1шшР /̂ «/̂ —5 ^ *е-Ч1о\ I •Р^-»'»-.—61' 

(4 У=4 I) 

Ьпшпш!^ Ьил/%шр%р пришм 1АмршЬт^рь /с. кп1м-

гшц ЛЙ-СА ЩШ1ПггилГи^ 

шОЬЪшш сгрипрп. п шла и* ы. риупииЛ/ п ашг* Ьи пп Лпиш^р^ шип 

Ь ш^иии^1п< ЬйшЪ^р* ар Ь&р йри^р шп-П1&пш2 &4" "- [ипФ' ^[ 5 

пшпиЬи&Ь* и. пЬт^/ШЬил/п ЬипаЬ п *]шп ^"уЛ "- ЬшЬи п^ЬшЬ^ 

лр црк} ПЛЛЬШ! ^ру и*г/ Жр ЮГ1ОШ1* и. ши^р плЛгЬ) Р^ мЛи-ил* ши^ 

1иппЪ+ шиш /Лт.ши/иГ /с п< м/шшилпЛ ар дрЪ} йПп1мШ1 1$\ или Ж 

ЬгЬши* и~ ршпЬшпил- п.лиМш1шшЪ /с Ь<^шп ПЪШЙ* /с. кмпаЬ ршр&рш-

аш-п арш/Л ии Ь'С.иир с^шЪЬшй^рЪ* 1л. /• уэ:* Ьипркшп аЬш] и~ ш1м- 10 

1шип-пишиЬшп питт-рттн-Ллииппппил 

1л. ршршрЪ 

л~ 1с иУо шиирипр) пр оилмл а[ипаи ^"пилр) пр 

шмм п< ивЬп.ш1лшпили^ ии &алишшша 

1 I ьь^ - 2 ? .  — I г/я,дь.—I ^ Ьш^шЬ. — :3 - л  ] I даг. -3-4 *-
Цш^...\, шки] I г1 ЬидЪ% ^фш^ш^рЛп

4ш(.] 1 зикыпь и,ь ш^прЪ пр *ГшшЪЬ{ г] I «г 4 шЬ^ш^ Лп 5 I 1,р.уь—I 
р шЬиш-иЬ^ IшЪ (%Ь тирИилмйГр. кшш*| .  1 &"- Ч|Р г—I 4"*-

иг Ьищп,—— / пр , Ц_ ] I *•С Ч_рЪ^ шЪшип "/"*—$!гГ ^и 
11!.шС ] I «  ̂ АХЛ« Ь €Йш р1 -шикр я*.*Ь, Р-Ь „иЬЛЪ 8 &ь | 14>ш'Ьг1,

/

"^—ч.Ь г.№^] I р .  — .л ь] I л ь ь<>чъ—9 I г* ЛиицшЬ I ^к«,--9—10 1/ г  

р.шрЛршдуд ДО I 4-и. р.Л I р.. и. 1 /{Ъш.—10—11 I -V—11 I 
Чшршг 12 #шршр  \ '] I иурЬ *—13—15« прл>ш%..* ш% 

ит.,шЭ 
Ьи «/2т̂ _ и/шри* 

шЪЬ%% РЬ *р# ^ш%, иVI- '»̂ _ ЬЬЬфмАшдиА. Ьм. : ^< 
ЛиАЬшф ш&шр^Ь фжлл,п.шдг 



4 

Ри*°\\ш» 110 а§ |*я.уЬ*-$-1| ^ ' Ь *Р-ш УР *Ф ̂ ШШ1- Ь- шишд* шЛ/Ьшрл 

ЪАр '/» /рЪрЪ '/г шУи ^.шЪ* У ашр$Ъ п-п.ЪилишЪ Ул. *р л.ш-л.% 

а.шашЪр У ^р1?О) пр^> лЛпш*Ь1?[Лг лип. шп.^Ьг%^ пр и пит ^ 

Ъш ашмЩьЪ т-ш^гр* У **у[_ "^_ У^шЪ^г^Ъг \^^* [ипаЪ* ^ 

к*Ь 1^ИР ^"и^З0!^* [[шЪг^ЪУдии. /* г^ршЬЪ [л. п^_ мГшшЪ^рг \**~ ши%; ^рп-- 5 

^ЪшшшЪЪ* йГпиш ^ %Ури* У. ши^г* а^ йГшшЪУйГр ̂ >шЪу// пр ЙГШУШЙ 1?, Ш<Л_ 

\1? УЁУШГ* Ш^Ш УрУр -^УшЪг \**~ ^^шр г^.п%ши^ш1мЬ у/ит]Ъ. У. [иппЬ 

Р^ГшршрЬшдУш I ЧРШ2^ Ш!и д ^ ^Ч^Рк 1!^Р^ ^~ рУ"1г Ьр^"*-" 4%"и шршр» 

У Лгл-мш.* У шшГор^шф*} шршрх 

}^ПЁЛ[ШЬ(Г) Р^г ^шриурЪ м^.*}-л[мц>Ъ %•* У шт^и-Ь-Ъ ишшшЪиу %г* У. л̂ 

шр&Ъ рср аараЪ !?г \$1- дЛтушспр, пр шЪг^шрХ I? $1Уп.Уш^ У 'р /[.с^л/жмрЪ ^ 

шЪ1/Уш/г имIЁ п< ииир^г шпиллпуг 1^*- ричПл) пр п.шр&ш1- У #7> ишиис^ *Ъш 

им ЁЬ м/Упин-прЪ 4п пр аЛжи/Ь У[<тпп^ У /^имрл.ил^ У п* м/шимй- Д л-с^п^гма-Ъ* 

прш^и [илп% шЛм л< л/мил- р лршри*1р"* \ я

и1^и'}Ь"шР 3 *Л'ПШ1-пр% У У-

1ШЯ* У Щ)1 п? '1-про-Ушд шгли* У шмГорг имримр лишйпшЪимй* примни шршр ге 

[ипа*1м 

1 а&Е ш«.[ 

'|»и.« 9 С 11 /̂1.Л1̂ 6-'5|/ ЬгУримцУшй^р У п^Ьимр^р приим Ё* У УлУ иш-ш ^/гсшЪгж. 

У 11%шц УвГпиш ^ Л^ир "р У 1^шЬ1^ЬУш^ п^ЪХЪ л.лЛим1шимЪ У ш1гшйи.У~ 

шимша-илГиу / «  ̂  штриЬъ /^.шашЪшд ртшп-ии-прЪ ^^^шЪл. ~̂» йгушдр 

Ь ш^и* Ь- ^[{ишЪ шЛУЪУ^УшЧмЬ ^.ш^ /» шУи* У пр мЛлшЫ^гр, "-"Пр 

У шп,пи.Ьг% ̂  Л?1{ иу[_ п-^^к^ мишшшл.^рЬ У лсш(г^Ъ* У^Уш ш | 5 

им паи у пр шиишЪ^р пшп.т~Ъ~и) дплУи па-шпшиша /У игр*!/* лимришпУи//* 4г/? + 

и*Л_р л.т-ри ^р У^Уш^ пр [ипп[? рЪш-Р-[нЛ/ ^шЪд %-, пр р *[?УР ̂ "уЬ* 

ими^г /гЪЛЪ* ^риииЛхп^г У ЛПЁ-Ш имп. [о шп_ил-прЪ* У ши^г [иппЪ* ими иг Лг-

пп,ш%ЬйГ У п< ЛпшЬУйР* кф Уп^ипУишЪУмР* а€[_ Р шУиУш/у >^- УЙУШ/* У 

рцммрУжжмпо рЪ&Ъ У У^шр с^шЪии-рЪ п/м%лЪ У пУрУш-и 11ш</-/гЪ [йипрУша У 10 

с У фш[иил-х 

щ с2. 
Ъш^шЬ—2—-ЗС2, Б шшишрЬдр.—4 С2, Б М ^ * — - 4 —  5 Ь »***» ь<- «$ 

С2 йЬ1Ь> 4 *Гшш%Ьр\ Б Лпи&Ьр'ь.—О /л&ъ—5 Б шп-^Ыи—(, щ шл_  т к ^  ] 1) 'Ь 

Л ЬпъО&и 6—9 Ич> , "V «'Ьиш'ЬЬр... ЦЪ,ш%1иГ]  С 8 2Ь1Ь».—6 Б цшп-^ЬЪ Б <^«^*Ь • 

чшрЛ 4-/»] Б 2№ ЬН зиьыпк* ц[* »Р мГшЬши 4^.^-8 Б /Й»*Ь ид. шиЬ\ Б «««4: 9 Б «П/,ш-

%ь*г ш'ьц.—С2 к»*- шЪаьвъЛ— »р] Б *4> шЬнЬш^  С 2 *^Ь1_ Ь, Б л**Ь[_ Ь, ш/к—*^««л] 

С2 ' - ^ Б Зимин** *р ̂ «^«.—Ю С2, Б е-дш*.—в^ъ&г  с а . Б <*-ш%ьшчв% Б ^ъ&ъ*' 
— С  2 Ьр^и% Б оьРЬпиш—Ц С2 ч™ч&А> Б 1~?ДО—С2 &шф*&, Б р-шфкша—С2, Б 
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}\т-дииЫ^ шп.шЬи* Р~%г шп.[п-Ь-*Ъ мГш^Ъ 1? У- ашупшупЪ а.УрУмрГш1гЬ> 

пр п.%УЪ аЛга* [иппЪ ирто пиЫ^р* У. Лр 1*ш% [иппЬ иЛп/ратр "гРЧ/шЙ ^л-

т4 [ипр^УлГо У- п<оЪЪ1п/р^ Р~^> ПР4* ^РУп-иАу "*// п< П.ШПАШЪ мУши* /с. а< 

п "~Р "^ 'ЬпЦРиу У- 1/ШйР гф Ъг* и^шитш^Ьгшц Ъппш* лГагр рЪ- 1  5 

и. ^Ур $*Л*Л^*Ш1О? Ь-

иЛ.^ш,—ъч. ь^\ О ь*1?<4! ь* Я '"^'я чЬ—15 С2, Б /«»КА^—С2, В %че~—^ 

ц. щ. Ъпдш] Ц йЬё 16 ^ * « Л ^  ] Т> шп. ^шЬд] С2 

70 \ у р д ^ ^ д ^ 

шршрЬгш/ шЪшиЪпдЪ п.ш1 ^ шигит-рг^иЗЬ* и. ш1?Ъ%Уа1ти/Ь 

/с. п< У/шЪ^УЪ* У//Ъ алгр-УиЪ й. 1^шЬ1^ЬУдил^ р ^Урш] ^[ц]рЪ* 1л. ши^г 

шп.У§-.Ьг*Ь• "*/ ЪУЪ&шс?-П1П шппс.Уи+ У1/ [* */*Ч1Р* У- ыиишп* п* ггииГу м]щиЪ 

//шУгпдЪ УпсшУишЪУмЛ У. ПУЙЪ п<+ 1/шиЪ П/Й пии/УЪицЪ Ьш--

1 ПйЪш^-и У*Ь йГшрп^УУ А Лгпи рЪр1шЪш/П1/ р*1*П-ишипшЪи*!^ а/ЬрЪип-

^-и 1л. ишшшУУшй р и шип шиш 1*?% 

(5 У=5 I) 

вшй-шии шали шпм 1~) пр УфУЪ пиЬрип ии пш^шЪр У^гуЪ и. а^пм^рЪ 

ипши^ пр ^иЛ^ шя-/иЛАх пп^и/Ьш!* Ьп+Уп/Ам шппс^ш/иЪ /с шиУЪ* ш-

риц ^Ъшр и. рУр ^7 *$* ши!$* ипп/* /и/* Упршр %2_ *^Ь ки11 с9'ис1и 

шё/пжии ^пирим игиишЬ^ а^р* фи*] шплм^ИшЪ Ь- ши1~ Л(/^2_м* *"/ Р-ш~

рр Упршр) аршиЬ 4г ^Р^'Ч* ЧР Ц-т/* 1*&П1 иии-шп. Уприири* Ьи дши-

^/иг/мпУишЪУм Ч4?"*/* "~ ^  /&шпш1_пп) Л_ МТ.ПЙ- пип. иЛш 

аш9дшп-^-и—2 I -а9 

**Р  А1*^] I Ь»&дЬ11Ь* шп.. п*ф^ I шшцш пцЛиАши ^п^. ш^ I 

ЬиЬ, 3 4: ши1/Ь* шриу...рк/1 к>*ф\ I "»*»• дЪш. А*[_ 

Ь- р.Ьр фяшррлф 4г̂ _ ^Ф^ %1* "у** 4г ̂ 1__ р-шчлиипррЬ, I*. 

5 —  б е***р[г Ьцгжшр] I Ьцриур ^21—б ч#*и ш*-- ^ л - ]  1 чла *»*-*& Ьц&**арь—7 

 5 
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пшй-ппЬи* к. ^шишщшд ^^Ь Ь- Ы} р ^шйфш-рЪ^ ашррм^&гЪ* 1с ^ 

ШП-

А- ши%* рид.1~ р фшп^ри* и- ши^ /^ри* пил_Ьпт^п р ^и 

пфппппиЪ Л//Г Ли. ши/~ шплс/^шм» ***!" р ишишппи иррпш 

пшп-.1и-&г1м* и. ЬШЕПШ! пфпппп Ъпрш Лшп-Ш-а Ц^'у* **~ 

ршс 1л. мни^*Р"Ъ П-"П >̂ иыщ 1Ш1- ^ рЪл оилЬ а//1_Л о̂"/и_2>̂  /е_ аХ*ша 

мипи Р-сЦчФ* шпикж^спм и- ими^у Р"ъ ™гор ашрм/шЪр ^* ар 4'2гг ^с/ 

п< и Ар мл ПЙЛЬЛ 1и п< ш^шЪО* ЬрР"- "ур" швгирЪ* ар п4 тЛм^р^ пшр~ 

м/шашЪ /с. ши!^ шптАаАм* м/р пшрм/шимцр* ар (3~^ '[•1и/ иЬрти пчЫ^р 

ЪШЙ 4^р ЬрЪри /1пли п.шпииш11ж-. шЪ^шЪ&гр <\агп-и о  п /с иЕгп~пшг+ ^р- ОА, 

ршЁ—шпш-.а ариша 

ОллиашЪ!- шп-шЬи*, Р"^ ипиши^и шЬирим и. йЬмЛиигр Ьпшо шииЪв-

пЬшЪ и. ЬииПш- §1шиЛгаввжмр ашжа ишшши\ шк /Л$ пр ишшиЬ^ в^п-

Я-ри шПжр* 1л. пУрЪ'шЬЪйПа ЬпитпЛшЪа^/Э'/гшй/р. I*. п.шр<&1гшй 1/Ьпи/О-

/̂гл̂ Р» ***^*у "^ иррш пь.Ь{п/р 1и л  ̂  ш^шЪ^ &- "$_ ["&*(Ё* °Р*"Ь ЧРПЗ 25 

и. аишмаггМммййриЪ п.€Гпрмп1пг 

[иЬш^ I цЬр&о ь. фш^ьши—I 9—1 0 Ыш ШЧа^ь ъ—до | Л ^  ] I "4. Ь1?«оп Е?"ьЬр—10и

— 1  1 дш*-Ьдп<.д....рЛ Ь-]1& ^шХеп^Ьр дшЛЭ\п1 ~\ Ч^пцри /^^—12 «*«|«у [Щ I ™ЧШ 

Э

чЬиу ^шпГрт-рЬи] I щЬш <$инГр.т-рЬ. 1  3 к. ЦицЪш^.* «ГХГП-ПА.^ I ^ш/^м^•ш^Г Ь(жмш&г ^шцшл. Ч//»"  ̂  

— 1 4 — 1  5 ^ ккРшм-\ I к*—15 Ьму м̂/*.] I %ш ц? «̂#1» и и ^ ^ я л  ] I м 
16 и. шт^шЩ I а№.—/н ] I аьр 1 6 - 2  1 Ь » цррш^шда^ ч&шь] I «,ь»ш, А4_ 

и 4т*, арарифи шишд илцпшЛмиЬи *ф цвирЛиЬидц» Тши^ иицпж-Ьи'Ь] 1(ши%} [3-1; •̂«-"Ь/г 

иррш ^ЙЖЧГ ш^шЬ^. цр Ьрр. цяыиж. ц^пп-ш/Ь шаиржАгаиА (Э-ии^шж-пррЪ Аг«_ цЬр&О р ЛЬа.шд 

Ъпрш% %ш р &ицЫ?Ь ш^ш^рЪ /Гш^шь. ш^шЬ^Ь Ьп. ^шцшж-иррш Ьпрш, ^ииЪ ифпрЩ 4ииш" 

ш!- Ьс ^.шр&шь. шп. ыт.рл.&Ъ 1г«_ йГЬп-шс ауц-ифи ^ии-штшдг-гуд цишгГУЬЬикшЬ шцплЛнАш* 

2 2 Р-Ь] I 8Ш1\ щ,—,и%л Ьиирл] I ^ГшР ^ шЬЩш^—22—23 шЛЫщЬ,^ ^«.] 
— 2  3 ««"».] I р *Ьт& ишшш%ш}р -I ии^иГишиь 24—25 I Лп/шЪ^ь^—25 

\^**1* 107 а& ^ 

- и/иУЬ рЪп. 

107а§=103В=:1б7В. 1 пи^шр^кш^ Б 
2Р-Ьр1м,„ дшъуЬ^ В Ч&рк" г^Ь^ шршидКь дшш-адЪ^ I) 
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г}-^жп_огг пии-Пйп. ш/1  ^1*41 ж/?ш^> ПР о^гчЛ/ шУшЪ^иЪ УигрУЪ 1л, пи^гритЪ \ 

У. ипшЬу пр ш-шУи У, шпУ1/Ъшиг  I 1 и^ шп.[и-Ь-% р*Ьп, шппм-УиЪ* Ур^т ушрУи 

нкишиб"/ 1л. /жУпп"/» щ^с ши1г и/пш—Уии* рцпит ^пи.чтЦ ишияимпшти о^/1/с/— О 

сиЪи РП) ошЬеф ш-Ъ^иГ УЪХ Упр.мшр 1?2 "Р * У- к рл^иш ишитр1^ п.%?р + и. 

^^^{^и шЪпОЬ <^пм^/гши У. шрш&-[*: Х?*- ^шд шппи-УиЪ шп. к^Ь У- » " (  • 

ршрр У. ^Уц 4г2* иуЖьГ /{.[гитшд^ру яг/г ЛтЬ- фшп.шд [[илфпГ^шип1-дш*Ыж^ 

11 •Мш^/1& ШП-^Ё-Ь-Ъ) пр I? ргша.ил-пр ^шпшЪшд у ^у^г^шиг^ш^огш/ %г и~ 

х/ош 'р ЁГШ^ &• 1л. ш-1[к, пр шУишЪ^- п^>Уп1л. м^шм^ш^прпх-рр^ЪЪ р^эУа^ "[(), 

шш12 1>«- ^шсиипшд ^^Ь [иш рппшЬшЪ ашЪУдЪ 1л. Ы/Ъ шп. шп.киЬт%* 1л. [г 

^ииРр-Ш-рЬг! ашп[и~Ь-% шпЬь&Ъ прЬршЪЪ 4гршд 1л. Ьшик^р ^'""РЬ"! *{^2^* "~ 

Л л̂л.'Й' фрРУш! м/гш/исгш!-: 1^/- ^шиУш] и/ппсУиЪ ^2п1-%л ^- **"**>+ п шЬирш^ 

^- р фш^иУшр* 1л. ши^Г) Ур^- /г ^ил/апирУЛ ЬицЬ-Удгуд ари* и. ши1? 

шгйг У ишиш^Ь и/грп/Ъ ^р* п.шрАрр 1л. ир фшрм+рр* и. 15 

-^^Ъ-Ъ• 1л. шпп^^иЬ УшгУшI чФПп^В А?"*" '̂* ^шЪУшI шпл^ 

П11Ь У. пш 

оши шп.рч-Ьгп 1~Ь* Т*1*- Ц-1>шп шпш-Уии шп. рсгуУшщУтии и. шп. шп.рс.Ь'и У. 

пшрЛиидп У. ^ршпйПиЪ ['р^Р итУи^гр) пр шрк ъгт&1 ">_ ШЧ~ 

ЪС ш-Ъ1~р У. 17* иттрии: 1^1- УуУшв иггУирЬ* У. ши1? имппсУиЪ Яр^"ЬТ^ *" 

р '^р^ш*1'1ЛУъ1*1 ЬР^ и^рип У. ш^шЪ^ ^ппЛл^* Р?? п,ш и^рш У 

^шТЬЪ 1?р шиЬУдУ/у «/' Урль. ^шпш&Ь шп. шпи^ьЬ-Ъ УцЬ У. 

ш1 ^рУЪшУ^г <>Ур глшрХУшгг ^^*- шрп.шршд 

г*, Б шик ш. фпфп^—6 ръл] I) №—НР'УГ] В 21"*—Маш] В 2№—7 В» Б «у»—В* 

{«деп5—В, Б Ьт-шршЦ—В « * . #  л г - а $  Е ««• г&—8 «] В *«% В Ш—г д] В» В «г-

—9 Ь р-и,^] в р-ш*. ь—В 4ь*-ш'ьПшдЬ1_ ь.—10 «л» /' Л 4 ] В  . Б ^ г  л *• '^ «я,'<— 

" ч ^  ] В $»«-ч4г| Б / ^ г ^ — 1 ^ " ' ^ .  ] В» Б Рш^ш^рпф^ъ—10—11 #Д ,рН '"^у] В ^ г  . 

-"»—11 В Р « Л  ̂  *«г«" О Р » * ^  — 1 1 — 1  2 ^ <̂  ч««-] В 4«««г < - ^ « ^  ̂  «#*« д«., Б 
ЬРШ- »  ] В ьрш& цр. шп.., Б ««•• V З—13 №**>] В к&— 

Рг. ь^—п] В, Б « .̂—14 ьрь ^ <ш4|Я&.г1г|Ъ] В ^ Р-Ь < - ^  „ Б ^ ^ 

„ шп.рь.&уЪ—15*/»* «уЪ]В/з^,Б/э^ «уг—^^И^/1] В 

ч \ В 2Ь ,̂ Б ь*-4щ ^шЬч^р—1Ъ—16 *«. ыр, к^»] В 

16 ш^ ^ш^] а&Е ш^п^ЬиЪ ^., В л».»л^**г ^«ц., Б 4«|«*. ^  ш «,«.д*.* 

гкшБ РХ"-Ь ь*.—ЬшрЬш^ В $. *«-, Б кш з—Р-Ь ч-^ч. ЬК̂  8ЧЬР»Х|] Вч

/3-* Р-»*1_ Ь%* /_/лА ^ "  ̂  шп.^ЬпЛ И — № «  у ^ к рЬ^ ^. шп.[,^пИ,] 

"//ж-* 1 Б и"с"Ьш ^>иАш цршцпишТ шп-рй1$ги /"'»- к> 1  8 шп- В-"^"Р* ^г<- ""*" - р-^-уЬшицкмЪ ш*ж.рь.ш* 

/ь—19 ьр-ь\ В рк,—цшр4\ид#... ть»к#, ч-Ь] В чшрХиЛф иР и,ь„кя ь*. $ршЭм.т. м, 
ь[,.—20 »ь*Ь%- Н I) - . -р *ф"&" *г-—21 ^ 1 В Ш—ьрк] В 3 1 * — ^ - ^  ] Б 

23 кгЧ>»>кЬ\ ад Е уььшЪр.—21—23 РЬ *ш «/-Гш... ^ ^  д ^ ^  ] Б шЧш ьРР.г 

1 '23 I) и* 



_ 8 _ 

ш I Л?а* ар ш1/шЪ$ ШЛЙЦИГЕ* 1Л. Л  * гиЬ 

Лип п. у пр 4*^1^' Р"^1- Ь~ ШЛ1?*-Ь ии{/^' ^1*4.4^ 1-шп-'Ь1ЖЦ) %ш Лпг.лиЬ^ *р 

<кУп% ШШПи&ШйЬ) ППШ^и ЛжП.ШЛ. ^Т^* Ь ^"П-^Г ШП.^И.О'ПлЗЬ* ШП-^иЬгЬ 1л. Ш-

пт-УиЪ Ьг% ишшимЬшг* 1л. %грЬ и&л-шп& ЛгпшиппЪ, пр п< п.шп.Ъш/ А 

2  4 Ч(*] Т) "?• чииципЯм. ^п^ипдЬ] ]  } чишцшп-Ъш^иЬ ^„[ипд. 2  5 В ИШЬ?"1**' 2  6 

(6 У=:6 I) 

(Рппт/бгпшЬ р-пи^пй^ЬрЬ и~ шишп/гЪ) 1сИ~; прп/ Лш/Ъ 

1~^ пшмЪ П.ППП1-О иап /сгшашспру пр чп$^ иимжп п <гши шиипЬршя— 

ирЪ* Ь- ашрлршпиа^ Лл_**шП» шририи и. п.п<пшп* 1л. ̂ шТлипимЬ Ёл. 

ртшаил-пр* П.ШЙ Л^р** I*- ши!~+ шм Пгс^ ара р ипрш 

и~ пипЬпи ишвп рри&Д) пр шлришшйЦ п.ш-р /« 

Аш/и ^ ашв^ршор* 

Опи.диЛм1; шп-шЬинц Р^ пршмф тбшр //'ЪЛг м/шр/тЪ и-

1с ^ппп^п^рйтирЬ /с. иии^роЪ ^шсшЪ&Ъ 1л. пЛзЬЧг рчша.Ш1^.пр 

п-шуЬпрп.у *11ШГ Ьшр1^ фшгркй гм^'/шип^Р'/мй^мЪ) й]р"^_ р 

^2_ ЯФ' 5 «/"*-<**] I " ^  ̂  б I ЦОршипрг 

8 1 ци*^г#'—9 1 ъ«"»—I* 41'["ч/ *ь"о\ I 

(7 У=7 1=45 щ) 

1л. ^пш ЙММЬПЙ_2_ п-*у ^ р&ршЪ^Ъ* 1л. Й^ЙПЪ Л^ПЙЛЙО 1л. йЛпшЪЬЪ ^ р.к-

ршЪ ипрш) 1л. ЙЛЙМЙ фш1}[^ пр./мриЛй Л<-/г* "- шЛ 4" ЬЬрш^пл-р Ъпримг 

Опй^пиПй^ лип-шЬйМ) р-?? ш/ии/^и пшпУшм ~̂ ишипиЛш! йТ^кршЪ 

1 к—цш/\ 1 %ш 

— 2 ч-ш/\ I ч^—а 
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*-/»5 ппш1~иппш1~и пй/рршш* мл, <Спт шгпшп п.ш§ Л аУршш^Ь* 1л. 

*1мш]А о/и/ри 1/шрп.ЬшЪ* 1л, Лр //ил/ми1_ Упр^илГр а ^1/ммл Л мриа 1л, 

/»< п-шгиишйГр А 

5 при^а\ 3,СТ рр.р!ж- цш 

.—I Vй*—а$ 'А рЬршЬшу %Прш,—5—6 

к. %р $«,пП1пЬ ри ^пц-^пд *&рп3 1 Ьрр-иАр 6~~7 ] ^ к

 1яиЛАмицЪ Лцимд. *р ж^прЬгЬ^ цж/Ь-ци Л'ти&ЛиГр р р.1,рш%% /с 1р фпр Ъпрш. к- Ъ 

ршЪ% рк.р [г жЦгриу Л?р. 1м. Лр ^ш^Г1^ш^_ %р Лгцш 1м. шЪугуи ЬцЬш[_^1? 1юиЬ1црц1»у Яъ 

СПЪЪ 

(8 У =  8 1=46 а§) 

М А иш^й/шЪ аИмпО/м Мп/* Ьи шиплГилГп }***"" 

П$П1ШЬЬШЙ- А 2Ьп1^р-!лИи } сЕ-шм/шЪшЬи* 1с тшЪт^иш^р шф пгркр 

шим/ап. и- ишитЬЬ пс<Нгп) пп рпйпгр Ч-^Т^П^1 ЧЧ-***]*' РП["Р 

А пшпшЪшп* аи//р ЛипЪшйЬЬпЪ А Ч-ЬТ^РЬ 2^Ш1 **{Ш-

а- Ъм/шг 2"1-^г ш/к Л"ЧР пЬп^рЬ* птмГфшп А шгрш/ А_  ^ - 5 

РМЖ"ЧГ1>1ЬмшЪг ии ЛилрЬшп аЬшц ЛЪ<и- А /иах-.пЪ ["-[* "- -М^% 4/>Р*В^1Ш" 

иш-ц А Ъшм Л Ъ1г/7лп-.1Э'/иЛ1* и- Ъш/ М^Й/ПЙ-Ш А [ипм-.яЪ Ь"~-р"- фи*-

Ьшп ПП.ЛИ-.ПЛ1+ йЛ. 11Й7 0Ш17ШМ- м/р ШШ Ш1Ц 1м Ш Пи Ь- Ши1~ 1ШЕПЦ Л_ ^1ш-

млг^р 1нГ 1л. шитпи-.шЪг ЬаЦ пр ими ркиат^кР с^шмЛжмиш^ 

1*~ п}_ йпир^пй-ркдйу [й ^^Х р имушпЗшм^&миу Ь- 10 

А ипаЪршЪйий] П-Жп^тп /л. ими имй^р А аил12>ли 2Ш"%" Ч**'!** 3"И 

1л. фш^ит-пЬш! п< ЬшршпЬ рОийй* шргл йитприкижйрЪЛ Т'рри-

]  а § "р чрнщр—3—4 ч_ч-ь#' рпц'р «*«*<•] I чч-

р '/' р»и?р'Ь' щп&г ч-ФчЪ—4 ч:»ур] I *^» а ̂  '*- «'<«« 

зц.КЫПНг '/' 'ИИ1 ^ппЛ^р-ЬшОр.—4—-5 I «^пш^шд—5 I 'ь**'*») Щ %йГш'— 

Ь 1  г з и | 1 % -ш—6 I «#«'1  а § <&«<—#г/| Щ 41г1яи

6—7 Ь а§ < - « ^ —  7 р 'ь«и\ I щ Мш—р ъъ^р-рЛ] I /с 
I,  а ^ ',,„, ьлил.—7—8 ь- 4*шкЬшз] Ч Фшкьи?*к—$  г ^с«5» ] I зик\ Р^ Р 

ш и  I шшиз—8—9 4шя-ш2?Лап— Ь ] &'] I* ^шп.ш^Гш 

[,%х—9 ^р К ^] ад г К — К  ] а& ^+—»/»] 
[иГ. чр, Щ  ^ + р.ш^*-^] I ^«"^ 10 I ' ' М  ̂  

р!;дш р и^ша.Ъш^шд Ь."\ \ ищшпАш^шдЪ, Щ I*- ч^ип-Ьим^шд ^пд Ь- Ц ^ 

^11п±. ч.Ь Щ ч^п[»1*д*и 1м.—а# 7' ч'и - )Ч

цшЪорк%пфриЪ—I пЧг,р*1Ьш) щ 

р»? Прияли, Щ  ^ + 
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иш П-!^ и{пигЫ[п*-{3-[цм/Ь) пр йщ^шдш^ 1л. 

13 

игшп1к ад ч}+—I» а# ш^ш^^Ьшд—15 шп-ш^и, / ^ ^  ] а& ^+—^«тчЬя] Ь 

ь.1д-гц *Ьш[иш1ПшЬшд, прифи Ь ёфиуЬш^ЬшдЪ р ^шЫ^Ь^ а  § ''»- '/' Ч^п^пдЬ* ^ 

1и- р %ш[ишти/Ьшд. ^ р иди *р ЛЛя-и 4г. Ьи. 1^ш% *р цп 

рш» 11 С \*(7 *ф 

*Ъшии уишцр шппЛгипс-^сгЬ'шиг!* и. шиИм^р шшипл-Шфп ир п п-Ьгпи а-шиИпп. лш-Ъ 

Л> 1с -̂/1 шш^пп ишиип^Ь* прп/пп иАтг&й шш^/?р* (жЬшс мфшЬпгцЪ) пр лЪицр 

п.ЬлУрЪ /1гш ш/Ъ ЦЪп<Ь* [ж. шиилш^Ьгцо ЪмГш/ ->тЛ!Ь ^ ^Уцр П-УпО(**Ъ Ь- ялн//^- О 

п.1тша р к/Ьгпш! Ъпрш/ Л. !т[ишЪг п*1гш Л_ шррсЪЪ Тхшшшп шршр 1с [лсштггс*/* 

V̂ >[Ш шпшр ^ Ъшу 1с ЪЬгппсР-^сЬ 1с *1лЦ1Р^гамЯ Ч['*ЦР*Ъ* Ь- *Ьш/ п.шрАо ш-

рпсЬиу[<тш[сгш[и 1с ЙШ[ПМ^ [пЛпсипг ̂  ^ипсдЪ* фшЬЬгшц агг.псшЪ* УЧ^иД0 "-

шп.шО[) ири.пс[а-ЪгшлЪп шишпсЬ~п/• ]ш/р 1с /шп-шйС^-р 1с ЬпЬг^-р лпгп/тЙ--

и{]и1с '[ш/ шшгр шЪ&рЪЪ 1с ши^р*  ишапаГ е^ииГшЪш^ %Г) пр . т1Ьгш- -^ 

ш/ и~ <Ь-р1^Ьгш1 ^ ^шшлпсЬгп! п.шигшш1*шЪшдЪ 1с п< аилрСпсркмдш! ^ п.аип.Ъ 

€^прмпдЪ 1с ^шуЪЪкгрсгф ичиЪОшЪшцЪ* 1с шуиор Л мсилГфп. уиЛ!? ир ашр~ 

псрЬгдиу 1с п^ я^шршд^ уЪшг* шргс пппр^Ьгил! /гЪ& ^(\р/>ишпи* 1с [игИгшу 

и [* 11гп.шд ишшшЪиур й^шиЪ ^п шишпсшЬгт-Р^УгшЬгс» 1с ^ ЪпсЪ ё-иинГш^рл 

Рги]^ цЬш г^ИсЪ и[ппиЬ1{псршЪ* »/г упфшдшс 1с п.шр%о йшишпсшЬ-г 10 

11С=11С 2 =:38В. 1 <р«4&*] С2 Щш^Ьд, В ЩидЪшЩ^д—/,  г ^ г ] В ^ъ.—Т) 
р1Р—1«_2 Р ш^фГшЬЬ,] Оишншлль, Б ^ ^ ^ ^ ш ^ —  2 ц??Ь%~\ I) а ь  С2 иштш% 

3  С 2 *ЦПК.1{и11,и.1Э-ЬшЛр. шшЬпшЬр Щ] Ъ шшЪш-шЬр ^ш«Л/,«-] В ^им%,р«и 4 С2» В 

"•М « ^ " ^ ь  ь Б вир. Пр—В ЦшуЪшЦЬшдЪ—5</Ь"] С2 <*««—Са, 

шш^кдшс  С 2 Ь*Гш /' ^Н/"] С2 «/*Ч» 5 — 6 Ьс ЧгшЩп-Ьшд'\  С 2 

фкшд 6 С2» 1) Ъпри,;— ̂ «/5-] О {ишЬгЪшд шррЛ* ТСш^шц^  С 2 шрЪЪХши^и^ В шркыАм 

тйши^ъ—шршр] в вик» ц1,ш—7 Ь Ъш/~\  С2 р Ъш, В аьв ъь^^р-рл] в виь\ 'Д 1*л̂  
/,«- ^иуркыд чРи^Ъ]  С 2 I"- 'Ь'гЬи^д Ц^рЪрЪ, О 2ЬР С2» Б ^  ̂  ^^рЛш^. 7 —  8 шрпЛищР-шР-<*,{»] 

О шррЛшР-прУиф, В шрЬЪшР-шРшр, 8 —  9 С2, Б ^$шдшя. Ъ<- ШЩ ^ 9 ире.пфЬ*Л,д~\Ш 

С2, В «Р1шфьш% ъх ицз ь икигзпмлд иг>ииьц сцз в аьомрьъ.-^,-».^^/»]  с 2 ^шп.ш^е6

9—10 г/нт%\1 С2 ч.к"гке [л.к«чЬтщ ] —  ю С2 ^ — 1  1 С2 «^Ьрць^ 12 О а*»ъ~ 

р 12—13 Чшр^м-ркдиу]  С2 8ШЛ Ьш. фшр.кид 13  С 2 п^ар^ш 14 С2 Ь 

15 ^ Ъ  ] С* ишшашЪау ^„п.рЪ^а^ЬшЪ  С 2 ^.шрЛшс.; 
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^п[ипд ^ш^ к. имишп-Ъш[Ьшд рин^шипршд к шп.ш^Ъпр^.шд к. ^ш^ор-п^ 

гЛирп.1{имЪ к, ^ ЪшрмшипшЪшд* ар шишЪпр/г илГо^и шп.%.Уп.ш1м 1? к шшлш--

&-гц ш^Ъ ш%ип[ги 4г [т Лир/^^шд ш^шд* ^ф Лшрг^ги^Ь ш^Ъ Ьгш&г1{1~ пши-

16 Ьш^рр.] С2 шчрЬ%—<*•»] С2 аьр—17 С2 *<- (, ^ . ^ ц — 1 8 ~ш« 
С2 «—|Л«.^.--С В « - ^ - А . ^ - 1  9 С2 

V 

(10 У=95 ав=111 

1Р 'Ф ^Кшиж ипш! щпат^. ^пр13гп1 ап.пшпЪп1% 

/ж, йпрсгши инк- ЬпЬ^ шли а шгь. п.шшш1~.пр1м 1А. шишп^ р*"/^ ри ^ 

ЬпЪ ш&г р и^пшйШ-.Р'ЬЪ^;* к. Ы^вш! мп^ри к. иЪпм^пшЪпйтш Лжяши 

йкрил-Ш^1мр* /с. "Ш1 шишп^ Р"1ц А#/* ̂ пр&п/Ъ шЬири^Ь ^шимшЪг ^ру 

апр Ьпрги-ик* Л_ рша&гшм шжЁгрш/Ь ЬпрЪЪг к. шпки/жЪ дЪр"//?*+ "- ^иит-

и о пи* к. ир1^и ш ери пХмша ЙСГВШП к. иириил- цшрегм* к. гип-ямши 

карТ/ри* к. иш] шЕжЦшс шп-Ш$ р гипфпгЪ к. прдагпше лип фи р фпр 

1 Б &{«.ш.—л/м^ ] щ, В 2 М * —  щ <»/"|."Л) В <прчЬ <Ф ь 

ш па и ; . —  ш п .  г , о ш 1 . п / , % ] а& «"«- 1&шъш*~п1лч  Б | В *#г г *Ь Ф - ) пгш'пш1~ар'1г—Р*] О йЪ^, 

—а§ ъ«- «г-̂ , В -«^г "ЬеЛчЪ шик (ъ^ аъ*).—Рг^рр-уЪ УЧ«Л']^ 4»ГР«**< ^ЧР^1

X) рмГ пррТ-плЗм I,, В ЬЙЦЬ р>Г к кс *[* тгцуш-Р^УЫ; иЬпедк^ Ь$Г Ь^ щш^Ь^ ш{Ъшг Ъи^ иЦп-иЬ 

ми!?. Ьи %уи/1[» т-'/грЛ ици 4г» пр ^Ч^*1> ^'ЧЛ"^'т ^шшшЪЛ 

%, В, Б ч_Фрш%ъ—ьгрЬ] щ ь^рьг] В* Б ^ Ь Р  —  ̂  Б зн>.--:<"*<4Ъ] В 
&& Р цЬршЪЪу В иуР'**{&"} при^и шиигд Ъиг ЪЬ В11ЬХ. Ь̂ ь- г^штшж-прЬ ^ршЛжцкшд 

{ 4г«»я-^ В ^'"' шаикш^ тшрш/.. б ^/ г Ч^^ В ЗШ**. '̂ » тпйЗш /г*-|».——1р>ии *»«-̂ »̂ #^ 

3 2  ̂  I  ) ' ^ *^1-М О/»"?/, В '/» */р*-ип*-1Г ш(.п(.{1 ЪЬ 811Ь*. ЦшшП?дшж~ фарЛ1г1_ ч!'ч2'1 ишшршш- шршмшЬ 

Ьи ф,шд] а§  , В 214^ и^иш*. 4™Рк1.] Й§ «^«ш*. ^., В ^«Г^/1 *"^"*-1 Б ^ Т * /  ' б 7 

рмп.шшЪ„* %иу | 3,^ /"••• ̂ »«*> В с/«*»̂ '̂ «"/»5г"'̂ » Б Ч~Р"-Р "*"**** кчр\р%1 Ь 

7 « ^  ] В '/» ЙЪриу р.*ф*цЬ] В (ипфрЪ.—дряЬдши] 3 ̂ , Б & 

Нфъ] а§, В» Б 2>^#—БфпрЪг 

 5 
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лрш р-шфшЪд^* /с 1и^Ь шп~ ^"у &- Ырл ^ мгпм-пЪ шЬшп^Ъ 

к. рЬд- шпиш^ ^1^Ш1 рш^пм-й/^ Л. ши^^Ъу ЦЭ-% цшу /с ркр^ ммк-

птШв ^шпшЁ^ппЦЪг ,  ̂  

шпи мшп.шО *Рш€Ь ап.Ш1ПшитшЪ+ пригни жЬм/и/ЬШЙЪ 

1рлп ^штпй-ппЕ-ОЬ апрсгпп м/шрп.^ши /шм^рЪ 

шиитм-шЬ" уыиппд. В ^ррии-тЛм^я ш/иЫ?. 

*&рриип>пи~\ ^^» О шишт-шк, В 2НР« 1  2 ^^шшшитшЪ! 3,^, X) ^^.шшшишиЛмЬ^ ]  3 гц^шшшит 

"/*« В г/1» 1 ) "еы1^а ЧЬ* Щ рЛиЪшЪ Лир+р^* В Лирц^^ [,*Гшид(Л.} I  ) 

*—12—13 ^ ^'^» # / ^ / л ] В «г ^- т«,««^«^«г Ьи «,«,« ^ »/; <.л-4 

и(|<ъш« 1 0 1 {̂ (У/1 •«̂  Ь^шиг рп*[_ ацгапс ^пр[ап/ г^пшпЬгшд ^и-р 

ТЬГШЦО Ь~ ЬдЬ- ЬгпЪ 1^илпшп1пиI* йш/Ъ^-илР 1лп1ти <^иллшЪпг] 

п^ ^илиУияI ^ ^*"/ ' ^шиш1[[* 1гаЪ* гЛшд шп. п-Пша^гЪ* пр 1?р УпЬ ^гк.р + 

шиша ЧиГш) Р& шп^р п[иР 1гпЪ, пр а.ппшпУрУи> Ш1гг.*.шф с/-ил/шЪш1{ ^ тшЪ 

ош-мР щш^УрУи* IX. шршррЪ ушр и. у/гДл- рилрим-м/^ ирЬ^и. {^ЬшдрЬ или-

п.шипил-при* 1л. шиша* п Й! рури/иЛ? шш п.ршари ПР" ^СпрпЛ* а.ппшао Д 

штихмйп^ртУй^Ъ 1А. шйё-йГ ц.1пш Л Й/ОШЪ 1л. ш-Ъ/пГ ЪршЪ А м&ЪоЪ* и.У-

рУ I тги-р* (ёг^г }Уи ^ил-шигшр* шшш УпимЪ ип1?рЪ п<- си^ил^р ПГМ^ШЬЪ аш/Ъ 

^рш*Ь €§-илРшЪш1^^ ар п.шптшршр &р шршрУш/* 1л. /прс^-илР рУр^Ь пУаЬ^ 1с 

шишц *ЬшЬа.ш1ипр п^ршц^Ъ) /^4" ип1~р) ^шмУшп ^ ЙЬПТГЛ^Ь^ ошЪпр 1рпрЬгр 

У и р иппш сгшишиширЪ* У~ Ургм. шЬгшш- п^шизшсп ри у а[л шишпигш/и шппзр 

%Г1 Ъш л/л/гп. УрУиГ) [&& рп I? п.пшЬЪ* 1л. шрии^ги ЪУЪа.шршр шп-Ушм ШШ~ 

ршл. аУм/Ь п.ршпЪп1 Ул.рп1^ 1л. ит^-р'Ъ 1ииГо^а-ал1 УI ^ п.шиюпр^гЪ шЪ^мршл.* гиигЪ 

Й1^и{9-ииР УпшЪ шУшп.% арЬппЪ ирии орЪ иЗЬшд 1л. ЙЪ-УШ# ииио рУ/ §пих)г* 

^Ш1*Ь ^-илР ^ йшшълГи/Ь^- п,шшшл.пр^Ъ ^(\р^итпи^1 [ирипи/Ь Упр%рЪ* 1л. **{№ 

УпЪ шЪушл. шп-шО/м [ипфпрк и. црдУцшс [ипфЪ р фпр Ълрш [сгшфи»Ь-

ЯПЧ* У- У пи Ушп. пили у 1л. УиЪ р п.пл.глм иипл.апп ипУшпЛй рл.рп[* пш ш юУ — 

иУш § ршппл-лГ й/шрп.У1/ 1л. ши/?{гЪ) [3-^- а_шу рУгр^г иУр шПЬ ^шрпрп*/ * 

ииишпииии уу Р~%г шргл.шр ^ршл.пл%р шпА1? ^(\рршлпи §шгг.аи0^ 20 

^шЬ грешим или шамиЧй > пригни ^иГшЪшЪ л/шрп.^гУоЪ^ Р"^ Уи ^лишпл.дпл.иЪ я-лр-

Ь~пд лГшрп-ЬшЪ §шл.пл.1ги м/ УрфрЪ: 
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(11 У=9 1—96 а$=112 В) 

}рй. й^Ьршуил-; Ри^ шг^ршитЪ ^иЬп^шршрт 1-ру шЪ^ши  Мршу м/гг-

рШмпрл 1ж^ кшрмУшд шиЬци^ рИ? ш^р У и /с. ш^Ь^и ^мирпуп^р-АсЪ) 

^л.̂ л.1/ ^р/мшЪд: Ъшршь. шрЬг^иЬ у^фиЬ к. У п. *[м рпр* [**-р шпиш-
) АО̂г АШПП1-П рм-рпгц /ь. рЪрЪ аЪи/п: Ь/_ 1риЪг мф фш1^вш1 ^р  М-

ипЪ) ш1рУп пр.тЗ/Ь и. плшпи шрЪгрш~р1мг 

'А ^Апп прЬшЪшпЪ л[*ЧР" шп!Ът-.у прилги ими^ иппшГпЪ) Р~& а^/" ^ 

^ В 2 М 8 . — ш ^ ш ш ^ ] В впь\ муЪ,—а# 1»ь.шр.шру.—I шЩо.—3—4 В 
Ъ, 4 Ь*- *ицЬЬшд'] Щ Аш/ьЪшд. шиЬ^^ В 2Н\ аур] Щ ЛАт.^. ^«] I 2145, 

В 8 №  .ч-п^. Л*. аЛри ^мр.]В 2ЬР.—5 &Р«>9['Г— 1гйГ] Щ *Ьрит Ъ*. ̂ Ьр, В 

5—б 'Ь к^» Ь*-гЬиЛ*з] &Е 2 Ь р . —  6 а^ шГг4-я1./я».-—^«л] I, В  2 > ^  . ад в и р  . р рп/ьь. 
—>Р ?у% рир] I ч^риЪ р рпМ р<.р, щ ан*, В чЛ>л 'г в^и А̂ г-—7 Ьш^ч Ы*э] В 

2141.—'/'] 1 р ь ^ , _  з I, ад, В «урЬшя.—щпЛл *«.] I 21-Р, ад 

Ш9 шп.шки~\ а  д 2ЬР. [Э-Ь яр] а д 21иШ

(Э-Ь "Р4». В *Ц*к^*» ЦлРшрйфм ^ш^^^Ь^^^п^.д]^ \ цл!Гт 

*%л»ъ, а  д 'ъш чл/ЬчьрЬ-^10 '[, <*•«,] а  д <&»*.—В ч„гкшЪшз-—аЬ%л*' «««."Ь»*.] а  д *ь 
шишп.Ъп^ В иыиЬрЪ. пршшфи шик ЪпцпЛпЬ /д-к"] I прифи ЪаупЛЛЯ,, Щ п["Ч- Ь Ъиц 

В 2И* ъ^ в и р  , пр ь к"а^%-—Щ «#ъ ^ «п В -©&. А...—11 «уРь] I, ад. В 
^^.-^шДй] I, ад «уы\ В *«Гш,—«г ™«4г] ад, В аьр,—™^г] I а ь # . — ц — 1  2 ад &»«-
*•»**»,—12 I чркьц?9* ад, В 
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№ 

(12 У  = 

ршЬфшр* 1с Лип Ъпрш псрш^1пс.р-Ушм/р ^7(ш^ш^р 1с 

'А ЬшиГи шишпс.Ъ'Пй» 1с ипфлркжпшс иппшш 1с фппр фппр 

*Ь Ч-пп"*-Р~['1-Ь* &- рЬр^р ил1лшипс%и 1с *у/ шЪор-и^ 1с 

Уп1с шишаш^ Л м/грЬЪи 1с ршмрпм^йГ ^ р ^  и ижпиЬ^р* 1с 

* "*- //2/?^с- р^Р^ ^- **ш ^'ш&Ьш1 

ррЬг и с. ци*]1> [иЛипш!- р-шашм-при и. ^ршЛшвшп шрХшй^Ьм и. ш-

при *А тпшйпс.]Э~Уи1$и '/г ^мим/и йлмииппсхгпй* пр ^ур ЙШЙМЙ 

иц Ъс (З^ильшиппи ^пшЛщУшп ШПАШЦУ/ аЪш* 1с цш-
с-. ь Т / «I & О I I I— с. * 

рмУшп аишйр ипрш* ар п< 1~р шршт\ 1ж\ш1 ииш: 

О п сп нии[^ шп-шиж/) Л* V шишишил сгипп\ пр п< 1ириал!- ипр/ъри 

I Р /_ Р I и  ш и п Щ* "О ЧР пР1*~'пЗ I т/_ ' 

пшпи йшспср йт.йми7мжйЖййл1ЖйЪУ: 

аур Ь^Ьш^ 5 Ъ% шк-шцш^шшмфш, (3 3  ̂  тшршЪ фш. Тиу] &$* 2ЬР» /ЭЧг] а  ̂  ЗЬР. 

Р'—Т.щ #ш—рр.рЬи~\ и*р+шл:—и. Ъш] ад а ь р — а § К «  « ч 

9 »^.. шршрЬр] а  ̂  [Э-ш^ш^прЪ, А %шр, $.«[. 4'/» 

Щ *& -и»ч«1!*ч.р-1гиЛ,*—1\ а  ̂  чРш шр^шць^—11—12 1{шрм 

13 шп-ш^и] щ 2Ы*.—а^ *Ьо̂ р̂, « г ^—а § ^««  « 

».-—15 ад к^«ч-п^ 

(]\р>ш* 11 I 1^/1/^/7 .̂̂  ж̂ г тшгри шЪ^иур шггЛг^гр м^пг^псРр/иЬ фгцзр фгц*р 

«- римЫхшр и. и*// /г^г>* ^- м/шуп %прш т^пим^ит^^&УиммРр рЬп.тШЬ^'р и~ 

и. л* [ипшип^-п п.ит%ш/ А ЬииГиЪ шшппсЬчт! Ь- ит^ппУшд иппшрк ^ 

р.и/Ьи Ь. шЪори /с. ^/т/с шЪпсшЪр '^""7 ^- шг-шаш^ ^ [Ур^Ъи 1л. 

рш^паГ ^шрри шп%1?рг З^шипср ЙГ^ГН-ЁГ рЪрпЗьУдшс ^ ^,пппл.р^УшЪ У. (риЛгш^ ^ 

шшршЪ *1^ш р^шЪ/^шдЪ шушЪшЪУг* 1А. *Ьиу Уш ^"^У/ Ч^УР /Г(\'~Р* /Ч~1*^~ 

рЪ9 ши%? дЪш* ш/^ Лир /г ,̂ пр ^шйГрип^рУд^д %Р^Г17* Ч^ 1{шрсип 

ирриги* и. ^прс/чимТ йГУр&Уцши мЛмурЪ амп. А ^илГапсрУй^ [ишЬгУшп 

^шш м/орЪ* ̂ иуЪс^аиГ ишищУд^Ъ ЪйГш, Р~1? рЪгр!? р шршрУр 

Ъшср^ипср/чЛи^ рЪг^гр^Л* ЬгЬшигф ,/?«• шишд ЛиЬш-1р1^ /<?4г ДО 

4г пиипсдУр ^ри ^ ^п^^р/лЛ* ар апр [>*Ь^_ рУр^гр р л/шЪпк.^ ё-иаГш-

ри? ш-ршрйпсртУш/Рр. рЬп.пс%1?р 1л. 7&ш->ш1й1?р р/ймп-т-РУииГр* У. ар я1* 
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1ириппер иЬи Ь 1ц***Ги шишпсЬгпй аЪшг ^ р.шрУп.прЬгпсРрсЪ) йпрс^ииГ фп-

Л>рр Ц-пппс,рЦгйЛг шп.Ъ^г^* йЦимиЪ ицгспр^у шршрр аш/гс* ар Р^П- [*и ииыЪОУи-* 

о Л 1с Щ}1*}Я [иршш мрдр* п^ У и шп.[г м/Тхрп. вГш^псшЪ пит п.пр&-пд ^п/пд: 15 

Л\а.р1с [иГшдшс п.шшшспрЬ аипЪ$ Ьш/Ьш/ амРипр г/шЫ/шЪЪ 1с Й/Я/ТП. 1ГШ ЬШ-

1Н[ТI 1л. п\} м/шЪпсОЪ шрХшЬУша [ышпшппй-ртпгш!/^!.; 

ЯХпспшЪ^ шпишии) Р~к ииПжЪшЛ/ о-Ъопр) пр л* [ирилп!? ппрп.&Ъ А*-/* 

жг%шI ширрЪорЪ шишш-О-п1* %ш вРУпрЬ прп.ипц Члпдпц Члпдш 
1ШЁ-пирЬ п_шипшии1шЪргЪ* и.и шп.ил-Ьг1 ^п/^и.пр шп-ш&Ьпрп.шд, Л/1В ^"{/Р 2  0 

Ч/* писгпил-при аишушп-шЬирии и- п2_ш^шп.п1иЪ 1л. арпашишп-ии и. пшр— 

шу I шп-Ъш-Ъ Ьш2и*п. ^ ЪпдшЬ^г и. ртппгиЛ/ пЪпиш {г ЬилГи Ъппш 

Л&Ш1* Ъш ии/Ъшрир шП-Ш&ЪпрпЪ Р^П-- *^пиш иниЪОсгид^Ъ^ при^и ими^г (||*ш_-

1"и I* ^щ^-ПмР [3[иш[гЪ1 рЫ~ п^ мфиуЪ$ пр аи\р* шпЛ//гЪ}

 ШЛ_ &- ар 1{ш-

йгпр&пд Ъпдш г # 25 

[ШШ1ГП11<1'к1^/г* 1 2  4 1) \\"/г 'Ь и -(*НгшЪд1 рН? м/шЪш-^ пШ/ 

фпрр* У. ^шйр Ъпрш п<^[ирш1л1?р пЬшу ш^пшпЛпу 

* 1с шшш Е] шпш^шдУш I Д ЛтЬ-псрИтиЛйл ̂ Пр- шЪпсшЫгу/г а.пп* 1с-уш-

спср Е^паР гиГртОъУдшс, ^ ^пппсртУииЪ* 1с шшриЛм шрЬимЬУу ^ 1>шЪуш1%г+ 

1с %ш Уип *^п<УI о^ии/р ^ср* 1с Ъш еии^г* У и ^ииРр-псрУд^д Ч^Й"*!) <>|1с//1 Ь*^* ^ 

ар уи/роиш*^ п+ шПлсшЬ^чР» 1с 1пр^илРЛшрХУдшс ^ "̂"̂ У <>'"с//1 '̂ ["-р* У[ишЬг 

жщрррт \оп  и 1с 1/игрУша* 1с йпрсгши иишип^гри ииш!^ [<*ъг рЬгск^р шршрУр 

ХЁШйгсш^и^ ^лмш11ли1П.1иУпсР/»с.Ъ ^орп. рп* 1с *Ьш шиша, [ёг^г П-Ш псип/д я/шл

р п-пппсра-^исЪ* а(г п< [ираишУшд а/га, /прс^илГ фпрр мспппс.рт[1с%шпА^Цг* 

1с риупуЪ 1[шптш§ Ч^цШЛрЪ У- уш^иУдр/Ъх Ю 

^|рш^"'у^г /жгршшиу Р*> шЛтЬшрл пп^ пр 

Пси шпшОЪпргср, пр ^па.1спр ^ш/р (тЪ с/-ппш/ргуУиЛЬ 1с Го<Л [ириппУЪ а<$-ппп-

ф^псргси 1с аУш2ыи(п-ш}//УриЪ 1с пции^шп-гуи 1с ар.пашсша,и 1с пи/рр-Удппа^ 

нуI шпЛпс*!/ ушршп. I* ЪпдшЫ? 1с РпппсЪ аЪпиш ^ Лгпи рсрУшЪд, ии/Ъ-

жж^рир шп-ш&ЪпрП-Р рЪгь. %пиш ипиЛгОУид^Ъ^ приучи ши1? ^оппи ^ ^^п.пя^м/ицУ- 15 

Зп$ Рг[Р'р"* Р^ п< ирш1% 

жспрЪ~па ип пш г 

(13 У=12 I) 

ЁПй^шЬим! п^пппЕ1шрл пс.п А- УррЬимц иЬ^^ А ЬгУрши 

Л Лпи^ти ашпЪшЪимрЪ с]илГшЬшЬКь* 1с иш-
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ЬШЙ-. Л ЬкршЪт-р Шлим/ /г фар Ъприп) ш/Ъ ишиАмшЬ^ аЬшг 

Ош-пшЬ1~ шп-шЬиу Р"^ пр шил^{^ пиЬпи Л. а< /илишт/шЪ/г Ль. 

илЪииллЁЖМ^Шшп^ Н^имХлс п п.ипУции/Ъи* Ъш ш§1§ Лжп  р ц ил~п цапуп\ 1м\ »э 

^ шли/ ^ПЁ-ПТМ 

— 3 Щ I 2141.—I р,^ айш.—ч* фпР Ъпрш,] I р фяръх 

1г. ЬгрР-Ш! %%$!? Л Ьг[трши »1рЛип арЪ<1м. [в йГги-ып а. 

шд* Ь- \а~1? ишЬши ЬУршЬт-р шмшуу %1г^и^ и. ии^шЪшЪ*? 

пр [сг*? иш^или Лгпр, иЪш1 изп. ̂ ро~а 

п-шЪп ш пит пиш1мш-/сгЬгши и- шгишр[ишрп1-.[(ги'шЪи- рип. о и а рСши^г р 

грУгшГшЪЪ> Ъш ^/орЪ мЦгруфЪ 'р ^т-рЪ шп-ицэ^ ^^/г/  ̂ Л. 

155 а&=113 В=24 Б-1 -«А . / « «  И  ^ Ч В 2ЬР.—Ь*у] В ^ Б 21 .̂—-В ц"-
В цн-и/Ьиу, 2 ЬрР-ш/] В ЬрР-^ш^ В* Б иГпыпи. 3 иш^ип.] В ишЦшш.мГ[», В 

ши^шу^ишрЬи^ X) иг'Ърлпшпт^иЛгш-^З-Ъш'и /ж. ш1ёшу[ишршЬр% /ь. р}1^ чР^Ч.1 п)**Ь 4*к*1_ "Ч/*"* 5 

1 гшЪпцЬгшЪпцЬ^ 1̂ ПР^ [ НЛ \* ор ^̂ 1шра-1м 

шршщри рЬЬЬгЪш- /х. и л и  ( пфпрЪ к (ЛгршЬрпа Л_ Урршй х/ 

1Шра.сг ишЪпцЪ и. п[с1ш[аЪ Ь-&-/^ 1л. ЬУршЬт-р п< пи.т^г ш /Ъ* р\м* орЬ* шш 

гЛппгииЙ [Ь^Ь [" фпрЪ 1^Урил1^т-.р^ ошЬ пп-шрпй <̂ шипг §1^у Ъш ишшЬшЬ^ 

^ут-ди/Ъ^гу /"V" лГшрп^Ь) ар УрЦа-Ш!шаг. {ипитп1![ыЛш^ш1рЪ 1и [ипиши-

ушЪр а^шЪдшЪрЪ и. ишушс м(р гГУпо шш^^- 1л. п^/иутЫ?) Ъш гГУп-ПС-

йГр.* ошЪар *|*1хм_̂ грг Лирп.ш п1?Ъ сии^1 

.р^Ъ -̂# шщш ЛирпЛ) пр '/^^^«^^/ 

фгц>р ^шишрр 1л. п< р/пишпм^шЪ^/у Ъш 1шм-.т~рЪ п.шшилишшЪк а[шигши[ишЪ 

щ[/ш[г /лиу Л. /пицшшпш^г р « 4  ̂  ^шЪ^^и ^ршицшрш^рЬ* апр ор/гЪш^ 1[рш1{ 

^ §шрп%у пр ш/рр* ЪппЪш^и йГУпил-пр л/шрпЛ импииЪд [ипитт! ш-

Ъ р ^псрЪ шЪу*?^ шЪцшЪ/г* шшш [3-^г Ш-п(т1п [ипитпж/шЪЬ 1л. п + 

шЪк) *Ьш [ипитп1/^Ъп1-р[11^ЬЪ иуЪ Ч^^прЬ ш/р/?, прифи ^Ш-р 

1л. 1/шрл.Ъ Ш/ш Лц^пср* 1л. ГрЪр "р1}-/1 Цшрашуш-РУшЪ» у// гпрё-шпГ 

шщш щшрш 1?, пр ц^т^Ъ /гл.шЪш\ шршшит-ор 1л. [ипитт^^ш-

т-РУшйГр.* пр м/ицррр ^па^рЪ '[/ и^Угрид 1л. шрп^шршЪиу* 1л. 1рЪ[* прп.^ ши-

п с а ' г  ц 1л, < § - ш п . ш Ъ а .  к и У Ъ 
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. млшпкь 
(14У=131) 

рЛиимптЗм 1л. ШШСГШГП.ПЙЛГ вимЬ ЧШП 

"- Ч™^ШР]МПРМ1- **/Ш1ЙЖЙМ-/~/Й1Й Й&ЙШЙ* 1л. ш~ 

ишр мЦ»* 1л. Ьиу [ишп-шЪ^д А_ 

и^иу "1)4 ^^Ъ 7СрДЪ ^ ^ 

рЛ шп-Ш^р Л&р илп„мм1п< ЕжрйъпйЛ/п^ёР Ига 1л. 

шивмЛ ар шпиш^р Ашшри еши^рш^Р'кшЪ шлии^. п< ЬшркпГ /ЬмПж/Ь 

1ш# А"^_ ^ш/" ™- &и*р-м/п1-Мр вми/и^ гктп/ 

шйЪ шоп. мПммрп-ЪимЪ и. шрркпшр /г Лжпшп и- А 

ПШЪ&Й11_.№&ШЪ и~ иЬрп! Лжпшц 

1/Ьшй ЬпГр Ь- апрсгймйГр фшшш&шЪш1-.р* аш/и^ ар ЙЙЖМЛПЙ ЙШЙЧ иашиаи 

ЬЙММЙ ийжа ШШ^ОШЙЙ яш<СилгрЪ шшиРшии П-Сггашппи жшил*. п< 

2 1 м&шъуЬ.—ь^ь] I ь^ь. ч^.—3 «г^Н I 

I \}4" 1 шиУЬ д"Ьш. шя.ш^^/] I ш̂я-<ш̂ |̂I• 7 шщиу а̂ ду.] I ш/Ь шицш ицип* 1 

— 1  0 I ЧОЙ'«'.Р-ЬЪ&.—11 ^ ^  ] I !&+•—I •х«аР-АЛ4%-.иЪтущяя /»^] I ь ^^у«-

1 2 I ЖЛиршдмжфш—14: "/»] I *• /'. 14 15 »к"У— ш+ш^Р-ЬшЬ] I ^ ирщ 

/ж. ш ^ л ь ^ н . — 1 5 — 1  6 I »'^'# ^п&Ьш^.—16 ч?уь, я;»] I и. 
фшшшишмиЪ, 17 щшфшц] I ̂ +  : 

(15 V) 

<ЬУ *$' ^р А иврори уТййг/йби 1л. пллй^р лштлг аши-.рймйл.пр**р~ 

фппплИй Ч*йййрр&1~й1г* А_ ГЙЙЙГВШ] ЙШГЛ.ШЪГ шгл.рш^Ьг й/р 1л. ^ШЪВЙЛЙЙ 

ипиЬйиЬ'Гй^Ь ПП.&ПЙЙЙ^.* 1л. вр1л.вдшл- йип^1йЛ^Ь'йм^ий1ши 

аи ВЙ&ЙЖЙЙ ЙТШЙ шЬп^ А йПм^ипиймл^й/шЪи ий^рййлгр^р шшр 

э ЙШШЬВЙ арцрйй шур>изр^рЬ* 1л. в в С^ййййГйжыил- ипрш р ражм- ^ 

ЙМЯЙ-ЙГ ийВйтрйЛ) Р^ 1Ш/ ш&иий Ъпр ашрй/шиимйр ышпшЪ ир^ ар 1§п}р 



— 18 — 

шп.рл.сг ^ 1л. Аш/Ъ Ь?™*" ^** МпМ-жаЪ 

а ^ил/ашс Ъппш шм/УЪш/Ъ УвЪлаиироЪ 1л. фшУмвш] /Э-шпвгши р Ъг&р-

щпи йПммПид 1л. р [ипрш/Ллри+ 1л. У^ *Ь»у '[* й/Ьршу ршр&р [УррЬ 

к/Ап/ 1л. Умилг.рЪ<Ушп ппптшйт! им/ши ил/ппа* 1л. ашр^па-пвцшЬ ШУ~ 10 

Л Ъм/шЪ^ аЛпрР шп^/а^.Ъ'^ш* и- впи-кпиин.. ^^ пЪги^р-аилГп Ьи 

шшршЬор* и~ ашЬ млшш&гшг шЛхЬшрм ^пгип.ижЪ1гшаЪ Ылашж €Гппп 

Л §/1грш1 Ъпрш и. /шр }шр ^шррЬ пЬш! 1м^ ишшшЬЬцрЬ мл. 

ими { 

пиЬо: 

йшмиг 

млп^ к§Р Л ршажжл-ё/* П-шиилт^и* 1л. рилгш^х/р сгримЫш рил. 1л. 

тЬишЪЬм Ц&м* П[ЙПП^ЬЙЦ прш^и пилли/нЛЬт) шуи/жЪпа филр-

пш/и 1л. шЬпй-ШкГпи* 1л. ввГ ЬкпЪ'ии-.пр 1л. Ьмшр&пГ пмлграпгиж м[шрп.ро* 20 

шл_рЪ ш^ш^Ъх ишиш^ ^ппмГ ширп.шр ^ршь-илЬд^ 

р ршп !^пра^ лр1м!^Ь пЬшрпи 1л. пп^иггпср^/п^Ъ* 1л. гри/иР ^иш1 

!^ амриш^првшг 1л. шши/шЪлГиГ ил/ш^&м/; 

ЬЬ 

шп.р/иЪ" ир и, шп-Уш а пй/прргЪ ап-Удшс 1л. ЪЙЬГШЙ 1шЪшшшип о.п<^р* 1л. 

пдЪ 1л(тиЬ ш^ срирйГшдшЬ* 1л.шишд[*Ъ шп-^сЬ-шЛ^ /оМг 1{УЪп.шЬ[* «ДгГ^/^О V»-

м~пр шЪшиЬпдЪ* Ь, \>^Ьш^ шп-[н-Ь-п1ЛЬ 1л. и^иУш^ [г^пг-Ъ фш/и^У^ 1л. ̂ "^^ 5 

тип.{гс.&-УЪ/гЪ* 1л.^шиУш] нип-УсЬ-тЛЬ иштшЬУшд ЙЯЪШ/: 

-и 1л шЛ/Ьш?Ь пр^ пр шП-^ьЬг $Лж_шЬим]1 

№ 

(16 У=14 1=8 А) 

гимш. ир пши^ш/р Ьшр Л фшршЬл М* 1л. Ш^ШЙ [^Лги-.ип 

шли гши!/) цр 1ржррд^* 1л. ниш шЪ^мил^ /шли ипршжм ["-1 Ш&&+ 

ипги-шсг Уип Цри р ^ршшлши „/>/*• ШШШЙ лппр истил/ П1МА 1Л, 

ПР ЪЧ, ИЧЪА^Ч| вЪ811*М1в ИОИЬЧ ̂  1*ЧЛ»ЪРПР'ЪКъ СОв иПР1 
айв V* коъ ъь впи'ъърпр'ьь'ъ' 

1 I ч.шп.%—I, А ^ш/г—I А ФтЧ»1*—I» А ыг*иш ^л!*—2 «««. ^ « у  ] I *• 
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{и/пу} р~^ ишиш^ фппщ/^шроЪ /жЬ шпаЬ ашмпа, 1л. ^"Щ 

шиЬ^1~1ц ршЬрЬ 1л. ЦЬ^йЖйршл. 1л. мф р/гршЪ пп^Ьшд* 1л. 

1л. [ишЪштЬд^Ъ* 1л. фш^и&шм 1а-ЬЙЬШЙ 

шр&шЪ ЪиГ аи шши ир^шимаи* и. ШПП- **/ шршр п[ми фппшм<Сшр+ 

2ШШОт„дши1~ шлишфи) Р"^  Ьл/шиипшЗ* й/шрп.кр кйшраж-ЬЪ 1л. 

2ШШ/иЬи хиЬп^щ ршЪрп 1л. йвппт шшш1тш*~ЬЬ) прш^и пшгЪ, 1л.

АВПЛГ шрувгЪ п апрсг и. р ршЪу пр Ж 

1л. и/и^ 

ш1_,—^ р.  т .  ] ,А шЦ>% *Ф^п^^у—7 «*<^/ г^/•/э"/•"'̂ ] I а^г ч-"^^ Ь*-р ч?*гр-ь»*%, А -

ьйзши А **. *! ;—8 Ьиу р ^««.^ 4] I Ь ?и*Ь *Фч/> А Ь # г ч  у вигЬ *Фъ л*-—9 *у» 

<»^Лх/] I жуй <1р,,игди, А «О»'1' ^!"^"* у] I ^Г' А "к Ь А ФПП^^ШР Ю^"Ъш 

11 2ш«] I ^ + — I  , А *г»ч"ьЬк—I Ь"»Р4Ь* А ^ « « л — 1  2 ^г^^м /] I  « ^ 
А «Лм(4г"'. 1 Ьшп/, 1, А шщи*2Ш*-Ь*Ь. прифи ^" ' |2 Г ] ^ "* Чг*У1^^ А ^+« А 1**»>*р 
А шРЦи,%ь%—[^рЬш%а~\ А ^+—ъ«/^л] I А ^ + — «  « »  г « 1 Г  ] А ви.ь\ ^ ж|«/»̂ : / 

(17 У=1б I) 

иш% шл. г!Ъпп1~рЬ 1л. 

/Ь 1л. шиЬЪ* 1пш~р Лжп ^1/рш/^т_р1 и/* Лл.шЪ{иф 

и ш * ~ п р Ъ-шпии ^ + ^ щ р ^  р ^ ур^ 

р* 1л. ипрш илиаи* или ил ^ррилл^р ишишлцрл* р ипй^а] Мл. Гу 

и! илритм шпЛмЬг Лета пппг 

—I л * > ж . —  2 Щш%~\ I ь&Рф%р.—$ I р-к 
ш$Гшп$* р р.пгь.—4 I <«л*^г«'л?.—I цтСшЬш^шр^пръЪ.-

р ""«/»/] I р ишичшрЦ ип^*— 6 I ""^'ЬцУ' 
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п} тшЬ* а/* с^ммл/шЪш^Ъ п4 1~ ппприУг/у^ "$]! ррша^тЗмо 

Ишшш ШШП1П ^ М1ши /^амиЪрЪ сг-ппаи&Г) пр 1~ ил/шпЛг^ РглПииитл. 

ПНшиГр. 1л. ш21иш1ПП1-.р*11Ш11п. а^ппи-пр !^Ьрли!^т_п^ ар п.илтимитш 

ЪАЪ шсрЪ ипг/шг/ш^ /г п-Жп^ии п^ шпЛаи пиша: 

7 I рмГшшпя^Ъ. 8 +ш1ГшЪш11Ъ п^ 4г] I ^ « ш ^  ^ . 9 I ЧшршЬ иу» 

п[> Лтп-шЪ1иГ А ип*1"/*  "- шиъг яГрОриЪ) [*т& [>%<1^про- шп-Ъ^-^гр) пр 

Ьт-р ^гп-Ъри* 1с ши%г <^(кЦ/Ь* р-!? [г м^шришспр Ьгшп.и /с '  ̂  ш1тр1л. Ъиш^^ 

/г. вшпаршХшпЪ Урп.1?^* /с п7лшЪши{шр^прп.и пп^шрТСшапм-дшЪ/?/!* /л. ими^г 

мГрО^Шм* йЬрил-Ь Лгп.шЪ^и ^ ипм^псм* ар 1^аршрпм-р п^/^шишилЫтпшр^р^гп*

Ш1/ &Ш1*Ь в1ш1 ршшимр шЪ-Ьгр) псиш^м п< ^ш^сг^ц/^» Ц_ п< Уип мГрО&цЪ Ь1трш-

1[т-р+ к. Ж^ё-^Ъ Ла^р & иги[_гуЪх 

*\т-пшЪ%Г) пр к^/и^-^Ъ шГЬггтшспр^рЪ УЪ 1с ьГрО/гшм шрп.шрпЪ* п[г »ш-

1.Ш-П пшипшиипшЪЬЪ ЬрР-ш% ЁГУпшй-ппрЪ или. шрп.шршЛг 1л. [жг%п.р1згЪ ЬУрш~ 

Ьт-р /с -СшЪа,/гиш* Ьи л * ипшЬ шрп.шр^рЪ* и. Лгпшипр% ^шмр 1л. Лиигр// /г*-/* Ю 

Ш^1 Е^ПрЪгП1^Ъ • /х/* Шр^ММрпХ-РрлЛ П^_ *[^и ШМ1Ш [[Уу ШI-* 1л. П^[Л 

прмц&и или!? Цл/^глд/гА? Р%г " *[_ м[_^иш > г^-Ьши шп. йГр^рмЛм 1л. 

Ьт-р ^шишшЬУ* 1л. п.пл. п< ^ шишилц^и шрп_ш рпл-РУалГр.: 

(18 У=1б I) 

гпа1т% т-пшпц 1л. шл-шЪш/рм /мрпмЛ* мш/1/ь ит/Ьаиц Л, ш 

шп- ЫгпшЬ ^и-рЬшЪд) р-%; ̂ мш ̂ Ц__ иг"Щ*["Зи* цЬ ^Ьр&риГр ^ %ш-

кмииЬХпй-* ар пшагмм-мР алипри типм [ипарди* Ьл. ашжа Л шшп ё/виркЪ* 

1л. изиУЬ ^ЛгппрЬ иппш* 1&1; ̂ ширараг^^р* ар *1и// ЖшйПжлЬшЪ) пр 

лплрлЛ/р Ъпаим и. ^шиши €ГшишЪш^ лЛпЛлш/ри 1л. иЬриимк птлпм^1 

п(ипаиЪ* 1л. Ъпрш гпл-ши аш^има.ри сХрЪТГаи 1л. аглппшш Ъплш ии 

5 "4««"Ъ. б 

 5 
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Ьпдш* к 

ппш ^ипииЬ* к Ъ/грш 

к. шиУЪ* ршд 
м ^ А мпими иЬрг 

Ьш/ишЬ&УЬ 

ЛЪпушшЪдЬ к. 

ршд. А. ит^рр 

иЧлгцик-пршдЪ к Л- 15 

/ипшЪпЪ) ар ам/шрьфЬи ршкЪ Ь^Ь* к ^прсгши циу 

„р п.ш шшиш шЪ^Ъ, шЬишЪЦЪ 

икЪ* °р п^ грришпир к 

ам/шри^/ии Лжр **Л1 шпам^мир р 

,.—8 

. 19 ^иш ш[шрЛи. —19 2  0 Ь ^шишпшЛггу] ши 

<\х[Х ш* З б  С [()ш^шьп/1 Щг шр1[ [» рт-Р 

А. Циу/Лй 1$ ЙЛГ^ Ъпдау ^ я ш ш  ̂  йф ^^п^ к ^п^ т-{иипу к а^ шш-

^[^Ъ Ъпдиу иицииш^пр^Ъ [» ^Урш^рпдЬ Ъпдиу* пдиу к (> 

* к. у.иурЪ Ь-%мур /г шп^Ъ [г ЪуЪ ирш 

, п^р к фЪ^Ъ* к Ъприу 

мГшрд [н-рУшЪд к шиУЪ* л[иу ^Уц^ Пй1~ Р"ШРЬ ^""ЪР ^р* чЬ 

рУЪ Ч^Уц_ [* ?.пр& к [г 1[шишш^ к м/Ур ипм[иуй/ш^ ^прЪ^шГр к [г 

рпдЪ {ипуп^дЬ шр^У[У% Ц^У^ к мГиуррЬ пим/У^рЬ аЪпииу шиУ~ 

^мшГрУрУдкр пр^Уш^ м/Ур, ̂  Ч-иц ̂ шЛиЪш^, пр м[иц шщ^ [ип-

^р^шмГ ^[тСшрЪ шпЛУЪ р ЪлдшЪ(г* к Ъприу шиУЪ, рЬ р Лш Ур- Ю 

• ^шш мф Ч-шр/, п^__ шшЪ М/УЙ}, 1мщ_ ^шр^шЪУЪ. к Д р.шд м[шрУЪ к 

пииц. 1м. ш^ш У^Ъ ё-шйГшЬш^ ЦУЪЙГШЬ %п-

&иуЬ[н-. к шиУЪ ЬЪпм^Ъ Ъпдш 

дЪпииц. [и^ пш/Ь Хиу%%* к Ъцриу шиУЪ* "угу. 

шиУЪ. г^шр/гЪ 1с црп^рЬ ^т^^УЪ. к [ 

— Ъпзш1 Ьшр^—2 кшЬ% —" —2—3 ие С2 

%»дш — %пза Ьрь—5 

ш—ъшрь—6 шиц,—7 

гт/ у1 ^—10 

#—12 ь—14 

ш.~--1»я^ш.—15 
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мГшрпЪ У- шиУЪ* шага^-п й^шиЪ шиитш-Ь-гу^ Р& ^илт ж/р а-шр^ иииР Ьп-

1ШПп и *"*р "р -Ъ& [* цшип, пр шЛгп ^.ит.ЪсгЪ аршЬ пЪппшгг 

рл-шр^ У. ит.ррц> рЬтрЬпи/р шиитпсагпу* 1шп^ииГш1 в1рЪ<1л. ор 

1/УрС/йЪ ашрЛидУшг Р}*1}- ^ииГапгрт-.р^иЛ гишлт-Ь-Пй* п[г п_шир /ЛгпшиппигаЪ 

^шЬи-^/ЬЪ пшУ /п*][_  "- рм/рв"/"^_ У- фшфУииЪшЬ У §ш/и УУшЪри У- п_шщ> 

иррпвЪ ип^илГш^ <и/р<шрргЪ У. ЪУпрЪ йГУЬ-ин- шша!Ьшйши/Ьоо У. й^шор Л_ 

ШЛЪШЁЪ шишт-1ио~шу2П1-Ъ< а.^ро [хгршшУЪ пв/Уп У. шиУЪ* 

ар Ъш^1 

4г* а/г ш?Ъ ЦУшЧмр^Ь I? ^шЪа.^ийп "Ьпдш* У. ил.р*1г 25 

шрп.шроЪ шУЪ гг^шр<шршЬи У. пУпЬ- У. пшпшпшЬ 

Ш^ППГГШ'Ь У. пшр^пср^Ъ У. п.п/гшЪ /ш^^Ъ У. вЪЪУ% 

армпр^т-ргии рп-рУшЪп У. шиУ*Ь* */_?" Р& иЬшцУш Й /^ Лтп ишУил- Лтпа^ 

ар *]-ш*1* У- шшЬ^мЬ Ч1^*1] /* Лгпопршц п.ширЪ У. ^рУршшУр п-ПгтшЪ §опЪ 

ш^ш/р^Ъу I 1_ Р*? й/шрп.[г[[* 1^шиЪ прп1 шпш^УмГ аХУп^ п"/ ггрп.УшУ Л  ̂  30 

1шш ипгшЬиу пр ишриЬш/ У ишии Аир ЬШЙО^ шлх^р п шпр'^ш-Пп.и Литр 

Ь 1п1и р- Р^шБ- п[иш1 ~ шрии1 §ри иипи &.Ьг р амрпрри У. аиЬ'Ъ'и У. Хп.Ьго1^р 

пЪш/ [УрУии ииипшЪииУ У. пУрЬг^го ^ ишигиЛтш/!^ У. ^(\рУшпгги 1&ппш-+ п[т 

Уп^_ У. ш*Ьп.шрХ Лггг.ил%^р^ п.ш-р ЪЕ/ШЪ [илп[гиЪ 

У. пшшУшмо рЬп- шсПлшррртиЪ, прш^и У. .ршФ 35 

/с / " ^  Р I* ыцииппй..^ршЪшд шиигт-Ъ'Пйг 

— 1  7 ^и1^ц—Ь 
18 иш^ш,Гш—^ш^%—19 ^шЦрЬРпс.1^^ъъ—20 <«" 

^ии.ЬшЪ 25 ^шЩ^иш аш^рЬ 27 Лш^ш^п^/ЬшЪ 98 шп- «/Ь^—29 р^&чш^ 

шЪ лшсрЬ. 3  0 прп. 3  2 ^&шишрш[А.-~-~11_ф1Ц»р.--~дд ггЪыи* ииипжиЪшр. р ишшш 

— 3 5 — 3  6 *«- чш.пЬш^... ф„ке\ 2^-. 

птм ^шпшр [ипа 1?шЬг ^ ир МЖГУЙТ/М У. 

~ Ч~Ш[*Ь р-Урк^'Ь Ь- /Л-ш^г^Чм арлпаиЪг 

шЪрЪ р ршЪ^Ъ Урр- О-ицрЪ* У. ош-П-УЪ^гЪ Ур!ртш1^*Ъ л/от ^ ^и 

псипягЪ [Й [[прУу&Ъ 1^шиР Д а.цир$-ПйЪ* У. и^ш^шмдшЪрЪ п^ ргпппй-рЪ) нуу 

/Й ^шп.шфЪ ^шр/^шЪ^рЪ: \$1- ^пр^-ш^ ртпй^ииЪрЪ г^.иу/1*'!/, Ъш 

ушЪ^шт^^Ъ /ГорЬ-ртЛ У. шик/тЬ, [0Н~г /итгУршЛ/ 1и%(иЪиу /р 

^Ур/^* У. Лц> ипм^ал/ш^ [[пс йрЪрй/р: ^ х  . шиУЬ [й2П1-ш\рЪ р^"^ 

Р4г ^шмГрУрУд^р* иуЬ /ипгЛгрЪ, пр /{пй-ипУЪ, Ъш ЙЦ^Ш^Й пр й^тСшрУЪ "ш-

1м%Ъ1 ^ ^ ^ /(УрУшй УЪг \у~ шЪд/йЪ шь.пь.р^ {^^ Ь- ш^ш У1{Ъ Рша.шй-прЪ 

Ъиишл. Л м/Уршй шш ришУЪ* У. ^рилПийУшп ^ пр пшмД/Ь /ййпа/грЪ /^ша^УЪ У. 

^ши^Уй У. 1^шрУ/ р}" 

ол^г Р-пгтгпа ^шрУшЪУ Й У. АУ< ашпЛш »• У. Л*^Г/ЙЪ шп.иии-птй ОШ 

п_ш*Ъ^йищ У. шиУЪ опсп.УЪрЪ рЪп. {Й}ш-шЪрЪ* Р^г и{р^ [^'> ХЁМЛЙЬ %Г* У-
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иУЪ, Р%; ^пс в/Т&шрт-рЪ [* /ипаУрпуЬ, апр ^УрУшм УЪ* 1с шУиУш / япсп.-

1^ЬгуЪ ашшЧм^шЬи [шша&дЪ г^ппиурлг |^/_ И^шЪ^Уд/тЪ 1с шЫ[шЪ ^п 

шиЬЪу р/~> фшии шишпсЬггу тУи^г^з, Р^ а^шр^г ^шшр^ ^п 

^ ' 1^п.Ъш^[ги* к. шиУЪ мГиурУрЪ рЬг^. 

^ ^-, Ъиу иуЪ л^шр^г* 1ПЧ^ *% ^ " ^ - " ( / ^  : 

пр рмпкцлЬ йЛшрпЪши^р 1Гшргг.^УрЪ У% 1х. фшфЬшиУрр У-

^ ЛггциипрярЪ У. ^ЖшйцЛ* У. ^пигх-^Ь^Ъ шпошшоЪ: |̂ >>л. 

иуЪ, пр Ь-УЬг^г^Ъ У. п^ шшл^Ъ ргуг псипгУйГц* пр й. ^'У^ш^.прЪ ^шр^шЪ^г 

пшпошшЪ 1с п< шпЛм^г алппрЛи-Р^м-Ъ У. рЪп. шЪХЪ ши^г^ Р~Ь к^Р ^- [иЙ^>1 

пр ^^рк.шЪп.иЛиииг \$'~ ргша^ил-ПрЬ шииин-шЬ- %-, пр У. мшст^р п..шшшшлш-

Ъ^гЪ ши^г и^шиЪ м/Упш/^примаЪу /"4" кШР^Т3^*№ Я̂ Т̂- ">? У- Тг1"^*!]!* [* 

шпшшори* пир /им§ шмипи %г 1с ирТхУг шиалмии/ЪпЪх 

Лх(^ */-* 1271  ) V*и1" «/" 1 

/'/* Ь кш 1^* Ь ***""-'№••'• У-^рт-п-шУ /"-Р ^Уш й/орЪ а.Ъш/р 1с п.шпЪицр 

Л иппсЪЪ) йпрпюГ авсшр^ (^р^^гЪ, (^илцУш# ^ии/р {ипа ир ^ ршпд* 1с г 

аиЪшшЬши ^ 1/ошЪ ^-л, п[г псш^гр 1с {с^ршЪиицр* 1с ши!~ ^>псп..ш1[Ъ диицр 

Ьср* ар &?) ар рмпаи им/Т/ импилмиа ш у [и шип шиш а аи.шрп1/ Ьпст^-* 1с апр х 

м/Ьгр *1УЬ- шу(]ишипшЪоп УрУашо* У. м/Уп^ /п>р <шр<шрУш! У/Гр^ 1ор% ир шЪ-

мсыииГ УпсшшЪг I* и^г я/им/рЪ*1П1-Р прп.Уш1[* У. 2Ш[-ШР ^ **[/[_ ^шир.У-

рУш* шшим РЧ> ипшц .рУо шшшши^чшЬ^* 1с о я о/ч-орд. шУишЪУи* 1с у"*Л 

<

2шр.и*Рпс% и.имурЪ ^-УЬ 1С опип.ш1^Ь рУп-шиГр. р шпсЪ* 1с опсмг.шЦЬ цш~ 

т.ш$ УрР'ш/р ршЪ ам/шйрЪ* 1с /ш-шс ХшуЪ ш^шмс^Ъ [ХМП-Ъ+ШЙП/* пр 1^ип~ Ю 

ац/Ъ аУЪпсУЪ* 1с [ирипшс опсч^шИ/Ь 1с §Ут фш[м/Уши '/-^"^ [* мЛим/рЪ* 1с ш-
пи%г ЛиурЪ* п/гР I? ф^Ч р^Ьш1{, а/? ипиЛ^ши* мф Ур^Ъ^рр 'р [ит^Ь* {*шЪ-

а/м г^шргу ^шишииЪ 1[пс [иим^рУЪ ^|1сри%* 1с м^шр^Уш^ У/^рЪ [> ̂ ш^Ъ* ̂ р^г^Ъ 

амсшррЪ* 1с ^прс^шмГ ршрХУш м м^шр&шЪ '[* шпсЪу ^ш^Уш^ [м *Цгр**1/ 4*п1-~ 

п.ш(/1м иЛшш/Ам пипка 1с ши!? дЛи/рЪ* л */ *̂ 1иУ//г> шУи* ар /^.шргу ^илп фил- \§ 

и1^Ушм <1р%к А мпши» пр а^ им2Ь1~ [иЬп-рУЬ<//*'̂ " '̂> /

л^псдшЫ? шп-ш^и, р1? {*срщршЪ<фср /ц>> пр пс 

шимЬЪу примни й[ипа%у 1с п-кршЪш) %им шит Ли риЪшсп р пшюшспршд §^Л,им-

р[* Лии^псш/Гр.) ^Ушгу '[в ^шип.У рХУ цпсШм ш^илс/тгЪ шшУЪ/*Ъ ^па^т^ 1с 

Лирииш] ш штилир\вшЬ шилу; 20 
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(19 У=17 Ъ=159а=9 А=1 С=1С2) 

1л. рЪ^Ьд ЙАШ 1л,^и^шршшд1мШ1 рргь.шл. I*- Ь^пш^ ршркрш-

О-ПзЬ имI* при 1л. иЬишл. ЯГ&ЛШГ 1Л. пилгш1С11 мл. ршр^рч]щ*1?'/ цшшм ^шм^-~ 

мЬ %прш /г шшпЪгшЪи и/и&/мЪ ^ШЁГШПВГШЙ рм-.ри$ (/*_ ш^ш 

яЦш ̂  кПгпт^иш уи/ь/^шр&пи^г 1л. шп-Ьшв 

мшй-.ри: 

ОЪ^ ^ р^ пр 

Ълрш ёимЦЬшрЪ-шЬЬ ЪЬпш^р/тпЛм 1л. иирШмрийЪо^ пр ЦЩ} 

1н~рп1+ 1л. ил_рЪ шс1шп/гЪ <Спл.р% 1~ ашЖрЬ* ар)\шийии^^а арашд 

Ршл./?>Р 1л, иппш/лЪ^ Р^у фпркд^Ь шп-Ш^р ЬЁТ Ципр^ипршт 1л. шЪ~ 

Ьш1м пЬпЬшЪгу Л ЪпйЪг 

щ ъ ( ̂  
а « щ д  е А Г 4-*—-I к^ъь** а§. С2 Ь " - ^  л —  < №  ] I №% щ% С, С2 *&.--С 

а—2 &ць-з\ I |Л4*»» ад, С, С2 Н^в—С2 я*»и—С С2 ^шршшдш*. 
^ а&, С. С2 1}+— Н а§ ^+—*|*«т_] I» а§, С2 ^ С ^ — 2 —  3 

- * *  Н I А р- «*м ад, С А Р«-НГ ««А5». С2 ^ &«>8Р >"«>Ч»—3 С »кио—* 
ЛсС» С2 \}+—Чгшчги{/Ь1_ "̂- вшр^р4^чр1^\ I ^ ^ / ^ ^  х - Ршрлрш>1чр1л ад, С2 

— 3 —  4 4 . - ^ ошчр-п^р-ьш-ъ... Ьч%]1щ С»^С2 т ошфкшд (  0 $ш1»рьш3) ^ 
$щшршшЭшш-р%^ь !&%. [п.? *ьЯи—4 I »«<^ ^«^» С «"<«у— 5 I шр&рйА, а  д шр&я^—Ош

С 2 «# ^  г ушЩшрЬш^р л«- *««.&«,̂ ] ад 4г««- г^%^ ь-ь., С, С 2 «̂- ^««- г/-%^ '•*-—С  # -
^о—^Ьш/\ Ь ад, С, С2 ^ + —  6^ФЦ 1 ,/—*ь% ад, С, С2 ./«^ (О2 

г 

7 ад р-^шЛаф. р^ру, О2 / э - ^ - %  ̂  ^  ^— / /«" г ] ад ^^, С, С2 **-г 

% ^  ] ад, С, С2

 ЕНЬррЬ.-.9 ^ЩшрЬшЩ] I, ад, С, С2 ^ + —  1 ъь^р-еЛф.—Ьи г»>ггг-
риЛ,^"\ ад ^+ ьъ виьъипмь I, ад^ С2 ̂ н ^ т А ^  Ь С ^шЬ^шр^ш^р—Ю «<ьлр% р*~ру\ ад 
^ ««гл^ , С шЪХрЧЛм р*.рп/—Ю—12 *«- шс.рЪ... Р ьф] I ^ ^«#«./»^ ш^ш^рь ^ « ^  г «г ̂ я^-
в|1"/»'Ь, а  д прифа'шик *Ьш*.р[д-. жри̂ кЪ, п̂г̂  фпрЬшд. Ьч. шЬрЬ шик* рк "рп4- ^шфш^ 2"*ф, С, 

С 2 «/»^Ь* шик [  С Ч>«-/^]  , [ С  2 /»4г] ар .рпрЬ [иар рЬ^ЬррЪ р^р»^ рЪ^Ь шЩшЪр р (и,.р-

(20 У=18 I) 

рЬ мЛпшл. {г и&Ъш^ Рш^.шл,пр^Ъ 1л. Ыфр ршцпл^йГ ршр^и 

Мл, СцШшрипшцшл- А апрпл.р1мЬ1~Ь* 1л. грлпп мили ЛрЪ 1л. шаи пл.пш1ж 

Мл. шт. ашЦуЪ бшрплил- Мл. шли мпл-ишсяри 1жршлрд^ Р^ [^рпё-%Р 

к] г%ш# 
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ар гм.пв_ишп /ЙМР ЬшрпЬепи 1~+ Мл. Ъпрш *ЬигшпшЪ 

ипрш* 1ж^ шп-шо/жпкЪ аиш§ аиилй А /шй/ри* 1л. ил/аи Ш* Б 

мша* Ьи Л ̂ пп^м/ЧпЛ* ^ШЙШЪГЬЛ пиша шп. <^ппШг* 1л. ̂ ппШл шишп^ 

Р~^ ^*Ч] шуипиирш^ ир р *1рРШ1 1**/*/*" "Ьу ^лирйл.кйи^ пр аоршм~пр 

/~ ошЬ при* аи пишг ^1илриш1лЬи\ 1л. ишу цш] шЬпйшрлш* 1с пХмшп 

щрршм шли ш} ипшршфл иш* "~ ши1~+ шрЩ* пр ^иЪшиЪихиЪп* и. иш/ 

ши[;* ки им^имр ВйП ар ш^ш ЬшЬ Л ^/и/пмЛии к&Г шмЬйг.широ^ пр Ю 

ЪгшЬпиппшм и^илигилпишл ори* Ьи (зи п* 1[шршпЬ мшп[Э-1я1 Ъппш* и. 

Л.ПЛ- &рР инь. Ъпишм* и. ишг пЪшп* ЪШЙ ш&Ьи ЛирКи ш/пмЛмр ^//Ъ* 

к^р ЪиммЪА)прш^и арЪри* 1л. шишп Ъппшу Р~^» " ^  Г | ^  Р [иЪшаЬишЪо* 

1л. /иЪш^ЬпшЪ; 

От-пшиИ? шпишЬи) /?4* шЛшшпм м/и/п/г. ТрРр1* ирЪ^Ьи а.шп1~ А*-/» 15 

Ъг/тгу прЬ ршрЬ 1л. прЪ }.шр+ (*иЬ ил^рЪ ш^шпЬЪ иЛмаУп^ шшпш-

и врргши 1л. пшлшЬиЬ пиша и пи пс-рЬшип пп.и-ри 1л. ашишки//и 

шмапрелиш+ 1л. шр/ъшр^ри аипшивЬ п^рр^ипшЬиЪ 1л. пп.шии римр^;-

Ьгшшм иррппЪ) пр 1^шЬ ит-Ш^р шитпйЛЬгп9ь 1л. а[*и пЛгпопри 

I шп1г2 - *ррищпи шиипи-ШсгЪ имжпг 20 

— 4 &>Ги»3ш1и.—5 

шшп.ь% чЛ***\ **[*"»' т и Л Л г Ъ . — 1  2 

г.—13 /Э4г] %^и),гЬ^^№ш 
..—.16—17 Лчш^арЬ кгр-*»с—17 г^^л.—18 ^ 

тш  пкм'—18—19 ч^ршрЬчпрЪгшд ^шиЪ иррпд) щ>щ'—19—20 

(21 У=19 I) 

ипсЬ иф <Сшшр имшпили* 1л. ̂ шИли^ип ^и^ижритс/Э^^И-и р ирри* 

ипрш* 1л.ршрХил- Л %йлиЬ^ Ьв/шитп^р-Ььми* пш/ иль. пепши 1л. ш-

и%* игш-р риХ ^римйГшЬ^ пр А %*2СшЬ пипЬп лрпц пЛамР ЧР^У" ("^ "-

шпЛмЬи^Ь%\Х\ п.шп.шрр* 1л. ши1$ типшЬ* шрАлмоп Л амт./иоп* ир рипр^в/ 

пмПи^пл» ппрЪчп. пшрь* 1л. Ъшм ши^+ ЬШЬПЙ^ГЙ % иЪшш1/ ап 1л. п< 5 

Щмши^ ара* 1л. 1г*р прт_Ъ к (С^жши пиг/гЪ р пит/ии. Л_ мшй-Ш-р Щ"11 

пиша типшЬ Ъгшип.р рвт.ил[р 1л Ьпкмкшп пиш/+ 1л. ЪШЙ ТС/ЙТСПЛ. сгпгл. 

4—5 ^ 
—7 ^ш 
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А_ м1илпЬша ТСпшп.пгЪг рЪмх. гЬтл/и иприм* /с_ иши имяиЬшм п^пиш и. 

иши^* ш<Сш Ьп(жшпХ НП- Ъ1гл1~р ЧЕ"Ч) ириш- "Iй"- Ь В""^: 

Л

О/и-пиАи- шпишЬи^ 13*1-2^иЁП Ь ^илрийлт^р-Шм^ ^илимригилЬшш* 

1л, шп Л фшпиша ш^/ишр^Ьи^ пр &ШЙ ЪпдШ) Ьи  | ^ Г / ]  р р шви 

ш1 м 1т]р Л Й 

10 2",»^—-10—12 Ь 4шг 
12 М "Р ["Г«>шппЛ* к Ь- 12—14 

шцшршЬ, пр }ип%шр<$ к. ^к 

шаик 

Л"!»!11/!/» 195-1̂  |^чл/_у ир РН"1!?*!' ^о^ а-пЪшц 1л. ши!~ аЪш* шт~^т рЪХ. 

пииГшЪ* пп ипЦтп пп /ьпгс шЪаЪ^и, У и ^ оп пин*+д *Ь(тпв1л.% рп/к мгХгЬйГ* 1л. 

и1? ш-ПшЪ* Щмши //^  ̂  ̂ "а* ^а^1ф ^шЪЬшпЬ-шЬ^ Ьп^иЬпГ ар/жа 1с Лгп-шЪ^и> 

иИ? Лги-^Ъ* ушцш-п /? 1лЛ&[ш1[г1.+ ши^г пм-пшЪ* шпУиИЬ оп А йг,1Ш-[и Л>п* 1л. 

/д к/ли-уЪ ^лпуЬ^ пп т.пш% ииЪдшЪ^гп* 1л. УЬУш/ ппшп/Ъ (л. ^п 11шр-

Ч)^* 1шЪ1/1ирСгш1^^ Цп^иУшц спГш-КЬ) пп фи[иУдал-* 1л. ^ш/Удшс ш-гу-

иппЪ 1л. УшУи1 пр 1лр/жлл.пг- шмшЬ% УЙУП ^п ^ фпп!~и [г /ъш-ри* ар 1?р 

Пи1  пгл.1?р* 1л. ши^г пспшЪ* иу'Ь киОГ Ь фп 1  */ УЛЬУЙ/Т) пр ЪУп^гр ЯЛ*"1}* 

м\п1-пшЬ^г шпииии^ [с**? шиЬтиш/и ишрп.) ПР~\ ^шшршшиш/^ иииЛ %г 

{Щш%* 1л. т-пмЬ ишшшЪиу ^  , пр 1лп[и^г п^и^шршЪ* ар иуЪ ^имшршпс.ррс.ЪЪ 

Ил. п^^тпср^пЛ/Ь ^рт^ширм шПпшЪ^г* 1л. шЫ/шЪ^ '/* [жтри шЪгЛп^пду 

(22 У=20 1=152 В) 

Ж & 

иур «^ 1и фшр/Э-шмГ фш 

/с шшЪт^ш^ррЪ 1л- шиУЪ* шшЪр 

ф] I  ̂ г Ц, I) [1]п^№—-ч1Гшрг&] I ,«г» 

»Ф] В №—В фшр[э-шх Лиръ ц—^1 ^шрмтСшЬЬдшь—л. ^п^рЪ^ I и. (1»}ЬЬ% 1> ^я-

Ъ^шЪшрлЪ.—тСп^р] I тсп^р, Т) $+—I, В ш*,^—*/^] I, I) ^ьц. 
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* 1с Ипс.^% ^шрЬшд фчрр^ %и*шс.^ ЛишЬ^р м1р 1с 

йГ ^шр&р цшшЬк^ 1с *иру. 1^пс.р [иглм-р^ адпркшЪ ^мЦ цпр [ипи-

шдшр* иш шп.ии~1м1 ЪгЬсГшп/жппип пЬпиил 

Ь Ь & мушг а 

4. 

иРг—7 ^Н-г/ *'Н] I и *Фч/* 1> #г*ф—I *« шшЬшЪ, в п.ш/ и.шьш%—7—8 У» **ии» 

1{1/Ьш/. X) ^«А-^ рлоирд,——/*. ы н̂̂ «лу̂  I шщш, I  ) &-• Ц /ь. шщиу [3-1; /̂ яь.1 X 'Ьг^Ьи^и I*. 

и. шрипп Ь~шпр шпЛх^р аим/и пытпшпр^пЪ 1л. пи.ршргшиш1пи ги^пипиЪг .* ши— 

- ил-р ир иЬгп.п/1~ п 1Ш1и 11мпри ргпиш шпЪт-шЬшЪ шимит^ш/^р ир* 

рщ ̂  шЪш/р 1с ши/Ьт-ш^гро шт Ош-^рЪ Ь. шиУЪ* ^шашр $ ш~ 

ир% шиипшЗигп!* шш ор Лги /ЬгрЬ.шЪ $1р 11.Ш1* шми ор шЛ*Ъ игрурри шп. 5 

/Лгп ш^тр а.ш1*Ь* ир пЛга шуи ор [шип о шпЪ^-р* Ь-^ЬгшпрЧгр и. шио[а- гр~ 

[г ё-пг^пл^^ЬгЬ^Ь* */Ь̂ > иииЪцу ̂ ^^ **^* мГпиЬр- дпрЬшЪг \\и 

Ур^рЬ илЩгЪ [» ^ш%^и% р.ш/]пю/р ё~пгрп1^1.рг^ 1с 

1Хо-Уша Л /р'Р1Ч/ Я-шфг*- Ь- ^"1/Р 2Ш^/ *% ^" &"Ш11' Ц&шд [* ^шЪп.^иЪ) Лише 10 

/иипЬгшЪЬ* /гт/ги пЪш •^шруЬ.пр шшЪпст^гр ир, рЪп. п.^-мГ' ^шшжшп 1л. ши!? + 

ир а.ш гр и шё/Ь шишт~Ъ"п /• /с Ъш чНлг.1та ппшЪ р тигпЪ 1с ши^т* ш у Ьтп*-

ршг/и») I?р ^р йЬкГшр Лирп.Ьр* Уи и*1/ шУ^*РР ипУиЪпг-йГ аХУа ^ Лг!^ шУггу 

ар п1иГ апсрУшЬ шпЛггп-мП шпк.о п[иГ цпирУиА/и 1с ШШШЙ УрртилГ [а лУа-

гшпУдп1 п ашиЪЪрЪ 1с [ишпо шршр* п< яг*о> ш1р%<М-, 1?шп. ешпрУшиЪ : ]̂ 5 

ив с  2 ап^гь-ъ 1 ^ « ^  ] ^««,«.а:~-2 ^п^ 

—9 ч&Ь^э—*•»««.*—10 ^ ^-и*] к*»*, А.—и^штЬшЪк—С2 4ач*з—12 ^«уг] ^«  ц 
— 1 2 — 1  3 ь^ршре—14^»«-/»^-л] дпрЬ-Ыь— иРЬш1&] Эпрьь%— щш—15 Ьда Ш
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№ 
(23У=21 I) 

к [и/гдфЬтрЬрЪ* к 1^ишд[мЪ шп. 

шшшк шиШм* \?*-»\и ЛЧ_ Р^И / 

к шиЬЬ. $1^? Ь* аР №"Ч р-п^а 

Лв 1л%шр^> к "Ч^Р^^Р* ^~ шиЪ шр$г{аЛм*шр/ямЛм А&р [г 

Хкр* цк Ун ШШЙЦ упр ^шдкр. ц[? ц/ймПидии-)пр ^шршп 

шшршв- чЬ'Ьги Ъпдш* Хш]Ь шршр шрЪг[иЛл* А- ё-пцгмг^дшЬ шл. Чпщ 

шЛшЪш/Ъ Р'п^^пИл^рЬ* 1л- ЪШЙ тшрини шлпиш р спури *Ц?ир ир 

ршркриуц.пЛй{м) пр %р пцпр^* к. [м^пми Ьпрш [ипрш/Лпр к ^шрш]* 
ш*к 2^р^шЗ*  р*"1 *%$_ кЬсЬ"*)** ^ у]^"-^^'"* шрЬг][и1~ 

ршр &шр!Х цЬ^Ъ (Э^п.^^Ъ^ упр ^шп,ш^ шп//м/шЬ %р 10 
шршр

п.кш1 %пдш* к Ш^ШЙ {/ЬршдшЪ 

/и-р&шЪп* к ЦшЬ шкиЬшк 

к шиЬиш/Ър ап^сгапи ашм-ргп-Р'бшл/а к шисгЬш/и 
1* ш^ип иЫгшм^ шпшпш^ш/^ к пртш-

жЛш/р Ь${»Ь /шитшЬи штиЦЛм к ЛиЪг^пЬшг Ф?Р Яш /' *№***ГРчиЦ^*****"*" 

Я*лгЬшп, кмпршй&прЪ к 1мл1/Ъ 4-^*2 Рп~&*'п

Олп^пшЬ^ шп-шЬи* рФ м/ршр» ш+ шми 1~у п/м ии/Лпиирм ЛипII) пр 

<Сшшршшишй к мши ршии к апратЬ АПГПЛМ шриши^) пп {̂~ Л*-/» 

/шмЬш к мшришр к р ммвр)~ рами прир имирпппм^мЗ'рм-ииу иш/ ими-

ипшЬЬ примни п////р//Ш1рЪ+ к им* ШЙЙМ ^ »/г мимм^рЪ мъшшшишимЪ/А) 20 

пи^рпш ЪимЪг^рицЛирЩ^Ъ шЬу&л^ Лшмтшм^прпЬ рОшиаЬ ^ гьёп^ии, 

пршЁ^и [^шмцшри рОшЪ1~ ^ушшш/ми ЬггмфпиЛм* к имрмгимрои к шшшр-

рмшрЬшм иЬгггшс-пррЪ л/ьршиш/и Л ^шилАшл^Зи ш&импии Фр/мишпмм/й 

к ЛпшЬУь А мшп-шпиилпи 41ш1ршЬшиг 

% 2 

Ьг!Гш^иудкрТ- ^ш^гЬ ви"~ ">Р&ЬШ*Щ* ЧЬ 6 тшрич. 

*Фч/—8 ршр&ршщ.пЛьр—8—9 р1«рш&»р Ах. лшрВ ^шп-Цшн.—9 2?тЬшб\ %?е+Ьш9—9— 

Ю ш. 1&Ц. &%,..4Ьрш3и,^"\ «/. Рт.}п& /г*. Цр Щррш Ьш. шишд цЬ^ ^рриц^Ь Ьи $4. / " %  

1ийГш\ м1-—&"ь  Ь «/«" 
—1 2 ч?аь.-~11ирш %\11рр у#ь ь. рмЬдч.Ьшр-ьр'ь ь*- %п# —131 и шр8

Ьшр^цър^рьшГр.—15 р2шЬ—ллеьш —16 / - я ^ ^ д ^  ] АаГь1

17 «•] <$%ь—пр] &—18 р^%—п^ь.^Ь'-р] №—19 ц&&)  ^ г 
— 2  0 ЧЬГЬ'УЯЬ «•] фЫ Цл»шшшнпшЪрЪ]Чши,ширмш%р 2  1 ЬшЬршЛ'шр*1р%#'Ь 2  2 

яеь—22—23 -*"1ш 1»шрпъ2%—23 Лг^ш^де*] ^+—4ЬриЛ.ш*и—-&ррит„ир"] &г

24 Ь ишп-ш^ши 
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№ 

• (24 У=22 I) 

Ч*ш1йшап-Ш1Л ошпдкил^ ёЛгрЛ А ЙЛЖЙ^ 1л. аЬша лгпйглипймйл. иш-

1^/г/йф и^шЬрр р ^ппшйапрЪ/м  "- шп-кш] ашм ЪиипЬ А 

римп^пвЪ *1р**1>*4рл/) Чр Ц^рЬя^ ф*ил1* 1л. им^шй Ьшр §пити 

шппм^-и ЙЦЙ 1Л. ЬюЬи пшпп-ШмЛг и~ ашшЪ&рЪ Л п/гршЛм* иЬ 

апм/1гм пшп.т.ииЗл 1л. шыкр Р~% фшп.р ^.иигиипп^Ъгпг ЬШйп.им1тЁ^ пи-

п.шм шш/Ъгшп. шрЬп.ш1^1м Ш1и} пр пЬпУпЪЬ ^ ии ^ ЪмЛаЪ гш^ 

ипй-рп 1л. фаплпж-р п.прш] фшм/гЪ примни пшшпкпи* 1м-

уЛшрл иприу* м^ич^ршй^пр ^р^ к и р-шцшш-пр шижЛг^ ЦП-1**} 

* и. шап~шм-рЪ ^агои'\ ЙШШП* ии ^шшрипшашм-. Л ипй_ш 

шуишм^и а&пёгпру аи Игиу мл. ̂  Лшш рм/* аш^рил^пр* 1л. ыпшршЪ'кш! 

п[сг1л.и пи^р* 1л.йЛж^ й!р ршрЛр ЛшйЫжайп* ЕЛ. йткрЪгкшй- и^изЬкрЬ 1л. 

шЪ^шл. ит-ш^р йийТПй^й\ип1Лм* илий\ ЙПЙТПЁ^^ШЙ рЬг]. и/пп-шг-Ъ) Р& ЛЙПЙЪГЛ 

ШПЙ* Й1ШЙП^ШШ йпвгйтррп. ^шй~.Ьй плмЪйм Рйжлйгшй^прпл^ркийЪ* 

рЪшл. «  ̂  плЛйрш лягж.» ш+ 21*РШ йЦйлшкр п^ ЬшршпЬр 15 

йзр имрп. 1{шрии и^ш^Вй й1^гйи1Лйик.гшрпл.ркл!!Ьг 

Опш-пиАмИ; шп-ш^И) Р% ЦШЙШЬШШ 1фри[ ^имПЙМИ-ПрпЛ-РмжшЪ 1лл 

ашийпй^шаг [1Й-П йгшшйлвшйшЬ* ши^ш* ^иЬ/шп ййШй-.р/пл.рЬл!!* 

п* йжжЛйрЪр» ййр ^йлйЪйЛйиийип ЙЙМПЕПР 1Л. ̂ ш^_шЪ1иГр ипш^йгй 1л. ^иш-

иййпиипийпр^ пр аиапйййй^Ррллй /^пЪпшпги-и тип *«**/ "Л- ^ 

ркм* 1л. ^йллийрйПшЬйийТр р фшптг 1л. р апл.т мгпфйй^ррсмшй* 1л. 

Л пи пийЪ&шйра шжа вр1л.Епп1~лшЪ1~* 1л. йшр гиЗлрйГп ШЙХ. шПжа 2^ 

апй-рр шл-липшЪ/гЪ 1л. пи^шттирршЪ ТГррЕйймпиЬ) 1[*"1" Д (~Ш3 ^и/и!^ 

шпI* ЙЩЬ§ и/шшршЪш^р 1л. Ч*Р*Чп 1™Р*"*И?и -1*^  "- ШГЙПЙЙМЙГЙ р ипл.рр 

^«/Г^—ш^ш/\ $+—^ш/р пиши—4 

() ици% пр^ ициш^р. — к Ь*~ к] ^ +  . 7 

ш^прш цоршь.пр Дг.—Ьи *^ш, %^ш/] <^+- 9ш^п.шср%"^ 

шцпм-ЬитЗ» Ь..—*§%шд\ дрш-Ъдаи.. ^ицыршшдшв- фу. (/риши. 

л.—ъчшЪррЬ р р.ЬриАЪ—ц 

ршЬЬш3—12 /»-гг] г^+— Щ ] 

шряЛ-шгГ цЬр&шС. $щ*шЬрр1и\ ж^, '/» ркршЪуЪ. 1  3 

(  ) ц1*. 1  4 ""Х^^* 1  5 Ь*к№>» П1^Ь"\ 1"ЬЬРГЬ Ь*"*-ир к' 

ъ—16 *п*] й+.—чР-™**"-«е»ФЬм'* 

к ь ъ  з ш ч г у и17 р-ш^шм-арп^кш^г—19 »»Ар42—20 р«л^ м — —2 3 1?*«««*.^мЛЬ— 

24 ч^г] ч}+—24—26 л 

25 
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1* О.П.Ш1- ир шшЪ^гр тЛ/^гр ^ рУршЧмЧл У Ъиип^р р 

рал-шЪп.шЬ ш У лип 01 \хи^[ шпгн-.%;и% фпр& жилиипур ^ %мГш*[м1? ^шиУм ^и{и 

1>1_ Лиипт-аУш I */ом? шЪл.р У аш1(Ь ^ Ъш ^шрУш # * УршЪ{г ипш/р риили.-

ар иУш/егл 1р а.псипм/ У а-руУрпм ишиш-и У ими /У1С? Л***а о~шп — 

) Ш_ *т I / " | / ** } I Й Й Г* е 

п О-Пиил 1П-* ИМ § / и~ йзопт—шотпссит. оп п рсго» лп^ипп п 4 ал / 1П1~.и$ гди/п п 

А. &иГшии1пг-.р/*1-Ъп.+ У п+рЪ*. У и шра.Уй пмЛй^гр а[3-шй1-Шй-.прп1-.р^ч^Ъ)пшр-

Ь~ш-т1 аиЛд шршрУш # ииЛгЪУ^гЪ* У Рилх.ил.пр ^шсш..д) Ур^г ХицЪ Ч-"1р 

У п* шм/УЪУрЪ м^шрош о-ипУшй ^["Р ЛЬРЬ"ЬХ *\\рл~п1-.Удил- ^ Ч-ПЧ пй-Р&Ъй-Ь 

1ио-П.ии~лл У. пииЪ~имЛ.ш ЛЙП1—{СГриЗЬ цт^вимим / цимиипУш/ и 11.1x1 о прЛг'пиЛйи 1л-и.//— 

1Г<Ушд % \1^' ф*Ь~* У иишЬ^рЪ ^ й/ш/р шЬцУш I при йрЪ^гр шппм-УитЛп |^*- Ю 

р.иуд 1̂ йГтимд шшЬши У иг 

С# ш/и шп„шии/У/и п-пияУ/ЛИ/ Й1П ЬВПи.х^р щилиплпппи п ипиинл/ишии^ими 

П-пи лх-йОгУи^ * 

а.ипшй- Уп-уи* "р (<гшр[иЪш1 У р> [ммЪ^.шапра 

[' {рят-дЪ Ъиш^-р ^шуир ^шЪшр* У ^гр ори 1^[йрш^[г* У. 

У 1?р ШЙО-ППЪ• У йш/ис^илГ шрХшЬ Жр Л 2|Ги/̂ 1лгу«"/• У шУиУшг 

рЬ^о-шдУш I а^Уип *1мпрш^ У ^шиУш I ил1.п.ил-пиЬ • пиш ир Ьгшп-пд 

I1 ЪшршуУ]1* У й/шттидУш/ иапши^иЬ иги^г* шм-ри т^рриярсг *? У. 

шиимитУ1^ ПСШУЙ *Е"1 а$шр1иЬ%ш]п.+ ЬшЛг/т! [ишриУй пЪш/, ар риаиУидр^ 

ршЪиу арУршЪиЬ У рЬЦЬр Ршр/иЪпуЪ [г Ъшу* У *"шу и^шшши/ши-

я * Уишср* У п.шр&УшI 1ша ^Ьимр мГтУим # имппк.1^ипи!Ь У иаи^г* п ^ 

к Ь ^Ш1-Ьри1, УрЪр^ ш^шЪ^рЪ, пр ш(? уршр/т риирр.шп. ^рпу <а/> 

цгп-Уш^ УйГ [г ^шрдЪ м/Урпд, Д? ̂  шЪипшиУ//» &иуЪ ^ шжц^ип ХУр* У шуш-

^"^ 1_*Р 1_ ^>ш^и р ицшпшшшЪи {пГ У мЦг^[ р.Урш% г^п^Уи "У^-

с/ Ь"~1~* ришрУшд аша.п1ои А ипиип п.шиУр *Ълрш* п.п<Уимд исто-

^С^Ч_ У шЪ^ил. Ршррм/гЪиуЪ ^ р.УршЪ^-% $ фш1р+ У ^шп. ил^п^иЬ* У ш-

и^т* [иш рУдУр ^ри У шп^^р а^Урш^псрш /пГ* п.пи м^ршУи пч. шитпишЬт* 

шик шг^п^ии* 1иу% шп1?1[ пиЬ[ги1 ши^иу [» [иУциду. и^ш^ши У и:

1?*-&'"" иштшЪиур ил-ррЪш^/тг, прли^и ршиаги-йГшишдиицэ У ш^и.ои\Ч

м

ишр^пиЬ) пр лсЪр иш^ил. шп.шор'ипс.р-р^Ъ [* ЙШЪ1Ъ ["^р* Ь- ииишшЪиур 

йГшУш^шиЪЪиуЬ ^Ьшри ЪУЪу.тирУши, и^Ъ^У [ишрУш^ У ^шЪУш/ {* %Ли-

^ив  с 2 аыьи^гьг 1 [Э^ш^Ъш—2 &*«— 

16 ш^г-ЬиЬ ышшшЪшр шф«.и«г& 17 пГшр^уЪ] »шшшЪш[, 1 8 
19 т«4«»- рЛишгшшт'Ьр 1/1, м*р««„цЛ. 

 15 



_ 31 _


прш^и риаапии'и тУишЪУйГр* о/г *уа/^ш/_р У. шпо[3^ч.р мшафУдЬЪ 20 

а1~рЪ* ара а и. аиУп ш пег шип шршиа^г Урци\ш р л [сгша-Ш1„а пЪ ^Уич1л.У— 

и. [иУ[_ ар-шрршпЪ) ар ши/?» Уцилмо л 

пшштршишУш Л/х 

_2 0 ш^шир^я—21 

м/р ирхмЪ^р р риигриЛмЬ* /с тУиУим у шп1-.Уип1~% и. шиша* ашрйГшдУш/ Уй1\ 

а м/ ша-П.1Ш-? ^ 4  * 7Ш*ЬЯ *Ь^жЧ^жяЬ^11Ч-1ПЁ-1и У- ТлНршЬаи^Ьо 1с фУитср Л. &"Л-

пшир п.ш~Лму /"•'> Р^*$%> шшип&шпЛ!) пр ^шишиа ш-шо-шч-ар <Уи п~ршо~* 

Ш1*Ь ъаЩЬ^и* 1л. ^шшрипшпУш] %-ргагг плцшЪргрЪ /е. 

Ъа.ил- шшЪррЪ* 1с шп.Уш/ шгр-Уиам-Ъ 1л. шиша, р*~%Г АшйЪиг **{// 

-Щ1Я Ь }*'У 1***д1п шшуши У иг 

1с л/шрп.-} ар ^и^шрш /1*'и/1* 

1  202 п т« / I ь\ 4\ Iил.•  I п. ш I/ о п. ш ш ц ш и ш ц~ а 1 их 
I I ^дд х-г X. ж I Г II ГО 

I .л/ ад_ ШП.ШЦ ип им I Й шип I иУиии^. а^ац У / шаа-п 

"II шии ша-0~.ш1~а§ ип шииритп; \.У ГиЬга'А ииа~а-ии~.а/и.ци ^ 

* * л/7 ^  у 1>шааЬгш§ 1иищши!и1? Iн ^ 1#1̂ ~̂ ш-ииъп а~ш ш/и о.пи Ьг/р 

Ър/ ((\\рп,<псЪи Ърж/шЪ ргша.Ш1~арр* 2  0 

|5 Ф^" 1 1 7 1-/?/ ? "арии фицйУш! // *'/г* 

[/«% ЬУршЬрЬг С) Уррг Ъшп„шп-Ш1[еги шрУа~ш1[р* 

I \или' ил*., илим\м а п *лим имим и!им^. п • 1#1тил€г л/л//*/ ип пи 

^  и ш\\Р ^Р ш'иуУ**11 ши/г. Л ̂ УрЬрЬ *  (а-ица.ил.пр У и 

I* и.шр<\рр о~м#/1_ *ш Хго/ ашаирг Х0 _ щшршшиш! а /рср иршрх 

^^^ишушс шшЬкрЬ Т&шуУ г Ьша%* *\*г"1_42 иппасУиш-Ь ариУгаЪ ипшЪр* 

{ \ I 1 *г л *$? I в \ Л. *ш I *ш* * 

н}\1тпСси им/ип1~ и/П-апу иишиарх шёшхаавгш! ашимипри пил 

\ М1//*иУиа.шсар ш/тпсУипс// и^г Т* ппм-.УиЪ ип**Уш I ашшЬррЬ 

шаЛгасг [ипр^ри *&1и{/^г/г ий1^к ^** 

203Б И 

иЪшу/г ^У ршп^иЪ шш^Ь^ Лирп, оар аьЛ^ъ 

Ь* 35 1|п рпк.иш%УI ОшЪш I 1[ширх ^Д 

\\Р "Р2Ш Р *}- ™шра* щшшУршаир* Ж^^Ч ПР Р^ЧМ ЦЦ-шиш грипу 

прх О шгишии р ирши шп~Уш/ шш*Сп* 

Тми* Луиаипр рршп а< ^Уип1ср *• 

ир*- I .ш ришшпап ршрУшд /риги 
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. млшпкъ №К4 № БЛФ 

(25 У = 2 3 1=10 А) 

афппЪ фл,р и. €Гппп1Шпши ршпш^шПл шп~ Ъш§* 1л. Ъшм ши/^р ршрХ-

римап/и ЛшшАх-.) Р~& Ч-ЬипкъГ ки а \иЛш\т\Яшмпии шЛгиш/Ъ ашл-пд* 1л. 

икш! аи аглап 1л. пишшпшЪри иппии* п.Ш1 Ш1р ир 1л. шис;* шу рш-

рк ^шррмЦ ашйшп- Р2Щ 1"Ч Ч-рички* 1л. Ълш ши^* Ш1пг* мрлип цш~ 5 

/?Л ожлгО* ркр^ пр ипЬишиЪгГ 1л. гликйГ шпп.р имапк мП^инГ 1л. ииук-

пиДшкмР аЬип* 1л. Ъш к^млш А Ъ'патлм шчЬ Щ* Ьт"^ "Г ^"РШЯ^Ш1 

^р^ 1л. ши[^* ПП^ШЦПЙ пиш1. пр ЬилЛ-п сгшпр шпиЪки а^шоАшл* 1л. 

ими^ ^-шокшм* пм1 глпл.) шгр фшп^опр^ и/Ь&яшрш! ^ Р~& пп^шЬилг 

Ч-Ш1 р рсг'2цшп+ пр руплЛм им ар и иршш Цш1+ ШШШЙ /Зг^ шиипги-шЪг Ю 

шпишр^р 1л. мшили шпиис^* иш/ и риг ги 1~ ишрпп 1л. рс*~2Ч I пп^ш-

ппй-пшикг шъш1 шииШмим^имрпг! пшй^рпл^ркижм/рЪ ки^рпм/) /илм^г (л. 

^штларкг мршжи^имипж^Ррллм жлШгллим/гжа п.лгрш/У ап.йпл./и 1л. пфпрпшки 

1л. птЛЪипи шЪлил/рО ли^кршЁ-аЪ 1л. ж/ишл-рЪ 1л. м/пр^шг^ри 1л. 

15 
Ш1 *"*Ч шиЧжикцплМ) т! кпрлиро^/шгт-

шш ли^и кпщр шЛ/кш/Ър* а(у лип. Ла Лшрл имЬлпЛг 

и шр ар и шмшп 1л. аршплЛЪртшн* 1л. м4?шл.лшры 1л. /ли г г ршркшп Ш1~шпшрш-

ащр^ 1л. шш п< [^ ижжа ил-.п.п1_гп шгл.ш0р шитгт-сгп/* ар ши1~ Ттрри-

тли* Ш шшгиш+ки п&ка Ъагиашл-пр м/ушцо* р рша цша1~р жр1ж1~Ъ* пр 9() 

иль. <хкп е/рш/и шлима изипллм прритпие~пл-ёЗ~кши* [л. шиМиш/и икп о 

ршимПипши р ш-иО 11шрп.иши 1л. ̂ шл-шитр имгл.лииа клпрЪгпа 

1 I, А Р+Ьгк—Ь А Ь ̂ ««и»^—А ^«4-«.»г—и.] I ^+.—2 Ьч Ч А -̂/т.—2 
— 3 рш^Лрш^уЪ^ I ^»+, А ршрЛрш^уЪ,—3 ^уьЦ"-] I &ш/ь, А. ^+*—^«лЛил»^] I ^^шш^ш» 
«-СЬ> А %*[шшТеш1ш.и, 4 &«&• 1» А цищЬцшЬри* Ъау\ Ь А Ъ«ур> 1, А шиЬр. «у] I "41 
— 5 ч-а^тя.] I ч-ш^ши-шЬ, А ъвуц?'»-—1 Ргг^—ч**^] I ч}+—б ^'"  Й I» А л>*»1. ^ршь^ ьъ 

^ + . —  I р 5-я̂ 1̂г, А Ь *гпзч)*''—**Ь Ь1?*-\ I Р2?*з*9 А *%-&23/*—7—8 I» А Ьр ^пршдЬш^— 
8 I яфч1Ьф, А »ф»д»—А ч?ш—ч_Ь] А Щ—ч$щес*} I # « « —  9 <^е»} I е+Ьгк— 

I в и к«ар] А <«ур—I, А фшп.ш*.пр—I, А -%ф.тр—I, А "ф"'*™—10 Ь е+Ж"*]
9%ьтп^иитгитрр"* #»д Ьш ̂ ш/и к 4«*/»»1_ ̂ 2кь1- ^ «чри и—«»«•"»«-«'*•] I г&+—111 » А цшыь 

шпЬпш. ЬЬ I ЗИЮ м[шиЪ ршрр ^арЬгпд ^ад 1м. р^Ь^] I, А р^^И И 1 2 «Ч^/^Ц — 

12 шАЪфЬшраъ.. [^р»*1] А <&+—^«^] А ч}+—13—14 «&»н»л,в ъ»р«у... цшАиуЪ} I 

& А «ч^ьпрЪ ь. $ГиорЪ и. мГорр-о^ьи. ̂ о^ь-. 

1 6 пв[ ̂ ршрр'] I Ь,ииу > 17 Ь А шМЬрЬшЬ 18 А Цшр^ри Ш*шд% 1 ърют.-Г4

чрИ—Ь А «^ц~19 «^Ц &—20 I» А р-Ь п^-^къ^ш^р ^ «  ̂  А 
21 I. А ш%п& ЩшуЬ »ш3—22 Ь А /» *%%:—&] I ч^р* 
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з 1ки{Ш1 аРиггшиОрю* пр ШЙ-П^ЪП и. ипспрп п< фшрУЪ 

****и и, Ч^"Ч* илл^шй  р ^ шишп1_шЪг миАХи шпЛяя1~рмиАХи шпЛяя1~р  шммрии ии

-« р р/кп-ргп) ииц 1{шрпп (^ р^тЦ / ипптгУг ии ШОШШУЙ Ч** 11 

—23 к] I №, А ьъ—ширЪЪе] А ;имадгшг^ оР^—24 

^шЫЪ шпЫ; I*. ц.ш. "24:2 5 ши'пльш^,, *1гшЛ \ ^ции-р пцпргГш-

[З-ржЗмЪ шишт-Ь-гу,  2 5 А к ^шрпг^.- \%п 

\^\^ш* 108 Щ \у^ш1 р^^шщЬт 

"ШрП-рчр) 1у*> шриип [—"РЗЧ Уи* и- шишЪш ЁЪ пшено я.дггг т. и пи* 1с 

шЪп.Ъ пп^_ илхЧмУйРг 1>*-и{/П *ф ЪшЛ^р Ь-шпр шпЫг/ 

1ШСI 1>2П*- 1-11 Щ?* I*- Щш^Ушд пЪш р*Ьп 

пм/ ЬгГшиитпиЪ Р-^^тЧ^ Ч-Щ)№ [ишЬгЬгш/ I? а[>лГ ЪутЛЯл* ЬимрЬги о[чГ" 5 

ррлсЪ п.1гп шп-ЬУв ар ГГП^ШЪШЙ: 1^*-" #"^ * ^иир^ПЬ* [и^иш ошО* а%ш Р"Р 

п.Ьгцши ир) пр или и ии. и/^ишир и. ишриипиу пр пп^шишй* /А. ш/пи пррпс 

шп-ри Ьгап/а 1с шим?* иишор и три и гк.Ьгп шпикиI* 1с иш ши/д- п в/ ш/р? им Й-

п-пр шиитм-шЬг Ьшр1? п.1тп шп.Ъи~1 пр итУл&^г^ ^гу У и а[г шрп. ЬшрУи** 

^2П1и*и^^'упсЬ ша^ргЪ) пр %г ЪршЪ  4^*2 шпЛ/Уг* *-^' 

\\ ш1 Лга* ар ЪршЪ 4" иЪшд^гш / ^ иЛга ор^ишпЪ^псрг-УшЪ) при^и 

Р^ГП11иуЪ А упсЬ ша./ги* шипсшлРр и^нииЬ УЦ}* &рЬитп^Ьщ1,1* У-п > Ч-п ш\в: 

1̂ ы -̂ Сшсшипа илсимЪд сспрЬ-пд {ПпсУшI УЪ+ 1с ̂ шеимш шп-ш%ц а-прЬгпц п.ш-

Ъп ^ПО.СПЙ ЛГП-УШ/ г̂* Чйпрмш^и 1с 

15 

1>П-2ЪП8 

(26 У=24 1=156 а§=92В=114В=:2С=2С2= 

Э̂̂ #1_<лг41,1>р1> 1с шЬгрш ширтпс.1шм пер Ушиа 

шрРПЙк Р* ^ -Ь "- ишпЛпишишп ^шп 

п й/ршмпи/ипс.рксм ии бшраУшп пррр'шЬи ии п 

&, Б виьы.пки1 шаР ^шп-ш^шду &к—92 В /̂ «-̂ «*-%, С2 

«̂ I) фчпркдр'ь /'«- ЬЧг№' Цшртгч-шпЪ Ьж. о&грЬ, 92 В 

шпиигЬ Ьг- о&гр'Ь1 ^ [ЛипрЬдрЪ й«_к^.р'Ь^ С, 0% г^ррЪ. ^ 2 Цшрша^игк рг-рЪимЪд 

а&,  9 2 В, Б ^рЬшЬд Рш^ш^р, В, С,  С 2 Ь^^'Э Р-ш^ши»? цшрша^Ъ (С ЧшршошЪ). 

—2 ч.Ь] 1^-4/" С С2 ь*. шиь% (С Р-Ь) г»*- ъ».~~}Ъ ^г^кьр] В чЬ^кье & С, С2 

$+ Ьь. Ь] 92 В «Щ_ к, С, С2 1>+ Б иш^пишншд /г*. шрР-т.% ^шр^ш^ар] && В,Б, 

^+ » 0« С км- ^шрк^ии-пр*— 3"~""4 "̂- иш^йГшЬЬшд,,, цит-риц»[^ири~\ \ Ьс. 

{з-[нА Ьь. $. ЬФиА§и >*• ««г«"-"/"'» Щ В< Б л>+»  9 2 Вши$*Гш%ъаръ 

цоршипри) С»  С 3 Л2- иш^гГшЬЬшд шршпишЪ  (С шртоипк} рь.рЬш% 

3 
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А шшршЪпп ипрш* и. иищ ши^Ъилга ии_* 1с ЫлЪш! ашй-ршцЪ 

^ ирцикапЬрпЪ А шшпшЬпп1~Ь /с. шиУЪ* т/ пиар к 1с^шпши.лп 

Л.. пишшптЗм ишрашспр ишпипишиша шр1сгп1_Ь+ ар ш§и пр шш-

^Р"Ч г"2_ *»Р* "- "*Щими^;* т1риипЬ пил-пр ЬиЦ пр лиаш- -до 

1м~ мпрпцшшшЁипйпь-м&пй-ии ипшрши. армий о и Ь"  "- Ур-

ар рипр^Ьгцац сгшЪг1ржцр.шр /»1_шсу и^ина ппршмпвЪ 

§1шиЬ аш1пй-и ЬНГПЙ* ар ир шкиц^ по А пширшп 1и/пп: 

Опйиаши^ шпиш!^и^ ЦЗг^; ршппи.мГ игнипп Ьшппш1^.прр /с. шпиш^-

Ъпрпир []пррЪ^[/ь А п.с/-п[ии й!шиЬ шаиж^пм^р-ЦгшЪ /с. 1пр пфлуиши/п- т. к 

В> В Ч> ̂ г : '  ̂  С Ь ^о^^О (, ^Ьо^ц—««.до-*] I иш^ш<и«% 92 В "««<-

л л  * В, С, С2

1>+.—л^] В «--г—«^^] Ь Р " л - Ч - ^ р , а& В *г^^«^^, 92 В 

ъф*^Ц%, 92 В чрЪг. ЬЬ*ь> С-юЬшц--•ь№---пг»'нуръ'] I» В, Б «г»»«у/*, а^ ^  « 

Р-п-^Ьпд, С ^ .̂ Ц4Я'̂ >» ..О» С2 8№ЬЦП/ «/» рпЬЪЬЬ.—^шшим^Ьдш^ С. С 2 < « Л ^ ^ у  > 

а§» Й» Б 1^+—п/§ПЧгиу1эЩ а#, В» В 2^ , 92 В ^рп^Р^—6 ^ « . ^ ^  ] I ^шп.ш^ && В 

В, СУ С 2 1&+— Ш /"^" 1 -^ 1 ^3  а ^  ' ^  ' ^-• шришШлпЪ ^иЛш3 ф иЛ^ Ц^шдЪш^ 92 В «/»"'«*-«"' 
ьО лиршош^ъ.^-Ьил*«Л а§» В ^  н В ^+» 92 В >  « аыГикшвш'- *-1 Сг С2 гЬ+ ьь ви№1,П 

иЫрмЪшд ц^шт-дЬ^ 1 Ьшп..- Ц^шшп дпрЬ%1уЬ^ I ^шш% дпрЬЬгуЪ, С црпш^рЬЪиу^шшлиЛ^  С 2 Ч_Д 

92 В «"Ч"^ ^ и ^ > —  7 ^ ^шеш*ип3 <ипрш~\ ад, В /' «1шеш%„&% В /̂  ̂ <«Г«Д|0^ 92'В 

^ ш  , ^и,риЛп3р %прш, С, С2 * «^№  ̂  ] й&1 В, 92 В, В ^+ ЪЛ&^шдшм. А 

92 В 1>+—чшчиуъ] а§1 В, В чзе&*"§2 В ^ С ^^пз% О2 < - ^ ^ г —  8 ] 

< « г ^  , 92 В 1>+—^»^.«1г^|] ад* В, В чеш^иЛ, 92 В, С ^ + — /  ̂  ^шриЛпдкЪ] щ% В< 

92 В, В $ъ С» С2 /̂  1&Й-—92 В••**. «#«^..^г.« / ? « ^ ^ - - 9 ^ ^л,««»«*.г] а  ̂  В. 92 В, 

В рвГшишпОь—^ш^^^ся^] I «̂1ГЧ.«#*-, а̂ » В. В ь-1 92 В ^шр^ш^р ь*.С» С2 ^>#—"«'^г 

Лмшши.0-] В ишуКишд, С, О2 ^ . — ^ ^ « А  ] I /- шр^пиЪ, Щ, В, 92 В, С, О2, В !>+.— 

«^] ад( В, В ч_рь*_ Ь 92 В, С, С2 чЦР&т-»у« »р~\ 92 В, С, С2 ^+—9—10 «/—</,--

ЧЬ3О#"«-] 9  2 В ^шшш^Ьдшс куш, С 4Ш*Ь'ЬЬ1 1  С 2 ^шк^ирдин- Ю С ^1. «0»<>Р1 С2 ^% 

ауишчр^рЬ^Ьр] && В, 92 В . В У С Г С  2 й*"^»± ^^•у'-^*да':К]"'а]Вг-В»-92-В,: В ^ЬР, 

В 2ЬНР, О ър"'ш0Ь#1 В чЬшш9Ь н^Ь—Ю—11 С ш^уп^р-р^.— ц &*_ ^прп^^ш/ьш^^Гп^пI-~ 

р%1%ь]1 к*, ̂ ^ ^ л , ^ / ^ ^ , ^ В< С. С2, В •21»*, 92 В и. пр^рш^^р-^ — 

I щ 92 В г.М|^, С, С2 «*:/»< ̂  Ч . К / « ^ Ь Р Н — К  ] С, С2 ^ЬР—11—12 /*- ч-/»-

щ,.В| В 2 ^ . - 1  2 ^  ] I, а^ В,,,92 В, С, С2, В ^ - Н Ь — И К % ^  ] 92 
В ^шшШдиу ЬшЬ^ицршр] 92 В» С2 ч-шцш, С «̂*11«»я*-̂  Ч^Ш4" дпрЬЬуь] а »̂ В чдпрЬшЪЬ, 

В чдпрЬЪи, С, С2 ^прьъ^шшъ (С чапрь-иш^ш^ъ)  ^х &цыРш9%—13 ^ - л «л̂ г-// Р

^ ^ /  ] Г 4шиЪ ч^р ип4Ьш1_ Цч Щ, В, В ^шЛ ип^, 92 В 9М*, О ^«'Л ип^и, С2 «/-'̂  

О2 2 Н  ?«п «̂ гр ф шЬиаЬ чр] В 1> '//*Ч-ри,»,»*,!; ^  , 92 В г/' ^ "4-» "^«^^» С

/; чширшд р*Гп3] а^» В /» ч?г«*э*ч В. С» С 2 2 Ь  Р ъь в и к  . %ш ( С  2 ^*^/) шЪЦш 
( О  8 ^/-«Адр) А ^ А  ̂  ^  ̂  

14 «,-^и] В, 92 В аье.—*»,««.«/•] С, С2 г . — "  я - И 92 В, С* С 
|4:/ *ш*-«лр] В ЬроЪии.прд.—14—15 92 В **«^Ьп/»^ л. ̂ ^ ш м ^ , — 1  5 М,РНРЪ 

—р ^«/««]  а ^ В< В 2Й*—шьшЪн&кыА] щ, В, 92 В» В, С ^ р^шрирРпфЬшЪ, С* Ш

Ь Э Э Ь Ъ 



3

35 — 

шпк-Ш'кимЪ) лрлш/ ПйуРшЬпкюпм^шЪки аижт^шиЪ 1л. /[А/пи 

/*ТГ ркиишпикг 

— 15—16 ^ ^прп^/Ьш^п^фЬшЪ] I и. арт/иуЬш^п^фЬиЛцЩ В» Б 
аи*, 92 В ап^п4ш/ьшХП1пфЬш%, С „рп^ш^ЬауОЪ^р-ЬшЬ—16 пР„^\ щ, Б и. «^ь«., 

В Ь- идЧ,}*-* С2 т — I  » щ чг«у[3-""ьчЬэ"'~з™1'Ь%\ В ^с^р-ш^ь'Ь, Б ч.ш р-шч.1р,, 92 В» С,/

В, С .«»ч^«»«—^ !>*/*. «п»р^Цш]--В 2Ь*»;0. С2 цл^.а^рмл^,—17 «.«... 

а§, В, 92 В, В 2Ь^, С »^^« ь^"ь». С2 «/»««*« {=тГЧки /,«)* 

ч^рц.1гар^ •Ц.М1Р 1»№П,П8 

Ц*лпп ши р,/ЪАЛйЛ/р 1Л.Л ЬгпШм лы/йпии г йЛшии О.БГ-
<У1 X / / с 

ТЛ-Р&1шЪ ["-ГУ* ШЙ-.Ъ'ЛЪ аЪй ^ШМЖШЙ.Лр.  ? 1ЛГ/ ШЙ1ЙЛчьЛмрЬ А. им-
С/ Л_ 

Ршцщ к^лр у акт/} и Г ПШ1П ИМрЪ'/йй. '4 ми 
2—Г 1 

шп 1л. /эшьпм-Р-Ьй^и 1л.щшийкршпшПллЬшЬ пши-рш-РриЗ/ 1л. 

р пи1иийПП1^.Ш'пллм /шиклишми цппиилиа* 

.ъ—2 <«*-^ ] I /̂  ««-А/л, щ, В Л- шршррЪ (В*»г/>ъ) 1„иркш-ь3—^«у] а#1Вирч

 а  $  " Л г *"/»А-ясД^1/. 3 4 "»«-Ч*- ^шрЬи шш&Ь^ а  ̂  шпЛжЬи */Ь*1 ^оцЪт.р-рШь} В шр 

( 28 У=26 I) 

имрилй/Гшап. рпиШ/ЗжрЬе 1л.йш^шдл^УцциЬ *Уа1жр 5г/г-

фи/к) а/г /т/мп/жЪ ппЬпЪпЬ^! /пп1и/Ъп ршпил^лп* 1л. ТСш/Ы/й иЬимм-

ал/йг ^+ ошп/жшд аилш/Ъгшпи ф/гШлл^рЪ^ лр РшфУдш/.. Л мпишЪш/Ъ) 

1 шрш*гшиш  ^  1—2 г р
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/с. г/ШгрЪ ршпЁгша мл. шмпгЪгинъ. яр1л.1жвшл-+ мл. мгшЪ твивш» шрш-

ШЁ-Ъ'^Ь аЬш! /с^шяпл-пр* Ьик /пр^мимГ р-лиш/Ь) мш'ис^шёГ 5 

Ъ А Ъм/шЬ1~ шл-млшр фвишл.роЪ* мл. Шмшд и1л.) 

шш м/шрл.) пр 

пр 4л(~ч мл. мзимя-йлимп гР*В" сгпггпф^; [к. ШПЛЙП^ 1ШЁ~ПЬ 

ЬНЪ шш1 [м кп^ри 1л. р\ри иЬш/у лрш^и, 1л. 1^* 1л. ши.илшр 

[*рР" ЦЗ-шфри р ЪвПлш^ МЛ. пгрР'шЪ шп- мп^рЬ Ьл-раммЛмп) прш^и 

1л. /Э^шфЬпшЪ ^вшпм^роЪ р 

4 «//^Р^ 2^"Р^шЗ ^  ] 2И^Р^Ш3 шп" А1-/* ******& *1^р' Ь^Ь-кид!»' 4 5 шршгГшиипц»!!* 7 
ЬрЪ. рЪш-Р-ЬшХр] ^п-ш^г 

жШ-прр. 9 ЧИР %}* м^шш 

/Гшрм&жуЬ рсру. ^ш^.р% 

фр Ц — 1 2 »/*«*и ^ 

] \ (  г ш* 6  7 Е ^Ц6ЬЧ| ЪЬЧИЬПЬвЪ \\ршм/шиш ^шишп^шЬгЪ шишу, 

аги илииГ ш^ишЫпГ* Л_ прЬ пр ^ЬпЛ^д^!^ [а-й^,^ аш/Ъ ^ии-шЪд [<гша.1Ш-пр 

» Ьи \^Ьгш1 шм/*\уЪ'ир/т1иЪ цшрг^шр[тшц*Ьч \1[Ушм^Ьгшпу тСшуЪ 1л 

ф1гшр^гЪ шпиЬгш I пшЪ&швГрЬ ^шрУш у /с пш рп.ш рУш ] шо-шсУ] 5 

ашЛтЪипЪ* 1л цпЕгиУш! ^ил^рЪ ашр/ТшашЬ 1с шишп/гЪ) /«г̂ - Щ}1 ипр/-

)ш*~ ^*Чр [*'' ю\швг1* 1л ишр% %?р шр[<тпиЪ <^лш~+ Ъ^Ушг Д 

и ар1~р фУшпи.р% ТлшЪш+Ушд 1л шй1\*Ъ\*рУшЪ и[ч-рУш*Ъц шп.Ь%+ 

1л Шшд Т^шЪ {^ш*н**Фи\ и/лиир^пр (щ*****^*) ^г 

Vя^иш^-и 4" ШЛГЪШЙЪ Лира.) пр и(Л*1Я РУМ2±"ЧР ^ ЬШ1Г а-^мпт-ргУипГр. \§ 

шлир Ь~Ьг%Ш1 ̂  

(29 У=27 1=39йа^=101 В) 

шппмногий мл. [иУппЬш/пл йпршрп кпмлШ) пшЬЬпри /с. пшпУпрЪ 

рри* мл, пр 2**'~ш Ч-иу Ь {(шп*) импив1~ пдпрпий* 1л, Нрри- в//?Ъ /ж шпл„рЬ) 

ь^иь, а§» В У^ Ьш^шр^ 1—2 

#, В Ь- шршррЪ дш% [В Д-] ^и^Ьд^Ь 2 ^шиЬдрЪ Ь. ^фдр^] \ $. к „%-

шиЬшЬ ^п^шУдрЪ к ишЬ] Щ* В шиЪ 1 ш^ЬиЬ, Щ, В шцниЬиЬ 2—3 

Щ Ь 1чл"-г» «г/ч В р пп*.р щ—3 т  ] Ч* в "й—В г?*-»'»41—"*«о] Ч ЬЬ»ъь В 
—а#> В шяАш.—I, а& ч$прЪш%ъ, В чдпрЬшЬ—рргЬ.] а^» В ^„р+инГ.—р 
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ши1~ ^иЬппЬшрЪ* шрищ рил и!~р 1л, 1пр <Ц-1шР Ьшири Й/ШПУЙ глп^ 

пшпЬ пшпЬп. ^рл А *Ц*р1у Ъ*Цпр ЙЬЛЖЙЕШНР 1л. пил/' а^Уиг о  т и. 5 

Уршп ^мУппЬилрЬ пиЬршЬ пер* и. Ьрри- Упилр1^ шппл-^иЪ пшп.ри 1л 

м/шоУша* кмУакгьшри фшуУшм /шп./ш шп^т^^илеЪ* 1л. Урркл. ^шиии.. 

яиппе^ии А 2^1$-?' глшр&ше с^Ьти мл/тишЪ/жм) Р~Ъ пер Д^Г^ Iй"Д" 

аУтУЪ* 1л. УлУпаУигри шЪ^шс А й!Урш1 2^4^^" ши!$+ вшЬтЛм 

шшпшЛЬп!) Ш1и А/т* а* ЁПМР 1Л. №и*пшрг/шашие шппе^иЬ и~ ши^* 10 

т! П.Ш.. }шр) Ьр УЬЬр имиил 

и+ 1ш т ри/и и. ппр& илгЫгЪ Ъ/жиашепр м/шр-
ар Ь Ьпрп1—иш ерип шилшиа ипаим* 1л. шиш п пи 1шп[сгЬи ип-

пил м*шра.Ьш1 пш/и пш-пши1~ итиилии^ 13~*$ 2ши1 иЬпил-про им/и 

шишр 1л. ппппиЬ]р ишрШмпци Ъишшш 1л. /и1п[сгсгЪ ишшшишйп п 15 
ШЯ~ 1л. ^пишр^пм-решЪ 1л. ̂ жшге^киш Л-

п аши А иЪпшг 1л. ши^ 

—4 1> шик Ь \ 

«н/,-««/ь/^1 &̂ г, В ^ + » — 8 —  9 У*^ ««-/» /117& \иЬдц.Ъ1п\ъ^ I /э-̂ г ««.^ /^^г» а  § / ^  ̂  ̂ п%.р к 

ШЙЯЫ^ШЖ-. ± иЪцСр% а$? ыЛп«_1|, В шжмЬтЗлЪ. Ю шиитт-Ьтму 1 5 1̂ +* а К ^•р^\^'~~^{кЩ. *Гпцл 

Р1^р^*ъ шг^псЬиЪ*—11 |у.#»ь."1 В ^ + » —  Ь  р 1 РТ^Р^РЧ» / » ^ . — а ^  » В ^кЬр *1-пш-'—*"**"»"! а<ог *у**рг 

12 ВЗп^вш%ьь «/«.т̂ **] а^» В ^+—2шш~] а^1 В ̂  ъь Р1,р»Р'и зиьы.пь'ъ рь 
кЛ 1ё5 1» х> иимрц-р^ аД^ "ШР'ЪРЧ4}" 1О шилшЪд ЪадшХ а& р1~ркшЪд шил., {> Ъпдш 

1  5 I т\шр^ Ьи „чпрмПг^ Щ, В ^  + $ш%ш/ь\ Щ В ^ и  у (  В ^ш%шЪ) р 

а§» В ^  + ЬЬ В 811К1. рмпишпй^шЬпиРЪшгГр, /с. ршп 

| ^^пгп-^гиЪ 1л. $и^<фшп& ршрУЬинГшцшЪ ш?1л щгуЦ* 1л. У-

/1шЪ ГЬг/тршпр"\ 1л. иЬиш% 1л. иир^Ъ дшЪр ^ мфширЪ и. ^ ^~ш*Р ^Ь6,ЬГЙП1 ш*>-

[ииипигцши ^ ж/?гу> арил^и шерсти -̂ ^плшп.прЬ'шпЪ* 1л. шршррЪ 2~*Ч$~ 3ПР 

37 СЪ=37 С2=:45 В 1 С2, И ш ^ * л . — ^ ^ ш - д  ] С2 

ЩР] В аъ*—1—2 А- **«* ^г^«г^ (С2 1>1Р«г/ря) ^ «к»"*] 1) ^ Ь Р — 2 Б 
дшь.—.? фширъ] С2 <//»««///*—ДОдо] О2, Б <ьл^г.-3 Б р Щ « ^ —  Б 
€ 2 шцс-ЬиЬ (иЬ-^рфшррЬ, ]  ) шцпк^ЬиЪ дрмЬд^гш'Ь. 1) л.*"^"'*—/' *Ф*1И.Ьа 

С 2 
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шшш^^ УЪшУиУ^, л{^ м^т. мфЪ р.шё-рЪ шпЛпии У Уи Урцт~и*У {ип<^п~ 5 

п.Удш1- ^и^^шфшпЪ [г фУриц ршЪ^дЪ У лУр^шрУдшс ^гирхЛ /г ир^пи^Ъ У 

иЬишЪ шиУ I У шУ/У ииипшЬпш-ишЪ Ьшу/гЪ: V*у и1? [им^ъшфшмглмрЬч^. шгт1~4?-

и/уЪ* шрЫ}* УрР{*дп*г{* Ь ^Уп,шопр тУжф У я{_шаУЬ^* У П»[__ ^шл-Ш^м ^/ш/-

%А А рУ1!^ */?ш^г ЧЕ^Т Р^*> '""О шп%п1- аУрцпи- рии^риЪ р дпрУЪгуи* У 

аи*рм /ЛЙ-УШГ шцпи^иЪ лгу*}- пирш[ишдо+ У. /^Ьшд^Ъ ^УпишдшЪ /г ^шфЪ* \() 

1^шдпид ши^пЦ^иЬ У ши%г+ ^̂ ш о̂̂  ^шл-ш^ ^шЪ *фи+ У-

Л шпт-^итЛ [» Ь-ш1рН мм1уа.пйЪ* а!Ъшц а^Уип Ъпршу дпл 

А ашагиимРкзЬп^пи^а'У*Ь1^Ь шппи^иЬ пу Ьшршд кЛиЪшй* ^р.рУ У^ими шп.ш$[т 

Ьи/1/п§Ъ) ши(? шпш-^иЪ Д {фиги /"-Р* п.шп.ЪилГ У шУиЪт-вГ 

[3-1? /г ^.ш/^г* У р я^шпЛш^ ^шиши [г Ьчлцр иц^.гуЪ [> йЦжриц 

шп.Уш! (иУда.^УшЬЪ'и а^шфЪ иЬиши. ^шфУ§ У ими Ум У я имриги! 

€р.пш1%гШ1 ш-ш^/г^сг» пр [а-шра-мЛи/ир ^ш/Ур^гЪ «ж/р-А»* У ипУиУшй 

фшп% имппм-^иЪ А »] Урш/ -УУП^Ъ^^ оилрЛшаич- У ши1?* аи пир рЪугшдт--~ 

ип. /Зп п п-НичшдЬр* ащршш мУипсш п*1 пиипиц осте* У ицижм^рир  ^~ 

тл-^УшмГр. 1Шп/3-(У1ша {иУдп-УипргЪЪ шплс^гитА У &шп. пУруш- р.ш- 20 

дпрУЪгуЪг 

X* П-шУи {иршит^г аи7»а\ ри^игииъпь.^а-УилйГи. [ипр^УЙ^ шп~ ^пам-праЪ У 

рм/1иии»пм^.[а'^1г^и ^Уш ЪшЪшщшр'^шд -ЧМ**//Г "- /м"~ 

шп. ^ги^УприЪ) шпшрУшГЙЪ ^рилЛи/^* У им^ш 

[*ро[* шм^п^иЪ /иУп. I? У ^тиГшитшЛя ^УЪ^шЪр У ^Уп-тир-УилТрЬ ишипшЪиу^ 25 

шср^Ъш^р* р-ШЛЗ (и'^^шфщпА ^ШпР-Ушд фйГилиигт^^а-УилРр. шппл-УийиЗи*иуи-

щ1~и иишригк пЪ^^^шишпй-р-УшйГр. етшр/1! 7СшЪши^шр<^и рипи-П-и ^шр^шЫгг* 

[ишр.Уцтн[^ к^иштшЬиу ЛпщЪУЪ шр^ицпь.р-рмЗи шитти&пу У шпИЬтЛл пл/шр&и 

I* шУаи%%1%; У шпиипиЬ) Ч"Р [и/дг^шфимпЛл ^шп.* У, УримЪ^гЪ\ ^шЪиттс/^р ял.-

- 5  С 2 ,  В «^шш^-П , « ^ - ^ «  - #  » (С2 ш.) 

^  %  _ 7 - 1 - 8 С2 ш^ЬиЪ Р-Ь В ш^^ЬшЛм ''/З-Й—8 С2, В ^Ьп.шспе — „4^^аш^] С2, О ш < 

 ^««ьш^—8—9 В ъ»*т%ъ—9 В чМ%ъ—С2, В г«,.—В ^ ^—0* р ш ф . - 1 0 С  й 

пр

шуш-ЬмА, I  ) шуп'-Ьи'Ь С2, Ъ т-римушдшш. Ц р  2 [и^рфшрЪ, В [и1.у.Ь1.„Л,  С 2 , Ю ̂ '*'-

эч18—С2 «'*5.ьл, В ш^ьи-ь—В •Ьч-Ьг—С2 и">«-№—*2 С2 ^^рфшрЪ, В ^Ьд^шЪ. 

—Т> рпЬЪжд—С2 Ь </««^ь""-'''1 I  ) ^шча*-ь»'ии—О /' ь«ог"—С2 «*»«л.—С2, В *$*»— 

13 С2 ш^ьл, В ш^ьи%—14 С2* В кшиц%—С2 ш^ипл, Б шч»жЛ»%Б «ь«»га-
%С2 чЫк^ь^р'^ $ ^ %  ч . ^ л . ~ ~ ]  5 р-ь] В а м — С  2 , Б Ь ч»*п- »'&—Ь ь«&р\ С2. I) 

Ьшур—С2 ""ьуЪ В *ч/*ч/1' *Ь «»^/л^—02, Б г ^ № — 1  6 Б /«%*ь«/л.—Б ^#7?'*— 

С2, Б ^ ^ ^ ' — 1  7 С2 т^ш^ т-фр, Б т"#1_*"< Н с  и — С  2 /^-/^«Гш^.—Б 
^Ъп^Ъ шишпшЛгшц Щ 1  7 18 С 2 фЬ^рфмр'Ь шць.Ьи'Ь, Б Ч^Ьд^киЛм шуп^ЬиЬ 18 и

г*"»*-/»] Б *?*-/!—19 Б ч:Ьшшзьр—Б */'ч_"*-т-—С2 ^«уэ—20 Б [иУд^Ьши 

2 2 Б шп. ^п^кпри—23 Б Мп^п^пЪ шиЬ 2  4 г*Гшиш„с.рьшшГр] ни з 

сиз Б ао-*ьгь̂ ^ ««тчийъипв р^ъг^ьв тгигв 25 С2 иЪг^Ь ^пьь^ С2 

..—26 С2 р-ь^рфшрЬ.—С2 шк.ь„»л.—29 С2 ь-ЬШ""рь,—29—30 С2 ^ « *  с « « п  ̂  
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(30 У=28 1=98 &§=В С=3  С 2 = Ш Б) 

пр ШЛм^р (^шпиш%1 имшЬ /и^рпг ппрп[и/ 

* 1л.Ь^ЬШЙ ииижшм- А_ ^шЪ" ип.1ш„кйЬ А Ъюп р*-р ' Ьи ши$; 

шмижпм^Ь* ""/ прплшш^ ршЪш! А ршрЬЪ 1л. Л ^УуиииЬшр ^ ит_иг 

шйи* пр шипши_пр 1~* ^шЪшшшп ^НУ^ <ЧШ*~Р *1Ш<С.ПЁЛМ 1М~ К 

п.илпшишш§Ь* [ипишр А_ шЪп[иш1/Ш1 /&гр* 1м~ аЛжпи \рп/Пм 

шп- ,Р"Ч* "~ АшЪшршпшл- Ь [ирилпЬ^и* ими/;* прп.1жшЬу улп_.-

шр^ цпр шишд[м ^Ь*]) I*- %шм/ ииЛ^ипЬдшр 1*Ъ%* Ь- 'Ьи*! ^уи***^ш/ 

)  г } ^ р / д р шщип п.т 

сгр* илЩь Л шпрти крв-йммй1м~ АФЛГШЙ 

) — с ^ Р 7 -#—«г]а§,В^, С, 

С, С2'чиОш'1,:—«.ш% (I, Ь «.«ль) ^ру\ С, С2 ч}+ ьь виь\еш,3 *ф<уЬ,—2—3 ' 

я"^"^ Ь'-г] I 1хг- чггп-Ь'ь .̂ ''«-^ Ь*-Р?* ^ »  Б ̂ ^Ьт-пр^ъР^^ С» С2 

*фь (С 2 4 > ~  2 4г^*ш#шс Щ I ^иЛ.^.шдшч С, С2 1>+—ч+<«п-
1, О О2 ^ш (0 ^ш;) шп.''№&.--2—3 ^ . .  . • *ь«у.>«-] с  . С2 ^ 1»гиш (0 Реч») 

Щ, ]} % шшЧ С» С 2 ***. шп. \рЬп.р%,^-\ Ьш& р Ьпд Ь^р\С|  С 2 '[' ^»3^-ии

Ц $иш.— 4 ЛЬиутаЩ I,' а§1  Б 4 «ЛА-штя'жАг,' С» & #Ъп-р%.~р р.шрр*и^ I /г 

*. 1, I  ) *̂ г ^Ь^ипимЬиур) О» С^ «^ ^Ь^лпиЛши^ ^ I» С» Г) "ум*-—^шЬшншцш^ ^ 

ф 1>1 С, 0 * " Ц л ^ ' (  0 ^ л Л Ш 5 ) . - ^ 4  ] I ^+, а§, С, С2 

[Хпгш-шы'Ьш}р},---§ рг.р-Рч» рмпЬшр*;*—С ш%Пр»иу[1ш1г—[} ^ / ь ^ . — б —  7 I # ^шфр Ь 

к,пи«*т[?,ЬЬш, С» С 2 1»пии,„4иЛ,Ьш; ( С  2 (ипишт/шЬЬшд) (С ^  " ^ ^п-иЛмиур) Ьи. ^ 

С! Ыиршшп^зь, с2>>г«««^.-:-««-^]/виЦтСпьг"Г»^ а§, Б ; ^  « '(ад /з-ь), С. С2 ^ 

— 7—8 г т ] а  ̂  С /̂ %%'» С2_ир*ЬдЬр\.Т) ц?%/т *«• '/» ̂ "  " ""^^—8 ^ г  т 
.̂ /г*. ЬинГ ии^Ьт1шдшир /*"^>*] 1 ЬинГ ии-^пЬдшр /»'Ь>» & 2 ̂ "*- 1[**»кГ 'р ш/рш шп-Ьр^ С» О 

^  с ^ш^Ьдшр [, рмршшуц Ьи- Г^и.фа [аЬ^'Ья. шп-Ьп^ р ^ш%А%} I  ) ^ + - — Ъ м #  ] а$>  0 |  С 2 1̂ '+ 

_3—9 ^ « г ^ а д ^  ' А'«•« '̂ (Г> Ч^'")Ч ад, В ̂ +, С, С2 к« 4 
+» С2 »>1.#ьк.р—/гЪ^] 1 ц 

ваьъиьг С» С2 

. —  Ю пр^Ьи.. чшрвГи 

рЬ *ц* чшр*ш%Ш1},.—ч1,~\ С, С2 ^•Ф—к'чЛ ад| В аь*.—11 А -/«^ К — '  ] ад, 3) 

« *г ^шЬ (В ̂ ^ )  , С» С2 Р Ф«ри*—Ьр™к- .^.т] ад ^#«4^ «*"«ь ^ ^ " ч С «̂р Р

, О, С9 к»*- ЬрР-ч/—11— 
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2 1л. ши$ 

шил Мл. ̂ ШйпЬишшпрпя-Етп* ар аи ,раа пш1-.пЬ~Ъи штпт^Ъгп! ошпп-

пУЛ 1л. П.П1- акршЬ фпрп/гл /у Р~["- шрЬи&Уи* йишийЛ^виж!^ яйдЪги А 

^шп^шЪппм-Р-Ьи!- АдЙ̂ г 15 

Омй-вши^ шп-шииу [3~ъ шшшс^и мммЬшлшпшр 1л. р рша [сгппимр 

пшш1Ппи.ппшЬ шшлпЕ-СГпг1л. аииишгьМшмриЬ п.€гпшпаи* 1л. /сгшп&пи/р 

_[яш *<"*/'* пр 4г ирт иЬр А */̂ &0 сгппгп шжпша 1л. шпшиппл.-

и* Ьи р-пй^апРр п/грш&и фпрпси Лжр а^пк^р-р^лм и. ашррвдт-.-

Л_ Ч"*11 млпишЬи Лжпшп и^ ашЬ \^ПР^1*!$Й ш1мп.шип.ижр^ рИ; пр- 20 

й1р1риГр и- шрр/жЪшм/р и. уЪииГр* 1л. Пи'11 шхпи п.прЪгвЁГО* иаи 

Шм Ппш1[ фпрпмЪ 1л. шги <?1шЫ~ аЛп мшшлли^сг 

1л. пппрЛжйр шпЫ~$ 

—1 2 фш^. %Ь ^шрш^а (I /, ишрш%^и) р^] I 8ШЛ 1^ 

мфшршЪрЪ р ЬшЬт-Ь Лар,фЪи, ( ]  ,  С 2 ш%ц.[шд ^яд. р^иМ; Ь<- шЪ^иЪ^рит ^ ^ ш  ̂  ±ри 

12 льццшал} I дьш рь% щ, В ^Ьп-рЬ ф ^пЬ) [Э-Ь, С, С2 ^п.рЪ—12—13 *«—л» р 

^иурЬЪицЬпртлт] С 2Ь  ̂  1  2 I "•/. ^шп-ш'ь^ 1 2 1 3 шЪ^ш] а§» Б 'иЪ^ршшЪ 1  3 

&§ ^рЪЪшЦарущ  С 2 $ицршЦпргуи% Б ^ш/рЬЪш^прп^и 13 1 4 - * » " /  ] # 

С, С2 ^шшаыг ьи ̂ —14 ьи 1р...] а^ Ь«к *»ч С.  С 2 ' "  - (С2 %»&) *««••—чУр̂ к Ф» 

I Ч!?Р* *ЬпГ"*-т* 3 - ^ ' I  ) цЬрш^ шцаршжцц.^ О  ,  С 2 ЧЛЧПГШГУЬ ЬршЦЬ [, тЪи %иишЪш1^ р 

кпгшир1^шЪЬи\  С  0  2 - ^>""^"/»А"*' '**- Я^Ь1П -Р" Ь  ^ и * ^ й *  л  ^ г " -^шитшипЬш^ (  С ^ш и ип ш иг Ь ^\,(

Ч-П1- шрФииЬ1^ {ггГ р^п-цш^рЪ) 4" шишЬ^р ииипт.&гу Лгц_ шЪ^шишт ( (  3  ^ } ^р 

^ ^ „ ^ ^  ̂  О, С2, 1) !»*.—*!_**«] I ^^«г, а& ^«1г« »  с С, С2, В ан*—14-1 5 ̂ .. . т 

^ ] I А... р^щ.^шЬцр п^ьа шр^ш%\,, щ [,.,.'Рлъ, С» С2* Б аьр, 

16 шп-ш^ а  § 2Ъ̂ Р шЪГшшдшр] а^, Б в №  . шЛ&ш/Ь Лир^р^, О» С 2 «'Ь«^« 

Ъ"1*!Ч& (  0 Ьцидц!}, О /» Р-иуд* 1  7 Ч^*""»»*-/*/»и/Ъ] I 1Ц1^шмтшж.[граЛЪ1 Д ^  , (  ̂  С2« Б ц(иригшЬ*—т 

Ьи] I 2Ь*Р С» С2 чи^ш^Ьш^л цл^аЬмядЪ Ья- ̂ ш^Ь^ шир (С ор) ^ши^ишпшЪрЪ С. Й&1 В 

^ « ^ ^ —  р - ш ч Ь д и ц  ] С,  С 2 р-шчЬыц^ (С2 р-шчь^ ь'ь#—18 ЧЛЦ"-Р<»] Щ Ч.^"»"* О, С2 

ЧЛ1уири, Б ^ «#««»—**/*] С, С2

 Р л>Р ь-ади—к\ Б 2 Ь 8 — , ^ «  « *я*р] I «//*««уг, ./&/», а§» Б 
1Н?1-Ьш ^Щ^В^ ^ Лир^ии ирифЬ, С2 Лир^Ь 11ри*р% р *Я*и^ Згпдпр^ \ %р *%^ ^"34)1 п& БГр 

Ьпд», С, С2 Ь *г»'11 — *Я>Чшд]  а #  , Б ш&чш^пршд 18 19 ^ ШЧШЬ^Р-ЬШЪ] I А*, «/^«глс-

/Э-А-«11,, а§« Б ш^шшафЬш^р. 19 Ьи. р-а^к*Гр] \ / З ^ Ы р  , 3  ̂  Р-ш Ьг%» С, С2 Ь«- 4«"П»рЬ&> БЧ

Р-т-ЬпГр 1, Б ЧрРшЧ* С Чрршфг. фпрлм-а 1&р^ 8  ̂  *Д жцпрювци Мргу^ С» С2 цирринуи, Б 

щпршуи ,1Ьра] з|Ъл̂ /7-/»1.1!г] I'^Ьпл-рЭ-киЛ, С» О2 «̂ ?». ^^пп-Ъ^рЭ-рж.'п (С2 ^««-{/Ц*"-/^^), 

Б {Ьп^Р-ЬшХр. 1 9 — 2  0 &*-Чшр .Удпф[,Л~\ I 4т*.шррЬда^Р-ЬшЬ, а  ̂  С ЧшррЬдырЭ-рЛ,. Бр

шррЬдпиР-ЬшГр 20 «»А'1»«4« ^^15"^] ЯЦ^Ъ ' ^ " '  ̂  мЬиш^и I, С рмпр^ЬЯр 20—21 "Г" 
ь^\  и  кш$г  Ьи«*Ь/| Б «—2 1 чекЬй&  I ФИ1^ ч Щ ч.ркЬг&  «р-чЬ», Б ч.ркь^  "— Ьш-

$«,<%,-] ад, Б ам8.—а§г, Б «  ̂  л ^ ^ —  1 «„рЬьъ.—«^] 1  г /  , ^ „  , с, С2 аьр.—22 

ЬЪ] С, С2 2М* Ьрш^ фпруЬ] щ Ьрш1^ щпршущ О, О* 2ЬР, Б ЬршЦ^Ъ щпршп/ь .^с 

щ/»] Ь Б «р> ад «у«> С. С2 &«-—I < » Ъ Й  — 2  2 ^шп-шЬ^^р-ьъ^ С З Ь  Р ъь виь\ ь*. 

^Ьр^мрд &<ж,п. шЬу.ршт.р-ЬЪЬЬ (ПвМ^Щ 2  3 пуарЛ^ шаЛЬ] С, С2 

Ьцп*.^ Б «**4»и^1лл*.1^ шшШгк цж/Ьц_ 'р {^Ь'Ьшдиг 
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(31 У=29 1=11 А=162 Б  ) 

О*пппцппшМ шйсгр шисиши.м 1л. ш п. ш о ягпри шшмпашии шт. има— 

а п  Ь ашмла мл. шишдрЪ^ [сН- р1мп.м\ р шик по \_р*Л11-\ "**Ч ши^шри! рит~п-

{/ш-Р'/ййЛ мл. шмтимшмГр Ч~ Ц) "Р импЛмм^р ^мжммтшппм^р-рлЛ [™*п- имжп^ 

пр'шм\и мл. шпмкЪ ршпшл-прр шпашп* мл. ашмри €ГпппшждилЬ* мл. пс-

рш1шмшптЪ пл.рий^ипм-р-рлЛм ЛЪг* мл. млглиарвгдрЪ и^шмпашм/и имжЪг иш~ 5 

шПиЬин- и- римапл.мГ ШМАШЛ-П ими. шпаи шмЪг&гшд* мл. шисш* 

призри ^ипр^пл.рп.и &ар 1л. пп^шпижр ашимпт^агпг* ар ш*Ъ" 

р-км^и 4г  "- {ишпшппй^р-Ьм^Ц* 1л. пЬтмммпиЬёГр лкр ЪиГшитт-

пг/г муш^т^ТГшлА 1л. аифари ^мйгл.ПЁ-.гч-.Р'ЬийЬ мл. ^п-фгц шжрпй 

<Слиу1Пги-1и-рлЛй* 1л. ншги /псши шо^рш* 1л. р рила цшрЬпри 

мл. пуш-М* мл. шршрри ртп1~рип втрпаГиш 1л. ^шишшшп9—1&вши+ 1л. вг-

йкш1 {иЪгри ипшршЪгЬвшЬ шЪ^пр Л гЬпЬЪи мл. А ^пршмХпри мл. 

иЬришЬ шршЪгУм 1л. пп^шЪшг пшаижш^Ъ'пм 1л. ^ии/рггрипЬи пшвоЪ 

пиа^ри* с/* мл. с^ппш/^пи/Ъ А ЛЬрци» Ъпцш мл. ̂ вп&пм^прЪ пшЪчи О*"- 15 

^.-/э-4] I А \Ь+—«&&] Б ш шР(,^—3 **-] I -г//» БР

мц^ ^ ^ +  , I  ) »/"7",У Лшр^шЪ, Ън. ж^ш^^Ь <1-пцп*[ЪдшЪ] I, 

ииЪМ.-*—};) и*п-1ид>кжу[*Ь мциитрииЛиI 

^ ] ф^ А «Л№Ь, С мМг$гш*Л*$г. 5 6 

Лв^шь ] А ишЛиЪш^шс (11811*41*11) б Р.ШЦПЖ.1Г цЬЛш^р] I р.. ф/Ьшрир, А ^^"{/Ь11^ /**"-

мГ, I  ) ^ + . шип. шцш^и юу&Ьшд'] I шп. ШЙЦ^Ь ш/&р&> 1) *^4- шиЫь] Т) ршц/пк-шГ шш~кипри 

т^ — Ч А (ипр^п^р^ А ^ ш и и я х .  ̂  ^р] I) ^  + 7 —  8  * ^ рЛ'^пЦ^рЛ* Ь\ 

ХУ м1Ыгш1~ т-ршрмпсР-килГр..-—3 '/с- [иш^шг^пс[Э-р1-Ъ^ \ Ц?"?-*Vм* ш-^рзшр^ри^ ]_) рмшжцицпъ— 

[3-кинГр.*. //*_ ж^.ршшд%к*Г]^ 1 X) ^["""''р'к/Г. 9 '*"'- Ч.ик.11**ё~] А» А '•*- "^1^*1 X) \Ь^' р*и-ач.пиш 

[э-ЬшЬ /;«.] I 1ип-ю1[п1-р*Ьш% /?«., А (ип.т[пк.1Э-ънь ь_, Б ^ + . —  I ^Я-Й^П^, А ^«-"*-^/ ^/"г/1 

I Ар„а, В  ^  ьь 8шл кш. р.шчшчпир-ьшь.—! $п1Ън&—Ю *] 1  ^ г —г."*  * ^] I+

г."* V* А г."*-1**» X) г.»*-%^—*•«- ^ ] В ^ — ^  * ^ « А и »  ] I, В ^»««/ р ш и * ^  , А ^«'я.-

%ш р.шп.Ъш р Л^»^ рмп-п^пш-Р-риЛ. д  % Ц 4т*. ^^/»] I цпр^инГ, В ] 

<г«У", В 1»^^—11—12 '  ̂  ^ **««9 4шРк % ч4*'±№> (В г<»^/«-'л) **• чгл'-г ( г г я ^ ^ )  ] 9Р

I» А  2 Ь  Р 1  2 /3-яя.Д»*»] В */̂ Г <«и'»ш«»Я«.^иЛ"| В ^ши-штпшЗ* 1 3 » ' % ^  ] В 1̂ + »ш,~ 

ршЬЪдиА] В шршььръ—<«К".*] I «л<«*, А* В иЛ&чл.—В 'Ь &№—14 »кЕ»*»ъ~\ I» 

А »ЬишЪ  В ч}+—шрш&к^к^ В 1 Н —  В *»$»*эш% ч™»*»»^?/'§

А-*, ^кр^^р^.^ь—В ч-"?/^' $и,1Гр.кркд1вЬ—15 ^ш«_^«] I, В ч?1 *-»*-/»"« 

""Чш <*~"ъ:—15 I <$к*1&ш.дрь щицЬ^ь, А <^Я дт-д/А ш &г»*Ь1 ВЧ /

16 
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Огн^ашЪ^ штл.шЬи+ /?• йЛалпр* ш* *Ч]и ^И пР Ер 

ршпУш» 1~и/грижм/жирллАгА р-^шв/п^р-Ьм^Ь* р йим 

п// шли шцп ы. азп^кф шп, тп^яР 1л. Ларп.п1 шли ишргл* ""У 1" *-ш~ 

ршл, Ьшр^ ^шитимтп§ **!^р 1л. ̂ шпшппй-.р~рл% А и^Ъ0 Ъппш* "Р" 20 

и^^и твишЬвЛр А шжсгш/шплМ мл. мшгйршишг (?*^ирм-лг иршри *у** 4> 

ар р р***ц фшрапёцр ш§ишл.р А гшЪЛшЪп ЛЬрпп гшшшишш шаа м/шрп.-

ПРпп ^ т*рЬшлпи 1л. иш^рро Ъпрш^ 1л. 2***~ ^

р Лжи 1л. ржирЬпл.Р'кй^и Р^П- Лшпшп* 1л. шршршр 

1л. и^р /Ал. ишишмЧмшф 1л. рЬп- п.1л.и ипрш* тш ш- 25 

шйЪ л/шр/7) ар пкйШйЬш] ^ 1л. ̂ шшрш^ шрркдпп 1л, ар^пп^ 

^Ьгц^шЪр 1л. [[ш^ишрп. 1л. ЬипР ими Лшпша п.прЪгшл.пр* Ъшг 

р*-р 1^ии1шлМ и^р 1л. ^жи^^^^^р/^'-^ тЛж/м шжг, ишшшЪчщ и-

17 да<-#шЪЬ ш,и] В Ь^п*. ф^ *и9ш%к* Ч^и Ц\ I, Б ^  + «/»]& №3

Г) рипф&иь—17—18 ш^ш3ъш1_ 4г] I ш^ршдЬ^ к, I) ш^ш шсшЪии3к—18 «Ьет~\ IЬГП

А %Ь &-гьшА»^щ& Ьи ши.Ьрир-рД.—18—19 « ^ ^  ] В г Н — 1  9 Б «  * 

шп. шп$Х] I, А шп. шлп^Ж,В ^  + Ь*. Хшр^жу шп. Ошрп^ \ Ь*. Л шп. мГшрч$1(Ь% 

19—2 0 го,г*ъ %ш пЛ-мммрш*.—20 А $и'»1'*шш1'11~-1!ии"1?'чг'-Р["л] И ^штпшш,,^ 
*шчшч»^рр*з.—*р *Фь1] Риг*% '(,аь}.—21 Ь *&&<"/»><>*-'*' ь*.\ Ъ $*—~<1шч? 

Ъ, А шцршшщЪ 1&+ ^ «  ]*Ф 2 2 Чр] 3 &Ь ш/ишм-р] А ^  + Ь <1ш%т 

д, А Ь ш%1шъ3 В шЪ1и,ъ3,—^шлъ^/ь] I ^ +  , А» Б шЛЪш/ь—23 ч4"*Ц*'-%] I  ) 

^шр^ш^шЪ^ щЗп^шфЬ—I, В г."1-*'1'» А щ*&—24 А *Ьл г . шрр^р-рл. 

А ^ + —  $ " ь  \ I» -^ [{'"Ъ'гк^ А т - ^ —  ̂  шршршр] I шршршр.—25 I  ) 

*-] В «/««|_ к—I ь.» шре.ь  В ьш.шррьзппи А-*, ^ьшдп^—21 /Ь^шЪр] I ь*. &-дппл

В к"***! А 1>+—2 8 

шп. ши{ли хлиу^пд, /г?̂ - шршр^г^ [&1- ^Ч ^- [^"Ц- ^^Ч [1'ШП^11^1-Р^ 

[г ^Ьгрш! Л*р &Ъгц ^шрЬ Ъ шшп^Ъ* п.* Й(/ИПП Уп 1л. п.* 

п2Ш]пип* </" пппи! ЬгдшЪ п.ш1аЪ р Црши^Ъ, 1^шрп.шд{гЪ Ргпс 

пш[ишдшЪ Р&П- и\рм шп!?Ь арп1~дЬ Ь~ глрУд^Ъ шпспп шштши[иш*Ър1 
ПЬгримЪ^й 4" &?Г11 4_ /гл^шиигтЛ/ им/ЬгЬгр* ар я.я/_р пл.рш{и инхЫ^о аьГшр--

ршигл-йР р.шрпи[<гг1жшйРр ^.(урт^ 1л. ииппсмл. или. <кУа ушипшрУдш!- римиЬ 

Ш1~Ьгипшрииммп ^ пп шиЬ^* и пи/Ьр гишпшпшршрша* ар ипошй п'рП-рР шчшпс— 

Ь-гу ^п^Уид/г%* 1л. Л\р Л &ЬгаЪ1? ^"{УР^ фииаЪ {имишт-Ьгги имп.%кп/^* ар 

3 0 С = 3  0 С2 ЗШ*№ГП1»Р+К11* « сд  о С 2 ап^гк ь 1 +„Ч1*4ЬдшЬ„ 
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сЬ* ши!Ш1 

"Р ИИ^41 Ь  { ^ и ^ ^имЬсф штии^рЪ^зЪ *&Ч шишдЦтЪ 1с и^шшпс-

2_г1"~^ ^пг^рс% ^шиипшипУЪ пи/и^шрип ^ип.гл/пс^3^гсЪ \р^"1-] иЧтц 

+ У- ЙПСУШI аиуи ицЬг^аЪ ^шиипшипУаУЪ Ъппш/ 1с шиУЪ* ш-

лудиу ^гршср УЪ 1СШ1рЪу пр аЛга ишшЪшЪУЪ* и{в ^пй/^и-аЪ 1с упсЪйЛ 

арсрУхиЪрЪ ^ ЛгашЪ^г ^ШЙШ&ЬГЪ* и. Ьр/гЪгч^Ь I*. шршр^гЪ пт^»^ пр* ?С* или- 15 

^?^ шЪ[иш(ит1гф и/т/рпм]^ ф%1;рЪ* к. иуЬг^Ь дрпиУдшЪ [г ЖррЪи Ь. /^шрипи 

(я. и^ишЪ т-рш^шм г/гЪУм Л. аЪЬ-ш/ 1^. [ишпшй* а[в ш пшЬ-^^Ъ /шмЛтЪ шпм-.пр 

ж&пагр Ь- шг]^1{ [ипшсгр 1с ^ и^шп ОрЬгр [ишр^Ъ 1с [иЪ/сии/мрЪ 1с 1/ и/дм}ш-

а^г/гЬ 1с ипицЬЪ фшп.и шиилт-Ьтц* пр ршп^ с^илГшЬилЬ ^шишЪ* 1с О.ШЙЙОЪ 

•^ии/1и.Ур[гд/гЪ+ «• шср* л* ипшрпсЬ 1с с^пппм^Пг ишЪ п,ши п.шиу шЬЬшЬ Л 2 0 

ш^струиI шйЪ-^аЬ 1с й^УрииЬ* ш^ш ^шпшлпсртрсЪ) пр $***№ к ./?ш^г а^игсп-

ти ош^шиш цр 1с сгппш/пслп-р; пр иишЪ У и впишр 

им^р 1с /м1шпшппс[жгрси шнЛЬп/р рип. $ш р п,1сри 1с рип, цилпшпр /г урлж/Ъи 

%паш! 1с р}пс[ж1ип м/рии/р.шЪпс[а^УшЬ о-рУ/Тр Ъпцш ^ ХУп% шЪшср&Ь 1с <шр лепр-

ЬгапЬ) апр мспр&Ум/^р* $]шик аЪ шЛмпи хспрЬ-Ум ргп/а-рЪ мсрУ/р /?+ 

^рар/с а/З^пс^и/З- шгсУшЙ 7*^^//*/ *^"/* шшЪрЪ илг. | \Угршр* пр I? 2"'-^ ^ 

(с *Ьш1 шш^1? Уср а.шЬХилтпсЪЪ) при^и 1с а^ш^Ушп ш1Угш Т* ЖСШЙ 

шиУЪ) Р~^ ^ ХУйЬШййсЬр Уп. ^*^г.ииГишшшЪиу^ Цшу 1пр<$-им1 *Ьш[иш1ли/Ъшир 

1с шрУинГрЪ Усрш! р.шЪЪ шшлпсша- р *}'Урш^ риш+рЪ №*9*ТШЯ а&Уп-иирсЬри 30 

и(Ам ЧШШШ/1±^/1 п  \>и111П1111с шЛгпи Vм МСШЙ/ШЙ йпсшд) Р *" ~9 1{п<>Ушц п^шр 

1с х^^шт^Урщ пЛс]рЪ 1с ши4г» У^им^ 

тпсицЬ~ 1с лу«'<^1]|Ц10 а%Ш) прщ^и апиу^&рр [Зпср»[3 ^ л^Урил/ ирил^ ЬйГги* 1с 

им^ил ЬпрУшс ^шГъЬшрЬгшЬи Ър1"^" ^~ ЩШЁЙГШЪ а^/рпЪ* 1с п< О.УШУЁ/) пер 35 

ЙЗЪШЙ* а[й щ/Ъ^ ^рУушш/щр 1с йПирйгшрщгп СиЛлипшЬ ШПЛПСЙ 1с п\ Ьш-

У*ииГ*мХУчтмд {п/пд* 1с ими ^ пшрй/шЪр^ пр /*"у 1л ГйЧ ^~ 'игпс[а^сЪ 

пшж-уширгЬ <ишрУи /А?"/> Р У1*1 Ч/*1* | гсши 1с п+ ишпУи шЬгУц циши/С) /йг4" 

прилги* ил^шй оррйлшпЪУш/р 1с шишпсшЬ'Ш1шим^ ^пппм/перл^пу йпрЖилГ 

^ — 1  3 4ш*.штшЭрь %п ш—13—Н •«"/"' ^гш1~Ь*—143

% 16—17 дш!. & ^р^и I*. ^ш^ш к] &Ъ\Ъ* 17 ^ ЧЬ«1«Ь, 

— 1  8 ^г[^к]—Д"»"%... ЬН"аЬ^ ] 

— 2  0 ^ш^Гр.ЬрЬдръ,,. и ё-„~] ^ ц л ^ — З О — 2  1 ] 

2 3 ЪяЛ^Ьг] ^,Ъ1,\1»—"«-г'ЬР' яг ЪшГш% Ь% ЛЬ1*1"? "и^Ь]&3*%УР—24 [иш^ш^^^ъ.., 

ч.ь#ь л,] ^ъч,Ъ*—24—25 Ь Ьг!*ш%и-» Щиа1и«%пфъшЪ г] &&%&—25—26 *ь**-Ь... ^«г ^»] 

ЛЬг.'Ь*—26—27 чАч*.„ ч-Ь ̂  % Ь] ЯЬ\>—27 *~ р-.-~.шп.ЬшЬ,. „,,] , я ъ а > — 2  8 *» . ч&п п

—«/^*-г—29 Ь АЬп-иуъЬр Н  ] -*̂ «-'«»/т ^ « — 3  0 чЛь«-шЧ.рГ,—31 Р«**«*.] Р » * . ^ ^  . — 32 Щш^, 

3 3 3  4 •"«- шишп^шЬг и. ^ш&шд] шп.ш& (№Х>«\Щ **- ^ 3 4 (3-^10- 35 ЛшЪ~Чш^ш 
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к ^ р ^ ^ Ц 

Ь "Р 

к (г^р р 

к ^и^ ушЛгЪиуЪ, упр ^рУшд *[шиЪ Лгр* Ув^жрпшф /хш/»/; ^прЬ-сф* 46 

и шшдЧ±шУ^ 1&Ч± ЦЬфшп~ ц к 

/Ьш/Н шш^псц* к шпоргт-р к шршшипс 

тшит-ил-^,* 

14Сг Хяир шпш^шу, Р4г у [  р ^ [ ^ р ^ д р шп. п%р*шщ* 

ч^шмГи к шиУЪ) /?^- пм^ пЛлшр^  *1У\р [Аш1[шЪ{> ^'[Р-ШЛЦ> !>''({* &"~9

^* %ш шир 1/р %П-1^Ур У% м/Ур -^шрц/Ь рЬц. &Ур ^шршр%+ к рш_тЦ[гш]^ 

йУррЪи ?Р$У/ к р ^шш Р Ч-Ш-ри ^УЪшц»ИЬ */Ур рпсру% р/пч-

к Ли а 4гг^шркУрг |^/_ р '(-"/к *&[* р шрУ^ш^шЪ *и}[>*цЬ Ъ 

р ^"ЧЗ/^ ^~ I1 др1*1"/** ШЛ__ ШЧ!Ь к у-иир&Ур* к 1цлуи ш/ЛгЪшуЪ р31 ̂ Ъии/пи-

РгрсОЪи р м/Ур &р* к р <кУргр иугр ^ЬУрг^. к й/шрурф 1[гни ишЪУЪ, еар 

ипшрр*Ь р и.т% <кУа Лпрр-УЪ к Ьр^УЪ к &Ур рпл-ррсгЪ 1[ипрЬ% к <кУи 

п-ШП.ЪУрЪ рмпрт/УЪ* р}1? Упси^р^ пр и*1и 

%ии шгп- Лшрп.[[шЪцп_ к ^пЦЬт^п. к 2ЪУрпч.$ь. и[шигширлш%р 

Урра-шЬ ррУЪа рииЧ/Ъ) к г/УЪр к '1-гп-р ишп.шррЪ Уг^ш/рпь-ряУшЪ 

мрЪрЪр к УрРилПр р мЦгу тУп уУЪил/р» к ^Умл рршц шрил&[ц/]у у мл> 
ш// /72-1^иРЧ~1'4^ Ч&Уц ̂ /^^г^г> У- "> 2^Ур*Ь пЛги [ишЬЫ*%* к или %шр (шиР 

<><гЛр к ХУр Л?^Ъ ̂ р мГшЪ^г \у- ^шсшшшдрЪ а^рлшр^, й^ирУдрЪ ^//'|т/> 

к ^УрЪ) к рсрУш\р ШмшдУшI Лш^ш^УдшЪ р [УррЪЪ к шЪ^пу шрш-

* к Ци^рл шУиУш^ ц.иу^пдЬ^ кф п^ шЛЫ^рЪ ^ш^н~. к п^ Т"1"*** ]'Ч* 

^шркш^Уш^ р ё^Уриу п^р/шршдЪХ ^птпрУдрЪ м 

при шпЪУ^ у-Ъшд шп.п^ишрцэЪ к шишд,  / ^ «  ̂  п^/ишрр, Ьи Ыгршди 

к ^шшЛгрииЬ^Ур <^Уш &У*Ц м^лрЪ щшшшп^Ур УмГ, '{прЪ 1{УрУр Ум/) ^"/"с 

<,шиУр, 1Уч_Л»1иуу рЪк Рпуп^РргЬ шршр^, к цРЪ^ /1 ЛУ^*Ъ& ^Урйр 

УЙГ, рЫ ^*"{ш^ шрЬр* ^и^Рд Д м[Ур Урм^т-рмТ, пр цици иш^ши ё~ш»Гш-

Ъш/(и, пр ши^рР^ Ъш Ь-шп.ш %УЪил/* к Игр ^шпЛУрЪ шршЬ/пГ*к ау^ 

Р , к 2@пг 
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пп *Ц11 "т^^У[_<4^ Ц-шЪ Ч&Уц ЪУмтшдЪУЪ* 1с *[-/92^Р дУ рУЪ аХУи А §Уп.~ 

* у» й/шр^ЬрЪ у. ^шурУрш/^псЪрЪ М^Ш^УЛ у. ръ& /^Урш^пср, пр шш/о* ю 

1Ш2 1^ЛЬ шлфиЪ ^Уп ир ушлЛ* иУпЬпс ^Уп л^> ш/Ьпм! шшп1лГ 1с 

мсЪшг/р р §1рши^*Ъ Е^шшшГрг 1^*- ^шсшшшдУш / ^/ Ъш п<1иимро^ шр<§~иммР 

пп-ШП-^ЪиЪ ЬгЪшЪ) ш мцшцрУд^Ъ ^ мсиуЛк* 1с Ъш ипшригш[ шршЬг^р 1с /хш-

апаГ ^п^шршр&псрг1гш1/р ^ 2п*-р9 ш&-1~-р* мпрс^илГ иЬишЪ мЛгЬгшЪш/ п.ш-

иииимс рЬ/ърЬг/ л/Ьсгшп^ЛиуиЪ 1с |/^"у шдЬ псш^гр* 1с /прс^ииГ и-ш~ Х5 

г/ш/р^рЪ 1с [иЪп-рк^гЪ прсригшЬд хсши-^Ъи 1с п< и.шш%^Шл^ ^шрд^гЪ 

ЯЧ-**{1/Ь* (у^г пер 4" цПгр «./л/ь^г^^Ъ • 1с ших; е^иуЛ* мсЪшЛ А 2Пй~Рс\. 1~ш^ 

/1**1*[* 1^^г оршр ЬшЬУЛ^ УпЪгф а.шиЫтппси п.ип*Ьш-.1Г 1с рУпУм/\ 1с 

хсЬшпУш I п1>_ п-шр&шиг 

(32 У=31 1=99 а8=163 Б) 

ир р оилпщр ип /с_ <С-шшп1шипшс А ипши 

[и-Г* А 11.1м/-^ и ЕЫАИ^ппс^рЬЪ^Ъ* 1ж~ ЬйЬимх Л •С.пииишпшЬи ошлшаАЪ* 

Лш/и/гшп 1л. ши1^) [**"% 1и"Чь*В. шцп. 1с шарЦр* ир имшлли^шсг иршш 

!~ Л'Урипии шишпшш ии иш-рр. 1л. Уи гУпирр* шимуп. рмпкппрУашр 

шишшиЬп!* и- ш^ш] ^п^р-УшЬ 1л. шппиЬ1мп9-.р-1мшЬ мл/лЪ Л Ъгз/% сР-ш&Ь

1&1мшд иЬш] 1л, Р^^Я /' ^'пс.р'^а^Ь 1с А шпп^иУпс-Р/гёЛй* 1л. шш-

ПШМ-. ^ШЁ-ШЙЛЕГППЪ 1Л. УЙУШ/ А П.Шр&ПШ111ПвЛм 1ЛшЪ/йИ м//м% ПП*Ушв Ш-

аУйамА Р~1^ /ш^жарпй^р шпп. м/шргЛшЪ* п[м шишпсшЪг г/^гш/Ъ ШЙШЙ 

ШЬШШП 1л. шЪшршш* п^ Уи Р^Ч щшиш м/ши&аУ^ Ъшг щштшп.Упшс~ 

ришпршпи м/УЪ^л, мпимлАЪри$ Ю 

ЬпрЪгши!^ п%Ш1* 1л. Р~^; шЬишЪЬи^ пр кПиргл ^шшпиииЬш! А ЛУпш/ 

"41** ЙОГ ^*- *'У//,.«Р'IIй"""""""Л- [иаи$гЧ*^'дкм^ ДЁГ Ьчшмпркпш!!»,,——^ 

 Б ««л—7—8 "<«%»/_] Б 1А
О ^ ь"1 Т 

 5 
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Р_*Т РР Ципн-.ир ^ы^шртп^РрйЛл А. ви 

рж.р. 1 3 — 1  4 I Ч""~ ШУ"**\ Я§" Л'уЬГ^шгГ! |у.л*. шиш, I*) ^ифмё-шХ шиш Ц.П1Л 

ЦК 

(33 У=32 I) 

иммшй мл. р *Слишир ипрш 1с ЬЬрширпи р шиппгц ипрш* шшш§ пп 

иг шЛ/Ьш^Ь ^шм-шапша/типп А ЪШЙ и- ЬЬршЬт^п 1л. 

%) ^п^а^ А. ^ир^ЭшрД^ шЛжЬшрл Лхгцлл-пршд. Ширили т! 

А ^т1шипй Ъпршх А шштп^/гршЪшпЪ Ьи ппрЪг^ шПжпи 1л. 

иЪш!) иштшЪш!* шелк ^шрЬшм ишиЛма^ ОЬШЁ 1и ЬпррьЖ* 10 

^ +  ' [ипршЛиЬр, 5 иициг'ЪшЪЬ'Ьг 

7 /»«%^|>—8 <"*р-"# Ъш Ь—кп^чЛ 1&+—«4. "р—9 ъ»Рш, иуи рьр%—Ю <«*лъ] 

^|^о/* 114 : 3,^ | "* слип, ир ^ ^Ьп-Цша ил^^ииип^Ь /с. тЛЬ и^итш-п л.юг-

ЛмзЬи Ъппш Д«/ о& п.шалии/1 1грг^ о&Ъ Л Липп.1/шЪ1? по А Ьгшп-КЬ ияшуЪ 

7 1л. щтт-.п1м 1л. уш-ри и]шит п I рпгл/7гУ? О 

ииии-Ь-гу* к. а%Ъ ишшшЪиу* 1*[сЫ~ ЦГЦ* 1л.шшЬ!^ *[г мъп^ри ' [л иришт-^рш-

ццпп1-.о~П1) и им [иим нсИ^ $ п пщ/ти о&1$ иш Ли 

114 а ^ = И  2 В 8и.г^ъгпъэ*ьь-и^ цц5 Б ап^гь г 1 ь] ^ & ^шу? 2 
1_Ьэ\ юЪрк. ш^р—г."4^] г.яс-г*—3 ршч±гм-*г] *ф—°^] ч}+—7* ^шр^иль] 'I* Д 
ш*[*}1;. яр] ^  + 4 «^ ["«{/Р-Ь Ьш [иш/Р-Ьг 

О дш-дш^^т, Р-1?.--~~ши1пП1-шЪ' I?. ^ ишимшЪшш 4"» 0——-̂  *р щшигЛ щи/ичч-рр 

7 (^ \ 
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ЦК ВДШШ* № №ШР 2№ 

(34 У=33 I) 

ЧшрилЛ/ пппшаил^ Ч^"*- Лх-и Ьвлгрил^рЬ 1л. гА1? А рпя-М /"-Р* 

РРР <^ши^ пХшпкпЪ Ь*-р* "~ 1и%? *и1~***шп ^шм^&Ь/Э-АЪ лмм/пЪ 

ж^АмуЪ шисри Ь*-Р1 р-пппв-. ПЪШЙ^ пр аппшаил.^ 1л. ЬпГЗ^шг мили м/шрЪ Л*-/** 

ишшшишг пппшЪмш пм/шрпЪ Лгпииир 

ЬилГ шшшЪш/Ъ <шпилпш1 Лжпии-р Л_ ипшЪЬ /г 

/шб /ПЛС^ШЙ/* М1м1? Лпил-прЪ п&ш/Ъ ФпЬтппиЪ шпшп<рЬ 

р уп^** '[1'"У Р ЛШ^Ш2^*1ШРП^[^1*Й-^1* иш р-ппп*~ аиЬпи и.. 

ищ 1л. пс^пкли* /с. УрР"Ш1 пЪ&п^1&/гшм/р1с псрш/ит^/сЫмил/?' 

ишпи йпи^ипи^ шшшу [римрп^ш'ЬиииаЬ 1ж шриииип1иир 1м 

р ф импир мшм-ЬимЬиАш и 

3 ] 

2**'} & Л-Т"'Л_М7' 8 "/»] Чр /' ^ицш^и.] ширифшра^р-ЬшЪ 8 9 ^ ш&шиш 

1  1 ^ширшЬиЛи] ^ +  : 

(35 У=34 1=164 Б) 

пшм фамп^Ш1прш/пп1^и ̂ р Л чфр/Лм м^шшЪр* и- прп.р 

мй Ьд1и ош^шЪш/ итир п. А. 1ш*~ш-рирпк^мР ши1$ Я^иЦр" 

аригша/шр* ар аи ЁШЛШЪШШ и^шттрша 

апли йпЬишшлкаГ 1и а <^ла//Ъитирр* и~ ими^ ^шйри* пппрШмШй 

прп.1жш^ 1л. дт-д {&*$. *у/) пр Ьи ммм/ шУишЪкмП 1л. шшрУш^

шг^Ь ри„р* 1л. кр-

ршшрпг п&гп $[Ам 1~р ЬЬЬпЬпрЪ* 1л. 

.ш/иПршЧ.п/Ь ( I фшыпршфцЬ ) Ьр] В ^}+ 1 
%"РШ4г/г фшп.шж.прми^.п/Ъ Л. ам-ЬЬр яр+р *ф 1 2 ^ "рЧ;Ь ] В Ъш 2 

*#4г<*/|_1 I  ) щяир^Ьутпв-р-ЬтгГр цшЛАпшЬ ^шри ^шрп-шк-прш^ш^Ь т-Чии. шиип^ТСиЛшрЪ 1и*—-

\ ^ „ ^ у  . ип*.рр~\ I яш^шЪшп^рЛ,, В Е*"»1'р лш^шЪщ 1 ^ш/р 3 I) фшми 

ш»шт-ши&.—I шикр 5 пр^Ьш^ ^<Г.—к. д»^д'\ I /«- дшцд, В 31/9 ^—ЧУХЛ  п г  ] I 1пкЧ-1* 

^^„«—ии^Т 1 иу1± В Ч^** юЬишЫпГ! В ^прё-шгГ ткишЪЬш ^.пл-,-~—шшр1гшй^ I  ) ^пр^'ш^Г 

шшрш^Ьр—6 I, В кшзч1в Ч4<УРЪ (  I ч&Ф)—Ь В %Ь РЬ1*—^Р'Щ I  * 1 Й * —  ̂  

—.6—7 *>•• ^чцръ р*-р] В ч.Ь «/»г^Ш1Г *ЬкэЬв *Ь р-ЬЧлЛи *п* ^^%4-ш^ тЬиш%ъ»—7 
{деб. Ьшт. прч.р% В Р?РЬ-Ьшш.—рьр] I В ^ . —  8 I Ь ™&« р^рЬш%& В *Ь »"** 
Ь В ^"1Лр% ЬР В Мк^Ьф к шиЬ] I шик $*ЦрЬ в»Р*Ь% ЬЧП В шик 

 5 
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ггн^рр* 1л, п 

10 

и* 1л. ши 

р 

пшри р цимТлшт. 1л. ,рп1 шмл-ри сгпршир п.1[шх1п.рр ирис^р ишим^п 

пЫгм* 1л. ши1~[/*1) Р%И яит-11пш1[[&м пЛЪ" т-птЪ) апр Ч шм-рллп ^п^шл^ 

шш2Шршп1шЪ тЬТХпр пшрр^&Ъ ам/прР Ъпрш^ Ъшу артпг! щшрт 15 

тмЪ^р %имй* /с. ши^ прп.ри* пц 

.ь 1л. ипй-рр ^пп&Ъ а [пир п. &рй.^р п&гп: 

Ъ^ шп-шЬи) Р%И ипп.рр <^ппп/и ^пР^Е" п/ %ШР^ ^лргр 

! аам-МшиЁгйпс/) ими ршр/» апрЬ-пк/р: ЬИ- пшрИгшг апимиш!^ 20 

т^пшЪ и/иипсрр 1~ Ьи ипЬТСпрХм шрркапя-РЬъ-и 1л. ЧР1г 

ЬЬп^ркйЛм ^ Ьи ^ит^ркм^м 1л. цитпшрЪ рилЕГМ/ШГизгч!1м 

^* 1л. аЬииип&р) хф шизил^р Гл/Л/ир] Лжр аш/и ктр^/тЪ 1л. шпткшм1й 

а ^ппЬи Лжр* пр шпЧЛлквУшЪ шрр&Ъш/Ъ 1л, ̂ им^Ь 1л. шпЪгШм Л }шр$* 

1л. пш]и шшпи ^шиРршр%шЬ инъЫгм/р^ ЛшиЪ **рг>1 "- *** ЬшрквГр та- 25 

ишЫшм а^паки ит^рр^ прш^и 1л. #?< мл/шил.. г>ш<С!ъ ипсрри 

Ю 

]  ̂  ъ шямАш,^] I ,п^ьш1_ <оГг, В №—/-] Ь В чУ—В № 
"рч-ьш^ /„л—12 ш^ш, ^ [Э-Ц\ Ъ В ^ф+шЛ—1 л » » ^  , В «я«о^и.—В С-

у)—12—1 3 щшцичА] I ^ +  , В 7' «|™т«'г*—13 Ь 4™*«"*-~1 I Ь №&»«л»ь»э%1 В 
^«/] I ^+1 В ь- лЪ^—Лиш-рЪ] I Гш%р, В г Н —  В Ь(.РшЪ  ш^рег?^—IР

ЬР"—»Ь*ЬЬ] I \1+* "О е>»г*—14 ^ *-«^ ] I \ь. Ь тег/г/_ы /' *Фт Ш^Ь—I ч^»^-
, В ф^Р-яр*-—!* Ъ -Л4-—В «г—I ч»'««-̂ «/'. В ^т.^/,—В ^«^—15 р-Ь] 

—16—17 «^ <щ/р] В «-(«*—17 *] I г̂ +, В ^ —  г Р ] В «/»'—« ] 
В 1?а?ЬшВ—шг^^у] I ^шГ, В ^ш%^и1—18 I /«^^^Ьу^» В рш%[,^—и.,., 
Чршрг;. ЬрЬ-кр ^к^ипт-рр. <«1?-/»'л, В ЧЬшР1гЧШС^ЬР шЪиш1,Ъ1_Ч$ * .р% ипгщмП 1

19 ш^ш^и] В 1^+—«. < « ' ^ ' (I <«г^«,г) г ^ к ^ '  ] В ^р1^>«""—В ЛиР1. 1_к"<гЪ— 
20 В ъврЬаЪ—к] В ^+.—21 /^Ц В 1р.—«А„пче'\ I В «п.-/^.—I шррЬд„ир-рА% к, В 

р-риЬ ь и. #пф1,л.—22 I дш%1,пфЬшЪ—Ц\ I ^ + — л  .г г „ ^ л  ] л. 2?««»--

—23 и, цртшдря йЬЬ вфш,% прщ (25) &1 В Ь- *1*[*"1'"дк& чЬ -В 
*% ициор. В чш/г*—В 'шдпидшЫА- -24 Б рркдшл и Л1 •не-

—и ,„Р&ЬЪ р &'р&>] В Ь гшрк.—25 <^ш $Ги шр Л и«Ь] В <«л« ш1шч'—4^- « 
I Ь •-. ,шд ПГ_ Ьшрк ут.рЦ'р.гЗк'Ь . ^ш%^р щш Г/ црй'с^ "в" ('с 

[ипр^псрЪР , к ч 'ширпфЬшО!я "и прр*и хЪпрЬЬгХрчш1Ьшп-р&.пфрЛ, 4»ииЛг 

шр^,—26 ' <$+*—В »/»»*/ Ни Ь. п^ гирр ] ̂  
<°ирг #, В "ур*** 
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1„Я- 1ГИГГШ ДЬО ЪЬ 

(36 У=35 1=165 Б) 

II рипи ш1р ̂ р пЪшЦЬш! А ЙТПСПЛЙ оилйтшор йЁр* пр шип рмш'-

ВПЙТ» 1с рлшвЛ^р шПирлЬр) пр #н с^ши'шЪ^рЪ ЛпилЪЬй А ВЙЛЙЙТШГШ* р 

мТгйсши шрйспс* 1с Ш^ШЙ пЬ м/ииТГшпшЬшЪ Й/А* 1С фшЬп ШЙ %р п.пспл1+ 1с 

ишг йлртиЬйзшс* 1с ши1~ ипипш/* ир <Спп.шр* ар ШЙНЖЪШШ ашир ШШЙЛ-

ршишпшй цилй шт. ри* 1с шп.пшг ацш7лшпиш111иии А шши1шп.шг1лпсл1 5 

1с псршквшипсп пЪши 1с псрш/ишпкшг и'шТХшйг.шЬши (^^шрп^ 

ЧР"} 4 шип си ,РП) пр Р"^ а.ши р иш^ЛмЛмои иЬр^ гги Сушите» 

ЕМ ими и иГ о ПЕЙ цмпги ЙЛПС1Й+ 1С шис: ипипии* пил. » ^.пи ими(ти* 1с иим/ ши/?* 

ьРп] йлпри ри< шипги* ши^ ипипии* пи тпри -щ •^.прйТ.ошиири шипи*, 

[с иииц йии^* «Р-"7 иипЛй {***%_ шишй* 1с шиЛ- к/рЛлиЪ^ Р"^ А//* 1р1П^Ь 10 

1дг мйШйСйиипиЛййри* /с ипипии шррЬппсп иишй 1с ишрриилж агй/п-

рпси 1с йй^йс^ймппса гшрпи Ъпрш* 1с ШПЛГШЙ Чг"^1 Ъприиг ^ЛГЙСШ /ЙПШ-

й1иири р*"/- ггшпт Ъ/мп ЙТПСЛА* /С иш] А дпип./жй шр/сп/Ъ йзшрр/гцис* 

1с ж^р и ми пМ и/и гний* ар 1~р ЛЙ/ЕГПЛЙ* /С ЙТППШЙПЙ/ С^ЙТЙЙСЙП р Ойл/гйимри* 1с 

иЪ йЛирйъро А мИзримй ЪППЙЛ* ЙСЪШЙ ^шйгтшйщппициЬ^р йзирЛйии 15 

—2—3 I Ь -г̂ «% Б 
Б 1>+~1 , Б Уф—I ЪшЬыц цЬ •/». ̂  ^п^ ^ 

^„и%-\ Б [»шрл&, /э-Ь—1 «± *»ЬР <ф <"^ц Б 

[<»] т-рш&шдш*. I*. Ъ^ыпрд 

В *А ^ ^ — I  , В 7- иш^ЛиЪ»—Б «г 

ь , — 7 —  8 Б ^  ̂  $шп,п^п^ж. ш«&ьл—$> ^ьг фп^шркг] I ^фшрьь» ^«, Б '/- е.шрЬш3 

#пЭ —<ц.,г„иъ] рмшрпгр,—рЩ I „4 и,кр /и̂ Б Р-Ь Ь%*—ЧР»] 1гА— ^  г *  ̂  *«»^] I ««^ 4™*»*-

*.»*№%> Б 4г1^- ̂  ̂  (^) 1>+—9 I шЧш #п шу.^р% чЛЬх—ь*] I г  К Б ^ /'^—1 «»&-

^/л, В *»т«у^— В Я*Г<нс/»«.—10 ^ *«у «»«:] В ч}+—*у №<*& Ь^ ™и1/и] I *» №"& 

иЛт*А%, Б ! * + —  ̂  «'«^ «̂ «ГжА,. 1Щ I ^+ ,Б л..—К Р - Й I ^+» В К 4**^?—11 ^ 

*1$цГш*иЪ\ I с/*^/'̂  *^-шм1 шЦиГпиЪ Ьпррр икцшЪ Ьир.1грЬд шитишт ф̂ гЪг̂ г, пь.ри*[ишд1-гц1} фш /с̂  Б 

^  1 шрркд^уд, Б </"Т**%да— г ^  ] I !!•+* В ^[ш^шям.^иЛЛ. 1 ^ ^ ^  ̂  Б ^р^шд^+

Ь. ^юпркшд. 1  1 1  2 ччЛ»/»»*-»] I цврНрпм-иЪ,, Б ЧЛр"-Рп*--е^' 1  2 I иЬ-шдыуд, Б ицрЬшд к. 

и1*-шу*уд- 1 ^Ь-ркир Ъпрш, Т) цЬрЬиЬ. шп.кш[\ \\ к"*п-, Б «"«-«"*.* 1< Б ЬгГпиш» 12 1  3 

и ^м%Ш4л] Б ^ + — 1  3 Б чг«"1±» с Н —  г 4 г г .  ] В 1 > + —  В г я *-^ 4*""1**>*ЬЪ—*"„,] I ^ « Т Й « -

р^тОи^ Б !$•+• 1 *цир1&ш1-1 Б Цшр/д-кшй. */*»-

1тц. 1  4 А. Ьр ишпХшдЪш^ Б ?_/» *1*1)^~ "шп^шдкш^ кр 1с, 

р—1« В &*Яю& ьр ь~ ̂ ^ ц * * - ^ I УшЬи. ^ $»ч-*у г"****- Г.4™ р-*чпеу В л-шЛЛш^ 

А. «  ̂  цшшь- цп^, %р Лц„Ъ рж_р !я. п^_ чр'Ь^мЬ' и. *}.П11ицп4\ I ^*»ш /ж. ш%ц. 4УЧ.^с"4-. ^*" ̂ Ч В 

**(/с, Ф»^р-«41~~I» Б *'«л»*.м»—В 'д 42""1*»ё**х "••*««* ^ ***̂ ч 4* 

рп^Л,р^Ь ОрГП»,— \Ъ I Лир^М, Б ршЦпиГ •Гшр^.р^ 15 
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Л\,Лл лппипр ^^р* 1с ипрш шиши ш<^шг 

игпищр п,Р"а* ™-ишг кип атпри илипллл I ̂ илиари тЬипп 1?о* 1с иприл 

шипи оипл а о па ил г шил по ишрп. или п$ "•*{/* иппипр* 1с. ишг ши!~* 

рх\м ййилж.илЬршЧлари тУипр /~л  пЬЪпО шЧлмлл* 1с ипрш шипи* Л^шЪ 

ПОГЙП или Ш1Ж.ши млшрлг. <пгио шпипр* а* пипрпсип.* 1с. ««• арпш с)() 

лтфлп. ЛипршЪг 1~ 1с прпгип. и'с 1~ юишЪг+ 1с а.Ш1 рш^ииншпиж ^рил-

лмшрии 1с шис;* пи Л игл трЬпггри ррФпшг пи 1с <1ми шпипш! ррр1с 

попа Ьши** оши Ч*Р"Ч ЬиллГ ШЙШГСШЬ ОШ!> пюнлр 

1с гл1ср шлппш* ЦШ2ГШп.шцш1л1л сГшппи [г* лс ишимшиш! шпппппспшЬЬ 25 
С х- I I— * II* с/ I I с/ с/ 

ПЛШП шЛЪишйЪ шжпшср 1с клилр^; 1с лпилриллппрЪ"пил1 ЕШшилЪпсРрслл 

1С пили и а пи 1с илпЛлс^пиЬп иври 1с [ллшцпшп.шц р лпсиплтс-Ь шш» 

п^шпи* 1с или с ихмсг илпиили* пи лшиитссгт шшпЬпилу 1с иль. ишинииино и ^ V I  I о А. III *{г V 

пр Ьп-трпсишЪ^ пЛшаг УлсфмЬШЙ вПжа л^рЬитпиг 

16 
^ ш Ъ д Ь и  ц Ь т Ь  и цшфгГпиЪ &., I  ) *Ьш - > ш / ^ /  »  $ р м П и р ^ ^  Ъ ш и  ш к  . ш Ь ш  р ф (  ; ^ д  ̂  ц ц $ 

^шЦаЙА. [^р щмфмГпа. к *% \Ьи,~\Ьи.  ш / 1 16 I #  % Ошр^^р'Ь,Т) шд. ш/р«р, 16—21 РЬ 

имп-шк^шЪър» шЬиЬр  ̂  ^ I шкишЪ!^ к Ьц#ш шиЬЬ] I ^  + 17 I шЬпМ [9-^ ЪшЬц^и 

шЬтЪф—18 I ш«ь%> [3-ь—ш^\ I вд.-<ед... <"ь«Ьг] I »л ^ шЬаЬш —19 и^»«. № ^ш1> . 1

цри»* шии%"^ I • ^+ » 1  9 — 2  1 .р«Л» Ч^ва_,ш. ^м«#3г] X ищ шп.шЬ ^»ши Ч^Ь*^ вГшр^. и^ шкшцр' 

^римЪ/^р 1Гпрпж.^ш^. Ли^рршЗг 4" к. щЬрЬиг^. икш&-,< 2  1 к Ч-"̂ "} I Ц&Ч- **1ря Ы(1ч к,——22 '•" Л "̂?-1 

В &* шАЪфЪ.—! .пь«ьр, В шь„1.^~~22—23 Ьерк и^ъ^ ^ш^г #ш% *4*г] I) г&+—23 
Ьш$Г] I, I  ) ^  + ш/] I ^ +  , Г) ш/^—.ршЬ а^^Ьа^ I ^ +  : 

24 - И - ] Б 1̂+ 1 ш^шр^а Ъ В иш*пш%ии Ь 25 В <Гшръ& ЬЪ 26 шА~ 

%ицЬ\ I цинШииш/и, [) ^  + 1 [ишрЬ Ц^Н^ шшрш^арЬЬш^ I, I  ) шпш ц.пр^-к^ 26 27 

пмми^шиш-ХггръЛг к. Ци*1.1 Лгг^и I 1 ашгЛтЪш/Ь и^иорЬ^тг^^З-^^-Л» ш/Ьпи^ \} ищшипж-Жш арЦ^ышЦа к %1мпи-

[3-р*.%р. к ищ_ шПгяцм, 2  7 2  8 & «млЬ^... фшп-шдЬ] В ЛЬр^шдш-дшЪЬ к [ииутшйишЦЬ <^^ '/• 

фшп.шд цш^игуЪ* 2  8 шп.ш1^ I ^к^шшп.ш^пи./^и.Ъ, I  ) ушрЛиЪца. 1 шииюп^йц фиярм^нГр.*— 

2  8 — 2 9 '««- ишшшЪиц ЬрР-шОр] I ишшшЬиур ^Ьткр,^ 2  9 »/> Ьам-рпмшЪк (  I ЬПрпиншЩ 

I ^-У^ш* 2  9 0 1| шТкшп-шЬшЬ пай аЪшдЬш! ^ ашпша ир ПШЁТПЫГ 

тЗи1?п 1с 2ШШ Ц-шЪб. 1с пиЬк 1с шпЬгшр1+ п< <1~ш§РшиЬд Л РШПШРЪ 

-^ цЛ* шр1с% {гяГпсши 4?р 1с фрпмА^А фш1[1жш1 (г^/Ъ* 1с %иш1гш^ 1?р 

г. шп.шп. мГшрп. 1Мр ̂  п.псп.Ъ ошпшо^Ъ аип.Д [иша.1гг ам/Ттилфиг аяГшр^ 

ш1с Ь-[Ьгш^ [Я"^ с/
шп- $_т м[^ш7Сшп.ш^шЪ^Ъ 1с Ьгш пп%_гуЪ ЪйГиу 1с перш* 5 

ришдпсд пЪиу ипеш р.шЪ{гс* й!р шршарр* грЪр) цЬ'и$ 'В.^'Ч щЬшН* Ь- [*$_?Я 

а1лш1 псрш^тсрп-агшйРр. 1с Ьгр}жр ашЛгЪшуЪ иаирпс^/гсии шгсш^Аг *иприи]* 1с 

29 0 = 2 9 С2* зштъгпмэ*ко*и ^и§ С2 а ^ Р  ̂  4—5 ^шр-^р^ъ—5 *»Ч 
пг~РшЬ'шЗашш 5'—6 Л) 6 фш. ршЪрл.] ^^-^ к шиЬ —-р^луд 7 о%ш* 
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ииишл. пл.игУм У. риГшУ/ 1л иппиж/п. [жгшрппЪ У. пр Р^Пг ^ишй г^^Ь У шрр-У* 

З^Э *(}*ш >А^ Ч}1^4П'лУ* ши1? м/шашглшии/иЪ* шиип рЪ&. пиАплм ^зп У, 

апрглп] ап У. аУЪп'2_ оп? пр шЙ^Ч импУУ^ импУУ шлЛУлГ* ПУ П-пл. р"о. 

\шршрУр 1» 1л. шик? [ишропЪ* рЪй. О ^и шиЬгЪ 1л. /л/*арп-п^Ь ^У^сгрп.^^и 1л. 

[пГ Цкп^Чй  | * Iйшгл.ш1^ош*Ьа^1и* 1л. ЛшТ^шгииЬшЪЪ ̂ ишррУао и, ^ЧзшзьЪ 1^ал.1^пл.^> 

ш%гр ашЪпл.Ъи Ъппш/ О^^п/ 1л Г С) ЛУрргпЬи 1л V* ммшп.ш1/пшЪа/1и+ 1л. 

* 1л. У^1л. [»р.р1л шП*п.Ъгш1* 1л 

плц пЪш1* 1с *[/*'! пр 1ШипЪ 15 

1^иуру 1^шрУшд а^ГшпЪ 1л. ай/прпл.иЪ) иурУшд 1л. (ишпЗмУшд [г &1?РЪ 1л 

О&~ЕГШВ Ш/ЪПЙ/ аУрУиЬ 1л, пшгШЬшмЬ яГшпмфЪЪ* 1л 

щгшп. ПП-ШЪАЪ 1Л. аппх-1/шрЪ У. мГшшс а.шпупшвп.пл,п% У ашпшслЪ• 1л 

^г* апл.пшЪ "ьУпУр гцГшрирЬЪ* У. ^а./гш^ 

У. УшУи о1 

ш1( *>Р? У-1Шрпл,аУш1 УЛпл.иш Д ашпшйрЪ+ 

пш^Ь ипп-шп. м/шрпХг^ пр [иш р.Уша оШм^рЬ» шУимжмЬ пЬшг 

ОЩПШЁЛ ил/УЪш/Ъу €^пппи/УашЪ У. шиУЪ ш?У "&%[* цУприп шрйГшасГЬ* 

Уа^-п* ир ииллшЪш/, пр [ишр.Ушп в\*глшйГ У1^Уш/ Д оампшои $1Ур* У. 

шУи^Ъ ин/УЪУоУшЪ У. ̂ УшашЪ* У. ̂ ицУпУш! ш/и слУр^ч/йи/рЪ Л глшии ш<* 25 

ршЬж^Ь У. ̂ шрашЪ^р ишЪплХг Ц^пГпиУЪ* ш1 Упр.шроу (.У^ри шУиУа [а-!? п^> 

сииУЪ* го1?р Р~^г ^/>иу В ЮУНУШЁ аоУа* п.пс У и ишшшЪшуу пр [ишрУпУ рл

аУ* п.гигГ* ^шу/гао А глшии йГмиЪУшЪаЪ У, ши^г* им шп^гУ ьГшЪУипЬУ* ппрп.^1% 

^Ъ (У^УрРп^и шУиУимг ^г^Р* У- "Ьпл*1**! шиУЪ* йГиирп. ,рш% арУп^ Ш1§шп.ш1^ 

ипУиУй* аУ Ш/ЙШЬ^Ш У и [иЬиип* 1л. П-шр%Уш I ^ глшии ЬшЪшисЦЪ1л, 30 

ПЁ1 ршир^г Уи^Ъш/о^ С) ш11шкшЬвшЪа[*и шУиУим! '>«/?* **- "П*Р**У 

^1л I? шп.шУ У. п< шмшглшЬЪ ош /̂ ЧьЕ^Ч} 

1^1. иимитшЬш! шииж^-и [иши.1? пиЧжа У. ЛгрУшдпл,дш%1? А {пл.ипии% 

[ишр.пуЬщ „рц-пиЬ- 1 2 ^ ' " 2 : Ь1ШР-Р!жВо\ 1"*"р.Ьдшъ.» 1 2 1  3 #"«-4"*-"»/;/»] ^ « ь ( [ я ^ / » - — 1 3 %Ш' 

Ъп^шЬ» ъ» ш—^ь р-ф—14; ^штг«,я,ш^г.—.15 ^«.шА^, иьмшдуд #ш.~[, Ьш%—16О Р  4

ц.а*-п%.—19 ^  ] ^/».—21 [и*жушлшп.ш![.—22 ит.шп. вГшр^ъ^ шп.шп.%—23 ч^пг"0 шг"Гшд4&\ ч^пр 

шЛгЪшмцЬ^. ^шЬдкшц ц.Ьр1:»[шр%. 26 ^шрдшЫ-р^ ши^р 

4^2* 2  7 1ЛММ~' 1^Ш41 ипУиЬц, ишипшЬш*~~~ 2  8 ^шЬгдшс. 

Уик  — ь ^ - г — 3  0 ш ш1 Ьри ,^1.шр1Ьш  ъш—31 Чш%иУ*—31—32и )1 ( 1 1

3 2  — 3  3 1штм.ф... и^ии^и]  ̂ ^ 3  3 р^шда^дшЪ^ §, р 
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(37 У=36 1=100 ад=94 В=4 0=4 С2=31 Б) 

* р.* ииЬп.иЦ1мпи р цшТ&'шаиь и. ш 

пшЬЛлм-.пЬ) пр т-Ь^р* 1м~ 1г^ш ^р 

Ъпош* 1м^Ъш§ крфл^р* /л. ^ш 

кт фшцпи А Иш^^ТГи [п-.р 1м-

А. /Л{р% А ошт Ъии*шм~+ А_ р 

ЛЬ- м/^м/р А. У^шр ^ Л/гриц 

П.Ш-ШЙфрр&пии- ЛЬ- ИГшр-м/ил/р* 1м~  / д 

1 Б ;«•<-• 'Ь Ч^-1  1 «-^«И»*--^  ] I 1*+  0 .  С 2 и%^1(иПщ В 

ЧР (В иЬшМЬаия) ьрр-^%.  - А •«.] I к цъ%  щл В%

*1ж/"Л пшГг*Ъг *Ь <ь*»ь (С А ^ т г  ) 4 —  2 С» С2« Ь «Р 

/'<//'%'"> а  ̂  В 7' *«• 0, С2. Б </А%ъ (  Б &&) ь. (С 4/—4- /О 

(Б «А/»») ̂ ^  ̂  4 р . ^ « * р « А  ] I /Аьь/А,  а^1 В, С, С2. Б ^ + — 2 —  3 .̂-«^ 

«с.г),  »г п*.*^] С, С2, Б , # - 3 д.] С, С2 й+—В—4 *{*«... 

%п3ш *{, 41 шь^ь С< С2, Б ч.'|>-^/л ь'^шЩшур (  С 

"*-г (  Б »|»)шфк.ш%# (  Бор-кшЪ) шя&ЬрЪ—4 Л 

з/, ии1ш%шЬ(,дЬ чДЛрЬ (&к1жРъ> а^» В ь~ ьи, ЪрЦь^Ьр. рерЬ. (  В 

С» С^ Б /«- «А, »г 5№»*л --А4/-, ^«- Ьрр^р (С2 Ф 

кирЬЬ). ч-рр* члЦ&ЬЪ (  Б *.*1»«-1ЬЛ/А> ^ А (  Б •— - Ь Ь) ^»*л г /  л ^ —  Ч I  / а #  . В, 
С2* Б ^+.-1/«»|.4г»«.] В. *г/.-«ч С,  С 2 , Б  < / - / '  . еьььрь—(. ^[,гкр[,ъ] I [, ^ ^ ^ - А ' ^ ц . -1 Л 

^ и&кЬрЩ I цькЬрЬ В > ««%^*, «^г и шп.1 ь ^ ЬрЪ, С, С2» Б гН- ^ ,,—^^-ч.1 ^ ^ 1 1 [ 

, пж.р щшп-^Ьш^ Ьр, В 1 ^ + —  I 1-^пм.>г ^  л т , а§", В <1-ч п1~т'—/*г 

 ̂ 7» ' « Ц  ̂  ъи&чрч В 7* «^п-л 
ифит^ 6 /р<Чр^г] С1 С2» Б Ь^шш- шкии/ьЪ^ Ч"* 

а§1 С« С2» Б 1>+, В^---/^ *%1 ч.р ьррь (а§-#г%А)с / ш ^ ^  ] в А л  * . лг^с, С, С2» Бг

&!«,«. %ш (Б 1И ̂  иь^чргьрр'—еьььръ ь.] С, С2, Б ^ . - 1 * « . —  7 ,/ь5-]1^+.~#^] 

I # ^ *  ̂  л х -5 а& №&*%*, В, С, С2, Б *п*ь >р«>р **Ь—К«г] Iь« цшир^р-Ьш^ щ Ь~ 

$шр, В Ьч«>рк, С, С2, В »пшФ ЧШРШЭ ЬЪ**-—а^ Ь 4]>Р»У ^ ^  ̂  В Ь *•*•№ С 2 , Б ^ 

4Ьриу ъ+ОрЬ—^[пф ^шрЫ^^Ъш^ I] ^шрЪЬр^ Шп<.1»г, а$)< В ^ь^кр^ р-к ^««./и* 4/г̂  0^ 

С 2 РЪ^шшд.р-к (П.ЦЪрп^^^Пи кр*> В^шту, @к &кЬ  ^Р кш^ «М»*-/*'̂  -7 8 ^ 1РЛпй-Яь-" 

тСмра-ш^р. (I тСнуРчГш^р)] щ, В &. ^«^гл, ^^рЬдш^ (  Б ^,т«г%«,«_ ) Шш^з-аш^ С, С 2 

тГшрЭ-кшд (С 2 ТСиуР-ЬшдУц.ц.т.Уь к. ф^ркгдшь.^Б 'ХицР'Ьшщ) щщ.г^Иь.'Ои 1м. ф^рЬижд /«.̂  (3̂  С 2 , Б 

и&*шх~В ^«у^%—яг//М'] а§", В |Л4* *• -«4» С, Б иъ^ъпл, С2 »&ъ$ф*пл— 4

8 9 <"<«!/ Ф'.р"У&р] I Р  ̂  "^. ЬЬЪч-шиипр фк^р. ш$ш, ^ [3~к ш$ш иЪтрфпа, В »«'СЛИ «4. 

и, С, С2, Б Рк ш^и (  Б ^+ ) ш^<^^«^« рЪЬЬр.-$ ^ш^шшя ^п] I ^ ш ^ я  , 
с " "  я л*"» В ^<^^«*^^, С 1^« шЪ^ш^шжшрЛиРр&ъ СЛ Б 1^« ц.г<«ь*»й1* 

-1 /* гы11'"~т') а^1 /* тт-"1-^ В /' т^'^'5 С, Б /̂  ̂ ^««-^—р^А* 4"гр*кэ1'—В ^ 

г —  С «/'ш/"о—/* ЪмПмЛк] С, С2» Б ^-*-** ^шришЩ *Грх 
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^УпспшЪ1~ шп-ш^и) Р^ шиштсшсг шсшмшЪшЬ «̂. ршп шштрши-
тЫ}*%Ь ил^Рп^{* Чр ш**шп*-и''&' [иПииитсрЬс/л пил АМили пг1ирп.ЬшЬ* п.шр-

Ви&пш1 ипс^иш^у Р"** шРшргьЬ^ пр фпр&пш] пи^ пр р ишЬшс РрЛ

А ршЪЪ 1с р а.прсги Щпииш^Ъшр ^ 1сЪпЪп.шспр) п.пс ашЪЛЪп. юп 

М м/итш^шишр А ЧмшцХ 

Ю шп.шЦ»-\  а§" *л+.—а^,  В ^ ^л%ш/ь *шЛ-ш»и.ы.шЪг] I ^ — 4 - ] I к ши-
шп'.шЪг Лирц-у) С к: Лирц-тЛ, С2 к и1шрулуЬ) ^ ^ ж/кр 1^ швШЬифв Лиру-пц* р-Ц-А" риуд 

1  0 — И ^шшрыжишр^ I щшрипк щшипршии, Ц^вЪим^ а§"э -В) С/1  С 2 ) Т) щшмяршии, И^ЬЪШ[Ь Ц 

& шфп^=^ ^<п$] I  ̂  + | а^ ш^ьь ь, В ?шрр ь с ЧШР™Ь С2, Б « ^ - К ^—11—12 
ф-[Щ ВЦ+—Их!'!1 42-*^—-а& ^шиш^р-рл—ь«] С, С2 4- » ^ ^ ( С  2 ш««.^).— 

*ф,»и] I, В, С, С2 гК, а^ ̂  "/^г1"—^шр^ил] I ̂ -.ь-ч  ^ г «^«г  / т ^ 5 . г/1 <л»ш^ е ш и  

«,г^«д^ шл%шр. рил. С, С2 «л^т-г/*—11—12 а^5 В л. >Ьшри-ш1_, С, С2 »«ч«—12 

я»^«.г4] I ~>- шп.ш^и, С, С2 ^+—/*4]- а^, В, С, С2 ^~^ГшР^ь\ ь а& ̂ ГшР7г% В:

1&+—»г] а^^ В, Сг г т—В , С2, В фпр^ч.~ „г /» ««,$,«._ /,лрг] I л. иш^ши [,Р^и, а̂ » 
С, С2 '/' «"$«"- А/"ч В ̂ чр '/; '/"'̂ г /т-5. Г) г^—-13 ЬРшъъ I, [, ^.Ргл  ( а ^ ^ щР

В ) В 1̂  + , С5  С 2 /'  ̂ Ъ А ^прЬга Щмшиш^шр I; Гг. %ЬЪцшч,р] ^ ЦЬшиш^шр /с%.  В ̂ Н  , %

 п0  } О /» 1г\рЬ ЦЬшиш1[шр к 1ж. ЪЬЪ^-ил-пр Г(_/ /;1 1и шжлЬ^ил^ипп^ 1  ) пр шЬ^рил, Лс шЪ^шсииш 

4 — 1 3 — 1  4 т"«- чшь&Ъч. (I, а^1 5?*""^ )̂ -РИ *Ф 4»^ш^шЪтр ( а  ̂  ^шш^шЪиур^ р ъ«^] в «у̂ . 

ъь ивг п и  к 
(38 У=101 а^=166 Б) 

Ш1п М ши- рш.п.ШЁ~при+ и.гол* 2(1п.ш^п1]шЪ и. пЛмЪшц 

пшиЬишш шЬпи^ пп 1д1мЪ п а.шсимп^ипппЬ* пр миГшм ипшаиЬ пС^шпии* 

А/ А Рши.шм-.пр1~Ъ) пиши пир ир ТСшпшш 1м. м/ршгЬши/й А. 

/^илим 1с Ьиасй 1с Л>шрц 1с ЛЬ пришил 1с ЛпсшЪЬ /с ш* пшрЪ 

ишршсг* п.шрАШ1.. шп. кгшпшсп/мЪ 'с ши1^* пи ршрЁ^шимут Ршп,ш~ 5 

спр^ ггиииЬЪимЪ пшсшп-пи рмЬпи шит п.юш1 1жи* /с ̂ ршЁГиицЬшц 

рглпашспри Шмрпй пиши 1С пар 1С ишии 1ШШ1у пшркПипшс 1с фшп-.и 

и111 шитпсЪгп11 

х)пспш%1; Ш1ии1/и} р/^ пр пси// [ипппсрЬсЬ р <^пп./>Ь /лср^ пр 
прИ~ иЬпрЪу пйпй 1^р 1гиип ишшшЪип* ипи р\2и [пшрпгр ^ риц  10 

ршппаР ^ивппсрксЪи п^Ър* ршппаГ иЬппи псир ^ши<х11 р^р *1Пш 

1 а§", Б Ь^Гтиш а  ̂  шп- [Э-ш^ин-яр аНи*—2 Щ »^2 Ц&] Б ^"(/Г V1 Т-" 

ЪпррЪ] а§ * > ъ„рш ш1.ш»р%1 Б V* .р*«гг*рР'—Б ™»цдьь.—з &$ Ч^МР—тСш^шш] БЧ

и1ш .—.<фш 1(шЪр] а ^  5 Б ( а  ̂  ^  ) Цш^иАр—4 щ, Б7 /

Лсч-шЫ} (ж. .Цш<,*(,. 5 4"»/»ш8г] Б ЦптршЬ В ЧШР*Ш*- "УГ*" ршр^ици^ш] ^1 Б 11шрЬ 6 

т-«*«г/] а^ г»Р—Ьи к) а§-, Б г^+—7 ь. ЬррЬ\ а§"5' Б ЬерЬ-—^"и\ Б рш^ш^р—ь.] 
а^-^+—7— 8 Ф«*п.и л-«,] а^7 Б *««̂  Ф«*^ 

9 «/«.т//м] а^7 Б г^+—*р] Б 1>+—1«ь<1">-Р-1"-ъ] а^ ^ь^^р-рЛи—/».Г] а^,Б 
гЬ+—10  ̂  ^ кс] щ ****** ^Ьш^ ^ Б *« ^^—«^ирЪрЪ 1»«>рЬе <г] а^^ Б 

Б г*+—а^3 Б ^г."—12 ^«(•««^АЛ] а§» В 
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м 1л. ЦШЦ шиШлшрл Лшпи 1л. гн п.пЛ^ шп~ • "*ррилппи 1с п< 

) Ъип (; ^шитимтплЛм сгшп.цщ ишшшиш/р и. ишшппЬ лйр-

рк//г и/йрпйЛ* .Р"*" Ч^с// илЛзЬшш иЬпии^ппиЪг 15 

13ад7 Б /^^«/ .̂—13 шл&иуъ] ад, В ^+—*%."] ад> Б ;-*-'• «ч/ 

— Н *] ад> Б гН—ад, Б *«""«/ 4—««-««до] Б^/—»/т**/А] Б <̂ -

И-л ~-Ч Ь с-г Б)~1 5 -^»л] ад & 

(39 У=37 1=102 а 

П.1ПШ1Ж+ Шь ШП1+ ММФ П<[11ШП) Пр % 1/1/10II* МЛ. Ш+ П.ШпЛ/+ Л_ П СГИИ/ 

^//7А7й1ЬрУ фпр2кП1ш1 пЬш11 У^\*-\  ши1;* ш/ Р"шаш1~пп} Ч'УТ- ши~ 

1̂ 1- шп-Ьй-СГи ршрЬшдкш! А, %<^шр ширпшЬ Л с&мил-йпи шишй-Ь* 1л. 

Ш}*Р Ъпрш* Л. *1ии] Ъиипкшг мшр г^шпЛлшш^и* и. гьшп-

Апшм ши%; шприоЪ рми 

»1Ш иЬр* 1м~ ши1^ шпш^^иЪ* ш! ршпил-пр) ашцп. шитш^шЪ с; рш-

„Р»у ТСшрти* ЁЛЛО/ЙП. ^ПШЛ/ЬП 1Л.а.шп.п. р^лР[Фи* **• 

т/ Ч-"1}Ь лийтипк^л^ипл-Ь^ ш/ ПЙ-ЛЙПЛ-Ц ЛЫШЙШ. шргьшрп. рш-

&ййг.* 1л. ши(; ил7ш_^и1 /Й ̂  Ш}*В Ч-Ш1ГП-*М пл-ипл-п при) пр 1ш[*т 

С

1 15 Щ Ч»{ЦУ Ь- ш^я-ЬиЪ 1 Ь^ицр^, {при, ̂  >[,^ри 2 
[ж. ш. к^шпО» 1мЛ I 1̂и̂  Ар[щ. Ли^рр ир 1л. •//> ц.шп%^ а,(Г 1жрри п^шри к.. 3 I шп 

Ш1.пр~\ I др-шц-шипр, &^Г ^ 4 5 Ч_ШЛ;--' р.шАшЪЬр] &^ 1  ̂  5 

а& ^«"Л«—I , а^ ш^ч.ЬипЛ—6 ршр^шдЬш^ а  ̂  

и^ш^ р Уиштпи~^ а  д Р~шР'"'[ь ц^ш^ипръ—б—7 

|а  д Ьиц%ишш^ р 4Ьриц Ъпрш.—7—8 ^ т" / / ^^ ш ^ 1 I 1̂ +5 а  д ^ —  8 «»«./&«-$*] а  д ^ + —  I 
Л̂/р шцпш-ЬиЬ^ , а  д шцпи.ЬипА. ршс^и/Ь^] I ршс^рЬ шрш, а  д Г1.шё-шЬЬш а  д ш^п^ггшриц.. 

9 ь  ] I, а  д ^••—I? а  д ш4»*.4гл.—I, а  д »4. ̂ г  ̂  &«*ъш*-«г *- а  д .>—*• ^ ^1Р°Ъ~ 

ъ**цг\ а  д ч?уи-—9—10 а  д ршл-ъьш^—до -^«^«с] I т? ^ «с, а  д ^«г. *••—I </»«д*#1"&«/р, ш 
и2л< |6г"а  д 4/»«"^%—I ч-"'"-!*, а  д ^«"Л^.— I [Л^рри—/^] I, а  д ^ + — 1  1 ш^пш-Ьи, а  д « -

„ я ь . ^ — I  , а  д «*-"»/# ^ ^ - —  к ы  ] а  д 1>+— I шрЧгш  а д чшр^шр—ц—]2 ^««^«иг^] Р1

а  д ^шиушишшЬ^ упр щршрЬр—12 й.] I, а д \Ь+—I, а  д ш^УиЪ—ш±# ^ш^г (I ц.ш^ 

1яР»)\ а  д ч:шЛ1"-% «*.»*</*•—1> а  д *»«-«7/^—ч!*"] а  д / * ^ — 1 2 — 1  3 15 а  д *»ршш^и—13 I 

^ а  д {»{»4Ьдшм-х 
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ршппимР шмпжмла.ппо'о ^ипштри 1л. [р-п* 

пт-Ъ пцшпЬи) йппитилР Рша.ии-ппр 1с ЬУН*"^'^ Ушри/Еш иаппи 1л. 15 

пилЪппйисиХ У$пшш1~и 1с ршш йЛУпиисппп пп^шишш 1с итпппллм 

мтиЬпи 1с ппрши шгс л^ппишпи ийшшррл^ипт^ркинПш^ йппсгшгГ /илгЪ^ 

шИшЪгимйшпсЬл А гм.с[-п/ииЪ А <^пспЪ 1с /А#/ш/1 УпсиийЬрЬ Й 

1с А С^ПСЙЙЙЙ илир1~$ ши-шрппиич 

14 шл-ш^и] а& й+—I 1ш/"*"рт|8г—15 а& ^ш ъ—^ш^ьъ] I ^ +  , а§* кР

пр ^л^шЬи/Ь^ а  ̂  цзЛшЬиА 1  0 — 1  7 А- р-тцн& ^Ьгци^ ^ ^ +  . 1  7 ЬрР-шЬ] I 

ЪшЪ. «/га. ^рриипаи^ а§" 1^+' 1? с1^ шшцшЦишрп^Э-ЬгшгГр.. 1  8 I ЛхЬгшичиЗА) а^* 

*пп&#.~р ^ 4 '  л Ь <»^гЦ I ^+ , а^ «^«^цр, у*  < и ч  л —  I ^«.««ЙЩ.—18—19 

| [()*"/ * 3  1 0 \*0п.т-&Ъ И м^иу^Ь Л. шмци-ИжиЪ Ьрм^пм-шЬ мЦг1{ 

ЬгпимЬ Егприиро Ьи м^Ъша^гЪ ^ й1галг.Ъ ар /с. /гигшЪ [игу л/р 1л /Лио^г ир и. м^шп.^ 

*^*ЬЧ "ч'* Ь'Р~Р пЪ~ ^Ш7*Р* ши1~ шгип-.Ьг1м д/х.ш11% 1 Р~к оУтЪ) р.ш<§-и/ъХЬг\шй 

> 1/иг^ипиим, о  Д ЬУрЬидш-о* Ьи ши1? п.Ш11*Ь* риипЬ [Зшгх-шспр //г1" шимпсшЬ-

к? ран6^шЫгимЙ • ^г/луш .Р^1"'/ I*- ^ГшпЬи Л^/л /с 1х.шп.Ъ имппсЬигииЬ* 1с ршпЬш,-- 5 

двгш] шп.пиЬ' шо- шши1ш1[ /при и и а.ш ЙПЙЛМ* 1С [трупе Ш^ЙЛЬ упаупт/ 

р гепери ЛшпЬшп* 1с 'йнш/ п$ Ь?11'^*Ш3 ^.'У 1^Г ^~и^^° *П*п.шЬ~* п.шрХУимм 

ши%г шп.ш-Ь-% дшппсагиЪ* ршё-шЪУип аипиШ) а[* ЬУрУицпсащ шппи^иЬ им^ 

ия^ш пи йхшрп /сгшп.шспр > ашйп. шшлнсшЪг м^-р.ша~шЬУ ил I • а шп»и Илшр иУр 

Ее К^ЙГШВ^Ъ ^ршйЩЪц 1с ЖЙКСШЙЪЪ УрУуп/% 1с пшЬп.шЪцп ирр.*?* 1с шил? ш** Ю 

п.псЪЧг* ли/ ЪУЪесопр илппсУ о , пм] пей пса .рУц шйп.ш1?и плпрп. ршё-рЪги* 

1с ЪШЙ ши1?* п й! фшлишепр шп.псЬ-^ ГСШЙЙПС ил<рЪ псипец у пр Д п.псри 

Ш11цшпУшо* цшрлУашй) пр при  ^шип ъшчЛУи 1с пиши 

1с п^ циТгЬгш]и*пс*1л*Ь) пр ипр^р /г ^псрЪ 1с п} оХ* ррш^шёТ) пр 15 

<шпшп и прим пййприпс/сгрси* 1с п$ шЪ~ЬЪ пишо и^пишр УпсишииЪ у "Л/? 

ппприТтцшс Ъпцилг ^\р^ииши 1с п^ У риги 

1ие\Ш1Зи^шрпср&УшЬ орЪ <7/шI  "~ 

Уй изипилРилЬпЬ Ь ^ши^1?Ъ^ ц-У^УшЪи 1с /и/Ьопс'и прп.псЬи > 1с *Й%У 

шУЪ /* [иошрЪ шрипиу^эри 1с п<* [З^г ^иу*" ^,{^иш^^ф [' ^пср% ш*> 20 

31 С=31 С2- зигръгпь^т^ки^и сиз С21 шпр^ьъ—щщр.—2 Ьч1*«уг#—3 

и—««1-мад.—12 Ъш-—шп.р1.ь*—4.1ЩП&—»«-«"{/д—13 4^шч^зщ 4™1"1*9ШХ 

1  3 ш^ш прц.Ьш1^. пр.шЪ. 1  5 ш^ш^^Ь. ^Нм&шипиЛ/Ь. 1(5 алИпшж.* 1/ 

—ъ*&ш—17—18 ъ»ре«>пф[,л.~-18 »,<[,%—19и 
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шп.пиЬг%> пр (иЪп-рУшд аУр[уи [{УЪп-шЬри (и^р 

а^%ш^ЁЦ}1*ги У, шишп^шЬ- [иЪп^р^ Ч^"^ ^  &-

Шпйфтр шЪшршш /гср мфшЪ У. "^1[14.'ц'д1 ЧГР Ь~ШП- 1{Ь Ч-иу^Ь- шупс1ги ^п^р* 

пшцЪ ШШШШП.ПП /~ У. ̂ шф2ш*и1[П1]^ У шппи^иЪ шриушшспр УЪУЪ^шспру ^шиЬ 

прп» шпш^ЬпГ Ч4>Ь^ шпл.^ ^Урш^пир шшлпс&гу сцЦили %Ур У. иррУд^ 25 

аЬш! А щЬ*!^ 1*~ [* г^-ри-Ш^шЪ [илр^рг^уЪ 1с ш я  ̂  шишш-Ьггу ^аЛи^риш 

х^пу-ри %Ур Ь. Лш^рЬдк^ /* ^шр ршЬрд (иоиЬиуд* [>цпрмш^ш^л^рЬЪ^ Ь~ 

Л ^щшпшп/и/З-ЬгЪ^ й. ^/Щ/С^Я Ъшрт-ргвгшЬд* шршр/то шитш-Ъгп! шш&шр 

аЛирЛЪи %1гр /г. иррУд^г^ цшЛЪиуЪ шуигЬ/^р у.прЬ'пд Лг^шд* ^ ^рш-

М/ШЙУШЙ У шиипт-шЬ-у р4г $ ^Ьпц* Ь. р [ипЪшр^и ^шЪм^^ЬпГ /с ^ш^^ЬпирI^^ пр 30 

ИШ-.пи1Л ашЪЖ/гЪи /гирУшЪд Не. п.ппшЬ р ишшпиЪш ЁУШЦ [и/па* 1м, ишипшЪш] 

шиУ* У и Л Ъш1 ^шЪп-рУйГ) пр ^шшрип 4" /с. п[ишцш1 1л. /шуЪ) пр ПЪшгЪ А 

Лгпи шЪцУг$ 1л. 2/и/7ш/1/%' си**1'^4 ЬиР йПжпш!-.^ мцпЬ-псР^УшЪ * илцш ^рршв. р 

о-рЪ'дк'ъ ипл.рр <>"/ !̂1^^г> Р$? «^?ш>ш^"^/ Ь- 4*('/гишп'ь1ги1/' пр шЪп-шр<&//УпшЪ^ 

*УЪ А ^шсрУ ишши/Ъап^г Гсг|1Сг# 1л. "р^Р *^*Г1О

ЛВ ЬЪ 1л. [иоиипт]и/Ьпл-РУанГр. 35 

ирр.КЬ> пшрош/ш-ррсЪ шишпиЬ-пу ё-шп.шЧлл.УЪг 

21 тп^иЯь— чь ь»—22Р

иЬиуу] [«шииш^ 29—30 4|""«Л»/^ 30 ^шЪ^Л— 31 ирр.ЬЬ „шмшЪш 32 

^шЩ^л—Жш—32—33 *"Н*г2- Ь **ьч?—34 ^ « < «  ̂  ь~ ^итпЬш—34—35 
Л?Ь. 3  5 ииажгишЬш^г 

К «И181, ЪЬ Ъ*Х 

(40 У=38 1-103 ад) 

пшинГ Ч*Е"Ч1 п*1 ЧШ11 Iй'" Ч"Ци [ипЯи Ь ([["^ ипш/^и и. имшшг 

1/аж.и ^п 

аилти. ^шр ^шишй- ^утли шГ А_ тшЪО% а У иг 1̂ «_ тиЬпУш! ашмЪ мУт 

пл.ппи и паи У^ши /г_ У<Сшп ир.Упиш ашмпсл/* ииОпи/п-

[шшГ&гЬрцр Ъпрш* 1л. ЦШ^Ь мши глшпиишщ^и 1л. ши^ /А-

— а  ̂  чкх. **Ь—^ ЦшЛдшш!^ а§" ̂ шЛдш^.—и. «#«^] I, 

к] I ^ + —  3 »».«»*«] а^ ььР—^«] ^ ^ + —  I ь ^4г«*.—^«] Iа 

г-»4«ч»] ад ч1*~4 а^ 'Ь ̂ "»>«—ъ*-] ад ^+—4— 5 «/Лг—̂  (I ^">») к^г^Щ ад^*«А. Ь-
г»л— 5 ь.] I ^+—ъшМиуЪ] I, ад г**—6 ^^г"1/.] ад ^ + — а д К « » * — К « г ] а д ^ « ^  — 

+ ^- ^^*«%. ЛЕ.  Ш Г Ш  4 < 1  — 7 — И Л  
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пш!-1м Ьппап аш/и шиЬЪш/Ъ м)/г ути* ар У и \{м иУ\апиЛм1г кГишиьпп 

игрг^ у 
>шитр ЕШЪ 1С и/ши/йршм-УЪ) г>!* Л'шллш*» ДО 

{/пм-ит А О.ППСГ 1с вшрпспшп /&А ЧП1Й  > ^ т-иЬм /ж. <̂ ~ А ^ 4 *  7 сгш-

/Уп/иЪ Ней к ни ид мжи^а^ 

ч*"-"^»] а§" г^+—г.«"^] I ^«^««-«Ог—а^ «у^—10—11 I ип.ъ 
и I, ^ ^^ш^,сЬаи^—г„г] ^иЬш^ щ „*.и —Ц-11 I пр —\ап ьШ1

(I с/̂ Лл*.)] а§" 1^+—12 *"«-э-^^и#/г] I ш^^^шЪ^ щ ^ш^,^шр^ 

(цижцУш! [г мЛиир/^^г* и. ши^г ^грЪ* а.п^иЯпш/'* ашишт-Ъ~П1 $ пр итр1гр 1^Р"1_ 

шп. ри* и. Ьги ш-рш[и ЬмГ* а [г ЬУрЬдЬги ц/ш I*- а1> рЬ~п ь.дш%Ьи Ч^и 1"с/
и//и 

цпит ЬЬгЪшди* «/г %1гпЬц/й 1пГ им/и ^шр<шршЬимди* шшип шпш<Аш^ ЧяВг*Ч 

ршапх-йГ шшпштшЬооо плпрЛгш/ &Ъ&. /с ^ииЪЪи /г /Игип^Ъ пш^д ар.и.1жпЛл* 

«Л аигуи ипшрр ир 1? НЪ&1 пр о* Д лЛии^Ъ Уи** 1л. пъ ^г ЬУши/эЪ ^ ХЬпг^илд 

ам*Е1ШЛпг/* У. *>2и ^Ч^П^/ /^ Ь- [/пиприпЬгшп глшипилРпЛ аи 

риип о-рУцУгйпсйШ) [сг^г [иаршшИЛЬЛимд ип%?р ас^шЪАи шп.{тс&пд* 1л. У Л» из г 

пХгшц а.Ш1 ЛИ фш^жйишшЬилЪ 1с ЪишУш г Л я!Ьгршй р-йрЬ Лр У- шиУд * дш/ЪЛЪ 

[тер* ш! иЛириг и. [и 1л. $ / ^  / мРшг.шдшр п^ишр-^-пх-рг^гх-Ъ и. ишпг-Р-^чЛл рргч-Ь 

/с. тпс^р [ишрУ/ ипУи* ошиаУ шрс/~шЪ У Ущ апр ЬрУдУр^ шЬрмУу Л_ 

[иш* г^.пс йГииу/х-прЬ- У и 1л. Лаип^-пргзгр 

"Ч *иш1р.иАл.г 

34 0=34 С2=44 I) 1 Ь Чг?-^ I) з~*%- - " / ^ — Ь ^ —  Ю ««- 1ЬРш4\&. 
аьеМ~г В 4М3ь»—ф] В ч}+.—1/«] Б ^+ —4 ««—] С2

 г К—/»  ] С2, Б ^у«—О2, 
I) шыцл. 5 С 3 ицицшипииишс^. М^рЛжиц^ @2 пр пгржр 1ру[ги^ ±) пр пулрЛри 1) п-

кЬшЪ„рд»—6 чЬ] Б Ь —"""г!'1 В ~г—-В 7' л»<— I) > Р-—7 С2» Б »"1»»—шЪдш^ 
ь^п. РиНО* Аг"*-г)] ^ <^- '^ ^г/ш^.—8 Б ^ < « / » $ —  ̂ ^ 4 - Р  ] С2 *»&**.$.< В пшорь— а

СаЧ"-/«-^».В ^""гЬшд—Б  Г »«лл«г—*«шАь] С2. Б 1^—9 Е»™ ЧР^^Ш. р-ь] 

Б я "  " -/г^—С 2 . Б [ипршш^кшд.—С2 ш^&псд ДО ^ Ъи^Ь»,^ С*» Б %ишЬШ1^ (С2 

% с « ш ^ ^ ) —  Б Щи—С2, В шаь Вшьхь—ц д. /,,д,] Б /»^—12 Б - ^ т — С  2 шР+ш%н— 

и1пш13 С12» Б ^иш^прЬ. —С3» Б а-иш^прЬр—Н Ъш^ш-ь^.] С2 ви е^ «е к Ъш^шЪ^ Б Ф«у-

и»шр) пр 
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1рл<> /?^" Лшргр) пр п^_ !рир/~ ^шишЪЬг ^ 1л. ЗылипЬ^ 15 шп.ш1рл<>

 ? ш  ш?* 1л шппиУишу Чпр %•? ПЙ-ЙЛМТШ Й 1л. иЬииЛр/ ШГЛЬЬГЙ)  %_шр%}*''* 

ршЬа Ьп$?+ ц/? аиЪ^ипшдил- 1л. ̂ гЪо% ЙЗИЬ ЙЛ шЪ^шп/ЛшХдЬ/? 1л. шЪшрп.%-) й/шиЪ 

а/м <4г шшш/г^ фпртли/ ^ии-шичи Й шииЬшрл ршЪЬп 1с пЪЪ&Г] 1л. {н/шЪшв 

15 С 2 ^"Ч/:. *<- *к""Ь Г) ^ш»ш%^ и. л^р—16 С2, Б «лд.*^—«.«.«^ш^ С3  ч -

Б—18 С2 фп.р-п^—С2 

^ Ъ^ 

(41 У=3 9 I) 

Л €ГШйГ пЬр-ппшпЬ и. Ьш1Ш1_ 

гг.ршЬ й/^г л_ ЛППШЙ) ар ипЬип!* пшшшр^ршЬи/ьЪ* 1л. тсшишЬ Л/г 

г^шг^ш к^шр й^кш Ъпрш 1л. [цжоцЬшд Хшмр ^ ^ йИмрму р/жгл^гЬ /л. 

рЪрЪ шт.пш1 апршшлЪ 1л. фш[и/гшл..+ 1л, ПШШЙ Е!ШТСШП„ШЬШ?1М 1пп!т 

ПАШШМ) ар Лша^р /м гшги 1лпл~.и 1л. ЙШЁ% Ьпл.и* 1л. ши^ ^ий]пл.р-пил1р 

ШЙЛ. ишй+ ПЙ пгйпрйЛшйр Лша.) рп~пМ шпиц плЛйри^ №*&; тшЪрй Ьшрпих 

&с1л.шпгп 1зимглшЪи<% / ?  4 сгшиглр ррл> /[шй/ри шип] [ЦЙЛЙЙР л/тЪ шр-

П/циЪпи ГЛПЛ. 1л, ЬШЙР ЙЛЙЙЙ йГшргл Л"^_ Л ^П71"*) 1} &"**&*П-й* [Р^г *& ' 

^иш%Ъ, 3 /у-ш^иж,.. Ъпрш /ь.1 ^.и/щж ш^^Ьпп Ъпрш ц.шг^ш.—^Уч-иЖЬ.-—^. 1и фш^жмЬииЛ фшри/мО- • 

Цли.и\ ^ш^и ^гуи [ж. ^ш^м (^п/и. ^Уцп^^Ц-ЬинГр. | ^Ь^ипш-^З-ЬшОр*—^ **/1"^.* шгЛ;^ ипшЬЬ/г 

(42 У=40 1=104 а$). 

/]шршл- Л Л р/гршЪЪ 1л. ЬшйПжр пл-тЬй Й/ЪЙЛГЙ* и. 

ши1д ЬМЛЦЭШЛЗЙ* илй~.р^1йПйжлй1^ МЛШЙЛПЙ-ШСГ) пр Ьпьпшц «при м/*л*ршроищйтл.-

II// йй/грЪгшЪ/иГ Л ЙШЙЦ ^шр/иапи* 1л. ШШШЙ ЙЛПЛ.) ипц/^и^ ЙЛП~ 

1л. ЙЛПЛ/ШЙ ПЛ~1П'Ш при* *Р"Ч "*»& *[ш1*Ай Ь* "- шггпл„1;иЪ 

1 I, щ шгц.ь.Ьии—I шп-шс—(, р.ьРшЪъ] ^ ^ + — 1 — - 2 ^ ши^ I,  а ^ ш»Ь—2 I 

ШМЧ"О V * " ] I 1^+ 1» с1§* шгцч-Ьи Ь- I ^»*». ^ш. 4 I чшиш 
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^укр^Ъи Ьи ршдкш^ аркршЪЪ* ши^. ап^шЪшмГ 5 

пр!~1му шицпт-шЪг ри/рр^ пр иуиллршшлкпкр &%<& икгпиЛё пимрпй-.рки»Ь* 1и 

{{ш^илЛ/ пкрЪгшш^ ̂  рУршЬпрл А. рп,ил.* А. ши1; шпм11;иЬ+ шУ шЬ-

вЦипи А. ^^и/шриу ^шп.ш$Ь яишрш ^р рЪЯ, пишк/ А. шшип ап^шЪш/ 

цш ишп сЪгп! г 

1)л«_ушЬ 1~ шп-ш1р*) рЦ ^ппишшдкш^ &{!>" ^ ^инГшркр .ркп ДО 

А. *Ф 2^п1'^иукш[_ *1шрп-п] [1/ь^и) фЪ^/л- шп-Ъгт.1/4, А. /Э1; Ъпир шилЬ 

л*^ (турниру к. ип^ш 

5 I ^ 
.. цр.ЬршЫь (I /»*_г) ши1^ Щ ршдЬш^ ^рЬршЬЬ <«уЬ;ш<_ ^ЬрЩЬи к шик 6 Р 

а  ̂  ^^ циЬцшЬ 7 I Ь р-ЬриЛнц Ъпрш. ^ [Э-п-Итшл.. ш*цЦ;иЬ~^ \ шгцч.киЪ^ 

, 7 —  8 >»1_ иЬЦши к.и[,мГш1,и] I «^ иЯмй^и, 1м. 3[^шр ш^Ьи, &{Г $+ 8 Щ 

М*- СЦПЬЪ1) ЪЪ 

(43 У=41 1=105 а§) 

1мййпи/~иЪ шпикшЙ }ут *1р Ь р"ршйЪ 1м~ кшмП^р пиша9 йшил* А. 

ши!~ <[ипЪу Р^ ршт мипил-Р^ А. шшиш лгиипкги йтри* 1г[и сгилР 1^р 

Улргм. Р"1 пр шЪгпвРокй]* А. шщш] ккгр а/т: |*к1_ кгрп.пий/) пр й^илГ 

А кил/и ,рп+ Ьррйл. крпп Ч^ШЙ йМГйпий/^иЬ* Чмип Рп.ши 1ж- Ъиимши. р

 *Ф ̂ гшп21̂ <7 -/' ршр^йуй^йтри 1̂ ж- ими*-ШЙЦН-Й^ЙАМ* иирш/) й^пр ^ршм/иу-

/гакгр А. к к р кшйЛм рйЛ и. ши/^ </ЙЙЛЪ* шшил оп ЪЙ/ШЪ ишйлрш ЬйГ 

шц ЙХЙЛЙЙР Л кшйГи ,рп* А. ггпи. ПЪЙЪ ^ р йииинлшпйир 

2*1*1** ш^ш^[д-к к. шиции^ I п<1_ &1Р"УР1 ̂ тп.Ш^ шуиим.р-1; Ь. шицш, &$? циип 

I, а̂ У" к  - 3 /'Ъ-* шЬЬД I «/5-/?̂  рЬХ, Щ рЪХ,я Г ш Н  ̂  ^««.^«А ^ Ш Л Ь  ] I 

а  ̂  мГшр^шрри, ар ^ш% 7» ушцишГт. Лпс—^ш^р- «//* / ; ] I #̂«_ Е//|, а§" гК 

^ ш^ШЧ.рЪ 4 шрц.  р я г ] I /с  ̂ ^ [Э-п^ ^ и  , ^  ^ ^ р-а^а^а ш^ша «/, а 

и!? шш^гч-УиЪ. б {( ^ршгГшукдЬр"^ I, ^  ̂  шишдЬр. 7 ^ *««4 ^шЬ^ I шицш 

 5 



'7 'иппОЪ-шпАп ^игт1пЪиУп (У7 • т^птуцпт-ЪВ СЯ •7уцт*^пт1жгп г^Рт-итлр* Т Гту 

'7— 

6 1 — 8 1 — г ?  * 7 " ^ 8Т—- & Ъ 

^ 
^ 

\пи о х — +  ̂  ^ 47"?%тЯ\ртФ п7*и'ш**"1Р I [ ^  ̂  7*^7 -«я?™ л» ОТ—б"" 

~тлэ тип ~п *1тпппт ПЦ? Ч-Р1 *тпщит1и1п ~7] итптп ~п ~11пити~1и 

""% "У *#/"~7'/* ётцацт а па Й) -ииини й/иЪ ^йТтттииЪп гш-шпа м1иж1 

ПЙП ~ЙЙ *Й1-Н7 Й]ЙЙЙ11ЛЙТЦ^11 йши 

~ТЙ /тп/гтпг/тп цр /7ЙПЙЙ1КЙ/ -]{>] ^ПП ^ 

ВйтййлЦдр /7 ~1йп9пЪй1ф 77 *7йп^? 

^ ~п -жйпапф^/тЪййС й1пЬЪ~йиЪйп 

пт^~> П1т€\ 1^1 й/ту ^>*т /ГПЙУ 1лмй2тап1ии1йЬЪйп^у11гл1~яг ТЙЙЙЙППП ТЙ ПЙ1ЙТ~ЙЙГЙЙП 

лг7 ш-цип Цр}"1! */лгу й]лп и! т и/-/и 4^ЙП~1ЙЙЙЛЙ1ЙТЙ 1т ГЙ^ Й1 ПЪЙ!ф ЧЙЙТЙТТПЬ ~П пй7^й!ф ЙЯЙТШЁШП 

и ТЙ пйптСир й1 ~п Й7Й7П~ЙЙПЙЙ1 ЙЛГИМП ^{Ч ^^ЙПЙЛТЙ гриГПХЦЙПЙПГТП ~ТЙ ГЙПГПЙЙ 

-пургп^р *г]1пп? ^1П*\ ип~шп Й1Й1Й1"1ЙПЙЙ] м1а ^^ЙУЛЙЙЙУ/ЙПЬ Й?^Ш а^птп~7Ш1иГ1 

З^э/ Ьг&ИтЪНпцй И^ГЙЙТЙ Й1 Ъ -{ли! (тЬпт *ПП^7Й~ИЛЙЙЙ7 5П*Л цэт-гитпт 

(пил ё^й1гжй^й 1пт~1 ~1^1ц1ф Ъй1йпр ~1(тЪ  Ц 1 1 } ^^ 

91 ~*1 ̂ угйтр^лпр Л ТЙ БйпЬар /7 й!а ьЦПяпт ттип ЙТ1Й *(ЙГЙ1Й ауй7тр пи 

ип /гп^ +1цпйр ^п«\г^йу] ЙТЦВПШГЙ ЙТЬ +^ЙТЙТЙЛЛПГП~ЪЦ&Ъ ^ ВЙПЦШЙПЪ Ц^ 

^\ ги/1п]гпф !Ь1л1ий^гй1-игп ТЙ ОЗЛЯЛУ ЪиВтц2 Й] ТЙ "Ц§ 

Ъ ТЙ ЙТЙТЙЙЛПЙТЙП^ й]р Ъ 

ЦПЙТЙ -у *Ртпп> ^^ Ь^пт /ПЙГ^-П *Ъпс1* 

ОХ ~ЗЙЦ цпй?1 +& ^ у ^  " ^рпил й7а *>Ьп1 /тп7*-\ 

09 — 
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1/л. шпп§-.§П^и11 пшпш А Е/ШЙ^ШЪ а.шп /с А *}Ьр *1шашшд) ар 

а<ршЬ^ 1с ̂ ршЬ сгптптшп А ̂ ША/?*' шппЁ-ЬишЛм и~ ши^ шг шЪ- 30 

и1^) пп или [ипшт тин! опта* пш-.пп+^шиЬ/ш) Л л/гтЬп) 1и А 

29 шрщ ЦшЪ/1. шгтш-УиЪ. [г »Гшиип{ 

м1 ,^.., Цш^р-] пр п^ $ши аа1 п€:—31
$+—32—33 »/• 

' * - * - * * • • * 

( р К ш  » и\) \> \./ЦП1~ ШП.1ЖШ1 п~& и&ппсуи р рЬршЪЪ 1с иши^р пс*> 

1лУ м аЪшё* 1с тСЪТ^ппс^Ъ А [иоиа 1тп1тшм /иллигпссггу ^ршигшЪшс% 1с ши^* 

п,* шсшп) рг^г палии при* Пр <гши %гр пил у пр шЪ~1^р г псишитс ишрп.ш** 

Раи'ирЬип Л А  афшёшшт. л.пс ир, пр шш^Ъ шршршсги а.^Ъ <^? {гсрЪ* ши^г 

интпссгиЪ* рт1? [апппа/ арЬга^ Ч.П1~ *1ш[1'*3'иП) /"4" "«ТУ ^Л-иОи Ь с/1п^ ^илГри* 5 

1с ши/? ТСЪ7АППС[/Ь+ УргъЬпсйГ .рАчг) пр а.шлР Д пп ^шпГпп.* ррри. У(*1пп 

аишI у Л/д.о ТлиТлПпслЛ/ 1с ииипшс п ршрлп Ь*шп. ир* 1С ши^г шппсЬгии• 

^и/иш 1с шо 1с шр1г/{ шт. [*и* 1с ши1? ТхЪтСппсуЪ* ши^шу оп' ЧиГилЬ 

Ъкппсис?* §Ш1Шшпс(^ипсЛ&пс1л1 пер шшршшц&?р фприу п.пс Ьпс УХ) 

пр иги Шйиивкри лпе шО"1д-р* шщш / "  > /игти риА.^ шши 

рЬгжм /ипилит« 17/7 рими шщппи <• ршпои иша * ши^шсши1 мнили пи ип ^илсшиний 

1с рЪп. А [иш^ипер- прм/пм/ и^> *и*и^_[1П'* А 2*иаидггП_ "̂̂ */*4" А. ^ ^шшрт шп" 

ршш^г 1с ^ иипшй^иои илаи^Ъпрп^^- 1с [а^шп-шепр^г Д рша фипрмрр* ши1? 

шппс!ти%* п.1ии7^1 П^рУп шииппсшЬг* пр иигУаУр рЪ<\* ши^г тСЪтСггпсуЪ* ^и/ 1^ 

ариттеш) пр чи/Р'^-ЛР. V"*  и пал илиУй /с А иУпшп 1с р иш^пеши^г 1с 1прп** 

11.и*р-^г шшрп! иими пишрп. фпиУ/у ушш м1шрека Я? ш/и шиишсшЬг.у ши*? 

шлпсУиЪ* илиим рЬп.1^ р м/шра.шр/^Ъ ^ХхшсЬр ши/~г* Ьпрпсии/ьУи аи/уЪпир//) пр 

26 С=26  С 2 = 4 3 Б 1 4*ьхг»иф.] С2, Б ^Н% (В и № »  г > - 2 С2, О &*— 

„иф.]О*, Б ^ * г _ 0  3 Ычшиф—ЬтЬш^Ъ А-Г«.._С2, В *>»•»  ̂  у - - 3 В ^ « т  — 

С2, Ъ -ЬЦ ь»—4 С2 фчшл.ч В ч^ш^—Б шрииршЬи шл&—Б  ^ г —  5 Б .рьг.~-

С2, Б Шши.~1^1^] Б,//'^—6 Ч Б ц}+.-.*ъхг»иф.] С2, Б ^«л.—С2 ^«4-**—7 С2, 

Б <{ьш, р-п-шь.—тгыгупиф,] С2, Б 1.НЪ—*«"«•] С2 *>̂ /<, Б ^»-т—8 «*рЦ] Б Ч—• 

•хыгчпиф,] С2, Б г/.-г_С 2 , Б -«,- .-В ^  г **<**—9 С2, Б  * № — 1  0 л ^ ^  ] С2, 

Б г / * — С 2 чш^цкр >, Б чшршшМр (,.—В аР ^—Ю—11 С2 ^^ш^шш^р, В <•<>•> 

^.ш^я^—Ц р/?] В 1>+«12 «ЛР-Л] С2, Б »/• .  Р " ^ — С  2 » г - ^  » шгд._13 С2, Б Г 

1А4. 1„ш[„п^ш—Б а[, г*}^:—С2, Б А ̂ «зпч:—14 С2 «««««/«««.I,, Б *«»«/«о«—Б 'А Р'«~ 
к,^^гГ4.—С2, Б '/""/«/у—15 Б *»«*—тгг^...^] С2, Б ^ « А  — 1  6 ^А  л г « ,  7 ] Б 7' 

. ^ ^ „ 1 6 — 1  7 С2, Б мпчмцрк-—17 Б « ^ д ^ . - .  р ,/ Т / / А^.- 18 ««»»] Б 1И.^х»и-
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ип^ш* шц%г тСЪ&упс^Ъ * ЖинГшЬш^Ъ ^рш^* й^р (31? ипсш (иоири ш^шш[ти 

[* иЪгриид [см^иу^ фр/^Ьи, Ъиц шишпишЬ- т.рш[ишЪшу + 1с /с^г иш-ш 20 

пппсшиЬ ^шгцип р ипсш /^.иур и. р *!**р *]ШЧ^Я* Р штекер пТ$Ът!ьппс1Л* 1с 

%ШЁ Ьгп^тЬгд р гь.пс*Ь-^Ь #шппсУи(тЬ• 1с лЪтСппсЬЪ [3-п.о 1с ши&* имI шЪЩнл у 

ги^г "У/ (рршиг р ирш» пс  ̂  ^ ^шишЬ^и у ир АЁгипшм* 1с ПШЬПУШЙ /грала и/^г 

ши{Ш^ш/-/гр 1с [/ |/^2 "ЦР Ь- 1^Ьп^ к. Ьгцшмрд шЪшс^тиип р.шЬ м![>/наирр? 25 

пр йонпЬи ^ил/Ъ 

19 «г /.»о«/,г (С2 /««^«/л)] Б # \г,оиЦ&—л^я^г] С2, Ву

^ « д _ С *  1 В +ши*ш%ш11 —^ои^и] С2, Б 1~ш^[,„(Т> [»ои1,и) ь.—19~20 & 

Б г«у^г—Ъш)] Б 1 ^ + — Р 4  ] Б 1 * + — 2  1 С 2 /"««-"/^—Б #{Ь(>ь 

22 Ь '&*-«*] С2 /1 ^ - ^ - , Б 7' л « —  Б ^ 1 ^ —  1 * % х  г » * ф  \  С2 11^-^, Б &—22—23 

и. %ш, (С2 Ъш) Ьп.шЬ3 (О2 % - %  ) I* ч*л& ^ъаиЬнр. (С2 ^ ^дм^л-«„«.г) ь ] Б ^ + — 2  3 

т г г ^ п ! . ^ ] С2, Б 1Ь">*ь—С2, Б Ф-плии—24 Ь <1Н1 С2, Б ^ '/' *^^ «•«• В- г.<™»'Ь «̂, ^ь 

^ « ш  Г ~  Б ЬРша%.—%ь  С2, Б «-***««.**;—* ^ 2  . «г/г -̂ ( Б «-) ^ь»4 (  Б ^-2*)] С2 А 

^ «{/г /̂  А ^ ( * л 2 ; — С  2 , Б /' шГЫ.Ьфшрд—Б «Ав^.«.«—Б /«о»/7—26 С2, 

(44 У=42 1=106 ъ%) 

У^п^а ип шшппп ашрп ии пишишпим //и шцм ир <~1ш1 ип.Ш-п-

пшЪ фламЪ рпшп /*и<* /а. или^п ирритшишпиый рЬд. ЙП 

рп^Ь шпииГ Л р.1мрииЪп.* пп /р.* шшииГп^Ъпп Л пЬпшЪп. ШЁ 

пгп1~пЪ пшриПидии.. А. /алииа фш-Р'т! Л мшЗл Р"-П '*- ши1$ 

/пир* ш1-1Ш1_!и фшиЬ ШШППЁЛГПЙ Лшп-Ьш! лПпР ииЬЬ млЬи аиллшмЛпЛшрЛ б 

Р1~ Ш1 2}"Ф ^** ЪШЙ р-т-пшп и- ЖЙЙ1Й%:+ ЙЯ* аи рийлпй-йгшййл^^и* 

Л. ЧЙШЁ а.шг фп*-рШ1ш/~и шп„ ЬпЬшшишпгрм и. ши^* пиишп пршш-

ШШШ1*Г^й3 1' Ч^11Л" '"Я /и/па* и. ЬШЙГ ПЙ! шиша *Р"*7* "- "1У шишд* 

ЁПС^П ЙПЙ1 штшшиипи иопййж. йтрйлшап: 

шт-Ъ и. р.ш?\,—1—2 

— 2 —  3 #«'р»% (I #шг»4) шш>г Ь рЬр-^ч-' пе% и? 

ш4 I кркдь—к &шЭ] ^ Ф*»э—Ф'ч-Р-"'/] а& гп1- ^—Ь ш"*-% Ьа 
кшЬ кеЩ &% &+ ЬРЬЭЧР**—5 » ч и ь Н а& ш*-ш^—4ша- Л а^ « * 

^—цшшшпГп^Ьи] а§* Р-ь #ш%Р иь шшш/ГажА^мм рЛ—б / з  ̂  "/»^« ] & 

Щ.ЪЬ. а  ̂  ЪрЬипиЬ 1с ЬрЦ/пж.. — Ь% ришт.ц.иуифи'^ I ^ +  , а^" ^  * «шая^шищ^и. 7 ^ ^ш^] I *̂-

Ьрр. рЛидо ЬрЬдЬу ишуя шишд ^юуЪ.ш—фп^ш/ифи^ I, а  $ 1^+*—'4г||̂ о»«*|1ш/»^Ь] I Ъш фш,-

р-п4< а^ «уЬ *Г">р<&—^ ««4] I ч}+—7—8 I ф»^дрр ^«^—8 шшшЛЛд Р>г»3] 1 шшш* 
Л»ди. %иу шишд} Щ %ш шаЬ—~-9 I "4 <**кр* 1 шшшшГшЪд, ̂  шшилГшЪди* а§" Ч-ртЬгГ 



/а/7 пЬ ^шишпшЬшд ^ ЛпшрЬ А. щштппширЪ иштшЬиицп А. м/ршм-

ш1^и Ьппт-ии/ь1^ ашша А. п.<^пктп шил*/; пшитишЪ иЬпшм-Пшл 

ишдр, 

а§,' ькмЬиГ Ь. цЛкр^ Ц ^ ^шишрш^шжшд] \ (шмии-шрр Лгу^рЬ 

[г ^шррг*-^'^ пр ^иур Ь *%$]? [*^р&шЪдЪ* ши!^ <^ш/и* шп.Ът-ип 

1л. ЬптпЬпР а* /р.* илпилГт^Ьоп.* пр у< "̂7 [* и.1тпшЪгг.+ ашйрЛТиидши ш/Ь 

[^1*4- *Ьппш шиУйЬ* орлиц иль. ЬрДетЬДиЪ* шшрЬЪгда гтргг. м/[гп 1А. 

.Р111ли^г* О1ил-[и^ иль. ЁРПЛМП^Ь? иль УЬ ипУи [г глУршЪи* /"^ *"[" шЬп.имЬ 1[Ш1 к 

^и/ип^гд* ииц ии/к чгр* 1^ПР ̂ 1и1/ ^>Р шиш<* 

Ш  ши&*2П1шишпУш!* Ц-***! ~ *1Г шп~ ъЩ^* "~

фшп.п шииппь&п I) ЬилГ м^лТшишпЛ мЛипгт. Уи п-пс.и Ьши** иглира. ^пи.^% У о У а 

^-* гь.пс ч['*й'2_ П-^ияшдУр) [*т*? ["^ ши*инГпиЬаи* /р.* *>р* 

илпилРи/Ьци аи/тгигшар* У. 1П1.Ш ^шрипУпш'иг 

*\пь.уши%г шгьшЬи) [3%: /[иГ ^шрйЪпйЪ пХУрип гь-рипшсцр? прп.У 

п/в ^шишршУшЬг 1? ЛгпоЪ У. шшипУршамГ ишшшЪимй^ У. иршш/^и Уп 

ииЛс? пшштЪшйи ишпп- п-сгп/иппи ильи^г* 

5 С=5 С2=32 Б- 1 Б > *\&т%\ ^ш*\ шиГ ^шп-^шдр ь  — 2 I) > г « < ^ . — 

С2, Б /» #1 [,1.рЬт%д—В С2, Б 4»««у1г./:—С2 ( г - — С  2 , Б чшР&. ш*.—«*,ъ] С21 Б 3

хЬ+—4 С3 ъ - т о — С  2 Ф*«>д г:"-"» О  ̂  га*-шп<1.-~С2 Ьр^акЫР** •& 4 г Ы ^ ~ С  я "<— 
ОЦЖФ**.рЦЬдым1. „/при, ">р м[1ур, Б Щшр^Ьдии. ицнрлп '/» 41Г[" 5  С 2 ш^шш^и^ Б  ' ш п " ^Ц\ 

С\ в «Г1г4—С2 - Ь "  ' 4«» I) шк»-«а Ьг—6 С2 МакР&—С** Б «л~С 2 **- <«««/*г г г /  

рЬд, В Ь.^шАирЬшд %ау иуЪ] Б *ф Ьш Б ^« 7 С3 •»$«-«• Б «^/»^ ?'т] С2 '«"^ 

/Ац. ЬркдЬ' п.шрм*Ъ хц^КЬц *«/»» к цр* «^«-«/, ^«/»—С2 "*"*"—С2 шишд1ц Б 2Л!"и"""'1'—8 

С 2 , Б рГшишпшА—С2» Б т » ' - —  9 С2, Б Ьъ1г-Т> чЬ'-°аЬр—-шШл,^1ц,%—С2, Б '"««— 

10 Б /• ^^«^~Б г-и-яФ 

11 I) дл—С2, Б ^  ^ ~  Б пръЬшЬ.—ри-] ̂ . — 1  2 С2, Б <«««^«4-»^-"О Ч Г 

Лц, Б > ^"««^ " 13 С2 I* ^а[ипд%, Б ^ **«/»»*« 
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(45 У=43 1=49 а^=58 В) 

1;шсг р м!ршА 1л, пп1л. Ьшпаш/ипп* 1л. шшшт--

1л. шиЪшд^ р-^ и^Ь^Ъ- % шр^лОиу^/нА* 1л. ки ш/1 

имррлЛмп^ ^1гпп1-м11 ар 1[Ш1}Ч- *ип.р* мл. шигА кП^плИжрЪ* Д?^ ирпмтп 

^мармгЪ Х/ЬшпЪ^м ип/шшЪ/а/р {* к^рку ^п 1лгшмрш] II шрИ^пи^у ***"*! *&\В 

р̂А\у п<^ С^ии^илпилГр /л. 1[Плсгшл.пр ршрпл.ц *рппг 1̂ л_ ЬшиптА йкиз 

шАпрЬЬ пп1л плгршл 1л. шЬЬшл. А йштл.римпл5м* п.ш1л ж/Ьпл^шЪ /л.ши/мЪ+ 

ш! П.П1-. ^шр) пп ^шл-шимпип. п.пл. а.прри Ьгиг 1^ .̂ Л""* ШЁилрпЬ Ьпси 

ЛЖПЬШЙ йшипи иЬшЪаЪ» пши мшпл.ЪрЪ 1л ши!/Ь* п 

иЦ* Р~^у Р'пппл.и п.пс аип-

й1пршЬш1м ^шрт^р-АлЗиг. ^Рпг 10 

шррл^ь^ (I шр^ш^ьф) А. ь»]  а ^  , В ^ . —  3 «/•>** «^ < -̂
рмЛ) Б ^^ ^Ь^пигГшррЛ ^«/̂ «|. ш«_Д. Л.] &%, В «Л"*^ (  В Л/тш) [. 

^шрч. шшш1Ш2Ышраи1Э-Ьш% В *^«^% 3— 5 Р~Ь Ч^Р"и?Г ^шрфм ХйчппЬр тЬишЫпГр р ^Ьш 
риу ^п А. ( I . ^ + ) Цшрш/ (I чшрш} Фшр^пир) %шлц м/Ьр ^Ь^ „^ ^ш^шшшм/^ Л. (  I ^шш\ ^ «  ) ^. р. 

^"^ (I &)] а  ̂  В р-Ь4»Ьг.(В чЬ+)^ <»«»«-»^ (В,/—*..*** •"/.) к^^ар. р-к (В 
Ь >р мЦгриу^п шЪишЪЪмГр 5 ̂  ^ипял*А] а^1 В ^  + </*«*] I Ьл 6 

§"» В шушпррЕ^—^Ь^м. /ч.ЬррЬ (  I ^^/»/«) А: ш%^ши р (I ^ +  ) ^ш^псрштЛ* (\ 

А.] I, а§г» 1^—В "о»°рЬк—Щ ЦшшпшА ЬцЬ., В %  ̂  4""*"1*-'*'—В I» а̂ > В *««" 

., В «4.циршцпрЬ—/?^г] а§"» В р-к 1*-—9 В 
г—I ^ "^—яЬг.] а  ̂  В \}+—Р-ь] а& «̂  В 

.—9—10 1 И л ^ ш ^ г  ] I Чип4пРп^ррЛ,ь.~2гс»'-РЬЛ>ь\ I ^+, В 
 ̂ Ь- В ^ « - ^ - ^ ^ ^ - ^ П - И 1 * *  * Щ д»1#шЪЬ, „р *Гшръ ^шр 2_Р а 

(452 У^-432 Т=50а§=б 9 В) 

У^шрАйгш] пЪштт^Ь гпл.иш/1/шм прАЪ Р~ш1 

и пир пшпкКьх Х^пшш^и 1л. шршр/А ишпЪиЬ* 1л тш/ЬЪ ипкяш А 

ил/Г/Ъ* Р"1^ пиЬт! 1л гПиппшптт! ЪшЪЬ^лр пЛп* "ЧУ? "/ Ьшр 

1 В |«и,ДИ  / ч-ррЪ] В Ь№% 1—2 пи^шр] I пиЩ ш^пп-рЪ А. и»\рЦшр 
В »«4/«—2 В вшрЦ—ЬуЪщЬи к] I, в 1>+, а^ и.*—шршрр%\ В ^  + -—^^[.аЬ] I 
^ + — * ^ «  ] В ^ ^ . ~ 2 — 3 ЬкьРшкр'ц\ I ккг*"к"*-р—3 р-ш^^р/л] I ^ + —  ъ > 
&ш а^» В 1 ^ — 1 > « т "  ] а^1* В чит[пршкш% р.ги%и.—лАу*] в ^ ^ я ^ «  ] В ^"«—4 

, а§* г̂ +» В 
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^т^п^ш/ршм р.шри Лр* пЬ [^шт^Ъ рХпи^^^й^и ^> пп {д-^ ш/?- 5 

ишЬ^ пЛпй-^и^ ишй п.ппи/1 1л. пу Ьшр% ^ил/акр1гм* %пймщ%и 1л. ш-

орл/Ъ л* 1^шр^ ^сгпппср аор-й/ршшг 

\}т-цш1й1$ шп.т1[и<) 13 /~ ппр фпп&Ьш/ /ш^ пп <1~ршппЪ ш1шм-

п/ит* ш1 ЪУЪаии_пр и. ^шр 4> [сЦ-ш^т 1л. ЬЪпЬгии-прЪ ашрЛ апрЬг/и* 

р***д /7.П1- ар ^ши.шипшп иЛииц*. ар п< Ьимр^ ^Э-пппсм аиш/пршЬшЪ К) 

ршри* ар рфит пшр/> иГшрп. ш1ип1м/е_ шшип 

пишёГи Ьи примри Ьм-рг 

рЬа^^ъъ ш,%) 4г] а^1 В чЬ:—"г Р-Ь] I »Р, а  ̂  чЬ к«»»^Ьъ вЬриЛА ^пР±ш^ В 
_ь—5—6 В "ЬиЬт.—б ь«а] Ь а§- г̂ +» В рЬрш'ьь. — б—7 «^ Ь 

и шр^иЪ (I ши^иЬ, В »}_ ш^иЩ ^ $+ 7 «*_ кшР^\ I 1&+» В $ 

8 «,«.„,$„]  а д  , в гН—/^Ч I гН—фпРи-ши ь„] I а§* 4т**», В 

8 9 **р— шм&шршт] I ри*[*^>Ь шЪшринН ^ 9 I» а§"» В ^/^_~В ЪЬЪ^шж-пр 

а§» В ^"/» Р-Ьифт... Ч.прЬЬ1~\ I [Э-Ьифш ±шр Ь 1*- 1[1г^&Ш1.пр[й р.  а§*1 В ^ ф м

&шш.пС^ и.ВшРр и*п.%ь (  В ^ о ^ ) —  Ю р«>э (I р ^ д  ) ^««-] а§% В ^ + — 1  1 р'»ги] 1риЛ"1&& 

В |««/«/ Д«_Г 1~ш»Т {ш^тХ ~*~ш\)л^ В—*Гшръ] I ^ + — Ц — 1  2 ^ «««(«у... ^«и/», /1^] г  ?

I "  ̂  1[шрк ишЬ&ш^шрк^ ц^илГи /ж.^р.шр[ги /»«-/', а§ " "/" {ипЧиир^Ьдпя-ж/нжЫ? г^^ичГи [н.,р Гл. 

\ц\**ш* ^ (3 Пт|1адппл.̂ г %гшЬг фрйоЪ Ь. ргпЬ. ишпоопп Л. шишу 

рЪ<П- лЛ/Ъ/гпЪ* [3%? шелпт-.шЬ- пгъшр&Ъ Ьииф аЛгпопрЬЪ* шм/ ̂ ПЪшц [д%г Ш11 шптЛгЪ 

пии]у пп п.ши1шшпшЪ 1/иу с//'/^* ТА^Лг-Ь*1* им 

ТШ*1гипгпЪ/м шУиЪпаРр ^ м/Урш/ опу п^ ^шс 

иЬ^, ^п^шр^Ушд шл. Л^ЪУрЪу {Э-^г м^шиЪ шитпиЬпу 

пр [игпиипт/шЪриГ цЬлГ иЛашЪои /«//гш *̂ пп ^Лп^шЬ^иР* шишц^Ъ 

Р^г ^ ^ии-шиплпГп ал ЕгУпЬ'шм-ппт-рНгшЪп.* 1л. пНЬшп ^ ["а1^ Й ^СшЪима^а

гф Не УпЬ- Лп„Уш1* йг.шЪ мЩкУрЪ 1л.шиУ%* пм^ЪУЪ^опр, /<?4"и[ш(1^ [Л^*Ьи Ф 

Ш шшш1^.Р[.РП*1.* "2. ^шг- ьЕ^Ч* Р~& *Е.П [~ШР*В.Г}- щ/фитили к? р ^Уш *"*1: 

ипшс пЬштт-У шпУришЬоЪ [3-ша.1Ш-лр лф* ллпрЛгаоЪм/ии Ил. 1?шп. шршр 10 

6 С= 6 С2=33 В- 1 Б Ь -!1?*-^ с/—'- *»»Ь 4~*"»Ч.шв РЬ—С21 Б 4? 

ръш^пр—2 Б *щ&ьр—С2, Б члч«п-«гр.—С2» В '"р[>^—3 с/К гх.ад-1 С2' В *• 
щ&ЪпфЬА. ^иу (&  и ^ \ ^) рЛ, (Ы ^ш%]. шр^Ъ Циу {, (  Б ^ +  ) с/А«Г ЦЦрЦ1» (  Б 

»)—4 С2» Б ь-р+ь—С2 ЪАшаЦЬ, Б ч.ш,/«/Л/,—С2 *пЬ»шЬЬг%*.—1, църиу ^«] Б > 

1 4*1~ъ:—^ -е^ч] Б *&+—В ^чшК-—С2 ^^шЬ^ъ «/я!-»^^'"".?' Б <- ^ пЧпр11Ьш3—б 

шЪ^шЪ^и] Б ы*иь8ш%о 7 Б гь^ ^ш^штш^—Б 4Ь

2&",«. »р"*-Р-ЬшЬ.— 8 Б «»«-« «*-

— 0 а . Б г ^ * « « .  и / - _ ^  ] Б 1^+—9 «^«чО С2 ^А--*™*—С3 р^^.», Б е'»*-^— 

ю»^—А <ь«] Б < А « .  - Ю С2 чЛшшп^р,—02, I)  « 7 / т , %  / м ^ _ С  2 ьл»—«/»"/»] Б 
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/"'~и**/аУ%ш/ ^~ [[Ьрш^рЬгр с^иц /мир шщршЬшдЬ* шир 

йиЛгУшрЬгшУЬ йГпи1/Ь м!р У/° Ь ^ипфк* УшУи (^илшшЛл У. п-ппшц У. ^ и 

ршп ^шг/рУрУм) Х/^Ушд ^^игтсиЪш/^ш^Ъ [г м^Уриу Рии^-шипр/тЪ* У. 

шЛ/Ьш/Ъ УрУиЪ* ши^- ртшп.ш1~пр%1 + шЬ^ш иш ип ̂  ашпдшЪг ^УйРи^ 

ПШ11Л I? р п.прсгУдУр* ши1? УшшпиЪ* пм! мриГшр [ггша.шс.п>р» [3-^г пиуп*^ [^ииГ 15 

г шпишЬи* тУи пш/Ъ ЛирпЪ у пр рп-р ршЪйлЪ ^1~ шЪшршт у ииу мЪ 

1с и/грУу/г #А̂ /А АэУч) п.пи Л ^ии-штш 1*1лГш1* а^г 1^шр^г {а-п" 

ппсг ашл/пршИ/шЪ римлри ['^-Р* цЬ [*фит ршррг йГшргь. ут. и^рш^/> и. шщш 1рллр1? 

[р-пппь,! пишЗпршЬшЪ ртгри Ь*-Р* чЬ и»и1^ имиитиииЬгш1р.ш1/Ь^ рг^- ипЛпрш^шЪ 20 

У- илГршЪш! ^ вГшрп^Ь У. УпрпииииЪ1дг цйшрг^Ь* х."с/ 

иУршЪ; 

11 В шршр 1,^%~С2 рышЩшц Б ^ ^ « ^ л — С  2 , 1  ) *?>« </*ч».-12 С а с/-«Ч"/-

ЦшЩ—О3 'Г»<-к—С2. Б ь^ь. Р Ьшфь—1з С2. Б Ч1*ъ«Ьш11ш(Ь—С2 /* 4ьеш—^'%] 

С2 ърЪдшщ Б иурЬдш^—и [3-ш^прЦ О3 ^ + ~ С  2 1 В «*«<*!_—15 Б ч»иъ— С2 ч-«г-

ььдЬр—4«мГ] С3, Б ь-—16 ^4«"^«г] Г> ^"г1^ 
17 «**« ?«уЪ] Б /*4- ^ — Б Ж-р—С2» Б рш&ь—18 ^«г ^—гл^ ] С2 /̂  ь»*, 

Б * л . ~ С ?  , Б ^ 4«/»Ь-19—20 ^ я ^ ш ^ * * . .  . ^ « ^ « 4 " *  ] I) '̂"'{_«/•/•«—20 С2, Б 
4 Яш«шПсш^ш^ш^1 / " " Ь  Ч В ип^арпиР-рЛ 2  1 С  2 «/Л/»*"*"" /» жГшр^Ъ] Б 1̂ +- — И 

2 1 — 2  2 ^ « . рЬрш%] Б ̂ + « 

ъь 
(46 У=44 1=53а^=:б2 В=134 В) 

*1рЪ ир алжшп Л ппш^ии&м /г*~П фииЪ ЁГПО.ПЙ /Ь. ши^ дЙ/ШЪ 

рцм* ПЁ[ прпЪщЬ) и///Ъ Уш! Л Ё/УГЙШ/ /С. т и / ^ 4  " 1111ш*Ьп.п Хшп.прЬ и 

плшГии* и.мшркш1~ шТиЛмпм^1мЬ а^шм^ш-Ъ ски/пЬг/Ъ рЪгь мЛи/УшЪи < 

Ъш^. /с цширгшд исгшр ^пишЬрЬ ммпиш 

1 I ш^икшд, а§"» В, Б ч'ьш/р—[*] I ^ а§% В с г ^  * — чгршЬшт%'\ I "а+Ь пе ̂ Р 
л—&,%чГръш0— алАа*.1{и\ а^1, В, Б э»р*Ь%—2 (**-?] В ч}+- — «<Д I ^+# а^ р-Ь 
^1 В» Б "РЧ-ЬШ^ /1.Г.—1 /г ^  ^ ,л«  ̂  Л Ш Ч А Г Л  , а  ̂  /' ^  ̂  В ^ #/»«—щГ«л^]  1 г 

^ ч'Пш&р, в.- Б л ^ / » — ^ ^ ^ %  г ] I  г г "»  и ' 3 I» Б *« ^«л—л*л««_^г] I «л /̂  ^ш-

»̂ В» В л/»'^ъ л. гтркшд (а§- 2шРиз)—?<«'«-'"-'*' -*«^'^] I ^ш\ и г1шифш0, щ, 

> 2**.«л (В }»<4»л) ^ио&.*шчЬр%, Б чш^/ь.-д—А ^ ,ф,я?шЬ<,  ^ Я , П Л 4  ] ^« В а 

> ^ ^  н Л ^-— 4 АшчЬшд &шр (а§- г5-«уГ, В, Б г * » ^  ) &*•«**%,,««« (  Б с/я'«г)г

(а§ , Б <*«.««А)] I 5-«^г *.ш%р. ^шщЬшд [, ̂ пти с»«.г—Я1^] а^» В» 1я  <Ш 
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А^Л_» мл. ш^иу г^йму р й^крпл.иш д^Ъ идЪ) пр I; т-рпл-рЪ) 1л. йИмршдпл,^ 5 

цгШъ Iм ыимъпйимПм+ 1л. оашлп р <^кт ЙГШЙЙЙЙМ ЙЛ. &шп}м1ши шЛгЪшгЪ: 

Ол/_уыЛг4 шчш^и^ р-^ Н^ррилппи ̂ прЛшлГ ^у&р^йЬи ̂ ил/ршр-

АШ1-.+ ""Л ииимил^издил^ сптййп\пй1~\пл.р/т^й А [Э'ШЙГЙММС.ППШАЙ 1л. §шп.шО-

ЪпрйхрЪ* 1л. и прим ппшпЪпши р <^при 1л. А Лжпи шр/ишр^Ьи 1м. п< 

тшршЪ ршшй/ ^шй^тшмш'ьпкитпи/я) /л.лгшшшЪш? цшЛ&мЬикшЪ \Лпт-п 10 

иЬм^и/с-р шгл. ^шимипш!^ мл. Ь0т~п р глё-арми мжР'мпаимй-.пп 1л. пр2у>и*1* 

«_ 1^Ш1г.ш$>1мппмг. 1л_ исг^ппп^пй.пп.* лг/г шиШиимТ/р Ьнттпркпшо Л и№ш-

иШ.1 1л. шХйшпшишпипшг}* пшЬцр и'пппипй-.пплм ишшкш! ЦШЙ шп. *//-

П-шОПмппггЬ и. шп.ш$Ъп11П.Ъ Л /3-ша.ил-ппЪх 

5 ь ^  ] *1 ь^ч а§"> В ЬчшЧ I) ^Ъшд. — «*<^] щ, I "/^«*,В, Б 

ш^ш.' Ъ"{/\ !• О Ч^» В Ь^Ьш1_ 1, В пирпирЬ (  I псрпж&) [* ^ррпсижжг д[мЪ иуЬ, пр 4г] 1̂  

а^ , В, Б ^+—»^ г««-гг ] I, В чЬ+—Ч а^> В ^>+—I 4ЬршЭи*у&, а^ . В, Б №р»>8п№ — 

7 ш«.и,$«]  а ^  , В« Б г**-—с/'т^-^] I. а^»1 В, В 1&+—7—8 I 
В, Б ^шОршр&ии. цЬрЩЪи 8 Ъиу~\ I Ъ«г, а§") В» В ^ В» В ^ишш^ш 
*[пиргр.иЪ, _3 цшжНёЫшиЬшЪ ах/Ьц» [г [д-шц.ш*-прфр1и\ ^ р [д-шч*иш-прЪ, а§" "̂ / 

|/г»«л«, в >̂+, В /̂  р-шфииприЬ к рг[ишЪ»ъ—8—9 ^ ^^«-'"1^'т г-^ъ] I» В гН» а§4 ̂ < /  — 
а.Ш^«Г7и1|  Б ^ ^п.шр.пр^Л 9 А-] В ^"^, В 1̂ + г«р«г] I ^+, В *% 1 ирш^шЪ|

ь,ГтРш, В ^.г»^""1А"'1^< В иЧшп.ь3и/и—I, В» В /' <»!/", щ 'Р ^«ч-—А *%5*] а§* ^ «»*•««.-
/э1/»^, В . В Ь &&«*•&•№«—а#. В. В ш^шрЦи—9—ю «^ *««т^ъ] а^ г«>шър%, В *./> 
« »  ш ^ ™ ^  , В /^"««& 2шш%рь—ю /и^шдг] а^, В М  » В 1^+—<«^.«/я. ^/,«««п«/,] В 

№пж^  В \_зч)э нштшЪиц Чш*ШЫ.иЬшЦ щ, В» В 1̂ + -д) Ъ &%* В+

I» а^1 В< В Ыцю—11—12 чР~и ъ""-»р— ч*»ч»4.пя-рч-'\ I ^р-ш^ш^пр 

а-шСЪтрг^^/о /ж. щкпца^ь.рц.^/!*) О̂Г 'Нгции. [З-им^ии-прЬ Ь~ [»^_^ииА*Ь (м. шшж.ш$Ъпрг^Ь (ж. <§-пцп1[п1.рц.) 

В Лмцшс [д-шчгш1.прЪ  иммнифЬтрг^м 1к. рр [ишЪ% 1м. «Аа̂ нм[пж~рг̂ м, \_) $П?цшк. [д-ии^ин-прЬ /ж. (*%•*1

1»^%. ш^ш&яРъе% ь +»ч»4"*-р'ы&—12 шЛ%»0%^\ I, а^> В , В шЛЛУя$ь %—I, а#. В» ш

В \ип1пПрЬ иГи 12—1 3 /' фшир%] а^. В ^ + . — 1  3 1| а^1 В» В шЪ»,ршиАшдшЪ.--риЛ'Ц>]Э

I ч-^-—Ь В +»п«4«иг &—к«ц\ I ^+» а^ ^—13—14 «,- (I ^./) « . ^ г «  г ^ л ,„«.^-Ъ  ш 

Ъпрфг [ж Р-шич.ип-прЪ] а§*, В ) В '/' Р-*Ч^шипрЪ Ь- шп.ш^Ьпр^и ( а  ̂  ^М#я-«*^/я^»7.'л)^ 

(47 У=45 1=54а§-=63 В=135 В) 

Ъпп ^шпи ЛЬ кп/л, [ип%шр<^ 1л. ^шйГапрпп* 1л. ЦшиЬашЪ фпр-

# Ф*и11 и1{1*ипл„рЪ 1л. и^/гириицм Ълрш* ши^ *Щ1ц Р^ Й^ГЮЛЙ фйа!^* 

- ЙЛЛ.Й1% йллий^* р'1"}* йЛпм ишй^+ ПЙ йрш/^И- «глп€_«,//• ^ПЙТЙГ %* 1л. 

1 ^ +\фт\\> ^шъ^ш^щ, В Ьр, Ъ ^{/Р—а§* В $шр»%—%/*.] I, а§"» В, 

р,п%шР^] I ^ "  ч 1м-Ь-1 а,§"» В <Ч« В 1̂ +- — В 4ш1ГрЬр«г ь. </^.—-2 В иЦъь»П1.рг. — I 
п~'11,,1{1.иГ1.,г, В и^Ьирш/рЪ, В иЦшршрЪ—г»Гш] В !&+•—*#ъ] I, а^» В» В *№%..—р-ьч^п1-

(Г *„„«*) ,/..«/̂ -] а  ̂  В, В л Н —  3 А- 'Ф*-**'- № «-Ч I, а^» В» В г*+.—**] 11 .В, В 

?«', а§"» В. В 1^—3— 
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Арр/л. шмшд мл. фшЬпшв пп.пм~пм* и~ иримЬ ши1~* ам р-и*^ &п.т-.пМ* 

п/г Ъ~т-{г1 /;* 1л. иЬриши шип»* фил!^ 1л. рша* 1л. ЪШЙ иЬиии- фшЬк! 

1л. ршЪмлг/ [^шраии-. 1м- ши!^+ 1&"Ч фшупи 1л. глпрцщ ришшЛ Ел-гЬр^ш^* 

р/над 1л. //< пшрЬшдшл^г 

^кУпк-ошЬс^ шпижмци^ 1у^ шпииоиш^^шм 1л. ширашр^^рЬ иве? ^Сшипг/рши-

1и ^папх-Р-пииГа. пшрпаппр1л шт^ишр^р и. иЬсг ии/шпЪшЛщи^п 

п.ё'пк$шр1и пр ЙЦЙ ЁЛППЬГЪ ЯГ ЪШ/* 1иршпНъ П1иирш1п^.р[ц^11пппп-

шицпт-ЛУш «~ ^пр^ш^^рЪ* ар иЬпшспро п.^п/ЬЪ /с, йПппЬЪ 

Л Ъшг мпй-ши/ шшшр[ишр^ПЁ-р/жшм/р+ шги ^ фшЬ/г/Ъ ии ршЪш&г 

щ шир  р-ь, В ь- *%*->& р-Ь-~™иЬ] I, а&. В ч}+—ь{\ I, а§*, В̂  ч

^«ъ] I, В ^ + —  6 ч-1> (I -е^ЧЬ) *»Ф Ч а  ̂  В, Б ~>~Н"~Х 

:

а^ ^шЦЬш*—%и^\ \ ^  + 6 ^шр^ш^ &^ В» Б $ + &• «*» 

Прш) ршЪшмг] а^> В» Б 1&+—6—7 а§" о1ч*кшР1-з—7 Б вш 

иуЬг 

8 шП~ш1 и\ а§-, В1Н-—ад» Б .шР^ъ и. ̂ рш^ЬицА—^5-] ад, В, Б ч}+—8—9 В1  *гшрч

^1ишр^и иуи*1р^ ш»г ±ш)»4«х ш*-т\ъ»й -  ад» В, Б — 1  0 I ч_^»1иЪ—I /, %лЬм  и т  ш ч я 

Лир^и.% 1 чшр^иумР-ЬшЪ ^ш.а.% Ю  - 11 I п^аргГпфЬ^^Ъ Ц ^[„ПА, /л] I  ^  12 +
*1м' — х рвыТииД» 1м. 

ЪЬ 

(48 У=46 1=47ад=:28 С=-28 С2) 

^р иришшЬгп "Р) пр ' шршр ^•ХПМ-Ш'ПЁ^ЕМ ШЙПЦ {гин/имишии* 1М^ 

ипЛпрш-Р/лЛм Л ршр/м* пр йЬр &шр Л &пм~/Э'{гЪ/~Ъ Л [шл-.аЪ 

пй-р) Ъ>ш/ лп.1~п вцЬЬпм-пЪ мь <С^ишцрр7х1^р иптрр р ипршй йъйрмпш р*-р 

Г1л. и^ришЪ^р ишшр1ипг1 и. сгтЛмп.р Н*"[*''1 /"  / / 1 ^шп-шО^шишл-р /л. 

ЪирмР шрипшишл-р* ^шрЬшЬ^п п&ркиЪ ии пЬпл-р&иЪ 1л. ТСп^и/^р 1ге/л~ 

рпл-иЪ /л. рршЪ^р р Ъшм* ЛиАршашй- иштимишм ЙШПШл~рЬд ипрш* *]-Ч11 

ш! Л ф/'Т&'р/' Л  " - ши1; д%ш1* ШЙ йлшруЬф ЙПЬЙТЬГ^ ОШЪ/Й иш>-

1 I ^рицЬшЦшд^ ^д»  О 2 *1ршЦУду 0 Црш^Ъд» Ш1>шр\ I ЦпрЬгЬшд^ С, С  2 Ц»*-

е/'Ч"^] I. С, С2 ршчп^ ад ^ + — 1 —  2 У-ШЛЛШ^... ^ШРР] д ^ + . — 2 —  3 г.? (I &)а 

и</Ьр (1иЬре> С» С2 ъре) *«>р (Ь С, С2 ^«уг) Ь &»фь%& (I Ь г^&Ь^  *— I» С» 

С2 ЛпаАЬр)] ад г ^ —  3 Ьч] С, С2 &ь •—^ ] I ^ +  , с» С2 ^ — ад *№к»ч& Ь^ С 

!!Ь!1пирЯ..--и;ш%11реъ1;р'\ I диЛ,ьР, С, С2 ^+~*г»Н> г Ь 4Рр^ ^ Д » ^  ] ад  . С, С2 й+'~-Ь-г}ч

I» ад» С» С2 ^ + —  4 ь «ЦцвшЬЬр (а  д ^«шЪЬр) ^Гпиьс] I, С» С2 ^ + —  Ь я Л *  Р ^с;4] Iиш

1̂ +1 ад ^ » ^  г 1 *  ̂  С» С 2 ^ г ^ и л  ̂  /, «.„л^-.—I, ад» С, С2 ^ г —  I ^ <«»--«^( ад <«-

ад 1- «-^««««^ш^р (ад-«^), С»  С 2 1 ^ ~ < " ' М « '  Ъ ^ " ' * ^  г - / * ^ '  л (I ^ - ч т о Ь )  ] С» С2 ^+.—26»-

. С2 фь<„Ьр.-~5—6 С» С 2 г«г"/""-4^—6 ^ ^ ^  ] С» С2 А ъ%«—*ш%Рш8ши~\ I ^«лдГх«-
тад» С»  С 2 ^ &ш%А[,;„дш1..-~ушЧш<.1Э-1,д] I ш^оЩд, С *»Н ^ш^ь^  С 2 е  Н ^<ииг-

— с ь»/*«у—I ^«уГ—7 «««««л^] I,  а ^ , с» С2 ч}+—ад ь 
ад г>+—I» ад, С2 «/Ь »̂ С ^ «^а*—7— 
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лиг/и пиЬп 1л Ъппш/пЪг/и* ар аши шпм/ш аи ил/и иЬр ЕлрЬши 

1л.ггй-пш^ишглУмпи аиЬа* /л п.шр&Ъш1 иприАлФпи прЫ^к* 1л. шп. штппл.шЪ' 

^ши 1л ^шглш^Ьи 1л. шрр^ш^Лм^Ъки У^Ч* ?*- ши1^ ^имриш^мшдЬ* т/ ДО 

ш]иглпл. ЪапмУЬйий 2И * "1" "^П"*1-^ п< Л1"}1}!11*  ^мпл.аи птраита >̂ 

пши 11.пл. 1л. ЬглшЬт! ^шрЬииЪки пп.йпл.1и /тиП 1л. пги Й/Н/ШП/ПГ 1л. глпр-

пиЬпи+ ри^ ^прагшйР ашррЪпл.м/2 /л. ̂ ишо Л*/* О-^Л* "** 

опп ^шп/^шЪ/а/* аЬ шитпл-шсг ппппЛиЪг 1$ 1л. п* Р~п1]пл. ц(ги Л Л/,п.и 

^>п* 1л. ̂ шисгииГ ^пр^шл-рЬ шишпл.&п1 ^шгшсгкпшл. ЙЫЛЛЙ шшлрЪЬпл.- 15 

&ппапопЛЛМЧЙ 1Л. 1/шл.ппл.-

пп шЪтпи /[ПЛЬПТЕ! ̂ ЬШП/ЙЛ-О ппти пшиаи 1/2игиг//шЪЛ_ или 

ш1Ьпи Л_ ШЙЪПЛ. ишийщш^йшн^ йГшпгът^ тшЪп п глс^п^ш 1л. 

1 1*и["'/ "" шшш^у'шппл-рУшлГа 1л. ^Ш^Ш^Л/ШЕ/П ЪшкзфшЬг/ииг 

/г// акпЪгиЛй^/Л Л <\кп.шп ипппшЬилф /л. //*&/* ППП./Йишши/1/и/г 

8 I шЪ^шЬ^иш шЪЬи, ^ шЪ^шЬ+импЬи, С»  С 2 

иА^иЛщ.риш ( С  2 шЪ^шЩ^иш) ^ш^Ьи 8 ^  % ] Я^« С» С  2 <СЬ« ^Ьш^им^ЪЬи] I, а&» 0*  С 2 

ЪЬчЬи Ц^\ Щ ^ +  , С чЬ+ Ч-««] С ТЬ"Ои ( = ^ /  ' ФУ») шп%Ъи\ С» О2 ЬшшшрЬи ЛЬ/»] 
а#1 С» С  2 К— ' * ] а  ̂  1 ^ + —  9 и] I ^+—Ч1&ч\ а^ . С, С 2 ч.Ъ»—ь] I ^ + —  ш  Р « А 1 Ь «  ] I 
,Пш%1Ъ», щ ^ш-ьши— г[.ъЩ I ^ е  д а^1 С» С 2 «//>*№—10 /«'«] а,%\шп&ши 1ши—I, 
а§*« С, С 2 шршЛдпш^дшЬии—^ц] &%, 0, С 2 * / ' « —  I фшЪшЦЬшуЬ, а  ̂  ^ ^ ^ С 4шш-
%шмцЦЬдЬ)  С 2 мфш/Ьш^кдЬ.—Ц. 2_«*л] I» С< С 2 ^ + - —  " 2 _ с/^тА" ] I "  1 < / ш # "  1 а§"  ^" <г-1»̂  
2/'"» С "^ ^шв.^Укши,  С 2 п± ̂ шчЬЪша иу«] Я  ̂  7' «/"<?« /««*-^«] I, С* С 2 /»",?« /р.«/^-
^•"^4 а  # ч.шРи,фаРл—12 А.] а^ ч1+—Цп.ш%«4\ I Цп^&ш^ щ п^шо-р.—^и'Ф Ь^] 

С, С2 1[.«*—Ьи]  а ^ ^ . - , / К - т К  Ч а^, С, С2 ̂ ^г^и—I 13 ^  Н I ^+, С, С2 

^ . - \ А. ^шЛЪш/ь ^.пф^шЗш С. С2 №**.—№] I,  € | С2 1^ »^  ] I /' Ч-1пфа ^ 

а  § /•«//'" *чу» С. С2 /»^/'" чг«а **- м^шЬшГ—ьи ,щ (I щ) ^шЪ]  а  ̂ -̂ /-« »*-«.«/|/̂ «, о» 
С 2 А« «̂.«/̂  *# 14 а§"ч^ьт—0» С2 ^ш^и/иьа-Р *цпфш—а&» С» С2 «««««-»* /  ̂  — 

С, С2 г К — а  ̂  ^ш^&ьдш, '//ъ<гшъь—Ф&^-С**^—15—16 I, а^. С. С2 чп 

16 /' г л л *  ] Ь  а ^ С, С2 ̂ +» 

17-23 

(49 У^47 1=48а^=12 0=»12 С2) 

•»7# Лш/ЬУ+ншёши ир ш# Л. шршр ^пл.р~рллм «• /////• А. ^ишр 

шпЪ ^пи.(^т1ми %р /л. п< Ьшрпр 

1 I. а&. С2 ^'-^%, С «р-4**—•»•*.] I «у/, а§. С, С2 г ^ —  Ч а^. С, С2 "/"— 
«^] а^. С, С2 шшеь.~~7 < ^ ^ —  2 I ^Чэ^-^^»^ (а§ ^«^«*т«) *  г ] С, С2 <«
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пшй-. ^1шпЪ дош/# а.ппЪ'и Ъппш* Ьпкяшп иЪшм А_ ши%* шиш» АЪ 

^ШЙ- илг. ̂ паш Ъпрш и. или^* Л*ушу шп.ш^ шишпл^Ъу /л. ш/и* л> 5 

1шГ1;+ пр 2^1иЦЬщ шис? ^1шпи+ апЪ^ апрсг шпик^Ар^ пр шииппъшЪг 

р у^шрЪ ^п* /л. Ълу или^ {Э~% ̂ пР ит1прли-р-[»йЛё ш*Ъ 

[' Iм 2^.Ш1 *Ц"-Р ^шЬпк ишпм/пиЪ Л..пш-

шЗвиф /м. шм-ат-т* и. ям шпик. пшшпт-шЪ' "^ 

ишшГпи шишпА* и. /ии!;*. тм-п^Ьишй% и. ш^п^Ъ/ш// ̂  пппцаГги 

тт-Ь-у 1Й- ^шудрпм-Р^иЛм 1м.. п^ /{шлф и^прш-имп ЛЩЙЛПЙ* /Л.*^["/- П1*П4 

Д. "7«- и1)1* уи'юшря-шй ши^ш21ршпп1-рЪш 

^ —^^ш р ч-пр&и] I цшршц.пр&пш.р-рл, а§' 41: чар** С ^ ^  .ч-п^&^ъ,  С2 ч2* чг»рке— + 

шиш/\ I «^ ь%Аь^ ши^ С ф—ЬЩ С 1^+—р-Ь] а^1 С ^ + —  4 и^р\ I. а^« С *>*-г— 

I ч1чкеЬи —&* Ьр] С» С2 4г/»—I 1«««я«.ш* р цъ ^ ^ —I А. %^—5 ««. .у»'»" гя/»ш] Р п

а^ «/«. »«« <оГъ, о «/«- »«я ^я ^—шп-шц, ] I шп-шц, #„ л., а  ̂  ^ + — 5 —  6 *• «  ̂  ( а  ̂  Г 

С, С2 ««/*) Ч I " '^  ̂  ^*"6 Ч 1 г ^ —  ь а  д ае1 ш*&Ьгг *<"-> С. С3 '-"Ь г̂ 
^ „ ^ — 7 ^  № ^ Н  ̂  (I «•«Ч*-'*)] С ЬгшЩЪр ^ьъ—^^ш^г^о] I ^ ^  ̂  ««^«^««.а^ 

^  « ^ - ^  , С» С* ад» '̂«г &пфъЛъ—ъх-\ I, С, С2 г*+.-1 *п4.Рпир-№«.—чР] а§« 

С, С2 гК 3 VI I ^—с/^^^1 I ^л%ии%, ^ «*«*1 0# С2 ^ + — #  2 ^  ] 1 ̂ /'г.̂ /" С» С2 

а 

^  ̂  3 9 ЬрР-*УР Ь 1*'ШИ ЧИ*-&~ ^шЪиЪ ишуЛТлии к гци^ш^Лишрпср-Ьи/Ь (\ шшцш^шрпш.» 

Р-ЬшЬ) гшршЬшЪЬ (I гшршЦш*Ь  Щ 2шршЦшЪ„'и) и *  ̂  шиЬЬ ^ ^шп-ш^иЛш^ р фш& (I р%

,±1,1 и {и к. р ч.ш(Ь% Щ '/' Чгш11*)]1 С»  С 2 </Ьр>р (С2 Ьрр) Ър[д-иур 2^ш/р к ^«^/' /» р»П1лрм  цш»%

,ПЛ,иц*и ш^р^ЬрЬ шшрркр шп^ш^р шитт.Ъпц Ь.шримшип^о^ /иур к. шиЩ* ш^ш^шрпш.рЪшЬ 

(02 Ци,и(ш2}иШрпфЬш%) ^шрш^шЪкрЪ (С 2 шршф.ЬрЪ).--9 Д.] I ^ Ю I Ьгу^дуд, Щ, & г

Ьгп^^ууд. 1шр /*./*&] I, С ^шрЬ, а§" ишмшЪиу, ш ^ в и г ш  ̂  I иЛут-имид^п/д, а§) С2 

иАцмишдцд) Сш%^а^ишдп^д, ̂  С»  С 2 ,»-*-*• ^ шишд дри (С ^су^«) ^>] I ^?« ш^шл.ррЪ ^1 

С ^&г—^р«] 1| а§ч^+—10—11 шчшш.ря'ь] Ь а  ̂  ̂ +» С -т?/^^—11/Л^»«А.адл.]а^» С»Са 

^ + — »  И » | . ю  ] I« 1 . ш  Ч я ш  , С» С2

с/«'^^"'-«" ^ я^. ш7оР1,-д[,.-~к] &(У ^  + /?«] С» С3 1^.-11-— 

12 /̂  «1 ««^«г«« «««ш^ (а  ̂  ыт^Гя«ед»)] С»  С 2 1 К — 1  2 «-] а^11^+—Ь а̂ 1» С»  С 2 ««& <^/»г- — 

шср<р,Ьшф 1м.шш-р^»Ъш1 4-]I ш^р^%кш  Ь шишт-ш&г к шм-рф,кш1 \;% Щ  (}, (]|2ор^Ы  ^ шишя^шЗ-1 % кШ1

А 12 13 »чпрЛ».Рр'Л шишт-Згу] I пцарЛ^рЭ-рЛ %прш, %% яя.я/»«Т,*./Э-̂ *Лг, С« С 2 / '  ̂  "«^Т" 

л,фрл—13 а̂ « С. С2 ̂ шг&Р»ф А Ъпрш—/^ „ ]̂ ь ^  , с  . С2 »р »1—С С3 ^ т -рв  а 

г. — А.] а§; 1^—-г?-] а^. С* С2 ^+—13—14 прп^шк] С» С2 /**.—14—16 «»-та

,««̂ .«,5- ч^^ЬгЪр {щАчЪшд ч«уь) ^гъпирр^и (а  ̂  ̂ пц^р,.ъ)#п (С, С2 ч^п^«^рр^^ 

ЪуЬифи (  0 'Л«^«/Ь) Ь-Ь" Р«Т?*-^ {&% Р » ^ ^ ^  ̂  С, С2 4>*<Ч_ Р » ^  ̂ 1 г р  „ $.»фр&^ 

^ш/и^Г чр^рри (С « «  У Цгр^Ьцшм*  С 2 1."#нЧ-Р2кР'Уи) п^пр^п^рЬш^р. (а^  1 С п^рмГпсркшгГрЬ^ 

шишт-Хг'*/'] I цшишппл.шЪг р.шрЬшдт-дш^р ^иуи*Г ш^р^Ьрр п^ ^р^п^цшЪалЛ ит.рр Ъпрш, 

"(И. Ч.2^"пм~Рр"~^' •&"*' ЬрР шщш2_][ии*рЬш» к 1жи шг^ш^Ьдрд г^иишпгишЪ- ^ил/Ъ ^ря. Чр Р"Ч^дЬ 

»̂А"» циЛЬци ^п пппр&гг^рЬшгГ^А» р^-рп*^* 15 *{.имрЛмиж^\ \ 1^Ьимд шщш2_1**шркшд. ^шитт-шЬА \ 

\}+1 а  ̂  «"*• шшпП1.ш&) (3 ,чи„щ1-ы&. 1  6 шщш2_\ии,рп^рЬш1Гр^\ р ЛЬгж.% шщш^рмшрт-РЬшЬ 

к р.шркц.прИгт-РЬшмГр] I ^ +  1 Я§*» С Ь- Р-шр1*ЧгпрЬпи-рЬииГр.: 
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(50 У=48 1=57 В) 

^ ТСшиилишр  ̂ Л_цтшЬ [ципщ/ип Й/{Г* 1С 

^п/ ^ииЛ 1С Ъкиу ши^ шт^1»  ̂ и * р* л/ж^шЪ 1с илп. а!^шри^пши^ пр 

1[ри/ии пппрмр {рЬр* 1с [Лв^/цги иш^Ллмдшс с^шм/^м* 1сииишм М{Ъ ̂  жЦипи 5 

[1с.п 1с ицшиишшпшс. и. ши/^+ т! Ьпршп^ /ш цН^1} илшпт^Ь *Р"1[1 

\»пидиш^ шпип^и^ Р^ по 1ъЬ^ цршшпшпс.ррсЪ А Л/гиш! пп ии 

пЪшЬип {ишрЁГй попа и.1шк.1ж1 /*ЦР шп.Ъ1~/г ̂ рф») Чпр > шшпш/т^ М 

[лппиЛшми* Цпп шп5мЬ*и //Аи/пир: \§ 

1 ш№ %4«*.] В ЪрЦжн. мГшрь—/, ъшЬшЧшр<;] В чЪ+—В *•«/&— ]̂ I. В чН—2 

аЦЪ] I Щ Е1'кЬ[>Ь, В ЩЬ%. — I [ик^шршрт-Ъ, В ^^п.шршГп^ — к. фшрЬдш*.] В Ьш 

шрпикитЬд 1 шЦ,шр, рир В В ^ «""4 О11ЬЧ1Ч*и Ьир\ I В^кЬР^ шп- *Ьш\ В 91^'к1'РЪ Щ 
* ш «  ] I ^к{-'1&иас1 шрЬ-е—т] I 1^+—I ^««^« ь««.—л. Ъиу] В \}+—4 "уу ч-«««г] В ̂ » 4<

$ршЛ*Лр и. Ьид шиЬ\ В шик [ик^^р.шрп^Ъ, &Ь ^Ьр—ури] I рЪЛ, В / '  ̂  Ц^шри^ш  ̂ Л-

В %$«<-Ф (.4 ш  Ъ 7' Фш к шп. ̂ ирифшЪ (I ̂ шри.Ьшь)] В 1̂ + »р] В -Ь—5 1^»*» 

В иитп^прц. цлр] I 2̂«#1/ //л/* ^гя^т-,  Ь чррц. ршё-рЬр.—В Е1'к1гР'—<^**"Ф1 I «^«"^ *̂ « В 

^  5—6 ̂  ««/«^ /.4'Л /, ,ф,.,и[н.р к а^шишшдши (I циц.шишшдши)] В ^  + 6 ''«] В +

1^—г.^] I. В />-"̂ -7</%] В ^«- 1//-г'7/»'л-В^'г'-1^"н^"»'] I чА-рчЬ*.* ь 

8 А.]. I ^ + . —  9I ши,^ Р1ил шаЗиь1—9—10 I *ь<*^ Щ ъь^л^р—10 I фМцрЪг 

ЪЬ 

(51 У=49 1=56а^=6 5 В=136 Б ) 

1*Л* ^ ЛшЪгилшпсЪ *р*шд [* {иЪш^^ишсцр прцу ^српЁ-.шГ [гиш 

11"[мгпт1п]1П1.р1ииЪ м/ммн/ж&шЪ* 1сп.ш1м ЬпсиЬ^ -Цч[1^ Ъишшс иЬрл 1с 

и^*. т! ^ш/^м^ ШС[Й<^Ь/*Ш^ I; цшцпсит ^п* шяуш/  р ^ 1^ши} пр [м 

тп,п1Г /жрРшЬю) ртп/птр шжЛмЬи* 1с иЛнрр ^шмЛшмф ^Х^рпсишу^мГ /с 

лл^ш! Ь/шЪ/пГр [г 1и*»/1 Ч^*пшил%* 1с ши% идцйл* лм^ пци^Ьш/^ Аи Ыф) 5 

тил"Ч[я Ч*В^Ч I1 у/**̂ "* ижпсХм ши/Ъ/и/2 1с п.пс Ьил/^и Ори Чг'Ч ! I

1 I. а&» В. В ж&шшж,а.—/. ^ ш ^ Н  1 - ^  ] I»В /Лш«Гш/«.о«, а^ А»*««̂ /»о«, ВА №"*'-

/1 В ^+ . Б «г*уь—рм-ржчиг] I, а&^-гг/'В. Б ^ + — 2 « 4 г  ь -

т^«л] В ч}+—Ч а&» В, Б 1**—*«т] I. а  ̂  В -̂-/г« Б 

^ . — 1  , а̂ 1» В« Б ^«Л/-— »*.^^] а^« Б ч?рр^п-р^р^ В «̂/» ршЬ^р^рЪ • м[и*и% »рч.*у— 

I  ) *1Ур1'р'ЛшЬ—з а& «"«<? ««»-^1 В «««4: 3%ш, Б «.«4; ««.•&.—В^« «*«• -л-г.— / * 4 * - »  ] 

Б *$-—«I»] I ^  . - з — 4  : В /' -{«.»«&, Б Ьрр-ш& у 4«-» .̂—4 ^ Р - ' ^  ] Ь Б ^+1 а^« В + 

.—а^> Б ^-г*-^—а^» В. Б «ЛшР—5 ^ « л л ф  ] .ш«.г«<о.—кт] I, а^. В» БI 9 

+ —  ̂  а̂ 1 В ч}+—п^ар^Ьи-к] Щ 4?а ; т й  и '  ̂  В \Ь+* Б 4?уЬ 

ш А шшЪ/>|Г] I /1»г тп*.г  г „,»>%№ а  ̂  шш%Ри\ В «»«»^<г /» «»«**, Б 

Ч а^. В. Б А«^—4"'17/'"] а&« В. Б ^+—*л»4**] а^. В <ш%1г«, Б '/"*- <-'*>^ —6— 7 

шшЪЬрЩ I рмГ .„ш-ьу, а&» В» Б ']ь «« 
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^.Упк-ашЪ^ шптиЬи) Р^ л^рриити пЬ% Л к&иъЬр и 

шА по рЪ/1. р1~р ^ил/шаЪ прРищ /*- "}/**%: ^п^м/шЪЪ 

/  Г Р ^шрпмф* 1и п^ гц* фии/ 10 

р\,^ %ЕГШ ЦшХшд ф*ш1 ^рришпир^  ^ , В Ьрр-ш, (  В Ьрр-ш) шДАиуЬ п^», рЬц. м,р 

^ш^ъ *  . (  В : —
% ь) "2_ ̂ кь ь*цГшЪЬ ^рршпп^ (В ^ —  ̂  I*. «^ ^^«чЬв 4«<1"ь<"»Ф'» 

I  ) Ьр/д-аи/ шшШЪифш лцц пр ^ир рср ЦииГрЬ к к п^ циУь ^п^ПиЪЪ •кр^иитир. Ю 11 

(а§" "У" *0 Ч^я-и'Ци (Щ шп-шЦа Л, Р ^шшишЦии к) м[шр^ш«^Аи,Ъ. ^пр<^-ш^^ кр/3-иу дш 

п"-е ч^а {щ ^"а "-е, О "I ^"а -е) Ь 4*ШРП&] В ^+* 

(52 У=50 1=57а^=бб В) 

\^ппл-^иЪ парт ш^пип ир иЬрХ р //ш<̂  [&. Ъитил-. шп, иЛий Л. 

пш-цпгшё) рте; й1Ьп.ш1лри* пр пи т~тЬги пири оо» Д_ ши1~ ш-пипи* ш/ 

аирр шппийП^и) п^ Прирпи ^ил/рпрпм* ик и^шршЪпп /и/ ЁНрЬшш/~ 1^с 

/1  и и^.па^/и ЬвГ 1П1^2 ПЙШЪМ-* шиЕ; шпп1-1^ии* Ри:  %ш/г/' ^ии/рпрпп 1лР 

и/ппил.* Р~к I*- Ь* (}'* имм-р шг/п^ршЪши Л Лпж.иЛйк]п.$ 

Й-ЬЕЛППЛН-ПШЪПГ €ГГ7Ппм/рп.пшЪ» и. ошпдп 
пписгтил-прии Д. п^пртишпиии />и/шшр/ии/рпс-/сгрЙ.У/» <Р*и" цЬ ШН } 

рт-.ррйЛл) ошЪ и^шм/рнрп^рр!1-Ъ* йф шп.шоашйжпм Л- 10 

и. ^ш/ршгшкитрЪ ^шв/рЕтрПЁ-РЬшё/а. йпй-ишй-прппЬЪ ии*}-

1 13 Щч В ш^ЬиЬ—а&> В ««̂  * « —  2 (* ^ш^^иЪ] \ 4«»7т.д-«ъ, а§"5 В \}+— 
р-к] а  ̂  В й*—-№{\ 1̂  а^5 В /л2.—.^-»-] I ^ + — л - ^ «^«т] I л-«  ^ ^ ««^, а& 

2—3 I, а^, В -г»ь%г—з /»Ч а  ̂  В ?/ /э-^-^] а^, В .̂—««-«^«г ̂  « .^]  а ^ ,  в 
^Урш^ррО^р <Гик .,,.«.«/»&.—*•] I ^ + — « у  ] I, а §  , В Ч - —  4 ^ ~ ^  ] I **№ • — 
шу^Ьи, а§"» В имшцч.Ъиош.^ «^ ЬшрЪи ^шОрУрк/^ &^ 1^шр1ш ^аигИг^ В */' ^шрЬ 

а^, В *Чшрш%п3и.-~[,^'\ В 1^--1 Урк"**—5^7-/'»—А«г] I, а # , В г * + — Ь «  ̂  
I Ш^ЬиЪ^ Щ, В шЧпиЬи%.—е.ш3] I, В *>+, а  ̂  /^4 11шр[,]1%шр[, ц,и4> а^. В ишишрЬ 

6 р-к ь] I ^ Р4 ^^л., ^ рь—(,] а^, В ^+—/«•] Ь м̂ а§" ̂ ««.—л. — I, &< Ва

орЪ. ш^] I  , а^"» В )}+—-ЦП1-2Ш%ши р ж/^гп.шЫг/^ ^ шщш ЪЬ^Ьги, Уа шиш ЪишрсГ, В Лг" 

п.шЬри^ Ьи ^шигр.ЬрЬиГ1 

7 шп.и*11и'\ а^, В ^ + —  В '[шрчшифмш*] ^шХрЬрЬ^ — к] а§- ч}4" — 8 I, а§*5 В 

ил.ц.т17дп*.джл*Ы*^ к^ач^п^пирг^Ь. 9 В *ЫУ^^и^.при. —/с ^!грЭ-ш%пиии~\ I Д. ^УрЦгиАшии^ Я2Г1 В 

1 0 !>+..—9 *«*] а^, В г̂ +—«ил «й .а& ^ в ^ —  1 В 4-"—ц«7««.р/къ] В <««̂ *«̂  
Р^,/,. ь. „ ^ ^ ^ г г  С н Г В—«/]1, аг^+«—11^] 1^+—I» а^ <«г//»-«^-.^.—11-12 



73 ' 

(53 У=51 1=67 В) 

^шу* 1л, й̂  ^ 2$'Ф* Ь~ Ч'пшй.. атшТф^ ^^флл/Ъ^Ъ &[*1*) "р %[' [' Чс*-^* 

1л. шгл!тл. яг7>Ш7 1л. шшЪр Л Лл,и пАл-ГШ* пт 1л. Ь^шгл ̂ ш^ ир* ^ш-

ШП Ш1Пт! ЛимЬпгтп) Р^"}- 4 /* %ш[1г ~ яппилмр 

пшпр рр/ишЪ) ир шаг. //мир ршшш/ршЪпр* ар ш ^прийти ^ршииупшд) 

шлишЬи) Л?̂ " щшрт ^ пшги шипм шгкшФЬпрп-рЪ 1л. 

ШШЛП1-.СГП11 1  0 

— 1 —  2 В «л$«,*. <  ̂  %<Гш—2 В ь^шц—рг 

^ .  В НН—I» В ^",ЭД—I Ыиш%1'*Ь 
В ^ /^^г^—*г  ] I ^—/' ^ ^  ] I ^ ч//гЬ^, в чЬчЬЪ ̂ р—3 ^] К Н —  В ««^«1-— 
«^«У л.] В ч_Щ—В шшРш^—I  ч .^  г ъ  , В ^  г ~ & - ] I 1&+—I *«,,„, В ««^—^1 В ;—%- ^ 

^ шиТСш^ш^Ьгдил^. 3 4  4 й " " 1 "  - ЬьЬ'^Ф* Ъ~\ I [Л>1д-шдш1- у^кип {м^(г>иЛ*[/Ь к. <$шишс ЪЛи 1с 

ими!* РфиЛЬ, В /'^Р^- $шиш». /,^/и^Л, «/«^ 4 I «^«•^» В ^'ш^Ъ ш^1т3. ~~ ^ш р [, шп.ш^В 

ижп.шюи*г1:П}'Ь——\ шя«-^/», В Ьшаир 5 ^««^^/"«{/^./Р'Ь] I Ц_шижим^.рЬу В 1̂ + В Ч^/1'*' ^  ̂  

льш+р—р Щ $шя] I «,. <«,,,/,, В ^ + ~ I  , В ъ>ьл»г—6 '# ^  т .̂-г (I *«нО] В 

8 шп.ш%и] В 1>+—В ч*у» "^р™ Ь—""^] 1 ш*-^.~8—9 1̂  В мп.шфп/,^, и. 

ь*гг_ льТ—9—10 *^^/»№«» и

(54 У=52 1=58 а^=12 А=68 В) 

А- ши!^ ШЙЬ,ошС^ишшЛл* т^у#$ сгилГ/; Лн^т-ши р-

й/п1* АЛ ЙШЬЙПЛЛЛ) пр [ипишт1шЪ/пП 1л. /шги с^шцГ ШЬППЁ-П а1р»Щй Л 

Ьнрир имш-Ъ 1л. шиилр р сгилПиципл-Ъ 1л. шиглр рмиипппшм* 1л. шик; 

1 А #ш$ш%ш.—\ гг(Ш^1, В {»1>—1, а^, А, В 4**2:—а&> А, В 4у—#] а^, А, 
В \}+—\^ш\иППь -/,«.Г, В «/«'««-'ь—2 I» а§", В ыя&'—Ъ А, В Ь^э™^ Щь^шдУш^—л.] 
а&* 1^+—а^5 В •"! <Чг--</:""ГЧ I <«^-/.  ̂  ^-^  а&, В ^ш\ры—а§? А, В ̂ « < ^ — 5

2—3 /-%]а^, В 1*'+, А е*п-$ььиш[«»пь (I /1<у«,/»«лг)] а &  , В ^  

I /г<и,г,  а ^  , А, В «Аязд—З—4 /I ъ^а/ь - . л  ] I гдГ«/, « л лг  , ^ 7' ъа 

, В ?А ^%« (В /I ьь^и) '^ «1„<_гь.—4 ^ «»^# /* *шмГииишЛ'] I, А ^ «л 
л,- а ,̂ В ^+—1, а ,̂ А, В «л-/,.—I ь^^3^, В /.-^^%/л_а^ В5
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р&иЪ 1с ^шр^&д^Ъ вфшршуцт-рЬ 

м/кпшЬ {ЬЬЬпЬпЬЪ 1с ЪиипшЪф йшЬ^ипР 1^/ш р м1пр Ьшшмш. цфллршй^псрЬ /с. 

1пшпшп.ш1-.п пи шршр* шишг пилг 

ш/иш^и ^шш/рппт-рЬин/р 1с км/шишп 

иипш-а1м1 шЛгЪшгЪ ош<СшЪш!ыг ии /ш/шишм чФ**!1" ""*}**** и. пр 

^шЪ/м шштшршпЬ) ЪгшагЬипршр ^шЬлрииЛшй 1л. п^ тшу/ 

[пш+Ь» апр/г/йЪ маитт-Ъ'п/ шишрсгши щшшшршаилЗм 1л. 

пр <1~ ршр/м шЪш 

5 №  ] 1, А $/'ЪЬ, а^, В ф—а^5 В «-/. ш^.—шл.ш2/ рьщь (А 

Ь и1ширш Ао  „ Г (  В  г ^+) МЬчЬдР. шиЬЪ (  В ^ 4 % / '  ̂  ш"^)' ~~6 4« 

,  а ^  , В кРк ъ Ыш% (  В * < « * ) —  А /' вь.11^—^ш ь3[Гь] \ 4шРгЬша, а§-, В ^ Ад Г1

— I  ' Щ, В ^шрш^ш-рЪ, А 1^рш^ч/['% —-Ь <г-^*Г] I 4.1*(*ш<}-> Щ Ь ^*Г'^шгР'з^ А 

гН*В 7» еьт> ^ л % — А  , В Л- / ^ ^ —  7 I, В ь^ь^кдрЪ—а&« А, Зи-цЬ+шЛ—Ъ  а^»А, 

В дал»—I ч^шрш^п^рЬ, &§•,В чА?*гшгьпл?и (В ̂ ^р^^п^рЪ) "р $Ьр /^ш^ш*., А *цЬм'[*шчгуеи—8 

^  / г ^г  ] а^, В ч}+—I, А, В У- г&уч; -&•] щ, В 1&+—8—9 г-р^г (а^, В ^ +  ) ^«««««/к»-

А, В ^««* *ъ*« 

Ьш^р.—ц и. 4_и*гчши11*«'[*>] Щ, В ^ + —  г ш Л ? ъ , у Ь 1 , ь  ̂  а #  , В * > + — 1  2 шЛЛш/ь] 

а§;,  А ? В ^шМЪш/ь—I ^рш^шииуи—I, а^, А В, ритшЬш^—В цшЛ^ш^ь >[шра— 

^ В &~«Р] I «^ «г—13 13 а§', А, В «^«^.—1,  а ^  , А, В ЬшЦшршр. — В 

^ш .̂  - I «^ т^, а^ *"»«•& А »̂_ ^^/> В # "*^/,- — I, а^, А, В Рчл: — Н 

-, В 1^+—Ь1ш&[\ А ^/>-—а^1, В ^шшшрш^о^—14—15 ^ ^ Р ч  п ^ 

В ^ш^р^пфЬш^ 'к. шт„ 1ш^4ш%\  ̂  Т  а ^  , В 15 I ш%шр^ш%аир-рЛ%^ А 

(55 У=53 1=59а^=69 В) 

1^1_ им/р ир ии/рпш/ишиш фшшггии^ 1А. плана илЪпшЬпг! р*'?/-

ггГ/имЪ)пр '(п^р Хзпппи* Л, йппиишй/ппр паалп/Ъ шпи[п~Ьг Й/^ 1С фш-

[иЬш! 1$1 р сгшп. м/р икЪ'* 1л. 1лшр шЬп. рЬшЬвш! ш^ил1п.1г1м й/рршш #//г» 

«. Ъш1 ЙШ^(~Ь /г Ъгшл.ф* /м г/шр иЛмЬш/и.* 1с Ш^ШЕ 1м§ /м а/нл^Ъ ЬпЬпр-

глмпиЬ 1л. ПЬПЙ-Й пЪш/1 

% 1^Р,__~1_ _  2 у. р}*п- п-Ьипп*17и•——• 2> ай* ц***п Аь.5-,—2-——3 I 'ЬшЬиЪии- ьI» а2г Ф***Ьгш-п&ш/ Ьгнис 
"ТУ I г г. г и г . О / ] Т I  " о у» » " 4 Т  л */Х- л Р '  й 1 "> 

рьш^Уш^ I ртЗиЬшц а§*5 В 1^+«—4 ^- ̂ *«/ (а^"? В ъ «  ̂ «̂'4>/;'5> (  В ««44^)] I (ч1?**- ^ш^а 
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*>1 1/иЛ ^"ш/'1 пр Ьшр/~ Ф 

г^прЬ р &пп-шди МПШПШ-Ь'ПЙ шрлу пр п< пп$\ш1м\ш] 1л. гл/лЦ А л 

1ипишт1шип (л. ши^шрришр!- шртшипл-шлл* пак пи /и-П и~ ашЬпиши 

ош1~1^ и~ иррЬ «- *^Щррр р ^шр шмпЬгпгзЪ) Ч"Р Ц-прЪг/гш/ 1д цшмШЬшш 

ипии^ 1л. шиинлр р иппшпи^ Ъггрш гшш ЦпиДжаимл.иили ЙМЛШ ЪЬшЬжш Ю 

шлипъм а^илплиипт-Шм а.прагпд рл.п1иииау прш!^и ши^ 1 

4имиЪ ^ Л 1Ш-.ишиар ишшитрт //^"[} «-" шп.шй-1мй 

ПНп*11ш '14г'* 1  ' ЧЩ шпллаЬ 11Р^'1^Р Липп.пв% 

6 — Н а§, В ^+—«1 Ч^ (I то) &»»е] а§, В &+—«Р] I, а§, В ^ + —  Ь 

7 «уг] I,  а #  , В 1^+—7-10 ^ # ^  » ^ «  ] а̂ 1, В гН-—7 /* ̂ /^т^]1«,«- *гН»««— 

чпР .аРь-ь  4 чшльъиф л?Т.] I ^+—ю шТ„ш[.] в^.^шЪ^, В ^ 4 — /  . ^ъшзЦ I Ьч Ш1

 кУи/и^ В Ьш ш,ъ,Чрир% 1м. ^шЛ—В Ь з"ми »—Ч а^, В ц}+—Чш^ I г̂ +- — а§" 
I / зЧь—кЬшЪ^\ I "̂*ь-%* ^Н*/»***.1"-2^ В ^+—11 а§", В ««^"«.—^««"«*-
~»г \г 1шъ>*шчл  й 1 В- — 12 а§- ^ г - — &$ йРЬи — Н а^ А.—12—1В I, а& г

(56 У=54 1=60 а^) 

1*̂ 7/Л'д1 [ишмипшгрЪ /с. п/жирЪи Ъшрмшт^ри) Р~Ъ «^ 1лш{1шр(^р р 

р1штигп1+ и. и/^ип /*/}Ъ р-шп.ии-.пр а.шл.шп./ш* и. 

1с иЬришЪ а//ипл,г п%пиш+ пр 7(*шу ЬшпиЪипЪги 

ргши.ш»-ПррЪ и- пшй-.ршц Ъпрш* и~ шип и иприпЪ* ми<-1ш1 прп-иш^* иЬр^ 

ими щшршшпрп. ^шЪоЖ/Ц* **~ Ц-ррш 

шпишЬи) РЪ и*1и ш(^и шипЬ шияЬшим ипл-рро 

<СШЙ прп.кшп) шш цшр <\Ьп ш 

-—• рЭ-шш^инипр~\ \ р+рги/и. 3 I *ФРЬ***Х.*^* еШ" 

Л*Р] I ^ +  . 5 *1.шаЪ «"-"•-р" «г/"] I ±ши% ̂ шиш-ри ЛЪр^ Щ ^%шиииа.при 

I, а^" ^шЪ^фр^ ^[.ршЬиукр] I щшршршшЪш}^ Щ ц.т.риЛнжур.р.1 

1-Р&р?', 7 ^ " «  ] I ч1+ 1 

«РЧЬЧ'ЬР- Ь Ьц1иу№ а^ «Р^ 

^\\ X кр ицишршиюЬиц &Ьц-
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пп Л ^пл-пЬ яп^шу/гр* пр А вили //кшЪрЪ ат^^гр имПипирЪи %*"/> 

^1илЪп./г и иг 1м имв/а. ГЛ. НЛ/ЬГЪШЙЪ мПжпшл-о* 1л. пшпглшпииу пп шурлшшМйЬ^ 

1М.Ш-Р Ъшрлшпфдр 1л. сгшпп 1л. илшЬ шлиЬ^Ьох 10 

кЬ*—/' «#«Ч I, 
Ь 8 9 Р"*Ь[цз ^Гшр^рЪи &Ьр ^шЪ^рашВшсГр. (а§* $ш%1}ишЬш сГр)^ I ^шЬц-итЬп,*1'р 

Р11'РгЬшЛирЯЬу &Ьр<у ушрР-[н.^з. 9 ^«и/и^и»/"*] I 1̂ +1 Е^" ЧЛи  "/»] ^ 

+ 1  0 Ъ«в/и 

(57 У=55 1=61а^=70 В) 

^1^шпши*и ип^п пилпилГт^нЬ /"-/' ш*Ъгш1~, и/р/и иллт^/Э/шлЛг [ц. 

Фи/ирм-.* и. Ц-Ш/ шпп1-.4\^шм 1л. ши^* [™П- V/* шртшт/ии* щ> шп. <гшиГи 

п* 1[ш] Ьими^шсг ^плш-пв и- шшшппшиир* 1с ши^ ЛшпшпЬ п1и1. шппл.» 

/"-яш/ П-ПЙ-. пшпркйр шпт^^ипк^Ь* ар п.т. <ки ^Лпи^ип шш-

^ ии шпп. п» [цип^ ЕЫПМСЦ-ШШ! шшпшшкм Л_ а/^Ъ ипАг/* 

мшЬсгшйП! ипЬй шптпу пп шшпшш 1^1 

1{)П1~пшЪ%; шп-ш/^и) Р^ с/1"/1* ^["ш"*Еи и^импт 1~ ЪиАшмв /л. 

Ъшм Л_ шшшмишр/м] аЛмпи* ар ЙШЁ-Ш-П пштшиспшЪАЪ о< Ьш] ^Ъигп 

Ъ/швгп/ 1л. ЬшмГ ппппЛгп!) прш^и пт-.пшЪ1~ ЛжЪгш/тпйЛл А- Л г/п/шп 

/{пм-шжЛпэ!/: 10 

1 I, а§", В ^шмпшЛЛи—а^« В л*-— 2 ^шър^] &% ЬишЪр*.—^«у] В ц}+—I, а^» В 

.ЬиЬ Аи] а§', В <$+' фЦг ^Р ***2-Ь*штЬ"\ I Л""— "4-$ЧшРа\ В ш^ашшри Ьр шт. ё-шЛ»^^ 

шп. ё-шмГшЪш^и 3 а& *̂ Н/« В 1к ^ши^шЬг^ Щ, В ^  + 1 #/ч-«/, а^» В ^"-"«-"7 г«  а  Л ^ "/"*"* 

"'!17/'] I *• «г. щшмУрш^р, а§", В ^ + — 3 —  4 я  Н «»2."ч[4», /̂ -4] I, а^, В ^ + —  4 ^ ^  ] I 

^, а§- ^п-п^р, В '̂1-"«-"</ ^ — I  , В «-/. «р^— В .ртгА^—«/^«^«««.^] I ш^^Ьи,  а $  , В 

— V  - ^  « <Лг«.х«] а^, В ь> <</"*.<« л-^:—5 ^ т г  ] I  ̂ /* <*<«^ ^ ^и—^] I „, а^, Вп 

4 ' т  Ч В ^+.-^/«*?/СА^/Й,] 1Э  а&, В г^+—ч шс ш"1(ч ] а  ̂  «^рш^ь^ в ^ + — /  ̂  г № ] а^ 

*./», В ^ + —  б "г4"!] I "РР*!. Ь- »рЬц а§", В ^+-—5— б ^ ь - - ^шрШ 

7 шп-ш^и]  а&, В ^+—а&/^«г/"  , В «5/«—а^ ^ЬшЪи—<$шЪш^ & 

В 1 Н — 7 —  8 зд1иЛ«'д. д.] I г^ш4,«/Ля^,—8 I ««-/»• В «^»«- —^.ш^шцшш Г

< г " Т  ] а^, В *Ч» 9 -̂ ^ О I ^» а§", В ^шЛ—нр^и дп*.дш%к] 
"Ьшк^ а  ̂  прщ^и дт-дш%ЬЬ  В прщ^и дпсдшм- 9 1  0 1 ЛгЬ*ии*п&% Ь.]

Ли}гшиппл.Ъ% [ж. ^р(Гшр ^аъишЬ^зЬ) В йЪЪшкпшЬ I*. ^ргГшр Цп^иииЕмдг 
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ъ*с саг ъь 
(58 

КУ^шп. ир пиирХр ^П1& 1с ткпи-рЪ Ъпрш Лпр 

1с и*]!* 'П* пгИгш/ А ЧиГим [Ц^р ашЬр!с%* 1с м/ЬпсЪо а* 

ГгЪшГсЪ* 1С ЬиМП ШП.шОр Ъ'ШШСПрЛ ППСШ М ИПмЬшйр 1С Ш^иЛЙх/йЬ 4(}т 

ршиу ир р Ъм/шг* 1с иипЪ шгЪ п< ЪпЬЪк^п 1с п< гй.шйт.шр%;р Л //уА-

1с/ Ч^&1'№»: 5 

) шЬи^  ^ ^ Ьгшп^м </-ил/иЛмшЬа Л_ мПмПрЬ А ЧИ1ШЙ М1ЬПЕ>Ь 

) ппп аппсг/а/р йкапй-ммл-р* 1с мПмпсИ^Ъ тпсИм /? 1с аЛ -

п&Ш1ГшЪшЬи иПиплпй* апспЬ акппгпй/ш/Ъ 

1м ̂ * м^иц Л^ пр ^кршшд/шш^ /п/р р Ли^и Л. «̂  

пр ^шХ шгсш$Ь Лрг }0 

«Ч**Г—I, а& ™ьРь.#—2 I, а 

"I. ЬГФЧЬГ\ I "I. 1^1. 4-^рЬр- Я'^'Ч!' ™$Ьшфш^р [. ири,1;%арш 4 — 5 I, Щ /' /_/'-

6 I, а^ ^иЛшО'ш^и 4-—а§ лпя—7 4ш*г] а^ ^—Л«Ю1й I 1^чгиагЬ а^1 л/*-
^1*1:— а^  ^ п « - 4"*-^'—««л ] I, а^ «^-л—7—8 I ^ Л  л 4—8 а^ <ГшР1.уЬ. —I, а& 
^ ч .«^г ш^рь^игшъъ—9 I ^ь^шЪ^—/' «/А̂ » /* «1 *Ы"ьи#\ а& г^+—10 мил«Щ I 

(59 У=57 1=* 75а^=86 В) 

шХсптЪ 1с П.ШШ 1с шппа/^иЪ ЬпКь /мпршрп 1с аЬшпрЪ /с атшЪ 

*1р Лирпср^ 1с шиЬ*1м+ пр /г 1Щь§ м/Ьр шсшггЬ >̂ Ъш/ шмрЬд!; 

ъ П-шш* /ги Щр* п.и/мпсЪ пп/х.гш пи\ пр \9П1 р тшшиш 

1~лип_+ 1с ши1; шппс/^иЪ* т/ пппрЛг/р) п.пс [аГ ^**"7/ Р^пп-Ш» ГПМ^ПШЙ пи* 

пспшЬ шп1,ш1 п^шпЪ ЬшЪЬЬпшс 1с ши^ь т1 ппп/пи 1/^шшил] или 5 

Ф у про а мнппЬ 4" ггпшЪ: Хш'с 1шп.шуЬ ш%пс% ир/мЪ пспшпш I *шапи 1с 

гсшЁпри II шрЬпи* шппс^ипсЪ Х^пп.пи^ 1с ЬшЛшпшс 1ьилш А^апр/ р 

1 I , В ? « ( / / ? ' —  I ш^а^ЬаЪ, В *»ч4Ри%—I Уши*-^р#—&™9Ь%"\ I 
шш^шр^ Ас] ]  3 ^ +  . — 2 *%' гГш^пк.р"^ В ип^рр^. ир] В **Ь — В ""-«/^ 3 В Ч$шд** ип*-р^ А.-— 

+I, В чшлУ—ч-шц^^ъ^ I ч.ш^Ьрт.ь, В ч^&Ьп'—тт-А^] I 11г» В »рчаэ*а—I Ь **"»"»«»**— 
4 /ь] I »̂  + 1 шик шгциЪиЪу В шцт.ЬиЬ шик* В пвцпрмЯг^р шяц[Ьи» *рч-\ I шшцт н̂л., В 

^Ьп. 1 ЬриЬр) В Ьг'оиЬг пр^уи [3-пп.рЪ /Л{кр%] I [д-шЛЬртГи йЛ^Ьру В /3-пяЗ. В  ^ " 

^„,_—5 I, В Л- пи^и/и—В $шдъ—-I, В {шЬгрЬдши—^«4] I 1^+—I и"Г'ь1яшк-—§ ЪРс-г"} 

7 1 ^ищпА, В «»«/«* умщпА 1, В шяцям.ёшт.'Ь* 1 рчйрпи, В 1»я/»«и» 1, В 

~ 7 
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* ар шп.п% а^итаЬ ЙПЛ^ЙТШ^Й^ 1Л. Ъип апггп-^и Й-ЙНП. п 

1л. 

ипл. ппшЪшЬшл- шпишипг* ршр&.р /̂  I ̂ шслпиЬ* ЬршлсРш] II шрцпии II •••••- Ю 

/*пм1":1**и /л, р"1-/1^ ^"и * п

<̂ //ШЛУ 1л. п^ р ^глрл. л/?пшЪ/жи ар п^ УшрЬЪ А а.рпл.^3 ЙТЙШЪУЙ* прилги шик 

Л ашЪ шпили^шл-пр) р11; [иI/аалмлрШ1 Л ^ггап шл.&Къ 'ТСшр^ЬтУашл.^шг 

Ьйппиашл-* 1л. [3~Е; а.ршит+ пр ашиЛ л\ ршр&кш/у р трпш/ п< шицшир* 15 

алишг ' шл-рЪ в/врОрЪ № г шрп.шр рршл-плио 1л. глиапшиилнииг 

I ши± 9 1  0 *ш}%1*ь. ЬушЬш^шг. шп-ш^Ь/^ (I « г я л н . ^  ] В ^  + Ю р-ш^р ^  ] В " 

#Ьц.—В р»«/^.«»—ксфЬиц] I Ццс^Ьицр, В я̂*- ^&"4гтм#—В'.тг™/»^"—Ю—11 тг«т 

Г? в ^ + . — 1  1 Ч I, В 1*+—-I $"*•*«> В »^«ъ/1..  В *ь»г-"» 

] 3 Ц-рй] I *чшъи В ч1+—«{\ а^, В г Н —  Д I» В ^ * ~  В --лл-*.^—I, а^, В «1 $«• 

// ч.ц,^ ь^иЯшЬ^ I рЬ^^и* ^««^.—13—14 «"'̂  /' ^^  ̂  шЛш^ши(/1] I ^ +  , а^э в ши* 

п-ш^шршиь^ (В «л-ш^^-^ъ^—14 р-к\ I, а§* 1^+—/• 4&">] I сЬ -̂, а^? В<ь  ̂  

ш^\ I тСиц^^Ьдш^ а^, В ц«,Ьдшш.—*«»,] I ^  , а^? В /^—15 Ч I кш>г- — /*Ч 13 ВВ

1&+—а^ V рмир1Ьш,, В ^̂ ««/1̂ —/» ^/1^^] I я / , *«/»ггй;5 а§" 7' "г*& В 7' « ^ ь — 1  6 «-

"/«О] I ^ /  , а  ̂  Р"Уд)В шжцш» 1 ̂ «1/̂ _̂ Ь̂, а§*3 В о/Л. и ^.шшши^шЪ^ I Аи ̂ жмшшишиЛ^ д.§^ 

В 1̂ +« 

щшр^рЪ а.млшЪ* п.* а пер р. ^шд* и. шиЬгЪ царЛтиЛш+ пр шиша. 4"» *1*ш 

иЬишЪ шиЬгё пинипЬ^и ^^.рЬгшЪа* ши1? шппсЬгиЬ* У и ш/Ъ шппи~ 

УиЪ ЬпГ) пр |^^.шлГ шЪпиЪ Ьгп~ рЪ$+ 1л. ц.иу & ши^г* У и иуЪ УлГ) пр 1^и 

С1.ау УйГгмЪ- ^ тимшиЛг 1>*~ ллУиУшг рпштиЬ* пр ,*Ьпош ш еилг. 1гриЬ ошЬ 5 

пЪш* 1л. ̂ шдЪ 1{У\ЬЯУлишдЪ* шшУш^ й^шдЬ [Й льУршЬ ^шрйуд 1л. ршр!^ 

ршапйп шиУйш/* ЙЦЙ /?4Г Уи УрУ1[Ушй*и шл.пл.р тгршзй Ум/* пр ипи^шф "/л/ 

УЙГ гЛжО-дпм.пУI* и. иуише пишУг а^шди* 1л. шпги-ЪгиЪ Р"]Р "- шпимйгши^гр 

ишипш^Ушд йзшгтиУиЪг 

шплЪ^ У- шп.ш$Ъпргилр Ь-Ь-УЪ ж^пУпи ё-пппй^^ 10 

2/штглУш%* и. АР иимЪ УЪу пр шп оштшЪшЬг 

** 3  9 СП'-^ш Ф> 
1л. П-ЮрЬ ргррг й!р ^ша) пр Ш%УУШЙ /?р 

39 0=39 С2=75 а§. 1 \ 4г 

С2, а^ ш^иЬ*. - 2 Ч а^ ц}+- — С2 Ь ^«Лш^шр^арч.ш3%  а§* Ь ^^г }
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1с ши!~Ь р*1*П~ и^рЛшЪи* ар Ъ< шршидпсо ОНШЙ* ар ^г йжшсимЬшЬ 

ЛгЪУдпсЪ* ши1~ шаас^иЬ* ииц и%1[1й 1^Урш!^пср %г+ 1с ар шсшхсЧя (г 

^ш^ш<и1с шспср4рЬ <>/^' $ *Ьш1 ^"р^як Чиш1* ^~ ъ*Яш 

*}[*и* ЯЧ-***!^* шиш а[а-рс илГшд *РПЯ* 1с Ч/иц ши^г* Уи / ЧУ(} Р 

(шч-пири ^р^ЬпЬгп^'и <\$ГЦ $ шпшшшЬ% %-шп. чЬи* %*- ши&? шпт-^иЬ* ^пГ 

Рпп.[мЪ рЬЬУр Уи* Уи ш]Ь шпт„1^иЪ УьГ) пр иипУпЬ^ пЬи шишп^шЬ- У-тюи^ 

ршс шт.ш$[г  I 1 п.ш|/ш > пр шЪпч-шЪУшц и [ми шпги-^иг \ш'1- тшршм- пспти 

арУршиЧл /с /?шп. а^рврр-Ъ Л_ ^Уралапиц ^ /шсгьи) иу иил. Ъ-илЛгм 1с ши*?*"Рр- 1^ 

ЧЛ1п.Ш-0 ш/Ф %_шф '^р? ^"с/'Т" - ши!?р+ шшш1 шйи ироЬои у ар Уи псЪЪвР) 

тг11Ш^̂ г А^Р^^Ь 1 У/шаг* Ч-и\11}л п*~ шпт~^гии иЬишЬ 2п1~р2- Ч*!**1*]****- п-шв* 

^ ушршпрЪ ЩлшиУI ЪЙ/ШЙ 1с ^ р-шЯ 1{шя1*Ь IЕ ЧлГш'ке? 1с фш[ии/Ьх 

1?Л пппрп. 1Гшрп.П1 1с шппс^иЬ л*_ о-шу/Ъ шЪ^ршсша* ар 

ю^пспшЬ при^и [ишрУршу мГшрги^^Ь ^шуЪЛаЛ* иуиш^ги 1с 15 

иилпшЪш! ^Ъшрр ^шлмрУ/ ашргсшриЬ 1с ашЦГр^агиЬ* ршйд пр ш п.шо рЪп с-* 

1с ирр.ас1сгУши пшпа.п У и оши аишрЬ'ри , ишитшишгпу пъ 

и аспипЪ а<^ ̂ ша[<гУпшс ^ 'иУ'Ъа.шспр а.шпшЪшд'и ^ п-шг*> 

/па 1с йшллгс/~и!?Ъ» ПР*Е. Ь"*Ьаасагр^пс^^пс^Ьа ишапшЪшур* пр шппс^иЬ 

оЬгЬгпср 1с рлир.пп 1с п.ш/11/ 4-шр 4г У- шшшилспп* памтипишишпсЬтп! ипр^ 

/^л. [г ера */: 

3 С2* а§" шиЬЬ.—С2 %?*»•> а^1 ^«у»—4 С2 ш ^ ь л  ,  а ̂  шцп^ЬиЪ—5а^ ЬрЬ$киХь—б С2,  а ̂  

мм**,™—7 а ̂  ш^п^-иЪ и- ^шш^ыЛ С2, а& ш^ъьШ1^ ь шиша^шЬ—8 С2 р-пп-рьъ- — С2 

«,/̂ /,,/г,, %%шцяиЬиЬ — ^ шп.ш%р Ц^««"%] а§" ша- П^""7*  С 2 ш^Ьи^Щ шуап-Ьи- —ДОС2? &>% 
шгчи4РРШЗУЗ—I' ^*-ъи] а^ ^о•^"—11 «от а»Ф (С2 *""/Ч-) кр] а^ 1>+—С2 я?иш — и] 

ад 1*+—-Са «ршл^и,  а ^ -/ .««^- .—12^^ ] С2ц^'Ц ] 

С 2 &&1  а ̂  ь1Шъ „^аур—12—13 *»ц& ь. шга^л (С2 

л, (С2 ^+ ) /, ршд Ьшурь [, ьлиъь и. (С2 ч}+) фш^шъ (С 2 ^+)  ] э.% ь^ ^ ^  1 »&«& 

шп.д(; а^шдЬ ^пш1$1. Ъш а^ц/с^иЪ 1-шги '/1 &Ъц.шЛ;^Ъ 1м. и^ 

Х«3 С 2 (455. ^|1ь) 14 ЬаЪЛ Ь—ш^УиЪ А. амц&—15 

ь—17 цш^р-рЪ—18 </<«г/**0«"—18—19 Ь 

ЬиЪ.  2 0 .р̂ Ъ/Ь Ь  2 1 ашииряиР-Ьшир» 

(60 У«5 8 1=*70аВ=*13С=*13О2) 

»Г &кршЪш1) ЙшЪЖшйР&кршЪш1) ЙшЪЖшйР 11111ПАП1ПпУ"Ш»Г  11111ПАПШЬШ! 1/А/1А /# 1ШПП-

.ш//1/ /с, Оппш&ишЁ (с. а.шг У иУрш^иш иЬъгшс пшс.и 

ь. 7.«»^— 

ЬыЯ»1м Цш. шп 
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Ь Ъм/шЪ^^уЬшпЬш! фАтт^рои* и. ЛиАЬишип и~ ипрпп.к ш-

^Уш-ашЬ^ шпинии^ Л?Лу пи ишрп. пр ЪгЬршпшр иишшЕ^р^Ь 1й.<шр 

'пм]шР) ршрЛршпрр <^пп.пм1шп^ л ̂ рритпи и. ОЬрм/шарр ^рпм/ иЬрт Ъп— 

I*. ииптишг пишаим оп р упри шрипшипм-Н /с ЙШ-ШЁ шпили— 

ил-п 1л-^шп.ш0шЪш1-р аршрии-. иЬпшд ^рпо мшЪш/^пЕ^ипЕ! и. ШШШУ-

!ишпп 1-ГЗ 1Гии/а* Ьи пппрм/пирЬил/п ил/тт. <хлу Ршфр1* р ^р^Ъ ^ЬшцЪшш 

фптт-ро шжпшц *РПЯ* "~ шаштри р п.сгпрлппЪ Л_ ^шишЪ/ш сш-

икшпЬ шиитм-Ъ'пй* прш^и ши^ Лирашр1~Ь^ Р~^ /Ьп*- шшппм-.шЪг /г ршргп-.— 

рп* ипрпшамир пршс^и шрЪ~р1~лг/ ци1иЪцп1~.ртр1~1м ^рт 

3 ЬЪ>%Ь—Ь 1»*-гз\ Ь Ъч*— 
р—4 Р«"№—4—5 Ъпра^ ш&Ъшр,^ 

6 шп.ш^ В гН—РЬ ] С г ^ —  » € ^тъ] Б 1^—«г] В ЬрР ар—в ььрш3шр и. 
р ш%Ш1.р01 1м. (С,  С 2 \}+) 2»/»] I 1*"/» !ж- шиш^рЦи, В шЪши.ркЪпЦё-ЬшвГр. к. %шр 

7 С Т'Т*-"^**- С <» "̂4.7- В шп. ш„шп*.шЪ.-~$рп4^ С, С2 <«<7-"^.—8 ЩршЬиц гш%*Ъ 
^_п"\ В Щр*"рр (' ЧЬрмГ шршшипк-и] I ЦгрО* шрапшиш-ш^р, В ЦтрШ шршшиш.о^ С, О 2 *̂-*— 

Ы ш•&"•—/."<- У] ^ 1^ + * |—^—9 1 »/ ' ш ш " ш чр ^] I, В,С,  С 2 1 ^ + —  9 ^юлш^вАшьр] 4шп- ^*ьш*-р,(} шч^-

1ш<ьо^ С2  - г - ^ « * . - ^  Н С? С
2 гК—С, С2 *ЛЧ" *-« к—1^-*-./»-««& В, С, С3 

шшь ̂ «м.^.—9—10 ши1шфшр„.„р-Ьш*Гр.-\ в, С, С2 чН—10*1, В, С, С2 * пР*Га1.рьша)&— г

В и. ршфр., О, С2 /*«**.--1 &шдЬш^ С, С2 чФ-аЬ^х—И фь«"»~г#] I **-»««ла 

В ^+—^-В 7̂-нР •&"'—С, С2 ^ ч"*- ^Ч^^Р*"—I Ь льгцид ч^-прлпд^ В & ч^п1"аз **• **•*•»* 

1 ^ * ^  1  в » г В—12 т « /  Н С «г ^шр^рЩ I ^ +  , С, О2 ^ <*<»*-№—I&«*ь—<«»-

шпсшЬ] С, С2 гН—12—13 Ь ешрвфььк цшЩяфрЛ л». %прПЧ.ь«3р] I ^ + — 1  3 I шГ-
5-псп;, С,  С 2 шрЬпир. I Чу.иЩ 

1|ш* и 29»^ \ярЬ"пи^Чм йпрк^шйГ ЬгУршЬшй* п.шрХршЪш1 ирЪ-^Ьи Л шшш 

мшркп-Ш 1рл/ЬЪ у и. ^УгрлГи&ш] 1и 1-и*1 [* м/1жрп1~иип1 ЛгЬ- мп-Пй-рНгиииГри 1"**- Л-

^Чии^Ьш] ф[яшш-р*Ь Ъпрш* и. Чмш йРшЪЬшЪмиу /с Ъпрпо./^ 

62 а#=702 В=1 3 С=13 С2- 1 шрЬп,(,ь (В ш ьРл) ^ ^ *.] С, С2 с ! ^ - *• е пр 

Ягръ ( С  2 шрЬр^Ь) пр ^ (Э-п-^пд рЗ-шцш^пр) ^ш^Ь Дш& С ршг/ршЬиу мфЪ^] С, С2 

+ 2 2 ^ ' Л " г " г / ] С, С 2 ,?--'• Р-п^и&иу ( С 2 рчвсциЪш) шЛ/ЬиуЪ фЬ^пирЪ. „р Цму (С2 {"*) 

шшфЬш*е] В, С2 »орп,,рьи„Гр., С чор-яфЬшф.—з ^ « ^ ^  ] В 'р и^с™ к 'АЁ

г, С, С2 А #»ч""—С шге.п^.р шф,с 2 ШЦР^Р *%—{*ш*„шф\ с ро[Э-шфР, С2 /*«"--

фр.—О, С2 ршфрь~'р г«г«А4] С, С2

<//-Н^.-~4 Ч - ] В  , С, О2 ^ . — ^ ] й  ] В 

С 2 
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ТО 

(61 У=59 I) 

п/лЫ{ш^) пр 1(п^[? •РшР1Уг[-1**

ПШТМШЙ /Лир/гЛ/ Ли^ш-^ р1ши-. п< <^шуА /г Ъш]+ шшшг Р^; ^УЁ~ШЪП.Ъ п* 

5 

!^ л *п/*шпш/) тнн^ииГ мпкииЛм^ ЦЁПЛ-

пп <пм~Ьп Ьшир ПШПЛЙШЙПЙ П иппшп) /с имшсгши п.1ип<кш-аш1мс; 

пар а"А р*~р р ЪмПмш^* шщищ пп ЧГ19Ш1  "- *1Р11% инь. /г *1мцщ% иип пЪсгш/ 

1к[*[*ишпи Ь 9И»рШ1 Ъпрш II- ^ил/лли-п/- ЙЛНЩ* и. рЬ-р иш-гш ^пппмЪ 

п%ш1% 10 

1̂ 1)3 I 1 ^«/,«7./.—2—3 " 1 к] »е ^ 3 
ачшдпЩ*—з—4 гш фь—4 ^ д̂г«««.1>] доъ—^и»^*—4—5 ч1а^оп'-ош''ик 1^ 

8 9 'ОрЦ'ииппи д%$гш. 9 [^КВ- »"«-/»/»] и пир р. рМиип.^, 

хгшмГ м/шрпЪ ^^и.шЬп.и/Ьшй; Ъш а,УпУЪ а^шьИЬ мГсип 

Ъ^д^г ^рМ-шЪуЛг м^шрХ, пр шп.пу^шЪииу* Ъш ^шсЪ цзш^дрп^рУшлГр. ^иу^г *[* 

^{иишЪп-% Ь. Ф^р!/ шрЪиЛмУ 1с а^пм/ ^шрпс. ^й-пШ/; Т*^ш [а-^г ЁГШ^ПС ЙНЬ^ У 

*ушО1ж [жмп/пр ̂ шу/* /и. г^шр&пм-дшЪ!- с^УрУиЬ [г ^^сшЬ^^гЪ Ь. ф^["^[»* ?*~ 

**ц1* ^и/спиЬ ЬшрУ% а.^гшУ» 1/шрп.рУа ОЁЛТп.ш*Ь^г/Ь У. с 

*\псдш%4гг * шс% илиттЛгпй орЬЪшУ^г У.^^11~,1иЪп% 

шитги-шЪг ^ш/У ^г &гпил-.прЪу прш^ги ^ш/^ ^шиЬ р ^^л-амЪ^лм» У[сг%- Цши^з 

пр гишп1Ьш1 У. пп^шЪш! у *^ма{1 шиигт-ш&г ошпдрт^^аУймиГр. р тлцми-црЪ 

Ьшп^ У. ^шмГ[л.т-р%ч ч^ п^ [[ил/р мцГш^ м&^ии-пррЪ ш/[_ Ч.г -1*ш№ 'А 

шр^^гЪг Vй шит рИ? *тЛмУЪшг 1^ш$Ро ЛглшспрЪ г^шгьЪш^ р 

шишш-.шЬг /^шр&псхциЫ? йфрУиЬ р Лгцхи-пр^-Ъг ^ри^и ши(г 

цУрУии [иГ *р ЪпдилЪ^г У. дпсд/т/д Ъпдш: 

112 а^=9 7 В- $игч*ы%пмэ«млгри Р^З Б И  ] к^—> ш„л,и ршП.ш^.„Гш —2кЧ

п# Ъш] ^  + Ч<«<Л] #ш Ли, '/•] ^Г"?  2 — 3 

7 д«идшЩ $+ 7—8 ш 

р—8—9 ьр-ь... 12$?&"о] гН—9 ъ»у ш 

к. ^рришпи >? ^^ш^ЬшцмЪ—9—10 

ь—12 7' л?ч?"-пр&>] ^ + . — 1 2 — 1  3 
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щ ъь 
(62 У==60 1=90 а^=156 В) 

ЙА. рършпкшй шшЬшик ЙЙП-И Ъпрш* И. &ш/ 

иШПЬПШЬШЙЪ 1м~. шпЪш- А %ЙПЛМ%1^ ЬрЬ/1" Ч1Р1~ г*-]** 

%.)т.дшЬ1^ шп.ш!^и) Р^ *н! й/шрп^ иЬпшр 1м~ ршн-.шрпюо ЙПК-ШМ 

ипм~рр ШМ-.Ш1]ШЪ/ЙЪ) пр Ьшр А «̂ лгаЛ ол* А. щшЬшипшп А „ Р ^  " ^п/'е!у^"+ 

&рЬ М кпЬмПп&п Р'кп^^шиштпъ.Р'ЬшмП** ШЙЙ ЙЙИ-ЙМШЙ р л^рЬишпи <^ши-

%Ш1 Ъгшгг^ Л гш-ип/ Ьк-рпй Л ^паЬ пп /л. ирр^ 

3 шп-ш^и} а ^ } Б ршЪи к ор^Ьш^и (I  ) ^ор^Ъш^и) гГшр^] Б ^  + Лг^ш^ Л.] а§", Б 

.пр. — I, а^, Б ^ш^шрУушш.—IцуиЬ, а^, Б аии—4 ««*/»̂ ] Б ^ + — I  , а§', Г) 
а^ «^^иУцшг.—/, #щ \ ^ А —  I фпр^рЪ, Б гЬ пг<р—5 а&, В ^ /̂» —I ^ 

Ър) Б /̂' Ьр^иГигр/. а§", Б Р^Урш^шг-ш^ш-Р-Ьшир.* § I ^Л^шгГр к. ши/ш^шряи-

р.—7 /* и.11-иги р'-р'и] I %ции Р*-Р^ а&, В \}+—4>»] а  ̂  ^^-К***- 7' 1."^"^ ^^/"г/—8 

(63 У-61 1=93 а^=14 0=14 С2=159 Б) 

\уил1и/1ирпи1гр1ш1Ь игшпЗк Л Ьш/ гЛ-О/гЛ Шш&гипапЁ-Ъ ^рши '/»**-

шшр "Р* аш/ шп.рсо'Ъ 1А~ шшпЛимис^ рЬп. Ъшм]* Ь-. <сг1тшр 1мппш иш— 

1~ш({) пр 1р^и ишЛрЪ 1ж1п.кй-Ъг /; ии Ьй^иЪ м/рО^м/шЪ* 1с Ьп^кЪ Й/ЬШЙ мГр^рЛи» 

шп. 1/1/1/г/Ъ* а/м 1{1*[9[*яН ^гиЛёП* 1л. п<^ 

пр ^ш/ри й/ишйЬггр ^  * /с_ «Л*/^ шли ^ШЙПЬ* 1Ш 

ар и* Л> п^ 1^шр^ ю-1п[11* пр й/ш/рЪ ^Ъй1шЬ&р ^> А. ш/Ъш/^и 

ЦШ1 шп, ^ШЙЙЙЪ /м~ шп. й/шйрЪ* /л Л ит/п/Ъ иштшЬ/н 

1 I. Б и&Лирьш&шЬ &%, С2 ОШ*ыГшрПгшф,ш11 Ь. С. С2 ^^-%' 4±*0РЬ 'Ф 

>%} С, С2 -ршрЛр фш*. (С2 рвя.) ц  ^ ф ^Ш^«.-П,& Б к«ир. С, С2 '*- Ь«& Л*ЧЪ — 

л.1Рир] I Ор^гф, а^» В ^ А  » <4» С2 *ГрЦ,<ц,.-1У  а ^  , Б -»*.«,.,,*,• С. С8 * я * —  2 а^« 
3С, С2 А . » ^ —  - ь ] а г а + ~ Ь а ^ О  ,  С 3 Б А ' « " Д « . ^ — С  \  С Н ^ (С2 ^ - > — '  Л я Н С» С2 

Е 

1^—2—3 1—^] I  г — ( ^ - 1 ^ )  1 С, С2 т * " * " .А«-г—3 -/•] I ^н С, С 2 /-—№« «*-

ш%ц%%% С, С  2 ^  А ^  « ш%цъъ, Б Н  " «л-*^—I» С2 ""*.̂ .*/»*-, С шп-"<-Ь^ 

— ь  ] I, а^, С» С3. Б 1&+-—I ^«т«#г,  а § - г ^  , С» С2. В 

» В \}ь С» С2 -̂Ь'-р «л»«.гг ^«^/,.~з~4 ^^«^«-А*-*-] I *г«.}_1нГшп.(, 

С лрцьж ««-о».*-, С 2 мГру,йЬшп.р1.&---4: УьшЪ^ I $-ЪшМ Б лЬшЪ.ху I а,«и  ̂  Г г / . ^ . 

^ »  . С» С2 »^^-—5 < - /  ̂  ' ^ ш  , С2 <-//» г« Г « .—I, а^» С21 I ) ' л * ^ г — : С  , С2 

м.Р1Ьш1ь№— г[.] I !>+.—6 С «ГшГъ г«г^у, С2 ^р Ъпр„„-1, В < « * л ^ « ^  , С дНч П

4^, С2 я % « 4 % - ~ М а&» С, С2, В 1*+.—а$» 0* С2> В ш^^ы.-^ ь. „,«. «%, .̂ /.] 
г^+—I» В Ь »"кл< Ь р "»№>—С ншшЩх 
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шми&мшмш/^и 4й*! 1*Ъ& *п.шии иииакпО г/Ь-

пмим-ппшаЪ* мг/г ЪгЬпЛп. пи шииппиЪчтг шршр^пл„р}пшм/р мл. ипм-рр шс-шаш-

ЬшмЛ* мл. пнииХ/жш/ сАшААЬ А иштшиш/^ ивпии-р 1л. иЛлимм^р/^ипл^- Ю 

нташш1+ п.пишш шп.. шииин-шаг и. ^1иииилпши^ пр чшм штпш-шсг* мл. п.рти1й^ 

пр п.шшш1лпши Ьш]+ мл. лг< Ьшпаи питпм пгЬпрш1[пл-р1м шиитл-Ъгп] пиррпи.-

УЁМглЛ А. цшшшуЁишрпм-Ррм-З! мл, ашимкЪшш ашмрЪги ршрЬша* ц!м Л пики о 

ЪмишЪшм и или п иимшипмшмм\+ 1л. гъпиЬи п иштшЪшм иипшсо* ии п< 

ЬшркЪ Ш-ПШИЛШЙ цшитт-шЪг* и~ иршйк-приш! пи Л ииллшЪииг и/Ъ^ш— 15 

сшЕппй-Р-ГйШм/р 1х- п.Ьт1ш) пр шитт^шпсг ^*^7 «- ^шрт-Р'/и^Ь* ии ими ш(^и 

аги цшшишй рииипш—шсг 'С.ии-.штпи /с шм Ъшшпш! р ииляшиш! $1ир 

п^прЪт!* и~ П/&ЛЬ ЬшинипЬш! ршсгпЪ ишиииХмипр мл. п^ имитт^Ът* 1м- ими-

ш^и кр/Э-и/и шт. шитт^шсг <^ил.ш1лш/ /м- шп. ишимшЬш] Лпшй~р А. 

1л. Ьи/и » 1  \ ирт 1л. и/и^шишши1+ 1л. п.Ш1 20 

^лм йшХ^ЬшрсгшЬр мл. <Сиш1~ ли пи и/ гшррмшр^С/-;* мл. мри Мм ршсгри 

пр^ьш^) (.я  ^ ^ «цищь» (В и г^и), 01 С2 4«ц ЬцЦь^Ь (С 2 ч^1кь1Ь) -л** Ь* *й'— а

р-ь 4ф«АшчЬ~] I ̂ нАш^ь* [э-ь,  а §  . С» О3» Б 1*+—4«а Ь%*\ I чЬ̂ « а§г» С2» Б й+—<№««»] 
I $+—8—9 В Лг^ш.пршд»—9 ььп&ь Уь\ I, В ъ%иЛ%а ^ ьъь^Ор.—9—10 «/«»»»*.$•«, 

шршр^пиР-ЬшйГр. ^1, I  ) имршргпя.[Э-ЬшмГрЬ, С» С  2 шршр^пи(Э-1гш%) Л ипл.рр. шишцшЪшйЛ] а§ " 

ипсрр шиишци/ьрЬ ЬЪ шишпиЬ-у шршр^п^[3-ЬшЪ% Ю ^шрИгш^ &%Г, С» С2» В \,Н Я^» Г) 

ь%ш%е—а§- »«>'»ш%и —С д*п}»чгь—11 ^ <«"*г«"""л]  а ^  , С.  С 2 %Ь <«"-«*"•  ^ — С О8 

а

шитя^шЪ ^ш/—^шьъ] I ^ + — 1  2 яр] I хк+1 а^1. В ^ —  4 Ч У  ] I 1^—12—13 I г«/'^"г--

/^/гЛЛ ши1ш р.шрп1.р-рЛ% 1  3 Д.] Я^« Б 1&+ 4^1/ЪЪауЪ ь»р&и] &%, I  ) ^ я ^ ^  , С» к Ч г

С 2 ЧЧ-пр$г 1  4 ^адЪ] а§"» С»  С 2 Ь <  Ь С е «шишшЪ^^  С 2 /> «»1»#Я1»1|гм/ 1 5 ^  . шфиуипрЬш^] I 1м. 
ишкшЛикЬэ *т*«7» а§" ^  ' &»»-»еЬш11 С «^о^г, С2 Цш^рр,—/л,] а&« С. С 2 г Н —  Ь -

шшЬиу^ I ишюшЪщжур) а  ̂  1̂ +» Г) Я*"Ь **шшшиш^р» 1  5 1  6 шЬ^ш1.штт-[д-1/1ж*1Гр. Л.] а§" 11* + » 

С, С2 «'К- #» Б ш%$ш1.шшп1.р-Ьш1ГрЬ. г[,—16 а§"» В ^/»^— «««/« .« .А - ^«^ л, ^шрпЦЭ-рл] I 

^шрпЦЗ-рпЛг \иц Ь,$шияпж-упи.иЪ щ.прЪгпд цит рж.ршц^иЛ^рй.р /*.] ̂ ^» Б 1  ̂  1 «#Ъ"|&^ 1 7 #Ь 

^ « ^  ̂  а ^  , Б /л ^ши ьш1.р, С» С2 кш*ч1'«ч 1Л*—В ««»»»*.««*—Б ^ш^ин»,,^—/л] Ь  В г К  — 1

Ьш^Ьиц]! )}+ 1, В /• ишшшЬиуЬ 18 &% ч.прЪо& В « Р Т 5 " "  ̂  /  х "  ̂  /Л ] I 1м. п^ Щ **} 

1[шрЬгЪ илп&пЦ) В **> 1[шр1/Ь шгиЬЬ^ \^% 0  ̂  и ^ /*^»-—ЦшжшрЬш^ р.ш</-рЪ~\ \ рш^-р*!* Ьш'пиврЪиц^ 

а$. С̂  С2 ̂ «^/л, I)ф ш ^ г —  а ^  . Г> /' ««««л^ь—Биш»шП^у. ~ь] I,а^» В ^+—18—19 
ициифи 1ц,[Э-шЬ... шп. ишш„,иЬиу\ \ ^ + 1 9 ~ 2  0 ̂ Ч^Ч^ &> ^Ь^шица^рп^Р-Ьш^ \ ^+ 1ш ^тш*. 

п^ иуыфи ЬЪ Ь. „}_ иц-Ьи&и* С, 0* &Р »»|.*«^—20 «*• -^«] Ь 8^» С, С.3» В Ь/ф#"' 

21 ^ъ^шрЬшЬр **-] I ь^л^рЬшЬр—С чЪпииу—о"че»шр4Ь] I. а^1 ^««г/«««г<Ь', С* С2 

^ + — л  . /^ъ/№] а§:« С| С2, В 1 ^ — 2  2 1«/-»^^] 

С о*. ^  ,  С2 *» «ь. ^«» 

(64 У==62 I) 

1*швшцр и. Ьршр миимжЪшшр м/р «гпппи1маммЛм фт/Ъ [иЪп.рпм 

рршд ии иии/мЪ р ишшиил-ппрЪ /п^пЬшЪл* мгимио^^ А /иЪмт/гр ЬЬ 

— 2 
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рпг мшЛАшЛм шап.1;*Ч^Ч_ ™-иш^йПиЬЬш! ^ Ьпршуш-р иппш» /с 

Щ1ци1шп.$Ьшишд* ^шжжЪ шиштЛгт^ пр лг*_ й/плшиицз) пр 

пмИЪ ^/'м/ф/й' ишии ршиайппрщ /е» шиЬЪ шл.ппЪгип1^илйрЬ^ Р~Ч Ч-п*-~ нрР* Цр 5 

к и апрЪгпил* А. %шу шр ипрЪрГгр 1л. ши!^р ЧЧ-Ьн* т"и*»*Й1 п[ш чЬи 

ш п. щр аи$ 

/ш/* Ь- РН р"1/1/** Р%> фшрРш&л*ии*1'1> и- Р*? шц-

л ̂ р^ишпи^ш в!^ ё]пп.иЯииц>У ц^уиЬ гм-циицш^'шрпм-.- 10 

1л. ап^п^Шй шршшиш1-Р) пр ^ пп^пуп ^шддрш/7Сшрш1[* прпц 

-шЪ- ЬпршЪрк 1м^ аЪЪпи! /л.п1^ри/[ишЪш/ ^шЪшшшаг У^шрАагим/цт.-

^и ш/1 ^ЩР) РЪ ^шипш^р) пр ршп 1и шярЪги и. 

1м ш^ипр //&/*• РШЯ Щиитп^^р <4г1 "/* рлм-млш/йишал 

ипЪ<11~ 1П1пц шпил* и и иЪшйг 

пШ4— 5 Ь **Ь я й & ] ̂  Ь—5 ^  ] ч}+—6 ч:»гЪ<у—шР 

8 Лир^!^ р-к] ^  + А.]1 ^ . — 9 Р-к %?>?] 
9 1  0 1«*|^«#иг11|Л»иЛ||}"| Ш^^РШШ^Э. \() |/я п-.ш'Ьш^^.—Ц 

р 14 &иуд-

ъь 
(65 У=63 1=65 а^=73 В=138 Б) 

%шш Л_ шпт-(;иЪ /гп/Ай ппдаммро и. флшпр1й приш/ &т-1ри 

шиЬ; тпт^^иЪ паиийй* шрЬ иша/г оп /м п./ппЪ А_рй^ггмггиппш-р Х^тЛя 

/с 1;р сГииЛиЪшЬЪ ХЛгьХгшЁ^ги* /ли Арри.. трЬ г±ш/и амжйа./>Ъ р $Ш-р 

*1иу иципЪдшм- Д. фш^кшй- шарЬ аш/тЛй* 1м~ шм$ шм^п^ии* т^и 

пгцхшр) иийШлшйи пии-рт-р/ши/п о  д виЛмХ тт.р /л. »Ршр?& ишар „/?*»• * 

1- шп.р1й (м~. "' 

1 I, а&. В* Б 7чу^"-г-1. а^» Б «0?*.^ , В шг4ь„ь—I ь^уь ^ ( ш ^  , В Ьу-
& # г — а  ̂  гл"*- '̂< Б *"^к% пг»ич Ь ***«,%—и\ I, а§*. В, Б ^+.— 2 I» В. Б .«.-

чпиЬиЬ—I &ъ чгаа&" "^Ьчрш/р, а  ̂  В| Б дъ'уР*—'«гк] Б чгек—I ч«̂ *А» а& ^-ш" 

I Ьр—В» Б ^-шЛиЬшЬ—I л.1Ьрш/ир—д.] I,  а ^  , Б ч\+-~~щ кшРь В ь^ек* Б Ч « т  4 — 
I» а^* В» Б ъ^й*—^ ч^ачР*—4 Ъао] I *"» ">"-**-*»ЛлуЬ, а§* гК* В «̂«» Б *ьш ^муЬ+шЛ— 
а§"» Б 'ч^ч^ши ^м^рЪ.— к. фш![Ьш*- шц-ръ ч.-1'^*з*\ I Ф*»кшг-"уър* р »ш**5ч а^» Б ^ кшт 

и&шд г«,ч.ръ, В ш^% р 2»*.рЬ.—Ц I, а§1 В, Б &—««^ ш^Ыь (I, Б «*««.*•*)] В 
1̂ + ^ ^—** ч-^ць— ш4"у] I "  ̂  В *4/ "41—5 %.**«"/»] 1 ьТриур> а^ ^''«-Ь В ъ^гЬ* Б 

«%. а#. Б "̂-%» В ^*.5—"»»*.г] а§1 Б ^—х- ч/̂  д ^  ̂  (О Щп^щ) рш 

щ, В. Б *>+—^«тс* (I» а^^*"г^) «»*А (I ?^^« а̂ » I) чг*Ы ^«] В 
^яиНи^р' 0̂ р.ижцпи^ Л1^п*Лц* (Л Х1^т%и\ [щЬр.оЯшЬдш'ЬЛ &0* Лпсфж ршцпь-гГ к ^ОжпЯ 

Ьтщ зп^*з < В ч-̂ у/ь 5""-^ ^'л1 Б ^я«-% Ъшпш^р ч.ну&.—ш^рЪ] 1 ауц-рЬ, а̂ 1» Б 
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1шп.пми 1л. Лпи^Ъ п 

идии^^и Ьшш^ аЛа ишшикну 

/и 1[1мЬшпипи ЙША 1/ЬЪшпЪ* 1^иу пи И"*» Ю 

7 а§" ^11&ЬшС 4™,кр> В 

В 11пЫ1„ЪтЬш1^ ЧМ}Ьр.—чшЬхи] В \1+—+ч] а$* В *>+—ь] В» Б ^+—ц«-
ш1"^] Ъ В гН» а^ 1^г« I) гчу** ь-— »Ьр] Ъ а^ -»»*» В ««^^.—4:] I» а^» В. Б ^ +  — 

I ^ А-|«̂ , а^1 В _̂/» Р-шфЬд**Ц* I  ) ^ (Э-шфЬдшс 8 I иуц.пии^ Щ ^и•*««-«» В 

т,.ди—ь.] в г^.—5«^] I Лп^ ц, В гН. В *"*-к—»Г\ В ^+—ц^и^Ь ] 
1ц В !>+• Б ЕГрпЬЪдифХ 

В шцГшръЬе—««««'Ъ^] В, Б ^+—9—1 0 лЧш^ ^ъ^й. (, л»^] Впр 

10/^«^<&] I /з-«"АМЬ а^Ршфр., В <«л«г« Б ̂ « # ^ . - т / ^ »  ] В ^ + , Б « 

«̂15» В 1>+—««-] I -̂ чг4№» а^« Б ^ В гК—-^*Ф %ьЬш&ъ] \Цш%ш%3 

В /. - й * *  ̂  ̂ *-^*» I) /' <«**М**.«.». -Ю—11  ̂ . п>. (I «̂  <«1» й 

(66 У=64 1=67 а#=74 В=139 Б) 

[ишалгшп пашА ми Ьт %лГш1 рпиЬап тиЛпмы пр тшг. 

п п.1тпр11 шшипии*1~п1п>и+ ми ППППЁ цнпшипип* 1л. рр.»М1и иллип г±шш п 

п./гипЪ/) РшфпгпшЬ г*1/"/'1"/ иппш ^""-'{Р" "-ришочмапашй ^прии/фл/пка/А 

ЙАШ!* 1и Ьрр1и /г/А пппплПмф Ь/Ашир) ши^ шппи/^лА* рЬп.1~п п} апи-

пир п[сгпишипи* ши/^* Ш1П1 ппипп* яшп* II • рпии цшру пр п< Ц-Р" & 

1 I , В, Б шчпиЪиЬ—I 1»шфЬшд, а#, В Ь*»*РЬ—I, а§, В, Б ] ^ 

В, Б ^ ^ . — 1  , а§" [э-»фич В /з-««-/«/з-, Б р-а^р-—ишшьь^ I ^ +  , а^1 В шш%ри 1 ) «  ш . 

*> » « | ^  Ч а^» В, Б 1>+—2 А ч-^т> шш%п^шНр^и\ I ^ ^  > « и ш - ь ^ ^ ^  ,  а ^ 

^ л.р&г^ «̂Ги/, в ^ рьрь^ъгш, В и. рЬркш^.Гш—д.] I, а§  . В, Б ̂ + - 1  , 

а^» В, Б * « ^ ' — 2 —  3 I /' ч - ^  , В Ь чьф, Б /» **мг*—3 I, а̂ « В, Б ршфь&«.%2««.г^г 

А #>Ч У 'Ь"/»"' (  Б 1^+) 3 4 \ишЬшшЬш1^ ̂ риц^прЬдк'Ь *#*ш/\ \ ^иуб-шмпкш^ ^рш^и 

*^ш^ а§*1 В [ишЬгшт1ц_1ж. й[_^рш^прк^_ к. фпс[Э- фт-[Э- шршррЪ (  В ,?•***-"* ^Ьш^ ]  ) к. и^иимЪ 

ъ-шшпЬ^ 1м. й[1>ршъ.пр1г1 *{ьш и. фпир- фп^[э- шршрръ.—4 к\ I» Б ъ,1г+'— 

^ и. 1Ш1»ф—ъ& В  , Б шиЬ д%ш.~~1, В, Б 

и. фи*{иишЬшимГр. гуими. шикЧги01^>' 

а^5 В \}+—«очЦ а  ̂  В, Б ч^-—е-^з\ I «"̂ ш, а#> В, Б 

л  , щ, В, Б ^ш^шГ' «л ь<ур (а^ ̂ )—5—-6 т « гк г п  г 

, В, Б л К —  ̂  # ^ г  ] I » - ) а& ̂  #^гг» В # <—«««. 
В ^+, В и ш%^ш%кц^ оц] В ^+—7—8 
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пшп 1л. ВШПШ^ЁР тпЬииии Ц_ иплпш^Упшд* шгм пшиитпй-Р^пшйГа. ф 

А п-Ьч-шп* 1м~ Л ЪпдУЪ Ьшм/шЬшкпшпшп /ь. гшиппишшдг 

ии8 I /гршцпиХ—Ъ ш^ш—I, а^1 Б иЛьгЧЬ'-г э-> В * 

^шр^шд 9 Ь <ЬЬ*-ШЭ] В /' ЬпдшЫ;. ^ Ор ^пррдЬи ^п^п^ к. ЛирШт^ Ъ Р * 

дшЬк* к. р "Ьпдр*1ш ^шЛи^игшшршд^ \ к. р "Ьпдш ЦгигГшд к. 1^ииГш^дшдЪ  Ц̂У р ЪлдрЬ ^шЛ:

ршршд, В 1^5 I  ) Ь ЬшгГшршршд ЬлдрЪ к.^ш*Ь\$рш\шд"\ I, а^ , В} Р 1̂ +*-

С) им* ббЭД* I"1 иЬ ^шл-шЬшд) (а-^г шлт-сгиЪ О.Ш1ГШЙ ^псп^- ир 

ПЬМШЙ* 1с ипшршс шп. п-ип&* и. шишдг \?* 

У Л* Ьи ОГГШПП-^Ъ а.шп[т[нои ЬпГ Аа.пгшм и. ^ шшпЬм/Ь Ч-^Р **- >Л|Ч^? 

^имЫгш^ пр ^шмЛ-Ъ ^У^ й. ̂ уаиЦЪ ^У^ пер ^шЬт^^иц^и $ п^ишр мф 

I11ипшЬ 1г. /илщЪ тгииЪ ^шс ир а[га рил^-^Ъ ^шЬУ*Ьг  ## п^ уп'-Ь 

м/шрп. .р/г/7 пш^^ш^З- 4млшЪ; ТТ1*- шрлш^и [жмшр1тш # 1х.шг мпсЪ аИ/ша 

шпт-Уиги^Ъг 1>^- йпрс^ш// лУ/шдрЪ) ^%гэ!Ъ шпписгиЬ ЬгЬшд р */ш 

^У^р фЬу$Ъ» У. ̂ упс^шр^Ушд ац^иу^Ь р й^Уг^Ьу Р^г г^Ъш, шп. ЧЛ*" пц1~< 

ПфауЬ* У- У и цРп^г^&и жцш^УсГ* п1[_ Р %_шиуу Ъш У и дтидшЪУ^ пр 

тшЪх \+*-П-и*!!//!* ^шй-.шихшпУш/• ирЬ^п.Уп. Ур[а-Ш1 р ^Уцр ч~Уп$Ъ* гшвЪ^ 

С^-ШЁР 1Гшрп.А//с* У. *>ЪУрЬ Л "^гЦ ШП.УШЙ ЬшЛ^/тЪ ишигшУУ /• /*и%а-ш/вЪ ХШЙ^ 

*1дУша шп. шппсУии у /€г^г глУр пшшрпип ^лл.О1ш* пр инУиЬпг-Ь шрл ишр-

шгУ. ^Ш1~шипш%* пр шшрпЪр ^рилГшЪшсЪ У/1* У/^УШЙ* ЬиЧ 1"*-"ги*Ь 

и^чшЬк тш^Уш! ши^г П1[_ Ч-1"!/} (* Ч-^П^Л' чшрп.шпоп /̂"ли/ шоп 

П П ЙО" П •чР рУрУ{/\ У имрУ ииитш1» 

66 а, В- ЗЕГ^ЬР •-0-Р1) СИЗ Б ] г ] / ,д~Ч.и, 

2 "У*,] рь с &•—3 кцГшр ц.р к^ • 7,^.-4 <-
ъьс—ГР—, „р к.—5 ш, .—р,шр.̂ ««^ ^-у^сЪ] 

шз]кчз ш^Ъшд ш—1 Ь4ШР в^ г—8 ^ % прккшд 8~ 

9 —9 "Р] "Р" " .̂ **/*•"— 1  0 «?•«{//?•— иур] д кОр'Ь]_Ь$ш„ ^ 

ишшЬ Н < } ЦЫЦ*ирпЪр%. 13 «и и/и пи/Лг т —-14 к ~~р ^кц. Ь^ир^ш-чХ 
^ ] -а «Ч-.-15 гк"и\ 

(67 У=65 I) 

гЛи шпшпшЬУлпф шпии^Ш-^п А Ъ~шп. 

ш^ 1л-. ̂ р шп^ Лиг* п/г ф/п^ит/ш// ил^ЪУЪр* а(г шшал-

иУсг ^ХшршицУипрЪ илли^м ^ \.ът]шЪш-* пи [лПнииЬЪ 1пии.Ь/и/р* 1ь.иш] ши 

иш^ил^р!^ ир ^шм/вУп^* МЪ^и- УУУип1~ окп.ЬЪ риЦ пр 

из I 1 кчш^иш^ ш^ш^и^к^^^ч^^^р] »"1«"!^Нл— Р 
риу Ьгшп.р *фу.— шгп<.Ьи% 2 Р-Ч\ 1>+ ^ршХиуЬш фр^ипфш ^ЩчГр ^] к -3 

к *&ЬЦшршщЬтрЪ 2>т\ш'иЪт , к. Ьижц] к. [ишсиш^^Ь. 4 иш^шо 
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итш1~1ми* ш%р^11м^ шп.шм-.тпЬша*) П.ШЙ жуггрспл и шп5ли- А фпп ШППЁ-1;-

ШПУм* II. рлицш-лГ  рЬп. ШНПЙ ашши мпшршЬг^р импт^сдит-ла \^и^ 

* '/"Н ["*&) Р^ при^кир 4-§и[м2^1у &ш1и/ 

пшилЛм Лег *\шршшпи*/ш \ут1иЛт^г 

изЬцап р 1п/та.ш^1и'и^ ипр П-прсгишо* пршци ч *рришпи ^ршишц и. •*•'*' 

3 тгги 

иши фшп.шишЫгг пшишпишЬ- Л_ шпшпши^-п шЪшшЪЬг/л 

-'* гпиагил! шппссгиЪ и. О~ш/ шп. шогорЪ и. ши% • иперр. аш^шЪшу у 

&*$_ /* Ьгилг.1?1ь. ^ м/ш/п» а^я ш/иор шоЬ I? Лго-р и пир р. Х^шриш^Ьипри* и. 

ф/тм^гипфшг ^пё^Ь^Ъоу ар ЬшшаирЬгЪо аьпоЬи:  I 4 и& шрмоп^/* ишЬил, ир ^илЛ*

р1трЬш, ёфЪ^1с *2-ш/ ̂ (гп.рЪ {/§/) пр ^шЪгт^^и^и шоЬ шп!ьЬпГ^+ Ь. /грр/х. ш<> 

/хил-оип Ьпи.^ а.ш/р т п  ̂  [/р п/жрц вшЬЬшрЬгшЬЪ 1ж~ рпЫтц ашппи.цгиЪ* и. 

Ъш иП1 Р^11Ъ "У/ ^ии/Ь^р Ьь О-пП-Ш^рх I11 и^г [штиопЪ* '/"// /г^г") (а-^г иуп.** 

&иу%[и-м[. ^ш/Л^рр 1^шшшрУ/ сципаЪ ЛмЬ-^ иперр. \^шршщЬипрЪ: 

г шп-шуи у [3-%: пр ^шЪш/ %1ж*Ь11.1ж1 рЪЬЬгрргЪ {жерлц) р1/р>Ъ 10" 

приучи х^рршлпи ^уршмЛжу!™ й. \\шпО1ГоЪ* пр фпр^г: 

160 а&=16 С=16 С2=30 В—1 » « А ^ « . « 4 ^ ^  ] С, С2 ф— С2 ^^-и В 

_ С  , С2 шиР-Ьц—С, С2, ЦршР*р Ьшп. ̂ . - 2 Ц С г .̂—/' *1] Л ^ 2 . - 3 с-^ч] 

С, С2, В /.«%—С  - г « ^ « г , С2 ««ц-ьиъ—С2 «вдш^г, В шП±орЬ.-к  С2 4-«»4«.—-а-4-А]С, С2, 

I) ^ х - . ^ „ „ . ^  ] С, С2, В 1&+—5 С ^ л и ^ . - С »г ^ ^ — С  , С2 ЬшшшрЬЦц В '/«'""«-

г**—С, Б г«ог.—с, С2, В ь- -^ .~>С 2 «^^ш^^г, В - ^  | С  А _  5 —  6 С, С2, В <«-т-/ 

^  ^ —  6 Б ^ л А — С  , С2, В <«г^/^.—С 2 ш « ь ^  , В « А  Т ^  ̂  (•)—/<.] С5 С
2, В г К — Г 

7 С, С2, В ^«1/—^^] С, В 4>ьр*, С2 . р > ^ — С 4шЩшрЬшЫ.—С .^«*^, В рп.<ьЬш.г — 

С ^ ^ « ъ  ,  С 2 ^ ^ ^ г . —  8 С, В я  Ч «уСТ> С2 ^ 1  - «аду—С, С2, В г - ^ г —  0 /»« 

иы,,{ь, I  ) [иоип^Ь 8 — 9 «{/7""^"^] С2 "у«'#«/», В »/*"/̂ "/« ^9 О 2 

1Ю г ^ г , .  ̂  В ^ * — С  ,  С2 *л»Ч*г /'т/*» В чцН^* Ь<-г—11 С 

^.—цш^сх/оЪ] С иШГГп»%  ( л ) 3  С 2 , В Ог"*7 1'*'—"/» #"/»Ч С, С 2 г*+* Б  ш " 7 '-

 5 



 5 
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ъь 
(68 У=66 1=68 ад=77 В=15 С=15 С2) 

\лПгч-цЬ^иЬ гнлпи ашишшш /п//п/2.ш/сги) прргш1 шт. п.шш мл. 

ПЙ! кпр.Ш1й) п![ шп. пшшиЬпЬ 1л. [^Ьр* ар пл.прш/3- (;+ и. ки Л 

1иП Ли п1Я* шимЬ 1л. Филипп штЪлгл.й пшшЪАр%+ 1л. имЬЬо прпа.йи1Э^Ь 1л. 

Р^гти- и^шЪррЪ и. /^шп. илгпл.м/1^лгЪ 1Л. иЬишл. пл.шпп \ми1; а_ш1*Ь* Й1Ш1 

Ьпршп) й!р ш.тгтр*т-пяшр- ^ шш-.пи) пр ^ ршркшЪшм ^рка шишпл.шЬг* 1л

ши!; шппл.%иЪ д^йли^Ь* р^ плррш^Ъ ш/^ %) пр {* ицирпЪпдп. лгА-

1рис* 1л. шут ^ ршр1^пл.ррлл1 шитпл.сгпй* II. и/р/шл. п.шв1м дил1л2&11шш 

[^пси 1л. ̂ ши 1^пл.и* 1л. шгрпи.^шм ил//^+ рЬп. %ПЙ%ИЪ 1Л. к и диЛлпЬаЬ /гр-

рпШй А. п< апретим* 1л. ши^ ПШЙЪ* фиив1~ [Й%&+ ПЬ %кп^мР ушршршр* 1л 

( С  2 ЬвиЬгР-шрЬу.—шъпьЬиЪ (I  , Щ, В ш^ЛА) кшки  ( а  /г^/^)] С,  С 2 Ь«>Ь«&

(С р.ш1щ.Ьр#) ^шршЬг к [* ы-р^ъ <Чи,ъ[,г — шп. чш/[Ь] 13 щ, В *«^ 

/•, щ,В,О^«У/'—Н (а^^--• !<•) «-„^шЪрргцо „«.) ̂ р] \  ̂ — гр] 1^«л^,В,С,С\* + 

ишш.р п^рршр- 4* Ц I аг-рршр- 4 иуиш^р / ,̂ а §  ' ^ + 2 3 Ь и1ш& **<*%~\ I шцш^Ъ^) **{)[_ ^"^ 

ш«. и. ььр, в ч - »  Ц С<н.ш ь̂̂  С 2 / « ( - ^ ^ ^ — 3 ^  ] С, С \ К — ^  ] а^, В#«<я, С, С2 

<*ц«Ь а^, В ч-«у ,̂ С, С2 ^+— А . 2«Л« Г ] I и. 2«А»,Г,  а ^  В гН> С, С2 

5

С,  С 2 "/» шаЪ^р 3 4 «""Ь^0 (Щ ш'Ь^шш.') пра^ш^Ъ (I  , а  ̂  "Р**~ 

~) к Р-п-и**- ЩшЪррЬ (а^ 1 ЧшЬРрЬ р^п^ри [Э-п.?Гшш., Сэ С 2 *^««" 

1;шЛтЛ I  |3 "- гг. пиа [ачг-Ьин. щи?Ь{$п1» /с. лпрпц.ш!рти и/ьЬш». п.иг1' 

— 4 Д.] а§"? С? С2 ^+.—кш,^\ I «^, В \,Ь+—I, а^1 ШЧП^ЬА, В ш^^ЬиЪ ш-
п,ЬшЬ С

2 ш^ьл, и. ^шш^^и в  , С, С Ч ^ - А & А - — Ч а§, В, С, С2 ^+ . — «*«-.*. ««.
«*, ( О 3 ^ ^ ^ * )  ] В ««.«^.-1,  а § ' 5 В, С, С2 ^ « у / ь . - ^  ] I „  ̂  а§- ̂ , В 1>*.-б 1.а^3 

В, С,С3-вг^-у/-—-Р ^ ^  ( С  — ̂ Х Ь ^  ч ^)п,рршр ^ «. « (С, С2 г**)] а  ̂  В ^г> Г да г

(  В .рк'Г) «уиор (В шиор) п<-рр.ш[Э-к* *% «*.™Ьр (  В пишЬ^ С,  С 2 «/» шишпишЬ  ^ ] I, С» 

С2ь а^5 В гА—-.РЧ -«-«—А-] I <^п«.«,$- ̂ ^  , С, С2 .*>Ч—^] I, а^, В, С, С2 - ^ * ~ 6 1  . а^ 

чУи (С2 *•») ф^Уп.ь. рь* $„, рпир—^^/ь] I,  а ^  , В, С, С2 ^ + — / ^  ] I, а^ */*, В 
«/ж—пж./г^^рг] а  ̂  прп^иур-ъ, ]$ ̂ пр,,^.ш^(д•'ь—ш4Пг ^ пр] а^1? В? С ,  С 2 *!+•—Ь *ч»»рп-

^зг]1 Мчъ а§: Ь щшрш%«  ^ В Ь ^ 1 - , С, С2 *« иЧН-~Ь—7 - ^ Ь - ] В, С2 ^ а

т г ^  , С ^ «г^ш^—7 ^ (1.1Ь+) «г/-» П, а§" «{/̂ ) к' ршр^р-рЛ (I ршр^р-рм) ш»-
ит»«1.5гл;] В 1^+7 С»  О 2 ^ шиияпш-шЪ .рЬ^ 4 р-шр^шдкш^ \ ^м**-1. _̂/г «*г|/1#ги«.и/5- ^ ш ^  , »/» шр^-

#г«* $]**Г ^ш/Г ([ршйЛопрш ***][_ |̂ -««- иш1^о шф ̂ шгГр,Ьркш* ар и^иин-р ^и* и^ипр мши щмЛАрЪ»^ 1с 

ЬшЪ^—I, а̂ » В? С5 С2 ч-«{/г^—ошЪ*ь1\ I зшЪз^^ а^ з%зшЬь В д %  % С5 С2 

4гЬ*гтш(С2 г.)—7—8^*{/" 4" с  а ь.вши ^я^«] I, а§; </"!/" 1̂/« -̂</"«/'*' |#г/*/5 В«у»г 
/̂  « г ^  , Со С2 ф—8 ^ * 1 «  ̂  (I «#гп^^«г) « ^. г т %*> (I ^  ̂  г«.)] а^ ^ »»4 и  с 

Ш^ЛА дч.«у& В, С, С2 г^+—^ **»] а^ «̂ "*/г г.̂ "» В «у/, г,"*-» «еА"»/*, С, С2 ф—зшЪьаЬ] 
ЬгГ ^йиши*ьиВ а*^^~8— 9 ьреьщ  а§- %/2 ^^«.г^ш,, в ^ ^« /»М^ *̂Л г^ш  С, С2 

д + ~  9 ^ »1 г^^«у] I «г. ?̂ *-"{/1 а  ̂  В, С, С2 г Н ~  Ч I, В ^+—«"^  ] ^С, С2 ^ - ^  г 
% Ьиц-ь ещьвл ь. 1«,1П1 шиЪр—*ш#]'1, ад, В «̂г//>, С, С2 г * * — ^  ] I ^ —  Ч 1Ш

I, ад,' В, С, С2 1*+—С, С* ъь^а-{& ъь^шЪр*) Ьи.-А,  а д  , В, С2 ^^«^-л—-Ч 1> 
ад, В, С, С2 ^+—10 I, ад, В шг*«.ь&, С « " ^ « ъ  , С2 ш^ьаь. л̂*/_] С, С3 «у—*«.-
р«<р] I, ад ^г^"(/г^ В ^ г  № С, С2 .р^-/'—*«•] 15 ад? В ^̂ «-, С, С 2 гЬ+—г.Н В, С, 
С2 * 4 — ^ '  ̂  (I 1Н) ч-«г/  " ^ «г-ъиуР-Н (I «рп^и^рръ, ад -ч^г'/1^)] В «"^^ «/^ ^«"^ 
шкиЪпг.и ^уш, Ьрр Чш%рррЪ ш^рЪ ^«у, С? С 2 «#Ь^ ^«у ( С  2 ф*}^. цш) ш^р рш^шЬршди 

^С2 рш^ип/гриудш^. к. ̂ ш^Ь </-шсГ шЬи уп{эп (С  ̂  ^ „  ̂ 4ш/*** 



_ 89


1с А Ъпгиаоп ЕПНППЬШ1Л1^Щ ар Ушш^ ишиимпиш п Ли гиг. А шшпп и. А 

^Утнлпс/ЭР1-1*) 1*~ /ШЪЖШПГ иъиш ^*"/ шЪЛ//Ъ о#»> гмп ашу ш *п А и им пи 

А пил или и или и г 

И шт.шь»] а§, В г̂ .~«^ш««,]  а $  , В №»««,аС'-«-'''"/-••«.—^]С,' СЧ-^—-
«^] I, С, С2 1  ̂  ^ [ишр^и] I «^ /««^«, а^ фтрп^т, В 1^ (ишр^»-. С, С3 ^  * 

12 л, ̂  г^г^оГ ./-ш^дог] I, а^ ^+, В л- ̂  ъьщш.пр ,ГшРТ^ с, С2 ^ А %&*>«? (С2 

* й ^ г  ) -̂ гт-да (С2  л г ? - ) _ ^  ] I ^ . - ^ ^ 4  ] I ^*, В 4 - л ^  « ^Ч-ч- ̂  ^-г-
^.ш^и Ъпдш «»«,«Л«у ^ш/«^] I, В ^ +  , Я^, С, С2 1.^1. «штшЬм*у 12 — 13 А &Ч_#. &-

л] ^ А -*г« л." Ь 4Уц-*-Р-№"1 В ^ + — 1  3 Ч I ^•.~5/»а 

^ш^ъ^•^м^|^ ш^ш. С,  С 2 '«^«у ( С 2 *«^«") циуЬ+шмП—С, С а 4.«у *» 

, С, С2 -**дь ^«с^-.«г] I,  а ^  , С, С%м+ш* В ^^—13—1 4 

ЬЙЛПП Л шшЬкп Л */"гРиу Ь- ШП.УШЁ шгпЗпштУипмЗм р.п.ашр 1с Ъиишшс Л 

пшт1~Ъ ип1.1П) Р~Ъ" Ьт-иъУгГ* 1ж, 1?Ь1гш1 п.ш1П13и тЬиЬгш I 1и шиша* А 1̂ 4 

тип/* 1с иЪшп а.ш11*Ъ $ рг1? У и шм» ипс шпЛпаР* 1с шиишс ^ ^прЬ* 1с 5 

шшЬкрЬ А пилт% рЪУшс* 1с ШПАГШЁ шпп**й1 Уипси шшЪУрЪ 1с аЪшгр А 

гсшрЬ А м]Ур\ 1с ши^-р и.ш1/Ъ* *}}**] ршиип^гри» 1с шиша шппс^пЛ > [Щ& У и 

} рУъГ 4шЪип4гр9 пр  п-шри {* *[Ур ([псУрр-шиГ, (3-1? ^ ^ У а 

ашр ш^гр у-иу* 

(69 У=67 I) 

ш шип. ишп.ипи псишУв пи пи ил* 1с *Ъппш иНн 

^ ) П1шипшЬ Лси/Ъ/гс* 1с ши1; илппсц^иЬ% Р~1ц п.псо и пси 4̂ /?) иип аи 

УшпА и пси 1нГ 1с ипс и: 

п  1Чш^УпсашЪ^; шгсшЬи^ / ^  ̂  Й^"1Р'Г[171 1' /*/ф /А^г/Г* *ЬШЙ п4 /ишсип 

^ ШЁППШЪ* 1с пЪп. г>1'Ц ши/~* [Зк ип тшсипп ж/шиЪ 1чЦ п.пс ип [пил- 5 
*  — ё. Чг С *' ж. * € . 1  С I С. I с С 

Й Й ° II *ш й *ш 

ипп) ппшй^и шппсис^ии 1с ишпих 

с̂ из I 1 Ш^УЛ ьлч.иг—«л«»4г—2 шЧ 

2 3 ^"*(/ ̂ "* ^"*/*А1 "̂** ^и "Не, Ч[шрк*Г'—'-& иней ЬчГ 1ш- ит.и | пж.ик/Г^х 

4 —  6 д»^-дш%^... иш^Ъ] ^+ 1 
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(70 У==68 1=71 а^=И2 Б) 

ши-Ьш/ п Ъ"пп П*-р пилили ш1мпрЬ шит. п.пти 1Ё- ШК~.Л1Й п< ишиЬпшс 

/ГЙШЪ/ГМ А ЪГПППЁ Ъпрш* А_ шлпапи п ггштшитшЪ рии1п^.1Г лшилш-

^.пп** А. пй шршпАЪ П.Ш1П А ЁЩЬС Ъппш, А. ЫЁЬШ! ш/ж. шпп^^иЪ шиУъ* 

шпш! иЬц п-шипшитши* рм/шпил- шппк-цции цшщ,ЪшпЛл /с шис^+ ипш1- 5 

ЬизЬН п.ш1пшиипниЪ /ги п< Ьшр1иГ шпЫг/* ПЙ ил~Л л/л^ Л сгпппш 1л. п» 

п1т йЬпки шишп^о риХ пришли <&"/** и-рррп- и/ ил-лЪ р Ъгппп» ипрт 

А. пЪшп ЬииМт^ш,^ шшл шпЬпшд шппл-$шм ^ппищмьппегпЪ^ Р^ <^шп 

аишй м/шипсмпшс) пп р лап. о ^ А. ишиш* Л. иш! ^шрпшм ишиииипшп 

мгии-с&Ъ 1и иЬиши. п.шгшрп']* Ч-ш] шпш-1^и и. [иш^пЩм пппрп.^ пии-ли ^ 

А. ши%) / ?  ̂  иЪЪгг&ЬЪли ки^ пти шцлш1;и пппрп. ЬшпЬрг 

^)пй-.ашЪ^; шптиии^ ги^: *41г'** шштпшит ишпрр р иЬша.ии^.ап хГшп» 

А. мП» 2им^Ц^1 - иршк-прт-Ррнии ШПЛЛ1ТП р1"Т- ипиил ш^шр&пш! 

рЬц. чЬш,Лм к. шЪиЪш1 уоХЬ 2 Ь Ьрд ЬиР г " " - ^  ] Щ\Ь Ь«дь уоХЬ, I) ^рЬрй 1м. % р Ьгпд рм-р.—ш 

ЗРЪ] а^ «Адш%Ьр$ В ^ ЬшЬд—I, а^1 В ^л <ч*—3 
Б )}4" 3 —  4 р.шцш-*Г ч-шшшепри^ I шп. р.. *у.м а  § ^ 

(ж. ч.шшшх.пр_р* у^р ц.аимпшимпш'Ь импиЫгЪ *Ьпдш» 4 "^,1 Э)^ 1 ^ '  — шршррЪ! }_) ^шршдрЪ Ъпц>ши. —« 

фиш р Д*и^%пдш^ I рршътЗги р ^^Ъпдш, ^ ц.шшшишш'к р «ОДЪггтр/.-* Б 1^+' — ЬЦкш^ 

а&» Б ЬЦ]р% 1 шик% дЬшй.п^ш^п^ки. $шриц */&̂ ] Б 1̂ +- ч.шишши1ЯшЬ] I ^штшишшЪи^ 

Б 1  ̂  рЛ»&ши шчп^4Ъ*>*ь\ \ /*. шцпш-ЬА рЛмдшЧ Щ р^Гшдш^ ш^а^ЬиЪ, Б ^  + 1, а&» Б 

^ Ш И И Ш Й  А Ьи шик~] ^ шишд, 5 б *% иц ^шЪр] \ *1р 

б *цшшашишшЬ\ Щ% Б ^ +  . Ьа\ I, Щ> Б \Ь+* шпЬкД 

ш».ъь*г р-ршияЛи% а$1 Б ч-ш^шишшЪ ш н А ^ - ш ^  ] а§"* Б 1̂ +—*!•««-] I» а#» Б 1^+— 

РЬиЬпдгу ^о-ри1.~$ 1 .ЬрЬи ̂ рЬи] I \ ^ +  , а  ̂  Ь  Е^П- ЬпЪо% Б 

А-—7 *"»шдЬ^ рЪ&] I, Б шршрЪуи а§" *ЦР 

р%Гш%иж(Г 1с шпЗшЪнГ &Ьц_ ч-шш) <̂У> и р.иЛ*% Игр, ^~) а Игр ^.шЪ^и/шЪ /&. Ьи &1*р ц.шти$иигиЛ* 

Ьшрьл—ь.] I, а&1 Б ^ + — / ' / _ «-«.л] а  ̂  ^ ^  1  7 ^  » Б *."<-»"- «^, Ф^п.'Ьп^кЬ Ьы-Ь ^»&ч/ 
шЬпрш] а^ 1^—8 Ц а§" ^+«— *^"^] I» а&* Б . ^ + — 4  ш ^ 4 %  ш ь ] I ЬиЛч&Ьдши ь№гш с -

» « *  ! а& 1̂ +» Б Ц^шЪ&Ъдши шфшр^Ьшд] Щ шик .х.^п^иЪ^ I, ^  ̂  шш^аг.ки'Ь^ Б 1Ь+ 

9 ' дГшоо^л^.] I ^ш„п^иПш[Ъ, Щ р,р-шЬшиь% Б Ч.^ф/Э-шЬр^ (ч-Ц^р* рмрТ-шЬр^) "Г ^ 

л&л.^ (I 4&лидо) ^] а^1 Б "/» ^ ^ лка-и ^п.—ь. м^шЪ] I &. ««/«.//, ^жЛ, а§"» I ^ +  . - Л-

10 ^и/и*«] Б ^ь««/—14-шрк^ а  ̂  ч-^1^рр11 Т> ч.ш1шрь  оПм—,^] ^ ь ^ ь ^ — I  , а§"< Б1ат  а 

\ (Э-шр-п^ прпрк ц^ш% Щ, Б ЦП?Р 1г1'ШЯ (  Б 1"Р'Ь1*шз) 
итр^Ъпи 

\ Б ,/«-

к1Лш12 шп-ш^и] щ% Б г^+—*чЬ«] I Б ^«г«" «̂ а& ^+—4«^/5 гг] I» Б и а^ 
»^. '—12—13 Б ^рг^—13 г ^ <  Н I» а&> Б ^-г>*-—«"л*1«] I ««*««•*. а§> Б *«• 
»—I д-ь^ г  ̂  I к. ^шри-Ш1 — 
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пштил^ппЪ и. ^импшй^прЬ ьи ИЛ/УЪШЙЪ *\Р) пр /г ЯИМПШЁ Ьшппу Ш^Ь* 15 

ии. ииииги-Ёлг-пи и* ипсгшшЬсгрпи 

14 &•] I» а&. В \}+—шп.ш^и] Ь а  ̂  В *>+•—чу] I !>+• а^> Б 

В гтт4г—15—16 ^ [Э-ш^ш^пр... л^ау^ь^и\ щу Б ^ + — 1  5 I м[^шкшзу 

аимптЬ9 У^шЬ а^пс^ишуЪ пс о^шд'Ь пс. 1гп.^р р й{1грш/ /с. шршп »Асл 

ишЬЪу /фЪ^и. ршпцЬши и. [пиша пег погни и. сгуЪ шпАт^в п^шдЪ* 1гр.шд 

йг^шдЪ 1с УшУи ол мф 1/шш-шУ§^ Ургпп 1с фш[иУи/с* л.шрмУшд о<к*Ь /ж. ши^г 

шп. [ш$ пр ф%У%^ иЬг^^^Ьпи, пр 5 

Урпркт-мГ оУа ш. лпс. ^^л, пр 'ьУЪа.пк.р-рй^Ь ̂  1_1^'Ь Ь Лгр щ;^и» ^из/имл^ 

иг ига Ш1рЬ* /х. У ргъ.пь.шЬ и%Ь Ш?1/Ь ^Уипи* ши%? ***р* ̂ шрп^Ь, [а^г ̂ ринГш/У^ 

ЯъГьР) и%п.^иипи* пр УрРшлГо ^ Р иппииЪ* члУи арйГ шпиуоЪ Ьи 

шшиппиУйГарУп ЬшДёгшйГи.* У. мАшр^Ъ* ^шЪп-^шУдши п.Уип ар* г/шшс м/шрлЛ) 

пр шЪпшЪ^гр* ши^г оЗЛ/* иЪп./тЬЪпи) шп. ̂  п^ЬрЬип ч[*и* п.шрАо ^чиип. а^ЬоЪ 10 

Л а.^р1/Ъ* иш^Упшс У. Лишил. А ЬгппЪу шилпшипУпши пшЪлшйГаХг У. ^шЬг рг 

ё^ршр* У ими* 1/шрп.Ъ Лгрл I? Лгп-шЪУг* Уушд раиапси сгилГшЪшуи У. п%шд 

гГшрлА шп. и-шаплю/и* У яг* шршр^Ь п-шияшиипшЬи • У УуУшг шп. шлпс$-иЪ 

У. ши4г+ шрш! п-иллшиигшЪ * У Лидо шппи^иЬ ашшшТ^импЛ У иипУшд иЛшргЛ 

У. ргш/Ушд пшслЪ У ши^г* иршЬимЬ^ п.шипшиипш'Ь п^ 1^шрУЛ ШП.ЪУЙ* Ум 15 

^1 о-пдпмл. У УрУи р*Ьп. УрУи шишд&о рЬ&. пглшЪи &Ур* рирУ У пли. Ш1.2&1 

[Й Ь'пдгпЬ У УшЪп.ЪУдшк_) ш^шй-.о шршр шпги-1?иЪ Лм/пп-П/Ъ* У %шмУ^шр 

1л, ишш% пшс&Ь Лшит-ипЦЪ> пр [цяцр $г АУП.^Ъ* У ициии- олЪ п,шгшрУ/• 

о.шу шпп^^гиЪ У. р^шРпШ/ ЛгУЪУшд иолЪ У. ши1?* Ург%? иЪп./гЬЪпи лрЪУи) 

Г1.ПС ш/ишж^и рппрп- Ушапрх А\) 

л\т-цш%1? шп-шциу р-&? ЪУЪа.ш1.пр У. шЪ^мршс 1Гшрп.1? [г ашип Ушд 

У. аишшриииип Ушд* У Ш11 дм-ашЪ^ч {<т1? ЛшрйьЬ ошЬУ ЛжмЬш-Ь %?у У ^Уып 

ЛУпшд 2Р*1Ь* У 1пр<}"ШйГ Ь~УршЪш1 У §т.€^"171 шшУшиУ) яч шш^пд I? У. п± 

1шрмс1~имЛ Уш-ппрп-р \^Уш шишш^Ьгпйг 

19 С = 1  9 С2- эиг^ъгпьг*ькъ*и ^«§ С2 1 «уг] Ьм .— р.шЬшъ л»РГг-2 Ь 4^р»о]ае 1

А 4."ас—4 ^шш^к^^шиъ—5 *-..-^ър^.—7 <^«]^+—7—8 </»-^4^.—8 Ы^^Ч— 
Х,0 Ш 4 ^ . — - ^ ш ^ ш с  . 1ж. мал.. — 1  1 ашЫилГр.. — ]  2 кр Д шЛгп-шЪр/. */члиЛш"Ъш^.—--\^ [шржмррЬ г^.ш-~\ 

ипшиипшЬи.—и,^1.ЬиЬ. 1  4 шрш мЯг^. рЦшдшм. шц^ЬиЪ.— 1  5 Ьи мфш^и/Ьр* Гл^1[шркпГ~\ шги~ 

%&>[•• 1  6 р Ъ-пдгцип' 1  7 ^шЫ^икдши) ш^шм-^рЬ-—-ии^ж-ЬпЛ», ^* и !/1 Ъад* 1  3 шж.ЛЛ* Ч-***/"'/1Д/,**—~ 

1  9 Ц-ш ш*1_п1.ЬиЬ* цшкХЬ. /Э-4-— 1$*Ьри' 2  01?ГЧ-1 

2  1 /» ЪкЪм^.ш1.пр.—ушЬрршь. гГшрг^п. 2  2 и^шшршиш ^шд\ ацшыпршиип-—23 

^ ^.с^я—24 и*1в
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(71 У=6 9 1=80 а$=149 Б) 

Хлопни ^ьшцдпии- А- /гш/ги ^ ^"[' ^ Р 

шшЪрп ^ иЛЬшь. А ^ггрЪ А. иЬиищ- ай-.тПй А_ 

п< ^1шмР тик/г шшЪЬпи и. пу ^пии 

^Ут^аиш^ шп-шуи) Р^ ПЙ! ишпп.^ Й1^Й шЪЬимЪЬр А апЕ^р иЪишпь 

ар ширш^ //ДО 4 ""'Т^В" '*- ш1йпп.а1~ит Л> Й/ТШПЙ 

а^. Б 1^-—а^ ^»*рЬь3 —2 Ь <»(>**] а§- /• ъьрри, Б Р ъьри—3 «*«л^г«] а^, Т) ^** 

 *»̂ «»*-̂ "*-*", а&, Б тЬо^па*—к] I, а&, Б ^Д—*,«"" 

(72 У=70 1=81 а^=82 Б) 

\.лппй-^ии р отпиши ш%1лш1~ и. и пи. а.птш1шшп и- рлпишшцши. 

шшппшЛ*§11 йРшпшащймш Л /и/п-Ьк* ар 1тпаЪ(; А а./пл^Ъ* (с ЙЗГГПЪ'ШЙ-. а. 1м§ш1~ 

А а.1гш1~1м* Д. иЬишм- ИЪЛМЙ А. й/пп-шаил- ЙГЙ/ШЙЙНШШЪ А/л/л.Л, у#7/# [илшпшпо 

^им[11[ггйТ]* [иш/ипшп А йкар ЙГ/НЛ/Л /с ши^п^ 1Эг1^шиитй-шЪ" Р"^ ^! 

Ъ-ай^^йи ̂ йЬй^пЪу пр ^ш^ли дЪгг.  ̂ А- йи^шй 2*жу#«//гуш*_ й^шршфЬ 

А. и/рло шпш-^иЬ ЙЪШЙ А птпшфЪ Л й1шр А ппши* А- //̂ "7 

п Й! ШЙЛЛПЙ^Ш$Г) пи А ЛЛлА/# ПЙЙМЛЙ й/шрпгшиЛ 

* ар ркркйД апр Ш^/МЛП/^/Й мкйзг 

) 1 Ь Р^ п< Й^ ШШПШ йПтилАйШй й1ай^^ййпЪйЛ1й1 

1 I, а#, Б шг««Лг«г—^5 г̂л ]̂ а#, Б 1^^г—I, ад, Б ц-У^шшшр—2 «г*/-»^«*] I, 

а^, Б «л«/-^—I, а&, Б /»"»-М—*/«*Ч I ^/-А^^]!;, а^ 4^%^ #~ . Б ^ —  Д ^» 

-4*] Б г|+—Ч 1 > « » ^ — ^  Ц I, Б ^ ^ ^.^-№,  а ^ г ^ ^  с А **««ь.—* (I 1̂ ) 

*!«•••] а^, Б ^*—3 А ч-^^ь] I, а#, Б ^+.-л. «̂ «ш ]̂ Б ^ + — л ^  ] а̂ 1 Ь *Ьли Б 

р^шЪ /»П1.^] I цХшр^шЪ (ин&фм, а^, Б ^««./"«А —^т ] Б г!-**— 

^1 ^т-— 4 /"«(/""т] а  ̂  Ь*ШЧ?ОР **- Ь"*аи$иу?-> Б ^ ^ ^ ^ с — /  • ^ 

—а^, Б ^-«>—рь] I, Б ^ + . ^ 4 - 5 «««««.«* ^ ^«.гд^ (а^ 
Я Л АI т ^  1 4«ГАР  « «  » ^ « Г *  , Б шишаку ь%х. кшг^- Ь—5 &»<-[»» 

^, Б А *««4« ^ ^ г — ^ ^ . д  ] В дЬ^—^ «*^"{/] ^^ш^ъ^ш^п Б 

«#^ р ц.шршфЪ р {шр /,' ф**А] I \учЬшд ушугн-ЬиЬ 1м. шшршм. р ^А«Л 

|ГшГ1^«л] I а-шр^ил,  а& -Л»^«-А/Л, Б, ̂ . —  8 ^л^А*] ад ГК» Б 

8 «.«и.^»] а# ̂  + , 
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цпирагрслм^п ии п^шЪп&шпшг ЪиппЕ~рЬй~1* ЙЭП ир ЛисшЪшпх 

9 - 1  0 чпф.»% 

^иртУи>Ъ рсрпм^г/]  1 ) я>-[иипУ^ й. Ъпш-^р^ риаиигиАш/ шиигш-Ьпу /е. и/ЦдЬгиц шЛжп.шЬиЛ».~-—Ю~~~11 

[З-рм.% (I ̂ ~*-\ %Прш, а^1 'Ыг^пш.р-рлъ) 1# ^.«.^г.^] X) 

,2^1 л.ш• 1 0 4  : Б> \мгЦЦти*^ * Ь *[~"'(П*Ь ЙШЪЦШЪЁ^П и. рЬ1^им 

и. ши^гр* *? ипсрр.рр. ^хпрп.) -̂ ипсрр^хпрп.) -̂ ипсрр ^\ъпра.) ^ши/гр Аг%<\ /с 

ги ш/и ̂ шр^и* Ьги 

*|\п г̂̂ . и. а^иЛм пЦтЬсьЬ* шцшипвгпш*- ^ аЛтшгиЬ Ьи Л ЙШ\^1?Ъ 1Л. [грргш/р 

пр пииЬр мшр[ишр^и йГшрмшш/ ЬаурЬ ипспроЪ) %ш Л §ЦЬршц цшп.шд ии ̂  

*1угРи{1 ^(}ПЯ киУ[1*^1 ^- 1ш2["шР^и 1ШЯП*~Я^'Ш1_ кН1**  1' • ор иш мРимрт^рпо* 

ишдшЪ) шииппсЬгп] и^рпг/р Уп\ж*Ь* шмГ ^риш цшршр иамп,ЪтЛм и. шици 

1мт-фрЬУ*Ь амГшрлА Л ЪУпт-.[0тУ%]?» ш-иш/г /Не шппи-УиЬ ашги ши??ру ЙШЬ** 

2ш11сМгдШ1[[шрЬгш^ - Фпи7 1"шп^ &- I* *1-Ра**' кП1~1гЦ.^Р* ки^'г}тд шЦ/ч'-ЬиЬ  1 0 

1л_ ши^гр* ^шиЬр иш-рр ^\л.пра.* Уи мГшаш^Ь ш~ 1[1?и рУрУмР оУа (ипси у* 

ппПрЛашь. У- ^шиши.1 оа.ЪУа ип/иррЪ ^\<%пра. 1с шаштУа аЪш* ^ ЬУпши 

шппсУиЪ ^1 1пи.р* Ур[*гш/р шЪ^па. мж/кшЪ^гр и. ши^гр* ш^ш Ш11шп.ш1[ 

инУи^о* п 1~иипЪ ^г /т/Ъй, [ип/ЛЬ* пр оУа рУрУ§/\ ипм-рр ^\-%пра~* ам/ У*Г 

Уи* ш^пЬрЬшЪ УЁР [еМЦ? {ишЪт-ртшшЪ* п сиитр 1~ Л^ГА рлш&Ьи* я* Уи т~>* 15 

ЪрмР, #г̂  вага рУрУй/1 ирЬ*п.Уп- ашуи шим?р и.юршЪ^м-р} ^шЪцшро-шу^ ̂ шЬ** 

п-ЬшУпш*[/ ЧаРам припргг.о 1м_ {З-ппфЪ " А м/Урш* паУрфУрЪ*я%ш шпшиУи% м/ш" 

ЛЦЛ  и1ш{1Шшка^1Ьи*  ип/иррп/?Р Ь~ к1**^^]*!?* "/"с/* {) иРРпЗ  ^  ^\ълра.) ^ши^р рил 

йоа^Ьп1.р-^и^11*Уи Л {иЪп./рр кГимпйГшЬ^и УйГ УЙУШГ* пр шими^^г оУа 

м^/ипсЪ^и* 1л, г^шпЛ /ф "111 Р^Р^1^ <4?^Г1? **"ш ^ ^шишл..* ^шцх/Ь уЪш  20 

иР[зшДрЬУрЬ У. А ипшр^г тиар игшЪ^ри* Ъш п.иург^р и. шим^р^ |"4 *11}Ч)

щшриишЬшЪАи* 1с 1/ШЙУШГ ииш ЬаЪгсшЬк иУр(аУо^$Ъ У.ртпп[я*и* шшш УрУ** 

сУаиис Ъм/иж ипсррЪ ^\ъпра. и. ши&?* & 2П*~-" [ишрпсир^ шрУшвГр Уи 

%Ь рЬУшг) р.Ш1Ц Лиирипкрпи п* /[/ики* ш/ г шшршою м/Уп-шиАшх 

лгА"оп/ ЬинГ ирр.пц ЬиаР м/трп-ш /с йУиппй Д/шл^" У- */» ипш* %ш [ГЬЙЛЬ 1пУи<-

ЛрииЬ ^^^ипси ^\ркишпи ииаГ ипсрр о *Ъпрш% м/ши% 
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Ш1*и [ипшппишг шш/ ш/гш^ риш ишпй/пи^Ъг Р^г ти[ни 

дЬл>* шщш /?4г п^ ^/гипу иЧ*& фшРУрш^ ^шкл-рмир 

ашЪдЪ 1с ит-ипшишдиг 0\) 

-"«Л^/** и О С \* пги-1ти*и А а.(гшЪ шЪишс 1±. Уп1л- п.1тшш/тшп /ь. 1мпи" 

п* %ш [ипишшаши шииппс&П! м/шращ/к лф [итЛмЬ Ь. жЛгрЬ-шь. А 

а.У ш1~Ь и, иииши [ишймагшй Л. "&УЛл1 1м~ ГГПгнидам с п[ипс%1/Ь) апп рипиитшдо* 

и. ши^гр) [3-%г шиитишЬч А Ъ* 1/шрЬо /и_̂ гА [иГ [иЪЬЬ'Ьу пр р 1Ш^гж.идЪп.^1» 

и. ш^ш ор мф ^ш%1^шрЬгш^[г 2.4.1^ "-рр" ч^-м^ Ь Фш[и* 1 *• ^р* Ь-*>шц

171. ^ши шо-рЬ а^гЪ^рЪ* Ьи *1н**1 шЪтшЫг§^ АШ/Ъ шЬ-1?р 1и ши^-р* иу или* 

ипп1*ша~> а^ршспГ р м/шЛшл. Ьп1- сЛш!^ пр ЧЛ*11 л/шрашЪ рлпииуЬ р.игр$гр} 1ПР 

рмпиипшаЬ'ш I Ьги: 

а пР}\п1~ди/и&- шп-шЬи^ Р%г $У шшрт а^ипишЪ игпп-,ш%ш/ у _ шииппсЬ-гу 

Ш11Ьги {ипиыпшдЬгш! А ЧмУппг-РУилЬ кЗ^шйГшишЬКЪ •  ЬшипиирЬгш/ апи[иш1м 1с •*•" 

с/А? «У оЪвГ'ТПс.р^иЛ/Ъ : 

2 3 С = 2  3 С2- 8ИРГО>опьРФЬч#*и г̂ из С2 1—2 ^шшшшр и. ^ рь^Ьр—3 

—  ф ш & ф  , ч^р 1»п0шшдо~\ у*^ш%—4 Ь*%й ^Л%1—А Л"*^-] «/«"-т"—5 

(73 У=71 1=36 а^=82 а#=99 В==150 Б) 

и ир лшпдпгш! Ьапии ишли и. шшп пшЬ^ш/р р Лика.» 

Ч± л"ПшпшЬи 4" Л п.1т^1чи [ь. ЙШЁЛШМГПЙЗИШ /Н/1 /Л. /Г фппи 

1 I шЧтикы% *$, 36 ^ 82 а^, В ш^ь» ^  , В Ш^ЬА—I, 36 *- 82 а^, Б, В 
м/ш*^шгцуУш^.—ь»пЬи~\ 36 а^1, В &- ь^рш) 82 а§* ^Д**», В ч}+—«"*«- л. «/«т.] I «««л

чЬ"*ь 36 .а§:;,. • В «««ь, 82 а  ̂  ?"«"^ ^ 1 ^ - ^ I) ^+—-^-Ч«/.А] I, 36 щ, В, Б 

1**, 82 в,8'э~Ч*>д'--—1—2 р цьп.'ь^ръ ш^^ъ] I хлгриуЪр, 36 а& В'^*,. 82 а^ Ь 
АЛгпЪицр'Ь м ь я с ^  , I  ) /ь &/» шип^р^и /ж. г^шЛиЬш^к» ЛЛгриурЬ к. п^_ /л^рш р.ш*Ь мф р" щ^ши 

П 1^/ .—псш^ ] 36 щ, В Ь"Лшш1 (В-Д"Лр-ш^) А=. „ишки 82 а^ »«.«  ̂ ^г'"/» I) ^ «  ̂ -

"**•/—Ч §6 а§", Б г^+—3 ^/'̂ /1«л^1/«] I кгкшУиииъ 36 а& ъ»1я»*л?щр»> В ыч-иц**, 82 а& 

и<и_»л», В пы-Ъ'—чЙ 36 А- 82 а§-, В, В ^.—В » г « # д а . - . ^  ] I, 36 ь- 82 а#, В?м г  

В 1^—А и'"-1"и] I А гш1^1иа 4-шч1гшэ* 36 а^ А *щ»*-Ь*- №•> В тпк-Ьш А*7* я««-А-—& »/»-

^ л * . ^  ] I, Б л. шГ««г„л«, 36 а§ , В &—Цчг] I, 36 щ, В 1^.-/1 ##»г«] 36 а^ 

фпри, В ^ г - - 4 /ь-г] 86 а& Б ^+—|*«.«.] 1, 36 а§, В, В \.Н—1Г-Р Ц] 36 а&, В ^+» 

82 аг, В > ^ — " й ' З б а  ̂  В"-1.А*1« 

 5 
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\Зпл-Ц1иЫ\шп.ш!^и  р/; фшп-о 1л.}

1^ги"Фл плЪ^г 1л • рмцрштя*~#& /л. ̂ к 

1л. шипопр 1л.[ишппп 1л <̂~ пп.пл.тг 

5 шп.шъ«] 36 *- 82 ад, В, В 1*+—*Н] 36 адЧ*+? 82 ад */Н.—.«г/^-г<Н 
36 *- 82 а& ;-*-\  г ^ г т . /^и,^ ^ ^, В ̂ р  - Ьрш^ *., В /гГ«,г 4: ь.—6 82 ад, Б »**дь—• 
I, В, Б ^ « ^ « ^ , 3  6 а& да«*»*.ж, 82 ад ^--с"-2®—В > « ^ —  В * ! —  I */»*.*• Б *?*
^ - " ^  ] 36 а§- ^+1 82 а^ ^р^ В «.«и^—б—7 —«-« ̂  Ч 36 а§, В Ь+—7 I, г 

36 *- 82 а§-, В, Б « ^ » «  . «  Ч В ^—/--р«г] 36 а^ /«'^о^ ь В ̂ - • ь. ««.-, Б Г 

&—и. & «ъ«ы (I шш.ф.иш)] 36 ь- 82 а^, В, Б г&+* 

ъь 
(74: У=72 1=83 а&=98 В=83 Б) 

ашл. //Ои// ЙШЛШ&ШЙИЪ сг^ал/шЪшЬЪ* 1л. ЦЦР^^" ^апйЛммапмий^ •*&[**»[* 

аЬш1* 1л. цп.1шшл„ ЙАШМ! Л Л/ЛплЪмшАЪ а вияРшЕни^Ь* (л. ии^р* 1л. ^ш— 

11Ч-"иш ииЛш-ш% 1л. п< <&м/глшЪ 1л. п< 

фп1* Ьи^пппй/клуЪгшм/п! 1л шррЬдпг 

1 I, а#, В, Б -шцпиъл—I, щл В, Б НЬ™—I, В, Б %рН< а 

В $»гч/«—ч1' ?рь«>с V (I, а^, В у, рь (а^ч}+) /--.—«.«^^ (I ^«. 
^+—2—3 фЬдшь.] I ^  . . -Зг«л»«-Ч1 1 Ч I » л « * а *  Ь а^, В ^+—3—4 и  Щ 4  

АшЛмАшф*] I ць+, а^, В Ь (а^ ^ +  ) ш&ицрЪ <*•<»&*, В иь^ицр. *шЛЛшф.—и. 

В 2шкт'Х'**"  ?*- *ии1;р» п^_ 1~ IIш щшитГпиГ&шЪ ЛЛгп.шЬ^ ШЛ_ шиТп-иА. Ьи лц^кдыич. *^>*** юЛи'&иурЪ 

^-шНъ. 1л.^(дПипк-уиЛм^р пирЬчг.ш1р/иурЪ цпшищЪ шяорп^% I  ) I*. ишгг.тидЬш ш шшммЬ^р уЬш. Р^ 5 

Л. .^ш%Ъш!_ ^шЬ^Ьшд (I ЬшЬгршЬдиуд, Щ ЬшЛмгрвЬшд) ^««/] В ^ +  , Б Ь$шЬ ^%ХЫ&—5 6 

и^иши ^пср шр^шЪЬ^ [. ЪшГиу. ^р (В ^ +  ) ^шрЬУшлм^,  / ^ ^ «  / *^Л«г ^ (а^1. ^ш^\ иш)] Б 

Е"ЬГ ?̂"г//1 Ь ЪЬри 6 "I М1-""^ 1ГЯ^.] Щ шЛАк/й п^ 1_дм.дшЫ;р} В  " 1 ш11Ь%1ж.рЬ ^п^дш-

ъкр, Б о-х V *«4*-4- А ̂ "(/г А»-*^«*.—4.] & »г ^ ~  1 ̂ «г4, а§, В, Т> «тФ—6—7 а

/, ЙГ»^/„ЯГ„«.] I р А-„#„ ад, В, Б ^ /"Т" *Ч*»*—7 Р4г].1, ад, Вт Б - .  ̂ . — - А - ^ - Ш А  ] 
а^1 « А ^ А " - * Аг> Б шъ+ьи, Ьи—Б «р «^—8 *» и-л—] I »^«« *«, ад, В, I) ^ ^  ̂  
^.Ьщш.—-I тЛип.шЬ, В ЯЛкп-шЬ, Б шиГшл.%иц(*Ь 1 ЛЛгршЬ, &$ &Лгриу1ну1 В шйГп.ш%у X) 

&л*п.ии[,ъ—„^] в 1^~В ^'У «»«л«*1 р ^ •»-««*—9 а^ г̂« ^«^-^«л»^'*'^^»/] I, В 
^рп^ш/ЬшОяц Щ прп^ицЪииГпц Б ^шшш^Ьр Л.] . В 1&+ ^РР^ЗПЧ1" 1Р^Ь\ Ъ шфшр^ш-
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шуищ^и и&йпу.пл.йп !д фшгло ш^'шр^^ш* ДО 

1л. п< шЪп* ар шиш ЙТЦМ^Ь кйшфшЪ^* 1л, п< 

Ьгл ипр шршршсгр [Р""1пД >• 'У! *"* " У^1М ** *П*ПОп1пшдг 

Ю шп.ш^и] а^, В \Ь+—/3-4] Б ч}+—1 «л.*»*^»*.», а^, В, Б «Ло+пиш—в 
ши 11 Ь шиш] I ш»ш> В «  Н ^ В ш« * 1 "|̂ -»«!/. Я^, В, Б ^шшЪщд 

шршгь, а§г, В ^ - ^ — 1  3 ад, В, Б х Н — 1  2 В щРш шЬ.Р

"У1- шЯ'п*пеш9 (  I ^т.""-"/'"'^)] а^, В, Б г^» 

(75 У=73 I) 
Л ЛЪ'Ш1<Сшиш1м II- ишшпЬЬ плрЛжмЬ /л. а.^п ЛшпЬшаин-. 

ГИЛЛ ШПЙЛЬ рм^т /л. аиишл. сглтмп.п "1 **~ШП**ЛЙ-Р"1 "Ъ&ш/^шгкшОи/-

*1*оп 1с /ш/т!* п1шШЙ пп/г/г Ъпггш ишпммпш! пЬш! ЛгпЬ <~.Ашашж~ 1л. ши!$* 

п*1 *^г//' /  ' ' 1пЛипЬдшп) [ЁЙПШМ^&ШШППШП* ар Л* ^ ШЙП. [иш/шш-

он и#|/2г/Г^Я^11/у/г* Ь~ ишй ши^* т] п1иг.кшЬу п1пи1- ЕПМ 5 

шмп. ри* ар ^йшимЪ1гпрЪ ПЬАЧ пр илгрпр^оЪ ^^&рпр(^рЪ ЛрЬ 

шп-ш$[г шитпсш&пирГгшЪ* 1и Пи рЬг^ Ъпиш 

ЦШ1 и* шпш1~р/иГ шипи т^р шитги^шсг, Л_ ши% прп./гЪ* Ш/ПЙ^ м/шгр 

иишЬагимд пии-ш^ пп п ипрпрИ^пдЬ чши** р ^рп-рпр^рцкх 

\*и% ашп.ш1ми) йпрсгил/* по ^шийрипшЬшй и. ЬШЙГ штрЪгКЪш] ЬииГ 10 

ХЬшЬ р *]пр ошЪ аЬшр 

6 /^О«>Г ик1*№4р.~—4Ьри4е-Ь& 7 ш^оРгУЬ 7— 8 Ъш^шЪЫдЛ З 

10 \>4] В««»^.—<^«//»ш«Л,4.—-^гЬЬЬш—ЦшмГ] А. {шЛ— 

/><-Р Ь- ЩПо[3^^п Л щам-Ь* 1л. ВГЬЬГШЙ ппп.АЪ шУишл. аЪш ЛгпЬ* ши!?* лл/ 

й^нГимп л/ицр {пГ) ^й^ъмРйМмрпгдшп* ар %^ 4* ришШ1ип.ий/1Пл1а-^п-.Ъп. о(т# 1л ши^г» 

а// ппп.1жшЬу /ШйшЪргша А^^ шшппсшо-) пр иЛ-рад/р.^-пЪ 1л оУрпй!' р-кл^к 

ЛЬрЬ импиа-Р-сгЪ шп-Ш^р шшппь-Ьггу 1л я ^  л Ъпдш ЧпирйшЪлЬгдшй* ши1? пр<* 5 

ШЙП $ и\шм1р к*Р* ЪЙГШЪ 4г йх.шиилип. 1л илГортп. иврП11 

^Хпр^ШйГ* ^шшршшЪиу по и. шишинпа"^ р-ш*Ь ШП-ЪЙ?,, пшЬ 

ргнцплР^й-Ь '  ̂  *[&'Р> шиш сршуи* 1л Р^г &р%шЪшЪ. й^мПгйуж и[[и 

ЬШЙ 1л п^ а^и/^п.УрлЬ $ ааинИишии^шпиР^и-ЪЪ 1л ^ил/ЬгЪшуЪ <шр ршЬ 1л 
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(76 У=74 1=86 а&=87 Ю) 

* ^ЬрЬ иЪЪгшпггппЬ /с ЬпЛ/жаЬЪ А ^шришЬЬи пргж.п§ 

ЕШ1ПМн1у ПП СГшЪп.11 р/мП. ^1Ш ЬЪХ ШШ^шЪг. А. ЬшйР 0ПС1М 1пЬ/П/ А 

<С. шр и шЬпии * 

\*шш цшп-ш^и) ^прсгииГ !^п^1мЪ по пи р мши ЪииГ А аппсг шЪ- 5 

1а. шшлГшЪ) пп А й1ап !^ вши аЬшппп 

— 2 -»* ь&] 
ка  ̂  В чЪ+—1ишч1узпъ]1 ("шч^зпч-кш1Г г^['1:—^/ А Щ а ^ г Н ' —  3 

(I, В Ьш%р) рЬп. (I, Б ркп.%) 11иу ф * )  ] Щ ф &Л Чш$шЪ-\ ^ а 

Щ Ьш*Г фиуш щ^шЬЪиу 11рЬ  ^шХ $п*.р. ^[, .̂гГ ршЧ.% им/и ̂ , I  ) ^ +  : 1

и ш«г {ъ^тчх  й » г В—5—6 шг*^"/] а§* т ^^-г. *»*#^ ^—6 « 

(77 У==75 1=87 а§;=25 С=25 С2) 

Р^ги-Ь ши-1пп/йи ёПлмвпт-д^Л*) 1&1- дЬЬгип и. П1~.рш[и шр А. тт^р 

ЛмП п^/ип* ар Р~пп. сАтм- «Р *̂/» «- ^  Л ши^. х!ш§ А^^^ ршр^1рмл/р 

ри1 1/р м**Н ^шрш^р кгппи шип §ЬпинииII риГпп^ ммсгиш/ърпй-Ли'ршЗ.й аи-

Гк.ш1»ц1» п< Р1жр-11-шппйиаиЛмшй А р/м/^Ъшп рцПидг 

^Упи-ашЪ^ шп-шЬи^ Р"Ъ Г/Л/ЬЪШГЪ па р^п. пиЬХ1^ шшрт/г <^ш-

ё/1ири ипш1 и. пр/млАг ЛЬипип рм^ппп риеш ршпмшу: У^шрАишй дпм--

*Ц* ^иипш^шишр йпрп.ри оп и. я/р йпрп.пи прп.пд 

аЛшпи пп+ ШП п.пш~ ЪшЬш!) пп Л^иш пп 1^шрии 

1 С, С2 ««ли^.—,Гши,п,у1&] а^, С, С2 **»«&.—2 лТ] \ ^ . - „ ^ . «  ] I <,.»<--
«/-А*»«, а§- о^«.«, С, С2 п*.«^«.«~а#, С, С2 /?»«*.—№«<.] ^ г̂-"-» С, С2 ^л..—ьгг] а 

%ш% С «Г! ' '  — а&, С7 С2 /^^ ^ — 1  , С ршрЦш^ &%РшРы1Ш1г.—з <«г»^] I, С, а  &

О3 -А Б 4«.рр,.р.—1р%е]  а ^  , С, СЪ^^А--«/^«•*»^] I ^ / - « ^ — I  , а^, С, С2 ч>""Ъ-

шз\ I А р-ЬкшЪд«* Щ Ь Р-Ьк^в* С, С2 «/*№ Ь- Ь 

5 шп.ш^а]  а ^ г^+—«ф] С, С2 л»/» .̂—|Л^ « л ^  ] I,  а§- с г ^ -»^ъ, С,  О 3 с Н - * -
^  , ^Г Я с /.~5—6 щшршр ( I ^ » Г «  ц < « А  Г « « « ь ] С, С2 <««т»Г« « «  ̂  *,$. — 6 С 
^ЧР* «̂«яАиЭг] С, С 2 ̂ * - ^ 1гГ/^ш, (С2 /г̂ /З-ш) /, р.пшш»шг  /Э-«, хш^шсрЬр Лир* р(

ьп^ф* й ш ^  ) 1,ш<г^Ршр !мш^ [,чш^ш^ и. -нГ { . | , а 1 —  7 »«.ш^] 

^ г^—-^«/»/»^«] I «̂  я/»*^»—I, а& «р+*-»э—8 Р-Ь] щ ч1* п^—пр^ 
шицшрЬл* 1ж. шрипшит-шк-р (\ имртшисо^Л $№? I*- ими^иг^рмижрЬии и»р им ш и п *-су»: 

 5 
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Гр [иР, 

лЛтЪш/Ъ ЙРШПП. 

1* 1л. 

4шпшЪаЪ Ъм/ш^.шгЛшЬг ' |ъшлл/гш/ цпсашЪ^г 

ипсоо* а [г п.пс аопуЪ %1»и оии~1тпу ЧшВп ?°Р^Л П*^Й &пс оил-сжи? 

, ъь и 
(78 У=7 б 1=40 а§-=85 В=22 С==22 С2) 

и Ьшгил-. ишшишм-пп ашплс-Л^иЪ* 1с. 1ап ЪлиИмшппк.* 

пш1* а /г шш ^ лги ппипш и^ши.!* 1с шит-с^иЬ шпшр шис^п пиршш; 

|̂ *_ ппишп апп.Ьм-.сгЪ 1м- пЕ~Пш1*ми&нийЬи I*. Ш-т^ЬЪ впЬпипгимшл иппиЬ* 

п!и*1г /л. /Э~^ п<^ мпр</-илР <^шрпшЪ1иЦ МЛПЙ- ши^ ш/п^^ пшггггсг 

р/иЛм Ашг йици Л>*** 1л. /пр</чилР шиша шипл-с/О-иЪ пп/и/Ъ, Р"1; ^илни 

1 (] шп-т-ЬЪ [ци^шь!^ В ЧШ141'"*'' Ь*~Р иг^шишияр 1-^[ци С,  С 2 кша. ищшишиир] 

а ^  ,  С 2 Ь"~Гиа1'< В 1Н» С риршЪ шжцмуишг-прЬ. Чмянцю[ки'Ь'] 1? С ^шца^и%% &$? цшцпика^\ 

•В 1Н. С2

 г«^4г«г.—1т-.] Б ьп—1-2 шг«и4ь»«л] I %Хш% ад, В ^+ . С ш^^и^л, С2 

,иЧиЬитЗ..—Ч>, шЬиш'Ыш ^ш^и /»Г <ир/,*.*/,] 1  В  , О,  С 2 ш1шш'Ы и (  В ш«г«Ъл1_») шр(ш& (С *  -; г

Р»Л) ^и^и (С, С2 /'с/^») ЬЪ ъ,щ><<П»-Ъ ™Ь»«АЬ» и-х рл—каи]  а §  , В &+.—ьЩ а^ 
^  . _ 2 —  3 иЬ^а шг»а] &% Ь^зЬе—3 ц_Ь\ щ »г—*ф к] а^ ^+, В «у«—К] В ***— + 

I, ад, В »/*««/. С »г«г«л, С2 « р - . - V /  ] I, С, О2 ъ^-лг, а^ ^ «  » ^ ^̂  В ^ «  г 
4: шчп^ЪиЪ чртр тик? &?&] I, а  ̂  ^ +  . В *«• «»4/» /1*^ Ьш ф^иЛЬ, С, С'2 «Ч»^«* 
(С 2 ш^ЬиЬ) шик? фгиЛЬ 4 пришр (I приицр) ш*.р*.&%] &% ^ + , В, С,  С 2 "'"" « Г ^  Г 

/ь т.рш[ишиЪи>/[1Ъ Ь. пж.шкр'Ь Ьр^пи!уиЛЪ (\ цЬр^пикшЬЬ) ^ириЪ (\ ^»/»")] а  ̂  '«п./а й Л. ш-

^п^иЪ п^рш[и ьрЬкрЬ, В Л- п^ршрм ^Ъ^.Ъ, С, С 2 ^ т-ткрЬ Ь. псрш[и ^Ъ^рЪ 5 & <«/««/»-

1««у^шс] X ^ <5'ЧШ[Нпш'Ьиур1 а^", В Л- ^щшртшдЬшц С '*• ̂ и^шрюшдо* 1Э С шцижЛнА) а§" 

^«Г"Л1/ (С « л » ) ~  Ч ад, В, С} С
2 ^ + — а д 5 С2  / ^ С %>• -А^««.-№^] I ««.м*. 

В А гл.'ьь С /ь«/««.я*.*-̂ *,, С2 ^«/««.^«сЛ,.-5—6 ««.«««- »«г"««-т /"^ 

4к»%-\ I шъп*.ьи%> ад, В, С, С2 ^+.-»™Д»л] I ^^-«.г, ад ^/^Г"» В &•», С, С2 (Л* 
—&к] ад, В чН—уЬг? «/-] ад, В ^ ^ ^ " '  ̂  С, С2 ^ + — 6 —  7 /./^ */*!» К «тН»] 
л ^Ър^шгирЛ В /_̂ /'А -рАс.г иш^у% С, С2 «/«*««.«. /* с/«^» /  ̂  -»/">*•'*' (С2 — 

)—7 /*• /^^ «^ I, В 1̂ +, а^ .,«.-*. 1_рЬр, С /̂ 4г «^^л«г/т, С2 •»- ^ «^ «*4гЛ»сл.— 
] I л., а § ; , С2 АГР> В 1&+, С / т - р - ^ г а - ^  ] I ^-%- ЛРЧ» С ^ - % . ч^Ч» ^ 

шаш*р*г-шрпж.ъ ^иу^  С 2 ^'?1.» /  ̂  Ь ишг-^и шРрЛ ^ш.—^Л*_ *«##4?] I  , а  ̂  ч-ам- С 

В ^  + ^ ^  — \ %[, ацЪ р%Л приц %2ш% 4г, С, С2 /*̂ Г <«у (С 
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2_и ^>п Iм- р-шЪ&риу^тЗи >̂ 1л. шгт^м^иЬ пм-рш~ 

[ишуги с Ьиииигшл-^шЬди пцшЬцЪ* 1л. Ьг1тш1 кпплл^рЪ А /////ту шппл.^ипл%* 

1л *чу ишипша ЙШГЛШ$ ипцш^ ппшИ^мж т^иггш! 1~п 1шп. 

тЛ^м^ри ^уТГш^пЦк й^^п/и^Лй шг^пл.^ит^!^ пр 2"*[ 

рмпйШйшмши мТ.ащ О-Ш/Ь «- ши($+ ЙПЙПЬ Ьшп^ ар ШЙСШЪ итпл.-

и шпил- шпклл! Л^и*}и ^рпг 15 

Ъ)ПЙ-ПШЫ~ шпилей^ р1~ п^'1и11"1_ 4" ^имрлпв мим^Агш Л^миргоиЛм 

а^шфи и. пЬшпи [ч-П ^иушпигт-Р'/шл/а л ^ Д ^пп.!ь.ппЪ 1л. п< Л Лии/иР-

/Ц.ЛП.Ш1/ и. п ишишшш!* пр шииппл.шсг1и1йШй фишшппи Ьи цпр П1~*» 

ш*" {_ ^{ПРП1~ипЪ и. тЪ^шЪ Л фш§г.шах 20 

Ьг Ьи^Ь'ЬЩ I,  а ^ ^+1 В %Ь+ ** ,»--*. *шХ щ рдшЬ, О5 С2 ь$«,Р& ^ ^^ 

к«& Ь <л«>1» (С2 ц™ ь ^ь#») К «/•«'Л (С2 « ^ л > ~  9 '- -«4: ЧШ& (Б ЪФР)] I 
и. шиш8 фур, С, С2 и. ъ,у (С2 %ш) ««ь—10 ^-г/] I, а§, В ^ +  , С, С2  ^ . 
ч,р{,Л. Ъ; ̂ шц, #п 1ж. рчмЛ&риуч.тА Ь] \ к [Э-ш%&ршЧп/Ь Ь (-у—^«О» && {Э-тЫршц.у'Ь шррЛ 

Цыу Ош}ы я»* В'^шррЛ ЪрЬ.\, ш^л». С, С2 1 > + — 1 0 — 1 1 /'- ш^^иЬ (I ш^я^ьА, а ^ 

|мршЬ^ (  В •/•"'/"'•(.) А #г«<у  * л ^ и  (  В /' #/»«# /**-/')» а  ̂  ^^-ч» ^ *"»^ ^ « у  ̂  (^* м 1 < ) # 

/, */7^«у /»^ С,  С 2 «*"к шцаикии ( С  2 ш«-1г«А) /Л^. ^ « ^ ^  . /?« ЬшармГ р 1«ш^ 

( С ТГшЬшщмфрриу ^.т.. Ц^чу рмп-тш/дшу ( С 2 ^ "  » ре риг т.") щприЪш ц.ну шп. ри 1м. 

С 2 ^ - / * ' ^ / 2 ' % / " / " " ^  7  г — " V ( = г «  « 1 т ^ Р ) . / 4 / л ^ , , « % «  • * » . % , „ * ,  г « Р < ; р Ъ  — 1  2 ( ^  )?

Цшцкшд (  В >[шЧ}гд) «У""1-*"^ (  I »"«- ^'"^.") *««У"»1 прщЬи я» икш1_ Ьр цшип.риЬЬ'Ь (1 шлс^сЗД»,  | 3 Р̂ 

4ъС А «*1х«*-4-л фицЬш&. пГ ем&Ър—12—13 /- < * ^  * % » ^ '  л к^"кп  (  I 

а  ̂  %»«-'".*'* < * ^ *  , С, С2 г  ̂  &* (С г«. д^г) ^ ^«/м/г.«5 (С2 /г./«%) ^ 1 » -

^ „ ^ г — 1  3 а&, В, С, О2 ци»*-!»—1Э а^э С «я_я«.&«я*л, в ш%4Ьир%> С2 ««г«-/?««^—«г 

( В <«Л^ пр) 1шр,1_шр.Ь8шш.'\ а  ̂ А. ишшшЦЬдш^ С -̂ ^ш^шршЬшд,  С 2 Л - ^ ^ ^ / » % . — Д.] С, 

р2 ^  14 ш%^«». риЬцу&ид (I ^ ш ^ н ^ )  ] а^, С, С2 ^+» В +

(С2 *«.) *«^ь (I, В, С5 С
2 \ши{и) и- шик (В »««*)] а& «»* ч™^. С,  С 2 ^ - г . 

В -«-г, С2 д«/п«л—^] а^ г^+—^<^ж] I «<»1 а& «у«^^ В ^ « л  , О, С2 *ь«-—14—15 
I, а^ , В •гшяь.р^''» С Я1«Г7» С2 »ч."рпг—15 р-ш%*Ршдшш. шррЛ, [,  ( а ^  , В №)и»ч? 

^ п ] I шрр^и Р-шЪ&ршдшш. ^ш^и ^я, С шрпкЛ Ц^шу ^ш^рЧ- Р-ши&ршдш$г%  С 2 шрри 

16 ««я-ш «̂] а^, В ^ + "  ̂  ^ ' '  Х Ч I Ч ^ ' '  Л »̂ С, С2 1& щшрт.— 
^  . — / « ь .  ̂  (I » а ^  ) ^4«^ (I л , ^ )  ]  а ^  , С, С2, Б а*«& (В ^ 4 - ^  ) «сЛг .̂—^ш-ь] I+ 

гЬ+—17 гг""^'] I, а& ^ + —  А . ] а^3 В &—^шрЪ ш.Р] В ^+.—^«/..«««.^лт»,^] а^ ̂ +  . Р

В ^ ^шршшЪш1 ^шишаиР-риЪ р*.р.—17—18 »* /' ^п^кпрЪ А. «^ /| ЛирЯЪшж.ир% (С, С2 

/н^Жш!.! !/»!)] I «  ̂  ^ ^пч-кпр к „2_ Дирт,ш1.пр% х»*г щ ~**г 1«»^^1* «,»*-«.̂ г, В ^ »*. 

<1ш2тЬ <"Ч-^  Т А. »̂ _ Ошрш&шиш-при.—18 /'/^4 Л/̂ «/», «̂ _ ш^пл/г] I А- /^4^ Л^.,^», я  ̂  ш^пцр 

*ыГш, В ^+, С, С2 /з*«ч*« А. ̂ -А А (С2 г») »2.«/«^»г.А—С2 »*»**" ^ — ь ^  ] I 1 ^  — 
1? С ̂ г"«-л»»^» В « # « » л  , С2 ш^ЬипЛ*—18—19 А ̂ « "  Г А.] I Щш,г А4 В ^+, С ̂ п-
„.шсГА. 19  ̂ ]  В ^ ^шршшдш,. и^шиЬ^ фша.шд А, С А 2.шиЪшдрЪ]В ^шЛгдши 

19—20 В » « л ^ ~ 2  0 «.«*] I, В.^+, С -ст*—«^] I, В, С ^ * — В  . к»еу».-ь. ш%11ш% 
Ь *.] В, С; С

2 ^  : г 
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(79 У=77 I) 

\.лишпп1м шпп/-.1^ит~1л^ Ц**** «РМ/"Л П"П шп пж-пшл п.птии* /*_ 

шнт-^ии* 7\ * Л^™1 и1ПП1-1^шп шп.пй1и шпи1м1аР шп.ш0р 2" шшцип 

пРшпт-пшпи шАг 4")  и* пи и^пллм импиш%1аГ 1м~п* л"1-^ чЬиг 

^кУт^аилим^ шгхшЦИ) /^"^ 1^'1**111~& **Ъ\ пи илшшушшпии ииУпи «-. 

шшптЛЬ'Пй <^ш7Сп1йрЪАЪ* шшш! ШЙЪ ^ Лшпгг. Ьштшпюпии пи п  ̂  лиг-

итоги* 11% ш а ЬЬпЬгпил. Лх. ши^* ^шяшл дУп шпги-Ьгиш п.ЬипЬпТХ Ь-пЬишЛ» 

шп^ипии шп.ш$п ршии [€гпп [*гь" ,/?*А'"/г ши&шир.и• г±ш1а ииО" шппс/гиити 

ш/Ъ -̂ -> пп п^ иг и г^лгиЖЬ шЬгиЪпийР 1л. п^ Ъаи цЬи* 

}\пс.ашЫ^) /гг4" и*иР'['1~*Р У*1* 1 ПР*В. шшшу^шипУЪ аЛтпи 1с шиите.** 5 

с/ //'^//'^* Шйциг *Ъш 4г ЦштшрЬгш I ЁГШПП. ПП П ̂  Лгп 

из в 1 Е Н  ]д,—вь^*\ ^+.—2 ̂ « *Ьш5.-<к 

^" О 6 

л* 
(80 У=78 1=42 а&) 

ил пил л 1р рллу р ^ш шрм^иур ил ̂  ш млри* и. я л жц^рл-р^ лпрш 

ипппшлАйл^ь йПпилЪл^ лиПлтшплл /л. ициилир шшпип пп0р1-ришй-спл Р^Ч-

< \_ *» § г* л *» / и** 

с/1ги &шп-п*1"* '*- и пру аи ашпши щилшштгш 

Ьпрш* 1л. яг^ ушр^ шрЛш/лЛг/ 1л. и//иилЪ/л а.п^1вй* шШл прип 

и. пилЪ ишшЬилЧкУи пЪшг: 5 

1 8% ь ч-шцшЪ—^иу] I ^«1, а§" чЬ+-~~I, а  ̂  ̂ шЪЛир^шмжЪш^—I 

1—-Чшшшир*»рш%4 »р'Ь'] I "*"""/'*'» а  ̂  ЧШ'пшпирЬ.—уЬу^м.ри] I ОДА/Ц» 4 I шрЛш^ — 



__ Ю1 _ 

Лирп. пр Ьшшр Л и /;р шр/иш 

А лпшп.и 1л. с^кутшишй п иЬпи 1л. п пшЪигп-йи"плМи« 11Ш1 

17.1пиЛ]~ пЬпиш ишижшЪшй 1л.ишшиши^ Й/СГПОЙЭ: 

кши6 шп.ш^и] ц,§г ^+—мГш  пР ^шЧР] а^1 (Ь^—6—7 а& /' «*/» ^ Ь Фш»-«РЧ.

(81 7=79 1=43 а^) 

ЬртЬ /л. ШПИЁШМ !/ш]ЪгшЬт?ии /Ьир Ъ^П^ПЙЛЙ А_ ЬЪокшЪо 

Ькшм РР1^!1/1 /' Цин-рпв^Р'/А!^ &№/%* Л_ /гми/ь/мЪ припрп.^ри /л. ишш~ 

мл. ШПЛМПЁ^Ъ пиш/* 1л. ш/ип(м аищр ипрш^ пи 1сгй; пйГпп/сг Ъпрш «̂  

Ъш1 Л» иппррг 

) РН ^шрп. пи рЪшЬ(~ /м <5гт] Лвпшп ^кцппи-

11 1л. шЪпапФ ипт/а. Гпип/?5~̂ 1 цЛхпи Л §1гпйГи>пЬш1 С^пт! ашЪ~ 

Цпл^ртииЬ^ п.рш-.шпЬ 1л. игрипришй 1м ШЁ р и км пи ийшсгипияап/Ф припрплл 

ишшиёЬшц шЪшр^ишмл аш1 [ а ш ш ^  ] Ч^7П^/1Г "п['ш  "- приимм 1Ё~ тш1ф 10 

I & **"" *"*» а  ̂  ^  #  т Ьциьь /» &"4у1>—фшфиириЛгин-р л.] а  ̂  ^ ф.ифш^шЬор—а^ 

ЪцшьУи} \ ьииЪ^р%, &% ^+—4--5 ^ ишцшЪшЫА] I к 

Ъ;\ а^1 флшЦЪш^ь—7—8 а 
+—8— 9 I »гы1Пц*кш%, # })<м »фЬшГР,—ъ \ щэ  а 1

I, а "̂ «л*ш«л5-«.— I г*.ари„р9ь, &СУЪШ„рипр^ъ—10 а  ̂  

ь. «.. г ^ ^ « . \ 1  .  а ^ —  I «/»««—11 I А С иГ

ъь зароки 
(82 У=80 1=91 а^=157 Б) 

<при/1ии/ 1л. ткр/м-О спмлг.паЪ 1л. рпк-.1/п /л. лппллм^* 1'и^ 

€гииРишшШ1 ири/ш ишрп.шрр1й Лс_ шшйСГиш.шЪшПм шии-

11Ш11м 

ръ—/^ шп,.ъ^\а ^ Б  г Н—Г , а#, Б А«^—2 Бг ?

2— 3 шЛАшф р„ш.и# (I рущ) 1--шш-Ьр]а ^  , Б 
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/г/ЛИ (м м//жпш1 пп А, ишгАйшцпм^д "гВ^Й Щ^р ^ПЙТГШМ 

пшпЪ) пп аЛиипЪп Р^1Г1- ЬшмЛивЬ ишипгшЪшйр* 1&. йъпишпшр* Л. ртш~ 

П1[_ п п пф/гпшс ^ ^р^Ъ ^Ьу^д^ги-Р^иЛ! ^п. «̂ г йжАуш-ирр) р ^  ̂  "1И_ 

"/'Р шал/* м/шшм-о шп- ^пшж^ймр ширпмЗм • ^ппишпи^ пр %"^ 44-1. 

ипппп.1~ погти йшп.ш0пи шшп.и ^рп* 

В $1»-»Ь«'«№'—5-6 В А%шд.—ъ пр (I ^р) ф,ш3[,р(I фр-шашр) &+ ««л»^ (I 4*лд 

(I иу'Ьа.иарр), „^ п^рОЬ^] В « ^  Ъ у̂̂ » 1//?»»|/ "Цнр^ (ш^*^.) 8 *Г/*] I ' ^  ̂  1, 

а^ 3 Б ^»/1««л^—9 4*шчзгп*-Р-ь,и*ге] Б ^ + — I  , а&*, Б Ь*-р"4.# ^^^ъдшЪ —ю I ъ»рПши

ъь 
(83 У=81 I) 

ши/~+ пп ШЁП п.п1~.) ^}иР чшпр ршт ^шипй-пип йньи/лсшп/-

игп си1^1^ Р^ йширЪ ш^шйъКи ши1ппц 1^ Р*'1}- ики ши» 

/ЙЙР /л. пЪииГи А. пХиипЬв Л <СЛтипи 

л>*ри сив I 1 п.ш.фь—пр] ч}+—11'чЬ шЬ 

ЪЬ 

(84 У=8 2 1=63 а^==712 В) 

УмрСгрсУм Ьпщ-шп Iпришли /А. *СШПГШ ПЪШЙ ипплрй-.* 1м_ иш» пшрт 

ПЙ/ пшц! шршр* ^шйпдин- и~ Ьипни й/ипгюЪ пфптш-рЪ 

», В ] 

Р #Г> а§' Е1"* Ьр^рЬи, В ЬрЫ>Ь«.—2 а»" " 1 шрШр Чш/и 1 < ^ % и «  . р Ъкш'Ь В 

к, а# Ь%Ьш'иишс—2—3 чЫ,„ы ^фьштрь р*.р] I ^ р*-р фьшпир%  1_Р-м. р^р, В Ь 

риу %1.ш[.Ъ ^р-ЬфпирЪ [,ср 
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иш» 

иу а^п^ *^1М* у]? *1*иу ^упр/гпр^ Ч^Ч {* ^_Ш/А 1*~ *Н\Р ЬшЛим- А_ 5 

рп'~Р"шлРр врр-илГр аС^ип ЬииНип %пршг 

4 шп-шЦи]  а ^  , В гН—I, а§", В Ь <л*± ~Ч"*-Р-'и] I Ч*-Рч а^ %Рфь, В ^ + — 

т  ] а&> В т^—В »чш%шьь ^л-,.—5 ч$«чЬ (I г.<"*/'"< а§- * « *  И  ' & Р  ] В чЬ+—г.^ 

(I ^+) г«у (I, а& *•»)и»гъ»гЪ гг1Ь^(Ч ч}+) Ь V»?* (а^ А ^™лН] В  г ^ —  I 4«л .«^~ 

ЛЪ- ДЪПГПЗ ЪЬ ПЬРПЬЧ 

(85 У=83 1=64 а^=72 В=137 В) 

У -ъкриМмтп ир !^п аиишыГ ии-пким] и~ ̂ гпилшУа/А цЬими /3~%; Г&Ш] 

Ь Г1.Ш-.ПЛ* пшпшопи* Ьи шп.ш0р1м иимппЛ») ппп тииишииу шишг шп. 

Ьш1у {уг^ ьРп1'1- Л «  А /с пи и о/иг* Ьи ш^1ш/ п.шп т-гнли-и "Ру пр ушпшйЗ* 

ип^сгшп п гишаЛ>1~; иппш* /ь_ Ъш1 п.ппша /ш^м^мм /с шиша* пи ггпршпу 

• *• чР'с/Т *@ Ч Р*]и /ЙЪХ •\.я> <^ипкшп ЙШШППЙ-ШЬП ,, 5 

П.Ш1 ШЙЛПШЪШ/ 1Й- иииш1йп йиигпй^и'гй 

"*"1]и "~ ̂ кгхшппй„пшЪ1; 11оипйшии1Пй-Ъгп1+ прш^и 1с. ШгрЪ [ати.* п.гт 

о д иА^ии-шитир'/иЗй о^у* Л//Л ки 

пили-пр 1и1) пшп ашитйп^и/сг п< ширки псршиш!* ар ш1и1.Ш11.шр уяг>4" 

при ^шуррпг-Р'кши'п* /л~ си Рппт-лР пЛ»пи /иР Ь~ йпш^ипй! кррилР 10 

ШЙЙ- т/-п шишт^шсг 

1 1, а§;,Б ^%^««—кр ^шчл>-*г ™^Ьиц\ I кр е.ш^Гш^РЬш^ щ кр рш^гГорк 

х /л-а^1, В »р< Т) ч}+—2—3 «'««*у "'«- "*»«/] «««-Ьш шиш) I) г  ш ««««/—з ̂ н  ] а§" ̂ т1- -

О Ьи'1ш. ^ ^  | 9 , В, Б ,>--*. и %ш &шз—<"<ЧУ] - г!*—I, а§", В, Б чг«ур—«^-г"'-'/] а^, В 

*«*^« В * о « ^ — а §  , В, I) гшрш^—к ьрр-ше] I ЬрР-иур,  а ^  , В, Б ^ .  — ^ ш%г1
1я %ио\л,»гд1^, а^, В «лдг, Б ^ / ' ^ ^ — г / » Т ш  ]  а ^  , В, Б  ^ /' /и"^'г/'л— -  Б /»»̂  г 

'л/г»/—М1«.^] а§* ш"4г гг*.«, В «'««'5 ^ ш  , Б -»к—I, а^", В, Б ь>и*"ш>—5 **•] I, а^, 

В , Б ч1+—лу* л**, л. А  ̂  ( Г ^ л  )  ̂ - &• (I ^ +  ) $ш 1.шд ^ши,„п^ш$^ (I «„,««*.«*•)] а§", и

6 ««.«.$«]  а ^  , В, Б 1*+.-*^] а§', В, Б ^ + ~ А .  ] а^, В, Б  1 к . ~  ̂  

шЪ^и, В шЬдиАь^—ч ^ь^] ^ , а§*, В, Б 1*1.4*—а§*, В, Б < / / А « ^ « . ^ ^  I  г г 

I, а& В, Б 1Ь+~В ««»««-^— Ч В ^*.—а§, В, Б ^««--в I,а§'5 В, Б ^ы-шЛ— 
и*ииу~\ X шиш ижп. Ъии% ЕД*з В  , Б шиш цшп-ш^и шп. Ъы*. [3~к~\ Б 1*^~к ^2"**1' • 1 циА^ин-шж! — 

жир-ЬшЪъ а^, В, Б шЬЪшиши.пфрш&ъ—Б р-лЬг.-ьи] I •^.-р-кчЬ™'] I р-к, а§*, В 

^ ч ^  " »̂ Б шЬи/ртшЬ и.—9 1 А*гл«.—I, а^1, В, Б р*уд ц-и™м.шЬ—В %.р #-р»чк— 

10 В ^и>рпЧПцэ-Ьш^^ и. ьи] а§- ̂ + . В ь»—^^„42  а ^  , В, Б 1>+—11 «'«- ««4^ «'«-

К  ] а§" «"«-Ъш пииа^ В «««- '<•«', Б *А ̂ "" ^я^««^ и
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(86 У=84 I) 

\*пшшпипм шпшп ^Ш1и/ш1/пи п/гп.пг пл.пп1+ 1л. п.ш/пЪ шисшшш 

III/и пои 1л. пгжпЕ^пЪ ГШАШ! 1л. петрило* глш! шл.ли 1л. апп1^ шипл.ш 

~пт тЬп1л.и а.1гпйтапц ццшпглЬ шпп1л.пци* 1л. 1/ш/ п ршп цшпЬгшп 

Д// 1л. и/ишп+ а< /~ шп€гиш шпЛ/пл-Г н"} п нтмЛлшйра р.ппигипг 

йЩг 5 

I §___ с * с * л\_ с/ 

пп п* и шип и гьпип! илл. шиит л, шаг шшшррмшппл-нтпшир. 1л. 

шптшит ни рг 

из 11 ьршЯшщ.. — 2 

6 к] Ьр—ш»-%ь{\ шп.ЪпЧ—/, »пЬп&—7 

(87 У=85 I) 

Ьшпилшл. шипЪхгр/мшЪ п^иЪлпп/гЪ 1л. аЪлпЗм&ЪЬЪ 1л. пр?}*"" 

р1м /л, иирпигш 1л. Ъп^,ш цшц глЬппппи шмфрш/ггпгпи* 1л. ипрш п$ 

йЗлл 1л. "Л/^Р" лр^ипидиш* 1л. Цшдпл.дДги /Э-ша.шл.пп 

Ч-ш! [ииЪгпп/Яи 1л. ши 1^* га1 ппппжшмро^ ^пЛи///// <яг^/Л» пп пп- 5 

л-пишж^ апр^ пп исгплпЪ шп„ 7/ш/» 1л. пп иЬплп^ шппм^ 1л. ирпш» 

"- Щи1пл.п п^ а 

1л. п^шй/пппшл.пЪ шшп 

ишапл-пшигг/ шп.шу1йппп. 1л. ючиа.шл^пп^ п^рмши [л. 1гш1гиил.пп* 1л. 

п<^ пишггп1^впи 1и армкииш 1л. п^шпилйпимппш 1л.пшЪпашмЛ; 10 

диз I 1 ^иь^—2 ч^ъь,,^,—^пЗ.ьър,,—2—3 ^л*-ч?' 3 

ЪШ^ари -4 5 Чг^Ч'Ф' 5 ршЧш&при.— 6 »1УрЦ*ь\ ЛрШ.ш „р] п^ р ДгрЬкидр ^ипП

4.] 1»„3г 



 5 
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адм. 'ъ 1гйрпьи ъь 

. (88 У=86 1=3 а§=141 Б) 

Г-'^шп.шипп ир гушраи/псши пшшшпшй- 1шр~пп-* 1л. Ыл/ъЬ аши 

п-кишищр шпимОр Ъппш* А_ шС^ищ 2^"~1 Р с. НШР Р м^г["п"ии иппш* 1с 

ишшишспр Ъпрш ши^ п 4 ршрЬ Р~ши.ш1-пру ш^ии импиивЬ1иРапиЬ/м 

ашпиш п цппш! пиип Тхпри 1~* Л_ иш! п4 ршмлпшл^ пшп-шшл* Л_ алмшп 

шпиЬт-й ЧТ&^Пг* г *7прп1-Ш1р1* иииип ЙШЁГЦШГ шршр рЬг^. п.^йГ^трш*

А_ ишшиин-пр Ъппш /ггрпии Ъпрш шим^* п./цппм/р Л\Рц /г/? :̂ ^ил-ш-

ишп П.П1-. шижшишйЪ шугишрС^п /стто-шм-пр Ьи /с мм.ти ииши шпиОп/ иш-

п
айва* р ^"Ч 1 4и//"/& "- ^шр'Лж/р/м* 

1ш%мъЬйГш1мГ11 ш/гим/г а/Зчши.шл-.прЪ и, пш-

ур р ^рпиЪ) Р^ нишмЬдпи йкршш-шЪа /ь. /ЭЛ|_- 10 

р(ш мил-р/яишц /с Л ЬШЁГШИ^Ь тпшгк1п 

1 I цшрЬЛпЬшЪ—1)ёш^пп%—2 I ц.ЬиршЬ#—а^ г.»*-̂ .-—1> а^, Б 4«иг—I 
-иЪ^ х) [» ьГпрш-и, Ъпрш. /с.1 | Лишт.д1гш^. 3 иицшиш*-пр Ъярш~\ \ ищшишг-прй 

Ш1/ш*.г1/».р ЪпрШ> В ^ + . Щ шиЬЬ, В Л- шаШ, ршр[,~\ 

}рпр, I  ) »1р пИъ кр>шд. 5 I /' м/пр^шдЬ, I  )  Лг*-рт шд%.—^ип^шхГ! ^  ̂  *̂ **#<>7 Т) ^ш»Г*иш 

Л шршр\ \ ^шрдЬр' /[*^"|* ^-^^Ъпрш! аЙ" '̂*/"*5 Т) Д^'|- Ъ*1иу,-—^ ищшиии-Пр ЪпржвЛ 1 

О иицщиш1.пр%.—укрЬии] \ шицпши^ Ь^шр ЬрЬи, &̂У ^шр цЬрЬии^ ]  3 1жСшр шицтш^ ̂ Ь-?

ии—I, а^, ТУ к шик—щ, I) *&4> ч-ршЬ^—I, Б р/,—6— 7 ^ш^шишр ^ (1г«*-<"*

*-] а^ "*"". Б ^ г — I  , а^ «^Ь/—8 1_'»Фкц ч^ч] Щ р-шф^ гри, Б ч^ч. и»Фь1 ^  — * 

^ Б 1^+—а§", Б р-ь ш^ифи—^«.г^^лл^ »й^Ь (I «1шгш Ь Т> !&+)] 
ш РиЪЪЬ —9—10 ч.шп- №"["ь*л **- чгш^шмп —10^ь^^ь»ь'] а§", Б гН-— [:

^ , В ь^ъьъ. - I рршишЬд,  а ^ } Б ̂ /-««.мЛ^г—10-11 I, Б /з-^яъ—1 1 ^^рр%ш3 ^] 
ш^ррЪшдЪ и., а^", Б *>+—™Ьшп%\ I, а^, Б «/«««Я^ЙГЯ,! 

Л^- 6МГ0Р ЪЬ 2ЛГЫПЫ1 

(89 У=87 1=70 а^=79 В) 
Ш"11[Ё1Пс/1' I  "- /Р*^11/* пшЛм^р п.им^пЬиш ир и. шлипшй ЧЦЦ*1 

2ПЁп ьРшпш^рЬ йрнЬй 1^2 ч^Ь* 2Р9"ЧШ1- Ь *В1и'1и'шВ^' '*- г ~киеГ* 

ар /л. ши!^ ^ЬшимЛш/р* ар %} /; ш]и* 1с ЙАЙ/ШПШЪ 

В №.~ч.ш4Цт% 4  1 а^ п-^и% 4"> В \}+—ь] I, а^; В *+—«п.*шЛ]1

кш%В Ьшп,—ч1жаъ] &ё чр/*/1шЪ'ь 1я-> В чгк  *Ч*и—2 Ь •р**»./»*'] I ^ш^ш^ь—&ь{\ щ 

*$,к—кц ^] а^ чЪх—Ь я*»!"*1*] В'""%ь .ршуш#ь.—/м. [, ̂ /ш/Ъ] ^ в 1 ^ —  3 а&", а 

црш.—^ъ ^ш^ш%р ^ а& ^ ^ 1  1 ^ш^^-*^» В ^ 4% ч*Ьшьр—иЩ  а ^  , В 

, В ^ + — ь ь  ] а^ ^Ьикш^—а&', В шгььш^п^—4 В 
ш'1*—4— 



уяВуфш^] д; сЗтз 'I— аъа-г^Ли г д ^а-иГ^Ла^

'I 91—91—И"1 а  ' 5 <  8 *"7 *а*лчб«™» 

м1птг^ | ^ ^ 4 п « г ? п Л » л п  ̂  ^

7тфц ц}ц ̂  при? -чт^ц* ^\

 Ъъ 91— &г т  % 

^шиТ^пт йЦцРту ^ "Т/ '^Т? пти>п1ппЛ 

+^\ % ̂ "В [^ '/?ш^^«/т7; Пп% %„,} 

' 7  ̂  1 пъцтрп цртЪ ч^ш 7]тшпгп}пгтЛ чип грипг-Ьлт ш1ГтЪ 

-7 \-»"с 

0 1 —  б Ч "̂"1" 5 

а *^д а^* ^ ^13 [ ( ^ ^  > ̂  •*""* 

Ь% 4 р<4-«ф I—^^«7^ а •+{* I [ 7 « ^ — +  ̂  а

* а 4$-»"%т"* Зв С1 [Й»# /,—•»«• I [ ^ - .  й « ^  а

) «*-&Ч%»*Ь 9—Я 
I [^—'^"т З'в 

^ 1 ['^ 8—4* Я 

 д; ч г 4 ^  т 4 * З'в 'I 9— 

"1 41Ьтф ~п /иггЬи^ 

-ип!т пц^игтцСт атцпп ииати! ~тг млтипа апипр Етгуи ~п иттр 

м! -п (з1п1ж1 а] /] ч ти"ЦЧЯРт ^%П1 Щ фт/*7 "V *'!/**''^**§***"и-Р "7 %™шV"^ 

-та 111аии~1тташхЛ шп а пи тр ц Р яЬш п!т 5-р] 1ппт~ит -гцтатиСЪ 

та тЩш ~ит ицуитти ~~п У^Цч /гпяпииии * итм~1ии 

-у •ИШр!Ътф ~7ти1а 

Ьвтп&ИтЪ Ш1Й1 Ь*1*} *1п^*фпф тптЬп ~11 пЬ-итъптР и Втиитр 

чр пптлттттп ~п *цц~ит~ицт щтж*1 $Ц-1Р ч итгра 1тпии1"и ~п +1иу~ши 

иппЪ йгтгЬ ттпЬп гЖ-шИаръЪ ~~7тп~ит ~п +й1Ътф 1тши 

47 >ЗЬч>3 "5т? Ни •п-яиъЬ Зтип шппи]иип}п 5-р? ^[тг^Ь пм1/?атуп?гт -п * 

-цт^ -тц цгп^фтЪЪ ту ~^и7тИа^ /тг/пгг *ц(ЪЪ( ~?^ п2^ ^В 

— 901— 

01
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икрт/ и~ аили1^т-.рпил1р иршвм/прргГр к шжпи шу/и шр<С/ти и~ ш- 20 

пппрЛшйкр <^па.т/ 1л. ЛирШцц/г 

19 Ц^Уцпт-РриЦ к. цЛ^и (\ уиЪр) ш^р*шр$ри] В уш^ишр^а к. 
ш3—19—20 ^ ьшргЬ^... »фиу4прр4р (I ^ - ы , ^ ^  )  иъ^ (I р ^Р)Т  Р  и 

В >ф+—20—21^ л^/»4?] В Ь»кЪш ф»ф^[. и. ггчш<г# мР_—21 В «̂  
*гшрт,п{] а^, В !*+• 

V ОвГЬ ЪЬ П̂О̂ -ъ ЪЬ 1"П0Р» ЪЬ 

(90 У=88 1=72 а^=8 0 В) 

пй.5м%р [р**! Щ** Ь- ^'"['Р' ^"['"Ц п§-^'к[1 4т  . *^* 

/с. пЬпрш^Ш-р ^"У^У" а.ппшЪшп риппргЬ и- шшп /гр*"-^** &-1{[*1* шпш-

Ч^мишп1с%1' -Ш^г* ч!? Лзпд[* Ь^Ь* Л, Лжгкии-. ^пЦъ* пир 1фЪ Ьи ши^р* 

4*4/ с ЦЬ ^ш1^имл.им1^ п~ли. шпии^Ри /"/* т/ 

шшши пр ар иришш^шг ^"Чуырг Х^чир&пгшй аш-паЛ»^ шгкшЬи) Л?4" 

1шот шпшЙ-ГСГР ишы пр шитт-шст рип. <С.шишп-ши ишшшп^ пЬш1 + 

пр п<^ /рир р уил/и шишгл-Огп/*пшиар ""Л Ц-[*и*1; Г1и/м-а.П1-.тЪ шЪлшЪп 

1-й 

§'? В Ч-пгциЬицр) [»арРЪ] I [иаррУи щ.л^шЪицр ц^рш^аир Цп^уЪ шШ/» (  I инур) 'р1*1%\ 

, В Аи/ь --уе—1, а^3 В ^дьъ.-2-.З В « ^ « ^ —  3 ад, В ^«^ ^-^«..—1,  в а &  >

«./«*«] I рЫ ишушиР-и, а  ̂  «"рр-рдч В 

§", В «^/*4 шшяичивг—5 ЧимРшаЬр &* 
Рш1^иршд [гЬтрк^ В С^^Р^Ь кш З' — /' '^^шЬу ] I гфЛги/1,у, 

6 «~ш$«] а^, В*1>+—шфьр] ^ шцр-Ьц Ва 

^1 «««««.«^—9 

'КП- янаеиъъ 
(91 У=89 1=143 Т>) 

Х^шЛм шфутшцпима иимшипёЛ* лф* Д. ЬцпЬ •чп'-^Р ц<Скт %прш 

1пшп.шш1^р1* ̂ "У* с/ с/ 1иИ 21? ррт/ш и. ишиыпЬЬ Ъ/мп^р аЪипг 

11,1) чшлУ ^шфцпш^Ьшд.—I 1? 
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а.ш&1 1с ши1~ цЪшу+ п§1 ишп/пш] ррт/м рп 

пп ип! цпцш! пшпаппсиЬх , 5 

ч.Упсаиш1^ шгсшииу Р*у п/ ишйи"! 1~) пп ш^1пи шшсиггЪ) Р"*}- "/* 

$псипи С^ш^Ь1—* Р^9и{'^и1 **- йшгкшуЬ /сгришип ^р пп и/// /"{ри* **-

цлипс ш/иипи псппи а<СшррсМ) Чп1* псЛлрЬ* 1с п.пс шшпшпшппг пипиш* 

пп гп1ипшппсР~пилГп <Срш1Сгшпшм п 

7 ^%ри] I ^р^ЬЬи (-у«П.), Б г ,  ̂  р-к^и. к] I Р^Ы, В РПщЬ- »р. -^«] 
в»/—А.] I 1^—8 //̂ «̂  &куг% "'-ч.1*']I 4ля4- '/. сЧ%^ Р*-Р 

(92 Т==90 1=144 Ъ) 

алж.ии-.пп §1р ^илиии- Л й/прФрЪ шп 

шпш<[^п шаиг* ар фшрРшЛжиаА* Ьи^{  ^ / ш / " - " ьВп*1* ц1*-1* ШП*&ШШШ~ 

иимрь Ь- ЪШЙ ашр^шааш! ^ушв-Пй-р *1рт.пГХ п^шр ш-п-ииГр 1гп./п1~.[и 

1^1Х.п1о1м*. 1с ^крЛшс а/пскйЪ* 1с ришцпаГ пиЛ/ли ^/гпшс Л П-ф'"1/ ^{"-"Я"1 

цпр <^шрЪ Ъпрш шш^Ьии! 1;рх 

1Ш1тЪш1ш[-и+ ппригш Ъ"шлишни ЕрГишир11П. оп 

'с.о* ЙЬПС Меи ошЪ а1си шп оштшЪилм ^пат/п. 

|и- пппрЛжйр мрЪАи: У*шш1 Р^ мпшЬО/ги амЛирЦЪЪп. пп 1с  > | / / / ^ г ' / ' "  " 

1с ииржшппи мпиаЪшйЪ ршр^/хпрсгпс,р1ии11р* шшилц //шипи фшрРилГш-

ЪШЙППС ^паш/л. 1с фрЬЬ1* Ь п-^птпп <^пср шй^1шпрмг 

I 3, В 4*чН—1—2 I +шЛЛшф.% Ъ *ш*Гш%шЦ.—% Ьшп.ш4Ьш ~\ I ^.—(«Щш^ (I а

1»Н"4.) ^ тСрш^шк.^ (I Л Л {  ) ^«.и> $шир (I ^орЪ) [ч-рпЦ В ^т.п.и $ор рир [Що^ к 

ХртфЩ Ь.] I, Б ^  3 ^"«/] I, В ^пиш 1, В ^шрРшХшдп^дк-Ь ^ . — 3 —  4 I, В +

ш*щзшшш%*шцр. 4 р-шр^ш^Ьш^ ^ш*.п^р шфт-шГ^ I ннж-пир /фпигГ ршр^шг/шь., В зд.д»*.^ми. 5 

*[«<-№] В г^—^Ч"'4-] В <?«%-^—I /• *г-1«ъ1—6 I, В 4-г/г1 

7 ^ ••{•̂ •«•̂  ^««^^^н*- 1  ) п°*[_ пр^кш^ шЦииц р*Ь% шйг^шипрри Ь- тцгрЛгцуи. %ршЬц^ р шци-

.Чки'-цш).г,%ши1^ '\ В 1>+ пр.р.ш%] I РЬ #шЬ, Т> Р^ .рш%р.—1 Ьшпиц^иН. 1 ^Гимр./рЪ»и

8 1л. я1кцш1.ф}^ В Ь. 'ушЪ^иипш-РкшмГр. Ь. и^и рш ришс[д Ь ш г/р. /с Лзгш^ор Т"*"] В 1 ^  ' 1 ^ш*1^" 

^гшшшЬши. ^п^ш^г^ В ^Ч^^ Ю ищшЪдкиЛ В ии^чЛмЪи. 1 ]  3 р.шрЬ^прЬтш-рЬшЛр.. 1(Ш-

Ьи\ 1) ЧоГш,)Ьш ^ Ьи.~-Ц т„1_] I, I) ^—$„^р ч.ь$ь%Ф] I ^ +  , Б ц>-р «>ш%1ш%шВ ь.Р 1 
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п[п//ЛФ 1с €/  с^ииТшЪшЬи Ь-ШП.ШЙУШЦ {иЪуор 1с арша-ор 1[ 

а Пси шлошшшЪш/р: !>*- *Ьш пшрЬшпУш г /шсшир ирш-йГ У^шр 

-* У. и.шапс^/' п.ш%ли ^пиУаил-

(\ м/ прпЛтшЬ *]ид К1*& плпрЛгг/г Лтпил-пп^и* оиЛ/аЬ ш/ищ^и ^лгс-1 

ошЪ^г шп-шЬи > Р'ч: прошЬ Ъ-шп-Ш^Уи й/шриЬпу »1*1/ ^Урипт-ртвгшир. и. 

^уигЪа.иигп1-^-1гЁиж/Ъ. 1л. шилрииршпср^ЬгилТа. Ь. Л* по а* п.ш- А.и пшй Чр-" 

<шрушр1ти 1л. ишшЬши шЛЛшпЬ циирУа-прогт^Р-УинРи.^ шшш ишрУи фшр<" 

В=40 Б- 1 В, I) <«&.—В, В <-г««^.--^ МгЦЬ] В &+•—1—2 

В чЬ+—В фшРр-ш,Гша»*. иАь1 —щ] В ь-—4 Ъш] В. Б ^ + —  В <>Р щ рш^ш-а

] В Ь/ш*.% Б <А-^м#с—В У» ч-фчр*  # л » # —  6 ^"г/г *»/»«»] В ^иурЬ* 

7 »^ЧВ 1 к  ) «Г**~*> ^"У А  " (В 1&+) «ШЦЧА^. Л^шипрри (В « Л  ̂  р^Уфш%щ]р 
и^и (  В «?/» «^С/")] В ^ + 8 *»/»  ^ ш < * '  ] В пр^шф. гГшрЖчу .ру] В Лшр&Ьуу, "В Ь. "(Ш~ 

+.—В л ^ д — ^ » с  ] Б ъ«.—Ю В, Б $»ъ«'Ь~~»1"Г'!Ъ1Ь йЧ*»} В * *  ̂  

В иицшЪшЪЬи) X) ищшЪдЬи и^гил/^ мГшрНЪу!^.. В шп-ми^рЬт-рИпхиТр.^, ТГ<̂ '5Ьи«./Э-Лги/«/̂ г) шж^ш^Оф 1и 

чп1к. ш,шЬш/ь р. I  ) #Л«^« / э ^ 4 —  {  ш г Ь  и */'•] В фшР[&шЛ*л,ши.—12 В $п Ь Б ' ^ » -

В 4тк['и>> В шг1шш[,и. '/» 1[.</-ар1пдЬ] '/' ^аршд к. рЪшш 
3 г̂В  Ыгц 

(93 У=91 1=102 В) 

п^п [1шп1^[иш1__и> и_ шпЪг/н-Ъ и< /пм-шш- шпиМшЪшп пака [Л/ 

йшдшм-. 1с р§ирмЬаш|_ Л_ праи ЙПППШЁ* Л_ гргшп Л/*//*. Л ашЛш 

тирЁь 1л. 11ЛПСМ Ьппш Ч-1МьрНр "- 1[вшппп1;п мл. пшит 

шип&гкйЛй* А. аЪша шиЪ'/пЗИй шЪгкшп иХпй^Ь А. ЙТПЙА 5 

1 В Ч^ш^шЛ Ъш/ р] В \}+ 2 I, В Ьр-Ьр р.шркр,шси. шрЬгрЛ] I Ъш. 

[ЬЦиИШВ. шуш^шЪшд] В ^ + ~  В ВЧ^г.РЪ 1 ^ 5 ^ —  3 прмшдт^. к,] В 1 ^ —  ̂  
I ^ + —  ь  . „[.ш аыгиц] I, В 1*+—ч*ш5] I, В ^ + —  В ̂ г ^ —  I /, /1«лг, В 

3—4 В *»рЬ*.<уЪ.~-4 I <*"«-, В ^ ^ , —  1  м « ^ |  1 /» рЪ„,%, В ?1»г  ̂  ^ 
В шЪпр^р 1 « ^ т ^ . —  В чЬшдЬшц—шрЬрш.Ъ] \} В ^ + В 
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шаиШ-пр/Лм* и~ ф\/*\ш*/ рЧ^Ф* Iм ^ШЛ' крйлпмшв *Ъппш* и. *1ЙШЙ А 

уаУша р цицЪгпш* У. мииУпшй рпцУаш1~ лтлл йжмрЪ'рй-псЛ/: 

А> Ушрр шппшт 1л. ипУшр 

( I е.чЬ*[ь)~\ В №шдЬшС р^ф Ъ^т.ш р Л$_ пшрд Ъпрш й. р Ьнур] { Ьр,шЪ 

ш^пръ—6—7 Ь 4Ър 4.">гЬш&] I  г ^ —  7 Ь М * 1 / ь ^ "  ̂  ^ «  ч В ^+—шЩЬшД I «г-

8 <•»{»] В ^+. —В /  ̂  ^ «  ̂  Аг/^—шлгьщь] В ^ —  В « . « Ь А ^ — Л ^ I ^  + , 

9 ^ I 1«/-—^] I, В г^—^ш^] В 1^"~*- - Ь г  ] I 1>+-~В 

йГшашЪ* 1с шро-пс^Ъ шЬп.шп.шр ЪЬгп^гр пЬшоил^Ь /с шЪ 

ш л - ШЛ~'*ХлЪшцишошмЛй 1л. ЬгрЬгр ^ир1м р.шр&г[иоиу пр ^'Ф ["п-^ П1-^> Й ^"{/Р1

т л

ЧгиипЬгшй 1рлпр* ["ЦР ^~ ^и/Ь^-р шрслшипии шптпрг 1>^ в рч4гчЪ Ь- шишп 5 

ушошсЪ м^р/ир. ^шЪ/^иилЪ* /е, ^гшп. игшрил. паа^пЪ шп. шрЬгш-рЪ р.шри<~ 

[иоиг "I ̂ л- шрЬ-т-^/Ъ п ̂  мпиили шпшъимЪша рп!~га/гЪ* пи[Ь(тпшс 

п/ишдил- ^Ьгш шрЬ-ги-прл ^шЪр шрЪ-пс/ЬЪ а&т-Ъ ^ш%4гр> УрР^ 

У ЙШЪМ?р р рплк шра-П1-п?Ъ У- а.1пр^р У- Лп-^р [* Циур п&пиЬ У. 1^птп^ 

р*?рг \+1- [&ШОП1-1Г с^илГиЛшУи шЪпрп.У шпЫ^р пшрЬти-Ши \шл- 1Х-ЪшаУш/ 

йиро-ам-рЪ *?шЬг пХп/Л [ч-Р [* *[-п*?- ргши.Ш1.пр1гЪ• У. ^ЕГШП 

Л^лРам^ "к$ пи1ЬВ  Ь. к^'шЬг аЬ-имвр УршЬшц Ъпрш* У *Ъш А 

пУшд* У рЬЬУдУш! рУУшм. АПСЪ: 

34 а#=20 С=20 С 2 =42 Б. 1 -«А </—к»а\ С, О'2 **+, Б «,-— *Н—С, С2, 

шрЬрЛ.—0, С2 »*- 2 С, С2, Б шр&рм.ъ—Б ^'льчЬр С2 «л^илдош*—3^-] С, С2, 

г^—«г 1«#] С, С2 чЬЧ ^ Б гА^ь--Б «Р ^ . — З —  4 С, С2, Б  « г ^ л —  4 С, 

/ ь ^ ъ л ~ С , . С 3 А <^«—С, Б кш#ш,рь.—5 С2 *я—*«/;—С, С2 ^ ^ / г — С , С2, Б 

ши—(} рр^г/Ь, а^Аш.) С2 Р^Ч^*^ Б р11?)'1!̂ '*—6 С2, Б ч.шЫ§тиЛ,,—0, р^/ж^, О2 чРа^ч^ч -̂  

-С,С 2 ,Б «^А»*-—7 С / С  2 ,  Б шрЬ[.л—С *.«%. Б /«^—О, С2 рч^чр* Б ^ ^ -
прЪ* #̂ ы̂ 1к6"̂ ш«_ ^!«^^1»1 0 /ё. рвЬфя г^ы^иУуши) С ^ РР.1^4^ при^Ыгдшс) Б ршрЦшш^шй. 

Р ^ г ъ — 8 «/—^—] С, С2 »/•' ^ - < ^  . Б «/« ^ Ш < А * 5 . . . ^ « .  ] Б е Н — С  , С2, Б т  -

Б РЧЬЧ?—9 С А те4**» Б А ^лг—ш^а-л^ъ] о, С2, Б ^+—9—10 С, Б 4—т*г— 

10 С, С2, Б -Ш«^*А—-Ю-11 &шдьшЁт шрЬ^ъ] С, С2, Б *« 1С ^«у) ^ - ^ — 1  1 

^ „ л  ] С 1>+—А-г] С, С2, Б ^ + — О , С2 А *-<№-*.] С, С2, Б ^ + —  С А̂ -5«>. С2, Б 

±ш^ш^ (?, С2, Б ^ - - ' А М Ч /  г ~ 3  3 &кЬаЬ-1. №«"-] С, С2, Б « * ^ м — ^ * А ] С Д«*. 
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У*упидшЫ?1 пр рМ? <$Ъшр /^/^* [Аил. и/[г шп%Ьгр ^^^ Р^шг!^ Ч**^- 15 

15 «/•] С,0-\ Б &, С, Б :~-\ шп-шЬи.-^шг /.^. &«,,] С, С2, Б г.^—15—16 
пъьр... р аъпЬшЩ С, С2, В ъг-огг Щ ^шЦ1Рь1 ф 4 ~ / ^ ) — 1  6 С, 

1/1- ЦТЛМГ'ъ ЪЬ 

(94 У=92 I) 

II пОршй ил1»Ъпш1 р Фпм-ии и- СЛМП&Е^П* П,ШЁШПШЙ-МП 1М. Лам^ пиш 

I Ь 9п1-/'"+ "- ''/1'Ш1_ *1/*9рЙ11 Ь 1питЪ А. Ь^кЪпиАмшцшй-г х^и ш^ип 

Л ипвЬ ^ШШЙ ^ши-при^рЬ ЬшХи^Рфша а§1ЙЛЁ пШг Ь- ЪшйЩп ШПЛМЬЙ ПШ<-

пии^Ьшл* 11.1111 м/2пшЪй~; шмЪрЩв гипшЪг^О иппш ии Ё^ШШСГ п СГШЙП 1/ппш* 

и. ЪШЙ р /^и^сгпйи ммиЪ^мипсгшЬр Л *}Ьр /Эчпли^ Л. йП^рйГпокпшй-* и~ Т"'/1" 5 

сгпдшм- ЙТЙТЬЙТЬ 1с йЗшрШи и. шпил-Ъ/Л* ВП^ШЕ- 1С шпшшЪпшв-г 

%.)ПСй1ш1й1~ ЙЙУП-Ш1Й11) А'^у 11ш<^1П-. 4Ш111 2^Я.//^ иЦШйу Пр ГШП.шО 

/1и1*Р"Ч р/> шпшр* ЪШЙ 1с Ч ърЬииппи 1пси1м иЪр* 1с р^лил/ашд ^рш» 

ЙПШ^ ашр/й ЙЖЙГСЪПП У^шп&кш! плспшЪ1~ ШйсшЪи^ Р^ ими ии1^и шиЪ-

Ьилрл шГшрп. рпррпоппйис А аш1й1мт-.ррй^Ь #4г? иирчпЬ ийпп.рЬ1[ПсР вшЪ 10 

1с ^ипс.рпгшЬ 1С1ШЙ иЬпи 1с Л <шр кьпрЪги* 1с [иГшпи^пт^р^ пр ^"'р 

йги-рЪ [ришппри йрПжп ЙЛЖЙТШС^О А йшр1>1шр^/йи ЛС^ЕЖЛЙ/ЙЪ /м мнА&иАа йшрпп 

п/ркй1с П1 п1~1йЬ йЛжр п^шй/ашйпсРрсЛл 1с 11рйП11шр^пс,1<грси 1с 11арр.пс~ 

м 1с 1/иЛ/ ршр^апрЪпй^р1йс%* 1с ^ШПЙТШЙ шммтицш! а^йиъЬт исрх 

из I  I «/«.̂ /.аъ. — $ьгигр] ^.ь^р ш^щ щ—&*& 2 
* 3 ^шЪжриУд афшрНЬ ^ии.приЬ.—4 Т"1" лГя-9/"̂ **—1$ШЩ"Л***Л1Ш Ь ^га*//1 % приму фш* 

ш, п%[, 8 г«#/ при^и'—уп/иЬ. 8 9 ^ [д'&ш 

Ь> 9 1  0 иуищЬи шЛ/Ьиф, шГшр^] шЛгЫг^1имЛ . Ю 

рьшЪ—п ^^ ш —12 А икр ««^/««^в.—13 фпЪШр^п,р[,л и ^шО]1

1 4 ршрЬц.прЬпж-Р'рйА ^ижр/гш^"] ^шршХшрЬш^ (\-)**1.). и,ч,х/1,[?и: 

(95 У=93 1=73 а&=83 В) 

с* 1с ши%) 

—ч-«урь] а§", В ч}+—I шМ&ицЪр, в чшД&иф,—1—2 I, а  #  4 / Г Н " Л А Р *  , В 
% 2 к «"'/;] I Ь$шрд д%„иш А, ши1;, &% 4<«^^ , В Ь^шрд ш^пиш -^т «/*] 

Ьи, Щ^пиЛЬ 4«'Ъ«7, В "«-^ Ч-ш.р] I !>+} а^у В 
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и1~ ШП-ПЁ^СПМ А ии^шпЛшимшя-Р) Ц**Ч *7-пм~ **и Лишим у пп Ъппби ашш 5ши1

ЛжишЛм Ь1гип.шипи* и. Ъшм ши1;+ ^УЛ* ши1~ шлипссги* А> имшшм р}(; 

м/шпмАм П.ПЛ. 1ти)шрн "% П1* ^п-пигпмр* к и „рка ишшикш/ Шшмф* 1сши1; 

м/шпмъи* <тЛмрипи шит ириЛ ип.пй-.пш* ШШШЙ (З'С, а.шиу пн ишщпъР 

Ч^В^Ч* "/* п} фшп^ри* /с пи гъЬилГ ШПЪПЁ-ЙР пЬршЪ 1]п.т-.п1*и А. пииГ 

иль. о/6«* А- ^шй^шипдшй- шп.Ам-.сА* и. ЬшиЛаша аЪшг игшип!и% /с. Ю 

и/шил- ЬшпиА ши^шуш*^ ^шпушип! шяап* 1Й- шп.ЬйЛги ши^* Р~%; 

е/шргг Ьи) и"Л и\*пип и. ширлиш/ цшрЬ /ьгии и.<^шп и[с}А1/тЛ[ли 1иЛ у/г 

шш кгЪгйшаи Ш1иш1уи м/шг/п^; /М>л* 

%,)ПЙ-.ПШЪ/^ шп.ш/ми) РН 2***ш Чии"-рил-пп сПипгг-Ьр [ишат-АЪ А 

юЬшпша А- тшЪЪЬЪ и. ШйоаиЛмо Ьш[ишиппЬ аи/иЛ/гЪи 1и^п1мшЬп^ пп- 15 

пп1иг 

3 / н  ] I 11+—1 /' -гш^^, В 
а §  , В ^ * « — I  , а#  , В ^ш^н—З—4 ^ %шд  ш «^ , ̂  (I, В ^ +  ) ^ Н 4 (В 

шиш*ГшГ^ъ\ а ^ 1 ^ + —  к ^ в Ь  я (I кюз^)  *фЬгЬ ь^ЬидЬ (I 4,-.*-\ «^ъ) *г«,гтг] а§-, В г ^  ~ 
I, В ъ*,ши —щ} в ^/» т «V— 5 ««.^«.а*] I 1̂ +, В  5 г  » »«.д«.&-ъ—/. (%%)] I, ^ Ва э

1&+—В «и^ш^ш^.р—р4 ] В 1 Н —  6 I 40ъ?.«лдр, а§"^Уь^шЪ^иЪ—«у#7] а  ̂  ^ «  5 ^« 

^  ] ^ а§"> ̂  1 ^ —  ш ш ч ш Л а  ̂  1>+—б— 7 р-^ *п«/»̂ г ц."*- ки1 I /^^ т-"*- "а ъ * л ^  ̂  ̂ «, а^1 

^ «  ̂  Ьи аи.Р&.—7 «./1 ]̂ а^, В ^ —  I ^ « « . /  ̂  &« /̂  т«-и, В 4 л - / . А % —  Н I ь̂» а^7т 

В ч& Ьи—и^шикш^ щч в ^ + — л .  ] I, а  ̂  <&+—8 *«] а§", В гН— Ъ 1"> ъ ] I г.№» а^ 

1ж. Ьи шит ШляжЦГ ̂ Ьу. ши1; Лир^Ом- п^ йф Ьи  ^ у 

^п<иь_—9—9 ч-*"«« »р ^шифи- чя^ юР] I ^ + : —  9" 1 Фшча1ши] I  "̂*- ФшЬч1*и1 а^1, В 
1&-Ьч&* *- а  ̂  ^--%. 1^ ^»«.^*.** ^ ш | . ^ г ^ п «  . ь*г ̂ ь^—.!*.] щ ^ + — * • ]  а ^  , В г Н - — а  ̂  
л. шпЬт-а:—^^*«г] I ^№«1В ^1иАи—^ляыу'Ь]  1 } В 1̂ -ь а§*  ^ л л * - ч / —  Ю «*»- ^^?_] В 

шп-^&ь и.—И I и^иЬши—%шуЬ[,] \ ^+—ЕГШ^Ш^ШС] I ^ #  , а^1, В иш^ш^л^.—а^Б*^ 

»^«.&-)г._12 Ьиу]  а ^  , В р-«ч_ Ьи. ши(ш—I, а&, В »ьеш—ушръ ^«*. (I ^ +  ) ̂  ] а^, В 
1>+ В $шр а[ш к 13 ш>«] I ^ +  . — /АЛ] I ,ш^%. В иуи^и ишмш^Ьд^д  ^ , а §  , В <

14 «/«.ш^]  а ^  , В 1&+—г««я] а^5 В л Н — I  , а  ̂  •л«7»7.до..—I [»шроц,ь} а§*3 В 
в— - * ] В 1 ^ — 1  5 Р>4Ьш%#] I ЦЬш^ 15—1 6 »гм^« «А*-** **.*•] ^  а ^  '  ^ 

(.|мь«1Ь а  ̂  Ъшуии^^и 1м. ̂ шст-рЪ /^.имипниишшЬр грши^р шЪ^Ь*^0 /Ягчцши-пршдЬ шр^шршдпъ 

1}.Ш1пшиигшЬЪ шитт-Ъпу- /прЖипГ  '^ ^пш.ри илгиил^^ ж^Ьпиш I*. шиУЬ^ [Э-1? "У" ^"(/^ Л 

п<^ ц,иЬдш^р "ипГш 1м, п<^ шршрш^ ^ршиЛж/Ьц к. ш^шгГи Ъприи^ ^«»| В "ЬмуЗЬм^м 1и ори 

иЪции-пршд Ьи ши^у^рди^ ^пр^шгГ  '^ ^п.^^.ии^пЬЪ^ шгиш^Ъ^ шиЬЪ, 
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'1 1 ^ т * 4  1 0 | п-пм-Ь' ир паршипр ЪшпУшш Ур /шЪд Т&шЪшшя 

1л. п-Ш[рЬ рЪп. шуЪ тСшЪшшшр^Ъ Щ11 Ц-шаиЛмо гг-ппшгш/ 1л, фш^ииигшУшЬ о 

1^ м!р 1л. шЪдшЪ^рЬ* 1л. Ъиу ^шрдшЪ^р^ рИ? ргЪл.1~ р фш/и^р^ 1л, ^л^мП; ̂ шр^ 

1л. п.т.* цф ш^ш а.Ш1 

л* [л, ши*? шп.пл.Ъ-Ъ* л м1 I? 1Гшрп~Ь 1л. п[м Ъ± %г Ъшг 1л. пЬ 

%приу 1л.1^УрщшршЪ^ Ъпрш, {ф фш[и^ц» [/ ЪЛиЪ^г* 1л. Ъп^риу шиУ*Ъ* 

Ц-Ш1 ипЕтиЪт- Е^ОУП) "1.а1/ Ц^Ь ^"§\* ^- К'^иу Ч-11!) ^пг]иИЧ-пГ^г *Гшрл. {ф 

1шЪп.%г^ириУ* 1л. ши^г шп-пссгЬ • /[^рН? п_пи~ Уи мГшргуЬ у пр фш{ит.дшЪУи 

псл-шишЬи /шЬ шм ш ш ш ?? * 1л. %Ш1 ши^г* ш/П!, У и У/1\ 1л. ша^г шп.пжЛ&* [лиги, 

пр 1ЛП.Ё1УЪп* и. Ълш/ ши%г> ШГПЙ) р.шд УЬ^ *1ли[и 11шшУд^д Ч^рУч* 1$ <^р фии* Ю 

ря^дУи^ ирЬ^Лл. Урргшд шп.^$д а/и^-^Ъ /пГ 1л. Ьн.т-УЪо* 1л, шим? шкпеСгЪ* Урп.* 

*Ъп1.иу пр п.Ш1иу У и гиУЦ* оУп*. 1л.У рп.пиилч. Ъм/ш* 1л. ши!~ шп.пеЬгЪ* ^и/Ъ Уш~ 

т  п ишУиу ори "- >^1лл11 2П1~ П-шрл^р* 1л. %иу ^ш*Ъ%г аи^имршЪЪ 1л. 1мш<~ 

шУшд пшп.пиЬ- шЪп.ШйЬшил Г^П- Ь~шп.пфм 1л. ЬшрЬд ^ &ШП.&1/ УшггЪ{/ р/'р 

ар 1л. иЬииин. ашр1/Ьпс1 пшп.пс.ЬгЪ* 1л. шгипс&Ъ Ч-П}/>Р* шрАии/Ь^? чЬи %Ш*Г 15 

шгъУр Ч^рч йиУр/Ь* 1л. ЛямргуЬ ши^г* шшш/ оп р/Умош/ш У/Г* 1л. *1*Ш1 а.п^ 

П-Шйр 1л. ши^г* УргАпсм/) пр ^фшй^и^У^/» 1л. *Ьиу шир^^гр аш/и Уппи, пшЛг 

Ьпп%<, 1л. шиУ %Ш1* а У ш^шиГипр п.илшй У и 1л. Ьгшпр шЛЯишЪ и.шпшЪшдг 

_* шЦШП.ШЦ 1л. ̂ Уиги рл/п. л.^-и шивший ипипши!^* пр ими.ш-Ь'и ишпп.и "̂> 

пр шшшУУ р шшппл-Ь-П! 1? 1л. чи*1 {* ~ашЪшыишр^и шшлш-Ъгп/ 1л. ^шрЬ иш*> 20 

ШШЪШЁ} пр ^ш/ш&^г а1рамрп%х 

41. С = 4  1 С2- зир^ъгпмафкьчи) схиз С2 1 ш«./«..5- ^ ^ ш  ̂  

ш)п. р.ш13 Ьф. Ц Ъррицд циф^Ь. ^ ' " - / '  ̂  шп.ри$гЪ Ц — 1  2 кр^Ъпси 12 

1. шя.^й. 12 1  3 4 г м " ' ( ' * ф 1  3 *р>ш. Ъш* 1  4 Ц_шп.[>*.&Ь ар^^ш/^ши^ 15 ЦшрЬпи.^ ш^ш-

-&-Ъ.—шп-рЛ/Ь* 1^шгГЛ ц.ЬиГ. 16 шп.рр. щЬ^ьЬ. [д-Ь шиции/. [иЬ[ширу-ш—%Ш' —17 шиЪр. 

-к. Ч'**р>> 1  8 *Ьш ши1-. мгЦттГшр ц.шш: 

шп-р^Ь,—20 %ш 2 0 — 2  1 ишшшЬшг 

шиша* #А Ъ< У т. фш^муУр* 1л. шишд/гЪ} [3~%г мГшрп. упс а.ш/* 1с шишд 

пршп-./и.&'Ъ) Р~к Л ^  ̂  УУЬп-шЬ^ 4? м/шрп-Ъ* "*>% иппсо) пр *{-аЦ1  шУиЬпеи* 

1л. р>УЬгш/ ишпп.П1~1м шишо шл.Нл.Ъ'и^ /сг̂ г /' и$ [лЬгипшип 1»и^ пп имищ^и 1/Ьи^ 

Уп!-м/ш[жгУ*Ь+ шрУЬ пр п[гршр шУиЪп/иЪо*. 1л. шишд л/шрл-Ъ) рг*? ^рп ^ 

А ^У*4* У и 1л. пии р ипплЛги <4"* ^ршиши иппер) пр Урмгши р.Ъ~*" 

1л. а.шЪо лЬршр шУиЬпиЬо* шшии шрУУ пр Л Ьгшп-и уша^Уи*) пр 

8 
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Г  / Г /. П Й- */«. Ъ * й I  I / Г »  # 

/ши/^г* 1л. 1ГИЛ11(ти а п о~шп-и п цир 1л. и ш 1тимЙ 

У / У У/ж У Ъ Лги 'Л / *Ъ 0 

имишо илп-Н 1^о*лъ /**"> ишрп~ Ь~и 1л. оЬма ЦШЁО / &^ исипп-пс/смпсии* 10 

(96 У=94 I) 
\*п.рк.х!г1м С^ги^иЛмп.шцшй^. «_ ггрш^** шиЬишш О-ШУ Р тпи* А. ш» 

ашпЬЬшйГр ЧмппХиЛ шиша/1% п^^рш/рмшй-ипс-рЬйЛ! шпФпА* /*~ ф,*шп 

шпш-^иЬ шп. шпиЬл-ЪгЬ* или!^ шп.рчхИл рЬп. шпш^^ии* п^ршрр гхши*, 

ашр^Ёг//?* шишм АЪ&* 1&п. ̂  п йшиЪцш/я» 1м~ Ьш^ шиЛ;* мГ/* ршрЬшЪшр Кь^ 5 

ш/ №шрЬ Р~шц.ш*~пп* ар ш^ш/ прп.п*шЪ>Ъ р мг/п1./и пп> пр шррмшшгн..» 

Ш ]  " и /шЛЪшрл рар^ищшпмли м/шии оп и. П-Ьгп ш.иш1 

Ли !>**+ Ьи шис^ шп.П1-х}гЪ* рилрр пирр^ ришиит^Ь цпи-

п.шЪ/1* ЬиаЬЧм*^ П.ПГ1ТШ+ 1л. Ъш/ ши1~* рврит шртиммр  ̂ Л_ мь/и^р/ш* шиш» 

*г/*и р€^2]{1и/1Л1^11ЧВи^ Р^ ^ш€ик*В Ч^п^Р Ш1*9ПР* тщр ЯМ1ЩП илрЬ^о Ю 

/г ирШ1 шп./иЛ*п&1* IX-. ЪШЙ фт^р-щ] ,/?"'/'?4 цдшк-Ь Л Ъй1ш%^ А. < «̂лг/-

м/шй/мша шт/и-стЪ ии /{шпжми Цш/'А' "- и/^иши ^**лр2*'/ шРпрР'Ь* 1л~ Ъш/ 

м1ш1^р и. ЛЬЪ"Ш1п1ЬЪг п.Ш1р-и шрЛшЬ^р* /с. ши!~ шппм^/^иЪ* Ш1ГЬ I* *ВП1 

ПРипкип. мм~ ^ Лпрт^ип. 1и р ЪпришЪ)  </"/2 /' Лш[1Рп1^*[*и ^ ЛаиЛ^ Ъш1 

1 ^ 15 

рюш и. п<> 1~ ыушрт ^шршп/иит^икй Ч**!* **-

.шиЬг* «*у/ Ч^В1}! ^П'ЙМ ^ПЧ-1Ч!] "~4*№п/ "'Ж11»В^Л и*"и 

$рл+ шрм 1~ ршрк 1м-. шли* 

сне I ЬрацА] Ьрш^ь.—ъиур,—1—2 <"г««-ьл—2 ««.^ь ^Тш-

(Л<?• 4"/** 5 6 «"*^* " *[__ р.шр[* [Э-шЦ.Ш1.Прч »1р р.шр1^шЬшр рЪХ. ($ Ьр^ас^иГЛ Ьрр-%п*-& ^ 1жи 

8—9 ьы+иАр] и »грь^, ^пл—9 ь«у] \}+-—10 р+г1 ш* ь.«4л—ч^Г"еР-% «ч>1^ф~ 11 Ь[ н

1[Ьршу. и1п-рс.Ьгш%Л шп.р1.$г [З-ШЧ-шж^прЦ/йи.—/ж. %иц\ чЬ* 1  2 шп-к<и.$гЪ. А/] *^+» 41" Г?1'' 1  3 

м/Ы-ыМ тшиЬр шцт.Ьи'1, 1  4 ЬрЬиЬ р мГарп^ии, р Ъпрт у 

1 5 {шршрлоир! 

1  6 %шрш\шмш*„иЪ1 1  7 р.ши^.шиЬ1 щмщ 
п—18 ь. ЙУ^] \}:+'~ 

«̂ ^ ш* 74:3;Д \*П-[н-&Ъ *} $и~шЪ мг.шп ш с * 

птлжиЬ /ш//Ь/шд* Ъш имр^Ъ ^ш рал [но и (гита аЪг/шЪ^г: \"У*~ /премил/* У1/Ь 

=84 В- загръгт-р+мири сиз В 1 

ЛриГр шпшОр .ря  ишх^шити. р"^ "Ъш п\ ЬрЬир шиш* 
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шишдри п^шршрюипсР^сЪ шр^п/Ъ /хшрУУшм/'п Ъпршх 

-пр ршр/м* ар ш^ш УрпЛ/псмГ [г 1с^пс[и ^п* 

^шЛгЪиуЪ рё-лЬшшУшиЪ 1с псишу ^[мсш 

^элк-сГ Ч-Упг \^^ ши%- шп^/гс&Ъ* ршр1> Ь^р* [иГшишпсЪ 

п^УпЪ* 1с Ъш ши^-ф ш^тшЪ^ 1с г^/гср^Ъ* ^рилГаиу&дрк 

1цГпрр}- шр^псЪ шш^ шш^> 1с шр^ц» *р й^Ьгрш/ шп-^сЬпуЪ* 1с Ъш 

]^ ^зш^ г^дшсЪ [г ЪйГшЫ^г \у*- ^ршЛиу1тшд шп.[1с.ЪгЪ* 1с Ьш/Уш/ Ю 

1%ги^ишЪ ь!!*1"]?]}*!.. Т^рР^ "Ьпрш* 1с Ъш '["У^Р ^~ ж "-шЕ.и ЛмЬшЛЬ^и 

^иЪ ши^+ "УТ: ^/УрУ*"}- ф" У- ' $ Ъпрш, пр ша. Рш^ 

инжи-ПрЪ г^Ршрп. ^шршригоим? • и. ^шЪрЪ авГпр^Ъ 1с ишипшЬУаил. шрФЪг 

У*уП>сдшЪ(г, р%? ̂ г и^шрш пр вГшрг^ 'Д Р-шс^шспршд шпсЪ 1с *[» п_ш~> 

ипшспршд лГшшЪ^;^ Ъш 1*4// п*Й <>шрш[ж1ои%г ЬШЁГ гЛиишЪ^* ***// Дшпп. 15 

аУср ^паЪ ^па.ш/ 1с а/мер ЛтпоЪ ипУиЬпс шп.ш91с /**-р: 

3 ш»ш||^.,. %прш\ Ъ 

п. Ырм шп. [Э-шж^ил-прЬ. 1г. ̂ ."-Р^* Ь^и^р [» ЪшЛм/Ы^^ {гр.рЬи цЬ-Ш-^и, 3 4: ?*- *"**1; ит-(г1,&-Ъ1 1л. 

ш1ш  ПипкиЬш^ шп.Ди.&гтЛ1 ими!? дЬш* 4 п*[ 'ЬииР^[-Ь Ц""а' *~Р к** &-•—ушЛгдшр 1 

Чгггм*-пиш* шгц^ЪиЬм 5 /^#^» "4_ Р^шр[* Р~ш /*• 5 —  б Щ_ (* »п^р*ш1шп.(д-к 

Ь*штп  шп*-Р~1'ш§Гр. и. м/Ег$г фшЪр!..—() 2л$Ьд1и - шЛзиицЬ рч/-^,^"'"^'"™? ^>шГЗ 

иш 7 шиЬ ш«.^«-*Ь] 1пиЬш/_ ша.р1.&»»А т-рим^пк^Э-ЬипГр шиЬ ^ Ч^} 8 №*-№ 

ж$ГиуЬымЭ р.^^шифшЪ. 9 ^Лжрр-рЪ шяи^тЛ» — ша-рм-ЬтЯш. Ю ^"**^ Ч$ш*~фпЦЗ-пм^ — Ь. 

ь] ^^л.— ц чшп.$ь ь..—^пГрУи—12 ш„ьшг>а,иъ—«у,„ и ^« ьрьиъ—12—13 

ш ПрЬ 1  3 чуГпрр-% р ЪЛмАЬ* Ь. %ш—ю/>^] ч}+-

14: 1  5 пР мГигр^*.. шГшшжмЫ^ м1кЬгшЛг&-шд% пр ЦиАм ^шпиш^р (д-аи^шспршд^ р^рмшЬш 

ш»шм.пршд 1  5 "Ьим ЦШ)1_ чр  ] ^ + ^шршрюиЬ^ Л. шПии&Ь^ фд «Лн/»̂ ] \}+' 16 & 

II \У и.* /̂ 1 \] I п.лсо~1/ ^псшЪл.шпшс1 ил/сги 

У-УсЪ* УрУЬ шр^Ь пс +шрш[жюи1?р ашппсУиЬ* ииппс^иЪ Л гипиЬим!^ 

<Ъ /ис^а 1с шЪУшс штшФ У шп.псЬ'пЛг пс [а-оитй^р%пс амУапсЪ р-ш^ 

р*!"}* %г р /шЛЬдшр* 1с Ъш1 ши^г* п {] р-шрр Рш/^шспр^ ир ршрушЪшр

Урп%паР А и.йпс{и/ оп» прш^и ошЬ^г ор <дг шр^х'иитУ/ УиГ пс 2П1ир1^.^ 

пс Ц-*"^ (гмкиип шп/?1[ ^ш^/пГ мф 1с [иГшишпсЪ 1с^шрдшу>> 

иишспрЪ У раУаш ЪУпша- /?• шишпссггу ^инГшр иУп п.Уп шш 

1пЬ21 С = 2  1 С2- 8иг№рпм^>ьг-ри аиз С2 шл%иуь—^шръ шп. %ш—1—2 ь »—2 

!{пя.^шршрмои1^р' Ш1Ц.ЬиЬ> 2 3 /" Ч-п.%Ш1Гт.ш%. 3 Щ?***}- ш/иршЛгпг^* [3-шм-нифр, 4 «"-

п.рм-&Ь. ЪЬЪ^.шч.пр. шину () прифи^ ици,—/л. р 2"*-р$* ЬЦЬц, 7';—8 Р'ш^.шипр. 8 Ь 

плриш\ пм риёп—~-~~шц1и*—— §—•» . 

 5 



 15 
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*$* р.УрУЪ^* 1с ши^г шп.пс.Ь-%* глшрр 

ишпсЬ 1л1/Ьп.ши^ 1с а^м Ъ^ шиша оУа* ши^г илппс/^иЬ * ^рилГш/Уилд /с 

ЧШПР~& рп^и*гЯ^^Р $У* ^УЪгсшЪ/г 1с ^шЪ^-о спГпрР^Ь 1с1с мш§шишаа)

^ПШЁГШ/ЬГШЦ шл.пм-.а-Ъ* ЬшщлЪ пшп.$Ъ /с иЬишЬ ШЛГЫГОЕГШЬ ашр2у I 

п$_п^Ь+ к. *Ьиу *1±*у^р Ь- ^пп.ш^р 1л. фдй^ЪоЪ фрфрииур [г ̂ "Ц^'* 

-пгЬ Ь- Л л.т.ри Лшпщгр* ами^г шггпс^гиЪ* шуип Л оп /ЬгрУигг. Л. гипЬ Лшр^

.пиЬу пр (зрр. Л п.шшшишшЬ §РипимЪ^^ 

жХт-дшЪ!? шп.шци 1 [сг1? %_1? шшрш 

ЛхшЬшд Ц Ч_шр^Ъ н^арр-Ъ^ \$ ̂ ш/Ь  1 2 ШП^Н-ЬПЕА *Ъш фмиршмаф  1 2  1 3 Ь 

Л0Ж.  ^ З шп.{шс$гЬ> Ь. Цыци/и сцир^Ь' шЛжЬш/Ь^. 14: ш^иь.'Ь. Ъш- фд^^рЬ- -15 

1 5 — 1  6 ^шрц-ю^Ь. ^15 */и*м/&4г] ^шшЫ;.^—^цм^шрш^шси^: 

1 7 Хшрш^шьмЬр 

1\с\у.. 71 Г пгдпьг ъь типьъшкь" \\п.р^ъ ^^.шЪ^шдши. к 
п.Ш1 шр^пк^Ь иппгишЫг # /с. ^шрии[иои1гшм пшпп1-ЬгиЪ* ЪпуЪш^и 1с ШЁГ^Ъ]**' 

оУилЬ а.Ш1^1м А шУи^ 1с ши^-р шп-ЬиЬ-%дшппсУиЪ$ [3-1? шЛ^Ы^вУшЬ Ц-' 

р ил Ьг и при* и~ п.пс п^ Уцрр+ и. шиша шлпсУии* ишии ш/и 

+ чЬ ппт!^Уш1с I^ыу а^УсшЪп.пс^/уси ^рп* Л ^шо^йр 7П1~Р%- ?[Пй~ " 

Ц-иу[> У- п.Уп ^шрашЬ^г^тг* 1с шишц^Ъ ? [<т1? пшр^ЧпсЪ вРпрртЪ оУрра-Уу ирЬ-^ 

Л ЬгЬЬй!НЬ 1с м/рЪ* I* 7_1}аЬ'В^м ^~ шрчш*Ь*г*Ь Ь "Ц^РЩ! Р^ша-шипр^Ъ* [с 

гшсЬшг* 1с шршрУшй ипЪш1?и 1с ]!иш1ШШп.ш//Уш/ шр^псЬ У/Ушг пОшцр* 

1с ши^-р шппсУиЬ* п *} О-илспсгс а.ипш1/ Уприцру пр хспсршииЪУш ирЪ$ {т 

ш 1~* /правил/* Л р-илсшсппи А м/оиг Урр1-ши> Ч*В.п О-шЪЬшшЪ щ-Ъ Ю 

йУЪрЪ мРшргс^о рмшмшинаиУ илсш^^/ /гррлшишд 1с /ш"̂  I? п.ш<* 

ипшиюш и/гЪ ^{\рУиигпи^г% пр 

ъь 
(97 У=95 I) 

ршш/шм/ап^иЬЪ 1с 

п.рирс Ъшрмшшпшп ашгскйЛп! мштпшЪЪпшп&п Хш^Ькс^ /с 

2—3 
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уг]. ^ ^п] ^шрпуп^р-^&ф* йф щ[^ ЦпррлЛм ЪгЪшЪ^и 1с лг*_ рш-

иршпши[иш%р кш шгс^сЪгЬ ^шЪ/тшрепшмршр 1с ши^ ***/"/) *^ «* 

ЪЪшЬриЦ рш& шп.фги.&г ЪгЬшЪриГ 1с п^ шппс^и ^ршЪ поках 

сдшЬ^ шгсш^и^ Р^ шпиш^к шишпсЪ-пй[шс I; мф ищр ршр^апрЪ" 

4 иуи.— ё&шЫги. 5 

и*—Щ, \&+—#ыЛгг] 1^*—9 

(98 У=96 I) 
и/ПщРшшЛ1* I  псТлс^п яшппси пп§ш.ри 1с шшшппшшпи'шп Ъиш1 

шишпсшЪг ^шс ьф ^Ьг^^ пр ^шД~Ь шср шЪг^р Ъм/ид Япс мф пи/^г, 
ПЁп[*Лшш- -[ш ршй-шцыш фЪ^р Ъппш/шии^ш/Тз и/^иш* 1СЪШЙ шаш^шашс 1с 

ши1^* ашлЬа^а п^шсм 1с шп./га ппиЬ/м Арт/̂ т/шюлм//// Ъпрш 1с фшрр~ш-

ишдип^1* ррр1с ^а}»Ъ а^и/сму амшс Л фпрЪ Ъпрш ррр1с Ции/! ^шспс 1с

ч.)псаши1~; шгсшиИ) Л/ у пр ашиишм ишпЛ^ш иймЪ'пс.рги'иПл 1с 

шиЪкГшЪ 1с шп.ш^пС.Р'Ьши ЛгнсЪ шрЬиЛл^у Ъим 1с ппр псгмр^ ашЪ1р1* 

) при/1^1/ шшипгш^япшс 1лг1.шг/шг Г/с.1 ЯР'сшг/п 

(99 У=97 1=35 а^=87 В^4б Ъ) 
шик[Хрипрп. й/^м 1^шп. [[шашс м/р 1с 1рииЩр цШмпс^ ^'У* "~

1с шЬгЬд А ЬгшГи «Р*** «- ши1$ припргьЬ* ш/сг^ш иУгс^ри р лпп^шд р-

м/гжп* п[» ии/мркфи пп 1с пниппи мПллпЪЬи р Лп^г 

1 припру 4>] В, Б припр^и Ьшп.]а §", В, Б ^Ч*»*- В $ш«|.ш«_ к] В !*+ • 

2 1«"Г!"/] а^, В, Б ^+—чЬЬш-р] I чЬЬп<-12 щ, Б  , Б иЧиГишЫ.-р—&.] а  ̂  «.Ь В ^ +  — 

|ушч^ш^шЬн, В гЦршрк^нлГи ^п, Б иа^ш^ш'Пи. — гПишиЬиЛ В ^ +  « ^ |'**''> ] В /̂  Л1гп~и [иГ р $1шф 
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%.Упл.а1йЛй^ шпишЬи) Р~Ъ ЬшаиЬи ППЛПХШЙР шппп оп 1л. 

п} ^ш2ф шитпишЬт 'Л а.ппЬ'и оп 1л. ,Р"Ч шилппшиип^ Ъп/Ъг 

5 шп.ш^и] ^  В , В *>+ 1[шфЯги] I «# ^ш^аи.р, &$ *1р ̂ шцО^р, В  , Б *ф ^шц-а 3

ч В с/»/»»*чу/̂ —«"&Ь #п (I гМ *•] а& В, Б гК—»ЬРЬ1ПА I, В я*-

"—б ^ «^] I, а&, В, Б ^ *ч—<«л# »«»«ь»*] В 

В ^+ &•] I Ч_А ̂  Я^, Б ^ ^^^^1 

«(№ш^ши(й^ I /т^ицииаршитЪ) В ^«"- шЬ^дри.—Ъл/Ъ] I ^'п/ь, а§ " ^ « *  , В 

I». ([аафт 

(100 У=98 1=84 а^) 

пшЪЬшш /иЛл/шп/ги/гпЪи!// мпЬгпк* 1ж~ *п<^Ш1 Ч-Ш] Н? "Ь п/'^ "-

ЁПЪШП А й/ипп/и Ъппш* Ьииш! ^Ьйи ^^инм аил-ппм-.^1мил/а и. иС^шп 

пиш/ р тшиЪгпй\м>Ь и* ОшшОшрипшп* /*_ иш/ фи/тише Л_ пХлшп ш1аг.р+ 

1с Ши1~ ШЙ-,шЪш1/Ъ) ПП (^ ОПЙ-П.ШШ1) /*Ж1/П'/* "/"с/ М^с/[* ["^* ЧЬ 1ПШП.Ш~ О 

шЬиГр шуиип ъфш/Ь* а(м вшвш-вГ ш<^ ЬШЙ к пшпшЪшп* ил и им р1л&* Р}*1 

ПР^ п ^шппп 1л. йХрпшй^пппппп Ч^ук')  "%" шмг. ипи+ 1л. ши1^ ЕПЛППЬ* 

т1 пигъПшЬ Ь§Ц Щя "рФ^^РР1* ЧЬ }Ъ милшйпа* оиАар 'мши тигр.1 пп «^о-

штпшпч пп Р& ЙШЬЛЛ. // Ъ'гппЬЪ тшщЪ/г//1/и ягпр-ш] 1л. ЬШЙГ п 1х*ппшишЪ) 

ЬШЙ фйИ-р-щ] ЙТЙЛЙЛЛШЙ шп. йЛлйгг

^)псаийЪ1^ шп-шЬиу Р"1^ М/ШПЙЪ ПП У^^у ЬинГ Чр^ 1[ШёР ЙХППШЬЙШ 

ЬШЙГ ЕЙЙЛГШЪШЪ^ 1л. ЬшлГ ашп ЛНЙЫ ПП П.ППЫ;) П* ЬШП1~ йг.Ал.ййШ1. кшп-

Ъчлшрй Л ШЙЙЙШПЩ п[1 ашЪЬпл.р/йлЛй > 1л. <^пш иЬпшпЬ 1^ЙЛ>ЙЦЦПЛЙЙМП 1л. 

Рим/'р^ ШЙШЙ примни ЙПГЙП.ШЙ1В.* Й1(Й ймЬйтрЬ ШЙ-ХЬ 4") пп р СГЙПШМЛ

1л. ям* [утирки рй/мйпищРш1*2**1} 

1 I Ьшп. 1 ^ ш « . « 1 ш ^  , шршЫтр] I ^ + , &% шрш&Ь^ 1 р ЛиршцЪ ^  , &% р 

Ор 2 I шрш&Ьр шЬХшрц.шриш^ &{?х/ш%1Гшр,Ьшр1мш1  2 В Я&" ̂ «игпюЬдши 3 р1

уь—^] I ^+—а^ ̂ <т— 4 ^«у] а^ *>+—I Ь 
ш—ь. ^ш/] а§* ̂ «^«—а^* Ф«*р*ьш^ ъ^ь—^-1, а§"*"%шр—5 &-

.шЬш11%< щ ^+— Пр 4г] I, а  ̂  гН- -~^"^«-ш^] I ^  + иш1

^ . — 5  — 6 а  ̂  тшп-шщшЪ^ ь%—6 I, а& «*»»*—г./1] а  ̂  ^—«><\ щ 
шик] I, а  ̂  «""4" 8 I пр^Ьш^.—^ши шЬф] 1^**ЦЬ тЪц%х Щг ^иуЬ ^^чЬЪ "/»] Щ !>+• 

<>пт"*18 —  9 <««*Яш«,#] а§* 4?^'-%- л. г .  ̂  ^ " " ^ —  ̂  «^иь^.] I 1^» а  ̂  «4й»*—I 

^ : —  ю ъ«у] I, а§" г ^ + — а  ̂  «̂*-/̂ «*у ^«/«.г^^ 

—*л«;»^] а^ ч}+—кш{Г] а  ̂  ^—^«'^] I ^ 4 м " Г —12 
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7 4 * "  * О4: X) 1̂ 2— I ^илп. аил-шЪш&Ъ [и-.р У шрш&-^р йшЬЛиирл. 

мф. У У1{% пр! 4г^ мф У &шп- <$пиг% 'р лУшпсдЪ* ^шЬгЪ ^д" У^шЪ 

пР^к. У^шр ш^рдр а/ишмГ&^г^ кч.шк  р^ги-Ъ к. ^шрп^Ушд У фш(иУш1- аЗлшд + 

У ши^ Липрт-.^Жг* ̂ "^ &" /' Ч_шркЬР Ч^11*!/* чЬ ^Ч Р?*к^Р ^Р* иуё-ьГ п.иу/Ъ 

Ур4 . 1  . *1[П1-Шь~* Ь- шикг*  " ^ пру.Уш^> $Ц§ 1^ш[иЬр*  ^шЪд шУпшд  < > "  ш шп.Ъпс 5 

Ъш* пр [&%г Л;[^ шипир тСшЪша^шр^ УрР^Ш!, г^шр&Уш! г^шг&ицц У. *}-иу* 

^Ш1^%Гшрг^ пр 2^и{)

с/г с. Ч.-Ё- "С иПЛ[_Пр[** приищи 2Г11^/ шплищ/Ра. ошррУ^* ичПЛшра Л?по шГшрп% 

ими^г* шпп.плЛго м!Упшп щштУцшЪ П(ТЪУ* У 

1иГшЪ 4г гРУгу^Ь^ пр 9^ Ь~ш1[Ь ит.р ^пияПлшЕйк* У у.П1~ри ^УЪ 1[ШрУм 10 

о ъь 
(101 У=99 1=5 а#=88 Б=79 В) 

с/1' Г Ри1Ч-Ш1-.пр11шп*Ъ иг/ллл//// ЪУпшаин^ п /пч-^ "~ шрт-пги* 

мп пил и. Цш^им-цЪип* Д. т/Лм ши!^* шпш*1нР #„Р"*/* '-у* ишшЬш1мип цЬи* 

-дши1; шпли и иу /о^^ р&шм- Л шп%1мП /ш/м т^Ло р [^ПииЪ 

/м&Уш^ дт-йциАг!; шпш^и, /3-1^ шшпш % У^мшЪшд А. {З-шм^ш 

У. ^шмпшм^пршд* афпрп ^шпмлцпппЪЪ ^пх^ш! У- т 

-Р1г1И В 1  ̂  1*- Ъиц шик] I  ) «,«4: [Э-ш^ш^пр-и  Г ^шршд&г] I п^Ч-шр^р, *«'-Ч."Г к'»~Г

ршЭьР, ^  в ът- Ь'ь^Ь #" »^пг (В<у-«Ю кче (В к"еУ I) ЧГР к'«гшз1-г—-& •»/•— а 5

ррр] I, а§* шршркр. ш ш (а§- $+). иц+а'[, хьп.ш  рл,9 Мп.а[ч, (&% Лп^Ари), В «>рЬг- 1м-Ч 3

Ьи /Л^ 1,^Ъ[чГ% шп5,Ь*Г\#1з^Б шршрЬр I*. п}_ уЬицЬдЬр. 1м. ч>*р 11шрЬи\ 1ш шп&ЬЛ /*- н««#1«ш-

5 шп.ш1г] ^  ̂  в ^ +  , Б Р"Л«—еЬши] I ^ + —  4  » »*^ььц\ I ,ф ^шшпидаАЬр, а^, а 

п/-В ^ + —  1 ш  чниДгр] а^» В чЬ+—6 „ря] а^, В з-1-*- &»г л^ ^-РЪУ (В \}+) Щ «•«•*'&/ Р

( В ш*&ьр)—^шрльш^ I, а^, В *<• ч̂м Б л-— #««-#«/^] 17 Б гК* а^, В ««б-—«/«-««4"] 

I, а§", В, Б 1>+—6— 7 р1ршш%ш  и. р-ш^шиаршу (а§;, В ^ + )  ] I р-шц.шипрш  и. р^ш-Э Э

%ш —7 л.  ̂ Ш т  « .»  ^ 5 ] I ^ + —  Б ^шршъпрЬлЯ.—<«*«'/_ А.] Б г Н —  В шшЪ^ъ—пр] I, а&, 9 Ш г г 
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ъь 
(102 У=100 1=76 а§р=147 В) 

пр V шшш-аЪ) шш ипцпрпй-кгпЁ-Хй тЗйр* апр ри} «- и'/мип/-

А Лырп*!!) Ц"Р иппМ^ц иЪп&м А. АЪрЪ иигм!^* А. пшггиу ар &1р»ппиЬ 

<5а/г/ пт-П-ЪшЬиЬ А Ларин Л/риЪдЪ А. аЬша А ^шп+ А_ рОкшг А ЪгшпЛ~11 

ЬшизриЬ А_ ш^шп, цт^пиЦинл А. им/мии Ациприр ЛП.ПГЙ р иг/ишг Аи шипи 

бил/каин.. и- рЦр1ш рм/рпмяпшй- А %Й1ШЙ А. ши%* йкрии-к рм/пл&к-

аш]*+ ар рии ЛппМ шрцр) пр Жр *Сылп-ш: 

^Ут-агии^ шижиимм^и^ р[; ир скгтплл шрЬкр Л. М ашЬЬшр п.пи&лп 

^ ар 
"~ л^_ ?*Ж1'~}1и *Р"Ч ^шиЬк* 1л- п% 

А.] г^яр А . ^  , а§"? Б т чРчг-а^, Б «*««*«:.-2 Б [* ^гъу—ет (1-г) «« 

Б \}+—-&<>/'>] а§", Б ] чиуь—ь /йаД] ^ ^ + —  4 а^ ^ + —  1 ир»рчеЬ—3 Iа 

а#, Б &чгЬшд—I чпы^шЬи! Б 1"^^^'—I Ц^ч щ ЦшмЛд—^«#^] &§• 1̂+> Б 
кчЬ«г—к 4шз ] I <<2/%«"-» а^ г^+—3—4 

НЬш1 Ь *««•№.—4 &.] I, а^, Б 1̂ +- -^«««. 

^  ^ — к (I  ^ + ) г л  л д^л/1„/,] а^1, Б \}а + 

^  , Б ^ + —  5 ^-*%шл.] I, а§-} Б 

—А  ? "% ] I А «#1 ««-«̂ «л/й', Б 7' ь«л«ъ*—а^, Б ш«̂  

—! ррш^р—5—6 I, а#, Б ц^»-Ъ1'эии~~% ̂  ] I, Б ^^г.А» а^ 1^.—у^] I </ш/ь, 

< ш ^ шЬпи&-> Б <««% ^п^—^АЬпПм шрЩ*] а  ̂  1^+? Б ^^%А ^ь^^и—в «^  ^ ; 

7 шп.ш^и] а^, Б 1И—а& , Б р-Ь »4. ^РЪ Ь> Б >»-*• ошшРш —&ь*.ь шр^-р] \3 

кр &ь*гь, а^ , Б ^^«  А шр^шЬЬр—Б ^р&^ъ—8 I, а§*? Б ^ 1 ^ —  Ь ъЪ^] I ««--

-Ь 1^ (-у—10» а§" ^̂ »<» Б ^.«,«2^-^.-/3-4: <.] 15 ^ Ъ Ь-Р-Ь <—Ш»«./ЙГ«*] Iа 3

+—9 /М-] I, а^? Б Ц>4 4>ьц--г.-<«] I, а^, Б ^ . - - ^  1 <«,„^] I,  а ^  , Б а+.—ь 

., а§", Б ^+* 

(103 У=101 1=78 а#=148 Б) 

Клап.илЛй €гпппиЧгша сташ/ъи и. [ирштпша иипиш \ш шиЬгтК 

прп.пиип риЦ ир П'рпЕ* ицштршиицр кппрш-р Л мКир'пЬшЕм^ мл. шлишикй 

р ^чук сгши*] пр [ипишр<^Ь А л>шр шп-Ъ/м/и* А. шиЬЪ Лша/грЪ Ъпрш* 

т! ииур ивр) ЧР"^ шршипт-О) Р~^» ̂ шл.ш$Ш1а.прм вПиргри шпкш! 

п^имр1м р Лмгп.оЪ ["-р* шиЁ; м/шгрЪ* ш/сНЯОг акипшаЬ) пр шшпЬгпп 

-ру а§*, Б Ч*шЧ:и Ь*-Р 1, &%, Б УршшЬр ши 

а^, Б ™»кр—2 I, а&, Б *4 "["ьЬшк-#—/*|Г] Щ ч}+—I *ф иреЬ-е—I? Б 
2—3 ^ (1 им) шп-ши^ ьОш/и ^ш*г] щ, В ^ + . —  3 »Р] ад I) и»р<>-*<"Г-~щ 

Ь #ШР шпАЬ/Ъ] I #шр шп5мт.[_ к. ^шр^и/ик^ 1Ь^ Щ ши&т.^ р%^ Б %ш. ^[чпшд^ пр Цшр 
к( ^ - Ь - г  ̂  л™р) к">"5**>^ ^-еьг. $**рЦ.ш%ь1— ] I, а^, Б ^ + — а  & Лш^Ьр.—ъПрш] 19 В $** 

Щ %п$ш 4 ' %  ] I р*П В Ч}+ Уи"*-ш№/ФуЬ] I ^шп-ш^О^^ Щ шп.ш^ш^п/и^ В ^«п.ш^шЧ.му% . 

ъешг% Ь *Ьп.#% (а^ 5 В Ь ы*п5,) [ч„р] I ^шр\ и &„3ь ь^р к $шЫ; и Ьпду к 

I у,*—I „ръкш^ № ицД^ а§-, Б иу+л*— а^, В *И1п/:—б ^»^р] а^, Б 



4

_ 121 — 

шшпип^ шЪп.шп.шп щшиппшиипЪй А 

ишшшЪшм&м 1с АЪпп шштпшЪшп 1сЪк%а.пс/Э'/гш%а Члппшг 

г в и 1а#, В  г ю Ь - Й В 1*+—8 а# «рпьидр-рд'ь—а&, Бишмш'Ьиуг—к] 
/г %лл<» щштриЯмим&и 

(104 У=102 1=24 С=24 С2) 

п 1и А пршишЪи 2.1*9 I Iм /г/'с ^ < ! ^ 7 "  * 

х/рппи* 1с Ш^ШЙ Ъ"шпир ЛфимаЬЪго аюЬпшй и- ёЛмшп.ппш1 шл* /ч. ш^ип 

ишв /мЪЛ* у/г цшпЛиЬииЦ Р~1> ппиц^и Ъши ^шиипииппЛ А- Лмсгшй-

у %ШЙакЬ^ 1с Ла.^ иЪпиш* 1с ЬиЪ 1*и [ипЪшп^/иР Л ЬиипЛ* 

шшпим 4" иг[' / Ц{'*пЪшп^пс1(Э-рс1м 1с 

1с ^шсшЪ^м^* 1с ^и^Щр ишмпш^кдшЪ ДО 

1 I ф.ч.к«>дЬ—С,С2 V * - —  Ь ч_РшишЪи] I Ь рш«.««Ла, С, С2 Ь <)"?»—гг^] С? 

С2 ь. гр2Ьр—I /I фр^.%—2 ">$«ц] I ь *ьи. ^—I, С2 льш&ь^—рьцьиц^ и. $гил» .рЬш1_и 1

ьъ (I ^ил ьш  ЦЩ С, С2 «/V ЦииЬ*ь (С2 Ы>ъ) ч/&*] (С 2 « Ч  ) ^^-1.4чу/'Ъ (С2 4-»^*) с и

А. «/I ючедЬ №"»!_ Ьмур и. ̂ прЪшЬЬш^—ш$ау] I ^ + —  3 ^ ^ ^ ( С  , С2^-*-ж- % 4 ^  0 4 т  ' 

(С, С2 $47/») ^ 4**4"** (С 4«Л*"*А» ^ ^-*-%- С, С2 ^шаъ  ^ - г ^ /  Л ) -»*«т«"»] I 4ЧУГ Р

ш^^ 11шЪ^ъьш _кгф  ,%—к (I ^ + ) ш„4т р-ш^ш^арЪ ( 1 ^ 1 - \ г т 1г^4ч-Ч]^0, С2 *4* /3"ш-1 Чг  Е 

^«^пГ1к ( С  2 &ш ш1ипр) цтр-Лидши к шик 1 бфДО, С Лг^4*'-4: ^»] I Ч^ГшрршЪ. #ш%-П:

ч[, /Э-4г (С; С2  ^ - Чг"*-) "РЧЬ" кши] I &+ №& 4!» Ъшишши.пЛ]^  С 2 <•шфшдЬш1 

5 &- *&$ГиуЛгЬ11> $гшп-рЪ гГш%ц.рЬш^ 1мЬЛ \ 1м. Лг&гжим/Ь$г Ьгимири ф^рЬш^ к. /ГшиЪрЪиц^-—5 Ь-

Ъш/ шик] I шик Ьпк^ С, С  2 *>1шшши\иш%р ( С  2 и/ши,и,ир.и!и) Ьш Ъ„Ь& **• "'«к С, О  2 

[3-шц.шм-Пр рйжрр. 6 ][ Ьгшп-р) (^ *жиП,% А-шге.^,  С 2 жимЛ^Ъ $гшп-р. ^ 7 ^^шршпсрТ-Ьигй/р.: 

1^44 С, С2 рьщл. чЬ{ч-ршлфьшъ ^шЬшп.шьрь е ъ ^ ь  г $п^пд% и,п1 ЦшГъ% «*««.*

4 « " ^ | •рЬЦшЪр'и к. р 4ицр шЩшЪрЪ 7 Л. Л**к тЪаиш] С, С 2 Ьпшарк Цк цЬпиш; (С цЬпммш) 

р 'Ь/р—ь] I, С, С2 ^ + . - ^ г ^ к  ] I, С, С 2 ^- х ^«а » и^а к^ш/ь и^» к Ьг"4г-и

я7—8 Ь 4 « Л <  г ^ ^  ] I ^ 4™Л ^ " ^ ш ^ " "  ̂  С, С2 *««г /» 4«"̂ » <»г^'^—8 ''«^] I <ч С, 
Ъш I рЩЬА 

9 д.] I ^ + —  Ю I <««.ш*^ Ъл^ш—^] 1^'ч.Ь С, О2 ^А—г.№ И^] I **«"1"*-4Ь С, 
С 2 ^ - % . ши рЬди& рл„%шр^пфЬш^0, к 2ШШ2•—11 I ^ <;и1шр(
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*ъ- пальм ьь 

(Ю5 У=103 1=151 Б) 

шщЦЬ Ь-ЪЪцЦА припрц^Ъ /* ЫпЭм 21"^ 

щмщ 

33 ^ьЬрп^—1—2 Л- ъ«у .шР&ш*.'] 1 ^ +  , Б ^~*-\ и. ь^шГд «ш.—% В ,ч, ш и ^ . ]ч  &%п

—л. ] I 1^+—В нцГпрР-*—,^п] I 1ье% I) ^« '/' ^ъ—г*^] I $+.—8—4 

4ш*дш] Б [иЪ^^Ь Акр 4ш*-& Чяпт] В >"^//»'/' 

7 ш««4«] В ^+—4»т Ч I 4шг^—I <«*»*»**. Б < » ^ е ^ —  8 ^ъщы л « 

(106 У=104 1=85 а§) 

А. ^ 

^ А  ̂  А. ^ш7, ^ ^рп^шЩи '^шр. шшу /АЛ, ^ ц  ̂  /  ^ / 
псишр: 

йнж-диЛЬ шп.ш^и,р^ ^ф иАщшш^Ъ ^ ^рёчмиГ шцш^ [иршш Ъ 

шшЪ Ырпд к ^ииГ имм^ицА ц/тАш^иАшдг 

Ьч?~«4\ щ -чг—3 «ц^* А.] I ^  ̂  д., & 

№.—№] I, а^ ^ + —  1 адя/,„, а& чи*г.>и-~Ь </-г] I, а^ - г —  4 

5 I, а& 



 5 

— 123 — 

Ш ^ Г 4 Ш | ~Я.9^ш+ О О I ) 1*2 *  Ь Ч-ЬтЪ 1с ^роУшп* 1с -упср^ а.ш/р 

г пР* Ч[П1- . - пси иг[* псишрг 

ым о*Ьг пп п 1с 1л /х./д'Ш 1} в^пцпилцшп 1с илиипил р пииллпкпп»

ъь 
(107 У= Ш I) 

Шйспи пфищтш/^шгшоЪ) пр 1~ Ьша&ЪЪ* 1с аУмш-

о/г/г 1/111 шЪ Л м/шгрАЪ 1с иЬииии ЬпиппрЬ] асгшгсиЪ* 1с ЪшгсрЬ ш» 

иггТл* пр и* 1д шш^ ипр апрсгшл* 1с ипТСрЬ ши/^+ чш/ ™ац) кприипоу ар 

[{пшрЪ Л Лиш1м\1~Л ̂  , пр ЬшппрлгЪ аЛа: 

\.)пс.п1ии[^ шп.шци) [СГЕ^ шиймйг.) ир ипшр п.пс р о1~Ь ц1~Ь ишипш- 5 

ии/й/й* пп 0.1111 1с ипцшс ищш1/п1Ь 1ЦР"Ц РГЧ илмпшсри 1л. с^пс/пс,—Л

/гт" пг ш ип 1с ^^пуитс/сг Ъ'шир.п. /*_, ^яЫг/11псш(Т~1мил1ри1.х шшп шип ит^илЦш** 

спр амии р ипш шпр^псраи^ Р^ 

? ЪЬ 

(Ю7з У=105з I) 

I* Ьгс/иЛл С^шппЪ шм'зиш Л ШжпшЬ* иш! ТГиАш^пду ар 

Р^РШ^Г* &- шиЪ* ашпшппш! Л к пни пи %"/'РЯь риршЬи* 1с шрсгшЪ 

шшпп 

1с иЦо а.Ь^шаи илЁ-ампс.р'рс.Ь 1с Ърнш,р- тии/р 

/с ипс/'имппс.р-^сЪ 1с ^гасйпи/Э-^п-Ъ Ь- 1^крп1Пс.рщрс%+ и~-Ъпр 

шгспш! аижт/ш 1с аиЬга гипипгЬ 1с ишииЪииигшх 

811ГРЧЬРПМа>> 
кЬг^и ц.и§ I 1  Ьпипир'Ь. рР

 ипршх|Л^1 | , 2 р.кр* „р<*-ш%[, 3 'Ьи иуипР\

рЛ.—Ърпф 

-72} 4-5 мПгр 



— 124 — 

ъь 
(ЮВ У=106 1=152 Г Б  ) 

шшп-шсг *]Ь"1* "VI/ фпи шпМ^п аг^^Ши 

ишЬшс ишЬил_ тппр шпМ^ 1л. ̂ ии>^{11лм1]П^^ пиЬпшЪ* пр пшггги^с/п шиз- 5 

ЬшиПш Iй"I вшш-пфт шпшп<шм 

ГЬА» Б ""*Ш—шЬф»*»>р] I, Ъ 1^+-—^] I *«• В 1^+—5 «»$««.] I $+.— 
I шкпр  фпидЪЬ 1 ^шЦ^^идЪ^ В ЧшЧ.чЬ 6 I [* рЬщ 6—-1 В ЦипМ; 7и

ли и. аор^г'Ь'^ шишшЛгп» 1с аошппаЬ 1л. а[ипшш 

4_Ш0Гше[_ [^^^ &• п$_ %шЪ%ршЪш/ 1л. п^ ^п^иш^шипр/ 1л. п^

 амп^/"[2ЪШР Г  1РР шиУ%1* ил шил п* Н шилрту пр цяЪйГх 5 

$П1иуЪ^шрл ишшшЪиц [я и^шфЪ  &*?-&' &~ ^тииш^шш^г 1л. ^прпиишЪ^г* жф 

/прс^илР 1ик шЪП-Шп.шр •, *Ьил ишушл. иилиилс ипЬгпЬшпЪ^г 1л, ЬшЬп^ пиЬршЪ* 

ршулсмГ шшрЬ-дшЪ цмЬЦ**^ Ь- ^инГ ршш^ ^прЬгшЪ* аЬ п^ шУ^ 

пр 11*1?) <^шп%4?+ ёР^и Лтпп I?* и. пр пу ЬилЛ миЬггу шЬр.ши Ьп" 

рпм-шл ^* луф п%_ [[илф /а^г[^ ЧррЁ&фЬ шшпт-Ьчцг ДО 

(109 У=107 1=88 а^=95 В=153 В) 

7\ шишшшп^ппп вф ^шЪЬаи- К]шПрЬ§~1* "Л* "- ыкши* 1л, шЪп. Л 

пил- »7Ч • л.ш<^п^шЪ* ии р ишЬ сгилШм а.Ш1 пШм рлш<р шЪпшЪпм 1л. 

В, В ^шЪ^Ьши.— 

к. г^шрОрЪЪ ^шрвГшЪЬр, &{? ^ч^Ур /ф, В Ъ—Ц'-Р'-р *%•> В V 

\ }-3ЬшЧ) **!_ Ь. пишу, В г{ЬшдЬши I  ) шмуш ^ к. фЪшд &.] 

В ^ + — 1 —  2 шъг (I ^+ ) мГ .ш3ш^\ В, В *Гпп.ш3ш*~ шЪ —2 ..*. ч-ш<Щш%] I ^рля,)пп г

Щ $трр*-р *ьцш%) В ^ .  ̂  ^ш^ь^шъъ. —А.] I ^— ^  в, В ьф *шДу%.—19 Б ^ш— а 5

пьй"1 В <ггЯЙ ир* р/Ш}^ (  I рги»*^г\ шЬди/Ыг/] д^СТ иАдшЫг^ цТСиЛдимщшр^игЛ^ Х5 Ц*̂ 1/" "У" 
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* 1м- '"шшу ^.ш/ ш/р ПШЙ [н~р ?ГшЪшшшр-

Лм* Ъиц ^ицш^ иЪху. к. Ыр* [Й тпу^Ъ Ы ши^ [д->~ шп^р цу 

шиш р-пц}?* ц^ "01_ "^ Ц*Ь шит* А. ищу Ьршрлпш-р ^шп.Ъшуш^и^ 5 

^рмГ ткиЬш^ и. шшршк. ОЪШЙ шп. лшимшип/Л* шппт^мк Ьи <шп-

цЬшп 

ш1- [Й *Ьпр* (ипр^п^р^и йфЪЪ шуи % 1л. мфЬЪ шуЪ 1;Х 

)ПЙ-.Й]ШЪ1;  1ШШ%)ПЙ-.Й]ШЪ1;илъш^и,илъш^и,р р̂ 1̂ШШ Щ ЩШШШ^^ЙЬ иции^и ршЬ^ пр 

Ъ р г^шспшиииир! шишпиЬчу*^ ипйп 

{лип. уЬиж^ 9)^5  ̂  1 _[) Ф̂̂ к-»̂ -̂ »»!-.1!»* /с г^Ьшу  'р [ЬшпЗь, 1с%иг СЦэ ип\;рЪ 

3 I */'" Ц-шрй***»- ^ ш и  ч В Ц-имрЛшж. фпи/Э-т^ш—3—'4: Ь~ шициц 4й*} "ЦР "^ /*«-/* 

I ) Ь. (X) ^ +  )ш^иж иу^ пИЬ  ( В ^ "*& "{//_, О пЯ1 ищ \ 

I ^ а&, В, В 1̂ +—<{ьш{\ I ^ «,4̂  ̂ ш%цъ, №П^4*г%*г") а^, Б, В ^ ^ —  ̂  цъ (В 

щри) р „Ьцрь] I ^—I шаЬР —р-1;] 1 ^ В? Б й+—I, В г[«гЧшъхь—5 ет]'В »г>}  а 3

 I ^шш%I ) ?А—Р'"!^] - **• «/яя.»̂ ш» &• Ч;пп- чгтшг &• ша-рг— шл2 1} а§* "т **&•> В шл к «^ 

<ЧгП.)—«1] В ^+ ,Б «1 »^—^-^] а& к ^ЧЬшь В -АдАгиг̂ .—«»»] I,а&, В, Б с>^ 

«у„ ^^яс/»] а§"5 В, О кр^^р ^«т.Ь«у«^«] I ^шп&ши^и, &§", В, Б «̂#яА к *ми1;р. 

6 I «^ ь*г тЬиЬр, а§", В, Б ^« ^ъ*?-УиЬш^  ( Б шЬиЬ^*—л. д^т^ть.] &$•, I) ^ 1*1« т., в 

%ш шж1. 7^»"у ( В  5 Б аЬиж\ шп. ^.штин-прЪЛ I *^»«* г^иижгшспрЪ)  ^ ^ г̂*«* »̂ ц.шипшш-пр%. х«^--

В чЬ+'—'«•] а^1 1̂ +» В ^«^—6—7 ц^ича^рЬш^ ««,,«/*,///,] в а^рш^"р тшьуьуръ.— 

]. I # ^  ,а ^ В ^ . —  8 А.] I, а& В, Б ^ + — /  * 1>'̂  /«- Г ^- Н I чЬь а§, В 7' 7 Г 

1 9 г.«"л] I «̂• .̂"«-̂ -г-'"/.̂ ] 1&+—Ю 
и]^ I  ^ + хшр-рш-Р-ЬшкГр.] 1*ишрЪпи.[д-1гш мГр, Ц Шмшд р м^шшшитшЪрЪ, и 

ЬШЙП I шп-шУЬА* шп р-Ь*-Р *1Ь% 1 7  ̂  шп- шпр^и-пЬ аопш1[шЪ ар Л. Ъишилс 

и/ЪйХ.»УЬУр а^шд 1с тПцУшд м^пср» Лс ̂ /*Ъм^ ̂ шр/мср ши[нпш1[ {* ипЬгрл 

Вг[3-пп 1л. пЛшп: Л'ъЛ/и м/шрп. ьф ипг [иЛгшд ^Чпср Л, 1?шп- уп.ршшм и- {^Ьимдх 

\^ш^ аопш/йшЪЪ п.шп&ши Д {иЪп./гп п.риаф'и и. ̂ птпшс йзгърший* 1л. //шрп. ир 5 

ШЙ И УЬЪшйкр [/^пй-рЪг \^*~ ^""{^^[ЙЪ шишу* шпир Й^ЁГ ^ршЩм* 1г.Ъш п<^ 

Ю а^== 5 Е =  бЕ- 1 Е ^»ф>шЦУш8% Г Щ>Ш1ЙЬЯ—Б1 %ишЬ  с т —.//,«, ] Е ^ +  , Б1 

Ш1и

ш^ш 2 Е « ^ " ь  , Е Ь 4-*-У>ь—«чрр/'*-г  ^ ] 4~<-1-1~-'ъ Е <*- <«иЬр >р ^шЧ^x^рЪ ^ 

3? ь.ЪицЪр рЬ^. шч_р{,м.рЬ.—~шп. ш^ррй-рЬ] *Е ци"1^р'р'-р*1л1 Е Ь вш1^Ьг-еи—Ч Е *&*— 

3 -Н ] Е, Е Л.--Е <™э ^ + ] > ,  ̂  № ш " <ш*"—и 'е.аЧ1"»а ф-е] Е, Е ^ +  — 

Е, Р -^—и^ршшь] Е^5—4 ^ » г  ] Е, Е ^о.ш ш^—^%ш3] р $+—ш,^] у $+— 3

Е, Е Ь"1Ь9—Ь Е «1 ^ —  • — адг-«| Е, Е 1^+—^-гг  # ] Е  ^ ^ ^гт-—6 ь^Ьт^ 
( У ^ ш ^  )  4 Р ] Е Щ»»- Ь р и и ^ р Ъ  ] Е щорш^и.%%, ^ Ь.  р и Е 
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Ш* 4гашр% Ь. ишшЬ уш/Ь Лир^г ^и и^шрлш^ 

дин.) Р%г иуи /гЪ{_ ^.прЬг %гр, пр ц^прЬ-Удши* к. ур ашрмГшд р ^ 

фшц \^^" ^рЬг2_шшк шиют-Ь-у к. шишд, [3-^ иуЪ римуш^пи ^ицпЪ 

ш/Ъ Лирг^пу ^орЪ ^ / ^  ̂  ^шр[п~р аш/гшш^ щшрт^р* Ъш \(**~р шшршоЪ^^ Ю 

та. 1с п-Ъшдг |^*. шрл $1^1^ШЛ_ йГимру-йц ̂ ицрЪ ицЪ м^орш^шЪр <^иурЪ 

ишшЪУш^ 1?р* Ъш ц^р шррсЪ ^шп. и- Ъш а]*1~р шшрт^А* ^ *\Кр/ти~ 

шпир г^илпшиипшЪЪ а  ?Лирр иш I? ил и ил /г. Л ^шЪ п.1тр&Уш ЙЪХ 

8 Ч-прЬ] Г ЧгШ^ши^шЪ ЗД Е 4 пр ^прЬ^Ьдш^ Е ^  + Е 'Ь Ц^р^ 

*, Е >?^шрЛмЛш/ь—>{.#ал] Е *«&—9 &ш{\ Е Гшшш. л,, Е ^ « г  С - . » « ш  5 ] Е 

иЬ %~ Е «>**ь-%* Р^к шытпиЬщ ^шшшитшЪ шр^шр ^. шишу /п/^ш^,^ Е чор^^шЬрЬ, ^ 

шЩь—ю Е /» ^«Л'.—Е, Е л»г^«/ь—Е $оР&—Е^ Е ъх—и^^ш^] Е «р^»и1

—^ — ищршш^ Е ^  Ч ш Г ^ >  ] Е кр шп~Ь1_ к ^р т^А-^—Е ^^ %рр Ц й. 

шВ] Е, Е ^ + —  Е -ъ—щ шл_~\  Е 3 Г 1>+—Е, Е ^шр^ь—,^/ь орш$ш%Р (ЕгоРш~г

] Б1 фчшЩъ <«уг**—12 Е -^«л^ ^  , Г ьр шЬь1:-.Ьш] Е г?л«,-ии1

у —  Е Ь^—Ь- **>и.  ^ р рш^и\ ^ Е  — г ^ ^  ? % г  , Е ^ + — 1 2 — 1 3 и{Ш

шишпсггпц 13 '/* ^шЪг^Ьр&Ьш^ЬС^ Е ^^-%« Ъ«- ^рЬ^жш^ тшрЬг 

Л^/'"/^г«//_ '/•4:1**-Ч^ *1[* Ь- р-шр[г фррииппЪЬии} й/р шшршг. р штЛ», 1м. 

шршЪ ^р }шр рп.иицрири ит^р'Ь 

(НО У=108 1=89 а^=13 А=96 В=154 Б) 

п ивПш чУ^ш['"1 аыи^ииАй* и. а.пп М пи/п ЪшЪгЬш/ашп 

1^шиЬ ф 

1 «г-- Ь Ц«|^*А&Л ^ ч-"аг* А ^ — а ^ *Ф {^ I) *#  Ч г — I Ь #">1г#г Ыь*-ш-а 

ъьЭш^—к] I, а^, В ч}+—4«1*^ш«.] I ^+, I) ^ ь ^ ш ^ —  и . ^шрЪш*^ ъ ь1 '/• 4ь« 

шкт.рЪ и.—1? а§", В, О гг^г—2 /» л^ч^^рь] I ^ш^ш^ръ ш/ь, а^, А, В > .р^гш-р>— 
к] а^, В, Б 1^+—I /' ^иш^пСыпЬ г:-., а^, В > 4.штСш^шЪпяъ, I) '(, ̂ штСш^ш^шЪ,,^ 

4ши^] ^ 4г<-«.-1, а^5 А, В -*><г»>—I, а §  , В, Б ^ 4 - ^  , А ^^-«.—2—3  « г « « ^  * а 

сГшрШу] \ т^шш^ъ ашраъп/ь, а ^  , Б ^рИЪщ ф ЛирЯи^ъ) шршш^ъ, А шршш^(,ъ Лир^ш 

Ьпр; В "*р»"ш.р.1} *ГшрЖ*прм—3 ^«{/«псЛг] I 2/"иотя*-'ь1 а  ̂  Ь Р Ш П ' ~ % $*•> А  , В, В ^_рштПл 
Ор а^1 '^ 4.ш1?шп.иЬ, А V' а*иш1шТ?шп.пд*Ь, В 7 ' 'Гиш^а.^шп.шЪпд, I  ) > ^#т^ш7Г«,«-«»^гг 

ъ«у] I г^,  а ^  , А *«, В ^ + —  4 ^ ^.л^] I, А ^ ь^^ ад, В 7* ^ " ^  , Б 7 ъ«/—^г»-

^ ^  ] Щ 4^шп-Ьшз-> В -̂ »1т?шп.Ьш3—2_«^1«иЪ] I ^«/^«'Л шр^ш.рр'Ь, а д  , В ^*-г ^4««*1 

ч-"1 #» а  ̂  В ^ "  ̂  ч^^*^)р^ Б ^-«^ ^ « ^ — 4 —  5 I ^ < Ь  " ъ„Гш ЪшЪ^шршр—5 

(А ч-шЪ&пЛ), чар Я « А ^  ] I !&+• ад, А ^ - ^  . 11ши1ьШ1 

Ч I, ад? В, Б ^+—№<-«> (А г̂̂ «*.«») фпм-р-я^ г<^ %*р™ (А 
адг Б ф 
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1с 1~шп. аишЪ&Ь 1с грипп* 1с ^шиж ^р 

1с <^ рилиашс пр* 1с А Ъп/Ъ <^ииНг пЬЪ и'ишйп.прсгЬ А 

пк/ пи^^ши йГшрШмп/Ъ* 1С ишЬ ипЬи/гшй) *1Ш1 Ц-П+кша 

рср* 1с шсЬш/ в/шрп.^ц>Ь ̂ пст/тдшЪ А аЧтпш]* 

ар шггири Ф^иЛ рмпиушр 1с ^ш^шД/ I ЙМЖШ&С%Ъ* ар п./ш. 1~р иицшЪшЪг* 

1с ипоири ап-ишшЬ ёЛища.ппЪгЬЪ шр&сЬшйР'ш/Э'ш/и А Х1мп?1м ксп* 1с 

ЩЪ г^шипшсарЬ р ^шп1Гпс1р1 1с ^шитсд^шЪ я^ИС^гс м/ш^ас 

м/иШ1а.прсгрЬ 1с ишимЬКь аЪип [м аперг 

\*^и • • "*• шп.ш^и лф [ипп^ 1с Л Лто гиЗи&Ё* 1с ршипгр 

шип рЬп. 1Ш// иЫшаЬ аипсшЪ* ршш шш к^ цшипшппш/ ипщри* ар 15 

т«г/#лг шрмрш^ "^"^П-р^Р п.шт1ш 1с Лшп-инлкЪ шЪЬпшс 1с рЬп-^шр* 1с 
аг*пп.илпшсппЪ ши% Л м/рши Ьсп 1с "//[/]«1?'Ц РЪ "'•"'[['Ч '7-шгл^Ччии4-И

шитпсшЪг ирп1~* 1с ̂  аим/а/шапсШ/*ар пу ^РР2шш(/^> V *М-штшспр% 

1с л^ Лирашр^* п^ ашрп1Щаш 1с аЪгшЪас!^ п./ип!^ Ъшйг У^игип п.ш» 

^ *<««] I, I) ь$Шш, А К««-5 

В ^[^з—ч.ъг'-Ь' 4л^шп.ш^ши^ь\ А ^^««./.л—ь. 4««- (I о̂до.)] а^, В &«*«•—^«АЛ]А 
ырирь (-у-п.)—ь. 1шш] I ^ рш^п^а;  а& А, В, Б ^ г»-— 7 шгл,иф.] I ш^^ъ— 

аъш^пръъ—7-8 I, А, В /' ^«««л*, а^, Б 7- ^««л*—8 а^, В /' ^  — ^— Г 
г „ ^ « , —  р <Гш[,Н1.и —г«л] I, а^, А, В, Б -^—4»и (А 4ш) ^1Ьши] В ±»у к"1.Ьшя-> В ^ф^э 
м/ЫгшЛицЬ—9 а§", В , Б а*>т- шьЛг^п^р-ЬшЪ [ч-ру, А д *  ̂  «"Ъль^пь./ё '̂Мь /̂ /» I цп-ь<*»ц 

В |»^-л—I, а^ 'Гшр.^рЬ, А </2»/>?М< В-Ла^Др, Б « т ^ ^ ^  г л,—13 а§- А3 В ^ #  3

 ь„ г «,_ Ю гА] I, А, В, В ^, а& №••-&«»] I, а&, В, В ^- чЬ А »/ь.~I, г ы  у  ч 

а&, А, В ["«-'гаг, В /«^"^ ^ л —  I «т^^, А «^«лг , в  , Б » ^ л г — ^ « - ] I, а^, А, 
В, Б Ъ'т—«^«Аш4-] I, А «^шЪЬшЬ,  а ^ цкъьш^ В «4*№ С-у-пО» В г'  8***'— И *.] 
а§, В, Б 1>+— А̂г«/»̂ ] а§* шЪиш'ьцъ, В *">/* '*-— фш Ъ ш4 

ап.и/иил 1[и шррг%ш{д-ш[д-илр,* 1с 

Ъ^ А ЦЛ-шЪшЦЬ шр[,Лш[д-ш[д-ш[., '[, ИтЪ (,1.р, В ^  ̂  Лмш^ар&рЬ у-шЪшЦЬ к. 

Э-шрм Ц — 1  2 ^ ЦЬ ^шшпшг-арЪ $ цшцшПн-ЦЬ (  А /' анцГам.фЬ)'] \ ̂ ш^Ь^-ш^^ 

1мш 1ш1я кйЪии 1л. ипшри&м шип. п-«и«тииг.гтп?!. Л2Г- -В ^^ Г 1 Б имщиг Л</ыдя*#сдН^" ц.шмлти1-прри випаш ш 

ршЪЪ /Е. шшршЪ аЛмшг^чр&Ъ им п, уштшипрЪ. 1  2 13 ?*- (  I З****"* • ^***ипопрЪ^ ^шипт-дрЪ \\ ^ш-

д, А к$шш, в ^ш^ш^) щщп. (I, А, В 4*1**-) ^ < "  ̂  Р 4Ь[>«и Лф+прЬ/уъ (  I л>ш-
ш, А I» I- МшчщрЬрЬ, Б Ь **/*«у ^«г«)] а^, В  г Н — 1  3 л] В 1Ь+—««*«*/& 

(I ^«и, А^*)  ] а^ и^шъ^^ л. г«/, в ^+, Б »^«л«,с—/»  г « ^  ] а^, В, В %[* шиь%ь3пА 

14 *•] I гК, а^ ^««-«, В 1^»*-.-^ /.,„,,< (а^, А, В, Б Нр<п.ргу ь. ц цш# 
I дп^дшЩ—л. ̂ 1»- ]̂ I /<н р«^«Гр. В ^+»—14—15 &. "{/̂  &"ь <1шл. (I гН^ а^, 

Б ««/̂ «/1 В «/̂ ) дЛ г̂лг (а^, Б $ш*гшрръ) гип*.»,г  (а^, В ^>««««). ра^..  . ^^^г ] В г ^ — 
15 ^«""] А г,"""^, В рш^аы:—»^|>] I ^+, В «*('ч«'р#—^рп-кр] I, а§", Б *Гшр 
А, В гН—^««^/»г ^  ] В ч}+—Лп.шЪе% шЪррши (А и&ррии.м.рьшЕГр) ь. (Б 

(а§", Б Д^Т4-иОРУ\ I *̂  ^"-Г ̂ - ш^ррт^ В 7' ^«Ч» Лп.шЪрЪу ищ /Л*̂  "(///У ^ 
15—1 9 ь- Ц.Ш.ПШ^Р'Ь... ^р„1;%иу] В !>+.—17 ««»4] а§", В «?•/-«*/?—а̂  «г//.^—I, В 
™У3ш}д—18 иррк] I 4«^>—I чшроьл^—I г^рЬ^ш^ уъ% щ /- ^рь^ш^ А, Б 
м**ж% к 1 грштшм.пр,р 1  9 I /Гшр^шрЪ^—-л^ уиц^иутЬ /к] I /̂» цицЬ^иут /к., ^ пр ц][*гпр% 

&-1 А пр ЧшЬиутЬ ^ициАм^ /е., В "/» ^ЬгшЬаш.1^ В ц]*>пр$пч.рц. ЬшЬт.^ ^ри 

а§"? А ъНЬЪиу) в ^«4:—««*««/] I, а^, А, Б «"/«/, В ^*«/яг—19— 
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шшспрри уши* шриър^ пр сши]-; ар.ш1л 1с цЦЪшии 1с ^.илПжпрЕТй пш~ 20 

аасйР шспспи* ЪШЙ ишЬшс иииЬиис /шгитЪЬ 7^уй1шп/йижи* 1с ЛицЬши/г 
§___ 4. С/ * 1 С  / с/ с С I С  | ^ с с/ « С 

2ШШГ1.ШШимиишш 4%; шшрип ЙМПЛЙПГЙ* ар  Циши 1р"Р р /шйЪё/иш1;+ 1с 

Ьшрилсшсо п^ ̂  и^шрип ррсрпй арримспсЪрЪ* ар ши/«?ппк//г йНжп^р 1~ 

20 ^шшшг.аррЪ 

20 2  1 ^ш{Гр.крЬ^ (I) ^иииГркр^ р.шугм.1Гшг.пш.ри] В ШЛ_ Ь-рии^пиГ. шиш-ри к. шжнГри 
С}\ Ъиу (  А ЬА &% Чр) »ш%ши иш^шг. ^ш%р ^^шрршЪ  ( а ^ Х^шрш 

к ишт.^р рожДЬ, В 1.1' иш^Ш1- иш^ил. Урк-идр 1м. ицияЬЬидр ^"*иЬ к* т»^ 

В 4~^*-л - ^ - ц ^  , Ъч4<1иии1%Ь х^шршяир-ря.—д.]  а § *̂« ^—21—22 ^«у^г/, (I, А 

^Ър (I $„,. ̂ щ^иф^гшъь (I ̂ ш*^-'-^V *«л»^» а& - Ц  ] Б г^+—22 л] I, а#, В *« 
А , А  ̂  *«.—23 «1 Ч I -л -̂  4, а^, Г> ̂ —-А р-ь^-щ, А, В ̂ г««.л«.—23—24 

(111 "7=109 I) 

пШм ^шпиЬшп пшсрша [и-ппц ТГшл* й/шиЪ пр п.ли-

гцшЬр //////ш/ ^/гЪ* 1с. шп-пш/ щГишйп.прстшаи <^ппт1кшг пй/прРЪ 1с п&ш-

ур1м 1н1.пи ЦИПШППГПЙ А ш^О 2псЬш1рЬ 1с гшрашип ш/шпрЪ р иппслш 

Аср&шЪа* 1с Л Л^Р ЧгТ."ПР" <гппп1]1мдш1л УЦ^Ш 4?ШГ1Ш4?1'€*' Ь /7 ' "/  / 

Ьш^шпЪ* у// 1фрка1ти^ 1с ши^ шсша рпсЪ 1с м/ЫигЪ Л ЧташЬ^ ппр 5 

риштишпсл» ишрсг!~ршу /"V 1шгсшу1*аФпср шппари шррапср* ар шррс-

1/шЛишпЪ >̂ 1с ши^ищ ^прЬппсп аЬшрри* 1с иЬиши йшфкй аОлсрЪ 

гиррслашйшшгси (сишшпрц пспипсапшй ииштшп-гнзинл* ар ирш/гишиЛг Ь;р 

шппари Опери* 1с ФпсрЪ лЧ <Сшипшс 1с ишрри п< сгшиишппгшх 

^УпсаиЛм^; шпш/^и) /с?^ Ш1иш[уи шаш<^&г/р 1с рииЪил/р прп.ро ДО 

и^шргй.Ьйлли А сйрЬк! 1с А йцпфрюшЬкй) /г ЯПОП/ЙЙ1с А ЛР'/р/'/) Н мшаш-

и- р ?ЬШ/ "- г/"4// ™Ьпи* "- щшшшпА^ Й/Ш^Ъ паЬп 1с п  ̂  ушрааф 

аар алп.иш^перкил/р с^пптНмпшп» /мйшикм/р МПЙЛЙЙАГЙЪ с/
ш?[*"и1Рш 

* 1с п.йи1пцщи^иари1й1С,ррсЪ иЬилй А й1прамй иЬрг 

ие I 1 т*&] ар р^р 2 ] 
к. п^рлшр^ *]1зиЬш[_ 4̂ /Лг. 2 3 гГиш^прЬ-^Ь ЖтцнЦгдрЬ ^(Гпрр-р^Ъ 1с 

Ппд] шгш^пд ^ЬшрЪ чЪшдрЪ] ^+ 1>- 4ть-\ р Л^^р^ррЪ 4 ^ Ь Щ 

] +  ~ 1?&& 5 кш1.ЬшдЪ} р+шгшИ.д. — шиЬ] ^4- к Л*ЪЪ б \Р-к\ шиш0. п1 

^1^"УГ^1 ^шп.ш<1 ^пш.р'и б 7 шр1и5*ш[ишп*Ь—-7 8 ^ Шщиу... шрр 1&иу[ищпЬ] ^ + - « —  8 ДО" 

/Лгрш\ишп%.—9 2?с  шчгз1л—^тг/л] к™ **• ЧшгЬ$* (^**п-): 

Ю шр,ифи—Ю—11 "р#4* ^ргкшЪ] чЬ+—11 \?кь1. <&кье»—'*• ^«^г. | л ш ^1—А 
„ить1—/, цЛцЬк—11—12 Ь <1шчш4/ч &•] г Н — 1  2 ^ ч * " "  ю ^ «^"^ г*^?] !&+—13 ^ 
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7\"Г/1тЛ'*ш* 1 <И>Ц Мъшп.шспр ир УшиЛгшд иУпшЪ гсУишшЪшд* 1с ш-

пр ЛгЬ^Ь ^-р [с Ум/шиитсЪ* ши%г+ У У им/о Чмш^и а^псрЬ йшУУидттсп 1с шииш/ 

_р пцш"уриъ 1с иУииЛ /шииг 1с щшшшп.УашЪ* 1с п$ агшишиУари 

Т4 миш^и Ч-1*?} *Рш\Ь Л вМгршй йЛтр Их. ̂ Ьгплт-дш%^г аЛгп* /тА п* 

^ Л -Лх и.• § (_) {Л\шп.Ш1-.прир имршр ^шриЪ/ги 1с риат ппишризЬ" 1с 

аЬЫтшд* Ьг^сплмй^шЪ^имрспии^ п.[?иши/Ь ир 1с 1^п^Уимд аА&шп^шспрЪ 

шг йПлий^прЬгспидЦ сиГпрргигрЪ 1с аЬш^^,^^ I*- 1*П.1пЬ мшлпд р "^^ 

1с ссЬшд^Ь ^ шпсЪи ]Ьср1тшЪд* ЬгЬЦтЪ /г //  ̂  а.Ар1тр/1 1с с/-плп*> 

1]ЬгдшЪ ъпсЪрЪ) пр 1[иур ^ вшлшрЪ* гсилГфгс рпс!/ ир ^срУилЬд вПгЬг'и 1с 5 

%?р уггслг, шишд р^П-- **{// уиЪгрЪ) [сг^г 1шп.ш^ ашп^псрЬ [ш/ЬЪо* а У шрпсиип*-' 

ЦжлшлА 4г 1с ШШШ1 аУшрри ипшЪЪ лсипУЪп* и1/ишЪ У /шЬУг пОпсрЬ трЬс** 

Ъш/^ииР 1с (и^миип ̂ ш%а г^р^Ъ* пр шшршш1~р* 1с псгсиЛ илП/ЫЪ 1с шалил**-

гсУдшЬ 1с ^гшуррЪ р шУпЪ иЪшдх 

м\псдшЪ%г шп-шУи* илксип^У^Рр шГшргсУиЛма шрУсЪЪ 1с п.шу йшЬУшр" 10 

ЬгшУУ м/ш^Ъ 1с шши1шгс4г пиЪч7 1с п< УшрУйГа </ШЙУ »УЙ у ипр илсилтс^ 

[3-Уал.Гр. с^пппё^УдшйО* УмшЪУяГр гсшипшрУ /шр^мшр^^ги 1с я/шргс^шЪд и*Ьгпо 

1с мтрУщЪ^рЪ 1с *сштмлцшшртпс]с!-рсЪ иишу У к/Урш/ ЛЪрг 

^-иЬш3] С2 ч.[ьЦьа—I) *• Ч^и—О2, В ^-^«л—д.] С2, В ^ + — С  2 кпгХУша %3—3 
С2, В л.штпРЬш ъ.—1Лш1№1 С2 чАш^ъ, В чА^ь—Ц С2 ^+.— Б 'Р^Ч-Ч*^—3

4 чЬшзрЪ] ~~*ъ4 1 ! 1 - )»"ч«у (") №-•»}№ С2 гН* Ь- 4-Л **^с^ --г^+ &№*-ч>«<-1+ ^шТ^\-

4~-%' Ь 4-ЬРшЗ к-'г^З*) ар папЦЯм. к. 1ржцр ^рш.рЪшЬ.ои .^шхГфп. ^п*.?*] В .ршшГфш^пЛ В 

7 ши1шм/Ь$г. 5 В к.*\]Р" ^-' Б ^и^I^.ш^Ъ. 5 7 I  ) шр^Лки^гшгЛ. ц] В ши^ш ^Уипшц. цА*""" 

1&« (С2 чк^гк») ""•**] I) ч^^й*—С2 \Ь и»} к^—7—8 С2, В шРРл $шл-.ъ С2 [»/»] ш

« п 4  г Iй-]—С2 «"/да*, Б шМЬЬрЬшЬ—9 С2 Р "*&%*ч 

ъацАшиъ—С2 ч.-п»р*[к*л0]--О2 №]№, В шррл—и.\ Ъ ^+.~-С« ^—-11—12 С2, 

I) шцш^р-кшОр—12 С2 +»ч?Ц'дш& Б *«чг4.к€р'ь# ь—Б чшшшРк-&-—*&%4А—13 Б 
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ъь 
(112 У=110 I) 

1с шсКЬ ЕГПМЖЬ ПП пшпЩо* шлиппш! Ш1**]Л пЛтшр ир* 

1с шиша шс&Ъ рЪд. шппс^иЪ* т/ Ьпршр^ ппс шЪдшЪ/ш пОпсрЪ* 1с 

пи ар и< шЬаишпЛ шишп шппс^ии* /гА фи*р~полна р ираи* [сйпрсгилГ 

р /ипри по три <Сшир11) шсаМ а при и и р ЙГТЕЛ им шримс 1с ишик^р шшг-

Р/ *[ш птичий* 1с шппс^иЬ гАи'шпшс пшАг и. шиша /А/*Ж- шм-.лм+ п к/ 5 

ппршр* пари и п. р м/гиж р и< шшршр /прийти* шим~ ШЙ-ОМ* цшири шш1-> 

Р /1*№ Ч^ПР Л*п-и'иЬи* ши!^ шпш-1-ии* рпгр ^ши'рпм-.рпи** ппгппиигь* пр 

иррпй фшфщри шипитиЬ ^шЬп^ пр /ипиш и/^р п/ииркГ пЬп. оЬп+и-1ри-

Лаили и. ЬрЬр цЬрпииЬ* 1и шппи.1^иЬ ^илп. 4*1 Ь4й Л Р"[*ис]и "- *с// 

2Гшр п< Ьшр рмим/рЬппг^ 1л-1пр^илГ шипшй.. имппк^^ии ^уши^ш^и^ ишипш- 10 

1ргпжт„ шили* 1с &а.кшп аЪш! Л иктЬЪ ии /Зш/^л^Ег пппрп.пшп ашс^[/ 

и. и/и^* лап. кпшр пп-ппрг^ ппршрг 

х)т-.аиЛ[ц/~ типишии^ /Зг^ пишгмпм фпрлЬ/ шрипП) пр иНЬп.ш1—пр 

<% 1р1*Н шиАт~ш1;и и. шшшг и^рпш^р-^И-Ь гтЪЬг Л ̂ пшЪ* ар ишипиЛмип и~ 

и. <шрЪ и-. шЪ^ил^шиЛм Л_ шЪ/,р/у/и^пЪ //ЬЬ ̂  пр 15 

ЪУ^. шишу ш^яи^иЪ] ши^ фш^-щ-тЬд^ фш[3-^. 4 /* /1'"/1*' ^^">[^ 4 * " " / ' *  ] ^шишиЪ ^ *^?_ 

пр жЛ?1[- цЬрЬии!^ Ч^Ь*^ 8 шЪдшЫ;' ^шЪд пр^ ^['' С?"?* - Р ^ ^  ] 4^"» 4г^Ч^ 8 9 1{ш 

дш*-\ ^шсшЫгдшс 9 Ц^С^***^' 1игцшш^Ь$Лм Ьгшп.. 9 1  0 $ р^риуЧм... [ииц(Э-Ьцу~\ Ьи 

кшш/ри1  3 игш^—«Ф»*Ь~\
г] <^г.~15 Щк, ^] ,/р ьъ ь.—16 

ъь мзызиьо, ъь 
(113 7 =  Ш I) 

С ^пй-Ь и- рмпиппи нпршро лгпЬЪ 1с аЬша^мЬ^ 1м~ /грр1с 

иил_ипг]Ъ ^ ршрЛр $гшпи иф 1с /Э-шп./гпшс*, шЬп 1с 

лрииппртп 4р"р ирпу^ пр шииг. Ьшр [Лист Л Ъ"шлАг* 1с 

си^гЪ [ишсикдшс [ишсиппЪ* 1с [ики шцпсиЧ^иЬ п&ищи У» 

и. 2 рлшш-иткф Ь^ [З-шп-кдшк.. шЪцЛ шс.(д-[ж.шЫ?дш1- и&мц.. 2 3 
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1с Ьц1м р Сгшп-рЪ тш!{Ь 1с п^ [риршд ^ ЪгилсЪ ^ЙШЫТГ* {ф гь<$ псшр^* 5 

^Ьш!] 1с ши%> {/ ^шр шрЫ^ 

ишгц/пи шиУь^у 1с илушг 

ар иуи ^.^(гри шшсЪ >̂ 1с шишд Ъм/шм [ипипг]Ь ^ Ъгшп.!~1м ^ '/ш 

ашишт-шЪг* Ь-^/ШЪС^ 10 

яшд ^ипп шЪл. [рмр 1м- ШЫ^ 

7П11 р сгшп-с^Ъ р цши1 1л. шишп* пи шппй-ц^и^ ШЁП. аи/рр/гцр <\*М1прп.) пр 

*{ шр ииир<С^и(^рр пштпт-шЪ'* и- р"1-^' "> ^Р^п ашппс/^нЪ) 

^ЛпсдииЬ^ шт.ш1рЛ) /Э-%; пшпш/ вПирпХз 1л. а/пш/шЪ и. ппппЬ 1с пипй 

шиЬишр! <*5///1 "II*рп. ^'""ф/*^"/"*} ггшптЪ м/мир/ъ^ша^ пр пр ср гт ммлЪо 

[» Ьу и».--—5 6 ар 
яАиуЫгшд шп. [иоишиг^Ь к. ммми^* [^1~х «  ̂  ш!;р.—[, ^ир шрЪ^ Ь^ [> 4.11ИР' 4.1' г  ] %Ь + 

^ У ^шп.ш<^!^ 7 шмшш^Гпи шиЬ'Ь^Л ишгцЛшЬ«Тр. +р[Э-П1~Ъи' 3 1м.шиш г/ *1пГиу [ипипуЬ! ши1? 

(и о и ,„,-.]% /, 4^ШР\ 1̂ +* 9 Р^к] чЬ+ «у/,]*/}+ 1[ш цЬш 10^^*"%] Чш<0> >Ц*шр.шЬ 

7 | 1 Ь ' 6 г Л ~ 1  3 "//"2.^—13—14 /»«^««,*.гг—14 Ь 4."ир] \}+—-»-^— 
 16шыпу. 1  5 ^п*-] )}+* ^'У] 4"*" к"" / ' .1 1 В /" И 4 Ш ^ < Ь 6"Яс' "{\ 

18 ^ ^[ницф] <$+—«.«?//.] «Ус—~ 19 
9—--20 "/»••• 

(114 У=112 I) 

Ь- ш^пс^иЪ* 

пр тшру 

1с Чащ ш Ьи ипЬ 

' 2 . /х. шршррЪ Ъд 2 —  3 Щ*Ц} 

^ Ф>шрЬаш% 

к.—4 
шЬи лУ ПгшлУ Р+  I"1-—& 



 I 
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аи ими шят~,1~ии Ьи\ пр шитт-шсг ришипсгг Хш*м- Ц-Ш9 ФппрЬ* 1с 1^рипр 

1П1~иЬшЪг* и* шид+ рмГ РПЙ-ШЬШЪ пикш/ %ш/ Ь игн/пшЬи к Л ЬЬш/о 

ПР/с и* а и I; В) Р&  У**Ф шшпп1 к Л 1л. ЬШЙПШЙ апщрЪ /г 

ши!~ [*"*}• О-шрм* пЬтпги9^ ар п.пш- /г ']-Щ1*п*1Ь кшЯ

пи* ЫЙ Ьшпп.Ш1 папни* «_ а.имим шсшшилп ии пмилм и цш/1П.ш1* и~ 017«-

['р' шишп* йшпишО шп ЁТЬ* пЬпи м/шЪп.п >̂ /с ЪШЙ или 1шп.ш§ ггЬшп* 

и. ЪШЙ иЬсг ЬшпЬ ишж-.пш-.ркши'р. к^шр иТСшЬши* п.ш/тЛк I*. §ш1п-

Ошрмлгшд* и. ЬрРшп пшш ^^шЩрдим^ри/г 1^1- ши/^ илтлй-^ии р^П-

Р~^ п^ шлшгър Ш1 Ьш/Х ишп Л^ аи/и Ш1 Ьшрп.ШЁ+ ши^ п.шШ) 

аи кш^рри р Ъ^ призЛ-р* ш^ /шшг^ мшпи. ЛйШйапрЪг^ ЛлщпппЪр пр» 

илШЬшш Лирп. пр1~р шрш-ЬишЬ ^сгл-

1_| пр иш/ппЬр ^ и. ш-и^р^ ЪШЙ /СИПЛПЙ- ПШЁЬ А. /граций Ц^Чг* 

%) пр ^ пм^и^р /с п^_ а.рй/1%)ЪШЙ ТСШ^ШШЪ ЕЦ^ЙЛ^ ^ш^жй^ш^и^^эшЪ 20 

гзр шЛ~Ь Лир п. ифшЬ* пр Цр1*} пр ш~ий^рХ ашЪ шЫ^х 

— Ь "ц^Ьшки &***] Ь "ЯЦш^и—9 

] —цР] пр р Ч-^рпд Ц ^«] ;**-'. 
ши,—ь^ к.—чшлУ ^ш^шшш3 ршЪрЪ—р ^шрц.ш^ ^шр^шц.—11—12 I*- 5̂ »|»Д*» шишд"\ Ь 

Ьцраур [ч-]«[/1 1  2 шр] ^ Д ч-рр» гГшЪ^Р к\ *Г«>"ир к Щ'шЬ ищ] $+ г 

* / ь  5шш.—13 ^«у ] 11*рЬъ —кшгЬ

рЬц. «{.ш/^к 1  5 &к Лш&^р ш^ 

—1Ъ чч-гН ^г~16—17 *%. 
1  8 шшШЬшр» чГшрч-] *Гшрч. пр—р*-р—19 \ 

. к. Ьр(Э-ш 19 2  0 Ч^р* шЧ.Ь~\ и»л^ шрпиЬиш (, Лкп-Ъ шрЦ^шЪЪ;. 2 0  ̂  я*.»^ 

«"Ъ^ при^и. 2  1 ЧЛшЛЩ}1'и' шЛ»%ижр{ щрюр».. шЫ;1 урЬ^ пр пь.иЬшяц_ I; р 

оицЪи^рир к^прЫ; рЛиишп^рЭ-кшмГрх 

(115 У =  Ш I) 

йлшрри р гтшршши р-шаил-пр/йЪ* ар 

мж^^прсгшиГ Ьшпги р-шйжшй-прЪ п[ишииппЪ) шишп ЪЙ/ШЙ) 

щрипйт] 1~ ьРяЦ)  " и ЮШЙЛ ЙЪПЙ-. ипм~рр ЬшпЬп Л пшпшшииг |?1_ 

пипЬи ршйж.ил-прЪ) пр прршр гушйЛжишйЪ ЙЛ1~2 /ишлии^р пш/гиай^^ри и~ 

уияпё-дпши^Ь* /с РшйХшспрЪ ши!~* п Й/ ЙЛЙЪЛ/ЙШ^ П< шии/п/г О/ТП* ип*-ра 

, 2 3 /сМ?"« р ^.шрщшии^ п*[ [ишсиил.^ ирр.ш.р1гЪшгГр. Цшд [ж г^шри^шиЬ [иГ /х.Ъи ипшд 

щршгуиЪ ^п* шиЪ; рлшъипуЬ. п р.шрр [Э-ш^испр^ 1^шиГ р ^ршЛиЬи ^ря«—-О ^*" ] 

1цаи шг.пш-рд* — 4 —  5 "Р ЬрЦЗ-шр,., ЦшпщЬии^ /фш^иш^пЪ) жЦ/ [ишп.Ъш1^р п%^ 

1и 1р.г1\чи.дпЦи* /*/| ̂ +  . шиЬ рЭ-шж^ииипрЬ.5 — " 
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^шдрр* 1л. п.пл~ ̂ шЪшшша^ шг[& [ишлАмки 1л. [в п-шплишии^ т_п 

/{п^и/т 1л. шпр.пт1зш ши^* /гс/'л/шр//Ъ ^ Ллпгъпг^ пр Чи***!?-

ПшЬшЪ ШШпЪгри Рш1П1~Х 

^Ут-диЛ!; шп-ш^иу /сН; Лирп. /пр Ч-г>1>& иЪп~шй1^ р~^ 1^*1* ?*-Р'к 

ршпр) цшрр п.<гп1~шрпи 1~ л/шрггп/Ъ) пр п^ш/р/гЪшЬши /л. плгипл.р/глИй 10 

1л. иипи'прш^шЪ шрпл.рию1м ЦЭ-ПППЁ-) прилги 

(3 апш-рр. ипсрр."] ирр.пс.[д-Ьил1р., 

9 пр—ч.пр& иььши 4г] ч%ш3Ьш1 ь—9—10 /* 

(3-1; Уи^и^иЛ^иЬ. ^_[» &Ь$» 

вер ъь 
(116 У =  Ш 1=122 а§) 

1л А/1 М .пё-Ь^п ашпЬиппш1-п 1л. иЛмпа.ипР ///& М Й/ИЙС и/%//^ пп 

шщшп иш^пшариш и^ш^^п /с. мпиЛС^п ОШЙЙЛМ Ь*-!** "- йшипип 

^мГ А й/р/п 1~ша" ыщпЪ пш1г пшЬиЬ Хпппик шп.щр&/п/1/) пп ши^ 

1шм~ % шлшЬпг! йшииишшшЬ ошЪ [&*п. $мп< ш1лпп.шЛ^ шшиийт! 

/л. р.шпЬшпии-.пр* /с. ши1~* Ш1 ишм^ итч-П пил шшпиипм* ар ипиттп п 5 

1ПШПМ и- риппп тиши фиип цшп,П1П1+ ашш шишп+ пп пгпртшп А 

мпшп!и и. иЛаж. мшш1г%п+ А_ Ь/шЪ шгрешилишп 1л. ̂ ршрм/рвшд пш/пЪ* 

А_ ш/пЪ аЬшп гш/щ] А ЙПГШПМ: 1?чи /мари, ггшр А /кшпИл А 21"~119 

пприЁ шип. п йпшпЛй п.шртшц Фр^пр пр 1ж~ ши^ Р^п- "пши рср* пр-
шиш*р-шц Р-иррЯ 4%г"" Г"^ шиилг* А Фр^при Ь9"ЯП1~я11Я РпЧ^З  " *- ^ 

пЬшп шпи &/*Ъ ии шишп* ип Ъ1шу 1ми .р/?*/ ашЪ М шипёГ /л. П-П1~ пши 

ишрп.ПЁ пр шиир* /с. ири ши!^* р //<• 1л. шис^+ ш.мшпр р шшпм и. аижш/ 

шип. Рр^пр М п.шрЁПшЬ 1л. />9р ШЬЙЪ /с тмгиЬ иимп. илГиШт! 1^ш-

1 а^ кр иур—а^ # » "/»•—а& ЧЬ% Щ вшркшзоги I РШ?ЧШЭПЧ1—**-] I ч}*—ЧЬ% 

-Р] I ^ + —  3 ̂ «^  ] I *»ьЬр—*урЬ] I, а^ *>+—ч?*% ^-%аи\ \ ^ 

пир тшиш^Ъ^шуи^ I шп.щрЬ[п/Ь Щш^цпир) %,$$ ЧшцоДАр. пр шик 

шЪиущштр (I ишЬш<Чшш[,)] && ^шЪшщшшр рЪшЦ,^— 1 #шЪ [3-1; 

пишЪу 5 I, а  # ршрЦшуп^р ш»Ь] I ;ш-\ иур% цЬ^ Ц,Ь [^р, 

— 7 ^ «*̂ т] а^ ч_Ь ^^•ъ—I шчшг 

] а^ \1+—8 I «ур1' ьфш^—1? а^ 
Ь 1Ьр/*ьъ, а§" Ф^з *Ь г»ч1—ь] I, а§" ^ + —  9 
Цши—1^р-\ I ^ —9—10 I, а& ЪрР-»оз—10+ 

— И ««• кфь~-ч!ф—12 шик ^ г  . —. д. %„ шик—^»[>—13 
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пшрР пи1рмп1~Ь Ь- шрагшр/жп^и ш ицш пЗСши ^ 1/111 иг 

срш^вт^» 15 

* впрчжщр ^шЪгшп Цши гл. рпргщр А тпмЛги шшр% А. й/шрп. 

п< ЛиГшЬип и- п< тпиилЬ^г 1Ль_ "[[?" "~ &иша//и ммими А_ ЛАМ), А. 

ля1_ рп%1^ ашшпшш* А_ Л^рии ши!~* пги пЪиЛмкЛ ар л.п/и п<. пЬипЪи^ 

1л. 1^<^Ш1П ш/пЪ пшшпшЪ и: Шмша ^рЪЪ Л <^ппЪ* 1м~ /^п/зп ЛлЪ" ишц 

^Ъшп шиш-пи АЪ^ и~ шиша*) Р"^ гзп{Э-шп ипЬиЬа аЬрЬ /л/^ Р~1у Ч^} 

1мпи.г 1̂ 1-. ̂ прчгинГ [рзшм] р рпгриЛм ^прп/Ъ) Ьтпи^ ар п.и- [/р ^шр шЪп* 

А- шиша шлм шп. ш/ри шш^ (З"^ " */ хЛллрйг.^ шит тшр ашп/Ь г!нп) 25 

П1й ицхшийП 1м~. Ьги АУиЦ 2ши1 римрШ-яЗ'ри-лм шпЛмии* ш/пи шиша* пр Ъ< 

% шЕ"Ч* ™-"-"-" шиша* 1{рЪ ир и1р.м шит 1Й_ ши&ши 
ш и ш д $1^ шЬшра.1~р А. *@ш['2!/1%1" Ч^У1' ^Ь* ^~  ̂  и

м/гиЛ/р шимиу иЫ{ шш^ ^"Ч п.шп.шр тш~.р+ А, иш/ г*Рпп ишмрЬ пш/Ъ 

А. и'рКУ/аал- рЬд. //и» А, фшрлт-п А. %<^шЪ А ркршЪ ^прпии а[л и* шиш 30 

тт-Ъпг ^шшжмр ЦРи шаштс;» А. ши% ицрЬ* ар Ъ^ рвпиипииЬши ЬЪ&* 1л_ 

*Ьш1 и/и^* ггрРшмР А. кЛлшигиГ р ягт^ишр Ршп.ш1~пр/мЪ) пр ^рЬц тиАп 

Хуи&ис&имГ ш/пЪ шЬ ирп-Ш^йГ пп. п.1птА% А, ЪгЬршпша пиш/и* А. кг /г.1лЬ 

А. шиша рид. §ипри^ Р~к мпрсгши** пли и и. шп0ип1-.иаппм^иипр Р~шаш~ 

й^ппри^ 17и ЬаРши и~ишшипи Ш1М итшаил-пип п.т~иипр* 1с п.т~. шЬп. ир 35 

а.шр) Р%; ^ Й1м^шигши^ ^'гришиР А. А *Р"Ч ^*?/ шПпиЛаЛ \?1-. пгг п.1л!и А 

алииа и/лил-.р гълм-итр ршп.шм^.прри А_ шпшпшик^п р аЬишипй 

прр п/шЪгми^гми  ̂ А.А.ЛЛп <^ииГ тшрпр 

пши&м пш/Ъ) П1 П.11М А. р^-^ицшЁ^.* А. ипт~р1м аЪшг шЪар А. АуА. /ЭАУ-

а.шй-пррЪ фкиш/г 1^1- йПрсгчивР ПЙ п.илй шип./?) пЪгип ^и'пй^иг ^и^/1 иЬЪг 40 

14 н^рч-—-ши/рфшЬ.—"14с—15 Ь»ш1Ёаич.иц—15 4*й'"&] ^̂ *-*-

,._»17 ^Хш%ши —1 ъ  ^ ] ь,Ьш1т—17—18 . и. &ш9ф.\ ф—18—20 *ь«* «щА.»ЧР  к.ре Р

Ъ—21 ^ * < « " " - [><»г%] ч 
, [^р] ^+—23 * $ - д —  Ь 

ЬЧиЬрр-шд~\ ЬрР-иуд к  2 4 ^""я]  Ч' 1?$«{&. —Ьимки >[, р.Ьрш% ^прп/й ^ Л  . ,//, ^ 

р  2 5 шаЪ шп. ицр ш/Ь< р7-Ц\  ̂  + шиш"] шишак.Ьу $шЛ«р и,и.пр циш^у >(, ^Ш, 

26 «Р Ьи. —1ш] $+ шишд иурЬ 27 Ь^ % - Д.] ̂  + шик ̂  Д.] *>+ шиш]  ^+ 28 

^шр^Ьр] 4щ<;фг„2В—29 ^ ш ^ л ^  ] ^ « ^ г ^ . — 2  9 Щ—^ч] ^ .  — %ш~ч^%] {,Чи—1 

30 фшр*„<.&] фш&пидЬшь—ЪО—31 ̂  к$ш%... ^ши"шр] $ + 33%<у% 4-ши"—ац% Ьр^псЖ. ~ 

Ч»ч,1%.--д4:. &+ич/рь* Р-Ь] ^^'—-35 ^1 й+.-ушл^—36 -ць^ли^ ь.] л ^ - й №— 
37 *&шдкш ь*Гп1.ш—шуш^ш^Ьр Ь-шаЬр—шг^ш%%—38 '"«О^] *"»чр—39 А.//^— 39—40Ь

+.—40 ^ ^Ъшдкш^ 1иГт.ш. —"^&] \к+* 
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Р~шашй~ппп шп\рЬ ил 1л. /1/^Р пЬим» ^шршцшр 1л. ишппприГ ыпиш-

0^//* А. Р*ип.шл.арЪ шш шЪпу р/~ Рша.ил-тпплгЪ фнишЯм рс/2^4П 

Цт шплмм^ 1л. глиии ^ши^г \)п^пшпЬ1тшд ршаин-ппри ршипл-й 

мл. ш1и1п1_пшЪ) Р^ пипшп[]1~а&п] фУиилмЬ^ пр Ц.Ш1 армР гггч^и 
п[гмл. 1риц1~ Чри?  п1Ч^^ ишиГ пи А*_у/Ь* 1л. /шш сгшмГшпий<пгшдР§и- 45 

пии-ппХ] иф/иишйЪ /и-П) р% гтЬи*!* 1л. Ъш] /г/ 1л. пЪшп* 1л. мпр^инГ пр 

/Лгшп шп. п.пм-.шлр Ршаш1_пр//Ъ) шиша п.1л%) Р& п} шишпЬ шЪп.) 

Р% шиш иЬ ашр 1л, п.пл. рЪп:^ р АЛА/к \.ушЪ С^ШЁГ фггиш/ Ршп.ш-

л~прри* пи пЦрЦ) ар опи^риПпц шршрЬп* ар шЬ Ьри '1/&ш/& Ь ^п11П/и 

*Ыг Ч_ кш[.'[* 1"[1иш пл-а^» 1л. 41 и1^ л.1л-Ъ) /е?^ п л.р 1;+ ши1;* шиит 50 

Ш<^ШЁ А п.пл,ри г^шпшшиЬи пЬпшм ^* 1л, шиша /т1л,Ъ* шиитиЪгп! 

/^шл/гир А_ имишппкЛгпй ипрпрл ^илГшр аЪшг п ЙЛПЛ-ГЛЛ/ шрамн? шшЬ 

2им1Пшш^ ар) пр пи А с/
арРАр^' Л Лпр филп^рйГ 1л, Л>ЬпЬ "Ц!  рш~ 

рш-.ррл-1м шглХмЬги* 1л. шшшпир ршЬрл, асгуЬпшп пглпл.илп1ми Р'шаш-

й-арри* мл. вш им/ш ршггшл.ппЪ рилапл-лГ а.шЪЛи* 1л. Ъилг шп.1тш1 амилдг 55 

^)п1~дшЫ^ шп.шЬи) Рк м/шрп. А /Алих/ЬА ЬЪп4 ^пип 1л. 1аЪпгг.ил/А 

/л. ршр1[шдппр п<^ пмши^ А ^ПЛЛЙ* ар Хпппи шгл.имрпшш Ьп» ^рш-

ЛГШЙ^^ Р%> /ш*~ 4" рЬшЬЬй гшЪш/шшшЬ АРшЪ ЙПЛГЛ 1р'п? шЪтгшй/р А, 

ршрЬшдшф /л. г/гал^шЬп/г ̂ 1 ̂ ш/ "Лаг 

41 
Ьш 2.ШГШ%.ШГ 4  1 4  2 Д. ш'ЬпчарчГ шшЬукр] $+ 4  2 ««уЬ] ч}+ (псшс фЬнш/ Р-шш. 

Ч.шм-гтрр1ь р.яР^т.р-^иЗми, 4  3 кпЛ 1̂ +* *ЦЬ^и' ^**мЪЩ ^ицш&Ь* [и^^ш^ кЦИУ^Р' 4  4 "'/»-
ЛиушЬ Ч^РП" /"*• 4 5 Ь. ̂ иЬк»* /̂ *-̂ »"̂ #̂  ^ +  . 4 6 •$**** Ъш Ь^ш^ г^Ьшд «/»] ̂  + .~— 4  7 [Э-шш. 
^.шм.пррЪ ч.а^итрЬ [Э-Ц\Ьи ̂ ^ . — « Л , *  ] ^  + -48 8«/й 4 8 — 4  9 ЦЗ-ш^ш^пр^А шиЪ 4  9 
Щр рЛид щ/Ь Ц]р%% 50 Ьп'-ф — ъЩ № ^ %»> "'"*•№ 51 ш^ш/\ ф ЪЦЪш1 к 
1р цш-ри ^шрщшири.—~ши1;.—^\ 52 шиштЛпу ^шЛигр /с/] ^ +  . 5  2 ирртЛ. урчи. и 
ЛЭД' — 5  3 мф] ф 1*иЬрРр#ь] ЬрР-шА^-шршрм^—яЬ^—шл^ ^ + Ыш/ЬиДир ^аиишр 
5  5 Ршц.шп.прЬ кип ЪЛа* *Ъшр^  ̂  1 

5 6 РЬ~\ цЬ+—[> [1'^-^р №»} Фш к] $Ьш ^нпш-иГир $ ъ « 2 — 5  7 *п«^ « шп.ш^Ьш 
\},и>2о1Гп'1,. ^«у] ^ +  . 5  8 иЛшщшюр рЬш^р^ 1[Ьп%. /с^ ^ +  . 5  9 ^ЦпишЬву I*. р.шрЦшдпг[_р. 

/ЬгашЪЬ* 1л. шп оштшашс 1л. шиша 1г^гЪЪ$ [<г1? пЗЬш/ шт. вш-Ьга 1л. ипшп 

*&ЬЬ. ^Ь ^"рЬ^ дшЪ^гу пр Лгс^ шшршЪ^ ^рЬ[г* 1л. мл*ЬшдцшрипЪ 1[Пк- ^шр^гр* 

1л. ̂ пп мф Л1ШПШ1- 1л. 2ШШ пиЬ^ ^ицр Ь *^"ри1*Ь* шиша* шрЬгЬ ч[*и 1/ш[и1~: 

^ ЪИгрц) пр йПрЕпГ ^шЪап/1 шиша [^^Ьи^ [у** ""и цпс йГтипТ* пр /лас ^м/ш/ги 5 

аЬ^иЬ Л а.шшЬш /Ьпси Ь. аи^гиЬ ^ Ь"паш шш^Уи* 1л. %гр А ^при п.1л. 

ар сгрцшртшсг 1м_ 1/пи Л^*?р> рг%г "*/ пР Ч.!111 Ь \Прл*~и ^шЪ/^ч 1ти п^гипЪ 

* 1с ЪШЙ п1Гй.1лЬ ул*_ ПчсР* ирЪ^р- иЪшп ***/&! м/шрпЛм шашшУд 
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фЪ. У шишд фЪ, Р± #п шгф^пиш шф^ У иг

шЪпЛ Рш^ш^пр/, ^п^ишрЪ к > рУршЪу шп^шЪ ,̂ ш/г ишЬ*П 1  0 

аиуи иЛям-Ъ Лиру. рУрк^ пр Ь/ЬЬмП к- У рр [лУрУЪ, 

а '/* ̂ фтЛ ш^шЪ к к Ь 

к У и ш[,ш[, фш[и^Л шшшу ̂ [/] *%а.ш(_ / 

У[ЬУ1Г к  '^ #Уу_ 1ГшУмП к шршр ш/ЪщЬи. к ш^шдш*-* У- Уф рш^ш" 

ипрр1м фУиш/. к ^Ъшд ^ШЛ_ Рш^ш*-пр[, ^псишр мЛлшж-* У- {^/&шпшМг^ 

ц}, <>шЪ Ь* к 1ршд ̂ /[швГиу У ш^иУш^^^Ъ шишд,д

мф ^Ш[. Ушид[> Ц Ч-шц, У ши[ш]д. ±УмГ ЦУц> пр ̂  

. ш/Ь %рЬЪ У[Ур Ь '/г ^орпсЪ У ч^ 
Х [ишшшр [^т. шп%УмГ* шишд ^У-Ь, рк '/шХ^ шитпиЬчц рпМ?) 1^Ъ^1с (г и 

У. ш/Ъш^и п.пм.шпр ршц-ша-пр^Ъ ш^иишУдад.: 20 

(117 У=123 а  ̂  

\л 1/1 м!У вшр/г иштУшг МШЙ/УЪШ/Ъ </*///4> "- "[* 

1ЖЛ й[%р %ппш* 1м~ ггЪшпУЪ Л тУп Ё/У) пп ши июгм/м Т&шйжи — 

п4 Ч-П1* У~1шЬ Ур^прЪ АииЬЬгш! [цмпр * I N /АЛ_» Л- гтрХн пп »Л>М1*<гх. 

ш 

цпр П1~1*1~пЪ) ^шиппшй ^п* гиАнгииГ Ьшпш-иш шш шиишппЬу Р^ пг! 

пр шп^Ьп!^ пкй-р шиУшЪЪ ашйм /с м/шшЪ% Л 9р^п[&'  " - ^ш-П шш/+ 

ар ш! ЁППШЬ^Р П Рр^ппЪ /ь_ $ш-.п ыпшп шш&ЪшггЪп) ЙЬШ/ЛЬЪ пи ПрЦрЪг /* 

*/ Iм 4?Ш112У1> * 'Т1"-" ^иалиш^п ащшпш1л1л и. ам/шргА /м Рр^ппЪ Уп-- ^0 
грш-ишЪ1;р+ /с ши!~ шЪ Лирйрв^ ар ршр[^ &р> Р% {*ЪЛ шлс-^о [1п^ 

шрУшЪ й^рЛ* ар Ьи м/шшЪ/аГНе шинГ Оаср ^ "/^Р* ^*~ ш$г.Ьшм пш-

рУшЬ фрЪЪ и. Лпшл. I* $Р^пр*1* Iм- Ьиг 2"*-[Ё ^ин-шишжм иипмЬУппА* 

1л. ̂ ар^-шйГ *[]?\л{и 1[лшж{%рЬ) р1~ [1 иЧЬр ^шр^&мф) ^1л.% ^шт пщш~ 

ршШл* 1л.шслУш^ шшршл. ПёГшрилЪ [1 {/ТипшаклиЪу пгж шЬп. Ь'ии А 15 

арЬ. 1л. п[? фЪ ифя ^ и^циу^/трии Л. ̂ Ъ^^ и!л.ы^/^Л 1л. ши% 

5 "1. Чту] "^ ЦшЦ—-иицЬ.—Циуф. Ър^пЕ. ^  % шГшр^ пр.- 6 ^ш^рш/Ь] ^ иш%%  ^ р 7ШрШ

^ш/Ь+шГ.— ^рпсиЛ, ш/Ь шишдрЪ] шишу ^шрпишЪЬ. — [2к] ^}+ 8 «/»] ч} + .- шрЬшЬ. — 

^шрЬр—11 „%]^ „ р  ̂  д»хф—пр ?шр[, Ьр] ^ 

чшЛ—р ш[ьР] шмььдпл.—13 ьаъи,,,—А г

/**• р ЦЬр ̂ шр^Щ ^+ 15 шп.Ьа,С юш 



137 

#г*. 1л. 

иишй-Ъ-у) пр п^кй^риш^й^&^р *? "-^шл-р^Ыгр* пшш опм [[Ьпмуш* 

иЧиЛг1 1"Й~ ирУип.) Ч***!1}- Ъгш1ш1апп.+ А» и//и или ппиЧмй пшЛш-

Ъшуи ш/п^^ ^л.р *ф р_^ш я/Цт^* 1л-4/1 иЛёп. см^ш^циу^пип аппт ^* 20 

1л. шишу г^ЬЛл юуЪ рУч 2ЧЩ*Ь </"%/**) Р^ 1**^ ̂ пр"А Л ^  /Ш1°- %* 

НЛ /̂* 1П['Ш" и*р* ^1|<^~ шпткйуУ* Л_ ищи* и^ишС /л. *&ш] Ч-П4^/ ^ 

рияп ирпЖ ашЁМйАйиш шПпри ппиш шш* 1л. гшЪ с/гилГ кгЬш/ п.1жИЬ 1л. 

п-ппмтш ими пи или и и пир ишпшашш 1л. шп шип ими /ШП ЬипщшпиЛл 

1л. кЩми шмг. ^и^ри ^шЪ 1л. шикЪу  р ^ ^^ЩЙ ^*1»^_ шпи кЪо* 25 

фрщ Ур [ЬШ1 "~ *1р*—иЪ шгщмфиА* 1л. шиилп иури 

пр млпм-р <^шип п.аппдп^ 4А/?* ишй ки шипр ^шт 

ёПип 1шгл.й1муи глпй1пгп1йг | ^ | _ 1или<}-шйГ ШП-ПШЙ ГЛ1Л%1 ПШЪ 1Л. Й^Й/ПЛ-ЙЛ /Й 

иЬрир ишмшшёциш^ 1л. 1^цпл.ц ЪйГииц йЗй/шрйЛр&Ъ) 4*>р ишишашй &р* 1л. 

ши% ЙЛЙЙЛ /шири /и!йи^ р% ипрш илмПимйппмо р1мА <^ ̂ ич-шЪипшЪ* Й1ШЦ*1Й 30 

йлййип'рпи ишйиЬпг 1̂ л_ глпл* /г//л ^уШЛ-ишяпшр мл. глпл- шп. опц^ пр <шш 

пи%гпи ЬшрЪиХ й/шрйхшррий 1л. шЬплЛйр)  "~ лирЪгииР 1л. пми/1+ мф ЙЬЙЛЛЙ 

иИириал йЛииййШйзшйЪ* 1л. ши(^ шпАг % Р& "} ЬшрЬаГ ипиЛйпи пр 

и рмпп 1^ 1л. пи/ргро пи пмшппиг \.}шш сгми?/ шпипгшй глрл-пийПицй^ 

шпшрши йлр ЙЛ. %/рп 1ШШ1 ппипи 1л. шпсги//3~пи /л. ишпп.шртпи 1л. 35 

шЬ*и—± йЛйШйппл-ш!1иПйилл.о 1л. ШП.1ЖШЙ Ш&Ц*!* **~ яиппшршшй пи&^пЦъ 

Ьп. Л ^прпйЪ ркпшйЪ 1л. шиша*, ггЪим: [^л. ЪШЙ йрмшпкиий 1-^иии Ьшрл-ш» 

и/йЪ* 1л. ЪЙУОШ шпипЪ 1л. пшпишпиЛ.!) Л^ у ппш1^и шпшигмипил- р П-рт 

л~/~и "При т/к* 

Р1иХ.)пл-пи/и1~ йип.ш!ми^ РН ['г **- р*вишр^ м1шрп.пйи ли и иг п л.илЪ' 40 

1ил-пЬли1риЬ 1^+ 1л. П-Ьф "^_ ^йлмр/мЪ ^^1' шп-1*1*~[_ 'ЬиПу* п^ *лги%; ХЗПГ^ПЙГЙЙЪ^ 

[сН$ шпглшри припйгмип йппспиир* 1л. шп шишш и ипрш йГшшЪр ШЙ/ПШ-

П/ЖЪЙЙА 1л. /йЪпПиЛмр Ш1§ЬП1Й1И 

»—18—19 ЬЬрщшри&ч.—19 ^ » — 2  0 /«-/*] ь«р-—*#"2>—<^«/<«<««»—21 

* 23 *Ф"$Ь ч.прт ш)%~\ ц.пршп/% иуЬпрМ уиу% ^.~г-24 ^"01.—25 /лл-аш^^у^.— 
к. —  ъ &  — 2  6 '№**—к*"пеЩ Ч> ктг^—к^рч р 1НЦ кьр-

— 2  7 р-Ь] чЬ+ пр] 1^'—ЧгЬчЬдЬк* *&• Ъш *УЪ"Р 28 
Л.] ^+ 1пГаки» 2  9 Ли 

±. 3  1 Л- Ч-п*~ ""*•] «*«•• 3  2 »/»] А. 7«х//,Д Л. Лжхр^имррш и шЬпмАи. грмш 

— 3  3  2 м ""  ] \}+—*&*'] 1Ь+'—"1 к"'РЬ{Г] ььл ЦшрЬр—шШод.—-34 <»/»"•—• 
% цЛицЬиц 3 5 шошцрш^—Ь^д уЬш пи^п^ 1м.Лирц.™ршЯ|/_] ^  + 36 ш^шЛдр ^ о . . |  

^ ч.шЪ*,*% А- 37 У' ^прпии р.Ьрш%\ фиц Типу] ^ + . — 3  7 38 ^шращ.ш%[Л 39 аурЪ 

] ^Г-

4:0 Рк] ч}+—41 ч.й&.-ЬшрЬ—%л»—Ишцола.—42 «/<•/"">..?.'-'** 
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(118 У=115 1=124 а#) 

• &Ш11Ш*& "Ч? Ш1~Ш1- "[***[} "Р I1 Ц^иЧшпшш- ипп1ЪпЬ рм^р ^рш» 

ш/ Ш1-п&л1*1 шип* А. ^пппиЪцшЬ ациат^цГ ош^шЪшр А пшЬиЬпшпцр 
^А ЬшЦЬпиЛг ф-Д^/'^г Ь ^1и^{П1~^* ^^^пра ш^Г ^^шм-р^Ьк^ [^шЪ/^кдшЪ *[Ьпп» 

ПГМЪГШЙЬ) Л***Ь Л'им/Р А ыпкирг шшиш 1л аипррЪЛшрлг *-ък ^р ршр&р ишЪ-

гш.Ш-/ии* ир А р ишипмшшрййпрЪ шпирш 1$р ЦшпЛшёШйр лшпидши Л+ А_ 5 

*~р шЬп. ашиЛиш! (3ШПЛ1Л-ПП ир А ^ил/шпи шпЛ^гм Л ОХ//^АО4ГГЫ//1ЛЛ<Ь, А_ 

Я/Г/М&Ъ цЪкп ^и1^1Ш1Шрл р ишип.р11лрЪ мпим/^и* /г_ авгр/ш д/шр Ь/гр/ил/ 

кр Л ё-ппт]пп.1$Ь) /иг^Ь I* Щ»  ш ^  ̂  ^ ([шиукгдрЬ А. ршрХ^Ь &-/*р ^шш 

^шЪш/НЬ) Р~$5 шп. и* ГГЙ р Чур А. ^илПир иппср р}ша.иа„прАЪ* А %ш> 

п< 1]шр1;п* а[/ а/нтО* Стиплер ̂ р А иишгьпй-рзшЬ ршр&р* А. ^рр 

Л А /пм-иил-пи шршЬаЬ ши$+ [Э-пп!!; о аЪ'/мргЕ.* пр 

{г Жпг^п^ру.фм) прг^пр! ^ 1[Ьрдпм-дЬш^ А шЛАнирл Ц^р^* ш-

п//п1~м%) шЬ м^2Гшр%1 1Л*~ ^шЪс^шмР ркр^Ъ 1&прпЬЪим1й А 

ршрЛ/и% ар/ж/Л ЪпррЬ&иу^Ъ* А. ^"Ц П1_ ^шр/^р ^шЪ/ж^ ^ сЦгрЪ А 15 

и^иа/ш^Ля тш1* А ^рп^шил/^рЬ пр шПи^р *р'ш> ^/ипинжш^Ь^ 1[шрр [и/шип 

пш1~/шпп1-п А. ЪпррЪ&ШйЪ /г ашм-шЛм пшрР-ишп-. А фш/и/мшс А п} 

Лгу А. ОШ^1Ш1ЙШ1Ф \.ушш сгши шиша Ьшриипшшми^ иг/-; п и< шшшшС.1*-

ашс окц) ппп-Ьш1и пр 4%; ПУ^г" »ВШ1^1и"лиЦ1* шим^ ипрпЬ&имШ) Р^ шш 

([аур >(, 4><»1_*чр ир—I ^ ^шмГЬдо—[и.?] I ^ — - 2 шв-рф,!?^ а§- ^^ъь^—шш/\ I, &% <$+— 

3 к. ЦшЬ^идш'и ^[ч1грЪ [, ^п^мГ] I ^шЪ&ЬдшЪ {, ^.р^ЬррЪ [, ^к"*-^ Щ* ч}+—упГ<?-ш,г] I 

3 —  4 чЬ»реЬ&чу%] I ^+—4 I ^шр+ш* 1{%«р1[ъЪ«{р.  щ ^щЬ+шА—цЬ„е1&Лш/ь\ \.$+ к.%

«̂»*-%. 1ж. Ър шЬирвЪ ицищЬи^ ^ м^ЬпррЬ&ицЪ——4г/»] I ЪияЬи,— 4 5 &>$ ишЪц.ш.рм 1 

 8 I, а§" ̂  ^пГ

8 9 I «"«- *^Г #ш$шЬш/П 9 "'«-] I 1̂ + шпср (З-шш/ммипрр'Ь] I 

р] а  ̂  ч}+—Ьц»Нр\ I ъ1Ш%ь1% щ $*—12 I, щ иш/и+шГ.—^ щьь—I шршъ8—I ръ 
«Р* Щ Ч"Р &Ч 13 /' ^пчп^ръЩ \ %% ' р +«Ча4 ДЫ& 1 пр^ад, &% пр^«/Ь. - { ^ЬРП

рпш.ЭЬш  Щ ЦЬрдп^дЬр 13 14 м'&ЪидЬ... [Э-Ь (  I ^ + ) «^ (  I ^тыЛ пр) »с««^, ш% (\ Ъ и

и1Сшр) '[уги'рЬ] а^ 1^—14 I, а^ ииуЫшЛ—15 ^ ^ « А  ] I ^+—^«^^гл-^г] а^ ^лг"' 
ь»е-—I, а^ р # г — 1  6 I «*!*.—I {^««^ъ, а^ ^рь^шш^ъ—«г 

(I $ш) ^шкшЬдЬ [["гР] Щ кшеЬ Ъ*Ьиш ФЬрь *(иш ̂ ьшЬ.шиди.—17 I, 

-19 ^в'^] а^ ч}+—19 «р^Ьш^ I, а^ чЬ—«р & (а§ г)] I ^"" г 

1- а  ̂  шишд.—I, а  ̂  'ЬпррЬЪифм 
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пп АЪ& шшиыи^пдиа_у Р^ щР^а ШЕ Ё^ЙЙ шшйлш^пш/ йшп-шуи) п.т~ ШЙ 2 0 

и/ пит^ шЪ М/КШЙЙ^ и. пп фп[и 

шЬ ЙПШЙ /г мп^пй* и. Ш*"^ ЙГШПЙЪ пп т^т^; и- п* м!Ишп1^^ [щри тш~ 

та % а^ил1ш1Ш шглшЪН /е?шашсппАЪ л ̂ пАитпиА) /ппсгилГ аиши% р 

грш ш ш и ш шЬ* 25 

20 ] 

ю2 2 I, а  # *ф—22—23 ^ «/» фп[ишп.ъ»^ ш% (I ъ^ ^Ь^Ь) ш**и ( I ™) Ь 

— 2  3 а  ̂  Ь%*%Ь%—24 I, щ $шДиР%—24—25 /» ^««шшлиЛ] ^ +  8 

(119 У=116 1=125 а  и 

Ъ) апп л/гш -̂лгу шршЬкиагй&Ъ АЙ-ППЙ и„ • 1̂ Ч п'< т-ип1.д+ ё^ииЬ ищи 

Ь/Лмимп /г йПий-шЬ* ар /пмсг "кп^р Лш! /и/шиишш/^и/^гмЪ мши ^шрШ" 

ЬЬпа/и Л ш и и риимшп^т^ркиЛм А. ши^п* пип-ЬшЬ) к****} *"г*~ пи и/ш^и- 5 

Л //ЬпО^гЪ ил-11% /пР Ь- ашЪ • 1̂ » р.илЬ /ипшмпЪ п и и пС-п шЪкиГ и- п.ишй [иш-

пПм* ш/г ^Р^а /г^1} } шшЬшииидп* 1л-. ***у иЦшп шп. Ъш/ 

Ли^пш-ши, Ш^ЙЪ* [и^йй^с^шйЛ ^р^шЬгршдшй- *[$****- ЙПН^ПЙЛЙ 

и. аАтлмлдшс ам/ш^и [**-[*) </и1/^' С^ЛМЙР итшп и»ут^прт[ЙЪ^ Р^ "*{) Й7ЙЙ 

ши/иРйэ/гп пшЪ • Iх* пшЪ /тишшЪ* 1л. шишп ЙАШЙ* !.*• ЙТОПМ- ЙЖПТ/МЬ ичипЬ Ю 

й/шийпйи ЙПЙ шшйй* I ^* мк-и&пй-йА Л *]Ьп Л ТСиЛяигйЦйир^р ймр Упршп* V** 

УН"* пп Ш^ШЙ-ОЙЙ. ш1шшЪ1ш<) ггшЪ й/шпп.пй й/п ши^;п* 1л. ЙШП-ЙНЙ-.* 1Л. 

РШГЙПШП Чкшй «_ аи пЛмшп Л ошпимр м/А 1л. пшппи шигш. р.и*рли иЬЪг 

— 2 

идшЬЬр 4 &«&] I ^ш% &{Г <$ + рйшитЪиуикрЪ] \ ̂ +  , 

+—4—5 *иг«.11ЬршЦ \ ^—5 р,пЪ,1р^„фьшъ] I ^ ^ ч

— I «#«4г, а  ̂  "*»ЬР Ыш—1 пр^Ьш^^, ЦшдЬр шит—б Ь 

— I  , а  # Ч1н/и—а^ ьРьр—I ршъь—/»г«,™ъ] I ^+—\9 а 

а ^ чЬш 7 I ^ „Г иО1, Щ 4 «^ ^ #  ̂  /Л^ „^ м /.]  а ^ „ ^ 

*, 8 I Лшж-р Ли^п^Ъ, Щ ^ор Хш^пишЪ Ч_ди^ Ли^асЪ] I, Щ ^+ 9 I, а&* ЧгЬ~ 

а§- Ч,4шЫ&Л%)рир] I ар ЬяиАм^АЬр р»Гшшшш«Ьр% %% дш^^ЬршЪ рир 

, а§" ^+—«г] а& гК—10 ^г\ а^ ^+—г«л* 

— ц 15 а ^ 4шшР — ^ 1-гк"*-—I «/*«*««*  щ € , 8 [а 

, а § - ъш%ш.Чшр4—ьрр-шр] I ^««/ Г , ^ , . г «  г — < к  ] щ  л г % — 1  2 а 
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глпл-шл м/р 1л. шп-ш л. ил л.ш гпм или и 11т ш и аглпл-пии /л. 0пл.р пилЬиша 1л. пмшп 

1л. I *• шл^р ""()" шршр* /л. 1̂ * шл.р+ 1л. р ^ш^ ^шд/тЬ /л. /[ш~ 15 

мши яг7/«у /л. шшршЪ шп. глглши им/^рЪ* ар %р шшппЪ* 1л. ши/; шш» 

рпи* т-ишЬ Ьи* 1л. ЪШЙ ирршлЛм шиша* /л. /злп/ми шшппи аиитш/и* а/ж 

1[шрр ^"гФяг^{^у[1 "- рЛиишлллл* 1л. ши!; пиши прп.1й^ лшр ршп.шл.прЪ 

прп.р }"1-1*р и- 1Т.ЛЛ- ЬилйЧми* ар шшршд поЬп* п/тг пргл/^а./гр кп/жаки 

мл. €гшглшип. шР"пглпш+ 1л. ши!~+ глпл. а/лшки^ лпЛ-п ЬЛ 1л. шпЛшлг шш- 20 

пшл* пЪш] ими. Ршп.шл.ппЪ 1л. Ршп.пл.г*и* 1л. шпшп[тЪ кл-пЪилип ппп.1^» 

*]-[>[> и- «"у/ь. пппр р"шп.шм~ппр1п I*1*- ^шл.пл.п Лпл-лГ ПЙ Р"иллимл.п/Лг 

грлид /при пп^пп* 1л. плЛй^р Ршпшл.прЪ вГшшилЪк Л) пр шршгпл.-

р/гши ипфии 1^шр Л йПтрииц и/^ри арггшй* и. или% Лт-шаУш! $р рш» 

п.шл.прЪ р ё]1грш1 ршрХрЧм* 1л. шиша Л мпргл^п/тгрЪ /гл.р) Р^ ср»ш1Х р ,̂5 

и ар пи. ашр&гш Ли/ягу л/пп-шплш пЛиишиЪШй /л/7 пЪшм р/'р ш1шиъиш/ш 

шОпппл^рЬиш* /л. иш! и/ ЙКЙГ^ЦШЦШ и- пмшв* ля. а.пуип V/1* Р ииапш» 

ЪрЬ шпЛмп! /нл/ги) ар ииОкш/ ^"ЛР "ШЁкил м/р Л /ши//ппри ршапл,-

^плО** 1л.ишй /$шгл аЛишшЪ/жЪ /л. г/Ьшп Л.п< гпл.Лрр ГШ/ЙЛЪ/МШП аршиЪх УТ'л. 

ЙШЪСГЁШР ршрС^пЕ-рп. шршршм ишйршЪ /л. Рта.пл.^ри* ар гпрсгшмР Ч-и*) 30 

Ршп.шл.п1Ш') ишшишЪиг лпши ппрглр Р~шп.шл-п/йли+ 1л. р а.и/1 р~ша.ш» 

л.прри хлЬшп ршапл-^С/ми жемп-шО /л. р ипл-п ишитЬпгшп ашииЬп //ш-

Ь €1
илп%пл.(/и^р%- йпра-аиР /гЬ ЧР2"Р^' ^"1 й/шшиймплИму ЧМШЙп.иллшй-

шшпшпшп ЦрН) прш/^и ирии Хптшфпишй и\\ ци1~ф+ 1л. /сгша.шл.пгш 

йил/и/<пгйпй п^_ ищи/и ш/иАгпл.//Ъ йпглилПйшд ршл/рши/жйпи и*!/ пл„пшр- 35 

"*-—а^1 °е**—*•]&% ьсь*—I, а  ̂  <>Ръ—к] I,  а& ^ + —  Ь <1"*2. кшзЬ^\ Ир^^к*»-
* *"2 Ц.^Зш'и' 1  5 16 ^шциЪ ^Ьиц /^] а^1 цйрл&Ьиц, 16 I, а  ̂  шшршЪ фш* 1 шя. 
рЬ к ^.п-ЪимшЬрЪ. Ь. ц(, Ьр ш^шрпЬ] Щ ̂  + 1  6 1 7 I , Щ ̂ шраЙмЬ 1  7 I &« ^««-

»»р»чл—чЛ\ I ^ + — 1  8 ктр] I Ь»Ьит —Ьр] I ^+— »РЧ-& ] а&* ̂ р^^Ч—а^ р-*»-
% 1  9 I «I пшЛвр и/1^/». — ^  ] а  ̂  Л 1 шшЬрмГ, Щ шшрицд 1 ̂ Ьц* 1 

а^1 ^ч-^зЬ" "рпг^ягЬр"—20 I щшхпшЪръ шиЬ—20—21 а§" ч?*ш шп- р-ш^мн-п 

рШ1,—21 I р-^чг^рЪ, щ шп.р-ш^а^рЪ—21—22 т т ^ / т  ] а§- </т?/'—22 I Уц 
23 <ьЪш3'] I и. <{ьишЭ,а ^ ч}+*"ЬрЬ»д]1<1}-1>—ъ% фшшиЛр—23—241, 
24 к^с] I к»ог* а^ <&*—а& шЦш%% чрЪш  ье—I, ^ *Ы*>—ьР] &Ь  а 

I, а& Ь%Ьр#и—I «/«. пр^к^ррЪ, &%^ръЬ*ррь—1^с] I *>+—ч^^а] 1 ^^ » а^ чН—26 
I шпш ш—/«г] I, а& ч}+—ч**"а Р^Р] - «*- «тА« а  ̂  &•» &• ^р—26—271 *«&»3

р] 1 /ь ч_[* Ьр ч-ггЬр, а̂ 1 )}*—27—28 Ь 
#ииь/̂ ] I и. ч5*и*д) р~к ЛишшЪръ шп.ъьпГ, &^г ̂ + Ь- ̂ ««*-\ й.—28 ч 
+—I ч. ь»уН Ф (-^п-)' Ч ч^к %^нъ~р] а^ 1^—28—291 /*« 

а§- &и.*шипррЪ—29 I Ьшп.—1з а§" «^-^—вс^«</'ь<1'<"Г>—1  а§* чг^азЪ—31 Ь\ I \к+— 1

 4шп3 2 I ь. &Ш1 р-шфч.^уЬ.г—! [Гьч. ,/шп.ш1< а§" &* «гя.«^.-—33 а^1 ьць Р ^ь^рЬ—Ь Ы>{\ 
а§* шшЬЬ/^—I ^Гшгпш'ьпр!^ а§* ц*ГшшшЬр%.—Ъиц] \ %ш^ щ и.—33—34 I, а§" ъ»**"***и1шрт 

шкшд 3  4 I ^ЬтшфрЬшу Щ «ЬЬшшррЬр^-! фа^Ъф* &>% Ч&оиЬф 35 I ш 
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упилп аЬшг ^ЙШГПЙ-ЙЙ Р^шаил^пп* п/г рЪ/п. кр/мшЪпй^Рлгши'р. ксрли/ %р* 

/ли г^рпшд илп. 1лим Ц-ррипиш^и^ Р^ <7п[* *****"** Ч-1"! Р"Рп1 РпРЬа 

им. П.Ш- ЙПУ']Чу/'*и рнрпп^л шпл-[ии ЬтрЬп^о и- шт. ки т-йтилр-

* « м/шюЪшу^шрЬп/ш а/З^т^/и^Лг илротЛлил/ли/и йЛллиуилЪкилйЛл и~ 

* /м. ЪШЙ ШПЛЗШЙ ар-пи^ишЪ /с. йрлшп* А. 40 

п.рпш1 й^р р "%9 РрапКи ш/ии//,*/* Л?^ ши1^у Р%; ппгъ/г /МЙР Ршйгшй-П— 

р[ми [[ШйГЪшу^ии ЬмГ 1^илГ^ил^шишр риЪ^ мф ш^р* ^шмп!;^ й^шя-^и Рр[и-

три рпрппрЬг |^*_ шп-пгшв аР'Ш-^ипЪ А_ гЛ/шп* ит.1прс1-шип 

апж.) 1/ил_1л ппи- р а/л^п Л Ьи.су/'7^'ии"У Яри/иЪ Ай/шишЪ 

йишимн-п р икр р 7(шишшшр*С ир плмшр* ЙШЪ <ГШЙР пилшшIш]шШЙ/Ь 45 

п^шр* и- кй или ЪйПйрипл^ пи ЬтЬ и йшиЬпйгрЬ Р'аип.пи.^п/и^ вЬЪ ЙШ-

п.шФ и~ ШП-ШЙ- тшршй- ЙЗЪШЙ Л шлцА Ь^р к- шиша* ^шЬЬкр^ $&Р1 

шрр и. пй^ршрм кйтр 1л. йпй»1^р аргпй-рлшЪ п ^Ьч^ пр тширйР ил пи или 

Рйжап.илЕ-.прЪ ии^гмаг ^млилшилр рпрпчИ ии иилй /пп п[сГп1^^/*^Ъ Л ЪШЙАШЪ, 

II- Ъгш ШП.ПГШЙ ЙШЙЛЛЦ* /л. ^шшрЬ пЪлрш а.мпл.^иЪ^ йпрё"илйГ Ьшрйтша/йЪ 50 

пР-т^^тгпл* их. йжтп1^1м ЙШ1ЙПЙ-.ЙГ йПлмрйй. 1м~ %?акр Л а/и-йА ЙШЙЪ ил П. прп.к 

Р'илаилй-прри* Л_ прп.р Р~Шй2.шй-.17рр1л шпишжшй шшршл.. Ьгш р ^шйри* /с_ 

йЖйПйлпилй йзилЬ шйшрйГшпшй- р-шйгилй^прЪ 1с йгртилп пршЪЪ) пр йшийппй.-

сгпй й~р шЪппт-Ш/* п. пргг.йтш1л) ша/^ /?шп.шй~прЬу ар Ъ* йхпрЬгпшй ^ 

Ьр («^-пО» &Е ^/' 

РЬР°*{Ь—38 «*«-

1^+—чгц*ф 

—38—39 I ^цшр^я—39 I 

40 I /'цпр 

а§* ^+—4 1 

п№—41—42 р^^ш^арръ] I &—42 а§" *-уК*—**и-] щ ^—&% ^шс^ишрЪ— Рш,-\ \ 

р,л, а  ̂  еЛ—1«Ье] ^^ьл* I ъ„рш, пш»»^ щ %пдш—I, & ^^_пфъ.~-42— 43 РЪ*шр%г  а 

рЬра^рг] I р^ршркрръ, ^ г Н — 4  3 фпфшЪ л.] I ^ ь- ^ - ч «Г7.^ рш^ш^прръ и.,а 

щ ф-пс^р-%—ъ%4Ъ«.\,%&—44 л^/с]  а ^ 1^—*''«"-'« ь^ь.] I а^шъ9шс—I ф^Ь* а§" 7' 

фш-Ъ 1, Щ рвГшишширрУЬ 45 I ^шкпд р ^Ьр] &^ ^+ /.] I ^  + 1? Щ^иуЪ 1 

Цмшщ/ш^ш^Ч а§" ЪШшицшцшуЬ 46 /.<«//»] Щ Ьцшр^. 1 '  * ш Ь . — «А] I ^ +  , а§" "ЦЬ* пр~\( 

а  ̂  ч»р—I Ь <1шЩп^%—17 а§" Рш^ш^рръ—I щ—46—47^«'«-«'1] I ,>•»*-* Ъшц^ф^ щ 

шп.ш$.—4Л *««*««-] I :шш\ шцГи&пиф, &% ш « Л ш ^ - ^  ] I, а  ̂  *&**~—I Ь *"»*&** Ь*~Р—\ Щ 

4«Лърр—48 чР-яф»А] I ч?ич- Р-«ф*чч а^ р^ъ-Рт.— Р.,,/.«] I, &%^<>—I « 
Ш ]̂ I 1̂ 1», а§" 1^+' —49 [»шиСшр] I ;«•»-*. и. %и! ̂ ,^Ьш3 ^р.^Ь [,>Г. итшиРррЬ, РЬ 1Ш 

<&"»[' **Ь "*1»Р1 а^1 1ишр.шр<~-%ш/] I ^—а^ фп'-чР'ь—г ь™/г**{ь] а  ̂  1&+—50 
ъ™1 Щ \1+—50—51 ь. $шшр*ь ,(ьарш ыирА, ^пр+ша- ЬшРьш % чр„фшЬ(щчр,9Р

Л /пр^-инГ ишшрин-ц *1*ш арт-^ииЯм ^шр/^и/^рЪ 1с ̂ инжярЪ ц^^пс^и Ъшри/рЪ- 5  1с/
<и2/Х|г"'-|['* г^"1 

к-рли/ь, пр шимЬр шп. [З-шц-чи/иг/рЪ, а§* е/*сУ/ "*®^шрЧ-1 "Р пхЛ^р, кр-Ьр] I 

I р 4-%'л—51—5 2 < /  ̂  шп- »рчЬ р™*ь*»*-прЬ'*л\ I "Ф^ п 

* а  ̂  г К * — 5  2 ^ "рър Ршц.ш1.пРР%] I ^^+, а§" <&• ? . "  ̂  4т» л « 

м^ ̂  а  ̂  ^ +  ' шш/»шс] а  ̂  *я«//»^«//̂ ~*"53 I Ч^У^* ишЬикш^ а§* *пЪиЬш 

гХш^ш*-' — 5  4 I ^ш^пцпиШц а§" иш^Ч}Хш1 1 Ш**Ь Рш^шспрЪ-

^.—54— 
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о #  т йф Л^цкр и/шлпршимлЬш/ прп^ицРи иуи* 1и шишу, р% Х*ш» 55 

ши1~+ рииа.пл,а(гЪ КЪскпрпглшвр 1л. миЪ^иш пЪопшЪр р Ъп/Ъ: 

^Ут-ишЪ^ шп-шЬи) / 9  ̂  лПиргл пр лгшрглпг ]№р лиЪ^ ушлР ^прп» 

<&&%; 1*~ пришцч Ъшг АЪг>Ъ илртр шЪ/^имЪр ^прпашргш [л. шгр 

рп.прм ^ЪрЪ им^лп^ Щу ^шри^ пр"{% и ши% Х^им^рр ёРшр^шрф^ 

фпркарЪ шп-Ш$р /м{Р ^ипр^ипршип 1л.шифши риппши^ р ипшх ^0 

!***_ ши&Ъ) Р& пшрЬ шрш! 1л. уирЬ ир Шнир* ши1~ ХХпцпипЬ* шр~ 

П.Ш/1Ш шпиппшп шпсгшЬр 1л* шптшиши и прим ишитшр ил/й2шррр{пЪ+ «. 

Р~Н п*В Ц*&ирг[-Г*1 1Ш1иА ЪглисгЬл^^ при^и '^["Р'Т-р РШЕГШ 1~.пррЪ$Ъищ ̂ ш-

ппл-лР пшрпл-Ркими лп^р ши^ пЬшм шилапл-шЪ* 1л. ^рлил/2ш/^ ш^Пшш-

*1ши1^Ь [»,р 1л. п< ггмжилгра/гр 1л. п^ шштсгрдр^эх

 I Ъи55 ^прЬгЬш1_ Ь ̂ гЦ (а§* -Р")]  ЧгпР^ши. 55 %У\ I ^Ш^ЧР' ЩштршитЪш^ 

57 «г] а& %1+—»»%Ц\ I < « и » ^ « И | а^ ««ль—^««г] а^ ^ «/^^«л—57—58 I, 
4 ш д  Г''—58 I  приш.~ ^„рп^шр-ь] 1 ^+ , а§" о»р"ъ«иР''ь—59 

+—60 Р-Ь] I, а§* 1>+—61 ^« ] ^ \ 
(^мП.), а§* л. ^  т — ^ г  ] а^ 1/»—а^ «р-фи ш ь Мш^оЛ^ъ—61—62 I Р-Ь »>гчг"'р#и* и

шр^шрЬ—62 I прип^д—I фрЬшЬрь—62—63 ^ р-^] I ьрь—63 а& ^сга— 
I «л-г^, а^ «*1Гор*п—а§* «ръЬ— ЪшЛ I ''"Л«ъ[/"]«*Ь', щ чН—64 ™кр ш%ь ,(ьш1 

ЪЛ I ^шишЪ]*) аЙГ *"41/» шршр шишш-шЪг: 6  4 —6 5 Ь- ̂ ринГшцк шс1гыпшрш% (а§" ****-&-

у^ I прифи и. *"Ьр Л*р Ьришч^и ̂ рришпи ^раиГиук [* фр^ш^шЪ имь.Ьшшрш'ЬрЪ. 65 

" 1>+—щ Щ чшшке—^ "$_'ч 

(120 У=31 а  и 

I/*- л?р Ршп.шл-пр ир 1л. п< плЛ/^р стшпишип. шРпгл.П]и рл^ргц 

п^ 1рпр^сХ1л. п^ шч^Р^* ршд 4г"'~['"1-. пР"ьЬ ^^"Л*** пЛ1^р 1л. ц*****] 

Ё^шшшдшш- €Гшп.шЪа. импЛлий /мл-рп/ Ршп,шл.прпл„р/*иЛм* и/> Ршп.ш1-прЪ 

й^Ьку ^упус/- и^рЦр, а/г ^р [и1шишпл% м/шЪп^Ъ ш/Ъ 1л. 1^шр^м с/п/<^' шп* 

^ршлшуц1др+ 1л. ^шрилпил-с ршп. Ршп.шл.пр мрЪшйпмЪ 1л. рЪп. пшрш-.р1*иш

иприл иклсг Ъиирил ир 1л, ^Ъшри ЬлЛиашл.) Р%; прш^и <шрш//ншл-и/шп% 
шп*{*$ПЙ~[*п2__ п1"1с^ - Ршп.шл-прЬ* ир ДЪрЪ Ьлишй^ а(3-шп.Ш1~прпл.ррлЛ» 

Лпиму ршишл-пррЪг 1?*_ шл.р М или/д пЪп, о п ы /  т прглШм Ршглш* 

и8 щ \ и. ^  ]  1 ^ . — * ^  ] ^^.^р—^»^ы-,р—2 

Р'У—ч.Ь\ **-—4</'{/^] ч}+—5—6 иУч р^ц.ш^Р ^Ъш^ъ..» %„р 
+,—7 

 35 

 5 
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[у*» ркриш ^рп ^пшпшг^ 1л. ппл, <п* пкшки^ Ьр^ши Ъишки 

иирил-прЪ* 1л. 

ши[;+ шшлш 

сгши прр-ши Ъиимри^ ппрЬигл А 1Ш1 /г/г п.шр<&лг* 1л. шиша* 

ишпг* ЬрРшй ЪимршЪ шп. Р~шпшл.прЪ 1л. *шршЛл1шл~лгДгип/~ 1л. ши^ шли 

импи* «_ Ъшг ши^+ ^прсгшиГ Ляи-ип ,р1**1 Ъшл/м) а/мр/иЛм Л ^р^Ъ ш/нп/г ]  ̂  

фшрХпм-дшЫ^* 1^ 1^шм1^1^1] р-шм^шй-прш-Р-рж^Ьп. шпУм/мм %Щь^1м^ у.Ал. 

Ьгиг Хт^й- Р"ШИ.ШЁ-ПШМ рит Ай-рш-лГ ит/пппи/с^/аиЪ Ьп^Ьша 

прп.рЬ шт. [тЬпи* /с иш/ п< пЬшп й1шиЬ р&грЪ/тИж ^пшпуЪ) 

м^пш^^р Ьш1рши* 1с ррри. ЬимпЬшЬшпу пХмшп Ъимлшш~ шп. 

рЪ А_ гфрЬиЬ ^"'/^ Ч^^ шршр* 1л^ кр^й/^ш кп/л. р-ш^шш^прк 20 
пишшишЬЬг] Ч*Впс-Рп} р*1-[*1* (Л-1Ш1ЙЛ%/М п< ЬшЛ^р* ар о/?Г^-

исЛ„ ЧРР п1~*1шр1[1яшп шп. ШЙЪ Лнршц^шплмЛ*) пр Ър-

/с. а.ррЪ ш/и ^р а.раши рИ; шп.ш$(ш м/шрпЪ^ пр шп. 

Ш?_ Чи11у Ь %/*шЦ" ^Ч-**Я^4?+ "/' //Ф* !*-ши1? Р^& 1*и Р'имп.шй-.пршм 

шурр* /л. П1~пшр1фпр1м а^ципилй^пр^Ай п>т-.рп4 

ар шр^дУи^ пр ш/р[> [* ̂ т-ршуЪ: 1  ̂  ^ 

[^ури сгшйЪ р "ъР /урАЪЬ 1Ш%м1шрп,ш1п11ш11 ш/жпр* 

АШЙЪ /л. шиша р ирипиу /Э-1^ шииппл-шЪ" р-шпшл-пр /З^шгмшя-пршп %+ 

шишплЪ-у ^ршлГилрм шшрш ^ 1{штшрЬ^ ̂ ушп,ш№) шщищ (*}[? а[яйГ^пп.у1м* 30 

1л. пХмшпкш! пуша ^шп1пл.р-и /л. Ь//шп пп.А'укрЪ и/ип /л. шпшл-Р-пшд 

шп. ши 1ПпЛ-шЪ~* 1л. ЬгЬшй <шри/гшшл.и иил/рирм Л.рпПЬ р ишп 1л. пиша 

^увр^шРр ^юшЪ* Р% п2_ 4" &О-ШП) п\<&шп.шл.прНЪл опл-рп* пргл/иЪ Л 1^рш1рм 

шшр опл-ршуЬ *иш/ /щв^1 / ^Ч-^!1 ^>*^/^ <$~ШЙР шп.//Ъ ЧА\Р" "- "^Р^г" 

р Щ;Р ЬршЬЬЪ* 1л. шурппшл.* 1л.йпрс(-шлГр11л.ишцшл.) ЫАЙ опл~рп*прп./ти 35 

Ршпшипрри 1л. тггиЬш! авгпгмшг п.прЬт^ м/п/глгпшл*. аиоиш^пйриЪ ши-

тпл.Ъ"П1) пр шпшл-ррЪ Л*_/1 пп/гЪ щш<Сш шигих 

9 ь. Ъиш(,и—ю <««-—11 .р-"*-!"^—чрТч. ш&ьл—12 ]  ^ \ 
Ц.^ шрш.~-Амши «т^:——13 1^РацЬ'шки^а0^\ ^рш^ои^ 1  3 1  4 юпи Р-ич^шш-прЪ] ^  + 1  4 

кГшсшу ^[гш—15—16 ^[""Ь т-"//'̂ "*-г?ш*г^] ишл\ ^А^ "[[""Р ч-т^Ь—16 «*яЛ^] шлЬлв.^.— 

<чЬшг)—ср,ижд"\ фшдЬш^—20 ^ш^^:—[&шц.ш1.пръ Ур^гГ. Ьш^я.—21 %^аЯтРаЪ— 11шрЬр* - — 2 1 — 2  2 

#_»*-Р*.1~22 шп. шф\ %п4_шг. шп.—22—23 4ьр^кшз"^%-- V  ] 4Ьршкшап*-

2 4 Р~Ь ши!;, /3"^. 25»Р/Г"2* *ишй*и1 Ь*Г~\ %и^ри(Ъ Л^Вгд^"^ шр^Ь^* 2  6 ^п 
|шш-пррЪ^кр^шр-^иЛЬ. 2  7 Ь ^"-/*иС/^Э аР "УРЬ ЬрР-шр] ^ +  . 1,$,ни> шЬьГижрг^шр-

2  8 2  9 4&«ф Д-ш1Гш<$шрр. 2  9 Р-Ш€^ши.прш3 [д-шиц-иик-пр*—30 ушиишьЬчу ^ршЛшЪЪ 

3  3 3  4 ^р-ш^шиаррЪ ^аш.ра^ар1;р% [> ̂ ртф, р ^м.ршцЪЪиу] ^ + 3  5 Ь * ^  1 ЬРШЧЬ%'\ V' 

. ммцрЬдшс^ ^+.—^аирпЧпрч.[»* 3  6 ^пр&иЪ.  —^ 
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п.шуи) Р^ интшл-рЬл-р шпшиф шиЪЪш/Ъ по А 

^ м/шЬ/^пмЗфЬ ^ ^Ьпд^Ъ 1л. *1^шЬр^ ^ й^пл.р шп.{и-.~ 

* 1л. уХ^р/ифш/ р *Щ^ ЙЛЙ^Й/^Ъ 1л.ципл-рри Ч^ррглпр ^ и%$ Р^- 40 

с/?."/1 ш*-*рдЬ р шършшЬЪ*. 1л. ЦЦЬА шпш1-.р-шршр ЬШЙ^ Л*-/* ***-

шишт^Ъу шр</-щЪ^й шп.Ь% 1л. ^ШМЛЖЪШЙЪ фпр&иАяшп 

1 ъррииппи шишпл.йиЪ' шшр* 

38—39 шиьъш/ь «# ь а»еЬ\ Лир^^ллш/ь ^ь.—зд '/' ^2 . ^вЯ*—39—40 
^ ^ я ^ г — 4  0 ЪрЬ4>"а—»^рр%—40—41 '^ Не Ыгш*чРь'& #1. Р" 

—4 1 я/ъ*.] Ь***1:—42 шр^шър шишаку—43 

ЪЬ 

(121 У = П  7 1=126 а§). 

ш^р щилпишр ип шпш1_Гстш1ипП) пр пшиЬишш шпии-.иЗ'и Л*-/1 

ГШЙШЪ/» Ьилпшр^р и~ ЦЛ/ ршаш-мР шпил^р^и шп-шЪЛ/мЪ Лаигпй^аилЧи^р 

1шшпп1-.Ъ'П1* Л. ишшшЪш/ ЬшиЬдил- а^/шЪпм-Ьи аш/Ъ А фпр&. &а.[г1 

с/а//1/11"^  ЛК/Л|Ьш[ишрР ир) пр шиша пшшшшЪрЪ) Р% /Г Ц [' ипшЛт 

$иЛ 1и апр /^5 НмЬгърпи мрЪ^Ъ^ шша Р"1* "~ Ъшм мАша иЛиЛпш-.^ Л

р/гил/р юрСцЬип 11шрмшрп.р1м* и. /^шрмшрплм мпшппшм шжшу А иптЛ! р1~[* 

«_ фшЬпшп Ш1.п1~.п.Ъ* и- ^//яп-О" Ф*11^/ "Л/ ипроиш1П.п1Лм ишмЛм1л. ши/^ 

ашшшиЛг/Лм* 1{ШЯ Г1П"~-) ирЬ*1*- пи Ымрп* и. ЪШЙ пЬшп и/и/т Л. Аш-

[ишпмуЬ Ьйкшй йАша А- йПй^ршайхлс Й/ШЙ+М. мАр&ЬпмЪ* А» шшшшЪАЪ А 

/шйгил-Ркйпш Й!< Й2.йийт.шр%р+ ии йпрсгшй/* Ырй ^ш/ишргйЛЛ) Ч-ЬУ I' ^['* 

пшЬ [ишгтпшй^р* Ё^рйтр Ф I % Лр ИМ-, шишгг* йЗйПж11и ЙЪТЙЙ-. ^А&"А/1 Д. 

аи* Ль. ^1мЪгши А_ й±иилпАЪ* ии ицшйлшЪри п< йъЬ 

прЪрЪ* и. пЪшппЪ йши^пй-Лй ЙЛЬСГ *гш2*л ир*, пр 

1л. 1рир р Пймрт/жЪ йЛ^уи и 1л. ршйир ЙПЙ А_ А й/кршй и 1с рШ-рН^ ии-

Г1.шрииши ип А. А иЬрйлмй и/л. йъшршшигйЪ и/л. <шри1шш й/р^ пр и1л.пи с^р ашр- 15 

и—4 I, а&л^руд—I ЪгГш {«ф,Шр^ а^ Ч!1ШЬ'ШРГЬ—Щ Ь «(«""*«
,^^-\ I пр^ьшь—шр(,] ^ 1^+—а^ Ь - « л . —  5 I — ^ —  6 I Ь -»лъ р.р.—ч I, ща 

п^п.% рш_р—\^ щ ьшПуЬ—I Ыгрфиш^уЬ, а& ъьришу.уь.—I шт-ь м/р.—а^ шиш3,—8 кшз 

^] а^ т"*- ЧШВЬР и I, Щ ;-'-'• «««—9 ь1_^ 
— 9 — 1  0 &- ( а  ̂  Ьик) «1**>""»ЬрЪ р ^ш0^ш^. 

—12 *«. ^] I, а^ *•«.—13 I, а^ « 
шд^п^—14 I, а& 

-•:—15— 
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г^шрЬш^ шуи ^шрипш/иЪ* 1л. ̂  Л^^и^^шптш^и^Тл %*"р и/л. ршам/шл^шЪ й/р 1л. 

р шэрим илл. ршимЛуушЪрЪ %ш/р аша/Лмшм и1л. р}шп.шипп М* /л. п.ишд 

(^ш^иирфя шп. р-шм^ш^прЪ* 1л. ̂ шуЪс^шмГ шишд шЪ {Зшашл-прЬ [&1 

Цшрйшрп-Ъ) р^; риГ ^шргьилп м/ршЬ) ш§ишл-р р"< к и шршркр 1м~ ч1?1*} 

Ьи ишитш^Ьр* 1л. шишд ^жа^ишрйА* пш/и шшшшЪ/ми р/гр/й) пр ^рЬя 20 

ШШЧ-Ш^^* 1*~ "А. /3-ш^шж-прЪ шил\ ШШЛПШЪЛЙЪ* п м1 шштими^ 

ЧрР лииллшЪпи риЛ ГЛПЙ-Ц Ъш1 ЩР"П ^шашрипшЬш 1лшрп.1нР 

аил-ршц /л/пп: \?Й„ ̂ и/ЬсгиаР шпшс./З'жЛм Л кЛгщрЪ шибшм-* цЬ ёГии-ш 

Ё^р шп.мий-.пти+ шшЪсгшмР ши!~ шинпи^/Лл^ Р~& 1*и ип^прЪш! кмР /ш/иШ/ 

а-шипи^. крц^мр ШШЙ1ШЪГГГ л ^рритпик^ пр рл/л^кпшл^ ЛшиЬ шжр 1л. 25 

шпштпшц пива /г &1жп.шп иштш%[шй1[м Л_ Л /хсА/зг/ппп* 1л. шЪЬ/ажм! 

РН.РР *УШШЧ- Р*'*}- 1".мри.при 1л. инир^Ьиаид ашмпК

кп/л, ТСшрЛлллр 1л. пртт/плИло 1л.дпйм/плМр и. 

п.р1и 1л. шилиг шири 1П 1-'>ш1[стшшЬи11 шЪишл* ипнь мл. йПпсгилР ШЛ-^ШЁ» 

ргжркш] ПЙ) р */г*р п^ Ч1В пмлии) ршд 11рЪрЪ иришЪ Л иЧ^Ф шмлЬ^йии11 30 

кшрш/ш* 1л. ^ррртшЬ 1мЬЬшй пап ид ТГиЛшшмшр^ ицштшЪпгЪ) пр п&жшп 

Ь 23й шишд Шшп1гш] шхпрспи хУимЪ стилР ВПЙ-ПШ» Ршпш*„.п1*и 1л, 

тшрпшй ашштшЪШм шп. /мЪрЪ^ шишд Ршлъшл-пр1л+ т/ ршр1й шш~ 

шшиП) пи йХ^рпл-иимпл^и шртр пмипР* иц ийшири поап рЬгл ри^ пр 

РксР ЩшЧ-и*и**и *^рритпир ит.рр ШярппйРиЛмрЬ и. илиш.1ШйЬ игЪил-р/й- 35 

ЪшЬшЪшдЪ л ърАиинги/й шиитлЛгпй Лмрп/* 1с пЛмшдкш/ ^шпии-.ппЪ 1л. 

л^илл. пи/шшишри р <С«"дпг* 1л. шрсгши прцпр шлип/ш ипл-рр. тишл-рриш-

Ъ* мл. ^пр <ТШЙГ аллидри **111[гР шш&шЪп-1 рши.шй-.прЪ 1л, 

а^1 "[> иЬши—1  а^1 кшл?-—Щ иЬш^—I ршцОш^шЪ, %,% (э-шрлю,—17 а  ̂  «^""-/^« '/"" '/л— 5

р.шц1/Ъш^ (I 1ж. риигц/кш^) и 1с (I ^>+) /3-«/^. ж/р\ а  ̂  икши. [Э-шц.. /ф рш^Лгш^ 19 а^" шп- иЪши 

^ш^шп.пр\.—^ш^ш^1 а^ чЬ+—I, а^1 щ/ь—&% иЪш*. рш^^рь—18 -1  9 а^ д!,шЬ'и'гчгъ— 
19 I, а  ̂  ^шрш^шт ицишср [*Ь]. Ьи шршрЬр (&$Г шршркц.,^ \ рЪ^ Ьи шрЬ^ шм^пор 1*. 

кш{Г кЬш^ / , % ^ ] I и.^ /  г ^ \  , ^ ^  /'°Ч—-20 а^ ^и^ш ь—а^ »>»ъ—I, а^ р-ка 

чици.—19—20 I .^^  ̂  Ьр^рмЧш^ а  ̂  ^р^рр^ш^шЩ .р/,-^.—21 «&.] а  ̂  ц}+—а^ шишд ^ъ^. 

и1ш**,шЬ/,ъ.— п4_ и1,иш*м*ь[,] I ^ + — 2  2 I ир11ри шЧги, а  ̂  Ьр^ршцш^Ьы.—[Ы ^„«. (щ  ^ + )  ] I 1

ши рг&—ъ,у] а  ̂  1 * + — а  ̂  ч^ч.-—!, а§- ^ш^шрш^ь,,,.—-23 I, щ г.^17 ^ ЬТ  О  ашиъ^Ш1

,ф^/Ъ 24 I шллил.шш.и.Ь, а^" шп.и,й.ои&.—19 Щ ^ш^м&ш^. а§" ши^д—Щ «»4_"Г ЬО\ 1 

Оиу„*г, а^ "уил— 25 I УрНЬе »1шЧ.ш%у^.^.\ и „г—26 ^чЛ а^ *&пф> ^р—а^>^и-
[и,*а к 'р лкл.шд иштшЬицр—21 I ь^шу—1  а  ̂  ^'ь -ркУц*—I, щ ^ш^ъ^ш^^.—281, а^1 

}

—к] ^ 1>+—^ з»цг»л# ь- Рчл^ал^ (I рь$.л,л#)] а§- ^+—28—29 а^ а 

29 I, &%^2шр-ш4.Ьш —иА11ш*. (а  ̂  &*) «-Н] I ^ч- «Ч««-—29—3 0 1,8  ̂  и

—30 а^ У- 1»! чр—I, а^ р«у#—*//.«уг] а  ̂  г И —  I «лР^ л—311 п

 ЛЧШшшЦЬ. 1 дт-г/рЪ ЪгГш^ а§" ^31)3'—^ && Ч^ш^ш Р $'и' мцшишЛуЬ] I щшипшЪш-
шиш^—„л] & к—32 I, а& р ^ъ% — з] а§" »(шш^ш —I ^прьъ, &% * ьиъа 3 ьпр

€,ш/ь<±ша:—\и1*.Ьш .—32—33/^«"?«"-»^ ^ <»шрУши  ( а ^ ««^«,«..)] I ^ + — 3  3  г « |  « С

мцшипшЪрЪ ршрр (иои^р. шмМшд [Э-ш^шипрЪ^ I, а^" ^ «*"4« 3  4 *ч1)1"р] I 1&+ 1 У^ пр цЬ*^ 

[>»] ^ Ь / " " - » " ! ^ - 3  5 а  ̂  ^ иньрр—35—36 а& шЪор^ш^шЪ шЬ^Ьшф.—36 1Ф»ш3 —к] 

^ ^+—37 I Ъшп.,—1 р $Уш%—щш'^ръ] I шЧ.ьйРь> щ и/т1.уШщП ^ррии,аир к—38 а»га и1

Ю 
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шЪрйЛйл.и ийЬашмГ пшшипггшЪ р"Ь/ 14г Ч_ РсЕ~[' ^""Ушр1"*?  шпЫ/аГ 40 

фп/ишЪш// шшппр1[) пр шишОр ашм-ршпЬ ЙТЬЙ^ШП 

и/Ъш^ и~ чЬи шитт-шсг п.шк-.шиггпЬп /е. ^ии 

^)п^дшЬ% шп.ш^и) Р^ шишт-шЪ- ^шйрмн-Рш/и^рЪ ЙШЛХЬШ!Г 

^ шпчлп!- и. ^илОвЪш^Ъ фпр&шЬшд г/р^шп Д. 1и*1м ЬкшЕм/А ифп/ишгг^Ъ 

пт-дшЪ!-) приучи ^пш*Лу/^ Ш1-.Ь1пшпш% т ^/г/мит/ги/м^ [Э-1~ Хп1цш\ 45 

* 1̂ » А. р11Г]. ирпй* *!• Л. 1™*Ч "РУ* ^ • п/* 

39 ^ш^ьррь] а^ 1^+—I ь« ^шш^ЬрЯ.,  а§- ч«>"кьгъ—I ^"^? а§* »<»'»а—40 I, а^ А 
шРшш^мии. 1 т^ицишЬшЪЪ.-^-ч^^Ьч'^ I ^» + , а§" .р^  « ^ш1ч з] I Й**ШП' 4  1 I Цш^ршд 4  1 

4  2 I "(ш^р, щ ^ш^ьаЬр.—42 I, щ ^.шишиь^Ьр—I $ошьь3ьр, &§• ^шкшшш3ьР, ^л^-^-

4  3 I ЯЦ"Ч_шг-[3~шиЬр 1Гшр^Ъ,^ Цш*1о[&ши1;рЬ 1 шЛДиирм 4  4 а  ̂  ^иР^шЗ шцшшЬ] 

а^" ФР№—I шЛЪиуЪ—ъЬ*-ша\ I 1~>-х- " ^ 4 4 - — I »>%, щ^ш^и—I фпрмшр1&ь, щ фп(„ш-

р&—45 I ^рш^шЪ—а^ ш^Ьи.шриА.%—[Л^.] I г Н — 4  6 е Н  ] I \}+—и)"*] I чЬ+* 

(122 У=118 1=32 а^) 

7/ р^шг^ил-п^Ё Мр ишрршЕ-.) пр шОрпил^п^РгчЛ) шпЛмИ^п /с. п ЙЛЬГ^П ППП.1Г 

) ПП III111^11 1М-. [Чр 

ЛвпШй+Ъ и п.ш- 1шшппиЪгп1 шЪррши п.ш1лшшлшЪ шп.Ъ/ггпм* «Л м/«_Л-

тшишЬ ^иии/ш//^ флшм ршп.шм~ппшп) рк ппш! п.шшшичипшЬшЧ- п.ш-

шшр) П.Ш1ПП1ПВ *?*Е.* **-ш"*»**ш/7/ шитш-ш&'Ш/рти!** Ч~гР<№ пшш шиши 

1?|_ 1ШШ-.П1-Р ЛШ-ЁР ршрушпшм^ Ъшг «. йцриппгжшп ппрйгрЪ /Г1~р "-

пцпЪ пппп/и шли/ йшр[ышр*С ии^иишр* 1л. шпАтп прп.пр~шп.ш 1-.прпи пцгшр1~и 

/г_ о1мшо п* Л*/п пиЪЬ/т/ п^кш Лсл* /с ЬрРЬш! Л 1Р
и"1и<^ "["^ птпи. 

иЪип пШм ДиЛиииАш/иЦ-р* п[г п/гпкп/г!/ ^р ш/шй/тл/ры  ̂ А- ши^ р ирти 
П шш1 ршпии-пп ^ ЬШЙГ Ршп.Ш1„.прр [М11Р* "~/ЙЙШЯ с/шп- ]^_„ 

^ р—2 I мЬрршм-

ъкр—3 I прчч/Ъ) а  ̂  "гч-'-'у—««• <"г/ръ] а  ̂  ч.Ь+ 

^ —  а ^ . ц^Ьрршь—I шп5,ии^ щ ШПЬЪЙП^—Ь—5 I , а  ̂  ш^п,пШрш%%—5—6 

*>+• а^1 *ьштке—613 а§- ш в и я ь » ^ ^ ^ . —  7 ъ*^] I Ьш< а§* ч1+—81 гЛЬ'иЪ-—а& 
Г'г/ Цш1Ь*шр4 Ш1.тшр^ I шишшр ш^рмшр^ Щ ^отш^I ш^шр^. — Ь. ш^Ьш^ 

г1/рЪЪ) р^р] I ^ + —  9 а& ЪрР-иур а  ̂  ^ ЬшЬ» Ю «»» рЛыишЪиуиЬр [Щ р 

1 р-4\иЮи,шиЬр «й®.-̂ -Т5 а& тЬщЬш^р. 1 /Л+ *1рши Ц шу] I ««',, а^ »»'1{т 
Р-^шиарр. — Ь] I ^  + 

 5 
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А. 1П;Ъшппшп А тпмЛм /йй-р* А. шиа^ ЙЗ1ЙШЙ* п1~ииф а.ши А. пии Ьр-

ртши* 1л. ишй йзрршллм шиша* 1л. иш/ шпл-Ъгш! ий/шй ЙЙЖШЪ п.шршши ип+ 

й!р $^шдп1^ ШЙЙЙЛ) ^р%^1л. <^ш/пЪ ['Айр/тр шпшип1;+ 1л, п* Н"} пмЛ/^р мйрглр 

Г<гш ЙЪЙМЛ л~пр ри • пр пшг^ипи шил!/ рл.рпй Еийй-р* ар ишрп /гшпинии ^р* ЙЛ. 15 

и1"г1Ь"//*  ш / 1Р'ШУ IЙ  й/рш^йипи* ар Ьшш/мЪ й/ишй А йЗшрХт.* А. п^ 1^ш-

ЙШЙМЙЛЙЙШ р ё/шп&пм-г I»1*-. Ъшм йрлши А <у1иЪй2.пл.пп-шй ЬЬЬпЬпЬ й1р 1л. 

шип. шйтшл,р1мйип ^^^^1<^^. йкпЪЬпй А_ а5иип п.шримш1м А иниЛж Аи_/*» А. 

~р) Р^у ш-иипг^! аша* а.1ип1~р) Р^ Ьпрми^ш^р шЛ^р» /м-Ъим 

ици пр чЬи Лшр&ти Ьшмил-) *1мш1 шиша* фллпЬ ш/ шр 20 

1яЦ риплпп* пр аЛ^+ ш^пм-р й1шр<0$и ЛхЬ тшрш^ иишК 1л. Ъш/ шишу* 

ршрр -̂Ф А. пц1ша ишппил_1л ил-.гш+ А_ п$ шипи и шмш/ А ишрАпм-* А_ 

с/ 1Ш3 с/ 1 V 31Р^ 1ШР* ?*- шпии-.р1жшя ЕЛЙЪЛМ- ЬпЬЬп! А 

и1рл р ит1~и р1~р глшртшЬ* А. цшм <?1шшип 1^(1) Ш~^ ипршцш-. 

пф •!'*• шй-р иЛии-рЬ 1$р+ А_ шиша ш1пЪ 1ь.шрИмшии Р^ шрм пр ори ^5 

I Чг**§[1^п1- ЪШЁШЁ^) Ъшм шиша) Р^ Е/ШПЪ ШЕ шр1гЬ ршЬигп А_ и/я. и* V** 

МШ-Ш^/Й й/шралм А_ ПЛМШЙ* 1л. чрк шишп* ашрр 1д* А_ ишппш/и шип1» шм 

п^ ^йимиА р й/шрАШ-* А_ Ъип Шпип ЛяМжпйдрХй ЙШЙ1Л А. шпшй„рЬшп 

Ь %Ь~ с/ / '  " к п ] % *~ с/17/1 Ш*Г ^Ш74? ">'7^-> ЬЬ/МШЙ 1пк-.ишй-П1р шур ЙПЙ^ пр 

4" и^кгшпшй ШЙЪ) А. к акр • I"*1* й1.пппа1йЬ ш1Ам ициипт-шЬшЪ шп. ЪКи 30 

//• 1^* шй-,пй-.р Й/Ш]Й<\1Й А, пт р и 17и и А. шишп йпй^шмспр шпш шш^ Р^; 

Ъ-ш[и1; А_ ЙЙШЙЙМЬ йпати из(миХ шишп ппгъ/м ршаш/ипр/А* А. Чур* 

ииш<^1~* пр ШЙЩЦ ш1л1й *7\ • гг^ЬиА кш11МЦ*\.Р\ и'цт^[1* ***- *"рилр ЪпгЪ-

18 1*»«#, а§^ Ьш'—Ьши/] I %ш  щ ц]*+—I ш^Ьш^—х ъл;,;, а  ̂  ЪшГш.—^иршцши */[* #/^5-— %

14 I [иЪ^р шршидЬ <<>/» [,м.р к «^] а^ ^ _̂/' "2;—14 15 I [д-ш^ш^„р[/и прч-рЬ 15 

Ь ш!з^Ь,Пш% \**-гч)\ I шш%% А*-/»» а^1 * » « ^ —  к  ш г Ь  ] I ЬЬат—I, а^* ч-^^^рк—16  'Ъ"-
кшзЬ\ &% 7* кГ^ш^иЛю^ь—Ь 4шр*п*-\ I 4±ир*пш-—17 Ь 4±ие*п*^\ Щ гН—<»'Ь»я«.^л«»/] I 

г—18—2 4 ^ ш»ш3... ̂ .шр.пш^] \ $+—19 щ ш„ 
^.„Ьр. —19—20 ''««/ ш««/̂ ] а  ̂  «««5  Я Г  # Р-ш^ш^ррЪ 20 а§" ш]% Л,рч& 

«-] а  ̂  /• ^"гд"«- •»«'/"««-—№& ™и *»р] а  ̂  Р-ь >[ш^—21 а  ̂  Щ ™и»рщ«о 

а^1 шиш8 цри%.—22&"11г»"л ""-гЦ а§" <ЬчЬл—23 иМкч/ъ] а& ^ + — 2  4 

д.—р т„л 1^р ь'"г»»»к] а& »«««г4 А «'"^'~// 
—2 5 »<ч,]  а ^ , ^  г  ^ г ,  „ г —2 6 «'/] I, а^1 чу/— 

ор'и и.—28 1, а& кшии% ч**™—I ькьч}'9Ьъ —щЬ] I, а  ̂  <&+—28 

+—ь^Ьиц] I $+—/лш.ишмр] а§* ^^иЦЬр'ц—29—30 

чЬ+-—ВО ьрьр] I Ьр.Ър шп. ^р%%, а 

^ а§* г^+—31 *•*. 

^ + — 3  2 

?»—32—33 I ч_.Р>, а§* Ьр^а^цЬ—33 Ч.&} I пс—**] а& ^ск"^ 
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щ!ги^ Чп1* щштпл-рришп гпл.ишл.пр и/пилх УХ'л. мпрсгши аии прглр кгш** 

ПШЙ-ППНЪ) ктпи цЬ[>Ь+ ар Л *• ш1ш Ъргип А ̂ гшоО и. ишригшахЁЛ.Ш» Ьш- 35 

пил. аишг 1л. шиша* ш/и р и4 1~* мл. ишм шиша* глпл. пл.пшрцЬшм НЬр /т-тт 

ишл.пр ш/р Ё/^ 1л. шлм^/я • Iх» ш1р/ арт- • 1̂ » шипм~.п м/шрам* 1л. ппн шш-

итл.//р1мппр /й><$ п.ал.у  о ^ миршрА* 1л. %пА§ <1чш1шш п.птшаши при/» 

ргшашипррЪ аиокиЪ+ПЁрии ар ггл/х-.!/* 1л. лгш филы/ шишаа.Ъ'л/ шия-

% ип 1{ ш^рЬ * 40 

А. ^шм/ркр^ %Ш1 шишпй-шЪ ешищ п рш*7 **} р^ппам-) ппи^и пулп» 
Пши и~ п1хиш<^ши 1л. п\*Цпп 1л. ашипгмшш ипл-рри^ [\В 

//шиЪ шЬпл.иЛл иппшпЪ /л. шиш/^паши А йшиишл^Ъп/* 

1л. ШЛЪШЙЪ 1/шрп.г 45 

34 а^ ^«шЬЬрч.—упр+ша*] I ;*»-\ ьрЬ^ь^.^-35 ь«ь/] I ^ + — ^ ^ г  . ^>] Iдам.,^[г, 

+ 36 а  ̂  шишд пр^Ь (Э-шфищ-пррЬ &% Ъш шиЪ 37 *Ь ш1{ъ 

(I ош.^) 1[шрХЩ &$" цкр^и ш^лсЬи Ч^ГЬ& "*^пж.рд *[шрХЬ. 37 38 

д—39 «е Ьчрь] I Ч_«Р Ь^ Щ \}+—*] I \}+—39—40 

41 I, а^ шишв^Ьш^уи 42 Ч?'«у (I 1 )̂ А /*«»/ "1 (I ^+) Р-пПпи(1 &„ 
/^«^«^ цьш—42—43 I иР Г«,<«^~43 и. ^ «  у I гъ«.«<«,/{—I ^ в » ^  , 

^.—44 Т «г„ь«ъг—/I] I, щ ^+—45 ^ г ^  ] I «г-*- -г ^»*грЬрЬ> '"»> »>ьи*иь 

(123 У=119 1=127 а§-) 

УлЛШ-^ии 1л. шр&гпяЛм "Пршро папЪ А. ////шиЛлш^/Э^/и^Ъ /с. А/1-

П.ПЛ-Ш/ шршрпи 1л. Ъ**'2Р1В '/•/*/'" ['}"]' "[и'ЬшЪи) (^Н Р ш*Ь ипггп апг-

ркЪ априЬ А. шшищ ш-шпЪ* 1л, /прсгалР шппл.1^и1м пришп) п.шр шп-

Ьг[и.% мл. А ЛЬ шип т_«1^А/>* 1л. 1прс/-шиГ шрЪ~/нЛм пришр^ шглЪ^р 

а при и /л. /жркгшр ииишс^р р 1&шрЛ.р спи п. и 1л. р ашрХр и/~1/и^ пр шпп-

/г* /рир^р агмши^р шЪп+ 1л. а./нпшц шппл.^иЪ 1/и/мЪапл.р-Ал.Ъ шп~ 

1л. им 1/1;+ пи апршпу Ьшмп.ши.пр 1л. шслшС. ир1л.ри 1л, шл-шцших 

1 I, а§" ш^ашкии.— а^" шрЬгпж^и 1 курицр^ 1—2 # г̂х*у«Гт... шри,р[,Ь] I,фширшш.ш 

Н а^ чУ—[Щ а^ »г—2—3 Ь (I ч}+) Щ (I *Ч «  ̂  рьрь% ([рЬРрь)] а& *ГР»% 

ши1игпЬу^ р,1шр1/и. 3 О~\ I ' ^  1 а§" \} + ' 1 прииур шцгхшЖшИ») а§" шщпскиЬ приицр. 1 

&§Г чЬш/р* О 4а§* шр&пир» 4 ̂  Ь^Ч. (а§" ^ 4  )ш1г1ь\ ^/' 'Ф ""/?Я_* 1шрЬрмЗа прииур,Щ 
гиЪр шр&а^рь—4—5 ***пЪЬр ч.п ] I 1̂ +» %Е шп.%я/р упршЛ,—5 ^  ] 1 ч}+—I, а^1 Ьр-

Ь ршр&р ёгшпа к] &% ^+ ршр&р] I ^+ ар] &% I*. 5-~6 I, Щ ш^а^шЪ 6 

Пр„^р-р&—6—7 I шРь-^Р1ч щ шР$гП^ %— и
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йПллпп. ^пш Р^^1"[1П1_ илрп.шрп л.р''ши^ 

ш/ипЬ ЬШижмв 1л, п< Ъ/гЪппм-р/мшж/а 1л. ЬУпЪгшл.прпл.рпшигр.+ ар ишрп. 

пп ^уГжт пЪЬгтпп} сгпл.гл грЬп^ 1мш/ иимии с; ЙЛПППП 1л. шй-шишишп /л. II«_~ 10 

П.Ш1П 1с. *\ш]1/ир 1Л. йПл 

ЧшмШЬш/Ь% цпр шршр шишпт-ш1г  Л , ^  , &^ 1& + 8 9{

9 ч1] а& ^ + — 1  0 »г] а  # ^ + — < * «  . екЪе 
10—1 1 I, а& ь»*.ъ<уР—п 

ПвГ ОТ» ЪЬ (ХПЛШвЗ» ЪЬ 

(124 7 = 1 2  0 1 = 1 2  8 а&) 

I.* /// ип П1ЙШГ1Ш1 1^р йпЪцпйпр Ъгшл.п иъшии шшпт1уп АиУпт^и* 

и- р <]~ииР имтпрЬ ЫмЬ пшпи аАиЬрт~1^и иЬсгшйиЬЪ'  ̂ Л- ^ипЬгпил- // 

Ъ'шпЛм Ьткиу у/г рЪЬт.иЬ и/иЛм/тр /̂/» Л_ шишп+ т^р шиттишсг* пш-

аЬиши/) апр рит1мпЪг1,п^Л ЬшипАг ^ 1л. Ъм/йж/Ът^р/иш/п* РШУ или Л "*• 

штп1-.пи ш1ат.1^ш ^ /с иЛшиишг \^1~ шггги иишп-иишй ишим [г Ъ"шпфЬ 5 

шш[рм 1л. к 4*4* •ушм^р р ЬгшпЛл* /л. ̂ рин/ишшйЛ шимлпм-Ьггт/ ПЬ1^ПЁ-.Ц 

тшп-паимЁ^. 1л. им илргл-Ь* 1л. и/п/1/ ПЙКШЁ шпшпшис^р шп. шшлпл~шЪг 

1л. шил\р+ лал^р шитпл.шЪ'^ ишиЬкилйЪ) Ч"/1 Р^^_ ритапЬгпр 1л. шршрггп) 

р Ьшра.^1 4" "- Ъм/шЪпл-Р&шм/р* 1л. т! ^рпл. ршпппЪт-шсгпЛм п< *^ш- 10 

1-шир) или* "2Глииимш1л ош1м при!» шртп »рир* 1л. Р"^ лиЬппл.1рй ̂ р мри-

) Чуи Щрюк пп ищшЪшЬ^р. ар ш/рЪ ли и ли ц^ р[^ <кил\рги~1!ъ /м 

лц[мщ1~р 1риЬпл.ппл?Ь типЪ 1л. р1м1]пл.1рм Л 

шфуЬ—3—4 чш*ть<у'ь] I ^—4 а& гт Ь%*—, & 
ли%ш^ р—15 ^ риуд—ш,„] I  г ^ . - 5 I ^«.^^.-б Ь *•««*] а^ ч}+—6—7П  а 

клг.) 'Ф ""»*Ьш^\ а^ ««»*«»*. съ^я*-?. 'V'—7 4тА] I ^>+—8 I шррм*—9 ш 
5-] I ^  + 1 ии,Ьч$гЬр Ьи, &$У ишпк^Ьр. Ю а^" ЬшГшЬшипр, 1, Я  ̂  "4- 40*— 

шЪц%—10—11 »1 ^ш.ишЪр] а  ̂  &»& ш»ъ— 

к»1- ««««'««'^--11—12 кг </цН<"~г.1л] I Ь 
пи.$—12 «/»] I, а§- ̂ +—12—13 ^ *«.«.г] а^ чЬ+ 

—а# А *•&?»*-№—14 ^ - И I, 
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%>)ш~.111иЪ1~ имп,им/ми^ Р*? тииЪЬшш) *1рр имримр шитпл.шЪг 1л. рилакпЪу

пшр[м % шЛЪ1л.[мЪ /* 1[шрп\[Лм Ь~ Ъм/шЪт-р-Ашм/р* 1л. м/имр/р п^ ифт/и 

шишпмЛгп! пиш/мпЪ-пл.имЪ-мт/Ъ ршЪ ими^ ^иаГ п^ ^шл-шЪ/м 1л. ими*-) 

4^ «Г*4- шЛ/Ьимрм Лл*рП. шик ^ цишЬуЬ [\ ишЬ^Ь)] &% ̂  + 1 0 I 

— И I, а# ишЪ1ь»1.шЬп;и.—[1шХ] щ ь.—к (щ ^~\ »^) шик\ I  ^ * 

—18 к] I ^+—к«"г]  а^ ^ ^ 

(125 У=121 1—129 а§) 

" /П 1^/* цЬ'1* с^шм/и/Ош/Ал р ш^Р ЙШПШЦ ^п Ьшдпш]  ^ # им а а/г 

<шп1жш1-р 1л. пи им л. IX* с;п ^П1~ш1иъшдп[м* /л. аЛмшд ЪЪ$1гшп имп. 

м1 ЫмЬпУцпв и/тт]+ и~ а1рй Л апЪплАЙ! и. [м/иЬишл, 

и1мЬ1гп1гп/ми ^[Лм^г/* 1л. /ппсгилР 1^шииипЬшд^ 'С^рл.ипмп.имдимл. один.. /Ли* 

шНр<Спл5м 1л. ЛшпииЪ^п* 1л. шиша и*11'1* шр»*  шитт-шсг) илцмошЬ 5 

х^имйГшЪш^ /м <*%? иЪм^ша 1л. /м и%2_ 2^1*^* Ш3 ^Ь ^~ #'^_ ^/гь-шиплидип* 

1л. йппё-иинГ /гЬ&пкд/м ?с Зс'* ^/ти-имЛмглшдш» 1л. Лт^шЪшГ* ар [Э-1; 1иГ 

1г[]1гп1гппг р$"&/** ши/Апж.тАамр 1^1 яТ'л^ Ъп/Ъ ЖилГшги имш^имимшЪ ^рр V* 

илими^рЬшиша иимимц* /рЪ^р шитпл-Ъпи ар шиштл.шсг ппприаашл.* пил— 

и/ЬЪсшЪ иЬпи^ Чпр Ч-"/1^''1"/ ЪрР) ШтЪимпшру ^Р*'Ч /З-пппл./Э'/иЛм кп/л.* ДО-

1л. ,рп1 ициппап! 2р""1и *Йши иимииилиш ашрр ппрсгр им п-им К-им ^* ши-

итЁ-.шсг ^Р"Ч п парпар ива им их 

шсг иЪпрш иапрЬ цч /рТ^* шииът~шЪг ЬимиЪ^ пр Лирм&м 

римр/м а.прЪ'1^ 1л. им имил иЪгииЪ//. Цпр /т-р^Ъ имрс^шЪ/м /[>%/>• у/г ими'- 15 

мппл-шсг пппришсг ф 

Л1?—кшз!1 /» **1 ^ч^э]  а ̂  Ь <ш1-.~\ I кшзье* а§" ч1+—-Ьр] I ^ +  , &% и.—2 

^—3 ^ш%шЬпш.эЬш{^ а^ <$+—I, а§- ьць^з^'Ь—ФУ] I 1^—а  ̂  ий*ш1—4 I 

ч^кьт1ж&Ь% —Щ ̂ штшркшд ^ / ^ / л . —  I .л—5 А. ЛП.Ш%ЬР\ Щ ^— иц%] щг&ш

— I  , а& "у« ^шЬр.—е &% ̂ шоьлшь Ьр—I, а^ р ^1 ^ч^я кЬ—Щ I, а ̂  \}+—7 а& 
шЪ&-Г] ^ \}+—8 I, а^ ^ккп!гаЬ—15 &§ гЬ%1ч%—Iа 

^ 8 9 I, ^ АрЬ2.шшЧи 9 ЪХиу\ \ ЪмГш,  а ̂  1̂ + 

шии„^&у.  ^ ] & %Ь+—I,  а ̂  #Н «г»/**%«^—9—10а 

. уор<1-шТ ар) ц^шдшр... %Л.] Щ ^+ Ц I ^„ ЬЩЬ^Ъд^ Щ деп 

' — I *»/»^Рг« Щ ч-*»/»*"—шп.шш.ь̂ ь] а& и»*- ^шХшрЪ3ш^—ц—12 

13  М Ц а§> гН—-«г]  а ̂  !>+.—14 а^ ч!&ч»% * » г — 1  5 ч»г] I «г. 
1л!**'  а ̂  р*~рГ'*—а§" и^ЬвЬ—15—16 ^««««.«^ I ^ + — 1  6 4] I ^^-%- и. 
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Ы)Ь<ЦЬ8Ь ЬЬ Л1ЧУЦ08 

(126 У=130 а  и 

р иррт-р-^иЬ рш~р А_ шишу, р/~ 1ги 

1иГ тшТГшр шиттЛгу А. ури п.ш% вш^шЪшо А- ^п/1"4"'~1мгШ </Шт 

пшй-йСги ишиил-пшиЬй шитт-.Ъ'пг А_ шшипшпшп* А_ ^шушп шитпв-шЪг 

* А. Лирид р-ппт-Р^иЛм 1^»Ьг Хлшр» с/чтГ а.ип фрш-

.шЪш/г* пи Ц-^^Р "*- Э^'11^ кп1~ 

/с. ул1_ хъилппкЦ пп [МПЙ ш-ш/гЪ вш^шЪщрЬ /ь. с^пппм/пспп^рЪ* 

и. ШЩШЙ п.шЪ шп- „Р"У шпш1^р!п Л_ (гпЬЬп щшшиЬЬ» шиитш-ЪутХ 

ш2рлшш^Ъ А_ у.ш1пр%9 при^и «/Ь#м**_* /с Ршашипщ? ?*- &2.1й*"*'4г "^ 

4—5 $шчшдЬ—5ЕЬПГ] о—*"*-] чН—5—6 ^г/: **ш .шР ь—6 ?"аэ—чгЬг1*р !м- зьсы1—к"'-]РП

ч}+—7 к»*-] ч}+—к?/] \к+—#ш$ш%шщ№ и, ±ппп$"*-гч#—8 "*чо&иь— Чш . ъьЪгЧ ш

1л. ё-пчп^щ-рчф 1м. «/М/ш 

(127 7=131 а§) 

шЪ [&Ф ЛрМглиЪи* шишу 

п.пл~ ПЙ} 1т ЬШЁГ ЦУ Ъ< йп^Ёпи 1зи+ ши^* Ьги лр нм/у пр Рша.ш-

"- р71ии^Ш "~ ЩШППЕНШ/Р 1^шаишш *]Ьи пиупк! иц шрЪгшРп^/ /с 

А ЛЬпшг ЬЛ \ли% пц1и шиЩь шурлшпС^ри 2У^ * "/" 

/л. <Ш1Й4ШЛАМГ А. [ипЪО/ти/? А» ШШШЙ п.ш- [м-опя- ршп.ш» 

/// пм^т^о* А. шмЛмЪимЪ Лип п. пй/мииитш^и ПйР п1-*пшм* 1М- Рк г>2_ 

шлшЬЬйЦ ЙЪПШ-. А. ьРШ- Ршп.ши.ппЬ иЫ[ <^плл Лжп ишро* и. яд*  . 

йришпг 

из щ 1 и ш„шв—2 /* 4м"л—«у^«^ —'""^] гН—3 
4: Ь- шишд% рТ-!;-—^Ч!» &*Г //«] ыцшр&иЛц» Ьи ЬиГ. 5 р 

 6 .ряь- Р-шц.шк.при'^ [Э-шфыипру. 1л. ш/Л?ЬиуЪ ̂ тци^пср^Ъ. — 6 Ь. шЛ*Ьшря $Гшр»^ ^ +  . 

Ч^шиишф „ишЬ%] ^  + 1и  ̂ ] ЬрЭЬ 6 —  7 л*. {шиимш^] Цшишшф «  ̂  црЪр 7 

^у Щ 8 ЬршрмшшХпшм-шд] * 

5
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Лмллрц [[Ш/^ прпр 

1л.№{; шр/иштшй-прЪ лч шррлшлпр) прш^и шгаЪ* Ъш! ЛмпллЛф <$Уй> 1л 

Ъприн 

Ю ^ш/ л» —л[, $ь&пп^—«с к] ^ + — 1  1 %ъ— хрь] рь^ь—12РЧг 

(128 У=12 2 1=132 а#) 

^шш-ип* 1л.* 1л»/# ипл^иип ищшЬиши* [л. гшшпгишг с/я шгл. иип тппшц 

*УЛ А ИСшЬшшгир^в 1л. п< Ьшрс^р шЪпиЛлп!* 1л. йпр^шш! ЪЬпИмшп 

А ж/Ау глр^Ь^гм ипл.иири тпппшп 1л. р и а и глр^.1~1м л1ш^.Ш1п.1пт1м 

1л. ишшЬ пиш11 к 

^Упл-дишц шп-ш^и^ Р~1; рпялЪлшЬррЬ Лиргли ^ пр шртр ярш-

лцшц п [ппи пл.п\ ипи< 1Ш')гиш11Сьпи Ь* илим ишпгли 

и/ ^ ^ Ипмлм ишипшЪимЬ 1л. фпрлшиш^ ршрпил пиЬпр1г ^ ршр» 

<Ш Г €. И Г Г I Г У* Л\ *Ш Г *Ш  * К 
ЛНгшйй п ЙППи III—II \ НЮЛ1Е~М 1/ПЛ-ЛгТЦ МЛ. 11Ш^~.Ш I П.1лП 1М1Л11ЛА1Лм111 и* I ЫЛЁ>* 

I 7С- I и /_ I  / 1^ I * О € I— I I 
Аггшг пт.аил1щ шп-шииу р*ъ ишпгли мпишриш! 1~А <\1тлм цшшишХшЛп

аиЬпои 1л. а }шри>) пр ^ шм<Сш1гтип мл. иш-иЬтр ишшЪилии. рл.рп11 

д I щ 4«~1, а^ рЬпЬшЩг—п.]  а ^ Щ—I <*-4—2 п.г] I 4^^ а 

4 I ь *% ъьф,—I у ц чьф.* 
6 а§*рЬшЬшЦЬр.-ь\ а§* ̂ + —  7 Ь^»^&} I А < / » « л — ^ ^ . (  1 :—-г) ^ш^иш^ 

ш^^шр^а) 4г] а§* 1^+—^«^у] I '*«'» а^1 ^ — 8 — 1  0 ^ фп^шЪш^... ишшшЬ^] I ^ + — 

ршрсп/ь.—а^ ^Ч-Я'—Ч а  ̂  !&+•—9 «««-«̂ /»] а  ̂  «««-/»•—н^мЛ^] 1и/ш 1*- •**.>. м̂» 

с—п а^1 4—11 опг&\ I ^»»-и%*—12 ишмЬр] I «««.^—I /#^ г 

(129 У=123 I) 

II шрпм А Лрш! шррлшр^ри шЛ*/*+{.*+ м/ммшп./*// А йпм^иЪ ••"*• лл/у-

/1 шцпа иЬпр11 шп-шО/г шЬЪ ^ А Лрш! ЬрсгппЪ и. ирш/ш) пр 

ицшп тпишЪ1~ и. риш/пшиИ;* 1л. ^Ь*~р ^1^0* 1"^пЬ ш1Ял (^ р шх-<

пр п^ шкиии1м1? 1л. п/с//'2^ ™~ ^ыиишшшп ЧЧН/ ЧВ рчипР-

ое I 1 *г«д,«/*$.—р.] р. р 1 2 *»да.~-2 к] чЬ+ 

 10 
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по пмЗф А. 

раии^ А. 1Р1-Р Лп^рп* шЪт/ги мипЗм!^) "иимг /гм-.п иЬпшп иш^иЬ 

д А_ ршм/рши/г^а^ шиЛмим- шита м/ЬпрЪ* А. ши% шп-ш^ЬшЦЬ 

р.ши'ршитц* ашр^иуп^р^^Ь имиштЛгяу п^_ с^шп-шЬ^ЬЪ: 

6 А,,/^] ^ - — 6 - 7 ет%е* 4... л^рг] 

(130 '̂ =124 1=133 ад) 

\**1П1^рягЛя шяпя^.Р'пя-Ля пГИ.1/ЛГ4 17/7 *С^ияТя яжяям/яи п о о 4-#* 
41*р япшя А. А ЛмЬ итлгп п< п1ияи.иярр* шип и у /"  V РЧЁ^ 

А- р".Р" р /Я1Я~р ^пияпяяя тппшп р тип фппяр* яършш. 

ш ипиля и 1~* яляЪяя. А_ ияияг. а^уяяяти р Ч**р яхяшя* А_ л пшЪ шп. 

№ Яп^ч — ь ^ г,,п/, иррия А_ 

<^шишшияп ш и пиля А ияпгяя фпфп гири ям. ияиС^шии.р, 

<^п' игя иЬляляязи иУи^ияы'я.гяит т—к
я 1 о я Г1 1 

* *  4 (Чг -*« -**] 
I ,ф шьг—3 л- №&] I /л^г—А с/"*-/»] I, а §- Д  ̂  1...Ь^дЪ, &%тЬгЬшд.-

ш^рёп!;. )̂ 4: Л р швг]шд\~и1 а2Г /" '** - а § - <», ̂ —4— 5 I 

м»я. \***^*% а$  э </А^у?: 

6 I гГшрцр1у> ^ш^шр^и* —7 I '-

а§- ^«/»^г—л. шъ<„г^<.«] I, а& %Ь «,%<«,ъ^„„,—7-8 *«:г. <""] :ад ^г™' ? „ « . —  8 «ЛЕг-

^шдЬ] I Лг^шэ Ьп3«>, а  ̂  г К — « л * - *  . ***&• а§г ,,«.%<««, . 

|^. я/т р&»п *..[<&-к ьЛ р.шрЬ 1ц ш^.прс мГшр п. п/ "Ям г/ш 

« " ' 

(131 V) 

КлпияяЛя/яЪ а1япяирЬил1а п/ир/м /^ А. яГфшяирия* иияищяип 

и пп 1-й ям-пгя.яияя.шряэЬ р иЬ^ ияап яъ1П~* А. РЧ? ч1*и1 Пиши пп 

11-иЩ ряи.рЬ^ Ъияя /*%1*" яр^^пЪ п< цяпяияг цияии ипшяя/я.„пфЬяии, ршд 

1€Тс яяия^пя-. 4илгя- или^^ияиП.Пии т ицяи^1п1я% яиляя ия1тп П4 Г* 

^.У п1—П или сг яилници* /&~1п я/яиряялЯ) пр пяяярр я~ р.> ияи а« */ и// 
I 7 С/ 

/±пр&при Л^ир я/Тир гяпгЪ ия/шя Ш1яя1.1~ш Рря-./я* А- льпи 1^ пи ял я иия^пя» 

|»#1 А*-/* }шр% п< кяшяия* 
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тгьпмачоц 
(132 У=125 1=134 а&) 

1[ЦН рлроиш шипрмЕшЬш! А_ шиЦЪши 1л~ !ипт 

А_ ЛжЬ /ги^рм-р Ьш] р ТГшЬшиш' А_ о"шмри А й1шр  ̂ А_ ЪГШЙЙЗ% 

Ис. 4* А. йпрсгмшГ Ьгшрил-П) пгрРилй А ФЙТЙ-ПЬ А. йжпОрсрп/^л 

~ О&ГЛЙ^Ь /с. Опм-р% ршпдпшЪи/п А. рй/р^ АЪрЪ 1л. Ц(?Ь^_ пр Ь&гЪ-

п.шЬро /^иЛ/фар йшЩи Ь1АлшЪ/пА ЪМ/ШЙ ^ШЙПЬ^ пр Л ЪгпЦъ Ьр[Э-ш1 5 

иши ршр/й мЛшрп. Шмрт-.ррйЛлп< 

ПЕ-Ър) прш^и ШЙЪ [/ЬЪп.иЛй/йЪ) 1л. ршрА й/и/р/ъАрЬ) //ПУП/ГИЛ^/ИПОЪ^ 

^М111рМ111М1ГГЩри^ ОШ^ШН Ш/р"1 «ЭГдС.7> #1^ 1_ ЛГ/7>р ЙГ Л_ рЪл.р//Ш1 й/миПП-ПЕШ) Пр 

п<> тЛмрЬ <шрпй^р-Ай^!м^ Ъйгрш Ьшрпп /гЪ ГУГЙ-ШЙЙЛЙ ^рйийтдрйиппй-ацмЬЬ! 10 

и~ йУ^шрЪ А рмлр/мЪ йъиирЛпж-дшию/: 

I  ̂  ] I 4«,', а^ ^-^« '/« **"#*~I, а  ̂  шЪп^ш^ш,^—и. /«,*««] I /«„.«.—2 I, 

—I ф.,  а ^ щ—I ь^&р—I, а& Ь 4^г—2—3 ^ ь**/^ Ь>шгч}*ь (I А-

ш*%5 $«л] а  ̂  чЪ+—яЬ

а^- ^ + —  I д ъ^Ьшип^^ а  ̂  ^ ^*г«»«.и/»р—I 

(133 У=:12б I) 

%ШЙХ. /с. шрЬ А Ътц Аг_## А. ши 

ЙЛМШЙХ фип&и ^шй/имркйПй/* 1л~ й 

'Лйпаи п< ЦШ1+ ши1^ ЙОГЙ/ШПЪ* шЬшитш-шЪ" р.ш1м ир шиггп* 

• 1% Д. «гр^д ЩиЦ&Э ^шииччипЬ ШЛШЬШЙЬ р.шЪ* А. ШМ-ЗХЙ шиыид 

сиз I 1 Ърр-ш/р 1—2 ь тСшЪш^шр^ъ 4Ьг«о 2 Ьш».—3 

6 Р~Ь] Ч]*+- шцЩрЬ шцЬ^ Л} Ч-гу- 7 ^Ачя * ^  ] *1}+* шршрЪр 

8 IV] ^шд, „р Ьр^ рЬрЬЛ-~-$~-.$  # ^ . -ЬрЬишпи... ЩчуЬз] *&+ 9 
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гЛ/а//* 1л. Ъилй И^^шрп Л /Л-яг?/) А?^ шё ппЪ^ ими оилЪ/й лпилрр ^ пр Ю 

глглл. ^[иГ лппл% 1ги мл. А ЛхЬ ЕЛВЕЕ шппц^шп вЪр Ьп-рирь иЬп ллил-

лпшитши шрим* ЕЛ. лииилц пшшш?Х*шпЪ+ ЕЛ. шишп ЕТЕПЛ* 01- липаЬгщл 

шпЬЬ &и/П) ЪЕЛЛЙ шпИгЬ Ьллилпл глилЪилЬ Ж Ьшп+ шйцрши/я ипшр/й /]ШМ) 

пр илг цшрЪги и- Цпг иилитилипи^ п*Сшши ЙГЛПЛ. ипйшви ЕЛ. пшргъи 

АЪЛр /лпг ^ЕжрпрЬгги* 1л. йпрсгинР ШГ1 л4 ЬшпвмР 1]1ши1пи»1лв1) ииптр пр 15 

и*прр-1ти и. Умри ливший* Р~пп [иил//Э-^* и. ши^ моч/шпи^ РН "Ъ^ 

и и и/1 ШЕ шптр* и- ил-Алл шишп» апгр» и. или п. Ь^р шппм-1^и ип иши-

^^илрп п1ишЁЛ1%СилпЛ1* Д. ши($ шпам-^ии аилпш п ишргрл^ Р~'ь 

• I ̂ * 2**[*ш ил ил икр алгр+ пр Л>1*Ц /ли^. лгштшишшЪ шиапП I*. илиилЪ 

и* Ш1П1) Л*"*] шипи илширр аптргиЛ \,Уш11л стили шиша илм7П1-~ 20 

^ии Р*"[- шм-Хи) Р% Ьги иршм/риик пшшшишшЪ лч шпЛлгиП КЙ п 

ппшии и- ЬилЫлпп илилъ П-^мР IилЪмьклПи1л /е_ шии/п^р пшилшТСилплл* 

лги илрилррп <хпги льшипилиииии* 1л. /г» жилили р сгппт~1л+ 1л. шишп 

ппл^^иЪ р^11!- йЬп1шрЬу ^д *~Й*ШГ11 ЛмлипимпЩм 1м. ишши гпилм-.<хи+ 1л. 

и Е^с^илр йлилипл.ипмрл лгии^ли 1с ишши шлш]* 1л- пУмшп йЪгллшрЬ р 2>Ь 

илшЬшш р п.Ьргг1 /л. пллм1~р • I % "ьпл-Ь Л_ 1^и.1гр 1л- ш^[3~пп р ллггрилй ш-

ййпл.1^ипл3.1* 1л. илг]пл-й11~ииШШШЬШЙ 1л. йлллшпёнлл! л^ипл.ш р Фш/гшп ир) 

пр йНииргл п^ 1лилр* рил и ФшлдшйилшЪ лиигл. ^р илмип-шпи 1л. $р п-^укр 

1л. илппл.!^ии Егимл/ргли п< папой* Е1р шЪилл-ртр /~р *и плл.1~ии ПЛПЛЛЙ ййи-

ьпл-рлпплЛй пир//шЪ Л /*/"/• "- $шпшпшйииил1м И^шп. р ^илйХрЪ 1л. а^лир 30 

шиш /л. иЛлгЛ) Ми</л. ^ШЕПШЛ. илп/йЪ* 1л. ллЛиллп Ъиигилл. Л йИшрилй й/рир 

^ПЕ 1л. рллр 1л. ши/-р) /&& &и "*] "- 1ишип//и пй1г 

\)пл-й1ши[^ илх.шии^ /Зг^ й/илргл пр глилишилл^пр йр1йр 1л. иллш^р 

/лилйР Е]/йл~р шрпл-пии/и РПЕЙПЙ-. ЕЛ. или лиПЛЙ^ ЪШЙ ЮШЪ 11Ш1ЙПЛ^1^ЕЛЬ ^ЛЛЛЬ^ 

Щл< ла/гла/л Шмип* пр илЩь йЛиргл йя/гл-р лирпл^1$илаЪ ллл пр пл.ипр 

рд ц  д ]  ^  Л^. Ц+

— 1  2 ^ «<»«<д 1'чУ] »'"«»а Н—~ 12—13 ЬРЬ ур ^ 
УГ—ЬШ;] Ь—14 $«/] \к+—к'У >Ь«"'"<кЬ'г] 4шишшЦкЛ—^шЬи к] «ишь*—15 

а — 1 7 «^] ^ — ^  ш%+ ш%«иЬы—17—18 ЦшЩшЬ\ ̂ + — 1 8 К « т # — « г - « л * л — 1 9 г

 шлчЪ+—20—21 ш%„и*иь ш —21 Е**Ъ ^иъ] ^ + — « ^ ^ « . г / .  ] п. мГшр+у—Ч]ишд

1^, 2  2 &пдп/1'. ЦшЕмЦЬд шЪф.] \иЛчф*Ъш щшылЪшгиЬ 2  3 Ч-и*ш (* &пдпр> 2  4 жцпг-Ъ 

$шр, Лииш-ип^и &.] ^+ 2  5 Ь$"*р\ \}+ < ^  Л к ии^шЬ фш/^ иици/и *««_Д1г».— ^^шрг

ъЪ+—26 Р] \}+—к ЬйФе\ ч}+—'-Я«г—26—27 ^^ишп^ъ—27 шц„иЬ*л—фш^Ь 

1±1иид 1нГп*-ш. фршцшд* 2  8 к."ОГ' /г"11Э Ои*)н^ш ициЧ/и. щшр^еш^» 2  9 шцпш-ЬиЬ' шЬо[ 
1шп-—ЬшЧи.и-и—&"'э—29—30 ">и'*-гЬ '«««-^-3 0 Ь «*/.•] иегН- - г_«>Ь*1игш'и%  ^« 

ш^*и1п3  4 -шрпсЬтпЪ. шжщ_шрпч.Ьшип. Ъи*. ^ш^^ЫЪ 3  4 3 5 ^. 3 5 
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(134 У=127 1=135 а#) 

и/с ЬилР А ->шлшр* IйРИ) г]1 ш тпппЩм ^р шлир* ЬйгЬп.иЛЬрЬ 

Ь~ Липа. Лирп.п9 

^)Ш-.ашЪ% шп.шЬи) Р*? в/шрпМ фпрЛпги шжу ̂ пип) ЪШЙ шш ^ 5 

пар йп&икр* и. ЛирпЗк А м/врш! рй-.р ршЪри <^шрЬ1л-.пр шлил/м 1м/т1мшм+ 

и*. ПШ1Й ршЪ) пр *«*4 ^ит фчрлвр ^ с/ш/ ш"*" п%_ шплмт-.* /с 

ш/ЬЬ 1 ^ ^ ] 

^ .— 2 л.] а& г^+—Ь г^ч^Ь1 кг!*] I Ь 
»Ъ*р1*'~1, Щ *уЬ ^ЬЧ^ШР1 I ^»дш%1; 2 —  3 

шд  ̂ ,  а ^ Ь *^1 ььЪьшЪЬшд и.ш%ш Ъп ъ—3 ь*&и 9

-—4 I *Г">гчЬ—1? щ шиЬ—РЩ а  ̂  гН1 

5 р-ь] а  ̂  1^+—1^ а^1 н^р^'—щ «г *Ъп?*1гш1 ъ —л-^ ^««] I ч,ш, п. шЬи 

р&Ь, а§"*%к <^  ш * Ьиу] I ^ +  , а|У Ъш 6̂ шЬиЬр] \^шп.ш$ ш»Ь$мшр% а§" *»ЪиЪш^ ки 1 

>рк»"-»г—7 I, а  # аду* р - ^ — а  & «г фпрЛЬи,сь щ <*«.—,««!_] I, а& ̂ /ц—7—8 л. 
4... Я  1 ,««.ъп«_] 1 ^ ^ + —  9 I «" 7 а  

(135 У=12 8 1=136 а&) 

шп/тЬт^рпнии шрш/ А_ А стЩм 1ир1[ **- у щ ц  у 

и* Л. "У/1 /^У7 иш^м/иАмр /с, ипй/прп^РрсЪ шриш~) пр мил 

V У <в I- I- \. Ч* Ъ I I X* Ъ_ I I*, / 
• *.<•• *-^ша шшицру р сгпЩм ла./^р /ж, 1л* стпишм^и ашр и~ 

аи и- тшисп л/й^цишиа ю'иип.ил—пнии* и или им тип или и €г~ш- 5
7 ^ 1 1  1 и I Г I I 1с / I I с/1 

шЬ ир* 1л. йшй-Ш-р 

ишл. 1 2 I р*ГшитЪшуЬ  Щ ̂ рХшшмшЪпд 2 I, а& шцЬ1{Ял.р-^Л 1 шрш,}

^ ^+—шр1{\ ^ ЧЬ—3 I Жш/р—ш/р] \ &, &% ш^рЪ—/^] а^ 1з а  

прт.[3'[ч.ъ 1м. иш^$Пм»%р.—I шршр, ^ шршр рл-рЪ.—х? ^ и,Л;Ъ.—4с а§" *%к'— 

шп.Ъур 5 Ь.] I ^+ р^ркшЬд] Щ $+ 5 6 шршр шур'Ь ( I ̂  ) ё-ш^шЪшЦ ш!р. к] 

ч}+—6 а  ̂  »**-п*-р—I 
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пш1м Лиргри р ^ри рлгр^п^ пр п^ии&ж к ЪгпЦЬ^ шркши1^р+ пр к и ШЙТК-

. 1/рЬ ишпЬЬЬ шип Л и. кй ШЙП% ЪгпЛшА^ли) ар п^1ша% иги/и^р 1Э-ш-

а.шй-прри* Ырл р ^уши ипгпим) пр йИирйъЬ мрСшпЪ ркр1~р+ и. йпрсгинГр 

ЪгпЦи^ Ьшр^ кшйившд ЪЙ/ШЙ к. шишп+ ЙЦЙ шмшр* иир ршй2.шй-.прЪ ш- 10 

П1Мишо) Рк г ЛР" Р I* 1Ш" *^и>/"]&*  Ьи /'*-/' шгмкЬпйЪ пшпк1/и ш-

икйЛ к. юти ЬпЦ пр поп л. ^шдЪ ЙШЙЩЫ илир №ша.ш1-прри ип 

пр пй-ипЕ^рщ, Л_ илишп к. [иршижкшп аЛирйъЬ^ Р^ ЧР"} юш/ Црн 

шпл/ар* шис^у г**? "**ч ^пгип п.лгр* пр мпапс пи п аягршЬ оп ^ши 

мм_ ШЪППЙ-П алзпгрм р /^"Р1и/ "раишп м/шрп.пмЪ /л. ^шп- и. гг1лип иль. р-ш- 15 

п.ш1~прЪ* А_ шишп 1&шаш1-.прЪ+ пи! Лирп.^ П1и1ц ч1^'} П1ц1ми* пр ипшиГ 

.В"0* "- Ьш1 шишп+ рлгр ашвпл-АйГАмЁИгршЪ оп ^шипш-пими/лП и. рррии. ^ш-

ипм-п пшпшлм р рпгршйЪ и.ииЛл^шйГт^жмил^. ПШЙ/ЬЪШЙЪ ЬпгЬглиЛйкшп шштЗм 

и. ппшпшЪшп 1л. п[а-п.Лйпп* 1л.§пр^илРпй Л $гли//^1г А_ п%шп и. шшпиЬкпил- Л 

11[гир Л тш//+ 1с Ы]1гш1 р-пллнЗл Л Ъиинигс А м/пгрш! ЛиПЛм Л. ш- 20 

и^р^ р^ "//" Лирп-и п^ п.Ат^^ Р~Ъ с/и1/и ^Ь^}}" иии[/и рЬ} Ьищ /3-ш-

пимсг* Л_ шишп ЬкГшм стпиш/к-Ъ кгшп.шЙ—П1ш1му рте; Ч^п/ Р-шип. 

ир шипр^ Р"*? }ъ шрияк иЬпииикиг УТч. 4™р йпя-шк- к рп. 

км 1^^шЪ к й/риТЛг тшЬ1~и ршип Ё/Ш/ ни шшри/ж^ к шшЛи Г*-/'* "-

гппгги 1/ки р*-р "- /ппршшицкшп пш1р1л перу Р*$ Шйи ш. ишр 1^* ии 

иш! ЬрЦЕм+ш^р к ижшп^илиЬйПй А_ п< ши1^р* к. йпрсгшыГ кшрк шкшп кишк-

ЙЖ^ВШП ишип.ииГ к кии ипи йзимйрЬ /и-р^ Р% лшлш* §ипи <гилР ЙЛИШШГЙ 

7 I «^Ь| а  ̂  ч^аъ —Ь «/А»] I Р1** а^1 

— ^  ] I гК—I, а§- шр^тъь—7—8 ^гЬЧЬ%] I Ач» «*чЬкЬъ< а^ Ь'-г—8 I, 
шп.ъьл—&!_] щ ^+—иуГь~\ I ш/рЪ пм/ь, а^ ^ —  I з*"^/^» а^ А-п^^гг—пГ] 

—9—10 Ь *«% *«г4] I &™а% Ь 

"/^•-11—12 а& шп-ьья—. 12 а^1 «ф ьх.~Я4»п^\ \  г^,«, 

л&—12—13 а& шшЬрмГ, Пр „ешь—13 ^ шышд] 11 а^ 1^+— 

ш. 1  4 а  ̂  шпиЬпър* ши!~\ I У-»Ц$ Ч^ф") && ^ шииш* Р~Ь\ I -̂•ь-1^• 

а ^  ч . ^ 1 р 4 г ^ а  р д ]  а ^  ^ р и — л . Ь ш  п 

I*.шжак.кш^ 1  6 шишд (  I ^шь*. ЪЛи} [Зшг^шш-прЬ^ а  § (3ш^.шипрЪ ишишд. Т 
п пе—I п*-ч±»< Щ к"^и — г] а^ \}+—17 ь^] I ^ + —  &  % р-ь /*Ьр.—гльч:н.ращ] 

I, а^ ч_льт^ .~~1  рьршъ^—^ч I ^ + . — / ^  1 ^ + — 1 7 — 1  8 I, а^ ^ « ^ — 1  8 I Ф-и  Р  г 

%»***—I, а# Ь рьршьъ—Ьиаш%ё-шХ\ I, щ^ъд-ш^.—щ шЛгЬиуЬ—а& /^«.«.—19 л.] 

15 а^ 1&+--1, а^ ч.ш^шЪшЭ д. р-п.гъп& —ь{\ I ^+.~*-&. ч%шд"] \ ^%ш& ш1Р% ш/ь—к] 1} щ 

Н — 2  0 I 4("*р >»»<к <$* а& ЙЬФ '""'№—20 - 2  1 ш„Ър, р-ь] I Ш»Ь—21—22 &Ъ ^«ц»г 

(I иуи) 4_рф... Рш^ш^] Щ ^рЬ^ ^ш, Р-ш^шЬг >(, ^[р,ф%шшЙ(и 2  2 I /<- «"«/^ шишд ЬШ 

а№~1*»] I л?'" а& ^ + — 2  В Р-Ь & «(НР (I г*+) 

^ — а  ̂  Ь Р^&Ф—&•] I, а^ *>+*- 24 I ьк ъ$ш%, а# 
лк^и. ^ш%—I, & Ь 4№—г™ ' * .  ] а^ г&+—-Ь «*«& Ь*-р\ I Ь ^пг-1иЪ—24—25 ^ *а 

шьи Цр% р^р (I крьЩ а  ̂  *>+—25 1 рп,1ГшЪ1 Ьши ^ щъь [,.пгг,ш%ц1жш3—/,д_Г] I $+— 1  а 

и.\ I ^  —26 ^«гА] I ^ + — ^ —  ] а^ гН—26—27 I, а^ - » Н Ч — 2  7 ./-у^-г-г] I + 
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шпшп ШЁПЬ ш/Ь 1л. ^ШЕтшрЕъ/гпшл-) пр ши!уп 1л. ЛжпииЬИ^р^ ̂ шиж Ч-Рш 

уЪрЬ (иоиппЪ •  | % шЬп^ипР сгшф ПЕЛ 1Л. [ЕЕШЛ-ЛГЕТПШЛ-* 1л. •>/?*_/> <^ш<.1гп 1л, * 

шиша) /***? лЛ-ПШйипл-Тсгмтшип. сгипр Елши^ пмшй-иппи* ишпи ишп ш1~ри $0 

/у Л//7 Л ЙПШП-ШЪЬ мл. иЬо иЛип^и ЕПЬ ШЕШЕЕО* ЕЕ мим [ишм-иин-пЪ шиша^ 

Р% Ьи (?Ъ^ ШЫГЕД РЬ Лкши^ Ьи Л"  . 1фи ПЕЛЕ[ММГ к ^ЕГ ^пл-мГрЪ 

Ьпм ШШ^ЬЕР мзшмЩиЪ* мж~ р***-" шишп) Р^ [и/шип иимшгинГ'^> /**1'} и/Ъ^ 

шзри* шиишп шш1_иппЪ+ иллпр римЪ шпшп ^лгрю 1~+!"1мр- /пм-иииЪшй) 

рпп ирРш] Ьипп1} Л*9* (^шшзк §Ш1П1П А_ ши^ р1"Т- ^"1 Р'г "^{ ПР 35 

шиЪиГ п>1тп пшиилТСшпЛ** ЬрЬ ЙШЪХЬ шп*1тт_ 1л. ПШЙ* гппЖилГ • I1'» <̂ /г/« 

1пт р ипилмТй Е/ишп.р 1~) иишшц и/ртр глртишшн цимтшТлшпЛ**- 1л. ш— 

ршр ЕМЛЙПГЙ Елиии^^и* А- ^прсгшЕГ [рирр ашЕ-рпл-РашЕ/п. Ьг^шр юЬЬЪЪ 

* 1л» шиЬилГ 1л. ЬрЬ шиша* рЪ& п} и//ил/г шшт?Сшп% шш* и. шгрЪ 

шишц. ^******^Ь^* пр ЕЛГЕЕЕТЕР мл. п 1-ипспшЪаЕГ\Р"Ф '*- ^{г"^ "р&л'-ъН» Е^ШП^. 40 

/г 1ЕЕЕЪ<&1) пр п4 ^шрпшиЬ; пшЕиЕпТСимпл!^ Р& пс~ и*пЬ ^* 

^УпЕ^аЕЛШЕ^ шп.шиЕ/) /"  V ушил ишргл ЦшЕу пр и[ппр^1пл.рЕМлл Шлп<Ъ 

ЕПИЕ-+ Ъш1 [МШЕ ЕТЕПЕПЬ Л ЕлЛиппл (С^ЕПЬПЕ тип* /л. ирирЕп^; ЕПЕ 

П.ШППЛ~лГ ршрПЕ-.рЬлИЕ ЕиП%1; ЬЪП&МФ п(г ёф Е/ЕНРЕЛЪ ШЕ* Г1ШП ЕТирш/Н/ 

[ЕЕПр^ПЛ-П/1ЛЕ П4 ^уЛШшЪ^ /{Ъп^М рЛ.р X 46 

28 I ш р ш к . ] ^ ] & 

1ыо•̂̂ %] I ш/ь—29 1иоип»/ь\ I /»«™.««**.̂ , щ е°ч^— кш Ч а^1 Ъ*киск—I 

3 1 I мОпгишър шушр.—ш[* ЯьшЬ^,"] I «//«т̂ г ж.ш1Г^ а  ̂  ^ ^ 4 р — 3  2 щ шшльл—1з 

- ^ — 3  3 Г 4"1- щш^ь*!, щ « ^ < ^ — а  & цшЛАшр*—1? $а 

^шр 3  3 3  4 Р^Ь. шЪЬ «УР*1] &% ^ ' + — 3  4 I -р»шииши^ & 
] Щ «у^.— I ршЬЬ> &$ ршЪу. .{г,[,иш] \} &% $ + Я§" Ьрр 35 

фшпЗ. ь.—$Ш1Л»>] I ц,и1г,ш—I [&Ч. црц%, щ эк!гЪЪ ["-Р—Ц т] а§* ч}+—36 

Ц*—I ЧЬ*^*. Щ ь- №ъ%—I шЪ*ъ—а^ кшп,—ч-ш,] 19 а ^ ^ + —  I *. 1«. Ъш^Ьр 

^шипгь ^ « . ^ . — 3 6 — 3  7 1шц,ш] I ^р^пшЪ—37 I 4ЪАрр /, 4]*РШ»1 а  ̂  *г* 

#«.~чршР'] а  ̂  чЬ+—37—38 ь. шршр шМ,ь ^ъ^и] I.  а ^ 1^.—3 8 Ц I 

39 а  ̂  Щ—Ц а#1>+— кР > (I ^ +  ) шишд] &% ш»ш3 у,ъъ, р-ь—рьл] I 
1?и,п.Ь 40 I, а  ̂  [ишчшуЬшд шиЬ*Гк] ^ &^ ^ + 1 Ьр^-^Ш, Ьшп. 41 

42 а  ̂  хшп.ш^и—I, щ Е\ЪП^Ъ—43 

 ̂ /» т^/'"г/—I' //шръуЬ Ы1гарш1 —ь.] I, а  ̂  пг—44; 

I, а^ ф*п$—I РшЛ—^иршръ] I ^уР, а^ ^+—45 а 
рк.р] а  ̂  иуишриыцЪ* 

7\\ \уш* 125 В Х**"/* 
-у к^шчШЬшрм шспсри [и~р ^шд $* шшЪ1?р ЕЛ, * [Г ЪГПЦЬ^ &Е[.%гр* пп 

Ё 1?п Л^пишЬ^ру **/иг'ип'/\/г1р\^'"\д ппп.П1 

125 В=10 Б = 2  1 Сг- 1 »>»Ь\ Ъ ™«Ь ^^шпш^ш8, ф ш»р ш^шд—сЛ„гт]  Б ? 

г "ОР' — ^р] О" ,)•"*— и»Д$м шш-р 2 ЦшшШЪифш ш^ш.ри 1"-р] Б ^Ш|//гЕ*ш^Ъ шм.,и.р, ($ ^ +  , &] 

Ц Сг г Н ~  3 Б, а щш4рр.р%.—пьш1:ръ]])9-&шш%ьръ.—$л^ 
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пл,^ к. ши%? у Р^г У и ^[чГ ^УЬг^шЪт-р-^лЪи шЛ~Ь ор ^шд вф и 

шш^рУди ^ ЬГПЙ^* ]1 йфт шт.* пр 1л. г^пи. ошЪр шшр^и* иуиш^и 5 

шп%Уи* ор йЦг ̂ ^1 Ч-Ь'Г ̂ пи ^.ш* 1л. Лгаишс ипрЪ* /гиЬ прп.[гЪ %йГииЬш~ 

ш!?и шЪ1Ъ кшп. 1л. шгьЫ?р шшии^ри ^орЪ ршппслГ с^шшЛиЪш^и * /л. ̂ уш-

м-Ш-р ирпсЦГ цшдУш! У ар ^рп/Ь) $1рЬъ[л. У1/Ь аии^р/г жф шпЪги^г а^имдЬ* 

1л. ши!~) рг^г ш/ц ^шф к^илЛшишЬи ЬЦГ ̂ ш/ри ш/ишЬиЬ цмл-т-р-ЬНЬи ^^Ч 

шршр* У. У и 1[пи шп-ЪУмГ* г^ш.^ р Ъ^ фп[ишр1?Ъ мц^ш^г шлА^г^ (^илР У рр* 10 

и. ^ушуЪс^илР ши^- шш^р^тИЬ «^7^* У& шп. Ьи 1л. ыпшрш/ц а ЛэУя шп. ̂ ш»р*1/ 

рйР* аЪ пУа фп[ышр1?Ъ ^илппсид^ * 1л. к млЪшгЬ и] шин]кр Ут иш% ш/1* 

1л. шик* ["** ?ш/р'и 1"^ р.шппл.йГ пи1[^11 шрЬ-ш!<г [л шЬшЪи шшил/шушЪи 

"ЛГ ш и шшш^пд 4" *Е"Ч* П.ГП- ир шпЛпип* ) [у%» $ шрУ*]им'и%' Ч**//" 1/пл. 

пр аТ^ЬпйР-ш А рУршЬи УЁГ гл1мУиг \$л- оЗкиидУшI шп. ^ш/р% 25 

Ч *и1и\Хи[ч*Ьп-рУшц аЪпрл  [шк/-пп.Уш I ши^* п.с/-пм^шр^Ъи ^иргип..* 

глУшЬ* шшш шинГ м/шиЪ ап ^орЪ Урш^иипУшд 1л. ̂ ргу* шшш Лип / 

шиУиу м/Уп-шЪ/ш* ши1? шгрЪ* /?<• шиУй1\ и(/[ шЛ~Ь аорпи[с1У%1?и 

^ ирип^гих 1">1_ Ъш илпЬУшг пЪ,^п/[а-Ъ ̂  рУршЬ Лирп-При шрА.ш* 

1{Ушд пЪш ^ иппСЬ Н'-р* У- У/УШЙ ШЙПЬ ^ Ь~ш1^г*и ^ п.т~ри фту^лГш*' 20 

Ъшдшь.) Р~к аУ *Ь<- п-прЬгЬгпЪ* пр ипЪ шЛ~Ь пиУп/и 1л, шрЬгш[&пЛм 1л. шш~* 

шт-.ш1{шЪ шушЪд +ШП.У РппЬ) 1л. п.шршш1^ У/[*) У- шуЪи/^ги трмщПгш/ лЛшд 

Ъитими ^ ошр^шипшУ иф 1л. [* т ринЛпи.р-УЪ^гЪ атии тамршл. шш^ ир 1л. 

ж^шрРУшв Ъишаис ипшршцпсиУш! 1л. тритий! 1л. «<• 1^имш^р гл%ш/ [м ттЛм 

рл.р* 1л. УЬУшв 1Ш*ЪЬи#рЬшУУ • [V* ТхЪтСппси ЪииюиЪ р й/Уршй ашр^Лг и. 25 

т и л А,ф—5 Б ^ш^ьшуь, Сг «<««<г%—В, Сг > &-»^—т] 1>5 Сг чЬ—Сг — * 

Б  , Сг *?•"!/ 6 7 ЪОиАшмуЬи] (} ЪМлмши^ш 7  Б - (^ ^шЪЛЪ: ]  } шлишм.. О" шп. Б ^"/*«-

мп^р, О- чи1ш*пп^г—;7—8 Сг "*<-»-г—8 Б ^ч_р МР*-1—!), Сг «0**:—р-ш г̂р] В /^«,7..«-

с,,Р,0-«^<Р,—ш-л«.^0-™^_9Щ Б 1^+—Б ^"Г-Ч' +шллшь.—Ъ <-(^—ДСг 
ч т е - ^ - ^ — 9 — 1  0 -/" г а^.— Ю к»-] Б 4 —  Р ч .  ] Б, е рл.—^Ь шпЫг^ %ша-ьт

Рр] 

Б к*? ^ шт&Ьь (1 ^ .  р шпъьр—11 и.] Б, О- &+—'ь. шшГш^] В г[, шш^у—11—-13 
ииъ Ъ>т1А Ъ(Гш—13шп. $ш,Ръ... шиь, р-1:] д. ^+—12 Б ъ"""""-^—»"* ] Б »еч1* *чш

Б  , 6 4«*{//»— -Б, (г ^ шр&ш[д-—О- *"#ь— Б шш1шшт.ш^ш%и$ О- шм^шасш^шЪ—14 О шшии— 

(х ц шп.Ьпл..-.& шиии—'/'] О- гЬ+ —СГ -у*.—15 В г ^ - Р т  » Сг ч*ктР-ч-—Ь^ -г*Н 

Б, Сг ^ш^и—Ъ, Сг 4»аг—16 В, (г ч»<ру%% $"аь 1"Нркшз—в- /»«^-^—16—17 

Б , Сг [^рь3ьр—17 шЧш шш<г.~. #у] Б, Сг ^ + — Б  , Сг «'«(*« ^г-Ше—Н--18 Б «/ 

р[ь] «г^ т о , Сг р± л»рьу—18 В, е ^  - ?«<- -чЛ«̂  ^«-А^«—18—19 «? — ^ .  . '/' 
о^т/»,] Д (} ^ ^шшШишр, (Сг ш*1ЬЬ.ф) църпфЬ'иЬ [.ОЩ (Сг 1>+) «*•»<**/• Л. ^ « А п  Г ,/;«/!-

^*у—19 /*- * « ] . Б  , Сг М ^ « г  ш ~ О ч^к»^'—Сг р ?Урш%%—ц-шр^ъ] В ь„Рш л., Сг 

д.—19—20 в . «г^ш^ш^—20 'А т"-г"1 Б  , Сг 1^+—21—22 В ,/->•  - Б ^ » « Ь  ̂  ^^«'Р-

ЬшРуъ 1м. [, и1шш„м.ш{шг:^Б, Сг ш^шЪдЬ—22 ^ т-«гш и'Я В/**-/» «̂.шш/»4? Сг 7-н'/'и'и'4— 

/'» Сг 1̂»г/ ^^—шрш^ш( х Сг шршшаП^иЧ—23 > ^«л|:«.«.«.4] Б ^»ршшш^ Сг 

*р] Сг ̂ . - ^ Л « ш  Г с  ] В $,Ьаш^, Сг 4Я>»>д»><~ 24 Л- »1] Сг " ^ — 2 5 Л*-
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ши УЪ да"и1УшЪи> Р~к [*Ъ^ /иУпТСк мГшргри ш/и* ^ 

Ьш шш ашрки шшиЪ (ачипш<!г* Ъш ^р к^рипк) пр ^шЬк У. иишЪЬ *А ша/Лг 

Л/_л: ]*ы^ Ъпрш [псУш^ ^ши^шдши гцУппии Ъпдш У. пиршршшашл. 

1Шк. уЪшиУш^ р шш^Ь [и-р ^-шя. рр[*1. Ь-Ь![Ьш^ р а.р2^рЬ *^Ш  У^шЪ 

апиУУЪ У. шшршс * [г шш.Ъ [и-р У. и^ишс фшрРшй/шЪш/ й. тпиНЬи Л»<» 30 

п^ишршд /с ии» 

пр »1^}^1_ к ш^шр^ши^ршдг |^«_ 

иЪ /с. 1Шу ^> тимЬрЬ Й^ОЬГЕ^ р [у~"[* "- 1*41и /пиЬчшй шгрЪ 

шУпЬ 

^пр^-ш^Г У1рл р ипт-Ъ, ши(г к^и д^р^шЪ^. УаЪ, 

«.яги. п^ ^[ипУи) пр шршЬ рмпр^УдшЪ, [З-^г шр* УаЪ у пр ^сш5/д.^-, {(шпЪ 40 

пр ^1 1^шш4г* [/"-р риА* %шд /пигЪ оп Д. шпипп^ ЬшпЬр 1л. 

}рУ^* 1"(/и шиша к^Ь * пр иу [_ 1ри^и %$ шшЬр*Ь  мпц&~+ и^в 

и/П1с1~ шр^чшипУ/кр шуи орЪг \Т"*~ 1^1/" Ш1' 1 {1ри п.шр&.Уш1 ЬтрЬ-ш*» 

пУдшк-* ^ш

1]
и *^ш§Г шик дЬш 1^рЪЪ^ [3-к т]_ чур *1~гн-9 иЪ^ шпршш и^шр** 45 

У- ушЪ^шрЬ-ш^р ^шришшдш^ к. ици %шф шшршЪшд У. ршрУшд 

. У- ^илРа^шшГ упс. уУЪши п~пи 

иУц Р^ пиишрк ици шиЧ~Ьи У. 

26 е «а» <ГшРПги.—4>шЪ^] Б, а » г ~ 2  7  В з 

Сг Ч"ц—1> Ь и»у»—В, Сг #">р1> *»«>ки —Р-ъ»*- ь*] & [Ьш^шЪ-ь—& 1?./»^4.—27—28 

зЬич.] Д Сг гь*>а—кшп.] В, Сг ш«.ёгш1—0- «а^ъ—30—3 1 «»л  « мЪшМЬи г[^ь{\ Б 

^+•—31 (т *. ^ —  Б ^сЬ" шп.ьши е ^ ч1»Рр*—^<«] Кц.~.3  2 -МицЪ] В,ОБ  т 

№—Б, а «г АЧ--Д ©«/«"-«ч-—О ^ — 3  3 *ф] №—»*- *?*.- *&] Б </Ьг.шЬЧ Сг 

Ьцш%аь—0- ^ 4 ^ . - 1  ) шъь*г~ши&ор] Б, Сг гК-—34 О ««^ ь& ^п-)—лР& к?] 

Ъг»*,.—ьре[\ Ъ^ЫичГ, & м+ши-.—фуЬ] Б, а гК—-36 ь ^  Ч Б ^г^—^й Д Ст 

1*+~В г_шш%ьъ, е ^илр».—!) 1^ьъ  м ^ Сг &1Г1. Ч . Р Ч ~ 3  7 ^ ^.-^] В, Сг гН— 

'«/« ^ г  ] Б ^"У" »*»*••»*, Сг г1?/" «АпЛ.-—37—38 <А-ш% Ьг̂ /л « ^  ] Б , Сг > ">Ч^ 
^[гишЪг]. Ьц^рЬ шшр. 3  8 ^аиф»'.. ^рррI^пи^$ь"^  Б ? Сг^г"/*а/ "и/Ьщ^и шршрЬш[_ 

(Сг ЬРЬЧ"Л) &УШЗ (СГ Л * - % ^  ) ^ ^ . — 3  9 Сг Ч /  л — * * * « *  ] В Ч-—4 0 ?*••] 

"г. ър^ь», »/»] Б  , 0- гН»—«/»«» /«»/»<%«»̂ ] Б  , Ст "(/«©г (Сг 1̂ +) рмр$Ьдш% '/* 

^«.«.г^ к\ Б  , (х </^-г1г.«,*7«,х..—41 Сг 'ГпрР-ьЬя—^ <1»"»к]Б г$">ри«Ф> (г ^ 

(«у*пО—№*] Сг !!•+—-^^7 л»™» ̂ "  1 Д Сг 1^+—ш п-"ч±кш9Ьр] Д Сг шп.пч^ 3 

— Б л ^ г  М Сг ̂ — 1 >  , -в 1чьъь%— %*ьг] Сг &+—42—44 ^ ^ . - . ^ оРъ] Б  , Сг 

— 4  5 Рк] Б ^ — 4 5 — 4  6 Б Гшрч-еЬе,(ос ^рч^—46 $шри„шЗШ#\ Б ^шЪ 

^м**^  . 4  6 4  7 "*/*' ^шф"» А-^"^] Б  « в" Ч*"Циш*ЯрЬ (Сг ШйПаЬицЬЛ 

р (  а Еашш3шр')—47/*-] 0- 1*+~4 8 «»*/.] Б  , О- шыЬр.—1?е (Сг 



пр шиУи  *%шу "Хкшр*Ь.Ъш п^_ ^ши%р 50 }

<шр ЪУп^р пЪш У. щи^-р* и^рш пр шиУи [*Ы 

ри ш^ %ш* илиш р^г л̂ Л Уи иНЪпи Ьпс ишшЪшЪУЛ\ У. иигрЪ 

ш^ ши^.Щ^ кЬ*1^* ^шишмлиу ЦтЬ^, пр шп.шЪд шиЪЪш/Ь итшрш 

д %пс вЛтлЛ[иГ) Р& ор шиУЛ У. Урр. ^шши р[/1 Рч}[) 1[и* 

пор [^"-р* [* Ч^ЬТУГа1ш2_Ш(^' "{ииипшршг^ У. Лиипшп ШП^ЬУГГ С^ОШ*> 55 

и У~ й^шг^^шши ^Урш^рУяГ* ши[ш ^^1 шиУьГ У- м/Уп-шЬ^пГ* У. %шр 

^шм^рс шЪ&Ъ 1?шп. ^шмГрУрУм мфЪ^У. **|ъ# ол : 1"*^ "ЦР*^ иУиии. ШЛ.У 

пЪУ^ Ч_У^$4? рмнцмлГ 1./иш11"ш& 1*- УчшЬд У- Цп^Уш!] цшЛ/Иш^и вш^ш* 

Ъици У. ^шр^ил-при^ "()[_ Ь- Ч.шЧ^.шши ^Ш1Ш^[^* &-^м шг^ор^д У. 

лишршииПшЪ ЪишшЪ Ц* ашр У. ЁЩЬ^У. Л.УП. ш^т^-УЪ У. рЛл/^&Ъ У. мЛиир/ъЪ Л0 

шри чиЦР IЙ ищшипи У. пИЬ^-р рш^1 пмЬпт ир) пр У */̂ "̂ _ шшЪЪ ЪишУшм 

1^^1УУицр /А тритГпиРУинГр У. ип.т])  чЬ шртшип^а Ра/ф^-р*1г шъшцЪ 

Ъпрш: |>*- риууЬ^иЛ/^шро-шур У1^Ь ши.шпшпЬ ^шимрш У. [арп^ишш/т! Уя/Тл-ш 

^ ЪУри У. уиимр <^Уип рсрЪ *\**\ • ^ии- ш^т; У. ил^УЬ^г* и У иили шиУг 

П4ршЪ мшипшЪ дшп^шпшпЪ •) Р*?  [и^р- ^ шЬшпп1-.^шд) а[т Ъ^ У и {жгрп^ис (35 

ШШаУй У. ШП11.У ШП12.У 6.Шр1 шЬ"У11 • 17^ II.^Ш У Ц) Пр */2гр Ш^ГпЪ $1шг^Ь Ц^Ч-Р 

^гтр^ш-ргиЬ УЪп$ Ь'-РП! Щртр ши^г У. //Упт/Ь/ти У. гь.пч. фп[ишЪшУ /*и/Ч/ 

пирш[и У иг 1̂ */̂ - им о гори ^ Р^г ^чГ л^ Ури р *]1!иЛ1* Р%г Ор иЧгпИЬр* У и пр 

и11иГЪпрш Ь-ШП.ШЙ УмР +\ъ*\ • Ч.1Р^П1~ Ь- пииЦьип У 1р шрУI п1тиш* У. *Ьш ирЪЪ 

49 Д СГ Р4.—О- $»«- ш»1гЛ—Щпи&] В, <3г 1 ^ ~  Б 

и—51 »«**] Ъ, в- чН—51—52 р«уд 41™* - ь. 

(^ ш&ь — 5  4 В ^«- Мп-шЪ^—бр шиьи*] В «*»\г-> Сг 

В, Сг ч}+ *- <?—ж- «"*«•—54—55 кшз  ̂ ^ -^ °г ^«-л] В, О 7' *в«-г кшз—55 

»/»] В *^лг Ч_Ь"> & ш!Ьъ1;—В *ь1цЬри' шчш1и,ш&% Сг ъРхкршмцшхшоЪ.—шушшшр-шц.] В , Сг1̂ + 

5 5 — 5  6 ч#ш4ш%иуи и ^^ши,» ььрш^рки*] В  , Сг ь- <«"и*гг1"г *•—56 .гМ] В  , 0-ч}+— 

56—57 ^ гш? №%~ Я- т  ] В, Сг гН—57 ш)Ръ] В, а г Н ~ 5  8 В, Сг 
"VI 1ж ЧШ1ШО%- ч;»±.ршши] В  , Сг \1+—,ВШЧ^^РЪ] О? Сг ^-*-%- 1/' п1ч!Ф  (  О 
шршидЬЪ. 59 61 «/̂ '" жи^о[Э-рд... р ицшоть] В , Сг ^Ь^Ч^ ^.Ьп. ̂ у (  ц у ) Ч Р [ 

Ы>ь.—61 л- -л*!*] Б  , Сг чЬ+-~В, О ьшЬпшМ—пр'] В  , Сг г ^ — 6 1 — 6  2 Ь *1 •»«№... 

шршЛ.ш.р-кшО-р] В, О ^ тршЛн-Р-ЬшОр. ЪитЪш[^ 1,р (Сг Ъаш^р) *[, цкшЬшЩЪ ($ Ь ЧЬ 

шшъ *%$,)—62—63 ь "^"^.- ш^идъ Ъпрш] В, Сг 1>+—63 цшЩшрЬшЩ I), О $+— 

* # '  ] В, а 7 - Л ' — в ^ш^ш^Ь. — ̂ шрш к. \орПр,шш1п4_'\  В 7 & /Л7--Х»*—Ь*Ьит\ В, Ст 

гН—64 В, Сг Ч' 1«-^ 7' **г-—к«иг] В  Сг ^+~<лг«... - < ^ 4  ] В 1>. V «г«,г̂  ̂ - .  ̂  ?

А: ^ктЫЬ^ С  г I»* 1^* «Л«^» 4 " * / 1 ("*^Ф**Ч*) " " « - " ' 2 ? / ^" ^""'^" и^ишь. шиЬ^ В ^шцЬ&шЛГ ши1~. 6  5 21*'^'3 -^ 

г ^ — В  , СГ 1ш4атРф.—В оииг»пг'1!ч Сг 9ш#т и.&—р/;] В ^ + — / . / '  ̂  Ч В , Сг й+— Ч

ш ^ ш ^ ц ^  ] ^ш1-\ В иучгш>циь Сг ий$ш>цич:—65—66 ] 

иуъ (Сг «{/«) * «  ̂  л«,г ш ^  % А. п,рше,шЪш1Т—66 "г] В  , Сг ^ . - Б «4-/Л ' %  , Сг 

л г — В *1ш1_№ч Сг ^.«'1/'^ »̂«- -Игп.шА[>—67 В , Сг ["~р кЪп1ъ 4  - »^«Ь-&//««- *д«ш 
6 7 ~ 6  8 &• ̂ "«- фп^шЪш^ [шцу п*.рш[» А-и] В, Сг 1̂ + 68 "^1°/?г] В 1Ч/ЧШ%Ш^^ Сг *ч 

«т*.—Б ^ с ^—• / г]Б,С| .  1 1+_ Б л«.«гг/ь_«г"| В, Ст чЬ+-—г 

#пиш> л] В, Сг ,//1^ ЪршЛАщЪ (Сг 4ршЛ,,ьВи) $„._ ^ « ^ « п — ^ г  г 
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ши%г ^шЪ ^ш1/пшЪ* 1л. и/м Ъ^ шп.%1? %шр 70 

п-Ш1шп фш1Ш) ап.псп.Ъ фшу/? 1л. ши!? дурЪЪ* У и пр шиУгГ 

[ипр^пи-рг^и* 1л. 1[ш Лгшг аЪш Лгр^шдп^дшЪ^г 1л. 1^шш^ {§ и[чии и^** 1л. "(/"г 

пг$$шф ЬгЬ$г1? [* 1/пгшЬ 1л. шуИ игУпроЪ> пр  мУп %_[> Шип/* илЛ^/Ь 1мш<* 

шш-ипц^• 1л. ши^-у [<т%- шЪ^шруЦтг 1л. %шр к!*"*1' гшл. %•* пр /г.пс Ё1УП.ШЪ1Ю 75 

ошЪ Р~Ь Уи* 1л. ^шЫтшI п.п.Ъ^Ь ^ г^.пири й/шр/р ЧР^^Р^ и/и^г/ш/* лЛш 

кпр[Т*  ^ и ШЛ_ кЬ*** [[шпЛп^йГ* гу^Ущ^ ^т-1^1пГ: \~*1- 1^1/" ршрр [иршш /»*-<" 

сгшг ша-шпшп1?%г иигрЪ шрл п.шр&.пгш§ &/г&-шпУашс* Ь- ипУиЬгш! Ь1Й1ЯЬ ШУПЬ-^ 

ш . р! * ^  ̂  ил/рп/ирЪ п^ шиГш^УЁПЙ! ^ {Гшрп.1^шЪ^- 1&. п± /г Лэи** 

Ьи ши1? цш/рЪ* шиш НЪ&у Р'к *1ши*Ь V р ШЙХ^ЙГ &/гЬгшпУашр 1л. §0 

п иит^ ^шритшдУш/ Уи* 1л. шурЪ шпш^гр* иш^шс ир ^шиГи.Ур1^* [&пп 

ои 1л. Уи оУа шаУг/1 Ш1с/-1Г алГо[а- ^ шп-шФ/г Ъпдш шиУё 

ршЪ: \^*- йпр^инГ п.ЪшпргЪ илщЬ^рЬ, У^шЪ шртшои пичЩЪ рЬтшЬЬ^уЬ и. 

фшИ/Ушг шм/ги-р ЦП.П 1~п!Тл у 1?шп- Л шф ам/шш У/гЪЪ пиш [чршшш^ ша.1орУ*Ь 1 

пи![Ури 1л. ̂ шрУшд ^ р-шЗ* Ь"к кЬ*****' ЧЛ?1-шд^гш1. <_/"****'' 85 

прш 1Ш1гц] 1 У/ Р[ Ь ЬЛ ^ 

70В, 6г ^

&*.&] Б №«- «*5№-^ 4, 0- ^ + — 7 1  В 

, » ^ * ^ ] ] ) , О- фГшшшЁ. ((& мГш^ш^ 

фш^ь] Б чЪ+—72—73 ^ ««^» /-г^гт-"] Б, в 
73 л] В №—4-цЬшД Б  , а ^+—цЬш] Б ^ +  , о чкЬ%ъ —лРЬш »и3ш%к Ц В9

%«,«& [» ирЛ Щ ]  } ^ О и^ишЪр [, ^пг^рЪ к р ири.% /, ±Ьр ^шиф Ли] Б  , Сг 

7 3 - 7  4 0- ил^шф—74 Ь ^ г г  ъ *• «><}1-»'ь<1„Ь-е>'\ Б, 9 $+—»ч± - И  ] В пикр Ч-

р ^ршЪ.— ^р г&ау] Б и^р^ш^ ^ « ^ /  , (} икиАиА ш^Щ (х <Д + 74~75 

Б кшчышшЬвц, (̂  й+—75 ^»4] Б ,,«•*-*. ^УЬ%—Б, 6г »1 «л^ш^—и. 

Б , 6г ^ + — 7 6 - 7  6 1— *»- /̂ 4 ь»] Б  , Сг .е»<ь р-к ь„ л 

«г^/ь ^ , . ^  ,  „ г .̂П«А %/^«.,—76—77 4«л/г«,г..  ^ г /^  ] Б  , 

^ . и ^  и ^ шик, р-1; ф,ш 1[, #а ршЪЪ 7  7 '™ "УС Щ'Ь $шп.Ъ„аГ] Б У-

шп*Ьп1.Х^ (х ЬрР-инГ Ьи мжу^ (^рЪ §ф шеЛаивП 4^1. гРл-Ч^пГ'\ Б  , Сг \к+ Б 1ш*РЖщ 11 

1„ршш^ Д О- \,Н 78 ш^ш^ш^ иурЬ иф» ^ш^Л//«#^] Б «»«* ^жу^ад^жа^* Ь- 'р 

О" а*п1». ш/Ьар1>% ^р дш^шцшцф 1и '/» [Ш^пш&л. 7  8 8 0 У- илУиЬш±..* П^ '/' *&ш$ 

Б  , О 1&+—^80 /̂  -«/г 5"У/*] 1>3 в 1ШР*Ь«>1. (Сг.?—%- и 

V"- (Сг 1̂ +)» 1^^ 4> *А*«^ » (Сг »̂«- ^/^-^/»») Р  ̂  <& 

Сг \^+ 8  1 Р  ̂  ««-«т/, ^шришш31гм»1 А«] Б 5Г,"<т/"7(*"'л- ^ш 

8 1 — 8  2 / ^ п ^ . .  . т«^г«Г] Б ^«р+шГ Гши,ш,1ш1 Ур^% Ъ^иЪЪ'Ь,( 1

чш^Ур^ь ь/ььь, 1-й 1Ги шиьа-^ь^.— 8 2 — 8  3 «*/^</:.. р « г  ] Б  , бг 1 > + — 8  3 *$>ш8р% ш 

Б  , Сг *  ̂  ^ш^шог* (6г г««/«««г) ь. йЬршЬ ^Гшшш^ь—Б, Ст ^Ашилри ((} ^ '  " 

>№.<»,%—84 Б  , Сг фш^Ушд—шЯьр] Б  , Сг г Н — 8 4 — 8  5 4««-.» Ь р-о] В, в- У-

З'ИЗ ЧкЬ%% Ь. Ъшжмифгшд рЪ^ ммр^ЪЪ (  Ф и^Л) к шп.кш[^ Ч-Ш^ир «/<««,«/. и$иш,. $шрц.Ьц уаи^Ьри 
Ь иф.п$Ь 1м. шЧш шрЛшЬкшд Ьи 4™рУ">1„ ((т ±шрУш \ (3-1, (Сг ̂ +  ) ^ «  ̂  (  О 1^+)' -Р11^' №Э

^г) !«*. 4- ^«с (Сг «I» Т--Л) ^ / » « «  . Л- (Сг !*+)• *» ^5п.- (Сг ^ - '  • Ь») 

- 8  5 Б  , в $М*'—ад.*™*-/] 1>? Сг ^ + — 8 5 - 8  6 Б, Сг **>№<«[— 

8 6 Б ЦП»ч* 1Ш1^4. У- шуш&р шик^шЦ Б  , ( } / «  " ">$* (Сг 1^+) шО/иишр, шиЛ^шЪшдЪ к. ((} " 
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Лир ж/р шиУр рЧмХ ршЪ 1с ШёЩТё ор и/уи ипии^и &-//&-4"* л^шра Л Й/Ш~> 

ркр ц^и р гипсри 1с р ф^Ъ * р ршд п!р ̂ шЫгр* пр ^^ЪргГ ргииц* ш^ 

рнир^ри* 1с ицищ^и ш/^шш 1тдшс гГшрг^Ь р ёЛш^ги-шЪ^г ргршыпги/ шп.гопрЬг 

РупедшЪ^-, [21? м/р /ц>п р/пр^аир^Ъ /Гшр^гу шушЫгр* 1с[3^ у.рт1ги, 90 

пр мфЪ р.1гр4г ^Ьп^, [[Ъп^ ш[ Цр шиЬг^ рЦ^и^ш ^и мГшрШнуц.^ Р"1 

Р4? омлшршд* иуи [фиги ши^г ̂ п^пмГпЬу /г?̂ - жфтр^пирг^Ь ^шгшЫгг шгсЪ /Д-

ёГшрр 4" м^-прЬг. 1с ЬгшЬ-1{Вг[Ъ [иГишипЪгух 

^»] В « у ^ ^ — фшр] 0- с Г —87—88 4 4шСъР 7/»« '/. ч.<"-г»] В Ч* чп*~ги * Г 

90 з"*-з">Щ Б , С г ^ - \ ш^^.—90—91 Ф « - » ^ ^  1 В Не^ч* ^ »г 7« 

^ ^ г«, п^_91 Сг ̂ "2.*»—ш/] В, Сг 1^—»»^] Б, Сг 
Б, в ^ ^-"—В ^7-- ^ / » # Н — 9 2 6г ̂ с-ш Г ^—ыц « щ,шы\ В ̂ + 
92 9 3 ^»ар^пл.р^Ь..ш ргГшишЬп^ I ) ц^'пр^пш^рц. ЬшЬ^Ьш^ импОм {иГшинЛиу 

шгА ргГширр 

(136 У=129 1=137 а&) 

1̂ /* шпг ир 1с псЬй^р ишрр рмрит иррпйЪ иррайр *'р* А. ЙЙМШЙТ 

имри А арЪшралсии А йЛТСЬи* А. иЪрппри шЪп. п^ 1^р* А_ ррр(л. ">Ц*~ 
|рзпрЬЪ Ц-Ьу^рч<//'2_"/1 и/йрггшЬ иикркшЪ Л'-/' А_ мАшп шп-. #//г/"/г*/ 

А а.р1иирапсии А шАрии* 1с иЬсгшрвимп ирри/рЬ ими. р"лР^> лсиишшс* 

1с иЛмп. ипр ггцггш! ирри!п/1м • !*'• м/миргш. /мир ши1~}м п.шсшрт Алпсри* 5 

А. и/жр/гмрЪ /*< я#лг» ///г Ьшрр рг/и/ш ^шраггашс.) рвЬимишд р и им* 'Л-

/прсгши шиипш! р ППЪПЙЬ шррпип^ мшсггшг ирра/ри р р/игшшжА11-/1 

А- кгрр-шр мли/и^р 11^аЦ /' ш'"^" /"~Р ^ шшыд) р1? г^пс п Й/ Ьи^пр 

ЙПШЪ/Ш йй/йи* 1с ЪЙМЙЙ ш и шп* при п< ТСЙМЪШ+ГГ и^ ийтрлмр* 1с ^ЙЙПЬСГШЙМ 

11ршшп  пр и[мре[рЪ й\р* ^ЙЙЙЪС^-ЙЙЙЙГ шишп) р^ ииЩи ^Ъ1 й^и/сйирЗ- Ю)

ф—/, и^иъ] I [,ллс1РиЬ, а ̂  7' <%*1Н'—а^.»Ьгь1.Ъ% мЛшр1..и3 &л и. %и„„ид шп. 
1,%^—5 ь»р ь^Ьш! иррЬщЬ] I, а& гК—I , а # Ч»ие—I, а  ̂  /*-шл^ги—I ю^рь ь- т-ъ.~:

- * г»г /,̂ /гш^ ирр^п/ь, а^ Ь"»^"—6 4«7»А] I, а^1 1^—/«/»""] I г Ь + —  ] Iг 

шрр.ш& Ьр, Щ чрЪпм/Ьр а  ̂  1м-рЛпуЬтд. 7 а  ̂  шЩшш. /» ърЪспрш шррЬш^ I 

«—#<у] I, а̂ - ̂ + —  1 А «»«лъ.—^1 а^ г^—9 I ««**«.—&.] I, 
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имт-ЦАй 1л. хг.пл. г»и иЬишл. шшг А [//грим лпирЬ 1л Ъ^пЪгпгшд Лпил. р 

ЙЛП1^1Й* 1л. и/яра/ри л< {^рлл йфЪ<1л, А иплллм 1л и^шл-.1/кппл.ц аишг 1л. 

шЬ^ллЬл^Ь Ъ-шЪ-1]1гшд* 1л. ^Ьпп шл,ишпшл.) ЬЛипшл. ппглпшш 1л. ииЛ/Н-

1~п 1л. шиша и1лл\Ь* мптипЪр плл.шрш1рм 1л. аЬпсЪо аиЬр иррпгмр "П~ 

п.ип*1м мл. шшт л л.пио*

Лап п. Л.л+ ^Еппли! 1/илР I "*• циаР V** /с 

1Р"П* и~ йпрс^ипР пМшп ил п. и^рпгтЪ иЬктшрмгйр шшАм и. шЪЬии-

1пшЬ Л, шиша* ш! /нР Ьппшп^ л/% шИмпимп-ркр АЪЛ* А. шиша Леи 

прР^У **4 1мп[±шр) ^ил1р.ггрггп71] /Р"/*)  }шрЬ Р р.шрр1м 20 

и. /р1/р ал1-.шршиЬ шшршрши* 

I &ьььш3% щ ьььъшд #ш—12 I «1«*.ъъ, а^ «»*-**• Ь*-г—I? а^1 ^М 

/' 1пП1 ъ- Ч 1  а§" г К —  I щ.иг»-кь91-'ив^ а  ̂  **1шп1Фэп<}э—ч1%аа\ I 1 ^ + — 1  3 ;

^ я ^  , а  ̂  шЪ^а^Ьпм^^—а^ % ^ — а  ̂  чь^ъшцЛ—14 I, а  ̂  4 Ъ п ^ - —  I 
иЬг1жчл*ч.шрш1{и—I рЬрЬ^р, щ рЬрке—I ^р-—I, а  ̂ и*'•—•]•&—15 

—15 Ч I &* 
16 

& ] /,«"-. а& ^^//»— м ^'  л / 1 ] I 4«*-—1В 
шап^Ь (  I р шпи%Ъ р^] &% № '/' и>»>Л% шПгЬшрЬ уфы „р 

— 1  ̂  1 Ь </"" 
I ^  — 1 9 — 2  0 а  ̂  -̂ *.» »Д|.адг «««Ь—20 р-Ь] I, + 

— I  , щ НР'Ч/Р—I ^ « ^ ^ ^ я ^ —  I ^«/ Г г— & % [, рШр[,—21 I ^шп%ш-. 

^ъ па, ъ 
(137 У=130 I) 

ЪП ару Д_ (С^импш ЛиЛёшцЪ ршр^1/1гЪгх.шЪ/гЪ • Р̂ * шпп. 

сгалпи шршр 1л. /от р /пт тт!л1 фЬрлпи п рил мл. жгрриииишр-

ГЛШпЬ Л /ГОЛ 1Л. 1ЛПШ1ЛП Л 1171Л+ 1Л. Шршр II/Ш Шр Ш ЫШП 1_/<]!//1_Ъ 1Л. 

млЬи/п л 1л\§ Ч-рТ. Ч'Р Ъг1Лм твипшмвй) р~^ ар и< лрлЬшлвш/ 1~+ пр 

акр^ /л. 'жЬаш! /1гпл,/ялЪ Ъгпрпп% 1л. ош/ги. А_ лХиип Л р!грЬш Чи//Гт 

шлл-1* !мппш* /л. ПГЦЕГШГ гирглрНФ* прршшишр 1Лшпи 1л. ллилп р ртгргм 

мш/гитл-л илпш* /л. лмшц йЬрпЬи тпш/ппЪ Ьш1ш^ лр лркл/1 кр?'**<*+ 

Лшрп-ши/ппл р ивпимпирм 1л, 1л* ЬшрллрЬли 1л. \л* кшри^пи^пи 1л, 

\.л* прм~л 1л. 1.Л+ лшришл^1л% 1л. ил/ш сгллпипл.рл.ю* 1л. <^ш!ри иплл 

пъ [л. рй/ап-Ългп/мЪ Ё1ЁПЖ[/ шч/ишп^ш/мшш л Лллл 1л.Р"р/'" шял 10 

I 1 Ьр] ^р—ршрЬцеььшЪрЪ 2 ^<-^ь^„] ^+—2—3 * 

ршр] ^+ 3 ^«"««/|[^И1я]яс/^/»«.1# 5 ^р^Ь" ЬЪршф» р~\  ̂ - — 5—6 

Ь. [в] ^ + . —  7 Ч?1Ри"Ои »*у,и/пд 7 8 Ь*»Ь#... [» тцицадЬ А-] ̂ +« —8 

фтушн—10 Л1- ш^шр^ш^Ч
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иш1р1. А ишр!{Шй_ш{Ъ шитду р^ Ьр^фм шиш % /м_ ошЪ п/ги 
шп1м. т5л[и ^2/иш^/ПЁ-р'/г^* ~ *Ьшу лпшр^р* А шшр[*Ь+ А. ЬрЬдЬ 

шишд> р-^ Ьш^и^пшпиЪ шиш ^ шли Ъшу шшр^р* к. шшрри* А Ьщ^и-

^пшпиЪ шишд^ Р^ /[шРпп^^тми шиш %* шп. Ъшу шшр^о* А. шш-

рши* А Цшр-ппрупиЪ шишу. ЛшпггшшЬшЪ шиш ^* шп- %ш] шшп^р* 15 

А шшрши* /л. ашпп^ими^аиш пп. ЬшипЪи [ж. шпс$-йиишпп1~а шшшр[иш-

Ь * /м- ^пр</-шмГ ^2/иш'ишм-прри рш!р.п5мЬй)[ми р Лпи^ с^ппп-

Ь ^ шшрт^ пр 

11р шипи &р/{Р шитт-1исг1шшмр^ р-^ Лир п. ШЛШЪШ/Ъ) пр рЪп. 

иш-рЬшк ^ ^Ъш1риип.п1.р1^иии 1рямдд1^у л/А̂  я̂ _ ^ шшрш п.шш/мг* 20 

пЪоЪ а.пип^; А_ • ̂ ппикппих 

р^ сглпп^/ижпмии }1; шшрш прр/пшЪш^прЪ 

у/г ияишмшш рр/ишЪшг-пр шишш~Ъгпг шпи-Аь. Ъгшп-шг ^ А 
п и  //Л 1^/"шЛи!!-) РН - гч1 пи^ пр п.шип1ви аим/ЁПиР ЪГШП.ШЙ* 

шияиш/и ар по миитпй^шагшйуш.1*4 р пшш шиаЪх 25 

11 ишр^ии-шш^Ь. — Ь. ишр^шь.тфь'] 1ж.*Ьш. [Э-Ь ЬрЬдЬ шииж Ь] ['р^дп^Ь шиит Ь^ Ц 1  2 *Ъш^Ыг 

{; ̂ шЪ ч^и 1  2 [*^1ишЬп1-[3-[п-Ь п1%^ к шшрЬ# шп. Ъи1 к. шшррЪ] шшриЛ, 1  3 /З^г 1жи/[,1м~ 
шп^цм^пиЪ шиш ^  1 ,̂||1+« - ^""Ч/] шпи Ьщ^и^пщт/к. тшррЪЛ тшрииЬ. 1 8 - " ~ 1 4  : кщри^пшш^тш\ 

%<'и 1  4 [Э-Ь ^шР-а^^яиЪ шшпЬ} $* шп. Ьшу] шип. ^[З-п^^пиЪ 1  4— 15 ^ *„шршЪ] 

^ф. 1  5 ^шф-т-чЦи^пи. ^ыжрг^шифшЬ шиш г̂] ^+«—«"«- **миУ~\ ""». м[шрц.ш*цЪип*1г. 1  5 1  6 "»"'-« 

ркр. к. шимрш%] ^  + 16 %/'/» 16—17 ш**1шг1ишрП1.рЬшЬ тр&шЪшдиуд фш 17—18 '*-
ЛПЦП^П^ГЧ*!, шик 1  8 Л-пцп^р^кшЪЪ и/»] ^»+. 1  9 шиУЬ Ч&Р^ шитт-шЬгпдрЬр] шиЬ ирр.ш-

^и!и шп-ифкш^и "Хии-ш^пи. шиЫЬиуЬ Лир*}. 1  9 2  0 

2  2 </"ппа>{р*1.1гжии%. —ицжжри*, пр, 23 
ш$м1/и \ ^ 

ЪРЧПЬ ЪО.Р'СР* ЪЬ 

(138 У=131 I) 

\?ппшпр • I % м/рТС/гпиЛл /л ир ЛшиЬр* А, рлгр/жЪ ил^иаъ 

А ^шримвппй-дЬи* А. ЪишшЪ п^риирлп^рЬими'р.* А. др шимг. кИг'гр 

шп/гпшг ЁЛМ) пр 1^р *7\ • шЛип А шишп) р^ ими р "}_ ь* шиш при 

Л** //лршр [шг^т^/гш^ %р*** р-^11Ш^ ^ш^шЬдпй-дицэ 1м~ 

Лу* м/шпЪ ЛжЬ" шшии ^ А иуиш^р иЫг ашр^^тйпилЬ /~+ А. 5 

шишд Ьг/гр шр&лш/Ь) р^ ш^р а^ш^ ^шк^шшшд^р ^Ъ&у пр *7\ • 

илГ ^ пр п< аЬипЬвГ п^шр^ш/шш/Ъ А. ашшииг 

цив I 1 Ьиругя—4р-хшеъдш%—1—2 р.и.рЩьъ^.иП.уь д.] 

1>— 5 шцшр%—р.шрЫ1ЬЪ1.иЛ. г̂] ^ + 6 $имш.шшпшд1ф (ш%Л\ ^шщ-шюшдшр 7 
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^ПЙ^ПШЪЙ^ Ш11 т 1}и^ Р^ шр.пгпшш Ш1и ^р /^п.м~иш1 ^ат пм~иЬгр 

А. ^иАнишша А шш^и 1^п* фи и и шшпрМл п< ашш^пш-п йПи-шЬ Ц-к-

ип1~р и~ п4 ц^шри1П1~.р/1Л-11+ А. шшшиш/и Лир/ж. мшлшФи кипшп ̂ иип/м-р 

/шм-рЪ м/ш^пм-) прш^и Ъ-/гп шрЛмпшшг 

8 [Щ ^--Цт^Ьш^ ^п-а^Ъич фш] ,Л* 9 /' «/'«« %'Ч^"Э 10 »*.] 16* 

(139 У=132 I) 

ир /и. пск/^р ЛжЬ шпип {и/и/ш а.1г-

ЬпМр А. имишп ип^йшшЬ иЬ/ршЬ ш/Ъ) р^; п^ЬпкпЬЪ ^имриЪ в/грИнТ 

пр пАйпЬдр^ рппЛап гр1м[и !иГ' шрпп-пгЬ ^-инг-иЛма* 

Ьи 1ъ1ииа Л_ 1^шт. ап-ппгпЬЬ ШЧ}№{ "/' П.т-.ии»п ЛЪг шшрпЪА шг/Ьрш///* 

1ч. гыш~ лрп.п <^р пгпаш!) иЬп.шй.. лрп.рЪ и. Шяша ^шри%+ ии. /мЪ&Ъ Ъш- б 

ЛЖПШЁ- шпЛпм-1 1р^шри1й р^-р* "- <^шрпшЪ1~р р ЬшрпшпппЪЪЪ А. Л 

Ьшмшшм и. А Ла^тшип ЬШ&Й) Р% апг чршРм/ип* пр шти!^ а^шриЪ А*~р* 

и. ши^р1м^  р ^ п^ь А. кип п^ (риАЬпии^ /и**! Ьппш+ йкчлш Ы] ЛгЬ 

!мшрп.шппп ир р*-р ирР"1г имишп иш-цлши Лгмро/мЪ^ Р^* *-̂ 1 *"• 

ЛЙШР Ьим! /шррлшр^и А. ипаш иншиюгдшЛй п4 ^шивии/й* пр и^шриЬ 10 

ШПЛЙпш-лму 11/ип Л>"4 ^ушишир* А. иш1 шишпу Усг̂ " имиимй рил ишмигл-

ш^и 'ф/шр/й п^ ^ШЕМШТЙ/Ш А. /йЪЛ рЪйТ.1; р ^шии/Ъ/м* м/ш-

ии'ш1 •В°Ч' ии^шЬшиайПй Чри* А. Ъип 1й /ЛЙ 

1 / # 1"'/  и г и ^ ги Ним* ршд  // /7"1[1 ' г '  ]  РПЧ_  КЪииЬ ^илР шишп Ьшрп.ш 

ипи ша-шОр <^рши{шрш1[рЪ) Р$ '1-п*- Л1и1^Ц^л ЙЦЙЙШР^ А гм-Пк-ри 1>и А. 

1пшкршр А Ш1Ш\рр[и* [л. р №рш/ *РП пррлшипм-р/мйЗи п< Ьш1* 

11Ш1Й шпЛй1ти* 1ь. /г/^яшм ипй^плимЪ А 

^—11. ш%ш—2 

ЛиЪ %ш 1:1{и .11 9 М^р+Ъ 1  0 ЧШЛ Ь> шфшр^и $ши%П1. Ц р.иуд ^ши 

иЪ*Г $шиЬ\г %ш. шиш 1  2 ^шиЪр. — '^шиЬ Ь*р ^шиЪр Ь. %ш шиЬ 1  3 иицшЬшЬЬ 

ищим1»игЬ1ги* Ъш /г^и^слмь.. шпЛ/ЬЛ \4с ^кЛи/ I *^+«—• р.ыуд Р~Ь **{и*тИ?ижлА* Р~ПЧ_ «/и^г 

15 «уЪ]^ шЛ&.—р Ч^ри] ^п^ри 16 ̂ шфр Ь—Ь. Жшфер.] )}+ Ь 414»] Ь 
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ЫпсдшЬ^ шп-Ш^щ р% мЛмрп-Ъ) пр ш^[ишр^[й ш/~р й^гф 

ршд шшрш^ р^/пшЬшспршд йциЬшри^Ь ^ЬрI^и ^^р|^и ^шЪт 20 

п.пмЛииЪв1 1с Ъшрлшп&п 

19 $пЧ,а'ш1.п[,.~-шЫ.{,11[,^-11Л1,] ^  — 1 9 — 2  0 + 

(140 У=133 I) .. 

шишптЛгпй 11ШП13и1м ипгш-^о* пп ф//пЛо /[Я'/м /гЪХ* /премил/мги/и-

тш-стп! ш1ам1-1ш /ЬУь^ВЬ ишм шшлпцшо' шпипп пЛ.а/1 //*У*?* ™~ шш-

Ф/иЦрши  Iм таирй и. шишпЬЪ и Ли/) Р% п<шршйппрсг Лш'рпМ 

/сгпп п <шр1^Ь гм-шплмшй 1с шшш! пшиипт-.Ъ'П! ш1мт~лм //**>** шм1л 5 

егши* Ь- ши^ии/ шитш-.шсг пЪшг ш/мт/м ^/>?&* 

^)т-ашЫ^ шилиЪи) Р^ иЬпии^ппк Л Лжпшп ггшпЛти* и. шшиц 

шиишш-шЪг илгшй-р/ма Ъппш ш!^ 1х. ими т //*?%> *рН*пи ЧтршХ 

сиз I 1 „ ^ ш * »  ̂  Хшр^шд—2 * « ^ ^ —  3 ш%»*л—Ъш— 

/ » ^ —  4 &ш шА«^х—^Ш[,шч.„р&—5 Р»ч_] 1}+—ш%иЛ%—5—6 и»"ь ^«'«п /,]х^+ 

7 чшпХ„\.—ш.Чш—8 ™1?[Э-Ь—»1_ А-*—*«/!«*] I %п^ (*«,*т); 

ЪЬ 

(141 У=134 I) 

шшшр*^ 1л. 1^р!^а1й шиЬЪкпЪ п4 ^шл-иИ^р* "Л- шиша ^шяшипрЬ* ̂ ш-

ш и ш ] /'"<& р.ши Л Ц-1*пп+шишп пр^пЪт и1^тр^ Ъип лам- • Iх* <^ш-

ршР* I % игЛ й/ирц/иЛй пи*  | % .рпс /ТИПШЕЛЙ /мглаС 1$ 1с ипсши Ш1 2 

приме (;+ 1с ЪШЙ шишп» м/р ЙЛМ^ 1[рЬр+ ^ипмп ашЬ жмми%) пр ^шс 

да I 1 *<««»/*—д#«««««̂  «л.] ^+—л-™»..,,—/,;,/^«,/л—2 

— Ъш,„рь—3 *""<«—/л^] Ь%1:—ЪрЬв* Ь ъш—» 
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к Ьр^дЪ шишу, и^ш^ Ъш/ шитпишЬ /  К т&^ шм*мЛ'/*<м*Р 

/  К Ш1 пшпш1 к ип^ш А. м&^ишцг^ф м^шш^* шишд {шмшш^и* 

Ъ^ шишд кр Ъ 

[_ Ц1пш1„* (  Ч аХ^шмГ (м ̂ рш[ишЪ Ьу. А. Ъид йщинпп^ршЬ /г^ 10 

Ьшду ип^ш 1м. грицш^цшш^ 1м. Л^^и^и ш^ 

} Ъш/ /  К шЬ^ 

шшрл [ишш^Ъ 1м- м/пм-.тшп.[йлц>Ь шш^1гЪ ^ ИГшЪжжммл^шр^ шита*~.<- 15 

1м. аЛр%х м]шрп.шш1м1Л^Ъ /м. кщ^и^пшпи/Лм 1л. жжмм~1гшшр1уЬ* 1л. 

^1Ш1йГ%  %Ш1^п< ^ШР Ч-Нш  ^1Ш1"1Ш3ПГ1_  {[шрпшш/ш* *м- с/кцЕЦ^ (цлаГ 

/аила// ЬшмГ м/аалшп./гиу ^/мЛмм/ш^рлшр^и мшЩЬ Л кп.миш'ммцгшримЁ~Р'рС-.Ь 

иЛц[[?* Iм- (*1'4}Ь [ишт^Ъ [и[или ^миимжмЪКпумимт 1  ̂  /т ш«* 

т гшЩь мПий^ит^рИлПй Арими. А- Т&м/шрАш м/гшм-ит^йшжш шд 20 

гш/и ачтГшЬил/^и* 1м~ п< шЛшЬипЪ оррии1пи1гш1Х оркаап/гЛм^1мшЛ^* Н-.1*а*1 

шишдрр, [мршя^ м~: 

11—12 р.»^ЬЬш^ 12 'иа0, ^  ] Ъш. 1- («умП.) 11п.шчшгш„*.(Э-Ь*Ь /•3-̂ Ь«] 
;, 13 ОЪ.рц.шрЬ^Ь Ьшр] ^ уш^[ишр^а 14 шМЬ^Ъ <  % ] ^&**> 

й  ШЛЦ  ш1  8 цшипр Лпишшп.риЪЬрЪ^ ^р*Ц»* илЛАчжцЬ,. р Цшш^шщи,^пп^р-рЛ 1  9 *1/1шИ^\  40й

 Ншш21 иуи ш^Ъ 4СЬ»т"%Ъш ярришаЬЬиу] $+ 22 РЬ] ^* %р4~] ч}+  ЬСШ*-

(142 У=135 I) 

(ш%шшшр^п/^пр 

шишд. ^ шшш/гршм^р* ^шжмшГрЪр^ пр !ам 

ршЪ Щ шиЬмП пр ^ш^шЪ/ми [,Ы. /г. жжтшд 

из I 1 
— < н у ] г^+. -4>рр-иш 
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1^|_ |л* м/иммп. ймр мшип.ЦЬи шп м^р 2Ш[]["Ш1 "~ вр1с1шр+ 1л. 1пп~ 

€гши пншмупгш] шрр/шт/тпшл. 1л. шишп* мпй~р ш имжмп Л-йиЪг ̂  млпл. &РР 

дплм-пп Ьи^ пр итл.кр лрк пшроимйй1л.рклм \мплиш1ш1г Хмдим^амР дойга 

шрцпилмтфд ирипштшЪил-р 1л.{м/ип-рСй/* к о!~Ь* ЧПР У^глимйТимм йлал-кр) ]() 

рЪ<х тш-ру ёиитш^акГ арвп* рар1л. ЦиЦ1* имиим/а ̂  ЫЛм ^рр^римимЬоЪ 1л. 

и&п .рйу* Р~П1 цшг&л I*. 1мЬ 1шп~ 

*п.шиш1* /л. шиша ^ПР 2шшчЛР^м) РН ^р шил-ипр п 

^ Х %"/ ^ш"'*" Ч-Л^Ч г '/-ршр311*^1* I*- ЬшЬи р 

м/мнрп. м1^у пп ШАЁ^П • I.*» Лег Ь им ори и. р-пппл-р пикет /л. пап-

ишиаш! Ъпигь.ар1м 1л. 'ЦиАцЛИ^р пипрШ1шплмц ЁЙШИП-П Ъ~шп-1гри+ 1л. иш! 

ми ^ил/а/жраша 1л шишп* ли/ еПирп.) мк //< рпппл.и аамишапгшй егш-

п-Ц-рЪ 1л Ьпиппппи пфпрп 1л П1ГшЪпп+ 1л. мими ̂ имкГ ЬЙШЛ^ к п.рим/и-

шпфн УТ'л. лшпи /мй[/кЪ шм1ши$1ип ашиитл.имЪ' шим/ иЛлп агЁ.пим^иш1й* 20 

1л. кт ЪЛлм! ап.пимкмигЪ* 1л. п&мшп/гш/ ^й/пл,ш 1л. иппиими^р* ар й/кйПирп. 

пЬшп) пр (/-пппш-и фш/т 1л пш^п 2*лллП1*11 } 1{шрНр шшикм 1л. **>11 

2штЕяи^р* 1л. шпшп ошЪ ишпл.*>к 1л. о>ими а пал. м/к 1л. п< 1/шп/~п тш-

1л1т1+ 1л ЙМЙПППЛМ шш т ишпшп ^шшхггпп 1+ шиша ииимй^ /с*^' вПирп.^ 

"•Ё-Ь^ "}—. 1{ШРШЯ"Р иииЪкм) а^миишЬ ар шргл /^шрпги пилимом* мл. ЪПЙЬ 25 

иСМ^ШЕ/ШШ кйшл. к гй.ршкип1~иУ 1л. шпЪм к р***/**'/^* с/1 МММЙЪ ^Ц'Ь/1^* 

шпим<пмип пмл1ишш~.шЪ"+ 1л плгшп к мтршимти 1л. Ьшии й/гилллм ЙМП мпл,-

млрш/ытпмрм 1л. ЙЛ^Ъ 1Л. илЩъ ш^Ьмшр^пм/и Р/Р*  "- • ^Ьгишв уши 

шлхпр* -тт\ *• пк^ймма пмиррм^АЪ* 1л имйрЪ л4 ^илГа.ггрцимд 1л. шим^ф* 

р & 11Ъ% ^ ^ "  З "2•#Ш/ЗГ2^#* ПР кш[1^^ афшмли ^шрсН*^ "- 30 
шишаки ЪЙГЙММЙ^ Р% "/ Ь ърш^йт/^иг |̂ л_ ш/ри шуи шишцу Рь ш~ 

6—7 »<>й< №4 Ч ч}+—7 **1* иш ьиПг

рк^—шсирр—11 цици рррк—^рЬ^шф,—12^] ^+—12—13 ыр 
1 3 шр^иут-Р-ршЗи 1  4 ^рЬ^шш1м^%. /3̂ 4г] «̂«1-*. \^^_ «Р шкии/Мам р ^ ^.ршрмшрЪ^ %ш р 

*%$_ ч.рш[ишр%'] ^  + 1 5 Цт и. ЬшшшЬи] /с шишд, {ЕЪШС Я _̂ /«О.//./, к. ж$*шд, 1  6 «/» «ОД 

>Ф—А- /Зч"х_»ч\] »р Р-»ч1гр—А.] ^ + — 1 6 — 1  7 ^ш^ш&1,ш1—17 к-рЬр»* 

«/1^—1 8 А.] ч}+—ш»-3, &к—п^и-шр^ ^ ^  \ <&*—18—19.-*о-
к. цД*шЬр*Ъ 1м. у^фп^рЬ ^трЬи. ]̂ 9 ^иЛнИ-инГ Ь[шс~\ цЬ^- шиЬ^ р.ш%рЪ ̂ шЪрЪ 

фш. 2  0 "Цр^Ь "(/к. — 2  1 пчпрЛа$гЬ шишпш-шЬ- пцарЛедшм.. 1гш.—ш^мшд кЛи-т» */р Лиру.] ^" 

,Гшрч. м/р—22 к"&р—гг1«*къ—23 г « Л '  ] ^ « ^  Р № ̂  кп*-шЬр-—чш*& >Ф—^ 
#ш% .цкп. шф~\ $+—23—24 ЪшрЬр шшЫч] ^+.—2 4 «4 *г»>р<1;—25 ^шрки—и*^] «*^-г

2  7 | Ь « «  й 1^] шГЫг ^шпЬ м/р ршрЛр—28 г/""/""'"'/:—Д. Л$м и. ш*!&*~\ ^ + —  р ф ~  \ цд^^л:—Ь-

1^шл.] !*+••—к"ар-— 2 9 1»*-Ъе] ч}+—*№«*&] #яГ«.^.~-ш«4г+] .««««^-—30 Ь 



170^_ 

шрл 

*1* м/шрпУм) пр иЬшцШм т&^пу I**««»• 35 и*1

**р пиЪЪгЪ р-пгц1М-. Д. птпш^&ё тшЪ^* Ь_ ипрЬ^ пр ш̂/ы/А 

ш 1пГ ^шп.ш$ /с. и 

кр ^сиЬ^Ъг 

3 5 *уЬ Ч_1(шдрЪЪ 3  5 — 3 6 Ьш шрм ЪшрррЬр 3 6 Ьр Р^п 

жждрЪ^ *уЬ*. 2ми/^ш "̂Ь. 3  7 »̂*" *хф* *Я?Цпор%> %ш ̂ йиштдЪ^» 39 

р шиЫмипв ^ п.ри1(ит1~1м имЪ^илРр1грпс.р1гилГр. А&ПШ/* //_ УпНиУшш 

иги/Ъ^иГ Ч*В.**Ч_ Ь Ч~Рш[иш*1/> П-пи ^ШйГиУрУ и* Не. 

иП'Р* У- йшЪ^шр&-шЬ^ опИЬ ^ ш/УршгЪ шЪЬши* 

и. шУиУш я прЪоЪ ^ п.пш[иш^Ъ т-ршршмцши* У. УипУи* язУ '^"'Л^Д]? 

аийпшй Ьгшп.УрЬ А */ц{/р ичш^гЬ* Ь- ̂ \шЛр.УрУалд 1с шиша, [3-1? ш#а. А ^5-

шЪУрУ^сп 1/шпп./гп 4"^> пр Ч^пр^ У- ац-оишпшЬгЪ рГппУши /~а 1л. ашпшг Ьи 

им/шшпшр Ьчжмп.Ур% Л ^/и*/р 6П*- или! о* пр ашпшйпд мГш\Ь ЪршЪш&^И УУ*~ 

Ь гР1иир*^1глшцУш! аш + иЪ УшУи ч(/ЬъЁр  А "/^Р ^*~ Чииф1 Л рш/шЬЪ ̂ ш.ш-' 

//*// У. ииишс /ш/г *\\шр&.Уш/ УшУи а^рУ^^алШм У. шишц* ^4)1 %Ь Ь*Оф> 

8 щ=4: Е = 1  6 Г. 1 Г 4»*- \п.-ьЬе—Е **-|м Г ь<*-<-шр—<г>  * ] 

и. ^ д . ц ^ - 1 Е « о ^ «  ̂  «̂  и. шЧР р гш1ш1,ь, р ^ •&[?• щ ш%р > ^шф—2 Е, Г 

Е 1цш%, у »Щ*»#—*ьрп*С\ Е Ь*-с1жш'ьз* Б1 4*т—4: Е 

и.—р4г] Е \}+—Е шшЬр%>,—'[, ^.ршр.шЪ, *«*. <„^%*Л/ ] Е 

Ъг«.—'5 шишд^ [д-1; ь*рр. (Е /̂»̂ ) А_^А *^/^] Б1 ^{.тшз ^ше1^" 

Е ^ . Е ^  л Е, Е '& Сг—~Е еМ'"*-—6 Е «4^*1:—Е > «̂«/м«л д.—*«. 

Е^ Е *»&"">*-—Е 1Я«|»^д^.—7 Е А-̂ я-̂ я̂сА «ас^^г— Е ^/» 4"*- """*• Б* 'А 

,«^У/Л—д.] Е 1̂*••—Е «г ^ш^ЬрЬшд ' л ^ , Е гЛ^^р^з—7—8 

шЪ1г 4«с̂ .> ЛшРЧЛ4-1ф (  Е Н )  . »/»] Е гК ь- ^—*- •«/ «л«(И*.—8 г Г

» ш И . — Е  , Е р-п^г^—8—9 н.ш1"О Ь- щГшш11"1. Ьгшп.Ур% (  Е ^шш*и"1-

ш»<до—9 Е 4"*- "»*^—Е ч±"ъ«а"зъ *™4 .^ъ^Ъш^ Е ч:пчя/п# 

ЬЬр.^-10 Е Г " ' ^  ̂  V'"*"—Е «"^—10—11 > г г /  ш ^ (Б" ^*) 1«* 

2_ш^^—11 Е «'Ь'шц Е Ь>»Ьи—Ц— 
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ирмГ* У. шУиУш^ 1^рЪ^Ъ р г^ршряшрЪ У. шУишЬ^р алГшрп.рУо* ар 

^п1У. а^Ср^^и Ьгшп-пд ^ш^ш^ г^Ь^грЪ У %^р*Ь ЦшрУш 2Ш^^ГИ. *^Ш ~ 

ф ?шмшЪ^рЪ, пр ^йЛтг^и Ъ^шЪш^к* "р &ш *Ьи{/* *^ш "с// ^" 

рУрУшд У. шишд* п1^ иАиГрш^>у 13-УрУ.шдт.д^-^* пр 

шУиУш^ с^рЪ^Л шу^ У.и *р уршрмшрЪ У тУиУшй 

ипшишЪ йпссго гсгУш/ р Ъм/ш /с. шЛ^Ь Л;Ь ^р*~ 

Х?*- ^шйГрУрУмид У. шишд* п*[_ Ш*^"^ЬШ^.^ Ш^^'^Ч- *Р 

и. /ПСЪ-ЙЛ м&Ушго У% ^шсшша пиппшфшп-шп УпЬтпшишЪ шап-шд орри~ 20 

шпЪ^рд рсрш^шЪ^рср ^рЪ^рЪ Х^Угпфщ. У. р.шдУшй пш^иЪ УипУи 

р п.шрЪ р м/Ур У- пшпЬ р ->домшУЪ: 

12 Е РЬ 

кЬп^—гъ Е чх«*.ъ:~Ьшп.»д] Е 1 ^ —  Е *Ь гг^к—Е к"*- **«*• Ф к" 

^ ЬшРьь9 Е &ЬЪ 'Ьк"тЧ--Ъиа] Е *ч Е ь<у ^/1—13—14 к»*- гшшдъц 
лгг»,,,,—14 аР] Е «у»—Е, Е чЛ-ч.^*.—Е Ч»<- ьг«ЛшЬЬ>"Е к"*- ^^шЧ^е— 1Ш'Ь] Е 

Е к*"- гшшшЪг^пг+и,^ Е «Г-РШЪ—Е 1шш*иш1% У—*""] Е 1̂ +1 Е Ъш,—Е, Е к»'- * т  -

*№.—14—16 Е 1<-^Мг% у̂/"« Е ^ш^р-в—15 Е « ^ „ ^ —  Е РЬР^з^эЬе— 
1  5 1  6 Ъ*. шЬикш^ Е Ь. р.шдкш1_ цш^рЬ* Ьшки^ пр 'р /ршрЪ Ъ;р 1л. ̂ шг^Ь 'р ^ицш1^м /ж. 

и^иин. шцшщи^Иш^ 1м. фшрЯЬш^ ипЪишш.) Е I*- тки/пи] чЗ?1\[*Ь *р ц.шр% чр й[_ р 1м. г^шг^Ъ *р ^имт 

и?къ *>- ик»^ 1?ч. ь "к*"»^ (-у-пО ^ <»*»«..—16 *»л а» Ч>  ̂ г*-/.«^] Е 'А ^Гш^»л, 

Е 7' *«/Л 7* Сг" ^ршр,иЛ (шГП.у—шЪыЬш{\ Е 4«№ Е «"*««^—Е  # л .^—16—17 

кр!(Пи,и,ииЛ,] Е ^ . г  , Е - ^ . « л —  и Е **ь«*4?—17 Е /т ъЬ^э к"*-^и'г^г* Е А </ре 

ъг<Гш3 ь«*. ^ш^Ьр'—18 Е 1*7* 7' ^-Г^/'А.— Е ^шХ^кркд ^рЪ, Е ^ш4ИгГш^...ш^^,.] 

Е 1&+—Е > Щ—19 ^ ^ ^  ] Е «**. Е пгЬ^Ь^-^Ь ̂ Н'Ч к'»гЬке] Е «г .р-г.^» Г 

1̂ —/*.] Е \Ь+—ЬГ №] Е г&+—Е "Р^«»«»«г—20 л. ̂  ̂  ^*«1^] Е, Е.• г|+—-*ь 

^1чиши»л> т.^чшфшршд\ Е ^+« Е "/• 4" ̂ ши.шш п1.^шшршип.п^[3-кш%л Е ^ ^̂ *«̂ » и/|2_'*» Е ^/»" 

4»«.««шъ « г ад.-2 1 Е ь.,/ррш^и,ъ^р.—Е р%&* У 

22 Е 1 - ^  г 

74'Ь'Р^* 16 4 Й̂  ̂  с 

шршЪд) "р^Р аТСпшшЪи ЬшшУим» р п.пс.Ъ Й/^ПГ Лр* ар ушрЖУидУЪ пм/1-гжш 

У. или. р*ЬаУш*1жи ашрр'гидУЪ* р.иуд ^шЛтЪУдтЗЬд ЬппмНииЪд ашрр^грЪ) Ьш*> 

К/ЬГЙЛП/ рм-ршюшЪ^рср по ииги рЪ/хк пшррУ/ У- рм-ршдпсдшЪУ]: 1ъс#Л ашрЪ 

лил/УЪУ рЪ шЪушрс^У 1р шлш/р У. шЪриирлшг У*я

и** "с/Р^1*  *1_ м^*и'Р1-11%шЕ* 

УрИ? 1мшар о ршрсР'У/ ап.ш р тУш-.п^У рсрш;^ р иЧт^г Ьлпм/шЪ^г пшр~> 

-• и.ш/д Ъпош п* ЬшЛгдшЪ маУг *1иГш* ш/ц лилТшп-Уш» сшмр^ 

рии1 ипи пплп„/сг1гши риришЪц* ишии прпм ошпи шахг/п иЛ'ушп€Гг 

}*упсдшЪ4?х ^| ^-иЪ I? р*1*сш ̂ у\ррииппи рит ^УхиАлр/Цгпр У. Щоппир* рич 

ошрролри шп. рЪоУшЪи пприитпЪУш/р* ар рсршиши$р1~р по и/па. арри** 

Ьшир ^шЬш!1.шЬп1-1а-Уш1Гр. ау^\рришпи шп. р^^Р^ &ШР?^ЖI' "{{" 
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Шилу 1л. п^ ш«_ 

1л. 

1пи шя. Ъпиш* 

ДОФЪ ЪЬ 

(143 У) 

1л. Ъг^Ъгшп1;^Ь* й_ ^р мЬп. фЬпр* 

/ шршип^ ^пгипрй^ркиЛ/д* и. вр^д ир шЪп. ЬшЪЬлгш! Ьшр? и. шиша 5 

^аЬ рид. ипмри^ ЦЭ"1; ̂ р ^илЪ'^ш! <1ш шЬгтр^ прш^и %прш* а[г аЬлш-

П  €^Ш1

ш ЛЯгшл./гЪ А^?Р Г ] 1_ ^ЙУ^у// г "пиим* с/ш/ Г шиша 

Лжр П-^р^А п:р1тш^ \**Ц* "р 

пл~1п1~) Ъшм шЬ сгилглл ^р ф/у^рр* /1пп1/и А ипшЬшЬп щ/илЬ 

: 1*шрИтш~1 пшп-шЬЬ [*\ри шишп)  р ^ ил/ЬЪш/Ъ п.шрипш1{ Ъгшпр 10 

/с [рии1ри1 и^шрлп/и рзпррЬ ТСрари %у пр ц1и1^ри пк^ш^у ч!'***} ХЪТ&Ъ 

п&шпИи* Л_ ^ршмПцщс; шм-птшршуЪ) р^; шЛ~и г/.шимшрЬ ашиЬ <^ш-

имири шимпп ^п /шм-Ш-пи п.ш1лшитшЪг111м* 1л. ши1~* цшм <кии пп Ъ'рсгш-

п[*Р* Чр и^1иЯ^*В "~ [^Яы-М* "~ *Г***рП- ЪгЬагшпшЬгпл- п.1м- 1~ 1*1жршгишпр 

/л. шЛгЪш/Ъ а/грп аЪгшпри аЬгпо шиЬЪг 15 

(144 У=136 I) 

2^1иР '% тиЛСЬЬ Л 1Л/1 пшпшо Ъит^р Л 2п^1иЛи **- Цш" 

* "- ф1*"*ашо /л. ЬшЧмштпшо иль. рЪрЪ р я л и  ш тпл^ршири* шишу 

пшуи ршии^ /Зч^ * | N Ьпашп Ьшм/Л** I.** А итшплм пйт^птип ш^р 1м- '*• 

А ирилпялти ЬплЪшр* /л. ЬЬ1гш[ А м/мшпЗк^Ъ пЬ^ЬшЪ 1л. ^Лги-и* р у^Т" 

&илр шплгшри 1л. пимпи^ пр шЬцилЬ &ри иру пр а/^ил-. ишм-мл р '{а22. 

1рирЬ 1л, шишду  р ^ лфйГ'/{лЖ^ ^Ри^/Ж- шиш 1^шр^* А. 

и  з I 1  ^ ^ / Й й 

Ь.—4: 5 Ь*Г„иш ^шс^шр ЬцриурЪ 5 шЬ^шЬ] шЪЬрЬш, пр] ^  + 5 —  6 Ь *Г«>"п% 

кшеръ—6 ^ 
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А. шишу цЬг^Ът шпршрЪ1 р1~ йгппшр ^шЬ^ 1]рЬ шц^ й/шит р 4? Ч--

итшпЗл пги аа^^ш и. шпии-р/ш) Ри*П /ШЙ-ЬЙ/М ШЙ% 4> пр А Щ;Р *ЕШш 

14ис/ ^шииици^шкпр* ии уШ1 ^шЪащшштП) пр п4 апг Л ошшиирп* и. 

4" 8 " 
8 9 /' [ЬаиЬЬ'ь 9 ^Ь^Ьш\ иЬрт риуу ^ии-Ь^Ъ

12 2^"" 1 2 ^шиши^шш^, 1ж. Циу лтЬгум^шш^ ^*« 1  3 & *%%_ 4&и"1и<#[*\ 1^+* 

(145 У=137 I) 

Улии/пи/п* Р~к тшТСЬфк /илг-и/О/Л ЪшмЛжжиЪ п< млмЬ^ 

Л. <^ггш иштиЛлипр /^ п.ши/г/мг 

из I 1 шп.ш^% 2 ^»»ь ъ Ч ш 

шЩ ар 1Ш%Ь 2  — 3 ' ЦвршъпрЬ- З Л ^ —  Й 1— 3-4 

ъь 
(146 У=138 I) 

ршп 1[Ш 

и^р §]шиЪ иЛла^шЛи-Рк-ммЛм* 1*~ /{рЬ имрм 

шии/д. Ьрп^п^р [&&) пр 

пр шп^шйийГ Ч^рЬч* &- %/& Ьрг^пыиж- /м- ^ш%&Ъ 1;шп~+ и. 

•1л* ш*-.р {шпр-тЗйШ-р^иЛм 1{у "-и*/* 1л-*^п»-~ *"" ш 

«8 1 1  ̂  мл^^«»*г] ,«л№»«я—.2 в^и—кшг] кшгЬ~" 
ь^и*/] ДшЪЦшТ. ,ф—3 шп.Ьу(, фш.—щги'и—4 « * ] ^ —  5 кЬ^— 1гшп-—6 & к 

ршр.—кр'ьЪ чу/Л] ш/ь шО&м [&Л] ^  + 7 [ишРпиЪпиР-рЛи ^п^ цж. — иуЬ 

 9 
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пЬиг ХушЪЖшкГ шишп ш/рЪ> 1ш А ршаш/Э-Ъ ЛжЬ шср [и/ллншГ шишпи-

Ъ"пг ^ШЁ/ШП* С^ШЪП шп(д) пр А /и/к шш-1Ш *^~ ^ипаьрицр* А. ЙШЁ-ПШ-П 

МШ-ЕГ ЬшЬи им пи °1{ри Ъшплгш/ А Й/ЛГПШМ/ишмр+шйАи* А шишп й&нг- 10 

1шгр11) [€г1~ тшргпх.2|п'*-/<&"р*-"п иишм-.* 1П1М ^1пшч/ш1{ри ишп* 1Сшгпи «-

[ш*- А плй-ри 1М-. ЬГП1Й~ ипм^т ["\х*1 "~ П-/н~ш/^шп ы. тЗлс^п ивЬ &/'/* Ь 

йпии% А. иЬ А 1птЗм и. \ашп А ми/и шшшЪ и. А /шЬ и. гиЬшп п.{^ш 

А ЬАЪ*. А_ Ь/УЪЪ хрЬпЬшр- ЬшЬ^кшп) р !  ~ [**"& ^иимРтЛмпш^рЛиИм п\ 

шпшп А. Л>"11 (шмилмш! шиит^сгпй ^ил/шп* А. ^иимашип.п-аиа^ ЬпЪЪ 15 

рЬп1~ А. Лш^ипЪгг/пи* пп^шЪшимша пш^Ь А йПтишй 

—13 ьр~Ьч.»'гк—у«ь] <&+—А.А^«л] ^ . - ^ Н ^ . — 1  4 * 

17 шЪ^шЦ:—18 

(147 У=139 I) 

ппЛигй* II. ЕГпп.П1^иишпшп п цпгпшй иип4 П1~П) Ш"^ • 1̂ * тш1шш 

'*ф{^ рп-ьк* ^Ч&пи А. ш/[_±к р^ш 
и-^ппсгшвГ в.ли1мпп а^'рм и. ^кЪгии  ̂ А. ЪЬшп А ^УПШЙ Ар"*-?'  р ш ш 

шпА. цУтСЪп^Едии-. А. ̂ 2^Р ч З  ̂  ̂ ~ $'4^' Iя "Ц^Р'У* ^-^рРиЦ ~ 
иииии* пппп Л"рр Ь$шЪ1ги €ургУП1~Л 

#у Рппяи.п* А_шмшикопи/и шишпАЪ) /Э-% имп. пиЛмкп. п* ЬШЙ хршр-фш* А. 

^птп] пцпш! ирЪ /рипгьи/ппп А. шишп) Р~к *?Ь ипип^Ьт^и [Р^Рр* 

шпппп пши ^пгрш ̂ * пЪшг Л*2& 4^*2}* Ь ^ги'п~[1^' тш&Ъ А. /мг 1//1рл"/и [Ё 

ЪгшпЬл 1м. ^^Ьр & $*Ш1ъ.1~и р фг/рг 10 

ъ.)т-пши1? шп-шЬи^ ПЦ^ шуйшппАрЪ шп.шии*&го пгЪ ни рип^Ришир 

цш^рришщ/ ппрЪгУъ* ойиЬор шипами п} тЛм&Ъ* ц[г шЪш1~р%Ъш> ви 1й~ 

ш ширфми ги-р/гшип пшпилиипг1и /ишп'^Ьшг п/ 

+—и. <*5ъ„,_—^^гь—З-г-4 Ьггл—4*2?<—5 '*!>} ^+—-
ЬррТ-иур. б ^шр^шдпг^! рЬ] пр. 'фи.^т- Цаш. и$шЬ Ьрр.р$шЬк 

_ 7  . фшр-щ (~^) ПГ /^.-8 фь к] к- «0—-А 

Ц шп-шищЬф'и  1 3 шмИ 
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81,113 

(148 7=140 I) 

п1ШЬ а.тшс п:/г1/шЪ Л ЬшпЛп 1с ЛШЙЪ&ШП МПХЪШЙ* 

1 "Р Ц-и*Ш1+ ип яПира. ЙПЙ шЪп. Ьшп 1с шишп\ №** 

п* 1^* фпгт/сйлпср* шишпх Ж+шишвКшли*{}*•*флп* шиша 

пп^шииух ^%+ /сЪищкш 1иЪшмс<^ъ шишпг Х^с^прс^шмГ 

*у ^мм^пп* 1с мшгЪс^шм/ шиита ТСп 

и  прг^пс 2^Й- "~ ЧУ Iй 1Ш1~'В111" Ч-[мш'*и1  ШЙКМ Ьшп/Л 

^.)псди/1м^ шгсш1^иу Р"1? р м1иш!мшип 1с Л шпиипп ш^ОЪ Ьшы пр 

мцмЬЪ'шипЪ' м/яипш/грЪ [ишшяЪ 1С ЛГ< игш^С/лЬпс/Аг 1с /ширпс^гЪ* /с ЬилЬ 

1]
1Ш2^'ил11^Т1Р '^"/'ФгЦ? ЛиЪпсЬ и1пщр 1с ТСпмшспрО) пп пиштшЪшг 

О-Ш/ЦЙ шгсЪЬЪ 1с п^ ^ишрпс^Ь 1с п< ^" 

I 1 ДЯ*.^«|Л ш^шЬ 1—2 МшЛиуЪ.—2 <*"»« 0.- ^" 

шЬ—Ь>шгЛ1к.—6^пмА *пП  ч Ь г ] 1  ̂  
11  1Ш% к-^^] •*"  гг?*-ь {«ь^ъ.—.^ЦшЪ] ^—л.] ъ^х 

Ц 

(149 У=И 1 I) 

7\ пс^п!% 4^шри <$лг#_Л (^п пХмЪп 1с МШПГГП ^п п шпслл* 1с ТСп~ 

м/шпмЪ ЛЛш/Р" шишп) Л?4" 7Х*п1~р"^шЬшшшп р кг.псри 1~ 1с пиш 

мы уЛ^> /мсгяЪ ш/и/г/м) 1с пстЬ^* 1с АЦШЛЙ м/Ьсгпи/жтСгЪ миш^тури р 

пр% 1с й/шурЬ мфш/Ъ пстУЬ й^шгрипщ. 1с ш^йрл&йй^ри 

/{шЛмпшЬ пст/г^* 1с ТСпс^рЪ Цилр* [иГшдшс 1с п^ 

ПЪГЪППОЪ ["-р /ишйттгсшшмй* шшмму ^шгс ик/рЪ р 

^0 5 I 1 Л.а^пЛ <«#//»г ф.Ь^—.шшрЬг Ьр] тшрш*. тпшЛЪ 

1 —  2 тл»с.<«1А 2 Ь <;ш/рЬ.—х«1-<;рЬ—3 Ь*-г "(1"»>1/ Ь— Цш% *&&*».&&&%—4 ч^Гш%п.рТ

ч*Гш/рЬ ( « у  П . ) ; —  5 ъ^уЪ—рДидЬшк—Ъ 1&Ьшь.г^>—**ш^—ч&ъ Ь ГшЪ*г] и.- я»ъР 
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ХЬШЬПЧЁ) рниии^р ггшгтш рЪп. З.Ьш/Ъ 1шЬшЪ$%) пршс;и Р*?^ифитшр* Ьи 

ЛшрЪ 1иишд^  р ^ пЪ^ ппа-иш-пЬи А ̂ 1ип Ил ил Л/* иЛиш шишп 

шиша* А $.пс1/и р1м< шишп&р* шишп ТСли-С^/ми* Л Лпс./Л/ 

липрЬ а_рити и /Э"*у п$+ шишп ишими^ Р *у АПЙ-ШЛ р 1/> 10 

шиша* ши%) Р% шиша ^тЛрл^  р ^ "НР цши ^ил/шишии Р"? 1с 

ю&й/а* аи/га, шп шлЪгшйиЬЬг ИлтЛмр ЬиЛм Л ггг,иии/Л/ 1л. Ъпрш п.птУ1л^ 

^иша-шйГ м/ш^рЪцшрЛиаили. 1и шиша* ир /?4г п.пс~ сгшЪЬш!п.%1П Ьи+ 

I п ш ш ^ ш % НАрри IIакр г 

.)ш-.дши1~ шп-шЬи^ Р^ Лип п. оимЬр [ириип миПларЬи [Р"р «. 15 

и. [ишгтп) /п-р <&г!л1пшаЪ шшрт^Ьпп шЬт/м [ЦиЬ "- ^иивааЯвл 

7 Ь. [и,и^ик[,. рЬц. цш^шЪ^а Л^иЛЬ* щрифжнпиир'] фишр- 8 "^У/»^] *^/Л« Р"Ь /Йг^.- шишу] 

^ 8 _  9 ЧгРш1/и 9 шишд] ^ш>-\ ЪиурЪ Лп^Ъ] Л^шЪЪ ^ р ЩшЪЪ $шрЭШ 

Ъ 11- ш*Ь, Р-Ь] х1+—**1ф] & шЦ иуЬ р\Ь] а} 12 ЛЬиуЩ] <Яг Ч

ш^Ь[Э-ш1^1г- — /с. Ъпрш! шрЬп^рЦ^. 1  3 ̂ ш^Ь^-инГ- ушрЛидо. $гш$г1^шг^1;иш. 14 : 

15 мГшр^ъ—^ш] ^+—иЛмкрЬи—15—16 I*. «»*-««] ч}+—16г

Ф^Ь—16—17 </_«*- ь. &шЧиЛг. 

-5Ч"г]ц(()х«|» 4 : 0  0 I*и"*%г м/шиЪ ^пм^^тЛ/> ^^г [жнипииГишгх. -̂ пи. 

тпс  2 ш иишюикур и\ м^шиЬ Ъпрш1ф /с /1тусА 1][грш1-пп1?п аСгЬш1~пи1л [ч-Р* "- о̂ 1 

ир ^Ш1П Ъппш пЗиЬгш! 4гр лпсии фпоп и. ЛЬ- /б. иАипил- ^ итиЛгЪ* й. ии^ 

и1? пЬШмЪ^ Р"& агПлЬ-илЛмЬгоп. шш^^г /Й/ШЪЬ/ЛЛЪ* пр <[иГи/Ьш1 ̂ пи.^^ги* ар 

Лго Л~Ь питЬпГр иЪпиип* /с. шРшЬп.рЬ ИСшр шрш1 Л?а+ пЬ Лгп 1с рЪк?Ъ 1рш-~ 5 

р^/ппир• 1с шш^Ъ /пГшцшс ^ац^^Ъ* Л. 1*[][тш1 Л иптЛЪ) Л/Ъъ мпишЪшмр ^п*—* 

^пс и%шйри аХш-.1(Ъ 1с шпиЪгш§ АпсуЪ ир шЬапсц ^ 1ш1*шЬ^и Ъпрш /с. шшршс 

агж.УрияЬ'Ь [м^и^г^Ь^ 1с ЙГШСП!/ [а-пс^-р^ [3-%г Цишиик 1с рЪп. &а.шЪ%>апр иги** 

иигш! мРш/ри ши^ч Р'ъ [*и^ 1{ПсЬр*иииу прп_ЪгшЬ+ 1с "кии/ ши^г* Р>> римс* 

и^иР рЬп. ЛпспА* и. мГшмрЪ ши1? П^П- прп./гЪ* &а%Ып^Ъ гсЬилУ и* /с ши^г ипп + 10 

шим? йРапрЬ* р Ъ^ [иои&цшр ^ 1шЬш*Ъ^_и Ъпрш* ши1? ^пс^Шм* ^шрдим! р^Ч-

^Ъ^Ь-шЪ м^шиЪ ^р^1пцУч]Дш 1 Р^- ^шЪ^ шшрп/ /1'*1'[*> и^гЪ^Лс  ^ ^ /* чггши^шЪЪ 

Ьипст* шишп Ли/рЪ* р Ъ^ шршр шимшими^ишЬ^м* ши^т ^пс/гЪ* шишд^Ъ 1 [&!? 

Ли тпшйоУЪо* йшЛгё-шиР ъ^шо ЬгЪУшм• аш/а Ьш/Ъ /шЪЬЪсЪЪ ЛгЪгшивгЬ* 

4\а.псЪп* пр 1р2СгЪ а^псЪшЬпс фш^лк/гмЪ ^ {ЛушриЬи 1с ирЪЬпШг/Ъ Ъпрш \§ 

40 С=40 С2. 8игръгпьр*ко-ро сиз С2 1 1»Л-4'У%—1адт] ««.--2  ч ш ш ^ — * *  -
рш<-~—у&Ьш л. ш^и.—~а» щ^р* ^ ^ ^  Р ^Р' ***- *^'^^г*'—-^[ч/иЛии,—-—^ питкЪр фмпиш. аЦЪАфр •—'"• 

рШ—6 Р чш$ъ.~-6—7 2.^4»—7 *">-$> 4Л ч?"*-к% *Ф—«^ад—-8 /' [«^—(«ш^, ь.]Ш

\иш^иЬр.—Цш%% 9 Ъпх.ЬрЫги Ъш [Щ * + — Ю - *««-(& Ц^рЯ* «!/"] «^.--Ц /«««-' 1 

ь3шР~<;Шраш—11—12 Ч &#%—12 •*»*./>»—[. %„{• „*ши1«,ъь>—13 ^^<(^—14 ./«{/Ъ и  Я 

.—15 Л^п/Л^,—^сЬшЪт фш[и^р^и. 
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дпгшпА к*1*) Ьппш* пшр^т-рЁгдшс пГшитЪ рЪп. Ш1Ь р.шЪЬЪ+ пп ши%г* 

ппп.1л или * /ы4г ишшшишц шп,ишп в опта р~шЬ а-про"!?* пр п-т~ 4-ришиши * цшшс? 

шитш-шЪ-у ШЁ ил^пЬ-г 

^п*-.дшЪ(? штим^и аиштш%иу[> ртрш^шЪ^пя-Р-рй-Ъ* о/* прщ^и ^пи^рл 20 

Ъп/ЪшИ^и 1с ишшшЪш!• [^ шшрт^ оя.П{_1Ш^ш/ ^ *1лГш%1? и. [ип<* 

"Ьприм^ пр шЪшшша Р^Ъа Ъппш ШЙЪ 4Г Цишр-аг I 1Й- [хмп*-* 

апрп.ри йГшрп^ЬшЪ*, пр ШЙЬ ЬУршЬт-р /с. Т^имлилЬ Ъпрш* и. Ла 

п^шыпршшп ыурипр Л^сгЪшг* пп </иша/иГа шпш^иЯмоп ичШЬи^Ь ирр.пдг 

16 &пц,—Ьпрш—17 «̂г—/ 

Р-Ш'^и' шик. 18 ишшшЪш ^^1 ^ *ч/\ **** 
20 ишшш'Ьш[, [„п[,ш0Ъ/ь11*^[&1,13м 2 1 {ипршфш ишшшЪш. 2 1 2 2 /« (иаринГ 

— 2  2 ^шЬшчш^—22—23 ^»Рш,ГшЪ^ь1—23 ^уЫ,—2^ШЧШ Ш%Ш^ХГ

(150 У=142 I) 

\* П1 ип 1^п р.ппшЬппп иушЬу пп С^шЬшшшп Ш-.т1~п/Ё- пи1»1~п 1/^ 

шиит ишшгнии /с. /ш[11111111+ Л_ ншги шпшп р.шит-.и €Тш— 

яч пшп Л ппОп^Ш!* /ь, шшпп1-.шог пгш 1иГш1 ЪгияЬгй.^ ^раыЪ-

/с 1м1/и Л ППОПЁ-ШЙ 1м- пм^/итИтшп шишШ-СЮ1* / Э  ̂  пгцЪшЪиП) 

I4** ииГ шшшр/ишп^* и. к и 1мп АИ ПП 0ШПШ1~ /Ж. шишу лгрр-ма^ /р! % 5 

шШм I]Ьпшп 1м^ ШПП/ЙП Л апаиЛмппЪ /ми п1гп/1Л71-.иЪ ши^шЖ'шрттдрд* и. 

^пммс^шмР п1мп1мпй^ шНь //////и Л. м^шпа Л апашЪппЪ «_ ришрЬшд йгими-

ишв^шЬг /ж- шишп) [<}[? кпЬпм^ ШШЙ Ш> 2ШШ %+ "- 4~?/"/* ирЬ^-мм^ п шшии 

иипЪ* и_ гппс/чжи/* Шпиц •<|4*'* шсп и. фш^ишш-. гПжмпгъи шш и~ алмшд 

1*1*11 шр^иимр^ и. ии-.шпп1~.а а/гЪоЪ) приищи Ьрпшшпк* 1л. ^рж~шЪ- 10 

йъшпшк- и- мм/Л* ^рррюшфЪ Л ЙШПИЙПГ/ а^паЛЬф и. ЪШЙ НЙГЙШ^Р 

рши^рЪ 1А. имшгйшйл^р^ Р^ пппривш! и. попари ир имп.1мПр+ Й][Й 

'*- ыишшр/ишрПп/гп* ЙЙЙЛН/ЧНЛГ шпшп 

шииийррмшриийй 4/у** шшппй-.шог аоп/ Й/ВЙТОЪ ГТ^ щрыпЬ ^г?/*/'* с" 

йлииЬипшЬУраи Ш/ЦЛ/Й пр йпииЫ-Ь 1]о1н]+ 1и мпрсм^шйГ киш/йини^ирЬи 15 

п< пир и ̂  к и пр йпшЬри цоЬгп и/м^прЬи* 

.и^ т 1 *»/^р 2 —  3 ^ ^^ъ^шц.... ё-ш*ПмЛ,ш1{\ ^ + —  з ^™»— 

ЬггиЪр. 4: пц^^шЬыциГ. 5 ииж^ш^^ишрк'Г' ЬиЦ.Чр* п*1_ ̂ Л***?**1"-] 2^»«/» "̂/4^р"̂ » шииппс&гу пцй/рё/Ьдш*..—-

5—-0 [д~Ъ Ьр[3-шйГу Р. ш  / т-тЬгГ /ж. шрр.ЬЪшЛ-—5 •̂̂** шщш^рлшрЬ!?*' 7 7*^* ЦЪрш*-* «'^р [* 

Ъ—в «"'^—^.— ^и.—8-9 ЩЬр ирь^и Р »>.»„% ш^ъ] »*.шыг ч.^. «.я «^ .̂—9 ^ 

^ « « Г  ] пр. Ю иуц* икшдауд .^[д-ам^шдр Ц %вГи* ^рк^ш1^ш ̂ шпЗь 

1(ь—12 *чпр*я*ш [,ьх—13 ^ш/ьё-шА—ъхш ^рь^шф*—и—14 «^^ 

р 14 1  5 рии/ршш^... ^пр^•ш^^~\ ^+ 15 ищрипш^ ЬрЬишм.^,. 1 6 иЬ-Ь^Ьи 

12 
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шпшпЪш шимпт-имсг шивЬидтЛй ц.ртш!^ 

%* аш/Ь /Пжпмли-пп иГшгаАму пп ш//т шшшррлшп^ и. ЛШМЛШЙ р мшшжу^ 

пУ_ АЪрЪ шпшпЬрл шитт-шЬт ши$~;) /с?^  " и 1 ЬшЁШёГ шТш^ Ларина- 20 

или акшпЪии Ъппш Л ^шр Т&мАмшшшн^фм и~ 

18 -Ч['ш[, 19 Ъ*&] и. и1(,ш[, шш;] шш 21 

аЬинГи ЛирДЪпй /и^рп»* /с пшш шршр инииги-йГ с/шмРшЬшЬи Ь. п.ш/п 

А <пп$ги-Ш1* Ь- шишпиилЬг Ъгип *ЬйГип ЬгшЬр ^ЬишЬп-п/ир-^йЛй* Их. ЬгШл Д 

пп$т.ии 1л. п^ишЬ шц * Р%? шгипп^имЬим/Р^ ' | ^  * иаР шшштришр/пК 1л. У и* 

%иш/ шшпп1-.шЪ~ шп.ппупс.[сгр1-Ъ* и. ши^- Ш1пЪ^ {у** стригши О( |> » ШЁШ ПС^ 5 

рш^ишЪииГ &. *7»(^* и*Ш/ шшш^ишрУи*** 1*- Ьри. Уштр 1с ШРР- У- аУрЬпи шПЪ 

У. {ышаУм ЬшЛ^р пилЛ/ЬшипУиЪ шиитк-шЬг* *Ч*Ъу ПП шлиц +/]>• ор+ У, У/ 

иУ-и*д*цд УрУиЬ У. УпУ- пршл~и а^^п^шшд^г \^1-

г^па.рЪ* У. Ъш Ь-шЪо[с?-п1-[3-У)Л п} ишмр У. ши^р* 

лг.171_4 о  ̂  Ц&шЪш^Уи*** ши^ ^рУршшцЪ* Уртм? шиушур'ДирУшм^рр Урри 10 

ил-псри* аоУа иииЫ^У иш^мипшУУрУи* %}*У[1р ишрилш^ЬрУи, УЬ пр ичллЬУ*! 

иУУрУи У. ^гшп. а^шж-УЪ Усрг 

*\ш-1ушЪ%г шп.шУи у [Ит1? шиилпишЬ- Упс [иЪш/1- мЛшрЪ(=.иЪпил. пр*к\ У- у««-

тш1 {Т^илГшЪшУ шшшр^ишрУггу п[* ши1~* п$ УшмПиГПЁГШ^ ЛУпшспррЪ* У. [31? 

м/шрг^Ъ рмгилпрЪшУ ^шЪаий рЬп.1ь.1^1р У. пу фп^^ч^шЪ^ Ъш [*ЪоЪ \**-р шЪ"* 1" 

Арии иш~ иЪши^гх 

\\УР-* Т) 2шщР^*2.ШШк. шишс1 шп- ^шпшдшшш 
1 о о 

*(\\\~}>* шгГ* пр шрг^шршЪши У. ирр^и 1 [* с/Упшд* 

р о^гЪ* У. ши%- О^шпшпшшшЪЪ * ш1П.щУи шп%У^* У. аХгшп 

ялисЪЪ У ши%г • Ц\* шШ пишУяГ У_ П + \^* шШл ши^шр/ишрУ^* шщш иш 

^*<}х\\* шгЦгиЬ ш-шУ/Г У ^у*!^* шЩвиЬ шшш}[ширУл/1 п.шркУшг ши&г * ]  * 

орЪ пс.1л1ги У. м[_*\'рЧ" шшшурлшрУйГ* шиитсшЬт пппрйГшЬг!?* ш1п.шЦ;и 

ипшрри шЪдпсд псил/У/ш/ [шЛггпв] У. п< шшшр^мшрУшд* шшш ши^г 

дши^шЪЪ рЬгр мфши [и„р, Р^ ш^ш ^.ш ^рУ^шш^Ъ шш^ 

{  ^ У % У. 
пр ф 

пР Чгш ^рУ^шшфЬ, ц&и п^ 7^шЪш^4г* У шршр 

у% У. У11У. гпцпшижшЬ * УшшУшд шГшаЪ 
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Д 'I Р Угь^гр [цирирр п-шши Л а.шс[иЬ 1с УрУиЪ 1Грт! и[сшдп1ц 

1с Ьгр[с1ицр *[Л"[- Т&шЪшщшр^Ъ ш^ишр^рЪ иуЪпрр/{* 1с ш^ш ^рУршш^Ъ лГшр^ 

Чг

ши  ши&*щ У р1сУдшс %пГиу 1с ши^г* ршр[* '> ^ЧриЦР* ^- ***ш  « |  * р 15 

ши(гр, ЦЗ-1-? {г Ъ^ 1^ши1,и* 1с<С^р1»2шш1^Ь Руг 1м 

пр /с^1/шд иш/^шср^ //Цг* шщш ^рУп1^Ь 1с ^рУутш^ш^Урыц р 

дшс 1с ^рЬчг^гЪ иш-рЪ ^ 6.1жпЛЪ+ /г. ^аипшпшшшЪЪ ашр^асрУашс 1с п.п^ 

с* 1с "[/[^ п<^ 1^илП;р ^Ъш!* 1с ши^г ^рЬ?" 

У и ^р^^ шишдр? (д-^ шшшрр'шр!- *{\^\^* 20 

ипшрр:* пр шрп.шрш%ши 1с иргх^та /г Лгпша 1с ишУтимЬ УрУиос* а.ши 1шр** 

^иц п с Р~ р с%и * шицш "рр- пр $_*г'г['Р *ЧШР11. рУиоп Л / шроим/ п с ̂ ^с1л1м 

шшппсЬ-гпу ш/^~1р УЬ и!с УрУиоо У п.с^п^иоЪ: 

У^псдшЪ^* ор/^Ъ^Л 1с мГшр!сшр4г^Ъ, шп.шоУш!^Ь 1с Лирш^рпи^Ъ> 

^шуриги^УшоЪ 1с ^рсг^шшУиЪ шиУЪ, Р~1? шшш^р/шрУа^п 1с шрп.илршд^а 25 

и. Ьг^^-а р 11ирош1Пс.ут^1сЬ 1с ир /А^/ц? и1сУрУио) прш^-и ^шпшдшшим1/Ь 

ипЪу пр и1сУрУи гсЬилд р гъ.^п^и^рЬь ш^ш ё-илГииЪшЬ рЪп.псЪУф* ш^ш 

Р фф^псрЬшЬ ша^г* сф ^пр^ипГ 1Гшргс Лп^о^ Лгп.шЪр 1с /Ш) п^ [^^° 
шишпсшЬг п^ /У^" шпш^ииЪшдЪ* а(// шус̂ /А* 1и^гу пр гсУгс ^ 

30 
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ипспп ^иппЪ шпиии-1Э-1^п Л шшгЛ й/р* 1с вшпипп.ппсг 

Л 1ЛП1-1м рёШпТП^П 1С 11+ \л* ШПОШ1ПШП Пилрр^^П* 1С Ш[ 

мапшутшп аипспа ^шигЬ \^ШЪ/Й!^Й /иЪгт-рУ* /г ^шииппсЬгп! шш/ Еа/ш/ 

ПП..ПШЦ* 1с, *С*ш1пи иш-пр. ши^п* прп.кшЬ^ фпримиши и/гапснгкиЛ* юп цшири 5 

йПмПши^пг!* 1с шиша вшпп.ппЪгЬ 1^с 1пс<}~1я^ 1сЦ п} исмтимЪ^УЙЦ ^ш^р 

ипспр.) шп УУУпУпЬ ->/гГ//г«Аяг 1с УЙШЬ 1С Л Й]УПШ! 1ХГШ1П1 /^ЙЛЙПЙ/ПСТС ум/-

и^ггппп* 1с ип1~пп С^ИЛЦЙЪ [мйЪйМ.пУи/п ^шиишпсхИтйТй* 1с ̂ ППСГШЙГ Ыри р *Ц^п" 

Г / Лэшп/йЬ 1с рр$УййЛ1 й/1/ 4гШ1* ШПЙЛЗС Ьшпит! ир /^йллпй/рр* 1с 

/им1)с{-1шГ ̂ Ьшпи ГУЙ/ЙЙЛПШС) Р~1? ЙГШПЙЪ. п*ийУиши1^+ ЙТЛЙВШП • I  Х * лр 1с 10 

"- ЧпП^кр^ "~ Шкишпшм ЬшрирпЬ 1с ЕШШЦ р \\и!^имршС1 

сиз I 1 /̂  ̂ шпА #\ ^ ^ , . - ^ « ^ « ^ . - 2 ъ^»*.^] ъ»*>^— 
тЬр—шА$м—2—3 я^Ь #шИ' чЬ™1 шп*з*—3 ^-Ч.] п.—4 1_Ь 1иЪгьр[ч (*-зи~1-) ^ши-

10 ^чдЪ+шЯ—рГшдш*. Ц шп. { .ДО*'  " ДО"*"*] 1&+ Ъ™ "- ч 
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1л. %илл. Л пиЬм-тип Ьшрирр /л. лпшряш* Р"ила.шл.пррЪф 1л. ^ ш -

пшлпр% пшрлГшпшл. а//и1рир/ш 1л. шиши* пЬ Ь< Ьпцаии^ ими!-* пр иишГ 

&(*!]* &- Ъш/ /~<^шргг /г и[*[*"1[' ршп^ЬииПй А*-/* "- шиша* ^римЪ п{Э~шт 

1лжлгл.прлл./3~/мл.Ъ А 4й*]Р "Л! Р 2__ ̂ Щ]* "~ "1\ПШ1 шипи* м/ширрЪ %• а. 15 

Ъш/ пХмшп к/Ъшхкп 1л. ^и/мл.* 1л."П**- л/шпрр* 1л. ̂ Ч[ "> иЬт1гилЗ *РЛ(Ш~ 

ЁПШ-1~1М ип1~пр, с1ш1—рЬ+ ошЪпр ишпщш пшЬ ашгтп.иа^.гври и ишпг 

1^р мл. ишиЬшш! 1е ^Сп«-^^ 1л.^ршишЬо и шар пи шиЁ^р* 1л. пшииЬшги 

ЕПЛП/1 х/шгг/имЪ Ш/ЙШ/Л глшлп^р* 1л. 1ппс^шиРрпгр^/мЪ жали //ЪрЪ п ЙШ-

1пши1лш%) а Л/А* Ьш^и^п 1л. ааЫрй ишиАм^п 1л. пипйм шпгг/г шааЬ тшЪО^п 20 

1л.}шриппер* 1л. ̂ ипрЪ ипл~пр. пмлЁги^пр и*!/ п/ ар1л.1^р ошрп.прЪи 

1л. Л4 п.П1П1^р^ [сг1~; йШ-.р с;;* 1л. шпш4пшп ишилппЛ-шЪг'• пр 1Ш11лЪг*ип1у 

ЫЕ/ШЙ) 1д-1~ 1пл-р 4> 1л. 1111/1пЪпа ил л. ЪГГШI) Р1~ м/шарр ^ р А ^и шлиЛишл,р 

1̂ 1_ 1мI пЪшп ийншшшп илЬгл 1л,пт1,и оТлип^ пилили 4/Л ФаЧРР* "• 

ршш ФиЛиип) /с?^ ипвишЬкчГ а/мр/ги Ъппш* А. гпрЖшмГ ^шг^р Азрпии 25 

ипрШ) глшрАПЛ-Пш111~р ппвпсш Лрп/и 1ШП /1-р'*ш* **-П1 Ьшрг^р игггии/Ъпгп 

МШМ 1шиш1шши1и рл.р ии шпшл-р-кшп шгл, шитпл-шаг иллЫл1 

Ъпл.р/1ллш* 1л. и1ш[иТСшЪппшл. 1Э-Ш11шл..при+ 1л. шгргл//1/ пт цИзип 

и риЛлг. 1л. шш^шиО/^р Чу"}и ^шл.1ми+ я[ш е/ша/гр 1~р+ 1л. шЛшЪш^Ь 

Р"ша.имл.пррЬ р лпмли ипрш ^;р* 1л. юшЪгллгшц мл. Ьпппилияпгшп эд 

ипрш* 1л. пг^шЪ Л ошппЁ^и шриппЬшп* [л. ̂ ***л шл.пл.рц /'"^ 

/илл.ш0ри шппЪ Л ^шр Ьипраг/ 1л. п1/и <^шгрЪ |̂ м/^/Л^# шгл и им* 

мл. 1г1ри шп. мп или ил или шиишл. [л. шпишп^шиплшл-. аишпиши пл.р^ 

М+иш! 1ЦМ+1л.1л. и'^ишл- ашглшОри апрЬг% ЕлпрЪгпгйЬ^ пр 

1'ГииР1^)пл.пшЪ1~ 1игл,ш1^и^ Р~к Т"**"1 7- р/лишЬ ^лии^р Л п./[ип/Ъ* 35 

1л. [^-'[ш^/' иг^рЪ ^шЬшшша^ ^ ^"^ &~ [* р.шгпшл%р 1л. ^иш/ршмш 

Цпл-и 1~» 1л. ргл11ш1р! пш^рЬ ши/1 Л фпрЛшЪи Лакп 

12 Ьшп-.—и^ш-шЬ^ <ф, - 1  3 Щ^шрмфрЬ Л.] пр ЬшЬи цш/Ь 

цЪи 14 Н'"РЭ Ч?РРЬ1Ь ршрЬ^шДм шишд] ^ +  . — 15 *&1_] $+ шиш&р%  ^ 16^^]}

—р&^рЬшд ц^^рпир-р&ь—и. к*»*-] <$+—уЬгЬшз\ гРгЬшз—18 ^—^„ирХ.—^рш-+ 

ЛЪ и/иЬр] ЬшишрЬ—19 .Чрпр] \Ь+ рЬррЬ 20 ^ ^  . — ̂ 11. м.Чш%шЬЬ  щад^ 21Р

ирр. <«у/Л 22 "*-р  2 3 "*-р- /' Ниш^шьц 24 Ч?"»д ит-рр ^ш/рЪ иЛушицш*,^^ 

\}+ гЬ'11'е  25 шЬишЫ; ^рЬии Ьпрш] ш^\ „^ ^шршд ипм-рр ^ш/рЪ ^оцЬр р-:

?ХпЪрЬи—26 *ьшЬ ъш *-зиГиЬр ^ыпфь *[,„*.% р </ш  ч.ьф—26—27 ь. п± ^шрЬр • шЬишЬь^к1 /1_

 *шЫЬш #ш/\ъ %_4шч1'еи—29  ̂  Я 4шиЪ %р—<Ьч[*р ЬР] ̂ +—^ шлъ^/ь'] ^ + .  — 3 0 / ^  ] — Пг

31 Ь$ш% ̂ ,ш,~1с ш^и„рЬшз 32 Ы1Ъшк ш«.ш$рЬ.~рир #шр Ц^рЪ^д ЪЦЬшI 33 1ф-

<шЪкъ35 "-Ч1и Ь—36 Е^^къ —">ЬрЬ ^шЪш^ 

р к- - 3 6 — 3  7 Ь -шрш4п*.ир.—В7 4г] $+ 
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*НЩ1* Ф/'к/' г Р'П1-[и\.Р'"\* ?1^ Ш3 *"*^г р-вп5и\»р •  | % 1л. шп глЬтп. 1си 

пллшр 1л с^пппи/^р Ррпрапк! у5»4у 1[1лЬш}1м) пр смГшрп-Ь [пша^п* 1л. 

вшшд р ошпшо Л ^Лпси!) пр Ьшр А лпсп^г ошпшп/гЪг Ьшр/м *рАу-

цпр ири ип 1л. шишп пшгр1/ имг II* ршрр пирр* 1л. иаЬяираша р тш-М 5 

р*~р "_ шпипш[ ПЛ1ШП ^шишрийпц^ рзг^ шпи.11ш^ и- пиир и- шрЪгшрг 

ри/ш псЛр* мл. РРР"~ впп-^пц к 1111-) шито 1//*^ I1 <1Ш1Г иЛ" 

Ъпгпл. па Л Ъ< 1^* ЕЛЙпЬЬп&п иш/?1ппм-и /иЛ и~ ЪШЙ шиша* 

Ъ'штпи-.* 1л. ири шишп* шшшм ш/ш^ ипр пллмри^ р **+ *у+ Х^к-

п) Р~1ц % {иг/ Ч? I Ъ* Ч"Р [ $_. Vм/1 ^1 КР I ^ шрсру *кш1 р"1~РР Ю 

пгЬ1тр и. Ц-П"р и- ршр&ар» и- Мф шиып) пр ш// П-римЛ А. 1^р1л 

шиша* пшр/з 1г[фрг |^/_ гшЪ^илГ ЬшЛшпил- ^/'^/ црвпЛлпшш Ш1ргг1 

1с ^Слиири циПипшл-.* ишр р //?/?/_// иЬсг шш-п. ир) пр шши1~;р • Iх* 

авплл Кгпй^тйп 1М-. ири ршри ними иши.п~шп* 1л, Ьииш! шшшшиишп а.Ш-.ии 

[л. пп. мип-шОр ^ПЁ-р/мЪ* 1с р1{ри Л/ пглглХмпгр тши ш«/рршпЪпгг+ пр %р* 15 

1̂ Ч глпсглЪ шш% 1?11п<11* 1л. аш/Ь фшЬ/зшп* 1л. //шр/м [и/мит аимрЛр &иЛ-

1мрс 7(ишшп Л**»̂ ***т1» иш1л<1Гйп и+ /ь. 1ш1мсгши глршнЬар итпвЬ Ьири 

ипл-ипгршсо 1л. рршсп 1л. пш^мппНи аглал-глЬ* 1л. ши1$ (^рЫл* Р~Ъ /рлг-

Лиу пр ишиЛмиЛмп!^ ишнГ ар/н/) иппср и(3-^и1ппгрЬ^ пр имрвиР р 

фпл.гл%+ 1л. Р^ пи шиппП имш ипр и рглЪш/глшипяшп* 1л. ишиЯшшЬм 20 

тилГ П^р/га* 1л. Ъш/ Ьрким пр.апЗип"р€и Л Ь/мЪ 1л. ЬЬЪ п* 1\ рвглЪ **'/ "Л" 

рашц Н фпсгли 1л. Агшш! %ршп пинии глгл.1шпЬ 1л. ли ишп у Р^ ./?"/"/г 

шйР глЬшпЬшк Ьшр АЪЛ пшЪ ^имл.р1гпр.и1рпрп.1м ир 1л, 1г/Ли мл. пги &пл.Ь 

*1-рр пстк] Ьи*!!!!* 1л. фпсри р фппЬ фшклил. /л. р ивп-игип/П! апрт! 

шишияпгцшл.* 1л. ПГЬПШЙ игЕги/иЪ* у/г Хпл.1*Ь 1гшр шп-ш^к Ъпрш /л. 25 

ЕШ шп/ш: 

> р/;я_7#/»-̂ 1. — ц.1жп, 1ж.и\ [Э-крЬ.а• 3 *$мш 

1.ар 5 иуЬ\ ̂  + р шпшАЪ 6 /'* /»] ^ + ршачГш^ Д.] Ч«иЛ»г 7 ЦрЯш /» ,/^/Л 

и*/ь\ $+—7—8 рЬя&Ьрш—8 ч^ршуии.—Ъш—9 

) Ю ЬЦшЬ.—$1ц_ 4г, ^"/'— "'/»/'/1] Ф1"11_ У шркь к 

рИ^—П—12 &. ̂ л  - ЩЬе\ $*—12«/««*«*««/•] $+ 

.-14: рЬп. Р-пфъ ДОЪЪ г*и/Ь ршр^.—ЩЬш.ь] Ъ&ш^ — шшцы^шу -15 

ЧЧ.»*-п.Ы.-р шшЬЬ шГрршдЬЬ^ шОрш^цд 16 шш^^Ъо^] ^ + .—ф.»Ц.ш1 Д.] ^ 

^шрр \и[Шш шХршдЩЭ Ь. ЬЦЬш^и. ^[^рЪ Хп^Ъ ,,сг„Ьр. кЩЬ 

л:—1 8 иа^Ърор—ррор—рхи^ьръ—18—20 ^ш,фи... /, ,/„„ 

20 Ц \}+—"1] ^ шиЬЛ.. Ь] чЬ+ 21 '̂«/.» Л>. рЬп.% ш[\ Ъш г

цшпглмЬ ц,п&Ьр%^ жщ.пч.п?1*. [3-1- ^ршЪ[г^ шжуи ^ш%р. — 2  3 ^иЦР~"Г— »Л''(] 11. 
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пп. ^"Ш хрггр/пр $"*} ^псЪ п<йГшпп.

ишнп* прш1~и шиЬи п^ЬпОпсц р.шп-пи^ Р~^ ииишп* ^рс^ш апюпиЬрпц ̂  

1с ̂ шп[сг^ 1/шпйг.[1имЪ* 1с Лирп. п^ !^шр^ лпм/шЪш! ЬЪ/^шгЪ ър&йрЪ* а(г 

*Р&/Ь рш/З-рпс/Э-^сЪ п^ь!:^ пр пм/шрп. 1пша1^*Л- црк} пр Ь*-р шЬтк^ 30 

иш! аиш шпЛ 1~г 

29 ЬЩш% #*^г .-З  О $ьч&—"Л'!'] шиЬ—ч^гчЬ—30—31 

(153 У =  Ш I) 

пер /Згшашспри* пр Ьрнгшр р п.р1ж шр р.п си 1с р шТСпи* пр ушт 

п «^ псашЪ^р /с йрЪ^р ршипил^пшеи* ош1жпр ШЙЪ Ршп.шспрЪ 

нимтшси ишржтлж илл1~р+ 1с ж ппегши иЬцгшпшс прл.р нтшгг.шеп*-

шишп Д <Сшсшипшп\1иГЛ ипргг/ри пер* при /йЛжп.п1- г/иР <Сшсн1:Ъ 1с о 

/*»  • < / / / / л  * /  / / / • / /*» 

2ши1рил Е^ршурмшспр 1"Р)пр  чши *ВР1п/ р* шеи пи р аришрш 

рпси%+ 1с Ъш! 1*аип.р[гшп 1с {гршр^ишепр пгЬшп Ъпри/) /<}/~ а< У3|7-

2Ш1ЛШ1[иш^ипппси р ^[<гр*-1'* **~ ШП.1ТШ1 шшрше п иТлцри 1с л 

прЪшррпсм* 1с ̂ ппп^Гмши ашппси** рЪ^Ьри риш иЛиЪвшп прп.пг Цс^ш-
1*ж / *» ** I /"* */? /*»  Ё4** 1е» I /*  /_ 1Л / Г* / /*»  пп.пири 1с Сшрп/т* 10 ?шспрпи+ Ее иишши п /пиапешж а.пи/7/* /с пип/гцпи

 / . 1 1 сII ь с// I II С/ *-- I Л  ' 1 С 

П1ии 1сииишЬ /шишжсши шоп 1с пил. цшр шшпшЬЧ)ипелли'• же аижппси 

шжт1п&пр рижЪи ^зижеи/гсции* 1с ипшлш/ржжпши 1""[Ь*В пржьт ршлшеп» 

рри* 1с иш! жж.шрЛшс шжс <^шмрЪ Ь*-р "- 'гР%/гР ^;щша. 

1с иришШишп пшишп^шЬ /ишеи Ъпошг /с ̂ ршс/-шрсгша 

г-ЛпГ^шдЪ, 15 

иЛж!~ шп.ш//и*1Э-& л> 1= щижпш шЛишжЪ жПипжъп/ йггг/ип/ 1с 

шраггииж! 1с рип. ишр шижспш11§и-1* ар тшпшишкш! С^шмри Ьрцгниепр 

риж!. ж/шмр шш/гижиОипелжи 1с р1жжг. '>«/1лм/#шижсии* прше^и I ^ррииппи 

С.рш1а~шрпшп р ушишпип йГИ/риЁ^и 1с ̂ ршишглгша* а.псп1^ сгшЛ1жг.рш-

ииудк% и[жрш[^] Щп 20 

Г̂ИЗ I 1—2ууЪ... р»^^] 
рр.п\.Ъа /х.] ̂ ^ ! —  [  , 1/рГ/'"] Ь 'ГшТС^иЬ*— 3 %пы,ШЩ* к /_[>%• 

4«урЬ 6 Ьрш^шипр $«Л 6—7 р ЧгрЬшррп&и 7 ^ршгрмшспрк&ш1. %>Ги, 7~8 М«-
2.шшпииЬмшг^««.яГ р -ип*-Р~Ь1?ь\ р.шца^Х ^шшршоиак.р-ркЛ шпЭ»Ь 8 Ь ^<"Т%_['«**<.—$ ^рЪшрш 

р.п^Ьи Ю ЪишЬш^ /*^ Л  ̂  * ^ Ъ Ц^ифдр'Ь ^^рЪрЪ]  ^  — Ю ~  Ц шрриЛ, Ц /г +

^уи/Ьшлиш^ рлоии- 1*}'1Ал?ЦV Т?"'"-'Ц '̂'Ц^а*~Ьи • 1  3 кщш^ — 1 4  : ('лОии Ъпдш. ^ршЖшрЬдшч.* 

1  5 *ГшХ(_1пиъ—ь. л1*Гр1чЬш3%'\ ^ +  : 

1  9 ^рш^шр1~дш1 р ^шЪ^рирЪ] 1м. идищрирЬ ^ПС^иЩ ^  + 1 9 ~ 2  0 ЬшЪрш'ЬиддЪ'и ирршр 

ЛЬр 2?'ь.ш/««пг-[3-ЬииГр, 1м. 
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(154 У=145 I) 
и*»? //1' ^Ь4*пР "4й- ишти/Ъш/А икр/зф* 1л. Ьш^Ъпшл. ^шпишТлки 

шпл/а! ш/ри ппп-Пй гк-г/пе* /л. п.Ьшп шиша ишшшЬшмзЬ^ рте; шитпл^сгп! 

С.илПнр 1пи ППЙТ-ПШ ^СшришЪрш/ ир п.шр ишипл.р* пр илрГпллз</~ /рир» /л. 

ишипшиш! Ьрглш-1ил.^шрип^и»р^ пр п^ й1ши(^ Д ̂ иигрииЛг/шЪ 1л. Ьп/с ^шриш-

//ЛялУ/ Ьшр/г [и/или и/лрш! Л. Ш»ша А //гш/л а/мр&рЪ* 1л. ишшшЪш/ хпршпЛгт 5 

пит. «_ ишрр три им р шпр шпппгпил-. 1л. ̂ Ьшри ршиициа^ ъшрп^ргашЬ* 

^ит. лт_ ^ 1л. гриип /риЪ^пгпип^ Л ^шришЪ&шпЪ ^1мп.т^.* 1л. ^"р" 

а~ши Ьрргшр шлиц 11ишЬш1шпу шилпшир ир р С^шриишриЪ* 1л. иш-

лпшишг р ц1мрш1 ?Сишшшшр<Сри цшиЬЬшй цр+ 1ип л«1_ р шшигшЬрЪ 

1л. шишп+ тшр ашш л/л_/у» 1л. Ьгл р Л$ лР^С/риАЪ Л ЕЛ^Ьшрппл.иЬ* 1л. 10 

жаи1~^ [СГЕ^ иЬи р.ш1м шиии <х1мЦ ии^ пши пршш^/^р* 1л, пшги шишау 

С̂м/*_// и <\рл.1~11 ^ сгЪягр[сг^ ля*-// р ^/и1-^Ъ* иЫш имишп^ /3"%; АПЛЛ» 

Ё^^Ъ 1л. Лм1ш шишп) р% ^ил-Ъ Л &п*-.Ё~11* 1л. Ьп'л. иЫг [игж-пе/лсш 

м 1л. шпймпси /л ршппл^и <шрри апрегиша шЪгл: 1̂ 4. шиш шпг алжшп 

шпи ишиииЪии и/мрЬЛЪ /л. шишп» /Ап. % р <шр&и 1л. шпйГш^и шрш- 15 

/IЬр (• Л ^шришЬ/ли% /и/1 /л. ЪШ1 Ьрппл~шл. /ш Ь /Лг }шр Ш1<имр /л шишд 9 

Р^ /*и р ^шришЪ/хиЪ п<> 1иР //1п/мш1+ /л. ш/рЪ имишц^ Р/^ л»1- п4 

:ПпЬп Л ^шришЪ/миЪ //и^ ршп оп <лирпл.ррл% /л. ̂ ЁрЦ'п^р/*^' /цГпл.ш 

/л. ршип <шрри /л. шпипл.ц /л, иЪши шршрг 

^Уш-пшЪ/; илг.шЬи) р/^ Лир п. 2***ш %и//) пР [' ^"ш Липп.п»' $шр 20 

/л. шпй/пи-Ц ииЬ/~* иШ1 /тпхпЬ п< ишр/^ шмюир шглЬи!^ пшн по шршим/^ 

Л. ЬЪ&Ъ Й/ЛШ ЬЬгйши 1л /прегии/*(у/г1/шЪшф д^шрЪ апрегишй/; /л /*рш 

Рш1м й/Ъпшп.р1мЪ) %Ш1 ши/^ 1л. /жрпЛлш-) Р% ""** <МЁГ ^ 

и ^из I 1 д.] »Р—2 

6 кит1'] чЬ+—7 /"««-—ЬиА&Ьдши—8 ЬгР»цр—Щ] \}+—щ 

$ш^&, Ь. к. шп.1ш1 шшш1м\*Ъ ц&псЬ Ю — 11 Ь<Ь'~ Ь. шик] цЪшд [, вГшХ^иЪ. — Ц Л Ц  ] Ч

хи^ и—?ш% <ц,—1ьч] ^+—11—12 /--«... шишд. [дк] ^+—12 [* *»<-&>—Ь%ъ \ ^ + —  [  , Р

4шс1~ь Ь—12—13 ЩЬ... у 1п,Щ $*—14 «^л«л^—1 5 «Ье^Ь »шш«А.иу%.-гшР ь. шпт 

Лг.'^ 16 /«. Ъш/\ Ъи1 //Г^/Л ш%Ч.шА— ш иа1ш1,- /*. ш„ш&] ^ + 17 /' ^шришЪ^иЬ >п1 е  4

/гТ̂ г 7»*-] ^  + п  ̂  1ш 18 Ь <• /»Г] 1*+ *ШЭ~\ А-' - Л  . гЛ.р„1.р-№] $ + .— ЫГпит 19 

кшш12 0 $«* 21ии'—Ь <Ь"*\ Ь <1""—21 ш^ГаЛф—22 Ор*Гш%«л.—,Т ,И,р&киЧ—23 

шп-Ь. 2  4 к ^шр1ч 
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(155 У=146 1=15 А) 
шиш А_ п.+ ршЯ [рирЬ 

/* ПЛЛЙВЙПЙ А_ иицлйЬЪ^П!* 1л. шшшишишги^Р 1иш/р А. фи 

ааппт^Ррса/* ии ̂ ушм-псп м[рт~йР шршр имямЬшм-. ир ол1ш^-

л А. лъишв мишл.1йВдил- А ^ии^ипм^т прлф *ФП/ ипшЬ* А. к\р оА-

2**р* А_ в1рк шп. "иу ишшпмиимш А. пмЛмйдр А ^виЛ /н-р фцррпЬ }*и-

тшр ир ми миров ми и ии шишп %М/ШЙ* 1Ж1ЙШШЬ1*+ п[г /иш/илп-йлг ̂  прм/п* 

ишир ф($_Р* **- иш имшм^* /л. ир иштиН/шц ш// Япзмшм фйШ-п шт/л.* 

ш%п* и-, шишп шмрЪ шуи иштшЪиицЬ) Р~^ П.Ш-. по* 1ги+ А.Ъш1 шишп1 

иштшЪш** 1м- шишп Ш1ри ищЬ^ р1~ ши1зи игшрп.^о^ Р~Ъ1м- шишп Ш1ри ищЬ^ р1~ ши1зи игшрп.^о^ Р~Ъ иштшЪш* 

Нир шп.Ъ%* и. лт~ ршрр шршрпгр Ьи^ пр ^шЪ/жр йпрм/л/Ъ Ю 

и.* и. шшшч фмши прШм* А. шишп ишмпмииХшЛ) /Э~^ п.пс~ р иср 

^ппмПлшм^и ни* А. шурЪ шишп л/шиЪ *штрЬЪ) /Э-1~ Ш]т А Ъ< 1~) пр р 

^птл. А Р"1-/'^ ({шЪпги* А, шишп* или 1шр1ги и.. шПшпшцЬ и^шригш1^р^ 

ФППП^ *-Р"Ш'Ь) 2}*П1-РпимЪ А. ши ШЛХЬШЙЬ <шрпм*р/ииЪ А. иЪпшп* 

иЛи ^ши11ии1МП11А, П.ПК-. ^Ч НI* фшрмшвши мияАмкм й±ппт.р1ииЬ^ пр 1!и ^ 

ириишиЛ^иП йЁПрмочмиР п.ппЪ ш/Ъ Литш^шпшм^ А п.пппм-Р'рн-и А. шршр 

2^ит П-Пппл-Ркй^Ь  ̂ А_ йшё-т-р ЁПЯПМ^МР аим ишиииЪш/ гпрглпп^; шГшргрл 

пМш! р шш1ЛШП-Гж1 щи^Ерлш! р-шмъшм-пр/мЬ* и- 1м1 п.ппЪ ипи А. плиид р 

мр** ^прсгшмР шшшшппшп А. ^мГп^т 1я%1гри^ шшршя- ишшшЪип 

ммиррЬ А.шп.1мш[^ 11ишд /* [и^аЪипшшрЪ А-Рй^ш^ ^рки% А. 20 

Ш1шш1-и шш^пи арм^иЛймш Риах.ииспрри^ пр п.ппЪ В^ПШЙ шш-

* А- аЬамий шЛЪип'Ьп А. рпЗиппЬЪ иапп% А_ иирШмрапри 

А ш«%Ьр—шиш и. ш%ъ~\ I ^+—I,А &«иэ—кшеЬ] 

2!?Р (***̂ *44Ч*)* ^ е-^^ЪцЦ* А ряАА-!»'' ищш'иЬц*^ \ шцшшпшЬш'Ыжцу ̂ » ^ . |  ( А ищшт 

Ьжп 3 I Ч_Ьпчлгс.р-р/и%Ь. 4 А имшрЦ^Ьдшл. ар Ир *Ц***/\ I ^ +  » А "1шиг,р 4 6 шт^.ч Цашт 

.пиш 4г] I 41+ 5 А  ̂  * ишшшЪш 5 ~  6 А Цишр 6 ^ ' %  ] ч}+ ^ » " " ^  ] А ш^шр 7 

А *Ь^Ц. А ^1' *Ф ишичимЬад *^//_1 I "^Ц. Ш1_ иш иг и/к 1ирм ̂  Ь±_ л/рм-и аштшЪшЬ» 7 8 

фцц& ЬшЬ-шид 8 I иштиЛ,иурЪ} А. ишшш%шр 9 Р *  ] I ^ + -—1 Ьи ишшш%иц ЬгГ% 

шш%ш ьл-чурЪ] мГшр^ъ—ш/ь, /з-4г] I ч}+—I шГшръЬ^ъ, А *г«>г*1*к—10 I, А 

тшЬш.—\2 ь»-\А .>•—%. ш,% пП Ршр[, шршрр—I «от--Д I  г Н — 1  3 ^ - *  ] <ь«.-А] I, 

А ч}+ А шЬЬи о ш ш ш  Ц р-Ь] I 1}+ "&»] I ицЪ^штрр^ А  « ^ }шшри ^рр% Д.] I 

ч}+—А »1<"гшш11"г1'—-1& ч»ап*-Р-Ьш%} А ^«рп^р-ЬшЬ и.—^ьп^р-Ьи/и] I <$+—шд] А 

чЬ+—I хшрЬшд, А ц?р»»9—Ь- &*и»д\ I» А ^ + — 1 5 — 1  6 ч.пЧт.рр*л, ар «у« 1Шшш п4»Р

(I 1штрп*[ъ) ицшртш1,Ь1Г] А ^Ч-м^пм-Р^Ъ Ъариу «^ ^  1 ^ /»«Г ^шрш^Х^Пт^пгцгЦд-^Ъ, пр 

ицп (^"Ьш? ш}а)}?7р4У (^шшрп^и) р* и шри.ш11ЬЛ—*\Ъ А пЦ*"-РрЛ'1. 16 17 ^  « 1  Чг

«̂«̂  г«,„, ^п^'.ррЛ] I ^ + — 1  7 I ^«» А ч-»—А ишшш%ш—А л. пр^прЬ—18 ч-'ь-'х.] I 

1 ̂  ^ -̂*-*« *»г» А ЬрР»'1 Ь-—р] I, А 1&+—I «««««я.4-—I %тр-ш .шж.пррЬ /иш^Ьш/ь, АЧ

 ЬЛпм1_И»й'»> Р—А-Ч ' Ь - й I ч-1*""*—19 I р'ш^рЬш/%, А И # " * — ^  ] I 1*+—I» А — 

ишшшЪиц} А 1>+—20 А «/*«»] I 1̂ » А ^ « —  1 2 » Г Р  Ъ ] I 41-юррЬ* А * ^ ^ — « ^ д ^  ] 

I ЬмЬиц, А  ^ + 1 ишшиЛмш/Ъ имп. \ишц%шшшрЪ, А «"«- ршруЬшишшрЬ. — I [м^ЬркиЬ, А /»«/''" 

/»//« Ъп/|ш 21 А шишд. 1[ау  ̂ % 1, А иц^ы^и 1 ^шцрЬиуЪ, А чЛгЬ'Ё?"1 22 . «"*

1 ? А шм 
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р ^пл-иЪ* и. лпрсгииГ рпи-.ишпшл-) шшпшЬ А (лш^ипм и. прдкп/мЬ «Д ршр<кр 

<\пп ии и ш тип пи пап пи ишпр [ипит пшрлр* и. пи иим Й иилпшЬш! шип. 

и. шцр" пипии аишлпшиищ 1л. шиша^ р/; ^шиЬр /лил.а%пл.р^1л^й* и. ш- 25 

ишд ишшшиши р^ шш Лмрг&Л) пр А иЬр ЬппШв 4^ Ш111. гни пап шкпп. 

ц ипраи тип и* Ьиррп/л. пшги шиша ишиъшиш! ли. ши1шрп Ьпи-Х 

х.)т-пшЪ1~ шпиш1[и* /р-^ Лиирл. ^ат ишипшЪшгр ^ил/шаЪ кр^-шм 

1с пЪппш Ьил/ЪЪ шуЗ/̂ ч Ъшг ишигимЪш! иЪш! иЪЪг [иштимЬ щЬтЬ 

шимС^с^ пршс^и агигОгп-Ь ашп.пц шишм^ [&"*? ишшшиШЕ иЬи прцш- ши» ^0 

ика* и. сии иштшишрЪ шишаки^ /?<^ ш/я^ р 

Ьи ИШ1П.+ Л ПИ; Ллмрп.п^Ь ЬпплПмЛ/^Ъ Ьи /2.17*.» А- шишп^ р^ ЛЪ" 

шшмлшгр пи шш<СЬп щПиирпл! ашрм ии п.т-0 ип шршпрщо и~ ир<Сп» 

ш!1 

23 I А и л * —  I кш^ь8ръ—А эвЫ^- - 2 3 — 2  4 I р«<г*г *»чЬ 
,ф, А ршел  л„^ 4 — 2  4 Ь^РЬ Ы»Ш] I ^—А,] I ^ + —  А »шшш%ш—25 «у?] А *<«,— Р

А ЧишшшЪш и. ш„шд... Ош^Ъаф^и (I ш^Ь%пф[^Щ А & 26 А ишшиЛш  ^ ] А 

чЬ+-—пг] I, А ч}+—/» *&г] I м-ру А ч}+—А ^п^гшъьъ—I %«. „^7., А «у"»—А »'%'»— 
2 7 I 'Ьпрш I; <«%Ь] I .^ + / ]̂ I ^ + А иши,ш%ш +—1м^ \ $+ А шЪиЦ»''. 

П2 8 Ьа^ииЪЬ шп-ш^и. /Э^г] А ^ « ^ ' —  1  ̂  ^ Лир*, А Ь%Ь *">?* Г ^ " »  -ЬР" 
-ш, 2  9 1$*прии\ | ишшш-

30 А »»иь% ч.ь^^к р"»*п4—^к ьгк»^~\ I, А С- ^ — 3  1 ишЛЛмиуЩ \ гщ, А ̂ + —  I 
{жжш^Ьд 1к. ш/1^ I 1#т 1, А иш,«ил%муцА 32 А 1"#*« ЛирфуЬ (А '^ ^шр^-п/ь) ^ Ьи\ 
I ^я«_ /# *Гшрц.гу /̂ . &и. 15 А '̂ // «АЕгЗг. — 3  3 I *Ц*""Ш/[*, А ^шшпшр /*. щиипщ-^шиф* 1 «̂ /*«— 

<** : г^] А 1̂  А »̂ "«- 1 шрмприиц^ А шитриф 33—34 I <"Ч-«ЗД— 34 '"«̂ Г ««*-

ЪЬ 

(156 У=147 I) 

с//1 ^Ь Ч-ПГ1 ршппл-.йГ ппппй^р/гл-Ъи шршр «. ЫрмШй Л 
п^. ^Р Р~ш1*и1*р аа.пппй-.Р"1гл,Ъ мм- аЪшп ^ипиитх/шикаимл. рлПиитшЗл 

цшрп.шщпигр ипп/ [л. шиша* тпиитцишри пиа^ *С.шр ипл,рр^ пиии1я~ 

Ъшуи шмЬпи риГ шплиФр шииии~.сгп]+ 1л. /прсгшлГ 

Ъ* 1л. ш/пЪ шиша* п<> к 

п[л. //шрп.шш/мтЪ ЬшрЬ килпЬщЪшц мжмшрЪ* пр ш]1

р-р*&ъ л. *« &шЭ —в ±">1>-
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пП.Ш1ПЕ-.1СТУ**..//* /с и/1пи лЧ 1~шп- А /шиАи ртшпип! папппсю'пиЛЛ \)1иЪ 

ЖилГ шишп м/шигтши/ЬшЪ) Р'^ }Ьи 1пип1п [Эшп^Ьи) /хил. пш/и ршии 

шииП) ^""р р Ц-ППП1-РгиЛм Ьи^ши* шшЪ тшпшш] А п.шЪ&ри шп-~ 

%КШу пп шпЫги и. А йтишЛ* иЧ»%уп.п^ А шглЛ/ 1т^ иЬЬ имиХилГ пили» 

тш-шЪг р ирслп. ЗаЁ; А. иишимг им п. иашиЗЯм А_ гшш!+ и~. яиишд* ии/пг) 

^ШЙП ит-паг Х*Е- кАмимд м/тпгьЬи мНЫл (глпТ^и/йЪ /и пшЛАа гАм^п* 1м~ шиша 

шЬ* 1 1  \ пп/мш/Ъ) пп Л и^штпй-^ 

п*+ /с. шиша [фЪ^ Р^; пи. шпм иЪЬ 

шпг~*'кЛ к. ̂ упрс/-шипп%шцшЬ, 4̂ > Ч;"!^ А  15 
Ш3 {П1т/е_ 1^шп. а* П^о П-кЬшгЪ Ьи йкпр-ш^и */Й"Ч п.кп. Л шт^Ь %П) Лн?  Ци

шпи^р м^шрцши^к-илри би кпиииаш-шЪг Й/ШШ^^Ъ &и.Ьд I/-. шишд /ЛарЪ 

р1>П- /*\&и) Р^ ими пшЬи <^ щимипк^ пп имш п.шЪ&и р мш/и шш-

Ъ^и тширги и. мтшр&т^пгт* | ^ 7  \ • ЛтппЬ Л итипЬ* 1±.^ип1Сш!и гипд^ ршд р иш~ 

[и111ишп1ритЛм п^рмшиимгдии- и. ^иип. аппЪ п+ 1^74 *1й-.пХйшп 1м~ ЬпЛ/йг/'Ь?*1Ш31 -^[я 20 

^(шппилиипшпи и. лп1ти/п пшитт-шЪг Л Липи Л<-/'» /ь. п.шр&т-п п* • ̂ 7\ О"4* 

р шифм* [!"ш с/^с/*7 ил-пШлш^Ь пшиЧ/ишпм аиЛмЗЛм р тппЬ //«;• Ь-

*гНги// (ршП^р пройми п* Л̂ >< тЗи/г/ш! рЬп. /и-.п* 1м-. ^Ш1} П-**п- р мтМ 

/^пу ХшёЪпшп [ип?Сшги Ьи шишп+ пм! ппашп^ 1Л П1МШП шитпп-Ъгп] <^ш~ 

ишр* рЪл шис; 1^*п/ р.шЪп.+ ии аппЪ шиша п2Срм/шррши 1л- шл^ш- 25 

иппшш/киЬЪ. А. КВПТСЁЛМЙ Ьюп %м/им] пшЪ •1|'к* пЫмимшу шишино-р* 

1р1зшд 1с- имишд+ шт Ъц ^шилмм^ "Л! 1±ППП1^Р^ЁЛМ мф шЪ/жр$ 

%.Ут^дшЬ1^ шпш1ш^ / Э  ̂  Лир/А ЙППС^ШВГ и §11» и и Аи-лг [ипишпшиир) 

и([/ш11 срЦшитмЛ^р {шмпитпи^ииид^шй^ри имш^!; шии^ш^ши* /м-

ииш^^) ^ Лжпшд шишш^г 1с ршппм-мГ ршрлу <^шЪп.[ии^1 пр 30 

пя-ирП2.7  "- ши 

пр] ЦшГ цш^шЪ&Ъ Ю шфЬ^ъЬп. %ш  Л- шЪц.шЦГ. 1  2 р ^Ьр^Л Л  . [иш^ицР «дЗДЪ 13 

рмшиэёш%.~-11р%1ь.-- ш1и—Й-.] Ч ш^ЬЦшиЪ р ^шшо^шЪЪ—14 « ^ « « < % ^  ] цЬ+.'—^рЬЪ—[3-к]Ч

ч}+"~ 1 4 — 1  5 жуй», №"{/1 «I №1 *чЬ»*Ь 1Ь*ьЬ ч/и -11* ч-/^/"»*—-15 «̂*-

р г1рий* Ь^Ьшд 18 1& 

1  9 жпшЫпП ч-имрЯпуд ^.Ъг^. »{.Ы[шЬ'Ь. р ткг/Ъ р щЬг^А р игЪг^!* ^рншХици* §х.иуе[- 1  9 2  0 

р «М»,,^ ] ^шршшф, 2 0 Ьти. ^ЪйГА] ЫА фшд 21 ^р^шифш 

юм-шЬ ,[У[,,ли фшрХуд ^. РгГО"] (^сГО'.'Ь «̂м̂ «*«̂ .̂  23 *ятАЪ 24 

2  5 ***иш .^""—2 б в/шр^шщкишри] ̂ ии^шЪицрЪ, ^шс.1^% . г^шЪ .0*. г^Ы^ици] 1м- **Ц1_ п%_ шршр 

Ч-пш^п^р-^г^и, ч_р ̂ пр^шгГ [ишжЗСш/Ь .0*. ^Ь^шЬЬ Ьш ЪЛи. 2  7 *У1 шпЗмкр: 

2 8 •Л»/»*.*] ч}+ 2  9 ршаншп^ш%ш^орЪ шЪ.цшЦшч р ^>и,Ъ.^В0 «1«<4г] ^  + &] ^+« 



7 ПмфшппаЛ птвт^иЪ ^—ж 

п^ 61—»* 3^7 [л»7  п ^ ч

1 •-+$% [ту -пжцпцмп Лт 

чш:.шп,а-ЪтЪ Л1—9 1 

-яп/ мгтитмр м} Бтгй:! п-щи/Зр Ц-ги-мтР 7я -т^| г/ицопинлпт мшат^аЪ ~ТЁ 

*1р1Ц&1~*иютаипя пАвиивр/рт1^ штС м}п +пипш тп-тит^ ~п 

питНп ИЬШЙ]*? пп(тР *Втпт **/от^йпа!г/А ~пЪп ^тх>ииР ~1^\ 

тъиц -VI итгпл ~гш *плмй1~ит /ип пЦтп(тип ипглт~мт*р> Чч"а^7 ц~шпп 

-япмтЛл *ж1ааф ?и ~п -Х?Цр ?«/ ~П шптаипй ~7а ~п шапаит^ ~?а -п 

~?&* ~>ъ гшптЬп ~?и ~г/ пцптЪ Ии-ипЪтр1 ?а Ни *пштиии рл! флирп кТгп^у 

"/гпсгггп ияагп гцпа" ч/-р/ ^пштаигп 1/шпт +г]1Л11П1тпп1тсии~у /^йциа/пш 

пп пц *гшИп 1ш7пЬ/лп1П~иш Стпт ~п •//#7/гл 1п1]пЬ[тп^иТ1м ВпииЪиЗтпЛ 

-п**у М1^гпти иаЪфа ~п лэяпи 1ципт1пп ^иитттат^Ли 1шп~1Ш11п*уа ^иптсг 

~ЪтЪ ьЦшйцим Зтпт~-*т*~? гуЬппгим 7ип 1Цпт ?и тппгш/т^ //шА игтсПмт 

птп /̂//У! ~1у ПЙМЙ!!! -интп аи ^циимгп м/т^/тапп 1пттм1тит~/л1мп чУЦ*} 

цинпаит тг *щ1/гпиц7 /иа ЁТМТЙ^ППШГЬ рфцЯ* ^7 Цпт /} птип 

-пит ппп ^мЫ^итЪ %-р] 1ш1(гп Литтп-яш Отпт тт ьтпАппцЛуЪ Втппг 

11штаип1 тп +гг~и трип гпт и /ипт палтаитЪ атптитпи ~п ^птжйиц 

0т Ниш чЦэ] Ьатпт "эт муптсГЬт тигЦи и тат ~п п^уДтттпт^ я] ЕЦП Н(ГП 

/гпрг^ -мтВм^пц ^ртрг^тР ~7^\ 

^ у  у а ^ттиилпт иа ^Ь тфЪпр!^ 

-т ~п цЬптмп и1 итцЪ 1т»р^1 -п ^^иип т?1шп1тиЪптта ~п м^шппшЬ ~гг 

питт^ЪтЪ ^ттиишт 5-р! ^пппт сНёЫт/ п(?ппярт тг Й'игцтт1л)*пг 

пиии1п I? Втпт п!т п^пта'Ът ^/трпгщъ и1тш птп м] ~п 

пштЙ'Ът пшм Ни ч/тмуЛ Нт^[тЙ*п}1 П'пЬ ~п тНип 1г~мии1 

1п-йт~ит ^(трп ~пЪи 

~п *ф!тм7 ёгЪмноНит! ~тгш/тп ^[1П1!4р1~1иП^ '1рп цр(т НЬ ту *-1и7м/]/тгг 

ту Ии-пНтЬпт ту сРапт ^млта'Ът тт1п1 НптЪ ЛтЬ Нр 1?Р*\ 

(I 8Н=Л 1Я1) 
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^ фиут {шиЬ шиЛ ^ру ^ " ^ < "  " фшп-кцу к кш/гш ц[> 

1 шр* к ш^  Ьркр Ьш\икшд к фшрР-шДидии-. к и%% шш-р ШЦ( Ш[_

фонд // цкшЪ 1гн-шЬш/_ ук-ркиЬ /"-/' 1<- цтки^ ^р^"{ Ц»***»* к шу{ 

идши* к 1%Ь ?$&& ЪЪ^ш[_ 4<"['1 Ъ™Ъи.  ?/#  ̂ ^ ш^Ь/гр 

/  щ ^ цшЪЬп^ [* Е%<^ АЬиуц1Лм ш^пЛф к 1Гшрцшр[шц к %ш/ 

кшрмЪшд к ^[и шишд 2^* Ь- 2Ц'"1' ^ ?  % умушр^Ь к фш[и*шл-+ к 

ф»шд ш/рЪ к %шп- ^щшр^Ъ^ ки шп.ил-.Ь^ фшрР^ш/Гшдшм^ шш^шаАм 

ш/Ъ: 

{)п1Л}иА% шп.ш^и1 [сН; п^ ш^штп1~Р~ЬшЪ ^шв/рЬр!; к /̂ ./»̂ /»«~~ 

и п.^Ъи ^ил^шЬ^Ьи* при^^и Ц*1р 1*~ ш^ррпв^тлГ к. 

р^ уЪ) пр ^шм/ркр/гдрЬ к Ь 

к шиЬЬ п&п0п1-1{ ашгъ.ш1,1р-1;^рр й 

Ъ.—31 " ^ "  М ^ * —  Ь *%.$2'л й г^"/ч-/»^*—31—3 2 Ъпу* 2.Ш'1Л '*'"' 2™*А* ±.1и ***"*»*^-—Т^1 
Яж. ХфЬшд. фш^иЬшс, 3  3 иЦЦ/^м ^-~\ 1 ^  * шпики!]* 1с %ш (ж.и шгх.шж.1*^. ЗВ"~~*В4: шщ** 

иуЬ, /ж|»] 1м. 3  9 Ьр& гГшр^пк. ши^шр-% шпщж.шрЪ] то^ш[3- 4  0 /«• ГЛ/'^* "*'"«'/] 

гя м"—чг«{/1. чг^* члгН*ь—^ ^ «  л *цьшЪЩ ^—40—41 ч*ц... Р'Ч'Ь] ч<» <*1шгк% Ь
Ьг.—41 и//^г"—*ииУЬ* 

(158 V) 

к Ьп^иу^Ъ ^^{"У *%" Ьпршрю* кукЬ* к 1[<пр [З-й^кЪ 

{* РукЬрЬ к п^ш^р к р-ш 
"Iм Ь ^_Ш1'^ "*-*п%р+ Ч^У" шршррЬ рипрп^шГ лиЪцииП к кцк 

Ьш^ Епцмупд Црр*"/{&• к р^/^Ь шишдрЪ, Р^ штпЪд ш-

цп^ипм. кр1*1цшШмр ^[пп^ ^ к% к пу^ЬйщЬ* к ЩрЬ #/*~ Б„р п т

р(*ш% к ш^п^мЛ // р-укЬ/Й,. к ^рс^шмГ ^рт^ш^Ь /;кршЪ, шишд ////-

р  Ь Ц ШшЪ[пГ 1ЦгЬц^ ШП. Рш^Ш^ПрЪ Лр. Еф ̂ кц ршр/Г к /»-

^Ь % п%кш цици шишд* ф [птрЬид!; 

%х. к шпп^и  , ^ ^нурм ки к ки дипГш^иу^и ки '[/>°шр^ 

шр* Ц Ь[^ /, *{Ьриу [пГ к ки шшршд ц^кц^ шЪш^ к шЪкр^ш^ 



_ 189 _


шп. нгшаио-п/ш иУр+ «_ шпт~ц;ии шсшшшп* 1с. шрсгши 

и![иш1_ 1фрпш1и р Опери А к/шри ЙАЙШЙ* 1с шпт-^иЪ йрйГшпшс гтрши. 

1с мпи%*ШЙ иЛйУр^псйг 1м~или^шсшту пТСрй/шр/мийЪ шиш/ 

п< УШЙ рЫх* ар я< Уйм рай р мъпсри 1с п< р Сгпьрл р ЬУри* илишп ир— 15 

рршйЪ* имиаи а^р'/'а/фш"* Чу *БП/ «рркшйГп&цЛл /**/*ЁППШЙПЛМ ПАМП 

шишарЬ* ар Ьшрр [мЬит ^кш-иЛаж. ЬЪ* й. ШППЙ^^ЫЪ шиша* ^шпимр 

ПППЙ-Ь шЬпр1ри1* шшш! мшп.ш$Ъ I; р «< шишпЬр+ пр црм/* крЬЬш* 

1/ггсмрЪ р ^мги! шп.иш1 . 1^р* шиша Ьрррш1Ь* шшш] р шм-р 1~* шиша 

шпт-^иЪ* У и ^пра-цтГ Л рпЬЪЬЪ вриии^Ь) аПрк^ил/пм-Ъпи р Ъш/мЗв 20 

/ри^и^Аф пшп&Ьр шипрЬпип) пр пр(3-ш1ло шпЛтсЪр 1л~ ашЪо ^ши~ 

ишнпип юпшшпи* пр ипТН пип. Цг/Ъп-шЪр пЬ^* и~ шш-штшп ирри-

шгЪ и- гЕ.шр&.шш~щ /л. лпрсгилГ р п.Ш-.ри ЬйрЪ^ шишц [фркшЁЪ* шпшп-

РП1[*1*Л) 1мпр.шр+ шиша ци/7ш_^иЪ* ш! *Р"Ч ^шл-шмшш) ~ ФПР^П*{!* 4* Л

/«- аЪша шппм^^иЪ: 25 

ч.)т-.аши^ ил пни 1ц и ̂  р*ъ ишрп.и^ пр щПир/уЪ иЬц ^1пип шша^у 

шЪ ршй-Ш^шЪ 4г* Рк Ц-?**1'^*  "- шЪ рилЪ) пр шиЬмш.1^щ [У^Ф* П* ШЙ^ШШШЙ^* 

Яж шиппй^^иЬ Л гштшЬ <^т1п1^Ь прш/^и /м0п1-.ашЪ/~р ЪшиГ ш— 

м ипрр11шип13»1П1 р ЪшпЛм пип пш/и/^р* ир ^ил^штшрг 

ш*^[*\)Гк(*  4  1 с1<2Г X*и1* ^шп^ш^шд) Р^> плийпсп^Ъ шршр рштишспрпс~> 

(а-^исЬ м/штипсЬ тшрр/* /прс^аиР ЬгУршдшс^ ^шЪУЪ п*Ьш 1с р.Ур[хи *1}Ч11 

ишЪцша.П1и 1с Угспи пспЬгшип ш'ШП-шсппх |"*с иш Уп/сгш/п /Шипи п 

о~пл/Уй7Ур1/+ 1с ш^ш шшипш^Упшс ий/ш Ъ~шп, ир УтпУир 1р шип паи• 1с У** 

ЙУШЁ ^ ЬГШЙСЬ рЪшЬУцшс* 1с палитр ^ штппрЬ 1с /сп^иЛажир сцмшлпс*' 5 

&п/: Л^УУийй шп. Ъш ЛЬ" УпУшм Л* ит/ппУпшс 1с ггшгр пиши Ьгшисп§Ъ+ 1с 

шшпсйэж~и скП-ж?р р Ъ~Ш1СП/и п/сгпсп* У. 1/ш псипг^-р 1с йсп^шЬшйр пил/шиЯ?: 

\ус йУт ршипаГ <^-илГшЬ ш Ьш а ши1~ Ур^гшйЪ п"^/1- шшпспу-Ъщ шрУу* пр 

ЙЗОУП У Упари шп. шйзгси пи) пр шшиппсУи ааУп* У. ^ра шп^"' 

1ипмУи\ пр 1Сп^шаУшЙ Ум/* л о^Т.м шп. шппГи риг Х^*- шшпскйк^Ь Ю 

/а ЪЙ/Ш 11шиЪ УршЦгйипУшпЪ) ЧрР шршрУш* 4гр /?^"/- ЪЕГШ* 4  ̂  /' 

41 а§=1 0 С==10 С2=37 В. 1 -«А ^«.ш^шд, рн~\ С, С2 1>+~О, С2

? Б ш^п^ 

. _  2 4шт*«л] С, Б -11—С ** «Яо.—С, С2, В «уи—З С лль*ич.«р-—С, С3, Вг 

о, ^Рьш-ь3ъ—%ш] С2 Ъиу, о  г ^ — 3 —  4 С чЬаЦп&рЪ, С2 <К/"« Ьа^ь^рЪ^ Т) 

п4/г1ЬрЬ.—4: С *"<"У *цш*пш$Ьдо Ь<П**"\ С !>+, I  ) ^ Л  у 5 С йАш^Ьд* шЪ^  С 2 

рЪш^Ьдшш. ш%ъ 5—6 С ЪП^шЪшр ташпсЬ*} б С, С2, В ^ ЦЬ О "*«- Ьш, С, Б 

к"еЬ°& С2 4гН--Т> Ы-аг—С , С2, В *  - »««.—С, С2 «т—дь—7 О, С2, О -«г-1 

*ьк-ь—С, С2, В У* Ьшп-ьь / з ^ ^ .  — С Ъш}—8 С к™гЬ1>, В ЪшгН/ь—-С, С2, Б «-м,«. 

-ькъ—9 С шш%ьх ^^.—10 С, С2, Б - Ь Й . - С -»«- ««ч* ^ ^ . - С  , С2, В « 

11 С $оши.шд.—%л,] С, С2, В ^^шри.р^л^кр] С, С'2 «г«т~С, Б лН 
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&шп.%ги У. Ъишил. р 1^Уршц [Ир^шЪд ^рршурЪ У и^ишх- /[Лил^ р Ь-пЩ^ р 

ЪУриг ^  с рррУ. ^Уп.шдшЪ р дилГш^^Ъу шик ^['^"{р** /[.ршшдрр$ иррУ^р 

Упршур рмГ 1{ши[р[[у §^р 1^рЪ рмГ ^рг^шЪп- (г* У. шишдрЪ р^ЬтН^*1 Р^ 

ч]{ши[1{р ирршЪ У, пУррЬииГпЛиЪ УфУа^о пъ. п^гч-рЬ шп.^о* пр риЦ;* пр 15 

пг^шЪиц* й^^Уа^шрлпр ^илГшр %пс шшЪри^ \^ши[р![Ь рр.рУ. ци-шь.) ^шЪ^Уд 

? ш  шр*-р 1шЩЪ порт^рЗ-УинГу^Ь У. ши!~+ ^шашр */"*/ 1][1и "- ил-шп 1~ у пр 

*/мх// Л ^Ьгипи* п.шр%.[/р1 Ьгп р.Ш1П) п_шр&/гр * пр шрУЪип^р ^рЪргГ* пр 

пршп&тсйГ аирршЬ рйР /с. аЬгр/гЬал/гиЛмиЪ рйП пр *^"/1 ит/прт-ртрс-Ъ *?)  р 

д~шп.Ъ ЬшргЬпГо^ 1прс^илР р тСшЪшшшр1^ Урр-^илГр* 1и 2илигпЯ имп.ап^пи[агрщ^Ь 20 

4- У г Уил I шшпшЛгт!* 1^*- ЬррииЪ ^шиштшп шшпипЬиир'Ъ * /ршрАшс и. к^Ьилд 

р Ь-шп-р шш[/и+ 1с и^шш-аЪш/Ъ *//и1/гЯ ^- Ь ^Ги1П-^г Уйших \у*- и$и!д-

* 1рпгира-ш /*_ УУ Лшригшр* пр х^шйГшЪУгГп ^р^и/Ьп рЪг 1^" ̂  1^шшр1^Ь^ 

У и ШЙ1 ^шй-иипилГ ЛцУц У- р^р"1-1^ р ^ит.^и^ ол/̂ г а^гр*^ шЬирт /р** 

пр аУрЬгил- р р.У рим*Ьп§ шп.рм-о" ПЁЬ У. шЬЬиги плирХУш1 р лУпЛ 25 

ЪииГаи- У. ишипиЬУцшь-г 1^^ ши%г УррипЪ* гг.шшри йшитш-Ь-пц ар ипст 

шишдУр* У ЬшшрЦи ши^* л.пм- п-шипри йшиимпсЬ-п/1 пр р%г<\ аитт.^З-рс.Ъ 

^ - —  С Ь--рЬ»иРчС*крЬ"иР—-С,С2, Т> «4ашЪ.—4Ьшк] 

12—13 > ггпЩ. > ъьр«] С, С2, В ^+—1В ^еек-г- 0шЛ*.р&] С, С2, Б м+ш* <ш^г 

/» >%1 (С2 ЯЦ') ггп^пЛ—С 4->ч*ДО> В к^гН^—14 кшч1'к] С ̂ «/»^«у, С2 ^Чп^ш, 

В 11+-—11'] О, С2, Б &+—С, С2, I) 4ДЙЬ™ * .«««^ъ №&&] С, С2, Б У» (Б <&+) 

.%ш3[, ш„„ <о,^га. %ш шиш  [ля—[З-Ь] Т) ^ и. с  , С2, Б ;--*- <&«> (С &»и)  ^ — п 3

15 С чшф'.&'уръ* С2 1шч*и#*,р., Б чши(„^ (-у-^)—С, С2, Б *»&»*& ( Б «^«л) ь. 

чЬгНшт,, С ^ * - \ й.—««. «.2»*-̂  •"-• ̂  - "л] С, С2 2.яч*- Р«г-> В Р - г г.^г—-л ] г 

С, С2, Б ^—1 6 С2, Б «•2_2.«'ЪЫ,— ь̂̂ шрьар ^шЛир ^ шшЬрмГ] С, О2, Б Ц*—ч*-

С ^ «^^ г г , С2, Б и. шщп*.#&—рррь. ^ши] с, С3, Б &+—О, С2 *«**«5. Б 

—17  ^ г «̂ ^> уорпфьшауь и. шик] 0, Са, Б *>+—С, О2 р-к -о>-. Б ^ <— 0

С8 ч О — г  Н С, С2, Б  ̂  л /«л—17—18 4. «  «̂{/ 7' <^« ] С, Са, Б **«-Г

±ш*ПЛЬ1_ (  С *шгГш%пиЬ  С 2 +шЛи'Ьр$ ^ришЪ^рЪ I*. №>[***& шрЬ%пкр (С шр&ткр)и

18 **л"ч/г] °з С 2  В 1̂ —"/» т 1ЛшЬр ирЬр*г] С, С2, Б 1&+ ^  ̂  - €^"Ъ ****,«*&*,? Р

1г*-ш- «р (  В »р 1пк.ш) Ьрр-шЯр(С2 Ьрр-шЬр) [, ъ-шпЬ—18—19 »/» ««.̂ ««.«г ц?рри& [ы* к 

чЬрНш,г«Ли% рц*] О, С2, Б ^ + ~ 1  9 «/*] С, С2, Б ,,-.-. ?»&«& и. чь ььшЛ.А4р. ф &Р

гЬ^шЩ ^&^—19—20 С /' Ъшилз..—20 С, С2, Б к«<- кЧ^^—%0—21 л. г«^»5... »«. 

*«-4-«^] С, С2, Б 1*+«21 ^ « | *  1 С, С2, Б 1 ^ ~  С < о . « ш д . . .  т ч 4 ^  ] С, С2,В 

1^—21—22 1«.р1ш*..» ь^] с , О*/ Б А  % ^  г / л  ̂  ^ *«-л ^ (С2 ^+ ъ- ^-*-\ ̂ )  ̂  г 

(В г*+) ^ « ^ «  ̂  А. ^ /I ^ ^  ̂  5г«,«.^г.-23 С 4»ирркъ~С Ф»<.р-«у.—ц] О, С3, В **•— 

тСш^-ш ]̂! С, О2, Б 1 ^ ~ С  2 +шЛАРаъ.—С, С2, Б ^ -«^ ««,«^№—2 4 ^-] С, С2: 

В 1*+—С, С2, Б 12.шЗД'|:--*<<'Ъ] С, С2, В *«» (С *«у) ^  " *«*—«.^ ] С, С2 ч& кр, 

В ««л* ^ — 2  5 ^ * ш ь  ] С ^ р о  , С2, В '/*/*/^«-—0 /. рЬрьщ С2 А рЬРш%п, Б 71 г*̂ -

^ «  ̂  -0 шп^п^п/Ь,  С 2 шл/,с^Л4.г. — С, С2, В ЧлирЬЬич шЩш1.>-~С, С2, Б 

'  *ь^и %„рШ (о г „  г ^ ) „ 2  6 ^лии] С, С2, В ^+к—С «шшш4%о—л,]Б гЬ+—0 *-<•-Р

^ 4 *  , Б Ъыррауъ.—о ши«,пиЪ,у, Б > ^ш««^в-^.—26—27 *  > • ̂ *«ш»«.»а|] В !*+•—26 «>] 

С, С2 «л—26—27 — «-Ш0*/»] С, С2 и - %  ̂  /ьа~2 7 Ч С, С2 гК—С , С2 ««^ 

^ г ( С  г Ъ) О, С2 А -!-«!..—С2 »»^«.т-0 титпиЪу 27— 
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тсдсгр: !>*- ш#|У~» й1шр<ка 1?у пр исппи! шшрЬцш/ Ьги^ прщ^и ЬшашсЬ 

П ('*В [ишр.ЬгдрЪ 1с шшрпгашЪ:('* 

Гпп.ша -̂» 1с [ёИ~ млшр/м иль»-' 30 

Ъпги Ё1ШПП.П^ 1С Ъш ^ШЬШЙ Л*"1} $_шр шпЫгу» /х.пс_ "^/гл. шдЛю А %иГшЪ^г 

28 С, С2, В 
-ип*.дЬр рЬ& ̂ ишаш.р-рЛ (С ишпф[,Л,) 28 ™"̂ ] С, С2 «*/": Б /иГ.—С >̂»/»̂ , Б 
~~С, С2 ^ >^  , В «у- к.—ш^Ьзиц ь*] С, С2, Б ь^еьзЬ—28—29 С й » *  л 
Ъу С3 ^"1Р и " Л ?. !/'"»*• — 29 "ЛР Ь>ше-УзРь\ С ^шркшд фи^аи^иЬ,  С2, Б "/» 

3  0 С,  С 2

? Р дпг-дшЪк; шп-ш^и.—риирЬгГпп-шди1^ С,  С 2 «Лмр^ "71 Ч^*ШИ"ЬП3 

С  С2, В $«*/.—31 С2 <ГшРф.—О2 Ь-Лш, Б $шг^._с « ^ . - ^ — 5 ^  ] С, Са 

:

^] С /»<//'/"#&1 С2 

(159 V) 

Ц пр 

2ШШ  2ШШпшаг 1с пжЛм^и  п и Ф шрапир- 1с  п.&гппр1мШ1р /с. иигш-

ршЬ и. ршт 1^1*В"1* 9шг1*и1г'1* *- аЛГ_ 2ШШ й0^^'1п *• /ии-пср Л-

Ш-.1Р шипшиЬ^р рЬп* у"'-^"Л[**' ё^УпЩц. I*-&**'**- п^пиъ тшшшЬЬ^ пр 1$ 

^ипрпфи..* 1рирр [ириип мЛлшжрк шишп* пр Л <^пи*п/Ъ ^шпи* 1ц. /и/шап 5 

Ъгпршппш! 4/1* и~ п^ 1^шршц ^шЪ/гш-рсг/мм* /л. юшЪЬ пр шшрЬр $;р<) 

Л рг-Ьим/тйи Ькрш1[рпш 2^ур угграш/о мришп А тт1ь /л. /ип рЬрЬв П-^р 

гршп. м/р 1м- шишд ^["[[цй* &~ р ^/ЛЛм 1л- ^ ^шриЬЬрЬ цшш]^и1^Сшг&й) 

пр м/шшшм шишу р 2^1-^{аЛ^Й*•"• ип.КЬ арлпрт1пс% Ли/иЪ Ъ~кр<^шсрЪ 

Ам^р/гшип* и.. йпрсгшиГ пфппшс рмпрпфпсЪ 1с /л//и ///у/Л/// <^пср «Д А 10 

тпсЪ* 1с риррЬ прмпрпфпиЬ* 1с ЬЬрииЬ 1с йПпиаипшХм пЪ~1мр ^шрЬ А*_-

ркшЪд* \?с. ̂ /прс^шмГ к%1* Ъ-1мр ЛЪпутпсЪ 1с шишу^ 

п[иппт/п1-Ъ* иррши уу р~шштр 1с ЬПЁ ш и/1/1/1+ 1с фпрр 

ш/шиЛм I* г].[иПидЪ %{иш&* 1с ̂ шЪс/шгГ ^шшдшс^ пр йГпп^шц 

й^Ъ^Ъ* 1с шишд ^ 1^1 ши ['^[Ч Р& * ^  ̂  [[(гЪггшЪ^ 1пГ 1с ршппаГ шЪ- 15 

гритГ шишд{м прцпд ^Гпд 1с 1{Ъп^и, ̂ шри%1рпси1 А7^ Л^'^ ^шмЛар % 

ш/и /ипрш/пси и. *и}и игш.дшЪ* ШШШЙ {Ъии иПпС^шЧм /а/п/ рЪшс п[ги 
иЩ_ п1_ ийПпшс^ (['*п1' ^пгЬ* 1с шишд /Л/Лг ^гср^Ь^ р~1~ п[*Ъ^ псЬ^и, 

к/ш2(ииж.ягшу 1с иппср ш^^шииид^ прш$и шсЬтшршЪ ^рил/ш/1;* 1с 

псЬ^д[>и п^шЪЛ ршппаГ р ^Ьр^мЬи^ пр у.пп п^ Лр&шЪш/ 1с п^ дЪд 20 

/с- псимЬ} ш'ииш'рмшииг 

? ^ш рср^Ь прг^г^Ъ /с 1^[ш 1 
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иЪкрЪ А_ шЛЪшгЪ с^шп-шиппппр гр/Ьгг/м/Ъ рп*-*1* шЬмлЬ м/гглиш— 

М) прщ^и ши1} Ж^ил-рР Лмрпишрй^Ъ)  р ^ сгии/шЪш^р ппи^и НМЩЦ/Й 25 

оо|_Ь и^пЪАпип /н~рпп) ̂ -ийП.1ииа.пй-.ррш-Ь шпМ "/ ' 

///I 1А. ини-о шпошшшп* А. ггр ппприр шпоштрЬ^ фп[и тип шииъгчи-

СГП1 1М- /ШШЛГИ-О~ПМ ШПЛМШ—Х 

(160 У=52 ае) 

и. ж*** шппс.^;иЪ ппЬЪ /зприиро А_ а.тшЬ + 1"%. 

шцрп1~р* и. ПЛ-1ЫПЕШ шп-ри поймай /ь. ршрХршдпм-п/Аё ппйпЛии /г<_« 

ипцш* /с 1цп[ипш1 рпшпаи аштшЬ/йПпса/йЪ иЬпишг 

шй1ппЦ1мо Ъ 

пАмшЬ,. крилп ирл г ипппгшй #- и аи Л7) Пр 

8СГРъгпьрьькьчп 1 *[.**>р. 1 

№.—3 Ч  и 
п. пили. 4: ^ •] и Ьи. 

*-Ь# к , - 6 
.шип к 1 „%ш3 к 

"* $шЪд "Г чииП» Л7г: 
%Ч"Ъ' 

* 

1Ч>ПГЪ" Ъ Ь ПР 

(161 =94 ае=3 А:=110 В) 

1.1/ шр 

или и Ьнг ишии и ипгми 1[п.п иф 

аириагА Ъпрш* и. 1М Г Я/. .^ Л/ /*_ 1' 
пшишишти и_ шиипш! ^рЪ ршпгл^иЪ р иша.пи Л_ р ип.т~.иги-,пЬ р 

/прпа.шйР"Ъ+ к иш! пшпггшп /к. иииил^ ипитриЦ пипиш* 1л. шршорц 5 

А, В ^ - а ^ ' М . - 1 - 2 а&В. /' 4^"^къ ^ч-—2 ад, А, В Р«-&«3—2—3 *. 
(а§" ^./0 *ЬШ№ Ь«-«Л#'и к иш#% ( а  ̂  Ьп-тЛ^ Ь. иш^) ^ш^рЬ... %прш\ А, В 1^— 3 

Ч Щ *>+•—Ь1. Ч а§", А, В г К — / I  ] а  ̂  \}+—™ь»шьь{\ шЬ —4 ^^шЪшшЪ] ^ г^4-и  а 

ЪшшиЬ) А  , В 1^+* ^-] &2" Ьшки. ^р. ^  ̂  ш'*'к^шМг' Б» ршгци./Г. &СГ '/# иш^д к. ^я.̂ Лг-

1  4 я и ? яА пра^ш^р-ъ—5 я-ъЬпд л.] а^, А, В ^+—"$««'*- г ^  ] а  ̂  «^«««^ «/5а4«4°^ ""*"" 

г^—5— ' ' ' " . 
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М ип Ьшр р ^шгриЬшрглЬ 1л. ши^ /ш/п*/ рЬтл ^ппимйлпрЪгЬ* цинш 

мнт шпш+Ъп! а впа* ир ишилЬиЛмЬр а [я и* ор к и п* ЬглплХ ЪиГ 1л. и< иша* 

п} иришпм ЬПЙ пл-ипУмР 1Л, П* рииЬплм]* *Ш/ ршр^ЪшгГВЁГ ока 1л. ^рш— 

пкйР ишиШмшр! сг^йГтЛмр мшигтшишшЬшаЛ****]* 1л. и»и^ ^ппш/апрЪш* 

п и ша.шшй Ч^Р"1]р}"Ь /"2_* ш л ** /р*̂ > /^"7"  " *П*п.при* 1л. ии^ши 10 

**р ашп^ЬшяР //•й'А 1л. шл.кЛмшЬиЛ 1л. ирииц-

р1мп. ЪпиЬЪ мл. тшЪФлгмпп % аЬпиш шшппл.шсг р 

прш1~и 1л, &рЬш]1~) Р"% ШЗ.пктЬ 1л ппппш/Ьппи илжш-

иг 15 

шрш^ шф 6 Ь ̂ ш^^шЪш^^^^Ъ] а  ̂  ^фмшшиЪ, А 1^+, В > &1 %п ш к. (Щ ^ +  ) шикС Э

лши"П щ л~-%' "*ршЧ:р1у, А, В л. (В х»р) «каш>- Vйл\ ̂  пг?ши—а^, А, В •»« <п^.-
^пр&Ъ I. 2ыы,^ш\,1 А шик^Ъ Б шиЬцш^[3-^, 6 — 7 4-ш**Ь "/"г/3 &&, к*ЬлмиЪ шишигу, 
В 1>+—7 шуицьо* ч_#Ьч] а^, А, В ч}+—ьи П1:.. «ы,^] а^ «1 ъ*г ъ» ^„лиф, к.п1 ш^и

А У» «I кп-пЛ^ ЬЯ" к. „Ь иш^ В Ь* *Ч_ 6*/* ЦЬшишЬшр ^Ьц.—8 «^ а[шшпА $«/ а^шЬгГ Ь. 
аг. Рш/и^] а  ̂  «^ 1_»р»ЬпЗ* п^ьгг к П1 ^шЬцм,^ А, В ^+—р^рНЬш^ ь*г] &$ ршрь. 

^ш^ть^ А /г«,Г̂  ^«^«^ В ршрЩшО:—^А-^ ^] в "ач1ишь- «.А—9 а§", В ^ М  Л Л и —  В 

1>+—Ю *<"«{7] V (г1гн р,у, н 11)  ̂ , А »-*, ^ — ч#ь{\ у,А , В г*+— В Ч Р 

рршЦич., В  е г ^ р-й'тл1РиЪ—/^7 ^ ^ 1  ̂  ^ V ;-*-*• ^««'/»—а^ 
щ &">, А 4Ьп„ш, 1) и. &ш иих 

12 «/ли^^"] а& Ц+1 А ^^«»4^—а&, А7 В ршРЩш*г.—А, В 

ши&шЬшЪ] V, А , В !*• 1 2 — 1  3 'Ф-Ц&рр' (&% ^ш^пркш^ &Т. ^рш^прЬиЬ  ( Я ^ ^1«-

ршг^прЬ-иЬ^ '"У [д-^ш^гшЛж"^ А Я*"!1- 2,Т кш**" "*"*[**" *1р****~прр1 В Й?»̂  Р'^ш/фиЬ м/ршршЬр» 

13 а& ягт- г л « " " —  Ч А, В 1Н--#«"«« «и««^№^] у  , а&, А, В ^+—1 4 ^ г  Ч V, В 

^ ^ ^ г  , А **<*«.**.—в ^«1^—а^, А 1*»г"'№7ъ> В ^^^^ь и. ^ш^шХ у  ,  а ^  , А, 
В гЦхт^Ь к. ^шсштЪ, 1 4 — 1  5 """"Ъ'Ц'Ц'З к »фши^и\ У гфши^и *пшЬ$1г]_1*д ^ ишипшЬиу р 

гр^ХъУ* ш* 3  2 С -*• "7/У/?*лг/1 *̂ "*"^ Ьр[ишЪ цшЪУшд шли алгиппшл рш^ 

/иу и. и^иЬтлА* ЬиЧ ишЛ*&пЬ Аи //п.пм-ЬЪ^Ъ ЕТЙЬГШЙ /Г^ишпХ^/Ъ ^ П1' </ 1.Г ̂ Ь'^ 

шп/Ъ) ошпЬгш! псип^КЬ ашЛ/Ьшрл* Ьи рр^ишЪрЬ ипшпЬгш/ шушЪилп ^/кчр 

^нипО^^Ъ 1с шпЬ лрпм1.ш[а- ииуп.пцЪ+ 1с *Ьпдш 1тг1гш1 пкГи.пЫждийг 1прт^.ш[<гЪ* 

1с ЙЦЮЛ шспЬ ^ Ь~ша.1г1 шп1спс*Ь иЛгшд/гЪ Л мжяЬгишЫг/ ишЬшЪшшЪ* 1с Ь-> 

ЬЬш/ а.тшЬ1^ пЪпишг р^апЫгим Й 1С ЬШПЪЬ ипшсо иЬишс ишипш1рГ1 оЬл^ 

иш^ шп. ^шишпш1[* 1с ш^ш] шпша,^г м!р ^ги/Ьгг.Лт^1гцо а^ипп ишм^-ЬрпдЬ 

^пртсш^а-'Ъ» 1с ^ппш1п„ппЬ**Ь ЬцЬгш! шп. Ъш/ ппприЬшд /г"<* у шшм ши** 

тпсЬтгг* аЬ п.пс млЬипЬ-иу ар У и о* рши/ш/ УмР уУрУй 1с п^ ириУп-Ь* 

32 С=32 С2. 8аг№гпмафьг-ри циз С2 1 ^чш^рЬ-— Зш%ь —2 ь иРиЪп.ъ] $+— 3 

^б фпиш.  —б 7 укпиш. 7 ш$ш ^шЪц.рицЬдш»-* —ишц.пш„дЬ. 8 ^»^I'етЧ•I^1г//3•' •• ^п^ш^пр^гЬ, 

ш  а *1»йжл. к Чмш ши1?*—-пггпрм/Ьш1>—~ 

18 
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р  & , 

шпМг шишпишЬг [, ̂ Ъ ^УшЬф к иш;и. 

к ^шрдпф, рЬ^ Ъпиш шш%Ц^ %гц1ш{1<> 

к пр и[,рк ц^шрш^прЬги к ЦшмГш^д ^%[ч "I к ршр(* к „р [^^('(г к  ] Г ) 

Ь_. ^пуш^арУи 1  2 "Ь*Гш мр»пишх 

13 %&[*,]%$,—Ь ошли—15 ч 

(162 У = 8  . 

Ъшщшр^^п. /мм* к $"}; "Iм &1'Р"ши 

8. Ьаг. ъ- Р» 2 9'
и"и\ ^^- -4 

(163 У=140 Б) 

сгптгип-дтЪ к шиш/, 

> //. Ъпрш ирлршгшрЬпшЪ и* йъпСшпилЬ йцжмиттЛгпй* г»р шн г 

шЪи+ к. п^шпХиНй Лижмих 
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гиЛ ёПиппу *Цм ̂ илА/' /' *Ъш1, гтп гциплп 

1^ оиш п&пО) Ш11 )шЬЪпсЛ1и ^шш шву пр шп ошш /^ оиш попп* 1с. 

Ёврм^Ршппйжмп* 1с. р/; иЬпии-пп пи у Й/^Г ^ШГ/ЗП П ЬшиЬ ШППШПОЪ* #лу/ 

шгс Л ^п пиит и 1П1_иЪиап т п и т пишип 1~[сгЬш гГр. и. ш шш у ш шп п*-[&""ш "р* 

Ш >шшишшЬа* [мгпр^пспп. шршррЪ 1л. шишпрЪ * ^ 4  " "У^с/.^ РРШ1КЕ ~ 

Ч-1111 Чимишаи* ар ишрр тцшп /~ щНгТпЪги'р пиагп шаиппС-шЪг* 1С*~'> ^'^Б. "1*1 Iе'**' 

1̂1#д_ о УЪ) пЛтп пи-ипгЬгЪ* Iил- 1~ пр Лгп.шЪ[иГр > ** пшЪ ици ЬмгЪоои шшр^йГрх 5 

1^.^. ^ а.Ъш/1/ Ьср1гшЪд иг1ги^Ъ тшш п.припп 1иЬи * 1л. 2Г̂ г̂  ршрХЬш! а.пр*> 

шшиаЪ шшшЬгши 1с шЪцшЪ А уги^ри 1с нгш&ЬтшЪ• 1л. ишшшиипширш П-п~> 

^шцимЪ ашиилпсЬтпй» пЬ ипЬшро шУи^Ъ „ршЪ 

Ь ^Гшрг^Ъ) пр анирХр %• „Р"*^ 

а 1с 1^и^Ршр!гшд* 1с Р%г Лг^шспр Ьги, м/]г ̂ иу^р ^ %шр/' шрЧ-шрЬ 10 

/с ш1пп1и /А̂ '/*/*» ш// ^шЛжшд А ЛтЬг й/шрл-ру 1с мЦир^сгшрргр•1с ^псит 

гсриЬ"ш иль. шиилпсшог 1с шрЦриг 

161 а^=18 С=18 С2. 1 И - Ь ^ - И . / ^  ] С, С2 \}+—С,С2 -к—1—2 С «т^-

шршррЬ.-С "С Ьр^ш^Гр,  С2 "Г ЬрР-шЬе 2 — 3 С, С 2 шЛЛ^а 3 С ЩицршЪ С, С2 

^и.—ьшаЛ.] С, С2 «к—4 С, С2 "•»%&%—С »»1«я«.«* ч^Ьц—5 ь%] С, С2 чН—С 4"1--

ь%.  С2 кп*~ »«-«»ьг.—С с? к—пр] С, С2 1^+—0 «ЛлиЛЛя/р.—О2 ^ ' Ь ^ ч р —  С ши1рьи#.—.т

б С А **<«/ [,*-рЬшЬд] с ^"^«^» С2 ^»^" '—С, С2 г.""" ^ —  С ч-"г^" 1 с ^ С2 ^ » / " п « ^ — 
6 7 С г^пр[д-ЪпдЬ, С2 ц.пршшЬд 7 С фш[иш%, О [Э'ш^кш'Ь С ицицщшцишрш^пжЛ^^  С2 

Ъ ш  Ч ш « « ю ^ — 7 —  8 С чгп^шдшЪ—8 г/'] С, С2 «/»—С шь»шьь% С2 «1*««л—С чпьриЛцА, С2 

«Д4, «;» ш%#ш # ь% ̂ шЪ ц^ь^ и,- С, С 2 *»*- г^^г. Фрр--рЬш/ (С 2 *Цир[*шРЬш)—С, С2 

т

/ , /  ̂  С 'Н?1ОПГ С, С 2 шр+шр^Ь Ц С ш ЪС,пии Л *  ] С МащПгЬ,  С 2 «/Ь5"«"/&1 :

С гГшрц.Лф. О <Цирр1-шрЬиу\  С 2 '#"/'/У'"/''-"'# 12 О ^['^Г"^,  С 2 ЧрЛ&шд ш«т»ш.«#4-] • О, 

1с ^пршпсЪоЪ 1с шишп^гЪ» иуи [* Ъ^ ршпТЬ!?:} пр *Л?^рпс%рЬо<, ши/ЬЪау 

Лгп ^иимшЬг^г^ 1л, ^-рЬинмр ЬгЪ* Ы^шво ^~пс^рао 1с1грргиЛмо 
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Ь-пЩг I ПЙ!Ъ%о* 1с с^ппт/Ь-дшЪ* 1л.Ъ-Ьгрша.пс% ир 1шп.ш$_ м^рУЬ 1л. шишп% 

м1шлксЬ шп.шсошпс% Лгррги/иа* а(м ш иЪ егу {/^Ъ+ и. //шл^лЛ р дшу*- { 

шрУа-шЬи/Ъ ЪйУш! ^"Л^ [* ̂ ПЕ/^-Ъ 1Л. а-приггиЛ/о 1с Цррш/аЪ ^ /шарЬ 

й* 1л. ^прс^шмГ р^шЪ&рЪ *[* г^.шр1~Ь '̂ г 1^аур^ ип^и ̂  ^.пршсЪ д р ^"Щ. 

* 1л. ̂ -ЦЬГШЙ Ь-Ь-ршо-тА ир 1шп.ш^ шиша* вглрш/ро) ир /д^/ра р 

ЬгпШл* п.Ь§ь. Ш1/ 1/ЬгЪп.шЪ/г Ьиц» лр ^ иЪашЪ^г ^1ПЙ- 11ш[и1^* 1л. шЬшдвгшг 

/шшшишши Е>Ъ шшпшпп1-1сг1л шили

У^п/аш^и лтЬ цГшрп.р^) ирЬ^ ^ЪоЬгшио Iй///ПЯ 

ЪпуЬш лг.кш Ъг 

(164 V) 

<<7'шппаш/ц м-шишц) Р*ж ш/ии^рип кпЬиЪи шйишЬи/г /Г"]/г шЬшр* 1и 

ипи фиппв ^ пЬ&г 

ишл^ Ш1г.шии) г^^ шиЬшшйЪ шишп 1л,шиаш1~п мл. Ц.ц'У шип^л

/рм/шпшл. 1 

(165 У) 

У^р "р шпон/им ярр-шр Л ршпшр МФ Л 2ГшЪшшшр<^А% ^р~ 

1-.шЪ/лшпшл- [л. шпш}1~р пшитпл-шсг шшшршилпмтй Тмили/ шипит шш» 

Л Р 2^? ш^шв Ц-им] ПЩЙ }шрш1ршрпЁХ <^шрЬшЪ1~р пи лиг* шрЬ 

^птЪ) лиид+ 1л. ?ш/№ Ч<Вп'-п~п'^1ищ чЬ п} Ьшр%; П.и*1 

: йшр111ша~ 1л. 1шр /ъшпЗишйщ^и* и/? пу Ьи»р1^р Ьи/ЪЬ/;/+ 1л. 5 

^ири^ршру п^ мтшглшрл^р ^ <^шр(риЪ1$и*] ф^им*. 1л. 'иш/ шил\* 

шитп1~.шсг риГ) фп/ии/иш1/ 

шу^шиш*?' шшп шш/г1/ и*шип <ирш1~прп!~-

1л, ршйърша ['"^ьЕ  " - иш\кип\пиимЬто Л мшииттл.&чпг1* 1л. ̂ шп.ш^ Ю 

1л. рп.Ъшл..пршрЪ) */рЬ} шЛм/») ашЪ шз Ьпппшип/гЪ 1л [З-шй/пгЪг 
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гши^шр^ри и. шгцил^-р пшиит1-.шЬ" шшипршиипв-/ *1п/1и а. риг и иг у пр Л 

шшипи аи ил г |>*_ ш\ш а.ш/ пшм <>шрш ЦШПГТ §
 ' I  I

 "\шпциЛлг п*Ъш а.пт/ 1л. 
* Х__ ^  ' * е е / С I I I  с /  ^ с . Г~1 7. 

I ̂ шрУилс 1л.р"/р* Чр п^ иаир^гр ЬшЪаЛ/гг: 1>«- ш)рЪ <шршр.шрП1 п$

фпрмишшу [а 1грги„шдпс.дшЪУ 1П1 Ь-ияЬршцш-дУр А с/(гршу [иР ЛЪ-уипиг 

ашишпиигЬг 1л. шШл р.шрь.П1 

ииъпъхгп! и. ^ 1Гшрп.цш*Ь^ч Л, Фиу шшЪ^иигЪо /с. 1̂ /г?ш̂ р Л >]Ьгрш/ Члпдшг 

55 а^=6 4 В. зиг^ьгпм^ъки^и с̂ из в 1 > ^^-— 2 »г] гИ*—2—3 Ч> г&* «•»-

У р.шп1Ц. ~—У лип. шшжпгсш$г /с и/п. шЛзЪш^Ь ьЛхжрп..—-—п.шЬ шп-шь-УIX 

\- пь<из ъь 
(166 V) 

|||_/71п7/ /г. шпп^-^иЬ ипЬгЪ *»1Шшро /с. пЬимЪ Л а/ипЪ 1л. иЬишЪ 

гжЛмдшЪ&м 1л. ми-пигЪ 1~лПн-ип гилг.ш0ш/а.п1-Ъ+ 1л, ши!^ шпш-^иЪ* ли/ пп-

п.шпу тпрш111.плЛм 1$ шипп. кже; п<+ ши!~ пл-11ши+ А егш-ллци С^шиимме^щ 

1л. ши!~ шпт^^иЪ* |/"-у рЬ^ НШЯ 5"/»*-Д /ь- сгплХ шп.шОр пл,м1шпл.*^ 1л, 

пр л< п.П1 ̂ имЪаАигш]* и~ ш^ппишпип фшпф мшл-лги/шши* ш-

УмП-шЬшп пиша и 

ХТ'р ит-пп 

11/1/7/ М ̂ шпп.шЪ шйпшй Ьп^ 

У.лп.щра1пашигпп- иишиу 

л.ии ар 

II гги ашр/~[ишм~и шп. %У^р /г"Л* 



и. «ШОР1» имшз ь аьшгы I 

(30 1=292 8. Ьая. Ъ- (Ч 

^плш/ИгпииЪ кЛииЪп ^йм^пм^/ри и- шцш^ггари ашплжмрй/и* ч1* 

прпгЬи ЬЙ-ПГГШЪП Л %/тпопг пи/ш шпшпйр* "-- иЬпшв ии^^трЪ пЬт-

ошппа1ж1 иЬппшЪгпи &шп.ии ЛиЬп р-п-р/пшл* и- шпшоЬш пмЛм/г иги/р-

пп 1пшЬА памт-^иЪ й/гип Л Й1П /с^АЬшЪаЪ и. иЬтт-пЬ

 2ШШаЛп* и. ши!^пЬ шпи ишу Р^  ^пр^шЬшшй/Ъ ЙЭ'И]* и/» 

Ь. шспЬпг! п* ^шпПШу тпитГш^Ьа тЪЬи Лаг 

ШПВШШШЙХЕМ и,М{раиЛ»о фшф^шЬи&ь ЪлмЪш1~и /е_ ^пп.и.пп иип.ш^Ъппг1р1м*. ар 

шиши п} иг шипи <Со1лпи и*, т <Спп.ш1м иршппти и^ги^иЛиушпишцш иапор^ 

1лу/ аа.^пЪ па и пи Л- ТГшпшпЩм щшпшптшишшмг 

шици шиш). / 
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(149 1=15 а§;=9 Е=22 Г) 

1*'*шпшй-пп ир иЬп.Ш1~. А. Швшц • |"*# пп1й.р* А. щштпл.шЬшЪ ш/лЬ 

Ё/// т*и1;П) пп пв-п р-шашЁ-пряя-рЬими *]-[>" 4/#* "-чшири^р шршр^ р  ̂  ш1л1м 

и^ТГшЬшй- ппш- йиЬЪшЪк) и им ШЙЪ притри Ршглии~пр 1р*Ь «- Й/Ш/ЖЙ/^* А_ 

Ьи/тр ппп.НЪ пппшпил^ ишиЪ* А. ̂ пра-имйР РшппгдЬЪ аР'имаин.п/йЬ1л-

иш//Ъ ЙММЙЙ п* а.тШ1 А. //уст тршипсРрллм ^р фииии ш/фЪ* 1л. шишд/йЬ Ар-

^ишЪпЪ) РН Ш1и шЪшЛж шррлыр^иршашм-Пр ир^лп рЛииипшЛм ̂ ^Ъш и//ил// 

п1пшЪ1~ пш!/1й* А_, |̂ » &црш/1мр% ф.ёшп/ш ТСчшши^шп^м шш и, <^шЪп.//шЬ-

ПшЪ ТСшЪшШШП^НЪ ШйЪ рШП.Ш1-ППр1мЛП1ПШ1ЦШЪр1*+ А. Ш1МШП^Г71ЛМ1гШи/иЪу 

-пи! </г тЬишр* **рР Р*4Г[- "^иишйж^йип^шй [ж. а.тшЪ/ш* /с Ъш 

лп/жШй ашшшТСшп.% Ъггпш* А_ ЪЙЖОШ шиша/мЪ^ Л?^; псйгаггЪ „рп^ пп 10 

Ьшп ,̂ > /л. 1̂ * /птаил^ш шиша^ Р^; ирш/^шЬр (;+ 1с I.** 

шШ/ ^ЙЙПП. ^-* А. шй^ гП ЙЛш 

ПЙ^ЙЙЙПЪ ^ 1  Р Ш/ШЬШЙ) а /гшпп. шиштЪ п/чпй^о* А. Ьпрш шишп/мЬ) 

А ТСйшИййиийимп^пЬ ЪШГЙПЙМШ ^ЙТЙЖЙ ^П шрЬр* А. 1л* уппш/% шршЪг/гй* А ш?Ь 

пЪ&м пп шшиаГп^ЬрЬ ртп. 1;П) Ъш арипйжйи ^йиишишп <^п (^тпЬп* А. 

1 <#] а^, Е "ЗЙ—Е »лър ^шша^шЦшЪ—Г '"к—2 »лкР] а^, Е, Е\Ь+—1 

а& Е? Е ъЬ^э—ЪЕ р-ш+шьпрпир-ьшъь—ч.[,ъ] а§, Е, Е й+—^ь-Р] а^, Е 

,^гл, -в^иЛьше*—ш^«] а#, Е5 Е чН~3 м 

1.прт.[^1ш1м%Ъ &р. 4 & ̂  

1*. 

ш^р-ь] Е 1*+—л.] а  ̂  !&*—б г_"'4'" «^^ -^ *'"^'] а§", Е ** 

--*• а^, Е, Е Л- "^ ^ Фимр^ &•</»/</• тршпЛф-рЛ Ьр (Е шртЛ-

) $ — 5 —  6 Е ^ « Л р . _  6 а^, Е с/«у«—«гА""г<] 

ЬвГшшпа1ЛЕ *-чш*—^] ^ '- % - а^, ,  Е к"а< Е '/«'—«г  Ч а §  , Е, Е [^Гшишш^р—р1 

%шЦ—7 ч-шшъь] Е <™^4—а^, Е ЬЪРШГ4!Ь, Е Ц р « у ^ — ^ ^ « » г т  ̂  ^ '  ] &% о"*гЬ'и'гФ* 

щ/1,, Е ^ ши% ^ ш^%% 'Е иц% ш^ишр^ь.—ч—Я я§< Е , Е ^^'фч^ч 'Ь—8 -^ь] а&, Е, ШП  и

Е 1^+—а^ р-шщлии.прр—а^ ЕО1"ШЧШЪ1'Ъ^ Е ^7!я""^ш*л» Е икрщ^р'ь.—щ ЕГЦГЧш%%^ Е 

а&? Е, Е щЬ-Ь *««^«.-<ь«].а^, Е, Е ^+—10 А«Г^ 

Е % 1т Л-1-—^Г^ №гЬ &ш  а§", Е ^ ш и Д щ л  и Ъет^ш ш 

10—11 т к"е"*-»ъ1 Н а&, Е г*+—11 и.] а§- *Ък-> Е ^ь^'—^ЧР"ИРЪ] Е г ^ — а  ̂  4: 

» ч " * —  и ] а^ «̂ «-«*1 Е «4^—12 п.] а& *Ч> ^К/'» Е ^ '/ ^К/' '"—а^ «.««л.л^*1—а& 

^ — а  ̂  /»^"^«"«', Г цчшши1шЪЬ~ .пЧе] а^3 Е г К — 1  3 а^, Е ч?*-п1"и—Е тЪиЬ^—щч

и чк^ръ гшрш«,ь, Е ^  ^ Г «»«^ ^ ш Г 7 . . ~ 1  4 Е 4«"^ » '»^ 'ртГшЪш^шр^рь—а&"2_ ^ г  — 

а ^ шршрь».ит? шрь^-ъ*] а §  , Е > ^ ^ . — а  ̂  *^ . Ш ^ Ш Л - А Г Ш ^ . — Е ^ ^ — 1 5 а  # # ^ '  » Б1 

^&<—„,,] р г «  Г ш . ~ ^  ] ^ 4тдь ^««^ Г ^ ^Ш1—^?,«1]  а ^  , Е г Н — а  & &р ^>»»™1*а 
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к муштЛшд /Э-ш^шм^пр^Ъ мфйЛшлппй-.р[ЙЙЛЙ Ъпдш. 

к Щ1& прйгр^Ь Рш^шм-щфЪ р ^ршущрЪ* к. Рш^шё-прЬ пй^й^шр^Ьшд 

%ппш [ипрпйГшЪ- Ш_Й иф к ф/Йф к [ишщилф <^и*д*к Ъйфш ипЬикш^ «^ 
п ш^/гршЪ к п^_ йирр^Ь* П* куриурЬ шишд^ Р^ [ипрт^^и ^ш*1' ̂  4"*- 20 

у.ш+ к. И* шишд+ 1кр Р ЙЛЛ^Ш Й^ЙТрЪ ^шмрилф "{'ф/* 4* &- I-"* шиш 

^и^й ̂ пш ^лс ^м/* к, фйшдЪш^ щшимЛшд^Ь 

фЪ. к Ъш й^шрй/шдил..* к ^ ш  у ^шрдЬш^ 

йшцр* к~*1ац>ш шишу^Ь, р/; ^шЬ *$*&  \ п 

фрфпй-рЪ ии^/йшш^ ^пй- [1&Ф к ^ШЙ]Ъ ШЙЩ^Й м/шрйрпй-* 1л» 25 

1;р пй-пшпЬЬшй* ЙЛЦЬПЙ^ й^^ипшдийр* к. шишу 

мпрЬ йПшп./1й%р к п*~/ь ийи/пркй^р* ^шЪг 2^^' ^ 

д{гшй укф^муиЛгЪ к шишд^ Р^ [Й^пфи/^ С^шг^ПйфЪ 1{пршй- г^шЪш!} яф 

{г и%2 *Ьпрш к 1^йпркшд апшЪ Цпрлп^Ъ к ршй^пй-йГ шр/иЗй %р Ь^шр 

к ^шппЬш! пй/шйрЪ* к шиша м/ш/ри* ЙЭП ^шй~.р СГМЛЙЙ/ЙЙЛЙЙЛЙ^Ъ шиЬЬиици ор 30 

/ишимшйм тпш ЙЦЙ <СШЙ] акр^Тр! к пи шЪ1/ш Р"П-ЪЙ/Ш иупйгМ^й^р/гшй/р к 

П.ПЙ- /йЪё/шЪ^ $г1лир+ к 1̂ * апришри р ЙП йгим Й^ГЁрЬ'^ЙЪ^ЬШП*к Ъпоил шиш при 

ирй-рЬшЪп пшЪЬштЪ+кшишп РийЙЪЙЖМЙ-ПрЬ^ Р^ ш1]9Ьк "г р>ш*-**ип1шм1 'ЧЧ1' 

16 а  ̂  цчшпш^илъ^ ^ цшц^м^шЬ—16—17 *-

^шд, р и. &шЭ—и Ь +"%ч& Ч Е 1^+—Б1 ч^Литшик.р-ршИЛ—18 р-^ш 

&,и.—&$, Г (иш^^р,- 19—20 »} №?«*• ь* п^шре.р%-\ а^, Г ^ + — 2  0 &•] а  ̂  Ц% Г I-

,фь—20—21 рлпрп4п^и шЪ <««, ^«с ч.л] а^, Е »**« г!"-ъ Ь ЬЩ *- Г ;~-%. *Ь*Л' ч_Ьг

^пшЛ, Ьрф [упрм^р, *цр\»р ̂ Цтр. 21 €1.] а§* Щ ЬцьаурЪ, Е ЩЬ а§", Б1 Ршц.шпв.пр'и 

4г] а& ^ ЪчЬш^ Е Ь ЪчУ1—и.] а^ *#*-«ъ» I 1 щь—шш5] а&, Г \}+—22 

'р рмшпЬ фшдЬш^ а^, Г 

дши. — 2 3 2  4 Р^к »1_ршръчр1пшдкш1_ Ь. ш±и*ш^ (д,^ Я-ршпшзЬ^)\ Е ^^шш^шмИи. — 24 

25 а^ тЬшЬ, Р шррЛ\р%'\ ^« ]̂ Щ ^+ , ̂  и^шр 25 — 26 ш^%.. 
р* Г Ь'^ччЬ Ье—26 «уЪ«*. фм»ш3ш^]  а ^  , Б1 гН- ^ ^" 

Б1 ^+.—26—27 а^ <"-& >уЬу ЛтЛш1 кР л^рЪ, у „^„*л ЛуРь ^п.шш.—27 ь] а 
'"•Я] а^, Г 1^4.~а^, Г »п4» Ьш1^ЫгЬр \ц>шЬ шЛ. ир (  у г„*.ъг).—28 а^ Р  г

ЦарЪшг., Р 1̂ + 29 

*р ^прмЬ^м 1[мр1,-д - ]  ̂  

жи^шспррЪ шик: (  Е шишд)% [Э-1у—„р» ^ш>,р 4-шгГиАиж*1(и шмШЬиуЬ ( а §  " ^шЛзЪш^ь) о/г] 

*—31 / ^ « ^  ] а^ Ь*»"<1'»&, Я 1>+—"V» ^  ] а§-, Г ^*~<шг г] Е ^+ 

)'\ Е *Ь 
^ ^ ) рмшрЬдш, 3  2 *Ь 

3  3 а  ̂  Ч-ш'Ь^.шкпЬ*'-—«Е шп.ш1^ шишд 
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тшишппк 1л, Ъ^шЪ нпмтР 1л. илйЩии шитппшитпш! ирЬ^лл. к шишцг» и. 

шп пШм кркипшишрп. рпиип^ркгшй/р /ийлгша ашпОрЬЪ 1л. иниряшм 35 

шишккдшл- 1л. шршр ^шришЬки 1л. л/шки шпшпшит А_ л* иврли-

пши 1л, иьп теиЪгп шт.ш$р ш}рЬ Ь*-р пи^п1/ •"- игшра.шртт1 1л. ш-

кши*ар 1л шЛишАкй-. ишрглшршЪг 1л. пу /*&/ кит. Л Ъл/7ии1~ Л_. аппЬ кп~ 

яшпмо* 1л. А ЪпоиЛмг- пк! Р*1Ь лшга Ъишкрми]* /г_ шишп иЬЪг 

пппшцш) р**» шп.шРрии• ир шиша^ [31~ Ъпрш шиишрти 1^р и- п< п <Спш 40 
1пиша* /л. шишп Луикииу Р^ "/• ШЛ_ С/"Ш/1*?А *иишкрш] 4* ]Ь с/17/*" 

<гши Ьшрплшашй- ирмНи. р шишци 1л. вшнишп-штпи 1л. п< иЬр&Ьпшл. 

р иш* 1*ии шимр ипршпш илишп^ р**^ шгиил-и! шш ^р цизришиилмр^ пр 

п< №*} пит. шив ии. Мм мпиЪпм 1л. шрсгшрПЙ 1^иаР шЬшип и^илитпл.т'-

ЬшЪша*1л. шиша ршпии-прЪ) Р^ пш1/(м глпл~ плЛмки* 1л. //ори/ у̂лусг ПЙ-- 45 

ршрйшппш! пЪшпкЪ ^липшпт^рПии1п р илплЛми рл-ршшипх 

^ —36 Е {«./мг-л&в..-*. щл. шп.<ич.шш„  (а§- Г я . « .  Г ш Л )  ] Е ^ + . - 3 6  — Э
 пикш37 а  ̂  ^ЬгрНдшк. 7* * » — 3  7 а& «"«'^г « « - « « ^ — а §  * ««.г, Е *«//»•—а§" /"-/"г/ ~п41— 

^шРч.ш  Е шрЬшРпк—37—38 л.  ш ^ « . ^  ] а§", ^ ^ + — 3  8 а  ̂  шЛЬЪш/ь^ ^^^^ р1ПП^]
рЪшЬ Е Хшл%ш/ь%ш^шф—а^, Е 4т«'-—38—89 
39 а^ » »* 7' ь»вшъъ р-«ир% Е « ^^ Ъл5шЪ& / ^ ^ ^  ̂  
40 ^г^^г^] Е  г ^ ~  Е ш - . ^ д г . - ^  ] Е ^+.-40—4 1 ^и^рь  ( а # Ы^-р-у. *ьшв] Е 
*1«-*««- ^г ^ > <*- 4^-^» АН ̂ »/»«' г«1Га,/̂  ^ — 4  1 Е «ад*—а§*5 Е ь«>ьь>~-ъиы-и

Ф»1.Ь] а^ «:/» /*«ЬЫ, ^ 4г г«ь(ь»^.—41—42в/»|-'-»'г] а § 1&+—42 а&, Г 
«̂.«.шфшаи.г (ад- ,/шл.ш .̂иит/л)] Е ^+—^. ] а^ ^+—4 3 а^, Е ̂ ^'"^—4/»] а§, 

44 а^7,и^.^1~а§- ^»-« Б1 ̂ »«-—Е ш^уьй.р,.—&% ^и^у, Е Ъ <]»»Ч*и—*• *»еЬ 

Щ*> Е " ^  ̂  ^илрЬшРщ—4«'^ «*4^% (а^ ̂ «*4"'Ъ)] Е 1Н—44—45 ^ша»п«,«4«л„' 
Е гН,—45 Е р-ш^шсар—[Щ  Е г Н—45—4 6 А- Ъ'у*'" сУ'г/̂ - ^ «*»**« ь^^в\ Щ 

%% ьЬшдрЪ [и. *р да. рш.ркиАПЩМ

прп.ри и, тГЬ^р шии ир шштт^шишЬ у пр ^гр ^шмтиишр ртша.ил-прт^^ 

[сгЬгшЪ рсрп]* ии /сг̂ " I • прп-П/и ипш/р ашии^ I "»>• прП-р^РУл (ип.пц х?ри • м. 

и ш ^1/шр о? о ш с 11и1/1/ О~ШФП1~Ц щси^и'/* чк игл п р попилил и в*-?* и~ [претили 

^р1.шЬг^.шд1Х1и. /е. ^ мГш^ аГошкдшс) §1рЬ*Ь ^1"р^д 'югпршрди цп^шдии- грл^ри 5 

I» ^ктпс Щ» гишипши^пр Л^ Цш [иГшиштЛ, ^.ршпмЛл к. "ашр<* 

1152 В=26 Б. ЦВ 

ш-шишр Ьр. 3 Щ 4*-" ^ 4 Ь«<] Ч}+ Ч^0%1 1>+ 5 мГошЬдшь.] [ипЬ 

й+' Ь^шрдЬ] ^„р^пдЪ ш^пцивуши ^«^*] ^ЬшрЬдиа. Ь+рю 6 цшф* /' 
Ь- ПЬ Л'фпЬЬшд ш/1_ Ь^ршрдЪ г̂ 1% п# ^шшидЪ} ^ 7 ~ 8 ^""  Л шЬ^/Л ш 
ЛгиЛи ицшршш^прЬ^^ ЩЪ ^гф^иЬ] ^  + 9 ^пр&шщГ ^ч-и,Ъ. '/»] ^ + . «̂ /г 

ТСшртшр к. 9—" 
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у Л /З-^г *Ьш Ушр^г ЬшипшрЬг / пЬпдш п.шЁпшиш1ШиЪ*У. 

ашЬ и^ишЪ аНиш/ шп. иуЪ п^шшшспрЪ У. [»р.рУ. иЪр!шдши [г ^шпш^Ъ 

1 ^шЪп,УшУдил~ Ъпдш рпшили^илЬ п.ш иг им/-П р рЬ ш/Ъиру* Ъпдш ^имрдУим/ > 

А Ъ< мГшрп. У и У. ЬилГ п /ир Ур[&ши* У. Ъш ши!Ц?*ш,пил 1пГ УпрпсиУ/ 

У. Л [иЪп-Ьр пЬим/Гг 1*и^ ирЪЪ [г /УпршрдЪ* ап псмтшЪ1^ш п 1?+ У. Ъш 

ши^г ШЙП*Л1~и*Ьили!;* оп т-пипЪ Л^шЬи/ЬЬ 4г* ши^г Ш1П* /с, м/рЪЪ ши^+ огг 15 

пипшЪ * V* * шигшиЬ [ипп. /?+ ши%? рпшшщшЪЪ Хш1п\*и. ши$г* г^Ъш а^Уш ТхшЬим^-

щшр^Ьп. 1л. а.тшЪУиг ^Хш/Ъс/чинГ У^шрц /пшшшиЛЪ пЪпиш, 1^4г прш1?и Ц-^** 

ипшпЬо апт^и ^^П! ипшгшЪпЪ: |ЛыС шп.ш^рЪЪ* тУир^ пр О_**\** пия^рЬ иУггмГ 

^Р ^Р^1 Ь Ц-Ую'ЪЬ) пр ^УшЪ Ьгч- УрУм-р 1с 11%1/ пш^т!цЬ1 пр И^шп^гр^ %/''* 

иУ- иицЬг/1~ Т&шЬшьхтц^г ^ьиЬ ирсиЪ ими^г* тУир^ пр ^ г^Ъш/Ъ П^1 20 

[иг11П'^/пр ш^рЬ ипУишЪ1?р) шршЬ-[шЬ~1 4тр У. ^/п/р ШУЬЯ "ЪЬ***  [* ичУл/Ъ 

иРГ4гр иЬшдУ 1 * ш/Ъпс а.рипшдЬ) пр ч^/Р *>р* У- "РРП Ь^ ши%"* "  итгУиЦг) пр 

шршЬгшЬ- [мгпигЪ [ипп. шЬп-Ш/ЬЪ шУпЬ фУтСп-ШО- %гр прлпатЬ* ш/Импс п.]т1итшдр} 

пр [ипп. %гр *\Ш *• штилГг 1^*- пшрьГшдии.. рпипш1цши*Ъ [^"Р ТлшршшрПЁ~[<}•[/1.и 

илршЬдЬ У. Ур/с^ш/Ъ р*!**}- "(/^ Т&шЪшшшр^Ъ рит [ипш ипп и Ъпдш Уа.[гиу 25 

ппсптЬ У. п.шрЛшС [г игпсЪ ["~р У- щшиишд г^.и/шил.пр[/Ьу [а' 1? **|тк* шро 

Лшртшрр Чп^ Ц-шЬ /Гош ШП. пУа Л гь.ши*ши*тшЪ У. /[шиЬ иЪр рпхппсЪ 

и[]ишгиш/ти/у ЪриЛ ии! [тЪ шл.шЪд шЬишЬУйП!* апр У и  Ъ^шипии /Х(л«*»/: 

|̂ ^7/1. щшипршиип цшд[гр) пр ш[ииГшр п. ш ипш иН» и/и ^шпАУи У. Ь-шпр /[гЪ^и 

[м ЪпдшЪ^г* У. /псш! ашуи /т.ши1Шй-.пр[Лг [ипр^^р? ["&" прш^г и п.шигг$;р 30 

пЪпишг \\иЬ мпр^-илГ У1/[»"Ь шп. %Ш) ши^г дЪпиш* УрЬЬпииЪ шп. Лтп ^шЪ-1 

[[Урпс/у У. /[шпЪ аХУр п.ши7шиш*шЪ% УшрУ/Р* У. ^рилГицУшд ишшиш1~п>* 

2П1ршдЪ шшЪ[гг Ъпдш У\ршЬпм-п -^1и(/[' ?ШЯ ^- [ипрт[пк. У. ^.[/Ъкг 1>*~ 

пш/Ъ ипУиУшй УлишраЪ и/и^т /ЛзЪЪ > [З^^гЛУр тг.илпил.ппЬ шш[иш /[м прп.[л 

<дг* У. ири-иЬ илм^п Р^Г ш/и [ипп/[*?п. риЛ ^пи» ^пи 11. ш * У. | ^  * а/иЯ?} 35 

чш*пши10 ф»псЪ... ир р-к] ^ + — 1  0к 4"Т"1.' пг &»вш

—щ/ь] ^—11—12 1*ф&... шиъ] > *шЬш,Чш[,4[,ь—12 

иф* „р Ьр[Э-ш/[Л '[, ХашЬ Ъпдш] *^+ 1  3 Гж.Ъш']^* 

п. 1  4 ' ^  ] ч}+* ^[лс ч%ичГ.— к. •*•««] ^  + 15 шик щ*шнищш1Ах *»/ 

1м. ц.тшЬЬа, /г.. ^ ш  * и1/1/' шик дЬшу ш^ким гЦ^кт 

^+—1 7 К т я  ] «»^—18 фчцпрь фичиЯцр—г/гг% »«* иЬп^—19 > «&»дгъ—19—20 
^кр Ьри.пии".—%0 Ц 41+ ТСиЛш^р] ч-рш^др Ь^ ] и, пр] ^р. —21 *'<*• Ч"*~ -ЬишЬЬр^ 

шршЫ^кр.—ш^д ^к^р 2  2 ̂ шдкш1 ш/ЬпиГ.^кррпр^Ъ] ,фь.и% ки ишЬир] $+ пр] ^[, 

2  3 шрижЪ-шЪ /ил,,//,] чрмпши пр шршЬк!_ к(» юк^п] 1^^, . — фкИСп-шЬ] фЬТЯ^Ь^, '24»/»] Ч[' 
гьшшшшИь 1*,пп. кг я^шрЬ—25 кррЭ-ки^ к. ьршч.—26 ^»,»л^шд—27 ««-] 7 * —  г  ] \.Ъ+— 

*1ш'"шиттшиитшЪ. ^  ] пр. т-гцмуЦ 2  8 иуЬиц^ир. упр... ц.т[Ь]шц ^ +  . 2  9 ^/»^] 1&+ *

<Ь Ьш^ррдри 30 П-шшш^прЪ 30—31 >»/»<*/»•" М  ] 1>+ 31 дЬпиш] ^+ %/,-ШШ

^т.ъ«—31—32 ^шЪ^крп^ф—82 ь. 4ш^ъ ч&кс] пр—^шшошши шпЬкЛ*.— 33 «»«л^.— 

+ 1^ )*>ш.\ <Ъ Ьи] Ь ^ ~ - 3  4 ^ш/ь] ' ̂  Ъпдш шкикш^ — к^ршрдЪ] 

] [9-ш^ш^.прЪ Акр. -—^миржш^р] ^ш^ш^Г. 3 5 Р~к "У*1] \}+'—'>р ряпрп»[к^ 
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шш а-ЬЪ/ги шрУЪш^шм/* 1~* п* УшЛгдшЪ ПСШУЙ У. п< гчГицУ/ У ишш*-> 

ишспршдЪ 1жп[аш1 шилпЛгд^Ъ шжпЬ п.шшшспрр*Ь иршии Ур^д УлршрдЪ: 

\ъиУ Ъш пш/ршдУш/ Ьп+ Ьгшд анГшар Ьср У и/и^* шиш ^ЪЗ аТСмГиа^ 

рпши) [ог^г 1*и пси прп.р Ьги\ шщш ш!~п* ишшишиУи аоига* У.ипрш шшипши^ 

[ишЪЬгшI ши1?) Р^г шшп^г ир пп ^шгрЪ [г <^Уо~У/пи^^гсЪ %гр аЪшдУ/ У. 40 

^шаЬгшш шпш! ир ^шишшша Цпс а.ш/р /с ^шп ипс иУр^тр Ь п.шршшии* 

%ш ишигшЪшЪ цЬи (?ЁШр- д уУш'Ь У- П-Пк. Д Ъм/шЬ^ рЪЬ-ииУдилрг {>*-

д^ипр/Т^Ъ р.Уроп% ^сирдшс* Л. %ш ши^?* пс/^/Ъ шУЬирУ мРипрЬ Лгп.шс* %ш 

и и. ошЪ~ лпси ир иш!р шш псци яш/и ЬгЬгс^р г^рилЬ/пиу [^^ рср иш/ри 

4у/« У- да-УЪ^гр-УрЪ ^шрдУш!* У, %ш ши/~» ^ ё-вянР Уп[шгУ/п§Ъ а^Ъ&шЪЪ а.ш*> 45 

ЧЙШЬ рЪ Ьпршс А и%9 [чшпп^[тЪ У п* а.шУЪ хфЪъУ. 1птЬ Уп[чппУЪ /Ушшс* 

У- р.шпп1_1Г шрЬсЪ У /Ушг /пш^дЬ У шшш /и/шдУшм <иира.У /рЪ ^шррсЪЪ 

У. п,ш//и пп.шЪш1Лл1 \~У1~ ^шрдЬЪ пЪпиш1 Р^1 прш^ и П-^тшп^О) пр [иши^ша^ 

?* У %ш ши!^* ипЪпс п.^1 тшд^» пр шш~Ь ш;1^^и ш;1^ ищ;1^ 7Ш$ **Р 

П-171У ди^сиЪ ^шрдУш/) Р& - лри/4ги а-^алшц^р япс/Ъ* У. Ъш ши%-+ 50 

пр У [жтрги!У 1*Ъ шЬт^р ^Рр^Рр&р* Ъш Урр. 2"^ 1{ш[(гЬ *?р 1^УрУ/^ 

2а^л "Р" ^'шЬЬп.птУ 1^р У и/ЬипУ 1+ У дирсиЬ ^шрдрЪ} [сгх? г^-пс 

/^[шпшд^гру пр л.&ЪрЪ шрЬсЪ Уш/р* У *Ьш ши1г* фииии ир /^..^ЪрЪ 

йпрсгши шиши ЛЬпсЛлу йррйрпсгмЬ) пр иУршй Уп[гири /1,ш ? Илириши шрипр 

г^.ш* 11и*{ ***/" о-рЪр/и ]прё-ш§Г У Липсйл /шм/ий/Ь а.рЪ{/и фрфпсрЪ ушрирр 55 

ушЪфЪУдшс [г '/^гРа(/ УрУи[*Ь*. У г пиУш / Ч1*//^ П-шипшспр^Ъ фшп.и Уш 

пишитпс, 1сг1м иЛа шитпри ишрп.Уш1л 1***- П-УрУри ириьУ. р мпш ^ишр^-р) 

Р^г прш^и м/шпрсЪ п.шш липиЬУ %пдш* У тЛ^гйгшо ипсш иишичГт.^грим 

ир * У /премил/ Ёпсишдшс) УУУ*Ь »*|ъ* Упр.шраЪ У. иУишЬ шиУм па.шиушши 

пр ^прУ/ 1?р *р и%$_ Ъпдшг \у~с ши%г дЪпиш п-ш<" 60 

Г> 3  9 4  0 "[ишигши^ии/иЪши ш ши^~\ ицичпЛш ш. 4  0 '/* 

ш9—44—45 *г<уг /««-/» 4г—45 .д^крЬрЪ] ^ ^ д ъ . - А  . г»  ] ^—> ^илъ—46 к"-
%—46—47 «я»-*, и.] и^,*.—ь{ьШ1] ^ьчь'ш —38 и»р-1

шу1Т „р] ^ * - \ ^шшш^прЪ 49-*^* — Щ\ ^ + —Ь — 50 

7' \ипрт1п}Ь %ш1, $„,п /,„«. ц.ицр Ьи Ъш] ^ + 5 1 <*/'"'*

52 ч^гР-. — ё-шЩп.пшЬц] +Щ.*!. — V"?''/- — 52— 53 «р^Ы *?»«-. — 53 чН"'оьг — }Ь 

— 5  5 ^ « К ' " ^  ] чЬ+—ушЛиЪ ул^ти—фрт</|Ъ] ^ + — 5  6 

^р 58 Р-Ь- Ъпдш] ^+ 59 ^[и 
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и1^гг1иЛрЬ• имЬУ% а.имЪЪ ̂ Урш 4г» РпП **{)"- Ь  ^Уиим* игшим и.шЬ ар 

УлУш^ *~ '[г ^шлш^и Лр* Ч™/" ^Црп^дЬи^з, (31? лрЪ %г плрп.г ^\р кр '/& 

ошпш&Уи Лтп имл0[гУ мф* пр [иоиУдУим/ 1?р шп.Ъ прла1\ У. /Утл флрЬ-1 

мГшЫгшмШ11 лг-ЛиЪ Лирп-гп шпс^гЪ* У. /прс^инГ а!Ъшд имл^^УЪ р шлеЛ/ 

ша.Ъ У. и^шшЛшд шпА [гирпимР^ р}1? ^шп.ш$Ъ а^и ш/^ йГшрг^у ииЦгй ^{гЪ 65 

1с ЪЪппои А*Л* фпу^'Гии'Ъ/тдшЪ /с ^Р"*! игпсргЪ) 1ипЪ<Д-1шГ ш/рЬ и*]Ъ пшр/^.ш*' 

рЬш] пЬШ/Ь /с пепсирЬ1зша 1ф^Ьпрп.оо /шп-ш^&Ъ [иоиУдЬгш! ш/рЪ? 

1пр^-аиГ 1Шп.ш$Ъ Л*УЧ кр [иоиУдУш/» оп ^г 1/^гЪп^ Ьи оУа 

шУиУш I аш&шЬиЬ вЬрии. п.шипшишчлЛгЪ > пр шгрЬ УЪпФ шршр рЬп. *1пГш* 

Ъп/Ъ {Ц-ииГиирм УЪрЪ ир^^Ъ ашрп.шрУд и. шиша, рг1? /пр^ииГ ицрЬ • оп иуЪ" 70 

щЬиЬ *Ьи^Ф У- Урил-пгЛЬо шршр) пр шп.шЪд псаУш/ а[и,р ^илпи/Ъ Уп.Ур 

У. 11чР иппЛи прУУи/д 1 /шушР ^Ухл^г ии/к и!~рЪ, лр ЬЪп1~[сгУшЪ У. Ш1рт--> 

рУшЪ шУм^гр ЁКЬ^Р У. У м/Ур Л;^и * Ъш п.пс. УЬ& апс-р /^"Р Ь- ^ги »РП 

Ууглш/р* У. рил л/Ур "Ь^* *Е.П1-Р Ь- "ГГ7[1ОР и<>р //г^г/г "- им^Ьщц^и ш-.гтшр*' 

УУша пЪш Ш1рЬ Ал_лг: I 1 ял. •'^имрдшЬУ^Г */•*)*• Упршрип.^ шишп1?п> Лр пит 75 

л р% шрсир ^рил-илд^г и.шЬ /Ур^л^д ^шршЪди иицЪдшЪМ^г |^о^-

"Л ш/рЪ 1?р УЪлОЪ) рилл Ъи^гф У. йррил-.ль.Ъа шршр* лр 

. ШЁЪ м/шргг.г1йЪ л1и.11шр[^Уд* Л, ирЁ-иЬ шишд? [ёгх? ик:1[ Ш1мГшпп?Ъ 

ш11 ршш лГт.р11шр- п/Л]тд1 пр пш1ш[(гп11 ашрл.шрУд У. олср шЪпишЪУш[ 80 

Лс/? У. /иип ["-Р ишрП-Л/и лм-пшрУУ / * У. Уррлр/ьЛл шишпу [(И? им Л ш/ уилл 

ш^ллш-Ш/ ̂ -> лр Ура. ^имЪдУл а.УпУдУУ л им р л.имр и/Ьг Ълр ^имриЪ а-УрУрля! 

^ [&шлп1„д ^ р-имп Ур[&им У- ^ с/""7 *[-ш* Ъш ^шиши У. УШЙГ Щмшиш* 

&шпш*ЕиУимр ё/шрл. У л.^ии <^г УгУ[* ош*_. -̂/ ^"7^  ^шиши Уши9* мглл 

^- уУдУй* йш/Ъсгил/ ими^г п.илпимж^лрЪ* лш1ри п,л1. т-Ъри* кгЪш» У. и%т,р ^ 85 

{Уипг ^ ол Улрашро*!.* У. ирЬимд^о риимлшлл и[б^ сЪ 

*\т.дши^ шл-шУи^ [*}& шщ~Ъ м/шрл. 

им[ил [г Ум/шЪш У. пшрм им/тип У /иоиУ: 

6  1 р-шЪ^. иуъ Р-»Ч1 ЦЪЪиЦ 6  2 Ь^-р*—Лгр ^ш^шри- - I; цпрц] $шишишр 6  3 '/*"/*] чЬ+ ' 

Ъшу 6  4 'р шпЛ,Ь 6  5 пь-ЧЪШ, \Гшрьу ш4р1 кЬ^Ъ? рмоиЬдЬш^--66 Ь%ОП^Ь 66—67 о

Чшрц.шрЬшд. — 6  7 пй-Ч^мРк.^шз\ ш"~и1рЬшд' 6  8 4*11'— &-] 1^+' — 6  9 рршс> ^.штшипгшЬЪ. 

1{и„$Ь ЬмГиу 70 ^шр^шрЬшд 71 »/»] ^  + п^Ь^у] (иЬ^рЬ^ц 72 шшЛЛ ^р^шд] 

шп.шфшЭ '/' фмпфЬшЬ 72—73 Ь. иурп^Р-ЬиА] ̂  + 73 щ["пЬр] и{шрш 4/1. - Л - ] ^ .  — 

^—ЯУР дцмр— 74 /2-»г] гН—^''«- ^ Ьщ*<>г "Ьр 1рьр '/' *%* *^1"—74—75 шп.ш.. 

^Ьшд.—75 уЪ«/| ^  + -шп. иурЪ. ^УрЪ^ !;урш{г^,г^. р*Ь& Щ. 7  6 /3"4] ^ +  . рршж.шдр р.шЬ] 

{грани г^шгпшиша/Ь.—'шриЛмд.—'П Ьц_р.*ирЪ. — ̂ ш ^  . рр шь.п1%^р.——шрилр~\ пиЫ^р*—-78 

Щ—79 <Гшрч.уЬ] Лсръь.—п^чшрЬЬд] шп.шеЬшд.—шуЪ лэд "а^—шГшр^и\ ^ + . — - 8  0 ^»<-1 

п^-1#4^^ пгцшр^к п*.%1*д1ц* ч*и^ш/д-а*[ ^шрц.шрЬд^ {иш[ш[д-Ь?р Ь; 1м. цшр г^.ш рЪ ш ц.—-^ 

8  1 /»*-/*] ^+*—/'*-/» шГшрг^./уЬ'^ шп. *урЪ*—м-ч^шр^Ь^ 4г 

^ + — ^ ^ — 8 2 ,/^ьа—4шЪ —ьЬчЬдЬк ] <Д+—83 >3 

85—86 
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(150 1=16 а§-=53 Г) 

п р-шп.Ш1„пп1» /мрРшмр &Ъп% гшиЬЪшЯл тип п 

1л. ор йЛт! пЪша А УошЛ/Лпи Р'шп.шш-ппКи*1л. Ъил шпт.р [Э-шипь^ Ш1ш[и 

типп+ иш аарЬпи ришп А_ ашгшЦтии р сгпцЬ ЬгъЬр* 1л. Ъпрш 

Р%? I; р 1иЁП.ш1^и шршрпр* 1л.Ъш шиша^ Р^ Р шлин-пр/ш и 

<^шЪп %• мл. шшй-шь/мпи ^ЪшашЪл/гпшм-Ъй/ш* 1л,опйр% Хшй-шфпип ЬЛши-

мпши^п ̂ п* ТСилкшШп а\мп^1^и1шлп.р и. шишп^ Р^ шпр фш^ир 

3—4 /*• Ъя^ш ( а  ̂  ^ 

5 Чшьм/^ян] а  ̂  ^ о ^ в и  , Р Ршш^ммипрЬ 
[,Ъ ^псрЪ 5^6 Е 

. - Б  1 ашРр.—ъ% рь 2б«/<%г"» Б1 ̂  ^ А с / — — 7  Е  ̂  — 

(151 1=17 а§-=54 Е) 

ПП€ГШЕР шхп-ииЪ^р \лп^1лишш!Ьп.р^ Ъш 

риГ штЛмЪ шпшр1ц> А_ 1иР гьи/пшшиЬЪ шрфи. /с. II"** яПирп. иврЬшпт.— 

д^р • А-̂ я'жу ^шфпмлу^ /м- 1\\ м/шр§1.пи1ф и^Ъом^ жж/^Ъ А. Лирцшр-

п.пй-ЛикШгрш] /риш/нз/^о А- 7\ П"** ирии-.пр ЁШП.Ш$ пш-пшрЬЬга^о* 1сЪпрш

ЪпрмимЦи шршр9&жх тшрил1»> 1л. ш&и/ний ЬЪпрЪ А. м/ори п^ шршррЪ 

ит-р* А. рърш/ЬшмАг С^шппЬи/!) Р^ р1*П- ^ р п< шршр&р иш-П.* шишд 

1 Б* -о-—*.. -*«  ] а^3 Б1 ^+—«.*.«^/^] а^, Г шЪ^шрЛ—2 а^  ̂ ^ Е 'А ^Н— 

ш^дь^ Е 1К 

) Е ^+*—4— 5 шурч. 1*- «-»«-«̂ «/] а^ -Ь-цп-т.*Гр, л. шгф^вЗцц Е 
и. %ь,а 1м. и/ь^—5 А */̂ г«# ^ « « ^ ^ р  ] а^ 1&+—Б" А ̂ '"«^2?'— 

д . г ^ ш  ]  а § '  , Е 1^— 6 а§, Б1 шршрЬш^—Е «.^-Лш^.—6—7 

1^шр(шЬ 7 ^  ] а^ , Б1 *Д+.~11г1»шЬшдЬ... ипи*] Е < ' " Г ^ " '  ̂  Р 

 5 
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УпУшг 4" /г пшпшои Лгп* ашрл а^рт-дУЪп) [у к ппЬ 1? ппрглг ^ 

пшпш&Ьи Лгр шпФ/гУ еф^ пр [иоиУдУш/ 4гр шгА м/рпа/\ 1л. /{гит фпуУ^ 

иГшЫеш! ш/1 ги-ЛмШм Лирп-П! шт.^1%^ 1л. йпрЛшйР слЪшд шп^^/УЪ р иптЛЬ 

шп% У. ш/иилЛгшп ильЪ Ул.рт.11\ [*г4г /шп.ш$Ъ Яр11 иПI л^трф"! ш*/*г/ к!^* 65 

1л. ЪгЪппои риГ фп21чГ'Ш*Ь1гдшЬ Ь. ^р***] аппсрЬ  1ш^Ьё-ииГ и*]рЬ "[/^ цшр1}-'**''?

рЬшй аЬШ/Ь 1л. пспшрЬУшд ир^Ъпрп-оп 1шп.ш^[»Ъ [иоиУпУш/ ш/рЪ) [о-^г 

гпрс/-ипГ 1ШП.ш$Ъ вУа %гр [иоиУпУшГ) Л>п ** ЪКЪп. 1л. оУп "пЬя^* Ьил 

^1/1^_ипУиУшI аш/Ьш&иУ ё/грал, п.шиниитчиЬ'Ь> пр аи/рЪ  шршр пЪгг. "ЬЛии* 

ЪпмЪ с^-аи/ш/1/ УЪоЪ К^рУ^тЪ пшрп-шрпд 1л. шишц, рг1$? йпрЖииР шцрЪ пп ицЬ^ 70 

шУиУ %и/?<Ъ У. ^ршл.ая^Ъо шршр) пр шгт/Ьц псаУ/пу п/и^р ^ШЙШ/Ъ Уп.Ур 

1л. //>{/* итл%и прУУшцу 1Ш1и§Г ̂ Унп^ и^р* и^-рЪу пр УЪт-[а-УшЪ У. шурпс*> 

ШУшЪ щУш^гр [УЪ^гр У. У ЛУр Л^^и у Ъш П.ПЛ. !тЬХ от-р /^Р **-*жи гРп 

РПГУ пищ] р* У [ ЛУр 1$к^% ппм-р У. Упиор и!~-р /Р*Ъ[1 У ипЪи^^и пипшр* 

прЪ шршр ^рииишд^п р.шЬ Л"рЦПк-Я 1 

и&ф У- й^рил-пмЛЪп шршр* пр 

У. ш/Ъ мГшрйь.ЁиЪ пспшруУд* У. ирч-иЪ шииид1 [сН~ Ш^У Ш1 мГшрпЛм 

Ш11 ушил ЁРПС р*]шР- лс%|*0> пр уш/ш^З-т] пшрп.шрУд У. аш-р ШЬШ^ШЬУШЁ 

^1~р У. йУип [*1-р мГшрп.п/1мпспшруУ/* У УррпрмгЪ шишд, 

ш^ппш-ш/ %• $ пр Ури. ^шЪдУп млУпУдЬУ ашрп.шршЬ- Ъпр 

У» Утшпги-.д ^ У$шп УрР-ш У ^ ЙУШ п.шу Ъш <^шиши У УинГ Щлшиш* 

Ушр м/шрп. ^1 п.1^иЬ *^- У/У/* пи/с 4"/ ^чС^ ^шпшпЪ ^шиши УШЁГ йлпп 

4^- и и аи I * 1Ш шсгцли ши^г п.штилл.при* ишии п.пс пси пи* пЛмш! У. игпср р 

1СГЛП р пп Упп.шрп11.* У 1л 

а\п1^.дшЪ^г шп.шУи % (о-^ 

шртр ^иГшЬш У. пиицЪ ицЬтЪ [иоиУг 

1{Ь„$ь.—ЬвГиу—70 чшр^ш^Ьшд.—71 »г] 1^+—пя-чь1?Л Ь&ърЪ^—72 м»»«лл—ч.гкЪшэ\ 

[гршл. ц-ШШшипшшЪ. шршЪд. 77 А*1_р-шрЪ. — 1{Ьп$_' рршг-шЛ^р* шршрЛ пкЛ/^р. 7 8 *^^1 

Л;^* 79 вГшр^уЬ"^ Лиръ'Ь. ш-чшр^Ьд^ шп.ш^Ьшд*—ш/Ь Л^Ц ш]^»* Ли/»*р."5/] ̂ ^+.—-80 4п1~р4тРт 

пхЛ»^] пцпргП; пЦмкдЬ^ ^ш^ш/д-т} ш^шрг^шрЬд] {тиицшр^Ър (; А. ш^ш р г±шр Ьш [* 

8  1 /-<-/»] 1Н*—111-Р 

85—86 
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(150 1=16 а#=53 Г) 

шиюп Р'шп.ии.лпЪ //п/Э^шпг ЬЪ/эЪ ЙШЛХЁВШЙЬ тпп кй^п 

мл. о/г ип пмшп р ХошАпЛпи йЗгш12.шк-прри* и. иш шпт-Пт /сгшипшм ш/шш 

1ЛШ1П+ Ъш иа.рЪЬЪ р/Лшп А, ашгшриЪ р Ътп/Лл 1нг.Ьр+ 1л. Ъпрш шишпрЪ) 

% р Ш1п.ш1~и шршрЪр* А_ %ш шиша) р/~ /3шашм-пр/Лл иш^м/шЪоЪ 

п л̂> 1л. Хил-ицрпи ^Л1шП11ШГ^Ь~пшм-ииш+ и-. ппиЛл \ шм-ШIрпир ршии- 5 

/^р* ТСшЪшЛма аУлп^^икииггр А_ шишпц Р"^ шрЬ фил^лрр^ р!^ ипи 

а § ; 3 Е 

ь«* 'йЛ"»— з *"«у/*] а  ̂  Р 4/»&*я—*«] Е 

д), [Э-Ь Ьр идъчЬ» {Щ !&•) шршрЬр] Р ' ̂  + .-т-4 ^] Я^ 1̂ + *«  ] Я^, Г 1*+—Я 
— 5 ч1«/«-»,*/"'"] а  ̂  «По-^пжп Е ршц.ш^пр'1,—г^] а 

^ » г — 5 - 6 Г [,1Гшии,и 

»»—7 

(151 1=17 а^=54 Г) 

\>/1/1</и/#/* Лшп-шЪ^р Клп^&ииАлп) Ъш шй-иЬр- шршр) /3-4 ^Л*/ 

пи ттииХй шшмм^и 1с пи п.шпщшигш шр$Ьи и- \** мПнрп. иЬришпт-*-

1а^Йи-^П1~1 ^ша.ш-а^а А_ 11 \ Лииргж.п^^[/' ирит!  "- Липашр-

п.п1~ишр ЁИМрШ1 /риш/ма/^о А. 7\ II** ипшм-пр мштшО пм-й1шршгп[;о+ ЬЛтош 5 

ЪуЬи^и шршрр1$х тшршЪ, 1л* Ш/ИЙКШЙ ЙтФи 1л. м/о/лЬ п^ 

шр$и. к] а^1 с/А1^ тгьр^рЬ ^шп.$1Л1 Е с//»*/* тгьр^-р ^п.^—2—4 -̂ о». *Гшр 

и. ^ н ^ ш * * * . ^  , Е П-. ̂ г г  , л. ^ ^„ъп,^ (-у»п.)—4 /*-] Е ^ +  — 

ш\  а ^  , Е 1^—6 а §  , Р ^ шРЬш —Е т | - « / ^ ^ ~ 6 —  7 Р 1

7 Л.] а^, Е  ̂  . — рг[и,мЛ,шдЪ... «"«-^] Е ^«руЬи^ [ 
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м/шгпЪ) р-{^ пи ППЛШЙ шиилт-ррв! %р+ рт1$ ашр 1^шр А мГш^гп-1» фр^кмпг } 

Ъш 1ги 1шЩ1*1ри р /г^аГ лт~пшр/рждр 1л. т ёПжмц м/ли^и 1а~ ит^рЬ 

ш/ил/г ЙЛМ.%9 10 

л^мАГо! п./пл%?ЪшЪо) пр ип1~рЪ 1Ш 

ш]1 Ж шм^шт^т ,ршЪ ЯЕПШПЖШ шипап 

8 Б1 

^ +  — 

ъь ТГЪРЧ 

(152 1=18 ао-=55 Е) 

ишЪт-пЧтпш 1~п Ьшр~ Л. пр/йл^к* шикип* ил^рЬп^п Ьи п.шр&1мш1 I*Ьд& 

фи [&. шши Акта ашипй^и гш4и+ /л, шишпрЪ ршиичипши/~нв>и 

мш (ршпшрииц г/цр ^1ип «Р"'/ %"*-&ш*{р*ши1~ ]&ш- 5шшм

ри пЬ Ъ<* Ъпрш шиЬЪу р1? ийнЛи^ш^Рг ' ЬшрЬ"'и МШЙ* ши1~амиспри

ии-П1ш пш^ршпшииир.) Пг1^ п4 1~о ги/шитши^рр* аи ширгг. пи 

х?л>л_ м_ п< шип аи ШШЙ илЪими^Ст^ртри-!/* /с йПирп-и цпр ри} шАмр^ иш/1/ 

1^шр1- шип §Гимрп.пк, и~ Цпр 2^с~1"[1) пршрп. 1рир1~ шиим Лирп.п1~+ А_ *//-

шшЛм^Ь* р}1; в/мршл-Ь п/ингти^ пр ЛиС^ми&шмдги.. ии 1Й- [Алм. 10 

^ р пшррмшп^Си цп!-. ил.пппи* 1л. ши!~ ргиитил^ппи* [ми <ни шм-ррии ими-

ь.*} пр шк/ЬгЪш/Ъ {Пирп. Л ТСиЛжиии^шр^^; ппши- и- ошЪ *]ри иЦ1 

}'"/* "- й/иит.Ъш при 1м%/аж.Ъ 1аип.1м^ шр[ишр^и ЬЪт/ Ьпь. [ириниту 

^, Е 1^*—а^ цш^шр&ч, Е »г Ь «/«г/"*"/1^" *р»"цп»Ьз—а^ фш^а^ьш^ Е 
ь—Б1 «%$ №—ЛиР№Пм1] ^  Е чЬ+—3 кр ^р- (щ ^[Э-ъ) ка ?

а^, Е ^+—Е И^-е—3—4 щ, Е лг^ А-— 
кшшшеь"\«,«/?ъ] Е ^—5 а ̂  Ь^ч-Ьс—чгф'  Щ &Ъ *«</"*< 

Е к»*- «"»«.  '% 7' < ь " ̂ '-^ '/"'- ^'«^~а^, Е шишд—7 
Е шмшцш^ ̂  р 7 — 9 ^ "  * 

шр1; шим^ улр 2»1.*Ьр, Ч^ршрЧ- кшрЬ '«"'12 Е 3"/*» / '/  ̂  «/» (̂ _"«-<>'/* »Гшр>рм, 

у. Ьи вГш^шЪшдас Лир^ 1нГ, ш%Л»$п*-(д-ршЛ. ,%д ,^ш|Л^-9 &•] Е 1^+ 1  0 &%, 

г—Е р-ЬЬи—а^, Е шь.ьръ1—12 щ Ъшьи —и^ш% ^  «  ^ ]а ^ г^+—13 щ **»? 1л-/ 1  
ш г ^ г  » Е ^"  ̂  ь. 4шт Лиръ ^шр—Е Ъш,—а^, Е ь»»-—а^} Е ^^шр^и—''-"*"»/] 

ъ1ч Е 1>+™ Р
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/371 п "ТСШХШЙШШПС^. вши* 1л. <~1ш1~ш1л1тш1 ришишширпшпЪ п /сгши.шл.п<* 

р[~и ршЪ 1л. шл-рфкд^Ъ 1цшшппл.шЪг 15 

к—Е ъл»«и,*а»Ъеш % и —г 1-ъ*4м -  Р—14—15 В  й т

(153 1=18 а&=56 Е) 

и1п <^шЪприупгшй иъУпр ир ^ло'ПрорЪ* аи рпрУш/ 

п1ии1 \.лп^1лиишп.пх <^шрашм~) / ?  ̂  ш^кП^шш ш 

шипи* 1л. шилгиу РН У^П^^ииЛлымр ^* 1л. рлпр^ппшл. 2_Ш['[{Р шглипл.1 1л. 

ШИПППШ^/Э'/ЙШЛЛШ ил§Ъ [ишфишкпшл. 1л. 1%* 1̂ » Ъпл.гь.1» ц/Зил/ш/гЪ шип <1гп 5 
1 1 1 1 с/ I I О И Ч. С с/1_ 1У1 

*в / / ^ I / 1** I 1*ш П / 11 Л  И /*» / * * * / *  / 

/ипл../ 1л. и ил/и ицш-Сги* 1л, шишппик /сг1Ь иап /сгшча.шЛ-ппп и иппшпи сгпиЬц Ь 
^11 ш "к*]*  "- ТСул/шрршп %р: 

Б1 [»«.«.—п.]а §  , 

^Ь 3—4 3? ™Ь*1» ^»^-^  4г 4 

- ^ % ~ 5 а& е>»грч Г ршрпфрЛ,—4—5 /* ̂  . ъ. 
« я  ̂  и[*ри* ^шшии-пршф» '[г &Ьгш.и шишт.Ьпу 4« 6 

^шп-Ъп^Ц, 



р. цшппче шнмш


(2 а^=61 В=7 С=7С2=34 Б) 

\**^шп.шь.пГ1 ип рнипп ии ршпгжигип ашр шпшпгни/ /Гмпр пгллп/и* 

и- 2пя-^ "/' ит1шЪг Ы^Ь шп. р'ша.ш^пгЛм* и. Ъш 1ип ^1иЯ '$ ит-ррг 

|^и_ ШП..ПШ1 ушЪЪ Ш.1ШЦП рТиг. "Чр п.вмппА* /тип к и 'А Ъш-пЬ /////,/! 

рпс/рЪ Ьрпи- пип! ршЛ* Ьи цС^шаЬ Ь шзпшЬ %гппшг 1^1- рпи%Ъ шп.ш~ 

<^1жШ1 §Рпп.шаии-. йТ^шпЪ) пп р рипёмпш ^п* Ё/ШШТШП *Л шмипш* пр и/п.п]^ 

п^шпЪ А йИи-и ри*"^и  "- я > паАмл* ар ^"ЧЙ^ 4/** " *~ Чш/Ь ^шпЪ) 

и пп пй-Ъс^П) аи или тшпиии* Ьи. рш-лш иши»! пр1сгш1 р ипцшиш^г 

%.)ш-пшЪ1^<1 Р~Н /с1шпшспрЪ л^рАимлпи 4"  "- ит1ишв м̂*!«_̂ Ьг шпп 

м/лм ппииЛм 1д ии иш-ПГ! <^шп1л реп уипр^Лм и- ш ш ип п М-рр ш!ш /л. 

1 ?<*,(,[, Ьи ршрЪ,фш (В ршр^ш)] ;-*.*. С, С2, Б Ьии,Уш1^ ( С 2 ^ « - ^  ) кр **«"*, «*-

(В шРшр)] С, С2, Б гН—В Ьц—ъЬшуЪ]  ̂ ^ С, С2, Б »«.«*/. и. ц^р (С2 

(:г).—2 Ч С, С2, Б ^ ш$ш (С - ^ ) . - ^  ] ^ - • С, С2, В Ь - г )  ' Б Ч-УР—С, 

С2, Б «»4»«Гш<.-.*$*] С, С2, Б ^ + — «  . [^ш^шиаръ. и. %ш-\ С, С2, Б ^ -&«^/ /з-*«-

ЪшыррЪ Ь^ ЬсГиц (С 2 Ъ*Л«) <-,;; ^ « « с ^  ] С.  С 2 , В ц}+ 3 г*"™'] Т> Ц - * * " —  В V  " 

Рчиг—В, С а ^ г , С2 / ь ^ ^ , Б з^рь.—С ^««р», С2 ^  « [^^]—В, С, С2, В ^ 
ЬмЬи.—*!, 1а*.р%] Б ! $ « ^ . ~ 4  : / '  ̂ «уг ^-Л] В 2-«-* 'ф ииа О, С2, Б ^ ^ - ^ , Р"^ г

«уЛ ^  Л 4 ч$^дь (  В < « ^  ) ' рЬриЛ Ъпрш] С, С2, Б пЛр $ша (, рЬСш*ь%.~ 4 - 5 Ъ*-Р

^ ^ / (  В ^«.ъг).., ^  ] С, С2, Б й+.— 4шгЬшд] ^*.\ С л - Ч  Ь /' ^«у/': С2 а <з-ЧЬа А 

^ г , С и"М/чг'е4."ир—>  * Л «  Ч С, С2, Б ,,—'• ^ - М  — (С ш%^)е ^рЪ.—^] С, С2, Б 

«л—шя.^^] В ^ф^ш^^, С, С2, Б ««л^.--б Ь <%*-» 1шъ&.] В, С, С2, Б \к+•—&-

»!••• 4г] О, С2  Б гК ь- ^—*- "*'- - г ^  . (С ~Ч° ) А /»«/»«л - % /  ' Ф ™Ч) *Ф'—ч?уЬ5
 :р<-»эь] С, С2, Б р^ръ.—! ч^р «гььр] С, С2, Б »е к«>зг Ь рЬр-ль.—В иЧКч  ч-ь*^ 

С, С2, Б и,шрш^ (С шшро) .ЬшЬ.~~ Х.М] С, С2, Б ь^>.-^ь1кши Ьрр-иур] В ЬгР«иг,ч

С, С2, Б Ч-шрХш,. р ^.Ьшк'ь Ь. Ьс ип<1ш^ш$] Б ;-*-'• '/ ^ ^  ̂  /'^Г: 

8 8«*#«АЧ С, С2, Б ^—*. •«*([«—В, С, С2, Б ^рр 1Э-«,ч„,,пр>.-В »«цьш{и— 

гпМ] в !*•, Б дп«,ъ—8—9 В шГшр^шЪ ш^ч., В ш  ̂ V» Л Р / » ^ « * ^ - 9 Ч В, С2, В 

^+ иа^рр] С,  С 2 , Б \}+ С, С2, Б <шд рър • &арф. (В 1^р^р% к) к ^шшп^ршЛЪ 

(  Б чшш-ирриА&)\ С, С2 ^рри,г,,и, Б ^ р^пиГ  к „ 
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ипм-рр Лириршмг I*"*- ишиииЬш/ Укршшрши!; илг.ш<пр ж/Ьр шп.шО[м ДО 

пи^;р ш^рлшр^р /с ьрииЪЪиирм иУпи^ жрыпш^пм-^АйЗг) ашрЪг шр}-и Ьр п *~~ 

рггиЗл* 1с "Ур рйшш1%р иаЪг йи^[иш1ппй-13'кми1/р а^/ил фи»п.шп 1л- Л-

О"лсшгУш//» 1л. пС^пгш ииппа 1с илЬпш1~пршп ЪиЛшшщр* рте;; и- шп^кт^м/р) 

\Гш^11 ^шЪ^ р ЁЩЪЪ* !м^ ищр [Р'/'^^Р трпр1Л*/ро* ар Ьпрт-ишЪ1и(р 

п ш1и и пиши 1л. ишшх ][5 

10 »пЧ,р] В, С, С2 г&+— 

[М].Р Ъ*%Ш*Ъ (12) &&—С, Б 
'"»1°.  Р «ил*«У» ЛЬ/*, С , В шп -ш<1_[>  Л Р ШП -Ш1?.Р- 1г - ут-дшЪЬ ш/Вг^. Ц С, В 

ш^штаЦд-ЬшО-ря 1 2 ~ 1  3 Ч$Ьи, фш,*..ид (<. <1Ыг„фЬшЬ] В ^ - % . /̂  Лг^шд, С, С2 ^ ^  ̂  

(С ч$Ьш) Лг^шд, В 4 ^ л^шд крр-Ьш^—1%—14, к ч^Ьш »*>пП... 7» <#'''1] В ^ +  , С, г 

С2, В I*-Цшишпсйпу ^ипр^и (1) &*аР$4*) ^прпсишЫп/^,^ цпр шиитт.ш$г ^ млт-Ьш^ (С2 *»»*- ,̂ Р 

- ^ ^ ( .  ) -̂ **Ъ#,)Ьт (С2 ^^«, Б 2_<^) «"*-«" й. шЪдш^пр р.шЪ[, ф ршЬ}*.) /»^^/^ 14 

<%] В, С, С2, Б 1 * + . — ^ « Ф пТ,раьс[,^ в , Б 1>+—г/] Б  г т / л ^"? Б ^+—^-*-««»-

гГр] I) ^+.-^15 1"У" ^ЬшЪи (О, С2 ^«'Ьр") ^ ^«Г 

204 

I * л*
шЯ /' рУпилЬпЬ а /Лига1мш Й 

ир [и [гит ршп дагш/х I)?11* *Ри*^ 

ишЬиЛ рЪ[<}рИжшп Гл.Лш/ги/у1: О ишпс.1гпЬ ппш^и аитп/а. ЬшпЬгУшгг 

ипм/ил/ш^ //^А УПЬШЙХ \Л\Ур11~и ашуЪ ЛгЬг /[»д[* Цш/Уш /: 20 

{[ЙШШ\\*г '{ 7ШЛ ^Ь 'ЬриГи*/шпсУш!; С) Л -̂/? ритпсУр м/Уру УрУУигг* 

И.ишшЗ"им!хП- а.УшЪ УрРУш1г К) С) «̂ у̂  ЧПР ?^"П'Р1О±В&Р

*^ш%[[шрЬ-шУ[1 ^псрр Ъш/УдУш I * С) пр У. ЙУЦПП! ЛЧ/*^ ЧРЧ^Л^Я I" 25 

|̂ <Е. р аЪшд/Ьд чЬ^Р^ шрп.УЙУШЁ + ъР^ииГш^шЪоо аи/ЪЗОл {м~р Ьп^Ушг* 

тчи-Ъ шщ ип/УиУш/• 1ъ ап^ш/п/Ъ п^ /^^ оа.шУшг* 

Ъ [пир /{УрмушдУш/; \\</[_ [* ""'['У^' ^Т^ ^Уп~У^[2 

2 0 5 Б 1Г1 к ъ п л - Р Ь * ~  % шп.ш%ри* 
("* пгЛ/Ъ оррли^ Лшр^П! УлУшм* 30 I] шиЬ ауипрр1{ п^ / '  ̂  2Ш'^Г Ш/_* 

|"*«у Р'ил^шипрЬ пшииптишЬг пш-дУш/х Х\к"Р шр^ишр^ри фпм-Рт/ шЪдУш^г 

[1и[\р Щ*2_т ЧгрР^п*1_ Ч^шр//-^ к&шЛш]* *{|ЬУ У- Чрш[1  чпУшгЛ' ^прпииУшц 40 

[ г^^шд рЪпр^шя Ъпаш тт-Ушм* ш\ш№Ъии1*Ъ1~ йг.ииаилр1^шдУ а/гг 

^ 35 О^шп.ш^и 1[$ 

ришпрл ^УшУУшцг [̂  к^ги^Ь-прЪ [Урпс-^ шишдУш^г 45 

" • • 1  4 
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ЪЬ 

(6 а&-=158 В) 

Ь ШШ^Л^ш^шспр м/^г ЛЪ 1с ршрЬ/Щмш псЪ^р / " "  ̂  *Ц* "[ц1"^

/* 1с [апр^Ьпшс ЛжЬгшпЬ] пЬш 1с фшп.ш/-.л/рп/• ЬшиЛшп "иш 

ар йпиЬ^п/ ^имишр п.ш^я1[шЬ1* 1С Лшшои пиу^аоп. шцрипшу 

//// Ъ'шЪршп.Ь'к 1~шЪ~1А й/Ьрш! Ъппш* й- пп.р1мипЪ Ц;шЪг р 

Ъпрш* 1с Ъш шп-Шй-ОЁППй.. сгшпЛпи-Ь 2р9]т/' Г?"Р*ЕШ*1Ш^* "~ 

мшЛЪшгЪЪ *Л ш/ир/Х/ рили/аг^р 1с пп/мЪшЪ пи///^ пр ^("ЛП р 

иппш* 

^.)псаш1м1;:\лЛ'Ьи11*11 Лпшсппо Лшпи шгси/ш* /сгшЛишш сгши Рш~ 

сш/рк р мпппшм иЬпша «_ шлюппии пцпсишшшп ШШШЙ/ПМ^ТАШТЛ иррп! 

шсшпимЪПХм* /с. 'имшАмшиш шмп. шпр 1с ршршс иЪпшп ыЬ'*" '/?/ ипсрр^ 

пр р ирипи 1с <^ппПи Ъпаш и^шшЬарЬ ипсррг 

1 ршрЬи[,рш. - 2 ̂ «  % 3 *ьЬ'ЬгЪ—^"к1-!/— ЛЬ-""".*»] 1 ^ +  — 

дпидиЛ/1/Ь) [Э-1;> м/&гци~\ ^ ^ . —  9 шгцинчпЬЛ)* ицилпмГпмЛьиЛ/Л Лиирц.шр[нпЪ^ шч-рр.* Ю 

Ъ. Ц пр] 4**1-*' ЧиО 1м1'иш Ь->"* 

^П1)80сь'Ъ№Ч|П1} ЪЬ 

\*'1*ша.шсппи ^пиш1Ш{§ьпш1йпи п ршциша <ттииЛли и ил и пш1миш-

пшс тиишЬ1м1 пТСп^ииспр пШ/^ пр </~ ил1иишиилшЬиЛл 1с^упгсг шЪпсш-

г Ши к 1с о/'ф'Р/ Ъ*1ши1; 1с [ирши* шгсЪпсм* 1с п^ ушр1~р мгрРш/ 

*Л ашапаГ пршпшЬшпЪг Уш'с ор Л мшЪЬшп&гш///* припг •шмшлТСшп.ши 

пЬшпиш! 1ишшшшш1й* /с ишшишспро ш'шп.шс.ппри рип.шО /зг7>Усгд//«

 "/тдпш/ шиплгдпЬ 1&шшс,пррЬ шхшгпсит Рмип.тспп[ми^ 1с Ъш "г*ш1

ё-Ъшшд п\идр1р1 1с ишс/мрийЪгЪ Ьпст/мша 'Л Л-О шиЛАп Хш'с /*\рк Лр~ 

1{шдшс 1с 1^шпр «^ 4Шс"с] 'Ь ^1'и/ Р[>%шЪпЪ /рииукшд 1с Ъишшс 

ш/ и/и/пп /с/ с/ ^ Ы'ш ' ЛрЬх Л;^ пщрЬ 

8 I. 1 3 (Э-ш^шш.1 пд .пШ, , 

Л.р. « г II аишш%ърш%пи /  ̂  Ч?'%У— 4 
(и—приу -»,ш«Л х.] ^ — 5 .̂г̂ А > 6  « + ^««^ 7' & 

Ь 'кк!|Д» ШЖ-ПррЪ . (}- шдг.'—7 

 5 
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пп^пи, 1л. тж. ^р/эд лАлЬ 'А мЦгпилг рпршЪпуЪ Л. // Мл_и% ' $ м/кпшм Ю 

Ъ~шЪ"П1~1/ ишрштпл Х^л- УЬУшг ргшашл-пш* Уи»Уи и- пшпшипии,. 1л. 

2ШШ1Лцц-Р-алЬш1ф Лпш п.шраиш-% рур'шЪммпЪ ^шраУли/ цшшт1Сшп~и Ч 

глшплиийПйЪ шишп+ /сг^ итзиЪ иппрр р иош1м 1^р ишппшй) Ш]Ь<шф 

[иршиг ^р 'рар"I 1И-ишЪр1) пр^шф "И" й^( ицш^иг |^А„ шишпЬЪ^ 

ЧР <̂* ^1' ["Ршш" пв-ипшй*ир л* лш!_ ^иоиЬашр 1л. п* %шх 1/с_ имииии 15 

ррр/л- цууи ииррм ^  : 1̂ 1.. шри пр Лр!^ %р$ ш1шпи1м '  ̂  

шЬпЪ 4/1 (рищир) аил и Пй^ит-ашЪ^у /о̂ г̂ /а/^/"'^/'1^^" пни и 

<.шф про а шрипр тши/л/р) ош1»р ушил шшррир пи- <гпппилп/р1 1̂ *_ шш 

пр 'Л йИмрш! 2**1^1ре Ър Ьииппшы о а д  й п^ипйд^ /3-% м/шр/т/гги Л^Ь пшщрЬ 20 

'А 1ШШ Ьгтшиаи % /ь. ш1^ шли §шг1и Щ̂л_ ипЪ пр йП^Ь лЛ/г.1> *Л м/кршм 

пппишпгЦ 1~р Ъп.иш1 1л. П1Щи р циршй с^шсгпи-и м/имриЬп/и^ пшш цт. 

Ъ^шишЬ^ру [Э~1~ жПжмрЁШ. пр Ш-.п1$ шит шп. йЛш*рп.к1м> шшрипгриц мр-

Ш1ЙГ1. шп. шитш-ШСГ} 

ш10 7' * '  "-К"- —10 -И ^ ^ — 1  1 И ^

*—12,/Ь" $шс] -,.«/, ч. и ^Ш/11̂ 1 1 1~ 1 и * 1 иг*-^—13 
^дЬ, - л и,— п!~и ЬЬЁ • "/"^ ""/' 9''1 -д1 -14 

^ + — 1  5 »иакш^ )} + «д. 1^ р-и.—шш — цш/Ь т-ипид (ш^п1,) 17 к 

11и,ифш1 ,иОи -1 9 >***—20 г

- 1 ^ ,  ̂  «*.! ирг^п 1Чг—21 ^/^  я „л  ] ,л щ+«и—/,<,,*/*—г,\Х. 

21—22 > »рЖ,п ' *̂̂ * Тш%ф—23—24 »* -г4-;.. шп. 

«.*«.«.«,*] С- ^  1 {шрХ1,р1.и :Ьр к шЪиф ^шиш^т_$г,и—24 
1Р

Х О 4 иП1шп, ипспр >"*/П "Р Ь ипЬгипс^а [иЗи* пр [иршип итш/р ргирг  | -Р1м-

**>иУ/ 1шп~ш9 пишпил- а гг, ил ш [а-ша.ш сп р пи и~ $т1.шй- иЪришпил- р шг-Ьи-

шпсд 1ъ »ГЬр1^^1м (гп/л.* /с Ч^х' шпр. пр р ттЛмЬ ишйр) пшш^иЪ ^ ригш/ 

^ /Гош ипшршч.) ЬпиипУшпъ Д. *Д?6 пшЬ р/гм/^Ъ %{г рпЬОЪ Уп-Ьр 1 

р п^псри* пш^Ь АЬГПЛ А ъЦтриип ЬгилЬгш^Ь гГшриЬпйЬ и. п^рииЧм лагпЛг 

рири/и^Ъ* 1л. &ипш1- мф Л м/Игрш/ ЦЭЬ-Шл ИИпАшшц 1л. ЬШ%П!1Л1ЖЦШЁ~ 

[а-шп-шиприу Ьгипсги ипсра. ^Ш1р*1г ш/Ьш^и^ пшриЧиипшс Ьи/Ьгипи п.шр<&шс 1с 

п%. /г/о<*' глмшдг \У~ илииг% ^у^иии/ЬоЪ 1л. ТЬпржргрЪ шп. рс&шсь.шс.прЪ * Р}*1^ ^> Р

иЬгдшр рЬаь. шимрЪ швЬ 1л. шп.Уш9 ^Ьр Л*У*1 [аршипь шмм!? ^ша.алс.прЪ* пм! 

Р2^[*'Ш"*Р» 1*^^" ' " '  ̂  ир ЬшцЬгш/ ^г/г шиил) шй%-^шф [ирилл 2_/*"/* шпЛжш!) Ч^У 

пр р /ил/и шш^и шршшипшм* 1л. ши^г [сг ши.ш с п ри * им/и пр штришасгш г 

1/шрп. пр 1и{]и 1ёУшЬаи п-Ш1 * г̂/̂ - 2й*ш шшр/г 
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и[Н[> Ь[>Р<*у> к цш/Ь ^ШШЕЛЙ, пр 7т  ^ ^  ^ , {ур 

тшЪЬ чштшЪ# ^1гш Рч1* **. цш^ъ Пр >р ^^ъ лг1 ^ 1  5 

цш/Ь шг^рЬ ^-, пр <^1жш ии-У^п^Шм 1[1жрРиу к ^ЬцЬу^'Ь* к ^Ижщ.Ъ ар ^ 

'// ип^ш [иоиЬцу Л. */м рилГршикцц к. ^ ЛишЪЬг^уг ^[\р/тшпи шишд 

рЬг^ <1|/г^шшя«^/, р4г [пр] Чр"  ̂  1 ^шшЪЬгшд^ ЪмГш  ̂  ш ш *&%& &Ь* к 20 

и{шшЛЪЪиуЪ ^шр к инушУгф /"О"/  ̂ ^>^ш 11^1^^* Ь- "{/Ь "р &?[ пшЪ ^ 

фпири (гр ^1пфЪ, иушцки дпсдшЪ^, Р^г шЬ^ЪЪ ЬпГ % ^рк^ к 1^си пш% 

Ъ дт-дшЪЬ* Р&~ шиш1~Ьи &Л к %иу рЪ^ шиш^Ьи" к пЬп. 

* Ь- ̂ пр^-шсГ йЦжршдЪЬпГ. с^ици пиш, пр ^ Ъкроп/ 

2^гг1 , Ъш к Лги ~ш Ь-^шЫпГ [г шшЬ^иг ^шл[4ги ^алГшр/тг шшрш ^ 

<$рш<^шр[иГр к к^шЫпГ^ ^ суш/тГ ^ш^^ишр^^и щш^ 

гРшр/^шрУЬ Е^шг^шр алГ ФН^иЪ 1п1тшгиЬу прш^и ор 

/г мГорк &- у-шр^кш^ Лгр{[ 

(9 а§'=4 Б1) 

роц* Л_ ршцпыР пЬ-

/тцм-пй п.пш~пЛм 1тпЬш~ Ътшпи Ьимвп шгп-ишаг 1М%^( И <1Ш 

/с *ЩЬ 11ш Лий/шй» к. ЙШЬЬШПСГШЬЬ 1/р/г^и'/' 1мЬЬш1 

шп 1мшги \^й~. припшдпшй) ар "Р^Ц "[* кисЛ* "1- [' ЩштшпшаЬ* к 'Л 

«11 р пр йнпшрйиппйрйъ С^шйРпш^ппари арппшрх Х^Й- шишп [^р1лЬ г/мп^аЪ^ 

р1? '^?Л ФппипипЛи ЁРШЙ „рЬм^ <^шЪа шшшшпша. ЙЛЬ ШЙХ рМ1^* I*- {Цц^ 

шп оиЬ упЬиийп Ьи *^ш1/1!пм-р1тппи ЙЗПППШП Ъгийп.)р1ёХ Х1Р1-. пишапгш! 

1?шшт?Сш1ъ1мх шишп пгп]~пЪ> Р^ г/ис/^' ^~и11^ПЁ- ртр^м-рЯ- ШЪ/ЙШЙ- ЧЙ 

1»/йрти Л//}* / ?  ̂  ййРпр/Ий ШГЙ шкт$й тш! Л?4" "%г V9питм/шм/р. крйът-ййЪ 

шпшП) А '  V Рп1мрТй шц ,Р**1/* йПй-Г! *СМЖЙ1ЙП <гши рг?1/1;$ 1̂ х_. ий^ц шц 

орЬ р/йЬлгшп к. Ьшйп^рЪ ^ижйТап^рпцрЬ аррпшр* к ТСуй/шр/йи* пппгш! 

«г чоРо.& л.] ^ +  — 

—•%№ —^^—4 щь.— 

РШ+—7 Щ] и—1аеЬрЬ*ь *Гш[и—8 Ч.1Ш Р Ь">«-Ье—9 

Ь*\ -О""- 30—11 НчичГш^ Ьр^^НЬ шршр] к 
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(11 а#= 8 Б1) 

Ап.лил-.* 1л. ркр^Ь ш^мшрй }р йЦмрцу ишишшм» 

итё-пнр /аш<рЪ+ А. мшрпшмл- ППП.Ь АЛЙЛЙ/Ъ/Г/Й* 1]р 1~рЪ грипрр^ шг^им-

ишш^пркЯм мирмпрЬЬг 1Ле- ЬПЙЛ. кф или ПИ-ЙПЖШЙ Ь^1*11"'/* ппгьЬ "Ьп-шс* 

Ь- п/тп/мЬ аЪлЛм /н/«Л '/г ЛЬпшй* 1л. п*1шп!тл~% яТч- шлшпшу^! ^ьуц в 

§1ши1[иЯАм 1м- ши1;р) р-1; [иш^и ипЪ ^иш^Ь 1~ 1л~ шишпй^шЪ" ширм шммщ 5 

шпм-.шЬт%• а/мширп. Ш мшр/гшм- иЪп.Ьипиг Х?*- «^ркртш/рм пр1л.пш^ ш-

{иим^и ширм (^ 1л~ шшпт-.шЪ* изрм 1~* р.Ьр ушр' ' ши^Лму Ш1р рп*1м1~ 

из Е1 1 Ьфш^ *Ф—Ь •Ц-гш-—2  я ъ т/т^—2— 3 и^ши 

ПЬР 

(12 ае=7 Е=9 Е) 

1̂  пшйми ш1./илшриАм[гЪ) пп шу[;* пер п.шЪлр &пр я"и у шиимф. **-

и/шршлр Игр /гпрдрЬг И 1мпиши„ пШм рр/*'"*'*') "I' п*-^'%р ршцги-шГ ^.ШЪАИ 

пи^к-п/ 1м- шрЪшЦ&пу Л- ^ш/риЪд* 1и /т* шишд [ипитш^шЪш^орЪ* 1м~ 

р пл^шЪш/Ь п.ифЬ ршпиЪ^м Й/^ ̂ имЪрлишпширм 1с шшрши шп~ '{*^11т 

п.шщЬтЪ+ /ж. ршЯ^ш! ш]шЛлмг.ши%!рх тЬи^тЪ) ар и[мрт шр^шОмшиРи*ршр* 

Ам/7/1 }/г ш/пршг шпрпи* яр 

Ч1'] Е 1̂ + *— Е 1"1тт шрУЬш^шрш^,. ^«у/т, Е шрЬЬшрЭ-шР-шрл ирри» р^ишЬрЬ Ьр 6 Е 
7' +Ьрш г^шЪЦЪ Е Ч.1> ТС2<1шр[,т (- ршЬ иперр. шъЬчпшршЪрЬ^ ^/' ТС^шррш ^ шиЬшшршЪх 

^=8 Е=10 Г) 

\шЧцц>шиур пШм й^1шмд шп. ^1урЪ к. цшлймШъ.имрм ^мАмдшиии [и-р [или* 

шлпш/шЪЬдшиш.* А. т/ш/гш/ мшЬмп„рФи <^ш/рЪ гр^шшшшпши Ьш^пшшмр и-

ицргм ширм Лмр1^ Ь. йПир^ЪЪ мш/ЬЪшр! ^1'ш[&3 "['"{?"*!_ I' //'* */"1ч®~ш" 

1 Е шп. ^иу^, I  1 »  * [ъчишп^шЪш^ицрЪ 1~2 Е [ипиша^шиЪдш*. ^ш^и/Ь^. рир • 

рши/ш^а^^Е 1ч1ч Е <//-/./'—
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пшр-уЬш^ Л 1си шп Щциа> 1с пшрРпшс С^ипр1м 1с шшииПмШп* 1л. ^ 

ш// иипо ^ шиипЬш!) пр *>пи шишпггш!* 1с ши1^р* шш^ ор 

ир иицпши тршрр* ир пиши р иагри рппргм-гмар 1с ппш-

/шрЪ Рппрг 

] Е , Р ^ — 6 " Е  , Б1 яишдь —Е шиЬх—шиЬр]Е шиш3.—«уЛ] Е7 Е 1&+--7 Ес 

(14 а е =  П Е") 

сРчмлГшЪшМг ши^ Р^ }[м В ^шцшРицЬ ш]р 

ир шпг>штшпш1- ии пшпип ир пк^лмс^р ишиш юии им а • /с ш/р пш§ ЙЫЙЪШЦ 

ашртЪ цшрл* ппАт ппко Ьшрши пи!ф ии ^ппшр^пшп шпи т^р тир» 

ш/>Ъ и. ши/^р* /?А* шт. ппиЬНъ* ар //шр/гп/и! ишпти* 1л. шишд* п} 

^* "йгш ил1^п* 1$ и ашрши 1иГ пЗлпшг* 1х-щрТП^рЬ р**']-

ириЬшЪи пр.шрм-пр 1/шртЪ* 1с Лшгй кёАм^. ' Д ш шпили ршаил 

'с Ршп.шс.прЪ 1с шшипп/пирпЪ /с Ар/ммшЪо ашпшюрЪ Ы^рЪ 1с шпирЬ 

шишша1и1м1м 1с п.ши1шшлш% илршркшг /аапсЪ пЛ^к Ьшршшл ^ушр^пс** 

%^и 1с грП^1^и ^&1[/н][/гд{шЬ ,1с ^шгг^ршиш 1с ш/%/{Ь ' [г и^ши кр/рят 

ппсидЬ» 1с пипшЗИм пЬпрш п.псишр псишУр Члпрш 1с ишрипи нуп.пс^пи* 

1с:и[>рп1^ //ршршЫгдшЪ* 1с дш%Ьш! ашрти впрЬыЛм 1с *р 

йшпи/лЬ) а// м/2г/ра,шр/гйл 1др ирппшргтрпш]* 1с 

1с млшр/гш/ ^ ЧпатшЪпАЪпсщпфи кп.рЪ  ' ̂  ^ушр 

1]*\ "/' цилрши г^шрЬгГ. Ъиу ***ишд 5 ^ /»«/) "Ус} Ш1*ш п*~Ь(*А\п}__ пи^р. шЛ&мЬ /с 

фЬш1_]^.+—^«,г„^<Г ё-ш^иГьш^ ЩтСЬрЪ.—6 ъри.рм.риЪршЪ]. ^}+ 6 —  7 :

[,^'шЪ^Ъ к • ^ш^шЪиу^рЬ. к. \-([рЬ *[/ ршррпр гГшршЪ 7 8 &• и»кир% 

8 Чшшши^и.% жршркш^у ^шр^УдпидрЪ. — ̂ ^рЪ. — ̂ шрши пиЩЛ. 9 

1_#шипи'Ь--<~9 — 1.0 V» м^"*" Ьгр^пдп&дЬ. &.] ̂ +.—--Ю ЬшпА^ 

шЪр 'Ъпрш^ Ъпрш ар^тЛг. 10 Ц 1и ^шршЪ... */[»шр,шЪЬд 
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П1Х 

14 ^шЛ^Ьт^шЦ \}+—14—15 

и|иъ*ио*ъ|1»г* ь  ь 

Г I I V Iе* "1-х / / /*» >/ /  / I I Г* I ) / *» 

цпшц ишп^иапи* I*х_ иииш1~ иппри р ршгпт/тг' 1л. пишпиш! п иш1~ 

5 

(20 а^--58 Е) 

[п1~4^Г%11о1гс1.21 ш Ы* р'аг (Й щинпш^идшш- А мла/гр Л /л. /лпйж. 

Ьи и/^ишЬ иопрЪ А иш1п1- ЬпшппАй* А- шишд р-ша.Ш1~ппЬ) 

инсги 1ТШ1€гип1~и нцшпршл шшпшЬ; <Спп.ш!+ 1пп<гши 1ШШЛПП шпшиппир) 

II и/С^псиЬппи/^ шишапш!* ишиЬ шшппии илпгшк- ипиЪ цпЁ~ш1$ил1]1Гш1м шпалл 5 

ишдЬ^ УЬ -5 \Гш.шЛишЪ. шиш-
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(21 а§=40 Е) 

к/Р Р РА I *ЗР чи*иЬ 1±пппс.рУими + УпЬт. ршашр УзУиш \шп-

/*^ ^ [ипит арЫр &_ ̂ прс/шмГ у[и-р аил^ш^и 1ри{иУпУЬ А. Г 

фшцп 1р(1*р1{^% 1л-цп^шшд С^ш§рЬ 1м.. 'А [ип 

^*~ 1п1~ "2. ши"'пУр* У. 

прщ^ицпрё-ииГ мЖйГпр^ Ък-

^Ъпрш ^^>^/% ^< **^&шп^^ %рХ [пшруЪцш!- ш^/три 1л. шишп/н<

йрши-шфй &гЪшЪ{г) Р^ цпм-рЪ ^р1 йпрё-шйГгП^^ ЪЬоп ЪгЬиАй^р^ шц и* 

ЪшЪ^р 1я- п^ ^т^ицр ^/м^шпЕ-РкшЪЪ* ш[и шл-шу^ к иг

и  з р 1 ^ ш}Р ир 11Лм111п.ъьш11—^««г] ^ — 2 

(иГ ипп1лу[,Ъ $Гшрш1рЪ [* ц{"Г сГчирЯЪгуи 1$р. ^прс^•ш^Г Л^1{ фиуап ^шр^гЬу Ъмму 

1м. шиу[п 

чЬ— ъьочшшр, шишпк.Ьф ^шЛлГшюрУЬ ц*Л:ш%а—8~9 4.1-' 

99 

31/3 ^у?" прм^рЪ* /с п^ Ы{Ь  'р [иои^>* Ь- шири прпЬУш^ 

/с аг^шурЪ Р-п^гЪ У, прг^рЪ ^шр%_шр&1*Ь+ Ц^ОС "ГТр 

п  пгпрс^-ииГ /лп-ил- \ш1р*Ь Ч/Ш1 РП-г1/и * %_ Ушршп ^илГр.УрУ^ аУ[п "*{}* ш"~/ 

1рш~. ^пш^Ь рр^'шЪрЪ 1с шишу* У и УйГ шршрУш^ ц^пцп^РрсЪи* ш^ри 

^'"[Ч^рУд^ /1?'и'ь 1пр**у> У- ^шрзЬ'ь ^"УГ1'' Р^ '/_Ш"^ ^ Р) крр. %рУ*{ 

^шр^шрУдш^^ п<^ ̂ ШйГрУрУдУр ^шр^шршЪшд ^.приц* ши%г <^иурЪ* [иГ ишр~ 

ЛрЪи [иГ ^орЪ 4- У. п^ Ь [иГ. /ш/{ Ллрх/рЪ прг^уи [иГ &. 1^[* ^^тЬ4^Ь &Ъшс: 

99 
— 2 «^] г^+—цьГрп-ЬЬш^ 7рчпЧп^Ьш% и. 

р4швГ (1ш1Ьши1^ ^шр^шркрЬ—4 Ц 

гкр Ц»Р1_и'Р»лш0Ь ^шОрЬрЬ^—5 ц ] 

Ь <ш/Гг—шл^ ^ + — б —  6 *^>кш1- опицЬ /*2/"'л/А] ч}+—6 1д.пчпи[<)-р&ь—6—7 

-—7 ^ ^пр<^ш^:~-I^4^»^рЦ ^ + — ь  Р р .  ] » К « "  / : - - 7 - 8 г ^ Н "  * с /  

Ъши В 1/' 1"Л—9 № "I к, «оь <^Р рЛ—аръ'.'у [>Лц — 

 10 
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Ф 

" <>лУ^псдшЪ^ шгсш^и, [3-1? ^\рришпи 4 ^//1 ^^Р^-^1^/^ рЪпс[(ИжшЪи* 10 

"сР иуи^шф иррЬпид жцРшрп.^^*п[г V* п.алГ шЪдшс пшштпх-рршЪЪ шшлпсЪ~гу 

1с Ч-ПГ1 *][-*лшс. ор^гЬшдЬ* 1с п.[сп*[/ 1с /тр^иа/Ъа^Ь' ишчпшЪшгЬ ЬшЛтшI %_шЦ}%}и'* 

р(г{гЪ ^ | ^ ш | /  * 1с г^ЪпсЪ^ Ъпрш* глете. п&иуЪЪ [шиу иГшргс^иц^Ъ шс^^и 

и- п^ ^ширЬригшд I* ршппаГ а^п^Ьу прш^ги ЛЬш/Ё? сПшра-шр^г^гЪ шиит* 
приИ"1* [&и '{-Р^иу ^'ур* Ь- *!>• ""Щ- и^р %**& с/"/2/шх//7<>"» ^Ь*^ "С0/1^ I*- 15 

, 1с V ^ шр/ишр^ри и^грЪ и пет ^г 

] „р I- О'шр^иурЪ рЬафЬшЪи] *&р Ц 

ции^и ^шр^] ^Лг^. —  Ц — 1  2 ^ш^Г... оррЪшдЪ] [[,] цп^.,*.&(,*-% 

?[*<*'1*<"Л'.—12 17 .*гАрЬ Ь-{чЦишЬрЬ... ияи« Ц [фшиЪ] шШ^дЬ ХЬ^шсГац ^шр^шр 

^ррииппи. [Э-^и^иг рил^пв-гР Ъш^чшитЬДрЪ*) «  ̂  [***%_ ^гш "^илиггииги^гшЬр, ^пр<^ш^Г ^р [> {и 

II шпгх. м//м п./гп/иг1//ж/1/шЬ/гагп* ор ЩЙ шишр-пьЛ* ир р-ш 

* А_ *Л п/мр/гр&Ъ !мпшп пппр1 ЬпЛмАш I*- иЬр^шппйп 

р-%; шпршия 1иР /л. шшршЪа ати^1м!и!г \?1~ шиша^ {Зг^ ^агш [*"& ^"" 

рпаЛиЪ Ё//Я &имХ "1*1{Р П.Ш%1Х, ЬШЕ* ШП. 1Й~. ШПШШМШ! Ъгшрз!- и~ *Е"Ч 

шшршЪа шиш* шшрии-. 'Л ЪшЬмЬп Щ «?"л_ ШП.ПШ] иштшхрЪ 

А ш[{шЬ$Ь) Ъш '// 1Щ ид/^ ш/р 

кйнис.: 1^^ м!Щ ш/[/'*' 4"/^*> 1р*шд ^Ь^х. У* !^иЪг \^и *[м |/^^ 10 

лг//Л/ ^ш5") ШЁ/Ъ%1С/ЙЪ П! м/игшм-.* /с. пш1*1*и'1 

сиз р 1 ^.ь^Ъш^р^,»—рлир-ал щл,—2 
ткр-шд 3 №'* ' ] ^ ^ - 1 . /»^шит,ч-*^п^ ^ршЛи%1;Ъ /г ^ЬрЬжА 4 /» ч!ЪРЧЬ 4РР к>Г ЬиЬц 5 

^ки *р мЦшрмр^ р ^шитт.Ъ-гу. ^л«_. шпЫш ишшд иц\* Лирг^Иё.  — 6 шишд шрш ^р%Ъ '/'^ г '  " 

7 пр Я- шшр 8 шрш^ Ь- ;-*-*. к Ч_[.и ̂ рши^шршЬ «^ ш??«//{. « я - Ь  ̂  '/г] 1̂ + г /  Л % 

ииъ «, ,„<%.-10-11 V ^  ̂  « ^  ] ^  ̂  %
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Ьт-цпи* 1с 1мЧ^1ф% тимиЬ <^шрЬср гтиритГ пр'мт* 1с шиша 

щЬ пр 2^2^! 
}ргш^шЪОЪ ^ ири^Ь^  и%1[ ^[х^Ъ '[г Ъкри 

мъпсри Ьфрг Л^с и%!{ ш^ ил/ЪЫсрЬ ршЪ^м шпг^^ ^к тиш^/ж^г \?с иуи 

м!ЩШ1&и ч1*Ь ^{"Н* Ч1^'2~ 1*Ш1'& рш**' Ц* Iм к) ошмЩ1м1м 1иш^кр ^ и. иуи 

пшЬпи шЛ~и пимя-пп пвп %г 

Ър гЪр.—И—15 :р <*к- ь&р] ф—15 « # — ^ ^41ч—16 ^^— 

.—17 шоь\ъ]1 

*1(\*ш* 109 а^ л ч^ Т 1 ^ ^ 
ПЁ* Ьп. Л иЬпишУпЬ 1с а-Ьал/р пЪп. фппппЪ ^ %1трои 1с З^имрл^р 1л. 

п Й/ п-Ъ%г П-шЪп.: 1>*~ ^гигпр иисЪ^[гЪ пЪш и. ими^^ги у $31? ри(с 4г» 

1с 1л[ти1т1п I аи ил 11шТ&ши.ш1рии ^ 1с ши^г* р-^Р пЦ~шЪп-П. ипПж 

п.1зш1 Лш"&шп.ш//шЪЪ 1с ^шЬЬгшI пйРи/^ш/иир-и 1с ^шиша рг 1шЬи/Ъ^Ъ 1с п^ ^ 

Ьч/псш 1с рЪ'{{*гЛ цЪш* 1с илЬгЬш» рЪгс шЬшЪ^ 1жрш1прп.р1г 1с 11рси ш^шЪуЪ 

шип им с* 1с гагр рпрп.^% шЬ-Ьгш! 1с шЛЫс^и п^ ЬггшЫ^р йЙ
ш"* 

РГнш [&Ъг Х*»1- Ч_1ЖРПП 1- Ц^шЪа% [а [гит иЬрЬгша */шТСшп-шЬиЖ/и 1с 

упсиЪ ияр^аиРшр^Ьгшд* 1с Ьгт ршапаГ пиЬки 1с ссЬЪшп пш^Ь ЛШЪЁСЬ 

пр 1Гш[иш[с7Ъ 1ришс /с п^ ЪгрмЬ^р* 1с рмлапаГ р.ё-^Л"*-Р}}'*Лг ш/к-* Ю 

^ ^[*си/ип.и 1с 1ш[ишшсИгшиг \*с ЛШ1/ЬУШЦ //шТСшгсш&шЪ'и 1с 

уи пр §.Гш[иш[<ти ЪЙППШС.) ишц Щ1и *Огг4*ш ^*и^ ПР^Й ил/ЬЫс^иЪ 

шишпсЬгп) ршЪ^оЪ ^рс.р[^и/и^^ ш^шЪ^р 1с цлЪгфи %%г м/ш/гшг [с /?<• ршрри 

п.прЬ-Ежшг* и{]и р ^{К.рАииппи шиши* пр шЪЬшс шшшп-шс^/яЪ 1с Л%Ч~П& 

^пршдилсг \^с иуи пр р**"- ^ ш^шЪ^Ъ Лише Лы^лирЪ 1с [*Ъг]- 15 

109 а^=16 8 Б . з11ГРьгпь^>ъг^и аиз Б 1 '/» ^»ч^±шР4ги—и. 

.— Еъг] '[,—и. *ицЬЬр] 

иш* пр*—5 4*\ ^ш^шп-ю^иЛшрЪш <$шигуд] 

д ч Ъ » 5 7 I*- "  ̂  ЬшПшъиг..* шЬдш^ Ь. 4ли*1йСш*СшкЬ *"**1д™*~ *1ш[аш[ЗЪг '/* г1[ч.и 

ш^шЬФи* 1и \**{\ ^шп. гЦЬш* шт. 1м. гЛгр^рпрг^ г^шЪфг Л. *фжЬшу и(Гш[иш[3-Ъ ^р шшЬвиЬ^в 1с п±_ сПлммл. 

^ш^I^иЪ^Ъ рЪшс.' 1с цЬш п^1;имп-* 7—^^Ъррпр^рЪ.^.гГшрмшрЗЪЛ шп. Ь. гфррпрц. ю.шшЯжЦь 1л. л^аУииг/ псГш-

[ишрЭЬ '/' Л*и1[ш%у%. к. Ь%Гпст ^Ъ}/*. д^к" Ч-шЬ^рЬ Ь. IIIи,у и/Ь^.. § ш^Ьррпрц. ^.шЦЗг] у*Ьш 

1-шгх. й[1иТ?имп.ш%и/ьЬ 1х.* рлр\ииг~^ ^^^4* /[шТС,^ 1^+^ ̂ ~ ^*^4" * $***** 9 ^Ьр^п^иЪЛ ^[гк-Ш! у.шЪ-

-„*»{[,,—цы,^ь вф Чш%1(1,.—ю жЛ*,р,ш 1&ь.,• ь^ъ^р]^ иь,„г} ,Пл,/иш[Э~ь 7* 

и 1  1 ^.шЪф*. 4.'"^*] ^ ^ - ^ 1у.шЬ%пЛ ^шш-ХшипЬ -\2 РЬ КЦЬ ̂ шЪ^Ь* 

*Гшр*иж[д-* %иу иуи Ъпрш к*ь]^ ^рЪ^Л* %Лж/Ь ^ ширЬпдр^» пр» 1  $ ри/Ыь шии»пк.$ггу. [и-рЬшЪк]. 

• А. *«*!>•'] 1*+ 1*П-.Ър~р. Ь-'р рлЬ^и к > ^ «  «  п 1 шпП,п^.-1Ъ—-14 Р«<г[» *1»г*гЬЬ И 

«жуЪ „р $.р. ш»шу\ прп^и шик ш*.Ьшшрш%% ^шиЪ иЬрОЬХди&^ — пр^нуЁ, уш^ши^рЪ 15 

и*с""с€ш%.шк1' ^с^зш^*у— Ф ч-ш\ь\Ф**—15 — 



219 

•ери Уцж,^, Ъау ауи ш/Ь ^шрп.^% У%, П[, ^ шишП1_ш 

ршЪЪ рЬп. Дг^ шЬшЪрЪ ЛпУш! I? к пЬп Л-Ь ш.,% /-./-,,.. 
*- I. . Г" с с//_ / 1_ * / 

//_ <,У„1ши к Упк шЪщшп^г \^ щ/Ь пр ^Гшши к п* У ̂  щр, 

Уь пп о &• Ь1 *1 *т к I *г 

У^Уш^ шрл пр шЪ^ил. ^ркЬр (гшрЬ Ь- ЬШ ^итшп1.п к а.пр^ 20 

Ъ Ъп^>Ш} ши{ш ^УЪп.и/Ь/110 УЪ к фпЬиЬ 

/Ьи к I? р/иа^шр^г (_уиг 

1  8 19 »ф ^ТЬМ-Р к %  ] Ъ*ГиА /; «цЬпдЬк 19 «/» ^ в и  я 

» ршр[, к щшршри* Ьш\ ЬрЬр и^т.^. 20 21 

спрпиР-рлиЬу^ ц]*+ 2  1 I,* «"«-»/»» Ц.ии.пр к •&, шип? 

(23 а^=28 Е) 

*Лприх пр йПи^ш-. ори шЪц^тЬф 4* ^^и'Ь • чкшютршЪ-^ орЪ ̂ ш/пф: 5 

\?р1ф /та> пр цмрир^й Ч> ц"р№ 71 Ч1аш кп1 ~ $ 

г.«з Е 

и—4 

7' 
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ъь 
(24 а&=46 

1л. йЩШм ШП-ШЁ-1ТМ шшимш-ш^ши 1;рг 1***_ пмЛм^р иримирт ртиршпгшр 

{ф* 1л. ор 1/р [ишпЬшп.шрЪ Ч™*)1* ш/яЪ фп/и/яд- 1я~ РшггшгипрЪ /я^/яш^ 

т/гишЪпг ишЬЪкрЪ ял. 1пл!ш^ пр 'Л~1[ ш1рл фпряшЬг 1~п* 1л. п^тжлтрЬш-

П-шпЬ пшцт-щГ с^илЛиЪш^ ^шр^имрЬшд 1л~ '̂ * [ипит п^_ Ы{ии-+ Ь- {1*р 

пЬ^1_ шп^^1* "/' ""{шЪЪ^р* 1м- #г* уш1[рЪ р-шр/^Ь ши'{_ 1[ш1мк[** I*- ['~ 

м/1ишшщ1/1~гх мПш шиши» пи ШЙЛЙН-ЁР 1]шй1м> 1л. ииириии. 1шип.1;т мПирш 

п.пг Д 1/0117 аЪлши %алгц+ /с. ̂ шрпии- шЪп.дипЪ йяшшипТХииА* и- шишд* 

1м~ %ш шиша) Р~1^ юш^я/ги ^ил/шр /лЪии- аЬп.ши пи мЛлн/» 1л. ЛилЪл~ 

рш!1Ш1_ 11^ /аи иш!/и 'Л [ / ?  ш а  ш 

шрЪ. 5 ^шр^шрУд* ^^гн#^. 5 6 Р-ш^шипри фр [Й ^[Ч^['2_ Ш^ЙЬЦ 9 ии{1м1;р* 

Ьшркр] чЬ+—7 РЬ Ьи—7—8 Ь^иЪгфш ^шРч. <р '^ л  « '/» цЬ*"*'"—8 «•'*-

шпиЬ^ 1т(Г и. ш/Ъ л>шррЪ ^швПир 4г» 9 *!**** шишд! %шрмшшпкд *г!р' *»̂ »«у-4г"' йГшр^кш [&'ш 

+ *р уЬшигЬ 9 Ю рЪ^шЬ шишд^ '/рЬ^/ж. ЛшЬАршдшм- '/' [(З-ш^шчипр^] ^+ » 

• 1«№.№3 ЪЬ 

(24г а^=4 7 1Г) • 

ир шпвияимшдшц п* иярт-пит яг/гия^р мл, п* /рир^р 

П1^рш»)плнип р тоОшяр ир йот 1л. ялгиши^ /ЗгЛ^ <С.шишп шиши и 

/ *ш г I *ш I г я *ш *; '  / / * » / 

прЁ шп1_р* иш ^упияпъ иимянд^ пр <Ым1яял) иш ш»шп р пилгри* 1л. 

1///1/ шипии шо&шя ипшии с-.шпшп итши шшрипр рил* 

т-Ъ[иГ ял. лг< {/[/ш!* р.пи пи ппиш1иГ* пр////п ял, паппг I.?1*-
!• *— Я— < С/ С С. с. с с. / . _ с С/ Л С. 

ятрпир урр яхрШя ир Ъч ^г \*ишп ишп.п1я* шшшя С^шпшр 

ур шшишшя яяряР и пни пи 

7 ипшии <^шпшр рииии1п 

"~«1 №Л] 1}+ 5 &«1.ц[Э- /' /кг*"** Ч-рцишкЛ —^Ър.—Ъ ЬрУирЬ $ррЪ /Л,^ (ишшрЬ 
ачО».—7 ^ — * —  ч ^ и  * ьрЬарь] ^рЬири—цгишръ—а^гъ. тт*? 

 5 
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(25 а^=50 1) 

{) шрйш-йтй йф ршпр^и&м/м 1]р.1гпЛйЬрЪ тшршЪ /с. шгцэшишшдшм-. и-

ЙЙ.П%1~ А ЛПМ-.М& 1лт~ й/пй-.рш1р 1м.. ип^ппГжпил- А Лиук* {Ур "р р Ш"Г7 

/Й в&Ъпс/ п/и-рЬЪ с/'пггпфшЪ-<^шар1{Ъ /ргршй-.* 1и ПЙИ 

т1 шр1*1 4> Ьи /г&ашг шпоинпЬ шишдц р^ пи ЬмР шрЬй+ /л, шишу йфирЬи 5 

шпош1пгл-.ркхиЪ шшшТСшиИл и. шишп^ р^/пр^шйР м/а*~ршпшаг ^.шдЪ р 

фпрЪ / Ъ 

пр гти ̂ [и 

р Ч _ р — 2 *ь^Е Р 1 Я р г е 

. пишу ицЬ шгцмшшЪ. уЬ*-?' 6 ш^ ршгппй.[д-1тши%'^ ^ +. гГн^д */&««- ^иид<- — -

'/' '"'»*-"*'— //&'Лм/|»] Д/?^ С«2.»/'Т Л?*-*" г"Ф"'ЬР 4шРгЬР. — *«рЪЬРш 8 " Г " ^ "  ] Р~ ч}" 

ЪРЧПЬ М12 

(26 а#=30 Г) " 

II шр§ь ир^Ур^рт^ишп^йР цпрРшйр 1м~ ^шррш.п *Р]<>1гр ̂ РшрппЁ ЛПЁ 1/0111 

илПиЪшР Ьп. 1л- 1ь1иипг Хг'ра прп^ шишп* тт-р п[иР мшПмАшмрРи*Ъш 

млт-иш] юпП и. шшршь. //г/1/гл|_Ж» Л- 1рР/опАЪ 'Л ПЩШ 

^р ггрЬ/ и* Ьгрпт пп.шм-шишшм 'А хрморпйЛ/ т^пЪ Л. 

1[/ч11и/их. пХ/нОл р Л "Ь'О" [*1ш]ч}"  "- "рЯ-пс-шь-* и_ п^ /Ан ЪршЪ 1мп1лл 5 

1^^ шршкшпшЁ- чппЬ /ж. * /г опвЛм пп/й-ь 1м-.ш/шшг* г/грилт/м* п[г шиша 

фпрр ^лш^7/ р 1мЫЛму Р% с/% I" п}_ ирптт-^шиЬгд/гр* /с. шишп */&5- /иш-

И*}") РН имиитта-стп/ п.штшитшЬрЪ /аР Рпппрг Х?1~ шишп фпор /иимА3 

Р/^ // ?/< шишпсагги и иппшииини ^ ш§Ъ мПирмА 1тм^ рЬрш^ип^шишЬ* 

11"'1*Р"'""- "- Пй-рш^пш^шь-г \?Ч-. ШЙЙШЙ^)  р ^ шрЫй 'Л фпрп /им/Л ](} 

^ йргриу фп^р {иш^/ъЬ* 1и фш^/жпал.. 

аШ1..Ш11ш 

] к 1дЬр.—1;рит—цц-ш^шциГи 7' »*к? Ц>1оРпиЬ 5 4гт-/'/»*—&ГТ*-"'4-—б «урЬ] ш% 

а!*—ЛР»»ЧЬ—7 '/"'^/'] ^ + —  ̂ ш ^ п ^ ш и Ь д к г  — 7 —  9 -Л&- &**>$.] ^ + —  8 '/«*-

Ь? ч*ъ«-#ь 7» # / " « — 1 1 — 1  2 »/"'4Тг  / м " ' ^ 7' 



222 _


1ДВР ЪЬ 

(27 а&=171 Б) 

1 [Й иЧмриу /*«-/**?/ ш^[ишр^рй ) [Й 

р к. к-рм у# 4?Ш/ИЛФ& *^Ь ^?'/ /** ^ *   Ш^1Ш шшмкй ш/[м 1л. 

/м- Й^Ш^Ъ 1л, у^рф* 1л. ^ 

ЬрЬ и. Ё^шдЪ /л. Й^ШЙ^ЖЬ т^ий^рш /л. ЙЙЙ^ПЙЛЙ [иЛ^ЬЪ* Ь_ рша.ш 1_ппЬ к* 

таи ри~рчш1йд мжйиЛппйир/мйЛй1м и- аийпЬйлшш 5 
11П.ТП1Ш+ 1С ЫШМЖйЬАЪг 

ч.)псдшЪф {^шйхшйиппи шиийШ-шаг 4»  " - шгЪр п[КЙ 

'111 I Ч^)Ш3 Р~пп1мШ1 1;рлХ Й1ШЙ1^1Й ПЙ-ЙЛ^ЬЪ 1л- ЦЙГ 

1трш 1ш про р-11 Й]г» 1-1/ 11"П1-Рр ийиийшм ИЙ- -аипйирр. йПйПи 

/с иррчжми шпп%Ьр1й /г_ рЬшЪ* 1^*_ 'ШЛАШЙЪ пр 13ПЙ7ПЙ-. арйип ипсрр ш- 10 

| 7 / 1Ш11~и1йй1й~ш~п1*л1и 1л. Г]шшши1-.шиш1й шЪиппрш! 1л. ППЙСГШ! /и1П ЧР*/*

т I; /и„рЪ) итоги акрмг. пиипЪ тшии шшри и. Ь/ЙЪЪ ЬЪ) П/{Р ^"ЦГ* "*-" 

ий^/йЬ 1л. Й1ЙЙ.ПЙ/Ь [шЛ^/йиг 1^1- р-шйгшипрЪ шитш-.шЪ' 1~) пр йии-ги-р ггии-

шшшлшЬгш пшппйй/йШё А_ йГ^ЬйиаойтЬ Р^'Р *Пжйрп.ийийииЛйиЬ 1л. рм**]- Шш 

р1й11Ьйи^1ййй1йЬ имшЪр!~) №1; п} д ш а Ь ш  Ь 1л. шшш^ишрпи» пршди ши^ 10 

\пппи+ прмЛм 1л. ишпйЛМйи пимли!^ ши 

^  з Б 1—2 *ъ №р"а 

а», иур /*. а̂ . ьрь к—з <"*#—^ш/зъ.—^гд—(э-»^ш1_ ъ%—з—4 ч$ш 

5 РсрЬшЬд ш%мППП^Р-[,*Я%] ^ +  . — 5 к. е.и,еЦим и.г\ ршр^шдип. Оу+ к 5 —  6 д

7 8я^»Ь4:1 Р-к-—идЬ, пр. — 8 -̂ ^«"гРь#—9 вц** Ъп^ш ЪЪ, пр у_ 

Л,ь.иЬ,*ф[*иЫ[, \§ш№й»им{и ̂ шръ Ю 11 шОпииЬаш.р-е& Ц *1шш„п1.ш11 

7* ^ошшр—11—12 »Р »^«г ря.рЬ] $+—12 Ьче- ^ ^ ^ь] г  « %д»ь к «и%—*. 

а., Ьрьь.—пр—13 Ь, ар] $+—14 ч^пп-Ър^ъ ь. цЬшдп^'ь—14—15 
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(23 а^==174 Б  ) 

г'^ии^йил.пр ир пршрар 1л. пш-пппп. и/н-Ь *ф Ьи&пХмпшп 1л. м/шпт 

ширрт ир Ч'*1**я['1{ "- ЛСГШП/ЛЯ 'А ф'.чяш/ и/гшЪЪ к мл 1л. ши1^ рК 

Лир п. пр [и"!- ими и/иики /Й*/А/* /ЙЙНЙЪЙ^ /л. шлииш- цжГимрпшр/мтЪ) 1м и 

шил/* ЪйЛи пй/аирашрАиЛа \?"1~ </"ПЙ7ПЙ/1П7ШЪ шипш-мГ й/шрйл/й// 1л. п< 

ПМЁЖЙЪП'Й Р*1*]- ^[ЙЙЛЙЪ Л й!1трх \^1~ 1ж1Ля имр Й11Й /Л.. ЬкмшЪ пирпй-Ъии 

и. иишйг.1ииХй 1Ё- и<хйтп„иЬ ии 1гр.шпп1~1/ии 1л. шшшшп.ишп* /с- шпги-иЬ 

<Сиг]Ш1_* 1л. шилсгиллЙЛМСГ шгатри пп1л. цпигм. иши1й.пй~шт+ 1л. ЛЙ2.П~ШЙ ЙЙ&ГМГЛЛ* 

й±р1ргйиц ии/йлЛйЪ и. иг 1л. Й^ШП. йЗйПирашрртЪг Х^ШЙХЙЖН-ПЙ&Й а.пй/пша псш/ш 

1л. 1нл 

\,)пл-пиш1^% \М^шц.шл-пш1 шишпл-шсг $^ /л. ш/[/ иплЛШ) Ц*1!1 цшЬгы 

йГшрйлЬш1й) ^ йЁйийиппй^рри/ии шишпйЛтй* ир йПирглМл ишЬил-. ли 

й1Ои/~ииЪ* прицци й/ТипйлриоЪ ш/Ьп/эп'и ЙУГМО п$ г/шрс^Шм ЙГЙШТ/ПЙ ПЪЙЛ 

иплЛйи* Х^л. ши ппла п п т11 ш/и ^ //// шиш пляшет шшйижи-. папишш пии.-

ЛирйъЬиАй* пр 1л. г*ил1пл,й/р ПШЪ/ЙЁЙАЙ ШПШЬ1ТЙ йцПира.шп пиЛм пи^и* 1л. 

лк цшпНЪи I ̂ шш ийтпрш шпипй-1й пшчпггшппиш^ при ййрл-р/тишп йПир-

йЯ/ии ишшЪ/йЪ м/шии имроиппл.^с}пгшЪ1/ шитпл.сгп1Х лПир т рр п ирЬ 1л. 

шрйу.шрш?1м) пр*Р ^ЬЙЦАЙ ашр/мл^ми кирпмжЛйд Й/И/Й/Ь Ш/МШПЗЛ* при^й^и илри 

ШЙЪ пр ПШЙЛПЛ-ЙГ %1мййПй-рЬыий/п ЬЙ ГЙЪГЛ и/йл?иЪ 1л. й^илл. ммй/шрйхшрриА 

/л. ашиииЪи пшррих 

и[ж. шЪц-^/и {Гш р ц.ш р [< т 1ф 1м*г 'Л» М11'(""{/ икиЛ*!*- 2 шишу. 3 Лирг^. /* 1 /'«/ 1 

шш&. 7 8 Л^-Ьилд /А. уириМ* цр^кшд Лкп.сц/1*1 рил^пийГ 2^*^'["~ Ьцшь.* 3 

] й 

иряЗМЪ* ш]*и 1/1*1 пп н  * щш^гй'Ь г^шшшпърршйшЦ 1ж. щшчмиж^Ьи 1/ор1~11и штнпиСт/• (х. имг1щг^.1ги и1ип<т 

ц.шрр1пЬ и^трчЬ^Я» 1~  цпр рмаии^шдш^ шяШЬиуЬ ^шиштшдк^д, ^[» риинцт-вГр дшЫ^иЛшцпв[ ^»«}

ЪшЪ ша^Ьуц^ уит.рр. Лир^шрришЬ% пр шр^иуш^рУ-рМм иишж*„ж-&п/. 1м. ежурЬ шу?/, пр кшп. ^Гимр*. 

рри/и* ишЬ /-$ пр чЬ^-Р 

югу Ъпрш 1л. ̂ орр'ЬшдЪ I*. ̂ шр^иут-рИ-ЬниЙ*» иди р%ш^ш вГшрцлир&^р) мГшр/жгррмиир^ шп.ищ>Ьш[^р 

' р "#рришпи%; шишпь.$Пгг1 Лхрпг: 



224 

(29 а е = 1  * Е) 

ир псл/Е^р п.пп1мапи ш/п.р 1с /иппри шпр шп 

1с фшгтрс 1с шшштшцпи иил/псрО р циримЁ лашсг* а.ш/п р 

пшруцгш ицшИпсруЪ* 1с пр р арр1гри п.шгр) и црСлм шин 

пм! Л ппрп1/Ь алиЕП) ЕШЕП/Ш Лпи/и%р$ 

иш шигциир 1шрош1пс[&рсЛ1и+ 1с пр П1псир) р§иш1~ р п.сгп1ии1 

г̂ из Н 1 "у*ь 'Я—2 Ф^»"^—^уд] '*•—'Й 1*+—3 

ЪРЪ* зьим, 

(3 0 а^ ) 

\^мипш1^пр пШя итЬи тии/мм* ир кари. пшЪ&р'ш-
<уп/"" *- 4*шРпа ^Рлмп^^г]"имЛ ^{"'Р^ияи Ьр-^ по прЛ аЫрмпип!^ тпирг)

ишр ггш<С1гЬшЪ шила ЧиПи* 1л.пи-кш] "Лр пЖ/ шпринп /а. ЬрргЪш] 

шиша* нрт!^ прри ии-.пй^ри алии а пи ЛХгл Ъиргн—ПЬ) йШгипЪггпря: 1̂ *_ и~р-

1/и1 ?р9^р уиЛлимшинп/ж [ип/^ш.пнА II- '/рр'"1^ "/' мпкипш/ //Р шш" 5 

т-.нЪш1Х шишп* пр Ч̂ /#2гД тшпЬги) 1*р1~ птпирй Р"инл.ш1~прп1м *Р"*1 

^111тЪЬд^дг I/*-. Ъш ши%+ ппр рЪ^ [ипишшдшс ршцшипрЬ^

//у///у Л г | ^  с ши!^> "рР **- шиш) Р^ сгилЛиЪшу I; им ип1-.^1»т•«.» 

Лирп.кЬо Ъ1мЪа.1испрлр /лпрп^Ъ А, [ишрпаимо /гпр/ж. пшпш-^и* А-

Ё шиплу* 1м~ ^1тип/ шишипш»1м рупиипшй-.* пр ийГшЪ шши пиц Ю 

лпп.кЬщр1й* [1и^[ 1*ш <^ии1шр [ипшлшпкшй п.ш^ЬЬшЪиЪ» /м-ш§рЬ 

шпигшп црршш/ш 1л. п+ п.шр<\шм-. шЪп.р1~111 1̂ л. пиир п.шрХиш! пили 

гипии 1ппиП1* пр пар 1с пиша.ри~ рОшём^р п<рлшр* /с <С^ршиил1ишп ип~ 

<1*Ё пш/рЪф 11(ъ ЧмЛжмЬ шптиуипр* шхшлгмип^г \^Й- Ъпрш аЬпй1» [мАмлрашй 

ииртлПя* 1м~ ииПи+с^р ррр'л. пшшЬршпип* 1м~ кркгпш! тп. црушшЬ 15 

иш1лХи шшртшспрпти] шишп* иЪпш] о/иг* миптЪаш пар1лрпрп.и+ Ьи. 

иЬцЬишп ипПи п< /Р? /ПЧ Ч]ш*и]П1-иЪ1 1̂ *_ шиша* Гм]г[3~ 1М- шиш^ /<Т1~; 

сгЕпишими^ Ч-иЦ "~ ЫлЬш*!;* пр Лиргг^Ьо прри. пп<[пшр шшрпшМшп 

рп/гЪ* 1с пшмшй шцилцкшдг ХТ'с шгимРи.и ^илси/и/шшй* [гт %Ли <Сш» 
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шп и19тПшр /ли п.ш^1$Ьи»1м* 1л~ ШШЬГШЙ ииА йлыиршй- м/рршшАЪ* Р^1]- -  20 

ЪПЙЪ Д. р1и1- 1р*пуЬг*1и ^шпшп ггш^МриЪг •с^ъ^иЬ илйЕмпр^аЬ ЛШПАПШЙ 

ши /с*/ 1ип1ги тпип/ь и. ш^ш ррри. йпмАЯрм. АФаш^р ит-иипг \р"с 

^пшмИи/Ьшп п.шп&пш1 паппЪ Ьт1и* ар ашА/ 1л.и ЛаЬЪ/шц!^* А. шаЪ 

аЪпш шЪп-пиШ1 о~ш1п.иЪшц 1л. ипктиш! швп. ырршшЪ* и- иш илз„ <тш-

#/г///ш/;Ар ушп/гп/йЪ ипЛти^п/гю й- ипй-икпшиппог $»**_ нами ш-ияшм 

шги!м шшшп* рлнг. 1~р шгсги итппра ирршшри 1цнп \ С^шцшр мш^аииЛми Ь~ 

ЬшмГ ^/мЪа. ̂ шр/ш-р чу! "-и р 1'РЗ* ^ЛшрЬз *ц1р2}аи1и ишшш\рз-

*]Ьц* I*-ФшЪшп ^шрЬишив иЛрри'ир** Д. пр йшОппкаши- и Ли* 11р [мши 

)к!ки  Ъё/шЪЁ; {//грширп \г*1-. шпик пп^имдЬшй [ипр^^р^  р ^ ^шр^и *1**р~ 30 

Ш1Х и ш г/ / 1'/]['*11Р Р^у Ш1! ^шРк 4 " / " ш '  (У  ̂  прми^и "крЗ ~  \?1-

тииишй й/рршш1* пшер/1 ашрОшакш! шиша ЬЛлм* шйр ЙЪПМ-) ир ипршипр^ 

ШПир ршй<хЬсд А"/ п/ шршппп)  Ь рЬриилЬх^ СГШЛМЛМШЦЙИ * ър ишийи 

рп 'Л /^/жййсгшийжрйид сЦ-ииРшЪшКъ 4" Д- ППЪШЬШЙ*» 1л~ юшА йз^шш/шрп

хг.шСАмЪшш1 р ипшшпшп <тшЛиЬшшм Л_ ишипш ишшишип! р р.мгЛии— об 

/_п« ша (Ц-ииРшЬш 1/Ъ: 

пII**Ър 1м~ ййпги-ршЪш! рмЬАшкп* пр 11иш1/иийш11 ийтр^ а ни!шЬшци пшир§1. 

и- прв1йШ» и-Шлаиии-при и- иррУШ» ирирпииЦипи и. ЬррЬШв апМш!рийи 

и. иЛиЬ шгипппн /////г/ ашиш. и и г 40 

•^ п.1Ш1ши и/*) "/> АИЛ. игйрш гм.1н1 I™ р шй^ши аиуцпй-ГсгийШ** /л. 

^прсгшйГ шЪшШм'- ййприпрййй) пр Ъ/а]йд п%Ш) Ъш /"~р митшй1оиЛм <^ш-

тшЬ1; а&пл-Ь /м-р «- <^̂ 4" ^ппипрйт/йЪ А_ /А/ Л м/ш'/иП^г: 

\)шиушЫ^) РН ЧПР 1*"^ иштшЪш! и[гр(^ 1л. прп г! гылл ЕГСПШ „Р") 

/̂ м€_ йрмпЪ /^шр/; и. <^шЪ ^I* Л>Ф*+ пр й/п-р иЬрЛчи-пЬ ЦыпшЬ!* г *Й"*[* 

1м- м^пл. фшЬгрр у# ЪЙПЦЬ^ ршр1н^прЪ 

15 
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(51 ее) 

\\пиппп. ир ?1аЛР ^шпииГпм-Ёпи 1л. киппи пЬрЬшАл йшр/лЬци 1л. 

1и1П1Ш1МИ1Л-. ПЛЙШЙЗ шп-1шв-В пиш 1л. ицишй^ пш1р! р "Тлишлишимп^рЬ

апр&г* I*- шрш/^лршо Ъпрш фпл.ршдпй-.пшЪ1;$А/* П/Й Й/^Я фш^и/мд^ пржАа 

\.якл^ и им шис;* мр ^'"['"^щР* ЦР1 шиирт ^ /с_ пицршшшт ишпор* 

ппипргйм ишти&ли? 1~ 1с ЬП/ЙШЛ* Л:пшипЙЦУ!* ЬЪ* 

ш! р^1гТ- П-Ц-иЬ 1и~р* 9*р ЛЛ. 
йГр п тп1-1м ЦШШШПГ1-ШП 1л, и пиппшп) шршймпппшп) углшиппшв 

/е_ ишшЪппиип 1л. с/
а1// иЬгшиипршп* цф 1мпрш ц^Ьт вШр ЬЪ (рыши-

Х^ЕЙШПЕ^О р ипй^рв. йГшргьрцпЪ /л. р1*П- Ьпшы Ьп.П1-?Л1ме*рп1~р* ир пр 

ммрЬргАм Ь- 1]0Ш11*1/ра) ш/Ъ "Р^/*/* иппш  4-

(69 а§0 

\лир йшплништ /€г1^ я€гшй1.тй.-пр ир ишмр^ пр пслм/~р рм^р!м ир~ 

ЬЙ[9 пол "Р) нр шиН-Ь ор цшрир/й гг-гмишЬ ир рир^р рт ш шч 1-1*ррI» • 

гп1л_ пр1ь1й й!и РЧШЪШШ-ППШЙ Ъпр ЪЪГИНЙ* р1^[ Р"Ш1ЪШй~ппЪ шЛиЪги..1^!г 

р цирш! ршрлшаЪ 1л. амп,пш1 и ол// шрцш1м ^р пшшрнйЕни*» 

Й1Ш1-. м/иЛм/ржйша I***- ипЪи^и иш/ппиш! ол// 1л. мПикш-ЬЕм [ишпш/^Ъ 5 

1Ц1ши1*19I'  Iх- илшшй^и О^илПи&шЬи /Аи и/йрш/ 1мшIIШЙ/Й'ЕМ шгъ. ЬпЬшймиг 

У'ии шрсгшй! ВЙЬСГШПШЙ-. Й12Ш1ГЙЛ.ШМ^ пшнинш! ипл-р Р^'Р их^Ои р*-р 

1ШЁ-ПС1Й ирш.л1 р шшпшим р^рЬипмп <?1шЬЪш1 {ПиЪпшШл аипл-рЪ 1^^1шр 

айлпииА ОА/ЙЪ 1Л. [А'^Ч ^пр1фрг ХУШШ^ПЙЙР цшйршпЪшй ОЩЙ1* й\^шр 

пиш 1л. р1мр1й фшшншй-.* еИхпишй-. прггр Кгшйтшк-пррМл ъ^мми рип иап/к (л. К) 

ширРймрпл^рЬйиЪ йлмп.шр'ни'и /Э-шп.шм-прЪ+пр ЙТШШЪ/АМ ЦОЛЪ+ 1Л. ШЙТШЖНЪ 

гфш Ч-Ш1 р шаги* р1ймжй1^Пй-Р1ймшм рй-пп/х |^и. ши1; о&+ ви/ ршр/* Р"НЙ» 

п1ГШЛ.ПП) ШЪЙГ^Щ 1~ рил глшй шп. „Рму* Цр ьР11*!1!* [> ^ШЙ1Ш мгщ-. 'Л 

глЬрЬм^/шЪ п^й1ъс,у ^ЭГТЙ 1л.^>шЬр пр ^ЙЛЦ^ЙЙГ 1ш ^ ШПЙ^ШЪН ^ЙЙ/] "^"[Ч'^ 

йГйи^шЪ^й ^ ирш^д йНжрййу* шщйлу ну и р'"['[' 4* П[* ^1»п.шдшу  ' ̂  »^?4^: 15 

^Упй-дийЬ^г \\л-р Чйш^йшЪк 1л. ЙГШ^МШЧЙ^ ̂ и'Р^'/* '/' 4}*1*и1) **?"* *1П1~ 

иЛллр* 1л. шицш и1*рЬ м/ш^маЪрЪ шрл 1"*^ >"'/' /*^_ * / / | г -^ | ^ г / 

фш{и[йр /л. ^1нг.шд[яр ^ш^шд Ъпрш* 1л. шщш "1'р[> и^рй/гЪнрйм* 

й ш[1*"* 4 *Лмй[ншЪри* 1л. пр Ьшр1м ЬпЬ/н^пшЪг ^ шшпш-Ъгп!) &мш 

1л. кпЛи^ижАиАн 20 
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V*! «^\ш* 7  8 Б 1"" *-<̂  ^ иЬшЬ^р А ипшЪ [<Иша.шлпр/ц 1л. яг/1/хА 

ипр^гЪ иш^пр'гшя ^шЪши^шп [ишпш/р Г^"]- '̂*/ш* 1л. оя иф р1**1- [ишпЪ 

штлпЪ ашпсшЪ оа.^Ъ* 1л. о&Ъ Ь"^шр пЪш 1л. фш[и1тшл.* 1л. Рш<* 

пру.[Л шп. сгшкГииуЪ Лпг.шл.г \*и^[ Л^*1*1 "Ч-Ч/^1 &- ̂ и[*Ршрпл [сгигшЪ 

шп.шп1*шп Р ш а-.ил-пр*Ь' а.шшЫг/ 1л. шпш^У г пЪш* я А 1т1/Ьш1 п,шп.шп1тиц[? 5 

^ рЬш^ш^Р 1иЛ рл.р* 1л, ши^г ой/* ш/ ршр^г [а ша.шспрЬ» шЪп-ки^ I? ^Ъй, 

па.шI шп. а1г[]1 пр оиЛ^м пр ^инри п.ш~ ^ а.Ьгр(гшТиЛ ПП-11 «Р" ^~ *ЕШ*Ь[" 

1ти "С^ш/рпГ рг 1ЛПк.ши ["^^ п%_ ирр.^ 1Гш[и\шЪв ^ ирип^ц Лгрпд* цли^ш 

ш]и ршр^ I?у пр у» ирЛшЬц ^Уп-пл. (ЛмЪшлГпх 

р ЪлПхлЪ^г 1л. Ш11 ир ^ил-.штилр "ЬиГш* «А п<> ирр.р п[и ^ ^***р иртИд* **(// 

шЬ- Лирп. /АйА> ЩЙ Лш^иУр* «А #А«у^- 1?1шЫ? п[иЪ А ирт!^Ь% 

78 В = 1  7 С = 1  7 С2. 1 »  и ^  ] С, С2 «»-*'"—[* ш«л] С Ь ^ « «  № — С2 Ь *«•/»«-

в /««.—О, С2 р-шъшЛ.„Рр,.—ь.] С гН ь- ^-х- С, С2 Игг—-С, С2  « г ^ ^ —  2 ««-/«-

гЪш^ с, О3 !>+.—<-'^«« ^1] с, С2 ш%ф»ьшР.-ьл»] О, С2 » ^ . - Ч С,  С 2 г Н — С , С а 

/ 

ш^.—1Ач. 1и«.&] С, С2 !&+•—3 К - г  ] С, С2 лг^^^--«-г-»*] С, С2 ^  + ь. ^ —  \ /. 

/ / м т  / ,  ̂  (02 /Г«/,%).-_с, С2

 г «-д/л .—Ч С, С2 *»71*«....--С, С2 шип. ь..—&ш] С, С2 

От7./, р,,,,^,,[,(,%.—С,  С3 /'V" </»«/«'*.<"—"3—4 р-шьшипрр.... А * »  4 С, С2 /» *я»ь (С2 

г , 7 г ) <Ь„Ж ^«.^«_ о/,^/, [Э-шч.ии-ар1Л 4 Ь»Ч ^/»"••• фИЭ-шраЦд-ЬиГь] (], С2 ^ »»»Г«Л ^«Л,-

* , я ь  ̂  [д-шчЬдрЪ 5 С, С'2 & [ё-ш^шипри п.пицфшд Л. ^» *Ь«у .шш%Ь1 к "'Ъ.'"^!. '**""] Ч

0, С 2 '/'"«^ ^ «»1««**|».—5—6  ̂  - '/•|*««4'"-/^ л ] С, С 2 

С,  С 2 ;~*-^ цЗИшдрЪ Ъшп.шрЬ (С 2 *.ни.1»^г) /х- ^ш»Л иц.ДЪ /*.9

»««..»^—.0 г " ^  г ' С2 ш^г,.—^^ ршру р-ш+ш^гЬ] С, СЙ 1^—С, С2 //-г/' «***«!•—7 

чА] С, О2 Рк ±Ь—$*ур»] С, С2 шЬчиМш—С ч'ФрЬ^ГшЬ, С2 ^ 1.гГшЪ.~~С, С2 ^«^/' Т

»/—8 С, С2 <*«,/"/*/.•« (С2 1-4~С, С2 л ^ - % —  С -»/«у—9 0 к ?шр[ч С2 кр Р« 7 ' / ' " -~ 

'/» ирЛ«Л.&... Ь1Лш4,\ С, С2 <^ш3и  р 4 » ^  : &

10 С, С2 в»^«л4г ««.ш^.-»^] С3 С- »ч'—-0 г«д.шгл.—«д.] С, С2 л»/«*г^ ^ 
„„„[^„ррл^.—С, С2 гшр+ръ.—с Г1Пс фшр.рР—Ц '/' ь л а д  ] С, С2 «^»А ь ™«1«о (С2 

.„«,«) »^«„^« Ь '4»"''"«<я р-&шл.иь (С2 1&+) 4?» (С2 г  И ^ - Ч  ̂  Ь И - ^ 

и^ирУЛй о  ̂  4̂ 7 у п/1 1из*ЩЬ о/? ЬшрЛрп глЬЬииЪ 1^г рЬр^гр Р-ил^игспр^Ь * 1л. 

тп1л\ пргл.^1 ир (сгш11.шипр1/1л ЪпршЬгЪУш/и* / ' "  ̂  [сгш/1-шипрЪ плТиЛ/п/и^Ь иЪпл.~> 

С1шЫ?р [* йПгрШ! 11ШрА.ШпЪ 1х~ШГЬ.1ги11 ПО&Ъ Шр 

Ьшии 1л. шйЪшс^и ипипришг о&Ь 1л. ишЬпл.ии шшпш/рПи е/ршири* 1л. шшшс^и 5 

ЬшшУш! рЬп. 1ПЛ^ЛиЬ [хер* 1л. /ил.пл.р лфтслГ /л 

13 В—127 В ЙИГ^ЬРПЫ^ЪКЬ^И ГД18 В 1 шп-ш^и-д пр аиЪкр 2 «»^> В 

риц... ОшЬ^шЪЬ] ^  + 5 гГш%п^1(ь I*. ОК% р.ш^аи^Г ^шЛиЪш^и. /г <^и#<*^Ъ. — 5 — 6 А . ^  " 
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^шиУ аи I иЛиЪт.&Ъ пит.рЪ У^шр ашги^шЪ а<хр*Ь* 1л. 

«/ш*/* пшгпшаУшI а&ЬЪ У^шр Р/ти^иоа>% ЦЁГШЪГИ-.1[Ь<, 1Л. ШП. с^шмГипЬ Лиан. 

ЛиЪпс^Ъ• У. УгУшй1л.Ъшд о&Ъ^ошшр Ур^/гр: ^ "  ̂  (*ррЬ- УЦУ рш1л.шл.прЪ > -~ 

УтУи а1ршЪпс1/% иЬишцУ ш/ ^ Рргс*1/[гд ОА^Ъ 1Л, Лч.Уш1 + У. пшпл,тЬ ол^»Ъ 

^шшУш/ 1л, ^Ьр^р  < ^ ^  г ш /  * шишд ^ м/^ши /**-р> /сЦг пр/^рЪ [и/* ^шипЬш^ %г 

Р рпй! ашт^шЪ ол//Ь» 1с о<хЪ ашг ршдЬгшг [ииу&1тш1 %г ^пр/ти^гЪ ̂ */» пр 

Лп-шь.* 1л. иа.шц1жшI апргь.ИЪ 1л. игшрУш/ Ршппгшп р п_1трЬга/ГаЛ^* 1л.. «/"ш-" 

Лл/ЪшЬ [и*Ь4> ицшп* 1л. пппрци'ша шп. олЬ ш/и шип.ршци 1л. ши/^+ Ч-Ь" 1Г 

1п1пР* пр 1Шп.ш$ /иР пргг.!зЪ 4" шршрУшI а<Ь-п.П1^Р^сЪ* %ш ЧЛ>п тпишЬ %г 

Ьтп1г1* 1л. шшш гу-пс цЪш Уи ^иилЬгУр* шгШЪш^Ъ рЪ* Умгшс Упшс* 1л. и[г *Ъ$ 

п.*1гша/тр* ^/иРии/ УЬ* У и У- п.пс ицЪ шп.шщЛ и^рУ^оЪ УЙРО* лЛпм/Ьа ^ 

ЛЪшиНЪ ЬУЪимЬох \\иЬ о&Н*Ь шилпши[ашЪУ ллгтсУшг 1л, ши^г» п^ шуп.ш^и 4г» 

ш  пр  ипгР1пи11^и)1 *вш*^Ь  ^ти Ь )Ь*^  */"Риу *^*аиЬ1^ ^~ п-п1~ [г *1_рау «̂ ?лг 90 

прппй а.УрУп1/и/ЬУЪ^ Ъш Р^лииРпм-Р^и-Ъ ^ иЪр ир^г% ^у мПгриЛ/ш/* "У/ 

Iил. шг% ^ у пр Уи 1л. гъпс ^ ирЛтшЬп ^Уп.имЬааГ^р* пр ипг ЛУ&Ш1ж.п/Ъ ^ШР 

Ъ/, '[, Лр и%1Ъ; 

}*упй.1]ши1? шп.ш1/и^Р%г ^[& р^ЬшмЦгЪ *Ьпр и^рУф <̂ г ^[/Ъ^р 1л. тСшр 

ш1* пр 1**11 /[ЛЪ^/Ф п1/ ирипи псЪ^ рйРшиарг: су* 

Ьпиф,] ^ + Ь1Ьш чЬшд]фш[иЬши.—Ъи1  [>?[*/*. Ы{и\ Ь^ ЩЪш 1^ — Ц 1 2 ч^шЬпиф,... Ь+Ьш^1т 1

аижггч^шЪ оА[гЪ ^илп1пим_ Д. ш^прг^^Лм и1г-шдЬш ̂  1ж. шпгп.1мчл[* 12—14 : шиимд... лвг/асем/Л [? мЛид ш I. 

ЪЬШ-РРМ. 1  4 иъимдЬиц.,. юшрЬш{^ ^дкиц^ Ч**рч-[»'Ь ршцп^Х игЬп*[. — [, ц.ЬрЬцОшЪр] ^ + . 

14 15^-ш/ГшЬш^и 15^«'̂ /?««^ Ь. п^пр^Ьшд] ш-гцир^к [чЬ^рш^и шп. оЛЪ му*Лг/м.] ̂  16 

Шп.ш%1, прчри к "'рЬ^ ЬмирЭ-рмА Ъш у^п игпипГп^ ар ^ / ^  . — 1 6 — 1  7 Цшр^ к 17 /'-

/,^л.—17—18 ^ <О?'*'Г &»'зЬе\ ^ + — 1  8 <^«%] «,РЧ. ^ * _ _ ь , . .  . &шЪр] ^ + — 1 8 — 1  9 
'  ̂  ,1[.ш„[,*(, ̂ гЪш/Гр к. ̂ М/я.«*^/» икрЬ Цшишж,шрЬ^ ^Ь,п *///«///м/7/у 1  9 жпаиЪиц^ "^">[_Е ' Ч ^ * 

4г] ^  + к. ~ь-\ ̂ -.^Ьдши Лгр икрЪ 1и /»/&«,*Г„<_/^К'' р*".»"*. > ^ -*/» 20—21 иЦ1 ^ :

Ъ[г... {[ЬтриЛии^ у р пр^шгр Ьи ^2^^ щптииши й. г^пс цпрц.р% ^р.я, ищиЛ/мж/ьк^ ^шЪиммГ^ Ч 

аЪшЪи 21 "///] ш^ш.—22 и?^"ь—/«*••• <&я.н 

^шр[^ 23 Уиш-Ьрдр р #1-иЬрг 

2  4 «*п.ш!{и] й+. 

(77 а^=80 1)) 

1лршп./г/1/ Лжет рпАни-р/ншГр п.ш/ йип/пииЪш 

шишт-Ъггп* пп шТСд* ошЪир и//п1~* пп иш-пп Шшн* [м~ шшшпилУЪ п^ 

и иигр ^пииим 1^шЬил^ Ур^ 1Шп.и/1//г мЛлУяпЪппш; 

ар я^_ ^шшЦг ж^мшг 

^ аиши п^ Ъиип[щ 
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О пл.дшЪ 4 ор/шш^и^ /р~^ ик] Лиргл^и иЪрЬга^о пирпп1-.[Э ГН 

1л. г^пч2^'["}П^п*~Р'[Г|-^/* ри1/д 
м 1л. ир фииии ил71п1мп 

ршЬи. сГшрц.[,^ 5 Р"*л/] &- пргу^ЬЪйЛ^УшЪ 5 6 Ь 

ПРОЧЕМ, ъь ахзъта ъь 

(79 а#=81 Б) 

1л. сЛилйУии 1л. пшпши пЪгиртпУш! <С.Ш1рЬ рл-рвшЬп 

глшрЛиЬЕш^ и1йпл.пшииЬ 1л. Ъ*шгл.ш1иЬ* ир1м<1л. Лшлишишг цши ий-

щимпшпУ й1Ыгимп1м/ /л. глшрЛиЪкг 
1 1 ^ 4 | _ С I Л\^ 

псгЕмопи 1л. СЛиипишглря) пршв^и 1л штпш~.шЪг <СршЛл1пгшп шштш.~иш

ц^илп €>п 1л. йи/илп* пи иСг1мопи шиилти-Лт* ти и ихпл^тсг шиилиж.*~* *л. п1>1
О с/1 •& и. с// I I С I Т^у. С I г* (± 

пр Л <^/гт ЪЪппшп МПЙЛЪ/ТЪ) <^1ал шиинм-Ъ'Пй шм шршр/тшп 

4 дм.диЛ!;..* [Щ ЪуЬифи р пр^* ЛгЬ,ир1& 1м. ц.шр^иГЫГп. —  5 ^ Ь о  ̂  П

Ьпдш. б Ч}' "Г Ц&ЬогирЬ —Ъ«*РЧ-Ь ^»о1я#и.м*Лг] ^/»м шЪшрц.1;. 1м. пр 

2^"'| (̂  ш* 9  7 0 11 """^ Ь-Ъопши[гршдг ̂ и/гЪ рЪш^ыои^Ъ, [3^ шрш 

д.Л ЙЪ йпр^ипР ЬгУрилЬил! ЬииГ тЬшршЬил! 1с [3-шф[*Ъ ^Л-и.пЪ$ лшп,Ьгр1з 

а*уш! пЪ 1л. ам/шйпЪ /г ргтиЪЪ 1л. ЬЬгршЬриЬ йЦЪпиш Ьи иЪш-ашЪ'гЪ * 

ЬтЪоп п*ЪпиШ) 1л. афп[и*Ь ^ш1пт~.пшЪ1жЪ Ь~%опшц* 1л. шшш ршпУлиЪ ^ [а и. 

ри.ригшЪд у п[* илп/ппЬгипр Р 

тш.ашЬУЪ 1л р.шЪш1/шЪ /РШПП./ЙИ/^Ь ЬЪапшп ршрпрЬ ^_им/1 ^ шит идиш и" и* 

^ш у ^ Ъпдш* 1л. 

шгъшиУI а1упЬЪил.пр ^шгрЪ мЛгп пшитгн-шСг и^рУг /иишриг %г 1л. айишипт.р** 

ршЪ Ъпрш и^ш^Уй* пр шш^г {^ШЦЙ 1^ипГ цЛур 1 и^ш^пл. м^ш/иТСшЪ У ид [* + <^п*> 

1Л,1л.пр ̂ шмрЪ шииппк-шЬг I? 1л. 

1л йГш^пс Й^ШЙ^ 

 5 
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(92 ае) 

пй-ргниА [ршшо уЭ'пс.А Ьвпил 

ишнур. «. ^римрши иЬпшпЪ псипд /с. ирмршртшЪшй* I*. ш/Ь 

4?ш 1Р11 ^ 

(113 а&=170 В) 

ЪшР Л- ипшп1п112 р им п/г им а Ц(&\р1* Ъ пЬшШн 1̂ л_ $гшп.шгрЪ еп/ш&Ь 

пт/игрЪ) яг -̂/з' Ршпишп* я_ ^ Ч-^^Рс ^'"'Ш11 ^ш^#/*^/> шп-М» «- фш^и/ш&н 

/л /а/лип/ним ипиЬу пр ^{^Ир пи^АЪ 1и. шп&гшро* «. иЬишя- 1Ш}Х фЬ-

епкг пй/пппшк Л_ ЦШЁ тшпя ШЬАШЛ!*.* /С. ЬипишршЪпыи^ /с циащп 5 

1~*п !иЬпп./миг щр'с- ши1^* Ъ'ШП.ШЙЙУЬ /ИР ппиЪ/гЪ и.. ашрЪгшрЪ /иР п./и1ш~ 

ПшЪ А, фш^Ьшиг 1?ж_ ши% рм/ийийлшЛйй* пр ^"ф ^р пиш/Ъ* 1л. ишм 

юшр типпч /с пйи^аишс^р^ [сг1^ шш Ипф 1~ р* ее ш/Л <шф Е^р* 1̂ 4- шп-Ьип 

авшрЬ Л- йзишш Ршйй/пид ^р тйОйипуЬ^ т-р пиц^Ь щм* 30 

иимтЛ/и* '"^ш пи/йпй ап шит» ^рйиЪййр шЪиу^т ^р „Р"'^ 

ррр*х~ Ц'ошри пш]1Л 1̂ л_ шшЪрй-.и шйшти^рЦ ри^иитгл-З^Ь ишрртшришп 

ПШЙПЬ /л. Ршфкшп) пр л* рмЬйййъйгдЕйЛ-г 

сиз I) 1 <&&-«.ш Л К .гг—^^«^—2 и ш р  ̂  

« ъ —  3 ^«ь^—'/ ' ] г&*—шл/л ^] /̂  т«-/,г—4 /«%««<-— 

т» *4||ш5««..—6 4"А*^] К**-**. 1рЧ&— 6—7 /х. »Сга1г 

^ р. шя[ир1*и. 1л. шцшшпИГч п. ^псшЪрЪ ^/»^^_ 4г/»» "/» '/' Х1шп..рц. ^п. *Ьш ^ ш и» ш и [и шЪ [> 

Ьш 7 $-м*л.«^уЛ] «•/ (иГшишт-Ъ иррк^р 1г. ршрЫ^шЛ] Ьшп.иу^. ^шяшшЬ цпиЩш к гцирЬш(3-и 

,ьг ^  , пр шлишЬ—8 - 9 ь »«чЬ -еш 

12 «^и«»**/»4»—13 "Г п^ ̂ й ^ ^ ш ь  ] ^ ь  ̂  Чг*"/1 р"Ч*4а1-р4Ь 
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Ъ.)пл.пмммЪ1~* шиЬЪипЪ м/шрмм. пр ипи1Аш 1лР 11т пег ш р и иррд^ "и(} 

п//пп иипЪ иппгм м~^ пр мн ^П1г.л.пм1а мтмтмл. 1л, МЛ мГшрШицЬ мл.фприми» 15 

Ъммм/м 

р/мл,Ъ имим^ мирмГшим ^ шЛ&гшмЪ ^шпмтм 

14 Ъш—15 —1 6 [Чш^е\ 
— 1в 17 шрЬ Ь*Гш 17 *««Ь 

(115 В) 

1ш сгпппцЪщии Л м/п тЬп шшиЬ цш~&шп*.шЦшЪп мл. пЛ1ш~ 

ТСмнишшшп^ в/р 1м~ йПппЬ р* и. /Пгп^/миЪ шАм 

1^р ига/ (й- рс/- Л_ оЛ /с Ъкпш-Ш'/и-Ь» /с фиТГшп-ш&и/ирЪ инир 

ашйп \?м~ шиишм- ЙГГШПЙ ЬППШ ^рягпг-м*! н/шрпиии /ь. мц ишпшмЬ пипи 

Л.ШП.11Ш1* «_ шпМшв Ькп ТСшЬшмммшр^ к/^1 иррип^Ъ* ркр/м-и ампш-

Ъ/ш/жЪ Ц^ршпмпо* а[» фиТСшп-кипЬи* А. флипЬЪ шяГ «/й иЫгмжмм- шр/мштш-

1м\р и- п< айв 111м |7-> -̂//* II. вшввне! /л. пп^жшши ипЪгг^пЬ 11ш1иХп11и пм-рпмиип* 

1?1_ ш<^ш ппм-ише Ьппш р[л яф мипЪгт-пи 1л. и по им ФшЪшпрЪ 1л. ^р-'л. 

я/р МН1 *)р1»Ьппиг ХТ'л. <^шиЛй 1 /г ЪппшЪ/; /мпр/шА 1л кривим Ргл1»шЬ мл. 

ииршпми^м* 1л, шиирЪ мъшл.иил ир мпл.иип1^1м* 1л ш~мип.шл.пр ьРМ'ПЩРрЬ1 Ю 

шн.ш1о>1жмш1 шп~ Ьгшш пор1ииш!ш мл ши!у* ршпмр" "чкр* ш^ш пшмгщри 

шплм§[1 лпр* /**/*ир пгп и ширю 11.пл.тР) р <(1пи сСш&ггро; \?л. <?1шм/апл.~ 

р1иип р-ши.шл,прЪ пфиТГшп.шЬшЪмАм 1л. Ш1м1!гшп 1л маи^* *1Ш2 %> ^*Ч} 

ар рТим. 1мпп ТлмммЬанмрммрС^и '*ч1{Р* я?л шпини р омипмм/оЬ и.мм1ри пммш-

ТСмимъмиЬимЪиЬ) 1/при 'р ршппл-мГ с$ипПиЪил^и пшЪЬшхЬЪ* п// ш/тшЪ/ш^гЪ* ]  5 

(л. шлр!м й1пшЬ<\и мл М1 мим ммри и и мл пиммм^шмлуЬ) Ц**р пммзмщммЪ «//&/• 1л м*'Л.-

рим^мммммм11М1Ь ашагмш^ пирмирм 

г,из Б р--^—2 ///-/]!-— 
— 3 

—  м ь  — 7 ?х#< А.] гК— —9 Ъ-—Ъ—Р»~™1*—10 */>-

.—Ц 

«, л,—1 3 Я » *  . «̂/. л, ч 

— 1  5 »р.—<!ш<п*л,ш11ш!Г 

л м ,«—1 6 - ' "  л 7 '  ш г ^ ' — 7 

 5 



/л. ипЪ пр ошшр &[*([/*/' "- {/'<^плЪпп /л. /г ипф пр 1л. шртш^иЬдиц} 

йшЪмГим^шЬши хгршрипдЪ /л. шЪ^шо ^ипи имррмихр^и^ пл-р *{иу р& 1м- 20 

ОА} пр 1~ иштшЪим* 1л. 'А Ъ/мппл.р//шЪ /рмл/р <^па.л.пл/ 1л. ишршйШ^г \»л-

ШЙЪ пр р1е- шрЪгпл-/* рпл^иии-.^ ш!и ^ии-шитЪ ̂ « пр шшлпл-ша- с/^/*^1" 

119Ш1 ~ &- ^ии-шими мал Липл/цжин \?*- ищм пр Ъип 

ашпк аппсуЬц^й* */̂ А р1л. ^шь-шщрЪ* кЦ1[ ашпГ11тпро-П1-1кТ[Г1-Ш1+ /г, 25 

ШЁЬ ^?*1ит!л ппяэ ЬппАгшЪ)Ш]1Й Ъпрш &Ъ) пп м/Ьпи гьппЪЬпШм /л. уп^кши 

*Д %/т.Ъ иштиши!!^ п/мр 1лЪ гьшир Лвп^пи^ппё/шЬаЪ^П[{Р Ч.П1Р^ х!^ 

м/шгга Ьп1~иищрг ХР'Ё-. ипЦа про Рп.пши^ Ъпрш 1ш^ пр^ ^шдрЪ 1л. ип.ш~ 

ррии Я^рпл-Лтшп/^цП у-'^шп.шл-П1Ш шитпл-шсг 1ц 1л. поршцшЬо ^/*/г^тшЛрУ*». 

пр 1л. и/лплт-шЪ" р.шши-.1р ^р/мрилш^и шпшп^*, 1пр<&Ш[Р ивп.ишЬ шр-

/1шпЪ+ 1л. п.пцУЪ пшгнхшрии^ п/11> пЬриршспр ЦктшЬи шр<Сш1ггшир<Сг1~ 

ппЪ: 1̂ «_ <С.ш1шп1~Г1Ь ШМШПЛ.ШСГ пшййглшпии 1л.шиЬ* м/шу & лип* пп пЬвт. 

%пгп 2ГшЪшшшр<^Ъ "%АР) прш^и /'^(Р*?* шишп» %1мп ^ ТХшЪиимшр^Ъ 

1л. шЬХпл-Ц 4г глпл-пЛ1) пр 1пшЬп р шмшЬиЬ »шл-ртиЬрп+ 1л. мшишл^р 

ЬЪ) прп п.иипЪ1ш шит \зкп ТСшЪшшйирС^ п*и/р+шрш%и% ши!$ 1л. пр 

7̂ > 1л. шп.1 пр слтилис^ риСЛшпи Ъгрпшпри 1л. Ц^р-

[л. пшиплЛи^ пр 1~ ршрЬп.прЪ'пл.РрлЛйЬ^ шшС^ок) и^пЪ^ ^шиаи-

^кЪ 1л. Ш1/ ршппл^йП Х?л- :п/1/ пр пмл^м пм/ш?Гшп^ш[рмЪпЪ) пари 
1Л алиппл.цГ сгшм/шЪш/^и пшЪ1рщ1мЪтпишШмй* пп 1л. шрпиир^рЬ пр *"*ф 

Ь 1ШШ 1/пшОри* иш пши//ш/пЪ+ пп шииишппиЬ цж/импа.и.мпсиЬ IX.
с/ с/ ь "с- " <у / с/с Ц^ I О л. л Т. л 

~>,рь. — 1  9 ^ кр^Ьр 

*иршш#иУ шь 20 ^иЛ^ш^ш^шЪ шЩшЬр '/I ^„ци дшиш,рд ^ифшр^. ~~20—21 «"•/»3

1а-п.ии1*? иппиш*—— л^».——^0——^у .тгшп^г'ц и. шшп/'к,—— 2  9 пииЪ/Л. п^рЬтЬ п *• I • <̂/>» —•— '*> ПРиупс.-

»Ч I «. ОГ\ л л Я _ *  » г Г" 'ж 0  1 I 1*1 I О О ч И~ Г" 

о̂г 1жшЪ'—-пр,——()\} 1ирп.шрпп 1ш\пипп11ичхПл-—~ап- — пишииичЛ*» — ^Д. *}"Р1р'1'П'~~'ЭС1 А Г?Р**^ишггва 

I;»—— и. «*/« [(ги> олииппи^ ир аоршЬиЛми шгишо1жши>——-а0пшЪш1$йр11 ^рУуыииЬр Ь*'* (}О и- И»""" 

3  4 ЧЦиирц.шррЪ.. 4чр. 3  5 *1?'["ЬШГи* 4.Ш2_ Ь"\ *1_Ш3 Ь.* 3  7 ^ЬшЬи ^шI^^^шIя%ш^ш'^^^*^—^)^ п 

7/, ъь^—^ргшршЬрЪ—39 &ч -ьЬчп^э-Ьш^—ш/ь] }шш.\ /;.~д. Ьрршъри—39—40 
«^^м,—40 цшЦшии.—ршРЬцпРЪп^[д'[.^ь*—„цш^ъ] ^шш~\ ш^{д-^ъ—41 Ъ«~  ш / ' '  ] 1^+#— 
„р. ^шЪ ^1шТ?шп-ш1(ш\рЬ упр. 43 '/'^ш^^^*—^[^ *"Ьиш%[,д/Л] шЬишЪЬ^ —-43 —44 
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пшп ШОПГШЙМЛМ мл. ЁГ^Ш1пшшити!м 1л. аг/ммйрим/йрпи^и^м^ мгр мл, йътрЪ ашр-

йлшрмми^ ппри пшииш! /ш имггишЬим% & ми мм мм иш7хшп.шиишо птшиЬ ипл.- 45 

ишЬи ммл/^2 Х^л- Ш1Ь пр С,р1лпЛх пприиии^ ШЁТМ МТ йрммшр ЦпимлмиииЬ 

ши*~* 1л. ШЙЪ пр ^риаи шшпйпшЪ 1л. В-ПЛЙШЬ) п/п/и/шлглЗз Ьпл.иипмии 

ш и1~) "/'шР [мП-киНм шпп.шп1И-.шишир.1 

44 ь ^•"] ч$.—ц.шшъ—45—45 шГПгш11[2%—45 г г — * — 

4ШТСШП.Ш$ШЪ4А— .&—45—46 4««-««лл—46 *»"^'—Ъ^- «*/г] г̂ + — Ъ» «Р»—и^шГ—47г

(116 щ) 

'// оилрг/рЪ ЙШШХ I ̂ шипя-мГ вЛип/тЬ!] гАшп/Ам* 1с я/^ш м/мипгА шпггр-

/лгяшс- /е_ 1йиоп*11шп фпцлгпи ишш^п 1л. !1/// п4 ^илиии-,* 1л. ял пл. п. 1м 

п/и п то пи шшЦппшл- 1л. п< цшршп иипишЬп 

\Лпл.ашЬ^ Р% Ф^Р/1 шплж*р 1я 1мз 1„рп 1-Ъ 1~ 1л. р1; мша" шшЪ/г 

аЛипгйм йшпршйпл.Р'Ьл.и'и* ппщ1~и аТ&мАяшшшп^я илр*) пп т/Ыг /л. пфпппи 

тшиг^п п пшгпипЬх \?л. пп пимл шушшпС^пи а^шпимЬиЬ пршпр) п 

и шиЬпшп ри"/'1'/1'/*)  п^_ %Ш1'& <^шишЬп1 шпглшрппЬ 1м. Лпш-

!м1 'Л ошпщри шЧихршЬЬшц) прш^и ипрЬ ипЪ) м?р Р}>П- ио§Ь?рпЦь_ 

пгп!л. 1л, л< ^^иги риЪипшпЬ мл, п^_ Лпмил. 1м&шпмм*рЪ+ ошЪяр фшшм- 10 

пимл. 1ЛПЛ.ГЛЛИ Хзпшил/^и йршпр млпл.пМ 11П11рипл.ми1шш1м шммппприрмПм 

1л, миЪглшрЛ м11жпшл.пршаЪ ^ шип л./ш шитшимпиЛяр) ппщ1~и фшЬипшл. 

яр 1/мммр II и и и ш мм ммм п 1м : 

(117 а^=175 Б) 

шимммп/мЪ р1м1Л /гпЬи/пи^ Р~1™ шгял 1~°р /~) пр мЛ?р п* 

плЛмрвГп 1л. гИ Ьп 0[и~р+ мл, цшмпнлЛм пиип млрл.рмммл. ишмипл.: ч^л. 

мПмплИь^м ир1мп/мЪ й/ии/ш /л, Ь ми ил 1га 1м и ) (г\ ЕЛМ^ЙЪШЯ* пр ЦеН; /рмиппл-О ягшйу 

ММЙММ "«7 ? ип.пирио* пр п< шплмпл. пмЛгп* мл, шС^ш Ыш ишимпл-1м 1л. 

ш/пиЦри фш^ййПгиЛм 1л. Р^'П- сгшЬЬ 1м 1мпгри мГтрЬ* мл. ммм/Ър про 

пфшйиА /ммйОрл-р /у/йЪ Ьшшк/) ЙИ Ьшршп/яи ЙГМЛМШЬМГ/ ригу. сгимкЪ* ШЙМ 

Цшитии ЦЙЙЙЙШЛ. МЛ. м^Ькрх. 

фицши*.—'/» к^^и^Ъ {и.р1гшЙ11д. — пр [3-^ к. шик%. Ьрр. пр, ци',.—4 Ъш.—-
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шЪ1;: \1 пл-ЬЪ пр /ит0(п_п Ьшш/жшП) ш/Ь 

про щ1л1*рЬ 1й- Ъгшпп1~.пцр1м 1с шшр1пшцшппс.ашЬ$ш пприии* и~ шири** 

ЬШЪ/ЙЪ 4-1**1 ̂ яЬк "~ им/"1 Ч*1/1 Ш1*1"п*-ии&' ^ иим иИТОГ к Й^ п^ ^шм^шТмкЪ* шц Ю 

к л.р кШЪЙ>1М шп Апгпкаиш1шЛ и- прппи/й/сгри и Лини иштшишгр* 

1_ {Пл-^м р Лп-п.Ъ 1риипт.рЬ% 

(118 а§) 

хппё-ииР 1*1шЪ1~ к Ъгш1л1~Ъ Л_ кпримй) пЪы пр 

111111 ^у/шп. ОТ ПИ-IX. ШПЖПЙ— <С^рЬп. тип СГП-р ГмМ'ХММ II. ШШШ ЦШр!^ П%ШП 

// Ъш1рл% ^А*-/» ^мжАмп.шпшриАшг 

^)п1-.пшЪ^^ пр пПирмЛй ^/яЬа. а&имшршии пиЬп ш<ю»Ъ) шЬшЪ- 5 

Р&.1 Е.ППШШ1) ЛЬп-оЪ) ПЩрЪ* ЪШЙ #/ы//1/ГЖ. 1Пр<1"ЛпР ШМШГ Л 1ШП1 

шмил/г 1̂ г_ йпрЖииГ м/шр/гЪ аиу 1жШжп1га1^п1 п.П1-.п1ь вш 

1111плш111Ш™и1'*1им Ь  Р*1"11Г1 I г 2.шрФ* %*"[*[*[_ "- шшш /АДА^Л» 10 
П1Я'ЧЧр1> *1ижшЬ1ж1 /с. шпорЬу^  '^"Щ1 ™%*р мл. ̂ шип.ииииршЪу /л. шшш 

шишм-сту рЬгм.пЛьф [р1*[* шП°Р*р1** \\рш1^;и оЛЪ ш/Ъ р/~ <ппрп^ 

у Ъш т Ьшр1~ ишшЬи! р сУшш! лг_ р ^и/ХмпитшришЬ^ 

и 1Гшргг.Ь р1~ п^ 1рлр($ п^рЬа. ппт!шрчгЬиЬ Л ̂ илр я/ш/прт.-

р1гЪ/~Ъ) 1мш «̂  м/игшй»^ 1пярош1П1-р/н*1Ям имитт.'Ъпп Л?~ шшрш иПир-

л т  й шг%^1^ пр //ж/рмп&п/м илийлпйЛгпй м/шаЛм^: 
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(119 а&=176 Б) 
1А1ЛЙ 'А п.пл.р йг.шрш /л р ЬимЕмш* 1л  ЪгшпЬи*1вд 11%$ 

1л /риЪп%/й 'А м/Ьрвлм тртиЛйЬ 1л [вЛмАвш]) Р^ ^"^И.//"Р пЬ^шп пшг) А. 

1л илшршриииЬш! А <^пшпшг \*Й-> сгшйтр!]^ ир ЬШЙ ^прс^илГ ШЙЪ &ШЙЙ-

1{р1* ^пши р1мп. рийМй 11.ршр) ЪШЙ шл-ишиппл. Лирпшррш ир р пшл-рми 5 

йОппи/й* 1л. п.гй'угжпи пип. пи аикгшй од/}« м//7> ЙПШ СГ пл.пи 1л. 1г?л.иш-~ 
V I I  I II С. I 11. С I 11с/ с/ I с/ ^ I I л 

л.прс^ Лирп.шрригЬ поли* 1л пирЫп! Й/ПЛ.Ш'ЪП 

{)ПЛ.ЙЗШЫ=* /3^4" йъшуип (ЙШЪШ< Ыпмп'нгп шитпл.сгпй ^ 1л. ЪпипЫш 
(7 *' с * С С I <и I л. ОС с/ л I 

шшизп*-рршиЬ штппл.Ъ"Л!г г̂̂  илл1црнри1рии 1л. й!шрп.шрЦшц1Шш1 Угл. 

шр* Лег ЪгшпрЬЬ) пр Ч-"*]~л№{ Ъ **- 11§пл.иши!пл. йГшрслшрЬт ?Ьлгр^%) 10 

ШПЙ шл.и1пшпшии 1 ̂ притпип Ь 1л. С^пци тятпари ипл.пр.1 К^мсгЬ пр 
С/ * I. I I * * I— 4 С 4 1 с • ' Ч г 

фЬпппп/й шитпл.Ъ'Пй 1л. ̂ шл-шиит/ Лп/вЬ пля1^ 

П1 ЦййШпщйЬ* Ъш/ шашпа.пиивн-пр. йиипл.уил^пй.пгйс.ш'иийй/Ъ. шиапл** 

пийЪ^; ицйопиг Х^л. 1*Р%; шил.1*тшршЪш[риЪ ршЪЪ) ^шл-штпй! 1л. ирт^в 

м/тор йиплйпл. р ймшпу иш йпл»иштпл. Лжлргыиррт [и&р ШЬЩЙЪ 1Л. 15 

пр *~ ипл.т 1п]ич 1/пл.рЪ пр1л1ждпл.п1лЛй1~х 

ш1{ь пр—,д„1_/«—6 СУ«»/»/Л/'] «^'/'—7» 

7 *Гшръшр[,шЪ] ^  + Д,иР-%] Цр-шЪиуг 

Ь.' иряпиР-ЬичТе ^чму У-^^ЬдрЪ «Гш/.̂ ] «/^а.^—-1 3 ршЪрЪ 1 3 — 1  4 ХШГР 

ЪЪ 14 Ч_1иП1^1, /3^. ш 1_Лиги,р иЛ рЪ 15 цг^ышиар 16 1$*>*Й-У [иш^шрЬш^. пр 

ЪЬ 
(120 а ^ = 1 7  7 О) 

в"*/?// ир ЛЛрпл./] м/р ампшпйил. р ириртрп^Ь 1л 

1рпр1жп \х*ои!жпшл. ЛЛрпл.1/Ъ /л. ши(^* ЙЦЙ Ьвпрвтр при* «// А 

Ш**ШЙ1Ш1Л1/Й Ц:1} ЦШ1 ЦШП.ь м//ш4 Й1ЙЙ ШСГЬЙ/* 1Л Ш1Л1Ш ЦЧПП121 X*'Л. О///_1//-

иийш шиш 1л ииириш/ р ттЛйи Ьгг. р ириипгл,<СшЪ11* 1л и шип шЪ§В) 

ирЬ^йл. йиийшшпил^ А. ицР [пипшл. 1л. ПЙЙЙЛЛ. кЬ[ипл.ррл.ЪЪ шриш/ри* 5 

(л Ш11Ш111ПП ШЛ. р ПГГрй 

из I) ЛЛр»^ *#] ЛЛгр,,,^—>р и/шртр^р—2 

/»] Ьрр. л^.—&.] чЬ+ Ъь] ̂  + .— 4 юшрше '/" т п  А Ь'-Р к Ь 
аги. Ьи щ[«[-рмкдши\ I*. и^шп1гдшс ЛЛгрт^^г р ишишр1[ дршгу [ж, у н я ^ н л . - /ь.ч шр» 
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и/ш/ип 1^ тип! #/"{/?" 

фш/и*/ж А. шииилЬг

ЪЬ 

(138 а^=91 В) 

&р&Ь^гЬ) р~^ /ш /^ш^ифр %пм-г& ш~Ъ{иГ 

«8 В 1 шик—Ьш.п.—2 

С139 

Ьш Лгп.шЬр ^п^/Ь. к^Ьш мЛи^шЛ ^пу.[Ям А_ йПириф 

(140 а&) 

циу А. шп.ЪпЧ Ьш Лл 

%^#«/ А. 
,/Ьп.шЪ/, 



_ 237 

(141 а&-=2 А=108 В=2 Б =  4 О) 

1%й/миимпмаи/^п пШ/ шпошш тЛ^п сгпп ппгьЬи* Ьи А сгилР йРш-

С^ПЙЛЙ Ъпиниц цппп.1миЬ и. ши^* ги/ м п п.и ш Ьп ̂  ашп/пи^мР аи/Ы ^иЛ[ 

шш^пш/ п С^шппЬ пипп цппхри иЬр* риц пипЬпри л* пт^айШнаР 

ЛЛЙГ* шц пр шр/иинпп и- тпптгьпш фппсц иш палши^ ип.иш<у1н 1̂ *-

Л"!" {/ш^псшЪ ^опЪ) иЬишЬ ппт/мрЪ Ои/ишмЛмЪгил-ия^иитпй-РиинТр. 5 

Л_ /НППШППЙЪ фпп/^ЬЪ* А- шЛ^1* Л^Ь /мСпЪ Фи/кш/п* ар /'%Р^ пшп1~; 

ппшЪлЬ: \?Ч- и^ишй- цщ1гпЬ шИрг 1м- оопшиш* и. пт яшигм^гР иуитм-п 

'СУпй^.ашЬ^ шп-шии^ /<*4г икСт р.шцп ^ 1ил^ииитишр1м /с_ уши* оп.лп~ш 

1~ /ипи ЬвиЛщи /и. 1имп*1 ^ик ЛП]Ь$* п} е*'иш Ри1р/Г шшпрЬ 1л~ п  ̂  10 

и/Ъп. м/ии/гитЬ) ппш^и ши!^ а/йнЪ* мш-йрп 1&. Ъгпа^фп фшЬ/нии/ 1~ п.ш~пм 

шпо Ш1пЁ-ПТ и иш $ 

•.иЛЛи—/^«/] А \|г+» В 4ш*—3 А "*"'</'Х ^*—В, 0- У» 4ШРЗ—В «^ч^*» Б 7' ^"{/чр*— 

«  ̂  фчрЬдЬц** С" ̂ *1_Ь' В (иприп^гцЪ фпрк Д. ш^рлшшпр. А  , Б  , С" *Ь"'3к' 5 '•"1»« «^" 
*•«*.] А, Б л *  , В 1*+.—6 4шрЬрЬ] ;ш<-х. А - Ч У ^ ^ В  , Б, О то*/и>.—7 А, В, Б , <х 

9 А шш$-ш1(Ъ А  , В  7 Б  , Сг рмр[1^> ^г] В ^ + | Сг 1Лш В ш^иштшЬр. Ю 4г'] В 

г^+—В, Сг «*у«—А, Б У» с/чуЬ> В ^ »уь—У1/ь&] А, В, 0?и<уи#ъ ь. &~/ц>ъ, Б 

ПЗР;ЪЬ 

(142 а&=4 Б) 

Клип 1шп.шцшп) Ш"1; ШП1 и и птыл и 1Л ппАмиш] ^У'* "- ПпшиипЬ 

пш! шипЬ) /с?4' "УУ1 Ь &. %1 п[* 1*2™1'1~ пшп&ишп. \*и1; 

игцш) р/; [^пм^ тишрйР Л имшЛл* пп Ьршж Ьи /иР шпимппЪ я& пи/и и 

р-шиипг ХуишнтшиР шиЬЪ шноЪ* п<1 ш/миГшп) /иш ПМЖИЩЁМ шр/ишп^/ли 

и/сгшЪ[^ С.шшпй-.пи*///• пипп. цитиии ит~ иъшЪрт 

'Ч, 41'РЧ/ ЬгУЧ-—^ шшЬЬА—Ь Р«»3 йЪр — шишдрЪ ш^шр^и.^Ъ Ь 
ш шшЪЪи ^а 'шашЛЬг 
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ЪЬ 

(143 а#=6 В) 

ими ип ЬциЬпп п ЦНПШЙ ЙППШЛ* итии п 

иизпппш 1прр1Лл ^«^С ир п^шимршп* ел. шиша* шшпшппл.1агрлм ригм. 

ш^мл тиилпшппй-мтпллми им-.1алшпшЬш1) шщш мг.пм-.о шиЫм "Ьи Лги/ !лилр 

(144 а^= 8 В) 

А. 1^**1* а.тЪпл.п \*и1; ашй/и* мл] **1]р) Ч*ВП 

I хА " ^ * *  / Р *г /- *Й 11~  I / / • *Л /*/ *1 /- Р 

тгг^ 1л шщш /^шршп/м 'Л мш.пл.ри пшрр&п 1л. 'Л й!шрЩмЬ пинии 

р шпошим йЛиргм. 1^НрйЛиргм. 1^Нр «- /й 

.ий р 1 "[, (,ш,*.ш11шд—,фгъ—2 ь- «>»к—3 

ПвР1> ЪЬ 

(145 а^=12 4 В =  9 Б) 

Хли^ ^ш^^шI^шу^ р*~ и^/р/' пиЧл пйЛй^р тшиЪ ипЪги /ж.т.Ъ^рпр-

11.11ш1[ ир* 1л. пргжри имЪ шинЩи ор тилЫ-р йшмрилЫ^р ишйЪпрЪ* **-

ор У Р Ф '^Ь ?П*~Р /^П/Р УI1 %шРЪл 1*~ }/' /ишФ ини/р* и. 

\0шп.ш11ш9'\ В &+—«арЬ] В «̂ г» I) к№—-*] В ^ — < ь — В  , Ъ «а*.—1-2 В 
«РЧ-Ь 2 В шЛЪшр, ш*.пир,  I )ишЛЪи 'Ь ^/шап р шршЬЬр] В шраии - В  г * " / *  " ууЪаир^ Б1/

•ЙауЬЬиЛиЪ ууЪаир!, I. ^шш\  Б, В к.рЬркр 2— 3 ^ «%/»*] Д Б 
у—з В *»л%пцъ ор.— 

5 



_- 239


А [^шрЪ 1/ит.и 1л. р [ммшф тшиг \ли!^ м/ш/рЪ* пргг/г^ шхр Ь 

«Л< $~* шшпп ^шйРшр ШГЛЫЙ/)  Р ^ 4*!1} ^1' ш*-&/I' /1*Ъ/Й Лжи 

р иЬй] &Лм.иЛш р-швнмЬ йрЪАх \хиЬ й Р"*пр

шршЫ^р Й1ШЬПЙ-1Л1Й пипЪг/нАй) фпор Л илЛии ЪГЪЙЙЙЛ. *7^1м%/'^'4?*' 

Учл^ йЛйШПйифй "!р' лшри-М- шп. м/шйрЪ йгшишлп&ш-р/йил/в и~ ^имЬ Ю 

Й/ЙШЙЙЛЪ р &йГП-1Ай1 {.ли!- Й/ЕМ1ПЪ+ ПП1Ш.1М) П Ср /ш ШГ^ГрЪ 1Ж-. 11 [М 

шр§1. 1шр1й.п1~ пирр и/г пор: \ли/~ прп.ри* йПм/при /и/) шш уЬрЬгцм Оп1~.р1м) 

Ч**р р (ри^Ь рнипМ^рр 1л. Л ^жаивш шимй&р) Ъш С^ПЙЙПЙ/ЬПШЛ, /Л. ̂ и-

пЬп ПЕирАШЛ- ЙЛ. ЫрмШЙ ЙЙйЛшр ШйЪ'/ййАм ШШПШ1_ 'Л 1Г.кип1» 1*/1'П* 

\Упй-дшЪ1; шглш^иу  р ^ имишпй-Ъ'Пй мг.шйпимийпш1йц шрплир  -^ пр ]5 

и^ш цЪшйпшрЬшя <^шоптл.пп«.Я5 пр/рн/мм/пЪ /м ̂ йллЪглир&ишш щрипр 

111й~) Ъш Ч}"1 $'/'*' '/'1/
1Ш  ЬЬий'ри 1йП1~ ^штпл.цви1*1;г *"\пр ткииш* 

й^шЪ ^шл-штшЪ) Р^ ЙЛП/ ̂ ииппл^апл^Шй *Л <^шЪгг.?мрлгжШГ глшииши~ 

1л. шп.п1^ /йЛ-рщршЪ^/мй^р пр пит йк.прЪ'па /лл,рппг 

4 /»-/>] В, Б чН—Ь*г] Б'%гА'/, Ь'г, В '%/*, 4ш»ь б > . - В 1Г^ ш*&ьщ Б Цш-ш&Ьы— 

~ Ь"ипГ1*1"гВ, В мэь—б В ь »рф— Б«/Лг^—шпЫнГ] Б кп1 — РЬ— к™1Щ Ъ«ркшР-ъ 

гшиЛ,и. I*-4>1'^ *1у ии-иЬ-1%ш. - 7 Л-~Ч &»Га.шЬи (  Б *&~Ч_ Л«Й-«.«Л)] В ЛЛишЬ Му В «"«-««-/» 8 

В ^«/«•[л]»1.г< Б г - ^ / Л . — Б ФчерЬк ™*<ч 'Ф—-& Ь ̂ /'/''/А%'"—9 '<&] В * ь.— А . /  ̂  г 

^'-г'"?] И 1>+, Б А- </'т/'^ ^ А-.—Б «»»/•««.—В, В чиуЬирЪ—10 ыр  , / , , ^ » с  ] В л"Н 

«/.д.»*. л/^, Б ыр. и«.Ри.л,ы»ъ—«««- ./«у^] В А « « « л —  В ъшГ«.„1ь Б *««шР$-—10—11 

^ и[,«а%... '/» Ып-р* (  Б лл«.г)] В ^+-—1 1 «/-//'] В, I)  ̂  7 Л " ' ^  —  Щ В, Б /-—В <«,5-/,/|,, Т 

I  ) ^ ^ « № . - 1  2 В ™Г/«.««..—В ^Аг »«• / ' " • - —  Ч Б ^«4—<%/•/'//] В «-1 «%Г.—/»г] В 

г 4 - 1 * # ' "  А " — 1 2 — 1  3 «/ л - г«р\ В, Б чиуЬгЬрЬф ^ « ч л Я | . ~ 1 3 В ,  Б 4Я«- ^«-ЬЦр—В(

/, /„„„/,.—В, Б 4»*. "«цЬг—В Ъш . ^ . - 1  4 Б /^г. 

15 Б ^шпли^и В <"'% шрцшр) Б ицЪ.цки шр^шр 16 В 1Л'#»1"'#1 Б 

Б ^ги / /'г ^ г — 1  7 ' " ^ ]  В «"«/««—ыг&ръ]  ' ' " " / ' —  '  * и*&»] В А «у». Б ч}+—В^» 

1«г] В, Б ̂ ««/.—18 Вл,/.^»1 Вл - / » ^ ^ - 18-19 <««ш..̂ »«.«... ̂ г»^] В ?»» 
1с '[, ^шЪ^крЛЬш/Ъ ^рч-шр ч.ш$пи,ш.пр1;% р^римримЬ^рк-р }»ь-рпг.мДц>, Ь[Э~Ь %шр Д. 1г[3(; р 

1ж. [я^шЬг^Ьр&кшр! г^шшшиши1%1 ЦЙ*р шгъЫцпд 1Л$ ^шшппс&гц шрг^шр ^.шгпшипр^Ъ рг^ 

(146 а̂ ==12б В =  П Б) 

ллг// цшп.шЦшп) /</V /* • ЙЛЙЙЙЙЛШШ оймййййййри С^пл*и ип спирт из п 

шрпл-ишпрл- "р*(Р ШЙР шр^иштншй 1л, ''Л /апПгршй /Й ЬЙП1~Ь иппиш ЙНМ 

л / ч / с, «; /^ ч / ' / / / /<; г* 
йрришр &П.1ГШП п шит и ши /орринй-ш&жмц\р^ пр л^ ц;р шиии шI шии ишр* 

В шп-ш^шд, I) Ц^шпш^шу В ^ш^шшш 2 В шрЦ.,»,,^, Б »Ь1*ишЬ'~ В, Ъ 

[** ^ А] В ^+ * В, Б ^шЛрии.[1. 3 В5 
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п.П1 лшЬщ^и^  ̂ ^ " *- мпшрЪш^ Ршг^шл.пр 

р Р ишгпщ? [{оиТ ^^*-у /{илГ ш//__  / ^ и^шр^Ь-и шшд^ ЪмПи: 1\с#̂  5 

Ьлгрш ш/;и1/ш/ пшрхЛи/пил.. 1л пм-ршЦишцпш/ Ьгш Ъшлг ^шцимр м/шА-

шшци* 1л. ипрш шпипшз пишртшии 1л. Ъгйиш! ларшщрпг п.риЛ.йЬ 

Ъитшл. тршт-ёГ 1л. ЬшЛ^р 'А ^ггт шп. р-шашсппи ^ п л. пшр 1ш !* 1л. 

<//№> «.Ля, тпиппл-йГ Ъит/жш! 1~р 'А п.ршЪЪ) Ы/Ь и*/р ^р «- пл-Ъ^р А 

&пп.^Ъ Ьл-рпл-гГ ишишт! м/р Лшрл 1л~ тпгипш] аС^ри.иЬияртпш-мР ^^шрд^ 10 

к//~ ш]ри П.П1-) рЪп. [; р ии тртги-и [л. пр и^ иинллТяшпЛ/ югг: Хуш^лсгилГ 

шишп) рг!^ 1жриг> тшрр ^ пр р рииприл-р шп1;Ъ <шр+шпшЪоо паи-* 

пшЪ мПш ррЬ/жа/!) пр '/г ^шишп <^[и-.и1^1л в/^ЬЪ ^1рир1д 2± I и1/^и/^и* "-

р.(трп игшП.Ш 1_лррЪ) /"  V Р"^ Ц-г1-1! чши ошпшо ир шш]ь иш цш1и 

С^имашп мтршп/и (пл* ^ПЙ-ПЁН/2 пп МПЁП п1-пшр(риГг 1̂ *~ ипрЪ^ пр иишрилгпфл 15 

цшрп. пй-Лм^р) шиц пС.ра„Ш1* п.ш^.рппргг. пи* ими ртша.ш*_яри ПШЕ^ЪШ-

ошрЬ С^шрЪрии <п./мип1~г 1^и МЦ! Ф&рЩршр пЛ 1л. ипи ^шф *пшрр 
|^ /Ш1и п.пм-шАи (лпл. и.ил/2 Ъш ЛЪ<̂  /Г/«Р "Ц? >  ̂  ишш-кшйг ХТ^л. ш//̂ ~ <̂ //х_«// 

ацшрглшр.ири+ п.пл~ р 1/< шрпл-ииш П-ртгти* 1л. Ъш ши!~) рог^ пшш иш~ 

циц! 1ш [^пл-апл.шн/1 Р/У^ ^кл^иишЬ ^шЬУш! аш-пшпХм 'Л шьин-пш 20 

1иг. р игтрш! ирп/ глр^ша х/пл.рпл. шпи ишцаппл.пр11^ иррипшп ип1ц 1л. 

р фиур примни иГшор+ш!* 1л. Ъпрш м/иппш/ шп ршпшл-Пйш имЪищ^и 

4 /*1  ] В е-шЪ—-В «^ш ь рш^^пр^ъ—ш/ьпрМ] в 
Нг] В ЪшрН, В чЬ+—5 /э-4 ( Б ^+ ) 4Ш1Ш.Ц (  Б ч}+) (^сГ ̂ ^ (I) ^ъ)] В [3-ь ^г. 

В „срш^шуш^ и. иш—I) г л ^ — В  , В {Ъ—6—7 В, Б иифшш^—7 ь»г»] В *«.—г««г/1-
««4>] В п г ^ - Ч В ^ + — В  , Б ^—шршшфд ^ршЩ В 'А т-»*-/*»  Л —  8 В ^ ^ш№ 4. 
7* ^„«г.—А.] в ^ + — «  ~ /*«^»^|,г] В ^ + ~  В ' Л  ^ Б п^ру^—ЪЪишЪш^р№ 

(, ЪРШ%%] В 7> <»^« ^—д—1 0 7' *ь~-ръ [,,.ра^] В &+—10 4\ Б ^ + — ^ г ^  ] В 
^-м-\ гге/, 4: ^т-р^шЪшш В шршЛшц Б шршпигГ Ъи^Ьш^ Ь^шрд] В '""4 Д**" 11 

«̂ /А-т-"--] В 1̂ > В "^. «г/г **-"<-—лН] В 1>+—В / ' \  ̂  Б ? Л  ̂  4—в-^-"/"] В А. 
г«~1 2 В шик^-рь] В 1К-—В, В Ч - >  ] В, Б !*+•—В шЛьри.^.—12-13 *»**«* # 
^рЪЬд^Л В иЬгциЬ 2]?Ь1"ЗЬ ш^'^гии1- ий2Н'*итп1.р-Ьиж1Гр. 1ж. ^шр^шрииЪо^г, Б ыкуиЛм »Г[м ЬсГ ^ЦгЪЬш^ 

^р^ригЪо^—13 7'] В 1&+—В, Б {Ъ—ВАрмЬ'—ЩЬ] В ,̂// - /  ̂  *фшршЪР^ Б <#$ «̂  
-л.—В ^ ^ ^  Б *4шрь—шиьч1-и] в  , Б ^ * —  Ч В  г Н —  И /*'*/'/'] В "»/./•—В ь.Чшг7

ЫгдР, Р-к Ър'^ф '^1'ф) Ьш*Г.ршг»Ч, ,Гр] В . р - ^ ' Ь ^ ' г  Ч В ^ри,ри.ш,Т)шш 
Ч"и«] В !*+.—15 <шгшр] В п-, Б ^.—^Ршл>] В «^«ш^» О ^ * а ь - — В ^ д  - /л^. 
^ш«г «уг Ьсг Ырш^пр^ и.—^«.^«г. «̂ ] В, Б ^«^«г—Б 7 '^  А -—В »ш.пшрцьь в »г*р-
^«г—15—16 «5/1*, -г ч»<«иъ"% >Ц»р*Ф иш1аи„4. ^ ^ . л ^ В * » — 1 6 — 1 7 « 7 < / - « ' ' -
'/•"«- л^/1^ (Б ,1агпп) Ьи— ГФЬЦ-^РР ^р{р»^ (Б чФ1%~ежы11' 4шркЬ.&) 1ч11ш^] В ^ + — 
17 А-« «г / ^] В 'А. ^ —  Бфк2.Р.ш^.—ь^] В ^ - ж - И ' «  - ^г'ч1"» *<• ^--^/ ' ^ «  * ^ %  — 
17—18 -/« № ^ « у  " -и-) ̂ «"/» -«гА * Ф 1̂ +У «/"У" ^»«-»*» (  Б *»«-«*) //«*.Чш*/'] В ^ +  — 
18 ^«* /«'''̂  /г^ «̂  (  Б т-Дл- М  Р ' ^ г ) ^ « » ь Ц  ] В 1>+ ь- ^̂ --%- ^ р-ш^^ш.прЪ /%" г/,/-̂  
,РшГ/, /«„«/^г г/, ф^ь.—шик 4РиА] Б ^'^ < - ^ - « - — 1  9 а4шрП:шр.крЪ] В !>+—»»«•] В /а-4'~ . 
шрпш.Ьим ър^Ьи] В -/'̂ /̂» ^[чпп^ Ьи, Б шрпиЬитшьпр У и В «#""/^ Р^г] Б ±Н 

19—20 ч«у» иш^^и ьи (Б чН) к">- ф 1*ик) <*«.**«/•] В «^^« ^ 4^»5 «"-т-г ^^:—20 
1>«̂  Ъриииля.] ъ иъш—в чрирш^, Б горш^ь—В, Б 7' ?о^^—21—2 2 %••• ^ < - д 
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клш^ио п.^а/оох йлшршс пм/шгиАг \ли1~ ршашспрЪ* ш! 

^ р шйг^щ^и рмимкпшп-ш!^ пркиор /аЬЪшй ки иль. ри* 1с Ъш 

1Э-ШП.Ш1-.ПП) "Л!11 "Р Iя П-рпсЪи ш/;и/г ипршпаР ЪШЖЙПШЙ 1С 

фллиЪ 1^ р пи тртпа12 Ъш шиша) Р% ^/М^{Р ипшпЬ Ёц пп 

ор *[м ̂ шм/рршср !^Ш!~1Й икпшЬ ЙЦЙ ̂ [йЪкд^й 1с 

р^ /ш<& Ч-1"-1] ^ЦииГ *ЕШ*7ЩР ичиг* Ъш пими / 

1мт* шрт^ ^илГшр 1нГ мЦрршспр 1л. 1[пс>а1аК пр ^ 

пи ш// ф^ршошр 1иГ Р"ша.шсрп/Ам* 1 

ишйш 1с пр-пп Ьпс апсп.1нЦ Ъш апсршпЛм ршрггалд р 

м.п<^Ь к/орпсии шшш^и ){м м1ш!р %^илл: \?сшп*</-ш» 

Й/Ш/Ъ ^п^пшд к^рсиЬ 1с ши/-+ шрп.шр1с п.пс шршрЬр псршшп! ашми 

м/шрп.пг м/прпсии* 1с Ъш ил/^* шш* 1с ши^ ршпил-лпЪ) Р^ Ьрлпскр °** 
и*Л* чфМПЙ- [*1^ "I1 Ц!?!**-" п./м^[* м/лсрпсшуЪ иу!_ шЪгдки Ъприц^и перш-

пр вги шпиишпЛ 1с ЬГП-ЪШЙ ^/*СХ/ШЪЪ пперша^л  ' ̂  Лп-ршм ирси 

р /жргшшпЪ 1^шЪг^ ирркша ЪпгЪш^ш \*и1; ршп.шспрЪ) / ?  ̂  ииияягшй 

г^рггд^о парсп-Ей) ^прпаГ рЬоквг. Ьш/) /гЪр&шЪЪ м/пемр ̂ шиаша ^илгп.и* 

шршр^и шршрлгш! 1~шп. ПО-/*]'*1 1с п.шр&шс I* тпсШм ["-Р* 

фшп.шм^пр ппсцшЪиЬ) шгиш^и 1с фшЪи/пк шрпепшпр ишшш^ш*» 

и ЛЙСГШЛШСГ шрш~1ти1лшпЪ /ШЙШЪ/Й НЙПИЙ/МЪ {мшрпскиши псрпшЪдг 

2  3 ицЬн/Ъи... ц^нирчЬ] I  ) штш-
1м -—24 Б «̂ «//'«А» —26 Б ь. %ш—Б ^ — 2  8 Б чъп_ 

цр—I) ,ф ШШ.—& п». ^шл,—29 Б *ц,гш*.прЬшЕ— Б ^ $««#«/:—В '/' <Ьп чр^ьл— 
30 Б '/'^.р-г.—31 Б 4*^^«чЬ—Б ^<«т^— Б рЬц—ЪЬгиу ч./»«/,м] Б шР,^Ьии,ш^ Г 

л«.—32 Б А-« шиш3(..-В ишц^—Б .г^гг.%—33 Б ^шУг к—Б^л^-1»-^Н 
Б К-^-—33—34 «.^ш«г»>] В 1>+ -̂ .у—-1. р*ГшдЬшС р-шц.шъпрЬ—34 В '/»*.%, Б 4« 
^шд ршуЪмрЪ—1$1^»ъ] В #ш—шиь] В ь$«ту> ь&Ь Б «"««:, /^/-._34—35 п*~рш-

ч.„1... а-прп^иЪ (В а:^Ра,.иЪ)] В ч}+—35 р-ш^ш^прЪ] В чН—^рч^р] В ^ ^ ^ « ^ — 3  6 В 
/, р ш  7 . ш . „  / 1 И ^ / , л «  , Е 'А ч-и"-!»»—"/•] В 1~~%> Р-Ъ—В *5ь«-«—В т-А^» Б тА4/»— 
<Г„^рп^*3Ъ] В 1̂ +- — В '«/.. — тЬдЬ»] В )}+- •-- 3  4 — 3  5 ЪуЬ.ф* аш-рш^пЩ.] В »1-

ш^»4_ «уччЬ» ««Л'Ь», Б 'А къг ь«,% пЧ?тф%.—%7 &и] Б г К — В  , Б «*«г»*.«г А- ВР

ш-\ шииГфУ^ЛЬ и(шрПАр 3 7 — 3  8 Ьц-Ьи*!^.. ЧгУ$Ь Ф Т Н А )  ] В $+ 3  8 ЬрЬишдЪ] В:

! ^  , Б Лч.рпишО% ^ « *  ] В Ьш шршр, Б ^*.—ирр.ЬшЭ ЪуЪи^-и] В  , Б ^  + 3 8 — 4  0 П««г . 

(  В к ши1;) (9-ш1гшипрЪ1 [9-1; ф )}+) Ъиткш/^ЧРкЗ^ Ч^Ь^Ф (  Б Ч.Ч'Ьв&)* »̂/»««-

р\р_1мшЬ)... ^ш^^^.и (  Б ^ ь - '  . к) ы^Ъи^и,.. [ч.р~\ В к Ьм [^ш^.ш€.пр"Ь циф» 

41 шп.ш$и] В ^ + —  ̂ р у ^ ш ^ г ъ  ] В  Г 1 ч.^Аш^ р~^», Б Ьрциьа—42 В 
ди/ь!;.—X) пцЬшц1;и.—В шр>[кишЪ*—42—43 члии1шкш^> 

16 
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ЪЬ 

(147 а^=12 Б) 

#А 1тп.ш^иу, [3 Ё; "Ц^ *Ц* '/' 4^11и1) рш1'^Р шшш^1м 1(ицр 
шА. и.ши кЛ* иЬЪ Ъшлии. ^штш1^и шшипрЬ* ̂ ицигциш^ р}**}- и 

и $ р  шШЙЪГЬ ши1^*  1^ПЙ^1^* лр 

фппЬ иришшп.1иП Хушрвё-швГ 

Ьи* /?4" /*АА^"-""л мПилгЛм мпииишс 

ш Аи.—— игшмиип[^1 

§ Ъпрш] ^шш*. 

ЪРЪУЪ 

(148 а^=128 В=14 Б) 

1/^ ^и*п-ш1{шЦ) Р^'у ^риЛилмг.пш "/'Ьр /гл/ж и А Опип 1[иЛ* Щ^[ 

Ьт-ип1~Р~пшЬ ^ролЪ) пп 1шмг.ш§ ̂ РшЪ лшЛн-ииаАшАг 'А Й/ОП^Ъ Л-КЛГ/Г 

Л- Л сгшишиши шчипсиипм^/агпи/шм о шип* пр шип иммилг/пи п+ шип 

пп 4" улм-ииА) пп 1~; ^иапюшп Х^пЬш-. кпки/м Олж-р иилОЪ) лп 

1г.пп. цшиимЬ ^1; Ъшпши и- 1лп<&1шГ ЬЛшЛмк пшп.шЪрЪ ишииЬЪ) 

и^г 1^шш ЪгЪ11Г1.ш1{шЪп1-.р'жшЪ* А. шл&ш^пшв мшп.ш$ р&/*% 

Ш./^Ъ* ппт1 ^1111 тип ^пимшшпшЬшй-. 'А 1т_п шй/сгЪпгапкЛй) УЗ^ 

ОЙЪПЙ-М илрш^шрии аии^ш1^ сг1»ил-.г УТч- Ъш шрмл/^^пипи- шп.шЪц 

пмш! шрмшл1^1рм А у-А/'̂  ™- и]1тш1 %иип[* '/* ^лшшшлшЬи 

/с. ршдпимй аиЬпиш и. питршии ОилЛ*^ мЛиЪЬшЪЪ А_ п< 1/л/ш</*: Х^п/ш 

1 [ илп.пйЪ * А 

/, ] В яр ^ш,ГшЪш1[\ В 1Н В , Б шЛн-иЪаиР-ЬшЬ 3 ^  4 чЬ  < / ^ « - ^иишЪ^ ф ^шш\ 

"Л. кЬЪ) "С Ь <*-Аг«|.] В /̂  -^2./^ ДО ХДО.—4 Ь г ^  ] В и-, В г*—4—6 */»*«*• • 

Аш^р.- -^ ^ Й , « ^ * ~ .  В «А^а.^иА, I  ) Ъ%1&1.ыз1 ш'иПиР-ЬшЪ 6 — 8 Ь- шрХшЦЬш^.. ЬЪши~\ В1

г К — 8 * «  ] В ^ + —  9 У' *А»4 (В # / ^ » > - <г-««-^«'И В ^+.—10 А. .ш9Ьш1тЧирри,%и.е

уишрЪиЪ ф «̂«пДЪдеЪ) .̂««/^^ 1/иА и̂ЛЯк] В 2""//г^ {ш^Ъ риЛт^ч^ ци^ршЬ А, цит^Ъи 6. 

^ ««л.^ (В «л.^)] В ̂ +~Ьг^ТВ, В ^-—11— 
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1и1жШ1* Ьи мпрсгплР ^шип./йш[й) п[/ /?/*}% йшп.шррЪ ЙШПЛМИ-Ъ 1л. /Р"И ШПЛЙ 

1*['1гр ^криц (гр/миЬ Оги-рЪ) пр ^ ил/ор-Ъ) ршркил^ 

п} ш'Ли^р 1П1~иЬр1;+ шг! ппп Уйм ЬШЙЛЙ /с, Ьшп^ ш1§ им пак шитшип 

I Л ./ж^р1рмммГ шЛ>р 

ЪшЬшЪп^рЬшЪ ШПППЁП р иЬпшп* 

1м. 1§р^^пЪ 4* [ ^  ш 

1  2 ьРь«&... к (  В ^шш\  с г т ) шп.ш-

да... ^шигЬш^\ В ^ипфрЛ ^шЛ»рР ШЯ.ШЩ% ^ « « ^ . — 1 2 — 1  3 ^ ^р^шЛ» ш/^«-^] В 
шь. р  ь &«%%•> Л1"-<г <Р'"и*—13—^аиоь^ичГЬрЬ^ ф ч>)*.. ^^»/Ъ^« ̂  (  Б 

2 ^  ] В .^*"4/' ЬрЬи[,Ъ $п*.р% Ь~ *«/«. <^. ЬрЪи}*» 1>ч-рЪ ^пр^ 

шЛ/94—-14—16 Ъ«- ̂ и{̂ ь«̂ »А•«̂ .. ««л«г/, (I) шЛ»^).. 

17 В риЛмш^шЪшд^ X) ршЪш^шЬнс [Э-ЬшЬи. В /» *^"1^*3 Т Ч  1 ^  ' ЗВ шЛ>[д-*—-• 

(149 а^=1б А=118 В=19 В) 

и/г мшп.ш1{шп) Р"^ шцп к/р 11ШЩ[Й тшрк ^шпкк^р Й/П/Э- <СШП 

Ь1^р и~ ищЪш-. птшЗл р*-р 1[шп.шишр1;р% 1̂ 1_ р ирти&* шшп-

С^и1ппй^р1~1» пиши шшЦши ^'"Ц югпи.* Ъш иЛлг.илгшп ^ппгигп 

ш1и}'шФ ^шпп^и р ЪппЪ иршпп. Ьшп/н/р гт/ш-

//Л ШШЛПЙ„.ШЪ- йммЛп.ПЕ1иЛмп/ Ьши1мпил~ пи им* ШП.ШГ>ЁТШП 

имшц пь.п 1л. шишп пиШ) Гсг1~ шпп^ пгпцш-. ип/сг ^1шп ашплпп и* 

гпшп 1/Ьп$ Л шмпш-лг) пп ШАЁП пт^атп Й/^Г Й/^ШМ/ОП: Щ̂Л_ ЪШ ашр-

А.1ии1 ппшишш-и ЙЛШПШЙ- ЙНП. ШЙПП ЬЬЧАму /Э~1~; п^шпи пипи шшлпйишсг 

шп-щр/мймп Л>ВЙП 1^*. шШд; а^шп.ил^ Ьрии ппш-ишп П*-р+ шрр) ппгимш!^ 

1 В шп.шц^ш^ Б ^ ,/«—.«^5—-А, В ««/№.—А, В, Б .*— А ^р—2^«у^—• 

*Ъ*5 В • 25̂ У* *~~~~~ХХ. иАп-'***1*ш»—~~"А.? х5 ^пп.шп. —— ̂  вДиимЕг! ^ ашЪЛТ* Л *.».<—— Ш1и*ш1рЛ А  . "Ч!" 

Ри#> р-—- ЧршРЧ;\ А« .13 «̂ '«Т} 13 п 1'» и'~—-~ 4~~"5 Ц1ир1и1^а и /шик" / \ _/\_ щрыпр ЪшшЙмЪшГ^ _|3 ыягЛддп/̂  

Б шЪ3пк.дшЪЬгГ.—5—б А ^рЬц^ш^ В ч^рЬ^ш^и.—(5 В «««/?.—В л*""» Б ьлу—А, Б 
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шпЬу ппр ш^р шп-щр/гшд Лцг 1%и/{ШГ12&$' «'"4 З'^УР ^ 

шд %&р&ш//а/р 1с &р/{пс Р1&Р' иЦ[_ ^"0 */* ишЕцшмпЪ) пр 

Ъ пап/н/в* 1с %1шгргс1ии1й ш^рЪ /си^иллршшло/^Ь шишпсшаг 

4> 1с шпшд^Ъ йГипрЬ 1с г^псишрЪ диурЬ^ пр а^шд% ^р рЬркш^ Р'к 
п11ГьЬч и1Ш  19Гр Ч^Ш [ 'Рп У1_ ПСЙПМШЙ шу^ршшр) пр аи/сп ери 1^Ьрш» 

ЬпсгмЪ <псЪ/м* и*]г1- шс/ж/п/иг. /~ иаа* 1с иппи птрЛипшс р^*!- иасгш- I-

с^шсштпс^/ясЪ /риЪшЪпЪ шшппЬЬ* АёмрЪ ЙШЁ/О/Э- ив11с^ пр цпс^ЗипсЪ 

дЪ псЪ^р^ ^п^иур 1с дше^р^ {Э"1; ̂  ЪпрЪ ц^шрг^ 

^Упсп/иЪ^; шп-шЬи*) /Э^ п/{Р ршппаР ПСЖ/ЙЪ 1с 

и [ни п II. шиши шшргиГр) /ши §ъп и1и1м гш мш/Ъпшис;) "/У? и ш спей 

шЬгп-пЪ й/пспйиЪшйПй! атшЬНи 1с "Р2"* П-тС^шЬши пшигппсЪйЪй 1с 

«Ч С1 

10 В^оа—я«%/»4 А8Лур'р*- В 1^+—11 А, В тл^л.— Р%

В ^ш3ъ—А кь?ьЬ2 ь%& В $*г-.р~А, В, Б .^—«уД В ̂ + — А  , В к»>—В > ««'-
чшръ—»р] В <&+—12 А ЬрЦпЛь, В<//гМ*"А<ь—А «ьш*^, В Ь » ^ —  А 4_ш%4/гшЬ, 
В *1_ш1}гЬ. А "Ч/** А щшигршшлоч* 13 В шиЬЪ. дицрЪ] А , X) *»* "(//^) В 

(А •**/•*/.)] В 1»+. —14 «РЪР] В &-— 1<«э* (А 

« . « ^ г * - И — 1  5 В ((Нрги^а^р—15 В ^г. <}Ш>-ЬЦ1РГЬ Ь—15—16 В Е  Н  Л Ь $™*~ШШЪ и. 

^иЬ 16 ицЬпдН] ВиуЪ.—рЛф] А  ' € , ^ * , В Л., В ^ /*%^ В -дГо/^ А, В, В ^ « д  — В 
„ г /Лрг.—А, В  г л - ' В .д.—17 Б л.ръ—А, В ̂  ̂ «ур, в ^ 4"т-«т—Ч В №— 
А цшш.1;, ц^[,шрч^ В прщ^и, ^илрЪмГр ( А  , В1[шрк^ У[шЪЬд] шц[иж>[, Ь^имЪЬ^ ^шрЬгГг 

18 Зп^дшЪЬ шп-ш^и (В ^ + )  ] 3"«-^"'^" А, В "/» А Цршцп^Ж, В ршуп^Ц? к"дшт, 
Б ^шу.Е.Л.-р пЛ/, 1 '̂Н В -̂ /А- Б^т 19 ^и^Впри^и.^-и^ш^ш^рр^ 

(А «»чгЯч,)] В$«>гр ь<Ге—А, В, Б *у—А *»ь™*»—20 «^'"4"^^] А цьрш^р, Вд

\у** кгрш- к. [и[гит шшрш1^пи 

> 1с ^1^Уш^ ^р1г^шри^Ъ шишу, 

//у \1х/ я 1с тшп п цмл Iи шилси ошлто 
рс-* •» </  I I с/ <У !»»*••«•—•«  СУ-

п.т ш с оийилп.шслй 1с шиш в •* /сг>с" иллпп 1~шо~ ПУСЙ ^.имц Л 

пр.ип.иы пр Ь'рптшйГ* и.* шиша ийшп„шсЪ Д л.псищ/1* 

шишпсшЬ- 4" *[Й ^Ш|Г^Р ш/кпд^, пр ^шишпеш^ 
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(150 а#=Г7 А=119 В=20 В) 

\лиЬ мшглшЬшп) Р% шппшт 

Д//Л ишишм-, ип ири итл.р пр ри шпш/ппЬ тшири* пр ифгш 1л 

пл.т1м1п 1*иЬ Лмша.прЪ'и рЪгг Ь шипи Ь и ^илЛиирпгшй^ 1ап 1лПи п?111^{Ц* 

йПш 1л шишп) Р^ Л#/* <СорЪ шштшршп. шршг 1*4-. прЬгйпл-Ь р^'П- шр-
1ии"'-и"гьшри ^шЛирпгш! кс^шрп 1Н1Ш^ Р^ *ВП] *~7°/г  [' '*1_ V "- ииш* 5 

1гпрЬ^и шиилп Л? 1~ ЬиГ <^ор шЪтЛ/к мшишр ^) ппр пеЛиТгр ииилт^рр 

Ьп?Г шиЬЪ* /с_ /лрР/ним /гр/и]П1^и А тт-Ъ /мер 1л. ипшршм- пир и и 

шпиптры /л. шмшпкар! <>/Г1!Г/РШО пштинириниж 1л ьр?"ч*Ц ш/уишрЪ 

гшЪпсшЪ1~ р шшшшршплм 1л р пип11.иши1~1л шитплхУП! ииша.прЪ"П 

Ьп?СЪ ш/иГшшигпш^. 1л шиЬиш/Ъ шп-шиЁПШм&ж [ишЪг?л.Р'рЪ щшишш.иш1 20 

п.шр(кршпшл.% \хи1] ^ишЬш-.ршш1ии*Ъ ашр^пл.п1мшй шлша ши'рил. ^ушли 
1пш^нАш/АЪ) р1; пш1 л/*}"1}^'!3 /' ЩштшрилхХ** 1л %ш ши^;* икЩишр 

шЪп/икЪ) ппр /глг«_ шишппр) Р^ рмР ^о[* шиплиш шмишп ^  : • "у Ъпрш 

I/гиг и ткгиЬш! шпш<1*шп {{['Ь/**' шиипшршилЬ] 1л ригЬшиц^и Ц^иЛ-{ув 

Ьч* иЬгки 15 

%)пл.пшЪ/~ шплиЪи) р^; М [чи/рро* п[м порпл.Ррл.Ш1 илиинплхЦгу 

п^ шр^ёш/шр^/й 1л п< тЬшршЬш!) шц ушйЛЗлм/и/й полшм-лр 1л иошЬ^Ь* 

1ша.прсг1~ йаиитл-шегг 

1  Б шп.ш^0—Б ^гЬ—Мш] л  , В л « ^  , Б«»«..—2 РЬ] В ^ ши^ / ^ —  В "«'-г 
[,ЪЛ иш^шп- Щи ар] В ^ ^ «„/ицадЪ] В ^ +  , Л -<К»|»5- '— В шшрфд''* шаЛ (,<Г~В 
»р ш,Ци^и. — 3 Лш^рЩ В /..ш-ш̂ Ъ. — © г«/«у_4 В ^ а . —  Б 'ф шрш.-В, В 
/;/,^г—4—5 А $"1: шръшриЬ, В ^[^(>«'^-—5 дЬш—I) А  , В, В ./л»*-—А, В <<>гг—5—6 
/̂  хЛ,«*̂ пГ5-г] В Ьик ^««—б В «»̂ г—/̂ /; /1^ 4«г (А <оГг) шъ«..гг] В ^ + —  В 4Ь«'«т—-

к6—7 А ««««'-г > 4-^—7 В Ьрршь—к М^а«л — ] А, В, В ^ + —  8 - ^ » ^ ] - .  В 
1̂ + ^ЬшдЬш^.* фцшшшршгр» (  А " ( ш ^ ш ^ ^ р  , В «^и»»»/»«*»!/.)] В ДЬ.рЪ ^ПпЬплц^ дЬЦЪцЬдри 
и^ише шцштшрии]. Литпсдш%1зг^ X} мГ^ишр.—9 Б ш%т.шЫг» р и^инжшшршг^мЛ Б \.Ь^' В '/» 

^шишлль, В «̂̂ ^ «̂Гшг/;.~-9—-10 А иьш^арЪ '/« п̂-гг-ь, Б Лшф,Рьръ %„•*:%, В «Л"»-

7 , т ^  г $„*•*,—-ю т ^ г ^ г  ] А, В, В е Н — 1  1 |«««|»^м'г?и'*-] В >Ц*е»<ош*-—А, В, В 
(ишЪпф^шЪъ.  ~Б ^ «л^шс—А «"- пши.—12 М^] В /3-^ т-п.., В .̂ «>»^ рь-~-А. ^ 
Т.Ьшд, В «У/'̂ Л/»/» '/' "/[«»«»«'|»«»1-'Ь] А ^шмшршрЪ* А шишд. В «̂/Ц<«/*, В Ц^^ишр* 
13 шЬл&Ъ] А ««"ЬпЛ, В иЛая.шЫгиц ^"ЦрЪ ^р_п, ^Р"- $ор (А <о/»Ь)..« *///»̂ /, ( |  ) 

^ « ^ ) /;] Б 1>+—В Ьш—14 ч?и» шЬиЬш^ А, В, В <м ш (В *%"о) шиш Ьши—&,г д

^«^ш н <4[и]« В ф'^ши^и, В г.«""г/ч—А4«г/гг—15 /«-/»] А г!г+—А ^Ьгь1 Ь «/»"»»

16 * я « ^  ] В 1К--АН] В ^ - • «̂ . ^«Г-ЛР, В ^ - \ '/' (-
р /и В ч°Гш4-пГ *->< Т> $шишш,«Ь цорпф^ЬЪ 17 18 В 
~.1&ь «»Ш„С«А] А, В, БЧЬ+» 
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(151 а§>=7 А=120 В) 

{.ли/г гшгииЬшП) Р^ Ш1Ч? крЬпс Р_ к 1*Ш3"ш[*& ираЬшЪп «- шп-

ПШ1ЛШЦППШ П 2П1-[11Р П.Ш1П1М П иПГПШ! ПГПШЗП Л. ПШП.1 ШПШП11Ш1 

пппЪ- /и-рг/иймп+ и. 11ий-Ш-п ирт-вР хгглрЪ р ^рилпшо ир* и. 

1Ап§  %шп \?с 1м Ь к ил г *Л ЙПШЛМСПЬ тииЬЪ) пр агп/и^и 

г 1[Ш1р рйф П.т~плм р Ф^Р* "- п^ /[ШймЬдиш Лпишпп \лиш» О 

йЛшжГр* рЬп. йЛи-.и П.ПЙ-П.Ъ м/шшЪ/н/р) пр а.мпм-.[и }/~ Ьш[итЪг+ А_ 

ашиаишрм лптЛш пшпщрМл р рт-рф пЦпгш! п^ ат/А 

пр п< Ьш/р м/шр/гп/ п/т-/и Ьш^тиЪг* /с, Чилм+шргтш! м/ш/гЪ Р^/гж. 

ирЬ п.пй-ппи р икгри ошпшогшг 1^/- ^шрп/гшг рЪл. мгпМмии^ммЛЪ^ Р~1; 

Л Ц} шиммпТСшп. ^ пр &1*р .Ршг71Чр/га мил/Щи ппт^Ьи мПирмъпг мгйп^и 10 

ш/г1~ ишгишсг* 1м~ 11поил шишл^ /с/4* /- Ч'/Ь^РП1- шифли отшр ЕМ. пшрпш 

гЛирп.[[шп ^* 1с ир!*} [-"'2- ^*\рш ишшипТСшлил ^шрдиш/^рЬ) %<^ши <^рш~* 

щ-кршЬ 'А /с1шпш1-Пр/~Ъ) пр,Р ппшркил йГилрп.МлиЬ /лп^АЪ* аил А /гр-

^п*_ м/шрплл 1ш/ тшршЪу /Э-% р-шп.Ш1-.при /лпс Ьп^г 1̂ г_ /пр^илГ аЪш» 

чрЬ) р-шп.ии-при ШмЪгшркшп пЪпии/ 1м_ Ьп. шп.шО/> Ъпаш и/нииЪ ш- 15 

иЬ1лил1рп ии шштпм-пшд шлпиш шипиуим^шЕГ а.рЪк-.пл}^г 1^ ̂  пп/л. Ьш~ 

рри ирпш Л Ъпдши^ /с. Ал шпшшри фииЪ Ьшркшд+ вилрм^ипР 

шиг~ Ршпил^при дилЪ) пр р иилпмЪ 1^р м/ожп ?АЪрЪ) Р^ шфипи ^ > #7/1 

о  н йллриЬ ^шрЬ1м-.пр йГшргрл <^1ип ш/Ъи/ЬиЬ шЬрш^ит й/шрп.пуЪ ?р9р 

1с п^п гили- илипм-Лиг. цшиЪ п.прш цилп ишт-Ь шп^Ьпп \.}шшо~ши ши!$ 20 

1шрЪ* п} ш/ггш^и %) т! ршр/м /3-шашспр) шп илш рЬЬпрЬ /иГ ишшлрир 

/3шп-шсггп/г прпЬ 4г> пр Л1г1Т Ё/Ш]1МЙ1; Ъприл ^ор фш/Ж-оЪ 1л-. В-шаш-

и* и. й1ши1в шитпсЬгпй и/грпмЪ иЛ^' имишлрЬ . ршр1рм 

Ьг&ш11 В шп-ш^шд В <* А / » Н % " '  ̂  ф*ЬшЬ0] В \}+ 1 — 2 ^ ш^рш 

"Ь (А ч}*) г.а*-г1 чг«о1л~\ В г.е1^ > ^ш»[,ъ—2 А, В Ц^ «шш8ьш —3 Вк

рЬи/Ьд ъп(,& В шм-т-р 4 А '/' %"У в А ф>ш%2% В Ьрр-шмГр цЪ^ В '/' * 

1фшПш211Ь'\ В 1>+ > 1Г^Р2_ ЬЦЪич ] В 1.г11гш1 7 —  8 "Г- ч^Ьъ^ЪиЧ^РЬш1^\ В >,}+•—сН] В 

7 '— 9 *фь (А ^+ ) ч.'"-<*.ь] В ^т.п.% щ—'1.1ри] А ььр1.В\}+—В ^ « ^  м ^ ь —  А я  Н *«*««-
мциАи) В д'Ц.пЗёши^и/Ьи'Ь. Ю В •^"'ЧИ^Ь^' А ииЯ^Ц <̂  , В шЛтЬимр» у-рпсЪиЪ. А </"^**^"» —* 

ц А шишур,.— А шщ.фъ/,ъг В ъри^.—ша&г] А, В г**—12 А ад-/» Ь—А, В 

ь$ши—12—13 ^о^ршЬ—13 >  ] А чН- — А, В «г- — ЧП^РЫ- к"&Р-] А ч^т 

РЬЧ л»е*ЬЧЬ > г."*-р1 шьиаЬъ ь ^РЭш%ц%  В ^+.—13—1 4 ч.[у" [тк^ (А •«*.)••• « « г - Ч %

X) ^рЬшЪе шшЪЬрЬ.—и р-ь.- к»*-Ь»гЬ] А Р-1- р-ш^ш^аръ ^ь, В .«-*. р-ш^ш^рЪ— 

1  5 А  , В «Л*» Ч!*" [3-' 1  6 В и§шт»[Ьш0, цЪпишЛ^ А ^«"-%. /*- шрржуд. ш%п^^^"^ ЧгР^1-"^ 

(А №«4)} В 1&+—18 а«Ф>»- »>м (А ««л.)... ^РФ} В ^«—19^-] А ^—^р-
ЬЬипр] А ^шр^шм-пр, В !>* А Л»РЧ. ш/Ьчр'ир] А ш/ш, В «у* А «"V"'/»* А «Я"Г-

В *ГшРП.„г.ш—Аг.рЦч* В г.р1Ь"—20 -/»» -%*& (А гК) -»«А*-1] В *•«-&«.—21 

р-ш^шспр] А 1 ^ ~ ^ /  ̂  «у1^] А "У1?уъ —«и^^ЬиЬ\ В ц}+—22—23 "р-> 4°р (А 

В ^  + «^» шЛ-г^г] А г^А* ш$1ь%р%^ В г«*^* лЪпЦд-рл* и. ./ , ш п .^ " 
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иш! ^ 1с шпоштп 1рмрш 'А 2п*-[*9 Ьп*- ашп Ь- и/п^^-шЛшЪ 

р г̂ млпмЗиЬ курЪ^ пр '^ й^п/^ри %рг 1̂ и_ </«///* йф 1{шд[мЪ* Ь  ̂ А- 25 

ири.ии р лпя-ри р щшт7Гшп.и /рир/лап; 1̂ г_ гъшрЛпгш** шик ргшш 

г^шм-прЬдиуЪ% пр  ' ̂  е/оглЪ "̂/'* (3^ 1{п»~ Р~п*-[* (***'&) **[* ^§шР^м-п1' *1*иР~ 

игл прП-р Ьи и- ргшашчипрр ашрйЩ //и* А^7/ ииишЬ^ ^ пр ипп. ш/рр 

г/шр/гп. <^/нп ьР&Ч р Р"1-/*? О-1**1 «- ЦЛ>'7 <^шрЬ/л.пр шЪшЛп!. шипр?;: 

2 р ^ ^ [ ? 
тш/ипр п.ппш шааЬ 1^х Х^иЬ РшпшлипрЪ шп.с/'шм/шйи ггип ипаш пр-

1^папиЛ1пи 1Ц;Ь л А ишрор1я <^Ыг1)1ж/л) /с ЙЦЬ юо/3-ш! и. *Ц}1{ Ъгшп.ш1 
ши.. 2ШШ шрсгшрг 1л. пиип и_ п< ишиш штиш^ // шшпшпп 1~[сгЬшим» 35 

т-п1л-прЬшпц пр*Р Ш1шдр11 жрСи&ишцшр^й /и-.р/нмЪвх Я^Ё 

др1м пр-шп.шипрЪ) /^4" Р^ПЬ ^Г ЧШ11 пшпЪимиЪ ишиш 

ё1шйЛл пр шп пшрЬщ /Лй/рп. 4.П.1ЛШ1) пр М Лги А*а Гил- 1;р1м шишппшв* 
иЦ"ишии  иици1мши1;/й пЪтли* /с. игпрш пр ЛЛШШЪЯ шт^ шишпри^ 

ЬпЬ /ж- ^шрЬ/м^пр пм-Пй-п/ п.рН* 40 
|у"/|АГ^Упй^пиш!^; ш пли и ич [3"с^п/1Р '//?/  рй^рпишп шишОр о шип чип 

ршиЬи) /мЪпггшЪп пЪп. ?/|УЛЪ и^шриин^/мЪ II- } А ШШЙЛПЙ-П! А. А 

А цир^'ь, В к ""/'а— А ЦЬрчръ.—А, В *«—2 5 'А *»"&* (А «п*л,).» ^  ] В &-
зЪшЪпСш </, т„л—В ЦшдЪич—и.] А \}+—26 /' *»*-г«... Н В г>+—26—27 В Л-

^шспрЪ 2 7 Э'ч/1"~ Ьр* /^ Ч В 1  ̂  ^ ^-*-%- '»/_ »Гшръ, и,Ъиш%Ь*Г ^У? р<*>р[, Ьр^Ь^шЬ Ь. 

1 к А (Н1-А ^шр^шсар 2 7 — 2  8 *Гшр\у прТ[, Ь„] В *Гшрп. ЦЬрЫри 2 8 

ш^прр чшрЛ /.«] А р-шч.ш1.арр ц,Ги^ В ^^гш^ 1.и В Ь ^^ 2  9 «Л"/»^т] А 

кпК.т% В ЛирЧп1.ш ^ / ^  ] В ^+ *-.,}•»*-*. &- 1р[>р '/' ЛГ**^  * ш (  А 4"*" *"(/)] В -

"' А ^шр^шиар^ В 1"*л.ш В шЬаяЯА А $»*- шиЬр^ц В ^ич-^рки* 3  0 ^[Э-шцлиипрЬ1^ 

А, В п^ р-ш+шиар.—Ы Ь. /,««*Г^Ч ^ № Гшрщ] В чЬ + — [^<ор « » Л 1  ] В *»—3 2 
<ор] А <оТ, В 1Н Р-иф«&] А ъшшщрп%.% В №1$* 1*- Р-шш»,ррП%. — к гЬ% ^шдЬр (А 
^«/9% ^ ч.шрЛ^ («у-т))] В А «Г ̂ «.««2. ^ ^ — 3  2— 33 ^ ^шишп^у... шфЬ (А </ шг ч*) ^] В ^ 
ц.прш (мрш^ш/г^Ь шп. ̂ ри р.шцпш.гГ Ь 1*- 2^"" Си*~ ^•&ш"и Ч_[*"' 3  3 шп.е/'шЛи/ь"^ В шЬиЪш^Ьпдш 

Ър11пж.тр% ^шр^п.ирпм.рЭ-рк.% 1^ ̂ орпр^п^рСиМ" • ушрЛидшш. /ж-.-.В ^шпи,р 83 — 34 Ърк"~ 

п^ъ8\\ в 1^—34 щ]А.-ъ., В !>+.—В /'иг «ш/.о^г_<1га-г^у]В1^.-8

/^«^] в ^ + —  щ  ] А .п., В г_н"°—В «-««.'^р—35 и. 2««] В ^+—»г**«/ 
^«.*-х. %/уЪи^и 1м. *П;11 ш^рЪ, В "«^/» Л. шр&чирЗ-Ьир.шцпъ.Д щицш/д- 3  5 3  6 

рЬшд (А п^чш^прЬшд ^пвш)] В 1̂ + 36 »р^] А »̂ »1 Б ^ %п^ш В '/* ^ш 
3  7 В (Э-шч.хш.пррЬ Ц?и1~1±и1*Ьи1"и (  А Т?Т/"'А)] Ч^Ц1и<и В Ьи%ш шик 3  8 

1Гшро-&Ьш1] А «а'ь чшрЬч  1Чгтш* 'ч*  - ^ *Гшрч- ^к *%кЬ ииг- Ьрь шиЬрь (~*4,*«1) 
и*р ЪпдшЫ;' ?*• "^_ »̂ '» *»/» «̂*«- шиЬр ц}'к1'РС'и Р*-РУ О1и. ЦШш1Ь%имри %шрра ^Ь^р'Ь р 4РриЦ 'Фт 

.Шш%3 3  9 4шиЬ ш/п] В Ь. Ьи.—&. $»<- а^шЪшЪЬр щЬпиш] В ^  + А.] В /«  ̂  «/' <# " 

*1клЪд (  А *^^ *^4) /СЛ"*- "*"и'д1*&\ В »̂ ' ^Р*"1^ 1'^' /"#*- ш"кр I*-*ПгЬшд1ш1?р «[_/»*-/» [Лё^ЬрЪ—.40 
1лА ршш^шрЭ-ъдрь в *^""Ъ '«/''* 11±и№~ьэЬ— - ^"рк"- ърр] А '*. 4—ркш*-»р п*-ъ:цу ч-рр* В ^ + *  . 

41 шт^.^] А, В у}+'--»р4] А че—А, В Ць^кры—41 - 4  2 В ^р- «»*-• •«.—42 В 
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/си 1ЦШ1Й1ТЬ рит шраГ^ [сН; пр шр^ииГшр^^ ц^срЬо^ шр» 

Ь 1с (*\р*1л '[* ЪЛиЪ^ь 1с пр мцАм/^крЪ шп^ш^Ь ош'шршд ршрк-

аршф* I*- уог^шпср-[гсЪ /с шири 

В чцАЬЬрЪ—43—44 А, В « К  1 » ^ ^ — 4  4 '/' ья»Щ В <&+—А, 

».] В 1*+—44-4 5 А ршрЬршЬЬ—45 г.г."'^] В 2ъ«|»<«г—А оЧ.*»*>ЦЭ-№%% БЧ

.—А. шщш рЬ^Ьри^ В 1&+* 

ашЪ */ж ошпшп *1р) пр пшш^Ь г^.псп.Ъ */ш г̂у_Глу I лйпирм %гр ^ш^ишЬг * Ьи 

Ы ш*-шшригТСшп.Ъ к, шид^Ъ) р1? ^ ^  л/игру, [г ̂ ш^и ^шцш^и 

'Л ошпшаЪ* [с ЪйГшаУш! [3-ша.шспрЬ иг шроте ^ лГошЪ Ьи ^шри.Удги.д* /с. 

иу^-и 1л- ^Ьиц ^шрицр.ш*Ъ1мд* 1с ^ау /си ^.п^шдша |_^*- рииъшепр Ч^р" 

Ьпси*Ъ пш/шргвгц 1с ^грг.ппг 

Ъ ЛиргиЪ) пр 1цтЪ^1грЪ ^ПЕЦЬ* 10 

ВЗР 

(152 а§:=121 В=21 Ъ) 

/^ гшъш^шп) Р~^ Ш1п ир [иАшл и^шршш^шЪ 1~р 1с п} 

ТГшп <пс%1^р шиилпк/пй 1с [гфиш ^пашйр 1с ЪЬпрср 'Л /х/г/ 

ршшл* /с 1шспср ^паР ими^ ир пШв р шшртшялрршхш пиш* гга 

щР&Ч [ипшш Й!^ шилП, пр мшиЬпйЬгапсЬ шшршпспЪ шпиипЬи* шири 

ири шшритри ц2Сшп^+ шиц; аиш шшпиниинлХш^ рт1; птпп шш&пешег 5 

(11^и"[Ш"11^> /П1~1 "%***[' ™Ь ШрШ+ Пр ПШ11ПП ЩШрМШЪ 

ши!~ шпшшштпсЪу [&~ъ мц пр аш/ р о1~Ь шшпитр пепс^) /тпе 

шиш\ гСГ1у шилЦ 1с ш/1 п4 Л*^ "П шиЬп* \.уш11м<гши ш/илп шпЛпси 

и 1Г[-шшш*~пР114г [* */ошЪ тшЪ/ми* мтпе шп.ш$р г^илтшспр/гЬ кии п* 

1 В шп.ш11шЭ „  ̂  ^ ] В 1  ̂  2 В 1<"-ЬкГ ТС*»? В, В ЪЬъЬр'-В дЬш] В !&+.— 

4 Б с / ^ ^ - б  В ^шрш .̂̂ -6 1»«-4] В ^ Т)|П4~В.^«г«4.—4] А ^+.—«г«] В 

рьл-~7, В ш„к дЪш,—пе] Б «^— > р ^ъ] в ^ч! '4— *,<.чЬ ] I  ) (Л^рЬ—8 «««.... « « *  г ] В 

"Ш-П2- Ь^Ч. *Фши1жи Ри&д мфш/Ь р-Ъ\иинГ. В «//""'«/»• 9 Ч.-Р1гчА В , Т) Ч}+ ^.штшчпрр *Г&тЬ^ 
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шиГмп РШЛ11П цфшйЪ шиш) Р"!; киш/гХ^иЬ п.шитл-.прЪ игЬт/м ши!^ц Р^ аЦ'1-

[и/л-1~ 1м- ^Лир* ^упм-Л^ /̂?*_//̂ р пшшршиЪ* Р^Ц^^ пр 

риПЛыкиишяи^и шшртш/^шЪЪ шпшт/мпшл-1Ашшртт^дЪг \^ 

тшшпи шшптшш^пЪ ши^ пшшртшЬшЪЪ* ШйЛ-ёГ'пр шаштвдшр пвГ 

рврштпЩ^у р*'/7 'п"^* шшртиЪ тпип* Ъш ЪЛжмЪшш^и 1м- ЪЛи шишд 

р/шЛ \%иЬ Ъпрш ШП-ЬГШЙ ПЬШ пЪша шп. ггштшипп оиипи/р1ш* /с 15 

иг/пил.. п.ш1лшм-.ппи <^шппшЪи[ пиш^ /сг/̂ " шмп. ишпп. ши 

[[тпп ПИ-.ШПШСГ <^ш?Сшп шшитЬ &Ъ<1 тшы ар°Ъ* ши 

п̂ * "- Ъш иЬиш!-. пит шптгОЪп/ шштши^/шЪм-шЪ А_ 

[ииипГг У.ушвй^шгГ ши1^ шшгнлшт/~гмЪ пЬш* Р^ ЙПЙ-ШП 

рмииГ/рЪ/м Р^"}- >РП Р-ШЪЬП.* 1и ш&шЬиЬ ТСшпимшпт-Р'ииг^а Цшп. 20 

пшшпшиЪ: 
4х)пспиш^ Р^ ишппшй-пй-Р/ммЛм шплгптЬ п< и^ш/Ъ р ^шииг-Ьр-

1 плитшичипшЪ/яЪ ш&т/м /ишйтшплиЬЪ* Ь~ ш-пшпт-Р&ч-Мм р ЁИМ-

Ч11!1^паспмЪ шшпто Штп и. шйЛрЪ^  лПшмп/гЛшйи шпиа^р '[[*& 

10 В ««Лг/.—р^ В ^ . - « «  ] В гЬ+—11 В л . ^ - В ^ {  > Б /"Чг~ 
Ч В 1>+—Б с/А^' *т* Ь—В о"*-^ Б </«..,%^.—I) ^„^ /-Нг^—В пшрш^ъ 
Л*Г/1' 1  ) Ч*ЦШ(>1Г>#Ь. #1^] I  ) ^ +  . В  , Б «?-̂ «" 12 В иуЬи&и шршрЬшц Б ицЬщЬи жиршш 

ркшр. 1) ициртш^шЪ ицрЬ. Ъ«-] В Ъь. ши^и^  | ) Ьи^ ^Ьипшу, 12^—13 В {иршишгтпяЛ к. 

шик 13 дщшртшЦ^иЛЛ^ В дЬш «у^»Г „р] В «"<«, Б ^«О "V 1 3 —  Н В <К [иршшп^ 

шцшшЬдшр 1  4 В "(*«/""чр«» Т) ш^шртрЪ, ЬЛиЪшщЬи] В "/*"*&" п^иЬш^м Ьр рит ^ши.ш$-

Ьчрч В ;«"-*. «тта*—ь- %гГш] В чЬ+—В ""'&Г» 1> ш»Ь—15 ч?ш] О ч»ир% —Фшз] В 

.««у,»...—16—17 «4«»«..-.. л,^.«« 4 ( Б л ^ *  * /г,с ш-г̂ ), /̂ 4- (В гК) ^«««.ь ( Б .^г.)... ««  ̂  ("Б 

!& + )* / '  ̂  «'«Ь# (  Б ^"*- «и^»)] В "'«^1 Рк шшц>и к /Лх1 к^ид ици. 5г. ^«п/» ^ыидшЬ <ш-

?̂а̂ ^^• шАы, /З-^- ̂ "Ь  ̂  1^4 и к •, к Ц-иимшспрЬ ^шрдкишц [3~к- 1  8 иЦиши*. р_ит тп-ш^Ьгу шцшшши-

Сишп[иш%жтгцЪ'\ В  шлиюСрЪ ЦТарщ^и иЦиш*-) Б иЦ^' Ц""* шп.ш^/Ь ицшшши^ишНиигр!» /ж. шишдЛ 

В ш^—19 Р-к] В ^ + . - ^ »  Г » « ^  ] В ^ + ~ ^ «  ] В 8*шшшиар%, Ъ ^ + —/3*] В Д|^ 

^ « ^ и ш ^ ^ ^  В 1Н1 В ^/?" "'«'х—20 и''̂ ] В, Б с««.—4?» **»''''Ь] В •ЬпГш'ршър — г/ 

В "^Сшр,й$шрп1.(Э-1шим$Г(1. /ж. фкшррир* 2  1 В ЧЩ}иРт^% Б Ч**1">рш_рЬ /(«-/»: 

22 Б 8«^шг* .««..«^—Б шг^[«с]»«./^л—22—23 ^«^ь •/'••• "<ИА (  Б «ч«т«4г) 

шЪ^шО- .Чшр.„к киушмыиЩ.—ЪЪ В пь.рш&п*.&1*шЛ. <Г»^'Ц> 23—2 4 В 

"ФЗ/Ъ #/»«« 2 4 В  ' / / ? * Ш&Р- ^"/* Лир^шЪ (  Б 'Л»/»?.) ШП.ш^ %рк] В 

ФП1ч вШ, 

(153 аг«122 В=22 Б) 

1шп.шЬшП) Р^; 1гп1мпш. и11'»В *//'*^*Ш"Я г[п/с^ р.шршлии(о пМш-

пЬш! 'А ТСи/Ьимшимп^прлпм^ркйЛй^ /с. ирЪ1м ппЬЬгш1 р шиИшп I/ Ь-

1 В ш^^ид.-В «я*. -Р., Б ^-.»ЛЙ—В р.7Ч1•4^»/| Б ^--*- ^ *.. —1—2 
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иридии рш^1мжШ1 кршр/сгшм/) гт.шрХшЬ 1л. ашгр1г р тпм-лш рспггюип /с. 

лг/^пш/ и^оилипмиЪ р ошпжцрЪ* ши/; шпоилп рЪЬ/гпЪ ц^иврти.и1п1м^ Л^4" 

2ШШп-гуршгр^  римпт^р ркЗми Л_ и^р а/мшикР 'А ^р/~и^ и им шЛ^и/мптАг 

а^п^иЪ суй %) апр [иЪг^р/иГ '̂ г ^>Фц /м- *  ̂  иЧжр ^  ^ ш < и ЦииЩиЪ* 

ицртрр^ пр рил а^прш/рпл.ррм-1/ шлОи/ги* ^шцшр ишршшЬ фп[и тши 

пр ими тшрр цЬ1^ ттиЪ 1м-. п^иГ шпш/пп им^итрЪЛмш-и9* Л_ 

и1пш1шм \р аЬрт-р1мЬ!^ аЬ/ги оп <^пп.1-.п1п. <^шм/мир$ \хи11 Ълпш 

] аш1и щимр а ии1 п Й^1СГ и им ир. 1ил <~1ш и шр п.ршшг тгрхшЁПц тп ош— 

ЬшЪ ипри/Ф /л. Ьгизш» 'Л тппй^пО^и м^лж/п/мЪ  1Л итс^ижм ЬьрЬилЪа* 

\?Ё- ррри- мдил. тшр^гьшй-рви^ прр-пш! тт^о/т П-рширТм шп. шшр^ 

1птш^шЪЪ и. ши%+ игмшрк М рп р Ьгп1м-) <С1иПи1 Цр^Т п.рши*и 1лш-рХ 

пр пи шиЛлЪ 1м~. пи тпш/пш/ р шццпо 1иипт-.пишииг Х*иц ипрш 

гишиъширзилЪр шШ-Ьим! ши%;+ лги ^рЬи §г.р1иип ^ашриг/ми'* и. йп/мс/ил/* 

р.п!11ииг.1итпгшп<) ими^ пЪш* 1гЬУ пр мгррямл/р /г гъшшшишшЪ шп. пш-

шшп-.пр1л 1̂ г_ Ёпрсгши пирЪ) ши^ <п.шшш1„.при пггр//лп~ш/* ппри/иЪ ш-

ПЙ-"/*а:пАжшм Ьи Р^ п+* и. ППШЙ) РЪ 1ж[^ис/ 'ЬсГ  \?1- /шрм1~ а/ил ими-} 

р!~ п^ Ч-гР кил] ии п+ в/Ьш/ 'Л Ё/1;$%) ши^ аимрЪ) пр алпимЯи 4/* иииЛгим!) Р$? 

I и/у II тапЬ) т.р 1ипп1~р пггпипН/ Л п.и/1ц ЁГШПП. Ьшур /г йГошЬ^ ар шиш Ьипр^Ар 

цш/р* ими/; ШПЙ-ОП /тршмфЪ) р% п^ /*"} }ЬиЛР г */ош и*/*Ц+ р 'И'РшииппишЪг 

(;р /с_ Л м/шйр 1щр 1*рЪш-рих Х\ш пппр/ммш/ /иЪп.р1гшпуи. Ьги [ип?Гшдр 

3 В ^ 'Ат-

5 риЧ1п^[д~[,Л,и (  Р ршрпир9-рж-Ьу>. ^/»т/?«Г] В ршрЬ^ш^пЦЗ-^Ь к. /шж^а./Э-рЛ тЗм[,Л~—I) ^ 

Л,Ъ1»АЬ—Ъ ша&рь.—6 ш)»\ В ш]%—чар] В г^ , Ъ»г—В, В к»*- / Л ^ А - Л —  д  . (  Б «/ л ) 
%Ь №е*» чшл&ъ] В 1*+.—7 В *>г чН[ч Б «*шГ«* «^—В №Ц—7-8 $шгшР ф .о«.).« 

ф„[„ ф '/' •/'»/«)"• Р'*] В ^ """и Ж ии^шш^ {, фп[и 8 «у» шшр[,]I) шшЬ[чП—В »'шЬи, 

I) ,„„/ь. _1) «̂л—л.] в ^  — 9 ^ ^ В ьььшц I) *«,/.—В «и- °г—чуг«/Н В <«л^.—в 

$шгАЬ3* ^ ц[/тш1}[,[1 Ю В шцш^Ьри) Б ш^ш/^%» В 1[шушшЬжж, Т) 1(п^ ж$мЬи Ь. шуи,-

Ьи ^ <я^я».ш, Б 4**4/1-—-11 В Ч?уи п^пр^/хшЪи В ^иАЬиц^'Ьш %Ли В, Б ?'П* ш

12 Б и,ьПп#&—В, Б ьщъ—13 Дл-А. Д Г  с  ] В ^ ь « ^ ~  В '««^«т.—14 ^шРр *ф] В «««-

эи

рр,—рп^р ьги. (Б /'1_«̂ -)] В шЪдш^—В шЦё-х, Б 4Ь^ш—15 В «««*«—В шчп —'А] 

В, Б чН—'ч^1»^] В кшрЬ*%:—Ъ «л>зЬьл-г-1Ъ В ^ ш ш ш ^ ^ ^ ^ - » » " - ^  ] В ч}+— 

нР&^] В 1^+' В 2_Ь и^шртрЛ 1  7 р.п.Ьшц.шшЬшд~^ В иЦжжшЬ ^[***>(1 Ц.п-'ЦЧ'  и*».4т] В ^>"'[>" 

г̂ /" В ^ш/и^ш^г шик—д%ш] В &ш—17—18 Н-• ыч-шшшсяр%] В > »««ш.г»%, Б Ц 

Ьрр-ижЬр '[* ьштшл.прЬ. пр *шж«шишшЪ шп-ЪЬ. 1  8 ^рб-ш^ Щ?и\ В *&* В *шжж,шж.ар% 

шиЬ^ Б 4«ТВЪ«Ч_ ъшшшспрЬ—#/^„с«г] В 1̂ +1 В дЬр!1*ц>Ьш%'ь у^шйВ] В «#"/Ъ, Р^т, Б 

^„ж—18—19 В ««.^, Б '«*Ьт—19 'р-ъ «^] В г^.—^«га] В «^«.-дг—В 4к"и »л$* 

рь»цТ)4Ь'ъяЯ.р».—&.*ег»шЯ1«] ВгН—19-2 0 ь,..., »д ^ ^  ] В гН—20 В*РшЛ—В 
1"41>к—1Щ В г^—2 1 В А ^ г ™ * ^  ] В, Б «г—В тг""Г «^л» В ^ г  ж '"О/ "  - > 

*^  ] В > ^̂ » Б .1^+-—> л « г  ] Б гН— В ^««^ ^-««,—ь»аг] В 1^—В ^^ л/,.— 

В 1&+—«.я»»».Ф|»»^гЪ]'В п-р^ХшшкрЪ.—^ъ^] В чр— >  л - -о--^ В 1  ̂ ь- ^ - ^ 

л  « > л^.-.22—-23 7' #  г (В # л * )  - ̂  ] В »"-»«-«** > # / » г — 23 ^] Б !*+•—В > 

.—В, В ЪпЦ»4Ът%т. - Б »О.Я***ЧР—В 
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п^ Ъгшп. 1/ш/р "- п^ р-Щ-ф* 1пЬ пшрштшЬ ЙЦЙ ^> Ъмлпщр шЪп.) л̂г/» 

мЛип/гп/г 1и пилпл. м/щрЪ* А_ ///̂ //у/ /гЬшо Л мЛиии/Ам А пшп11грЪ* п.ш 

1ПЙ-.П тгн-лш 1с п~и /А// тт^ЛЛа \.*и1^ п.ш1лш1-при пп.ршип1й 1л1~ри* 1ри-

п1* и аошпЪаш!Ьр.1гпп1 1А.ЬинГ Ьптп/з! Л /шгк ^рш/я/^Ъ ЬиЪршЪ р"/*"[* *"^ 

иппш п П-Ш-пи ишпкш! Л йъпшигш циисупш^ 1о~ц аллши и шил &ш!ъ1м 1&ОЕ> 30 

аппкиГ //ил/ ЪпиппгиГ и-. Ърши аггрпЛ 1?«- /ппсгшмГ п^1лша Ъш^ ши% 

ГТПЛПШЕ^ППЪ аЛсиЪ^ пп /г м/олпЪ Шпип^ Р~%И ЬШП!^ ПЬШ 1>ШР""/ [' 

тЪпЬшпЪ ЪииГ Ьшп^ ЬптпЪ^Ьи Ъ'уцшм ппгп/ггх 1ли^ пр ш^риши/йр шьршшм* 

/ ?  ̂  ц^илцшр ЙПЁЛУО /5"^) ^Ьшр!^ аш/Ъ пшрЬ 2}и1***~"1 [' ияп— 

ппшпЪ а_ Р"^ ^шцшр ошрапрЬг аггр^ ^шр^ 1цнпр ир 1^тпрЬ^* 35 
пр»/г ширшь-шё- шР*"р 4* КушмЬ^йшГ гм.шр<кпспЬш1 Чи11Р" I1

 с/''иг*^)

Л, ши^ дш-ршдоп п.рширЬ^ /3%; сшил и~ 

лог. ЬгпЬгр 1]1]Ш1) пр шшртЬи, 1Й- 1~ 
иТСшрашп пшшртиЬх 

ПР%^ 1 / ?  ̂  1 Ъ^ Ц I [

Л гьштшишшЪ иинА/ммЬ ршЪ/Лм 1*!ЛР п.шшЪ1^* пр прршм-шЛимЬ ши» 

игт^отм <р-пппи риш шгЪм/^ пр ши1^ \\шй101/о.йг* пр 

24 ь. кш»ос] В, Б -»4.Ь—Ъ 
В ^ ч " " ^  ! П К * ч » « Ч - В ъшрХЬич^шыЬ—'Ь <1ии%\ В *Ф—^Р] В, Б «̂/:__
25 кур] В 1*+—В ̂ /Л .̂—4//] В, Б 4—»«тЛ] В ""[."ч?*—26 -^ Ь«>ъ-. р>"-ф] В 
Жиур—^] В Щшр.—В, Б Ьр—Вь«'«ь*»1_ шЬ^ ЪЪаша.Ър ыЪ^—26 — 27 В$» 
Т) 4«<*г«<рЬэЬ ц-ршя—27 1*.ьтП*-] В  г К  , Б ^ <"<«-/' —ур%&] В, Б чЬ+—В ь1Ьш1шЪшР< Т) 
ьСш%^ и.—в 'I* *фшм,[,ъ Ыцир, Г) ЦшЬр 7» х—В, Б фш^щри—27—28 ^«' А>*-р (  Б 'А 

</РЧ,-) и,„М ф ^ь.\ щЬшд) Ь.>. „,п*.Щ В 1 Н - - 2  8 В ъшшшыр.—ЫршЦ ш1;рЦ В 

1*+—29 В с т * ^ — Ч В  , 1)»тЬ+—Т)к-еЬ1~Ь-о*цЬ'\ В «уЪ.—Ъ ЬъЧч*Ьрьи— зоъ*,,»] 
В г„̂ —•/' п-»*-р""' М^п/ь (Б 4*4*ясА)] В 7' чгр™*фь ки1&Ф 4^ч^шэ 'Ь ъ»<-ри — 
30—31 ч-г-^- ^ «  Р (  Б **-"<0- ^ « « ^ ^ (  Б г пшпГь,г)... ̂ &г̂ «г] В */»/»•«, ^«^_ «̂«сГ ̂ ,,(

ър-шъ„4_ рьгь фш—31 В *''«' (  Б гН) ^"^-—32 «̂  7' ^г» ;/йм'^] В ^.+—&"*] В, Б 
^^ г ^шръ.—32—33 г.-г^''/ 'А шЬчЬшдЪ (Б - Ч - Л  ] В 1^—33 ^-/-Ь.. р ^ ^  ] В |«/
/»/^ ^««Г ^птркц I  ) /|«#|Г [̂«"|»4г ЦпшпрЬ^ пр (  Б «//{Л,  « г ) и^ршЬмяцр ц^ршЯЬ] В 

*ъ.Ртд«& \РшЦ%—34 В -сь, Б <«•*«/»•—В /_»*.*̂  Л х ^ % — г ^  * ^ « г  Ч В ^+—34—3 5 
В, Б 7' шЬч.ш3ъ—35 В •П>.-Б ли,ГШЧг»рЬ—36-37 ^шр^^дЬш^ ^»&р] В ^.шшш^рЪ 
фЛиитпгь ч.шрЬцд цидрЬ, ,/пр ЬррЭчур, /г ̂ ш, I) ^ *™/рЬ, пр *Ъ*"Ч)Р '/' 4*""^ ^ т /  Л  < ~~ 
37 В, Б Гч-Г«.3„ъ—4] В *"м Б 1&+;—38 В, Б ЧчрЪеЪ—Б ^ ^ г —  В *///<«/ ^ Ч —  В 
ш,Го[3-а^~.г% В, Б Ч'Чшр'^Ъг 

40 В ч.ш«.ши„РшдЪ, Б *ш«««.я Г)№.-^ъ4Ц ] Б ^ + — В  , Б /Л'Ъ'*/™41 В 7' *«»-

В &™№Раь.%ш%—'Вщ,РРшЛ.„ЛцА, В ч[,рш1.пл.иЪ.-~.4:21[Э-»г<"-~] В ̂ Ь Р-рчр* Б ъ&Ь*-**— 
рш» иуЪЛ) пр] В «/*«^«. Б Ц"'» трпиЛ.-шикУЬшфДА (  Р Ч^шГЛ)] В  ̂ М ^  ̂  В} Б 
/«Н «/..— Б ^ ' Г " ^  ' * ^ ^ Л ^ " ' / » ' ^ — А ^  Ч Б 1̂ + 43 В, Б ЧшлМ,р.прц.,*ЦЭ'РшЬ „шшидрх 
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(154 а^=123 В=23 В) 

\,миА мшп-шЬшд) /с7^ пЧмшЬАа м/А ииилшЪищА пм-пммп пп* пр мпшрА 

ип А шш^1и ип~ЪшГ) /сгЁ; ц1*ш р иаСгт^Ш"ртЗл ̂ иштипиЛ-м!^* ишиншли/ 

миЯйХи 1~шпи Ъштшрим армимгрт-шЪиипрш* мпрсгилГ м/Кшрпшд пшш^гП!^ 

ршрсг/жшп аЬш риипшпи ошпшпрЬ) пр и л. ииш ЬиЬпгжашшиПм* 1л. р 

м-п^Ь 2***рсН*шП) пр ор^иАша иЪш шрггпш!* и- А /фл^и 

АпА. ШШП.ШЪАМ /гшАи&пщли&Ъ* 21ллр<И*ша цЦЭ-шшш-пр'Ъ шж~ 

ШПЛЛТЖЙ рЁ-рпшип кицЬи^пщпиг |̂ ж_ ЕпрЖшг 

пр ЖииГ шршип^у Ыр.1 ишкпшЪшг 1ип 'Л Ъш 

1ИГ 4ГШ1У Ь ши1~+ ЬиГ иииЩи мим м-Аи фпрмшрИ-и) пр Ч*!*"1/^11//'/- **'*-' 

сгшапш шимлА"2(*ш%п. ^илтм-.пА^ а и/г и шрш+ них. иимммъ ФчР]*/1^ 1^1***4?'"' "^ 

шпрп. А сгпп/г. П-рр* "- Н1]а.вшлп. А шшршм ^шпрр и. /прсгшмГ р 

рпШ/ АмиЛмйти^ Ъш мЩ[/ м/штшм/ап, А м/крш] йП^Ь мшрАъ пшр1^+ и~ *у*''т 

ш1~11 шршрвшм шилпиишI пшпицтцпири мшХмишрсТшир ^шашро <^««-

ширшп и. р/п^рр рАм-рпп шшиЪшпр /с /ЗдУрЛЛ [м-. ипм-.пЛмипр 1л. ^**"*1р 

1"1*'{РШ1]*~П1 &шмЪ ^и^Ашп1 А и%0 пЬкп/гпм-пмЪг •У^шр^т^рициЛм 15 

игШП.Ш 1~.прТм 1л. сгпгшипм~рп-и м±. лч Ч*\Р мпииимим^ри ^шрцшиоп ип1~ш~ 

1ГИ1Пшишпиг т*рШЁ/ШМАшп УЙ̂ шПМШ-ПрЬ аплмкм имъпми.плм а-^Амтипй-пш 1*~ 

пр^рщриАм+р^р по мшрЬииапм^пилЪАм А^ фЪ/ъп-Ар /ь. шмЪиж^и шршрпшм 

п2~ 11"4? а-'сл/г'*1 имшмлТСшп-) А. ЬЧмша /Э^шпимипрЪ А. АшАиЬпщпии ириипЪ* 

р-шпии^пргл А.и иАрЬшдщ1-+ А. п< ггглил_ шп. Ъш Л*^» "- ^ппсгшгм 20 

ш1Ар/ридпл.пАЪ шмшАиЬпмипиЧм) пшАЪ А ЪппЪ п4пркри!прЪ шммм* 1м~ р 

3 В 'р^шьхь—Вшп.—В, Б Ь-^р+шЛ—Ъ ч^ш^ъ, Т) ш^%—4 В ^ ' ^ Ц Н - ч - л — Ч

5 В шшРп$ъ, Б шшрп^—В 2±ие<*-1шз  1 г " ' — В  , Б шщ.Рф.Ьш9.—Ъ 4 « ^ ^ ^ - - '  А «?*•«] В 

Ь и я  л ш  3 2  ' шшрп^ Б шшрп^Ь Б Ашки&Ьц. Б 1м. рир+Ьшд 7 Б #-*"Кш#шдЬ-&**)1:

рЁгижЪд]  3 Т) < »̂»"«—упр</-ш1Г~\ В ^*»'-%* ^Чр- кщриЦ^пи^пи. 8 ЦЧ-китшипр[ц (]) ицЛштии.**-?

/*'"/)••*. шршии1;\ ±у щшипилримку вГичппм-ци/ьЬ!*—]^) ЫмЬш§ ишши/Ъш шик ииш* шпнишр) Р~ы Ч^Р"У 

рЪ^. ЙПЖЬГ фшп.Ш1} 1л. щшш^шу ^шигн_др* шрц. 1и Ьи [иЪф.рр *1р псЬрвГ '/» ^ 4 ^ - . щриг'пр шгЛЬы 

4ш»ъ рГ и.—В Ыш, Б г < % —  9 В 4&шр щ ^ Б 1«рке^ге 'Ф—В «>пЪЧЬи ^ В 1Ш~ 

са^р-кш%—В иш/»>, Б > ^«у^.-Э—10 льш^ф] В л К —  Ю Б ««шДу-л^.-Вшрш 
7«/"» Б ч.^/ч- шрш*—.1О—11 «"*- (  Б "/*)••• т-Аг] В *ьЬг ч^оч- •&ишР1ъ Чш ^"д'Ь"—И -В 
ЪрЬишц., Б цифитЪ.—\% В Ь^Ыт». — Щ] В -^ 13 ^шшрЬш^ В 1̂ +» Б ^шршЬшд 

(у^.)—I) цЬчр^и^аиЪ—13—14 В .(К.*.О».»*—14 В РЪЧ«Ч—ВРЗД.~4В^— 
В, Б ч»*-»-Ъ«иЬ—15^ г?ркешПш.»1 (  Б ггеь^шчЬ)\ -В ^—Хш/ь] В ч1+—В <**ед&—В 

к шшШшЩкаЬду А.г Б ырчкдф и.—В чшр$п<.рЪ3ш<-.—х% Б / г - . ^ . ^ —  В ЬгЛиш'и^%

ЬиуЬ ^„чи^рч., Б +»7п
1Ь1-Р1Ы& В, Б "4? шЬишЬкрЧ»] В ЬрЬЬр В, Б ^шр^иЛакг-

17 В3 Б ^ ^ршЛукш3.-.еп.ъь[\ о 9,ш%ш1—В, Б ЩцЬдуЬ.—е,] Б  г ^ — 1  8 Б Ь^»*»>%-

Р^Р П4.—фъ+т-ь^] В 4АшрЬ1% Б  « Г п г ^ —  В «^««^п—19 Б ^„уЬ ршЧ.ш*-»р'ь>-'фш/Ъ]])Г

1*+.—20 Н Б «у/.—21 В  7 - / л 7' * ^ > » ^  , Б .'* *»^ ^-^.—В г ^ ~ >  ] В )}+•— 
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иипиипшЪи шпккшй рйпшлт/шЪ лпти- апй^рмидаиррмЛЛм А. 

ппп кйг.кш1 ^р р^11}- ишйпишшй/йХ ХУШШСГШЙР кшиц/мд/мЪ шлш /й йймлгр 

шЛж^Ь л///7/ А- РпгйрЪ А йъшрипп* йГшЪпилЛлиЛаигиип ^питп'гш/ кгр.^ 

й/шиМЪ %арш+ II. шшйп^и Ш1~ш*1ййъкшд й1йГЁ.шпЛ1шакй11й <^ПЙ2./ЙЪ А КкпМ 25 

и ш ил ши и I/и г 

р% " ш! по иштшЪшг/й ршпм-ПйЪ А- пм-[и-

11 Ъппш 

В, В Цш*йъш1т —"ь </'-»Д В ш^ъ.-2  4 ^ В с / » ^  , Б ч}+—В ^»«..— 24 В, Б 
Р-пчкш1 В пр мГшЬршЛциЬшршр 2  5 шишЬч&шд] В "Ь^шЪ («̂ •.«̂ .)» 

27 В, Б ̂ «г^—28 В ̂  #/«^, Б * # ^ ~  В 

(157 ае=4 А=116 В==27 Б) 
1НЛШД шпл1/Л Й **//* "р - 11~шийш1-.пр ошпщр^ш /л. 

шпии-) р1ц &"*] рппм-п м/р /ЙЙ-ЙЙ ЙЛШЙ/2 §1импрллж йпр&шйГ Уи /с 

пип/ййЪ 1ЙЙГ шт. оПй] 11йллй/р) чЬи ррш*- шрш р 1г.ш1лши1лшж1ир1п 1^*- р 

ир1-.и ши.ш~1м1м йпрсгши ЬЦЙЙГЙ р гй.шшшшлййШ) гм.шшшсппи ГЙЦИ-ГЙПШ 

ШЛИ-ОГШ П11ШЙ-. ШПШП 1л. ЙХрЛГШйУ Й1Й2.П1Й С^Ш 1й41ШШП 1~1СГИШЬ'• Ас 11.1йШП Ш1/Ш) 5 

У Ь *)ШР1:П*1 "Р"^.™- р ~&римй А. Л 

ПП1ЛШШП ии "Р-Г'р шп. йЪйииййпй^прпй 1м^ мАшпг \?1- </"*** ишбшм- шип ера 

йыи^ й1Ш1ЛШ1-прЪ пшншиии-ппЪ /йй~р) / 3 ^ - г/А гит/ [пигтт] рп/йЪЛ [ШЙ^Й]/-* 

ппп Ч^"1" йРйирйг.йТй рпгршЪ" рй-пЬ 1л. ррКьХ Ъйк/^г \хи1й Ъш ЛШПАГШЙ 10 

ЬршЬ ИЙ- 1*ЙЪ йй[<Тй1йМ-.ёМ11ж /Й й1Ьриий ЬршЬЬЪ* 1гр1зр ЙЙ^Й-ГЙЪ мшп.шФ% кашу 

ГА- ^ашр/ц ЧП-Ч-'^и1 г Р1П1~ 1г'* /«////г.// А жпери й/шившп$ Iх и к иш 

шпшпшккшп) Р%; арппй-пЬ ЬЙ-ГШЙ! ркр/Ау Ъии мшрп. /; йгшр<&кшр \)ШйЪ~ 

1 В И»А ч.шр*Ьшс—цшп.шЬшд] В ч}+ ^ш^ш^рЪ] В 1̂ + 2 Б рмои 

Б г^.— А Р1»«.^ Б {"("г—А, В, Б / ^  г — 2 - 3 *« ^ пиарЛ [**г (1) ш/е <%,)] В »««/«л 

/,«Г II. А» 3 »« . ./1̂ 2_ 4-»<р (  А ? ' " % )  ] В «Р" % «"«• .р^ ̂  «г^т] В <"Л> В ^шм»и»и-

шъ^.—3—4 'р 4<^« шшр%] В 1^—4 В 7' ^«/«^^^—А, В, Б *>т/ь.—б А ««««-я̂ , Г

В ш^п^.—А, В, В ^ —  6 ^--2?' (А, Б *Ь*?') /-««—,7—] В р.пишшйши ^ ^ ~ А  , В, 

В те"^—1> ^/•«'-'/.~А ^ Ч —  Т Б шргрЬ~А, В, Б .^.^—Вг,^^/-~А, В,  Б ^ г — 

А, В **&»., Б т-гА*"-• А, Б **ГшЬ—А ^ с г  ̂  (^-п-)» 1> е г  п ^ ъ — 7—8 А «*л**«'5> 
I  ) ишрк^ЬдрЪ.-Ъ А *Ц*Г 9 В ^[«]Ч««'ш<.1>/1Нг ^*.Г] В ^.—«^ Г -«  ] А, В Лпшди — 1 

А, В, В ^ « ^ — ^ г  Ч ^ ^  м "  ̂  33 ^ / « * ^ 4 —  Ю А, В71) <ГшРП.у%—А, В, 

В Ф1ЧШЦ>—А Н*—И А ^««.'«ъ, В ^р-ш^шЪ—А ЪршЩ—А, В, Б 
ых—12 и.] Б ч}+-—А, Б Угшрк—А ^р^ш,ъу В чагч^йУ—А 7' рт?"#' {ш: п-)—В 

кд.—Ьш] Б $+—13 В I*.ши^ / ^ Ь — А >  г * ^  , В ^ г  я ^ # — А , В , В Ч  4 

В ^—А, Б тшр&Ьц В АР/Ш*.— 
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кЛиции-. пшшил^ппЪ к. шишп^ А?^ шпл м/шрпи при [иша/шлз» 

к и <^кт и прим ^имикЛ 1?1_ /ил-ля^п ирш-Вр шпм Лир при п.ш1Л1Ш-.ппш1 15 

п.мх'ипк/Ъ шЪпшЪ^п* к. ипкикшй п.имтш^.прки ишгри ПШЙЪХ ши^* т1 

Ш]р гут..) Ц*ВП П'9ммиаимитимир1§ акрЪ) Ч^РиЛ" °/' копти щшЬши 1[Ш1 

к Ъкрих Р"/* ЙЪПМ^Л /ивпИС пи* пр ЙЬШПЙ имп оп п.ши-гшкпр1м (дш / 

14? I. I п.Ш1пшитиПм *Рш/*?& "- цокаит^х \ли^ иммрЪ* т/ г^шшш-
и(1и^1Ши1-.пр* / Э  ̂  шшЬти Ьш!) к рппм-пи 1~+ 1Э-1; <4 г/!1*^*ЧР1  2%ш/* ^0 

1с шрми^Щи ^ииП>р- кпии кшршлисцэ пшиипитшЪ Ъпршг 

.иллшитимЬ т 

уши ^уш/и 11пшиои шктк [иш1и1шп.ш/]к ЬилГ к ^и 

14 А, В, В шик—р-ь] А, В !**.—А 
В [итрЬш0  г ^ ^ _ 3  5 ^ь«ь„Рш]А,Т) ч^)» "Ь (13 гК) &•»%"г«<> В ̂ ^«.р^» «/ьъ<г«н—В 

Б ЦЬгш^ — 1% —15 ш/Ь... ^шичисяррЬ (  А $ш$ии.арр%),.. шЪдшЬЬр] В шЪдшЪ^р цЬг^ ацЬ 

сГшрг^Ъ шр». !(} Д ЬипЬи* Д г^иипшспрЪ^ В *]Ьш »^.шигич.пр% ЛиуЬкшп Л.. аиурЪ~\ Д В 

,$+—ъ**уЬ] А ч?ць ь, В чЬ+—17—18 %4><"» чт (А , В *»/*) «у^  о ^ (  Б шм.ш,Ръ) Ьшп^Г 

(  А ^ + , Б ™*1['1 *»)•» ^«(/ (  А 4««) '^ *ЬАг/»«] В > *^^« [чГ шЪ^шр, „р иуЬ орЬ ̂  »Т ш -

шшишшЪрЪ 1{тСп.рЬ ^[,р% пр мЩ  щш^ши р.ш% ^ш ЦрЬ^Ь. ]  8 ̂ ««-«/*] А ЩГГ^Ь^ В 1 ^ ' ^ ^  ' Ч

В, Би^п—ии1т (А гН) ^Р«] I) ̂ « -г/г—А ^оцЩЬрЪ, В ^ш^&цкрь—А, В ^«"—19 В 
%ЬЧш '1м^ ^#У*^ к 7 ' Ц.Ш1*ш„Гш% ^«и^ Аи ^ 2  % (  ̂  ' ^  ̂  ""^ В ч} + 20 А, В кш 

д

А Ч' ^ч!"-ч!ч В Ъш >р е-цпиф—4] А ^+ , В //«, Б ^«у—В Ь^—А,В^««—21 В -«л-

22 шп.ш1(и] А, В ^ + —  В ^«"«от-шЪ 4*"^^—23 ^^^] В ч}+—А >,/«{/«, В 
^ « . - ^ ^  ] А ^+, Б щшрюь—$ш*г] В Ъ Б ^ ^«пГ—'/'] В, Б г К — ^ ш г ^ ^ ь ^ г  ] В 

(158 а§:=5 А=117 В=28-Б) 

Клир 1шп.шцшП) [сгс; нжшп.ш1-.пр ип ишиЬпил- шршшрши 

и. оиПлк п&ркЬЪ 2Р'1%/'и) ф/*?/'/ Ь ФПЙ~[ *}Ш1[1* " *- 1п1м{_Т'ии1_ 

тпмЗли /"~р 1;^шрп пимшипТСшйА* к- Ъпрш шиЬЪ* Р^ ЬшЛрич пр ^Ш[ 

-П-пк. пЪипр!; тп./~ип1 (/шрп иру пр ^рши ЕгриоЪ ша^т ^[и"И1  " -

прири П-Рр 1ршл.им1»к ки к *1кр шЪ"* пр рФ* ^/им/г 1^1/^ Р"имп.ш 

к ииъ/^ип ЛииргА/ц 1л. акр^о^ пр тилР плмкй к "^9 прирш 

1 В шп.«.4шд~2 В грЧг—В ^ ^ — 2 —  3 В •&&-»&»%—3 В^ 
4г.—тшш^ш«А] В /иГ««ъ.—Я |,] В г Н — 3 —  4 «>ас г$аЬ (А ьс-^Ь)~\ 1 

^ш] А .&»!+—гйЩ А, В №%ш—4—6 > &1 пр,фъ ф ^р^ъу.. ^ьъ^шЪ^] В 
$. 7» л*2 «гФ*—5 7« <№» (В 'Р -1Ье«а)г- ^ш, (А &,<», Б аь«)] В %Ь 
пр Шпиц. ^ А, В рш^/у., Б р.ш%%> А рЬигрт.[3-кшЬ) В "'/[_ цЬи'рт.(Э-раЬ% Б '/" 

рпирриЬ.— ш '\ В 1^+—6—7 Л/'Ъ^... ^«у] А ДЬ^ п*-р.[>ш[Э- #ш^ В /Л*1 «,% ци}1

*«1т 4^—7 >] А, В, Б ̂ —А , В, В ^т-—^ ] ВгЪ+—Б > 
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| 1П^*п1*//у Ъппш Ъиипаш! р цршири /*" ш/  ̂ у 1 Р^ г//1^'}  мж.ш 

(с пии шишпх аИмиприи ггпг тп^ит пр ^пт 1Гшпппг <%; Ъппш имп%пм-.Лм 

и. тшШ) шц А Флм-пЪ /л. А ^пгт ШмшЬаг *и?{ шПмЛмр шишп/ш Ю 

е1±^и{ш^ш^1^ "Г ^у^ю [>^т*1м 1{/гЬид 1л. *ц["-р %/мшЪри '  ̂  м/ш/р^Ь 

IЙ I. I'/7 ' *~7*'ш фримшптЛм 2^9}п И^'й/р иЬгпЛшЛшрЪ шишд/ш* 

риу тЛмАмп п^пМмЛг) пр А /['Р/**11* вшм/шлА А. аЛЛгпЪ ^(ЯЁЛ /?<-

шшпшпи 2РРР) Г Ч-П1~П цши п ошпиир л< м/шции1~* и- ^Сил.шиишй 

г^шиЬуиЛм апппгй в^ш/рвЛмг Ч&ШШЖШЁГ ши9$ Ё//* ПШЙ А иппш1мИ~) [3-(д Р"Шш 15 

ашй-прри Лрпй 4 ' ^ш1р1- Л\ пр А /[шмп-Ь ^ Ъ~Ъ1мш1 ^Уш п^рмимрилпЬ 

Л_ шОл. ^ иишгшм ни цЬ'-р сгии/ииЪш/Ам п} А ГЬЬЙ-П М/Ш&Ш/ 1Л. л^ А 

о ил пи/о* 1л. йпспшр/^ггдрЪ иг ими1» л!тл_пп> и [я в.1грдУи НШЙПЪ* А_ Ъцрш 

мрлшдпшг аил пи и^пи^рйЛё^ пр /^р^р апориир и 1м* 1м~ пп$п1-Ьпш1 ш-

иЬи* *{'*^р 442.1*4 Ршпшй_црЪг КлиЁ; ^шЦиЛм* /ми чЬ1^ ^шЛимиш/ш п^ 20 

р ошпшо ЬлГ гьЬшп1м Ш1 А_ л< А «.Асяг* */1'и иршрп. //лг<%+ 1с Ъпрш 

ши/ми штипТСшп-мииор* п4 П-птиир* рии, Ъппш шштт—гтшм цпопш— 

умиииЪ А_ амьиипЛ ипЬпш! 1л. шш1/Ьр ЛииЪ'Ш-Цгии/ пм-рмирмшппйд 

ф)пиш Ьи крггм/шм/р ^шппЬип пшшклТ&ип-Ъ ЪпЛд/пАи 1хиЬ Ъппш шм*ш-

ПЬШЙЧ, ш"1^ шшшрип шшшИСшплт-ъ ип<1^ ппггп* пр рм/шимлпм^лмо Ьпрш 25 

шишцрЪ) Р^; ир 1иа.^;ш А вПир/1.1риЪ1~ мАгУ'ь 1прШ§+ пр ?%*" Шйимг \.)шш-

<ГШЙГ сгрЪ'шпЬпин- С.пир1.11 1с ши/~;* плПипр 1л. инь^щр им/ко ршии» 

I) ^— п.п{[ В ч}+—9—10 <<**»^гтгу (  А >ГшР7) & (  А  » г /,)- шп.ъ„,„& (  А «.«Лп«.л) л, 

„ ш  ̂  (  Б шш!_ шпЬпир)] В ь<гш »«;^ "*- «»*-/Л ^ <А-.̂  «/*ЙГ —1 0 7' <  М А, В </^-— 

А, В, Б ЦшЪдъ.—Ц ф1и1ш$ш1{и\ А, В ^чщш^шф,, Г) ^ ^ « л ъ — А  , В <ь« /,г«-

•г«л-, В /'/•/.«'Ъ—^«у] А {Ь- №•»•> В 4 ' ^ Н  , Б 4"^ ^ « / . - 1  2 А > ^рЬъ^ В, Б'/• 

ь- — Б 7* ^  т — А ^шишшЪпЛ—В, Б 4И1- г/2/'—ч&т^ш^шрЬ^"АздтЛ»«.ш/гЪ, В, Б 

» « « ^  Ч А, Б 1^—13 /'«$] Б 1&+—В, Б г<"^/"-<л—V' &е1*и«~ ̂ « .  г (А 

а^«А)] В^*г««& /̂  '/• *\*\ь*% 1ь ъ-и?» ь 7» йгсР>»—13—14 В г.сЧщ ̂ 'ш пг1ишгшо- -
г 714 А  4 и " ' т-^ В, Б /*. 7 чкг—ЧЛ Б ^+—л»«»г^] В ^ « ^ 4 — В ^ « . « ^ и  ̂  «*«Яг-

г^^»«.г—15 В ^ / ^ * ' —  Б ^пЦ^иЪ—16 А 4Н/ ь ~ 'А ] А 1*+—А, В ^«.^.—А, В 

«,А|_.—В п^шршд—17 А «5>/̂ , в «̂ 7̂. л- лгггшдк1—д.] В №—ъ!"-г\ В гшмъ„иъ— 

Аг В > ^'ь В * Ч — А  , В 4 «г-^, Б 4 ЛчЬш,.—>] В ^+—1 8 Б "-гт**^*— А ^ В, Б 

.  ̂  19 п - ^ Л ^ - х  ] А г  ̂  ш*П/Ыфш'и.~%) Лц В /'- - "  ̂  В ч^^Г ЯшЛ%т}ь, Б ,//"/:-

21 ь #шТш^ ъ<г фшдЬш^ (А &т&ь  Б ^ - ^ ^  ) ^ «̂  7' 7/-г. (А * ^  , Б **«О] В 'А и

 ^  я ^ ?^7^г ^ '  г  ̂ ^  ^"г«^—*>«/•*] А, Б А ^  , В //^—А п̂«- 4»^—А «чц»—22 

«,«,&ъ ж^«1«,-2Г,х/«.̂ гч/?] А, В , Б «(«*«^шя.^^ л —В Ъш.— А ЧшшсЬи/ь В и / ш » ^ » ^ - 2 2  — 

23 Б  г о г « , $ д л л — 2  3 л.] В 1^—А, , В  , Б  . т-*-.*.— 24 А ^ ^ л ^ . —  В < « ^ « " - —  А 

^„Гх/ттг«л/1.«ъ—24--25 В ^ ^».р"* «#«№.__25 В к»»*» «у« А «»/шИ^шЛ, В «/««««^«лА«— 

^р^ш-иь  т г /  л (А, Б «г ^ьъ)^,рт. (А, Б > ^"/"</ь> «/»  г № ^ "  ̂  ( А 

4 ^ ^  г « ^  « у 'ГшръЬшЫ;. чЪш „//„„/,  т г л   у, ^ ^ . - 2  7 В $«№»* е«г

А, В, Б оЬ^р ь- -1-/;-.~А, В »и%, Б а - ^ — 2 7 — 2  8 А 
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рЪ ЬЪ) про 11Ш/П. гй'Ьтрт^РрйЛлг. аЬ шршрпшП 1̂ -с- рипкш! цп<т 

1ишр Й//Г ши1^+ /ги пт^апп &"Ц й^ш^рш/п-р/иЛт рйП Л_ ши/~* пшиири 

ш/и 1грЬш~и а.илп.К1ми пмЛм/м Л фпрЪ м/рЪЪ ̂ а. 1~ 1л. ша^иЪ пил* Лп/Ъ 30 

ампм-/мЛм и&шм-. мл. ирлим ширтшу* /л, ЕТЛгиЬш» пШлшри 1л. «̂ ш̂ /А/л// 

аамип-АЪмЛй '  ̂  фпршЪ» 1л. ^р шрли^и^ прицеп шишдЪг I*1*- ркр/гш^ п^ 

!ишр ЙЦЙХ ши%* п<[пшри ими ш;^ а.шп.Ъ п&р р фпри* 

1л, пмпл-?пЪ иш&тшЬ Л. /*%ри ппК* 1л- ппЪкш/4 ипкиЬЪ 

Ла цш1и пр![Ш~ ртЛ ^.пг^и пр 1[ип Акр шпишОр) иинП^Ам 35 

рЬ 1~х пр ЬГЬШЪБЦУ ^ 1м- пр% 4г% пр ишкр^ ^ 1м^ прЬ %х 

пр п!*Л &ЪшЪ/г /л. при 4 пр ьЧ- "- прЪ пЬши 1^ил1р ишктшЬ ЬинГ 

прЪ /ииптшрлшр/й* <*агр арглпЦи^Ъ Цшр/ш припПЁ аищиг \ли1ш иорш-

ЬшЪпЪ* о> шиЪЪи.р1*+ ши^ ^пиркЛм* ши^ш а/апшпкр) пр аи }1нГ шгЪ 

Ъри йищрир/ рп^л^ Рши 

шпш^1^ /* ^рилишрш(ф% {^ш(и^ 1л. 

пр пл/^Ъ ошушпшдрюи тпшиЪпи* Л_ шшЪ/?Ъх Рш» 

от^дшЪ/мЪ /е_ ши!мЪ) р!~ ишшЪкпри* 1л. Арцо ор Л оилпшоЪ ЬшЪькгпш. 

Ъ&Ъ) РН чУ^*2_ ^чрП- пр Ч-'У^ Ч*У "И^^ЧГ ш1*7/**^"" ^Ь ^'ыиНи шп%т-) 45 

%и11 шшршЪрЪ аииЩгм ШЙЪ й/йж*рп.пуЪ ипишо) пр Л Ъпрш ткпЪ Ъиш/а 

1м 1% Лиргш^ пр Ч*У" ймлйЩи рй1лмйтвпй-Рр*!лйЪ цппишЬц 1л. ги^ Чпр 

/ш/Ъ Ъшг/ижй/йЬ п1П1~^и1м имЬдш-пшм) 1с 1шп.ш$ гри/у Р^ ?*и 

28 **  ] А чЬь В 4^.—А, В, 1)»р—к,Ъ&™р«п?Ф№ъЪ йЛпр^р-ЬЛ—В ьъ 
шРшР[,ъ—28—29 А, В, Б «^«ч».—29 А, В, Б ь. ша^—^«... и-г (А ^+) чш^ш„ 
(В цп+рш^р-рл) [,<г и. шиь] В ^+.—30 А, В, Б -р. *»«д—7* ф»Ръ] В ^ +  , Р [7«] 
^п|А—А ^ —  Ь  ] А, В3 Б ! * + . - - ^ . . л ] В '№* -30—31 Цф... *ь^ (ик ц  ] В ^ъ 
„<&[, иь,^ ппирА—31 Цф] В Щ^—А, Ъ ч*1\»шР%, В п^шрЛ—к 4шЪЬш^ А  , 
В, Б К « л — 3  2 В цшн-ръ», Б адши-г—В, Б 7» «/'«г^—-«г^Ь» шиш3ъ] В т^к» %ш 

ишЭ, I) ^+.—33 "В, Б '//' «-Л В >«»Ь 3Ъпиш, Б к шиЬ В '«/» «±/»шр».~Щ] А, Ш

В, Б ф..—А, В »ь-—34-А.] А ф и 1~"~х- 7 '—В ^ « . ^ —  В «И 4—В ф*ЬшЬ—А 
Ь»> В ь- к? шл^ьи—35 А, В, Б -^—А, В ? К « —  к к « у  —  А '***. шп.ш^ В ^-

Р, р и*. Зшп.ш<}к%.~-35—36В чН^т ^шл&и, Б гш<де ^^л—% Рк] В .^+—С »?} 
В чУ—А Ш д о  , В №^п*., Б &г^«5*. ~4] В ^ + — - г - « *  ̂  Ц А «^^г. 4, В ^ ^ 

« ^ г , р ^шкрц.—36—37 V »г] В 1^—37 ^ »̂ л ^ «г *?] А, Б *. «^ /^, В ^ м 

^^.—^] В ^ + — А  , В, Б »ь..—4шмг «чршшЦ А пРъ мчршшь В -̂ «1»* «ч1*.«4.—37--
38 К »  ̂  рмиЦи.шр.шрр] В п/Л /и^,»7'.  —  ^ ^  ̂  '«.^-Ц-,  С *  ^^^5 С ^ ^ .  [ т Т

38 **г] А «л-г—А, Б Ь'Ьр^ь—ъН**^ Б ^ + — 3  9 ««««'] Б ^ + —  А ^ ^  , Б 7 
^4^—40 А, Б пГ.—А, Б Ч«*- Ь'ЧрЬ#'-~»>лЛ А ш ^ « _  А ( г - ^ М ^ — 4 0 - 4  1 дщш 
^ш>-\ А , Б &Ь^ЦШрм*г1[,и1, ш^иЛ кдргГшрЪ^ пр Ц-т.^ {т. ^,Ьу.рк.р. 41 Ч.Рч'] А ^/у! Б 

^+—«л/,«] А ъ«'/», Б 7' г ш /«—А, Б Ь- р^шЪк—42 А ^ш^гг, Б ^ш^ъъ—43 А 
««льъ, Б ша&#.—В тшЪ*ъ—43—44 А р-шъ^дшЪьъ.—^ А и4шыь3[,%—А, Б .Я--1 

45 А т"*> Б ^-/—А *-ч/А««М*~^] Б ^ + — 4  6 А,Т)Ьш—А, Б ^рш ш^ршЪрЪ ^лъъ 
(А 1"цЬ Ъиири1[,ь уш^ьь)—А ^шр^л—1) „,„,^—4:7 Б «/*/ьг.~~А &'»'[».[>»*-№К*^ Б 

.-А, Б «*А«1—^7'3 А"/».—48 А «{/*—А ^ - ^ —  А  , Б 4« 
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иуЪ й/амрпЪ ^ ^иГшр 1л. шц^ш* Ч^Л1* р 

р 1%$ прири гР/''тйР ̂ килишА* пр ЙПЙЙ Я* Ф//Р/ '*- V* ?$' Жжшг \%иЬ 50 

Ьпрш пиишк ши/игиагп/ш [сгшп.ш1~пппи* и- Р'шп.шй-.пр!! шпшришй шш-

и//~и пгпрш! Цулр "р1 п/* "!**'} П-пп. ЬйиЪ^йтаЪ^/йЪ Л ,ршп шпЬЪ) Р% т1 

Ц-Ш1 пш/Ъ ишшки^/ш 1ф2\^ил"п1-рЬ1^^м "- иа-прЬг1м мшЪЛЪ илг^мпи^ Ъш 

випрш шшршЬрЪ Л- и^шйрш/лгрм* жа/ш мтим/ру вшпнгши $рир м_ 

Ш
Ш11р "1р гшп-шФ м/шаашп и~ шиша^ Р^ 1$и /шЬлХл шпИтыГ иш/Ь 55 

/и. ^шрорЪ пЪш) р^; шЬи/тр, пЪп. ш/Ъ %ш//яш&Ъ <^(ип 

иЦп  Ш1Л?/< шршр/ш* Ъш ши^ 1 шпик* Р^с/Я и ш//_ 7&%  л " ' * - " " '  ̂  **п 

иЬгрп. пшш 4 ширй/^ У^л. ипами импиЬгшЁ ишпцшпшцр мпшраимй П11.р1м 

шнишЬмМ) Р% г*Р «/ЛА/уЛ ип/гишЪ!-; Л ггпрЪг Ршиш- 60 

ищи иЬЪшип&ши <\1тЛ/ шЪииш] 1м~ шшпс шилииСшП-Ш 1.1м р ЙШПВШ** 

1Л. /Йшт-11шЪи шЪЫжш/* 1с ЬЪ^оЪ гшЪйж.)пр1*/им1 А ЪПЙЪ 

Ъи Лини шпЦигЬ!-) иилиЬ ЧнГим /рирар 1м- р иигиипЬ ЙЛ.Ц приииари 

)^Р,фъ ^^—А г#и[ *<- &>-> В  ̂ ^ д.^.-—А»-—5]>пр»] В^г"— г

(А ^^' -ТО г )- шршркш{\ I) ^ + 51—52 А -Ц»»1Ъ» ^2 %/-] В ^ Ь -

А, В *уг—«г] В гН—А Ьшь^ди/'Ь, В 4 « * ^ * — 5  3 А *-—г<»> ь.^ш^ъ] Ач»уь~ 

*нН1>—А, Б [.^шЪпфрлъ—А 7» , / « л л —  В Шпи[г]»с;г—54 Б * * л ^ . —  А »ш%4.--^^ъи-шо-] 

А«/«г/<*«я—А .№А-т-5б р-<Щ] А ъф^Т) ^ЬШ*—"УГ] А «т«т^—А, В ш,л,п^*г и.  ^ я . -
?,/,«/*— 56 А Ьиу^пфрл.—А шь,^, «Г, Б ш'̂ мш/г, /з-4.—сгг 

57 Ъш] А, В 1>+~А «*«•«, Б "Ьииц—А ^ь{—58 А , В ^ —  А 

59 А ць%ъш%»р,—В 'А «/"/"^—А ^ъ^шЬуЪ, В ^Ъп^шЬпЛ—А $Ъш.шЪЪх 

60 А шп-шф,—Адо*Гъ,В &№&—61 к « Р ^ - / ~ 6 1 —  6  2 А 7* 

р^л—62 А ̂ шь^ьш^.—63 В ллгл*ш|»44-—В глу—А, Б 7' ^ « ^ —  Б 

(162 а# 

/€Гй^ р шоир ЙЯЙЛЙ 

Ч1ЙГ1. 1л тип ЙМЙЙЛШМЛЙ^ ймр мл, <Сп-

кй/р ЛжПП/пП а//* 1ЕШ1П ййр 

- чг На х_ с с/с/ XI 

ппишпшр пй/пй-ЬЪ /ь йййгпрт 1йи ̂ пррЪог \?и 1м ш иврсИаид цЪпиш 

Ьп<^!1Пй1* 1л.ЪЙЙПШ ЬррЬшй итшпимЬ глшиски рилЙЙпа/и А. ЙЛЙЛ- 5 

оил^СшЬимй/йЪ* /Й~ тшрЬшй ийрлпл. шрйй.шрйиппйп а(л пи ил алии-

ЙЖ.11ШП йЛйПЙ, 

17 



_ 2 5 8 _ 

.ш^ пшпиупи^пишЕШ 1л. ОШ^ШЬШЕПП шгсшЬи ЪршишЬ^* п$г 

1с Циу[** ЛшрмИмЬ у̂А-̂ А/̂ Ау̂ /у /л. глшрХЬш^ рЬглпЛШв Ъш-ДО 

1ГМ?* М1К ЪЬ 

(163 а#) 

У ли и мшглшЪшп) Р"^ рпллм ^ппртшЬ шглшппша шгл. иипЪгпс/жи 

1л. кшглпп'ша аглпсшпп ипрш ^шпиЪ 1с шид* п.пс мпплмЪмтими пш$ш» 

Липшиц пи 1с пи п.п'упппй* щшигушИх с иЬп п1ишипс[д~п!Лм+ мл. йшиХь 
П1и^шгл. имшг* 1с А 1Р91}1 ^шпиыЛшшпи* А тпс^ . ПУ Ьмип^п шГгиш-

ЪПЙ мркишш 1с п О-рУ^Рг ^шрии* 1с сгшпр шглЫ^ри иЪш ПЙЛЙЙЙ^ЮЪ* 5 

ад1гш^ Лингл шлил-шпр 

ипшг ил11шиат.п ршлл-шпппЬвщ А йпм^ипу: 

(1 А=106 В=2 О) 

1 ип ип^иапи р иппиЛё Естшаш спрр Тлшршиш* 1с 

ЪШЙ пшпЛтпшс рЬгл /мр/ишЪи* /с й/иилп.пй-.шЬ пи//^ ашс^шЬил- Лишпгп 

ЪЛи ЙЛ^Ъ/Й* мл. ЪЙЛЙ Ы^шп р ^упмпЪ мл. ши^* пм/ ммшрр р-иллшспр) ЧЛ11ш 

ЪАмм А фмип.и \РП рм/1ипЛ 1с м^^м^ (=Ь^аййЛ ЙПЛШЙПЪ *А /КП^ПЙП 1?1-

АркйшЪжАг Ъ-рсгшпкйпй! шишп/йЪ* /ЬЛипЬпшп, ш/ ЬйГшишшим^п* мл. Ъш

 ш{'тимим\;+ ЙЛПЛ-П м^о ЪгрЪшппйп шисгшЪп* мф Й1.Ш ^ПЙЙШС. "Р^рр* РН

рпшй Нру ими риоЪ При 

}иш%иЬ В Лвшпп^шфц в Лишрпиш^шЪ пи^Ь] В &Н Сг ««№ 2 « - 3 В •Гшш^д ЬХш 

рш+ш^ши—в 'ь^пшЪ] В^-Ъ О « - * — 3 - 4 СгфЬЧ'ь—4 В, Сгьф'к—Ч* и^к^р] В 

В «/К т ^  * чЬ йГ-чМ* Ы%&—6—7 чР *ш (6гъчгУ-. Ъш ((}
в 

 5 
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ЪЬ Р-ПЬ 

(6 А=29 В=20 О) 

Й йшЪйрййрсгшур йирЪрй-. ир и. ^ШЙЪ, ЙУГЖЙП&Г ЙПЙ А Ч-Ь^шН шитЬ А, 

1с фпид* 1с йЛгрЛ. п^^ргЪ Ъиш/мШй рпс 

^НЙЁ~ ир ктпи ЙЛЙЙЖЛЙПСЙ йирЪгйййирЬ ппшпУл* Ьш/тииАЛ/жашм-. Р}*1}- ипмли 

пш-Ь и. ши/-* Ьги 1шп\р-ишп.шйГ 1нГ ^пшЬ ишпЪгЬйЗи* рЦп.1; п пп Ъш 

пшп1Ъ /г^имп и. мип. р ар^^Ъ и. лги п* ингЛйш^мП [31; %ш а. 

аи мЛиоЬ шпЪш^йП 1л. ии^шп-ширЪЬш] прЪй&г ГШМШШЙЪ 

рй^риП^ ииип.пша аиррти 1л. ргпгшпПш! п^шр агПцр/йпл /г шмршй рппт! 

п<[ишрА* ар шигь.пш! штршипЬ* 1с пу Ьшршп* ш]1 ипишиипппш!^ 

Ри ипрш ишйпшшмппйп жшш /Й- ЬШ~ 

ШЬШЙЙ ппшиЪ) лп'гшп р йИ:ршй ^ш/титЬшЪ рррЪ) 1нг. 'А йш^иЪ /с_ 

ПШМЙ п ШПЙЗ-М С~ПГ1ГЙ п^рйшршпЪ* 1с шгиилгиий ЙГШШ П.!ТГЙшпЬшпи <Сшр-

»/ш} РН Чг "} Н **ми) пр ршр&юшг рпрпи ш-ши/т* ши^* иш шш (АМГЙШ 

Й7-ШЪ/Й Г̂) пп (//г'-р ^ЩЕ!' шрЪЪй-. (^р А. А йЛжр Лйпри рмни %$ 15 

%.)пй-.аий1й1д- шйЪ-шЬи)  р ^ илйЬЪипЪ пПиргм. щшрйпп* пр ЧЬ"^ ши-

1ПП1__шЪ' тпй^/иййй ^) Цииц1» рил^шЬи/и ^шйГшрЬ) А_ л^ р йгкр А в/крпйиЪ 

ЬЁ;* пиши Р^ гк* Ьррйс ашЯ§ рпи- ^илЛй) Ъгшпр [1**1*1* "-

/'1-р 1[ПппиииАйф 

1 О" шп-ш^лмд. Б Чг1*$ Б  , Сг П1рлшр шрш$г(;р. О- *Р Ч^Ш2ИГ #  ] В 1& + 2 ^ 

(х, Б \}4"—Сг, Б Ц;шп..—р] 0* ^>+-— Б Чг^фч Сг чр^Нь*—з Сг ^ркЬ***и'—В р *я*р& ч-ь-

Б цЬш  ̂ #>***->« Б  , в" ^ № Л»Ч-Р1^и (С)" ЛицрДц.ри) ^шиш (Сг ̂ шиш 

ирЪ Б, в Ь »Р 6 В кшп. 'р *ь<;&—7 Б *ш ь»—Лчер] В «г-

$ иии%ь.—Б ч,°ри1-Р'Ь'ЬЬЬ—8 р*-р1%\  В ? Сг 1 ^ + —  В &<>«'/» ч.чГшъЬйч Сг 

р[,[3-п,[. 9 Б п^р*шрр шф, Сг пфшр мф Сг шцшшшпАдшъ.. Ю Б 'А 

%,.—Б к- ^шрлкдшь.) О- 1[шрл[1гдшк..—'\Х Сг &рп4л—Б7 Сг $.шрч~*гшд ^>и^ри*—12 Сг 

^птъ и.,—Б &Ц}*™*)'—В 4$п*Ь-шкш*и'—В ь^Ьр </"*-"̂ '» Сг ^Ч-ЬР "*-****.—13 Сг ч^'^р-—14 *у"] 

Б , 6г'«уч-—Т), в «*.»"^.т—15 Б , Сг ^ч»—Сг Ь «/«т*я^ (-у^т)—в- '*- Н Щ™^—*] 

I) 1>+. 
16 О «*^*—«Гш/.̂ ] Б, Сг ^ —  В щшршк—17 Б к «"Ри Сг » Е ^  Г * —  В  # 
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(18 А) 

пи^' иУЪгилптЩл 1с 

йпшашс с/шп.Ъ% [ти^рЛ- Л. ЬЪшс г>[*']-[* и1зш1~ рррЬ. 1^1)/Мр А. /{ш-

Л^р ш/рЪ ишшЪшЪп/ аЪш* 1рирЪ"Ур)РЬ р Ъпип-Ш1рпЬ рц^* А. ши1йЬ 

Ь&иитпг^ижьЬ* м(^ ишшишЪЬпу Р^ им пи П? и!1 *У* шиЛм ппимР щштЬкп 

ивил-* 1л- пшрЬ и^шт^/мр ^ %1^шр1мш^ и пин- ^илр%* Л. шишарЪ 5 

/г 1/еаишп 1^1{рЪ^ р/; 1/> сгиииГ ишпшйшжм-Пё-р/лшЪ ьЬшппш! 4 /* щштт 

ШЙПЪ ШЙЪ 1л- 1пшдюш11 

(19 А) 

ПШЙ фриг^м и^Ьпипр^фм [н-р* и^ ЪшЪгп^ Ьш[пшЬА 

рЪг]. мфиЬшЪи* 1м. гии!^ рилгил^ппи [р*'[- м/риЪ) Р^ 

1кшп.п^ //мЪ^Ъ 1шЪгпм-.рп1*и+ пр ияииГ А&пп* ршш оп 

шинГ ^>шЬ Ч^рп/ф* ши^ У{м кфши /"~р* Р% [и%п.р/иГ 

1иГш 1{р1{[>1' и*ил оши ариЪ* А- ши^' дРшп.ш1~ппи) Р^ а/нТ* .м/1&1- 5 

иЛ'ои <^ши* пр пйПи^ип/к пА %» 

П ^ 1 '  ш # " 102 В о ^  о ъиигь&пзпз {>д 7х •цштЛч.рУши^^ 

пр/1* [1. мг.^чп^граЪш^ишЪЛ *Ъпдш ^3-аиа.ип.прЪ * 1а /1гит иилм* 

11ПС.1Р р/ршялиггп/Ъ п^ ^ш2Юи1рж>*Ь П^^- ирЛтшЪи* [*_ шиша Р-и/1ьилипр*Ь• 

криги-ап. *\*\\х* [а-ииЪЬш шшрит^а ^%&* 1с ^ил2иу^га* 3.1га [ОПплтиТ 

ашимршгЛ г \>*- 'Ьпюш шиЬгЪ* ЬшвТ П.ПЁ~ ишши\шЪ\1; аЛлм Ь-ЬииГ ^риинГшЬ ишир* 

пр Л»в й^ирЛгшЪи ишшЬииЬилГр» и. /прс^илГ Ьгшши [с1ша,шспрЪ Ч^шр ирипи 

Ъпдш > ^риин/шй&шп /с <шрш<шр щйжхЬ^Уд^Ъ аЪпиш •1*^*инир/г Ь. ииш./гЪ 

^ ЪпдшЪ^- *\у{\** [а-шЫ/ш* и. ши^г ргшггил^пр* п<^ ишш 

ипа Г ашшипГ* 

прири.1л. а иишГ Л. ^Ушк [иЪп-рппЬ ,*(\ # Ьи Урп.п^ 

1с Чмпаш аирЛти/Ъи ЛЬгшрУд!^* 1с ^ в1УрииЁ $шр Ъш^ишЪ&псЪ 

ишц 1>Фша.шспр1$11« ^ш% ^[мГ Л^Ь ш^жзЪ* 1с УшУи {«НилсшспрЪ пЪш[ж1Ш*Ъ& 

Ъпдш 1с У^шЬ йрЛ^!^ ш1/Ъ 1с ЦйЛрУшд Ц^р пигЪ 1с п*ф <хУп.Ъ*. /г. аЛи-ип/Ъ 

У^шЬ а* Г\* ш^оЪ 1с аУрЦпс <хУи.Ъ 1с ппипЪ* ЬипрУшд аилЩЪ* яЛ шрж 15 

Я//ЛГшгсшсУ I Ъш^ишЪл псЬй^р* с^1 ши^р аЛа ишшЬшЪ^; 1***- / 

Рш<шр Ъш[ишЪ&П1% пъ 1^мЬгь.рУд^йЬ 'Ри1> ЬипР иЛгоп ЬалГя

1с <шрш<>шр ииишшиЬдшЪг 



м уПсашЪ^г шп.шЬи) р4г Ршп-шепрЪ шшппсшЬг <̂ дг/*А А 

гЦипи [1 мГшрм/рЪи А. ' [г ^шс^и м/Егр.* 1^ мПири^ЪЪ дшЪ1[ш ^ш^штш^ ^п* 2  0 

ЦЧ) аиУггрЬ ^.про-/?- 1с ^ПЙС^Ъ А.Г*/| ^шЬшп.шЬ {/**{/ йРимриЬгпЬ аглшррЪ 

м^прЬ-рг^ А. ЦршЬ йъшшшспр 4- А. п  ̂  шшЬ^г ПСЙУ^ЙЙ п.штшитийЬ^ 1А. ^шр 

*Ъшр1шиХрЪ рЬп. ирЛтшЬи А. п^ аЪиЛ р**** ЬииГшц ирАшЪпь /прс^инГ ^ш^т 

й1гЬ[%Ьу а.ЪшЪ+ 1с ргшп.шспрЪ шимти-шЬ* ^ринГап^г ^шрип ЬУЪШЙ ^па.п/ А. 

ишриЬгу А. п.про~Ьг1 р.шрЬЪ А. ипш/ шииппишЬ- ашрпшйПй-Р-^гЛ/Ь шшрп-и-1* 25 

аЬЪпспрЬг[пдЪ ЛтрЬ^Ьи в/шршЬрпишп» Т^а&шм-пршд А. шЛтЬшрл ирапп: 1>*-

рЦг п^ ^ш^ш/гЬ 1с [ишпшг^псР^сЪ п^ шпЫгЪ р}*1}; ^1ч1ЬилЬи1 р[>*~р ^шЬг> 

ошрп! шшршшишЪ УйРр ши1ппиЬ~п1, шшЪ^г а/Лга шииппсшЬ- ^шрш^шр 1с 

ши/д- ^р/тршшцшуЪ• шп-1?о ^ п.1ГилЪк? аримЬошрп. 1и млпса Г /ЛШЙЧ/^ пр псЪ^ 

г? • сТ ̂  * Р^ ъш?ш ЬУЬшяГр 1с ишр[г апрЬгапГр) ашш ртшрЬ Рпппс "^Ч^ 30 

прижги рЪоЪ псип/д* шишака ^аигр Лгр^ пр й&рЬ/гЪи 1с ии/А* * А. Рпп 

йпта пшшрши Лр > прш^и 1с Лго Раппс^о Лгрп^ щшртши^илЬимд 1с ***//%* • 

апр шиша* %?Р^г п* Рпласдасо м/рл/ЬшЪд п1ш%дш*Ьи 1с п^ ^шгрЪ л/г/7 

пшраш1П1~.рЬс%Ъ* 1с ии/Ъ шЛгЪш/Ъ ЙШСУ §ц[* л/#лг* [а хПтрш/ мцтр** 3  5 

Ш1 Л*Ц Ч*ЙШЧШ*&^ '7/ /^г / | /'^| ^г '\урпсииип^гкР* 1с 

1с ЛшрирЬ илП/ЬипЬ мГшрп.гц 1с п^ 

ши^- шииппсшЬ- * /прс^инГ лг* [гвЪгърУп^Ъ ерЪ^-Ъ рии>р[г$ ^ игни Уд ̂ г а ши^г 

цгспдш пшЬ 1с ч&УпЛг 1с шр^^г^ '^ ^псрЪ шЪ^^ шЬц. ^^ЬдЬ [.'"[. ^~ 

штил/шЬд* 1с ииЯ' 4" ^и7Р^г/ пш[гд*Ь А. &Уп.шдЪ 1с шЪшдЪ* аиЛХЪ 40 

ЪггмЪ* ш$рЪ у Р^- шршш ^шуУдшр 1с дшЪцшдшр* ПА1ЖП.В>%$Р^Г 2°2Ш 

пилЛтЪш/Ъ $и*р ап.Ш1Шпш*1/п я/шрп.п/) ил1У%Удпс% <шр*шршЪа> Ьиц• А. 

Ъш]*йшЪаАЪ р%гс иГшрп-П1 А. о/ </ш/и^% Рр0}- ъ*11]-'?/^' [/фшаиЛгр]) /шуи шй1У~> 

ЪшуЪ %}ир ипшЪ^шЪшди шашипрЬ} /прс^ииГ ршр^г ппрагУЪх

(20 А) 

УЛипиЛм 'Л О1МП1-Ш1ШЧЙ1~1М <^/Лё% пЛшпШи, ар при ШМЁЛМ^* /С йшпри 

пп ппИя^г 

Ьпрпй^ишЬУи п^пппи пл.пУшЬц ГГПП 

 40 



Ц Ш П Р П  * шодкш ь аьпи^гьъ в


(71 В) 

К*1-2&1 1прё~ииР Ъ~ариЛйШйу пгпрш ЛпиЛл^ р '*"П1 типу тшш1м и, 

м/шЪЬшЪш/х 

%.)псаиПйс ЩППС.ПЁ-ПП. вшила* Д/4" "Ь иш1Ш~.ипп* куц икпшспп* 

пипш ши[Ш2[1*шпп1-ркшм1[* Л- Лаашд лпс 11*Р"*1 шшш2[*йш 

рЪ ыи ШП& шшг 

Ъш1$ ПЬП-ПЙЛО п<^ тиш^г* /е. шиагЪу [3-^г /с п<- ^пл>* /с шшш лг̂ АУ/ м/ппрРЪ 

[а-пппс Ьи Ъпр ^шаЗм^и и. ш*оЪ А 1П1** ^*^/г 

шЛгр* пр м/Ь^^Ъ [ипишт^шЪ^I 1л. ШЁуш^'/шрпср/гшй/р) /ш["'1. "̂ 1°РЬ'и>$ 

и- Ъпрпа.^иГо ашрА а.про'Пй/р^ пЬт-ршаУш / шЪрЪ ^па.пд Лгрпп тсиш" 

2.00 X) 11^/'с^1ггУ^г Лпр^ 

/г 2>А-#̂  Ь-ш[[ 1с (* Ь 

о Ъпршг 
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Р-рсЪ йГшрШац Ь- ^иуЬгшд ^Ьгр^рЪи шп. ^\рришпи ^гуиЪ Лгр 

ирш/г </ШОР $ ^па.ш1 [и йГшриЪш! 1м. шриииипсоо ^ШЙВЬГШ пришпшп 

-&пр^О1Л 1с йШ-ишй-пр^! ^па.^ оп ЬрЬКЪ йп^ит/ итирр. шишпшЪ^мЪг Ю 

(82 В=145 Б) 

1ля.Л|_о"1/ к та и шьт-итп Ршпшипп[ш* ар г тег апгп^пгап^ Ыа* пшЪ-

Ьшаии- ЧнГш пГпЖЬшЪ шрам/и^ и. ЙНп.и/р/гшп шп. /Э^шпшипггЪ* ар 

тшп/^ ип.Ш-иш1ш [м-р ииш Л (шт^ш^пиПя* ши!~ /сгилгии^ппи* шрсг1Ш1п 

к и шиыП и[в Ршпил_пп Ни /{////ггшПЬи/п* шшш пг1-П1_итпЬиГ як Лл/-

пкмГ мш/ 4~^Ч1 н1* *^и**'1*4^ ^-*^*'Р&14?1 и"'иш[>1( ш^ш^рЬ *̂ /<_ ш^^ 
тЪт/м Ъппш ЛлП.шЪ/1 мгш-итпЪ Лд/Г ши!$ шп-рй-СгЬ* п.ш§]Г 'Л //11/1/1/ в  о 

ЦП.П1-.ШПП Л>п* 1/р ш<^ш "фр иррш 1иГ и. м/кп-шЪ/н/* р ик-

пг/1 Ъпрш* 1л. 1{п}^и1Л '/Ь"' или. рЪоЪ 1м~ ашрукшп ц^-шЧмкр /с пЛи-

Ц-Ь/и Ъппш* Ъш Шпип /иЪп^Ъ* /ришкшп ниш и. ШП.ПШЙ п.Ш1~.шпйлЛ/и 

пшит^йГи иЬишй- ^ШПЬШЕШЙ игииу ири<и. Лжплш- 1м. п* ^шиии. п 

шп.ш//и* "[иЦ ри^ р  ъ иитп^и §Пирп,ЬршиЬЪшмЪу пр рпп-
йШЬм^ ^Ь дш^л^1ПЁ-Р'11Й^Й Щпп'и^ш-Р'кыА 1ж~ рЬпм-^кшЪ 1м-. 

1 к и и II и 1ь_ *Л /5/#/1 '1пр&'и* '*- П-Ы& кшщкшд аиЬа иЬпор шррмилр- 15 

^Л«* 1м- ̂ и/Ъ/гЪ шЪ&шЪа шжрпа ПЬПИ1ПЙ и^ЪЪ шшру пр % ^шм/ркрт^-

й) А_ [[шмм^кш/ тшЪри ЛппЪ к 

— 2 

^шЪ—в фп'-ишр—»/• кЪп*-РЬш-*ь—&"аь1Г'\Ья"1-г1уъ—ЧРП*-ШПР Ь*] №—^ ^ Ч  ] 

^ А И ^ "  ' *%"Ф*\ 1 ^  ' пцпцчПгш. 8 Д**Д] )}+'—^т-ммшрЬ. ^грт. — 9 1  2 &• ̂ а^кшд.., [ч.т 

13 4*у -§ЛЛ] ф. шЛ%ша% Хшръ 13 14 рпртЬдти 'Д диГи^^^Ъ ^Ы ш[аш^ 

^|.п.Ц|,1./?/гш^ и. ^юл-р-ЬииГр* 14 15 ^ '/' *^1и] 1Н ^" З*»4-*' "&1* 15 

ъЭш#:—15—16 «/«^/«ш,»^.—16 <-л[*ь].—16—18 «г Ь» ^ с
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1Г1> 0^*11 3 ЪЬ ЪРЪв ЪЬ 

(89 В) 

Умпоимти А шзп ир япк/м 1л. }р агшЛшшиЛм Лпшл.* 1с /~р сгш» 

Р/Р/ш%* "- "р* им и Ар 1с А. РрпЧ_/0'/1ж/1-* "~ импоимиЛ Р~[*9"~ 

ашс 1л. п[г шштшп.шшплЛй <^шЪгг.Г1рА ппГ/п/жш/ 1~р^ гьппш/п 1л. 1~;р 

лшЪлпшпГжи/1* ар ^п]*»" ошпдпш! 1$р* 1с п/рк м^рм^пЪ А_ иЬишм-. шип! 

ЖшмГ и. %шп~ ПШЙ-ЬСПШПШЪЪ 1и ^пкип пш/Ъ пшЪЪ) Л?̂ -- отшп ^Л^ с/"#7-

1и/г/йР
и1и'"п * "- 1""Д  "- от и/и 

^ПЙГПШЛ Црч* ошпднш! 1аР II- ШГПШЬППЬ при* иЬпЬ пгмР 1л. аапопл.-

ашЪпи чЬи* **- шп&шЬпшд л^п^аЪ СГШШЙ 1Л, пмша 1л. пр}пп пимпмушиш 

шип. мл. п< ипшршл- р шплЛ* арш/^п 1;р^пЪ /л. п* шршр* 1л. имак\ ^0 

шпош1пЪ мЛлТ- Лап и /и-р* Р"^ Ч*^с/ О-ЬрЬ пр Ьшрп-шп) п< ^шл.ш-

ипшЦ) ШП ипл-Ш ̂ шишрЬпшл.* 1л. шглиш/ ншсишшршии) цпшршл. р 

Орак^пппм/ йлгжп ир 1л. ///т^/р р Опл.рЪ 1л. ошр Л 'Л й/ирип* 1л. Ырм 

м-рм^пЪ 1л. п* /жп/ил пшл.1мтшрш1Л+ ши!~ шпоилшЬ* шл-/ипшршЪЪ /г Ъ* 

шЪпги+ Ш1л.ип ршиЬр Ьш мЛ^ри* и им ипшрр *А 0/1л.рЪ *%рр* "- ршрЬш- 15 

пшл- й^р^аЪ 1л. иЬишл. ^шрйшипм пЪш* 1л. ши^ а^р^пЪф М <^шрЬш-

Ъар IVй* Р~Ъ ^и'"Ц Ъпл- ^шл-ичпши^ пр ии-Ьшшрши ^ [иоцр М %рри» 

р п< Ьштшрпп1тр) *[пр ЬшрП-шпЬр* Ьи ошшр (^Ь 1л. п< сАл-

иЪр1[ л~р 1л. п^ шт'мппл^апр^ оимпдкшм ^А 1л. п^ /ршпшЬрпапр* 

1л. ър^Я" шйПьРшйрп пп1л.г 20 

Липам* 1Ч11 шшрш!^ ^МЖЛ-НЛПШЙ мл. //шшшркм) цпр ^ршЛшпг 

1Г1 Ъш* 180 Ъ \\ъешйа ^ 
м/шшпсЪЪ иришшп.шшшЛ/ 1с ш1Лр1лш^^ ^_РП1[_ [дЦ'Р ^Г* ^ шпо 

шгЪ а/ЬлрИсшртаид 1с вшпдшЬг 1~п* 1с шшипичсиллпсЬ ^иЛглУрА. /?р ср 

д/жшй 1с /лу*/" "Ьги11*У[1 А &иЛ&.ршд1тш I 

^рЛ-пЪ иуишс сг^илР шипг!* 1?шгс ашсогшшршЪЪ 1с Ьшрглшд ОШЙЪ фп[иЪр 5 

пр ши^Г) Р>? ошшр (гр 1с с^п^п/^Ьд^г^ <[[*"* иЪр1^ Ь[* 1с умлУдпсд!?^ ч/***) 

ошпди шг ^р 1с 1^ирш^рсгд^о 1т[ги* Ь-шршс 4г^г 1с шрп.псц1?ю> п?ш* /иУшп 

ЬшшЬ шпашипЪ 1с псрш/ишпшс* ипи 4г шп.шЬи ш/и Л й1Урш1 [иГ Уп1с* ш^ш /Але/ 

ртп11Ьпс ^шшшр^1 1^ииРр ^иР: 1"̂ г_ шр&шШтшп 1^-п^гдЪ пс9~шиЬ 1с мсЬшд ^ иппсЪ ["-р 

1с Ур^пп ГйшпоимшЬ ^1 ^-шйРшшпиЬЪ 1с п* тшримс и%ш <^Уип [*ср 1с V} 'щх?т 10 

п^ ̂ *Ш101шршр ЧИГШЙ* ши^г иипошшЪ А Лили Ьср^ Р%г аш/Ъ шсУтшршЪЪ

пст ^ршйГиийПшд (^т.^шм/шра'дииси 
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А. шп.Уш^ аил-УшшршЬЪ У. шшршс 9 [» ^рш^ппп^ ШЬ П ЙЦ* А 

^гп.рЬ* Уп. ^шр *1Ц> {* 'ЦтРи{]г Х*?*"* Ь^*"Ьркди У^УпУдрЬ А. п^ 

аиа^УшшршЪЪ* ши%?дшп^>шип% + п ср (г шсУшшршЪЪ* ши(г шпошшЬ д^" 15 

/г Ъ<^ УшпЛУи аипиип ил сУ шшпш%*1/ * ш^ш У и ипшршй А ^пм-р Ч-П^* 

ршрушцил- /с. ииишс ^шрйи/иУ I аш/тршипЪ* 1с шиУ шлпилпЪ* 

р ^шр^шЪУи ч[>"у шЬ^рш^щ У[>1г ПР %гн 

ршЪЪ 2и>|/ш »̂̂ «я р-1"*" *? шиичи-Ь-пй) рЪп.^- р п* шршрУр пЬилГи Ъпрш 1&. 

у^рилГшЪи шииптЗь-гу п^ ^шшшрУдУр* ар ошшр Уи^ 1с п^ ^ПГ1?*1]?ЗЬ& 2 0 

ари) иЪпи У Л* и. л^ Чф-"~ЯП1-Я&'1Й ч(?а) •Ё.иЛ1}8^тим I У*^ У-. ПУ ^/Ур^ч^/рУдЬ.Р 

ори У. шй/Ъг Х\Х1'Р'>' шиитишЬ- /'^^_ щшУшипй-ртУиЬ тИЫ^ру пр /'*-/» ̂ и)<~ 

прйРшр шиша аипЬ» л]шии ЦшроипУмпд Л. шпвшипшц ^ил/шр шиша* Р"к

Ь Фп*&[1ШЬш*11Яи ^и(/^Я1ии*и'> ирпЦЬ шршр^О) Ъш ^Ъа. шриар^-о» п.шрлУшй 

пр пппри^/Ъ шприллргЪ, фп[и тиу шишп^Ьггу* /ж. /^п^шЬ [\и![[§рУршЪЪ ши^1 25 

Р"к апппрйГшЬ" т^гр/1. шиитишЬг ши!?У* р.Ш1д шиУмГ У. п^ инГш^Уи9** т)1 

/̂/*_ шЬшУи шршрУр пфр^ш^шЪ шг-УипшршЬ^Ъ ^ршвГшЪ 1л. ишУдУр ар.шЪЪ 

шиитиЬ-п!• аипи О.УШУЙ/] [а-%г пр Ушргг.шЪ ашм-сгипшршЪЪ У. ^шишыпшЪ? 

фт-Р-т! ш^ш^ ^оа*-шр ирипрм.. ^шшшрУЪ а^ршйГауУш^Ьг ^ширнЬшйГ ^гр^дЪ . 

УпУ. У. п4- Ушршд шимтши^ишЬ^ ипшм шпашигрЪ: ^ ] | 

я* 4г шшрш ашишписгпй Ш1~УшшршЪи иш-ш ^шй1шрЬгй% Ш11 

1.шшш1 У- ^шшшрУй 

ъгъа ъь 

одр4/ п< гъш/ЬЪ *Л с/////Л* %п%п% Ьп/Э^и/и! А шгт/и/л/ Ъпаш /с. шиым) 

'/» ЖинГ Ы^^** А_ Ъпрш шиЦмЬ)  р ^ фшмф 1м. п^ г^ицрЪ* А. 

оп ар иш-.ш [икс Ьпии-. А. аашм^ш^агшукЪ А ф&шЪрЪ сгимгпЬ ̂ ги*г^Я "
1П 4Ур Уш1Ш1~ ЕМ- 2п11-119 П-ШЙП 1С ППП ШГМ* А. ШиШё 11ППШППМ>Ь) Р*ш 5 

^п/~а% [и1иаш1~* ЬпЫииГр А. ЪгЬЪгшпрйГр* €Гппп11УцимЪ иЛ[' ™~ ̂ (г^ ^м-

шпш! Л*$г А. фпрп А. У//АЪ шп- ^и^аЪ* Ьи и/и/; ^п^аи пс^/уптУт-ПпЪу 

Ъиш^до* А ЪшлшЪ* А. шик; ^п^дЪ ц€Гпппипй-[1П.1м*П11 йЛпмпппшйр^ 

шиЬ пи ишпйГпи^У А, шпицир^Ь А. (/ш/Г ши^Ь) ими ишшшиииц 1{ш*» 

си в В 1 "(, ̂ ь  ̂  «#«"_«/:—2 7»] г̂ + ь Ьркд*'—^^эш\ Ь*-г 



_ 2 6  6 — 

"Г 1С^Ш1Г Р'пй-кр На ё-шшГ до 
тп11тп1Ь* 1л.иуЛчГ ишмаммАнур &цу1»и ^ ^ [ ^ ?  2^ё- /"^1^?]] 2^ё-

1л. ршр^шдкш^ к^р^дЬ 1п}гд иф^пЪЪ 1л. ф*шд '{г 

Ю ^ ш ^ . .  . »/,] ^ . — 1 0 — 1  1 ч-Л-ш?,.. ьш/ь] >р жь^ ^  < . » ^  Р4.ь3т. ш%кР

х >[» л-шЛя ( 3

ъ̂  

пи?! ими^м/ишпима* мл. ШГЛМШЁ ПШЪ^/МЪ ШП.Ш$[М /Эчи-

иширр 1рпу1»пи* ар шглшл.оатшЛ» Яш-

<аришшр рмаши имжш/йрг

|Д1_ ипшо шш 1^^ Цр ашш ипиипшй итинлмим^прО) /*2/*'**•/? "м~ 

сгииппЛо рм/ммАшЪ) Р~м\ иу** Щ /ПЛЛМШЙЪ МЛ. иЪшп/м /~ фшпиа мл. Л» 

из О2 
4 рЪЪг 

6 ш/Ъ] иуа шЬтдЬЪ ^ р^шЪ^ 6 —  7 *&Ьши,аЛц>] ^ 7 «|4г« к]  ^ + 8 «&-

(107 В=11б Б =  3 0-) 

V Ли ит ш и^п ПШЙ 1/ПШШП Л 2Гшр //р/ишЪ пНЪ ш*сг и. 

Цпр Ъш кЬпш! ашииЬгдш!- 1м~ "чйг Еа/ш <^шп и~ шпш/ арпримшй ш 

[Эрт] ЬрИш^Р йкр&ии Ар[ишЪ/йи) пр Ьпъашш %р шшш* ошЪар 1^р 

шгги мл, ооиш* А*/̂  шту Ар&шЪрЪ ршрушашЪ и. и^шиЪ ^шрЦ 

аЪш* /с. %ш ^кипл.рпшвПж ши^п* М иЬпшп.р%йр /и/Л. ар п< 

Ш1] ашрр алпп ^рши аа.гпй-рм Ъпрш* а>шшар рп["р 'шпп/Ли 

/л. ЪАрют-иим мл. 1̂ » ЬпамПиЪа ОЪГПШЙ пиЬт/ и. шрЬгшр~ш1 мл. ошит 

ГТ.ПШ1 мГшрпшршпиг 

1 « » ] . В  , -в 4"—рг[»ш%... фштгш^тр]- })^г1шш% Щ, (^ фшп.ш^Пр [^[ишЪ « # _  2 

пр Ъш]  р, в и.—Й Ц—В .р-чАдич. фшъсц,—ыр. {($ьь) Ыш < «  ̂  и.1&Ьш1_((} ь^3)г

^рЪршЪЬ] Б рХшишшикр'и $ш^ Ь. рмрр* ̂  Ыци*. >р р.1трт%Ъ 2—3 й\р Р*»^] "В ̂  

^ш/ь, (Я к—ъ'ёикркиъ, О ьрЬ"Ь— ег&шЪеЬ] В р-ш^ш^РРъ—»Р кп^шИ' (Сг ^«г^к) 

Ър #ш]  ]} ^  ,_^з— 4 #ш%ф.. лоиш]  Б , & ^ + . ~  4 ЬЫЧ "ий В, Сг ^—Сг ^ше11ш3ьш1^ + 

шЪф—ршр^шдшЪ и.. „ЦишЪ'] Т) ̂ + —  В о^шЭД/гЪ.—б ч>«'] В <&»&* Сг ч}+—Б, О 

лцш*^,^]  В ,в р«'ркш%ио&—Ьъ*] Сг 1^+»—5-—8 чЬ п^... 0шрЧгшршП 

шкЧли. цр шммц С2Ь1Ь 1-ПЬ к"УР 7* *««&» #шЬ цЬрЬи^ рЭ-ш^ш^рр^ 
п^"шки11пи^пм^ 1м. шрЬш{Э-п^\ЫгфшЬ Ь & %_& «у^ ЧгшР2^1Р шЪгЛ.  Р « 

1л. ыршЗм^ъ ич-Ыгш/ УЬ пи^п^ 1и^шЬ^Ъш^ ширЬгшрИнш} к 2шрЬ"Ч ^шРЧг 

 5 



— 267 — 

ш^иР11р»Й и^шптшм п^ппри Ц}ир1Г1ийР"1 

шиЬЪиипи шп^торЬт^рпшсПц пр ШшйпинЬиПй I;* и^Ь йПирйШЬу тт-и А. 

ШЙШМЙЪЪШЙЪ (ъЬ^ ип^т ^г 

9 1  1 »[шрц.[ц>,.. ипсш ^ I  ) шиЛгЪицЬ Лир^ ммрирт^, пр к^а/^ри рш~р цшр^л/рк ршрр 

ц.прЬга^р [и. шрг^ижрги-р-ЬииГр. 1м. ̂ ШЛ/ЬШ^Г» (***$** Ь*~Р р-ш2Ь*к 'шц^имити/д I*. фпрм шпиушишм.т 

&?/• %.Ь ши^т^рЪ. Щш/4» шср^Ькш^. *^р^ш^дЬиу й. Ьшп^ рЪЛ пш-шк^. Ь. 

ЦиАмди ширшр&^э, рЪЛ шригр^^. в^пф./сл^г'Ь' и/ршр ^пу-ш^ й. п+ ц^шрШм1иш-прг Ц^цу.г $[шиЪ 1?р 4" 

Р%Л ^щшртшииц^ ^иаГ Чр^Ь/^ Ц^шру. I*. иу^Ь ^1«*Гцршп-и ю^рмшр^ иррЬ^ ^ Цш^ршЗм «Яг-

п.шЪЬц/д 1пГ Ь. ^пц^Ц&Ь^пд) (  х щшришЬ, пр ^гщри рш-р цшр^шр!; шлШЬиуЬ /Гшрг}, пр Ш,ш~ 

ПР'ЪЬ 

(109 В =  6 О-) 

пШм /иппги пм/Ь&гштшЬ ппппи* п[миПлиплиЬт-РПил/п 

ишукип л~п нашили <СопЪ 1с игшп/ шпоштшппш! Л_ п.штшпи шни-

ппш1 у̂А/* П.ПМ-. 1шгСш0шп.пПл) шйсги р иЬршм ршр&п иЬсгшпллп! 5 

ииып^пр 1л.ршаш-йГ* ш/ипрс/- Ь/мршбпй-ри 1м~[ппршМ/и ш^т^рп Ли ш-

шп.ш1р1)р ^ ашюш^йГ йшПир ЛиплрО) ^прсгшйГ 

"- аилапй-.й/щ йЛ<рп^ иЬишЬр1м ЙЧ,ЙППЙ ЙЛ. р^"["[ **• "'/*•" 

шмшй 'А ШЙ11^ /с. А 

^пР^ип/Гк ^ШЙГШЛЙ/Й шгЪ) й1п.1?Ъп1-1м иитпшчлишш^и /л. йПи^ришшЪг 

р—2—3 ъшшш 

I*-Ь*п™—3—4 

7р4— 5 11к&1.ш1^^рр] Цр тсшгш11ьш1.—5ч/шп.ш1шфш/ь] ^+—5—6

6 шрлпр*1~... п*.ткрр^ [я. иЛши^ш^инГ [ипрш^Ор "Хш^ш^крр' б 7 .!*-•> 

8 шлш^шу ри,^,,_1Г... а*шр^1^ ртупи-ЦГр 8 ' 1  1 ^ар€^•шX.. к. Л 

<^И4%^Ъ р ^лшдппи 1м. и/Ьц.1^1п пь.ш1>Ъ 1м. рЛшфЪ I*. шг^л>шши*%ш%, I*. "*/*' п%_ 

(115 В) 

м Лирг^уЬ иуЪ 1^ и 

Г ЙЛШиЪЪШ1% иршй^ ЙЛ. ̂ шЪТГшрЪ ш/Ъ ^ ршр/г ШПЛЮЙ ш 

2 \\рапй-.р/й1^й ШЯЙ к^У шЪшршип ЙЦШСАЙЙ ПШ%О1Й */Й ЁЦКПШП 

11р1% штппиЬгп/г 
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О \.*пп..шппй-Ртп1Л1 иш* V пиппш-Р'шгшм^р. ̂ ШЙ шп. шЛшшпм ррУТ 

4 г-9п1нир^т-р/иЛм или ^ ^аоинА/шм *А фшп-ши/мпп1~р1Ам1~г 

5 тшЪшаиЛп-П*~Рр'*~и **лЪ 4> пр ^Цшпишжм. [р*Ър Ьииитмшп ирапп 

шишп*-&п/ "- ШШШ111к1?"иг1Р ' 1"1_ Цши1Лшрж м/шрп. й!р1м<иипор гЛи-

./> ишрп.1ли шш ^ рпит^ктпшир у"'/ р шппм-пуу 

пир шрсгшЪ Ад^г 

7 ^ < п I *ш *ш Iх П. 1~И- г* *ш У Й II / 

\\рипм~1<тр1-.и шрм И^ шпО/сгр иррпж-йсгмгшия ишшишй р ЁЛЦШ^ /г_ 

А Ч-гУ РП шЬшш7лп1& Аи.пЦ) шЪплийгртшШ) шииЬии ито^р^ шиашири 

ршрт-В) шиилшришй- ршЬ/л-^р^ ишшршш //иир/!л-1> А [ипишр^ пс-

ипй пшиЛЪг 

ь. ЦЫШПРЪР игтмиз ь аыт^пьъ с 

(33 С==33 С2) 

*1шш А ттщпищроч оилпщр ивЪ'илиъЬ Ьи" /Л* Ъ-иП) /мапЬи аЛи/п 

ш/Ъ пшпи/ршп* аУмшпЬЪ Ьиииш1О иль. Ъшк А ОШПШШ>1~1Й /М_ шикЪ* 

тпи1~ !/• ар плишо) кр% р.шап1^1р /^шЪимю р ш&ш'11ЦР%и 'шп-паЬилр ми-

пшпЬЪ» 1м~ Ъш пц-пш^ишпил-* 1А. ши!^ пЪпаш) р/~ ал-П'С^икшЁ 1^ ши-

питано риП пм! пп тиегр^ пм-ип и. лясип^ Ъ\ш\ ими ^ сгии/ш~ 5 

пп шп-П1~пмшйп шп-Ъ/ш* пр €Гил[ишш1^и ш&мил11Ш]пЬ /; А. /г/#-

п-ишЬпо риг 

\мвиш!^и ппи^ ршр/г с^шм/шЪшш*) трс/тйГ шииппишЪг иЧирп Ьп1и 

А. ^рил^ррпимц им/шрмг./м^ гпр^рЪи* ии риллл-.йГр А м/шрп.&шЪ%; /имршЬц Ю 

А. А Ьшишип иЬп.шЪ тшпшшшиор 1и гьЬшпКь пС^Ьш \.)Ьип1-и/*х шЪтш~ 

пшр И-П^/; шипрпи) пгр^ Ы^имо илг./ми шикЪшрм ш^Р'и/тГ/ма/п А #/&-

пшп А_ Г ^ 1 /  г \11
и'\§Ц> В* цЬ Мш^и апп 1^) п/^пгиа^ мшЪЬшрЪ'шЬЬ Ьи УзпптЛшл

ши1;* ^р2*'Ш1 ширшрр^Ь оп йил^пй-.р пГшЪ1рл-.рпими ар фиии шш*-* 

Ъшрм Липши впп шЪгп!^ «рА» шитпш-шЪг А п.шиъшитий1м+ А. Хш-ппи 15 
п Р"Г1или/~* шш [^ ршрр агшиишшЦи) пр фри1~ я у А 1Т-ши,Ь тшХ&ш-

*Ьши+ пр шитт-.шЪг А пилпшишшЪ мшРпп. пппри'пй-Рпши ^ Ъит/мии/ 

А ри§2рл^ шм/Ьишги^/г! арЪпр'Си^ пр АЛу./1/г А %м/шЪ%+ А. п./л/ЬЪ ирт/й 

.из О2 1 Чш/р] ь —ъ^шф^—2 «««• >  « к^ш^—зР 

11 » »  ш п . ш .  г Л ц / ^ . — 1 1 — 1  2 I*. ш%ц.шц.и,р*—13 *Ф ̂ «««^р.—14 ^^Ьш.—15 

. — 1  6 17тш%2шЬшу%, 17 '/' ̂ штшиичиЪ"^.^, ЬЪит!^ 18 шМЬидЬр. — 
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м/апшсо шли ^лип* М/ЕММПЪ прпм ил 1/1; шп^шпкшш* кпПзпрШм 

ммпсо^ ^"-/' ' ъ/фшппшм йпгиЪ Лжр^ пр ШП5Й1$ а^пп/ми лЛу/» пмшцш- 20 

рми-о или. иш/ ршрр П.ППЪГШЕ-0 мл. ш-Пип С1ш1~шиппм1* пр П.Ш-.О 

шгрпили Ъпршй 1~о мл. ̂ Ш1п мл. ̂ г/аА Ъприл и/м/м/^ ймХаии А/ог̂ Г 

с^шрпр мииЛЛмшЯ* 

19 Ьш прп 20 шпЗьп*.. — 2 1 *«»— п 1 -чЬч1 —22 мрЬшЪ.—%арш Ъ 

ЪК 
(35 С=35 С2) 

//шишиоо ЁТШМШЙЪитпгш! Л мкар сгпм/шЛ/) пм-.п л^плЛмр пшат-ё/* ЦшупЪ* 

и1шшЪ т-ш1,1 и. пк1р.1п и. пЪ<Ь~шг ггпашпшЪоо Л_ 9"<.'*[ПМ1 ши1~пЪ иль. 

<х1зтЗмиЬу иПг1^ "1*^,р Ь Ьгпиж^йт.* пп и» к и ш и аир лм- пш^пшшимЪшлГр* 1л. ипош 

п4 1*1 ш1и НиЬ /гап/м^ кии1{Ш-. в и и-) &аш/ш1пшд Р"илгии^п^шЬ ппипп1ьшц1м 

шпЬими/м! /ГАШЪЛЪ Л м/шмшм ХЬимЬпЪ) пп 1^/ш А &пЩм+ Л_ ^ииииш/ КЙЪПШ 

иип шпЬ Л пил/шрЪ* А_ и1шшЬ ЛЬккпЪ Л м/1?п ё]шии1 1ж-^ишпшй* ши1; 

ши Ли 1с ш-пшпииЪши лш.пь-0 п* "^[ш **- ЬЙШ1111ияН&) 1П11 

П /ишлшйпй* 1л. ш/^ёР ^шЪп.Ьиша1; о ии ^ишп^О) пп <^ <кпп 

*ш^шиЪ лип/) ш! иш^шЪш/о Л- сгппш/т^пп.0 итияпёЛгпг* пр 

илциш(^и 1л. иЬи ицитш^ипо 1л. шштш*~.п\ оишпр /сгш/лил-ппи к[ ~*ппи— 

тпи 1{ПЖ V' V и>1иг.ш11.1ип^ /г/З^ ЪЬипо ш/ж. пи 1л. пм%о Л Ъ'ПмИ^ Л-

пшп* Ъпшш^и А_ штшоаилйр %ппш] А- С^иипшигпишо 1л. фиирйъийи^ищр ]  ̂  

1МЬ1МПВП1.ПЙ пЛп ^т//и А. ши1ж1м) рИ^ ппппЛпшпт^о шЪЛшЪа шшппа 

1л. "/&.Р Ь иЬпшп Ъгпш^ 1л. /'"/г"/ ЬпЪ-апшрпм-.о 1л. ши^ш^'шрЬп^о 

пг/Ьпи сл//7/» ц1* им/и ^ ЖииПмлЬшЪ шш шу [ишпп *_/ЭАили 1л. ^шит]* ир 

лПиСЛл п.пп ^ мл. П.Ш1 С^илиишрЪгшцр 1л. "ё\р п< риилишйГр А_ п^ ил€гпчл\р 

ЕМХЛПШС А. пЧ пиупи/п'и/р А г/кпшп 1л. мр йПмПШС-Мр йОшЪюм/р р 20 

п.о п^ии А. А ^ппи мл. П^**}]? ш*шр.р Л4/ /ил^ш^рЪ м/врОри 1л-^илп." 

иЬлГр р п_ЬрипшиишпЬ 1л. и1л. ирпиил^о илп„ш$р рутпшл-прри шиишС-р 

/л. шишииш Лжлрми.ш-. шПжпр А шпсрмЪ А*-/* 1/псш/м мл Ьп/л_/м 1л. ̂ ип1м€гили 

и'^ииЯммтмГр /**'/ А. А#1&"А/̂  ЙШП-Ш+ЬЙ А. м/шм 1рллргм.ш1 А ЛЦЙПШ! шЪ&шип ив-

11ПЧ) прш1~и ил рил при шишр ипл-.иш1мри /л. иЬсгшшплЛпл мл. <\шшил/цпп*~ 25 

и&шЪрЪ* А, илмЪ шЪрш^ % А_ ш1юпп1_ш 1л. рЬп.щ1ш1р* млр <4г 1и" пплрё/а'!--

рта ими €гиммПиЬили^ или ррии^шии А. шрмм.лирш-.ш'В'шЬх 

«§ С2 1—2 ЬР^шрш%шир—2 рш^п^ ^шр, 3 

ц—9—10 штЬиА] ^+—ю Ь>">ч1±1—Ь»шч.?ш?'4 

12 арп—13 «уштш^шс—15 *«Гш.—16 Ы/Ь^Ьдп—Лг«а] л/.т«^*~18 1шС—19 
ш%11шрЬш1{($ 24с и11ишЪрмф.~-^шп.ш^1 м[ш 2 5 — 2  6 Хш^ш^пц^ш'Ь^Ъ 2  6 «Л »«-

, ——• 1и% 1 ш?и% 
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ЭДЧ|и[^ш* 1 6  0 I) |^?А'ш^' *Ч 
апиП-^шЬи У. шЪлп-рш^аиГ ^Урш^лср У. рЬщУ^ри У 1риЪиуи 

У Ш1пи фппш^шпи* п.Ъша Ъиитшс лУчр Ъгт1пиЬ+ иУиши пг-ршрлиЪш!) пи-1 

итУй У рмГимУй У. Ур^.У^* 1[л%УЪ шлш^шЪо^ н&^лри^^Л У. шиУЪ* У[^ф '/» 

г̂/лутлшл. 1л. У&^о р [ишпи §1Ьр* и. псршр/лп-рг^/сЪ шршрщ^о [^"Р ЛУц* 5 

Члпош п* гпсшЪ У, п* УЬУЪг Т*"^ А м/ли-ши шрУпсЪ ^ринГипУшп [х}* 

[иш*1/Ь* ар шрЬцУ*Ъ ап сп-УшЪЪ р Ъ-пЩм У. р1/р.п.Ъ У ив У% литЛ/и* шрУ/гЪ У. 

^шЪУш^ рип^т-йГ кИлпиЪи /* дилГш^х |*«  ̂  Ъп^ш и^ишЪ й^шпУ* У. [ииц* 

илшв У. [ишпшI* у/г ашп^-УЪ ^"Ч-/*,!* *Ъппшг  I 1 и/? А"|>/|!//*|1/̂ • ^шЪп^^ш ^г 

Пй-Рш[иш[ишг/Ш! ЛУр) т] АцтЗка* ар п^ ""уД/? Ь Ч.ПЬ!* ̂ П Ь- л%_ я['*В 

1Ш1 У- 1/ПЬ-УЙ У. ^шп.ш*У* 

/п-шио иЛаУпР Лгпии-пршаЪ* У. ши%г ^\рритпи* /лр^ипР ЧП^"Д[Г алУа 

ШЙ^ШОУГОК» У кГшрп-шр^рса У. ^аиуршш^ипоп) У. ри-йтшр.Ур иш-ри. ЬимЧййлиГи-о^ 

г^пи,^ п^ У1/рл> У л^ цлУдр^* У. л^ [шдрцл лй^ршцти^ Урр1 с//!/*/* ^гр /Ш1п^ 15 

п//[1ш  иУIУ /'11*  Г*̂ /°̂ *̂ * с^мшГ ̂ "1 /ррил-шЪп У шргьшр л.шичишлшЪр* аЪш^ 

а^г о ЙУЪ^ГЪ иЛЬЬ-Ушйо У *улирЪ йши-р 

я . чъизпп ̂  игнш з ь аьм^гь ъ в 
(1 Б) 

Ъм/шЪ ^ШТЙ/ПЙ /с Уп[Э-шг шя. ШШ) пп Уш аЪшг 

1уа^ и[мшр-1ж- ш^мЪ-рп-1м~ ̂ ПЙЦГ й^фшп^и й. 

Ё^1МРГпр Ф"// П Ч_11и11 [-П/ 1И*]и УУшЪои* ОШЪП/Й ппш/^и иирЪ/н- аим 

Уи МАЙШЙ) ЪпйЪил^и /Й- ̂ ПЙТШЙ ЙЬГН-ШПЙ] ИЛ/ПШЪ^ 1С П< Ур/сУ ^1*и\р <^17/г- 5 

М/ПЙЪ У. п<> шрсп-ри* ойжЛйар ЙШПМИЙП йрЬ/вЪ: {.лйии/^и ил/ЬЪш/Ъ ж/У-

м и. фййлйж.^р шурййЖйр^Уи) пр йг.имй А й/Уршй Лпрйъгйй ' Л ии/Ь/а^ 

/л. ирур'ипмййм^Р'кй^й) пС^шпишт^П^У^Ь [и пииШЪипЪ 

фшп.и кр^ршй-при* ^ \^у шп. йГшрг^^!^ шуи ил/УЪи/гЬ 1л. ЪмЛиЪ ^"'[^ 10 

Й/ПЙ шпшп Урр-шй шли илЪ) пр Умп пЪш. п/г Ъш I; ШЁШПЙЛЛУШЬ /С- ШЬ-

пр ^ ш/ 

ъь 
(71)) 

Клир р ^ушпиш/рип) р}% Ф'У/г  ^ и 
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(15 Б = 3  1 !№• Ъ *ЦЗ, *2_35) 

/**/? * * р1'*1"1'1шЯ"ш1 р м^ш^^ш^л^шрш^пй^Р&шЕм 1л. А 

иАия/зг йрйкашм Л ^> /ршр ^НР~ шЛиЪш! Лу пр Л^ + ипр МЖЙЪП шййЪл^р А_ Л 

&шишшшр<СпЪ ЦшиЬпшЪ ашсгшипй) /с /и-ри/ршЪ<рм^р ирл^р Цс^ии шт.-

ипм-й 1с *—} ПЙЛЙ^ПЪ шц УиФ кт}1п~4^1 Р[Ш/У ^Н111/^ гьшиипшпЬ йП^Ь • 1̂ * 

йшпиЛтп и. Й/^ЬЪ »1^* цппшЬпаг тщшпашЪ/п/^ РЪ ппш[^и 1^п ^Амшп 5 

пш€гшЪв1* пп ЬЕ^ШМ Ш;1ГАЪ йрЫ^п ии //^шм 

мпкш! •1̂ » мртп* 1с п.шп&&ш* врв а* 1% гтпиЛ/пп/г аИ^/сНм Л • 1̂ » 

йтпишпа п.штшпи шм/шии* п-шплиш! /с1*! /••-»• цппиЛмппЦи ^Ьив ип 

ш/1- Ч? плпиЛшпЬ Л» фа 1м~ п.шпллш/ рг *\?* мппшЪппЪ* пр 

§ро Ч*У?+ йшпшшлпаи тгшиЦиЬ Л ^•1-»* плпмжшпамп и- ггшпЛпгш/ та 

аЛ^(^ //иппЪу пп /« I"4* плпиЛмпп ^п Шшлппш/ *У^* иппшЪпп* 1л. п.шп-

&пгш/ тп 'Л Л**-** ПчпшЬпп1~1м /•  | % пппшЬппЬ. 1м- ш/Ъ • Я"1"* ЙШПШ-

*ЬпппЩ^ тп р Л.Ш1* йшрийЪппЪ* пр 1^шйр1шп.илу1м мЛ^Ь [ЬШ1* г #/"-** •"*• У 

мртр *А «1^* мпршиппи и„ 1^. /ртп А •̂••и* гшршЪппЪ А. тт^р 

ш/Ъ г&мЬЪр/мЧй А. шЦ;/Лл ШЙЪ: 

7 17 ЩшичиирмиАр.» 1м. ЛГ1(1, 

(.16+17 В = 3  1 1Г1«- 1» ̂ С  ' Ь1# 35—37) 

ш^шрлюш/ рш^иТГшЪ шип) р  ̂  I ̂ * ш/р шпЛм Лшн-пГ Г1.рш1шпш-

шши ж^рЕй* 1л. р сгилПйШшЦ шуии/иТ/) йпрсгййЛй ПШЕППМ-ЙГ сгшп„пйрй сгп-

л^*131* * лп ий [и им им и^им% шршЪпЪ • I *• ишЬшй^ • !.«• ашс^/Лм */* %п*1м1Амк 

СШйп.крплЛй •'!• ЪПЙ-П^Й* А. [ипр^/жпшЪ *Л шИмшиШй Ъпикй/гм ячЧ » Ъш-пЪ 

Чг1/1 у2шог«#/7//пч *иЧ ^имипл-п ирйжл.//* Л рЬЬпрЬ п4 1^р 1А шшЪЪ. 5 

ТГ1«. 1 ч.шр1Ьш  ршрмХшЬ-. Пар, р-Ъ] 1$+ I*. ш1

.14 1 2 ^ршрмш щш^ЬрЪ.—.^ р ёчшГиАии^и ш^ЬшЪ.—упр&ш/Г] *^+. цицп п щи *—3 

с] ршЩЪ шЪ^ши 11. р.ш<1р1к\ хЬ+.—р Ьп.шЬ. 4 Ьгч~п- 5 *ф] И-. —* [, мшЬ 



272 —


А. ф'оп Щм Ьп.шЬдЬ. ^и^^I^^-ш^Г / Л ^ /  , пр '[г шшЪ 4/#,ш^и&шпАмшд 

А. м/АЪ* аЬша Ерлоп1м) Ь1[Ь й/рм-и р^^р Ъп.шЪЪ^ пр п^_ ̂ р р м/ош* А„ 

* ^ш^^^^•ш^Г /Л^АуЛ пр ^шИГши-^и^ 4/'1 1^ши Ьи ^нп 

ппилГ 11шЪшп-.1жшп* арЪА ^Ъ •С1>к » лршЛ Ь- кр/цици^рЪ пр -*[цР~ 

ди *>1*[*2_ 
ппи. • 1М^ лрш*/* 15 

* и~ Ч* Ъпм^пИм *1% •"*• п.пинР иЧшшЁпипидшй-л и. Ьп'цмприг. чШт 

ггги/и шп Д?1» Ъ /А "*• #х/##1/|/* ЛшТСшп.Ьаин-* ар ирии иппп^ри п 

лршмГ м/и/Хамп.1мдш1„ /л. и*риЪ пк-р^ш-ри \^ '/^^ г^ршмЦ пр 1^1з[г 

•Ч/»1 *̂ п.пилГг \.*ппУ пр%} ^ шшш?Сшп*Ь) пп йшп.шОпи ии]1 +У**Ь Л *"• 20 

п.пилР Ы1и7{*и/п_Ггпил-+ 1м_ I* 1Ж» пгл/шЪ/гш////пш1_. лшпл/гимм 1Ё- Ьпм^ппшь. 

^и лу# *1^* 'А «1 % ппииГ ЛшТСшпЬпии-* и~ ими • 1  и | ^ мгпшъГ 

ипрш Л** ри ФО *̂ §].ршип 1гп1л~ '{Й ЪППШ П.^Л [>и^{ " * Ъп^п 

• "*• • "*• /['"р *У^* §1Пйии\ в.пцшиг1.шип1 ппипашЛазЬ • 1Ъ1^# ГЕ-ЙИШП 

,„.—1.аЬш—11 %^п.шЪ3ъ—12 ъРЪш—12-13 Ь ^—13 
Л Д .11. Ц-ршЦ*. пр |_/»  ̂  шп^ЪгцЪ, пр 

^—13—Н  г ^  л 'д 
16 4шр3ш%ь^ ь] ^шряЩ^] 7 / 

.я-л—18—19 "Ь Щ] > -й—19 
] * «у««*и  Т ш Г л /  ? ^ „ 2  0 Р-],/^—с/.Р—21 ь^. ^ -*л—22 г

24 ил] \*АрЪ.—ьР1цЛ] .я>.г.™.> ^^] /, .и—25 «»г«---> 
!—-26 " 

(18 Б==31 1Г1«. ь ц^ь 4137) 

^ (Ур^иитЪпу шп. ^Ау • А • шшшш!^ А. Й&ГЬШ Л>1*ц•А • 

и—тшг] шш%,у. —<ь] <ь.г.—2— 
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ппл.1лЬ иЛ*9» р "Н*1 иишцшЬ) птиЯм ^шллм шП^фм и 1*\ ипилшшЬ* аиш1/и 

шш1аш1р 1л.^шЪд фшрЬдпйд* пр *7\* тшици^Ям *7\ * 

шл-Ь/р 1л. п<^ щшЬшиг 

\*пи * 1  % 1лшшш1фЪ Л4-9* *А *Ц;1[ ипшшшЬ »̂ >2* ТСкТСр-

ш-Ь) 1л. 1̂ » игши^шцрЬ ир ^ил.^ пп шгпши *«*!!|.** ^ил~ •!?'• тшшш-

шп. •С1'*1"\ иим а.* ^1м1^ш1^Ь^ пп п^'Ь • 1 ,̂1^» тшшшЬЬ* и. аии 

\* илшшшЬр.» +7\+ ^шм-г И Лгя у/71*п*1 /г1^*<иишп1-"> чЬ 7Х**ип~ 

пшЬши 1л. ̂ м/пт! фиЬи ш 

3 &• ч] ъ 

^рЬ' 5 Чгш'' 

^ **\штши[ммшЪр] ±& ишимшцш^рЪ] иЩ^Ъ {, .11. и^ш^ пр ^%^ 7 и 

Ьчш*-] ЛГ^А-—7—8  и ] 

и. 9 

(892 Б  ) 

Ч ^шпшиш^Ъ Р/нЛм пшпЬ ^ и. ПЙ-ЬП ЛЖЪ" [ипр^пъпп.* ПШЬЙП! Ё/Ш* 

ипсии Л• •*'• о/ш ШПЛЙПЙ-. <Спп.и пишшцииПл шппцшш м/они и- //''/Д шшт-

1||1РФЬип ипиипи-Ъгпп  О/М ЩШ^ПШП II т]и1~и 1л. У^прилц 1л. иппипЬ ши-

ШПЙ-ШЬГ* 1л. гЛ ш |  Г /д-шп.шй-п/й[мп/мЪ '̂ и/л-Л/Э^ /л. ХзпптПпм* мл. Iх** ор 

шш<^о иш^м/иА/ггп/Лм ипл-пр. ^ш]1\р1м+ ар шш^/гиппл-р имшпк~Р'«гмш/п Л_

 РШшшп.дпл.0* ЬпЪАЪ пшштшгшм шишпл.Ъп1у Ч"!1 [[пппл-тцр ив по о* «Д

(90 В) 

/ Л /  1 * 1 #I ии Пи I(1 1& # \ > /// йЖ€Т"уишцши ишпгш-илцишимп•
^ **• С/1} I Г" а г / Х . / .  Г « с/ 

1?% Чшипшл. йш/Этпп„ рипгич-ппр 1л. Ь'тршл-^р шшршрш ЪЬршЪрпп 1л. 

^пл^ишйлшаилл.* ар п} сп ипцпп* 1л. в.сгп'уири п< цшпЬгми шп^п/1 фшппл.-
*ь СИ I г ^- I л\. *• * ь €^1*Ё~ с~ 1 с ^  с 1-^С—, </ 

пилки! шмш) пг1ш пиЬ ршиииъплЛм р^рУч} [мрилл иш ми/имг 1л.ил ис;* ат** 

глшФрЪ шилр/л/жри1ал./Э-рмЛ[ли итшпрп, пар Л р/*"шкш''п^/&"иЯ' пл^й^Ьр*

Д. Ъа/ шрилр иййЪш^и 1л. ЙЗЙЙОШЙЗШЛ. УПЛ^ЁП пм1г 

18 

 5 

 5 
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(902 Б ) 

п.пихгЪ йпрагилГ ЛшЪп-ШйГ Ьш 

|"Ч ор 'А щш^о 1^1пмип шЪит-шп* ар пкГшитпиЬ ^ рйм 

рм мПммрг^^ф пр ^орЪ . Iх* ШЪ^Ш 

(90 

(904 Б  ) 

Х^шр&пшй шитму Р%> & 1[Ьииж.шЬр ир^ пр ^{П^ 

иуши р ири<^и> ^ и. р «Р* ори ПЁ^ЁП^ иш1рш„ ммр [ипш 1с /шр аш» 

аилЬ %; и. п+ иЛмшигиЗм* рииуа <^ршлГшЬш 1Лл шишт^Ът/ Й//Ш ПЧ Л1_Ш/~^ 

ил/ ^шишшша Л>Ър и* ^гусг арршиш/* 

01 Б) 
ш^шрАпш] шийш ришичипп'К-Ьюиу Р*? иш^ишХлпЪ Е^ р 

пр //шЪш-фи [ш/*11! ЪплиЪр* 1л. "[*"/ р *1ЯР* ори П1ШЙ1Й арт  ̂ Л_ 

Ц^рЬУйЬ 1й^ п< п/ил^ Ъ'/йЬгшпр/* 1с Л пШ» о-Ьсгшпипшй-.) пр 1цр шЪтЗйЪ 

» Тк/лл_шх/ шр+ М- иштшршЪ" и&рш 4*мр ппмж.* ар /г/й^ри шпйЬгари и и им 

^рп^ 5 

йймлишйШйН 

пр п+ пй-ршпииЬишп* шииш Р*? ш-римшиПлийГр пстЬйгг/й 

/л. 'Л ашйпй /с ^шррп апрЪгЬйПй! и.. йррпйЛйп ШШЙЛН/ ици-* 

йЛмр Ш рЪ/ТП1^Ь// ЙЙШ1ЛП1_ЙЙЙО~ } ЙЖМр* Шрр ЙЩ 

1/р <Спп.пц* и., пршй^йм иштишш! ш]пр р 10 
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(93 Б) 

щПъ /и Аиим иимрши 1л. ш/гЪш) пр **< шпл*1~р пипрё/пл^р/глИм шпоштша* 

1л пл%1^р приш//шЪ рпл.Ь иЪ /л /мАг/до иЬр^р цЬш* 1л * А ЪМЪ •&Шт 

'рЧйЬ %а///' шпршт л̂ г Д. м-мш^п 2Р*-1* "/"* '*-ипё1 V/1 "- "  ̂  ^11и1мшЗ 

шш^1м1 1м- пу ишшЪшЪ'п* и. иишпшм*Ьшшишп р сгшп. м/р* пп *]-мЛ[}л 5 

ш-ёп^ пЪш* /л. ШЙЪ ///шппЪ/г ртЛ&г пЛмшд пиит- 1р*ш+ 1*~ 1ШяЩь оп 

прсп ^шар Ь^ии пй-т^п и~ аи^ии титр иЛ" 2_ш"": I-*4-/1 "I1 с/**/"* 

пгпш/и шшппш! 11~ шиит и. 1трм-П р/11^" [ирит иипшп 1с Лпиньикш^ 
П[ЙпрЪшшшЪЬЪ Л_ шишп* ЧР'}  1*и итИ*/ гпЦ п.пя- /ми А/г///#/* рш"*' 

<ии тип/* ши!^ ришшшЪЪ* и и цт- инии* шшш 11.Ш1 пцс^иЬ Цпал1~ и. 10 

Ьпми1^ии Ш1 г У" - тишЬх У^^ о/Л фпил/ешп жушплИЛм 1л. у25//'/ ^ШЦ" 

КШПК-.П+ а//1;иЪ Ь1гпшк. 1м~ аЬ^ии шпшиии- ш/к риЛ) Л ^1ип п 

тпиишх \^1„ шшппи тинил*. 1л. пшЬпппри цшроТ* фптиша 1л. пл. 

пппр1/пй^ррЁ-1» '/г ршЪ^Ъ 1л, шпЛм^р шпошигшпг 

)рО/ш* я(/ шЪпппрмГ к/Ыгилппл.ЪпЪ  2Р*~1*1* ^[пс~ *}Р***Ь /л. 'Л рп"-^' 

^СшлиЛм /л. у/Лшпошатри п< п.р~ши+ мл рпллмюЬ иллиппл.сгп/ пппришЪ"пл.-* 

Р~рлЛш ар и! пи 1л. ишрп.рио п$* рплллоЬ пшишт-сгп] ор/^^ри п-птии 1л 

(94 Б) 

1л1#Л Л шши1м/11Л.р/иш*П) РН Р**Н1.шл.пр й/^яршрЬшйрпл. 

рушишр 1л шри р ршиш 1л шиша п4 шшм ивПи и иршипл,р* пр р 

ипи П1 иЬйлпр* рии/п рЛишШм пл.Ь1^р 1ипл.шпп ип* 1л. три им ирпЦр 

п^йлпри* 1л 1ш<^1~; ршатипр/й* п  ̂  шши/^р с^и/п, рм*]*] [/шР^мм/р мри-

аплдшЪ^р п^ш/рЪ* 11(1 тпшг/г мПи/р 1^р 1л. шщрЬппипшЬ^н п^ш/ри* 5 

1л гимшпшл. Р~шп.шащрЬ пис^р гсии/пгри^ пр пллм^р шгл ^им/рЬ^ /л* 

шпштЬшп пи ил 

1*ршиш/]%; ршЬиур1; пр по'ашишЬ пл.Ъ/м /г. /А д̂омш/Л шу^/шр^/м^ 

игшрии'у <СшЪшшил.г пппр1мпл.ррлЪ иллипг? шп оштшп 1ЛГ ошС.шЬш1рп 

сгшипл. 1л. шшш и/и шар* и[г пр ппприр шппштрЬ) фпш ши/1 шиит л.— 10 

ртлуг* ш^р/гиилпи ши!~* шлипо ШЁ-р^Ишшйо ^ор (МЁ/ПЙ 1Л ШЙ/Ъ* а[м Л"р~ 

€гши ппприр и шпюштшп) ши и1пл.шЪг С^шцм п п.пл.Р'и /рушшшцшп 1л. 
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шпшшИ; '/г ршЪш/~ гг-с/^п^ипаг Х^шраиш^ пр [у?; юр 

копрой кзпТСшЪ /г- ппприри йЛи^ийщилртЬшд^ ши^шоН^и 1йии шп.Ш1~.П1 

Пи ш а ри ШПЛЙ и!й* 

(95 

ПРП8 ПЧЛЪ'иЪ* ЪЧ» > 

Й-ПЪ рЬ^ 1*1** &- *1*ш Ь^шрд) [р-1; п^мЬ 1~^Щм* А. %ЦгЬЪ п^ шиша* й. 

йПпЖшйР Лаг.шЪ^1й ^Ш]пЬ) шиши* шаЬЪш/Ъ /Г*^>,Р" /"^ ^шишцшш 5 

ПГ1П.Г// 1иГп1 ]ЬЯг* ™- 1[Л-л*-1;рЪ 1Г1]ШШ{1оЪ) [<}[; 1ш 1иР ^шпшшиип 

ппп.1ш* Ь- Л 1-йи^ / 9  ̂  в и и Л и~ "вшшппи шп. ^п/шишшЛж п.шшии^пп 

Ё/Ь* ^пшйИщпмид ЙЪШШШЁ^П^Ш а^ищ^ш рй-ркиЛйд ^шипг/ п пиппшГш'* 

1л. Ъпшшлпа. ШП^Ъ^НЙ ' Л и 11*1111+ Ч"1} ^шпЬши!^ и^ш/п 1л. (Э~шф 

^ пЫплЪ) %шг ^ ^шпшпшт ппггпиг ХТ"/-. I \. ппп.//рЪ ^ИЙП&Ъ П^ШЙПЬ 1М.. 1Э 

Ьп[1шп1&1+ и. 1г1шп ггшпЪ ш^шшит^ор 1Й- РШПЪШП п^шпш* 1±. &/'~ 

шп/тЬупп иип 1^п <С.шп шишиг» ппгл.пи+ ии. пшги-Ь ПС^ШЙПШЙП /ш<ез7л п 

ш/г 

п1^иа.1л.ппр* р11с13 ^{Р 1и"/'Р*1? "***) ппи)1-й шЪ^ии-шшо, пп п4 шипи 

шитпк-.аиЪ' и- ши^т* <шф "Ьпоо п.ппсги'йт/пиапи шпатлпги о I *ппи— 

ищи) ппшЬ^и шис; Хоппиу /<**? ш/иш/ги/мри и I ̂ прийти игн-ишЪаши 

4Ш114шраЪ и. [иш^кТп ш/ши/шАпи п+ мрЪАЪ Л-шп^илЪп. ^опЪ 1йп1р1шя~прр1 
€^1ПшРШ1с//  ПР и/йрШй и^шйр /и-пЬшЪп » ч ̂ рЬитпи А_ Ъш[пши&ш1~.пр 20 

Н>"Р" ^ил^штпа Ъпрш* ггр йпр<гилГ шЬи Ъш^мштрии й1шии л *рри* 

иптир) п^ ^шй/рЬрШй ишрйштшЪшП) шг/ шшЪ пшЪ&ЬЪи /и-р&шип *&м/ш^ 

ишиЬ I ̂ рпиитир* шшшрилгри аи <гшп.шип.ппгг. шрош]Ш.-/сгиши шинный* 

" :шП! * Л Ьпиши/шт^т^Ьп ^"Р2_ШР"Ш/ " ^ ^  ш 
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ШР ЪЬ 

(96 Б) 

ЪЬ ТГЬШГЪЗ ШЗР'ЫШ Т1*/^ '/г иишич/п^рЬимЬд* ^р ш/р 

ар /с псЫ^р Л *• прЦ-(* Ь- псЪ^р г^шЪли ршйрпсйП ^иЪ шш^шЬ" 1с 

ц!дшм ^иж/тир 1-р* 1с авшшишк ашиЯм ршсгшЬпшп ирп.па рсрпп 1с иЪча-

Ъ-псу #/* 1им]1пЪпшп ЪППМЙФ 1с лЪшп/гш/ йоинир шрриар^ гиприллш-

дшс ^ил/шс 1л. п/Я* шп прп./гиЪ фпраИгг аЪпиш и~ /п^цтрЬи/п 'Л Ъп-

пшЪ%; ппарипсррси* и- ирии илИш/сри п< п. кг шише п ^ш/ри^ или 

и/Ъипаи шршр Ъилрйиюпшиою* [ги?{ */&*-*Л 1ж.ршцшй~ 'Л Л^шгрЪ А. опр 

ПК..11Е;//) /ил ^Сори: \^с иш гиппи па.т-Ш" пргж.пш /л. шим^* шш 1~ С^шт 

ршпшш прл-пЪ пи* 1л. аи/пишй цсгш&цУш! а.ишК1ё иш ииил! 1с пирсии 

шртшри/гшп 'Л шшЪ^Ъ /с. 'Л ^ил1г.иЬй±пср1шфлг 

пшЪ1~ ршЪи) РЪ шитпсшЪг) пр ^ ТГ^м/шппт шЛшшпм шрш-

ршЪгпд 1с <^шгр пит тршрии-Р/гиЛ*) псЬ/л ггшЪли •!"*• 9"*]Х 'Ц>'/ 

пр ЪгшЪг1фш1 1$ р иилрп.1^иш1^^ а. 1  \ 11Ш2И 

пр ^шишршЬ шиШвЬапс^л рии/ррл^;^1с шям^ш 

'Л Лкп.% шппштшп фпрЛ/^ пТГрй/лыр/йт прп.риЪ ^иЪ/ьригт! пппрё/пс^/ьригт! пппрё/пс^ 

1с про лг< шггЪ/Л* пппрм/псРрси) п+ илш С^щурЬиЬр ими шп пишет 
пйри ашЪЛпсаЪ пфмип-йА /и-р+ Ш11 [^В ** 

*"М11 пиЛ/л пЬрфмрп шр^юшупсРр/Лй* прш^и ши 

^ор рм/пп а/г шршпг)1гш 1с 1мйппсо ///УЛ» 1с йимЛппппм/шм йиригщри^ р 

и!и/и1~1л йииЬйпй/ф ЬрШш/р Й/ЙЪ/^Ъ ши^стпшмр р <^пср1м гшсрийГмЪш- " 

/рмЛл \МЩ1Й м/мирйг. у/'^СР^ Р"с. &Ш1"& ?*~шмщ>ииш0г тиу* Р^ ^/'У" 

^ГгймНйрц й/шиЪ шишпсЪп! Ъгшп.Ш1 йри/ги и/ипп) ^илрй /фши/А Рш<* 

п.шспр й(й1йки А- пригни п^рЬршш!/ шшимпсЬиг 

ЪРЬ8 ПР'ЬЬПЗ 

(98 Б==27 в-) 

Х*и[* }р щшмш/пирЬиЯлд) рк [бр] рш^шш 

1с пс*!й/;р• 1% "["[I'* ^»'^"*-р ///'ПСЙГ ^имрд^йЬ 1/{и/ЬшЪд /с ЙЙЙ~ 

ЙЪПС йиЪшипсЪ /р1'^/>р^ цр ***'/ ^#1/1^г/' I/ 11 ши! 

1с щшшшп^!- пййИшЪипЪ* 1с МииЪ ши1^* [мЛнгр^р йМйрстрс п?Ь"[* 

 В ^ш^.п^.р... «мм/Л] /ж, ЬЦЬш^ пр^^Ь [» *1рши[& [*,,„и„к{,'/>  ^ ^ ^мНгшЪщ ^шрдш%Ь^% у [*т 2
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итшгьшЁ-ПП I; 1л, и^шипшп.!^ишивишш 1л.1Ь ршр&р слишг* 

^ши 1л. /^ршм/ши/^р ^ 1л. п< Р1Ш-%Ь "1"у/^м1 ис11 

1^^ ЦЗшалжн-пп %п <^Ш1П ЪпаимХ ашптшршп ПЙЛМШЙ ГШЦП и. 

1П ЪппшЪ^; пш/и+ Л, а/ййлшп* ар Л % пплрЪ Ё/^ЪЪ ШШШШП.ОГГ Ю 

м/шп/т^шЪ 1л. ирЪЪ ашпЛпширт м_ ^и^шпт 1и шшитшп.ппг 1*^ 

п* //шип/а пипиш Ршпил^пи 1с пЬшшп* пр ^Ь*~и пп/г/гЪ #̂ ЬА А/«/— 

пшпимпшп* пЬш Ьшапца ршпиЛ-ппг 

%.)пл.аши^ шпишЬй) Р^ тицшЪшршпшт/и и. пшпЬшпппвЪ 1л. 

шилпи/п.ппоЪ ишпп.ишЬ 1л, 1л.и рЛ-ришЪп <^пп.пш п* ртша-ии-прш* 15 

(**̂ 1 ****!*) ЦалР*Вил1П!иРг1~^* и*шппл.Ъгп]) ши шии/жпм&м 1л. [ишпшпшршрюЪ) 

прш1~и ши(^ шл.итшр11ми1м» г/ршир <С.шпшпшршршп* пр ипрш прп.р 

ШШПП1-СГП1 1/П4 

1  4 Ипм-дшЪ^... /^4:  ] V^^м^и^I^и ^ш^шЪшр.шрт.^Ь,—р.шр^шдп^^, 1  4 1  6 А. ц 

и. ~-\ „± ̂ гр  я Г ^ . — 1  6 ш%л^—17—18 »?»&»:

(100 Б) 

С.Ш1р ир /алии П"р р Г1рл.шп1м 1л. Ус.шра цшиЦ глсгпртп шиш$ ш» 

ЪшаЪ) Р^ првиш пшпМ /^ ^^риармлшрО* 1л. ши^ глллХл* шир-Ьл. 1л 1л. 

}шр}шрш\\р1л) пи ци/ри^ шипр рилйп Цшп.Ш1^1р тги/Ь 1л 

р "- €Гш^ш^п1ппл,рАл.Ъ п.(гп{ш1пЪ шшшИ^и *"лр %* ПР / 

/шр/л.й/и»1ш •йшриипЕи ЬршЬ /р1ф> рил, 1д ЙШ/Ь //ри////* *Л ЪЬри ШЛШЙ 

^ши Р*? пглсгпртп сгш^ш^птпл.ррл.ЪО шглипл./ и~ п\\шгьип^/р "Ц*1'"" 

пршЬиЬ пш/лЪ 1л. }шр тшЪОшЪо 1/Ш1 Лапшл-пршп* 1л. 

Цр *Ь <^Ъш[рш1л.лр ЖшЛйдЫгш ^Ъшр1/Ъ /л. фрЬАЪ ашр/м 10 



279 

(101 

Й[1'ЙЙ 1сишййЛй\^й1й1йу!ь 1с иигшЬппЬ йъшр&Ьшй <^ШЙЬ 'А/иппги-шЪЪ^Ъш < 

ШЪЙТШЙГ рпрмй^ йййррсЪ р рмпппсшЪ'пйЪг 

^УпсаиЛй^ ршЪи) Р^ 'л^ркишпи шжп Ьипппцшс 1с 

СГЙШГ йАипцпсймлЪг ^пйтри пер 1с а<шр<шпйп1йрЪ 1с ЙЫ/Ш^Й^ пр Й/ЙЙЛ/Ъ 5 

*/сг/'1  'Л м1/ил шЪгпйГп ЪЬпиЬп-илЪгй. ЖЙ/Й/ЙПМ/* ЙШГЬО-ШЙГ М/ГЖЙЙЙЙЙЛПЪ 

йпрксЪЬ р 1^пгй!фл л ърршппир 'Л иЬпши иЬр+ 1с I 

Ш11йшср Ъпр ЬЙПППШЙ ^ л ^рЬшжйпи Й/ШЙЛЙ ШЖЙ! 

(103 Б) 

ПрЬ 1~ 'Л ЙШЪЙ1.ШЙ/ПП йЛйлпйъЬи&й ШЙШ-ЙЙЙЁ-ИГ Ць^шишЬшр ии ршЪшши'мп/йЪ 

пирпймЬ* I/р шиЬишш ПЙЭ ЦШШЙ ПЙ^ЙПЬЙПЙ С^шмПир шу [и шипи* и. фпП'" 

ипфш/ ЙПЙ шишп) р/^ ,ршЬ ишиЩйиири шЪггилП/ ш4рЪ ШП-ЙЙЙЙ-ПЙ И/Ьш-

иийЬшр 1~ <^ПЙ2.ПЙЪ* ЙЛ(Й р/~ ПШЙ /г ЪЛл^ к"/!1 {^"Ь^ *1*ш ШЙЩЦ Ц"П /п'Нт^- 5 

рпй 1с *ш11пишпг ^шй-.ёйЛйр<у ар п4 а.рий1^ ЙГЙЙЙЙЙЗЙ ЙЛ^ Й1Й/ШШЪ и- п^ 

пшЬЬш ЬшпЛп ишф ии пу и/ж-ШЙЪЙШЙГ/Й) пр п± ий/иммлйЪ^ ОЙ1ПЙЪЪ* **"// 

пр ш$п> псЛйП) л< С^иЛ-ишп шйлфй ЙЗПЙ! цпгршЦрпг 1йи.*СшЪмт.ип<\Пу шц 

1шёйър^ приу^и пшпгг-ши^п ^ЁШЙШЙП пр  у ш //.р  й Цйййрйушр"'"/ 

I*. кйЪйървЪ ЙЛ>ПЙ*1Й1 !?«-. й/рщр шц Ць^шишЬшр 4"* ЦР *А с ш - 10 

йгпш-йР <шрр1й шмР'млЛшш* ПЙЛ пп /ржйй/р пр шишт-Сгп! йй{ршшЪр Ш"р1 

ЙМЙШ^О ЬпЪйЫЙ /ж* ШШрЬпрЮЛК. р/н-Ъ рЬр-циПййЛМЙ Л_ ШМЖЙрШжрЙП ПЙ-.1ПЙ- 1М-. 

ЕЙ./ЛЙ1Й п< 1й»йЦх 1^1». пйЛйЪ/йПй-.рЛмЛ'йЪ ши <шр ^> Й][Й пиЛг/йпм-./Э'/й^м /шцР-й? 

1с ОЪПЙЪ 2}"ш шВ!"/'/" ^рГьймрйЪ ЪгпсййййппсцилЫ^; 1с (/
шг/°Р/'Я ^*'Й*Ь%* Ц"рЩР 

йлр /сгпппср ршйлг <шр/г с^Ьш 2Р$Ь) ЦЦшЬЦпсйдПСЛЙ Цнрр-ЧР*? **~ рймп[и~1^ 15 

Ш2ШШ? Ч*  г"-"1"/*' «-• 2*Ц* шршт ^ищЬЯй* ипрш или П1иН '/д" 



(104 Б) 

[ ЬшмшЬп-Ъ А. игЬшп шпЗмпЪ) пи1ц1 А п/г/г/// лп-Ш/ шп-Шрр 2*«"*/* 

А. ^шЗЛг ашк»^ ' Л "С/ЖЙП пиЬпрЬ 'А пакш и. шЪЬшЪА Ьш-пи Н 4"** 

ПШЙ пкпшЪл/Ъ р ш^О фЛ-Я^р ЬшЕ-пЪ и. ршцш/гм^/ 1шпф.1+ и~. ̂ и1*г111*1& «* 

ии п1^пш[ишЬши р ^"Р^Ш ипршг , 

2Я1ар иЬпиши^п м/шрп.п/ й//ицрЪ к"/!* 4 "• ~ 

м/шрМЪ* рЬп. пп 1&
ш/1?/у) ^пппи Л <^пш ЬрРш1* /с- пиЬпЪ ^/г?-

1±- 2^1ЛП1'и1[Й^Лжпшп ̂  пЛирирЛй пша^п Лгпоо* и- шлшЪ р 

Ч"!* иш тш11Ш1 ППЙ-.ПШЪ/; яПипШт^Ь а Л пи аппетит») 1л. сгрт 10 

сгщпр ни т„пш[ишЪш/ р Лппщ! иЬпши-пршаг 

(105 Ъ) 

р Ршаш1-прш/[ши пшпшоЪ ЦпиЕпишмАпсшомри шЪ/Э-/и-. шЪиммф 

шцшрипшЬиш V/1* "~ п/ 'КР П-рип/^р* Л. гЩрпл /^паЩ//' йПйЛкииири* иЩ_ 

шЬ^пп. *Л птЛл У //'̂ ">/1* «- ^пр^-шйГ мПжлиши) /шйши/жпил^^ РН шшр-

ипшуши ^* А, #яс_Л"а// 1ршиир1м шишц* р.пр(^в ишЪ&ппрЪ иприм* пр шш 5 

ао[шл„п[1 % Л. ^ртЛм рЬр[? п/шрп-гу* /^шрй/иЛц? ^ р^ ^[иицпиШз) р% гирл* 

^"'ф и^шртшЬиимр ош-ЪЪ пЪп /шс 1пшЬ1и 

%.)т~.дшЪм~ ашии) р% прш^и ши^пп. р отЛй ^шр^ йрЬпгу пр рш-

ЙШЙ^ПГ аЬпшп шшпиии1ииЬ >̂ шшш <^ ширй/иЛмо* пр сгпп йГшпп.п1 

ирптри Ьппм йрЪ/п и. Ъгт-.пи^.рЬинТаЬ п< Т&иркиЬЬЪ * А <Спп.1й-.пр ошгш» Ю 

рш^рУии^и^ пр 4" шшш^ишппирЬйЗп А. п< шй-ШШ-прр ирщр "ипаш* 

и. 1шп[а-1зшйпгЪ *А ишши/Ъш!^ А. АФтЬ/мЬ УЛ п.€/"п1ии Аи шйртм р 

^пл-рЪ йШй-к 

(106 В= 5 О) 

Уяишп рмПиишпйЛм Л) Р^ ш! ПЙЗМА (""/^Р} Ъш тЛгА пш 

А. шуршш ^* А. Р^ [и^14? 1*~ ^^ 

— 2 — 
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А. шЦ;^ шш-Ъ пи^м А. шпЪгшр т%^ п.шп.Ь шпршиш ^ Ъш* 

5 и. 

(107 Б) 

Ч ^/*^ /и/шиишйЛк ир шишп* Л/?4 ЧВ ?О9Р Ь 

Ё-.ШП. и. Л &ШЧ*ЧЕ% 'Л шРшл**1Е) ПУ ршапк^мР рЪррп шп^р [Р"Р " п} 

А кГш и ЕЛ т~/Э~ киЛи и- апр тИЬр^ Ци*/?*&•** Ьпрт-.ии*и^* шн йгАм % г±шп/г. 

ар 1Ш1лр иийрмг. мп.ри 1и ^ишп-шрип р тилиЪ партии р ии пи а.ш1~.шплм 

А. шр/ишт/м ЛиирШши-пр* 11р ^пп.Шм ш/1 шшр/м и. м/шри/^Ъ* *Ч]1 ищи 

МГСП]8ПЬЧ| 

(108 Б) 

1 |̂_ [иЛииттЛл Л шишпу Р^ и/1 %> [иПиишт^Ь) пр %а/и/и шп/г 

^илЛиЩ пшиЬиш/Ъ йПирп. и- ъЛшш ?Сршп.р ШПЁ-ШШ-ПП1$ аи 

А, ашЪЬ&шйрЪ 'А шжпи ^паЛипр рмрштш/ 1/шижлЫ  ̂ А_ ашж^имии 

ит-пш и^г 

(109 Б) 

ир шишп) (™Н "** *р*и* пу ишЬиГ акаптиЁм аи 

тпм-%) пр ршиш-йР аА/ш 1и риши А Мипг ШП-ШПМЙ 1м~ штипЩ* шц 

гтЪш пшПтщ пр пшп1^ти т^ипипши/^ А. мцишм-шрншгрш У/я иЬпи тш^-

мшм-.пр1~ ии кшшрЬЪ оимрпа  ̂ Л_ Цчр "Л["Я ШШйшП^ А. АЪоЪ ЙЛШЙЪ 

ш.прЬг1; А. пшЪлйм р*-р ршр/й 

(ИОВ) 

<Л п^й ришииъпй-Лй шиимп) Р^; **ш ̂  приии-Ь (лшйпйиришйл пр 

й&Ъ шпЛйт~) пр вшЬшЛш ашйпа ^ 'А */"р*ы/рпи1п11 
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ал.йциА%р.ш1мщ /сЦ *иш/ 4" шшпмЛгт м/шрп.^ ар 

шглипл. 1л. ишмлшши^ аиЛгЛЪ рл.р и/ш^ор 1л. 

мл. илзр^шримиоо 1л, ршрр йлпрсгаио Ь1шш А мшми 1/пшЪпиу *А О 

/ижйЪ Ь/гшЪрЪ пшпош/ 

д игоозпь*ь 
(1102 Б) 

|л 1Ё пШм /а/шитши^п шшшп^ рИ; иш! ^ ЪШМПШПЪШЙ 

пгьшшшитшиЪ шитпсстп 

(111 Б ) 

I I Л ПШЙ пЛитпЬсЬ аоршЪшЬ УпГЗшцг Л̂ шшипкпшпйГ А_ Ьш<* 

71 «I % г/итпсаи* 1и пШ» п попшаЪ ши^ пЪш* ш1 [ш/р /с пппп~ 

ш ар 2***-шп4 ии^шЬшЬ1ш аопа* ошЪар ^* 

Ъш ши^р* пм^ кпршр^ '[г и^шш/гпшшЛ^ п^__ I; 

Ьгшкй и. ЬП-ПИ-ПЙ 1и 1шп{р-Ьп 

^УпсашЬ^; пшЪы)Р~1^ шшпиъ^ ^илГкЬпЬ/ /с. 1МП.Ш-ПЙ лгЪп. 

ишцр мл, рЬп. }*ир ртр'^пърп.и Ъпрш^ Ч"/1 шр1рии1; *Л иЬрипи Лр* 

ар шиЁжишйЪ }и*р [чпр^ш-рп. р ишипшЪш/^ й[/иЬ* 1л. ШЙЪ 1^ &ГШЪГШ-.Ь 

й/шрти /л. Цп.рл.Ъ ишиилшкшр ри/р. ала* т/иЛ(р Л М/ЕПШП Ал-р&шЪя 

шиГмЪ) рш§п шп шип иштшишйр #?< 1риЬ+ 1л. ш/Ъ м/шргАг) пр Ь»лпл.Ь 10 
прЪп. ^"р р1пр^пл.рпЛл р*-р) ̂ Ш1[Р~?; «*• 1_ ЛшЧу*Ь) авЛирт/мрпишд ши--

ипл. и- ркгу ЪирЪ шишЬАг 

ъь мгооздьл/ сер 

(112 Б ) 

гвПишптОи Л шишп* прш^и п1лрш1лш] 1л. фпл.ри 

йцшр^прпл* А цппьлм рл.р) р^и^^ип 1л ^шЪп.кшр дшЫриф ь 

мл. п-а л.шрр тЬпшп) Ъп/иш^и ирирт!- Лирп.пи фпл.рил/й1йЛшии1а 

1л. А ршрр а-прЬги* ар ж/ш^Ъ ШМШЪПШЙ 1~ А Ъгапи Лжр Ъ/ЛмА 
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(114 Б ) 

рШт'1и///1 иЛишптЗи Л ивЬг мшап1; /л*тЛг^р ошпшо ир ?%>

ПШ-ЁГ вши пор [3'Ти11* "(г' Р~Ш111Ш-пп ир А. шк-шп а^имр мгйУшпи*рЪ* 

//пст/мп/мЪ шп.ш$[/ Ъпрш* ши%; ршашй-при* ир апгрииЛру ш! [иГши-

ШШЯ* 1тпсЪ* ш^ш ПШИШЬЕММЛ ршРР»В 4гШЧ.Ш4гР 4гП 4г Ч. [Р "['"^ 

мшви п^ й1ш1{ййЬа1жр^ 11111п< Ьшпаи 4}Ч1**г'[^ '-""V П^иитими^/ш* пр.ш- 5 

ш л ш иРЁЧТ? *&шЧ*"4?1?и) "Р  / г ^  > П1~ииф ̂  1&& уш/и+ *^ Ьи 

гтпшЬп ЛшшпшЪЪпии А. т /импоп «_ р м/шТС А. пу пЬпЬЬп 

ашппои шиш Шиш г |^1_ ап^Ьша пЬш Л?ш~ 

рЪ А- цшрЛидмлн. [&*П- /гЛммищш^р-киЛм Ъпрш й. ши^ ^ШЙ~ 4" Ю 

ипш-р-Ьв^и 1ш- шиллш-шЬиш 1Э1Ш* ппщЪЛи пиЬп/ и- шрсгшР'Пй и-

ЕШЪ ишипЁ! шЛг Лшсгш-ШгиЛм шршшп^рИ) йпрагши §1.ш1пшшпимшв 

/ипр^к* ш*м/шшпт31 ши^* тз"^ /Э^ шп.ии-Пп^ йки/^мшмжми^ иирршлп^Амл^ 

илп-аЬ Л- шлпии/пй^Р'пл^и "-7 ршстЬк кГшипЪилЪ* [м_ Ьи прш^и *?*_• 

рш/шшйша/} пр 1илГпж_п у^йыливЬшшЬ ми^рЛЬёшйшри кйГ мкрккР и. ашр- 15 

^ш-п/л/* А- пшпгРишиигГ ашитт-ЬтпЕ ипраЯм) пр цпъ* ЪгмрЦ- иирпгши 

/иГпп) 1л. п.ппилГ 'А П-штшити/ь^ ЪприН Умилим  р ^ лЬ1^"!1 *!***[**[• /^^ 

пр п< Ьшр^ кЛшмш! аЬпппй-Шп ^папг рирш и- пу пфтпо А. пи/ш-

йпЬм-. шппшппт! /иГшЬип А- п^ пыпимиФаммЧшр иЬпил-пршпЪ) 

(115 Б) 

й/р ЪгшЪ'ЬЬп *А йк/-р//шп + А. ашлпи ж>и М шш<С.Ьр 'А р 

Лир п.) ир пЛёЬп ^т~п р С^ммйипмрХр гьт-щГ А и/ш<С1гиип 1/ииГ 'А 

"/п. [Й-. пиЬпи о  я лЛ ЪгшЫ/Ър А иртЬ опаР р^гж. К{р1гг/'1 1с АФпс-

1 /. ^ ^ I *I I Й г* *ш I П *ш /• ж / / < ; 
ылг/1 пиан рип. Р"Ц р П-иргмЦиши* пр иЬпж>и С^ПС/Й Ж^ /шипюЫни—т

А_ ''А ^пспЪ ш/р1; пм1йирп.г 
 5 
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МРС118ПК6 ВД 

(11 7 Б ) 

пЯ* Р^ пм/шишппЙЛ» ишТ^шп-ш^шЬо йпрсгшйГ йарЬри-

+//и1Ш1~шашЬилп р ТЛшмими^шп^шм^ п^ шпиАвги пашЪЛи [йй-.рпил1ма [Амп. 

АЪркшЪяг) ШП шиш р йрарми ааши&и рирЬпшш [у^шшшри^ м1ш7Сш-

п,шЬи!Ъ) пр ПЙЛЙ/ЙЪ йшуНныр^Ь /ч.ркшЪп мпшЛмии /ги/ЪЛ) А. шпИмшЛг 

Л Ъм/шЪ^ Игпиимарр и. пгр^шг рлшпшлпм-^сгкшЁ/а и. ипиЪр а&пп.ш- 5 

Ц-рр чшЮГшгл шишЬпи «_ шпЛлш. па шил, Ь*~р р 1лиии1~ иприл 

{.лрп? пииш-акшПй^ [иршили ипи аиЬа^ пр^в пс1//и/р ТГаЛаишшр^ ар-

Л?//// *Л []ЬЪпшпп1и ими р ^иЛмп^пр&пшйЬпиЛиЬ 1л- п^ шшрип/н/р цШ>Ь или-

*и!г1 цЛхЪш-р'/иЗи шр/ишр^/ти+ ар яшат-Цр лги ЬпгмпшимЬуо 1м~ шй-ш-

пшЬо* ишипиЛлш! 1м~ шррлир^ри ^/г^и1Пй-.р-1гил1м шииипрпи1{ри /ж^ Лр 10 

мГшрНипш ппЬшрт-ЦЭкй^и+ финии прп/ шишпм-о шиит *Л ф 

р ш ^рпишпи \,урит-.и р д»я « шпЕУштшиу пр пи р 

иЬ* шп.пт-с> пшшшпи! и. Я-рр ашм~кшшриЛ/и Л*-/** пр ши1; 

аЬпииимлЬ €гиип.илиакиа^* ар рйшпшппЁ~РПШм/р <^ши— 

пм-о /1грЬ/мии^ пр ггшЪле/лпш^Ъ ^ л ̂ ркитпи^ ии шЧмп. илх.апш-п ап.ши^Ь 15 

Лр^ пр 1~ Ашр№1шпя-Рр1*ии) мм. шишщци шршррЪ ипм-рроЪ илПхиш&а 

(118 

м^ппЪ*ар 1дп //7/сг шп.шит* и~ршлрпшмг р Ъм/шЪ/^ ишЬши- /&/ пппп-

Лшии /^ р вишйир^ ар л* 1$р шрсгшЪ */и/пг1.1/ шПшфиЬ ашашр/ш* ши1^ 

Ринх.шй-прЪ* р^ш^т Ъш п4 1^р илр<гши^ РШ1Й 1тЬ& шрс/-и/и%; аа.пппш

Вио АЛ [>рш  тш!* ар аи илъшш пи1 

[^ри/Ъш/Ж [иршти^ Р^ п4 1? шшрип Ли ЛириЪшчипр ЬрЛ> /иЪгМ-рк/ 

р л ̂ п/иилпи!-* ар шЪйиимтк^ 1д+ иимии ш/Ъ т-ипт Ла ил~1гшшриНП1+ 

ишпй пшрпшйпл^/сгрйЗш ипрш 1и шиш. шшИп&иигЬ ишриЪш** 

кйдгми &пп* ар р^и^^ии ишшра-шЪ' А|/р ^"Р^'Ья иЧКБиЛП1-"' 

!) ими ЪЙ/Ш ^Щ!"! ^ ш ш  [ ЛГЙГ пшр/эш/ш-.рЬии* П/Й /ГПЬЪШЙ пр 

п-пги 

 5 
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1*4Я* 

(119 Б) 
1АЖаркими ^  й]шри ^шпилЬп) Р^ Утки ПШЙ ̂ ш/п таирйо • "  • 

м/шржт А пишшпилЬ апраги* пр пШл ЪШПУШЙ р '/['Р1и/ /2ЛС//'~/#  " / 2" Р 

шшршЬЬ 1с ршпУшй пр.Урши% Ъгсг^р ЙЛ^ПЙПВЙ 1с йпрсгши л* ^шг^-цр^ 

йПшсшкСшрпЦи ^шпЬшЪ^и п^ппНн* а/г ЙТШПЙ^ А рУршЪ г1-!** **• 

ы/у/ /?< А_г/ йша.(;/н *^/'%["*["/• О*т^Ь шпяип-ш!* ар ишппр р Чу[11У 5 

Х'Р'ППППП. ЬгЁПпи ипШй /лг/с/ итшчи.й* ш-ш/^п шПммпириЬ Р*-/* "- п^__ с/
1и"я 

ПЛ^р* ттПППрГТ. 11ПШМ ТлЛЛПШ! ГГ1ЛПИ А П.ПГШПП[Ш 1Й-. ПмПП! Пр.Прш1ш ПМ-.р 

ил-шпш! [л* гк /шп.1~рг тщщ/Ллапрпрп. апШ/ 1чп1аи^ ар иитпшй Ч.1"!!1 [* 

ё1Ьпш1 рпрапокилй <^Ъпа/г 1л. римакш! пр.ЬриАЛж /Ъп/р арпррпр/мш! ^пь~рЬ 1 0 

'А р1тр1ииЬ 1м- п^ /има^рг 

1? Х шйипоМ] А ^паи.прЪ /и/шппшг йрЪ/мЪ^ цр мшррмшр^и ^ипи 

ш1;ш1 % Л?* шиа йимиаплимР А. й/нГшр м/шргьЬш1ГПЛ>* ЪШ/МЛ ЙЛЛЙЬ пр р 

ршр&р йжй2улйкйршиЬ й^р иийпишй) апй^пши^ пилГпшршии^ыЛми^ пр ЪимЬрш-

п//ил/АЪ ЖЙНЙЙН/ПЙ /тфшпи шр[ишр<^ри А- п^ ЙШЙЛ&МХ™р1цйП1м11- [' иитиишй 1 5 

Ь^р А цгжпш! сгш'Сш^Спш П-ртПлу йлт^гриис^ гтр.п Р^игип^иЪ) п/{ж2 сгшс^ш-

<^пш 1с П.^ пшииЬпм^Р'Пйий/шм п< ЙШЕЫЛЬШЬ^ пр рт~р1~ р фр"/ '1-сгп-

1ипп%: \?ррпрпл"й пр пй^йп^р амПирйПпм /п.р 1с пч мша^р^ пш-диАле; 

П/{Р шгилиигтши пшппп рлирри йПиурЪ / йиЪлрии рсришХйшм 

"/{Р приц^ц пргй. ЙЗ&ШЙЙЖШХ Лшпрпрп. пр, пм-ш^р йрий-шпЪ) 2 0 

пш^иЪ. пр /Э-%ш1~1П ФжиЪиЛм ЙШЙЪПЪШМ //ууг/<̂ г//Л7//*Д /рирш-

п?ииор) иЛ[_  ^{и*[ ттрийь/грпрйж. пр иишппшй %р р Й1ГТ-

сркшип А. п+ 1шп.1йи+ п/1Р "- ЛиЛ1и РшйфпЕм йй^пж-р ршр-

/йсрпгшЪп: 

шрипшпш^р ир [риЪ^Ъигшг 1с портпй прш^йГпсрг/ясЬ Ьпс Ь~Ь-/?п мГпм/ш^ш*' 

пт1* 1с шйи а^шшпшЪ уп  с ЪршЪшИ/^гп: Т>«- п.шп&1тш I И^ипУи шш м/р А 

&гл/^-а1гпЪ [с арйх/ЕрРпс.р^^сЪ шсшппсЪ $ пр /г рЬгршЪЪ Ьпс /Ъпср 1с п  с 

т4гр* 1с ШЙЪ Ьпс ЪршЪшу&р пилсш^Ьг *]\шр<кЬгш1 тЬишЪ^гр ^пр м!р шп" 5 

ил1// 1с ^ш^ш^птпргУшйГр.* и- цицр ир /' 1/Урш/ шЬЬЪгш/ 1с Л ^ш^ш," 

174. Ь/12шшЯ"'1и I* ЧпЪ ЪршЪшЬ&р 11Ш П П%/»1/Ь Г 1̂ \Шр<к У Ш I 

***/р ир) пр 1?р ^ *1]~гРа</ [^"'^/игр/' шЬЬУш/ 1с рпдЪ 1с м/пс/иЪ 

[г рУршЪЪ * [г ЪУри 1ри. УрР-иур 1с п^ ш/^УЪшур* 1с иуи 11р.шр1^дс д ^пи 

лУшй итУишЪ&р ш/р ир) пр а(Э-1сУрпс1л мЛтиЪ Ьпсш^тр 1с 1 0 
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1 шЬгишЪ^п ш/р >ф 1 пр ттЛмЬ Ьп/-. шмр^р ^пш! и. *Ьш1 ^ <Дг̂  ̂  

пР1_ с//^'  1Т 

*Р1/ шЪоп^Ъш-Р-ЬгшЪ [[мур Ь- п^ [11питп1/шЪпс.[<т1гш1Г[м. и. ша^шр[м/ал^ 

(120 Ъ) 

аш-.§Р ?Сп[шйп1_.р-п1-1л и- ш*** ппп.р |̂ /сЛ шЬъ ир шилаш^ил^ши^ пр шп.-

^АцЬ* и. Ъш пгил ЪршЪ прп-пп 1м^ ши!~) Р^ </ м/ш^шлии 

пр пйЛ/р ишЬи пш1и) иш шп%1; цфшилшш-прпй-Р'п^-Ъи Л//Г /с ̂ пр~ 

I х*с/чжл/* 1Шп„иш1~р кип пш//Ъ Л ЁПЁПЙ прп.пг /и-рпп 1̂ #_  "Рф/ц? и'ш ^ 

ршррк /нир/ш/Ьа шшшЬк ш1лЬ Л Ъм/шЪпм^/Э'/г^Ъ шАмГ Ш/]/ЙЪ /Г_ Ымишм 

^[р7(1^рЪ рр*1- ЛриЪшХш /1шиЪ Ршп.1им^прт-.р^ииЛг* 1л. а1лжхцаш1 шп. 

ришитпй-Лм п.шишл~пр ир шплмп] ипаш 1г.шипшитиш* 1л~. иш шпЛмшг 

йш/Лм Ьгь. Л м1прш1 ^ки.шип./ш* и~ зшйтикпшв- ТСрм/имра/пм-.ррм-Ъ^ 11-

Ъш лгап м1рЗ-щп.и11^прпл-.р-11й^1А ШЙЪКР ппппШу пр тЛ^р аши1р1 щш~ К) 

Улп.ш^и ат^дипл^ ЙШТша.шипри шишй/гпш-Лм шитш-.шсгу пр псМр 

ашапй^йР прп/ги рит шршр+пё-р/пжЛж А. 1ип ашилтт-ш/риЪ ̂ ш^штг^Л! 

д иршш* Р^ **р тим&п/м пипи^ иип % а-шпииииь шрвилш--

пит шшмЦ Р% пр пп п< ЪГЪП/Й А $рп! А_ А ^пп.пг) п< м/ТпшЪ^; 15 

1пш-.р[иЛмЪ шитпм-Ъгп!* рш/п ршцт^Ёр мЛапп.//[[о т.ЪАЪ пЛи~ ^ш» 

п$ийпп) "Ц/  ТСуяЛирклп ^илтиапЪ* юшЪп/г ш/йшци. иошЬ^Ьгшо 

РиЦЯ Лшрк оркитпи^Ьа* п/г ипрш тЛмАЪаТСувЛиркт и^ш* 

ар шшпи €гшп.шип.гтпш* п^Сш/рйгир шрошгш-Ррм-Ыл 

(121 Б) 

}*ур паЪ твипшй пишиииЬип* ар гШш/п /л.' тЛ^р р 

г ш/шци ийлсг ОПК^ШЙI— Й/П ЙПШО* пг^иицйп ПЙЬЙЙЛЙ /Л. шиЬ* ап 1 и< ц: шгг1.\ - 1~ * <С- * 12 * I и и С '  Х с - с//Г 

щ] Шй/ЬЪш<шр* ими!- ЙЙ./Л.Ъ* ШШ Ш/тпппп Ъгшцчиий ишгцГтлЬ ^  ) ЧПР 

СГПЙЙ иро1жйЛйй-.про ргпгйпсЛм 1л. аи с/'пггпи 1и/2 ир шйипй- р гьилпшиииш! 

йГипймТйпйГ ПЪЙЪ и пит риппер и йшсри1Шлри$ . К 
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- ИгЗЧФЗКь ЪЬ 

(122 Б ) 

/гля.«-1яГЛ1?/ (ипшт^гпЛ аЛшп.и?Л ЙПППП пЬрЗ-иИйШ! иНГш-

Ъшщшр^и 1м.. р1{рЪ Р[ч-П шлшврг Х^цЬ Ъппш ткиош/ пмЛшрЪ^ пршди 

ггЬипП) Ъпрш Ш7/ имрмш^и сйиипкЪ* 1л. м/ш1рЪ иимит^п Ъппш пиппрп. 

пЪшг* и- Ъпрш ши/^пЪ* прш1;и п.пи йЛиии^ и проищи и- сЩр: 

1лмиш1^и шп.ш$Ъппп-Ю) пп Ъгпм-п. пЪшЬ /ж. п^ппп!1пй-.П1ТШ р*пш-

/////// пымрп пЬШ-иЛйиии Ъпрш тпишЪ/Ау Р^ ышп-муиппгыл приищи 1*411 

ипшшс^и и. иприл 

(123 Б) 

иршашгри 1л. шш-ртпа ^шишЫ^р милЛшиищи шЬпрИ) пир 

\ш"1. /г ТСшЪшшшр^УЪ 1(ш11р [ирТС^Р пр ипирр <̂ о/#/>> пр 

N4 1и п< Ушр/~р риипшип! гм.1ии а пиши ор* и[> •ш\ ор шпорог™ 

%;р ш1и]:шп.шр мипиршм) п< УиУр 1и п± щшрр. ми п* иЪ§Уша сшили* ли 5 

г].шрЛши п.1иЪ шЛЪршГ шшйшшшп \.^пийрилЪпиУ^ р,^ иммр^рпЪ ипирр 

илра.УйУилп при /и л< ишршпр илипшиУй рип. ш/и ТСшишшилпС^Ьг 

^к / /^ХI / / / Т^Х- Й\ О-1 *Й*Й И~ г̂̂ -

йиЪйзпий1йииУй/р пишиши сгшйЛииилЬи^ ипр 

3 7 Г ц ^  р ф 

ПП1I* ил1  шршП]1я1^м ^п 9'Е- рУш[ У- I* **/"Ри1/ тУп аи ^т, 

/*гша.ш1-пр и. шишдъ рг^- я/шрп, {/р кг.т^-оу пр * ( | ^  * /^.рши 

шлЛпс У- УррЗ-ш/ У. А •*!*• ор*Ь [ишшшп рУр^-у пр й/Ум> ш// шшипршишпс-' 

рт^чЛ шпУмУмЛр /с [Й п.^ёР УрР-шЪо* пр рг Лгр шр{ишр^и ^ГипшЪх? ^У&Уш* 5 

У, а.1п{гЪ ш/р м/р Уш/ий/р**.) пр шишп) рМ? У" УрргшжГ У. ̂  + *~\** °/1^г [ишщшр 

рУрУйР* У аЪшд У. У •!>• О » шир*Ь ш I [ишшшр /?и.Ур У. шишдУ*Ь) рИ? «̂ - р 

йПХ-ушцшр* У. шиша) /сг4" [* • |̂"** °[^ [*</^жРЧП^'и *>Ш"/Ыс/ ^/^с/ * ^*~ лшР31ш 

пшш(игТСшпА> У шиша у /с?4" шпор^Уса шшрришУшй ^гр У. У игУп мф ш*~Ур 

|/ш1Г/р ир ПШШ11 пр пйпоро У шшинирииЛ [ишфшЪУг !?р У. шЪп.Угол* У им^ Ю 

пр*Ь шЪг^ /Ллши [г ̂ Ш2^ишр^Ь У. Ш1~&р!тд+ У р1ш^.шспрЪ пс[ит кп-^ 

п.шп.Ъшм риГ Л ̂ ЬЬ-У й1?и} ашр! ^шЬ^рЬ р^гЪУяР* п{г шр/ггшр^^тг шшр^имиги 

У шшипшрша% Г̂ ~Ь 1 

Ш1%4шф порп1„ргр1^Ь I?> пр п^ рг~{? пм/шриЪш] шилшУршиш/ 

пм-ашЪ^-,ш// Ь- яишигшЪш] Упс ии/и&ш^шр/^г 15 
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(12 5 В) 

ш/ шп. глштшл^пр мф шржлшр 1л.ТСшршшр* 1л. Ъш п^шрд 

ш2п ^^шРпгЗи иЫ°4 рЬ ищртш^* Ъш шишу, р^ ик. %+Л 

шишпь р^ ищ^тш!^* 1м, шщш аЛиЪшЪЪ ̂ ал ^ш1фдрЬ цилЩщи пр

ш-ггрп шишП) Ъпрш Ц;р йПиишЪгиг 

Ъ)пл-ашЬ^ шгии1^и1 р^ ^шй-Ш^рЪ ^шшшишшЪ^г ишмшЬиу А_ 

Лиргрм к/^ТСрЪ* ши^ иилпшЪиц, р^ шм/ЫпуЪ ^прЪцр ̂ п% \рр\ и^шшрши» 

Ш/ПММЙ % ОП} [иГ 4"* шмцш ршЪ '  ̂  ' 1^Ьг1^шрпп%^ пр ^ [и^цТСйЛпиАщь 

Р^ ишАмпшЬ /рЬ/* (лЬгЬшРт-А) ш/иАЪоЪ р'/"/^ ЛпшЪша ^ритш!^ 1л. 2  0 

шпгтшп) 1шша-1шГ Ьррш! ТАйл1ро1Шпй-Рр1Лш* ар ошиЬиипЪ птрагиг ри.м 

м/шиЪ иллпт^Ъпг шршркшг* Р^ ий- пшЬ) ш/ирЪрЪ %_шр 1л- рмшишрипрЬ 

й^прЪ-ш] ^пп.{&) ^шрм^шйГ иштшЬш/рЬ шшрЬш! ц^пц^ Ъпрш 

81«ПЬР 

(12 6 В) 

Улир р шшииПп-рпи*1*П) р% Ьшмр пШйу пр ЙЖОШЙ- п< П1~рш1шмз"" 

Ъш/р* рипд шрп.шр гьшиииииииЪ шпм1^р: \?м~ оп Лк шржирри пЪррри сг*г~ 

ппЁЛпя^рп^рЬ ишии Ршпшм-прАЪ) /л. пкрАЪ ггпиишЪ 1л.ЬрпБп/мЦн* Ъш п< 

т^рш^ишдии»* 1л. кприур Рилршм-пррЪ Ь^шрдгр{; рЬий-Ъ р ^ т^рш^чш-

Ъши* 1л. ши[^* ЛшпЬ шиш .рЬа ициитии/ишЪ/г: Х^л. Лшп&лЪ ^рилГшиши! к-

фп^ш^шршдЪ фпп^ ^шр^шЪ/м^ 1л.бр/^/иии ^у^* &- &"' р^Р^Г ч}пЦялхЯ[1 

рл-р 1л. Ъишуд цЬш Лгр1[ '  ̂  4^1'"// фТ^ш^ ^Р"'^-[' л№ 

14?II С/
1М1Р1'П-у" "~ ип<-р Щ* ЛшрЦ ршрми^ млкр&иЛёщ] 

1л. и%1^ ипл.р ^ш^и% 1л. и%1[ '  ̂  1ш[шЩ^ 1л. 1гш р^р!*^ ршп 

у.пл,тишЬи 1л. Ьрфд^и 1л. икпшЪ ^^[Ь шп-ш^к Ъпрш: 1̂ л_ ши^ Рш~ 

цшл.пр днЦ&иОрЪ /"-['* [^'Цк Iм *% пл-рцмфмшЪши* 1л. Ъш ши1?+прш^и Ьли* 

ши 

ш^и 1л, при шкишЪУлГ Ьи \р и%^ ршк^п^йГ'Ьплпл^р/гшЪ^^ошЪ^ прш^и 

п^пл, ^шрмпдшр ^ ЛидЪ%; ^пппрм [ц/у 1л. пр цпл, рЬ<& п^ рЪ^ У и ш/Ьшиш^шр 

Ъпрмш^и Ьи /гр/рл^вГ 'р ^кхлр% фмяцпр* &лирм^ пр "-"1& шп.ш^р 

л-прри* 1л. к и при шп.ш^р шитт^Ьгу 1^пл. Рпл./иЛ 1л. фш!гшй / 

 5 
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рйГ мГшрй1/м1ми ^ [м. ит-р^Ш^НЬШЁ ^/Й мхфмйтм Ьи'пм ^ ггшшшишшЬЬ 

% /ЙЙРМЩ ^^ймммлшГ{йии.р/ййЛм Лгцид /ЙЙГПЙ}* 1м. 

пш^ ^ Ла^п^шЪ АЙТЙТЙ* Л_ ипм-р [* ̂ и^2. ^{ 

А. ЛшЪпш-р-^&и шр/пшп^Ьи 1м- м/шп^мп/и ^({р^^ </"["% 

1]^и ^^1^Ь^»п р-ша.ш1-ппш~.р-/мЬ%Ьг 1^*~ иш~(Ш 

Лгпшд А*/м% ори '/г&ш^/ш^лпЛш'Ь г^шиЪ ^ш~ 

Ь^ /л. [Лир ц^й-шдЬ ЙЛШЬО&М* ЛшиЪ куипр^ ЦУЦи имЛЛауЪ 

^т!^ п^ 1[шр1нГ пя^пш^ишЪшп 1^*- шмПжЬ/мрЬгиАм ^пм-Ьш^ фшп,и 25 

итт^Сгпг^ пп шйш/ЪиЬ Ъ"шп.ш1 Ьшпш шиитт-Ъ'Пй 1м. Ъцрммм п^ 

ЬршЪр р^; 1иЛ^1м пГшрп. аш&м ш^шарЪм Лшпм фпппр» р ирт 

ри^ц р-Ш1^ш1-пр1м) Д. л^рЪши ш~.рш[ишЪидр ^им/и ^ш^[^м^м^р^и^ 

(128 Б) 

I***- шиш аршит 1-^ пр к Лии им п 1%р ор1&лш!м р/гр/ш с^ 

мм- ши/гЪ) р^ \М\ Ч-1"1!11*^* Щ*) "[' ^/П}1Г ш А ар/ми* Л*7]** 

1л. ^пр^•ш|Г Лимф ^шЪ%) 1рмш  ? ^ ^1*п./1 ип/аф) мрмймр! ^припрп.^м шп.-

Ъпс* пХшаЬ А. ^г»1<и~ срЬЪ<рЪ /м ЪЕПММЪ^ и[г шшихшп^пп (• а я кршрм-

^кш ппипппшп гь1м1*Ъ А ТСммЛмшшшр^/мЪ • 1̂ * ш1и! ^шгЬ/р* ии йпрсгмшГ 5 

цилршлиЬ ^пшпЦЪ^ АЛииш/^ прш^и гЛм/лл л/ь/ЗиЛиш '[^"р припрп.шдЪ* 

рармм- <^имишЪ/г 1шп„ш$1»Ъ <̂ шу̂ у/г%Г) т^гишЪ!^ ашшипЬЬрЪ /и~р р 

^иукцтр.1) при^и цХшаЪ /и~р<, Л./{шЬпЪм/г иш/р 

|с/ 1'%1'П1"1~ «У//"?/|//" /шЛЛмими и. ппиппир пТСимишимшр^и ["/*• 

Уе̂ «/̂ /]* /с ими п< /мшр1~^шиши/в/х 10 

Хзпшиц^и ^П1м.1м-пршш/~;и 1п/н±р/ш шммпшЪЪ цпицши1; ийммвж.шорЪр 

/м~пшшшмншрппи й/шрмт%^ лр ршипыГ ^пшм-лр 1шп.и ̂ шишл ршрп» 

1ММЦ 1ППСГ1ММ1М П Г1.П 1~П 11 ПЕшЪйШ р 11Пм2ь1~1м^ 1МП/1м €ГШ'* 

йПшЪ Й/ЛП.ШЪШЪ п^па/им /н^рЬи&щ 1м- <^пп.шЪ Ч**ЛП 1Р "~ /' **1*пи ши— 

г/шипи^ ЙЙ*. ппипргйЛй ИШШНПЙШЙ ЙЖМЙЙ 1М~ йЦййиЬЬшйЬ ПЙЙМПГГЙЙ.ППЪ'ЙМ Й1.Й1Й!ЙЙМ-

ММЙММЙ р ЪППЙМЛЙЙ;* ИХ. йпр</-йммйР йпрйлй1/й 1м. р§ип.р1; [ипитпЙ/ЙМЙЙЙЙЙм.рЬЙМЙммр. 

1с йЛйицймм^ийймрййй^/Э-ЬшйРр.) пЪш чФ'/* ЪЙППЙМ 1С Ашйър^ плша,и [11~Р* Ш11 

ММШЙЙЙЙЙПМЙЙМЙ ЙЪХММ^ р1$й1йъ1^йР ийуаш * Ш^+ <Сш1й*йр* ппш1 и ЙЙЙЙМГ- ХУП^ЙЙЛЙ /Йу

^\йймРййй-.ййр[]1~;пЪ ЬрЬрпрйТ. апн-^шйи* ЙМЛЙМШЙШЙЙМ /ЙЪ^ пр йймм^/ййймйр^р^ йЗйййЪ/ри..» 

НТрмЛй /~ ЙЙЙЙМрШййЙЙ ММ. ЙЙ11ШП ММ. Ш1МЙ1Шрйййй.й1й-,йМй1мПМ-йСй~ЬйЙм1й ЙМП1Й1П цЬмййййЙЙЙМ) Пр 

" ^ 4 Ь ^ ° /  | >  ) 1ММ1й1ииррй1ммр<^1~ ЙМЙ иЙМЙр Ц+ Й1(Й ^прсгйммйР ЙЙЙЙРЙМЙЪЙММЙ р акцшйрл 

1йи и/мийййЪ/й ЙШШШ?[НШПП1-Р/П-1Й) РН ЦР йМйМйиййййи^ у/"!/?*'* шпииъ-Пй 

19 
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1л. рй1щ1~ 1л. т„рим[иш*иш1 1л. РПГЙПЛ- йрпрмй/пл.ррллй) пр I; ^ш-* 

^шй/гйрЪ* 1л.м/шиЪ ^шпиишпл-Р'пшЪ 1л. шшЪгпл.рпши ^ушрр/шр-

<^)Ьи) пр 1~ • |  % <^ш1&1$Ъ) 1л. й/шиЪ фшп-иив 1л. иритпл-йтй, шррлшп^пи^ 25 

пр ^ •  | ж * <^ш1к[/т1г) ЛШИЙАМШЙ ггЬип А ^ипишт1иИмпл.р^лл§г 

РТ Р**гЬг1ч~^>1^% 1ишрЬПЁ~Р"ш" чилтшЕошр^ риГииийпплллр ^Ьшро 

пиптиЬЪ* ар ши/А) [д~%; фш/МЛм Л фипсгпишфй 1тпш1] шпЛмпл.* пи 

ипл-п 1л. 1/р2ит сьЬшЬг 1У*шпрЪ п шипсгипфм [и^Ф*дпл-пишц; я л ^ ю  * 

ш 2^1 ш^1^1 и» 1л. лши фидЬг1*п1;и щшрш^ 1мрш% шгАтл.]* 30 

п[мл.пш/ипл./Э-рл%1 шр/пшп^пи 1{ш['"1 "~ •• ШЧЧ-^"Ц^п?1^

• 1\. ШЧЧ-ЛЬпл-Р-^иЛм шр/пшр^и) п^ ^1иу/м[* **$)[_ Ц^Ь*" шишш-

м/м шимпии!^ пЪ[3-лиЪшм 1ипишп 1!шЬп 1^^ишЛЬ. 1л. [и[^1 аЛиили п.шпЬпл,-

р ЪмЛлш^ шшш шшпимИ; Лиг С^шЬиищима <*~Р1* 

ш% л ̂ прийти* пр ^инГрир/мип!- рии^шп.^ Ъш 

(129 В) 

гг/ип//е[/1~* п[г Ш1ир1^а2шпл.ррллм ^л/сР- 1оглп 

пр^ 1м~ плуи дпл.дшЪ1иГ ••*• ор^Ьш/^шл. 

пр пл-иЬ йл/ишЬи/г р&йшир^ пр <^йл*р/[рл. ^шишщши р Й/ОЁПЪ Т[и/1 '*-

п4 Ьшп!~ п^^/^/^ и1и)п[п1г шииприишигй ШШШЙ р ЬкршшйПйЗ /л. рйЛжрм» 

йПпипЬ* пр П-"П <ШПЛЙЬЪ 1л, ишшилшйЬи ЙЛЙШ* ипйЦи^^а ш^йшр^ 1л, 5 

1 ш  а  Iм ипЯши&йГшрйЦйгзи р-рЬинПй 1~ Лр 1л. яг< ^иЧ  ^ р /'п2±1/  *\^ши1м 

ши.1 шшрлпй- йййжа ЙЛЙШШЙЙШШП ЦЙШШЙ р ишт иЬршцрпг!^ прш/~и шшш 

г1п11кйПиитпл^лоЪу р!~ ^ ЙХШПЙЙЙЪ ир Й1ПО-) пр '[п^Ь ^л^(гг/"йг > "~ ° г 

фпрр ррЪил/Тг ^ Ъпрш* Р\&1 лп/гашЪй- ашишЪ поКЬ^ Ъш пмлАлфи иири-

ЙШЙЦС^ ЙЛЙШ* ши о Ли ЙПЙСГ ^Лииршл-пр ^ч ПЛЙМЖЙ р ишиш< ЙПЛЙПП. 1Л. 10 

РШПМЙ* 1л. ЙЛШЙШЙШЙ ЙПЙС?- и/йр!~ ЙЙЬЙЛЙЦШ^ рйпишЪ* А- оХа [М'П- [жйптри 

й/шёж/и^ А фпрЪ 1л. и/д-п/ЪйЛг ^Ьппл. 1л, ашпш^и /рлршшЬшй алциЛшйЪ^г 

тщПй1.1л.пршш1^л9 ЬпЬпрйлЬйпии ппл.пш1й1^ ймипгйли ЛирглЬиАм 1л. <|ОАИ 

иштшиищу пр й/шрглЬЬо м/лиш1ллшй~ ш/Ъ ЬйгрйиЬрпЦь^^ ймпр иЬрЬги Й1ШП~ 

п.рц+ шиил Риирпл-йзйиЬй^ прмйрии шяпшишй* ар Р"*у пфшгл.и 1л. ЙЙШШЙЛПЛ. 15 

шиипшЪшй ЪгшЪгЬ1? ййрЪхш Л пор йж1пп%Ьпл.р пшл/а* 

Лпгшг йллиммйлпй ппл.пиЛй^ пЛЪгшштЛми 1л. о Л и 

р Й/Ш^ПЛ.ШЪ^ мл. ллшЪФиийР лппишиаЪ ЙУЕ/Ш^Ъ) 

"/1"^1 '*-Ш11Ч;1* ч^Ц^Ь йгнпи шп^ли^Ь* 1л йпрс^лилГ \пп"^лиЬшЬ^ 20 

р йЛлй<уПЛ,ийЪ^ фрЬппши 1л, ЙЙЛПП^Ь ШП. ПЛПЪ АпЦи/ш 1л. 
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^ р ^  р ^ 1с иуЪ^имф пл.иш&Ъ) пр гг.шр-

и%пишг 

(1292 Б ) 

Улшш п§1 по пи 1мш1п 'Л иштшЪш/^ пи /м мПи^т-тЧл^ 

/л. гппипии шл/сгшиш1} шшпипс^ *1Р*{Р" шииппшишим • I ^* о п пи шиши* 

11р пп 1ши1&1 М1"Л11^Н Р"к ^шЬп.ЬпХь ЬрЬмшЬ %) п* Ьшп[; л̂ гл/у/?/* или 

шшпш/^ 1мшмГ б/1**/ 4 " " / 1 А Л/гр Й/ШП/М!* 1и Л?4" мЛжрЪшЪшгу Р^ш/^им 

мшм/ор ипм-р швргпШйип* ппи^и опиршр/^ррои) ^прсгшиГ Г2.ош(;м/шр~ 5 

ПРтрЪу йЛгрЬшЪшЪ* ар /раршип/ш §шп1<гп/+ иЛ/ "ЧВШ  ЧО-Ьдпгшй Ш»у 

г///} пр Ёгришг— 

ишпишй /~; /с йшиЫъ1м^п1й пЧ ЬрипиЪи/г* «_ ^иийп.йгрд<и ШЙН ЙПЙСГ шрп.п-

ЙПЙ-ШЙ тип пЪр-иАмимй йЬр^ЬЪи* м]шии ишм иии/рипм^ 1лшр1С1п /с Я^/- 10 

фш1-пригй '//'*{/?"• П1~итр шршп, рЕйитиПйШй р шшшпй-,ррш1им ЙЖЙЁЙ-

УПЙХ 

(130 Б) 

\м/Ь пр р-[й1~р1ни1 (^ ашЪ) [иптЬ и^шмййш/рмйЪ* А_ ппп ши1~) я< 

пт^й Ш<*Й1~4 Л шшша шр[ашр^Сри^ пршс^и р иипиптги 

т^ [/\ш*А6м* п< ошлдпгш/ и~ />> Й им алии Ё^ П4 сгшршй-.р йь п< шрапимйг 5 

II пш Р А1 ^{ййипйЬйг.пи.Р'ППйЛй пЛТСЬп. ЁГШ^ПЙ- 1мр1пм (ггр//и\Ъй/йпЪппп 

шшппрц) про р сгииПшлиир иЬппй^йСгЬгши п^шришй-пр шипш 

йшпшпи Ъимх-А шштршимитй иЬиширЬг 

ХзпЬршиш1\и ими/^Ф йии-Шп.ПйЪ ^йшПирпгмп '/[чл/п/тр м/кпщЪ/г/Ъ ршЪл

шрг 10 
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(131 Б) 
шпЧ^йу  ёр Лпс^ пр 

^п^Й/^ пр ЬгЬшЬр '̂ г ^шудр ^псри* 1с ̂ рёшмГ ёшшЪ^ ' 

фпЛм) #ж? 1^шр^ иЛСУ^ иЛйп.* и^г Й^ШПЪ 1~у*%/1_ ^упрёипР илсипс а^ш 

^>илпдп Шпппп) ар р Ъгт! ишшиаЪу прииЪ^ Л СТпё^Ь 1с и_ш1 

Опм-ри а/гшп/Ъ Л_ шЪп. ршцёляггиу А. шТС^г 

^ршшЪшЪ 1ж- шТС^Ъ ршрр ^.прЪ-о^у ёрЬ^/ж-ъ'Хш^ш^&Ь ^ршпдрп^рЬЛ 

аЬитпа шисппм-ш&шг/ми щштпй-рпишшди 1с п-рЛпам иЛп. шИС1тЬ 1смай а Ли» 

ЪшЪ шйсшорЪпсрЬшёр. иишип^п^ р ^шг^рпри миимиу лр мшрп.шр&дшс 10 

*Л пЬцпп/Ъ* пр Ш и1^+пр по сгшршсрдцц пт^пип^ им пи Аи 1с 

(132 В) 

1С Нъшп прп-/г ёр Ршп-шсппри иппшу с/°//#|/'л^Л^/* «*- Ы/Ьип 

ищипЬпшпМипшЬ риг], поп и ршлилспп/гЪ мш/иЛ// 1с /шп-

п^ Ър Рмш^шспри [&*[- *ипиш* 1с ^прёшё* гьшркЪш! Ц/&' 

Л миштггршпи) ир пии ^иль. ш/миЪпс^ Рша.шспр1м1ё 1с 5 

шшпшс ЙППППОПМПЖ) а/г. р иж^у аопшшм 1с гыж/рапгп ишХйп. Ьи шишп шли 

иопии* ш<^ш ршаил-прп. лк-р 'р ир^р лггрпсмЛ пр^ 1/ШЙ/&Р) шш^и» 

а1~о п11-111+ ии шшш аоршпши ши%Ъв&ншЪ А шштЬпиирГ 1с йшпЦёИ*-

о/йг иррЬшироЪ ЬсптииЬпг 

1> псп ими^ шп.шЪи^ р^; ишипшиим ^шЬшшшп шшт/гпиирЦп 1с ]{} 

1ийп[сг1~п аиимпп.пи+ ир /сгшишспр ипЫишспр п+ к^р пи п. ипишг Ч ^и/ии 

шпЬШО~ ( шЕ/щрог\ шишпси/Ъ~шЪ~/1ии ирср ипшсгпи ппм1,пи шитпссме 11\Уит 

ипси I ̂ ппитпи пил р #/&0 ипиш ППЙШЪП миисЪп'ппслЛ \?с ципи цшип 

дпспшиЬр) р^ шС^1и Ршишспигс Хпр А йи\$ ^'/'% иоршишипсо 1с 

1шп[€гип1$м>* ишии шПм, шишп ^пприяи/и п\\ци1~ф+ шрп шпи. иишипс'/и 5̂ 

А. им/иипи Аср 1с ПАЙ им йУ^йс/йшити* 1]р [иЪп.п/~ тщ^рпй^йъ^и/^прпсиш» 

иЬг! ции/ипсЦ1м+ [1иЧ йппёши йзиш1мпс1й1й \упипси с^имиииимши А ипши 

ишийимЪшй пу Ьшр!^ шпЬшипгй лева А иЬгйи 



(133 Б) 

У^рвгш^ % р 4^Си ^шршЬд) Р?; '{* ТСиЛйширир^йЬ ^п 

Ь ^[ишр^р, пр фпЦи^рЬ й^йГшрмрй '^ 

А_ п< аЪпй-.рЬжмЪ, ипй 

ф ""' ""Ц" шп~ 1 '  п и  ш Ч^'Ч^дЬк к!*1* *Ц}* "Iя 

Й^ЪШ р [рмрщшршЪи рУ*1/* ^ ашппй-.иР ЛшитшЬи шпА^р 5 

Члпдш м/и[ишрш/{ги„р/нш/р+ ^ '  ̂  цЬ "^ Ъ(* ^прпв-иЬш! п&мЛишпт-Р^АЪ) 

*с//_. "['"Ц" ц^Ч"1^ *1шир*ш11 1^р* А. п'иЪшп пЪш шшрпЪ М м/шиЪ м/2м/иш-

рт-.р1гш%* 1Й-мж^шшп^р/г^^Ъу р^ рпк^р жф ̂ шицЫ^о 4^2*'^ "I' к"*~ 

г I/1/- ор яЦм шршЪг^р {^^Ь 'Л а/нпЬп/гр ^* I*. ЪЬОЬшд 
л 1Л/Ьи&ш/ ^2^ / рЬЬ1$ П п$%р% '/г аЛмшЬ Ь- шп.€^ш- Ю 

ишш п.шрА.пш1 р [^при^шршии й1шрп.пй*/л~ пшррпк-п/жш! шш^шшшЬ 

и. С^шрпЬ^р) Р^ 'И'*?* шшрпЪ1>% /-рЪ п< тУиЬ р+ /л. %ш ши(^* ш^ш 

и и и Л и. ши/-*, п^ П.П1.Ф ар п.П'п/мпА/у [/тр/м ////• ши1;+ к и 1иП 11р 

Епишпчп ррш! [м~ р^2^1^^ал) Л ЬциЬчшрп.йшш^ри^м^г 

1*/г, р й/рипи*ат.пш1й1^ Гл/лихтА*/*] Ха\шжнп им1м ШЙ ) пр фпрмпшп 15 

пишргг.пи р ЬЪрщшршЪи шЬшиЬпп п4 ршп 1~пй_рпши 1мп#Ш) шп 

пит илмр //и/рлп-п* пр шм/ртртил-шЪ ̂  Ъм/шЪ шгк1и^Ьгп1 1м~ апО/и^ип^ 

[шмпир II- Ш11 Шйиыц/йипр ШЙ* ЪГШП,ШЙ и- йПиириирицг 1.*#/ шпрпгр йН^ртпй--

рЬгимЬ шй1йймлЦи ^""р^ш "^[Й* *[[' пр йПйрт/й ипм-рв. ириппйи р $т~р 

ршмтЛм •Со/* "  - Й1ПГЙ.ПЙ 1м~ С^ГЙП.ПЙЬ ирЫпй^ ЙШЙЙЙСГШЙЙ пишрчшр цимЬ- 2  0 

ЪШЙЪ йгпрЪгЬ ШШЛЙЛЙЧЙШЙ/Й /й %Й/7ЙЛ*%; Д . шпини// 'Л ЬгйЛййг-Шйп^РймЬ^ Ьпршх 

(178 Б) 

[•^»]|?*_^ш^ ЙЦЙ шишд) р^ ЙМЙЙЙЙЙЙПЙ^МПЪ- цйГшрфй р-'шм^шй 
иЦ1ишЬпЪ Ьп* /ь. Ьи  Рйишийипр ЬЙ* \^~\/*'Г ^шЪ^йЪи* А. ЙШЙ^^* 

Ршгр 1с {ЙЙГ ЙГШипй^римущий А, 'шгп^и [ЙЪ& ^ЫГЬЦ? 1Й- Жпгцн^пиргр А. 

[й/кйТ-р/гйГ ̂ 1ййъ1рл»д Рйййп.шй^пррЪ й{.пй-.и1арЬ рЫ йршй^ррйЗйг 

д шп.. фг^^шд р-шй^ин-прЬй Ь~ ЙЙЙЙЙЙ^* йпп^р [йЪ& й^п §^пиитр1й 5 

л А- ЙМЙЙЙЙ; ршцшй^прЕй* ^ °  ̂  йГимрй]. У и 1Й^ / Г ^ Ь  ̂  й^прЪг ПА_-

!фи+ пр чЪй^р/ми* А. ШЙЙ%Ф 2Л"~^1шк &"*• рш1'%'"$""- "~ 

'•ши% ршйгийСпрЪ рЬйй]. арЬт-пршдЪ* шшр^р А. шжциЪ^р ЦЙ^Ш* А. ЙЙЙЙЛЙ% 



(ишЬ[я пи* А» ши%* иш11^^1&3 ^"""^ Ч"Ч. *^Ь к"Ц* 
т Ш1+ йли^ Рйийхии-при* РПЙЙ^О п/гш* ймр ииушиши^о* пшЪггр 

1(1 Лир 1;* Ц/Й лшр^/шгтС^Ъ Ш1" шиЪиищЪ рй1л„ *~* А. ' шпЛшупппЪ пЪш 

1.)т-пшЪ%) рй~ Лир/г пр шЪ^иии-Р/ишГр Лауцз цпрЪ^ %ш {м*1с 

1*~ (иЬ~т-[Э-1шл1р. й^прЪ-^ Ъш шишпишЬ' ^р ^шЛир^р Ч"лрмЪшЬр 15 

ыМ) ими ишЬил- ^шЛирЬ* при^^и шиша Ч ̂ рритпи^ Р"^ пр 

^тЪиш1рим-.г 

ЪЬ 

(179 В) 

&- "["Ь^' "О1' ^1^- 1{роЪш1-пр А. фмшд 

Лиши пЬп. ЪгЪршш] 4р^Ь "- шПо/Э'^р* "~ Ы{"Ш1 ^"^/Р" "- ЛмпрЬ р 
шпЪ/грои ^^м% [м~ ши^/Ь {&Ч "Р^*1** ^% ~  ^ ^ Чпр шЬишЪ/пф 

П^Р"Ц* цр ишроим мЛр Ц^Р*7 тпипсЗм* 1х. ши]~ пр/гри^ ш~1^ л4 тЪ?иш<* 

Ъ/^о цпр1ши [иГ и. пу пи ЬшрЪпГ швиимЬаг мшрлгии лир* /и. шигг/м 5 
п^Шйри /г_ Лийри шт. пргъ&Ъ) / 3  ̂  шсии/Ъ/л/р Ч12"1!) /* ОА1ГП.П. ригр 

^пими-п. 1^шшшЪ- 1/и ш1шап. при и р *1ур «- шмиЪпгЪ цоси р &мш-

шшршЬии шп.ш$р гг-штшиппрЬг 1̂ _̂ шкшпрЬ иршЛлп^рЪгшЛ:. с/*'ш 

рпишп пргьпшг |̂ г_ • шипил- щм-т^ро /*"}* **~ Ьил/р Тлиши/шилр^л^ пр 

шкпшЪ^р р1»П- в/рЛ/Щ^* и. ш*^ш ашйри ТГишшштр^прлри* 1м~ ми^миаш^^Ъ Ю 

ишЫмп^Ъ пил/Ь%ш/Ъ 7СшЪи1и^илр^прп.шр%^ пр имициАл/^ЬЪ ри/1- иш»+ «-

рЪ ^овипшори ррр'ж. ЙПСШХ-.) й/шпй/шпи/Ьр шп.щрпшп а 

2П1и^о /м. аил^п аии/ш%пприи* 1и пЬкшм -/'9 ПМЛЕШМ 

уы/7// /г_ лг< ап2 Ц-шшЪ)' рамп иТмшйЪ ЪпоЬш^ппЪ* ЪшциЬ /г. Ьшшп 

и. шипги) Р~Ъ ">  " и гу***- иршп.шм1фшп^ шц ии-шашЬ пи 1Й. Ч"/**' 

П.ГЙЙ-. ишшЪ1мр> и. [ЙШЙЛЙППШЙ аИмп.йаи *Л / А ш  Й А- ПШМ/ЙЛЙ 

ард!й р й/пр А. шиШйу Р^ рпгр • оаа ' Й][]ШЙО) Р?Ш  П } ишшЪпр Й/ОСШ» 

/л. ши1~ //пой/и/г-пг/Ъ. п< Ч1Р ПЙЛЛ/ЙЙ/ шит^ пр Ч-*1*! 

ш) ПШЙО Й/ЬШЙЪ &шп.1мри+ /с. ЬроЪил..прЪ 

'* шп^илПи^и ^щшПиЪил^Ъ шитт-Ьгпй агшп.оЪ 

р ШШ/ЙШЪП Л_ й1иршпшЬ рийж. о/1.0 Л й/пр^ ярР'йЛййпЪг ^Сгпп 

[^ройййлйй^прри 1с рррйл- йт1фи шпшОр гй.шийШй-прШм) и^шйпйшари ЪЙЛМ 
ао 1Рии*1'4г ЧН^1М"1-1  чЬ ШН й/шрйъ п4 йиЪгь Ч-п/р ЙЙЛЛЬ /м йПййийпй-Ррй^Ь 

ипрш* иуГ ^рйийЛйппша Ъгшп.прп1-Ъ ///г ггшЪ йПййМйпь-'рЬйЛй ЙПШ1Й*. 25 
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жшй ар ЛЬшугтиагАй* ар "}^ '/-ш ишшЬогй аоршпиг 1%рр1и 

пигии п.ш т ш й-п пи ^ цтпишпп1~ии ишйшс а и ил/ А ио или<кшшпЪ) пр 

1>П1Й_ шлмг. имп^л шмоишЁ-пишм) А. шр&шЬЬшц иЪш ^иилпшап*-Р~иил/а: 

\^1^ ш^ш ЬшшшрПдш/- шЫ^&р Ъ^юшипи* м/ии ш/Ъ */шигж.п/Ъ) пп 

аЪ-Ъоп^^Ъ шр^шм/шр^^у Л» т/ ЙЩ п&Ъопиу шЪ^Ьг^Ъ шп%т..у Ъш ^т-рЪ 30 

1и/1_пи11Тиши ши сг шп 

ъь 

пошипшп. шпошип Л* 1Й- ши!~ щшш) 

шпш* пи *Р"Ч опМшЬимЬ п-Л Ьи ши!^ шппшиги* ппиА^и Ц-Ьт 

П.П1-. Л7|<̂  опЛ1ш1мии Ьи* ши^ ^пкрилмл/Л/* ЙППС^ШЁР А к/к-

ПШЙ С^ги-ишп-ёми пгпПгши /с, цЬи мишйпм-и 1птпп п.ЬгСЛл^ Ъш п.т~ шиш* 

шшуи ^пи-.шип.и п4 шшпЬ) // *&^иА'Р+ шшш / ?  4 Ч-П^"1/ 1Р^'!^и нри-ЬиЦ 

%ш ши/пЬ. лип-, ш^т шпш Ъм/ш$ Ъш шпошипЪ шпшп илпии^и аш~ 

спй^пи р.шапь.йГи ^^О/ИПЧ-РПЙ^М* 1м- 1иис. [>*{Р" ^пл^илЬ/ъшаил-.* 1л. 

пгп1л.[гпш1~ А ипшЬ /пипЬпи рм-п* /е_ пиПипшй-.у ар шЬтЬ 

А_ Ши/~ ШЙЙАЙ* ррР^П&Р ЯЙ&ШПОЪ* 1Й-. ррРлГп/Ам* 1м~ ГИ.ШП&ПГШ1 

А мпшпа ЬПГЙШЙ тпишм- а^п&ушшЬи* ши^; пЬш ^пп^имш/рл* лл/ ^р- 10 

кПир шпршш) Ал Л*!'1] шишп/м ̂  Р^ 2^9^ Чг^'ш1114гГЬ* шписгшмПшЬ 

йппа имвГ лПиС^пш^Ь ори грим и- Ьп^Ьш^шЪ) ими 

ш 1м~. Р'ъ *Рр} ррР'у аиишршП!) "ашр ^иили шртр иип.шипг 

1 1 М 1 ^ ( ^ Ш * 1  7 Сг  \ я 

и Ь шптя1\шд 

шши^гп и. шпш^1?п пшиипт-шЬ- тш1 *ЬЛи фшрРшм/т-Р/иЛл * 1л. 1жшжш1 шп. 

иш ^рсгрипши шииппсЬ'Пй \шиг?\+ йпк-ши, шшпгнишЪг сипш^шиша ^рпа и. ипшах? 

о!жа шриц^и^м ^Ьпп^и* аЬ 1прс/~1ш/% ^^ч^шЪп.^ Лал-иг / г  р Р ш и  » [ги лтрЬи^нГ 

оУа ^ри-шЪ/г-рЪ ам/ип/Ъ п.^^*Ь^ Ъш п.пм- шиш > Р%г 1Ц1 уш1-{гр* ^Ги^шЪп.и и/и 

/ил-Ъшйпс <%г+ /и #/ЛД им/Ъш^и* Р%? /рЪАнГ шп/тгд гь.[г^Ь ? л.п с шиш> Р4т Л*гь^ 

иЬгЙП1 %?+ /с /[**и[г шрлш^и шЪшшшТ^шпиг !>"- Ц}Ч}и /ги-игшм Ш1%ш%ги илпЛ^р 

шии&Ъшш ^ри„шип.и+ 1л. ипЬгиЬгш§ ОШПШОШОПЕШ глшм1пси пи<и и. иипшаш-иио-и 

ЧиГш 1и шп.Ъ1~п пш/и ^ ршапа/' с/илРиЛмшЬи 1 ир/%^1с. лг/г Л/шпрг Л**!*?" 

ш^шцшк.1 1̂ /с_ 1гп 1с //гш ршпп1.1Г <^ши*ш%ш1/ша ЙШСПС.ГГ с/Ята 

п.и/дил-* /с. 1гп[л.1гпши ЪиГш ^П&ТМШ/ЛЙ пшЬд ЬппиПиЪ^Ъ* Ьи^[ 

ф-Шп&и 1л. П-Ь^Р [> шЬ'п^ пи*/гаи* и, 
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птрд ^пурЬ 1с иуЬщ^и ршапаГ 

шЧшЬд кп4р*" "Ь- кшРшЭ *л[*^ {> йПи^п 

(Ш 

пап 

п11ЬкршшршЪор 1л. ошпЬпЪг шпшпНЬ 11Ъш 1м-ии^имири и. шиаи*

пр л-пс р<^/'?1[ &") /ът- Ч^^1]__ к [' 

ир & ^ л 

пш%&1 оп* ирирш^ аа&ршЪЪ ^шЫгм ^ш1рж*Ы~ [и-рёЦ /^ шири ши 

пр ^и/иЬйГ П^Й-Й^Ь  (//2/1 1-^ ) ^ш/рж/^^% 

\у*\ <\ъш> (55 Б1 ч^шть ^ПРЗСЪ ъь тл^ъипкь 1\%прш% ^ш 

и1пш-[гиЪ и.шп. 1 шгЛгЪшйЪ ЬУЪп.шЪ^/0 р рс^-руги-^аг^и-Ъа. а. Ы[ЬЫ[Ь  и1п 

иигшм *)1^рЪ ц 1с ши1;, Р~** /иши-^ги 

/с Ш11па ^ШОМ/ПС/С^ЛЙЛ/ Ьпс шнЪЬг и: 

|/шуг//г, пр прср илршшЬ [апппс 1л. им/йпп рмршш тш*г 

Ишшшишг шп. ишшшЪшг Й/ТГ пЪи/п А_ ши^* /м Ъ< тЛмЪи ир 

^шаг+ и. %ш ши%+ 1^пс.ё-мф Лур пмЛи[нГ А_ ЧЧШ1 *ф Ь- '* 

ё/р А. ишхршриу ^+ [мрр пр /ри^иГ а Лир п. [ишрЬ/) Ъш Цшп&гпаГ Л*'^ 

р!~и г1а.ш^ й/р 1с ЙЪ1ШЙГ Лйгрйъпй ркршЪЪ 1с Ьш- ошпу/чиЬш! 1с мшгго 

/{пс й^прЪ-^у ирт1ь!^м 1с 2}*ип 1с ̂ упрс^алГ йъпрЪ1; 1]ЙЛ*Й7В>Ъ) ки ^т.тп^ 
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п^аЛмп Шмри ™ЦР иршмЪ прйпвйГр 1л.иЛ/  Ч-г"*1*?* "- рш1ПП1~и €гш~ 

йГимишЬи кмшр1нГ 1п/шрп,/м1/р* 1л. ЁППКИЧШГ' 1^шиЬиии1] шпЛмт-йГ пиш-

\г>шпши 1л. Пйшипги р шил1мХи1и\п1й 1л. ЙГИПЙ/ 1л. йшип-Пй/илипги п%шр 

ппп&грЪ 1л. ЪЙШЙШШП-ШШЙЙК Ю 

^)ПЙ-ПШЪ1~) п[/ лг* (*1*}_ к 1Ь ЪгшЪгтЛп пп п* иШйтЬкидк) /л. ашггишрг) 

с/1' п"*' и**Ъиийпп1.Ь пм-Ъ^п 1{Ьи лф Ч-^'Ф^ЬН* 1{[*и1' ш/Ъ уЪипп* 

2П111^ Ш1пЬ гьЬтп р -ЧШ'-' "~ ШЛ1И1ГП ^шс ир р ^1мп.ишп шитлйи 

игпшпШ1+ 1м- п.р1л1~р <СЛлипр йипш-.* шиц^ иш&шп-имишиЬ шт. ^шслл^ (ог^ 

тшЬЬйГ ']*Е"11 г юш-1* р1^ "- цЬ^Н Ър1ми шп%1^) ГЙ.ПЙ- тпи* ппр. пр пи 

ЙЪШГГ *А шпсЪ) ппм- /ш<& типгиг 1?  ̂  п/Лм к/иии* Л и. гйярЪгкшп аир* 5 

II. трсгшйГ иЪЬ Лш?&ммп~.и;ЬшЪиу Ъш шиша ^ШЙ-Ь* /С» шиш пшришпшл. 

1л. Ъ'пЪ'Ьп п^рЪЪф 1л. йпрачшГ «у шйрЪ) ши(^ МйЪк ЦЪГШГТИШОЪ^ р~1~ т! 

шишп пиЬр пишЬ* пр ШП "  * ЦР ипиишл. ими ГЛПЙ-О* 1&~ шипи* пшл. 

мЧг1ишикй* *ш/ ш"ии{Р) *ф {'1иг/и 1иоиЪр1 Р}*1}-
)р м/рй^и пргЬЛЬплЗкЪ ши1; 1а1й1лЬ ЖЁЪГШП.ШЙ1>Ъ) Ш-(^ ШП./~П 10 

рпй/ 1л. шп~^ои пшл-пш 1л, \ирпЛрирп и§пл.р1м р ими» 

<^шл,р ЙЛ.Й[ЙЙПЙ1М пшиип1цэ) пр й]ш<рЪ </г пшЬип 1л. апЬиши^у ЧпР 

йлпрЬг/пГр) /л* мммп.1^о рйПммпй-./] 1л. Ъ~ЬЪ"Ьп1~<р) пр ЛшмЪЪ йъпп-ймлй* пр 

твЪшй <Сшл// прптпл.ш1 ^ 1л, иЛ/Лрмл. ипл^ глимйг УР'Л- ПШЙ1М йтррпшм 

$ ЬЬршЪ 1л. рмиЬпшм 1л. пмппИм/мппшЪ* /л. ^шл-Ъ *Л йпПймрптж^ипрЬ 15 

ШЙХЙМ^1Й п< шип) йсг 1~ цр1н шршрри* 1л. ши/~ <^имлл1 импАм рл.рпл.йм^ ш~ 1~ 

иии ггррГ'р'м шшйй^шф прпшп !_?/!§ ^"Л[* **- шЪЛр/л.) пр 

пу [^шршпр ЯЙМПЙШЙ* 1л. йшЪ'ШигйплЗкЪ пшрЬшпшл. 1л. или^* ипи 

ммрирй! 57* "- млпмКр'л. п^ (рмлр^ ш! глимру/гйр 1л. "П^["[[> ^имл,* имйгл пр» 

иурир шч-ш ^ * пр имЬлр/л. +Ммшл. 1л. пршлпл-Шй Л/Емпр 1л. глпл. итЬппр 20 

1л. Цри ШЬЁШЦ 1фии икпиммшшрт шршрггр* м!ши1м ШЙ/Л ипл.т ашЪргл 

мЛмП-шЪри* ЙЛ. имйшр!^ П^ЙММЛ.Ъ Л /лГип/мЪЪ* 1л. шпис^шмЯм/и мПип-ШЛ. иЛм-

г/Ьп ^имллм р лкпУм 1мип0 <1мзрш~.р1мшЪг 

^^К ШШ к* А- ймшймииишй!* р}пй„р ^> ЙЙММ1МПЙ1 
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ЪЬ 

1«у/1 ПШЙ шпошиш йрлшп р ЙПШША А. кР^Я ишЬил-АЬ шапр А_ 

шшршс. шр! ш^ишр^рЪ Ршп.шЙ-ПррЬ• А. рша.шЙ~Пр{& й/пй-.иц>Ъ 

Лгпр ^п* (Й- П^ [и пап ПО пшппшйпЪ) р^ иш^шс 1~П) 1Ш/ р1 

пш-иш пЪрР мир-шалии-пп иш/и+ П.ПЙ-0 мшп.шЛп'а^о аишЬини аиАгИ) 5 

пп Ъпв- [иои/нГ пЬп. лА//̂  ппш^и ршлшЛвш апмл. В'шп.шиппКи шлл/т-

пшшгш ши/^шм.. ЕШпрЬг 

ЛТу/Лпс Ч-п1]4? шяшцпЬ п иЬсгшишйи ирпй^кР й1тпп.пр Л. Ь 

п.ппшЬш1 ц[ш<и Ъппш* 1я~ кцп 1пм-.и11Цш1+ Л_ пишпил^ шпмХау пп аппкш 

*кИ^** шис; 1цПш пишпЪ) Р*у иаЩЬи пшЪЛи и. п-пшИъ ии 

ПЙ-ШЛ/Г ̂  1Й1ЛЖП ока* и- ши^ ШЙЙЛ* 1*пРшф 1в апппй-р/иЛ* 

'А Ч-Ьт^Гг "Ь&'Ш1Л***ЬЯ "РРГШВ IЙ И"-и" 1^Ч1Ё Ёпш^ипйЬу ппш^и пп ино-мГ 5 

к"Ц* *" 2."^-Р 1?*-иЩрЬ ^пр^/км/ '/# и^ур дицРЬр иЬрР ^(шЛу А- 1ш 

п итм-ХмЬ и- аши ип иши^р* пр рку п.ппипри пт-ииму Ьш/р р ШШЁШ) 

Ъш шмЩ1ги ри& ЬпрЬАмшр Л_ шпЛ1~Ь р рм-ри Ьшш^;/» и~ при "у/ Ь ̂ пиш 

ппм-иш'УрЬ* 1м- рпм-ои при р иприт- ^шиш^р р шт~мии I тшЬрш/)* 1м~ Ю 

Ш1иш{^и шимЩшм ^до^А/* 1пП ш%при. миапри аппри прашми аипи^ рлпиия 

пг-.рш[ишпши А_ ^ил-штшпЬЪ шили*рп'пшЬшЬ рщиЬпЪ 1м- ар Ьи-при 

пр р иш/р руХмш-Л!) шицши А_ шицшп ртшфЬпши* ии имцрЬ 

ришм-. 1с Ьишш1м пипиш 

^УШ-ПШГМЦ; шп-шии^ Р*? илирпАл пр п_ппшиш1 А_ ишиииишйШцшХ* 15 

^ил-Шши/1) Ъш приищи ШЙ% п.ппюи ЬпрЪ+рЪ* А- ииммиъ&шаЛм 'А 

/гриь.) пр шрл ггппйэЪ С/^'Р17-/'Я *Ь */и///' шЪЬшЪ* Ь/ЯАм А Ал-

А. 1^ппЬ ЪГПЁ-П. ^ А. пЦрЪ ^шр Нх 

(ЙМ>) 

1иш1мт~Р А- й/Ьпр ЬПЙ- &ш/п!;р* А. Ъшрпгшп ЬшР. 

'А в/Ьпр^Ъ 'А апитрш А. шрсгш/^ ир Ъишши А ЛЬрш/ %прш* и~ Ьш-

Ли»пиша А. й^илпи ишкагйм/шм^ /с ЙПГОЯ Ъпрш ^пдЛ й!шп1тша А. ^илж. 
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ш/Ъ аипрЪ йършдпсРрслм ас л |У̂ Г) пр 2пс^*" Л"?/** Ч^ЧЬа* ^1'* РР1' 

/иГшпил- ршЪ гп!~рЪ) Ур^ [ишЪпс[3ШИМГЛВ ар*-р ^п1-^ ишииЪпшп) /шгЪ 

1/и /с_ ииушЪЁ; и/ишЪпй-^З-шшЪЪ: \Цаппм ЙШП1ИЖЛМ •• "*• //ппй/иЛ/п 

п.ипимарпр1й и- шпшпрЪ шштппшаи иЬсг /'«'Л ириишЬи* Ьи ипии 1/п-

ШППП^.Й1}1 п мш0 ипвшь ир Шпиц кпЬпч- ЬппкГииЪп Ллмпп. м/р Ьшлп.ш1мп 

фи иЬ ЬшР м/р 1ш/шА ^илПирг 

п[*т\Уш-дшЬ1$* {ф шЛжЬьуЬ пр У# ^Ьш ш^ишр^ри ^рРЁ) *^ш

ш^и ШЙЪ •! "% алгпр м/шппАр Лшии Ьшр §Пп Е/ЬЛПА ^ил/Тип Лп Ъ 

)* Узпшшци шЛАмшш) пр аиппи апрЪ'^ иш иЬгтмЬр^ приучи 

ШЙЪ Л 

 5  1 Г ]19Ш%ш #

Ьш^аЬд* %шм шр&шу й/р ^ */р Ъиигшс) иштпс% р [пшЪт^р-^Ъ /г 

л/р м/ша[гп+ ^ицшир [* и&ц шг ^м/шЪгл-рг^Ъ м/шаЬгд 1л. пЬшиппиЛ? ишшЫгаг 

пЬ-* 1с йпр^илГ пшшшйшгА ^§1\ицилЬ^ *^иП "&1/ ЬШ1*№/ Лпп 

Х^ритиас^о^ прп.рк> /Пирм^иши^ пр ш~1~ игимп.шй„11пп ппй-ишр 

Iм Г /г^'*В 1 [иЬппс-рт/и-Мм ш^лйЬиш!) Ьш п< р11п.ш.-1лр11пиш /с п< 

Й'ЬПШП пслмшшл!) *Ьш ггршгшспр фпгишЛа % ^рришпи п^ /*7#п.г»сЪ// О 

р мшгсшп.шитЪ: 

Р*Ч!~ йГшрй1.пслм '["'^ьР!' Р~1'пй/ ^шЬюгйм 1с. / Э  ̂  шиппмР ЁП^Ь 1$ 

пшмргтрм шгк/и-ЪЛ* [ч/'пгг-^ '^ Р^ ммппсЬиЪ* Л^Ь ̂  * Лип гя. рИ? 'Л Ъ~пфм 

Узппип^и шшпаЬ А? ̂  "В& [Р^/' "- Р% ф'1Р(г) П{Лиргс1л Л тшЪ-

ЪрЪ Л/1.И-+ пр ШЁШЪШЙЪ ЙПЖПВ ^шсшишгм //щ[п 
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^ п-Уог/Ъу пр уяг^/г *\ъшртЛги1 пр 

У- У/ ^ Уштимр йУрриЪ* шЪп. а.тшЬУи ао^шп^УЪщ, У_ У% 

1ГшдЪ ауи У%* ^  » ^пр^г^^пси/^ (г иУ^шЪ й. шшфш1^* Ьи иг У и 

/ШЙМ мУрУЪ 2П1 -лр'Ь* ПР 1Шри-1ГтУшЪ ЬппмГ чш] 

пр шрУи.шЦЪ р ипстЪ мрЪр* пр §иуЪ вУр^% 2П1 -ШВ^ пР и1^ж1_ пР 

шЪп. 4г Ьчип^Ши I11 -̂//«Р шишцргЪ• /<х4г Ьшв1ри п.шЪп^м пЪш) п.ипгЪУш п(\ш^ 

иУЪ рУрггИЬ) пр 11П^1 "^{Е/Апрф у и. шЪл. п-ипи/ЬЬ ЬгшпУ1/Ъг !>* "УКВ. и'иш-' 

-шшЬ^ р у^пирй/шрр [л а.Уоп% у пр  ч п ^ ^Уп'7^"Рш: 1^/*/^ фгтр^ 10 

- а.итшЪУи аЪшг 1*"^ *Ьлим 

тЛ^ У. шр&ш1[1? рниат^Уи •(1>(^>* ^ П1*Ь^ шЛ^Ъ *Х* 

1г.т~.п-ш11) 1{ши1П1„а1ш1[ У. о-̂ ршЬ[м У, 2Р1~2*ЖЛ^* иУ/?'* ЧЬ 

п-шрУшм 4г ^ип/'шифЦтп-п.* Ьи^[ с^иий/шЪши ЬчипУ^/Ь ш/и 

иУшЬ *\х\^* шЪдЪр: Х*^/ жишрыл/? [иЪп^рУ^ пЬгшмфЦЬ *р ЧгЬт^ГЬ" *Ф /* 

млйЬ-шп.ила.ПйЬ УрУ.^ с/
и'^ т 

и [*>Ьп-рппшдг \$* Урр- п. 

/ Ц-ПрЬ~У I У. ш 

У. илиигпшпшршл^ти^&УшЬ шр^УишЪ п-УипУ*Ьш1* пр 1Пс 

р 2^/шуап -пр Ь- [* Ч°Раи"~ПР **[П1-раЪ У. и/ЬипУи ^ %_ШР шиипУпшд* Ъгуи-

ш 1~и У, ^шЛшиъЬичиУЪу пр I? йшрУЛжвУиЛ Я^Л^У ^Ьш^ии-пр У. аорил^пр 20 

ЙШЛ^Ы У~ /3*~р и\шЬп1.цп[?рЪ иЛ/игУи ^ ^шрУимдЪг 1^*- Урр- П-ипшЬУи 4'°/»̂ ' 

У. пё-шиЪу ил ш ш <^шЪ пШм^рЬ пп-п^пв-Р-Уш^р.* пр шруРшитшл У.игшдш*' 

п.пЩ^*у пр ^миЦ^! $рЛ* 3^[* иЬип ^ мпУпЪ* пр шишдУш# УЪ УйГшитп&йЛу рг%г 

пр11ОрШ-[ггриЬ р ^ШЙЪ [сгша.<>-[*»  иЬш1 {* шУп%г ^ шим шп. 

У. [ишп-ЪУш [**-п шЪпс-2 У- $ Ц-прЬ- шЬ- шми ЧйлшЪпфи* (3-^г /ш 

дшЬУиу фУрЪшУшЪ лш/Ъ У. ршрршп. шУи У. ^шиЬшЪши пии/ЪЪии/Ъ мУап1~. 

й/шрп.УиЛ У. УйГшЬши ПЛШЙЪ шЬшиЬппу П-шашЪшо У. Цс1п.$Ьпдг I11 шш [<т1? 

^ш^ип. <^шипсдшЪУиу шУишЪУи пииШЬшрм шршршЬ*и шп.ш^ ш%шдп-г \^"Ц 

1™~** Ь «̂ ?/'1 *̂/7" ^иииш-дшЪУиу ег^пш шЬпйл У гУрИЛлЬд шпиЬтЛиЛг V* щш 

Р4г {г [Уппсп- ^шит-дш%Уиу пшм/УЪиуЪ [Уппи ^ша^шЪши У. рииррипкУи У. 

шпг^Р^иЛ [иГшишЪпд У. п^^шр/^.ши^Ушпс.р^с.Ъ лишит/Уиг |̂ #ушг [3& Д 

иП1мип- ^шип^дшЪУиу пшп/ЬгЪшуЪ шртЛтити шпЪУиг 1 >  ̂  МХ-ШпиаР • 

ишдрЪ фшии а-шпурЬ и^оршспр ^ршри Лт&илПтЬ-и* Р-Щ}Я **-

^ЪшЪ(ижц шишду р (? У и "~ш^ пЪш */м ^ 



Ь. 1ГЫ18ПИ* ШШЧ118 Ь аЬПЦЧРЬЪ Г


ее-
(1 Е=3 Е) 

1[Щк п1*'%шп.шм-пр М ^4Щ]Р "- /"7-/' пкЛм^р А. ^рил/ими шршр 

р1~ /шмЩи ор *Щ1[ ир чЬ^ орп.рЪ р щшипри*. йлшр^ю* А_ 

А. ор ир Л$Ъ ииприрл А шштрм- ажшргшА ^ А. мпрр&тЛ* шш-

р ^орЪ А тпмЛли А. пмша* и. орхг.к 1Э'ша.ии^пр//Ъ /и/мит &/*" 
)Ьи. р ршариип Ё^ЙШЙ-. и. арЪЬъ р вИшршЪ 2Р91'3Ш11~" ГПМЬШЁ..

/и/пи1щр1/ппЪ А. Лп^ил-* А. мЩ1^ "Л! °/1" Фшг" иЬлвшп ^  и 

пшп) Р^; */[&/ пр 

А, у//шпипи/мЪ ̂ тлпигтп^п. А. шршррЪ 

имрЬ ЬрЪ #У/г Л^Ь й*рл/г шЛг^р А. №|~-Гя'1 ^иегшии 1с 

//А// шш^Ьп А. лшйЩи */  т у '/с |  > А. /А/т̂ 1У1_./#хг А м!р ^шцри А^* 10 

Л?//#и #/^/А Алги- шшр* пр [шЦр* А. йпрЖииГ М/ШЪПЙ-Ь ц"1 м чЬт}"!} Ь 

р п.пм-.ри ГГЙИЛ^ /ж. /сг шпили при и шп.р1-спи ишшиип* А. ртшашй-при 

й!шпрйЛм 1[шЪ<мдп1иау ЛУ^ "*1 *>р ЦриР ШЛ.ПЁ-.СГ1М ищиимвд^ Рп1__ ?*сУ* 

пр Ь<-р шп^Ьпй-.р/ййЛй шрЪгпЛ /^рк/м "'Л1/* %/*' *~ м 

Ршпш1-П) р/^ А Ъ< цЬп вшп./нЛА ишшЪ/гп/гр* А_ 

А п.пж~ри 1-ЙШГ А, ^1иЬгм.кш1*пшп-. шмг.1и-сг1й* пи ишшЬр* А_ мпишп йИщрЬц 

Р^ ггЬЪт! 1иР иЪп^пЬш^ А. маишп ашшшИСшп.Ъг [^к- ^рал/имЪ 1^^иш 

Рилтиик^пр) Р^ Ш1П.Ь иЛм^кп^^у шимим ап.рЪрЪ ^шЬп [ыиЪцьВ) п[* 

П 1 Л Л Ъ 

7^ Ы  т А '  т — & 1 и " - —  1 ж  - ч-рьрь'р 4Ьри& и*1Ьдш*~] ̂ + — 5 —  6 7* «/ ш г и "".р Ъ л д г ] Р 4.-ИР—^ *Ф 

ЬгГ1 5 — 1  7 ч!ч1жРг"- **- «>»"'з] <ьЬъ"4-

<г«ур—17 Ь4шЬ] шршр—18 р-ш^шм-прЪ 
пр **1ши*ь 71 

 5 
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(2 Б1) 

тштиппи \^ри1~1м ршй1ш\м^прил\<^ш1р 1~р \^1^пйлпи Римашяипр 1Й% А. 

йшаг Ъшйри^* ЦЭ^п Й^Й пшшАмшрм ш1ЬЪгпл.р1йл^1йЬ 1л. мЛмшп ушЪшшшшЪ 

ааллйил.прггдийл. 1л. 1^р /^пл-мши* 1л. ш/1й^шф ?(*пЛмпх_А?А<иЬ иаяшпшл-у *//»"> 

1Ш <^ширш1-1й п лшЖиип^и ишшршиЪ'кпиа-л ^»у"- ор МЛЙ) а [Я ПГ1ЛЙ мил. 

ишй иршйЪшиишп "Ь) пр йшп-шуи <^пцр1- 1^р /«////• ар ипипЬцшкшгп 5 

цшрпш-д Ъпршг \У1ШПШ1 ар р §1 р [ипияпй Ъимп^р А_ ЬпгршЬай-р иприм 

^шп II. пиЧП.Йшкгили 1^р* и- ир пш/ р сгшп.илмрп р 1_а ишшиш 1_пп 1~р 

Ъпрми Аи парни-[иЪ /с ппиЛй йм/и/Ъш/р 0рпм/* А. аилй^илЬпймйПй Ш1р ^^пп 

1м. йтиша* 1с аЬтшпЬшй УлрифлЬ* ар ^пгг^ип/ти ^р* /л. шп.1иришп А-

п.шр&п1п аишл* ар ир т^рЦВ-пшй аимррмшр^ П-и//Рш%'/"Яп*-иЛНг " *- ш" 10 

и^р Улрифл) р/^ 7ш/ шррйшр^^ пиу и. папппрЪ «_ аЪгЬшмтиги 1л. пЬяишп 

иприл* 1л~ иил ир риш ирп01~; шштисаип шрпмшр<~1 а\лп^оиил1лй1.ррил/-

и. ишпйтршйъшршЬ ир+ /с_ ЪгЬопирЬ /чЦ илиц^у импо шиш /с. ^Ш1шп.прсг+ и. 

пи ^пирм^. ЛиЬпЛй и ил пятила или 1л. Ш'ГШПЛЙ шрп-ашшмш^^а* 1м~. 1лЬгрш» 

1рпи.пи шпинЛС ^1ШЧ А. [рирУЪ* 1л. й/ий^/й7(р /и/* шм-шф.* 1л. иЪшр^эЪ [им 15 

пш~.ирп 1̂ ж_ шишавшй \^ри(~1й1й* прглпшЬ) ^шл-шимилм /ЙЪЛ* игр р-шши-

й^прми^ил/р ^А А шшЪ /с1шпйжлй-.пр/йС'м+ 1л. 1м1Г ^[иил^йпй^Рп-илйПми 4[/'1 

шррмшр^и илиЬЪилуЪ 1л. /ЙЪХ шл.иАн\пи Л1** СГШЛЛ.ШЙ Шрс*шрима.ри 1л. 

ропь [л. мшЛШмшрм ор А ршгйшЬри 1ли1~. прРммпр '*-

л!1й ЬмтршЬрпкаи 1л. арл.аппЪ п Ьшрм^р илилтшй А. 20 

ашХйшишХйпл-Ш'рл-Хв) пр йпиипй 1л. рирсзгшрлпа* 1л. п.ш-

/пГ шшйЪчшмп- 1л. Ршп/Э'Ъ 1нГ • В4*"* имилпГмТСшиим *_ ршрЛр* 1л. иири-

ишл.прш1о1л /л. Ьшп.пХм 1л. ̂ р/тш/шршаЪ пу глп1р р(*л-+ 1л. йил/Ьйж^рпр 

ШЙС^ЧР а ил Л/ь имйЪЪ 

/1и* Ъ"шп.имми «1 /йр/ишЪпл-Р 1гипГп 1иГ рвришр 

/мл~р йо^шри^р/мшкЛАй 4* 1$1]1иий А. л^ А <^шрЬ1;* А. Ньшп 

ил1ла.ил1р~ илЬпх 

(3-Б1) 

п 1рмм1мш1мд 1л. %р иш^ГшЬ^ %прш* 

м*1'П-* I*- Н[* [' ^имЛмЛпи^ми ^идЬ* 

ЙЪП1^Ь ~П^М -ЦиЪНф* А, рша.пл.д1*илI 

пшпашй аглпй~ри1м 1л. ЬшЛпийл. ЛпилЬ/т^ 1л. 
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ппп ишишшЬ 1с п Лиши и нгшйиЛлий* 1с р иииииГшЪ^ ^папй/м Ьпишм 

щ>шЫп/щэ* ир ПЬЙТШЙ ,Р"рЯ^> рарпшй Фпср 1с ЙЙ/ШППЪ иапшср/и /с 

ппшиЬ* 1с аФпсрЪ крр'с ПО/1^7ГЛГ4_/77Г*_ЪГ ршсг^йМйЪ^рЪ* 1С й~р шЪл. шшшр-

кмшппп |/Л шЪЬЬш! }/м й/ш^/йКи * 1  ̂  1с 1̂ » ши1Ъш1 'Л л/г^^- /«_ Л 

1с тшп-Ч пгиппсЬ шит пест/* /с иипшг /^ а ис\и\ шпипимша-п/^ктпелл* 1с 

шсшаш/]Ъ ппОмиатш-ймШйприи^ '/"/' шпллкйпп ^п шп. ипи'ш* 1с /г 1*%$ 

а.р^кпгш кипшй р1*к17рйу1й р ЙЪПСПЛЙ ишЬграи* 1с ишй илшшиЬшп пи — 

17ПШ1апрспйи* 1с 1~рМ'Ьшй р1й\шрор1й цпоЬин-ппиишс 1с шши/рир иии-

/Й Ъ~п'рпс.ррси 1с иппгшй сгшжаиЪйжпргй. /;р/Лй/йа шр&шйпе- 15 

(7 Е =  6 Е) 

1 йърилР 1[пс ^1ХГ|^рГ/'1^/** « ">П п 

пИгпИи */Й йий/г,р1с ЬШЙШС? ^1йЪмг.р1~р пййпрйПйй-.Р'/йСЛй^ 1с *1МШЙ шфпЬ /г 

й&рпиЪ ^шиирЬ* 1с 1;р1С1йПшс \ ̂ рришпи 1с шиша^ р~1~ ^р^лшри пипш 

п< шршр&Ъф [с *1»ш] ЬпмЬхгйнЛтЬ й^Ьша р ишпйрши^пмпр м/ош Н"!"1! ['*"1'я" 

1ППЦй1й1й1/11ШСу ЙЙПр й2.ПрЪ~ЛГШП<> 1С ШЁЙШП IIШрёЙ.ШШ[ж 1/11/у ПЗГ 1~ рШППСЙЙ ш1й~ 5 

ЦШй! ЦПС IIIПШ 1111^11) /СГ^ ШрСГШКгЪ 1/ПСрШЖЙ ЙЙСЙЙЙЙ* ^ ^1п12.ПС1] МС1/1Л Ш П 

ЙС ГЙ.Й1С ЖЬр '  Л Iй""/• М1ЛЙШЙ рШррйКШЙ 11рЪ^Ж>1П МЙЙ ЙЙО Ш Ни ШП) Чпр ГТС1*/л/) 

'1Й 2п111с Г&ЁШЙ ~р9 шргж/^ 1с ошрпйЛ йй1лп1-рЪгр ог{^о"4* ййрЪ^/с гййтпр*/^ ьР***/ 

шшппсшЪгг К?с раийпсйГ сЦ-ииНлйгйшЬ * Л ^"""['^ "Ь"1"!* ™- °7' ^Ь 1}р1*-1'ш 

ашс шишпсшстшсгрЫй /с ^рП "[' А йгршрйш^Ё* 1?рган) р 1$ ипшр '/г Ю 

II ^иршжй й/шрйг.шш//шЪ+ пр / " '  ̂  1ргмйиЩ 1с р 'щ9 йг.1й/^ ЙСОКЙЙ фр//пс-

&йЬг \?*с ШЙ% 4" "Ч -ъшРЧ"*-"["~\ШЯ шитй11~шЪйМйЪ'ш&§) пр /~ * Л <1ршп 

хиз Е 1 <ш^ьР —ш^шш—2 «**.$&. п«&—4«т,< 

4^и1»,ъ [, иъш—ЙШ^ ^ + . —  5 ̂ 'г^я—рь ь«—5—6 **ь^ш<п-~6 $,»«..] 

ршфЬ* чР<1иц. ш^шипшд^ ^+ ^р пр 8 ^««-/'% 5-^^Н] ш^^рт р.ш[г,1; п^п 

%Ьшд >] $+ 13 ««Л: 
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8Ъ- 1ГЪИ8"ъС«1ЪВ8 Ъ Ь 

(12 Б1) . 

| | /кш&шЬЬшц Й/А Ьшшждшл- фпрИ/ ашииппл-шЪ") 

цпр рЪ^ 1/пл. [иЬп.р% Лиргл ^шитпсЬ-п/) /{пс шли/ Р^ #*Ь 1л. а%шд!гш/ 

лип. Р~шв.ин-пп Л {ииглрд 1/глпл.илпр ["-I' р 1/иш-.рржЗл*1л. шишп 

Ршпшм^п/М) Р^у ашрА ^* а11Ш1Х Л Ъгш/пм-Ь шипшфг ыушшт-ш^шЬ шА 

ШШ*Г1ф 1{ш/Х Р-Ьр* "Iм  цЬ1^1 П-т-шпрЬ арЬц* I*-шишд /Цйш^/ядЪ* р1г-

пЬйП /л. инь/ни] •• % Фшр} 1рчиц р Ъгп^пгцри 1й-и/^ишц. с$Ш-р спт-

ии^о* р^ 1^шЛид /^псурс?) Ъш 1{п*-

"Г"Г  ^̂ пЙ~ч1г1 ^шд^^р мл^4ф* 1л.1

1ш1рЬ • I"** ш1лЬ ап^иип* и. иш1 шшрши шп. Ршп.шл.ппЪ+ Л_ шишп 

Ршп.шй-.П1мЬ ^шпишЪ/гр ШШМППШШППЙ /с ШПШЙ пп.пишлп1м Ъппш* 1л. 

шишп Л или им Ь/гдЪ) Р^ п.пл.итп вп НпЬяр •Вг&1*1} яшм» 

}Липпл-шЬг Ьпл. фпп&^Ь) Р^ш Чу^У Лирг&м  шииппллУп! Лил» 1и%п.р^^ 

Цпл- 1ПШ1 шии1ПЛ-ШСГ Р~*? п$+ *л. А->ишппип 1~ илипгшшпши^ пп мри* пп 

пПитпии гилиимпл-стп^ вшлшшршцп/и ипс шш/ шишш^шЪп 

(13 Г) 

II вгкш1_ 1\л-п_1игп 1л. Шцид Л % ппйгр /л. шпш я/р 

1л. 1Ш1Щ1Й шшп/м Ьпл. аиЛ^АЪ (л- Л Л/ 

р йм%1р ^рФ ^1ПЧ- иш/Ъ^/яЪ) Ъш/ фпор пгп[*Ш1п% /с?Л М «В "*• 

р\]РР ршсгЪдЪ Цпл~ ииллшл^р^ к иЬЪг впрори 'Л 'лА^*' 1/пл- шплр^ 

риГ Е1]р.ш1ри иппиппд и1^р ^ /л. рилл /ышрТС шЛ/А* Рпп Ъприм шл.1?/[а 

пгпр. ипрЪ <^шр и ш -

лирипр ш»Ъ1!;) пр рр/гЪЪ кГшши^р /рЪ/м: |?"1_ птиААм /ЛШ-ЙЛЬ фш-

'• "- упрсгши //прР'ш/пЪ) пр ^*ип <^ш7>^ЛГ//Ъ /лпл.пЪ 4.1~р Ь ршд-с

* мл.таги пи* пр /аиа/ 1$р 1л. п.п.иЛш 1$р шп.пр+ 1л. Аш/Ъ пипшл. Л 

ои 1л. <гпг/пцпгпшТй оим^иЛии/о 1л. пуряшЪоЬ 1л. ришп/гш/ аирит-* 

1л. фшгли ЬипплЛё шишпл.Ъ"П1% 
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81?- 8 Ь « М  , Ч,131Гъ #Ъ*П1»П8 

(14 Б1) 

\\пл.рр ^шйр ир р п.О'п^1пп1м ш^0м л4 /Й ЙЙЙЙЙТОРП 1л. п} Ь шип-

иш11шл- ир р п.сгпрлгаЪ пш~.ц &Ъ& 1л. <^р ии Лии ЙЛЙЙ-шиит^Ъ пг 

У1Шк  ШШ1*Ш1Ь - р П.пигЛ п.сгп/иппЪ+ 1л.ипиипш» Лирп. иЪ */г 

ир 1т.п-ш1ш ишцшсг ц'р^'ЦР Ь цЬр 1л. фпрЬ ги-.пиааилсг ии о/хих. ир р 5 

фпрЪ рги-.иппш€г с/
л/^" Лог А_ лилЩь ~&\;П мПирмг. ир *Д /пипршм */м /ри/и 

и. И^рииЪ А и1 р рпатим /г_ 1{п1~ шпшпшЬыпя)  р ^ т-.р пи Лии^* шТш^ 

?  ̂  1ши ^ ириърЬ^ пр ш§" Лиргим 2ш<^шгл.ш-. с;р /с. шггш^ и_ 

йи^р* Д^!/Л "- ["-Р €иЛи1п>Ъ йШ]Ъш/ми/м тииЬЪшЪи 1$Ъ г/иш/п^г 10 

(17 Г) 

шщШ1р мПм 2***ш шршЬкрия ш3.1%;р* {^Ьии- 1и1о1*ш1-.пр ир шп. <^ш!пЪ 1л. 

иш! Црр илуошишппи 1л, при шриптм^иЬ 1л. пииЩи ш^шо шаимм тц^иниш 1л. 

!лшпри 1л. 41*111 ишшир Г^*"1г**)* '//' икрХ й/ширпи %р* и~ ^аимрЬ //у</ 

(лпш- ирр^р ив пример I* ишА* и. пгприпрЪ Ьггпл. //ус/ иошЕм^врилъпрЪ') 

ири< и^п1-ишп.и 1л, иштилшстерши шпор/и-о астрий-р* 1л. Ёйшрйшклпшй 5 

?р/ш1шишрйй. /{роЕлиспр ир) Р^ ш('г гЬ*'и1] Iя

 с/
ш"ши{ш'т 

ЙЛШЙР йй/иш-цйг. /Й й1пршт *-.* ЁЦГЙЬЙП 1Л. шрш/^ЬртЪ Ч^м'/А 

/мйиаг I ̂ * /л. \~** Ш1ЙЬЙЛЙЙР прЬЬп) Р 1~ЙЛЪШЙ ицштширтА!* шрип* 

1л. /{ПЙ^ крРипр) р^ ^МЦР 1{*ч- ^шрдиА^ Р^ пЪд 1[иуи {* й/рЬ[п^и.р/А^,. 1л. 

^прсгилГ шЪиил^ ^1ш1р) Р^ ЖР /' "/'Рш/1 "- р1**р\шП"й**1 рНР" г'ш[ ^ 

йлЬший 1л. шрш&АгрйлЪ ЙШПЙЛЙФ'Й шишП) Р% ^шйр р йпии /{лп.. Ч-иЦ* "~ 

^ушрпл.пгжшй (^йлмгл /МЙПСЪ// и. ЙТЪЙМП /Й ЙЖ.1^ЙР 1с ШЪЦШЙ-. р ЙПЙПЪ ^орЬ 

Л, Р'пппй-Р'рЁ-.О пшйй-п/ур* 1л. *Сшпш пшрйлшпшй-* мл. йГшрйиг/иршИй) пр 

1йрйшпшЙЙПл.р/мЙЛЙ и//рЛйАкша) %»йж./йр ^йлгйр 1л. МЙОЪ 

ЗР- ЧП8Р ЪЬ 

(18 Г) ' 

I* ^шррйшр^и Л *• шгйошш [(иу* 11%1{1Й ЬП/Р V ™-

про 1~ м̂Лг/усГ; УЛЙЪ Й^ /и/гйгТГ) пр 1рпй-рЬ ^* 1л. Ьпйишм мПмП.шЪ'Ъ 1~ 1л. ///<

20 
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6*- V 
(19 Б1) 

Ъ 4СР1Ги8 <ЦОГЬ"в '  К шац Лирц 1рщ ^ш^шр^и •!*• а^т 

йпиЛм^^импЬ м/аиЪ Ьпс шпЛпс* ошрЬ^ 

шплмпсгг 

(2 0 Б1) 

11и^1П1С с 1 "  - П. 

о -
(2 1 Б1) 

1% шиа. шш^^р %• ш$и А*пршппип) пр \МП.ШМ/ШЙ шиша^ р-% р 

питпп* 1л« мЛппп1ип^/гпЪ* р II пё/и/ш/гЬ .мм- \^п[мш]/Ал /а. 

шитш* !-•• шп.илоп1паи^ пп п сгши ,4шр4шпшишпи I ̂ ппитпип иаижг/ш* 

1̂ » СШГПШНЙЬШШЦГ!* р йкмЛииЬшё и~ ршршРшшщр'** 

(23 Г =  1 Е) 

М т^[жипшп.р1иий ^ 

КПЬЙГ 1м~ ор й/р шина Л /пар пЬшш-Ь* А. Опи-ри ршЬгпр ир А/1«_ рпрдр* 

и. ^шп. щиЪЬ'прЪ ЬЪриии- иЛлоР^а* ар аршаг ^ Л ^шпйПир'Ъ) Р^ 

^шЪорУд [иисглрЪ асшаш ишспсрЪ иприы1пй~.ррйЛм ипшир* и. А иЧмипм 

шЪ/^ил-. А- аЗииавш] [игГРС/ГтшЪоо рЬп. апчаЪ ' А Ё1^'1а ^'импим! пшп<ш М 

А. аршпиду Р*Р р С}
Ш"Ш['Я V/* [ии&при* А- шиша пш^р ипрш* шршц 

рш] <^ШЙШ1* п[* п< 1иГшрш

1 «*-̂ «» ь^Ьш^—рь] ^ шАъи.^^-1—2 *«ы»^—2 

] Чр 4 шЬорТ-р {иЫгпр 

р-р*Лм шш.Ш-рЪ. 4 —  5 ' 

цш—6—7 ь^рицр) пЧарЛш р.*—7 №Ъпрръ.—к ̂ шЯ—^ш^^ шрш—7—8 
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Ь/гр/мш/ илР\л1сри ^шпил/2 1с шишц ***%;р рпсршитшЪрЬ) 

пп ЬПГ ^ ^Ш1^"1__ *р1*а* "- № и [**!* ^чр-орЪ %* "с/*'пР шкр ё}*"9* "-ш "*•* 

им спер ТСшЪшшшр^ ^1зп.^ ^ /* *Ц$*Ф* Ь~ Ьр^шшишрп-^Ъ ^Ш-у/* ши^/зш^ Ю 

флшп 1с 1]-1п1яШ1 тищпЦ шиша* Ьши** шп_ а.Иь ап (Л* и пи и 1^илР <^ш-

/Ш1 шпи/г* 1с шиша ш/рЪ) /Э*^ п< Ч^" %"*- шгсЬпаГ 1с «г* ^и'1*и[__ 

Ьпи шАяпгЛ РЪ Ьпишги) пр ^шиим шпЬ'иЦ пш-итп ир ^ рЪа, п} 

ш$о пкЗм/м Л- п* шЬшЬр ии йкат- /с_ и* Игп.п 1с п< пигп шп. *&"'/ 

АЛ̂ #* пр ^ШЙШ1 шрЪ/аК шЪТГшрпш/ илспгш! пшпФрЬЪ и. гпрсгли/* ЦмИпст 15 

пЬп. ЪмЛи Л 1ШП-.ш11шии1) 1~;тниу ар шЛ^Ъйсри плФ %р+ и. 

р/лш 4* я/г пшЪр пр ^ й/ор%и ЫьЛгш] ^ ашр/мп.ш^шЪ 1"/"" ' 

Л ^р 4" ишаин» и- аотшрр алшш ^Г41 Iй"! "~ ̂ "ш отшрр ^ [ишс-

1с пи Ц^П- Ч^г^Ч ^Ш1™[ Лир п. ^паф^м 1с шитпсшЪ ^р!мш 

1с псрш/ишпяш/о Л'Ц**' "- фшгси ггитсЪ шиитсЪггпг 

^Ьш^Л ^»+. Ц шьЬш1]1мШ[_ Ьц.[чп уш/к шГшрг^Ь 1с.шишгц ЪЛи уыцштТСшпЗж^ /З^Г. Ч 

1*,%Ьпе1,ъ 12 шрш—1м.] ^—[Щ ^+—$«,пЛт.гЛ—13 ^ильа; рь ^ «  ̂  «# ««̂ /» ь. шР-

&ш[Э- ишши. шц. шщиЬЬмГ. ^ \й*$\ "1-Ъ[иГ пр. 1  4 «/«"^.р- Ь~ /.^1"*-] \}+-—€Л""1.р. шп~ ^ш Ч^т* 

1  5 шЪЬЛ ш^Ъ^тСшрш^Ьиц иурЬ< к. Ьшп.. — 1  5 1  6№»'-«"•' ^шп.ш^шииг,~^ ^  + \§Ьи,Ьи ш{Ьш. 

*шш%- 1аг^  ] —16—17 а^ш}Ръ—П^р]ч}+—4"*-] ̂ +—^»*-««г'—*«—18 4  шы^— пр

«Р 'Р Лрьъ] &. -^шрь^ш^ъ—^«г] ^—17—1 8 > иЬр*№ 4 ™У»ЬШ1—18 *»/ь.—*4— г 

О1лшр[гЪ. 1  9 2  0 [иоиЬц——20 &Ьп.^>Ь. Ч^Ч_^\ '[' ^»[»^' ^  > »"»^ * '/* Ц-аири] ц.пс^и. 
г^ииРгЦи2  1 1цЪц> Ьи Ч^ф* шир ^Ч' — %^1г] Ч^рР"* **ш 1т ^\ ф^ииУ ЬрЬшш 2  2 ш.рш^чит 

дЬш^^,,. шшлпиЬггцЛ р.шгци-1Г рЪ^ итЦмшц г^шI, ^-«"Ь^ &• пиршриидщЬ ^'Цч^Х 

(24 ^-—2 Е) 

^ш1ьшспр ир /с ршапс^/Ам ршипси** ЪвпитшйГпсХйо шршррЬ ши-

/с иррпп 1с Ъппш ашсшЬ п< йриЫш* рипп Амшп с^ил/иЛ/мЬ/г 1$п[с 

иирпс пшсшу п^ Ш}_*Е пслм^р 1с п\/\ пгцпс.) п< пщр* 1с ЖпппшшпшЬ 

ршапаГ м/шргт ширило [с. ЬшриЬпшпи 1с ЬрЬцпсЪпл* 1с шршр рилппаР 

нииипсЪо* 1с шпокги шршрЬшй п< ппОшпшс шли/11м; 1̂ и- Ырм ?шмш~> 

спрЪ 1с шишпу Р^ Риасииспри 1с /"-р ЪтЛм 1с />ср %ш[и ЪилАшЪ* 

из Е 1 [э-ш^^р /..пит(Гл<.% 2 шЛ/Ъш/ь иРр.а  ^ « . ш  ̂  3

3 шрт.  Г и « (  ] „р^р ир шрпи. „I ^чаи. —к. п±. 3 —  4 ^«^«ж^/л*^ 4 

. Ъркд4>* 4 5 шршр..* т^ш^О^ шикЪ (д-им^и^прфм ?/е. (д-шц.пй.^рм^ 

Ъ—5 Ьф>] 1}+ 5 —  6 *1Ьш*.«р « ^ —  6 Ц <й+ шишд] -^>-\ р-1; [Л.Л 

ш1р ипш$П пр мГиЛтиЦ шшшЗЬиш. и~ ши\р мгшп.Ш1.ар7ь 1с [Э-шп.пс^Ъ'Ь* шиш» 
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П"'[^ шршр Ртцшспр 1м- шишдъ р%; ЛГН "Ч Ршцшспр[я 

[ишЬпср^йЗй ПСЪ^ЙР ^й^рс^шйР йРшру. *р ̂  и й/от 1р1с г^иц^Ьи  ' ^ Ит.^Ь 

1^пс ЪйурйЦ \рр шгцршт •%. ^р</чшР Циуи шишд} Чмиц ш^рЬ ш^Ь 10 

ашпфисг Т̂ *#шд ^ЬЬ р-шцш^.пр^Ъ^ Р\^\ Ьи ЙЦ;^ ии]^им^ш[м г^пш^итр /нГ 

1с шимппишЪг' а&и йЛга'шат-а^ пп р\иа.ш спр ри ЦрЪ к и 1л. ^кш рил-

^Ъ" ^* ^и ^пр^-ш^Р ш^^ 

пр Р% ?Сшр ^Ь^р, Ьи Е]^Ш-

-при ишшЪ/~/г Ь- пЪш/ шпЛ^Ь* /пер шпип1л рюип^шй-г Д^и. шиша 15 

/иЛЛ^ Р% /мр^рпр/м. (ГЙГРии^шй-пр^и 1м„1ми шг^ршт мПир^. Щт+ А- ^.р^а 

шТСшп.шс5й рии^ин-прЬ цш^шлр^и ^ ^Л ^"-^!1и к 71/1 /.* с/17/1" 

йГ иш1[Ш1-Й/^Г ршг^шй-при ^т, ршр^шЬиу рЪЛ) Ьи р^ ?Сшр ^Ъй~р^ 

шашй-прЪ ии^шЬ^р /с 1^рЪЬ м/га.Ъ [̂̂ г] /с. аи^шЬ тфшдЬш^  ' ̂  й^&р 

пЬп Ьи ИГпЪш1м /мши. Л_ [ашпшрг 1̂ *_ (мпюш т^ршршщчп» /с фшгеи 20 

т^Ъ шитги-Ьгпп 

7 Щ ^иЛ] ' 

ш^ршш[,]—12 ч_р« лЬшдаид'] ч"ии ""*&' ̂ .шЪпф&л ЬрЬш [,ы—,,р] ь.—12—1 
П Р Ьи—154. А»]$+—14 *Ф $'>*-] # —  т ] ч } +  —  -цшЪЬр] ч.Ьч!:р—•$""—15—16 р^илл 

ши1-.~~ 1 6 — 1  7 ЬрЦ,рпр*Ъ— ЧР1*С[ ша^Ъ ЬРЧ1шРи ЬХ 1 [/']/'  " "Ь%/2^- *•• ̂  ^шиЪ ърри уш^ишр^и 
Ас/* А-» 1и и/Ь п I. [Иг Ь шЪм и %/криЬи 1~ ит.1м # ^а-цис^иц.при * и. Ьи ш л о ш  м сПирп. ~̂Л ж*»/г »л» 01̂ .—.— ̂  О ршр-

{^шЪчу рЪЛ [3 ищичипрЬ. ^ м  ! Ъыи 1гм 1^шиЬ^ р й/риги р(Г* 1_1''**Ь:р"\ %иЦ(*' 1  9 ^Р~ш^.ш1.при 

иициЬшЪкр' А:] ^ + . ^[АА Ь. ц[<1 и* г^ил.» рт. [3 [11.%% «*»я.̂ /;/». п^^шдЬш^] {̂» + 2  0 *[шЧ^шв'^ 

"гГпЛ. А. с^пАт. ^ « /  ̂  т.^Ьд А.̂  ^ + , — ргшцицр*—• пш.рш[ишуш*Ь у̂!»/*/ 2  0 2  1 фшп.и,.. ши~ 

"аш и тм I &г г 

(25 Г) 
к. п /с 

Ш П О Ш IIIШП Ш С 

р шп^шш .и\иппципик 

У?с ор й/р р ^шрпсиип иЪт\*1рипишм ЙЛПСШМ шшигАс //Ш1р+ * 

р гьпсри а1^г§ с ИМ- шг^ошиш р йпгрп/с ашрЛри Р Й-ПР Й1Ь и.тшс 1с 

[рир^шд* Ьиу *1&*Ъ1 имргр.рс^ц* пр шргг^ 1^рЬу 'Ц'^/^р* мл & им с Д. [ирит 5 

црршспрЬашс* йпрсгипР пимис и и иг^иЬ п и 1г ̂  шишп) р/^ Л и< ЙЦЙПШСПП 

аи* и/ишу^ Р^ ^]Рпсп[сги иг 1миш/ 1с Мршспр/гашй* шшпп) р!~ М 
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(26 Е) 

Х^ршЪ ^ /д-1; й/шрп. пр [й  ̂  р ЪЪрЪ/й.6Ъ^Ъ Й/^ЙЬ^Л. ^I» ^ор^и''/ 

'и илри 1л. ЦрЪЪ иррт~Р вил/п шрЬКь 1Л. шт/мп ЙПЙ11<1Л. *Л мш 

' Ъ) ЪШЙ рл.р1гшип аир 1ии17иЪри ^ппЪ Ъши т- /гтд А п.Ьп шЬт 

Ьи шиаЬшш пин-пижг 

ПР 

(27 Г) 

Х^ршЪ" 1~у РЪ %Г ПР Ц^ш^иАмшй Л Ьилргь^Ъ ^^1ц впра'ииР 

Лп%р 1м~ *р ШшрпгшПиЪ йр-лт») ЪШЙ ш/ил/м /г а/мр&ай/шТАм ^р/гцр Л 

*1*ур м^шмЛ/у* 1и фпр&шЪ' 4> пр ТС^шр^ш %* 

(29 Б1) 

А п А  и Й1 

1Лг А/л. Лир п. ЙЛЙ А ЙШЙЛ/ЙЙ й&шЬ лгЛй1~р 1г- /ш/п/гЪ) Р^ шрЫл  <^/ил

РштйПйАНй* /л. шишц) Р& ^"'^* штм^ип 1̂ #_ ЙИЛП ЬЙЬ у лгуп '-["^' /' "/_ Р 

ЬЦШЙ шл. шишп* Й€ГЬ ки ими -ушш пши пл-иЬп* огип п.пппи Уг//////4 « « /  -

ЙП&АЙ /г ЙЛ/ГЙГЪ /Э-ПП/Й 1л. 1////Й/С)~НЙЙР /1ипп>1 К 

I ^ЙШМ ШЙЙЖ^Ь р ЙЛЬГЙЬ йиртп ЙЛЪШЙ* */1*Ь/ пр ЙТППЪГ^; й/лапгг^ пш11м 

йцрйлп йлйиирх 

_ (31 Г) 

II шрп. ар Л^ЙР 1р1шп 1Й_ о*»Ч * ьРЧ 

р йГилрйТ. и^й Л Й/ОЙЛ) Р  ̂  УЬ ГЛШЙАШЙЪ 1ЙЪ& ииир мрм'м/н \^рф й\рЫ^ 

[йй%й^р ^) Ъйлу шишу) р% йРт-фл 1^/грййлй^г Ъип тишу^  р ^ 1гг^ ^р, 

1^ ^1'^ "(Ши/'Р % Г/1]» " /  ' й1л*~1рм /й/грйййа 1^й- ЙрйШа/йЪ /й ЙЁ.ЙЙ/ЙЛШ1М-

ЙЛШЪ* /ь. Пк-ршЕмшйЛ У^Й^ 1/р[пи>р/йЪ гл/~рЪХ ор Л апЪ йРшрйълйЛм ЙЛГЙЙЙПЬ

р аррЪ 1^ЙМ1_ 1трРшрХ 1л. ЪШЙ гъпйтшпшл.) пр /г* пр ^глрёпшп* 1л. ЙЙ{ <^у* 

1л. ЙЛПЪ й/йймрйл1й й/лт^/чппт! Л *>п*-рО Ьпл. йлшйр 1л, }1~р Л ЙЬ!ЙЙЛЬ /• 1л. 

ШПиШЛ. ЙГр//1мр/гЪ ЙЛ^рЪ 1л. ЙЛПШЙЛ+ ЙЛ/ГЙ/ЙЖЙЙ* ШрЪг/йЛ- й/р П-шЛй^р Ш1111П 

й/р* 1л. шипр* ПЛ.ШЛ1Й /^ шил гппипш* ЪШЙ шиииъ) Р*» I' сН'*'1*' 4г"14г^*' 

%) пр ч/'[*1/шР'1' '/пл,//и 1р1Л. ЙГЙ^ЙЛ/^* 1л, шишп* п//Ь 

1м и ПЙ~Ъ//ЙП 

 5 
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въ- гцегыучъв ъь 
(33 Г) 

пиишпт ЙПЙ • |^#. ор А_ V** Ч-рУ^*!1

 лР
и'ПпЧ Ч м/шиЪ рлимйлп-

УшЪ + А_ ш\Ь МГШПП.  'А рлпитпЙ]}шип*~РрхЛ> ^рУУ* А. иУиш1~ 

Й1Л1и1Ш1 А. [и*1"1-['1К& имп ими ^уипмитп-аг/пг) Р*>  Г 1_ "('^и^ТГжмммг.  ^* и. А 

#/^Л опЬ йпп^шгГ <Ц-пппцп1^пмр.мвша- м^фпппплЛм^ тпиии- А миЛлЬ/иЛЛл 

{Пмпп. ип ииЛйШписг /л. шиша* пи ни А, Р**} ЦШ- ш*1мии п С^ап* (а. 5 

шиша) Р  ̂ *Л Л>п €^ппт/рл1Лм^и ииЛиЪшр 1нГ шгкпп^ ш-ппм ПЁГ й/1гХ 

мппшцэ ИПЙ— тилЦ пр ^ шиоитЪх Х^Й- шЬ ишйнгЛм ишшшиш/ с;/*) пп А 

1ГШ1М йИжпийои ОХ!ГЙПШ пшм/о/сги ЦПЙ^. апшип А_ А пиит мТЬ/п/ии сг Шм 

пшй/оТУи ' А Й1 р ЬПЙ~ <&12.1~;+ пр \Шм А [и 

т\А\ш* 2 В ЦТ <~ща[/Р пйЪ^ршппп^ п с/-ппт1 рп.иги/1/Ьшпш^шцрдЪ и.шм* 

Л. п< о-ш/ЬЪ* 1л. Ъш с/"/*^ пшпЛи/Ьш!п* оп /Цп ш&гишс пиштшЪш/ 

пЬгпКЪ 1Й- ^импаи/и^п аЪш* а[г Ъ<^ рмилппги шиш* ши%; ииишиЛиу • ^ оп с/"/?̂  

пт1р1г.УЪ^гп. п.ппп1.{*}-Аи*и шрУр УЁГ) 1ь.шр&УшЙ пп^шцЬгр УшР Л. Ут рУпУгу 

ппр п-ппшдш+ ши^г* д[и Ъ^ ^"/^Р д-ппшпУш г* шик? ишипшЪш/* /ппсг^шйР1/ш** О 

и%УЪ *1УпЛ* П~ппЬ"У/у шп.{г йзмий/орги р ЪпршЪ*?* пр ^ил/шпЛшУ 

пЛгп^рЬ • ШЙЪС^ШМР пр Уш/фЪ [ип.т] У /у п,шрл.Уш Ё ипюлР Л Ъпиш 

аЬ */[** + ***<•** ^ш/ис^шлГ а.^иилмд ит^рр ^шмрЬу пр [г ишипшЪш/ щ? шЬш^ 

мГоЦ*}- иЧгпп {гпрЬгУ 1*Ь У. [ип-пЛ^йЪ инГш^-У/Ъ* У шимигц!Ушт дипУиЬра дшци 

Ъ* У. шиЪЪУ^зУшЪЪ [ипр^УдшЪг * 10 

(34 Б1) 

тУ-ъ<^ПЙ-.ЙП йЦ» 'А ^ПрЪ Ё^р шЪ!^1,й А_ 1~р ОПЬ 2ШрШР* "~ 

/эп/тип/и у йПг^ / ?  ̂  аврУйР <ПЙ-ЙЙЛ1Й 1М~ ^ШЙМУЙГ поУд '// ^Орпй-Ш* 11-

ташпу Р^ ^/''^ 'Л Ьил^/'Г* ар 2*иршР ЪРФ й^УагимйЙЩ1^ ШЙ орЪ орри-

тпЪ'/и А Опй-рЪ*. Ь- шийип Г д~\ Ф^пй-.тЪ) Р^ ^*^ *Ь 1]ширй+ ЕШ 1{[*т 

1*ш1[1> %[*: 5 

|^л_ йГ^!ЛйП1.рУйЛм ипрш ипи ~̂» д[м ШЙЪ 

Ьпйи Ъуи/ишУ1~ АА.. ^рри ^1ри «Л^рри ̂ 1ри «Л||^рЬитпи А_ 0р^9рЬ аат-р. й/Уггшд А.^р 

шЬор!~Ьпй-.р1ий11й А» ршршрЪ ^йиЪа/йит РчипргПи^ьУ* й/р йГшрп.рп р 

^ш^ишр^ри ^У^тпй-Р^ййЛь йГшрШйПй! ^ШЪП^УЙ ЬЪ 1Л. I *р[йитпи &&/А 

Ут. йпшй 1м- й/1ирйМ./йЬ п* ЬШЙПЙЪ УЗШЪУП А. А'мш/и- ^УЙЙМЪПЪ ^шир Ц"~рш 

У АЪчжмЪУм  тшЪОшЪшд А_ шитпй-.шЪ' п< ЙЛШЙ ХЬП*Ь* П[Й <% ЖшйГшЪшд) 
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16,з 

(35 Г) 

шир1й пр ши1^ ийипЬиЪ* п/пл/п/^ ц{*1Н шршр/и]* пп 

1л. йПирШйПрй ' р ^Ъп./~Ь йрЩЦи* 7\ 1/Л а^шшш-

Ь^шЪш^Ьр* чЬ »  ̂  • 1ршпшр1гшм Р["~ *%• /* №"**' 

ш 1л. Л [ипитпфиЪЬгЕм РппЛии-. ЛигрЪ* ими шиушр^мшишЪшпЪ 5 

ш^IЬ%иу^^ шм^т-пг Ъ^ШПИМШЙ ^пп^шмГ 

р [ипитпфиирЛм р-ппй/р иягпюЪ) цЬ*^*} Ьимроиипц-Р'кй^и ЬШЁ ^шпп 

лл^лу» ар ^и1Ппрп.171.ррЁ-1ш авП»п-шпшЬ&м вПмП/эЪ йПиор!- Р}*1'1 <1 

пр 
пш-Ъ-П! ирр(^ тЛмЦ ЙШЛАШГЪ ЛПШП Ларцах 

Ь №*Ъ вП0,4и*Ъ%ПЬ 16,15 

(36 Р) 

1Ж ршЪЪ ппр шишц л ^п/н/шпи \^1вип1_ 

^шйру /иР ~̂* *Л ТСшпЪ} пп м/шиЪ п*Ьш1г.шЬ ппп.пплу шишп ^.иимри 

-пШ) р1; шиШмш]!*) пр Л'^ АлГ 4) "Л •&** ^* Iм 

ими Ая>*_ ши/^р) Р%; М" %* ШШШЙ 

ц и~ пш1Ш ипммш^и 1л. прп.п§ т-1м1йш рш/Ц р 

ьь 
(38 Е) 

Ь^ II Ш^ЙРПЙ~ЙЖЙ1Й $гйлш.ииу ЙЦ» грйкд [й •СР^П'** ийж^ пр /"Ц*1* 

Й2.ПШ1 й^п *7\ | |  \ ^/°71/'' ™~ р/гп/йЪ Л Ъшмп.йллр1Л /г м/ат+ ЪШЙ тпншм 

м/шйрЪ йПжп.шй-. 1л. м/шшш^ 1;2 ^1М п/Лм^тру Ч^У*1' ^2^ ^ Ъ-Ъ/г^ А- 5 

Хкш! ор ЙПЙ А \Х9РШПЙ-. пшир/гЦЬр 1-Ь/йЪ А- иржшмиа^ши Циалш-Ьр 

* 1л. %1[{йЬ П^КЛЖЙР^ОЪ 1л. рХчпрЬд^м 1^ршЪип1.[и 

Й/ШШ %^ШЪ 1Л. шишд 

лиржир пЬпши* А_ржир пЬ 

ШЙЪ • Г ^ \ >  Х ( Ь  * "Ж^ А. 4>ч* &р А. Ох» ТСпрт 10 
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фиш ^ Iя'Рим /г_ м^шЪ&ип!^ А- шрЫ^* А. помимо* 1и Лиру. 

ГАЛ %ит"I %р  п.ш-.пА ипм-йшЬип^ пр ЧР"> мПпрп. пп Ъгпш-п. ршЬ Али. 

1Ш^С№м1АЪг \?пф ггш ЬшпгшшпМ* п1лп1мплииЬ) Ъш! пишет 1^/м ипЁ-штшш» **&[_ 

с/ шишЛ /лытум/̂ Г̂/Л г̂» А_ шишп) Р^ ^/5 Г* пи ?/ ' /* $) Р~Ь стшпаш 15 

пп П.Ш-'ши[1ш^ пр 

ем?- *ь-я-п̂ и  ь ь 

ЕТЬШП /мЪрЪ Ш1 ЪШЛШМ-Ф  шШЛШМ-Ф 1м..1м.. шиарЬ) Р~Ъ 1^Нв 

лл///| *Л\Р I/"*- ииЛ ЪЬЪо ио/ги* шишп 

п и4 СЛмшр арип^о* ш^ии шиша у А* V ^?/*/^гА П-€гшр шшт ^^ штшЪп О 

^п/^шЪ/м ^"1- иМиГ 1л. Л рИ-иЪЬ/ми У""/ г фи*]!* Iм ияпиЛли Ьп-с /мОш-

ииЛ 1.**̂ Р^> *&Ш*1'[Й П-Н^шр фииЬ1^^ шп-шип ашЪшмр Ьпс ртЬшЛ \м+^ 

"р 2"1Ш Лпрп. кии/ )р мпмЛш) при пр р тциЛмЬ рп-иш^ ^и/Н 

[[т.. ^ишЪмЦ пр Лшрмг. <р м/и/миЪшр: 1л*) Р%> •/?ш^1/' ^'-Р^* 

м~ аррпгпУм) пилиппЛй тгги ттЬи^ ппрпгШм /ри- ТхмшмиНпЛ н~ шшип итиг- Ю 

пи ^аЛш ^тЗишр при11иЦ пр /прс^ипР пЛмрпЬ 'Л ищшлм&мЬ 

Еги аиршрйсгри Ьп/-. ршрсгги/^ 1мип 1^ПЙ^. Рпп'лЛмг УТ'Ё- А мшми фр~ 

2^[*" 1^"- /^"с/ р'Чи"1"" ириипип-Аари /ь. шшпшЪ прЪ<^и^ шш^ЬпГ&г* 

II- лЦу " ^  " ори Ршпшй^при ПрЬгтп) ЧР"^?" 4/1"/1  "- ПП-Пп1тр1м* шиилт^ 

рй^р ^ми^иеп!~Пф А, ШЙЪ пр ЁгАр/грЪ тни1иУрц мАврА/А Ьпс ?Гш»> 15 

ими п* иш-рпи/иу пАлил ̂ ^ Р^ пи^АвАр шАшА р'^/'^^и: 

ПРЧЬЪ ы-

(42  > ) 

прлри пЛиитмии^рХюЛ т^иш.пАъ* Аи пилмЛ^и /7Л_-

1м_ ипшрши шп. <^шгрЪ+ А. ^шурЪ рилт шрп.АиЛшр шршр Лирир!-' 

ри* и. шишп рЛиигпшчи^ри^ Р^ «у/ шшЬшит-РА&м //'"/+ Р% ш/шгА 



 5 
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) ишги ш]1 пй-ипм-.пшЪп\р* ипшпшс А. Iх» ор А млпм-иЪЛа.Ап А. ми 

ор ир А Щмш-Лл $рйШ]лп-1/ ишшоп 1м- А ЬилмпшмНмЬ ри^т^р

1шп-$и. АртЛм шЪорА фмитрш-а апгЛмЪ 1л. шхр^ А ппсрмп 

А- ишг </иоиапш1^ иииЛ^л/ж^/мЪ* /с тшршм-. шп. ^ипрЪ А^ 

цштшрпш! 1~» пр /прочий А шшрпЬпк-ртрм-1*<^шшиир) 

(43 Р) 

шишП*шшрпЪА ир ТСприпи ^шршиЬг Ар щшрпЬрй У1"ш Ч-%>2  **-

нишрпЪ йЩЬ ш/ °Р" &Ф* П пТСпрш%* А. Ъш1 ггЬшп Л. КППШЙ^. /• 1̂ * 

п.т^пиЬА. шмгиил-^ ишц ции1~и п.п.ши и р иршц 1^р цшп.шо' /л. ̂ лг///"-

фпм-р м/^1 1^ршЬпм1 пег* А. ТСпргатЛлтвипш/ фги[ивгпш1~» А. ШПМШЙ ирмл* 

рпЬ ^ил/рли-рпгп А. шиша* й!А Лш^иЬр* ш1 пр ппАЪт/ йГшр/ии-Ь 

шоирш шип ши/~у %** уимшрп/ири А /мл^рку ^** р рЬримЬЬ А. ч.л* А /ш!риЬу1лх 

(44 

\ш1пр1_ 

пр Ьшир 

-р А. 1рт1^1у ЛАпм^м 

(4 8 Б1) 

I I игрп. ир м_ шиш-МЬ А/̂ утг Ш-Ьм^р пг^шилт ир А* Рр "Р «*~ фшУ 

тищАЪ ТСишшщшп^прлж&м Ш- Ляги ш.т^р* Л- мПир/м. «/Л* Л. иАияШш 2""11-

ими/шиилпгиии- А. шишпу /ег/~ ии ши р ^рки А йот цт.. йпгйнии* и~ 

шишп* [п^р /рЪпгЪш* А. 2ШП^' €ь1зпимпш1^ шишп^ Р'ъ ЬрршЬо р 2.* * ^ 

А- <п.1/шп 1и^ри+ А. ор ир пф/гтшмЬ А* пЦсгрк ипшпрпгп* /с, шишп* 

1Р"А* 1*~ П^гитГшЬ Ьпш пп* А. АрЪт-рЬ п.1шмпАЪ р Ър^прЬ р 
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)р0 *?*_/*/> А. аш^пЬ  Ър^прЬ Ла&П) 'А ш/гпЪ 1^/Зпп А. пЪшаг Х**1~ 

п1*Щ1*Ь Л "V *рш9 Ь ^О11П*~*М р&рш%рЬ+ !-*• шишу, /Э-^ •1% шшр^ 4"!

А Ршп.ш1^прпи паи^ишрЪ лпР Ллпг/* Лиирп. грьЬ^ пр иипЛлии • •"*'• иша 10 

*А ппит^(» 1л. Л ,/?/Эу*̂ ' о#лЛ)А5/ Ъг1ивЪ А_ МШЁЛШ1+ шиша *(..«* 

1^шпши м/ш! 1{ш] И г/ш/а и^'п1~^ ШУУ>  " " '̂ПГ1- щш^1н/г У?Й-. I*9"* 

А, Ц/пи^ Т&жмЬши^шр^прп^р^ ^шЪ^Ъ п[шм1~рЪ 'р ^фптЗм* А_ /^Ьшму 

апм^д П1гп1_итп р-има.ил^.прпЪ и. ^гил- фпиим* А. сАнап ^^иш ап 

А. ЙПГ€^-фшп[дилГшпил^* и. оп М А ишцгшЪ ^цш-. А. 1л̂ -Г1/11л/1_ у ршпЛ* 15 

и и
*  /л.  2**1П- тшп̂ ^Г^ ]  ̂  4 */* г/'сУ ^п['и* Ашиш п ^шшиж7(шпМ*/л. шишашиша 2**1П- ++тшп

шшпил- Лпап* А. Е^ЬИЬ шмЪ •! *# пшОЪ) Ъииш/и *А ^ептЛм аппшШм 1м-

^/" °Р" п[* Яш/и аиЛ/Ъ шиашоу Ъшг *А <С.ппи Липп. м 
и*Ь А. ааи^рЪ а^ 

и А, т [ти пи дршпОи 1м-. а^ппЬ ршпш1 [В^"* "~ 2шп~^ 2*л'п~п"11— 

рил- А. ри^пи пшпппр шшп 

081Ч> 

(5 2 Г ) 

Хл^уимл] шЛл[м ш]ри {* ^^{^1 аор 

<ппи 2Г*А/7 ЙЭПМЛМТС А_ 1^* ТМтпи^ \.*+%пр.ш1п.Ьп) пп 1Р**Р ••-*• 

.I V Л1 А- I 4 А. <Ь, ^  ^ ^ 

1 ^ \  г  Н о шОик им аЛ^*  \ # а.прЪ гтопш^р/гиаУа 
11% }™ри •<**•  ̂  ̂  »̂ •'к* шии^пга А. пшпЪ шршр ЛЬи 

*\У*1\\ Ъ шш^ши А. 1 ^  ̂   ̂ /[/1]«/7^/* 

'к1^» ШЙЪ) пр ш^иЛип Лирп* АЪри 

вцмлг 
(59 Г=Ъ ) 

ш1Ри*^*  Iй// Ь Ч & 

рп. %р 2^'Ш^!Г I*-пшЪпйЗ/и шЛрЪш^иои ЬЪ 

и§ Ь 1—2 ц««^ 
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П-р"р пр Цр"} р 4?ш/7'Ч&и ш%п.АЪ Ьпй^вПир йри^р^ иыиу &\р~\  Ш ^ С  7  о ^г  * 

А. ор Й/А Л А Я/^Г сгшря^Аи^ пр II** "фйорА пАЪ Ьпмиш^/ш А. пТмшпрм ^ши~ 

рЬ'шкюии* А. шиша) Р^ Шйи ор ш<И$ А. м/шп% ЙЛ^1Г ф/орА ш<И^* А, 

ЙЦ^ ш] орЪ ишмпш^Аушш. А. шлшг^р^Ъ ^ ЙЙ%^ Ф[^1'/'*ж Ъш^иАдр/п 1*2" 

[ишЪ ЙЛ шп ршшшдии^ и. п&мшп йШй/шЬгшрлоиЪ) Р^  ^ ^ р {ШР [_ 

{Ли-пш/ А_ ршЪ ^акшЕмйР и. *Л ипм/ш-. Ьт- шжпЛмшЦ ^Ьрр-шшГ ярт/м/* 

ггил-ПрЬЪ [ип/жЪшЪ и/ттп./н/^ (*№; гги/Ъ пока ^шр"млЬЬЬ^ пр ^шииих 

Улиша шй[рЪш^11ОШ»)Р"*} Л#/* ЮйршЛм } Л ш!р ТСыЛиртпм-Р'вшЪ ^ ^Лпх/О"» 

пр7\шп }}{Ш1%  ит-т шипЛ шиша* ш/ лжи/рсГш[иоиЪ) шитги^чмсг р 

Л*™*! А 11шрггшои* пр <шипи+ шишп^ гсг^ шцппр СЛлшр }Ьш!» 1М-. иш 

Л^пшрЬ ошрпЦь^ А, аТСш^шшЬ шалишп^агп /с шмриШм рлйжмфшЬтршй-.* и. 

пХииа п/с^шаил-пп/мЪ /шт/мкиА шштшпи1гп* 1м- ^Ьр1м ^шрю/г1/ аиЛжасгш-

шои/л А. п< пш шилпшитшЛар* Л_ /Згшашй^при рпи /~р/ми !ь шишп* 

Р^  ^ и *Iм \.иоиЬ[1  ^ и *йфи кПЙ- ишшЬУйП 1л. шиша 

^шЬп </-ШЙ/МНЪШ1Г ^гиишр* пр т1 пппрпЛм 1/пи ши^) пЮ 

шшипшп-Ьча 

1% ш1риШ»^ пр м/шрм/шп.!-; и/иЛл Л ^й>а/8г м^р^ пр рЪоЪпЪ р 2""~Р$^ 

ЬПЕ- пш!р* 1л. *А м/р шпрЬЪг!^ шмишЬЬр* А. 'А Л^Ъ ^апМ ^иШ4 А А 

йП^цЬ пи!пм рмЪсгпр* А аршсг 1~р А й]р) РЧ? шррйшр^и ррр првЬсгпр ир 

м^ р Лап.рЪ шитпйЛрпй А. / ?  ̂  ф^ч*1й шр[ишр^А ГГЙР *А [""^ Г*ШР 

\~*+ Ш1^пш1ргшг1 п.ГмшЪ) пр пшпАр //илПип/и/ '/Й штри. ъРШГгшорЪ 

1[П1~ шЪдиАм^р А- ж^^шпш^м 1^ПЙ^. 9р^1п 

!**• гтр^тпшишЬ йт.шрА?Гшй) пр /* '/Р шмшшприи^пи рР"**''"" Аи ими* 

й11~и йТймррар й1р йЩЬ ЬкЪйЪйяшшЬ/грйлй ^ыЛшЪг 1~р) пр мпрсАиаГ А мш~ 

йъпйип% 1^ПЙ^ 

аиЧЬ—Чшикр—5 А.] ^+.—ор 4  ] П- о^*—ЬшГ*ь 1А.—гсп*—Ф/.*гА]  1̂  а

5 —  О шир.Ъгшржошаи ^щШрдшЬ. () и\ %иу. -(цихИ; .-^^. пиГ{р. 1*-~\ ^ +  - */."*7?4Г "Ци 2,<м<7'"* } 

щ Ф^гА~Ч \}Ф—7 фшырь] 1&Ш1&—Ь ЪЧ\ п~Фл«^— 8 ~ь?Ьш[аоЛ р аъ 
шишу*—8 9 1^*Г*" ЦЪршЬигЛ ш%р.Ъг*ир*ои^йГпш-ршшЛмш^ 1цигГм%Ь*Г^ ц.прЬгк^ п^_ [циркъГ*—9 

Ьрр-шЛ—9—10 «*, 
\ ц.шцирЭ-рШ» ицЫпГ. — Х0 ' - пр <%Ш1й1жи\ шииц^ рЗ-1 Ьи 

пР2_/> (["Ц*  «пси ! ши1гшГ\ ифшр пр л^тС^ЛиррюЪ ил>1иГ. Ц"1" 

рш.р рЬЦ, шп. ш%р$г*и[иоиЬ 1  2 1  3 «у— Й'1/ ] \}+ Н циур^шш. 

•Р"и1'п'Ь '*•] 1^+* Щшинип-Ьш*!* ^шр^риХ» рлшфииЬкшд. 1  5 [иш^рЬшЪ* ицшипшж-

ршд к. Ь^ммЛ р.шуп!.мГ у.ш%$и. 1  5 1  6 ЩЯ».*ш ушЪрЬш[иоиЬ /с ] ц/г^пл.г/Ь цЪшдрЪ шГош 

рр, $шрдшЬ, Ъшу—16 (шрр(е —УрЫ1—17 АН ] \}+— 
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ршЪипр* пилип1.ри 1л ппрркрй/миЪ сгшиЬри Ъпрш 

пр и 

Ъ^р^ *ЪШЙ ИЬшр1' йтшЪули/рЬ Лжши и^ригж-

тЛ%» Д \ ̂ ШЙЩЙЦР ошпийрм/) пр щшпишЫг ршрАрпл./с}/й1_3!й • I4** ,Ри*[* 

% /  ̂  Й^ПЙ.П.Ъ и%1( ̂ шр [Й Щ  ^ ф Ь А. Щ '(Й Щ (% Л. ЙЩ1\ >/, Й[^Х 

п• *̂ 1* гПак'"'["л/1 Щ1 "[*![ШР Ьаш}1 Ь с/О /^ ^ийЪйОъий ошрш! 35 

[Й 1[1и[и ^^ пр 

1̂Г̂ з̂п̂ •̂ ^ 

(60 Г) 

, "в 1хй1шиш1ййпппйиш вшшптЛгпй \\пппй/пЪ 

рмиттиЪгп]) йсгс; С^ршйПпи тт-р р1й<\) пр 1̂ » 

Й1.Ш1Й/Й Ъшйу гги 1фрим1мшЙЛ пии ^рйг^ШйййЬЪ шиш 

пр 1̂ * \°р\ (//'ршЬр/ги* 1и ^рил/шЪ ст шийлпй-.шЪг+ 

р ЙЙЙМПЙ) р <С.шпп1 ̂  р шпигйПй) р <СЛЙЙЪПЙ ЙМПЬ^ЙА. иЬЪгшиУсг рцтЬр Ъйърр 

Л_ ^ршк/шЪоЪ ййлиийпй^сптй шплш^Ппии^ Л. *Л *9'«7 Ь1Л*п.иЛм пЪ ш/рш^ 

рр/+ I*-^ши^шрЪш^р ПШШ1 р ЪПЙ11~1Й А.ПЙ-1^ 1йр /ж- р /• I"*"» СГШМПЙ 1[к-

ршй~. пкийЛ^Шй) ЧР"^ ГЦШКЛПШШПИЙШ/ %р I)ЙЙТИПЙ/ПЪ• А_ ^Ашпйил. и. йлзи1^р% 

шц ри пгйприимсг шитш-шст^ шш р и! ишййгииир *;р* *л~ шишд 

П С  ̂  ймр ЬШЙ 'Л &пЦЬ) пр ЬпршЬпй~.р ^ 

Л, 1% Д йши^/йп Ъпрш ^ ЬкршЬш-рг 1̂ «_ ш/# ЬУЬГШ.ЙЛЛ1Й 1йшр1м 

б1>- %Пв ЪЬ ОКА ЪЬ 

(61 Е) 

ч.)прсгш1й ||/?/ р ыпшшшии ^/*1 шии/ппй 1Ш) Р~*? шшшшЬЬ о"/«-

Ц/ГПШМ-Ф ни шишп Ч**у) р ^  ; "Д Ь/Аййгшипип т/ пр [ЙШЛЙПЖ-ЙЙЬГЙП!ЛЙ^ </п/'т 

€ГипР р йт-пм-ри кйшЪ/т/р) ппрЪ 1Д ЬЬЪйТ-йиЪ^/Ашпи ПЙ^ЙЙЙ^^ ки /йркЪ Ь 

йлпй-р тшйм* 1с ОА/1 ПШЙЛЙЛ- Й1СГШШЙ*. ии йпрсгши к/шЬ р шшш 

иишрп Ьгу* А1**у̂ //

С/ ) опр% ЬПЙ-. /иЪйърки^ и. оХь Прк"П ппп/^ЦиЪ и. 5 

ййрпч. шррп-и ииипй—} 1^ ИЙ- рил шишй* ки ЙХЬШП 

Ш / 1ггишс* и-, ЙХ/НПШП) п[г йПирЙЖ.ПЙЪ У&^З*' / Г * - *  / * "  " 
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ппегинГ П.Ш1П [ишшшп икп1*1) $гА$гшпЗлХ игм.оЬ <^ш*_ 1~ /л. 

" и "- глпллм пгш.лимр Ьип. /&<$ шиип^ Р^ ппи ^ мшмпср* 1л. 

//Ш7 шиимд* (у/; м/имрмлпмЪ ушвпЪ» 1л. шиша) Р%> Ч_Г*Ч"1~'и1 *Ь /*"1'ш"и Ю 

ш&+ пп 1л1лиЪпм-.й/)  р ^ РП"!'']- Ъи* 1и Ьиппка ам/гагпЛм *Л инишЬ Ьи <^ш-

ииш! оЛпи шиша* ари< [;+ /г_ иииии^ а,п.пшг* Л_ п.пи1шпиш1 олЛ// ии 

фш[иил- •Ьг/мЪ'\тилЛ* Л» оЛАЪ а^/ап мЛл"/ /-(ишЬг аша.//Ъ Л_ [миг пп+ 1л. 

иЪшп или. сгпсгрп.инм шпал |^!_ ишшшц / Ол// ш/и ЬП1Й- ШкА I /с. им/и 1^) 

пп [иипр^ ойПипгАй фмлшм [ипшлм/гшм 1*/у/г: 15 

(62 Г) 

ш/ ,/"/"(г^г/од ^-^/шя ршигых р шш-^Ам 

1л. Ь^иишй ш^шипп^й шшппшп пишшшиш! 1л. иллип* сО иашшии Сгп— 

/Л»/_// /с. лпм-^ ир к'У г  " Я |  ^ А / 1 ^ / 1 " # " Ьпрш СГШП[Й[[ ир 1[Ш1) шгг. 

1л. 1{1*р 1л. иЛ1 р 4?" ишагнм шЬип/м фп/иЬи* (л. 1-глЬр ишгпшЪш! а/Э'мжиА 

П /"1/р СГПЦПЛЛМ 1л. П§Ш1- П Ъ?ПЦЪ* Л- ШИ.ГГШ! 11[€Гшф1й \^Ш1!рр1~1 МЛ. 

фш1ил Лр1лМмр1м* 1Л. <^ши/*ш1 иш шип 1^1 [г ^аш/л. ^{ммшЪг пптЬаЬ йЬр» 

пшипЪ 1л. ли и и им л. р иш/р* 1л, шиша У*'шр.рр1~1мштш>Ш1р иир^ пр у«/1— 

/{рифм* 1л. ши и 1м им с ишлпшишу 1л. Шпип шррипл.п1м и^миЬ ^р ририлш» 

иимтимишйп* 1л, шмЪ ^ шшт?Сшп^ пр м/шрглпмЪ м/грршЪюИм [млпп. ^г 

(63 Г) 

1л 7/д ир Л ТСшЪшшшр^ 1м/грРимпм 1л. иппгипгшг ампл.рм ир имрпЬш-

РимР^шги) пр глиимим рар!л пиит* 1л. иимши* иммО имишпсшЪи^ пр 

Ч4г Ч  ^ ш " * 7  г / ^* ими имЁ^ Р^ Л ̂ ч 1м(т1мглим11р от и 1л. пл~р /мпг^Р'ши* 1л. 

шишпу Р^ ни }инр и/ш^м 1н12 ЬЬрРшлГ ипи шипе/к Ршпмил-прр "р-

млпш ^шипримри* 1л. прглр Лог им глимл~прпи р сАч:/» припг пУмшп* 1л. Ла.ип О 

Л/мЪ 1л. I % ШУ1*1' ^Н глпл-ри 1^рк1м 1л. Л/мЪ фш/иимл.* 1л. /иЪрЪ ^ишррмми-

фпгппп/ шмимп Л ^ШЁЙ имррмимр^о /гмимл.* 1л. 1^* ипимр/м й/пл.рима'$имм и. ор 

ир 'Л йимпрАм_рЪ 1мЪ йм/шпЛЬдшл- 1л. ш</Аг '/г япми 1^р/г!м 1л. гимимд р &~"р 

ир кГош им и имп ишшимИСшпиЪ ['1~р* «- стари импиеимг иииримл. р ^МЙ-.^ 

имррмимр^Ъ* и, шби/лн/ &гЪопшпЪ пл.ршрмимпимЪ ^пгсг  ̂ Л_ СтпгррЛм пшппк-шР 10 
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шр/ар^Ъг ХшЧ-. имрм мЛирм^Ь, пр айр^пм-фии шЬиши^ ^рйИ-йЦд" {_п 

^^шри^ш^Ъ /с шишд) [3-1? [Й Ы ш  ̂  [цу ^шрицш^. А. шишд^ р/^ ииЩк 

Липку /[ил* А. «̂ ?̂ "У * • • ш1~1* щ[чп[* ^иЯйфрш^йГ* < / «  у шЪтИь шилрк 

1с ЙЬ/ЛЙ/Й ы- ш]1 шшпшЬр* 1с. пЪшп й/тойй^. /г рлиНЪв" ЙПЙ * V** оп ]х. 15 

имЬп. йГийашй йы1п 

? АЙ^ЙЬЙЖЖЙ  йппи и- Л ш и л  ф ЙАШМВ /Й Ьгий/Лй) {^ЖЬПЙЖЙ /  С ЪШЙ 

Й^ЦШЙМИЙ* 1л. ^Й1МШ1 [МШЙЙЬГ&ЙЪГВЙПЁ/* /С. Й^Ь1ПЛЙ1 пш/мЪ и. йпки/йЬ) а [г й/шр~ 

П.ПК- йгшй..рм и, птй^/р [{"Л!* [* ̂ ап.р1& и. ааЗйггагия тшршЪ* и [г Ьш-

/и&ип/гЪ* /с ЪШЙ шишп^ Р^ • Iх* оп аиги-хрпиЛй й/шиА/^^ыипЬаТ-йу А> 20 

йфи п иЬийиЛй ляяо^ р и. шщип и ШИПЕЛО* /Л. шпшппи шшш^и Л_ Ё1ШМ 

* 1% шсйТй-пи яппипЬ) 11р пьрмшпк ^п аш^иЪ и. пипи/рЪ* А. /тп/шпкшг 

пшшшашпЛм ашпишпиш и~ ЬЙЛПЙЛЙ 1ршп.и ш 

ъь 
(64. Б1) 

4 П 1 I- / *ш / й I Т& / 

п ПЦЛНЙ йй/м цмг*ц{м им Й пучмпшии 1л— илйилп* пи 4ЙЛМ/ЙМЙ « Р/Й и и ЙЛМ/ЙМ.л 

> /л шиша Циппми* /сгс *\9+'>п о/ми аи 1л. ЙЙ.ШЙ-ЙШЙ€Г1Й шпи 

шШ1ЙШ^1Й аитр \^пкр /(Я'/йй'жр* мг.пй~. у ^ и  т №[ *&Ш2/* 4x1 Ь 

1Л1л. пилъ/йЪ РПП А. п/грлй^ МиЪ  Ъагри йрп А. рш]1]1~ А. шр/жЬ ас-

типпрпПЪ шипрп+ пр ЯШЙЙТЪЬ пим^шюшри р и р <\а.1^* пр пги п<шрти 5 

прР 2"*~р2^ ил^г"1Ц  'Л 4~РШ фп^ишт* А_ шйЪш^и шршр А. ыш ижмийпр 

шр'рг 

ъь 
(69 Е) 

1Ш пр игр п< ТСсгтЬиа^^ ЙЗШЙЪ /ЙЪЛ ^шриЪ шршип/иП р^ркшй Ас#лш-

^ршЪ^рйи.р Е/Ьш-р ЦПрпшЛйЪ* А. шп-Ьшй цшйЩи ии ии/и/Ъ' ш А. [М*~Р 

^ ЪйЖйааг^и шршиЬш/ /тип/гг пииР^Ъ^и %1 

'/* с/^р^р/** 5 
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8ЦИ* ТОЧМ!* ЪЬ ПГШР'Ь* 

(73 Г) 

пр 

у и 1р1С псишЪрЪг \\риппп.п ипаим ш&ап/м шпллпсЪ ЬшрпКр 

фпЬпрпп 1с ишйирлйийр 1с прРшЪ *А тпчтй 

ЪЬри пфпи* [с Ъпши п пЫг огшикртЛ 

припрп-оЪ фшргтЬ йЛйпапиЪипрЪА й^йрлрЬШл 1с {ЁршапсЗОкй4* ^шпЪЬЪ 1с 5 

пфпЬпри и ил илаи* 1с йлЪмшй^Ъри 1л п с имаиипсЪ* 1с припргАл крРшй *А 

<^при Римр<р* 1с П-ши ипри/ * А о"шмг.1грпсЪ А й/илйр 1с КЬп1тш%па, шг^-

ипслл фшрНЬ шпййллйииш и* аилапс!л <Сшаллпи+ 1с ЙХШЛЛ ишпй^шоТл р 

А пр 1с рпЛй/мЪ* йлр А Ъгшплл Л&м А 1лшркр пг&пгп 

ЪЬ 

(76 V) 

&1~и1тш1 шппспипси иилргж. иру пр р цр ЛшишшшрС^пи щширр 

ипс МЙШЪШЙ* ЙС шиша шппсЬии^ Р*$ р и< ипс ш*1й/ми* шиша^ Р^ пи 

%пми й]шр& кпс илйгллйЖйП шиша ШЙУПСЛГЙЙЪ) р^; пп ^пйъпсиш ^илм/шр 

пилЬпиу прииЬк ^ Ч4?п ^па/ип* илшижй Л?4" рпГ йГпррпси ^ил/шр 1ц 

5 

(77 Г) 

Клйгпй^пгиЪ ии имршппш "йтраллйр^ ПЛТШЬ А_ пр/лпй^шл р иЦ'^ш"г/_ 

ПМЛЙ йтрАЪ А- %*шп1гп рпгрКи* А. йтрЬйшй^ии при шп.ь1^рЬ и, ргжр1~рЪ 0*ш-
п1шппй-ЬиЪ йи\1л ЙЦЬЬ шршй1.1пм-Ъ ^шп.прп1Л1 Ч*1Ьч}' ут-

А- лаЛ»р Ар ХшпПрпй^Ь* А_ ^шимпйип пшпилппги^Ь Лилй^крЪ А. илишд 

ппршпй) лилаврЪ Ьпм-. ^штири* А. ии/Ги/Тя илр фр^и} 5 

пЧЙ ,рп1~ д*Ь* "- шишд шп/икиЪ^ Р§\ рЪ& илц^ /лшу 1с ^&Й^ 

ЙЛЛЙЙ* йллишйз илрилй2.рш* /ег^ П йП-риилЬйЛппрт^Ь /^ Р~*$ цшр&пгрпсЬ* шиша* 

А ййгр/1йиипй1/жрй1йЛ* шиша шршпрг) Р^ ЙЛЛЙ ЪЬЪйъша~пиъ шййсйтипс^х 
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(7  8 -Б1-) 

II шрП- "р &тЛрл йГр ЙЪЪЪЦ 1л. *А ЙЛЙПЛЙ \рАр^ пр йртр Й!А %р* /е_ 

/мрТми 1~фип и_ С^шЙПпй—йз* мл. йтррцтУй к^рЫй йПлмрлш А ЙЛЛСЛЙ и. шишмУ) 

рИ; акр п ЛиЪ^Ъ* ир йЛ-.йлпй/+ шишп ирш.1^ Р~Й^ ишчимш-Ь Ь/мрш1~+ /е_ 

шп-ишй ццшттЛл ц^плнз* ТЛШЙ МПЙЛЙЙ ЙМА ЕР* **-. шиинм* 13~Ь имги Ьи/шпсУй 

с. иъизпп* иг>цциз ь аыуиягьъо 

\*ишп р шгл-шиша) рт%; шпшм пшртшй ир пщишй пап^р* Ъш1 

[ипр/иАм А в1ш1р Ьш- Р'шф^р и~ Й/МЖМНЪ щшршЪпп/гЪ йфшр/лрш^р/гшЪ 

/7< (мшр^р 2"Ч^1* "р 1Ш/пм-/аЪ А й/кр (мимАмт^р* гш/Ъс/'ил/* 

I1 *]_*Р ши^Ьшм Л_ пипки ммрйГа.шЬЪ* мэр [иппЪ 1грй7йпрп1~р//й~Ий 

шг/'ихш^шЪЪ ЙМ<ОО <^ йп/миишйг У?и шйис^илГ ии/шпу №1; апр ^[л (/г/- 5 

1Р"Р$ 1'*Р11Ц /1'*'А. <-/?Р тпипшй) шпишй* пр ш/й Й*< ашР'млп %р 1ш-

рпр А. /аг̂ шр/нгш/Лй импиЬрх 

шг попе аь вьцьсц аи ^сисч,ю ьь па 
(8 &) 

Улиима р имп_шЪша; рЁ; Чш/р ^ ^Ц'рч!*!') Р^ ршгйЪАи шЬи1/п 

пи* Ъш йлмишп)  р ^ йГи(~1м шмм Ьпрп-р 1и1х 1*шр<к1тшй <^шрпрЪ) р/~ ЧР "1^ 

Р/1Р ЦП*- ёйй/шир* ши{^ шмри^ Р^ <Сш1мп Ьйй^рк-р пй-Мр^ й]ри4 йтрлпйзрг 

\)имЪсгшй1 шиимцрЪ Ррильшййои^ Р^ Ш/'Й й/шрп.и пу Р^ иршиЛм рш-

ййимЪрййЪ) ш]1 ййрмпаЬ <%; т/гиггрг 5 

31 
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81»>- -ьпви ПРИПП- ы» ио.пьъи 
' (10 С) 

ПШГ 1С ШйЪ^шф й/ш1[***}п*-*[} [' ШйШ^* 1С 

Ьппгр лпп Й//Й Лака* пр шиитпп.^;п* Ъш иипт-пи ир 

^шс {* Рпл~рЪ 1м-цфрдфс>Ь р-шф/мшд 

п.ш&г* А, ши^х ^э/т.^ ш^ш 1м1^ш^ 1м- рк 

иП.П1- пй-п Ъ[чм) "РР  " Г 17-иип1;Ъ п /гшп 

1п1тшЪ1г1) РЬ %к *"1м'и) 1*^1_ ^1Ш/ ЬмП пр **1 

Л п.шр(^ Л п.шп, пр ипиш^и 1нГ 

(11 п) 

{.ми/м шлш/кшп) Р~%; г1-и'[[^ ЛШЙАЙ апЪка/мЪ пс 1Н''мл[ 

///ип/ги/1: 1̂ *_ шипи^ р^ шиижй ииа* й- Ъш ши%) Р** инсг* 1с шит/у 

Р% шиии ркЪ* 1м- Ъш ши^ч р/~ рпссг* 1л. шипгЪ) р/$ шиим а.р */• Л. 

%Ш1 ши1^ ПШП&Й» 1с шиЬЪ^ Р^ шиш/ 'Н'Ц* "- ши& п.м/ш?[* 1л. шивих 

ш ику п и, иш ши[^+ Ьи кпс гмрринЛ '1-р^ ШЪПШЙ-* иЛ]_ $" г ^ци'и 

ЪЬ 
(12 О) 

\.*ир шп.шЬша) Р% тшЪпй^ип/^р л/й пргл/Аг Ьшрп.1$р л\р А_ п.рУр 

97' р 'Ц'р'У^ РЪ 1Чи"^ йппйМЕм иЬсг [ишрТГ 1/ш/$ п^шпЪ*, гцГии/ппи!^ 

и^шмшйА) й^й/ршЩг ^П.ПШЙ Д, ЙЪПС цшщри пл. /ишр'КЪрЪ ^ппш/ лг*_ 

йппй-Л1и 2-у* 7'"*жи//) йЖпирЪоЬ пшпЬ^ п&^рЪу йгОпй^рЪ) пшлиппШлу ЙПЖШП-

фпгЗР ]" "- ЦиппШй ЬйПииЬх ХГ'Й^ шршр йПиЪпс 1/(1 ПШЙЪ С^ШЙЛНЪШЬ

ймр^ р1риш Ъппшдшл-.* 1с ̂ шспср ирпсйГ шлиарЪ ^шмрЬ 1с ппм//[/ р1и^ 

фппппЪ р фур 1*~ шгмиш!) пр й/шрп.М^11п.иим* */7г ЬШЙ/ХШ! 1с п1лп7Г*и 

2ПЙр М1]*!' Ь^пгш^ 1с ЙЦАМТСГСПЙ! ф ~Р? шЪ'крЬ 1м- фп*1 ШП.ЪПС/ЙЪ* кС^шрд 

п^»шр1м /^пс и^шшшнУ- 1и ПСЙЛЙ^* ши^ пргл^мъ 

31 3 ч^шцшги\ ^и 

21 

 5 



_ _ 3 2 2 _


}шр/*Ъ 1с [м ршп /̂г° ифт^ РпптЛи* шиИ; ^идрЪ 

^шркЪ* пр рЪш С^шииж ^'[^ ршрш^^. 1с ши% прп{гЪ+ 

пр Р^Н ршрим^к шш пшипсЬ ЁИГЧШ^ иилпо п. пс рмшрТСкри п г/ршЪ 

/сгпп Хп-Ьь* ими оши прмл и рай шпит ипм~ашпшип* шшш аригши 

<^ш/ли* пи пи/1.1 П1 Л ̂ рит-ппи киипКЪипим иппшппгп 1^п и. Ьш- ШЁГШ^П 15 

^шспЪ ки/шЪ п.пп1з1* 

12 

. 4СЬП01) ЪЬ 

(15 в) 

Клип шп.шишпу НТЁ; с^ил-ппи ип иишшшпЦЪ ^1шс.1Гп ппишиш 1с 

иппЬ 1^шшт-р^ шишт^п* Д. ил.т-.п м/^паР ашпшЪ ишЬшй-. шЬЬшть 

1\е/у Ъш цшпишпшип шпи ииил п пшфшии /л. иппъиша ап.п1^.п7л* 1л. 

(1тши!~ рш11шЪ д^шипишл* ш! и///1) П-ПЁ- гАлпЛ^ п пшиШйшри <^ои1м) ^/п

сгииГ рй/аплл^кп) илгшт^/мп* ии §ппегил/ ири п1/2т.Ъ1жакп^ м/шпе/ш* 5 

пшип п пшкрииии Лпиппи* шиц; с^шй-ппии* пи р.шпшйц пш1/ <Сил-П1Ш 

1ЭШ/ ишцмилп шпЛм^р* пп ипопр Ч^Р"*] п 

СВР 'КОПТ, ЪЬ 4а8Ъ*П1" ЪЬ 

(16 а) 

Улик шлии&ша) /3~^ ипп м/к пЪшп Лиит киишшцЬу Р"^ С^ша 

пЛими* 1А. кп. П.Й1ШШ1 «_ ииппилапше^ пп ши/1п пС.шпЪ* Ъш п пшни 

Р'ш^ шпилЪпи ^и'Я пЛтпиир!- м//7п и/пи/с ишплиЪри мЛирппгЬу 

и гй-пшиТл ит^кш! 1^11* к. 1пп€§~ши кшп-пкша шцми прсп гм. иимипи ^ 

(ли <кркт ^иимшшаЪ1 Р^ к /ркиЫ^ п.рилГ <к§Р иитикрг УъшпмгилёГ пл 

Ш1ри {/и/сит к и и шип пег и /с ушш цшипЛлкпшс к п.кишии^ ир1и1с 

ппей/р. шлкдпи ё/ри к. пХпипки* йпрЛ-инГ аишаки ими пЛмппоЪ^ 

ш/рЪ !ри1лп%кш^ ^р 1с /г* п.Ъш/р^ 1с ши[- иит/^прЪги* "с/1*1 *{-пЙ-

уши /риипЛлшЪ'* рип.% р п< пЪши к пп ршЬп.* ши!^ пЪш ш/ри* 

йфиЪ ш^ /^п-Ъ) "р крР-шмЛ /с Ъш ши^* шпер п/тршм/п.* пр ^п-ЛпЛ ДО 

тис, оиш илрЪ* пи \рши пииЛ^Ъ ЙШЛ.Ш$ тм]^* п.пс {/л гни пи/и арЗих 

[хи1{ ииилппрсгЪ ^шешшшп 1с Ьрп/лпп А #̂ прими9// Ли /л кип аЪил* 

!с Ъпрш шп-.кш! шмшп к /г ми иг ̂  <^ш/кпшс мкрккЪи 1с ши%* ю^р Н*Г 

1С цмищпсшЪ" 1пЦ ппс пктпи  пр • I % пршиГ ш/1[» к <СшпЪгш[иии* Ъш}
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Ш-пшпшм-. 1л. ишпггт Цу1*** ^1шЯр1*  " и Ч'ТишапиЪ&й /ишрид/й А_ I % 15 

гг.ршир йЛи шп-п 1л. р1^ <пй.,1Пй/р* ЙТПЙ-. шргьшр гг ил/ни м^пп /ги* шп, 

п.ршиЪ р ^шаспирй1~Ь 1л. тш-р р ЛниаопсЛ^ пр пи ишшшпип Ш 

16 

. зо ъь 
(18 СО 

1*и/г шп-шЬшп) /Э-1; ш//' ^Ь шпш^п пш и и? п 1-шСг шш» Ък/ми #7\ • 

шишГ и. шиша* Р% шши +7\ • П-пшиЧй) Ъшу •€!"*• <В I Арр-инь^ш 

иишЛ 1л. Л шиил/мпЪ^Ъ ШМЙППЙ-ЪГП! Л ЛПЙ-ЁГ ил^ш,п каЬи! *7\ • п-пилГшшЪши 

•(ГЧ 1л. ши1^* [иГ имршрр^ шишп^шЪ'^ ^п* 1л» [и/ж^о^гии^Э-^пЛи^. жуй ^ пр 

П-ншйГ Л/гр}шг1./жЪи кг и шпипм и~ ши/ш +7\ • шшЬши 5 

•<!**• /* 

(19 а) 

/]ш/шл. Л Ё{-[12^г111 У1*"1- •*№ ии "иЬи 

гл-шии 1м_ ши/^; а.ииь.Ь пп.шиЪ* пи плип^ ШЙ-ЬШ! пи А ^шп 

шшЛ» аипша а^/мпка/м/м фппим^шп мрЪ/ш 1с а.ип1щцш^ ХмпЬ тЛмрЪ* 1л. 

фшфтп тЪМг й//ии%а.иаР пл//п лш/Ъ/г [""[* 1гпа шишт^шЪг т*" *Б''~1_ 

ЬППЙП) Ъш шЪп.1йпи п ю1н1шк1^* пп ипш11п.ими оп фппп. и^илпшлмХйЬги^ 5 

пп ш'иГ /л. /иипшиш <.[г Ш/илГ 1л. шшш Ш*Г* ЧРи* 1}ик О-'и/п'-и ^ШЙ-Ш-

ш/ап/гшг ЬпЬп/жпш!-. Л аЧлпшй //ни • I % и иг/г г/и и, аЛ "V /ЭчирЪ 1НЁ.ПШ1 

рпршЪти ппиЬймлп й/ж/йЬАЪрЪ А 11^П* 1*- П-Ч-!****/ Т^^'З Ч^Щу* г{~иЛ1у^ Ц1"*" 

\"Р"Ш1_ Ш1&ц/*Ъ> А_ А ийцшЬ/шйПй пЬрЬпли- фш/ишх.* 1л. йъшпиЬ шпшиищт^, 

1л. [иш/г //Ьии/с А йл/й^их 10 

|^л- ЙХШЙЙЪ ли и//и и/Р 111^11/^и 1л. ЙЫЙШЪ" йгХмшш А й1мпШйр1й* июпмм 

Л*** 9П1Р[' *1и11['[' "^[ишпо, и[й ШЙЙШЪ-^/ЙЪ* Ыфи /Л'А' шп.шО Ъпрш Л^* 

(ип/* и^ЛЪ А Ф!^* Опйр^Ъ /с Й/^ЬЪ А •1̂ » ШЙ1~Ь 1л. шиЩйЪ 

Ч"1'ЛГ} *ПвЦ1> ШЙЩГЙ о и ЬПЙ-. [/'лк/рЦр ЙППШП* Р~^ иЬЪо или и '^ЙЙПЙ 

шп.шЪ'/йЪр) *ипвш ЬшиШм) [сН; ши*. иЬи !йл.пйр.ё ^  * Лшо А ЙИПЙЙ. 

ЪПЙ- ЙХЙЙАМР шпшЪг/&1р 1л. ПШЙ-ПЬ А р.йлАй 1илй1рЪог |^  А /ЛЙИ- *'*'7_ ир 

Й1мйлр^^ пр шйЩи ЙЩ1М 1й1-.р ишмопиЬ- шршЪ*1$ гмс *Ш/ Ш ^п~ [с'ж*В* "

Ш1йЩ1л $П1р(; ,р/'*1 *1л# ?/'?Ш1Г '"{Е* пр ирР-ши и^гиЪи* 1йи1] 1иЛрЙ Ч"* 

шг%-п11~шп.) иЬишй-. йиййл&Ъ //ш/а Аамй 1л: [11Ш1НЧ 1}* "УшЬ 1л. ирХмтл. Ъпд 
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[ипушЪЪ йЩХмЬ [м Лл> п.р^^Ъ А. м/рк^иЪ [м м!Щ ш- 20 

1гп./мЪ /нмОрА-рии /^21П"рп/ п.ш1рт~.Ъ А. Ъюгпшпт^пиш/ [ршЩрЪ шш-

Й ифпрЪ '(-"Лц?^* ™- ^шчЬ1- аЬрЪгши. А ЪппшЪ1~г 

Фш/икии- шп 1/1лиРтрш 1и А. <шр<шршЪг А_ ошпдшсг вшила /шгж. 

АПП «А6 фир) прпй Ъшпшц М ?{ш1р П-Ш-пЛм Л р.ша+ Л. Ьштпя^ ир 

иитиш! п ГЙ.Ш^.ПЛЛ ОШПШПГШ ЁП^шаги^Е^рх |/1_ шиииш! п.шптЛм ацшизпй-Хш 25 

шишп Л м/рспи Ь1~Г'\ Р^> Р Ц-ШпХ^Лм и. пигнипшпЬ прЬгмпшг* пшрЬг 

1111/Ъ //1111/7/П-Ъ* 1М^ Ъш фш/иШЙ-. А. /и/пЛ.1Л1 Л ФшПШПоЪ* А- а.С11##ЙГ Ь ̂ ПШ 

1м. п.ршшЁ- р ГЖ.ПЙ-.ПМ* 1л.фш1]П1~.к а или* А, Шмшп а.шш р Фш-

А, /[шитси вши- р иппЬ Ъгшшм А. фшрйГиш-Х 

ш""I. /"^р) Р  к Iм *рп ш*Цр* ^ПЁ-  30 
пиши 1[ииГ фппш^шр */кр "П^Н пр П-пь, ппАшпАр^ 21'"Р" пшишвши 

А. ЬииЩ/ЛмафпрЪ шш1пшп.пм 1л. ш/ЪмЛл/Ь^ иУрЪгшрх УТ'м- ЬшкГ п.п1~. пр 

пшипр ЪилГ пр мъштши-пр) пр фшмр/м п<[ишпшпЪ ирЬоп. Ь/шм- дрт-

р^рр* имщш Р^ ищи ртйиАтиЬ пп^р^ро А фпрп. 1^р фрР"[* шимпц^ 

Ш1 ^р рмрштт^ипшр* ^кт Ьйитт^^и ЪшпшпЬ Ьт~ ЛпЬ^Ьр* пр. п.шшпм 35 

1  шп[11у"П]р /шФрг1 "- 1ис/"^!иФ г 1ь11^1шЗ Т~Ь^ »ВШ2^*Р* "Р  р лЬп.п. 

йРлиур) Ъш [и^ит шр^шЬ^ ^&Рг " *- ^Щь^П-Ъп. ("ОиоЪ ^ рЬршЬЪ %р) 
ш"тиим Ы[Ш1~ ^и/г^шдши^имШм А А/хА// пп.пй-п1Ь А ^1ил А_ 1пп1ми Ч-Ш1[}л

Ру'ПшЯрЬ* ШП.ПШ1 аЪ/ма ФшпшпАЪ /пГпиим А //пп/мрЪ пшпрЪ* пр 40 

дшь. А- и1Л_п%_ А ^  ш ^Ьшр цЦтрЪгимЬЬпт!^ р Фрш&гш^и ршлш-

шфикш^ а^лм-рА А. 1риЛ$р ф'"^»^!* ШЙЪЖШВГ Ошпшпши 

шп-гжш^ ашй^рЬ й^игц^Ь п^ Ьрпп фш[и<^1* А. Ршфш-и/гшм ЧиЦ1'1рлУ 

фшрм^ри} ил^ри Шмшд р КппЛ ОшпшпшшшЪЬЪ* 1м_ Ъш шЪЫмшв А Орюш-ЪЪ 

II/ рЬп- ПП.ПЙ-.[^Ц ОшпципкЪ; 45 

Фш^иш-уПш^ гршур ^шр&ЪшРшрш^и А, шЪпшЪ^р Р^П- шЪдшЪ1[ 

г^ршрлш ир) ^прпм-ёГ Ъишкш^ ^"Цр ^шЪп^^и/и Е/  ̂ А- ̂ шрмтшур {фмши-

ршЪЪ А» шиХш^рЪ ЬрЬриур ф ^р"{/ [ит-ршЪ[иЪ+ Ь^шрд ф™//^ >$Шш 

А. ши^* а/г Ъ^ рЬрЬпАлпй^и^ п^ §ъ1иЪпй^2^Гш1йк* Д. ши%* Ч^*1*^ 
ПЁ12 А. ши^ чиу[}>> [ 50 

и пр ^шТСшр пр 

* пр г^Ьмх. [иил-ирп. [м р&ршЪп. 
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ъгчаь 
(22 &) 

ш^ркйиййд р щштши-РрйЛми р илуай^пр шп ^ Р% Р ЙЛЛ плллЛ-Пр пШ» /̂г-

*Ёл1аип Ч-кйткцк/^ П-шрйцили А_ [цшшции- Ъ/^йллркм ЙЛЪЙЖЛ иийЬлилкик шши1— 

%крор* "[' и(Л_ ЪнЛии п^ [1&%р* к- рЪимркшц Л^+ Ъ/рир/й^и 1и кип 

прШй к ирЪ и^шрр^Ь 1м~тМрш-мЖ р м/рии /и. Лшпшпппм Ьш/п&ша Л Й 

Л. трЖинГ Ъ^шрппрЪ аапрсги рш^рЬиша^ Ь1рл р-и/п.ш1~.прЪ* п/г ткиа1^ 5 

1*~ пишки Й/{Л/Ь+ ц^ фку/му^ щшт1фр Ъ^шркш/ ^р* 

п^ %р Ъ^шркшп риц*] ^шр* ^п/{кш/) пшрЦшдшм- /с 

ши1; • ЙЪПЁ~ Л Ъ< [ " "  ] шршрпшп ши(^+ пи ппи-пиЛмУйГ пплпЪги кйП 1л. ЙММЯМ/Ш 10 

Ш-.пп1шшп ЬпЬшЪг ППШЙ) пр Ъушршсг прйПй й/р-импйллй-* ар А/-/'"- Ч^и11^Ь 

11ПРкр/л^^п шй/ЬЪимЪ йпшипЬпгрЪ)  "Г/шркшм ^п Л ЙЛЙЙ^И ППШЙ* шишп 

р-шаилй-прЪ) Р^ яуи ^шЪ трилри 1^1*й^Ъд[м 1{ ^ 

шщпшм-прши^и рийггил.прЪ рмлхшспрша ^ шитт-шЪ"* ширившир/'- 15 

ипйий 1~ шутш 11*^+ I »̂ ППШЙ *Ш "*• ЬЙПшЬтпишр ^ъ/1" "  - "Пр* I »̂ 1ЙЦШ~ 

рЬу II т/и/;и и- Л^рритпи* II йЗй1ис^и ъ1рир1ш»в прШм *»*|**}* С^Ъп/и)* 

1]Ь ^р* опфм^Лит1ша- юпм-Ш1.) ппил/^и йж/и/^ \)п^иАм* ШйГЛ^рЬийПпи икни-

П/ШШГЙ ППЙМЙЙ Ъпрпйи\ пр ипп ои^Ьри иш1шй~ тт-.шй^^ ппии/^и 

/г ЛклА II т/и^и/м ЙПШ-ЙЙЛЙ ̂ ЙЙГП^Р и. ТСрмПирйп • А. Л 

ил1п./й ШЙ1П.П йышйлиип <С^пп.ииппшш^и ицшппшй /^ГЙЪ+ ШШ ПЙЙОО ЙТЙЙШШ-

аш1й Ш1х.ийо/йипй-йО~1ййЗйО /й йхлррыи^ши иишркпил-. и/шгпипп ^Й11й-.ши1пи 

Л [\ш<^ш// шйлмтккр ̂ ииГп/мпт^р/гшЪ) А 1̂ лми.А̂ ? ^/яй!Пй-.рвшЪ^ А Цо-

ППЙГШМ пйГшйМйппй-.Ш'ииийу йХТ'ишйп и/^п* ЙТ[Й ХЙЛПЙЛЛЙЛ шитт-стй ипппйЗ* 

шИмПилий-. иппптК мХ^р/н/рш 1л~ к У^НЛЙ/Й/^Й кпй^1лпм-р/мйии1йг '-^// т1^р икр 25 

ч.>/шш-.и ш %ркшлпи пЪпп опфмр пшпплипЬилт* ки п[ш ит-пп имишт^ш-

ЪгшЪрЪ Й~П ицрй1йж1й Ъпр ййй1_ррЪйййййи* к- пр/г.гйи ШПЙЛПЙ-СГПГ рЬйлркйий IIЪш 

П*~р р йПмпрпй^ррй^1й* й!ши1й шгЬ ЙПШЪГШЙ- ОшЪор /^ЙМй/ЬпЙЛЙй~. ййшрйъш-

ркг пЪш к. шйЪил^и йпв^ишй^пр 1м~ кпк кшпй/кйллгз пЪш^ прйлм/^и 9г^'9 

^шйий/й* к- лпрсгилйл лпш С^ПП.ПЙ1Л прргйй ЪШП/НЛ/ЙЙ р ирркли к, ЙГЙШГЙШ/^ 3  0 

-€гп1) и/1*1/им/^и рп/л„Шйй1-.пркй1шй-.+ ЙМ[Й шллшмкрпЬ к ^['" илс-

кри.1~/йй'м йжлйг,йллр/й Чзпрллл А. МЛЛЙНГЪШАЙ йжмшипк/гр ЙЛЙГЛ-ЙЛЙПП-

пр к ^ЛПЙ-.ШЙ м~р^ ШШЙЪГШЙЖ.ШПШМ- к ЪЙЛ/+ пр ^рллЛл аХ*ррш** 

~.кй пйЛй/^р п<Сйлл~ййййлгйЛ) . Р "  Л пш^иллл^ймл// ЙЙС^ЙЫй1Ъ.крп 

ш1л ЕЛ\пушГпЪ Й^ЙПЯНЙЙЛЙПЙ^Р[ЙЙ^Ъ) ,р*"Ь 3  5 

/Л ий(~р Акр \упипии 
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итпшп иЬшпп1 п$ иишппша Ъп/}Ш щшимцип* цп пк 1/ш-

ПП1П ип1м ̂ 1111— и/т» и/// ип/и ^шм—шитрТм с ^ ппи ими^шшиШЕым псУлспи*Пои I ' с/м- и ' Чг ж. I ' I Нг с 

или прш1~и А ш*рш1 АрАишдЪ \\ ш^и^ир у^ур ^И00) ипр*ир$и ^миж-мииц» 

ПЙ- *ш*ш I * 1  \ Ж\ М\ Г ' М\  П 1 *Ш Г АГ\ 

и пмирр ипрппп.ш-1СГ1гши[й мж- Л^рримппир ишрп-пппм-.ртвши прш^и „*?<*- Ц[) 

п[и- Ъг-шЪгААмив 4/1 /шп.шФипдЪ+ мтм ш^рримппи мзрожр* мтижгЪ АртрХ 

А М/АОПЙЪФ м/мжжиЪ \прп/\ йпр^мимГ А [импЛЪ рА-Ап-Адшм^. л^рАитпщ ж/ижт 

ршапгр мпшТ(шрри д"["/р мИшрпм-ит мжрЪ^_ р "[^"Ц1* "~ '^прагилмР- ^'р1"" 

ПШМ-. РОпЪ А м/АОлп!!} 14ШЙ€ГШЙГ ^ШЙ-.ЙМ11ШМ  / с йЖЛП-ШЙУГиЛПМ-.ррЖ-Яй) Пр СГИЖСГ'-

ЬАшм (^п А <САи шм„р1~1лрЪ) шмЛмЪшрм йшгт1жшш1~и АрА-ипшм-. А ит-пр. 45 

шитпажжсгмисг§1лви* ** - /п/1о~шмж жгмп 1ижр ппрЪг1* ш^рритпир* ошиоши
 <^иж/п житж1пм—.иисг\ / с г  с мимияжмшллли

арЪгцЪ ЛУ**~ ^миНпдмиш^ п̂р• пр 
ь с/ I * с/*  ' С "̂  с/ (ь*. с 

п-ш I; пржрр {иГ и^рЬ^^ [*}'1 п[ 

(246) 

ШП1м~ ф/ипп !.</• Л_ а Iх* и п^ ршпИшлр)  (*'"Ш1р мпшЪ^р /с лмирмП 

рии шшпимим^ *»?" Ъгшир апп. ршпЛмшни* Ч*1!* иИмишм-. /л.п* цшрша иогш-

€1мУ I асгиЛмр а/шЪт 

Хм^ии/^и вГшпп.и * |^» сгил/инЪш// пмЛмАх мппТмиЛпм^^киЛ^ А-рАтамимирт

и^ ишшшрпш! ^мини/уЪ* стАрш-ртли-к* шш * Iх* <?1шиш1]иу пр по-

рмим-пр ^) #*$ /ржлмр пшплии! пр.Ап% шшилрр*шпп*~РА 

дЬ^ цЬш псшА^ш/ А. рмПм^Аршм/ф А- ашмПАмми^и рУ пЪ Ь-миЪ'рпм^-

1<гАшЬ [чип 1пп А мИтриМЁ сгАршпАшь мПирШтйи, АиЬ 1^41м пр А иппипп»-.-

(25 в) 

1^^/Р памм пс1ждр •  | ж * жжАрАй/ш* А- А пи. илГрилишиЛлпсрАмии шмг. 

Гймн^шй-.пр1м* А.. п-п^Мшд мтШммм! Л_ ̂ ршм/шйАшп иммриЪмииАмг 1^*-///// Ар^пи-

х§пммм1 Ш'шц ммжп. иппгиАЪ шп.шОАЪ Л_ шпицАшп жгшм мип.. №шп.ш<-

м~прЬ А. шм-ШмАм Ъм/ш+ Аи Ъш п< шп. шЪЛЪ* Аи ашппм^мР пмОьАмГ иА— 

I 12 шп ш- '~1'[_\рт'Ъ 114?^'1* [лиУЗ шп%АмГ пппрм/пм.рАйЗИмх /прё-шкГ имш-

 5 
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ЪрЪ ищи/[1шЪ1м^ тшмГ ̂ кй[ шифшф /{тал.) пп Ьтщ/ги иш^и ^"* \?*-

м^ й^Ъйид ШЙС Ьр^рпрмг. ирркй[йЪ 1с шпи^Ьшп ф'"^ шс^Ыгл*^ 

Ъш %и>1* **(шшши[итЪ^ кип 1с ший^ аипи пппрй/пс.р/йсЪ шипЫаГ 
1П^1*4^ ц1? 'Ч^Ч^ IЙ ^*1^ аи^шЪм/шЪ шжиП \?и Ъш ^/^/^ шршмПжш^ 

д шп-] •'.*• п^й'^рп.иррпши* /ш1[Ъш 1л.и <имрша.пвЬ шилпши/иммЛмп виг 1с. Ю 

при при ши. ^["^' "['рЬ'ф**' "~ Ф'в" ^ш!рии *рш% ашшши и[я-

1с Ъш ^шцдр 1с ^^^['^ иритши^ишЪЬ 1тш+ м/р кр^Ъ^рр* 1ми 

п 1<- (Э~1? йПгп-шЪк^пд ки^ к и иЪп-шЪфй/* фиии ^п* ^^/гу 

* 1с шИмшд шпишЪр ринг.шспп!^!* 1с /ппс^швР п.шимширир» 15 

иъидшс п Ли^ Т&р^Лшр/нп икппйри фп/шиЪшЬ %м/ми ттиш пшЪмХи /ЙСП 

р Ли^ /с шпштУшп пЪшг 

Ум1ии^1^и ^пшсппши^и шпииФЬ^А и/гппгйрЪ ^ />Ъ*0%* ар шшилии~ 

[ни/и^* аи пилаааР т^/иГ иЬпЬф* ЙУ/ГШЙ/ЬЪЬП/ЖШЪ иЬпШ* а[яЪ<и* ши 

шгсипи «Р""у пйтпрй/пср/йси 1с тшп опп /ул///////////у> прш! шшыпЬгш! /'Р- 20 

д«и Р алгркал/шЪ* 1с р-% шп- ппрйь /гпр)//пЬи^ тишип1!}1 рЬипш^фои оп + 
1пп\п1йилйГр\ или* п п.ппи11шлпш /с 2пл~ Ч *1.шп*1йШлГр и шпсЬи* пр млЪшпиш] 

рЪ^и Ьппш шйуршш^рпЬЬ: {^с ЙМЙЙС кр1!% пХ» гАиип^ пп 1~ ишмпшЪшй, и^шш-

пшиий 1^ /////• пп АО.^ II опта п <ШЪЦШЙЪ Й1-СГПШПП: II у йПммрйЬу пп плш-

штпшп ^и^^IжЪш^Ь рлшрвпш* икрк/кшп* 1с \м* ТСрмЛип/йш и/гпкйри ^ 25 

иЬшппш! ю>ка) пр Й^ \урипси • ^ппииши^ пп ишцшс ирпкаЬгр в им и ЙУШ-

вЛшшш* 1с иш мушии иЬйЁшсппшп киши* 1с йПитипшп йтриои и иий<С. 
и['ши]ши% фрЬпсркши йПжпйисппийп* //шиЪ ПППЙ ыишрт/- пшиЬЪипЪ

ркйр НТПЙ1ПС1 1с шп. ч"| "ьппитпи ипшЛм йъии/мй* икйПйи ирпЬй ришйГиш!^ 

ир[ишп^и 1с пп /&<• /до'>/идо#1^/г) китсишп и/йпкйр ^: оО 

(26 а ) 

С/у А?/, р-г^ фЬйЬипфип пШя кп.шс [̂ #] ршЪт 

шшЪакЪ* 1с йпп^шйР п1ппил 

иЪ игйш! [мсрп^ 1с ршйриспрЬ кш Р*У[± ЩЧ/^М^!^~ кппь / ' 

йлп-ё-шйГимрй Й'Н лшр&дф) арш^'шслр Лжп.дф [Й ЙПУЙ^ Ъпрш* 

гсийЪрй й1шиЪ /!$«<+» Д. /##« гйлйшп п тпсшм /с ишцшс ЙЙП ЙШПЛШЙЪПШП 

ршЪ пицилййЛ*м1мЪ+ 1с пшп1рииишй РшцшспрЬ ^иииацчййгд й^прш^Р1*1'" л
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иши/ии/и/мй* Мх. ЙМЙШПШЙЙ п йлипр ишшишииЬ* ИХ. йппсгши ЙЛЙГПЙЙЛЙПЙП 

фшйЪ шпшпш1[1гшп* й/р 1иъшу 1/у# йтри ии^шЪш-

/нтЬи рг ЙП$ Ъйгдш ^>шцдр & ^л.^*.* ши^х к и *Ц>1*П Ьрш2\**ш1.пр 10 

ййпё-йГ ШГ7///Ш /;и. /Й- йф^иЬ ЙЙЙЙЙ^* Ьи //{ЙЙЖЙ^ЙЙЙЛ.П^Й Ьй^йу ^^Ч__ ^ 

11ЙЕЖЙIЙ/ЁЛЙ%1 шипшЬпи) йги иЬп^имш* 1л. ШЙСГЙЖ ШЪП/ЙГЙ йзиишцПймйЛм* Ьи аи 

илшпйпшЬииЪ) №йип.шип 1&м Ь- ЙГЙЖЙ-* 1М-ЙППСГЙЙЛГ Ь^ши <^шЙРПЙЙЙ 1_ ////// шп. 

Ршй2.шй-пр%) Й1ЙМЙЙЙЙ/ЙППЙЙЙЙ- |^Л] (^ШЙЙШМПЬЙЛЙЙ ищ^йЬ ЪГЙПЙЙЙ ИХ. ЙЛИЙПЙЁМЙП ЙМП ЙЙЛ *»- 15 

ипаАЪ /Й й/2йй^ай-йпЪ1~: 

1 * '  ̂  1м йЩи§ ЖййЪ^ййлинийййрпЪ ЙМЙЙЪЙЙ^^ЙЙ ЙЙЫЙ ^1иЛ[Ч *РШ"/' шпш^Ьг 

ШЙППНШЙ^ I Пип/ п 

(29 а) 

Ш'ЙЙКШЙ Й~+ ПШЙ пмшп ш/ж.*** ^.ШЙГЙЬ ИЙ-, ЙЙЙЙЙЙ^* \ЧшРчН\ пиш цгйарп-

+ /х. ЪйМ! ши^* У^ /̂'̂ АС/'] фшгипт/ Р*? Р/*п */* "~ **ш ши^ 

ЙТЙЖМЛЛ/ГЙМЙ /г^шпп) р1~ Р,/'/*** рпййшЪпй^Ъ ^ЙЙЙЙЙ&П р[^ЬпппЦъ* шитпХ 

агмпгйЖйЪпЩйФ ЙТЙЙЙПЛКЙЙЙЙ п^шпп) Р^ [ййпп/тпрп /"  V ищимиа р+ шишпУ шл/йиЪ/и 

ШЙ*ШПХ ПЙ/ ррпй..й1йп,ий1йи/1й) ЙМЩНПЙНПЙПЙ Ьип'м^ имиаи^ Л?4" У*"/»?//** ПЙЙШМЙЬ 5 

&ГЙЖЙ1ГП 4"- МЙЙЖ/ЙЙЙЪЙЛЪ/ГЙ ^ршЪ пшпЪаАн 

г», цъизпр^ цоамцз I* аьшрь ъ н 

Ъ^ ОвГЪ 

( 9 Н  ) 

У^Ьшд^и циий1йд[й% 

ШЙЙ%(^Х 1 ? ^  / ИмГйНлйЛйй^прЪ 1х. ши^. Ьи ^ЬЙ^ [ш*- ^аГ шгиип///. ЙЙ-ЙЙЙ^. /ЙЬХ 5 

^ййййГшр ^ р !^ПЙ- шуил-рЬи: ^"Ц шишу,  р ^ ^  п ^ЙХЦП% Й^ШШ ЙГШЙЙЙЪ 

1-ЙЙ* от и йЛйЪрСгпдП) ими иЬпии^.* /*л*_ Ъиши/п *Л Ъпрш шЬйрл ЙЛЙЙЙ 1а/гит 

^йлйр* ЬПЙ- й/йлм^и'нК Р& й[Ьп_йиЪри) Ъйи оп ппп/гЪ шц /и/п/ш /^ЪА И//п: 
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8Ъ>1?- «МПЛ-ТШ СЧ/МНГПв 

(12 Н) 

ЧшёЦ^рЪ р2р»ЁлЛ1р1м ишшЬизЫм! п[Э-лллп.шспрЪ АсркилЪп; II /*Ъ лПирп} 

иппш иип-шцшпши шишп* /сгЬ: ш} пи п.шиЦштЬ/й п фп/мгг/и* /сгц. ипТн 
с/ • с с* ь *-ЧЕг с *• «. с I М. с/ с. Х^, < 

пр /и/с рр.Р чпс тииипсщ ипс ши!^^ Р^ рпр пр пет/*и: \ИРс ш-

ишригтиг \?с Л>р[**1ё 1с рпрйишм ипшш^их \^с иший^пи ниш/ шшшш-> О 5 

глАуг Хштши^ишЪ/г/гим и^пилЬ 1с ши^ Л?4"  ^ / /  о &1*Ц ищшишепр^) 

11^Шни цпс ^Ш 1*[* 1*{ *ршЦпср / ^ш^ рил ил /̂ т ш^ииди с ш1ри /-

фи/пи 1с шмппи* рип./~ р шшиышск^о пи ил* \в*с иппш 

'л. п< ишил и риг 

(13 Н) 

С ^Црчлп УпЬгпЬ р% IIх* П-^п Флер шпр.ш<^ш1р //ЙгЛ 'А рптрЪ) 

{э^шЪшу!^ *//шр ширп. 1л-прлирр ЁПЖЙПП.1 

(132 Н) 

пгпЪ "жгрмЛииттЛл ОШ*СШЪШЁ гк 

йьгщпё* ир тшр арм/ши НМ/ЙЪ Ьшрп апа/ип/ш: ш^шп&пшй КЮЛЙ ^ < 

пр 1~рЛиитт^Ь) 1с /~р г/имрМЪЪ% пиипмЬпш^р 1с пшпршпппЪгг 

84- ао,ъ*иисъгьг  ъ ь *по8пьтш"ъ нчч, 
(15 Н = 8  . Ьаг. г̂ . <Ь, Ь1234) 

1̂ ьшЪгЖ [А^р-ЬрдЬш!1&Ф */' 1Лр/га/*рш[рл*^ шр^шфм 

пр А шмпаР шРшПЩр[> 1п§ё" ШШШШ-ЬШЙ и. ШлЪгшрЬш! /г#?А-» 1с [™м 

ш!лЪ й/р шиаппешциш* пр 

рипи* 11р Р^П-Р^П- %?п-?'А' йфт^р 1с 

8. 
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А й1ирип ^**п 1^иаР й 

йййпшшиипЪ порт~ррй-1й Р1-/11 ш^рри. р"ф ^["^Э Ч_*Ш1__ 

^шрдшЪ/^р) Р~1; Цр Ъм* ЪршишЬ!^ при ш/и^ шилтиирлиПйпдрЪ 

и. шишашм* шции ШЙН иршишЦ/- пиш<\1/ шриушш* ар 

К 1^1'"^Ч "~ Ч-"/* Ь "1 /йгг/ *Ви ПШйШЬпипшЪ* р"1}3 I 

5 'Д шЦгриу %прш. б 1&Ч; ^(**"д11ижЬ. 8 "»«[»" \д№*' —ЪцмЬшЦ!; шмгрм иуи 

(16 Н) 

Х^шрИгш/ иАалишЪ&мр ^ шр/ишр^) прицИ^и итишГшра, ^ши.Ъ* 

йПрс^/ийР ш1мишЪ1^ ппЬпЬпЬт-ГЭ АлЛЛ Аж^рвиЛд [сНм-пд) ипш^шрТГшйш 

ш 4 т ^ик ^/лр 

лйиш^и шжпшп-прп ли. шмГр. шр/йрщр) "р ЛпФшЯ"ш1 ишриЬш-

ашшипТСшп. пшЬХКЬи А- прм/маиитм-рАйЛйи кл-рпишд 

пшпи шпмпрМл шиип 1с шип. фпшдкш! рмрпрапшйпй/ ̂ РРГ Е1*ш "*!**') 

с/" | / |^7п^рОиЛииЬА шм/ршрАригр 2Р?Р 1 *"  ШЙ/ОР" 1[р^ ̂ шисппйи» 10 

А. р й 

(17 Н) 

11рил1~и пшм прЪ4ий^.шм ЙПЙ</- ОпрйПмлдЬяий 'Л и(^р 1м- 'А фшп,о шр*-

р^ри* /с 1191ЛУЧ- "- 43 I' к /' ^Ьшри вРишш!^ Р^ ппи//~и Ьшрши* 

^шиишпй А сгшйриЪ ЛмЪпй-.р1зимЬ* ЧПП Ар/й-Ьшй Ъй/ми 'А йниЪт-рОи 

ир йъпгткдрЦ) ^шрдшЪ1~р дЪш /с шиЬ;п* ТСшиш^/м и ййрт \?1~ ФчРр 

с/ дт-дпшЁ '{[>"" '1р*{Р" Ч-ШР2 шптЬпр* А. 1^р шйш/^и ашп~ 5 

пр рииис т %р тииАшй ЪмЛжи \^Й^ ши^п пц^Ьт! рЪ* АйПи* 

Ё'// 



 10 
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Х^шш пр ЪШЙЛЁПЬ ТСилЪш}!?! 1л. шЪп.пиЪ//й 

Ь Ё1^ЧЁ9^ 1{шшш11Ш^!г[' /"-/1п/* 11*ии11 чЬ п%_ Ь йижирш ишрп.пй пршипв

Ьи /"-Рг •'МЪ^ии пж/ш/иТ&иЪЪ) ши1~ шп лп^ш^иои'ь чЛпЗъг-

(18 Н) 

микЪ П.ШП&ВШ1) Р^ р-шшиипп пш§ инжира лип. жшиии^иитШ-ПП 

ппш^и фижммр\рш по) пп шипишг^ шпии^р ^пж-ршд рилр/ша Л-

^ Р"Ъ фт-Рш! шп. пи п1А^о и. 

]пц1п Л &Ш11* Ъппш ппиЬшц> йГр^имЬ 

ШЬЬШЁ- и- пШ§ п пат шЪ^ии- и~. пШя п ртпрлппшит ши^/вмиж ши-

А> '/г ЙПШ Ъппш п1 по п^ши Л ЪпциЛм^г 

пи пр§иппж-.§Пм шт. р*{Р% /]т% ии 

ж/шпиХйпш иппптши^х 

(22 II) 

I ^ша йшппп Р"ша.шип1ш р.шшГп1.р1ишПж поршпЪ П.ШЙП ^шиш-

г/[гр ошпшмЛл пи т/тшс Ьгир "П*  шм/ррпгири игшцИ^р* /с_ шис^ 

Ршаш1~прЪ* ш! стир^ пщг/ж. гшп.Ь; р тишт* ир 'А •I11'* ипшррЪ шшш 

шшпшрирр* 1А. П.ПЖ- и//пор Л_ жлшпри-Лл жммиг.пшр1л \,^ж~ иш ши!~+ Р~ш-

ип.шй~.пр) ири йПирп. тЬипшй 4"/1)  " Цилшиитр* аи иили/иЦ П.ШЙ при м/шрп. 5 

шуу ж/жшкм^г \.*имд ршпшм~.прЪ* тт^р Ъч/ш •11% п.ш^юЬш1м* пр ршр/м 

/л. 1и^риЛмп.к\7С мПжмрп. ж^: 1^*_ Ъмжрш шп-пжим йтп^шпии- пшиитж^Ьгпп 

\ли/~; /Згша.шж^прЬ• ригж.1^ р п.п^ш1аии\ шиК^ ап^иишл/у пр шифм жПмлр/ж. 

/г •!*'• тшр/Лй Ж/ШЙЬЙК;) лги шшор в1имшшпкг \ли^ 1Эчмлп.шк-прЪ* гж.жир<кпшм 

шпй-п иши •| |  ж# гйлжм^Ажцишг 1^1- иш мт.шр<\пгмий пп^Сшпил^.: \*и/^ ртил— 10 

пш^ппЪ* и шпИт/1 пЪйъ^р йъп^шпшрг 1ли1^ старЬ* ап^шЪшцГ п/шишпй--

<У/?/) пр шжП-11 ЖМПМЛИЙЬ А̂ шийрМй ммЪ ^"""* шип ицийпж-.П) шГ сгшп.и 

III!и Ор Л "% ЖЙЙЬЙЪШЙЙ ПГЙП ЙЦ1ПШ.П1 \7'1~ ЙП1СГ СлиТХППШЙ-- РЖЖ1/ЬШЁ^ПЙЙЖМ р 

птЪи %г1мрп?1й Д. ГГПЙП-П пиш/^и/ и/штши^'шТпитрт.р/и^м Ъпрр1п 
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Ш'ЦПГП'ь ЪЬ 

(23 Н) 

^ ^ ) Р^ Х\пупм/пЪ 

*р шЬи Щ[ЙЪ* рЬ^ 1%('&/{+ имишд 1нГ 

фп^фЛжЛмшдшь. 1л, 1рйшд+ шишу ЛЛПЙЦПЛЙЪ) р^ г^пл. ши/жй 1ти ̂  /Э~^ к и 

ГРПКмил» кмГ\ршЪ аЬшх Улид артд:р^ РН - рЛиииштЗи Ьи* шшш П/Й Ъ< 

мГош р мТшррЬ ЪшлшЪг ^^ 

(24 Я) 

ОРКЫЗЧ 

^шр^с^ш^Г ии^ 

Щ г̂. р^  '^ ЛжпииЪ 

в1шпгъшшкшшд /*~ Й/ППМЯМ 5 

4, 

10 

(25 Н) 

пр ит-па. и. ишкипшЬ 1л. ОПЙ-ПЙЛ /Л. Ршф 

ЪшЬ^ иифтш^Ь йлЬпй^ипй^р^иЛй* А_ ЙЛЙЙ% Е>У пт_пт ^% ЪршЪшЬ!;* ар 

а1*шрм йЛмгушд дт-^т %рФ А- ршфшЪд^^ при^и ЙШЦШ1[[Й) А. ш~ 
иий /Р1°/м^1$ 1"̂ 4" р [ПЬ-ишйЛйй-йп и/шшт^^и/ьЪ Фил/п гййЬЪ) Ъш Ч1п1и " 

ргшфшийзпц ЙМЪППЙ-ПШЪ^: 

УзпйЬшш^и ЬПЙШЙ II шппййлР ЛЖМВПЙ-П %П и. ЙЙЛЛШЬ А_ игч^па* и фи 

ЙП]ии п ^ОМЙЙ^ * Л- ПМЙЪ шири шгшципшй— 1шрп.шип-Пи 1с <У1ии1~ йлшрйГ* 

ЪЛН/Ф /л. шЪрййШйриппф /Кнйлд /^пй-ипл-р/ййЛ/и) приищи ЙПЙШЙ п^ рЫриЪ!; 

1^1и/^Ъ ицорг 10 
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I» и й[шрл1ш1иптЪпр иЬпоп /^ *Ьш шпш<^ пипм^ри 

ЪриЪ* Л_ прп^^и ицорЪ ишф^рш^Ъ шип иоппм-Р^мЛм* Ъп/Ъи^^и шшпш-.ш-

ЪчиЪгрЪЪ ршрк[пои^ к. итзд^ флмишии^/ппЬЪ м/шррпж-.р/иЛ*+ пр ршЬЪ 

р рвршЪуЪ шап.1~ ^ш^иА^и </-ппп11рп.пд^ пп Лп^пЪ ЛплиЬ/г Ь- Лпрп% 

(26 Н=8 . и 231—232) 

РшфиЛлппй-дши!^* ппЬпппп /Ё11 ПГШПППЁ 

Ъш "- и**прш1 тшЪ) Ъш Ь а/и^;*, Ьипппп. пгЛ 

Сгшпшс 1'4?п/ Ъгимпил^м шЪпиЛ/и 

Ъ) пп /м!лшри мПиош-п Ш&Ш/ .пи* 
шш*пр иЛЦ^Я 1Л]и  ишр» ршЪЪ шиипт-Ъ'пг ит,ра 

илпЛм!^ и. шицш "у/**# *Вш1шЧ^*г *" ^пппЛт^ргйг прш1~и пшриплл) пр 

1ПЁ^ит! ишплрЪх |^1_ ЛпрЪ пииЪЪ ^ пр пгиппп^ /с. ш-тШц прш^и 

сгпппипй-рлшг \^Ё-. м/млмрл.//// пр Ъгшрший_1м пЪ шр/ишр^ри шаш» 

Ъпрш /иы* пр.шЪ ршппп[гЪ* /к_ Ьгшрил- Ъппш шипиЛ/й /с 

.и§ 8. 
1—2 шт^уь, пр—2 р-шфшЪдЬ 

9 ^шр-%, —«луи ш^р*шр^ри> 

10—11 

№ ИНК, 161 № ПК 

Р9-10 «* г . 1 

1 ппип т—12 1»г

и •• 8 6  , * 11 ш-- 1 1  ̂  
у/т? . ЪЬ «ир( О.Ш11Ш1 <,1 

идЬ ипЬгр "1шспшшит( 
• 
* ш пшпш пп тЬгп псп иммг 
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%\пр шУп 1^прли Ч-пр* ^шипи фУигпир 

V* а.п.шиЬ с^ппм/Ур пи ^шиЛтр ЦШШШЙ* 

Г̂ /̂лгу пшпш пр слУп пр 

Т* п.п.шиЪ 4? ^ша-Уп ш[а-гши пи 

V* п.п.шиЪ шрУр пшЪ&УпЪ 

1ъ мГсш /» 1шрЬ-1$и ик /Гш—чл Л пшашм, 

(̂с)*^" Уи УйР 6-Ур шшргтЬ пи Ъ-шЪр шцрриц* 15 

| * р.шр$р ^Рп.Ур пи [[шЬ^ пиц 

пк& [чУя ишЪп.шиЪп.ши ^ лпп.иш1 • 

РшЪ 1ишр1и ^ Ъ 

^•ъш/ р.а.Ъ^г аша.п-ш пи Ьпи шш1 ^Ш 

1ГК Ъ 0,111461>+* 

— 2 ЩЪ... ^ 0,11 146 

?«*. р ъпип! 
. 1 

•уу- у^ишд шп-шцшп) /ог̂ Г шлпиЬгиЪ ип/тисгшг 

ш/рпиУипи /с Д йПтрш! УрУиЬЪ шшЪрр// 

уЛлид шп. п.иц/1г У. илл!^> о ^ л Л  , шшЪрУ ^пряР УЙР а.ипУшй^ 

Ьи 1[Урш У. 1ши.Упш1* Урр-шЬо опициЛУвГ* пр л-пи иуу пи.-

п%_тУи* и. УиУш/ а.ш/пиЪ рЪп. Ъс/ш УшУи ашЬЪимтЪ 1и  о~>^^ 

Ш11иУши*  пши/Им/ялЪ УипУи апоУш/ Л м/ п УпУирЬ У. м!ш** 

рт-пУш/ шртшьи шЦЪлшшрЫ Уи1[ шппиУиЪ ШП.УШЙ *пшш<*> 

УЬУр 1и иУиши аЪш/: V* и^г 11.Ш1/*Ь* пм/ оУп\ "Р'Ьг* 1.Ьи 

р %пи р-пппии (и м^Ьши* ши^г шплиУиЪ* шЪш^р У и У//) ДО 

шрЪ [Й л-пири ^пи аОмин 

Ьпи п,Ш1: 

4- 1 

. 6—7 . 95 

^^ш5 к. 

к'Ъф 1 
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95, 146 ккг
ь
-


95 ц.^р р ишршп^Ъ^ Ци,р рр Ли
ш^—5

Э


146 1ГК ъ ад 146 ^ ърЧш1рааР 

5 — 6 7СртшЬид[, $идршшкш~\ РЫ\.. 9 5 
% 2_


Ирщш^щЬ ш[шиаш.д ^шрщЬт, ТГ1«*. > 0,11 
146 ТС^ш^шЪ ^шипш.д ^«црщЪшп.—Ч — Цш рг-р 1ф*м*ршЪп1.р 

8 Ъп^диЛЬ... шшШикдп*Зм~\ № Г  Ь 95 в««--

эпгдшЫц р  ь п^ ^шрЬ $пчгш & е-шгЬ 2—3 РЪП., 95 Ь ип 

д 
. 95 

а и  з 4  1 Б 1 Ьр ^штСшп-ш^ -—2 
3 

р"и. %ш, 4 Ь 
$р^«»*-*.

Ъ 6 7 ^+ 7 &] \}+ 
шф.—8 2рштт%"и»— и^ти (цммрЬшд'—. 

риЬ> — 8—*9 4л*0'"" $ и р""^^ Ьш^ш^^* 

ЪшЗг] пр ц.Ьп. 1ж.и 

["-р~\ \,^^"— 1  2 
—/* <̂/ *Ъ"рш'—1рЬ к. 

1  4 ^ с /  " •!*••• пжЗгрЪ. 1жЛ Оип-ди/Ы? иилиш^и* рмы*р>,пм..р1Гм р мц1ср.—~-15 §&$• и//1" 

- 2.шиж^*1_р] чЬ+ 1  6 Л•«А.—13 шр^шр... фшшрЪ] 1-ш.жшрЬ ш%*Ш^^ 'р цп^р Л*п.ш-

. имЬрршь. ц.шыпшишш'Ьши.. т—Ь- р^!*^ ш[^р\ ^ + * — — " 1  6 1  7 &- Ч.шипшй-прЪ~\ ^ + - 1  7 

1[шр$гЬ 1м. ауцй'] ч]>+* ч-штЬдии- ^.шюшипрЪ. 17 1 8 ^и/».« иррЩ прифа 

Ь 1  8 ^рЬрашЬ 19 ЧшЧуиушЪ фп1.Ъад Ъиу] $+ Ъ^ид] р.идд 19—20 

к ^.шшшш.прр%. 2  0 ишпшуц. ^ЛЛЬ /цииЪЪ, 1м. уЦЬшиь] ^  + ^шгСрЬ-рЬ 2  1 

де Ь*мд] м/рРЬ 2 1 — 2  2 }Ь щшри, ЩшЦшЬр ц-шшшшпшЪ шаАЬ/_.--/сирнГшЬЬ 

—*Ьш /с.—~23 ^«>)шп.о^< 1Т̂ _ 4: шцшрил\ ^  +  . — ^рр-шчипиЛцяЪЛ ^.и^шшиишпшЬЪ, 4" I 

к л*Ь 1шрр^—24 шп.ш1р ] 

- 1 Ь^ридр^ » шп.рЪг 1 шшррЪ] шршЪ-Г

95 

"УН 

+.—3-4 —  4 **•"«-] 1̂ +»—« 
4 5 им^кшпимриАг.., Рту. р ипш-рр. ш»-1гшпиит 

иЬ[,Ь 5 — 6 а<,~—-шии*п*-шСгш уш \ «'«к 7 р* 
р^ шсшшп I Л 

9 I*-жфжшд.*, ЬррЗ-ЪшЛ 1*р(3-идр [ицпш]^ /А. ж^иидкш/ к^ши.— ктЬ'иЛ I*. 

рХшиипшикр"' шки^кииГр.. шишд. Ц [З-йиг^ии^пр... прч>р~\ *1к&д. 

шркшд 1$*ид,у ^ щрлшдкш^ 12 ^-] \^+' ш1Ъ$гшрк 
шишд*\  /«- яс«/* "I ^ш|Г п' 13 "к'У ч_ррш& шишдЛ шишд. пру.[» ко** 

1м. $шшдр /,Л ри,р11шдкш1_ ш^ипркимд '^ри мГЬр^шдш.дкимц Ь. «^ 

кши и,ш% Ц,Ду 1 3 - 1  5 4.*-*/ шпиЬшх-. ^шршш^ кр] <Д+ 16 /« «»%/' 

мГрш^шдЪ] /г а^шкшипдЬ. н  ̂  ] ЦшдЬш  ̂ {• Л-ш*Га крЦп^и к. Ьрри к. п^ ар 1  7 /» 

шм[шр^п^ ^+—щршшд р] ^«шс..—1 8 крк(1п .—ч"'1"«'рк—19 к1'%ъ »«*9—/"-г] 1 > +  — /

Р-к П1.ишр... п&Ьр] чр Ы'р ш/мор гад] ^+ 2 0 — 2  1 '№ <&»... ри/ькд] »др пЖ. 
и4-1*-- ч*а Ь -1сг™4"^А-А  крЩур* ьфш^ „^ ъшЯ^ ф.р1и Ру] ««^«  ̂  Р 

4_шфЬ ш/1_ ЪфищЪи 21 пр .̂1*.] к. Ьр^—^шр*?* Щ шшр^к] р 'ОрштрЪ %и& 

шишд] шишд ^р"ЬЪ$ Рк' 2  2 цЬшд... ш^рЪ] кр^рпр^. орЪ ки ц%шд пГ^ш^шЪпд'Ь ищ_ 

"*. п^кшцми [, 4шр*»*-~\ ̂ + — 2  3 иЦ1 <ф* Щк^дрЬ— Ей}  ̂ . — 

.^+ и. ^щш\. к чръ% I, тял% шТор о 

Ч-ши9ШРк)  Ь 
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-р 1м. шящ.—25Ч_р"' 

шишу. "ЦР^ Ч-шрНгш^ /3-&] ^+« ицЬ Лирг^Ь. 2 5 — 2  6 чИ"1'" ^"ц\ 

шршрр 2  6 "Л Щ ршЬЬд] $ + 2  6 — 2  7 *"«- %?<*. ш^т-р 4^Р 

мп-пър шфилупЬ^ шшЛ 2  7 2  9 кЬ***'" «/^7*^7/] ^[|*]4"*- °Р и^м"Р}-ш*1_ *{?" 

Ц^1лЬ» 2  9 ипР*^ш*1' ~^ш2^$г ^1А\3 ^РРПР*Ъ м**-л*-/* Т^им^пш 

и. црл. & шпж.%—ь^Ш1] и. ш^—шд, щ ^ „ ^ ^ — 2 9 —  Ъ О <  * 

л  ] ^ + — 3  0 ъЬчУдЬк] 1^+—щшшП*.шЦшЪ * 4 - — 3 0 — 3  1 « * « - ^ .  . 4^» 

пикр3  2 чДЬ1{Ь—^«'/»4г] 1»"-%' "р Ь" Ьркп>и 4шрр*-р  V чЬ'ь'ь- *%  ̂ ш з к и щ^кш 

пщ^ри шшгп пи1и1пЬшд'——шиич]\ 

;т-\ ^Ьрш^рЬидр. ^шЪ^р ^ ор Ь> »р ^шд ф ЦЪрЬш1 32-33 

Ьр^пь. ш1^ш шшдЬи р ХЪшии Ъпрш, 3  3 ^ *  ] Ър^ш- ^ш^рЛ-р.'—ц.им^Ь^ш^ 

— шЛ-кр] ър% пс%р. пр 4; «Ч*- шспм^р ш[шр&Ь. 3 3 — 3  4 ^ и*ри*р... ** 

— 3  4 ^^^р<^^ш^ъ'\ Ърь^пь-^ъ ЬчЬш^—ыр. Р штЛ, 3  5 %кРъ] ^п^ъъ ф шмГЬ 

[[Ьрш^рт^р 1л. ц^р-Ь/Ьо^' ЧЛ*\ ^* ^'1 ЪрЦ^ти, ЬрЬиЛ 1м.и Ьшп 

р &ЬШ*5Й. 3 5 — 3  6 Ь- ЦшргГшдтЛЬ Цицшш- ̂ ?"*у] \}+* 3  6 Ч"Уи р "  ̂  ̂  ] "*-

4г *^уи* ^"У~\ кЬ*Ь*Ь' Ь^рр* 3  6 3  7 цп1.ишипр.., м[шрХЬ2 *К Л>шр щшияпш-шЦшЬ 

Ш1.ш-.р ж[шрЛми-Чц %ар ЬрЬр жжур ш/р ̂ т-ит^крщ 3  7 3  8 ^ упр*: шршр[^ 

ЪгшрйЪдр*\> /ё, ш^ш ЬрЦ^пм- ш/^Ъ* 1м. щштршишпЪдр Ц1гриш1^пи.р% [ж- р^ЛцЬ^рЪш 3  8 

^"Ф*\ <)**уи^'»1Г шшш^ш ц.ршшд. 3 8 — 3  9 прчр [З-шу.шк-пррЬ'] ^  + 3  9 

ь. -А—г ^ - г ^ Ч -

6 Ръгг,. 95 *\»~Ц -А— 2 №Г1,. 95 
(ш^*»цЛ ш/р ^рш. »*ЛХ (30> 1 

г 
Лмм р ц.шр II» п ш! 1л. шштпишЬши шЬи 

35—41 вя*0шЗД.'* — л  ] №Р!.. 95 

_[) ^^игршшр рйГшиипшик^ро рЪ шЬУ ш I 1?р*Ь /илГрпд ир* шиш* 

/псил- I п^гриимип-п /КТИРПАНЙ Т*/?*^ и. Уци п м/Упшм ипоим 

г » ) ш Л /-» «, У*<» / ^ «» # ^ / 

ом оопоо п иим^ишии ^ип.цшо* лш/иишп шп. и пит и. 

Ьгцш /о шп- пи /с У и ипши лУп а шип и им ми у ппи< щршп! 
4г* /с Ъпош 

и п. *Ъш 1Л. шиУЪ Ур-^ Ьшрпп Уи тшм 5 
ш*Лга шЪй/ш^п ргрсЛ/) а,илГр  Р и ^рш§Рш%ша опа: ' С) шрмГшаш!-

^а^^ишЪ/^р /с ши^+ Ь-шЪр (г [и%г^[1р^г^* п^ /[шрЬпГ шш^ ^р 

1ги п^ у л1та п сиипр ипшлГ* шиша/гЬ /1 ЛшишпсЪс^Ь* игра 

11-Пгиш I щлиш* \ и. ЪЬгпЬги /* 1с пм/ п.шр~ 10 

11жших 

Лирг^, пр ^шЬшу иррУ/ 1^ш%Хи 1л. 

7 12 'Ь^ ш ^  ] 2 3 5-Нт» я.<«2_Я&] 1Ч?ГЦ. 95 
,. 90 ^ар +шмГ 

ч.» 9  5 "2 'ццмш'Ьшр. ииц 
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12 мич.. 95, Цр 215—216. \\ 

шпЬ'шр-ши^гп У. ШЪЙШГХ.* 1л. О^ПЙГПЙ/УШМ лгиляпл-и** /А* и 1л. риигш** 

дт-шЬ-и 1л. п^ Урр!?^* миур пг^пригпл.ррсЪЪ шлршшшд 1л. ^ш** 

рошУйпд* п.^ш Упри ЧЙЙГШЙ §шЪЬшро-1ш Iи^ (/УПШЪАЙ* [*и^1 Р-шрУ*<* 

[[ШйГрЬ 1л. ша/а.им/Ьгшио и прим щиипшп-Ьгдри ЧЛп[*пФи[/Ь *Ьппш* ар 

тУицУЪ ^ рг^г Ч^'Ь} Ьз и/иллйшпА 1ииЪцшпо~ш//1г 1Гш^П1-Ш% Ъппшу 

1л. ипУирЪ* ж^ иррипЪ Ър (шш*Шшн\ п^ тЛ^-р ^ тУ^ рл.р* 1л. 

шшш! пЛ/шаУЪ Л иУЪУшшл и.шд{гЪ паигС1мтпл.1/Ь п-шЪ&Ни 1л. а.шАЪ 

аи^ршЪ игшрп.п!и р "&$__ ирЬипт-^рЪ ^ а.Уп.Ъ иШАШШЛШ/ Iр I $ пр 

^ ЬУршшрилЪи ^клшш^ УПУШЙ Ъиш^-р 1л. А пшЪшпшЪ г/шипчЛми 

шштшп-Уш I пЪип* У~ ши^г дшшпиру у ПР*В ^Ш1Щ?^*Ь* ш/и пиЬ^г 

1л. шрЬ"шр- I? \(& ирршУЪ) ар Й/Ш*"&ШП.УШП ЬЪА лъшрУЬшиЬ ХУр* 

рршл-ииГ!р 1о {тпГ иУфлшишЪ^г и. ЧПП (Р^Ь. Чии^Ц'и"Г шршр^га ПЪ/ЖЖЙ: 

3 «ч>(ч^ 9 5  ? ^2^? 1 4 6 — 1 4 7  . 1* («у»*Ц?») ^ш1ги "^ ^°ир 
шУи^й • ! /  * л*Гшр*]- ш%па.инГ 1л. ит!шсгг | *  » УтУи апшж ЪиигУшг ^Й 

^ р ршрЛр шутимршЬН 1л, ршпУшг ааУршиЧм Ь-Ъ~1?р сгуппаи* ии 

1пр</-илГ п<^ Лт1}-1*р 1 и^рт^Урпшл ^шр^шЬщ^р а^ппиЪ* о  Л йЛпд^г Цж 

рУршЪЪ Ь*-Р* " ш/Ъпи 1л,и лг< йша-Ъгрг [\ * УтУи ппиЪ* а У О 

%ишУ й ^Й мг.УигУаУрЪ /^"/Р ар.УршЪЪ [ч-Р ш^ша/гг[-~ пм~.ш^гр 

У, 17* §ша.1жЪш1рг *1ъ» УтУи ЯПШЙ ЧмиипУшй У <$"ш^ш^пит и.ы.А» 

1л. ^тппт^гр У- Ь'р&кр у^ш^ш^пмпт-Ррл&Ъ У. п^ ̂ шй*.У%1мур: 

Оъ» У иг У и ипиЬ* я А ЪиипУ / '^ А //р ^ЪПЦ^Й ир 1л. пл.ияж?р Прагу 

* У. п^ ^ша.^-рг ^  » УтУи цпНъ* ^Д с/с/*^ ^Р итЦхш^ 10 

р шГшрйЦйЬ Л*-/» У- П4> ййлга.УЪшйр: 

\ нс1
ии1'>и " уПйЛ.У.прилйлг^-1/* ЙЗУ ш^ишр^и Шйи ЙОУШЙ 

ап.шиг*шЪап.ши У. й&йГшр м/шпд.ЬилГр.пI Т" • шЙЬ пр ршрлр 

ЪитУшI у ппл.циЛ1? пилГриграюл-шЪиЪ у пр ^шТГ/̂ п-

пфшнт шу^/шр^Ьи 1л. п} 1ша.УЪ: (\* пр псиг^гр пии** 1  5 

пЪ у дпй-пииЪк? пилг.ш^иЪ у пр [0г1~ш1?и1 ^имишй 1ша.УЪш1 шрЬгш^ 

т^ ^ш^што^й У. 

^Й м/р а^ш^ш^пт 

ш^пт У, ^^9 дши^пл.р-УшйГрии п^ ^шкл1жЬшЬ<» пр р.пл.р^ [г 

^^пдЬх '|%» пр ЪиилУшй %гр ^ м^р 

пр.шр/[шпп17иЪ+ пр ^рпй/ р.шр1/т-[&У йлмйГр, Й%П*~1Й 

У~ п^ ^ил[-рЪ 1л. ^ш^|и 

*) ь  ^ г 

22 



25 

19 
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пр 

*.] 4 №!!.• 90 

Ьаг. 263, 

аХУа Ъш[и пм- &пс.п. и. ипп 

пш-итр 

16 №ГЪ 90 ^ Ь 26 7' рмпи 
16 №ГЪ 90 ,?-'-%-

шЪ] к 16 1*ЬРЪ 90чРчшф р} ^р % 
*$1ш% к.* 15 Р " ' - 4ш\%Еш» 16 №ГЪ 90* 

Ьи] 16 16—17 ^•«•«-»ДО] 17 . 90 
19 16 1М?РЪ ^"^«тМ Ь—20 -»л ^шришафркЪ 17 ш^ш 
ршрм»ш]ишЪпм.р'киЛ артр'] 16 РЬГ1,. 9  0 17 ^ЪР!.. 90 ̂ ^-ж- 4 4& 

Г % р иич*1$ 22 «р 1л. шжцищки Цпрт-ишЧ^ ^пц. р 
16 ^ЬГК. 90 ПР Ь„Ь К шиТ 1шу6тЪ% ь-Г 17 90* 

А. 1131. ЬЬ ЦЗЬ Ц0ЦЦ« 

811*- ЪРЧПЬ 1ГССЧ-Р 

(К, 

ишЬшй-. 1л. шЪпп^ппх 1*иЬ МаииЪ ^ппшидпгшг шипи п< 

игЕпЛ < ^Ь&кша* Ьи Ы/Ь ип11, *^*^г Ь *[р "Паш* шпп. п по 

р ЪпдимЬ^ птшЪ1~ /{/гишЬт.п. ши!~ ппрлигпЪ* пп пппЪггпип 

В4-
(Н, 

Ум *1**"РГЦУ 13*1**"РФ Ч"" 
шп~ \лишп ршггш-

фшЪ 



339


Ъш й&ийгк* 'р Р^Щ"?? ^Ьйтйьф* пр */"["['{> к. Лп.шЬр* к. 

пшЬ мгЪш* шпД^Ъ шрнЩ^Ъ щп^Ии* 1^йу 1л. 

шиша шп. шпппшЦЬ) 1Э-1- пп тнш.1А ВЕР к 

пи кЛгЪ ^иЛлгьппК ^мл/яюги ишии тП Хшшши^ишипшп шп/гпшЬЪ 

ли ^шиш1ф У**!* Ь^р"^* л/аИшл^РН) ор оп Л ц< Шипи Л Мм 2> 

(№П,. 90, ^2.145) 

Г \г п"^м р 'илмпшпппишп <ши<шиЦрЬ ишиЬ шипм-шии шхпри~ 

ыппиЬ* 1л-шп.шй-1?/ шш1п пшЪтЛАм л ̂ ппишпип* иь р^шашй-яш* ши% 1с 

^тппши^ шмш* ЙПГШ/НИ.ли <шф шп.шсЬ'1 инииОри^ ШП.ШЙ-.Ш <]гУ 

м^иЛмтЛЛм 1 "ьрфгшлпир* 1и Ъш ши1;* #г/г шмкш^ ^ шЪпииЪ шиштЛгу ^ 

и пиши Лжи у л< Ьшп1и[р гп_ишЪшй* А- Ъш фл1~Рш/ ат тцимшмЪив /с

//^шЪ ЙЦЛ{ЦНПЪХ ЬиТЛпо&шп» /с кчпаиу ЁЖ шЛгЬидЬ [[ппЛиЬд ирт^/ь 

аипш! %ш/р илй/тЛАм л ̂ п/илппи// пи1ф ШЁЛ/]* 1М~ Ж ^ипишпи порЪ ши-

р^м&мЪ ^и* а/* А** ^ЪшйПй-.шЬ'и яуи мрр/гид 

иЬрши Ли* 1̂ » шЬштГ ^ ^  # /  _ вшр^ии 

90, к1149) 

р!^ к 1пр[йЪ лж-[шж1 [Й 

У/Ц** шра^ш^тЪЪ^ Ъш 

р/л-Ьцм. р*муд ^ " '  % ̂  ЬПЙ/ШЦ ТСшртшр* 

 5 
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Ъш 

шки^шЪ цшЛЬш/ь йцуи шркпсЪ. ш^шуш^Ьшд А- ши^ ш^ш 

ш
кирки* тЬикр " 1"^ ТСшТГиА^ шркцш^шЪЪ. й[ийиЪ нрщЪ 

1 р 

^щ ит-рр йиитпишЪшЪ^ЪЪ ЪЛиЪ ^ ршрХпш- [крийм. 1м. [* 10 

ЧаГш %ш\иш^шк1_Ъгшфшд шрЬцш1(и шр^шрп^ркшЪ /х. '/м цуи шиишл-ш-

Ъвури к. '[* ТСшп.ш^ш/Р ̂ р/гитпЩт-ркшЬ /г ЪЛи илц^Ьшд* шп„ш~ 

рРь^р^иишЪЬид Ъш ^ цЬ м/рЬ^ цкп. цшрциЛ^Ъ Н^фишаи <$шл-шшиу 

иаж-рр 1руиЪ) р^ иш ^ яр^рЬ шишпИгу^ цпр ^^шд^^ш^и кмГ </"/'"-

^шиЪ муипр^ ЪЛиЪ % фршЪ ипирр шишп^шЪшЬ^1мЬ 15 

пр РшццрДиЬр цци. прт^квпк. ш/ишцрир шшш^Ъ 1ру 

$*ук1 I» [ЬшгАи А-

*[И ЪШ 

2&м/шр/пп ^шй-шттЪ п^_ ш/тшЪ/гЪ^ ^шишЪ/гЪ 

841- ^ с и т  . 1ц>*ъ ъ  ь 
(|»ЪП.. 90, 41159) 

•д"*) ши/мЪ) Р1^ ш/р пШ» 1/шТСшп.шЬшЪ ^ШПММЙ %Р" т~ь1;р и- ^шринГ 

к- /п пег или цилЩп Ьркгшй п иш&шгй-ШцпЁПйПй^мгрьЛ!) п.1мшп шп. 

шйГ 1^пЪЪ) П^шпп) Р^ щйкп А Ъ< р/мр/мЛ шишпу Р% рш/л /*/*Р р**р% 

[йри |?1> гцуи* йрлшд м/ош г̂ ^шрммй ЦрЪЪ) Р^ щР^п [**Ъ^ ' ркркй/С 

ам~ ркр* аЪшд шйрЪ /с шири р м/^мт 5 

^ ркр* ими^ имрЪ* ^ШЙШЙ ^//ЪпйЛмк^а* ишшпх 

й/ош1мЪши р ^мипщри ш>П) Рпг[ ар.[мп.кЪи о  л 
ШЪРШШЬ №[*ш 1* '$"*'  ̂  ш IЕ ^шршмГ ЦрЪЪ шрп 1л. шиш, 

ТСшЪшйцшр^/Лмг 1̂ *_ шршр иурЪ ифйи^и* /с. ̂ р^инГ Ьш!ш 10 

^ш/илЬ-Ьшд к. 'р шшЪ^Ъ [Й п.пйири йиршр* мршш 

ЙГОШ '{г ^ш[и1[^/[{>ЪЪ. А. Ъш шкикш^ ши^ ЙЩ ^П^Ш/^ Р"^ Ц.***- р'/-

рпй^ Црр* А. Чцку")*) цищАй* А- Ъш ^ ш^ш ^шЪ) Р^ иди % рмк^рЪ* 

ЧИ1Ё фпр&кд[1 й^шЪшЪд <^шишши* шщш й^гшд [Й [рирпй^шЪЪ к. ИШЙЛШ-

Ъшрй ркйй-(йЪиЪ шЪдуд /Ямц. г^пии^й ^шринГ фЬп^Ь к кркр  '^ ит^Ь 15 

^ШЦ^[_ 1[ЪЙЙ]Я,. /[шиЪ иуЪ шик Щриф, р^ прщ*~и шрк^ш^Ъ ршр&ршЪш~&р 
[ к ршр[й цшр^ 
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90, къ* 165—166) 

Ь%  / ^ цпц^ ПШЙ шшЛ^ц ршцпиГ цапп^ЩЛ. 

к п^щ? Ьш1ЁЬр мЬишМг^ цЬш. цк тЛй^р шп. рцА, Ш1р, ^  ,  п р ш%т 

ЬрЬ-уР шг&Ьр фш*. к (Й ^пицщшЦ ЙЦЙ ршапимГ ШЪЦШЙГ м/шшЩп 

к фпцшЬшц! ршппияГ [йЪ^и к ^шЫи*. к шЬишЪ^Ъ^ пр м^шЫЬ щш-

Ь- Ь/р/Лм [ям/ошЪ цшЬХь* к й^шрккшй ЙППЖШЙГ ЬЬ% 

т^цш Ьпрш [я ^идЬ^Ъ к к^Ьш^ ц^ЬмЛ рЛи&УдКь 

1м- шп.р! пшйПЛимлрм г^шЪлЪ) цпр й^пйцшдЪш^!!) к фПй/Ь ишшЬ/йЬ: 

/у к 

шцм1фдши [Й^Ьщй^шдЬ^ ЙМД^ ПЙЛ{Й ц^ ^ 

Й/ЙЙЙЙЙЬ илрл п^ &ркр к Й>^ 1^шр1§1й ТГШЪШ^ЬЙ Ф*шк п< йАиша^пйи» 

Ъпрш* к /{пй-г^иуш/^ ш^'шр^и Й~ к /^шЪлЪ ̂ "^^ к ш^п ^ГГШЫ/ЙЬ 

к ^урм^п ггш^^штт'иЬ п< "Ц! /*/ т!и1й шштт^шЬшЬ йэиЛй 

Ц^ПЙЬГЙ ЙГШпйй.у Ь• ^шиШййлшй ор Ч-^УР ишшшЪш/ к ггппшЪш/п а^па/ги ^5 

Чйш^шимп к Ш]1ПХ1 ™~ шши^р р пл^п^ии* к п< тЬишЪ^ЬЪ ЙГЪШ* ЙЛМЙЙ 

пшЬХь иииийПйиЪпй ор пит ор^ 1иши1^ши^р* к фиирп шршр шитпишЪ^* йзр 

ЬшаЛжйжмд п^ипгжП* игр ЙШЙПШЬПЙ к /шрТГКпй) ипи 1йЪр1л йшийлтишЬгшйАЪ 

ЕЕ1ЛПЙ-./Э%ГЪ(;Ъ) пр ЪЙ/ШЪ ^ йШйлмимЬтвишшЬ* к Л й/шрйгЬшгАЪ р}л *-$*) пр 

%ЙГШ1Й 1~р шпТГКЪ* пйиишр ^штшрп-дшй- ^ищпгйри^ пр ^^ хУрит-йй 20 

Ч %р/йшппи шийппй^шЪг Ьшйпшрпшй к й/шрп. ЬштшпЬши к ^шйВйри 

шш ЪшййЛлпит. 1шрйжш11йй.р 1{Пй-.1йрЬ Хпгйх.йММйГр шйй-рр ^пай^шЪ* к ̂ "р-

ё-шйГ ^ипЬгй^и ищи 1зп,ии_ ш^ишр^и к и/^ишй- л^рришпи ^вшрт^Ь^ 

к ЙШЙШЪ/ГЙ пййййШЪшйй й/Ьпи к пша-йцр/шпй-р-рк-ии) ^мшишадими ипи-
прцпйи^^йЛй иштшЬш/р) приищи ши^ Цп^шЪЪ^и (* ^Р^Ф'*  шп%^ 25 

уЛйти) Ь-ЙНП.1ЙП^ йИшгшлд к <^ш/р Ъпрйлл ишйпшЪйу %* й^р р и^й^ршЪ^ 

ишйпшЬип ЛпшЪЛашм-* й]ими1й ш/ипрр^ ^иушЬЬдили  л/'у/"' шишпит 

Ъгу* Й^ [пи&дЬ аапрЪги ииллшЪид[й* к ^прЖииГ Ч ̂ р^ишпи игшрйиЪЬшд 

й^/т.и [йй„р [И 1[Ь[чи (ммш^Ъ^ ^ш^и<^ий^Г рй/рп^йкдшй^ иштшЬш]^ прЩр 

к ймрилцри/мдшй- [^ 1[пч-пмцид% ш^шр^и^ прщ^и мии^р 30 

г^штшитшЪ ^ Й[1* ^[ЙЙШЪ ш^&шр^и ш/ипрр^ рЬ^Ьид^ шр~ 

щри* ^прё-йлййГ ё-пупй^и иррпдЬ ерпг/шдшй- ишйпилЬиЦ) л ̂ рришпи Й^ЫШМЙ-

г^^п[ии к к^йи% й^ЬпишЙЙЛЙШ[Й, к Й^ПЙ^Й ишти/ииу ^шшкшд [Й ршЬгри 

"[ипдЪ* ц[* ^рЬид^шс/йш/Лйш^шЪ йпи/и^шЪи. к й^р^кдшй^ шцц йГшр^ 
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ъ 90, ЬЬе 167-168) 

^1:, ор/йЪийкркркЪ) р/~ %р ПШЙ шишт-кл^р^ пр пйЛйЁ^р ршцпй-йГ 

1л. Ъгтп-шгр 1л. иЩшишй-.прр* 1л. ̂ ршйПицкшд шшЪпиш^рЪ Ьгш-* 

/и-рпп* пр риш шиллушТСр Ьгшп-Ш/Гшппи цЛи* Ълрш и^штши-

кгшЪА кйппл%+ Р%> ЦьИшЦ Ь Щш<~ъР ммлшкСкиу 1йис Ъ'шЪш.шуЗгЛ* лэкп* шири Р^ 

псшГмпЪПи ии арраиписщ ишишпш-о ппппки пп 1м~. ег^рк-а* пр ^рши рир 

к пр>Р щш^п %/&Г) ииШмЪкокш% ршрй^пр Ьгшп^хп/ппИь ткшп% 

у ршйц йктпй пй^Ёлкгппйп йшпиш ййклж.* гииЛнгшйР ишшЪрЪ ппр-

пр 

кЬииЪпй^чп/^р г/мир п. и. &ГМЙ1МЖ.ЙЛЙЙО /Л. пЪшшЬкр Ъпрш ШЙЯП./Й шщш.р 

шЪп.иигй/р) цпр ПЙЛЙ/Й* пр <шф А ицш^о УЬ^ рШр1~пю ЕигпрЪги к^ркпш/Ьо ЬркЪ* ДО 

ошЪггр 1прсгшйР икпшри Л шш^о ^ 'А 1*мр р»пр^рг1па и~ р ^шй^ишкйПй 

ШЖЙГШПЪ А» йи<рЪ А иг ш^п йшршт ^йХййкйпц А_ шкиАОЪ * А +***р [^"1"/ "-

ркршЪи гпркржжмй/пр1й--РкЪ1~ А_ *А йшрркапй^р/ш^ ЛЙПП.Й&ЙЛМЙР ргарш^пп 

ашп-ш/кЪ ^па/ип/%* п^ акршЪ [ипр^к пшЛ/кш/'ь ршрки ш. ^ип^гш 

гГ 15 

шкшЪрЪ рйшигпй^йГ оюирпппй^р-кйЛл /̂ Г̂» лАя-лТ! м »  -

аш-йГ пппрг/пй-./Э'/ййЗй иййА^;* *"//' гпр^шйР ЬшркЪ акклркЪ ПЙМШ^ПЪ) 

й/ррЕпЪ йш:а.кУаш /ш/* ГипР^Р'Т1П11\ р"Р**>1*1* ййМйрркппй^ртмй/рЪ Ъ~ ш^рЬ 

^шршиш ^шйкйпй/) Ъш и. ш/г игЛ/г/ил/рЪ ЙЙЖПЪС^ЙЖЙЙ/* ишшЪшЪ&Ъ ппрпЬи 

шЬиш Ъ рй-.р1шШП) ЙМПЧ //1{рЪ ниПимаиЛ шп-шппЬпв-ррлЗмЪ) пр Й~ ЬЪЛН-ЪЙЙ. 20 

^ПЙГЙ^ЙТШФ Ш11 I*- йкюппй а^ппкь 11_ц ииимиЪшЪ/Л/ Л поп* ш/иш^и КЛЙЪШЙР 

/е. Х^й^ин пр ^шф Ь "С^^Р %р*' р Ярйм^ийлрЪ) рпирспо ^тълшр^рЪ дп.лгрсги 

рй-ркиша 1с р [ипЬп^Ш* 1~рЪ йтыпштпгЛт» 1л. ^ркртЪШ&шш шц йпрсИ-шйГкк» 

рйжмЬ '̂ г йпйппуЪ 1л. /[йпркйурЪ й^мж^ш^рЪ) иирпЬрЬ йтрггри ^П-ркшЪд) йуи 

/ли ийцшйЬ1йЬ ^пйъЛ-пй/г 25 

(5 РЬРЪ 95) 

1̂ 11. р О-кйтр ймрпл.йГ А й1крйлй! 7&^й^^^шши^р<С|Н^^ Ъшпм • I "*• Й/1~ЙР гиг/рЛ-

Ъ ^ Ъ ^  $ фГ^кЪ кА\^Ь ^и/ийлмщшп* 1л. ипЬ ЙЛ^ЙЛ^Й^ §ш/р 

1 **• ЙЛШрлрлиии ЙЙГЙШЙ-ЙЛПЙП ккЪ* ^шЬшгишЬ МЙНГШЪП кпииЪ^рЪ С^шЪшыигшп» 

ор мф {* ЙШ й^йГшд А. 1[глпй-4др% йЩь^Ь- Ьркг^йТйь 1л. ши^^Ь 

пил цп л. и й^шй^рр риш и А, р1имййЛйлмп-шЪпй-.ррйЛй+ 1л. шЪрппилГ кЪпФ 
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[.//и ^шпи1й пм-Ъ/^р* А. шиИ; р1и^ ри^кит^рЪ) р[; шуиор к и крРшмП 

\ш* /л. или^ ри^килй-рЪ* п1 кшрки 1лрп.п1шлкпЬ ^рпаЦ/^^кш ^рЬ^шЬ* А. ши$ риЦЬипм-рЪ* п^ ЦшрЬи 1/рп.п^к/* Ьш 

риЪ* к и Л1М& 1[/^>]кп /ил~. м/шршкш кмГ , 

А- ши!~ иккипм-ри крР 

Г к{кш^^ [в Е^а^иЪ ЕЦ^ВЦШ ( ^ ^ ^ )  . А. к$* 1{[&Л

А Лм-1' м/^*ш* шиши р икршу ^шрирЪ ш^/ышр^ри аилпл^мГ 1иш[и-

1% А. ̂ шриЪ рЪшй^^г ̂ иоикпш^* луЪ^шф м*1шршшшр ^ш^кшп* иПр-

пшрилЬ^ пр ши^* ^1^1; ршр&ии- ц^шрЬ 1р*ллГ 

(22 ^ьги- 95, ЬЬ* 223—223**) 

\\ ур М ккЪ ^шЪ прп.пу {нир* А. прг^/Ъ ииГпииЪшЕушш. 

Ап/ж пр Лш^пркцшь.* ^шмушш- рЪ*}- п-прЪг шяПи.и%пй^ркш% 

ш/кш-йГ тирш^йимцшй-. А. ри^ишй- ^орЪ [иршш Лишш-дишк^ 1^шиЪ 

Ъпу шм/пииЪпй-ркшЪ* А. ^имурЪ ши^* т^ прг^кш^ ки ^прЬп^ 

%п1~ркшЬ Ь*Ьшу 11>кя* Ъиму А, иррпм^ркшм/р п,пр$г^ шш\й^.иЪт-Р[л^и*

/ж, муш ^ /{шр{гр* ^ [ипр^п^р^ % шуи А- /?$> "[' 

(7г 8. Ьаг. ^* *ъ) 

1 ̂ шрп.шшкип л/̂ г апй1кпк% м/от шшрпЪ I '^пй.рВ'кЛ/^ 

р %+ иии^х а.Емшп!~о> и. икр!-*»* пр фпрИгш ^рр Р П-ПЙ-ПМ кркЬу 

млкишм^ Ф'Ш1 ши1^ "[*Р /" РШЯ1 с//*11^*ир "- 2~*Р* ^'ш [П-Г'^-РкилП* 

п ршц аишпг Х^шр&кшй ши{^* м1шрп.шшкип^ кЬ* Й1Л. /Л* /с. пшрЛкшм 

шт. р'урлиЛ.и.м ши1~* цшпмшищкшу т^иипр п.пт^пр С.ил1р.прпы ши1~ шш<~ 

2ШШрпЪу пил III Л риЛм^Ъ кмР гит/иг* •чш.кл. А ар пи  р*"" арткЛ 1?л-

иишршПл ^упусг ирркшп пЪш* фшп^р шитт^стпу* ши1~1л 

(110 № • Ъ 1  ̂  31, Ч 151) 

рЛ А. ^швГрп^ркдр* цш^ш^шЪш/Ри* к Ьш/^шЬ Г^ ш 

 5 



 5 

_ 344 —


Ъшрг ииЬтОк тптЪ$ишп шшппигш* мл,- шшппшл ЪГШЪГП.Ё-Ц шштжнип** 

р/т/гг* пр ЛЬ цЬюпидни и^ р-шгцжипвЪ и/Л/тшОри •Ъвйм-АжуАЬ* Л/та/а.

ппгж-ЬЪ *&*Ь Р"имп1гп* Ел.иш шии^ч • •^лг̂ &Аопжцо* пи мж- лпс /Зчил/т-

й^жнрЛ&шм ша^Ф м/шиЪ ^п ш? 

орЬ шришЪадар) "[*р пр шпи/Ъп члшС^иАнмцА ^"м& ЬшрУр 

Ч^^ипЬ . мщиюпив'й и^шрйп^ и^юш^шЬгигЬ* ар гЦъ&Ьпрп. ^ • оил^ш^ла/Ъ Ю 

/Л/х шитш-шЬг /ж. рид. м/шргг.) р/~ лига" Л-Р~%? Ф*1В[Ч 

ЦШПП-ШШЦ1П1 •-••••• 

— Н  А Ь а» 

Ц\и иг п й-&г ггм /с ир р п р*}-** м-

ш пиим$/м*и им и*^м ш ёЛ/Ъш/Ъ п-пм^и имд Ч им § иЬ р 

пц^иммпи^ ^ /  у ^ /  | / 7 7 1 ? ^  " I* ^шар ш ивЬи? пм_-

/Ь шиЪЪш/и ^иммпд '^ш-р-ппкЬ-п'млк I)Ь р и* ^/* 

€1
1ишлим §*1м П1 \ пр ^имгррц римр 1^по> имик^

/при А м/иммрим^римп^мм^рки ^ь^М-ррЫ/ш/(ч-р 

ми,пЛм ^им§1^им иЬим*и имии/мЬ^ А 

Ь ^имйпд+ (Риг1 К ^иммГиЬиЛм мРим* 

/им^Емо. >ш^1 им ̂  ш щЬд пл.Щм ш ш п_Ьд и ^ пр I; 

й/имиЪ ЬрЬрпрм^.) шришш ••&-ми-рм-рй^--\^рЬиЪ-мЬшиги • §Ь-

Г*им(Ри1м У* ШшимЬррпй-р а А Цши€шгиимрш'Ъ1г 

О' 

. М̂  ЦшЛ-^у пр 1м^,. шпим^ЬжГ мт^ 

рди* ^шрЪиИ. *ф ':}Ьт1**Р- ч 
и^мш^шЪимди имЪмЛгпимпАр /Ьрп1~р 
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М Ж Р 1 А Л  Ы ДЛЯ МСТОРИ СРЕДНЕВЕКОВОМ АРМЯНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

ОПИСАЙТЕ 10 ЭЧМиДЗИНСВИХЪ РУКОПИСЕЙ СЪ УКАЗАТЕЛЕМ^, 

АРАВСК1Й I ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ АРМЯНСК1Е ТЕКСТЫ, 

АРМЯЯСК1Й ТЕКСТЪ СЪ ПЕРЕВОДОМЪ СКАЗКИ »ЛИСА И ВОЛКЪ ВЪ ЗАНАДЛ7 Л 

САНКТПЕТЕРБУРРЪ. 
Т1ШОГРАФ1Я И М П Е Р А Т О Р С К О  Й АКАДКМП1 ИАУКЪ. 

Вас. Остр., 9 дин., Л» 12. 

1894. 





АРРЪ


СБОРНИКИ ПРИТЧЪ В А Р Ш  А

МАТЕР1АЛЫ ДЛЯ ИСТОРШ СРЕДНЕВЕКОВОЙ АРИНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

ЧАСТЬ III 

1Р11ОЖ1Н1Я 
ОПИСАН1Е 1  0 ЭЧШАДЗИНСКИХЪ РУКОПИСЕЙ СЪ УКАЗАТЕЛЕМ!), 

АРАБСК1Й И ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ АРМЯНСК1Е ТЕКСТЫ, 

АР1ЯЯСК1Й ТЕКСТЪ СЪ ПЕРЕВОДОМЪ СКАЗКИ „ЛИСА И В О Ж  Ь ВЪ 

САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 
Т1Ш0ГРАФ1Я И М П Е Р А Т О Р С К О  Й АКАДВЮИ ЕАУКЪ. 

Вас. Оогрф, 9 лип,, № 1.2. 

1894. 





Разъясиешя касательно печатагпя текстовъ и свйд^шя о рукопнеяхъ, 

легшихъ въ основание издашя, сгруппированы и включены въ само Иссле-

дование. Все мое внимаше было сосредоточено на рукописномъ матер1алгЬ; 

изъ нечатнаго издашя (Ро) Сказки о Лисе и Волк* приведены вар1анты 

только въ гбхъ случаяхъ, когда можно было думать, что чтете изданхя 

дастъ какую либо поправку. Необходимо отметить, что при печаташи пред-

лежащей части пришлось опускать некоторые встречавшиеся въ рукопи-

сяхъ знаки за ненм'бшемъ ихъ въ типограФш: вместо рукоаиснаго ™ 

съ черточкою сверху т > сокращения слова шЛгЪиуЪ > въ текст* напечатано 

обычное сокращеше "~"Г или слово написано ц^ликомъ, а въ Прыоженш II 

заменено бол'Ье близкимъ рукописному знаку начертанхемъ ш. Знакъ вос-

клицашя зам'Ьненъ вопросительнымъ *̂ Въ рукописи М надъ группою ш^ 

выставленъ или знакъ °°? когда она произносится, какъ о, или знакъ-< , 

когда произносится, какъ ав. Посл*дшй знакъ, попадавшшся и въ другихъ 

рукописяхъ, въ печати опущенъ. 

Сокращен1я и погрешности указаны въ части Изслйдовашя, только 

недосмотры и опечатки I Прыожешя прошу исправить по списку, поме-

щенному въ конц4 Указателя. 

Н. М. 
С.-Пбургъ, 1 хек. 18УЗ г. 





СОДЕРЖАШЕ


III ЧАСТИ: 
СТР. 

1. ПРИЛОЖЕНИИ I. Опшшие 10 ЭчМ1адзинскихъ рукописей: 1 — 64 
рукопись № 1 1 

» № 57 10 
№ 453 17 

» № 1 6 3  1 20 
» № 1636 31 
» № 1637 37 
» № 1638 42 
» № 1711 47 
» № 1722 55 
» № 1755 . , 57 

2. ПРИЮЖЕШЕ II. Притчи Вардана Айгекскаго (армянскгй тексшъ) 65—9 3 

I 

1. Десять Купцовъ, Пятъ Мудрыхъ и Пять Неразумныхъ.... 67 
2. Черепахи и Раки 75 
3. МУЖЪ И Двенадцать Гвоздей 76 
4. Кто круглее 77 
5. Богачи и Рабочхе, Князья, Собаки и Птицы . — 
6. Три Безумца (въ двухъ редакцъяхъ) 78 
7. Сказка о жадности сребролюбпваго 80 
8. Сребролюбивый и его сокровище — 
9. Какъ возиикъ блудъ — 

10. Богачъ и Шемянникъ . • 81 
11. Лягушка-Врачъ 82 

П. 

1. Оселъ въ львиной шкур* • 83 
2. Левъ, притворившийся больнымъ 84 
3. Медв4дъ и Виноградъ » . *. 85 



VI 

СТР. 

4. Животное, проводящее зиму во СИГБ 85 
5. Лягушки во время мелководья 86 
6. Мраволевъ — 
7. Морское животное съ благоухающею пастью 87 
8. Царь и Свинья «. • — 
9. Царь и Собаки 88 

10. Царь, Собака и ТЗшь 89 
11. Царевжчъ и Идолъ $0 
12. Два Философа — 
13. Котъ и Мыши 91 
14. Мать и Сынъ-Воръ — 
15. Князь-Земле д-Ъдецъ и Аистъ 92 
16. Муравьи и Деревья — 
17. Стрекоза и Муравей .' 98 

3. ПРИЛОЖЕНА III. ВардановскШ сбориикъ притчъ (армяискш тскстъ) , 95 — 110 
1. Царевпчъ и Блоха . .. 97 
2. Обезьяна и Рыболовъ — 
3. Аистъ и Горлица — 
4. Аистъ, Удодъ и Галка — 
5. Ворона и Воронята 98 
6. Лиса и Известковый Камень — 
7. Лиса, утопающая въ р'Ькй . . • 
8. Лиса и Ледъ , . .• — 
9. Лиса и Кольчуга • — 

10. Оселъ, званный на евадьбу 90 
11. Оселъ и Внукъ , * — 
12. Челов'вкъ, пойдающит грязь и пыогадй гной — 
18. Челов'Ькъ,. сажающш тер иге и сЬюнцй волчцы 
14. Топоры и Деревья  — 
15. Орелъ и Стрела — 
16. Шутник/ь съ сумою . . — 
17. Капля воды и Скала * 100 
18. Судъ Божш у родинка 
19. Купецъ, Убшца'и Мясникъ — 
20. Земледйлецъ, Гуси, Журавль и Аистъ. — 
2 1  . Волкъ и Ягненокъ 101 
22. Два ЕБтуха — 
23. Мышь и Верблюдъ — 
24. Сватающаяся Ласка и Мышь 102 
25. Жаворонокъ — царь птицъ — 
26. Павлинъ — царь птицъ • . . . . - .  . . — 
27. Галка въ чужихъ перьяхъ , . 102 
28. Лиса и Ракъ . • ЮЗ 
29. Знатный Князь и Рыбы . . . . . ; , , • . . • . . . . . . .  . —

30. Б'БДНЯЕЪ и О р е л ъ . .  . — 

31. Вдова я Сынъ-Воръ. 104 
32. Князь, Свиньи и Ослята — 
33. Мудрый Оселъ въ сред'Б Рабочихъ Оеловъ 
34. Грудной Ребенокъ и Волкъ 105 
35. Левъ, притворившийся больнымъ — 
36. Олень и Д&геньщъ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . —

37. Зайцы и Лягушки . . . . . ' . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . ' . . .  . —

38. Ворона и Лебедь ф , , — 



39. Оселъ въ львиной шкурй
40. Лягушка-Врачъ
41. Волки и Овцы ,
42. Быки п Левъ . . . .
43. Ворона съ сыромъ и Лиса
44. Обезьяны, етроюшдя городъ
45. Тщеславный Павлннъ
46. Галка и Гусь
47. Курица
48. Левъ, сломавши! ееггЬ ногу
49. Горлица-Монахъ „ . 

VII 

СТР. 

 105 
 106 

— 
— 
— 
— 
— 
— 

 107 
— 

— 
— 

 108 
— 
— 

 109 
— 
— 
— 
— 

 110 
— 
— 
— 

 -— 
 111—128 

 113 
— 
— 

 114 
— 
— 

 115 

— 
— 

 11 (> 

 117 
— 

 118 
 ПО 

 120 
— 

 -— 
 121 

50. Ворона-Свящеияикъ
51. Сватовство Сыча за дочь Орла
52. Орелъ и Птицы . .
53. Царь земпыхъ животиыхъ
54. Дроздеиокъ и Священникъ
55. Священникъ-Взяточникъ
56. Лиса-Священйикъ
57. Пугливый Заяцъ
58. Чайка и Горлица
59. Кающшся Волкъ
60. Лиса и Слепой Волкъ 
61. Левъ, Медведь, Волкъ и Поваръ
62. Вяхирь и Горлица
63. Медведь и Ворона
64. Штухъ и Лентяи
65. Какъ посмеяться надъ другимъ? 

 с . . .  .
 .

4. ПРИЛОЖЕШЕ IV. Избраныыя притчи изъ арабской Лисьей Книги (араб-
скъп тексшъ). .  ,

2. Царь, Собака и Тйнь (сохранилась вторам, часть) . . .  .
3. Царь и Слуга
4. Царевичъ и Идолы
6. Царь и Свинья:

16. Посланн-ичестно Александра Великаго
17. Похороны Александра Великаго
18. Алексаядръ Великш и Философы
19. Александръ Велпкш и Благодатная Страна 
19з. Александръ ВеликШ на остроп'Ь-черепах^ 
20. Александръ Велишй и Голодъ •
24 . Царь и Казначей
25 . Обйднйвшш Купецъ и Буйволъ ,
28 . Столпъ съ наградою взобравшемуся 
29. Садъ и Ровъ съ мостомъ 
30. Слепой и Святой ;
31  . Царь, Племянникъ и Ыаибъ
39. Лиса и Ракъ
42 . Животное съ пилообразными рогами
45 . Морское животное съ благоухающею
49. Каюхщйся Разбойникъ . . 
50. Александръ Македонсюй, Аристотель
502. Кошка и Мыши .
бОз.Кошка и Св'Ьтильникъ
52. Три Верблюда и Три Лисы

 ,
 пастью . . . . . . .  .


и Дурачекъ



VIII 

СТР. 

59. Челюв&коубгица 
70. Дурачекъ съ динар^емъ 
72. Мачиха съ коровою л Пасинокъ съ осломъ ~~~ 
80. Лиса и Б й ш  й Камень 122 
81 . Лиса, утопающая въ р'Ьк'Ь. . 
88 . Судъ Божш у родника — 
89. Купецъ, Убшца и Мяснокъ — 
93 . Мраволевъ (сохранилось начало) 12 3 
95 . СосЬдъ-Воръ и Быкъ безъ языка (сохранилась вто-

рая половина) 
96. Б'Ьднякъ и Орелъ . . — 

106. СирШскш Свящеанпкъ и Армявиаъ 
108. Врачъ и Ослиный Хвостъ 124 
110 . Левъ, притворившейся болънымъ — 
113 . Сребролюбивый 12Г> 
114. Дерево въ Йндш 
115 . Десять Купцовъ, Пять Мудрыхъ и Пять Неразум гшхъ 
120. Воръ и Арбузъ 12 (> 
121 . Дерево, Дв1* Мыши, Колодезь и Зм'Ья . , 127 
135 . Оселъ — 
138 . Гранатъ и Олива — 
152. Должннкъ на суд* — 
157 . Судья-Взяточнпкъ и Кадка масла 12В 
164. Люди и Скала 

5. ПРИЛОЖЕШЕ V. Физшлогъ (армяншй тексшъ) 1 29—17Г> 
Вводная тасть

1. Объ Ящериц'Ь 
2. О Льв* . .  . 132 
2а. » (другая редакщя) \ 3;? 
3. Объ Антилоп* 1 *»4 
За. » (другая редакцгя) . 
32. О Кампяхъ, производящихъ огонь }?>Г> 
Зга. » » » (другая редакцгя) . 
33. Олень и Мать .- ] 8(1 
34. Галка аъ чужихъ церьяхъ 
35. Зайды . , . 1 .")7 
36. Воропа и Лебедь 
37. Оселъ въ львиной шкурй 
38. Лягушка-Врачт» . 138 
39. Волки и Овцы 
Зю. Быки и Левъ — 
Зи. Ворона съ сыромъ и Лнса — 
4. О Пий-Рыб * 1 ;$«  > 
4 а. • » (другая редакцгя) , 
5. О Харадр'Ь но 
5а. » (другая редакщя) . ] з 1 
6. О Пеликан^ 14 2 
7а. » (другая редакщя) , : 

7  . О Снч-Ь . . . ! .  " ] 4  3 
7а. » (другая редакцгя) 
8. Объ Орл^ 14-1 
8а. » (другая редакцгя) 
9. О Фениксй , , „ 

 131 



IX 

СТР. 

9а. О Феникс* (другая редакцгя)
 146 
9з. Б*днякъ и Орелъ
 147 
93. Свиньи, Ослы и Ослята — 
94. Вдова и Сынъ-Воръ
 148 
9в. Мудрый Оселъ въ сред* Рабочихъ Ословъ — 
96. Князь и Рыбы — 

10. Объ Удод*
 149 
10а. О Галк* (другая редакцгя притчи Объ Удод*) — 
10Ъ. Объ Удод* (третья редакцгя) — 
10с. » (четвертая редакцгя) 150

1!  . Объ Онагр* — 
12. Объ Ехидн* 151

12а. » (другая редакцгя) — 
13. О Зм** 152

13а. » (другая редакцгя) , . . . . — 
13Ъ. » (третья редакцгя) 153

14. О Муравь* , — 
14а. » (другая редакцгя) 154

15. О Сиренахъ — 
15а. » (другая редакцгя) 155

16. Объ Еж* — 
16а. » (другая редакцгя) 156

17. О Лис* . — 
17а. » (другая редакцгя) 157

18. О Пантер* — 
18а. » (другая редакцгя) — 
19. О Кит* 158

19а. » (другая редакцгя) — 
20. О Куропатки ....'• 159

20а. » (другая редакцгя) — 
20Ь. » (третья редакцгя) 160

21 . О Коршун* — 
22. О Мравольв* , — 
23. О Ласк* 161

24. Объ Единорог* . . . — 
25. О Бобр* • — 
25а. » (другая редакцгя) . 162

26. О Пен* — 
27. О Выдр* ..•..- — 
28. Объ Ихневмон* — 
29. О дерев* тгерьсЛ&с̂  . . . .'". . 163

29а. » (другая редакцгя) — 
30. О Ворон* • — 
31 . О Горлиц* 164

31а. » (другая редакцгя) — 
32. О Ласточк* • — 
32а. » (другая редакцгя) • • • * — 
322. Объ Олей* .V ; — 
33 . О Медв*д* • 165

34. Объ Алшон* 166

35. О Вороиахъ и Воронятахъ  167

36. О Пчел* • — 
36а. » (вторая редакцгя) . . * . . ; . . , .  . — 



X 

36Ъ.
36с.
362.
37.
38.
39.
40.
41 .
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.

 О Пчелй (третья редакция)
 » (четвертая редакцгя)
 О Жемчугй

 О Саламандр^ ,
 О звйрй «Бонососъ» . .  .
 О Крокодил^ , . . . . .  .
 О животномъ «Зэарбэсъ»
 О Женоиодобномъ Звйр-в
 О Еозюобразныхъ Людяхъ
 О различныхъ чудовищахъ
 О Гимнософиетахъ
 О Тигрй ,
 О чудовпщ-Б «ПГаваршанъ»
 О Грифй .
 О Тигр-в и. Грифй
 О Чешуйчатыхъ Людяхъ
 О Рогатыхъ и Хвостатыхъ Людяхъ
 Объ Остров^ дюдогЬдовъ въ • Индш
 О Чудодгвйствепномъ Озергв въ Каппадоши
 Объ Озер'в съ мертвой водою во вракхи
 Объ Опьяняющемъ Источник^ въ Пафлагонш
 О Цвлебиыхъ Водахъ въ Пайтакаран'Б
 Лиса „
 Два Голубя
 Волкъ, Кабанъ, Слонъ и Охотникъ
 Лиса и Барабанъ
 Лиса, утопающая въ ргвкгв

6. ПРМОЖЕН1Е У1. Лиса и Волкъ въ западигв (армянскгй тексшь
переводомъ) - . . , . .  .

7. Указатель именной и предметный къ I Приложееш . . ,
8. Недосмотры и опечатки I Лриложешя

СТР. 

 168 
 168 

— 
— 

 169 
— 
— 

 <. — 
— 
— 
— 

 170 
— 

 171 
— 
— 
— 

— 
— 
— 

 172 
— 
— 
— 

 173 
 174 

 175 
съ русскимъ 

 177 
 193 

 203 



ПРИЛ0ЖЕН1Е I.


ОПИСАШЕ 10 ЭЧМГАДЗИНОКИХЪ РУКОПИСЕЙ.






№ 1 .


Листовъ 133 (12X9-1-15) ш-8 0 .— 

Текстъ 15,6 X 11,5 с. — Строкъ 

25—27 . — Материал* плотная, жел-

товатая навощенная бумага. — Письмо 

круглое, местами—скорописью; цер-

ковныя ггбсви съ нотными знаками.— 

Украшешя инищалы и оглавления крас-

ными чернилами, — г Переметь доеча-

тый; на кож*, покрывающей крышки, 

вытисненъ четыреугольникъ- съ д!а-

метральными лшпями; обрг6зъ не окра-

шенъ; въ переметъ зашиты- пер-

гаментные листы, по два съ каж-

дой стороны, заключающее отрывокъ 

изъ Евангелхя ияищальньшъ пись-

момъ. — Состояше рукопись повреж-

дена; опущены ц'Ьлыя строфы; ме-

стами пустуютъ страницы. — Время 

1633 (П*2(ч) ~ М-Ьсто городъ То-

хатъ, — Писецъ священиикъ СаЬакъ. 

Книга объ Адам1>г) Арак ела Сю-
ншскаго съ рядшъ стихотворенш, 

1) См. И. М.5 Изъ Поездки въ Дрмешю: 

Зам&тки и извдечетя изъ армянскихъ руко-

писей, ст. УШ. 

большею частью того же автора,

и съ разнородными глдашншш 
оракулами: 

, 1 а—4г' 2Ь). 

. ! |„и^ш огх1ы аЬгппгшш 

^\ппап'п.п1,р^1Лй шЪЬпимЬшЪ х 

I Ът^п шиУрр. I/. илЪиш^иилЪ ? 

1 \рцрпрп. аипгп.ри ^ шиол^ о 

I \ррпрп. па.П1ш1ргЪ гт^иЬгаЬ^и 

*Уарпрп. птшрЬ-рои ^пгЛт 

1 жп/гАлю шЪципш 1$р ишЪи^ш^ 

тримшп ; 

^ п1~.рЬ 'А ш!р Ъаргш тш им шит % 

ягслг ^п п. 

1 ршр пцшишрЬ^ 

1 х'ртма цишшЛрл  ^ п 

ап.ршкм1пЪ 

1л. ЪшпЬпйЗ Ьиш 



^уьшпЬЬамй а(г пЬрЪи 

I * пЬа-шЬилГа. [ж. шишЬг/шир $ 

О Ьгр&гии ЬпЬп 

О к аЪ^ шип пир й 

^шЬтпА 1*~ ашаа.и 

ЪЬшд 9 

СУ пЬпи шишиЪпп 

ЁлЁги 

У1ппЪпа [Эп^уЬпд и. ^.шашЪшд 

1 94-С \имаш п аими ил а ил и Ьгилп % 

I  I ипЬп&шЪЬ-! Лиирп, пит ил 

ЛипшПтЬ ш1^% 1м. К^па/» 9 

I \пЬпп пп. юг им ъш~и* 

1лилЪ % 

I \п1гр ^па.р юти! аилЪилиилЪ 9 

*гпри иигкгпЪ &Ьгп.орЪ шршрсил^ 

1лшЪ % 

^^^риа. аилрпилрп'ила риип илшш^ 

СУ , 

Ё\ии лЕгрилатЪ илршр ЛпгрипцЬ 9 

ршрш&па 

иппЪпп Рп.*Ъп 

т1п1-. 1л.ш§1 

[  2 ГЛ.] *^\шрХ$гил1 шшиЪ илпа. ЪЪпи-Ьп. 

шип рмпя-шЬгилЪи и1 

^иш[3 гл.] 1] " кр ^Ш1и ш 

пилГЬ. пс ^шпишО ^ршй аши^х 

[4 ГЛ.] |Д«^Ь умфЛгшЪи Цу 

[  5 ГЛ.]  1 | " цЬтции^шр^п^рЬш 

ЪЬшдЪ 1л. гърш^аш^Ъ . ^ т Л  ш <̂  

дуетъ: ^ )  * 

Гб ГЛ.] Ч *•ршЪишрЬп^^Ъ и Ш1-.ХкЪ 

Ь_ клшри/шЪ X штЛм "а Д  ̂  ? 

*п1Р1ииГ7 ГЛ.]  1 | « ЧУ" Ь- иО-ШйгцЬ Ъшкл^ 

ЪЬшп х с//2 х 

Г8 ГЛ.] 1 | и ^п^^й1шр^Ъ 1л йшЪш^ 

Г9 ГЛ. I 1.1 " имСЬп п.ши1шиигшЪпЪ 

[«ПО1-Ь] щ. X 

Г 1  0 ГЛ.1 1 | " шшЪОшЪши пг^пктаЪ * 

и»тЛм рп. X 

Г1 1 ГЛ.] /Упри лиЧЧ' игимЬОшЪорЪ 

а.1рит]рЪ риш. %ари ̂ ри-шпа рЪХ шшш^ 

ршиимрЪ % 

[ 1  2 ГЛ.] 1] " ^"ОЬ^ Р^ П/-"Ш11 "^ 
приЬкпр*Ь 1л. 1лшйГарЪ* ^ » ити-Ъ ^ 1 

[13 ГЛ.] 1| и 
иппйЛи €^)3 X 

[14 гл.] 1| " 
ийилшцвгр Ш1 и. цили прилги тЛлр аЪиш^ 

Ъпш-Ррй-М илиишриЬпаЪ X тли и и цж. X 

[ 1  5 ГЛ.] 1.1 *и ^йЬги! ^шрдЛмлЪЬ ^шр^ 

аилфпрлпгйЪ ш/ , ар шиша А'̂ г пир 

Ьги % 

[ 1  6 ГЛ,]  ( | и ^1лЪш^ /и"/1^/1?0^ 

<СшраишЪа ши аишрлЪриЪ X 

[17 гл.] 11 « оЦЬ, 
[ 1  8 ГЛ.] Л « юшпииЪпиишЪоп фп^р^, 

й/шЪЬ-мтЪ ЪшкмЫгша 'Л арЬйЛллЪ^ ирыуошп. 

фштшпЪ х 

Въ конц* этой главы помйщево 

стихотвореше того ж^ автора съ акро-

стих омъ : 



• • 

[19 ГЛ.] I] и [29 ГЛ.] '1Ч* 
иппё-Ъи * }Г1 1&шдЪ. пр кпЬЪ {иш %Ьяп^рриЛ 

[ 2  0 ГЛ.] 1| « ашЪшашЪ (81С) ^  ̂  • 5" шпл_ 
^пр шгжшс \^\ш^Ти^' ^ 

Кон.: 

[21 гл.] II л <Сршш_рр1тшп аила а. ишрп.иш1пи 

| 1 1шп.ша.ш1лп "СшриишрширЪ % 

ши^'ра^[ 2  2 ГЛ.] ХАилСмй]* ЬппЪ "иЬр 4" 2. 
1 . пЪаЪ пиит» пцрсгши р.ши €пишЪш] I 

иЪ пЬг х ирор Г-шгп I ЪшпшЬшаЪ 1 п. шиш г и. 

[23 гл.] |,« I \1_шуА ашЪшашЪ 1мЬ~ршп1~* шишпЪгш! 

шп.илР Ь. п% пипииЪии^пршп.шр р шр 1 П-ЩрЬгй пв 11^1.^ 

[ 2  4 ГЛ.] I] и <$ил/1пЛшлп1-Р&шЬ Ыгшп I Д имУшж~*Умр]иЪш1ри1-> ^ ап^изр^ 

ЪшпиишЪ рЪп шЪ % млшиии гтЬг I 1яп1-шгчЛм ишрП-ЬшЪ и, 'я Ъшрши иипип • 

[25 ГЛ.] \\л_ {ипр^п^ръ ̂  Ъпй-Ь ртр<Срп.пи м!'и п.Ьгпш^ 

Ь Ъш^иЫгшп и, м^а1^^ш1рях-^ 

ив. шЪ 
I Ткс. Ч**р Ь~П1А шиш 'А п.ршШ1лпЪ # 

тЪ Ь. /1и ЬпгфЪ 
ЪПЙЪ р и  п 

шУш§. (\*~Р 

[26 ГЛ.] ' тп!-.Ъи х йр % ,

хо • | | Ш г  а л^о п.1тпшпшрп-Ш-йЭЬгши 

кйЫгшаЪ 1м. Й!ШЙЬГ 1}П1~РЬшЪ й^ршрли 

| ЫЛ |?#» 

и а /г лц 

[27 ГЛ.] ! ^ипр^гн-рп. рш Ъ ЪппкЪ 1л. 

п-Ъ аЪпи л & 

Шурр.шимЬгиш1м 

*\шршр хпи^рЬкЗь иЬиш 
А . *кЪй1.1*рпрп. у о 

(\и '[г кип* фрЬгрЪ ^ 
рЬпикЪ 1м. имйиХкЪ 1м. . 

ипгпм-Ъи ~й<тш % „ 
аЪ и. й Ъ « тш-Ъи • Лы * 

[28 гл.] ' о» Л ЪпУрпрйъ мГй ЬппрЪ 1*ипр<^РР1У* 

рш.р1гшЪ шЪ пр Лгп Пр йЛйШШрЁГШП 

^ г ттЛми /г 4 г . 



Лип (л ^п 

Ъа

^17^о* тшЛи* (»* (см. ниже стр. 8)  : 

Ы & Ч  . * ^ Iм 
ашл.ршпЪ Р"П. 

Ъим ^п 

О шр/ишр^ри шпиЪ ЬшшПгшп 

\ш<О лр Ъш пЪ 

О шЪшашЪ Ь1гЪп.шЪроЪ ри 

| | "1Кон. '  . ^ ' ^  ч *&п игп~['Р' "/лд о/ -« 

шЬгшЪп. шрсгшЪшаш тр % 

3  . 1 ъшцр ^па^пп1-шр"2л и. шилипипЕ^^ 

/арй^Ъо ^шриии-пр1> ]шпша.и ЪшшЪсгшпЪ 

1 ггшиш и. \\л.1Л11р р.ш р штЪ р.ш р илиш^ 
КОН.

д1гш19 №}1 Ь~ ашЪилпшЪ /типр^тирп. //и 

Ъш^ЪЬгшцЪ (я. {/и Лзгр 1м. м]'й шЪ 1л й/и 

ОАпЪ и. р.шЪишрЦп1~рЪ и. шшипршЪшпЪ* 

шишаЬшй тпшЬш1~призр.шр 9р мпр шш 

ПИЦПСГ1Ш у^риА1гши % иппьЛа • дЛА • тшиЬ 

а/шт/ р.шстшЪсгшй г 

ш • [рШр1 У*» Ъшк/ЬЬшпЪ • Л шгь. Л 

иришши^шЪЪп § 

пЬпиш IIи йшЪпишЪЪ или 1л Чч рил шип 

ршаишп. йлшЛми • рп. % 

п.* гпррпрп. Цпр Ъш/иЪргм/ шилпши^ 

рлшЫгйПй/ ^шЪп./н/шЪ/тЬ шПтп 1л. кмрш^ 

ШЕГЪ • ипшЛви* сга.1 

ХЛшТр. ршрарл фп 

Лли• Аа 

1 \ 

• апш-Ъи ^ сгш $ 

р* (Хь-Ркрпрп. 1Ги ЬУршЬ 

р* ЬЪЪ&грпрп. к1шиЬ шршръ 

с/ • ^шиЫтрп рп, мГп 1Ш-&/& 1л р.шЪш 

ишрип1~р1л 1л Р*ъ примни имшиирЬгшп 

+ шлиЛли * Ь'в % 

р-иАи 

и 1/ шшш> 

11 <* <СииипшП1ПГ1 1_ я «г ппм!шиш 

• I *"  ̂  ̂ ппиавЬ ЙЛШ! иЪ~п илс-йшЪшм 

1 тм_ пикл 0 ргц Ь *шрЬгшд"пилЬ1ш*у% 

I ыю С/лумпу/! или! <СшшртшишI > 

ЙПЦСГа*_ риш 

4. Стихотворешя и гимны 
святымъ: 

хотвореше того же Сюнйскаго епис-
копа Аракела, въ алФавитиомъ по-
рядк'Ь стиховъ, съ нотными знаками. 

Нач.: 

Ь. 1| ** пшшшишшЪ^Ъ пп^ииппир! ВЪ 

алФавитномъ порядка стиховъ  съ нот->

ными знаками. 
Нач.: О 

пршЪ ггиишшшлшЪ^гЬ аи 

1ЛЪ . 

С. имиЬ фшп.шп шрширпаЪ р 

^шЪп-УркУшЛль ипп^Ъи* кмр.*9 -ВЪ ЗЛФ. 

пор. стих., съ нотными знаками. 



5 — 

Н&Ч.'. Х "^  г пп 1 1, I ъ 

та иЪ Ф итшп к-Ъо иррп! * I п. 

и. \~ьПЙ/*1* шшгЪшип. шошо'ЪпЪ * ришЪ 

г^ш^шръ ^Ь[,. Стихотворение Тэръ-

Аракела, въ алф. пор. стих., съ нот-

ными знаками. Стихотворение, въ алФавитиомъ по-
Н а ч .  : ^ Ь й ш л  . я !  . рядк'Ь стиховъ. 

Н а ч .  : 1\^*"7 р-аи"]^аи'^>^в^~ч чшЪЬшйр 

в, \лП11*Б1 и*Р- ш&шопЪ ипиипЪ* жлгч-Ъи* 1ллшюшп.шкпр1Х1 и. ^ршрШ1^1 и-Ь . 

1(1- Стихотворение, въ алФавитиомъ К, I 'I йпйЪ р.шп&шЪп иПпг>1* ипш-Ь* Й'П . 

порядки стиховъ, съ нотными знаками. Стихотворен1е, въ алФавитиомъ по-

стиховъ. 

Н а ч .  : ^л'̂ *"-' с/Ь-5 §1г 

Стихотвореше, въ алФавитномъ по- 1. 1| ^ шгииррЪ'тшп ^- р.шЪои г 

рядкй (до буквы с*) стиховъ, съ нот- УУ | 1тпиш- *7-̂ Г'<Р7 "Рк иппп ишрп.ш *. 

ными знаками. 

Нач.: | л *  ̂ [""""У <ъг • ЦШ1..П 

юг/ Ь Ь-Ъ . 

Л', Ы "и ЬшгиЪЬгшпи I пшишг 1л. 1ЙЪП0Ъ* 

шпиЬи риг]- * 

Стихотворегйе Аракела, въ алФа-

витиомъ порядка ствховъ, съ нотными 

знаками. 

Н а Ч .  : | м*РШ1 >Г ' иЛмпрш^ ау^Ъ > 

Д» \^пл/кВ, шЪилЪЪрЬ* тш-Ъи <5~,» 

Стихотвореи1е въ алФавитиомъ по-

рядкгЬ стиховъ, съ нотными знаками, 

Нач.: О'да^ фь^ 91» 

Стихотвореьие Аракела? въ 

витнод!ъ порядка стиховъ, съ нотными 

знаками. 

Стихотвореше, въ алФавитномъ по-

рядкгЬ стиховъ. 

аЧ.: 1 ^ ишт 

Ш1 • о и/и. йШ шшпимрЬ ригш] .• о 

шЪилоЪри п 

ШШ 

Стихотвореше съ акростихомъ име-

ни автора въ такомъ вид'Ъ: ̂ ш 
" ' " '  1 I I • 

_ишппп^пр '̂ 1 Лира^Ъ 

П. в г*- ипш п.п<Симр.шЪ 

1 
Стихотвореи1е? въ алФавитномъ по-

рядки стиховъ. 
Нач. : (^аур^Ь *ф1{1л (> ^Ь, /1  ̂ Ь 

п.п^шЪши его п л «Р" «Д1 *ж.ш,1 рииппгшир.п 

шпшшЬп!?р ципга % 

О.  |1 и ирапп шп.ша[г1ппЪ ^р[я 

Стихотвореьпе, въ алФавитиомъ по-

рядки стиховъ. 



1

^.  : \Щ

Я^ ^^^ 

им * 

р.  ' | 
ишиЬшЪи 1сгпри Ф Ьра. рЪх иш тшгьрЪ 

ишЪ прп 1рп 

^пЛгршЬшЪ пайгш/ 

по,гни [л р.шр ш п.Ъш 1м ш и Цп*Ьш1 аиил^ 

итЛми СЪшашЪгьшЬшЪ • 

Стихотвореше, съ куплетами въ ал-

Фавитиомъ порядки. 

. : \*ямЛгЪш}Ь1м ри^арЬ Ьи 

УУ аилъи р иш и т п п 

5. На третьей изъ семи ехбдую-

щихъ пустыхъ страницъ стихотворе-

ше, въ 21 стихъ, безъ заглав1я, безъ 

указашя автора, скорописью ( Ь ш  ̂  

шЬ 1ша.шр йришр 

иъ. 
6. 

П.ПП ришитЪпп и. юииира ЪпппЪ * пар 

шп.Ьш1 *ь р щшрирп а.рпа и. [ошрп.ишип 

*р <Сшш В.ШП.ишиопЪ ш/ % 

Руководство къ гадан1Ю на «рамл'Ь» 

(/;п-«"^=1ш)-в^), иереводъ съ персид-

скаго, 10 страницъ, скорописью (^ош^-

Нач.: \^иор 4 Р 4 ^  ш ^ "V 
чип « 17/т шршшр^шр.шр ^пиш1 

шиар пр ^ ШЪПЬШЙ им • 

КОН. * ^ ^ш*Ьд шрид пр 

шшцппи « пр 'Соои рппрп. [рЬп ишиор 

" У * ••. ' • • . • • ' • 

тиЪ7. 1.1 " 

р^тшЬ * игтип_ц$Ъшцп-ршр и, шЪшиЪпп. и. 

(пцрш / Ьги арггр шш^Ьим^ир » ирЪ$1х, 'А 

Ьшипшршф ииртимр^п тсгтишфшЪр! и. 

Оракулъ на ц-Ьлый годъ и до скон-

чашя лира, составленный «китайскими 

мудрецами», семь страницъ скорописи 

<С ишЬсгр и. п. пег/ Ьги пир(гили а прпг^ 

шЪр>Ъ им * 

ш1-пг-Р-Р. I Iй ъ  1пи.иЪрЪ 1О11хм*0А 

ЬгрЬтитЛм* 

О дняхъ луны отъ перваго до трид-

цатаго, на пяти страницахъ скоро-

писи{Ъо 

. * I1" /« орЬри рЪггрша^ рЛии^ 

ипширршп #Уи ши а.пропп X 

9. [$«*% цп^рш/рГшЬ], с^ть для 

гадан1я, 2 страницы скорописью (Ъои>р„ 

1 0  . | | |ли*-Ч Р иТим пшииипшипршп и. 

ШЙР ишрпмлшкмлши пр шртшп^Ъ ЬЪ йГи 

пшрЪшЪ сгпшЪшЦпЪ . пр к^ ЪшЬч1поаЬ 

1прт-.1Гил.т-р иапилЫ^•'• и, иди оэшм 

Ш*шр р"? ЪршишЬс?; пр ппцрЬ 

фпрХЬёЬЪ . 1м• тшрк (г. шшш ЬЪ Ч-рЬ] 

иаят-п.^^. г 

Оракулъ на годъ сообразно съ тЬмъ, 

въ какой день приходится «наврозъ». 

Оракулъ этотъ записанъ со словъ 

«всбхъ мудрецовъ и св'Ьтскихъ учите-

лей» по испытании впродолжеше ше-

стидесяти л4тъ, три страницы ско-

рописи {^ 

Нач.; 

11 . Стихотвореше, въ алФавитномъ 

(до буквы *1) порядкгЬ стиховъ, сър4д-



ними нотными знаками, на ненавощен- 1\Ляр пиши т.. хари прир*~и 

ной толстой желтоватой бумаги, ско- Ц 

рописью (Ь°ш/*^/*), безъ заглав1я. 

НаЧ. Г Ум I1 ^ илипга ^ша.ЪЬрлш^ 

ЬшЪ , шппршп.ши япшпЛш Ъг ишишпшЪ 1мЛ» * V* ипЪ-р \\шршшпш 

Записи и приписки. 

I. Въ концЬ 29 главы первой части | ЯЛI 

книги объ Адам'Ь (см. выше стр. 3) (ишрпш 

почеркомъ текста читается: 

ашйп % 

п1„р ^штп мпишиши О шиши Ъпаш <уЪрЪп.1тшии. шрши* 

т п1-. иимЕгш] Ъпр ши% (шп.шигА 9 

,пр ршЪри а.р1гпшЪ > ^ ш а а ^  а ^ищпд йрЪ&гг шЪ^имиш * 

г\ 1~Ь иртра ишрпишЪх О пр С шиш рши 

(У XI»а шпш*1пР ир. 

I >*. ШЪЪШШШЪА, оррЪшцппо % **\ш<СЬг I пЪпиш •Спа.ш! иимрыпши 9 

^\и*1 пшЪМшпши фил пни а илиши х 

ир шпои)и лсгр шртшиписц* % |^и_ пр л[*р_^У ОрИгц иЛаГп1».ша 9 

I тм:. аширрши <Симрии пи ршрра % Лгпшп 9 

йиЪ 1л. |(|ълпгш/) и. рй^ри апр п.прЪЬгша х 

• \?с | ш  ""*-/ исгшир и (А%шип1-рр » 

I •/» Ъш1 ипррИгимо ршип о^Л { 

| ш ^рш^шЪип 1л. ^шЪаш ^  Ь \Ьт~^!ъ п.ш<}шЬ пиМ» 9 

I ррш-ашЪёр пм~ии. 1мшил х 

\ 
1\шшишипрг>и шшипи шрипиЛй 9 

О йЛг& м/шрп.шш1й"ип пи пшишишпъ | |  > <Сшрп1-.р 1л. ч^ЬрЬгишЛл х 

шиш-Ъ мпштИиль. |  \  р рЪш1гп-ипй-. аик\р рпипыл 9 

рпгша X *\хипшиЬ^ рилиг* римЪи имрипшЪша.п1Ъ X 

<11иу&ш1ъил//ил 1м. ^имЬЪш1*Ьп1 I м^.р<СЪ1гиа ^пи.т] о ш  ? ^п 

1|ш<Г|т <Сиипп 1м. шртшипиЬгп 9 

тт^па.т1 ищап^р рЬт-шпшир "*"„, • \шпЬршЬЬи}л ишриЬш/ *]щ\рг/-р" 

Лгп 9 | |  р шпшшЬгши шяаор иЪшгиЪрЪ % 

У*^-^ <^п.Вгиппр римЪ^с ^шЛгпХ 1\'-'и1> ^ипр<^пс.рп. ишу ишЪшпшЪ 9 

(\шЪи йамрЛирЬша <^имЪпшрш^ 

апши 9 О рЪрЬграппрЪ мфшпЪ ршЪшЪ 9 

! прпшг шиитЛми I Цщ | пишиш! Цпр Р и и ил 1лил 1л X 



I

8 

(\илп риал пшп-кд 1$ ишг Ъпр р.ш и ипи и^ 

II  р и/11 т~рЬгр х(три-€гЪши % р 
\\ш иЬгршит-р ишша ишрп.ЦшЪ 9 О А а^1 Ь пЛ 

~1*?шршиппила рп<СширЪ апшЪ х и! ри 1$ШП.Ъгш 

ш• •Л/? Р'111?  *"М~ пиш] (йшр/ьши^ 

а гиЬг 1^>и ^па.пш а.шиши х 

* II 1х. ишихц райшии шали у I йиримЪ р.шЪшипршпп. и. 

? г̂лпркЪи пр  ии 

I ̂ Ш1 птпиАшл^ппри п / 

1\шрииЛ-.шп.^т ашЪрп имЪирр/ст % ^р :шшипртлаЪ

I ш п < шлиппи а&шрш1м ашЪрп. 9 

^Р"'1^гш^ 4"/* • 

\\Ш1П пр ишрп.ш1 ашрм ШЪЪШШШЪА9 1Ш11М фшишЪшира иш-1МшЬ 1а}шт 

|>йГШ^ рм/илиитр имшюшп ширшЪ* $ иги-рЪ ц;р X 

фипй^/т-Ъои пр Ьиу А имЛи рш^ 
шиилии июгр УК1-]*? ^"^Рг^Р *~1г~ 

фшип ? ит-Ъ о«_ Ьр^пь. 1гр I 

I \« прпм ии ^пп Ьи м_ фпрр) 
шпи шр % 

I р^шиигрСшЪр> шир г 
О сгпрш1рЪ ри рпршриЬ а ир! „рш^ 

I \Ш1п ил~р^Ъш-РрсЪ шЬЬ рЪпр^ п у 

?А11/1  ти иг пи Ъстрвипр&р $ 

р к|(|ч^ п р пиЬр рши па «г пиир 9 

ш I «г имишрп п оЪрй^рЬ шп&ш1ар % 
I рп-илГа. штр&шш~.пршй-р 

0 Л ЬгрипрггшЪЪ ЬгЪ шртшЪр ? 
шп ипр х 

1 я. р1„р1М{ршЪгп1~р шшипршАр % 
О Ни иЬгЪ ршрпмЛшшк-ипЪ 1Ч]** 

II. Запись отъ автора въ конц'Ь 

восьмой главы второй части (см. стр. 4) ааМшпа.1тша 

почеркомъ текста: пУрис^о шп~ ш р X 

О п-^иппп ^идшишшЪЬшп| |̂ .ислЛ ршЪи риириши 9 им ип. и. 

Цшипир илъши ен-1иш1 1л. пр \У рЪипр ЬГШЙ шр ЬшршшЬш ^>"11/1*, 

шЪпоЪ ^шцшрп. ^ шр X 

Й фипп^аи-рп. пр О и*иЪатЛ*и ЬЪЬпЬащ пр^иУп^ 

'шип.(гп&Ьш 1и 1^р 9 

(.У шЪп/тш/Ъ Ь- ашшшп.Ъ^иЪ 

ы т  ̂  пр ^ >р шГииу 9 ш\*1 рицпрпш I 

^  р X 



О Ъпишит шп шпщр[гш1 л.пгцр / Ъпп<Сша шшфпч-ри шип х 

1^гршпШ"ь ~ *"̂  УгР"*! • * * ** V» Л 

иртшивррх I \шии пр им ш сп сг я \ ш и ш ипилм шу и 9 

ш1цЬ т^йЭНтшЪ шиш^ I >/»«!?и. <Сшрр1„р иппиЪ (л ^ьишЪх 

' и/гип^ цпп х I |с-ь»Л шпр^т^рп. иш пшЪивашЪ 9 

О &шпЬт-Ъи шИ^иш/^и йпиипп пр пгг V шЪ&шрЕГп иртрЪ ришишЪх 

^пдрЪ иуп'йЫгш! пИгп %-%ррсгши шиХшиаи иршир9 

ипЬ^ ипп% ^п/хп у ашил-п р.шЪр1-. итппир ? 

О ЛгЪ ^шали-р иръап фшгъи шипи/г/^Х 

(^пр^шпГфшп-О^ ^^Ър*} ЪШ}*)ки, 

I >!. пшршрш&и Ъпрпа.гги х 

О пшриЬгп сгпршшЪ ри пр шп. 

Ь П&.П1-.ШО (У <ШррЪ ОПр Й1Л1Ш СГШч 

ишишири уЪйшп. йПй^иш! и^иш 

\\РРПЧ Р-ш РЧ " 

I х с ШЪЪШШШЪА оррЪшипп^рг 

О сграппи ^йрр^иР риг**/ ЪшшЬаош** 

пр % ииш ч^р X ' |  > «  и йшпил-рги лсгр шршшчау х 

та А Шм 1л. О с/к-О" я]шпплиийКгипЪ ри "Симиаш^ 

I \шипв-и пишите* йш/шЪЬгши *\ш

ы 

II агор ^шриишршЪрЪ огшпиш^ Лгп) 

пивпп. ^ иппХ и %,Ьг р 

иР~у ^"-ЧГ Ь-ПГ"1:1' ^*

III Ь. Отъ переписчика непосред-
ственно сл'Ьдуетъ: 

III а. Въ концй третьей статьи за-
1* #/ /ж. рпп.&1<гпишЬш1~ р.шЪр* 

пись отъ «автора почеркомъ текста: 
'Тк иш^шЬЬи ыя Ч^шриши^ X 

йшй-шрт/г/ иш 

шиши 9 

Й"п^ш^^Л П 7 1 1 7  " / "пр ***" * 

ипп ашЪрри мьрЬгпшЪ 9 •Со/» Ь. прплп и. *̂пи.1_1ту1» ирр,^* иу&и» (х. 

римиШ-иЬ и. шинпишгиш^Х 1Ш1-1г1п илЛ^Ъ * прЬгпши п.при Апгпипир. 

1* 
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штп9 П-Хш ]  , ишршр шиипй-Л1 * рЬг • О Ъш й*и шО Ъшпцшпшрп. 

пш%Ьи 

В ^пр ^ •^ 1+ Щ% шип Зииа. 

иепЬгш/ пр пшш аши а.р1гар• 

VI. Въ концй 4 § стихотворензя

IV. Въ коштЬ стихотворения 4 а по- почеркомъ текста читается: 

черкомъ текста читается: 
I >О 1Лр ШП.ШПСГШ1 5 1П1СТ ̂ Па.т1 1ГШШП* 

В не/ тр 1 п.и{рсгш1 ши&шиа. ипшп-ш^ ошЪЬ ашЪи шиилпЬ 9р 

имЕГШ! • й1шии ли/ ^штЬгап'О р1>ш1т п я л п  п 

^ р  у р р р ^ р р 
О пгпрш/рЪ пи р.иипи1гп пшСшЪш! йшпил-шри &Ьгр шршрс^л* 

йшпш*-.1&и Аир пширсп • 

ста.» Ш1# ^- шЪпстш! пр пшш р.шЪи 

шиши рЪЬшядр йшииппс&п! 

VII. Въ конц!; 4 Ь стихотворения


^р почеркомъ текста читается: 

и Р. 

V. Въ концгЬ стихотворения 4 р-ш *@и '*Уи чрш® ъ* 

почеркомъ текста читается: VIII. Въ комдгЬ 4  р стихотворения 

почеркомъ текста читается: 
ит-. ЬилГ ы/сгг ^у\р1таил^ Д л  и ХУп-шиа шЪшрскшЪ 

иш^ши ппритри *п /Эх/Ни ̂ *ю/«1/. пли* • с I с с I/ I  I Ц- I чУ о с 

О «  о ипр 1 П.ШПЕГШ I ?/г гит о [Эй шишршгтпш!.-. р.ш1П шпш %Ьги -Спа.и.й7р 

1 ^ "пргиро /ПР 1/ш р 

п г V1 

ир йпс^ 9 ийЛгЪх 

57.

Листовъ 369 ш - 8 °  . — Текстъ главй и начальныя строки красными 

12,7X8, 3 с.— Строкъ 22. — Мате- чернилами; заглавный страницы (2 а 
р!алъ б^лый иергаментъ. — Письмо и 12 а) въ заставкахъ; при нгЬко-
круглое {рщпр^р). — Украшеш за- торыхъ изъ остальныхъ заглав!& 

им'Ьются мин!атюры въ° связи съ ини-1) Б ъ рукописи въ этомъ м'Ьст'Ь подчи-
щено ножемъ. щалами. — Переплеты картонный, съ 
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цветной бумагою й съ кожаньшъ ко-

решкомъ. — Состояже: хорошее; кое- ЪпрЬЪ 1лшРш-пр^пи шЛгЪипЪ 

гд'Ь выцвели заглавхя красными чер- шилё-р 'Сил-шипшпЬЁПОШ1 

нилами, въ иныхъ айстахъ заглав1я 

эти возобновлены черными черни- 3. 

лами.— Время 1294 (1>]^Ь)* — Писецъ 

священникъ Киракосъ [, онъ же?] и 

Константинъ. — Собственникъ священ-

никъ Ванаканъ и 1еромонахъ 0ома. 

Переписка греческаго императора 
Мануила съ армянскими католико-
сами объ единеши, Прете съ гре-
ческимъ патр!архомъ Тарсонскаго 
арх1епископа Нерсэса, отправлен-
наго царемъ Леономъ въ Констан-
тинополь, Слова, Поучсшя и Письма 
Нсрсэеа Благодатнаго и Нерсэса 
Ламбронскаго, Элепя Хачатура на 
смерть Нерсэса Ламбм поэтичешя 
произведен!я Нерсэса Благ., Элс  ш 
Вардана йАиказна на смерть Гри-
го[Ш1 МартироФИда, Видйшя, Во-
просы съ ответами иНоучеш'я инока 
1оаниа Гаришскаго, вар дапета Вар-
дана, вардапета Ванакана и др.: 

1 4 Ци 1-ЬпиЬ^ип шп. ггиипиЬпшпипя^Ъи 

1л. й/шппшшЬгти 1л. <^шЛи1-п1-Ъ гтгшии 

пл-г тилЛмр ш риш1~Ь 

и (лип иппгн]Сшил 1 п шЪ \*рр'„ 

Ц.пррип цшЯсгш^пНи Ьгприл-р ЪпррЪ у? 

Игп.ЪшгРп1.р№ пЪш [« 4». 
ип^Р^Ъ <$идпЭ (2 а —-12 Ь л. )• 

Нач.: (  V Х^ 

ирп.шашипа иМ * 

О А О- Ч 

и^и(г ^ш/"5 1рирп> 

р1*-Ъ *Сш1шипт р\ а\ 

{П,-РЫ1 ^шиши 

( 1 3 а — 96 Ь): 

IрыР п. тир 

1 Ъ 
О Ь Г-

]пир шп. 

рЪи. П[ 

о  с и иим 

и. ирр.па 1ры 

пп р а.рЬгарЪ шп. ирисгшии 

(97 а — 2 1  3 а л.): 

Содержитъ рщвгЬстную переписку 

по вопросу о возсоединев1И церквей 

между армянскими патр1архами — 

Григор1емъ  ( | 1165), НерсэсомъБла-

годатнымъ и Григорхемъ, преемни-

комъ Нерсэса Благодатнаго — и гре-

ческимъ императоромъ Мануиломъ 

и константинопольскимъ патр1архомъ 

Михаиломъ. 

НаЧ.1 \^шр 1±шр1^Ъ ' Ь ш ^  р^шЬиип^Ъ 

пгрп.и ишпипишпЪ ШЙ.р^Ъаир.имЬ^- иЛм*. 

4:. 1̂̂ г Ъсгриё^ир шрарсгшриипшпир 

* 1пр<7ши €пп. 

Ш1пп 

п 

^шрили-Ш* имилпр/иира^Ъ (л, ирмлтиви^ 

(тишЪ^ ирруЪ €^Ьри^и^ ( 2 1  3 а 

2 1 9  Ь л.) = 
5  . МХП1-п1Р' *"" Я-ррО-Пррир ЬшШпп^!^ 

Ъпир ^Ш1пп п.рпшй сгпршир ЪаррЪ 1»""/7^ 

и/^ир (тшриипшпир * "Сршиш1шл~ ЪпррЪ 

9^1 1^10ша.Ёгши шипрпа * лшЛи}^» 1^п%[гш 

пЬгшц Ъш<СшЪа.рЪ I т\шпши.и пр ииимм. 

шгрпз иг пар ллш^СшЪимрп ^шшип-шцш 

р.шЪЬ"1ПЙ шЪ шип ш 11.Шр рип. иршгшии I 

СУЙГШЪП шиЬй пшп&П1~рЬшЪ рит-РрсЛ* 

ршргшркш» 1А. кПтп-кшй р'Ьу' ишриЬуЪ 

и. пи шип аишригшЬ иршш X I *1_ йпишЪп 

п.ш р&Ьгш I рЬп.тЛз(т1^1 1^ь1т1 ишипшп I*. 
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гж.рш$шпЪ ришЪшф ^ и~ иршш и 

Ьил. шишаЬгш/ > или пг !лришрраъ Ц;т~__ 

ш1иЛм . 1 *1- шц (ли шшшриЬгша * р шЪп.рш 

ил^шЪ^я ( 2 2  0 

268 ах) : 
Нач. : 

ишЪЪ [прп.пр1^ пишрп.рЦ оЪЪи'1 ап.рри 

и- шп.щр1гш1Ъ имил-11пи риршыпб^ ирт 

я.Ь/!г/ рЬрЬграпи^шЪпа 1лЪ. 

9  , Ш Лгририр ЬшриЬпиипир ггпршир 

ишн)пс-гфппир <С ш/па а.рра.пррир 1|«1#̂  

ипшигишир шп^пш *\шит1рш (Лрги-иЬ 

ЛшпгъшшЬипр шипрп 'А иии/риипаилпгмлорЪ 

ХУ^ш^Ъп <;иуп3 (268 Ь — 279 а л.): 

1^.рил.прш^шЪ ОШ-ГГ Ъил/шЬк 

шш р.шЪр ыпУир и.Ъ * 

7 . $ът~*[Р г̂ 

ипшишшЪр ш\пЁ-,иишии 

"Йп.Ьич-.пр^ • '^ ЛтЬЪ ^Ъ ^пр п^.^Г 

Ыг а^шрап1-.1Ш ЬпЬгрЬЬпишпЪ 

пй-г 11шиЪ пп Д ^"Щф* ш& 

рашри!П1-рЬшЪ А иЧтрш 

шЬ 1^шрп.^1 1м. <^ппп 

 (279 а и

292 а л,): 

р %(гГи^и '/г ^ 

(292 Ь — 294 Ь л,): 

ЪшцГ* 

шрЪ 

О рр иЪпЪп.Г1шЬ или*пшоЪ 

1^й/г1# пт-рпи'и пс лшп-ЪииГ А 

ирш и.% „ 

ар/тш! р.шЪ ЁГ^крш 

аНгш/иЪ ишпшмт! . 

т/шЪа ЪшклиллЬил/р ЬпУЬ . О яп Аа*̂  

Ь„1_э(& ЪЛиипи^ (294 Ь — 303 Ь л.): 

Нач. : р^^ ш /^ у ИЧЗ:Ьс Рш1^^ш^шя 

1 0  . 1\гг1//гтл ЪЬ~рр.ппшишЪ шшип 

й/шпршЬшЪ ршЬрь., «\шпшп.и в1шрт.о 

^йшршилЬгмлкЪ иАм€^(грик^ир ^ишпи 

пип^ипир и. шрЬгпУршцшЬ 1/шрп.ш 

(304а— 326Ь л.): 

Нач.: 7* шрсН*1 

I пп.шп.шрпии!*рипш р.шир 1 

п.т]Ьгишр ипшй йшшшп 

пп шр^шЬ ппип 

1 1 * 1.1 шрп-шиш ^шшшаЪп Чьшгг «.Л"я 

ркаишЪшцши м/шиЪ фпримши Ь~ршЪЬш1 

и. ит-рр. 1мшм<тп1-п[1ипирЪ 'Сшйпя » рЯЛ-

ЪТЬ Ц(1Уши1т1' (326 Ь— 344а л.): 

^)Пр*}ши пасфтппи кзпп 

М«- ^1 *31иЪпь.р(гшЪ рши 

пшо а 

V* /Э° 
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ЬьОН. ^ ти пфшпи шршрш±.п\* : ото 'А ЬпрЬ пр 4" 

I > ^ШрмЛш шуприри шишил- 'Л гипр<Ст~рп_ ри ргц^ 

Г7ДР « Ъ 1ШПП.ШП пЪп.ПсЪ1г /̂ 1 Ш1 и. 1ПШ^ 

ршЬпЁ-и!^^ примамй-мТи чч-Ш-пи % 

У м

иЬгй ШЙЩ Ъ 1л. .! 1 ^^ "$***?_^**?&ЬипЬиш'ьЬг! 1л. шЬг^ 

\ л/' " "Р ил- а.пи,Ъп.и а.шЛлгги а^ &фъ-рЪ пари, 

ил х пш/^и стш//и_ и, Ошиш^ри гишп-ЪЬI у* сго^ 

| ^<ги и. ^шшш ппцЪ <Сш\пци. ч*рУригчиисш и'шрсгрЪ аЪп^ 

п_ш1ишишЪшм--р * 1л. 

12. 
ппт * и. 

аегшй р. иоЪ имЪтр и*шрЬ-ри пЪпиш и. 

^р!трипииии пипшЬал-Пр чшфш! ( 3 4  4 Я р гтппш]Ъ фп.шЪа,ши. и_ Ч*/1"̂ ? .̂ 

348Ь л.): шшЬаЪ 1ж.шЪипЬ а'шр^^Ъ аЬпигму* 1л. 

ЪфЬгрЬ рр.р1л. ашй^и Ъш1ш-, и. йг  ч а / „ 

ре^ри рлиП-ЪЬи р /шппи. и. Ьги шишир 

II 17Г> шишра и. псгЪюи илл * иишипии-пр <СрогртшцЪ пр пш 

К.ОН. I {) пЬ птИгир/и, ипр ри рип_1^р пппр 

Ци . сгпппЛЪ шил м. |?г шпппм-Лм 

11 А ипп.шЪш1р ! *Д <тппш/и, ип Р^ шп.щЬ^1Р 
ЬЪ илшпор и * 1л. шив-- при а.ри1ишип 

Ьгприлр пр ш<& /мшиТтиил. цпм~дшЬ1г ЙГ^ЬГП 

"^г "Р 

йшап.и 

О п рим^: тЪп.рп1 ПОЕГШЙ пит ри * чЛл 1л. 

шушришрпгпил. "йшп.ри пп.пи иши %/)п.шЪп. и ил! шипрр + 1л. 

I ти- ЬтпиишиАй ршрпиишири. <Сш пх пипиш пари. п*тппп^ 

I »х шштрл. (Лгпр тшсЪри х 
иЪ 

и, шшЪОЬ-йпа ЬгЪ риП- {Игпилипри^ 1л.рр.р1л. 

I р и шип п и/грпаЪ лт! егшпри I 

\ В ^с п.т 1а йпрЬгил! шп. тпгртЛмри* 1л. ЬГЬЬГШ 

п.шк.прЬгпп пршрЬ-п.пр&Ь шст пр п € шиипЬи 

шршр пшпшсшии рих 1л. ЬгршиЬпЬ пшпам 

?А1 0  . *ьиир1 ив. 1л, апЪшпгьсгит ипи <Сшшп пра иимарЬ  ишЪпЪи шршшш^ 

ирр.тЪ Ёхр^ппр^м* 1л. п* ^и,у пиш 
1\\шп.ЪЬдп)Ъ (350а— 354а л.). ирЪ*1!л. пип^йГ* яф ^шЪп.Ьгр\Ьгш1 Ьги 

Ч." Ц^шииЛгша й/шршшЪЬг/ 1л.й1"и шшпрри 1им1тЪЬги лЬга 

Иа.иш1-прЪ ипЪу <?ш птпгирш * о̂ т 1л, л^пи^р у» ирилипип иртЪ-

ЪтЪ шир Й]ш^иЪ шЪЬгI фтп-ил-прЬаЦо О^ри шоЪ йЛгр пр 4" 

пАА /гпЬшцЪ ^пп-пии/ип ши!у /прхгши й #Ш1_Аш/г11/Ъо #11/1. % 
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14:. тшш рЧп*~"Ь •*- ьцшипшир 2 1 . \§ПРР" М и*рп.ши 1/шрп.шшЬгллп 

г^шЪш ^шрг^ша^Ьш/м ( 3 5 4 а  — 3 5 4  Ь л.): (364Ь — 366Ь л.): 
шикНач.: / \ / *  ̂  4" "уь пр  *Ь *л^г~ 

ик/ ирагп пиЛгиЬ. р^ #̂ и*Ьрш1 

шрЪ а.п$к^ <СрЬртшиилиЬппЪ• шилЛм *1пГ млил^ЪИгйпр грги 

15. [[\шЪ (^п^шЫги/, *\ I птшм-ЛлрЬ имшшашп-Ъ иЛ»• 

3иуЪ] (354Ь — 356 Ь л.): 22. [[\шЪ (366Ь—367Ь л.): 

1П1.1Ш ^ аштЪЬгп^ иршЬЬц^Ъ к /п 1^Р ^ пшЪсг 1^II 

Ъ^и^Ъ р1~ г̂ Рт.ии^илЪт.рЬ'шЪ Л4 п 

1 >п/с̂  ЬЪ\ ЬгррЬшл п% 

Век эти Д1елк1я Слова и по содер-

жанш и по Форм'Ь иосятъ характеръ 

(356Ъ — 3 5 8  Ь л.): разсказовъ въ армяискихъ патери-

Нач. I '"|л рт-ш^ кахъ (I] шде <^шршЬд, Вееещя 1855). 

ор о 

1 7. Записи и приписки. 
о/гии# р.шЪ ^ил^шичшф шпаки Лг рп%. 

( 3 5 8  Ъ — 3 6 1 а л . )  : Въ конц'Ь первой статьи, на 12 Ь 

НаЧ.: ХхЬиишр.Ьг р и р. ил-1ппшрш\ лисг&, почеркомъ текста: 

цшшп,агпи пиЬгр шгтилрЬгйи О ишшппп иппим а/Эш-ма/и ипй-шш^ 

шишпЬшй иЛм• ЪтЛ 1мрш1&ши.при 1м. ар\Ъ^ш1-пиЪ /нГ* 

1  8 Г1 ппкЪ §1шп и. пшмЛгЪшш шпп.ш1пп<СиЬ риГ /прЬга 

Шцш^-^(361а — 362 а х): 1 ипп гш« 1л. шЪ гмХЬпм 

1/шии п^1 пршрмити /шриИлШ 1~ шЪпЬш! II. Въ Окружномъ Посланш 
1Ш пи Ь~/НО Ь~ 1шищ~ шпЬ~п.шци 1А.Ъ ^шЪу-рш^шЬ рп^пр) Нерсэса, на 451) 1л. « - * € а «7 1_ * Ь ч, ч. 

1 9  . 1| шрп.шЪи11 игшрп.шшЬг1пк лиегб, почеркомъ текста: 

1̂А"ш^-(362Ь — 363Ь л.): О ишшппп ипрш ашш^иили ошЧГш^ 

ЪШЁ 1Х- рп&Ьппи 1мпрш1 йррЕгиО^о *п л*и% 

нлпго Ъпп прима ЬпЬг\пц«, I рЛтпш ип оо"/7 ЧЬ Л1?)^ фшфшпшЪил-п иипшдал-. пиш % 

шЬшЛлЪ ^/ и им нЛгша III. Тамъ же, на 50 а листгЬ? но-
(,1% кЪ. черкомъ текста: 

2 0  . У^СР Ч " Цшрп.шшЬгипЬ ч.1*лг шА пппгиЛгип?! июшппгф ипрш 

(363 Ъ — 364 Ь)*: ш п1] иши „рЧ/* "• Ъиппшп рсрпаЪ I 

Лгр ^-шЛиЪшЬц IV. Въ конц* Окружнаго Послания 
шр&пииу ^ 1шЪр1гпп.п] Нерсэса, па 96 Ъ лией , читается: 

г^шЪрЪ пр ^ О ЬрОшЪкЬ 1А. ПШШЙЛШ-ШЬШЪ м/и/Ъш^ 

ЦиЛмЬ • ц<Спп.1м-пр 1гприл1рЪ ижгр п/егтииши 
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шЪ ^Ь-ри^и^ и шшЛ^т^р 9/я иЛиЫг-

\ъ1~ шПгпшштрш слЪпп ипрш 

Цпи /ипл.шшл 1л шЪришит Ъ^рЬ^пи 

р аи Й&О• шпшгЬ-и ашЛгиЬгиЬгшЪ I 

V . Въ конц'Ь Прейя Тарсонскаго 

арх1епископа Иерсэса и Константино-

польского патркьрха, на 219Ь листЬ, 

почеркомъ текста читается: 

| | ^  * пиЬгпшл^р гушихшиишрипп Ш1 глрпп 

ипрш аипитшипри шпшгЬги 1рР"г1 У1 

VI . Въ конц1г пятой статьи, на 268а 

листгЬ, читается: 

\\рЬгпшк. иш] лЬтпииио. ипиит>шип.(тш 

Ьпиилиту/л. 

•11| гиипрп! ирпшпшЪ ИЛШ^ШЪШЙП ШШ!^ 

IIил ир % 

VII. Въ концгЬ Послан1я Нерсэса, 

девятой статьи, на 303 Ь ЛИСТЕ, по-

черкомъ текста: 

О итшпш1..п и. пфшфшп.шип ш»ии 

спи»три ср]шЪшишЪ пш^шишрл 1л а4Спа.р 

приму пЪ (Лгп о/Элп.(/ши . V* 
»и ими I \л_ по и ил^пии р*~р 

ПРПЧапиа&шшЪ А гш •  пппрЛгиар ,ри 

I \1_ пшзгпшшшрш &рпп ипрш] 

(л йррппшап. пппршгипр ипр шд" шик}Ъ% 

VIII. Въ концй Элегш Вардана 

ЬАйказна на смерть Григор1я Муче-

николюбца, на 344 а лисгЬ, почеркомъ 

текста: 
I  I ршЪа.ихиш\1м ипплЛмп 

ЬгпЬ. фпрт-ий 

I X  . В'Ь КОНЦ'Ь р-шЪи йПипр-шЪшд шп. 

348 Ь 349Ь ЛИ-

стахъ, почеркомъ текста: 
€ЩУ^^итдил, 1л арЬгдаин- ^  (гри^и^ 

гплмриЬпшпиа- йпгпршир^ иш/Эг 

Ъ ашии 4 б-р 

ЪиинЬгимг 

ЪшасгшЪи « 1л илшш <СшиЬим1 '/» 

}и Ё сгрис^и Ьгприхгр рл.р рит иихриЬп 

1пш |/шпп.шщпгсп Ф 1л ьЬпгипг 
ЬтУ* Л- I * •• € < ** 

я. ^  и ЕТПЕГШ! шишц1жшл.рш^ 

ЪшиплЛх 1л.<Сип.рпФ 1л иш ишп&гшй у» <Сш/рш^ 

ш с шпл 
Ь шЪп. шии Ь^1 Ь~пЪгш1 имишп 

фпклЬ-дшл. ила. 

шшмп м1и»Рипл% 1л Ь-рЬи* пр ашапл 

т1 ОшЪша мос 

прп~1 ишап.и 'Симпп* /прпп ашпишиЪ ар 

^ и. 1X11 и П.П1]шишЪпл,ррлМ ирр-ШпЪши/Ь-^ 

ллшцЪ <СрЬгриниишии рши . шишапгш! 

Ъаш • 

чушишЪшир • ппр Ар7'"/ 1 

%€Ги шшк-пип. р.шЪри 1л 

*ипр?"  / " У  иЬгр. прпл.и 

фшпг> пп^и прпр 

и-р ип*11*1 амлуипирц \ п.рпп 

А ,ои * О Ъп. ЪЛ^мЪ 1л ашЪ 

п.<иппи пиЪгпшшшрт пирршипи 

,пп -пр. 
<Сш1 ршхиЬгигЁш и *-\\ррп.прпир 1л шЪ 

€1 Ьгри1шЬ 1л ипЪ иррпп л*пд шпшл,^ 

1) Подлинникъ настоящаго (1294 года) 

списка? 
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пил-шЬ 9р и&тЪ и. рип.илЬ1гш1м ипи ЁЪ 

1 "кл_ 5̂ й/шиЪ 1щир 1П1^ип1 Ьипт- п,рсг1 

пиш -Ёкилппии шршштп^РйТшир. (А. итш^ 

ш]ир и. шип.р /ш&ишир. 

А1П1^и пи ф цЬ о̂ » 

йлт^иилр атр прилги тУиивиЦо п йлра»^ 

ирЪ <тппт]1тш I или прилги ирпц ишриЬпг 

?Аишиш-Ъи  и.илппи.ии рл*л.рЬгим1 илп. пик 

АПГП.7{_М> ы. шли пии пип^р ширшипсгшI п 

р иршгилЪп Ьришл.рп~ш 1л [гп-ши-рсгш 1л, 

Ъшш шпСирц ри.рпп р

\ШП&,ЕГШ1 шпш*Ьги

пр пп рЪр/гру)*

 гьпсиНАш 

илЬа 

 пм/ш р и" 1милГ 

О итшппп ипрш а {сгтииши ,р С • пр 

1Л1СГ фшфшпйиишй-р* иинипимл. пиш + пр^ 

ил^и ар импил^р^ло Ъп 

ишиЪ 1̂ ^шр шЪЪ Ьппш х 

I рп. шпш %Ь и пил,рпЪшишп.р<у 

а.рппип. и. аршшсгрпппип.» о̂ тг ип пр иЧг 

I I I "V

шли йли-ЕГ1р
аила югп(гилй 

с •• 1 Й в ЗР" » / 

Ашиилщшр4^ илй—р $ щ"\иц пи п 
иппл.1&рлЛ1 ишршлпйи 

4. I I с. е-' 

и шилиш* пп ри питр 

^илл.рЪ $1Ьгрт 

 ^Сшшшаги-АиЪ и. гвшт-.п1&ш 

и/мрп] 1А 

аип^рр. 1л. 

аиратЪ 

ипрЬЪ. 1л 

пир

 шршрк~о ппр в1шиЪ

НПШЙШЪШО * ар ^ у  ̂  ф 

ишри^^р ари ^шпша.и Ч-П 

ш̂̂ г! Лгр или 2*иф ^р % 

пим€Ьги йпришЪ шрсгшЪп

ии* 1грпп.рп~ш 1иЪ и. пЪЪил^пиЪ рм^рсгшиа %ашЪпрриЪ и~ ии игюшЪри 

1А. пшциЪ пр й1шии аилзпм^и и. йгизЪилзимЬ 

/т/ршп шишиЬгшй 1^ * 1А {м^шй 

иипшпи фшршигпЙ 1мшрройти 1л. йзилЛ^цп^ 

Ъа^ркйЛм фпрХшЪшд 1^ЬЪдимй1гуи пшиЪп 

шпшпкп (А СшиЬйЗ ииПиШрЪппп.пй-.рЬила^ 

ипрЬЪ *к 1^шйТ 

пру и. ишиш 

? »̂или. Ъпиш Л^рип ртрапр^  ирипри п^ 

пшЪпшпЬпш? §лл111йш1/1гпш1А.апиггр11 

Ьппш ЙХШ-П-Ъ ^шр^шЪЬ-^ хзр рЬ-рЬ-а 

пипЬп ЛииЪ пйттр*1п^.рЬ'илЪ ЪпйЛрЪ ршр]*^ 

ЬпР и. Ьги Ъпдри 

пша.и ш&п 

I •**-. ,р и й/ о лета ппприЧгипр шшп и. 

'̂ г ^шЪг^к-рХЬгрпй-Шл (\р 

иЛ^Ъ х 

X. ВъконцгЬ рукописи, на 366 Ь  — 

369 а л,? лочеркомъ текста главная 

(пи.р[нАй Лпшп Ь. фшфша. иршк 

рилмаишприр и ипЬгишЪрЪ 

ршсгшЪЬгшI 9р »1Урш! рЪпл 

фшгъилзи и. штс^п1.р1гшЪ • и. или пи 

§шпРлй~рЬ'шЪ ф и. шрршшЬ-и ^ш 

1т г̂ 1рллГи ирип^ % | ^  О 4 У"и Ът-ши и Ь. 

/ЬчлрЪи 'А Ъшпимш фшп.ш1рпЪ глр Ол«»^ 

иши \аш^шЪш1 $ О ш 

РрсЪ ирт^я и. пкгпр^п1-рп. Лпшд 1А. 

а/йий-с^шп Ьшишп ЬтрЬрпрп. ^ил1шр1гаип1А, рЪрЬгрпппилайг. 1А. гиппшпп Шуи р-П^ 

шп- ими ш и ииниат^Шц 1 *г_ \ ппш>ЬчГпр пипиЬЪ /пиишрпррпр ришруи 

аиш ишшдш о А Л7УМ илрЬатир (А <^ш1~шипт] Р"1^ иауЪи 

пит ри-ЬйгЬидпй-р* 1А Лга 1л. &Ьпйрлла ЛОгрпд 

пр 1гри/ик п» п Рпйрч-р^иЛ» ^иупЬиппС-р Р"1^ ЪпирЪ 



фшпо ^ил^ртЬгилЪи. *\-%рЬгаш1ииш 

XI. Въ нижней части — въ углу 

последняго, 369 Ь листа, мелкимъ 

кругльшъ пиешомъ {^"^счЬс) ч й " 

тается приписка 1406 года: 

*• *./ шЪашкэги *р сиприша к пш 

?/* ^шрЬгша п^а/Ьгь^и^ппи ипи 

^ Ш1р[?1мш\ Ь \ши 1л цшЪпЪшишЪ иш^и 

Ъшг^рп^рЬшЪих О ш и 11*шЬпс^-1 ^п 

шит ЬиАм* арОЪп* и. и*]р клп шлсг\фии 

иша.П1.ишп 1 Л~Ъ% 

4531). 
Листовъ 251 т - 8 °  . — Текстъ в!;таш, Притри, Вопросы по Бышо 

14,5 Х  П с. — Строкъ 23 и 35 (гд* €ъ ответами и Объ устройств^ че-
почеркъ мельче). — Матер!алъ слабо ловЁческаго тЬла съ некоторыми 
навощенная желтоватая тонкая бу- «едицмнс1ш»1и советами. 
мага съ масляными лишями. — Письмо 

скоропись ^Ъоюпкс) • — Укращежя Лирг^щ Н^ 1 8  0 

инищалы и заглавия красными черни- листахъ. 

лами; заглавная страница разукра- ЖаЧ.1 ^ ширпАм 'Л -СПП-ПЁ ришЪш§П1 о. 

шена. — Переплетъ досчатый съ па- р Ли-риЬт а^Ьгп^^^^ ЬШШЛГШЁХ 1м. *^/^г 

-

рою застежекъ, отъ одной изъ иихъ илг^и р.шрппп прш^и п* ^ишр п.пг/ 

кожаная часть оторвана; накрышкахъ Ш11импгг Й^Ъ(Т1 1м ши <Сшитр1 /е1 /!«_,«" п ни. 

вытисненъ четыреугольникъ съ попе- 11шпшмп иЛ» • 

речными линхями, между коими группы КОН.! шршидпйтП мР/г. рии 

звйздъ и крестиковъ также тисне- палЪ А и пит ЪйПЪР 

шемъ, обр^зъ окрашенъ въ красный 

цвйтъ. — Состояже въ коиц^ недо- ^ «р ш^трЪ^Ъ (с ^«7^пд' на 14 стра-

стаетъ н'Ьсколькихъ листовъ; — Время ницахъ, минуя четыре пустующихъ 

1628 (ПСЛ?)- —  м * с т  о Церковь листа вслг1дъ за первой статьею. 

Усиешя Богоматери, во Львов*.— Нач.  : 1̂ лР пр шрХш!^ ^1*Ъ [и-р* к 

Писецъ Васил1Й съ тремя помощни- п* л/и ршЪЬ шппЫш^рЬг 1Л • 

ками— учениками. КОН.1 ^ шПлмр Ъп ^шп. [р^Ьрпи^ши, и. 

О природ!* человека Григор1я 
Писскаго, Вопросы по Евапгелж» и 
другимъ кпигамъ св. Писашя съот- 1)По 
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иаиУЪ р^- Уприпр а[г **у/ 

3. см. ИзЫздоваше. 

4с, Лщ* 

на 9 листахъ. 

Ч^- «У11"Р илршрши оилЪ 

а [три пи к а 1Ш-.иил-при I 

КОН.* к л^фршлп ^ипЁпЪ^ 1~* ар ^ 

к иъкклрки 

п^пиша 

О. II шрп-шишоип1-Рр1-Ъ шршрпгш! 

ришишши^ршпЪ 1л. ВЪ 

22 главахъ на 28 листахъ. 

НаЧ.: 1| и лпёгпшЪ 9 Опила 9 1л пи 

р§ип и. ЕгршЬши ишрптЪ $ | шпп>~й 

!лш рипшр итог* ритршО" 

ршд 1л. р^рЬшЬшЬ ^шрглшиЛлипшц 

ш! арЪп*-.р/нЛ1 ЛирплнЪ. ишЬп 

й листъ рукописи выр-

ваиъ; заключительный главы содер-

жатъ врачебныя наставлешя. 

глава, последняя — Ч\ШШЛЕ-Р 

аршии ЙПЗШЛЛШЬП р 1Щ** 

Ъ шргиштппшаЪ и. мпрапимап. 

шп. аи % 

I Ъп. ЪпирЪ 1л. а шцпЪЬшш р апйпр 

ршрЬгшп 1лпрЬшп-Ъп1-[&Ьд аипр^Ъ ЕЛЪП^ 

пришир] пр пршаш-.и шиоо 

тЪ 1л р ^парЪ пх сгшишЪаар 

^""^1рр"1 р *"д7 // ршрЬгипт им шип ш _ 

^ппа иири) Ъш и. цшршимгрйли ри ЦЧ-РР^. 

йлпри 1л пр шглшипЪ ^ йшигг мр\рппшпп. 

шпи ппприЛгипЬ х 1л. п<ЬЪолиЪ 

ри 1л асгпршрии ршлъ ^па.П1 и., пит и ил р^ 

уори, ар к гьт.^> ^рУ^^ (Ь^Р^ ^п-

ш/ пр 1^ ш^Ъягш! /шй-пи 

ф ш п  о шшгишир. жгррарп-пл.1аЬ~ 1л 

и 'Соя и- прп.п 1л. Кч-

ш»с1и1л ирри! 1л 112шии /{ИшЪа I 

*лгл^ р Р^ 
Ьгркп шЪХЪшм-прпирЬг 1л. **/гпу 

Ьш Ьшрапт-Р к 1л. по 

#1 

\Ьшр<^шЬри изрт-шри* шшршилй к 

мпшЩ/ь,

священа ц'Ьлебнымъ свойствамъ этого 

раетешя. 

Кон. (деФ.); ччу" [^тп^и Оп^рЪ 

Лгпрш] ^ишп.Ъ^ • /*. рЬршЪЪ шп-Ъпл. 1л х 

Записи и приписки. 

I. Въ конц'Ь сочинения Григор1я И. 

О природгЬ человека почеркомъ текста 

известная запись переводчиковъ (см. 

Са1а1о§ие дез апс. 4гай. агтёп., Ве-

нещя 1889 , стр. 371), за которою 

сл'Ьдуетъ: 

Жсторгя * Мандрагора — по- о т и ^ 
р.т_ршишшири ч шошрпии* ишшЬгигши . 

11/1 Ьп/1* ри 1л. ишаши-Ри 

4* Х*мРр1 "ГР"ГИ 
С1 Ан^ишпгп•>Ъп^ 

р.шЪ 1л / 

ршриЬ-пр ЬЬирапгЪ} '^ ^  о рпашу * р «*/*_ 

рш шиш и 1л шОшшшС ишйршшэпгьо I ̂ р х} • 

рЪп. ^Ш]шЪ Уил Й- ЪЪ 0иилЪ ир. илЪ 

ирр.пп 

о1гш1 9 ип I *•) §>**_ 

УррпрП~р > к '/г и/сгпит-РЬгЪ о и. 

им* ирр.ш иЪ п 1~Ъ п. шрк к ̂ мэилО 

1иишш1мроЪ й1п.и7р шЪ шр 11 т]и(^и р1лиг»ы 

и^* (» Р 
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Ъ^гир* стат. 

Ьгр^аи ш ршЫжр шина и мЛииЪ^шапг^Ъ/га 1л 

ю^ширу, пр *р шр-^Уиипи р-О[*Г шркгш^ 

1пЬгш1* 1л шш глрри Ъпр 1л шпшОЬЪ ^ш^ 

ЪЬтш1« ш 

|/^шоет. 1л ^шЪа.ш* О прЬгрЬги 

! шгрихУи а^шЪп.ршппип. П"^ 

1а &ра иииш. илР а.шпил/лир[г 1ш/ * гипрп^ 

>* 1л. ипшщм^ 

ЬшаЪ ЪЬгр1га^1рф а^м шир шаг р шш гил/г 

ирмп/?; , 

^*шЪ 

р II. ши Ъш1-р 9п а.шли шр.рш^ 

{Рп-ширр^Ъ фимшо 

/ЕГрипии I # 

II. На пустой страниц^, следующей 

за первой записью, крупными инища-

лами читается: 

СТШЛ.Ш1 

МиыциЬ 

III. Настраеиц^з предшествующей 

тексту рукописи, позднейшая при-

писка, воспроизводимая ниже съ-'ея 

ореограФ1ею, но съ прибавлен1емъ 

знаковъ препинан1Я, совершенно от-

сутствующихъ въ подлинники :• 

^ ^ у о ^ р-ШлшпЬ цпЪтУи ил1Ьчл1^р 

иЪэ ОрЪ*. шшп/гЪ лтшилО^ЪЪ шЪЪид 

и а  и ид» оп-Ииппир шиирЪ9 Ьг пь.и1л 

ори ш-рфал^т з кг стилПч-и1м у шшЪпл 

шагрЪ иррп.Ъ9 ЬЪш-ри шЪшюри ор сптш« 

IV. Въ притчахъ, за № 104 

и передъ №. 105 (тЧЬ\)5 запись почер-

комъ текста: 
-ч Ц • и*ПЁ* и 

По внешнему положению нельзя 

определить, относится ли эта запись 

къ предшествующимъ притчамъ или 

только къпослг6дующимъ, въ качеств^ 

заглав1я, или вообще ко вс^мъ прит-

чамъ рукописи. Запись писана черни-

лами бол^е светлыми, чгЬмъ чернила 

текста предшествующихъ притчъ, и 

одиааковыми по цв^ту съ чернилами 

посл^дующаго текста. 

V. Въ конце 4-ой статьи поздней-

шая приписка: 

Ьи ЪЪ Улр. ии и*! "д/ 
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№ 163Г). 

Листовъ 259 т-40.—Текстъ въ два вашемъ Златочревъ, П ^  ̂  
столбца 20 X 6 с. — Строкъ 23 . — 

Матергалъ желтоватая толстая навощен-

ная бумага. — Письмо круглое ( р * ^  -

чЬр)* — Украшежя начальный строкж 

красными чернилами, раскрашенные 

шшщалы, Фигуры на поляхъ въ связи 

съ инищалами, заставки на заглавныхъ 

страницахъ (З  а и 116а).—Переплетъ 

досчатый; на крышкахъ, покрытыхъ 

кожею, вытиснены Фигуры изъ соче-

ташя листьевъ съ лшпями; обрйзъ 

окрашенъ въ красный цв'бтъ. — Со-

стояше: переплетъ разбитъ; въ руко-

писи недостаетъ трехъ листовъ, изъ 

нихъ листъ или два въ начали; руко-

писи предшествуютъ четыре листа 

бумаги: одинъ листъ, навощенный, 

заключаетъ страницу изъ иной руко-

и заключающей сл*дующ!Я статьи: 
1 . I  I ШрП.шЪш] й/шрПИЛМШШПЛр 1ЩП.КМ1Й 

ати /шм^рпЪЬгш/ шшрц рширш^. и1шиЬ 

рипр^ рп.П] тшиЬ й/ш&шп-ШишЬилии 

( З  а — 4 4  Ь л.) см. ИзслгЬдован1е. 

2  . л^ и 

]Ш1_ ^' щ{шрпи шшипЬЬгр иц1 \?*~ и 

ишшЪр (1 шргыииш] «/имрышийгш 

5а — 53 Ь л.): 

р прплгшЪ пи 

КОН.: ^й/^Ъш^идрЪ р 

пшЪил-р 1л. шрЬгинГп. Ли^т 

рт-1&ишир. к-ширп и. огпа прп.ши 

пис и ^импдтЛш п^ипи-иЬшиЬршц 1л* ирлл^ и Ъ 

шши^ишЪ^г ир. ЛшрпшиЛипшп 9 ОСТ&ЛЬ- пй-рпа и. тпи р.шрЬ~ша фшпл> 

ные три, ненавощенные, съ записями; 

два ненавощеыныхъ листа имеются 3  , " Х ш  а й/шии {]Ьи аииипгиТлимЬлллчг 

въ концгЬ рукописи. — Время 1539 прт! ЬГШЛЪЬГЪ Лтргж.^! ил п. «хЗгст 9фг %Ьп.Ъ 

(Л21Х)- —  м * с т  о монастырь св. Ка- р-шр^ ^прЪпу ( 5 4  а — 6 1 Ь л.): 

рапета. — Писецъ Гавршлъ. — Соб- . ! I ^^ шрп. пртЗ^СмппЁл. ипишрчр 

ственникъ Григорш съ супругою Лу- ршр!* 1р ^ипр^п^рп. [ж. ришитпи.^ 

синъ, которая и заказала рукопись.— {/Ьга ̂ "шишрщи 1л.р кгр§]пш прт/ 

Омавлеше 1 а — 2 а л. ((^шп.ш^шр.ш^ 

Ът-р^ч-Ъ пи1фФпрЬЦ ц-гпэи "г ка?Ь 
1) По <К в-эшЦ)\ 
2) См. Н. М., Зам. и Извлеч. изъ армян-

Сборннкъ, ИЗВЕСТНЫЕ подъ наз- скихъ рукописей, ст. VI. 
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6. 
Ъ мпирг^уи шп. шА. 1Г1Й к р1гр аЛйли (82 Ь 

п ги]ришшппйЛм <)Шппш1-п кЪ * 85-Ъ л.): 
КОН. I й[шиЪ пру к ЛГ^О ф | шригг 1л. ш х&шЪ 

иу!^ шиАгпр: глки% *Аи пил/мл ЪпиЪ ир. и. фшпили.пр Ьррарп.т-.р1гшЪ 

па к рь~р ипилашр к <^шЪу /тип шш^ 1лЪ • 

шышегияе^ п*Спп.ри д/гп» к Ъишх фшп^р КОН. I пл-р ^ш^IгЪш^Ь 

4с. Хмш**и ш^шпрЪ 1л.шЪртЛм пр 

1л. шилшркмшрп!-'рЬилГи. ЙШ^ 

О шиш пи к ш роштл.1а ЬшЪ Ьриира шр^ 

шп-шишЁ агшир 1рипгI р Й'Ц п о *р ипп иЬгр х 

рушшЪп 1л. шошие^р ктппт!Ш I . ^Егир! и а. ЬпиипЪ Ууимрршипм^ 

цпр п.п1тш11 иш-рр. ШП-ШП/ГШЙЪ 

КОН. : • • • а.п<^шЪш^ к ц 

хл-171 ПК шишп.П1 ни. 1тррпрппиш1ии.ип. ирр.пмЪ ипсипЪ ипи$ 

Лги! шЪш-рУшгГр к рш^ ^шиш1гшпи (85 Ь 90 &) • 

См. Н. М., Зап. и Извл. изъ арм, 
жмшиилй-уШ* Ш1<ги и. иррип! 1м. йили.птЬ'и/Ьирукописей, ст. XI. 

1Ш1-.рйп[гЪрп % 8  . Ч|ли*г#шз||_^А|_о ирап/Ъ \^ 

5 . ^ки^ЁШ^ЬпшЬЬ'ри! 1л, ипиЬшф 1л. 

ишришЪшф апр ипЬтиагшц пиЬ ЬроЪин-пр 

пр 1^р у* иршрпи а.шм-шп,к~Ъ р ^ош! И̂гш, (90а — 96 Ь л.): 
Л/ПШЪАШЬП гипизшишршишпЪ апр АО"̂  

п. или и. П1~рт] п.рЬгш1 1л. ЁЬГЁП . п.* шиш~р 

1ш<у фпш/тпшс • и, м/шриИшЪ Ъп ЙШПП. 

апии шп. ипшЪлш^ЪиЪ и, ЬЬпЪ ш1* 

Ъприл Г/А.1 пиг^Ь пш/ги^ш 9р 

к /?р идищ^и (72а 82а Л.)." 

и. СШЁ^ШЦПШПЬГШ! о ии, Ь~прппп-пи[ЭЬсиЪЪ. 

См. Н. М.% Зам. и Извлеч. изъарм. 

рукописей, ст. XIV. 

Нач.  : ^ршм-ш-р йфт 

рРп1мйшЬшилштрЪ и а. и \~*РРЧ-п

Ьшр&ш^!* пйПпшм- 4 ш 

(Л. 

КОН. '. Фи*) Лгпш^пршк! пр пршр[ш 

ЙТШЛМЁЁЛ Iпи-илрп 1\МУ 1л. ришпшрт-р аипи к̂ афшпи к а^ш^~^ш^гЪрIд Ш-ршрин-^ 

ШЙШ!^ 1л. ашто ршриШ-шгиЛли Ш1 пр 4-***^ 

ЬгшЪа. к ,р/г шишЬппрЪ иррпд к1"3 * V1 *№р*Щ иЪ"р 1л.Ъ. 

КОН. I ^ шшришЬгш! шш^1гид1г аши^ 

&&л юптЛьш/йшЪ ир ^иш^фсЪ р^^ рЪп. 1,р к шЛЛшир. 

шрм 

лЬп 
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(96 Ь — р •  | 1 шиЪ 

п..  | | шиЪ пшмилпи иЪпл-ЦшЪЬгрпц 1л.113 ал.): 
ЫйЛ. * 1 >*~ Ьп1л. ршЪ шЬ шп. Ли 1л. ^ирштЬгиг!* 

тис*- шиш €гппп1/рп.€ГшЪп. шел. шЪ илипла» п.* |. | шиЪ шишЬр 1л. гирилп шип{-.и<т 

икра. 1Птп Ъшпегша « 

КОН. I I *«1- Ь-п1л. ХипЪ пппгпЪ ш^ них г̂«  | | шиЪ 

Ъпиш 1л. ш о  ̂  <Сшип.пц1п шшрп.1л.шп 

(ЕГШП) Лета*, и.  о п яАшлу» /шй-птсгимЪи а * «\шпшп.и 1грп.ишЪ * 

шш\Ъ г 4" •  1 | и1 иЪ ипч-ЁП {11лим1ра * 

См* Н. М,, Зам.и Извлеч> нзъ арм. р .  |1 шиЪ йЬрппиллш-шп. 

рукописей, ст, XII. Въ этой глав'б 1оаниъ Е[р]зн-
1 0  . 1| Ь кьшЁ^итЬшЪЪш^шм^шрлпшЪкайск1Й между прочимъ называетъ 

шршим п^пи и. иштшпшип Ъпппи шиш^ своего наставника—вардапета Вардана 
Уш1^ Ъ ( И  ЗЬ — 116 ал.): (133 ал.):э

Н а ч  . I  О 1 ^ /  ̂  ^~ш" ч-ш ш/*и р^п- шп1л1гш 
о а Лгр ЛгЪ 

пшершм-р рнипкГшир 1х. шЪгг^гГ ЬримЫ*; 1л. 
п.шЪ /Р*-р цЬЬп.1иипй-.1аргЛми ршпш~,и шЪ^ 

фгпп •Српгрипшцша */Г*УЕ> пшшгишш прп.пи 
аилГ хД-ппт! о имршр 1л. аЪщЪ [риЪпЩо 

1л. п.ит€гри шп.илГшЪрЬ1 
<?шшлшип1гшп пр иипапп^ипи Ьши Ьгими 

КОН.* 1\/ кш1^шклашЪ 1л. п*ЪЬгпш^ 
[лили м!шргьшшаип цши 

1л. п V ПЕГП&ШЪШЖП ур игшЪрш^ 
шиппЁ-Ь (мши ш^ш 

ЪшаЪ г 1^ик*п1^п и^ шилшргишрста^р « 
ист» цши ^шпп ргьЬг I Ьши /ашпсг! Цши 

ни/ "/'Я^у/У* ии^ш шишпЬ ХЬа пшЛт^ 
пиппшшЪ Аорс"/ иили шишиигу • пр *ипши 

Ъшш "Тл-уишризшшс^и и. итт.а.т 
аираии-шгн-Ъ ршЪп 1л. рЦрюгшЪр Ъпаш » 

иЧгпшаЪ1л, Ъппм/^дЪ 1^дпрп. 
1 1  . у^т-шит ЛшппшиЛти!^ т^п^шш 

ип I ънЪЬшпгп гирилп Сшишршиша арры 

шЪшшп и. ктппт]рп,па 

ур ишЪпЪшцшЪ иш<СишЪшп и осг »па 
| шиЪ ципил.шра « 

ирр.пд ^ц^ршшЬ"1пшп 1л. Цшрп 

1л. и р. ^шл-рЪ Шгрщ ЛшппшЪ 
шиЪ ^ 

шУиг^щ иаГП3 ^пппЛЬцЬ 1л. 
^п, •  1 | шип ппприпг-шоЬгшЪ . 

(1.17а— 143 Ь л.): 
//г • 1 | шиЪ илил^па + 

вш1„р рииПШМ-.П 

["1/ "г "* 

рр" ^имп'11Л^/М Ф^^ГШЫР ^ шцилюЬш!!* 
Ъ шЪп.шрХЪп.шр ШП-

и, шЪшршмп шрЕгшир. Ъпрш 
П* 1П1 

введен1я сл^дуютъ главы: .ТД^/*^* ш^ 
| |ш..,,  || шиЪ шЪпЪ 1л. и 



23 — 

ъГшишипп/и ппр ииишр *п . I & р шлЛгЪипЪ пр шррУЪип 

к арЪ^ ^ иш^Ъ ПШЙЛ?Ъ$ЖПЪ иимшЪшЪк- {ли • 

ар пишп а,р и пи}о илиилилиши КОН. '. ^ п.шрт.р1гшЪ 

аишрсгиаилипрЬ к ашртшЪрЬ $ 1 \ш/ю дт-о (л пшЪмГш^ пшпЬи 

и пил пир к пш<СшЪш1кр пр п.рЬи ЬшЪп 'Д по у̂и г̂ шр Лгр « 
?ЛЪшЬшЬ р.шЪаи к ошрпапги  Й]йиТлилЬи 

рй-рЬгшЬи к *р €жпппи1пл.рп.и ш<СЪЬ ш # 

РЧ} • Iй'* ирр.па к шашип иЪши^ 

пеги ?/| гип&П! рирЬгилиа ^Ут 

\\ин про шифт/сг штмЬи и. шр^им^ 

ишрСЬги пЪрсгшЪо шпиипЬгЪ шштшиплшип 

1Ш1-.р сгриняшиЪ ^РП " "*КР> шиижшрип 

Ш-П а^ апр Л«5 " цшрииашо 

Ъш1 <СЪшри шрш 

1 2  . 1ог»"Л"* ии[пй пц (144Д. 

148 Ьх): 
М&Ч. I т\прсгши 

лиигоА- пшилам ?А а,1^ипп фсгиштЬ и. 

иЪ лшЬшЪ 1л ши 

ршЪри ( 1 5 3  а — 1 5 5 Ь л . )  : 

.1 1.1 шиЪ пру 1л йии,пл.рЪ 

тшишшир /илОшиппишЬ йъщири и. 

О11̂ - 1и*ь ришишпиЪ иш-иилио, ип 

к Лмдр к кЪ. 

1лОН.1 I1111 - шгр §ил1^<г Ьшишм^р 

клЪилиа и<СЬ~тЪр $ I >с  шрп._

\^Ш1рЪ р.илрр ипшпь~ Хпгп АСГП-Ъ к иилЪа.^ 

Ъ(гип^ аХЬа к фриЬгио^- у* иЧгпила к 

илрклш]П1-.шЬши шр&шЪшипри . шршипЬ-* 

к Ъиш и'ипЬ/ 4" шЛгЪйшЪ ЬпЬ/па 

ш^Ъш-Р^иЛг к фша.р> 

и пи 1ш»Ъ <уши шигчжлпЬ^ пипиш и. отиЬ к̂ •р.илр1гр.1иЪпл.р^1-Ъ к а 

•ц иЬпршЬЬд шршр шо пЬгрирЪи Ьи асгр^ 

1\()Н. I '1|>*^ шО иЬгр рапр^1гш и па ил 

пии-ши риал Ьшишп о о  о шаЬап» пипиш 

и/2лпи.шж и р СШ1~.[ЭЬили по пршк^и а^г 

и.ши иш и и пЪ и шиш и иппш 'Д ̂ СшТИпш оп . 

и. ьР1*п <С шс р 1А. и а. <Спа.тп. 

Ъпм„[Эп1.Ъ и. илсиший 

1 3  . ^ПР-У" \^Фр^*Ц* ишиилпЬи»! шГи 

к иррип к 1шл.риг>ЬгшЪи 

1(3. II илиЪ шрипшипишп пр ^пи-й-

гш<; 4 и,\^и (155Ъ — 158а л.): 
.* I ри1шип1~ни иррм ииш-Ъп. 

й I I  I С  С '•щ Ч 

мм, имприлт 1-.йогкгилии цйЖ11л1лил\Пй X 
о 

КОН,! 1 ъфрЬгиГи»и1у* пр шрипшипй-шй^р 

йЬгрЬрЪи /̂  к » <" 'А й1Ьгриц "РчПр к ор 

филър йшипшсгшЪи шиж^Ъ х 

1 7  . ы\п^илЪЪпс пиир р.1грилЪр илиил^ 

( 1 4 8 Ь  — 152 а л.): 
^шпша: 

(158 Ъ 

хЛгр 1л шршр^уЬ шрш^ 160а л.): 
ршЪпа *р 'ир. ш1-ЬтшршЪпЪ иициш/^и НаЧ.1 йии пиЫгии] к 

|| ш! пр ир. гиЬии] Ьпршра ш^[и~ к Ур/л^гфс кЪ • 

КОН. I ^ пр шиЪ п% ЪгиъЬги к т 

К О И . I I ^^ " шр[н-Ъ Ъп^ п  с ЙП^ШЙ- к 1̂ иЬрш й1шрп.у пх шЪ1лилл. 

рш ?л а^ЁШ-ш 1тпш 1л иУг* шЪимшрип Ь~цр>аилш илши?ршитсгша шо шр&шиил-пршп 

мшрЬгЪя-Ъпрш % Пй-рпа к ЪЙЛШ фшп-^р йг 

14. 1| шиЪ шррЬуп^рЬшЪ 1л иицлв^ % 

153 а л.): 8  . I // рлрши? й^шии йхппп 
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111АЦ1л. Лгат-шЪпрЬ-шЬ 1м. ^ ^ ш ^  ̂  ( 1 6  0 а шиша1гш1 ^  ЧС"3 ( 1 7  3 Я» ' 

162 Ь л.): 183Ь л.): 
м/рг НаЧ.; Л **у 4*^1 шЫ& ^иГ Мгцши-пр 

шишпп шриллп1-.п и. шЪрЪп.г1импп ( I рп.ар 
ШГ<7 

КОН . I \ **- ПР илЪп^иил1лш* иршт1 1л. щРиа иимЬшй- ап м*,ш\р или ЪишЪил-пр 1л.Ъ» 

иа. шЪХшир. циилигилримил^ аи им 1л. \им^ КОН. : 1л. цм1^иш ^>п гжшр'Хт-дшЪЬ-ё^ 

7 я г* Ъ /шилилргишрт~РП1-Л» 1л. *р тс  ̂ <. иппсгй пгр 

ЪГГШ. 1Л, сгриЪра шрсиллшй-РЬими шрстииЪр шпьииаЪ; 
" •  ^ " 

прш-и фшп-р 1ш*~ршУшииимиЧ^Ъ х 

2 0  . 1* ош̂ гЛмЛ* 1л. 1^пШи1 ош^ш^ 2 4  . * илр а и а м-Ър и. ияштшитииЬра 

Ъш,(,3Ъ ( 1 6 2 Ь — 1 6 8  а л.): ' и а. фсгрпш у\хшЦш рш] рип. Ьгррипшишр м 

П-ри 1/имиЪ Ш-.ППП 1] шпш^п и. шшгЪ^шЪ 

шп„швЬЪп1-р1тшЪп ( 1 3 3  Ь рЪрЪ 1Ш1шЪр ^ ш рхтимиил^прпм-1а пиЛлЪх^прапа

М7й̂  пршЬ^и шшрш ^ Й^ЪЬЁ иа. им • 198 а л.): 

КОН.* |^«- йПжлрашр^рЪ пп ши^-. . I I **%" ЬгрпшшишртгЛл цЪЬ'рЪ * 

I <^ил-.шипи Ьи 1л, иииЪишЛ/о пи, ур ишири ^илрпшЪйГ! прЬгп к1илмЬ §Лш^ 

фшши шиЬгЪии'ир. Ьгррпрлпь.ктЬшЪ /им.А 

ипЬгшии шЛ~Ь I 
9ри» ил р пи а.имшр  *1Ьгрш1 аилпшлла ц и»^ 

отбора цглЪгп ипп^ип 1П*-.ршрлп1иРпй-Ъ 'и"ш 

1и1*га

(168 а—170 Ь л.): 
1>п 1 {\рп*1 /рЯр  илЛгЪЬгапсЪ ^илЪ^К

п.ршп1 рЪпр^ш1~р> 1л. ишрп.ширрпк-^ 

ир ипЪ шгрпм §р Крр* прт-и фпллпю 
рш-шУшЬ Ьилрп. х 

9 Кон.: |/|- Р4 ""4«" 
I /и е 

1л. ищи и1имии штр шс_о.слА  ̂  . Ъиал фшпо 
п-ил/иу 1л. | ^  ̂  гп&шпЪ 

шЪЬрц Ъпн 
0  0 * . 47 1 * 
л ^  . ^^^илпопсии I ъпиттл ппп1^.п1 шЬшЪ ( 1 9 8 а — 2 1 2 а л.): 

шили \ил1Л1П /<7шсх.илипп /# • и и/ил
-к/ » и о I . Т II I См. Н. М., Зам. и Извлеч. изъ 

армяиск. рукописей, ст. VIII. 
Ьтр (170Ь —173а л.): 

2 6  . ^Ьипл-РрсЪ ^* п.ш1Лш1]Ь 0 ^ 7 "  ̂  л

шп.ш 0ои_1717ш« гипр-Сш-рп. шЪицилпш 

апр иш^ 
пимам 1л. и»ЪрХмшЛшрапк^илЪ 2 

(212 а — 
КОИ. I | |  ̂  ишиЪ ид 1мииф ПЙЛМЬГ! #иЗ„ 226 Ь л.): 

ЪширршдЪ т-ишЪк щшриюЪЪ % 

2 3  . У\рр1л,прр ирилрмилм^пр * 1л, ирргц 
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ълм-.рЬ ширм ажр *р ч1\трп1 илиллршЪшп Записи и приписки. 
ЪпарЪ пр 'А истпи 1л *р йШ-ишСшиппи-.^ 

I. Въ конц'Ь Слова о высокомтрт, 

на 8Ь л., почеркомъ текста: 
27. [1>Ч/ ? (227а —236 а л.):] (Хр "'["Р'ф1 4*" "-^ шлшплпр хгрппи 

См. Изсл'Ьдоваше. йПгипЪик *\\р ЬЯ-пр'АЬ\л /«-Г» ЬппшЪп^Ъ 

28. \оршщ^ пц^^ш^р ир I пл.иЬрЬ 1л прпипаи М\шлтр11шЪп.рЪ 1л. 

1 \аЫмш1 \\ппршпп1 шишппгш! 1г ЛишЪ 1\шришипЪ 1л ишрп-шпппшпи и. /иппшпи 

о^ш^ ^роЪил^пршу (236а — 242а л.): Дгши ои шашиц Рлп 

. I | * Г « Н ш ы ^ - п  Ь /"'А1 ЬШ11"*Ч*Ь пиши р я/1 

'а1 II ч/1П1ир1ии^1ии] * II. Въ концгЬ Слова о злопамят-

ству на 12 а л., почеркомъ текста: 
1*011. * лтР"гР§пим1*В! л1илЪишЪ шиплл.пй 

Ъпаш 1л лиршрлшЬрпг* Ъпаш ппЬгил» ш^^ 1|*а ша пппршгш ииниапп^ ар лай 

.швЬгипЬ 111~Р 
I пл.иЪрЪ 1л лрпипаЪ шЛ\ш1~рм]шилрЪ и,

К^шип /х. п л а  т Ах <^ПО.ПЁЪ иррт 
УХшриширЪ 1л У\шрл.ирЪ . шш^Ь х 

<//»:> т и. йпи-рт&гшЪи пмн-Ми 

III , .Въ конц'Ь Слова о злословив 

на 16 а л., почеркомъ текста: 
29. Ч\<шп&иР1*иЪ*\ \№ 

1 \с илР'}- «"ишг/дн лкЬгп Лгпуип Рп^ 
уршуу (24] а — 246а л.): 

1Н а Ч . ; X*я^
и 1Ь%\}4Пи 

шпгри йшри 

Цпи ^р 1л ~ар1Пир[ил й 1л ии п.рппи иш<Сп1иир 

ппрои р*-р «х Ашрапшр ШП.ШЁ-Ь> / ршЪк

пшиЧгЪйшЬ т-.ипиШлшЬкди [ч-р 1ли* 

Ч11ЛиКОН. * 1^*- ЙПЙЛГФЙ  ^шршЪпЪ 

шишпрЪ» 1 рп.шри. швп. (^ ~<лшиширнр<СЪ IV. Въ когщ'Ь Слова о чревоугодт, 

на 20Ь л., почеркомъ текста: 

3 0  . [1]^«"/Ч» ^шримЬд,] ОТрЫВОКЪ Р" *" ишшплпр л.рлли 

изъ патерика (246 Ь — 258 а л.). 

1л шЬлл^Ъ илр/йЪ 1л ЬшрыНЯЧ,." 1ЦшишЛгшд пЖ 1̂ ̂ шриАдЪ 1л п.шялпшаЪ и. шплшли 1лшш~Ъ шилпшп 

ишъ-+ ирЬ* пЬпи -̂А Ьги ^Щъипр/Аопи 

ггирЪ 1шяпц1Шр йЬгрриш-Ъ ъ шримса пи и V. Въ концгЬ Слова о припмъсж-
^рг шп,д(гЬ шпири 1лЪ. тяхц на 27а л., почеркомъ текста: 

,* I **- ^пп. кпшр ирл.и имищшрипЬ лирр. лЪр 1грллпр 1ж. / " " 7  ̂  Г̂°« 

шЬар ГА1 к^ши Ли^ШишЬЪ ^и/шл.ЬиЬ'птп рилЬрай шрмллри Рллпир.риЪ 

прсгши ЬГЙ ̂ пп.р ри тЬгир пр шртш^ йог пила шиглрп аг^р МШЙ ишшллл^м п.рлли 

пй-р (иР рЬРП1иэ11<^ П^п1~пЪ 1пр Ьи 

I лииЪрЪ у шш~Ъ з 

2* 
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VI: Въ кощб Слова о прелюбо- и. ̂ ър^&пррЪ м\ш1-рм]шЪп ЬЪ Ь. 

дтъяпгщ на 32Ь л., почеркомъ текста: 
ч&сг ш о ппприЬгш иипшапп^ а.рппи II шр пЁ-Ържж *. и. Ш11 шиЬгЪшш шрсгшЪ 

Лгр&ил-пршпЪ • Ь. арпп/т/Ъ ипр^Ъ Ь_ 1ц_р 

и. ^рр^.Ь'раи и. цшрпшпп 

«- 1\шришири и. у\шра.ирЪ и. а.рпп[у пшп и и. шппша и и . иртрс 

ипркЪ *\ шиппшаЪ пппршгипр гэи шо~ г 

VII. Въ консф Слова о чародтъй- XI. Въ конц'Ь Слова о неусыпныхъ 

спгвгъ, на 37Ь л., почеркомъ текста: червяхъ, на71Ъ л., цочеркомъ текста: 

пппрЛгш шлш пппр |>о ш о *р и реи ю>п 

[>ипт 1 лй-и шЬгшЪп. пппршгш] иипшппп^ сурпаи 

п.шшмри. прггппЪ 1'шЪпрЪ 1м. *ш\шриширЪ 

и. пер ши шрпши шгр&ил-пршаЪ и. п.рпш 

пшпи и. Ьшрп.шпппшпЪ и. шппшаи 

VIII. Въ концгЬ Слова онераская-

пги, на 44Ь — 45 а л  м почеркомъ 

текста: 
1 рп, шЪиЬтшг шпшхкги а л иа ижгпшп 

иш/ пр шМ п~2»шп.и /шрширсгар 

и. ЦЪппшпЪ /»""« 1Л.ишшаппр прппи 

*\*р1*О-пр[*'Ь 1±. [и-р ЬЬгЪшЬп^Ъ 1 пм-иЪ^Ъ 

и. прпппЪ Ш\и»й-рй1имЪп.рЪ 1\шриил/пЪ 

\\шрп_ирЪ [с Р*-р цппшЬпрЪ и. 

ипррЪ 

IX. Въ конц* Отв)ьта Вардана 

Атетаго Михаилу  Аптгохгйскому}

епископу, на 53-Ъх, почеркомъ тек-

ста: 
\\р ппприп ,рЪ 1/7о а.рпаи 

игрприр *\\рра.пррЪ и. ЬппшиарЪ рсрп1 

^лшир^шЪп^Ъ 1х. Ч^шриал/рЪ 1л. /»*-/* 

п 

и шири и. ушил рп.ипи и. п.июпгршпЪ |1*ш^ 

ртЬрЪ ш±.ммрриипЪ* и. ши шрагшЪ иЬгр^ 

&.Ш1. рша Ъ /с ипррЬ и. рср 

пшаЪ 1Л. аЁгрии и. 11шрп„шаппшпЪ и. йип^ 

пшпЪ Ьи ппп риф шиппшаЪ илЛ^Ъ % 

XII. Въ концй Видпмгя Кипрскаю 

монаха, на 82а л., почеркомъ текста: 

м>** ш& 1ГрЬЪш]рЪ ш рпшт 1.1Э пг шЪЪ 

шрсгшЪр шрыиип1^\ пшгчиппп иа прппи 

пЛгЪ лИищрЪ 1 пии[/ЬЪ и- Ор1-р " 

п&\шири*шЪгтим]ии, Ч\шршшГ1л. 

иипЪ пУ1шплЬиЪ и. ЧЬ^П Ьпп 

11 ш-Сгьшир \%рра.прЪ [л, пшЪпишшл 

птппгиипЪ {&. шппшпЪ Лгпиш Рпппё-.^ 

иа/^ пи ш& шпмиЪ июгр пр 

м йшшгишш а1гршЪт ЁШЁ-.ПШ 

ипЬшии йшм-п 

XIII. Въ концй Исповгьдангя св. 

Троицы йодного Божества, на85Ьл., 
п.ит&грша% 1м. ̂ шрпшпппшпЪ 1л. \**пп̂очеркомъ текста: 

пПппшпЪ Дгпииа Рпппм^Р^нА рйтр^Ъгиа^ \\Р Р"/1 *Р*и ш  а иипшппп^ апппи 

шш^Ь х иптр&р *\-\рро.пррЪ 1л, р*~р ипПшипрЪ 

X. Въ концй Слова о тести<ту- | п^иЪ^гЪ 1л. пшеш^шп 1л_ писпЬ-пшп [и^ппд 

пеияхъ, на 61Ъ л., почеркомъ текста: и. ши шрЬши шгр&илипршп I*. ишр11.им^ 

|>" ши ппприЬгш пппшп и цзппшд * 
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XIV. Въ КОНЦЕ Вмдгьтя Богоро- 1м. п.Ъпп^1 ипр/мЪ 1л 1**-р шп1Лш1мшЪшаЪ 1л 

дицы, на 90а л., почеркомъ текста: 1мшрё1.шаппшаЪ 1л шппшаЬ илл 

Лг пшп 

ррил/пи-. ш&тмаЪрЬ 1л шмР ирр.па шгр 1ПшЪ шиЬгЬЬаш-Лм 1л Ьиим фшпир 

Ъш1~ппша и, Ь*риршипршп 1л ашрЬгши 

шп^шспЪ пи ЙШЬЁ/Ш^ШЬШЬ 1л яшЪИкш^ XVIII. Въ концгЬ Слова о креще-
п~**1р ^шЬп-ршлЪопр шЛгЪипЪ к/ирпа /т̂щ на 123а л., почеркомъ текста: 
и^шшршиипЬгш! и рапа ппппЛз ип1» гш Ии "^  ̂  ишимаппр арпии 

шЪ шлшаппр гурппи шПрипкиЬ ^ Ли^рЪ 1 плииЬЪ 1л йГпш^и^ *К/*А* 

1л ипЪшиппи рлрш I пл.иЪр мл прп.паи а.пррЬ 1л ашишишц ЪпарЪ 1л п.итЬршпи 

^ Ъ 1л ЧЪшриилфЪ 1л 1и_пппЬ 1л ши шрЬгшЬ шгрХшл.пршаи шим^Ъ х 

шиЬгЪшшр 1м. 1ь иприт шш~и % XIX. Въ концй Слова о брать, на 

XV. Въ конщб Бесгьды Гр. Прост- 127Ь л., почеркомъ текста: 

тителя съ ателомъ, на 96 Ь л,, ло- Цлг шА г'и л*'и ппппЛгш ишшипгф 

черкомъ текста: а.рапи ипиприр \>ррЧ-пРг" "- чппшипрЪ 

арпаи рй-рП! 1 пи-иЪрЪ 1л арп.паЪМ\шс.рй1шЪп.рЪ• I/7 "1"[ч Ь %р'и *** и 
р1*&п-п1А 1л ^ 1л Ч\шришй/г*Ъ 1л у1шрп.ирЬ 1л гг.итЬгршпи 

гч-рпа и. шиЬгиш)Ъ шрп~шЪ и/г лгАшсяршци 

1м. Ч^шришмфЪ у\изра.икЪ 1м. 11**1^ 1л 1мшрп.шппп 1л шлп ииЩи % 

ррилипЪ и, шшогишш шрЬгшЪ иЬгрХилип - XX. Въ конц'Ь Слова о лжесвидть-
ршкул 1м. /[шпу.шиппшцЪ 1м. /иппшпЪ теляхъ, на 132а л.7 почеркомъ текста: 

пппрЛгип ишшптф 

XVI. Въ концгЬ Видгьтя апостола арпаи 

Павла, на 113  а — 113 Ь л., почеркомъ 

текста: м]шЪп.ЬЪ 1л Ч\илриил/^Ъ 1л Ним рай ^Ъ 1л 

•}/' ппприп иипшипп^м а.рааи ипимрцрп.иш1гршйми 1л шшжЪшш илрпшЬ имгрАшсп^ 

ршцЪ 1л а.рпп" 1л (мшрп. 1л /"Я11 шиЦЪх 

прпппЪ №\шиги/ XXI. Въ концгЬ Слова о милосердгщ 
пЬшЪ рХшспршаЪ 1х. О-рп^ на 140Ь л., почеркомъ текста: 

пшаЪ и. пинрпшпппшаи и. шппииаи оа ||лг ппприп о\л ш& иипшппп^ а.рпии 

ш о иЬг р ппп риЬгиар ппприт~шп ширм Ли <^/г ил и ̂ 1 *1чЛ'АЦПр̂ Ъ !л пр11пуЪ ^фшл.р^ 

1л 'II шлыши^Пь! 1л 

XVII. Въ концгЬ статьи Оскончати 1л Ъшрп. ' 1л 1"ПГ1 ш 

ф 1 1  6 л.., почеркомъ текста: XXII. Въ концгЬ Слова противг 

ч|̂ С1 шог '/г ириииЛльсии оп симйпи^ плача по умергиммъ, на 143Ь—144а л., 

шЬгшип. ппп р Лги» итшашЛ* арап и иш<ы почеркомъ текста: 
п.млмир *\\рршмррЪ и. цппшцпрЪ ри^рпй 

1м. прп.паи М\ш1~рм1шЪп.ри /ь, 1/рп.имЬ пр П-пЬи*! ^ пиш ? г̂ п.{нжшп Лм р 

1л. у^щпримири ират 
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У» ^ршишЪё^ Ъпрш риили/шрпл-рь Ъшр^шЪ а.&пп[ш 1л [иЛмаЪ шм/ЬгЪщлпЪк 1л 

прЬгш11> *р м/ш и аи р п. им 1л шппш три ппприЬгиап 

1^1 р.шц строги 1л 

|Ссг*у шипЬгЪрЬ ) XXVI. Въ концгЬ Слова о воров-
ъЬш! 1ШЛ.ПШВшии , болтливости и воскресенкь, на 

1"|л ппприр иигшипгф апппи 162Ь л., почеркомъ текста: 
|>/»рЯ.прри 1л пшишишпи |̂ |>ил П/г» ппприр о'и шЪ ишшаппр а.рпаи 

1л II ш р и шип и и. иагЪшипри ЬЁ~ргЧ\ пл.и,тшрлрир 

ЬЬЪ 1л фЬгиил^мЪ 1Лшппи^Ъ 1л п.шпЬ~ршцЪ I пл.иЪрЪ 1л пшл.шишаи 

У\*шр11ШшЦ»и 1л *\\ркиифЪ 1л жлрпп/Ъ ипш 1л глрппшаЪ 1л Ьшпп.шпппшиЪ 

1л 1л шппш пи шиш^Ь % 

Лг р ш ппшаЪ XXVII. На нижнихъ поляхъ 164Ь, 
Уирмри 1л (Л\прпи к^ш^ш и. *р шага 165а , 166а и 167а лл. подъ тек-
ш] а п Ьгршкипер тА^ стомъ Слова о сать свящеиниковъ и 
ииъ~1пи 1л 11шрп.шяапшпи и. йиппшаЪ и. наставлети имъ приписка мелкимъ 
шштиУцплЛм шп. ^шишрши ^ри шог шшЪ круглымъ письмомъ 

Лгр п/рирЛгиа/й шчЦ;Ъ % 

ХХШ. Въ коыц'Ь Слова омъяпсптъ ппт]пглюг 

и убьйствгЪ) на 153 а л., почеркомть 
Ъ р1г;текста: 

(\р ппприр иишшапп^* а.рпашл ипшрип1л рлрилпЬг! * й1иж1 ри\ % 

\уг11Ч'пГР иЬгф гПмлл.рЪ I пииЪри и, 11 рин глрЬц* Ьгпрш1ро 1л ш1гиЬ-п 

Ъпари ашл.шишпи *яЛшриширЪ и. М\ширм 
^ЙЪ г Цп 

с$шиг1_ри и, шишрсгшЪ июгра.ил.пршии и. Г |  у Ьгпрапр спЬги /Э ̂  прилги ипи1ри1р Ь-

а«г/' 1л Ьрирп. ' 1л [ип*1 имЛ-Ь X у» ип. шпр'Спл.рпЛм иЬгр^ 

XXIV. На гагяшемъ пол4 подъ 

текстомъ Слова о прелюбодгьяти XXVIII. Въ кондг6 того жеСлова, 

(154 а л.) мелкимъ круглымъ письмомъ на 168 а л., иочеркомъ текста: 

приписка, если и не самого | |лг ппприр иипшппп^ъ а.рпаи лГии^глилир 

писца, то во всякомъ случай древняя: 1л прп.ппЪ М\шл.рш1шЪп.рЪ 1л 

\рьи 1рч- ̂ шрЬЬпГ ил! Ьчшшпрп ар ищи р ишири 1л. иЬгЪ ишл.р 1 пл.иЪрЪ 1л 

Ъшп-Ш^шл. [ипшши шишцЬгш/^х] шрглиА» п.рпгфЪ 1л 1мшр1лшпппшп 1л 

шлЩЪ I 

XXV. Въ конц'Ь Слова о слезахъ, XXIX. Въ концгЬ Вопросовъ царя 

на 158 а л., потеркомъ текста: Ашота съ отвгьтами Езпжа Еогб-
" и ар паи спаго, на 173 а л., почеркомъ текста: 

^пали 1м 1л ппггппЪ ^Аьшл-р^ г пшГишил-пТШрш3 
прпаи ЛгЪ й/шл.рЪ 1 пл.иЬ1ш 1л 

1л, ши шрЬши ил* р&1Л1л.пршаи 1л, 
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ки^ *|ткррЦ-прра 1л. 1мшрйг 1л, /"«"т " В\й~ииур и.шрЬшши.ипирЬшир. пгвпр^ 

ийтш ииниапп^й арпаи иш<Сп.шир \лрр^ 

XXX. На нижнемъ под-6 174 а л. а.прри и. р*~р цппшипри I п1~иЪрЪ и. пр^ 

С м\ г *  * 1  С Й €Ш\ И *»• Йподъ текстомъ Слова Григоргя инока 

приписка мелкимъ круглымъ письмомъ шиЬ'ЪйЛййЬ шрсгилЪ Лгр\шй^.пршии • и. 

тгй^й иоппЪ 1л р1~р шпа-шишишпЪ 1л 

1| ш) Лтцшъ-пр^и 1йшр/1.ш1зппшаЪ 1л. цмппшии 1л. про 

^>ищи АшЪшшшр-^рЪ 

XXXI. Тамъ же, на 177а л., т*мъ XXXVI. На нижнемъ пол'Ь той же 

ж  е почеркомъ: страницы приписка мелкимъ круглымъ 

| | ш] пЪХ иЬгпил^пппи шЪмлмрЁПшЪЬи 1л.письмомъ {рп 

илЪшпстшЪрич пр шишр&шЪ пи шиЬг^ 

ЪшрлшишЬпЪрпЪ шш1пипЁ-Ррй~Ъи ^ рш^ 

XXXII. Тамъ же, на 179ал.э т4мъ ишиилЛм ШЙ 1|*Ар1хг1^-у <Ср у ш и% Ъ ЙШЙШ^ 

Ъпшп Ъшшшишрп.шрЦ^рЬ УЪ^ш/их^ир х же почеркомъ: 
|1Ш1 ш пр фшпо ШЙ х 

ЖЙП»~ /иЬи аипиишЖ р.шЬи и и. прпа и. XXXVII. Въ конц'Ь Трлковатя 
(еж шпЬгш I 1/ши у» им^ 0 июгпинм % Тарсонскимъ епжкопомъ Нерсэсомъ 

XXXIII. Въ коицг6 той же статьи, прытчъ Соломона, на 226Ь л.; почер-

н а 1835 л., почеркомъ текста: комъ текста: 

| | г» ппприр ^р*и ш  а тшш«лп| | а.рпаи Ц#7 шЪ /и ои ппп ршгш иимшппп^ 

и/ш^п.шир ^\-\рра.пррЪ 1л, ппг^ппЪ МЪША.Л 

с! или/три и. Х\шпишири и_ ЬппшЦппЪ п^пт ЪшЦпрЬ I т-иЪрЪ и. прп.паи (йхшй-р 

* 1Л. Ч-рпгф ипр^Ъ 1л. [рллрг^шап^ 1л- нМшришипЪ ы. иЗиГ шригшЪ 

иЪийргшшиЪ 1л. гиппцлаЪф шЛгЪ г -пршЭ 
Ъ 1л. ии и щ п ш ил I. 

(л пиппЪ шй/п 1л рЪрЬгрййппшпЬXXXIV. Въ конц'Ь Вопросовъ и от-

вптоеъ старца Макара съ юношею, 1л. шгпйшиЪ. ШЙЛ~1Л % 

ыа 198а л., почеркомъ текста: XXXVIII. Въконц* Притчъ [Вар-

II/7 ПЦПР арппи дана Айгекешьо], на 236а л., почер-

л^и^1 *\'*р1'Ч-Пр1*'Ь (**-р"/ комъ текста: 

(л. пшь.ш[рицЪ [Эшсрй1'ш ^ппрЛти Ъ ишшигиф 

[л, а&пгАъ ипр/мЪ 1л. Ьамрпил" 

*\\шриширЪ мл. шимжЪшш илрЪшЬXXXV. Въ конц'Ь Исторги энмзнгь 
11и 1л. чшАдама и Евы, на 212а л., почеркомъ 

текста: 
я и р. цмь. XXXIX. Въ концгЬ Душеполезныхъ 

1л лцп^ 1л. Ьгр1мЬшкпр поучепШ Езижа Кмбскаго, на 242  а 

д., почершжъ текста: 



— 30


*/1гш гш итшпппр п,рппи *1 

*Ъ 1л р*~р Нп'Р* 131* I п* \ч*Нпгъ ^ ч 
п,ииЪ 

к. сяпрф(миЬ[и~ 
и1~Ъ 

шришаЬ 1л с^ 
иЪ А. 

ХЬ . Въ концгЬ рукописи, на 2 5 8 а  — яи 1л 

258Ь л.: Ъ/^пл-д^шри г С|^ш 1л кфи 

"Г 

Л >им ПЙ> и р. 1гррп р п п л. р к и*ЪЪ 1л Л 

?А\Б0И1~ш[гшЬЬ СШСТ*/ ШЛ шЪиршЛ. 1ША.А грЬЬшипиЪ /ш 1л пп шглшипЪ 1г

иг (г ш 1ли ш(11~Ъ X шал.ри ршрЬгшЕМ аи ШСУ Лгр пппрЛгии/м 

<Сшм~шишр 1л и и им фшгм.р ШН-пипЬгилЬц * 

трЬ  | | шрплмЬшй кн. Ш11 ир. м/шрп.шшпг^ 1 \ с шргж. 1тиарпрпс.р1тшЬ 1л и/ишрлмЬшп 

шшпЬ рЬп, <Са*1шЪ(мии~. 1м, иаж. 11.пшО и а1л «Ушшп1~р)1гшЪ 1лрп]и ип штпшп.пЦ^р »/» 

\Ёшршим1зГ1лри у» Ъпригрюри 9,1ш1[[»и+ 'А *0йи\§* /*" ^ши мп им им а \}ш1^^1п^1лл.рЧч.Ъ 

шШ~ияр1$ пти 1<}ггшЪи *СШПЧЁ $&р «. V» '|'«*_ г̂» 1л иуи 1^р $рм»р ёЛгр1 \^л, о^г фшП1* 

(к)Ш1^штанин)I*ишЪ шр у\пих^на!Ьр% ^\\р»г^ шл.ршп'шЪмм амим^Ъ } 

11|Л1„ иш &пплиир ^\\тррр Х Ы  . Наверхней крышкгЬ переп-
(ж, фтчЛ Ч('/Р* лета съ внутренней стороны скоро-
ш ръ.11 ши1гр писью (Ъомпрц^р) запись: 

р и ип1~р 4"**\ъг1
ршЪЬ$Л§1, ии> а 1-11,111 ршЪт.р 1т.Ъ Ф жшАп/ь Ъш\мим ипл.р Ц • 

иг /Я*/ мл, шиари^й/ шпшшшишЪ ршЪи 

ир&гашъ.  иш (ж, йп? 1̂ ХЫ1 . Ниже тЬмъ же почеркомъ 
ир. • шпЪ стал/ риш^ скорописью: 

йш/,р 11Ш>пш III» пЬ иЪпё.. р)пх^ЬЬ I I ***. хлрЬ'^ 

цин.. ИШ1 у» шЬпр'*1 ШЖ\Ь ишл-рЪ I пим^ 

ЬрЬ» г#/? ишшишмш. аищ 'А К^ШЙШ! илр^ 

ёШ'шЬи 1и„рп11 йрушшши р*~р **• ии»^. т пп.цнп 

п.шир *\%рря.пршя 1м. ((\\Ш1~рх1ш1*прЪ 1м. 

ХЪшриши1*Ь 1л. шйшЪшАя цшрмрп рл.рп\ 

! и. мъ'-тЛмр цр рушшЪгг^МрлЗ «ши/^» рлшЪрЪ Л*р***м»и рр *А'ЛГ |"("/1 Г ли 

1ш!рмЛ* 1л Ьшч1% ш§1 цр пр \^ш1л[ и4Ь [ишЬ(Л иЬр^Ъ ЛгЧф ^7 'Гр*'1" 

**!^*"*]**!** Iх- '/' пршЪ1р ипрш */" ЬЪп ^иинЬгимп шр шо арирр им^агр 

"Ч1> * ••• Г*/11/" штм/*1пР пинПгЪк лшц^! ш& имЫгрЪ С~иИрр\ ^иУр шЬр п 

и црки аш(мшЪ [>р и^шшм*ш НШГ"ЬШ 1***1 
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рЬпиЪ <тшп.шЫ^ рр илшЪЬЪ 1^Ё шрЪ • т»и ир.1 [^ Ом/Аш&Ър иршрши 

ХЫП . Въ начал* рукописи, на 
первой страниц*, скорописью: 

ХЬ*УП. Тамъ же — пониже скоро-
писью: 

прп.1» у\хамипиир Мм/рЪ шйРХг ^па.й ииПлп» *п т-.и 

о п  и ипир аЬгпи арЪип прри шГрЪш! ир Шгр и Ь" н н п Ш рЪ ш~;и шрш~ аиц]ши 

Ъшасгш! ишргмпири р ^пп л.ш#гсм1_ ом/пр [г/ил.. шЪпи§ П-РГЦ* рийжмЬгфш!» тЦ;р 1 с) 

п. шп. {дну Л^\^ рЬ^ршЬ ил и^ ш^1 ЬршЪ и/шш п.пи. ишЪр шшпюги ипЪ*1л. ЬтррЪ ЪЪгрш-^ 

р/иЛм /| т^р х 

01/ пр /гштп.шипе^ рршЪЪ кгришр Ь Х Ь У Ш  . Тамъя^е—еще ниже ско-
до/? йНипё-и иршЪрЪ рописью: 

пр к; (^мПЛ} тмГХп. тХшЬпп. ИлшЬрЪ У пин., 

рп^Ъ 1 / фрр^ иорпп йПй-Лмрир /<г шиЬ 1 "7 инмшЪшм/ 

I ыитп о/шпили ШЙ трршппл- I ъ 

ири (псп.ш-ирЪ} сгцши 1*^пин]шЬ ? 

ХЫУ . На второй страниц*—свер- ^ т ЛГп.1_ш 1с_ о" шЪп.ши рш^пш 

х у  — скорописью: фшгишЕ-.* буШ-фир сг'г ш-Ъ шгЪ рш 

Ымш1~ 1^1 а. имЪа.ши цлииши- фшшагс 

рш4?Ъ хпр й! *7/4" р.шр\?1т кзшгриппх-рЬчммгГ^ . илмЩь X 

ХЬУ. Въ начал* рукописи передъ 
текстомъ, на 5-ой стр., скорописью: 

П1.Ш1 I?и ии пт^ &\шпт.и 

ХЬУ1. Тамъ же, на 6-ой стр., ско-
рописью: 

Кром* того, на этихъ же листахъ 
передъ текстомъ, равно въ конц* тек-
ста имеются строки безъ всякаго зна-
чешя, иногда и смысла, просто досу-
Ж1Я упражнен!я перомъ. 

№ 1636.


Листовъ 263 1П-120. — Текстъ 
10 X 6,5 с. — Строкъ 22. — Матер«алъ 
толстая желтоватая навощенная бу-
мага.— ПИСЬМО СКОрОПИСЬ(Ьошрц(,р) 

Украшеш инициалы въ связи съ мшпа-

тюрами на поляхъ; заставки на за-' 
главныхъ страницахъ (2 а и 96 а ) .  — 
Перплетъ досчатый; кожа на крыш-
кахъ съ тиснешемъ; ;обр*зъ, еще за-
м*тяо, былъ окрашенъ въ-красный 
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цв'Ьтъ. Въ переметь зашита дар-

ственная грамата скорописью, сло-

женная вдвое, отъ которой отор-

вана добрая, наиболее существенная 

часть. — Состоите хорошее. — Время 

1664 (П*7{< № • — Ш с г о Гошя.— 

Писецъ Григорий.—Собственникъ «уста» 

(мастеръ) Паггасаръ. 

П а т е р и к  и с  о З л а т о ч р е  -
в о м ъ  1 ) : 

Душеполезные 'разсказы, Жит1е 
1оанна сына Евтрошя, Духовная 
и$бнь, Пятничная молитва, читае-
мая надъ больными, Вид1шш Бо-
городицы и Григория Просветителя, 
Послашс 1исуса Христа въ храмъ 
Павла, г/ьРин! Ефрема Сирина—О 
соблюден^ воскресения, Жигёе Алек-
С1Я Божьяго человека, Молитвы о. 
ЁФрема, 0 иолитвЬ и исповеди со 
слезами, Молитвы св. Павла, Заго-
воръ противъ всякой Пол [.лип. еще 
Заговоръ съ булатнымъ ножемъ о 
крестнымъ знамен1смъ,Испов^дан 
виры вардапета Вардана, 0 томъ, 
что не сл'Ьдуетъ поносить и оеуж 
дать братью, священниковъ и вар 
дапетовъ, 0 розговЪнш яйцами, 
равно рыбного и молочного пищею 
накануне Пасхи и Исповедь свя-
щенниковъ и М1рянъ съ Формулою 
отпущения: 

1, *|>гш_ н̂ С//Г. кррпрть 1м. р/р- щшрн 

1) См. И. М., Изъ Поездки въ Армешю 
Заметки и Извдечетя изъ армянскихъ руко-
писей, ст. VI. 

ЬшЛр ( 2 а — 7 3  а л.): 

Нач.: У.и^ч ^ш)р^ 1Г 

•пег- пЬгиггш! ЬгпршриЪ рЪп.т.Ъсг1 и. **Я« 

шийа.иА1й1 1л.Ъ. 

За двумя главами вступительнаго 

характера сл^дуютъ тридцать четыре 

душеполезиыхъ разсказа о гостепрхим-

1ыхъ и милосердныхъ. 

КОН. : | ' ^ и « ^  и ш  Ъ Р  Ш Ш " ' 3  Ш * ~ 'Ц1 •р/' 

ЬгршЪЬгфЪ ЧЪЬгипрпи Ь. шпшпил- шиитЛм 

т-РЬшЪ 1А. а(гр1лЪ/ма шрпшупсрУшЪ 

рип, ши и аи *р гщ; прш~и ипшп^р 

2  .  1| и>р{* Ь-ршЫгиуЪ т^п^ 

прпл-Щ 1 ХЁ-итрпш^пи^ 1рииш^.пр ««^. 

иукцуЪ ^р[» ( 7 3 а — 96 а л.): 

т-ркчиЪ I1" рЬшп.^пи/1 " 

\е^пп.пир . 1л. • 9р ^ш]р 

КОН. I шЪЛг^Ь-!^ 1л. шЪияшЪЬ'.^р 

1мш1Ш-рЬ-ил1р. ^шЪа/гил. У» ой" 

*лр> иЬгрш~и фшп^р йил^рипсгишЪи 

в* о т  о ЪУр Ьшипи ЪимЬорт 

йкр шЪЪшЪор} ^ Лирп.1^и./Ь^ » 

3. Духовная ЕГЬСНЬ безъ заглавтя 

( 9 7 а — 1 0 6  а л.): 

ЖаЧ.1 \* /иш^р пй^рш^лш 

и. Ьгрирр «Ш"ОЖ1-» * 1 1ООЛ-Г» р.ш 

З/гш! им. "3 Ш1_ | \ мГидр ЦК 

Кон.: р иЪЬии! Ьги 1 

шип и а. ф 3 к с иЪЛи„ 
к/ 1 

ш<;ь ш 1 *  1  ̂ 1 
11/ §1р< и <

ипп шт р * прт^й Ь. 1АЪ +Ч 
4  . <| фр Ш.р иРЬ . апр кшсч шЪ Ц, 
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шЛ~Ь (Ю6Ъ в1гриЪра р и р. 

108Ъ л.): (143а— 156а ж.): 
Нач.: \ См. Н. М., 1. с  , ст. XII. 

Нс1Ч. : I >о *мм ш сп пи *Сп.ш/имЬ"пспп 

1л~ й!рп.ипс]сгрси п.р сил пи Г 1\1гриррЪ р шш&шри ип. иилшпсп 

*]Ь~Р 1лЪ • пшшипшршпЪ 1л. Ц-"^1* пРпспРи ^ 

Кон.: 0>пру *1кри* ч 
Й1ШЪ р е!р ЪЕГГЙГГШ! 'С па ЙПСЙХПЙ! КОН.! 1^1^ "*иР"^ ПР •«"ь^яс 

ши а ш СПИМ ии р ЪЙТППСШПГШЪЙЛ и. р П.Ш1» и~ми шпгпшп ипрш шпппь-ржреи р 

\1ти * и, цилпивппп р1л о 

иР-5  , Ц)""А/  '"^«иоАглЛ* апр ЪппЬги Й/ЙШП-ШЙ] оашги $ 

ир 1[Ч)иЬ ФыиЬ г^с^п^ипдЪ (108 п, — 8  . I ършЪИгйЛйЪ I &р1гир шишйзпгшй Е-

125Ь л.): й/иЪ шия^СЬйПй ир ирр'шие^рЪ Н 5 6 Ъ 

См. Н. М., 1. с  , ст. XI. 164а л.): 
П§пр^1гаш1_ шш-ишипрп1~/Ср НаЧ . I *1\иаппс1гп[%Е> ашср ир Ь[*ршш 

иа^ри ш/ шЬири\р 1л. ̂ Ьгпп.ивиррщр 1л.Ь • 

АртггЪЬгила иш! /шпор)и % КОН. : "- илилйпррлййлрЬгпЬц> 1«- шшш 

КОМ. : ( /  ̂  шшяпими^ишЪ^ тт-.Уш1 йПгрсьЪгпйЛйрш-.г> шп. ^пм * п^ рЪп. Ъапи 

шишппЪ шик^Ъ шш~Ъ рш р^ й]ш*1гйкчлй1пср ЙШЪШЛЙШП. псршрлпсшреями 

олг фай по Мшплх^ор р 1рш р игр йПгр» прпеи м1ш1Гм~1 Ъ-1л.Ь • 

1л. ппп.п 1л. и р ^пар» шйсги 1л иприт «- У.  |1 ишйшришпсргри^Ъ шиишипр шп 

/шс-пипЬшЪи рли^рш ^ршипри шй&гриршЪпир шллрп.П]1* ШЙ 

0  . тщМ'Р11]"& *-*{[* и рати \Л (164Ь —180а л.): 

П1-ШЛМ1-П п *\ъ и. ииштшишшЬр Нач.: \*лл* 'Ц1 кр '/' ^пишшЬу^ш^ 
р пр^пд1^\ъ (125Ь—144ал.): ЪпсмжлОй^и* прйп ш1»ти1м г^р [г'&нкг^&шЪпиг 

См. Н. М., 1. с  , ст. XIV. К О Н  . I | ^ °  ̂  прЪ у*м[1%ри{шйЪп'и <^имЪ^ 

П.1ГШЙ-. р лгИ р ^ртпри шиипй» Л/*^ I1 

Ш1пп ппшт.шип1 фшп и ШЙ 'Сол илш^Ъ % 

<СШП П? юг1л1гр 1л. Опи-р 1 0  . 1 '1О/*^Р шррш \\1.ЬрЬгё/п йллиш^ 

пг вгшра.. тЪпрпгшя ЯШЙ имиютцт^ ги/ юпр 
5Ьш1_(Ш&— 192Ь л.): 

илЪ шршрп* шип импищра'ш шп. Аи Н а Ч .  : Ч̂/̂  ***& ЕрлисрпсшИмшЪп шмри^ 

а^рЬгртши оп ар пт~ашЪп~ рЪХ птгг^ у^-цГ"»»^/» пр ЙЛГ&П. (ги 1л. ш^типр 1ж.Ъ. 

п(}и шрп.шрпмЪ 1л. шгпшипррЬх КОИ. : Луиллш 

Ш)Н.: шлР по пифр 1^ 1л. рЪр^^рпп^. шЬ/ъшйъшр кй*Сш1рп. пгшпр1Ш1& 1л. пййрпрп. 

1л.ши по /"-Р т^ипл/Ъ 1л. фшп.орЪ. Ппр рш рмгршр (л. "Спп.рп. ир. ЬЬгмяп.шЪш рш р * 

ш& /^ илимрп.1л.1т1 ашрп.шрягш1 и. Ш-.ршрлШ]<УЙГ ник * 

1 1  . 1.| имиЪ яигйомр м. шртшиасшп 

7, [ипишпи^шЪпсрУимЪ (192Ь-— 2 0 2  а л.): 

3 
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1с шЪиш<СишиЬ ф псипсарЪ 

КОН. **^ът ХъОИ. : I имш§ Л**С1и шшрт шЛ*шЪ1$г 

шршршопр ши 1с лг/*р ири/ио-ши ш 1с ршЪш] пр *1шЪрцшп.пш шпЛлЬг аира 

ЪшСП ррЪ СГПпЪрП ШрОШШ1~1&{Ж1АШ 1 

мпЬгшЪи ^ил-^ёпЬгЪ^мп • 1с ппицЬ~и ап иш1 1с пири сциллстЬтип/г х 

и. шЪапппиирЬгф и. о г̂ фамп^р йши п ц р ил/и п илип цимЁ *тп 1яЬг ЙП 1С 

твгшЪмл илмм^Ъ % илЪХпЪ рип\ х | | *  / «/?*СЛ^В. "-

"Ти11  иРР1Г1 2  . \Щ

м ~Р*В '/*м ^^\оппик ши шй • пр к^плшсгы 1с пр П.ил^ 

Уш^Ь ш*Гп.Ьпр (202а — 205Ъ л.): шилпС р ипллгшс '/» /рпсии
д

сгшишишип* гьшЬгф пшЪиил! йлктишип'# 

ПП1 ашспсри ршапсии Ш1<сти 1гп1%- шЪшс[Эа<к1гп (с п< ЬшрЪги п^м^ппинргш! иши р 

рЪмпрП1^Рстили 1сЪ ф Л* шимш/ Спп.т/и иши Ц\ 

Кон.: | у 1  4 
ипи 1^рори [ишси^чГрЪл~ Хкп* 

\ перегнили ис &илп~и/1и й/# илцичпСгпшс • 1ПС1СГ ШПП.и • и. 41
* I «/ и и с и 

и I 1С с 
ЛшЪпсМ ^"оп 1с прпп! 1с ^пшгцЬ иррщ» 

<оЪпсип-и &пгр. 1с п.пс.р импшсцгп^р ашо 

ж/шии ри, п^ шр<гшир Ьчфп псршпзпс^ 
1 3  . \Х1'Р а.шЪр 1с ши пс»л ашср пр 

пЬгии/Ыт И п&1тп 1ОрЪ ил1 

Ь^ЪЬ >Ь •ГшмМ (205Ъ — 2 0  6 Ьд.): 

пиишф п~ш1Лшспрри ,!>/* 
НЗ)Ч. I &\шЪпяЗл ш! пи иГмЬ пр ЛшиЪ пшр&Ьш! шпшъ »/ "V /~* Й 

1Ш"р ишргс ЬгпЬгр (л. ишрийгшпшр р ират гсим11а> ш] ^Сплшпггш! пи *р п.сгрсгаишЪр 

1С рлЬпрЬпм У| д ^  й О, о. п.пс^р с/и шрегши 

КОН.I пргьспр» им! ир шЪиппги шгсЪкц} 

ш&и Лд/̂ , а^ Ьшр^м П-^срЬЪ  ̂ /с 

ЩЬРР П.шЪр ШГС 1Ж1ППШШ1Ж1 аршишЪ ^ ш  Л 1с ри шгЪ Ьгр'шштЬр 

а. р.Ь.у**]т1* 1с т .и ими ^ими ^ аш^шЪиш пр фллиЪ иуаш^ш 

(207а— 209а л.): шЪЬгипК^ илЪпсшк/р. п^ш9{ш ипи\рпф 

Нач.: \ушт шф ̂ идр ?/ и. р шгпшашер*: ир. млмилпшрил1риимЪш 

ПР  ш ш
пр п* СкЬгп п пгр1с 1с п м/им^ п^шп^ЪЪ §1* чВ['* ^*-*1шр/Р

шриштх I рсИпс ир Ъимпк-р р к)р 1>р* ЙШЪПСЬ и!/ ыиигЬшс иг» ппп рипсЮ рсЪ 

шЗшиЪ ри р шягпи 1с вилп ошши • Ъшг ш&пр п г а-ЁП п* тпр 1с п 

пиш 1шршшр^ри илш~Ъ X 

КОЯ.!  ̂  1 шЪ /ч^р 1^рр[ми 1с 16. 11 ши1 и1г1П» 1с гп. 

ю пси и 1с ад шеи //?у аЬглрш/ри 1с акзш<СшЪшш1с 

*р фшп. иф-ши (228Ь — 243а л.): 

15. Н а ч . : ХУ 
1рмлрЪ 

пЭ ( 2 0 9 а — 228а ж.): •СшЪшииша 1с и* 

Нач.: (У^ш&пс.р[ясЪ. ш КОН.: Д ^  " 
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пп ста стихотвореше безъ указашя ав-
х]ш\Ьгш1-% илррш/пии/ар*-" сг р1йЪрц рТнм. тора: 
при 1л. Лжа 1рЦ$1 ̂ иццЬйЬ/ 1л. фшп.и ипшг 

I шитилиррри р.п т 

(.У р 1±шрпс.1аЬшишл я  г <Ссгш1л.ри*Ьгш! р шшт~ашп.и Ъш^шЬ 

и^3 (243а— 251а л.): ^У пп 1грОилЪ^1л ^шпо шрилррЪ 9 

*Уппприжгаш> Ь~и шп^ршипрЪ 

1\ь/т ^т-ищгл. ЬИгралшршЪ^Ъ + 

кУ А йор иЬгЪп п.шшишшииирЬ
арпгпп шппи^илпиЪ ш млмрЬп+ 1л. 

ш упиилпии илЪ&ри I 
ХпиЪЪ 1л. к/ш^ 

отмЛл 1л. ириЪпр 1л. АШ~ 1ЛМ • 

1 илшчЛ §р1лЬ^Ъ 1ши шишипЬгЬ* 
КОН . I 1^*- шимшу (трЬ-^м Лга 1Шрп1-^ 

1(1*4" иII 1м Г 'Л АСГГЕ.И 
п пил ил 1л. итт-п.?^ а мшр исррсЛм р*~р рЪгх. 

ир-прпси ^®Р "- ^Спа.тЪ М/ШЙЬГЙ (^ 

О Ъп. ШЁППЁЛЛЛЪ р.шрп1-П ЪпиЪЪ
фшпа 1лМ • 

]ОшпЫтш ̂ (^и цп^Р тцярЛи
1 О Э/. у* ил и ил и шип пил "С ил Ъил 9 па 

—(251а  256Ь): 0 А пппри/м I ри шггг>шшрЪ 

I\пприа1..шЬши 'Сшипп ппри %
Г1<14, *  1 | ипш! илиЬЪили'а. сгррпрп.п^ 

КОН.: ^ Ъпр^ки^Ьи шЬ^^ Ь. р.ш^ 11#1Пги/гд-./<7Ьшир. тиршшиггипри• 

1 >«-. пиилпри *Сри фпфпрлЬипрЪ .
ат^и ипшвилЪша рипа щРшЪп^ иЬгмгшм ш] 

Лгпил р.рс.ршшичлри &р1-.рилЪх1.ши иЬгпил» 

&\рпшшили с*; Ц\шпш шиш р ри \% 

\\илрггил пиюгпшшшрт а.рр*и д/'̂  
1 3 Ь  . ^ш^ш^шиш^и ийшипшигишЪв^ 1л. 

— 257а): 
.1 I ъшЪп. шют Ъпаш&р1л Ъипл-игл, 

И. Въконц'Ь Пятничной Молитвы, 
на 108Ь л., почеркомъ текста: 

КОН. 1  | Д 1л. ^ш 

арЬга ? 

папрйогш о ш  п шши оит ш ш п им ил и ш^ 

р пЪ *Л 1л. ши йшр1гшЪ 11ЙГрлш1„пршпЬ г 
(257Ь —260а): 

III. Въ конц'Ь Выдгьнгя Богоматери,
19Ь. I**- рлпишш рлилия-

на 125Ь л., почеркомъ текста: 
(260а —260Ь): 

шишршш >'[р ^" ри 1й5 П'1?С-к

Записи и приписки. 
1) Этотъ . стихъ вписанъ инымъ почер-I. Въ концгЬ Жишгя 1оаниа^ сына 

комъ. 
Евтропгя, на 96Ь л., почеркомъ тек- 2) Имя вписано инымъ почеркомъ. 
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ишь-ш ишшптф мрппи Ч| шпим шиш р ЬЬ 

IV. Въ конц*Ь Бестды Григоргя 

Просвгьпштеля съ аигеломг^на 144а л., 

иочеркомъ текста: 

| | г1г*д. |  / и. иЛгп шрктшЬЁп шршии1^ ои 

**лЗ" 1x11/1 1м 1*. гаи мш- /с/ (тхм1м пип шпглии 

ршмЪ«. «/  (л п1**х.. ими! „ <  .  мра.пцс о. чУ /миппивс с *У 1л. Ъиш 

инжиш^л» 1Ш1~рш1лШ?ли шш^мл г 

4\ I I /"Л I Т^ С /Ъ / 

В к и# пк'шцнлии мс /с/ Лг ил! ял и р/ ип 11л |\/''А' 

плрр в ш^ишм^пр %1*Ьиютрп*ши?и шЪ Лгр 
1И1гг 1»и/м~ял» ииишцнцЪиз * «х. п1м&. ЛзлЁШйхмымпи~»Л™ I */ Ц*- * 1> € I 

V/" *\}и "- 'йшрпшкйшашп 1л. йиппшм Ел, пр 

ш и/у /|I» а* и /я 4> ш Л^ Ьх 

V.  Б ъ коиц'Ь Ыослашя Ьюуса Хри-

ста, на 1 5 6 а — 156Ь л., иочеркомъ 

текста: 

*У шитяишг ирпми илш'С/пи игр 'А 

/мни/и млн 111жр7ашшри и. асгп мЗмшп.г^ р"„ 

ршЕмпш илПуЬ х 

VI* Въ коиц'Ь Слова Ефрема о со-

блюдети воскресенья, на 164а л., по-

черкомъ текста: 
Ц̂ /'* шЪ гл.пи илш'СЬгш пишшпппиЬ 

1| ш п ш ш и ш р ] аи Л-Ь % 

VII. Въ концЬ Житгя Алешя 

Божыпо человша, на 180 а л., почер-

комъ текста: 
^ • '  у 1Х1О1  о н и ЕЕ, илил^ имшпмлшшшм р^импйТ" 

ппппЛгш излшпа/йрпппп 

11.рт11Я Ншгрпшишр рЪ 1л. /»*-/" о йопшмли 

/х, ши ишрй//игЪ и.пил~,шемил]1л 

1) Имя вписано вгшслгЬдств1и. 

(мегшп и.и. 4Гш1мп.пиапг§пи, и. ПЪА г/2г«шсоп

VII. Въ конц'Ь Иствгьдатя вуъры 

Вардана^ на 228а — 228Ьл., почер-

комъ текста: 
\щ ЛЛ1Ш1 1л. а 

ца 

шЪОЪОЬгф Я.р!$; ашЪпиЪ Ъпрш 

IX. Главная запись въ конд'Ь ру-

кописи, на 261а л., иочеркомъ тек-

ста : 
/? о <Сшишп,п1 1л. и/гшиЪшишЪ ши^ 

ир[. Ьгррпрп-Ш-йЭишЪ и. ир 

^"ол 1л. прп.П1 Ь. ^пг^пцЪ 

'ир. п.про1М пр я- ^шршЪп 11шрк* и, пиир 

| ^1 оЪЬш р'Ь'Р ^т/иЛЬши 'ир. 

ЬгЬЬпУутЬ ХЬгпии/а. йЛгпиииГшЪ 

/мЪ 1л. {Тори \\^т1окЪ 1л. ЬппшЦц^Ъ |л/пиГ 

ршци 

?АпиИСхФа. илфЪ  %1и^1л шиШм /и^у пииипу 

1\шгж1пшишррЬ апр тр ш& пилрт! */ш^ 

ЦЬГЁПГ! ипшцЦ; и. р*~р оЪопшпи и!сУ ппприр 

2) См. ниже стр. 41, XI. 

' 3) ЬЕ. ц\^-шир .%ишшдп*1_ вписан о впослгЬд-

ствш. 
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№1637. 

Листовъ 122 . ш - 4 °  . — Текстъ 

1 5 X 1  1 с, — Строкъ 19, — Матер1алъ 

толстая желтоватая навощенная бу-

мага.— Письмо круглое (р-п1?рчЬр)*— 

Перешштъ кожаный; кожа съ тисне-

йемъ. Три листа въ коицгЬ рукописи 

и одииъ въ начали заключаютъ позд-

нгЬйш1я приписки на армянскомъ язы-

кгЬ, равно на татарскомъ, но армян-

скимъ письмомъ. — Состояже пе-

ренлетъ разбитъ. — Время 1650 

(Пж'1 (<Ь)*—МЪсто Мала'йя. — Писецъ 

и Собственникъ понъ 1оаннъ. 

З д а т о ч р е в ъ  1 ) : 

Хвала св. Кресту, ВидЪшя Бого-
родицы н Григор1я Просветителя, 
ПошмПе 1иеуса Христа въ 1рамъ Пе-
тра и Павла, ЁФрема Сирина о со-
блюдсши воскресенья, Жит!е Алек-
€1Я Божьяго человека, Молитвы 
о. ЁФреиа о раскалим, Статья омо-
литвахъ, слезахъ и исповеди, 0ео-
<мла ораскаяни! и слезахъ, Муче-
ничество св. девственницы Мар!а-
иэ, [Вардана] Исповедан1е виры, 
О розговКшш накануне Пасхи, О 
томъ, что не слйдуетъ поносить и 
осуждать сотоварищей, братью, 
священниковъ и вардаиетовъ. 

1) Ом. стр. 20 и 32. 

( 2 а — 1 0  а л.): 
-О.аЧ. I 1 йишм»р Ш-.ршшшпшЪ пгпири^р 

ишс_лг р.шрп_ил^шпггш/ шш1Ошп.шЪил ишгр 

(гисгпагар х 

ъШ-. ирлммила.шишш ̂ пм]шЪр и. мляии^ ш^ 

иа/шЪ шпп.р шир п.ЪшЪ и. „юсгпг шМципп 

2  . *\Лтисгш1 ир. шЪшЪЪри. Цпр ЬппЬги 

ии.- ЪлциЬ м/шиЪ п.^п1ипаЪ ( Ю  й 1 9 Ь Л.}. 

Ср. выше стр. 21 . 

и 1]Ш1 йшпил-Ши 1м. ^ {^ 

Ъгшц ̂ ш} им* 

КОН. * 

шкЦ^Ъ шйЛ-Ь рш 

па 

3. 
• Ь- цпр 

шршр %1Ш.» СрсгуипчлмиЪ Ца шг.пи и 

\риЪ (20а—2бЪл.). См. выше стр 21 . 

Нач. : ХЪ'р-ь^ХьрЬч"сЬ 
^идпу *фм т^ч. 1л. Црл 

Кон.: ( 

1м. щримшит-шу рп. 
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Въ этомъ жЬстк недостаетъ 
сколышхъ листовъ. 

шпсирагпшл. /ЬгриЪрп 1**РЧрР У* м ш о ш  п 

ир. пи/1 1л 

— 3 4  а л.): См. выше 

стр. 21 — 22. 

НаЧ." |^*- (^°  ) шшши

 и11и~^ил1Р I1 П" 11шшпй~аши1^р пшшипш 

риллЪ. (л ц.1п[м оРш-пР^и

~2мшррЪ ЦштЬгшЁ рЪрирЬ Ь.Ъ. 

КОН. I 1л^* ™и*рп. пр илъЪпл.

 9Ъшии [<'[и1'с'Ри П "1ггл_о 1**-Р

(рлмпг^ш ШПР Лгпшц Ъппш

[рниппрпгшгш

и пи фшп.шци 

5  . ^ършЪЬгйп—Ъ Л\фрУа]Ь

(34Ъ —

ПШИ.П

цррш1р^рЬ яг итхшЪшп 

1гОН. I 

Ьи ширм Лгрл1гпшрП1хр ши

рип. ЪипЪ '̂|хп^«няп11гр

р ,1>11 ^р* р шр

Ъи шик~Ъ % 

6. 1| ^ 

иррщЪ ^^^рии/ЬпиЬЪ

49Ь л.): 

шили Ж и ггрпй шит-Ъ 

(л. 1^р ш/Л̂ > идЪ- ̂ Щ^

3^ГШК о н  . • 1^\Ш ! ^"УР ^-

!фЪп^илЪр /тГ игшр!* Ч^/'

пихпЬгм^ 1&. ишшиил-.пр[г1

Ъппш Ь. лИгип ишЬпр <^ШЪЙЖ.ШЪ

-.рЪгшмГр ^и1м ЪрА У4

1а шшму рл [*[[• '/' фшп.и

пп 

^рлЛшЬгал.пи 

П*щи ^ тш^ 

 о ш с  Д 

™~ Кииишшшп 

рпппй-Р/нЛ* 

ил-р'СЪрЪ /А 

шишп!. Ш1 

 39Ь л.): 

ир 

пр 

шЛгпи %.Ьр 

,аи % О А 

/ширишши. пм~.рш^ 

штр прпии 

ЬшЛиппр 

 ( 4  0 Я — 

х 

^ЛР Ъ"рш 

/ . I 11Ш1_|Эо шррш 1 \фрггир шиш^ 

(50а 58а Л.): 

^Л' ш& пш1-рп1~рЬгиАп шпш^ 

готыЪ» ЦЛ*™*} пр июг&п. Ьи 1л ш^Сил-пр 

1л аиршЪ %Ь /^ шЪЬп 1л шишипии^ 

шЪрши 1л шЪрпЛшЬпшЬ^ф X 

КОН. ^ ^шршс1илГ шлр^ЪЬу^у и.шЛм-^ 

1л фша-шипрЬга^а ап^т~рУшир. ши^ 

п-шп.шр п^илрп. пппришЪ 1л цпрп ра. рил^ 

ригршр 1л п'С'па.рп. ир. 1лЬгЪп_шЪшрш р 

/ип^йГ Ь.Ъ* 

8  . Й шиЪ шпил-рЬпЪ и:. шрипшипл.шц 

к (ипишш1шЪпл.рЬшЪ (58Ь — 6 5  а л.): 

Г><1.̂  | РЧ- Р"п \ шрипшипл-ши 

Ай Е) иррьгIП1 Я^ри 1лЬ * 

1Ч|~КОН. *  ПР*Р ипшЬп-или шпо ш Ъ 

% | ти.. " Я  Р ияшЪ 9ш^ 

ЪилаЪ шмтЪпгиири тшЪра-ипрЪ 1шл.р^ 

\*л. 1{*р фшпа 

1шл.ршигшЪи шиж^Ъ X 

9. шишпЬшпЬш! 

ап ОишЪ и. шрипшипл.шп Го О Р 

НаЧ, * I па шшрт /*- ши ишргм.л] 

аили шИм! аЛипшл. <^шЪширип 1л ши(гй 

рип. ирши» 1 ^*ш пгиЪ шашьпши и. п< 

КОН. I "ХилЬ с^илР пЪ&шЪ шОшЬпп 

1л шЪ%шф иа.шЪ Ашшшипп^ 

шгшЪжл , 1л ор фил п. о рхи-ринтшЪи 1ШЛ.р^ 

ипигира ш 

10. 1 
рршЪйг ипл.ирЪ пр й/иилсгаип м1и/иЪ 

шЪпл.шЪ ^1* ( 6 7 а — 7 9  Ь л,): 

фпкн/шЪЪ дш^ 

и р. аЁгр1гпиГилЪЬЬ 

^ пи 1тиш^ ЪШЙШЪ 

/[гпи^имЪпи ?А (ли*, 

ип % КОН, I 
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ип^рЪ (л Ь^илш аияшршЪпа Ъпрш х 1 ъ* КОН; * 

Ь Ъгп ар \ 

п & шшй~ипикги"шии. 1ПЁ~^ ш1шЛ$ !«!_<• шрг>шр УрЦЬра рЪп. 

ми шиит* р. 9р фшгли ьР*ир ***/ при и. Лжа Ьгп^гпр и. фшп,и 

[ш^ш I <^ил^.р 1лЪ XмПгпт г 

1 1. 
1*ЛН_/«У Д*_,б) ^шл-шитй пр 'А ^им»р мл. прп.р 

Записи и приписки. 
1л 'А иЛ" 'Спа.пЪ . ооупг иЬгпшшшрти а.рЬгир 

п.рппи ?А «/д* "СришЬ ит.и1р1? 1пп I. Въ конц4 Хвалы св. Кресту, 

(80а —102 Ь л.): на 10а л., почеркомъ текста: 

I ъшр[гр1ши.ип1-.рЬгилПх шЪрЪиШЁ 1л, 

1л. имириили ил § ̂ Ё ш-ИПЛ шЛгЪшйШпр- о р. ЪршЪЬ опт о  и ш<У 

ппприп риипшппп^ъ аирпаи икгпшл..пр 

КОН. ! V*"/"1 -Р^Г",  ̂  •^•и^ж^ -̂1- а,р <ри ипсш шиш~Ъ т\ш]^ил1л1^и ррр^ 

ОшЪш ар 1риЪшима.пш илтЪ^ пшш ппии . шц 1л. <оиан-.пша рипа иНЪшттирЬ 

шшршпл! йшм^псрЬ п>шр.шРш~ и 1л. шжпрЪ ри Йшал1.^"||-. пр шп. ш<у фп^ 

шЬгпшЪ • (л. ЬгпршшЬ ри {\им^-иший« 1л, 

Непосредственно сМэдуетъ въобыч- 0П1Пи пи I \рымии % 

номъ автору тон'Ь заключен1е [^"уд (> II . Въ конц'Ь Видпмгя Богородицы, 
и*п 1Щир шип щ]ш1 [тпЬпггр 1м. пппршт%\*на 19Ь — 20 а л., почеркомъ текста: 

шЪЦмЪ [иРу и пр., что выписано уже 1р. ирралА. п/ ш 

нами при описании рукописи № 1636, ппприп о'и ритшппп^и а.рпаи 

см. стр. 34. пилспр а.р'С^и ипл-жпилЪтЛл Д ш ^ ш  и 

1 2  . Х\р- <Си.*риЪ ш-.ппшфшп.шп * ^.и' ррратЛ* 1л иппшцпрЪ 11 ии/рширЪ и.. 

шжмшш1гш1 1у; Чм иишш&шп.и Ъшм^шиш^ <Си1>рЪ ри шЪитппп^рТм 1л пмйш/рЪ ри /с/м/̂  

МПЕГШП р1пр<С рггп>Ь йиипилги 1 Ъ'Сширп шимЪ ри йЪшпишш "«~/'" 

(103Ь~109а х): г Ч\ ьр 

г /цимиНач.: ДО 
%иш шрпшиЕ^ а.{чи, Р^ /пр сгши шшхЪ 

пр шппл.<< шд и(ш<;^ 

Кон.: \\ и{ш Ь[!{•*- «/йгя Г̂'-1 ирп^к-.ли» / / >  . 

Р/ЙМ-ЪЪ [м-рг рип. прШ-.и УУ шипи ишрп.11ши аалн 
<;ш^.р кир 1Л„1Й х ^̂ <нс̂ цн»7«н»>|̂ *и«1ч ••• •!• ипп рОими 

<
13 . 11? у 1*ия * 1л. <п шшЬг^ О шЛгЪЬгиЬ и/и шЬ/г. <ж 

и 1л. а.ги ш и. уьштшишшиин.. аипиш 

V) илл.п.риЪ ЙШЮЬГШПЬ аим<тши(^ Xи (\ШЪ — 119а л.): 

шп фшиш~.п 0 иприт/п/иРриЛм п.рп1гш1 Ът.^ 

три *р ир ри *СшЪшшша 1л.Ь . 
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О Еи ш 

I иИлиип. фимпти^р п&(тп ирлилЦЪ- | Ир! У1 Л Ш <\(гр П «.О 

*\ш ршЬпп&гшЪ п.шиЪ п_щи!у 

I ЪилЪп иЬгЪит^п пм-ршш изпЛлЬд гЕщи 

Н о  т о йш\ипи?ЬгшЪи тмимой х (ТУшпштп к аин-.пш * 

III. ВъконцгЬ Лослатя Ььсуса Хри- | |ггшЪ а /"  У 'Лгп-Ег 1П1и * 

ста , на 34  а л., почеркомъ текста: \{}Щ1-.иМ рЬш! ПП.П111*. 

О ишшппп^ а,рппи т\т1тЪЪ1уи [*Рр„ 1 ЧкС ^шЪ пиЬгп 'Л 1пш » 

птЛм и. •Си^пи Ъарш 1 <$шипп1~ппЬ и. 

с л ю 1л. [г прил-ри ^^шишштпгш пип1 

НЕЬГШПЪ пр шп. лйцт фптпгпшЪ. ип! и. 1 1.1гЫ*ш п.1грпг1пря 

псгприпрЪ пи '•«' риишЕм ии крп]рЪ пи 

п\\рш1мЪ вПЪ имш<С1^ * 1 в' ш<СЪЬг ишр^ 

М1Ш1..ШП. I глрш^шЛм пр рЪоЪ /гпимс 

иржлпХшп. 1ц\р/шг [пустое м'Ьсто | чс^!^ 
шп1_Ьгп % 

IV. Тамъ же, на 3 4 а  — 34Ъ л., к ̂ п 

позднейшая приписка: 
1 < 1^ У\1тагмрпи птмимшр VI. Тамъ же, на 40а л., иоздн'Ьй-

ЩпппиЪ <Сш1рЪ ирмг^шир пшпшшЬгшЪ [ш^ шая приписка: 
а^иг^имир цшрш^ 

шкшЬЪ I*. /ч~р ЪпцшЬа^Ъ (м. /»*-р ппг^п^Ъ 

Гпи I ицишШ-рЪ 1л. шшр пи II шршиЬ лппи/иЬ . ||/'4М|^7п-°/ '"" 

I Ь^'"'!!*!^ \*\ррр1]ПрЪ и. I пи/ми^ идр й/1гр г 

пРишр{г.Ъ и. 1рри„р пи I шрит-Ерп С ) '  / VII. Въ концЬ ЛЫшгя Алексгя 

'мшркгш! 1X1 ип тсУ ппппир "СпипиЬ и»ш^Ъ %Вооюьяго человша, иа 49Ь—-50а л., 

V. Въ концгЬ Слова Ефрема о со- почеркомъ текста: 

блюдены воскресенья^ на 39Ь— 40ал. , ч|^й ш<5- ,ря и  а ЪШ^ШЕПШ/ЛЬ р.шрггы 

почеркомъ текста: 1иил^ит~шиилир1м пппри1гш ритшппп^х 

| IГ* 'пппрцр пи иНо ришшпгш^ а.рппи + п,рппи мЛгпип-пр Чр^Ьи ^уГи/шЪЪ/^и ррр. 

иЪгпшспр п.п *рЁ* »\т1и»Ъ.1*1ри иги^ш ш1т1~Ъ ПП1-.Ъ /х. ^Сал^ри 1 &штпирр11 1л. я/шм-ръ 

пррашЛли » и. ^Сил-ри Ьпрш 1 вчлтюь.^ Ш\Ш П.Ш~.<С 1^ 1л. 1ГП^Ш1^ри \Ёшрши117М»рЪ 

ягп/|» .и., кйцисри [<жшп.П1..<С1г и. п[тпри/1пЪ 

пит \\шпшилсгтЪ, *ц\иит иилиЬ . апмрЬ ри 1) Можетъ быть вархантомъ этого 
ширттстиха сл'Ъдуетъ счесть стпхъ &*т,1 Лс-

%• | <5* ш# «т.  помещенный на поли, рядомъ съприво Н )

димымъ стихотворен1емъ. 
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пр шп. шст й/трисгиши * и. ист примири ри пшш Ьит \рЬ * пр шп. ш& шпшЬгаши * и. 

II шп. ишиЬ * ^РПйрЬ пи п\\ршЪЪ% 

^*шЖ пп шшшашги пш1~ а\ иЛ 

"! ШП*~кп * 

VIII. Въ конц'Б Молитвъ Ефрема пр шилшаилп. С'пть, шуи 

о распаяти, на 58а л., почеркомъ 

текста: и. р*~ и. иш]рЪ 

\\1ПГ I* */^" "•*" ришшппп^и а.рппи* иишр 1±. апрп.пЪ • и. ши 1м[гЪп.шЪп_рЪ и. 

Лгр 

.пр рЪ • Йшин-шуишп^ XI. Въ концгЬ Исповуъдатя вгъры 
п.рЪ 1"|1_ ршЪрЬ илЛуЪ С*ему яг иЬгр ил» • [Бардана], на 10 3 а— 10 3Ь л., почер-

IX. Въ концЬ статьи О молшпвахъ, комъ текста: 
слезахъ и исповгьди, на 65а л., по- 1 шсо 1Л. ПЙ/ ш р п.ш шаг ил и Н шрп.ши 

черкомъ текста: 

ч|^с| шст у* «Р" ш'Сил-пр и. *п *Л"'И 

пимл^пр п,ш1ит1тшЪп- пппршгш ршпшппп^ 

ппппи Дгпиишшрип 1м. ^шЪпшь-п 

• /«с. 

» /с • и. 

а.шсри \\шршимЬгипрЪ * пп шп. ш& *Рп^ 

Ъ. 1л. ЬгприырЪ АиГ Ч\а»п.ишаЬ * 1л 

\ршЪЪ • 

)( ^ 
ппприр \\ 

X. Въ конц'Ь-Мученичества се. Ма~ 

ргапэ, на 79Ъ.— 80 а л., почеркомъ 

текста: 
ЬгршЪЬгш! 

ппппЛгш ои 

ришшпппр /грпаи шгпшипр ая<|  ю "I17*. 

шЪиппшп ч](1Р^иР1\Р. I*-

^шЪт-Ъи [иГу* пппп~и пр *[~р^ * \^и^{пР 

ЦР^ ша ииЪ0Ър1г1р а.р1гш1&г- пшЪпсЗЬ Ъп^ 

рш ^ п{гпЪ ЬЪгЪшп ааЩЬ * Л~# илЛ^Ъ. 

§ сгрпп &'и пппрЛтт риипиппп^* п.рпци 

иЬгпил^пр ару^и мш/шЫ^ц рррпш-Ъ. 

и шири /<тшп.пм~*Ся^ » ^ин-ри I З'штт-ррЪ* 

сгпршзри пи Ьшршил1ги1рЪ . пп фпшЬгпшЪ 

шп. шЪ. ЬгпримрЪ 

XII. ВъконцгЬ Статьи о розговшги 

иакануть Пасхи, на 109а л., почер-

комъ текста: 
П  п пппри/м » и шА ришшаппр п.рппи 

шиихртшЪ и рррапиЪ. 

илири шЪштпирЬЪ, (^ ишири /Эш^ 

^^ Ьгпршири ЦшршимгтшрЬ% ЧВштош^ 

ы. йзп/рЪ пи  о | \ршии % 

XIII. Въ концй рукописи, на 119 а— 
м1шЪЪг^и рррптЛи • -Сии^ри ш&шиппл-рри119Ъ л., почеркомъ текста главная 
и. иш^ри Рши.т~^1^, 1л. (гпртунЪ ка Ьш^ запись: 

3) Следующее до конца поздт-гМшая при-

1) Следующее до конца позднейшая при- писка. 

писка. 4) Сравни съ соответствующею записью 

2) Следующее до конца позднейшая при- въ рукописи Ж» 16В6, выше стр. 36, гдгЬ вм. 

Вар дана стоить Карапетъ. 
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I"/"/ Чркиип, '*- у*ч.шрт1ш-щум~. и р. 

4 | |#1/1 < * < • " « Ъ 

ш*Ьт ип1ри I* и 1> рЦЧ и у про и п^ • у» 

/»(?л*...тшмшгш ч шн*ц • «V й"/<* • ш*шрт ши^ 

111-гу • /#и'* I «, /* аI* у.*т.,тртт ш* ттп.р*х 

'/§ пмч 1пп1< у1*т1тр)1пп.. 1̂ мршЛш ар 

\1тЬ фмЛйЪпи/г У» ^муршшктт.ргк-иЛ ир кп1/ш1 г>Ь 

ушМпптЪ »/шму« ул(|<н| ш!» «»11 ^(*-рщм пум 

&Ш Ш (Ш..пЦ%1рШпЪ . «1И1 II 11*1 кШ1,ПЫЪ ШО-Ш^ 

тш. рЪ 1к пиинрЪ /»«/ р)тп.тк...\^1^ * #|1« ## р ЪЪш*уЬ'*ё»1 м* 

№ 1088.


Листовъ 1 Г) 1 1И * 12°, - Тенетъ 

0,7Х(>,;1 сЧ" Строкъ Нк— Матер1алъ 

толстая нсслтонатан ианощ^шшя бу-

мага, Письмо круглое (р^/'Т?/1/*)*1— 

Унрашенш шшшалы нь сня.ш с ь ми-

!иатк)])ями па полям»; :тетавка «аяа-

ш;шжш1> лип"1; (1а), - - Перештгъ до-

счатый; шнка гь тшшешемъ; об{гЬ:п> 

окраиной* в*ь кргюиый ц»1гп». Въ по* 

репл(ггъ поняли два ш*ргам(штиык*ь 

липа, одшп», н:п» гр^чоской рукописи, 

т» пачал1; и другой, и;гь армянское, 

к'Ь кони,!;» - Состоите порсилг'п» раз-

Гшп»; листы вышшшеь ; ш» счету 

ук^ряиы трл листа; три листа нъшш-

Ц'Ь рукописи испещреиы !ищи1»йшпми 

Ок\г*содоржагсльпымй уирашис(П1ШИ ьъ 

тиъжк —• Время 151)4 ( ( Ы * *  1 ^ ) — 

М е̂то Крзнкай- • Писецъ евищенникъ 

СаЬак'ь Собственнинъ Кулъ - Паша. 

Златочревъ \): 
ИидГлпм Грнго|И}111|Ш€в1титш, 

богородицы, Павла, Ефрена Сирина 
о ео(Кдюдйн1и Еогкресепья, Мучени-
чество Наронг-Луйса, ('лом объ 
ИСНОВЬДЙ, 0 терпОДн, 0 крещен!н, 
Каноны касательно свящешшковъ, 
Проповедь на Евангельское слово 
о гкврриоедов1н« 0 иебесахъ, дви-
жен1и ев1тид1» и неподвижности 
земли, Назвашя ра;$личныхъ вре-
шт% дня и ночи и рядъ иелкнхъ 
статей. 
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(1а—23Ь л.): 

^и . 1л. 

и Рги-р п^ кшрр-

кЪ. 

КОН. I / - \  ̂  *"с^'?р /"-/* / ^ * ~  и "  / ^ Фш~ 

и. пипшги ЬЪ иррип* ппт/ 1л аисга шр 

хтшЪр шршипйг гш ш<& ипЪ иа, ш 

иррпд рй-рпу прпй-и фшпп 1л.Ь. 

См. стр. 21 . 

2  . ^шраЦпи-ЪрЪ и р. ш&шЪЪЪЪ 1л. 

^рЬршшЬкЪ (2 4 с1 

шашорЪ [ушр^иииГ 

фимпа 

Ршаш^прп1.р1тшЪ г>п г 

См. стр. 21 . 

3 *г Г* С СИ I 

-Щл*ллр аиПк~ир> чЪи из рп 

ппип « п  л т4"+н?«1»нти (шптл>1т 

(46а —59а л.): 

и '^ тшТлшрЪ. ии. Лпшт^ 

ашшшшрш^Ъ 1л. Л.М7Л пРпи-пЦё-и чищи * 

.  ; 1^,*^ ишрп- пр шп-Ьт., ошк_пгА 

иш1л рпфри у> атт^ЬЪ р*~р и. "СшЪшклмшп 

(рируиу ши й/Ьгпши Ъппил Рппги-рЬсЪ 

^шар^ЬйГ 1л.аЛшиипшЬи Ъппил 

См. стр. 21— 22. 

4  , та,ш р Ц и**I- " Р вгршЪпг! ПЙЪ I 

шишапгш] м/Ъ илш<С{Г1П1 ирр 

(59а—69Ь л.): 
НаЧ.1 €Цшепт-1гд1^12 1рР и пир р. ^{г^ 

т1 шЪипи\р 1л. ^.Ь'п^ширршо пр 

КОН. * Ь- ш и/ш! 

пХ/гашрп^р ша. оа ар р^ 

/ширишшп. йп^ 

РрлЛмиЪ р т^и л*и р тп *Ягр 

фшп и 1лЪ х 

5, 

Ъш^шшш^Ъ (70а — 84Ъ л.): 

Въ статьи этой разсказывается слЬ-

дующее: молодой армянинъ Паронъ-

Луйсъ, сьшъ Аствацатура, Григо-

р1аискаго испов'Ьдаьпя, мзъ города Ка-

ФЫ, въ странтъ Гуиовъ1)^ подвергся 

въ 1567 г. января 5-го въ родиомъ 

же город'Ь пресл4довашю со стороны 

мусульмаиъ и зат^мъ былъ замученъ, 

обвиненный въ ренегатствЬ, какъ 

будто одно время принявши уже ма-

гометанство въ город^ Гёзлов'Ь ( 1 |  ̂  

%и"1) и потомъ возвративш!йся къ 

христ!аиской в-Ьр*. Авторъ Мучени-

чества, вардапетъ Вардаиэсъ,—очеви-

децъ собьгая (см. запись Ля V, стр. 46). 

Нач.: \}р Ьррпрч.т.р^Ъ <$ш)р 1л. 

пр Ъит!^п 5̂» пшпщрЬ Х^пишш 

шшифи ииаа^Ъ рП1~рршд пр 

)пашп 1л. шпшЬп в 

1) Такъ. называется у армянъ Крымь. 
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Р^иЪ ^ . пр к 1[ЬпиЬп 

. ир. *\ р ш^и р.шп.т]* 1м. р^ *}%>&$ 4* 

ь.пшп тт^Р 

шл-рЪ шЪт^Ь 1 &ши1п*~.р X Кон.: 

и. ̂ п шгпр Орр ^ 

1л. лш#шоя./гр 9 . 1 | ш Ь п  ̂  (-^{-н^ц  ̂ г̂ ^к<;„п„^ с 
(ж. иг>шЪ*ш^ Ъш}[,д (116а—122Ъ л.):* • С I 4 С г/ 

1ИИ1П11 мли^ри чИ оилч иллъш1мт~.юстили Нач.: 1щ«У""/^° 
шмрр.п]Ь * [л. р.шпиша Ьгрииипшй-. 1л(гир1 

минАлЕл "(и"[Н п я  р щштижгри 11'и Ъп % /п_п Г ** 1 ЛмршпЬш! 4" /"-У7 ХЬ'п.шмиа 1м. 

\ )  , ^•т!,'! '/» шпишпй]шип/июЬши рнии 

ширилтшишЬ • <Сшриил-пр (л. 1ШСУ шс-и.̂  пп^итп ЬЪх 

«,ш//ш/. ршЬ (85а — 9ба л.): КОН. : 9 ^ ^  ̂  и и " ?  ̂  *̂ш^Чш*ь1% 3 лго/п.̂  

/д. 1шркп1тЪ шЪй^ршилш/м и. 

клрт(г1р 4"в  9 ̂  • *^* ШЧЧ' и{и>^ Ъпрш ?Л {ьимрак-Р^/Л 

> [лип 9р [ипишт/шЪ/г/Ъ. 1 0  . *1>Ш170О А П 

ЬьОП. : "- шитр 1лртЬгф Г̂• ЧЬ ПР /**"« ши^ (текстъ не приведевъ въ загла-

имлгш/шЪп [л. <С1т1п шипа ришт/ В10) (122Ь—128Ь л.): 
г 1»ил шг 1л Ш1 ^Сшрхлсгй п* Г̂ щшрт Нач.: С^/""^" 

*1^ илшрип пр й/шрп 

1 1апрЪ "С рии/шну « сгкг.̂ " 1*5 РпП^ПЁ-гЕ!. " "  1 /  ] ^  - 1л. ̂ шЪши^ша р.шр1рммЬш} 1л. 

пси1л а мшЬашии йпаш . и. ц «• ^ш/ри ЬгрЬ ^р ^пцтЪ [(рш^ Й1ШП.^4 1л. шЬрпиЪ пр^ 

/лилх—пп шппц^ льго пш 1лпил 1ли Лог/т ^ п.1Н.Ъп ЪЪшЪ^м* 1л, шрЪ ^ ^ ш  с ^*/1ш« 

7 . *шппиГа1Ллр ипкЬ-аЬгпшйпш Цшп * вррппЬшипш- Лиру-йуЬ рЬгршЪЪ 

плллшпшр шишяЬгшI ишлра пшЪ/и.. /шч 

« <;ш,Гр.ьрП1.рЬшЪ (9 6  Ъ — 109 а л.):г ш 1 г  

иамЪшии и. щи» с. Ьгрирр ши шгпшс-р V гуЪ рЬ-ршЪЪ 1^т1пЪ 

п̂ у ишглЪшашЪ и- гаш^илрЬгаилЪ <Спа.пс> """*" к" 
кЪ. 

К О И  , : ш»рД %иш*Ъ В-и [л. Лммрцшр^ип 1л. 

фол^г* У и пр Ьи. 

Лирашр^шЪ влри^^Ь 4 

рЛп1-.р[н-.Ъ  ̂  . имшр(шимЪ 

/гци *г„п8. ^ 

ь (109Ъ—116ал.): Кои.: ( 

Нач.: [ >  Г 



— 45 — 

?Ау^Пщр пгшрашЪ 5 ^ш/ иХЬгп  %.Ь~р Ь  . Л>« 
пи»и и шпштЬ^ 1л. шр,ош]П1~]Э1гшЪ 

ГЬШпЪ 1 ёи Лшипр/, ашиЬ и ш ц. 
шр

 Я11. Я.1М агриЪр ( ]29а--146Ьл.): "ТлЬгиЬ % I П-ШЁ^ШЪ I 1 ш-ишсЬшпЪх <1)сшш 

а. ((Ь иЪр ЬгЪ Ь оЪ 1л. пи\ 

(129а —-131 Ь л.): 
Нач.: гГшшп п^рЬилГа 

и. аил-рпсшЬ'ил/а. шршр аш?гишр<С и ими 

1л. Ьпип пшй-рт-!*)гиЛ» Ъпрш а^ п* ри *1^ 

шршр аши шршрш&и! 

0. ш^шпшкьи * I*-

.ишп^рЬ'ииЪ Ъпрш пЩ 

(131Ь — 133Ь л.): 
С. ^шпшу.и Ьгр1^р^ш р^ пи^ 

П.Ш11Л Ур1шр игрипри <Сшишш (лиг/ 

(1ЗЗЪ — 135Ь л.): 

и. 1| « 4" ^ОипбгшпЪ пр шиЬЪ ^ 

ртЛйш1ц> к /ря^р \ ЬгрЩпЬр (  1 3 5 Ъ 

137а л.): 

пр 1мшЬ 

(137а—139Ь л.): 

1. ((Ь1^ пи[ ? 

Ч-тАу. УрЩ^дЬ 1л. пЦ (1 3 9 Ъ 

141а л.): 

Р^ шпЪпиАуЬ Х Э П-Шр&(ГШ I 

(141а —146Ь л.): 
Г\0Ы«1 "- шшшЬ^и кушЪрр 

ЬгриЪрп 1лаамшаи шя^иил^пршпп. 1л. 

м/шшпсии йЬгпшЪшишап. X 

12. Назвавдя временъ дня и ночи. 

а. Л\ШЁ (14бЬ 
147а л.). 

Ё.Ь-П/ГЙЪХ 1 

^Ю1»яг фшцгтшш % мхшпш /У сг/и % 1пимлш 

II шиш и %1 рфппи сгсг, % 

13. Рядъ мелкихъ статей ( 1 4 7 а — 

149Ьл.) : 

а. Известные!) стихи на прозванхя 

евангелистовъ — ЛилрцЬ, ш 

Ъ. О семи таинствахъ и ихъ 

СТВ1И. 

с. О счастливыхъ и несчастныхъ 

дняхъ кгЬсяца. 
П Гч.1?шЪА илип.ши шшсиигашс_ ш у и. 

* |_ 11* С Т I и 

«5 Сколько разъ говорилъ Богъ и 

Христосъ]. 

14. ул*~рфм1ф 4- «*?«» 01е есть бла-

гословеше (149Ъ—152а л.): 

Нач. (стих.): *р* 

КОН . (ПРОЗОЮ): Щшшши(ишЪ[в ип 

иг'пи штр ш ^р'и и. шис^ шргь,шрпаЬ шиж^и 

1* прт№1пп1л. и^т-йГ '{м 

ЬшЬшпи миципшЪЬг 

15. *\\шишЬшЬ^ ИСПОВЕДЬ 

М1рянъ (152Ь — 158а л.): 

ил.иитт 

йПгишшп. ПЕЛ ррпрп.п1~ррк-Ь им * 

К О Н ,  *  ш ^ п & 

р/,« и. ^ фш 

СшЪп.ЬгрХ1гш1 ЬЬгЪша илЛ;Ъ 

о^-» < V* ашткид!^ и. ппЬгп 1т = 1 

рЬгпш1~. шш~1л шиж~Ь X 

1) Ср. между прочимъ Н. М., Описаи1е ар-

мянскихъ рукописей Института Восточныхъ 

языковъ (въ 1892 №.8, 

стр. 84), 
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иЗаписи  припиши. пппилп шЪшЪшипЬ'и ^'Ч^ ШММПЁ^ шип и. 

шЪии.{йУШ-р снипЪммл-. пит! арЬУ-цр 1м. 

I. Въ концгЬ Беаьды Григоргя Пр. Ч' г I' т ш " У  ш /' * рйлп и ил рп т « I ж н Ь ш # 

^съ (шгеломъ, на 23Ь— 24а л., почер- / шпцтп1м!т{Шш§ Ьши шпошшшм&шв

комъ текста: Лшшц рившвв арЬтир я им им т и п ̂  ш мц.Ъ и 

ч|^ы шС/ пппр 1й$м~Ш1 пиигимиппН ар паи 

1|/л_# фшримгпЪ йпмаш! I  I рЪишрЪ 1м. /'*-/» 'Ц у̂ иЗо гг^пршгшй рмшшмппЦъ ар паи 

прп.п/Ь ^шигт-прЬ 1м. шм \\п к. I ф ш р им* р!» фр^ярти^|а1I^^^^|Ъ миппип 

пп 4"  ш ^*  / 1ше~..рм}ишЪо II*рЬширЪ пра.П1Ь $ушаппиппи . п»р1^ ш<Се 

йшипшЬгшии 

II . Въ конц'Ь Бесгьды Богородицы VI» Въ кошгЬ С«о<?а объ Исповпди, 

съ ангеломъ, на 45Ь л., почеркомъ 

текста: 

ч|^Ь 1,м<т |'о п'и. о  т и и. оИшл^м^Ъ иш^ 

р!^1ишиип1-1&ишиа.Ъ фргшып пшгп. и. 

о  ш  и С ши.шшшцо1 и.*I о 'А ш ш « Р1X1 //1«* иI* 

п.С1птпа I II шишсшиа. иитшнпп арпаи 

^.| фт ушЬ 1м. !1Й~р питЬ р Ь т 

на 96а л., почеркомъ текста: 

*[^и шаг ппприЬ'им» щий-йфшрш*рЪ • рип^ 

"Л 1ММ1 1  1 ^  п I > ш и р  и » #гггя  т Ъ V«л/л п д . /IЛ 6 пр $% 

ш<\ я йоши ( Ц1Л.риппгшЪи} шиЦ;Ъ% 

VII. Въ кони* Слова о терпшги, 

па 109а—109Ьл., почеркомъ текста: 
ш\р ппприп п'и шЪ ритшйлпп^ армии 

фшрипрЪ фрпр \иил 

| ш пр 

о'шии "ши^(л г 

VIII. Въ концгЬ (7лова о крещежи^ 

на 116а л., почеркомъ текста: 

1|'и «ло" апприа'Ш! питшппп^щ ар паи 

. типаамм! уу рЬшири * пгы 

ГМ. III и К^ШШПЕ-ррЬ в ГУ Г* ^ " 1X1 ̂  # § Ш1.„ ШЛ I* Ш *1 М 

IX. Въ коиц'Ь Каионовъ касательно 

священников^ на 122Ь л., почеркомъ 

текста: 
ииц*) ПйНгп Ш11мшпип шЪ^ 

иЪгпши о,о или Ш1~1* Й пишил1пп 

пгйи пЬгг 1_# йЬшримЬ % пмипашу I  I р"и.»и 1л 

тги.рЬ.и-
I о и!/ имги 

X. Въ кон4*6 Проповгьди о скверно-

1Н1~рЪ 1м. п^ч-р шземиПишЪ пшш%Ьр1*иЪ и, 

пиЬ пичщ1м)рш а.рп%и* пи/рпшиппилЁП. и. 

ЪЬШЙ /ш 

III. Въ коицгЬ Видшгя Наела, на 

59а л.5 почеркомъ текста: 
Х |> Ь [Его1 ппприЬгш! итшцпаАн ар тми 

паш! 

пшипгйшн 1м. шшцшгя пр *с ш'С I /шОи $ 

IV. Въ коацгЬ Слова Ефрема о дтъ 

недгъли, на 69Ь — 70а л., почеркомъ 

текста: 
*К« шо пппршгш] рмелшйШмЬ арт/и 

чгч~1 фшушйпЬ и. р*~р П. и иг 1л ри ли пин) 

ар 

ш~Ъ 

V. Въ конц'Ь Мученичества На-

ронъ-Луйса, на 84Ь—85 а л., почер-

комъ текста: словги, на 128Ь л., почеркомъ текста: 

чЁ^Ь шст т«п ршгш! риипшппп^ ар паи 

» "  1 1 Ш пп^ ||/71_< й/зимриппЪ шпашй У\хрЬимирЬ р*~ р 
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XI. Въ концгЬ статьи  Д ^ 

/«л? на 152а л., почеркомъ текста: 
Ч|^о ш  о пппршгшг риипшпппЪъ пппаи 

У\хЬЪшикЪ [л. /и»п прптЬ ^шипт-ркЪ, пгп 

XII. ВъконцЬ рукописи, на 158Ь — 

159Ъ л., почеркомъ текста главная 

запись: 

[л. лр 1л. <^па.тЪ и 

11.шиаА шишрсгши и. 

ЬЬгппгшп [1шишп.Ъ р ЙЬрпрЬиги- ур пт^пЪ 

ип. сгррпрггги_шЬиуи РЦЦ ^(^О- 1П1Ллрир 

ш. орЪ а. рЬ, пр 4"и[ш^11<р1^л *]шрг1Ш11шп.ЬЪ1 

п 1 ишР тпи п и т. 1а 1гшЪЪ ипр 1чш1_/с)/|» 

^и^пршш1гйПП1^рЬиЛлЪ ипр ^п^иипшп.&ги 

ар %Ъ ри атр 11 пи ил и и * ш  а а^и^р 

шиишй^пр^ % шиж^и % 1 ' п и . §р 

тп.Ь1р прл^р ^па^^Ъ шЛ~Ь% 

ЬГЬЕГПЬГПШ 1А. шж»шиш1~путр ою[

(^^ Рппли_1 пЛгпи шЫккЪ Лс/ш < 

[шЪшд и. ^ипрпрп^рЬ-шЬ иприщ

Ьш-Ъа 

Гип1 

п^ Ьишр 

I п  д югрЬги шЪикш! шпш%Ьи аа.па т1 

^ппир. ппппи ил^п^Ьш^Ьг/ш/ ЬиииГ 

и] л[>?кп[гчр пи/ЬшрЖи/Ьи 1л. 

пшЪи пр шЪтЛми ^ п<^ 1л.пп 

Й • Л^Ъ ркгрши ппприри ^шЪъго и. у» 

и шиЬгп 1л. шЪ аХЬа 

Шр&Ш1П1. Шр^Ъ ШШ^Ъ % 

У\штшрЬаил^ Ш1О Ц-р ш§\ р\ йогр 

г 

№ 1711').


Листовъ 169 ш-8°(17,1 X 13,3 с.).-

Текстъ 14,7 X 10,3 с. — Строкъ 

18 — 24. — Матер1алъ толстая желто-

ватая навощенная бумага. — Письмо 

круглое (р«^^/1^г)равличмымъ иочер-

комъ, хотя отъ одного и того же 

писца. — Украшеш инвщалы и загла-

В1Я краевыми чернилами; раскрашеи-

иыя буквы и мшаатюры. — Переплетъ 

досчатый; обрЬзъ окрашенъ въ крас-

ный цв'Ьтъ. — Состояние посредствен-

ное.— Для части рукописи: Время до 

1601 г. — Писецъ Мкртичъ. — Соб-

ственникъ сапожный мастеръ (згста) 

Иерсэсъ. 

Жих!е варданста Вардана, П*е-
нон>Ьн1е при 'погребен!! священни-
ковъ, Вопросы и ответы, 0 сквер-

1) По «Л а\ 1669. 
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иосдонш 1<шша Ёр;шканскаго, О 
милосерд!!, 0 щшнгачпн пальца 
св. Апостола въ АрюиЛю. О чуде- пр 

сахъ св. Николая, О пост*». Объ '/'"У ши^чукЬ шмГ Лнр 

исповеди, Изречен!» мудрецовъ, 
Фи.чшлогъ, Истор1я Тарона Зеноба шЬкр мрямЪ&Ь римрХршшг^ г I \ пг 

Глака съ Нродолжешемъ ей. (оанна 
Мамикошша, равно съ Историю 
Креста „Цяцернеан" и Креста шрпи.пкшй 1грршр] 1шЪ&шЪши. 

.,|1\цуиеац". Истор1я св. апостоловъ р** Ц\? "/* фшп.ш 

Истра и Павла. Ироиовкдь [оапна 
0дзн1йскаго и О хряейаиекожь уче- Ггш! кг ̂  им и ^шкшшинп «/̂ » шп. 

Н1И у арабовъ. шс.ппи 1л. и\ п 1 шПни! 

1рираш*иаршпЪ 

шир 

Начало атого Жигпя варданета трри»1р1*1* ршЪ^Ъ ар ши 

'Вар да па дефектно; недоетаетъ двухъ 

или Сн)жЫ листов!** Сохранившуюся! 

часть, занимающую нервыя семьстра- I/ /#Л/# 1 р1хп п,ртлм»Ьиии, х 11 « ошошгашА. 

ц мы иринодйш» целиком?»: «/»„ \ Ършп \ р>1тр*Си*п1*ар р Ъыа* » ррм^ШЕрт 

(л Iкршик] \рЪ л]Пират!» п •€ ишш^р /у̂ » 

ришмшЬ пЬш и. примЪри п*Срк ушши ш/ 

кЬшп.клхйигрЪ пЬим % 

I Ик«_ ирМ м/шрггшЪ шЪпр 1мл1 фштт~.иш 

шпк'Ш! 1л ллр* ии пгрирри к */р**Ч*2 * 

Ькгпшм* /ч фммкр к/{» г |^г- шифр р 

шрариш$ йрл»рпшрц"р » ' мл 1̂л.#» /г̂ <)̂ - киии.и[нм шиш 1л,и Л**уш 

м 

/I /'Чг • ШН и "41* ПИ- /и/ш/ «1#1МС^ 

т/и! 1$. ъМеп&тЬ 

I  * »1 

,ШЬин{р и /*рк Iй*]• шш *ига. пиш й/трггишлкшр шг* и. 

1иш!р /# тЪцтптр пшйИрр *1шрашшктЦ*Ъ (л 1цршъ*Ьшк.п 

р(г */юр» \\р Вр к тЪт.^ V "V !Г •м аЬш * IV* ^пии11 ^ " ".ш. р

кцшЪт/р*> \Гр^тГЧр^ гпЬ„ /» .рш^пр пЪш^и паи 

ЦгЬкш! [р Ь пй1шрп.ийшЫ;р . 1 V*. шр т и} -Ш[ кцк'.^шр* Л 
ч  г 

Ш«/М *ЬдтЛ. чь 4мЛ ц ш иртЦЪ [я #,.шЕ* Ьп рш * 
{ кгтЪ 1Л, (шр1 

шаш ЙМКИМЙ 1ш  [ г ] ш я  Ч 
м- пЬ шу кршЪкй[*Т* л/ / 1П шЪ чкЧ *\* 
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ГЙ.1ЛлЬшпу ЙЛ, Ь й1й11 

ВрйТйЛВИвИтйпЪ 1й- йгш!^ , Ьг[& кр ^ " ш м  ш ^иГ Ъ и  . Й$М Г. 1ЙП.ПЙ-

«л.т йьршЬшфЪ [л. ил-и^ ш§ ишр йг.1П1~ п^ ^ 

шЪпппри рЬййй^к? рй~Ьи пй "Ср$трашЛшна р$?р$п/ ^р^а рашрЬшаий^йм 1л. 

п  г /г мшрп-йя.шЬ&г , 1 /г йзиПйЬ риЦ арлшрм 

ип.шЪ&и ипрш 1л, цил.Ь-цАциршЪи „р/и, С^ А [ышииЬипфнй • 

йвЬи импршшши *11м и. шираЬги ? |3^/^ р1»ус ишрп. 1ти ? Ерии 1*4* 

ит^шркЛл 'А ,р»> .ГГШЯ Циирп.ш йЦ11ршшр<С1~ х 1 >*~ пив пл~илм-.йл1гйМШ1~. $&. ЙЯЛЙМС^У 

ЙЛЯЬГШЬ ЦЙЪШЬАЬ ? йЪшр р д/га Ь Шмпгг^ и. и^и 4Сшрй1ииЪ1ги п^тчв 1м., м!'и 1^р 1гргж.пй^й11в 

1р1*1 и. ипррЬ ЪА?п,.ин„к*Ь гмишр шпыш^ ш и  ш /*#*Д $ 

ИХЧ1Ы1 % ш\шрм Сжил I» Ыптгп! шхлёш^пр 1 чш кг*/ и1шрггшЪ л&пйЬит/шмйёв * I >*_ 

ЛиЗи&Ь %\ шрплыЪ ^ Л, 0 шЬрп^ифЪ »у[гш1 •яя. прмл^^и | /ж.. |«х». ДЪ21 Ьгрп.пй-.йлий ивпгАш р 

1^1Ш11м <Смпгч] I* к/шг/гП'ши р йЯюгрш! июг^ 

ех.$Г1$11л1 1 >с *ло/Ч шЪинрЬ //. сгемгрш^ги-рп.рЬтшршЪи. йзЬпрли ы, юга овг я п.иврюг^ 

1 ?  ^хгшЬ <СшрЬш1 мз1лш *Си11лр!1 шриишпи X рш*1~а р*-*1^г*с-  */Р *| г/1*̂ /  * ' 5  1 " */Р * 

\\и!л /* ^и^ипх-.лш иЛж/^жЪ ? щ1Ьгп.ин~ «ш/ 

<Сш1~.ши1и>рри §>рр4ш1пЬггш /*.. шрирмшы 

р 1мпр1» йэшпщрр!» I 1 >*_ 1гЦЬш1 цп <1жпрЬ 1/1Д „ р е и /  * 11ШЙ1.ЛЯ1 у1*1й1м % 

ыиршршЪпЪ ипЬа к1ш1лшц х В \м^ Ьппш I ъ«_ 1тгл Й/ШЫЬ Ь~рг1-й1ш1ви 1.1. шгшш*ш^ 

ЁМШЬЪ аллимш"шр.шр кгр1арнах^р > п^ е/л ЬшцЬ юг и" рирпЬ$]гшп ЙЙЬШ ЛрЬъи. &г<Сиви 

шй-.р иш*Спи~ш1м криийлкм 1Й1$1Л *1шрп,и*Ъйш $ 

1я^ п.мгррш-ц- ЪшшштрЬй* шз'ПХ »\ип1л<?ши I I «  4 ЙГЙркжйжмйв ШЯ~.ЙЛВ1ЙГЙ.ЙТЙЯХЙЙ /#  СппрЬ ШЛЙЙЪ. 

риши&гш] цшиЛимгиар ш!ЁПе~шр>Ъ /г ршЬЬ Й^ Ь шЪ Ьгршрм /гршЪЬшй и... ипели, ТЬхж.Ъшй.лйрЬ 

Ш  О #1* ̂  М^ 24 Г11 О М.» Ч МЛ & III/ & */ «IIЛГ /*, )ГО// IЛШ /̂ ^ 

1гшиш1м <У1ипр1п*~,Ьи 1м рмгрягш # 1г1^чз р€жша ЫЛУШЁ 'Сймлйр Й1Ш1ШЛ11М 1и, ШЕНЦУЙЯЛЙ 

<Симййр.т~р&~р ГШЙШЙ Ьа 

1ЛЙЙЙЙГЙЙ~.1Л иплЬ 1л ивСйвль.ййрЬгшй /^ ШШПЙЙ1„ШО 9 1йймзй^ййрп1в цш рншМ.мш1 

и п /л. мЛлОпйи хмпи $»и> А */шшт! *»/<//* *~ «» тЬйЁшЬйТйЛ р П.Ш1 131* ШрйЛМЙ&~1Я 13ГДШШ 1Пй[ 

4Сйш1р.ш-.рЬ"м йрйши гх.й1рни г I ъл_ Ьш ийрйЬ'ш/ 

ЮиинлшЬЪ сшЛэ Й9р шЬпйшпри ^;р> Ч ю*1 р "  „ шшипшгшу йрш/Ь" 1лшш йрир рЪ*~ ЙЛН^Г/ЙМЙ 

рЬгш! й&йялфЬ'шп р шгр*ш X | >«- иприв пр Ь^р р ЪййшЬй^Ъ *\ШЙ1В<ГЙЙ1Й1 ЙЛВ1*1м~1вЬ'Й}:1:Гш\Ъ\ 

рмлйрЪ 1А. йрввр^ ширмгййвй 'Сршк/шрЬ рЬп.шшру&йг |"'/1<У ^лг I*. пппрл/илО йрллЬшмцшк 

Г1. с/1 О \/ 1*1* " 1„. С. / '  - шрс.Ь 1л п рам» п^х 

/ Г # |  / ЙМ1ЛШпЬгйЖ.Н1рЮГП1~. Ш А*~./# ПЙ^П X К Ъ*~ \ШМ* шижё"ккл1*1мшЬ рр.р1л ри^ш -> "Сиплт 
1™ Л  . 1  л  I I I  I I I I \* * О1 
*[шЬшиЪ р ирти йн.,.р •ивиЦ;р ЙШЪ ы. ШЙЙАШ аИ$ш% I к1„ риш ! 

ММ'ШйЛЬ 1*11 р йГр1л.р ЫШ1 ЙЛ~ ШрП. ЙШВйМрй! К^Шр р̂Ьш! 1г*Ж.рЪ р ^ йАй1л1Л.ШПЯГшЬ М1Й1»рЛ1911р1„щЁ> 

ШЧ Пк.МтЬгйШйр. р и/шш 11 Пр Шй йПррПй Ир (г-

1 ><_ йийй^.п1т.шц йЛпцзиий км п.. 1я" ЙХ* I м&ймНилм1»Ь~Й7"С Ь'ШЙ йшж~.р№$П1лйш НШЙЛ^Ь %г к* I I I I * 

4 
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1. ЭТО т. е. деньги читается — «мард», т. е. 

не докончено. человпт. 

4- (>"ТШ ^° ^^ч^^$шз [1оанна Ерзн-

кайскаго] Ор 1 а — ^  ' 4 а): 

пшмс> Ьгпшир 1лЪ. 
Нач.: 

1риЪпЪи 1л. 
КОН. I { 

пр кькпО 

Названныя дв̂ Ъ статьи, занимайдая 

всего четыре листка, составляли часть 1\0Н. .* р.шЪр.шишЪи рии 

одной рукописи. 

ррЪ $,  | * а хшф ЛгпшпЪ прт! шпЬгпЬЪ. 

шща, до первой страницы IV тетради). 

Начала недостаетъ. 5  .  1 | шцЬ ппприпй-]*)пгшЪ (п у 4сЯ 

Начинается: ^ппп^п^Ш* ^т^СЯ ^ 

« Г и \р§ Ът1ш- 1гр1лпг пшищпрЪ. . '. ш\пприлй-.Рр1.Ъ шршрм^п импп 

й-р.ш1л1 р.ш-.ипа 1л итйЬОшрша. с^имггпа и. ипшп и.. 1йшротЪг1па, П^Ё пппришЪшцЪ 

жлЪипп иипгТс ^Сшишцил- 1л<Сшиш~Ъ ипппр* иирп>и п Й- /а-рйЛм сгр иЪпЪ $ 

пит шппи Л*_./7о Ч^Ч ^ ашЪшашЪ % КОН.: ^ шр^шЪи^I^^I ^ ^т-и 

КОН. : /4* щшпип ЪгжХипм^рЬшир. р-и*}п аЬ-ршмгшЪ ^ пппрЪри-Р/и_Ъ I \\ Ь 

ип1-.ЪшЪ1Гй Ь/«|Ч'/' ип1 1л* а. ипЬгп оишЫгЪ пр/11 ишиЦ; мшилапи рлр |» Ш.1П1^ш илшр&р 

шгл п.им1пшиитшЪил-Ь им] %пр^Ъ* Д а.ш1-^иЪш ^ %.Ьгп.Ъ. 1*. р и^ртЪ. 

/и игу у я  г 2  т * (). ^\\имипип1^.ШЬ1Лм /шпшьсм иштрЪЪ 

Въ чиЫз ОТВ-ЬТОБЪ, разъясняю- ирр.пг шпшоЬгйпЛм 1л р.Ьгр ишиЪ р Сшу о 

щихъ релииозные вопросы, находимъ (ч-> 6  Ь — т - ' 11Ъ): \ 

наприм'Ьръ и такое опредйлеше чело- Н а Ч .  : ^йъШ^шЪиип пиЬ 1^р \шр€Г1и^ 

века , диа81 - этимологически! обосно - Ъилипр 1л пшркшрЬгш! ши ш л ш ш М п  ̂  

ванное: Рюгшир. 1л ирр.п1~рЬ~шиа вшшша^лш-^ 

ЛщШрп, С) БЪ € ^ ии»рп.х Ч|и^о прша% ЪЬгша аил.шпЬЪ пр ^"/Ь ^по.т!ри* * р 

прщ1^и ШЪПЁ-Ь Рша.ш1-.пррЪ п ир п.рш^ а.ЬгопЪ пр чп^^ р.Ърш]р р /хпи $ ^ 

ирЬ • ЪпшилЁг-и 1л. шЪп1~ЪЪ шя А Ё1р ъГп.П]Ъ I КОИ.! ^- ЪпЬил! аЬш ^Ь•^^Ь^^I^г^^.^^ОЪ 

пр ^рпЪ илЪп.ршп.%^1. ^ п.рши ши^а 1л пр цпхр а.пи р.орш/рр шг&шь. т-ршшпц-.^ 

п,ршшм кРп. % рЬгилГа. ^ ,ри /о /г шр Лгр прпч.ш1\ 

Вопросы «Что такое человгЬкъ?» 

Отвгьтъ: «Деньги, какъ имя царя на 

монетЪ, такъ и имя Бога начелов-ЬсЬ; П1упи(м9 О чудесахъ св. Николая (*р 

кром'Ь того, слово «мард», т. е. чело- 11Ь — *» За): 

вгьпъ съ обратной стороны звучитъ . : | дУ/1 "Iя и*п.р1т1шЪпи шЪлпЛЪ пр 

«драм», т. е. деньги^ а слово «драм», 
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К о н .  : \щ

ярч.% ЬЬ Ър к ревелъ Зенобъ ешьскот Сгьртспт (/* 

4 Ь — <*1р 2Ь)  : 

к 
<. пшапй-ЦшЪпп ипшЪ*1г/Ьшпи Ьиш к 

г 

8.  | ] & ̂ ш<;п3 (Ьг,'д&— ь, 6а)  : 1л.Ь • 

МаЧ. : ^ ииш^ии пр. шЪшршю к шр^ КОН..* | > "  4 " 7  " имЛтЪшрЬ 

С г С  Ш &Я мкг МЛЙЙЛМ\^ СГ { МП Т*§9М.ХКХР/У С|$*С ш"$П 2 !. 1л. 

(л. иа. 9 

йт1 А йР 

иц 

9  . I  ] и 1типишт1шЪт^рЬ-шЪ [Ьги б а Ъ г 

1 

р/гшЪ ар ^ипуйМг 

КОН. С |^«- шЪапй-фш^шЪ фшп.о,рЪ 
п.шрЪпппм1-.р^ ир. 1мшрш1Л[ЬчпрЪ 

ицшиуЬ-ип^» пп ^ *1У~р Ьг1шЫ~- ш шип [ни 

Ъп ^ршЪ ашЪишрш.»ппЪ% 
Кон. [ПЯТОЙ главы 3 ) ]  : ^Л 

До сихъ иоръ, начиная съ 3-ьей 
А шшририи 1̂ гЪсг/ пртпшмлшри щуши^ 

статьи, почеркъ былъ одинъ и тотъ же, 
СЬГЙЬ-ШПЪ пп ^ 

а сл'Ьдуюпця дв'Ь статьи писаны дру-
й-.прша Ъа • 1А. ,р 

гимъ почеркомъ. 

\^им11 0  . -ЦР ^{/шииггширршп (ы ? 
шшроЪпц ]\* 4"* 

1а — 4г' 10Ь): 

См, ИзсхЬдоваше.. 
| 1 ш^Сшиш ЬшиишршишЪх К^рршЬш1% ш\п 

X 1 , |||ш1_1{р ришиипширршп пицпш^ 

фшпипи й!п.има Ли п.шаш!Ьимп 1л. иппЪпп 

1л. про А 4#ии {ЪпииЛ иил<^ЛлмЫт1 /^ (  ̂  з 

За — 4 а )  : 
Ю Ь — р 4Ь): 

Истор1я эта соотвБтствуетъ той, что 
См. Изсд'бдовате. 

 Венец, изд. 1оанна Мамиконяна 1 2 а  , ЩшигиГпи-рЬлЛм цпшпшяЛт* ^О пп въ

^жм^жЦ-жц ^ пкЬт1р. шипрпп Ъгии^ъиЬ^п^ (1832) заиимаетъ стр. 5 4 — 5 6  ; по 

щпиЪ, Исторгя Тарона, которую пе- загЬмъ слгЬдуетъ не I] « Лп^пл^шЪ 

кЪ > 0 смерти Тирана и 

пр., а1) Въ I' тетради недостаетъ въ первой ча-

сти четырехъ листовъ: въ ней только 8 ли- 1шпшп.и «ЯД^ 

стовъ. 

2) Ср. Зарбаналянъ, Шз*. Ни. с1е РАгт. апс.? 

стр. 217. 3) <цш 
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пр ^ Кон.: 

7Ь): (л. прп.^Ъ 1л. ^т ир. 

ишиЪ рип.шгЬгш! ^рЬЪпОЪ ирсм 
Записи и приписки. . 

КОН. * |'!к*|4 /* иП ^Ш1-п*-Ри 

пил. ир. ^иш^Лм ар ^  1| шршп. I. Въ конц'Ь Жьтгя Вардаиа по-

ЬшЪЪ <^ищпа ЗГ. 1л. р. % 1 ти- „рА Щ]** «̂ К, черкомъ текста (ш> 6, а —  Ь л.): 
пш фимп-о 1л. ООПЯИ-ЛУЛ|_Ъ ш^и$ V* рп. про Ьцирпиш^р 1ршГил-рЬЪшЬ^о 

ипР~На этомъ и оканчивается Истор1я /г? Ч'^ Р *№и Ч1ШРШ1Ч *^^*1Е//

Мамиконяна. р(гарЪ пр аш1-.ррЪшиЪ рЬпр^Ьшп х 1 "хс 

пш1г1лрпиЪ пр пр-щ-пр^Ь /гшн*»|» | 1 \А„ 1 3  . Ч^шипнПн-Р1»ШЛЙ ив. шгьшоЬгйпаЪ шЪ 

1'^ГРП1 е//* 4^р * Щ^трпир 1л. 1т1^шЪЪп1-.пшЬришит ахИппи х \^*- шО 1р рпуи 

8 а — ^  з 5Ъ): пппршгипр X 

Нач.: Х^^ч- шр II. Тамъ же, нанижнемъ иол'Ь при-
иррт 1л. писка позди'Мшая: ̂  ш&ирруЪ ̂ шр^ 

шшп п.шЪш1 ф^гтипфш^ ршр^^ио 

пппршжш ш-ируш] ЪЬгриЬгирЬ. 1л 

КОН.!1 ^ шшш ПП^ПЁ^ЬЬПШЛ пир/ИгшЪи, ЪЪопша ^ш1.рЪ ^т|шЬ^^и|1^. 1л, й 

и. ифп-Ьгаши й ммц •̂ [•̂ 'Ц-Т*. 1л. ЬгпрорЪ ЛмртгрЪ* 1л. 

ЪшипрЪ тш1атЛл ш^1^ррЬ прп.паЪ. 

1л ш . йЛгга^и^Р^Ъ, 1м. ря^иЬ^Ъ » илЩЪ % 

14. пЁ- оЪЫгплу III. Въ концй Вопросовъ и отвгь-

— 7а): товъ, на *р 1а л., запись почеркомъ 

Рп1-гЙ. Ц текста: 
шЪ гПгрпЁ 

КОН. : ^ пр и^шипршшлЪгпЬр (*иЪ %Уи пХЬа лхпшр иршрс шф ппприр X 

иррпп ^ п  о 1л. рЪп. ЬпиЬЬ IV. Въ конц'Ь Слова о сквернословы, 

фшлшл^пр(г1 на ^  ' 4 а ! .  ; запись почеркомъ текста: 

1 5  . 1| ** 1п Ь и Ч 

7 а— 7 Ъ)! 
ир. у-рпд "  ̂  <$ш V. Въ конц^ Слога о милосерды, 

?
. ***}! Л Л ЪпакЪ Ц-рп на т5-  6Ь л., запись почеркомъ тек-

ста: 
р&гшЪпЪ Ъшрл пр ши&гЪ Л йЬ-а ^ппрйГимф шЪ пппри^пи-Р^вЛл ^Ъпр^ 

рЬгрЬгшЪд . шил 
^Ьш) Л**Л мь^^Ь 1Л. ЪЪППШП Ър х Р"1^-

гиъп ЪирЪ [иш^ги^^пьшЪ Ь, ЪЪОЬ-пЬгшц ЪпррЪ х 
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VI. Въ конц'Ь Исторги принесетя 

пальца Апостола въАрмент, на ? * Л О"» "*{Р "~и шЪшрсгшЪи риирир! {-•и 

11Ъ л., запись иочеркомъ текста: ииишишспр р.шЪр» 1л. имр ирап Уършилрпи 

ошО ршр.пиЪши1ЕГ1лри ш-р^имсгап! у* 

шг гзгЛ/ЬЪ » 

р"П- ЪирЪ 1л. ьР^р ^Р/ри /'ЛнА ЪшЪш]пЪ $ йпрш-и шип мГшршши п~1ги 

I тм_ пр ашш~ЬЪ шиЬги г (л. сЛмшцша А гъ.шршЪ ^ ииш<^гл^шЪ/г§} 

VII. ВъконцгЬ Разсказа о чудесахъ Ск^ЪЬ-рпй] римрЬг^иои ир. шпЬгфшЪЪпи Ъш^ 

св. Николая, наУ> З а л .  , запись ио- шил/иилш г 

черкомъ текста: X  I На сЬ Зал. , почеркомъ текста: 

|^*- ^Рр ишрцгшир ашрЬкюип^РкичГп. ч|̂ дг ЙЗСТ ^рп и р. стЬол^» р.иг 

и, шдо^/Дцо ипптЪ ЪМлппшпик . пппр^ лиРр.. 1л. иррщЪ ^пЛшЪЪш-

. 1л. иратЪ иипЬгфшЪЬпи^м 

и. рЬ<к Ллрипгр Лгпшшшрип . 1л. иппп/Ъ Лгрт /»*-„ 

* ит-ипшЪплЛй ^^р . 1л. иил^пр хрЬ . пппршпш иил-.риш\ шрмл \р 

[л. шЛгЪилЪ шрЬшЪ Лгр'Х* ЪЬ рие^ир кпп.тЪ, и. Р^-р с^ 1м о пил а и • 

VIII Въ конц'Ь Слова о постгъ, на 4?ши-рЪ йт/шЪЪрирЬ > ы. иори йшиипрЬ 

Ь-9 6а л., запись почеркомъ текста: Ъъ^Ъ • и. (гпропЪ иЪпспхрЪ. мл. иЬгЪшипрЪ 

тшигпл-Ъ иа~1^чррЪ* 1л. прп.П1й рп1-иЬ^;и 

I9
 П- 1л.. шиГилрЬили мПгрХил-прилп рм-.рпп$ шилуих 

ППЁ-Й!» I*-пр ашиЧ^ЬЪ ши&г;* 

рЪп. ЪирЪ и. шшсштнпЬмЪ % аЬ'ршЪшй-Ьгип Лш#/> /и^-1 

IX. Въ коиц'Ь Слова объ Исгьовгьди^ X I  I На </> 9Ь—10а л., почеркомъ 

на Уу 12Ь л., запись почеркомъ тек- текста: 

ста: I \ 

• и. 1гн 

ими пшрпж-и ршиц&ппрЪ» и. ирп.пш иипЬгфшЪЪпир ишш 

пй-ЬЪ, 1л. при пшЪшфилшЪ 

ЛППлАг ии ^иипри пи п * «• 1ЛППШ1Л ПГЯПП О О М/СТ 

<^опЬпрш1пЪ риГ а 7/ * * рш/ ЪкриЪ^иЬЪ 1л. /"-Я ЪлёОпшаЪ ^орЬ 

1пм]шХмЪкиШл * 1л йПьрЪ иуииф/лЫ^Ъ. 1л. 

ЬшршшЬги 

пшмГшрЪгш с И / с # «~_ Г* 

иупш р.п1иииЪги. и. шги 
и. ПЕГрииттшспп иЪ ри1- и. 

шрсгши истр&ил^пршпи ими^Ъ % 1л. ПЪА июг^ 
и. пЪЪр1гшш\ | А ^о»о к 

пш^пр и 1 р х 

X I I  I На <**«> 2Ъ л.? почеркомъ 
X. Въ конц'Ь Физюлога, 4Ъ л., 

Текста: 
позднМшая приписка: 



йпЦшиЪш- цшршшсгипрЪ пппр 

иЬг 1ош ЪЬгриВ-ир *С пп.п§Ъ 1л. р*-р 

пшп ри 1пи1 шиЪрири» 1л. иорЪ 

1л, ЬпрорЪ Лмпип^рЪ . 1л.

гиши)тЛм ^1^шРР" • 1л. п рп.ппЬ 

ПЪА иЪгпши.пр а.р х^ъ • и. илЪш рсгшЪ 

ип1^.иииЪпсЪ иЦрипк^ш* шиж~Ь % 

XIV. Нас/ш  ц } а — Ь л., почер-
комъ текста: 

~р Ц /т 

пшшрЪ /"-/* аш 

о*!1р/г < 1л. пЬ 

г * 1л. Ф' 

и ашЪшрипшЪ а.рр*и 

1^' г" п 
ишлпрЪ ш Л^фс*Ъ • 1л. 

1мм ии ЬргЪ • 1л. пЬгпршпрЬ 

и 1л. ацшршш/гип а<?швр

п/тпрорпргьррЪ ри пЪгтриИ^и .Р'С**

и 1л. пш/льр/^ши и.ашлмтфшЪЪпи 

и($ р 1л. шПмдрЪ {м^рЬгшЪд пш 

рпси ^аизршЛлЪ. 1л. кмшйР ЪЪрЬгпЬшгЬиЪ 

иЬгр * Ьга^р шп- шо ирги} юг? пппр^ 

XV. На-<*̂ » 8"! л,7 почеркомъ текста: 
^У итшапп ш шил ил«_шЪгими и

П^Ш/рЪ ПЬ.р П 1Пй1• 1л. а и 1111р Ъ 

. 1л. аЬгприпрЪ ^^р * ^ 

под шЪшр^Ьгиш О-р $1} иирт<^ф иЬгп и?пп\ 

XVI. На <^> 12 а д., почеркомъ 

текста: 
О шЪимрмлшЪи шип пииршр

ЪХЪ 

О ишшппп ггппаи пЬЬри^иЪ
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Ор'-Р ЪЪ 01» иЬгшйиЪ ^ по ^ « 

XVII. Въ коыц^ Исшорги Зеноба 
1мЬг^ у  н а  ̂ >  2 Ь л .  : 

О итшппп имшипигч-[ЭЬшЪи ппм-инуш 

риЬ~иЪ 1л, п^ищрЪ / " - Р п1ш и+ 1л, 

ш/ипрЪ пггпиипЬЬкЪ 1л. аЬпримрЪ иРЬ** 1л, 

аЬЬЪшЬ^пи п(иш[<)ш-Ъ 1/Ьг^-оЪ* 1л, ппр^ 

гьриЪ ашг/о^и^рЪ 1л. прпиир[ж. ^^? [* 

1*и (л. Ч*П{/ Ч:^п1и * 

XVIII. Въ концгЬ Исшорги Креста 
Цицериестъ, на  ̂  > 4 а л., почеркомъ 
текста: 

ч|^«  ш с й1имиЪ гишхр гш илшии-шцшЪр 

пппрштш иипшппгА* и'а. а.рпаи ЪЬрис^ипи* 

1л, АЪопшаЪ, 1л. иЛёРшрЬигЪ ЛгрХшипршдЪ 

шЛ~Ь% 

XIX. Въ конц* Исморм Креста 
ЪАцупеацъ, на  ̂  » 5Ьл., почеркомъ 
текста: 

1л. оп 'иа. ШГЪШ&ЬГЁПО 

"- 7̂"„ ир.п. пппрЛпш ЪЬри^ирЬ • 1л. 

ои пшп ЪпЪп . ^шири  /п ^ н ^ * иил~.рЪ 

(л. ЬгпрорЪ /Лмрш^рЪь и. 

ЪшипрЪ шшРги-Ъ Ш*~11^ррЪ+ 1л. ши аирюгши 

* 1л. шишргтшЪ 

^ОрЪ /иР шЪпр/^ши ир^1> и. ЛрЪ и^мижЛ^^ 

пЪсгриЕ-и /%./?/** "- ***** шрЬгши шгр&ш1-пршпЪ ри * 

XX. Въ конц'Ь рукописи иозднМ-
шая приписка изъ четырехъ строкъ, 
отчасти поврежденная* состоящая изъ 
однихъ имеиъ: 

Г. 1 $ ш а.рра.р , ш* шйИшри • ш • |иг р.* 

ирш/сгр 

* цхЬпп Г•,.••!* 1 • ШГ?Ъ 

и. I ришии X ш щш-шшш % 
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1722 1). 

Листовъ ВО6 111 - 4°. — Текстъ 

19,2 X Ю  — 11 с. — Строкъ 2 0 . — 

Матер1алъ толстая желтоватая наво-

щенная бумага. — Письмо круглое (р«„ 

ПТч/т)*—Переплетъ досчатый; кожа 

съ тиснешемъ. — Соетояше посред-

ственное. Въ начал Ь и въ конд-Ь ру-

кописи прибавлено по нескольку ли-

стовъ тонкой бумаги: въ начали—три 

листа (на второй страниц^ третьяго 
с 

листа начинается текстъ Исшорш Ге-

вонда) и въ когщй — семь листовъ; 

изъ иихъ вырйзанъ первый, именно 

тотъ, на которомъ заканчивался ар-

мянсшй переводъ Грузинскихъ Лето-

писей. Рукопись одно время была 

растрепана, и Хоаннъ Карчаванци ра-

спорядился исправить ее; судя по па-

гииащи, местами недостаютъ ц^лые 

листы. — Время 1 2 7 9 — 1 3 1 1  2 ) . — 

Писецъ Саргисъ. — Собственникъ тэръ-

ЬАмазаспъ. 

Иетор1я Гевонда, Поучешя Ева-
гра, Переписка его съ Мелинэ, Разъ-
яснен1я некоего совершенваго (Ева-
гра же?) съ горы Ниневш по прось-
ш брат!и и Иетор1я Грузш (пере-
водъ Грузинскихъ летописей): 

1) По*П€. 1681. 
2) Если упоминаемый в  ъ записи тэръ-ЬАма-

заспъ есть, действительно, настоятель ОЪаиа-
ванка, см. Н М., Заметки и Извлеч. изъ арм. 
рукописей, ст. "УЦ. 

ЬгриАлШШ \^ш^иЬгшп • и. аиЪп ЪпппЪ» 

ппш^и 1л. ппги! ор^Ъш^ши йпЬпЬг^ 

и ( — З Ь — 1 2 7  Ь л.): 

Н а ч  . I €1)ш(и Ь- *"«-*^Р^^' пр^в ™- шй/рг^ 

Кои.: \Т^1^ к-уЬ. рп^п^р[и-Ь ^(м^ 

*]\}Ц ии Ъиипшшп и. шшршпи-п« и шшш 

ишплшривО $ 

Ъ 1ШП 

р.шишит[гпЪпаи шршшриппЪ 

174Ъ л.): 

Нач. : ^пшш^рЪ р">гуЪ 
Ьшп.ш\л а/* ^па.р/и~Ъ Ъпрш ЛЬп I*. 

ириин^пр р.шрр к; и. истр<СшЬ пт ш~Ьр» 

. пр 

шрпп , шЪХшЪу шпимц>р^ 

Ъпгша % 

3 . I м~ш ш ашЪр> 1%1рштп1~(\ 74Ъ — 

181Ь л.): 

шЪ Лгру ^^Ъш|^^^шрш^р^и^ 

Лга или (гЪ 

1л. ̂ рт 

йГр. 

С. »\прп.прпич1ь % \\ ^шп 



— 56 — 

п*-р 
п.Ьш1м пр ши1$ 1ллм» ютЛлп! I пр и~ пшиЬшапп Ьгпсгии ипррЪ 

4 . Г1 М~ша.р/» шп ипгм ̂ ^шишашиш шилпт^ил^пр  р п 

ипрш шп- 1\*_*ыпр 

шп. <^шишрш1л ^ пчп <СршишЪ ЪрЬгй мрогч-

(182а—209Ь):] арип I I пшхЬи ЛгР^Ч^Ё. ГПппр 

См. СаЪ. йез агт., стр. ш&* 1л. ЪЛи фшп,к± ^ил.р1пЬ~шЪи1 

428—432 . III . На214 Ь л., почеркомъ текста: 

5. 1 I рп. шпш %Ьги ашЛгЪЬисгшЪ лрр рЪ^ 

рсг/П] .. [&1гп.Ъп1Е> /и^ро 1л. иши изсррЪши^чр пм1Ьгш 

^шр3 (210а—214  Ъ л.): Ъш^шиипшЦ паЬшм-ПррЪ ^\у» 
Ср. Сак, Лев 1гас1. агт. , стр. 432. 

йру 1л. пршпишп /Ъ6. Ч\ш1шГпм,р[нЛ* в[рШд (215 а — 

ЗОбЬ л.): ашр •^шЛхмишиш г |(У>4" 

7НаЧ. I т\рушипши илршиипсп шшшм\ / /г>" я^См^^Р^Ь0 * ПР 
п^ Сшта 1г. й/ршп 1л. п. шиш а 1л.иш1шиш^ й У* ̂ ПП.1Л.ПриЬгрширпа . ппп 

ишп и. ^Ьгршиша 1л. §1^Ьша 1л. ит/иш^ атЛл пппрЛгиа  ̂ *Г ^ ~\п 

иЬшп и. ЬгаЬгршд х ^ш§р ип ^р ипаш Ъиш фша^р 1лЪ. 

шпр €л.пиЬп хЬпи-ш1 ЙлЪФ IV. Къ тексту Грузгшспихъ Жгъто-

ГъОН. I ^^ ПЕГрЬрил^ггр писей, на нижнихъ поляхъ 290Ъ — 
шЪи.  п . &О. , шип ЬггЪша рч^рпа /пи.^ 291а л., приписка круглымъ пнсь-
Ъи-.шрр ииГиЬши А» рЬг * Ъ и^^ь н момъ: 

На этомъ полуслов^ обрывается "I йл.пип.Ь'Ш] 1л. а.ррои 

переводъ Грузинскихъ Лбтописей за 

дефектностью рукописи, какъ я уже ё/ршпсгша * {прилипши 1^ &\пС 

имгклъ случай заметить (Зам. и Из-\\р ишй^шиасп!. пр м/иппг! Ьш\р* 

влеч. изъарм. рукописей, ст. VII). иш^Ъ ЪпрпглЬгп^* 1л, ЬимтЛг/Ьг^пп^ 

III Р У С "Ш1и-П" м1шрп.шш1мшпр I о^ 

Записи и приписки. 
п.1гам-.п1+9{м Р^и. м1'а<4-а1 * *р фиил п. и / 

х 

I. Въ началгЬ Исшорги Гевонда, на V. Въ конц'Ь рукописи, всл^дъ за 
1а л., нанвжнемъ полЬ: отрывкомъ уничтожениаго листа, круг-

•I иипЪп. шиллишарпр . лымъ письмомъ, нопочеркомъ отлич-

нымъ отъ текста: 

О и шил поп слрппи* пр ч"/"^ I и-пЬп. 

П. Въ конц1; Исторги Гевоида^ УХилипишп.рр • 1л. х/пшп шштишарр • 1с *ир. 

на 127Ъ л., почеркомъ текста: ^ Ори шЪшшшшш^пршаи I ъ^ 

1л. рлрилпа р.шпп1~йГ+ (\р I*- ЦшппшЪ 

^  У " хжшйПиЪш1лша.ршп жлшЪи [Эи пшшЬгши ршп^рпгап ишчиаш! *р ^ 
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л/шпл.шЪ ишп п.шшЬ'тЪ и. аЪЪопиЬ А«_г#, 

№ 17551). 

Листовъ 299 л. ш-8°(17,2X12,3.-

Составъ разнородный: рукопись сшита 

изъ различныхъ рукописей, причемъ 

переплетчикомъ перемешаны листы, 

потому размеры Текста и количество 

Строкъ указаны при статьяхъ ж е .  — 

Матер!алъ толстая желтоватая наво-

щенная бумага. — Письмо круглое 

(г-ТСъЬс)- —Украшения: заглаввыя и 

начальныя строки красными чернила-

ми.—-Переплетъ досчатый. — Состояше 

бумага пострадала отъ сырости; во 

многихъ м4стахъ выцвели чернила, 

выцвела и заглавная страница. — 

Время 1441 {Щ\ )—М*сто село Тай-

шогъ, подъ сйнью св. Богородицы и 

св. Стефана Первомученика.— Писецъ 

священникъ Степанъ. — Собственникъ 

священникъ Карапетъ. 

О потомкахъ Григор1я Просвети-
теля и истор!я армянскаго па-
Т]парха св. Нерсэса священника 
Месропа, Истор1я монаха Макара 
и эмира, переводъ съ арабскаго, 
Истор1я ветхозав^тныхъ патр1ар-
ховъ, Истор1Я Вардаама и 1оасаФа, 
Истор1Я Зеноба Глака съ Продод-
жен1емъ 1оанна Мампконяна, За-

1осиФа, сына Якова, Исто-

\)т Асанееы съ ея Молитвами и 
Отрывокъ изъ историческаго сочи-
нешя. 

1 

первые 103 листа, текстъ 12,6 X 8,8 с , 

строкъ 20]. Первыя страницы сильно 

повреждены; заглав!е совершенно вы-

цв'Ьло. 

Нач.: 

Это списокъ ИсторшМесропа, одной 

съ Мадрасскимъ издашемъ (1775 г.) 

редакцш. 

Какъ известно, у священника Мес-

ропа приводится списокъ армянскихъ 

княжескихъ родовъ, местничество 

коихъ за царскимъ столомъ во время 

об^да или пира, установленное «Хо~ 

сроемъ и другими царями», было во-

зобновлено при цар& АршакЬ Иерсэ-

сомъ Великимъ. Върукописяхъ обык-

новенно перечисляется отъ 17 до 150 

такихъ родовъ (см. \ 

1) По «С «V 1714, ср. Вговзе!;, Уоуа^е агсЬёо!. 
еп Тгапзсаисазхе, II I гарр., стр. 59—60, № 18. 

4* 
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ЦиДф 2, стр. 126, прим. 25  , равно 67. 8 68, Д| 

Н. Эвшнъ, Отрывокъ изъ древянхъ 69. ^ ш Ь  ̂  ^' 70. 

разрядныхъ книгъ армянскихъ, въ жлЬшЪрг 7 1  . | 72. | ***г

-

Исторш Арменш Моисея Хоренскаго, иЬ-ш\рг 73 . ̂  * 74. 
/ 0 -стр. 358—360). Въ нашей рукописи ?1г

число ихъ достигаетъ 158 въсгЬдую-

щемъ порядки: 

!• ^ммлйЬинЛмЬгшЬр х 2  . % 

г 3. \^дии^Ь-шпи%1\^ х 4 . 82. Х^ш^шрЬшЪ^, 83. <| 

* 5. Т\*ш1ршп[гшЬог б. ЛНЯ О Л + Р ^ Л - о  к 
О4. 1л^ил1шпд.ш-.ипр 1 0 0 . 

1'86.  | ] /гс "̂*-̂ 'Др * 87. 1^я-

О О. • ш\ш1~г&шщхтйх\рх о У  . " •%н#хг/с/ рл1-

12д] 13 \ 
иггмх 9 0  . 1.1 шС шЪшяплшилЬгшох 9 1  . 

14. 1} 15. 
Х| ш рила шит ЕПЛйЬрХ 9 2  . 8 Ъ&ипг&гшЪр I 

16. 17. 93. ( >  г « 
г 19. $ 9 6 . I 1» 

20. 21. ||^м 97. 1»1«̂  р1 98. ^ 
22. 23. \ 99. ДШ«Л шЪрг 100. 
24. 25. [\ 101. 1|г«с 102. р 
26. П ш^ г 27. 103. ^ п  ̂  104. Й 

**Р^>% 29 . Р 30. 105. ^ 

3 1  . ^^ш^ 32. Лр 107. ^шуш^Ьиц,, 108. I 

33 . ^ 34.  | % 109. ПшшЪ-пЛ/и,, ПО. 
5

35. П  ̂   36. I] 111. 
6): 3 7 . ^ ш с  г Ь - ш ^  1 З 113. 
.Х^ил/ишрш^шЬрг 4 0 . 114. 115. ( 

* 4 1  . | пл-1[т-Ъ[>рг 4 2  , *|чй^ 116. 1̂  
4 3 . У^и^и^иипш-Ъ^аг 4 4 . * 119. 

ЛУп4 5 . ^\шпрр1^(гш%р1 4 6 . 120. 121. 
47. | ^ш^ш^ $ 48.  \ | 122. ^ 
4 9 . (^хшуй/пьЪ/цьг 5 0 . ^^рм-иЪшишЪах 1 2 4 . 1\шпшиш^ 

5 1  . ||л^шря4.ЬДр $ 5 2  . 1| х 125  . -/^йгг^рх 126 . | г̂ш«.Ьииг̂  
53. I] р/Л'^а'йЛ^г 54. 1 2 7. У или^ришЛтшЬох 12 8 .^^Х^. 
55. ^^^ищиЬ-шЪрг 56.|* ЦшЬ^ х 1 2 9 . 1\\прп^ш%^ х 1 3 0 . 

571 1|о^-€1,^$ 58. г^шЪкшЪо$ 1 3 1 . ^\\пшЛищЬ X 

59. ри-ш^пдг̂ » 60. 132. ]иш^шЬ * 133. |ишмй-ш^р« 
6 1 . 1|пр'ё^пиид^г 6 2 . ^ 1 3 4  . /1^/7О2"'4/'/пФ? 1 3 5  .у\д>^иш^>л*__ 
6 8 . ^ш^шкшЪ^ г 6 4 . Л| 136. ( И ^ 1 %  * 137. 1>"^ 
6 5. Л] шЪшЬфпмЛ*^ г 6 6  . | | \  ш , • 138. 11х̂ рХр' * 139. ()V 
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140./Ь п #э$ 1 4 1  . 

142. ишшп.€гг Ра.рпиР]*1* шрршЦпиЛлЬшц % 

143- 144. ^ ришп шп.Ъ Ш1 ирртЪ ЪЬри1гч^г X 

146. шрп.шЪ ии ЩаЫгшЪ ра-Ъш^ш^шц 

ашЬгпр с >•  1 м Г* I147. }и ч типа и. цпшц шии» р х 
148. О^пии^фЬ-шЪ^г 149. л2|^" к IIилП1ПЕГ1М Й РМА уПЙ~. 

1 5 0  . |)**»>»дЬшЪ^ % 1 5 1  . им ил ип Ьг п ил о и ил о 1м мллил п ниш 

г 1 5 2  . Ц^т-^л цшЪ пширимпЪ пр п.риж^рЪ р я/Ь" Ър х 1 >А_ 

153. Ц 154.($(ш« ш! и а пш 1/шрп. 

155. 156. 1]« аЪи Ь. ^ 

157. У̂ г 158, (^и ч^пЪил1лшЪ 

и пир п. ^и 

! шп.Ътр ашмл 

КОН.: ЛлоЬипал/Ъ ип^рпишЦшЪ ицишЬЪ ^ 

п.пи.ии1р 1*]гш причли или\ пи 1л \ селшшрира шрпшрп шрвлал)»; X I рп. ипи 

и.р з пр иг пиши. йилГпииЪпи. ^шии1п„ш1~,т илишаши пшии ши п ир. м!шр^ 

.**1*у и.рпдЪ п,и1п( р^\ я

ммии^шрши^Ьгт^мЪ ̂ киупа 1л. /I пшп 9 ар Уп1х. 

/г ^шишпшишш ирм 1/шгмп.шЪ * Ьи иршЪ%Ьг пили ииГ» ршр 

1 >ц ^иппш шпп.ширп ирртЪ / 

лЬ (ж. шрг сгпрпти мшмап^пшЬЬгиГ и1*и ' Ър ппр 

пишЪа шпггЪ пгР^ [гшри'ятхипи п.п1пк1 

Ър* <%г- &ришрпш м/'и пг̂ 1 пЬ 

пр ^ .Ъи*^ 

рлипт р.шппиилпиЪп <Сшпи ШЁ]иЬгфгш 1шипипиЬ иршмш м}шрп.ишш 

X 1 \и Лгирпии У» <^илГ^ш и&рр м^гш/ 

м/шпХпрпI* и!уф 1шпЕ0 мПишкр пр п.п»~ шнр 

^м^иЦф ^р А *]Ьгр Ьги • шишрашЪ или ил п 1л. п % 

тири ирршЪ 

ПС и 
чпии 

п шршрЬ па.1»ра ш Ьгим\м1р*р * 

1ЛШ1рП1пЬгпши1ш<Спи.рр1-.1л и*ртх.тЬ *}-рр„, 

&1 I*. ай/шш ггпп/м* /*_ Лгигтиржл} Лшрг^шии^ЬгтрЬ• и. 

Р1"- Р 1л. й]ршд+ к. шги рпш игчииьр Еш1иЕ~ф[ Ьгррапи. ы. р 

ЪУ иили 

к ц ^и иррм^Ь Шиша Ьгр^д к /* Ъи/яЪ 

иЬгжмр к кс шрп~ пипи ^шЬЬгш § 
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шиша 11шпЛшиЬ-пил- рмш<ши1пл.рЪ+ (л 

Ъд 1х. &ПЛП1- прпп |А-*л. р.* "7 / ^  ° Ш ( ^ 4  * .шмшмппл-рЪ. /|. 

ир. шя-шашЪЬЪ оЪ рЪглЕтширм лшЪмлл^и шпшЛгпши пр ^"п^ 

иЪшп п ииш % \~\иц ивм Ш1«/ * I с с */ 

имрп. т ,  р пЪрЬгп.Ъто> ЬшмГ шс пЪш 1л шиЬ^р • сдо Л^шилпр 

^^^ршшш^^р^ ^шрс^шЪш^.пр ^шцшй^Ри шп. Ъпиш У- п 

Игр г Эшя/р !л "7 / пг м/Ьг^Ърц}) р 

2  . Ч|ш1Лс1л1.̂ Э/гд.!| ЬпииЛмил-Ппри 1л. ти» йЬги! , 4*» ш*0* фпрмЬгдшл. ш&штп^пЪ 

I )• *"̂ * 1л, шпшшит-ш^р <^»лудЬрр ирм Ъш шиЬшип пил 1 пи пр сгпшл. мшии • I

1/7// • пЫлш! млр ршрЬгршр ппРпл.ш1риЪпл.рь <^ш^д> 1 3  7 страницъ, 
текстъ 12,7X8,5 с  , строкъ20, какъ 

въ первой статьи, 
шЬишЫт! пЬпиш • 1м. 1^имддш.п шп.ш0рИстор1я монаха и эмира, имевшая 
м>п ппл-шррЬ~рЬги шпишЪд шишл.рш *мйсто въ ? нн 50-омъ году армянскаго 

1 тми /[тип ЛПЛ.ЁРимир фп^иЬдшл. ир. й1шрылйтосчислетя. 
Ш '/» ипп иЬгр прпл.иНаЧ , • №\шп-Ш1-ппЬшп ищр мф р.шрр п.шшЬгшЪ р .ри

/г млЬ-ир-пЪ* прт-кГ шЪгиЗь 4"/1 илап.1 М/ШЕУ/Ь-Ъ фшп-р кршшЪпл.РрлЛй 1л. и^ш^ 

X 1\и иппш &шп.ш Л^1 1$п шЪтЛм ипрл. Ш1€Жи 1л ир • 

шшжнифшр х 1 >1_ иппш ^ЁЬШ! Пиш "" „ 1 \о р.илрглпгфЛ^пи шЪХ1лшп(гшп Ршш 

п.шл.пр А иЪрЪп,ш1мшЪпл.р1лЫр ш 

шпшшфш рЪ Ьтршф/мип 

ирз йпрт-йГ р&шЬЬгш! 1^р ЬршЪЬгфЪ А ипш Г̂АА шлрпд А ^ш йЬапл.и ^прхжши 

ишЬшр г &т!шпЬ-ш1 ЛгпоЪ АьГ рЫтЛга^Ъ Ори 

иК.ОН. I !>*- ЛшашЫгпшЪ 1мрииЛшы ЛшЬп.пиЪп.и 1л, ишшЬЬгшй ^ 7  ? с **гп-

Ё-ППЪ и. шилпшш и. шптшфшпЪ и. чш^ 

шшппЪ 1л. шп.пЪ пй^рвгшЪа ту^>т\щ и. ишы шл.а.и>ш1рир §" 

1»Ц»»1 * рш1цшрг 
ПЪА ШЛ ишрп,ширршцши 1л. июпэ ршш и 

и. амшари ясгрЦррЪ хплМшц А шипрпи шп, Ао 1шл.<}шрпл.р[ги* ар 

пшаили ил ш шипи и, иЬриппгша аи пиш • 1л. шршр Лгпша /п/лгл ЛииЪ Д& / 

юшЪфшЪшп % 1л ,о^1 \цпп^Лтшт* и. сгп. ашЪплЛ* ширрш^ 

шОшмппл.р и. шпипшфш рш) ^риил^ фшпир 1м2Ъи шиж^Ъ х 

Беседа эмира Абдулъ-Азиза, слуги 
уиш^и шЪтшЪЪгф ^ н Ц  ̂  1л шшрЬУ уш его АгтаФара и монаха Макара и из-

Ьищ^Ъ мйрЪАл аимр^ •ложеше посл*6двимъ учен!я армянской 
\хл. ^1гш Ур^д апостольской Церкви, главнымъ обра-

зомъ преше его же съ Нестор1вмъ, 
1) Въ рукописи въ этомъ м*Ьст^ сл^ды под- признающимъ два естества, состав-

чистки; если бы тутъ не была выскоблена ляетъ сюжетъ описываемой Исторш, 
цифра, то разсказываемая истор1я относилась 

бы къ 601 году по Р. X (—551 = 50 арм. л*т.). Въ конц^ концовъ Макаръ выходитъ 
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поб'Ьдителемъ и§ъ словеснаго состя-

зашя, и мусульмане — эмиръ Абдулъ-

Азизъ съ АгтаФаромъ и чарод^емъ, 

также пршимавшимъ участие въ борь-

ба, обращаются въ хрисианство: эми-

ру было дано имя Аствацатуръ (вео-

доръ), слуг'Ь его — Кристосатуръ 

(Христодоръ) и волшебнику — Хача-

туръ (Ставродоръ). Надо приписать 

къ 1арзиз сакхш, что этотъ переводъ 

«арабской книги» («*«*#йЭД ърпд) у 

Броссе прописанъ йгадий «йад ймгс», 

1. с  , стр. 52. 

3 . [*Цим ия Лм и р р лЛ Ъш1иш^шпа{\ 

33 страницы, текстъ 13 х 8,8 с  ; 

почеркъ иной; строкъ 20—22 . 
иипи -п } гррилпши 

и. /шипи.ш] X 1 п.рш'Сши прп*р шшпшр * 

1л. к^рЬ ошпп.^шаро • шпггшс шиппЬп, 

и- рЬшЫ^кЪ ^ риммр.1г1пЪг 

К О И . : {  ̂  ^6• 1̂»Ь ' ^  Ь ^ ^ А * ?  1 " 1 " 1 ^  " 

ип11 ик~и апииЬгриЪ аш/ипгфш т-Ы^р* 

0 Г"11/ /7^М7'  ^ П 1 / илЪпЬЪ* 1л.рЬ-рЬшЁ /г 

ипири рЪ И^шрии ^илЬа^т^арЬ ^[ил1р/•" • р 

4  . ЧЪшии/п^рЬЬ ^т/ийишфшй !л~ 1\ш^ 

ршцшЛн.. 9 прозою? въ два столбца, 

за исключешемъ последней страницы, 

текстъ, каждый столбецъ 14,3 — 

15X4,  3 с  ; строкъ 25—26 , см. Из« 

слйдоваше. 

1) Выражев1е «Въ этотъ день» показы-

ваетъ, что настоящая Истор1я Патрхарховъ 

заимствована изъСинаксар1я(о</"*/«'«-»*^)5 Ав-
ГврЯНЪ , Х^рш^штшр 11 шр^р. Ьи- м^иушир,ш%п*.р-р*Лг 

»ррпз-> IV томъ, Венещя 181Б, стр. 185—292, 

ее, какъ неканоническую, хотя и встречаю-

щуюся въ разныхъ армянскихъ Сршаксар1яхъ 

(1Ь., стр. 186), зам-внидъ разсказомъ, составлен-

нымъ на основанш св. Писан1я. 

5 а. 1^1\ш1лР^ ^ 

ЧрЬшд о^1гЪт[р  < | ^  ш ^  ] безъ начала 

и съ перемешанными листами, всего 

35 странщъ. Текстъ 14X10,-3 с  ; 

строкъ 24. 

] 51 страница, 

же разм'Ьровъ, какъ и текстъ 

Исторш 3. Глака, равно съ переме-

шанными листами, съ известною за-

писью отъ автора въ конц^. 

рЬш м]шиЪ Ьш[ишЬХт-9 1  3 СТраНИЦЪ5 

размеры (текстъ, строки), какъ въ 

предыдущихъ статьяхъ. 

НаЧ , I *рилПиЪ 

[ишЫгшу • ^пфиЬ-фн 

%Ь"Ш1 ^р ЛшчдшЪЬг! X ^1П/ 

/п-п» ^ аЬгприлриЪ Ь. ши^ уЪпиш* | т-ы 

Ь. тЛ>1мЪ П-1ц* "Г'ЬЬЁ- Ь ^шл-р лЬр 

1лЬпр иЛииЛи^рк * пр фпй^Рйммат^щц 

при йПгпшЪсЬгЁ рЪп. 

ршЪп. шрп.1мШ1 Ьгп^; и, 

рЬ~цш1* [ж. ип а^и тр *р а.рЬ 

шпиляОр р.шЪи1Ш1лл[гипри1лл» > 

КОН. I |^«- 7" ^ ^ " ^  4 

1л. 1ш0ш^ иппммшЪя- Ъппил шр&иииЕ^рЪ ши 

п.шпшЪр, 1л. шхР ипптЗЬр 1л. 

Ъппил пшп-Ь 1л.Ъппши аЪпиш • и. 

оЛ г̂ йшпш/ли Ъпрш »о«-шетшф,оо 1л. \пм№*» 

1л. Уп 0^г_герЬ аЪ&шпшЪ Ът/шс <^шЪ 

п!гпХ* 1л. ж̂ нЛ» имшпип 

2) Опускаемый зд-ьсь отрывокъ въ 9 строкъ 

см. Н. М., Зам. и Извдеч. изъ армянскихъ ру-

кой исей, ст. IX, Г,П/Б кстати опечатку /̂<- ^Ьи^ 
Ь)Л*слгБдуетъ исправить ь» ш^иЬ
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прп.Уш1{ ри Ъппш рип. 

пп1л.р . ар **Ч ип„ п г̂ 1Л/т-р/я1^Ъ ши ПРЧ-1{Е. 

ЪшшшршршаЪ , 1м. прп.щ> гПгЪшиУ&ша • 

ар пр ршаЪ. Ур^шшишрп. шмРоЪ 1л, 

п^. 1м. с^р ЪШШШЪА 1М. 'С'ПГЫП*-^ 

<) ила л пр п* Ури.Уиар 

аЪЪп шишршшт • *-\-%р1лЬ"11 ар КОН. : !,>*- шп. 

шУш рил* УйшЪУ/т ЪУпУиаУЪ пАсга• и. Уп. *1жп цииши пр 

Ш11 ш& шпшицЬ- Ър >/,иГ^у 4и°Ц  г \^3

и. ипширпЬ; ал&а *р шпишЪ ^ ни рай 

• ми]п ипшрОрпр апиивгри пи рип. дс'о • и. ри• и. иУрХУппш пЪ'и и. 

шшЬгпфш ЛиипрЪ ̂ Ур ^шиР1ш ^ ф1*Рр*& аиримт шии * 1 \«_ аЬЪр шшпрри шримр 

имп. ^ППЙ ЛщрЪ [иГ* \^*- ижиСмраЬшй фрмЛй ^шришЪ^и 1м. апЪРр^и Лг&ид^ 

п*$Ъ1* 1л. ^[иоЪдж-, [л. Ьгриц пЪ Лг&и 1л. ш-пш^ип^р 1иЛш рВии ОЛ-Пи 4"* 

и. ши Ьалци ипм^а. штЪ х и. ип %Уша пшиГрршшЪи Уи.рши7шппаи и. 

шиЬг-* шипр в.<5*4" Ч-Пр^ аУил-РЪ ор ^шр^7. 
I1111.!1 - Упи. Ёшири ишиУшци 1т/ифI 1м. шииР] и^и. шгп-Ъар 

1л. иимЦ^у УЛи-т \*^ кип. шиир 1м. ^пшаин^ 

шп-шОЬп1-Шг пр ши-р цин/итЪ а$шЪши1г 1л шимшм кЛъ 

псшоЕгша фшрии-.пи аш/иёрф 3  . Т^^пм^р/гйЛ Г/д.1 

под, ши агриррЪ сга.млма + м. ЬгиЬгш р^Ъ \\иш%урмшг Ом. Н. М., Зам. и 

ЁПЙ^Р т. шшиЪсгрпрп. шипм-р ^шииаш Извлеч. нзъ арм. рукописей, ст. IX. 
г̂ иш^ашЪ шр/га, 1 1к 9. Отрывокъ исторически, на 15 л.: 

ЦпрУимЪ Нач. \^рл\'1'р'1и 

|:Л^Гп С^Ш/ПЙ-. $ и . 4»"/1 "^/Г1  Т1' *Е!.ШПШ~ аЪ*> пшрХ 

ишшир1м Ъшпмшршр фшршипЪр м!1и 
9р иппм-иширЬ аитЪ иштшрУшп н отпп! 

ар 1Мвгс^ипа.П1Ъ Ъ-р пшЪ чаша ШЕФШ! йшЛишп I \\шр&.Уш1 

шгЪи фрсЪ^и ^ипр^рпшЬшЪп рпрйъпм^и шип ашршшр<Си ШЪШШШЁП 

и. шЪшЛ Ъ~р иихЪ шЪпр^Ъ ии шршрУш» % 1 >«_ шшш 4/
1^'/" €Тши ^ЕГ_ 

г>т~.ри шрЬц. ашпщрк 1м. ^р п.т~итр ригиц илроимрл ^пп.тмпа сгппт/ шрш^ 

ир Ър 1^Ш-ишЪ т.. шшиЪ шЛиих рУш! иЪшршЪУшп а^зЪ ^п-ПйПщУппц . 

1л. ЬЬршшршЪп 1п»к}- ааимм^ри цтЛгипп ил ^'Ъ* 1м. аишь.ри ^Ш1пи 

ОШЁР Ьпй^ишЬи пр *к и*п Ьгр4/»/». (л. ил ^з1*. и. ашфшшашп и. ггриУш! пшиш^ 

7Ап^ /'"/ П-т шршрУшй^ ^шр1м.У ш» 

аУш! У1мЪ 1м.Ъ% 

Ыгш^ п^итЬршаЪ Ур.риип1гппд 

иш1{ ^р [мррЬ. пиша-ид (с Записи и приписки. 
9 Ь. ШЪПЙЛМ ^ I, Въ концов Исторги свящ, Мее-

. Ь. ^па.и ропа почеркомъ текста: 
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г5 шицш лши |7Л̂  1л.пг- Фп ирйтг^н- Ъ~лЪ пппрЛтш 

ЪшЬп, к п. игшпппр ггппаи Ьримю 

П.щЪ шМршЪьр 9 лшп.ш 0 ,Р>и*Ъ пмшик 

апУшЪиУшЪи 1 р ^ш^.р/^9 [л. шУюп *1ш^ Ш-ЪрЪ и, прп.щЪ ара.р »рС"1Р **п*. 

&ЪУш1 р ир Ьп^и^Ъ ЛялркшЛлм прп.пи ииггицх ириО-ри пр иипш^ 

9 и. ир ^пймл-тЬ аугПирипЬ пр 

и. <уЪопшп ги-рпп 1л. ши шргтши ипал?ра 

рм-рпп ЬЬгипшиЬгшп и, <Сши п.п 1~а У/ п пи 

1ши ииршрш&па 9- 1л. /ши а.п1ра • шЪриш ш  а пппрм/р шишпЁ^р Ь. ш& %Уп пппры 

1л. ОршиЪшЬшЪ трт-Р^кйЛм % ижгиап шш^Ъ • 

П. Между концомъ Исшорги свящ. 
пр пгип 'милрппш^шгиОЬ шишрп1~шУшЪи Месропа ш записью переписчика на 
рил ипм-.шшЪп1-Ъ иипЬфшЪпи Ьгррапм-. пр пустой — нижней — части страницы 
шЪпЁ-шир.и ЬгйР 1л, я с лпр&т/ <^ши позднейшая приписка, выцветшая до 

трудночитаемости: 
I  * * X. 1_ Г» Гвип. пкУилп-ПСгаил- щштит^п 1^Г|ы1 ХУп-Ъ шЪ ^- (л, мЬтил-рЪ Лию \. ШЬ I Ь II *1 С с 

ш
Уррпи УримЪУш! ир. 1л. УрОшири ^ Ъш I ^имри иь йУорЪ п.рри Цпр

шУапрЪ йПгЪри ЪУрик^ир 9 1л. Р 1 п.щоУ шп сш шрЛа.шршЛ> X 

к.пршпи ^илпп р Р*] • ЩП • Ни на этой страниц^, ни вообще 

шг^УцП9 п а.Уил-пи пр цп<п иуим/упп во всей рукописи н'Ьтъ никакого ри-#11 СХ *,. е  е ел *Ус_ 1_ 

риП- ^т/ииЪУил-. ир ш&ш&Ър * 1л. ир /лпУ сунка. 

1гяилиипи ллиириилццитп $ I РП- /ггп 1ги ими III. Въ концб Исторш Ветхоза-

шлУшй шпшгУмГ а%,Уп пш] ир. ептныхъ Патръарховъ почеркомъ тек-

ста : 

аиюшпппп иприд ппп ршгш ишшапп 

ппппи ц*илрп.шЬ Ьи ЪЪппшп 

-Ъ 9 1л. рЬ*Ь^ <Сш1~.рЪ ил- • 1л. 

Лз 1л. *  ̂  

1м. аЬпрЬЪ ЬппшЬЬпЪ оп.и/1_оа/# 

Щри11 1л. пшашрЬЪ 1л. ^шр1л. и1/лг«.ЛрЬ '1Ё 1}/_ "рф* "" 

(л. ши ш рУшЬ иЬ~рХшй~.п ршаи • 

1^ II Ьги п.й'ша.пягп ипрш л^рЬи 

п.1тш1 шпш*ЬпР аХЬа |/шЪ^яс.1»о ир. иЬрпв! Уип Ч-рЬ"! пмжлш 

Ри1ПРпРппотоп шЪЛгпшп.рр йЬгрш-р "~1 

и. ишшйшЪши а.рпш, «̂«н шпрлЬгцщр^ IV, Въ конц4 Исшорги I. Мами-

^ мппиЪ пмЫриф 1л. п^ ц.шв 
коияна, за известною записью автора, 

. иипй Ьшрпп^пя-рУшиГрм ийу ЕМ.репур почеркомъ текста: 

ииш + [л. при* пЪрУп.Ъп1~р Ч*"** [I* р-^р111^ Р С*9 
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9Шй-.ртЬгилЪи /и I >7 V «Р*1 

^п п 1л. Ьшаип* 

ЧП11ф. I*- [Ь р-кршЬш] ш1& ипп 

ЪпаЪ 1л. йЬппЪпаы* Ь. " Д Р 4*№гп шЪпъЗмЪ пр ЮГЙП а.рЬгй филАщршЪшй-р 

р1иЛ/и юрлпшм пр ашЪ ппппг/^Ъ 

Лг шп.пЪ- аппприпк-1о^ П1~Ь  4 // г 2 П | 1 

• м, <Сримиишшаи Лгпилйжлйлмрйп аюпгфи шш~Ъ % 



ПРИЛОЖЕНИЕ П.


ПРИТЧИ ВАРДАНА АИГЕКСКАГО.




М = рукопись № 63 библиотеки Лазаревскаго Института. 

* = рукопись № 1631 бмблютеки Эчлпадзинскаго монастыря. 

0 = » .№1767 



I 
(О) 

ПР 

I \11_ шрйъ шСил « с/ * м!шТлшп.ш1мшЬ Ьгисгии/ *п и// 1/апп 1л. йшрт-иЬгш! п.Ъшари 

^1 апрёг й1ш^шп.ил1йилЪп^Р(гипЪа# 1л пшиЬ ппОпуЪ аЪша^Ъ Лг^ юшп ши^илЪш^р у 

<^ши[*Ъ 1ш~>1ишр<^ <^Ьп.шс.пр 1л. Лп1иЪ г̂ ашк-шп. и^» шЪЪшЪшь.^ » [я. ^1гшт Ъппим 

л.п.1п!игй-. ияшрршхй ^рюгп^Ъ ипЪси. /сгрирЪи • пршЬ-и п(т> шЪС^Ъшр ^-р иппш 1сгипи 9 

пк^иипр Ьг1риЬ # [щ. Ь^р оимоисгшг 1п.ш1~шпЪ имш шшЪ1кршиш& шил^шршс мх. ь^р Ъш 5 

1У$гш1 /««/» ЬшрЪил-ъ 1л. йПи^шртЪр {/^ршири^а # и. ^ррш1фгр ^шпшЪшь-п Ьи 

Цг*рил\ш1~р1л 1ЗМШЙ-. Ш1Й^1Г1Л /гр (̂ ГА1) 1^1ил1 У1 О-Ш'-Шп.вр иЛипрХ 1 >1_ Ъпрш рип ПЙ]Ьг\ ш I / 

лпимГшрЬ'пшЪ 1л. я г а/нп^ЬЪ 9 р^ п/чЪ* шпшипЬЪ * ,ЛшЪ пЬ / ^  Р <^Ъшп Р^Ц^\П 

иппш ум ЛилЪшшшр'С^Ъ и. иши ЙЕПП плипЛлш! • «. /шиилмш иЦишЪ ГЁЛМШЙ пшпли^ 

О^пш ашишшшр-СЪ • и. ш<Сш стл^ишй- ш\ п.ш Р/' иппш • р~* прпа.ипши уя м1агрш \() 

ЛшЪшшшр*Сри « г/п ^ршЪ пи1я ш^ша.рЪ и. и пиши 1^1 • $изршиъ1гирй 1л. пшпляша.ПйЪи * 

пр 1л.рпса/Лм шЪп.1шГ я  г 1мшр[ур шЪпшЫг! Р"1?- "I' ип[ 

Ь-гЬгимй Ъп^ош '[м лпЬгф /̂ »5" р-шрйршатЬ (л. <^ш1гп/гш^ (81С) ипЬги^Ъ пшмПгЪилй* Ьпр„ 

шпшЬилЬ прпп.Ш1шиЪ * пркР *^р^ р иршгшиа ^сгп.шп.шЪ ра.ри. шишшррит] и/гт/ % 

в!1/ ПРЧ~ !>М * хит.пшЪшк..р и/ип г^пр ?илр 1л. *г.шп.Ь шпшцшци • Ас *Уш млт^р Шга Х5 

/л. шЛгЪил/Ь ппгрпп шггал/ш . рИ^ прш^и р.Ъил1ф1П> кпМгф 1м. пгмпрЛтф ЬЬгЪилцр 

уз иж^ 0 Ушр 1л. &1ПриипшЪши шгпша • ппр &Ъшс I ТкО"1̂ и#г/ и)рршши шЬрЪЬш! > пр 

/^ <^1ицр ш ЙЛГПШП х 

ш+ I \|^ ^ш&шп~шишЪлрЪ (ги 1тим I 'Сишри ЙШП.Ш Ори /прпггши&Ъ • 1л. ш^ш шиим 

1*~ ипиЬшф ? пр ш^ша/мЬ прпипипр . 1л. "аш}рЛипРр. ^ршХши^.^ 2 0 

• 1л. ^м *ъЬ~ркР*1Ц ЁпгГшщи пЬпп СпиЦр 'А /ЬгршЪа ^ ^ипЪ 
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кши~шраппиЪ и. иимитймиупрХши# пр 1л. шП^лш ргримХЬии км/Ьгимм рЬгр^р *А 

мЬгршЪп шЪп.к ш^ил-пр прпипйшир. * и. шр\ии1ф-пил-. апк.п Щъ /шЛип шЪтЬ , (± 

шЛгпшх.. ЪГЙШЪЪГЙ у^ *1^*Р •Л,ш" Ч^С^С^и * ^ */* Ц-УиъЬ^и и~ йшЛцтЪ ]шр 

ил-шрим^Ъ ^ршршлъЪ ашп-шс^идР и. пшша Гп1_1|У11 ^Ъш^1р (81С) Л«.го 

а.&гршп ^шрЛиипп /"/4"/* * ^ ^шь.г^.и ьЦгршапиушЪ^р • 1м. ̂ шр1г[ш11 /»^^ и^Л% 
г-

и11ишРшиш*^РЛиЪр^р . /л. "уЛ^*//ш ^ГУ  *Л*пиш I (\Й! Г»Ш^ШЪШ1П (Л. €^апт1ш^ра 

Ш1 > шт 'Сшшргптишгч^ЛлЬ Ц; • апр иггсгиил- У^р О-иипшЪи 11шшшсг/ (81С) Ь- прп 

тш/т] ЪшмНташь. (т/шЪЬ/ ̂ ^"лб/*^141 • "• ПЫГЙОШРПП. р*-р ^ил~шишр р.шр%рЬ-1тЪ „ 

прт] Ь%Р>Ъ ЪпрЬпш-. 1л. Ьпрши 1л. Ьпрпй-ишЪк- пшппи ишрпЪшЪ шЪпшпшпх 

ъь във цпга 

п.* 1 * ̂ ш шп.[н-ёцр 1л~ ̂ ил^Ьгпк^ 1л. рЪ\р 1л. шц *шри/п.^1р а.шпшЪр шЬткио % ^  ̂  

я/шрп.ЬшЪк;• шштшп.пп Ф&рш^ЯВ Ь- и'Р^1Л-^шРР-П1-В. * "Р Ш^ШЕЛЬЪ пп о/шг/Тэ. 

п^к^ии 1Я~пЛ1шиЬрши рамркж^рЪ и. аа.Ьгп1тар1м ирашрсгри ри/В^рЬ йшришипп! * 11</ 

прп.Ьшца9 шш пшшиш1пи1сгпи.ъЪ Ц; у апр ШШ^ЕГШП р.шЪишриш-Ь ?/| ирипр р^рп^лГ* 

шЪипп-шЪшЖ шт. шсУ и. шп. ишргъи % 

Ъпаш Ъ^пш^^р иипршит-рп » 1м. ̂ апм-р Ъпдш ЬгрЬапро Ь- ип*-Р1* 

шроршЕ/пй-^цп 1л. ^шшшЪппр 1л. Ха.к^рЪ о/Игат^и ^ь-рУшЬп ЬрЬршЬи /д. 

асгририи 1л, аЬ"шп"рЪ иЬгррЬ ^шришЪяг'рЪ » 1л, ̂ Гпгсут ир{к.шшшп.и ^"пий^-р 'А ~>рюишп 

Ъарш (81С). Ь- кЬч^Р сшлЪп^и /л(гпЬгп^и 1л, ап 

ашокли ишрпЬши % 

л, « 1 <Сш &пм]^р!тпЬ~Ъ &рОрир.шшшп-.Ъ 1л. шилл.имрилишЪ * пшарштсгиши 1л. 

Ш<Сп1л и. п.шп.Ъш1лпши * (глиш/р Ъш 1шип,рЪп.па и. ирклшрлшпЛл р.па ап1шиш1п 

? »̂ ЪяГимЫг- ш^ил.пр глп^йГшпРа . 1м, Ько^р /шЪ^Ъш пш атии 1л. ппш/иипи ^ 

'ир" <^1-'ии191Х1Р1РР* II1/ **П1~*лгкВ.  Л имш прпЛшшшипйпм-иг ПЁ-ЪЪ ^ • прпЦ 

ЪЬшп пА\п-ш ирринмА шпршп.пЪ 1л* мгшрХЬ-шй 1мпрт~ишЫ^ приз опии и х 

С" • I •Сси от! ОрпгпЬгЪ л пр ш^шп.ри пртлишиа. ' йЬгрЬрЪи риирлршЪшпи ($1 

"прш * >^Ш^'ЙФ ^П1у шЪпрЪпшЬЬ }^ЙЪЬгпЕ>т-.и1п ̂  */^Р 1у".т^Ьгпп1и 

тмил • '^ППЁЦ; фш^иЬгшЪ риимишп^Ъ ЪшишЛшпрЬ Ъил.ил^о /и-рЬшЬп • 1л. им 

и»^] въ рукописи Щитчё-ииси"ъЬ*€& •> но надъ начальною и конечною буквою 

выставлены по знаку ('); знаки эти показываютъ, что сл^дуетъ уничтожить, к а к  ̂  

1ар8И8 са1аш1, все слово, а не лишь буквы *. и ^  ; въ посл-Ьднемъ случай получилось бы 

шрш^г съ лицомъ Ары Прекраспто, эпитетъ, неподходящгй къ такимъ созданхямъ, 

^^"Ш чудовища, змш. 
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^ мПпилЪ^рЪ ̂  Ъш • (ж. Ъш п% щшл. 1л. ^Ьгркр п* шиша . /* штлщтАтшп 

л1шр%шЬи 1л, лушиллшии рЪп. шпЧгЪлщЪ т/г/га/гри . ар пл.р 1л. птакЪ Ъи*Р Ррп У1 

ЬЬЪ 'л, г̂ рлпршХпри) аш лип. ^*\рЪ ЖпптЗЪгицУЪ , /л ш^о иЛ^и пш11шг>шппл.пш^ 

ишр/тишр^и ш * 1л. ̂ ^р  Ь п г /ШП-Ь-ПШЁ-. $ 

| | ^ иипЬг 17СТ17Л.1хгс(̂ р шЪшпшип лЬтшипЪ Ш1 > ы/уы аришЪрЪ Ь^ > яп/1 шршр и. 5 

щц шца.р йГшрглгриЪ ррришЪЪ шрк 

ЛгмрлмуЬ 1м. 

ьъ 
о , I ^ыи О.1ПП ^рпгпЬ-Ъ ршрш^шшштЪ 1л. шррй-ЪшиБгрим » пшпрш<^ пап **_ 

ж/грм/гр шип/тиши и. 'А а.шрлшЪп 'С'пи^-р Ъш *п шпЪшп<Г [л. •СшЪшилима 1Ш рш-пЬгш I 

а.ш1р п.шп.Ъш1прАшЪ Й)Шилиил^р • и. шшшишЪ^р п^шиапшии п.шрцпшп # а̂ » шиым 

Ъпрш • Не. 

пЛюшЪи Ъпрш , 1л. &рЪЛи<^пт 1мимршшЬгиш1м р.пп имрХш1л!^р ^ ЪЛиЫ^ • ^. а.Ъшл. 

9рп/ риЪшц-р ?Л ртии пшЪиш/^и  и. р р.шртЛЬшшз й1илитгпехи и.  пшл-ЬЬи 1лЬпЬг^л

арии * шу/ 1ШОим^ 1л. ЙШ^ЬЬЕ* чРаЦр "- игп^пр^р аил 1л. пппрШТйр шп.Ъ&~>р % щ \ж1 

арглЬимцо пи 9 лши рЪпч-варлЛл ^ ? прш! ишрУшп ашаа.и ишрплржлЪ паи шЪр&Уш! ^5 

1м_ шлшррМ п..шп„Ъшшпшж> /с?рЪшипЪ и1тЬшп ижгрпа 1л. /г«х1пла"и1/ иии 

ЬшлпшршЪ 5 

ЪЬ ЗЪ8 «ПРО 

^ • 1* ^*л  и и/шшшшшёг жф клприлллуЪ 1л. 

ишЪглшршиЧгипа . 1л. 1^р ш^иллкЪ Ь. ипиЬш/р шЬиппша • 1л. ^ ^ишрпа Ъпрш 

ишанир 1л а.шпии1ма.пп^ш апциЪш/р р.па гиш*-.шпшпи , 1л клегиппп цти р.шрр ниш 2 0 

* 1л. Ъш аршапл-Л ^ ирп.[ли~\р.Ь-рша /и/4"Я ^шришжппд • 1 

|шЪпт-Ъп.и рЬ*1- / [  1 ^ "  ̂  ЦприитЬгшЪ I С\*]* а^^мэ шЪшимш1мшЪ 

мЛгрш 9 ищи Аео^мшутл.я«-.Д-Л|_5| ^ * ^"Я Ч-шР?Ь~[р Ф^оЪ пл.иал,а^Ъ ишппЬшЪ Ф прш/ 

аршапл-ии Ьпрпл.ишЪХЬгЪ1 { 

4*"» 1 ^ "  ̂  ^УшпЪ мф р.шрХршгг.гцЪ и^Ъ^л. ^р^Ъи ^шрштЬи^^жП^Лпфпл.^ 1л. 25 

11пашп-пл.ш • 1л. Ц^р Ъш ЪшЪЦЬшш* йЭимЪХршчлшЪ ишп-Ш-пЬшI &.рлЛмпл1« ли. гишишр 

? г̂ ршЪХршЛиЪЪ Ъила^р *А л11трш Ъпрш* 1л. ОкриГ р>пп шрЬплшЬшЪЪ п^ Ъил^Ьгил^

ж/(грш Ъпрш • ы. пшппршрплЛ» <* шл-пм ^шршл-пЛш ршшл. п <• \/Ь%Ьгшп 1*1*4- ЬгрЬгии 

Ъ рш. Ь. п.шгл,ЪшрП1.Ъ^ шип.^ ^^ () ц^  р ^ 
ь 1л.пшЛ^рЬгшй п.ил-ишппс-ПшЫ^п аш шпл-Ырм 1^шЪил^шишпшрРи 1л.Ъшп 30 

1л. пмпъпрЬш! шЪашрп.^;р пЪлииу* и. ^рп 

Ъпр ХХЪт/ЪЬ Спа.лл,пр 1л. иЧтЬш^ипр'^пл.рп. ишл.р мЛгрп9 глуи 

-, ппр рЪЬшйшл. *А иялоА /ъл.рпл.йГ 1л. амш^'Ьгша (\1^1гпа1!тйгпл-п 

рршлиЪЪ п,Ьл.шп, 1л. ипж/шл. 1ларши 1л. Ьпрпл-ишЫ^ пашппл-ии ^ и 

32 шп."Н/.] въ рукописи шп%1;Р  гг»«ш, но слово &пиш зачеркнуто. 
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1 т»4_ кпшиЪ Й!ип7лилгыи1лшЬрЪ иииши шЬшиш шЬцшЬЬг Й Р^11}- члтим Ори прп^ 

иЪф 1л. аЛЪ ?/* ЪпашЪ^ Ьпрти шиимЪ 1л. п.1т1лЪ. (л.аЛ^иЬ ЙЛШПШЪОЪ шшилш^ 
11л цЬрряр*}' 1Ь?_Ш1Х11^' ^/*°" (б1С). "-ишшдрЪ п-1-1<)Ъ йх,пл.ишр[гшгр 1л шшрш^ 

Шпг-иЬ-ш/п. 1л «х?А ЪпашЪ^ рЪипркгпшЪ [1Р Цшл-ршл-прп* Ь* и^ишЪ п.Ьим! рр.р1л. 

[гтшЬиппср * пр шЬ-и о|т» ршиниарЪ */и*1! прпп.и/1 шни + 1у*^ ][^ЪрЪ ишрпп ШЪПШЫГЙ 5 

^^ п$ % (л. шмриЬ рЪ1лпй/1гаил-.?Л ?шршл.шришп.Ъ а.ЬшЪ ^рЬгп^Ъ, 1м. рииЬр Ъпрш 

ЬУш! *А шшшшп.ш-.ш&Ъ 1^0 ^шЪп.п1-Ъп.и1 1тк«_ О*щЬ шЬиЬгш! ^ЪЬ^пЪ у ПР*В. ™Ьи*^ 

1л. иЬиши п.шп-1м ̂ шп-шъшЪшл^р 1Ш1 пши&рЪи р1_рп~шЪп # и. Остри шрипшы 

-^р шцш^Ьг! ашЪ аам-ашЪЬгв Ъпцш ^Ъшри фр1мт^р1тшЬ, ар ир ЬпррдЬъ * 

рр.р1л. прЪиЬгри рл.рЬ'шЪцг \^*- п./Эшаши^ ?/г Ьпиш) ша? пр шлЬгпф пЪлиш* и. рпл.^ К) 

или] иппш (ои. ир шрЪп1~.р кПгОр* II. Ъппш АаЛлЬш! ипшгй.шийшЪил^р ш^Срс 1л. П.п^ 

1ш1 (л. цпс-ш рашцстшг ^С&Ч \Ъ{ишип. ил-р^ьЬгарЬ цшо • 1л, р.шрАршппги1й ^ ш  о пш 

иЪ шЪарЪ гшзЬцпм* * и. ш*Сш а.шсшп. ип шышЪЬгпши шп.ш 0̂ » Ъпцш 1Ш~^ 

1л. шЪтрш^пш 1л. 1у!гш1 ш ртрш-РЬгилГр.* 1л. Ъпр»ш ^Окш! ^шЪ^&шЪ ^ 15 

П.ШЙ-.ШПЛМ ашицшЁ^!. 1л. п.шрЪ илЪп. пи/шашши 1ш<3~ имриниЪр у ЦПР Ш''Ър^рЬ йога 

фшфш&шЪшм-ьр • ашцшЪи щштпс-шЬшЪи и. пиимрп.шрпиш илж&иллрЪ • ппи'црЬ 

ипфсгрш 1л. пшр&шрЪ рЪишрр • приг^йгпЪ «шлтт*^ 1л. ппии^рЬгЙ ЪрршЬрЬ) пр Ь~ 

Ш1.1ГШП рШО.1Ш-.Прр * апшЪшпшЪ гипл.Ъии" шЪп1?ш-Спигш и. прМшЪЬш'яЪ ПШЙП » пиш^ 

ишрЪ шишишишш • пилшш11п1ГЛ1иЪЪ пиЦ^^Спл-П. и, [цРшаЪ 1лшрп.шршш?шр1 I "к*- 120 

1 г1 ир -шйр* 1л. рт* 

ЙШ~.ШЙ-. ПЦ.ШIПСШ/Ш рЪигАпр 1л. ришииппй^м л1'ИМга 

1л. ' /  п г / рЪрЪ п.рппиЬши Ц.ЦЙ1 ЪШП пЪгвиш ит л„ршп 1л, 

[л. йЗшр ^ АЬПУ О 

рЬшмРр. и. п^ рйм^п Ьашйо 1̂ плип„Ъ 1л. ^ кишп.пп а р п алвпР А« > пр 1мип[мЪ шпшО^п 23 

ШРГ1' пАстр г Х^1- иЬгЪшшшюшхг. 1л. шСш йШ-иЬлйЕ^Ем п. 

шЛгЪщф Г^ШЙ-ШПГЛ м^п^а^р^I Х&р*, 1л* пшип /мил/иХЬр» ^рилЪар »ипшГ 

^Ь-ап^ п^ алЛгро ш^ 1л. [тр^Ьгв! ( < / л 7 | | > ф < *9^/ г 4 шЪш/я 1л. 1МШЙГ рЩ\ 

(0) 1^ рЪ ЬгЪ 30 

Е/шашглшишЪр пи шштЪшш п1.Ъйг.Е> 

1 п.шиш] ирЬхАЛ. 'А цшлгшмршЪ ш 

пр#ш^ 

въ рукописи "р. — 28—29 ^ въ рух;описи 
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ил-ипшр 9 пр ^- аиио-шп- иш<Спи 1л. СГЁЙОЧЛЙЙ рмшЬЬй1Щ1р йшуфишр^и 

?А[л.  а.шишп.и шшйниршйГш<& 

ийл^ш^ 1л.Лтгшша X | |  я 1л. ЦЙЬ-ШЙ ^ иш 

иаг пша 1л. пил^па шиЬгишш я ш е ш и  о •Спа.й-.а! 1л. ишраЬп! 

ггаЬъ аЛгп 1л,ип ?шр п.рл.йлмй^р 1л. ишиагрЬ иш/ли/ 'СПО.ПЁ % 5 

рт~ишЪпгЪ и. имштшп~ЬгЪ попари Лтр х ицшЬшиУшй! ШЙЛГЪШШ 

?АI >1- ^- 'А ииш ипй! ишишрЬ 1л. Ьпрга-.шл ц.5| 1л. ЙГШршмпй  ииш1 . 

1к *Щ1 п* УгЛ Лга ЬчЛл. ^гг. Л~ 0 Лтр 1л. 

ггшп-Ьш!П1 /стог Чм п.ршгшпЪш а^м иЬгпв й/шиЪ пит 1л, ииу I п< [мшршпшп 

Лгц Ьи Р 

11$ЦП ЯГ Г Уп1Х. <?Ъшр ЛтП яТЬшШ й 1фгип.шЪЪшл1 у» гършгшпЪ 9 пси юр Ьпр 

иш^Ъ 1<)иля.ил-прЬ~шп и. хУшЪЬгпшщЬ+ $ | \*_ 1шши 1ш уш 

Ьгипи/ шита * 1л. Ьг 1)}шГишп.шЪшЪсш 9 пр ^Ъшр иишйпй ЙПТП 9 а^> ЛЬтпимл^р 

ишшшЦУпшЪ ЁПрпц.Ш1№рп шиипр > пЪ шррУшд г̂ лПгриу йЛтр 1л. ЫЙПЛ^Й ПЙ/ЛТГЙ : 

й^иши^р ш *шршапрОша шЪ^ил^илпра 1л.8 хс. ш'Сш о о"» 1/ш~21шп.ш1риЪг)>и 9 пр иш^ ] 5 

шЪп/тпО иЬгцшзипрша • пор йдигшг иЬг^ инии&пши ]п рпп_ш}Ш рп шЪтр* Ъпаш 

пшс^р Ьгфи йш ЬгЪ ШЛТЪЙЩЪ лшцп Лгиииипгпип 9 пр 

ииш при % Лтпи шушис* (л. /аагшй шЪшл..^Л ' пРР. ^ [ 

шпипишп1-.ш1^р 'Сшп.им'сЬгпрЬ > Й ила пи /л. . шЪп1тп$ и. шЬшилшршшр 

шпимхЬгцрЪ кжййЪ фрЬпй^юсгиЛм шЪ&шЬц . "Я Р  " и 1ришр 00 

рсрсгшЪп Ф ишаш ЬгЪгги/ио ираппЪ и. Ъ или9 пр 

р.шр[г11.пр& шрпниршмЪ • Ь~ аш^Ълп ш Ц.ПЙЪ шриишипл-Шк-п 1л. р.шпш-.и^ 

ап Ошйзпгтп шрришрпгшшйзЪ . и. шрОриЛм ишсп> илпил *.1ГЙ1ПЬ пшхз и иши 

ршишишЪ ипр Ьип ш Рстили шЪ&шЪи ги^рЬгамЬп п^ иН Ьпрр^ 

а ЬгЪ > пари. рЬиЕТри . 1л. игла им О Г) 

1сгшЙХ.Ш1-ПршишЪ пги п. шип ши и.шрЕга.прО шрйъшрпо 1л. 

1/шиЪ п^ НИ шипи пгр ^ ш/ * м, ир р)'и.Ь 9 ши ппФиизЬги!! инцшргшпрппшцЬ $ I >*_ 

ППр ШСУ 11П1^иП111 ЬпПШ <СШЙ~ШШЮЬ 1Л. '/-Л^ игя р\лЛл9 ипр К1П1~ипйП Ъпииз "Сши.ши\р!м 

ЙИПЧ-Й^ПЙ^ШЛ . ПШЪКЙ^Й шСл ЬГ1ЁЬ 1л. &шЪша ^ 1л. йгрипш-Рпй-.иЪ * 1л. Ьрпрпр/г. А//х.Аг ? 

Лга 1м. псишо Лгп пар ?шр1;шЪшс-р 1л. 1\ 11.1ап*-Р" ил/а, иилм $ 

Ь_аа/илт-рфи-Ъ , /х. > 4г р.имп1п±пр&П1.ррйЛм 1л. хшрчеш^ 

ипр ии1р. 1л. апим лийи/1лл рилЬо иррпии и. Оггри ймлрцпшиплллльы и. 

шймр. пп ОшпЬгш/ Лг/цшк.^ 

пршм]Ъ х 1 >*- ЙЦПГФ шр&рлЛл 1^ ЙХЪШЦШЪ 

ЙШ^ЦГН] ЙЪ ШПЛЛШЪ имть. *. пр ^ илшшшгр ШЁ ппр и и. йллп.ил^ 3-') 

а иёърЪ~ши шилц.ипи.прш1рчи и»р^ 

ЬгшЪп. 1л. а/тг 

рп.[г[ш]Ь А . рп.пгшЪ 1л. ймЪЪилпрЬ, п^ ршр^ 

шЛ <} *> Ь Е*Ш/# ймпрпгл,Ш]РI* > ш»1л %"'/(» '/"„ 
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тшЪОшЪшаЪ [д. л с иЪ"гмши*1[гЪ • "*}! и пили и а пи  ^ ш ^ 4  " фчнь.шаЬ ил§ и. 

ЪшЪагЪ пиилии ишриилI й^лшил^и 1л. ф и~*или 0илЪилпЪ 1л. п* 

пшипрюЪу «ЛР П-^аИгЪ шп. шЪ 5 тир илр^Сшерстил § п.ппш1л 1л. п.шиг> иЬгпил^ 

. 1л. рилаЪ ^ иилшп-Ъш11гшп п.с1п^ипаЪ 1л. 

и хУЪ ап Ошасгш 1 Остри шри1шипсилй-.& гш-.илш 5 

^рЬгшЪах 1 * ЪшЪ аижгпи рсрУиЛла 9 аЪЪшЬ пли-р иш^ 

Ъ1гапЪ ашЪ* 1пр<тши р.шро>.ршашЬ гшлЪ м Ь. ошд. 

иЪ или 1^9 ар ^прп ил п. шип ижгпилаот мри 1ш*>гишр^1р шиипр 

• 1л. ргъилрпаи 1л. и. Рп.игши л]и~ршп.П1и жлши ашиЬгЪшш 

^ р ^ р р ^ К) 

й-,шп-Ъ 9 пр ишпЪ и. ^илиа.ЬгилЪ 9 шрршшй-^ 

пшЪ 7^ пшп-ЪшрУр ЬУЬшпи, Ь- и$[ "  5 РрйЛлЪ (^ 1л. и^ипЪрЬЪил-пр ^шиа.риипЪ 9 

ЧГС (ипшлшдил- шЪипг^ш р.(гршЬЬ им %У-р1Лм%^Ъ *А йЛгпша 1л. ̂ Г п.<^п^ипаЪ • кХшиЪ 

прп и. пшпдршАШйЪ ^Ь <ишир. ш^Ъш^ п и  и /лЬггЛгаргл и. шилит/Ш-шиши Й)илпилпЛм9 

р.шЪ1гЪ пЪ 1^*- 1Ш-и 
1!*" ъ илаи.р шпп.р рил рсг п.п рЪ п1~^ 15 

1л. хилр%илрил1ло ира.пии 1л. ^*«« -

пшЪЬшЪ ЬгрЬрш&^Ъ п 

;9Г?/1и. илшиппй-шишЪ «/а#2*илхы>  Ч- пи х I тц̂  рша.ии~пр шшр глил^шп ри 

а.тЛмш1л п.пиЪши и. шаа.рилаа.р ?ш ч|^и ^- и игпи филп.ша пр (гршЪЁ^- иглили 

апр ил 0шиппишиЪ 1л. а.ш^Ь- пЪпиш 9р и1рЬ~п1гща 20 

'иРЦР. ршиили <СршилшршЬри иш-шО^ Ьгр1лЪил^ 

шп.[мЪ 9 1л. шшт л.прила 1А. сгририлеп рила илист шч! ил п. Ъп^ 

1паЪ) " иш ш^Ыгил! ^о ?А ^илл,р!^ кйПП? 

Г1 иЗ<7 , и . аин^пр илХглг п.ш1*.шп.рЬ Ьгрш^ и. ПЁ-Ьрс> *р и*Ьрш» изилии 

ЪЬГЁЬ Р1иГЁЬШП *•>«* имРл 1и (гриира * пр *р 

ип рсгпЬ р шиши шушшр^илтппш! шрг>ил1П1~.рЬгалЪЪ ^имр * 1л. 

4"/4" Ц'1-шии {шгилилшиипЪ шсиЬпЕ-Ъ 'Сшиа.Ьгрт-л* 

ЬгрЬЬшипршпЪ /с Ъпл.р1гшиГр. *ЦЁ фшти 

Ьпиш • /с оо/ .т ив. Ьгррпрп.пс.рЬгилЪЪ •> пп Ь-

^пип-Ъ шшииГпи&шЪши 1л. шЬшЪшЬщш ! Л*А1ЁР А\Ьгршит % 1 \*_ шрП- '/' 30 

Рингпс ртжпшпшрпЛлШ! аиишшлл!^» шп-Ъ/^- ирт илп-с^^лу 1л. пишашрпй-.р пршЪи ш\и 

пЪпиш СипршишЪ ш^Ъп1^р1ги»ир.Ъ у пр ! ^пппи*Ш-рп^р иу 1л. ир 

яге шЪии/Ы^* и. 9р гш-иЪгп^Ъ йшЬш^рим^ 

йшпильшиитЬ пр Р 1нЛ/и /Лж 

П1 ишпи ЪпЪпиш - 11.В. Ьгрирпрп. р[лЪ X 35 

р л11грш сг гшлпшгуша у шш рцрЪ у» Лиг рил 

и шрош!пв^Р 1гшЪи % ! У» ршрХпсЪи х
Г 1 

"• илтшоЬ-шйЪ ^КА шиЬггпй]9 

р ф иль.шит1Л илп. ил и а пп рЪпа штпЛмШЁ 
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пи~ риЬги^па_и.п 1л ̂ ил-р рил ^ил^рихЬгшии 1гЬ, Ъш 1м. пи~р 

• I1/ п ГЧ~ Ч*Р- ? с "Г*111 ш|Х-4",/2 Цилп-ииии и* ^У ЪтЪи 1л. вши Лгр <|>о илЪп.Ьг1П11 

1л р ^Ш1~шитр ипшуЬ ар 11ицпш<СшЪш1К> п? пр шиЬг Ц^и *лр тр р 

пши&рЪи &Ьгр • ^ршЪа^г ^шм-шитр 1л Ц-Ь^ мшроилтм-.ррмЛш'9 ши пр шршицЦ; 

9
шт-р^гиЛмЪ (У̂тг р1лЪ 4"« ^- рилрЬплпрЪп^ I*- 4<шуи р ишЪ1^П1^ы 5 

1л швлрир1ишрпш-Р^лЛйЬ ЬрЦрпрп 9 Р&- "р*" ЬшипрЪ* 

^ • 1л шр&пь-^Ъ аршр1л(тшЪ п* Ь~Ъ ишша ЬгрШлил^прр» о 

ишрЕр м]Ь"риишш1 у» ашрАШ-Ъи» 11ишЬг шЪ ишир и. ирр^- вл.?А ш^иО 

ашЪ^и ир. йпП-шаЬгил^Ъ шиЬ-ци] 9 Р^ пр п^шмиЬ^уЬ Лгр ш^ЪЬ'цо 1л 

^ШЁ-.ШЩР шп-шЪп 1^ПР^'1ПЧ^ Лтп-Ьгш1 ЬЪ* ЛгшиЪ Лгр ршр^ шпиЪ&1/р • мушппшмтЪ ДО 

Ъш \х. п\х.р ^ШЕ^ШЙПШЪ ? шис^ и. ииири&гЪ 1л аил^ЁПшрЪ пари. -1*±*\ илт щрсгш! \ рЪш 

и.и х (-У Ъпши <СршишЬ- МкЬг шши Лгр . 1л аишррр рЪипгрилаЪ иррпм] (л 

/ас-; пр шиср К1ри юр шр9 яг*" иклакг; /шр^ 

[>Ш1П1-Рр1-.ЪЪ ЬгриЪра • шп \пр шршипЬ-

аишии ^Сил-р рипй > пр ЙЕГрипЪи ^ • и. *р и а< рсгртшц ЛгОшрпгш / 15 

пр и. иши арЬг УЪ иил/р ЪгрЬЪил-.п р 1лрришЛгшцЪ /шицу1л /т-ршшпм-Рри 

^ширЬ * а^г пширСшЪшимша Ш^Р а^рил^ Ъппш риЪп.ии{р 9 аЛгпш1~прЪ п г Ъшш 

ишЪи Ъприш* ашЬп^т/ «Но ^ш]р пшш ш!тц{> ими шрюпшиш-ил-а шпшъкгьП* езЪ 

пр п_шп.Ъш1 шп. ̂ К'м лшиЪ ёЛгр 1л лзшЪ ПШ 

Лгпил-При аЛга Ъпишшп 1л гипииыЪ ^ш^ 

ашп^пшипи 1л. птЪшЪиЪ и. п ш  ̂  шлгрпгипп/^р 1л ип й^иш^р ашЪ&шшш^и 

ипчирЪ пари, ОШЙ шп.ии[рсгш# рЪп.тЛрр иииапсиЪш!^ *Щ\ оршрил^ш/^п Лгпи Лгр 

о/т Ъпрш Ьги От-ри мишшц у пр /ш-шишЪ шпитпк/шЪпм-Р сгшир. фишЬиапй-р './"„ 

9^шЬ. ишпррЬЪ ршршиЪ  ^п&пд ХЬ-рпп . 1л.рУи шЪиЬшI ш  й пиш аимСилиЁШрЪ % 25 

о^и/пгДр чпЬшпшпЪ 1л. пЬЬЬгршдЪ (81С) п1-« О ш<^шаЬЪ пиипшшпшЪЪ ШЙ 1Л аЛзгЪ 

ршрипинтЬшир. р.шп~Ьш1йр1 о<Спа.П1 и. аишр^шишм~1сгЪ 1л пипииш /^ иииЪ ОшЬи п.стп^ 

Шат* и. ппш^илЪип ^р.р1л. о^*рЬгутшЬ шпаи ип ипп.ииипп1-р 1л а^шЪп.риип ши^ 

иид и^штиЬ-д^о • мф ш& Ъшрилир шЛгпи скшп-У Ж илрпшш^рУшиЪ ипрмп ?Л и/или 

&кр иРШЬ-кия^ • 1л. аф П&кр П-шипппо (л. Лгр Ьш1ПП1~Р9 йшЛгишш сгил/ илрРШ-Ъ 30 

Л&Ьр/гр шп-шОЪпппшп ХЬгрпИш а^ 1мш 1рпт-г>» прилги ар Л риГр.а.Ъ1типпй-.о ^ 

Ъпаш П.Ш1ПШЁ-.Пр и. шшсгшЪ • 1А. пЬгшриЦ̂прпь-иипшЦшЪ ялгпга.ьш/с?/гяо? ппр Ьгп.Ьгш1 

[^пицпи ^рр1л Ч**]^ ^шп.шгьЬрппЪ рЫрлмяк- шт-шО^ Лгр ь1тЪа.иии-пр фцор шпт_^ 

рирпй-р 1м. фшс1.шй~прЬп1^4а* ^ шлртмГги-.Ь̂иЪ 1|ло11.ш^4"/' прилги ар ЬшрпП [Ь0}** 

РгмЛм илпЬг! ЬгшаЪ /иипЕ^ур илпи -шп^ п.прЪт]** х}ш1МГшЪЬг1 шт. *К о 35 

и. ШПШХЪГПЕ^Р пЪш ПШПЛМШЁ ШП. К 

-ПрЪ 1 >|_ о 

1тиЪ шгр • 1м. а&пгп гшми аш ишрп. Лгпшо шшра 1л 11шипЪ^ лгшЪЪи аклпр^ 

шпинии и. ашО" ^шишр[гинп^-п X О ^пм^рп. ипшиЪ Л шЪшпииЪшЪшпЪ 1л *{* 
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• I*- ппирт шгпшаЪ тюгишиЪ о^шЪпл^ащр Асга • 

Ъш/г • Ш11 шЪп.шп.шр ш! ш&шпшра. ^рил^шЪйлиа 1л. пишиЬ~р 

рЬгил/а тПгпи ХЬгп СТППГи] ПЙ-рПО » П_Шр&ПГШ I СГШ1/ С? 1Л. ЬЦр 

Ъпршх О шл,р Ли^тЛл  с ̂  йМпп.ш илшршилишЪ ПЫГЙ Цшрмлшш-. шглилО^ш лета 

пш^шклЬЪ илшЬилЪЪ ирут шп-шОр пл.р ЛгпиЪ 1л. ч/^яЛ пЪпиш ЛиЬр ^рЪЪЬгй 5 

ХЬгрпд шЬ-и^р. ^и1^ пм-^п^^рЪ Ь. п пи1л. аш-ии/ЫмЁ Дс~а пши иЬгпиЪ 1л. пши йш и 

ЪЪ Ъ 99^ [Ь-пшЪп-шглшр ^ц [Ь-ппи-1л. 1м. "*у 

шилпЛг 1П1]у п.аг-иВг-рпр аийрЪп. цЬршит-рЪ иилЬрк-

приЛ-и р^ ЬшиР Ъпр • 1л. ши1шишип,рЪ • 1л. шимш шп.сгш1 иилпширЛл 

ШШП ШП 11П.ШШП и. шрЬшЪ&р г̂ пЬршЪ шпиштЪ 1л. игпииЬ 

ЬпЬгрт-р  э ^ ЦЦЦ -̂ и. ^ 4:1}2^гЬ фшфири и1шиЬ^ пишЪрЬш! иЬгршЬт^ри 

1л. шЪм]Ъши шли1 % | пшш/^и шп.ЪспГ 1л. 

Р ро-лм иш! 1*п./^и дш&пиЦ шштЬршаипЬги Оииуи п*~р Лгпи 1л.^ЬгршЬрЬ-и Ч^п^ 

сш/1 ррЪшмГтЪ Лтпп , пп ис^^и ар ар 

пшп Ъ ппги Ъп 

Цпр Ршп.п1~цпш1 1^ шп.ш оат 

о.шх.17/1 фшрр шпи 

пршп. .пЪ > чп„ 

рпм^ит. пр имЦ^и хАш шгЪ /Ш-ит/Ъ ш/ 

аЕгр&Егш/^р ЙПрпиицРпа ррЪшипш • и. 

шшпшпт^ш[гшиа. ктииГшиспи/ ^ши 

шп. ЧК« РшигшипрЪ фшп.шд ^шр^ 

шгип.шЪ1гшп фриЬш1 п 1л. шашиппгш I о 

1ШЪЪЕГрЬг»\Ё млшЪ ОшЪшпЪ р>Ъпр<?ил^р и. 

ишрп.ширрп1~р1гшир. ^шишап 'и р. /гп 

рпрпп1~рЬшЪЪ » прпси Й1Ш1ПГ1Е~ ш фш^ 

а. А и Аир иш1о шип. шл~ррЪшпЪ им х 1\ 

шш Ьи • п"* ижгп^рЪ • 4Сшшрипп1~1<тр1-ЬЪ+ 

прт]шшпип 1т^ррлЛйЬ, ппрцшЪрЪ* 

РриЛш х I ><- имрп. 

шиагЬшш иррпаЪ шп.шипшшшрплл, К*1^ 20 

а.Л  ̂ щ^ ЬшЕлЬгип^ лгшЪ [иГшиют-рЬшЪ 

'Л шгпшл-^р шил-.шрЬшI ирши ри гнилей 1г1 

шп. Асга а^шати ишишпЪ ш/ х 1 \«_ 'СиицрЬ 

и~рЦЬии-пр шплшау 

йиВ-1 ^/пр^Ьгио!^ 1л. аршёг/гЪ пг/тлАЬ им 25 

шшаё^- ле*о пил^рпл^РрсЪ п.прЪЬ"/ иррт! 

п.илр.шЬпм-.рплл! 1л. ЬриршиллпиРриЬ вш оС*ршишии ил-рриилмЪ ш» } 

ЬгппГ1пп » Ш1<ти г 

арап рапира,* а-+ 1/шашп.ш1мшЪшпЪ » 1л. /г 30 

<к1гпЛ1 * лг*« шп.шиш1-.пр прпа,Ш)Рраи а* п~* 

иЬгпшоЬ ткгишиЪ ипшш Ь рЬлЬаш^ашох 

1 л<_ шргъ сгиЪ ст^ши хтшишиши * и. ишр 

ОЛШрШШ^шЪ 9 ш1 шЪши^рр 9 П.ЪЬг1 

шп.шОр Х(тр а* I?, ЛгпшпЪ Ьшрйг.шъ. 1л, 35 

%пЪиЬг§ 1л. мГшЪр прп~йш! пЪпиш, 1л. 

ЬрЪг! пСпсг/ш Х1гр . 

12 в ъ рукописи **; — 37 п/*^«] въ рукописи всюду ?* 
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и, шпиЫгЬ ишр.р фшфтЛм тпшпа • 

шипилГилГрп * "~ 

и ШЁЛ шип. ри^рпж/ шришию^ % р.ЬгршЪ 

тпшпш • 1л. ишЪпииЪ шЪшршшт 1м~ шЪ 

иЪши и/шЪЁг- аиширЬгш! ихгршЦш-рЪ • 

аЪтЪи и. Ьги &п~п илъЪсги шиипшишир и. 

ишЪп ^ипи* **. Лгп 

иУи и. аш-ашЫги А.ЬГП аш шгпи пфпы 

^ршЛи и. пшт&ши&ггуи . ЪтЪш^ц пш~аш 10 

ЪЬи и. аш рЬглпрёгпй^Р^сЪи • 1]шиЪ 

или • р* иЬгпои Ьги из ришт им шЪил~^ 

УшЪ 9 прр вгЪ шшпцрри • *илшр 

15 

'  О пЪ 

ЪЬ 

[М, 87Ъ 7 Ь = О, шЦа —«11Ъ] 

"С *Ь 
*1р. 1л. п< 1рпр -ии» 

а^прЪщЪ ишитшЫгаиАмХ Ппш^-и /ж, шршррЬ шаа.[Ш 

ЪЬ п. ^и/шршшпЬ-ш! аЪшпЬЪ шЛгЪЬпрЬгшЪ Гшя. и. шиУЬ 

рЬилГр. [т,ип1 Ь1 . шши/ р&г- пх 

1л. или 1^ЬЪп.шЪро и, 

Рп-ГШ-Ъ * (л. 

"С ^и1ш * 1л. /л. ши 

0 "/» (81С) ^  » 0 

О ОТС. ^шршдрь 0 п^ рш1.Ь% . 2 — 3 

ш ^ ^  , О ОТС. 3 4 ^ N 3^ О п%шди ф 4 7 .ршЪ^ 

&^ы/4р] 0 »/» ^ацшртт. 

О , 0 «?/'. — 

8 10 ] О ОТС. 
ф

прибавл. 

*) Притча изъ 1-го слова ( ^ п .  ) Вардана на тему: О гордости 

(87а — 90Ъ). Начало: п€ <"7-^сиг "Р>ъ1*шк& №•> *"^ау *^Зги»^ 
мГрицЬ г^шир 
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1л. <^ппгл1&шп пшгЛгЪамЪ рп.*1нЛи* и. ШП.ЕГШЁ ШШЛГШ< 

пр 1^п шЪаил- р.шр%р 1л. ппп1[. 1л.цпши Л/тиф [иппшашЪ &пр и-

и1пшл.пм-.из • 1л. 

шшЪ 1л. пкиЬгпп.Уи1рЪиЬ« 1л.сгт Ъпцш шшшши 1&п.%ишЬ 1л. р.шр%.ршаил~. шр^ 

^/иЛ/ 1Ш1-П.ри */&Т/тг/|Ьи 1лЛ шршр Ъппш %шрл мзЬрилЪ [апХЖрщЪ* Ъ~\ Р^^й^ЪпЪ 

риш ит/прш-РЬ-шЪа Рп-п^п/гш! пЪшп^Ъ Т^[и-р[гшЪд1 шЬпри, 1л. гьшиш* Ьрш^ 15 

и 1л. аш1~р 

1аЪ+ 1л. 'ЬОЬгш! 1пши й1(тчЛгЪ [прп^шштл! и. 

-иЪ • 1л.гпУ 

*пр* 13 1*тЗЧ:Ш[>ЬиЬ • — 15 Ж С"" 7 ип^ррпиР-ЬшЪ [пш-рЬшЪд ф — 16 N ^п^^УиАшд • N шЦГЬ^илрм 

%ш1.рп1,рьш1Гр. — 17—18 N '^ 4?"7""#""^*"/'"*'• — 11—18 «;» кр * .  . до конца 0 воспроизводить 
въ иной редакцш, именно: л«_ ^шд,ц3 ^«««# '/' ^"у/1" №**№> у*. \р щнь "^чрр^ У*- <}»"»** ьПрш 

[ЮГ, Ю Ъ — П а ]  . 

Ь шшра 

пширии прпЦ ишрсг-а ЛшЬилхЬ"! ашпп<Спи-.р п. ипиишйр шишимшЬшЬ иш ршмпйЪ !л 

шрЬши р.шЪрЪ ш] * ^шип]!) иррУи а&Ьги 1л. ашЬЦши фрЬпиЬ&йТшЪ двгрп] 1л, ишм/пи9п 

рлпр млЪ^Ьг! ^ иррти ^Ьгр пш^рк-Ъи Ш1 1л. ЪприилщЪ ши.п^ЪшЬ <к1л.шдт^дшЬ(п/% 

Ли"л пр ^ Ш1ЦшЬ-и $ к 

ШРГ|̂ т»1_ Ь шЪиЬпршЬЬп 1л. фшп-шЬЬп ршмЪЪ [л. &ппш&ЬЬ пплЬЪ ШЙ 4\и ч&и 

ишиЪ шрЁлги^шЬилЪ ишрп.ЬшЪ ишишс. рипЪшр^кгш! аалтаин-. ишрипи * и. рл 

1Р^. ГР ^шшЛгшп ЬрЬпипшишЪ р1лЬгп.и ^пиЬй^пу иппт. 1л. 

шршр шЪглрЬ Ошра.шр1п1^ 1л. /шЬшЪп шшипи-шЬшЪша ?Д ршфЬпш^ 1л. 9р 

и. илго и1шп.шшшЪш1-.п и_ Ъп'ппя-Ри'шии. пит ишршмт п!~сгп.пЪ пин-.рш^рЬ'шиа. 10 

шЪЬп^Ъ ршсЛ^р р!~рпу Ь^шр пЬгпЬптшишЪ а1л,Ь"п.иЪ9р и^пш (грЬпипшишЪ шп.ш^ 

^Ь'^пдЬ I ^\[_ ш  р »̂с/ ,Ъ аишшшпЪ ^ » пр прпа и/гпшрЪ и ар (^ЬЪ 1л шпшип /шЛг^ 

ЪиицЪ штпшдьЪшр1лУпю>Ь ищЬ Р^П-к\^!и иЛп-УдЬЪ аЪпиш 1л. ЛшЁ-прУдШл % |л<и& 

прпу ирпипи /*ьр ир. Ъш р.1л.1гп.Ъ шш Р"О- иипЪ] шЪп.1гилд 1л. ирил-Прспио аЪш 9 

при^^и 1л. с^рЬ-ш!?*-}р ир, им^ЬтшршЪ^Ъ з Ь~Р^ ̂ Ьгтшш§лшп.тЪ ЬЛ/имп ^ Ъш иш^ -у§ 

цлшЪш} X 

у^приж^и фЬр 1л. имишип 1л. ̂  

*) Притча изъ слова Вардана Озлопамятствщ по рукописи №.
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[М, 101Ь — 102Ъ = Н, 16а—16Ъ]. 

| /  и дпидшЫпГ %.Ьа^ ^^шшЪ^^^ 1л, и^шрс^ ил^р^Ъш^ши 9 Р^- ип^мГ пригни ЬЪ пр 

Лирг^^шЪ 9{/ 11(грШ1 ЬгрЬр/г $ 

ШР*Ь ш<$шX?1- к^Ъ ёшЛиЬшЦ к шЛтЪидЪ ргцпр^ пр УЪ 

ЬПЭ "Р9Ь 4?шс1*Э * "Р $ фчУ'Рэ • "Р и&^Ъ * /«. пр^> г$Ъ 

ПР 4" « У [  Ш ^ /  Г | ^  Ч \ 

Ьи Ьи р.п/лршу.гпЪ оТшЪ а1шЛгЪЬги1ппЪ • /г. *щи& т/шЪо [§шп.1шО Е/ 

^*~ ш/и «/ото" |_ и 1 7 ]< х"7!1 / '4 ^фг*Рп1лш ^-р ^У^цш^ииципа /гшрмп^Ъ. /с яге ^ШЁ-Ш^ 10 

ипиегшиа, !*«/ шиЬгишш рпгпр кжяшрЪ^;] р I /шийм [М-р • ̂ - Ъш1гшлл1г 

Ъпаш * 

АШ|Ь /*"«7 1с. <$-ппгн1Ьгша аЪпиш и. шиВ? Ылииуо шп. [ми 1х. Ъи ПЙ-ПЛЬПТпХЬга 1х. &рЬ.ш 

Ьгпт-пиаЫпГ* р^ иЛ ^ 9^ %.1^Ъ 0 р-п["Р РШ^М ЧР^Ь^Р ["-Р * 1^*" °^и^га1/ ЬшрЬЪИгшдЛ

 ? г̂пЪпиш [лфй/^г. /|_ пг1 я Ьшр^м .рш 0 шшрЪ^р  аУптрМ-Р-] А Л|_яг • Ьш 15 

ишрирЪЪ ШЙЪ [пЪЪипЁ-]Ъ и. Р**" пит и. Н1**? , ии хшЛицЪ Ьг^ЛшЬ *п ЪишЪбг- и. 

ипиш^и 1ш[цшм~~\р шрилр пЪпиш 1х. п.1пп.1жлр[Ьгапйа1 пшпшпш!^ Ъпдш 1 

Г1/2/^г"Н^и //"^А ГсУ"']^/1^ лй'А • Ч1/1 *»пг Ш)иил1_п ашЪЦ \Ь*-р~\ ит^рр. 1мшро^ 

и. арЪисгрЪ п.шт1^; . Г'^|  и <|>^ шр!ъшр ирп.т1и ашаш-и \и \Ь"пи и. Ушр Дло и 

пипшЪ!^ 9р и^пеп Ъприл /*_ Хгш шишркг х 20 

Разночтенш И: 10 « у  ] «у*»«/4»* — 12 « л ^ " " - л 6 ^ ' ^ • — 19 8«] ̂  ш  : 

*) Притча изъ слова Вардана на тему: ^ « «  л ^цп^шЪп^ЬшЪ 0 элоязычъи (стр. 96, Ъ—103 Ъ). 
ЬгНачало: п .̂ к%Рш№ ш^и" еш^/«"т-^"-/" 4.[гг^"^ ~ ""*»"*И( «А/*^ р-иЛишр^т-Ць4 » А«. 7'  ^ ^ я/

[М, 108Ъ~109Ъ = 1Я[, 19а—19Ь]. 

й 1ши 

Лжции-при прг^прЬ^ ^шлЪш^ шп. Ъш* ^п^ип^жции-при прг^п 

пй-РЬшЪЪ г \\1^ пими 1/шиЪ 

Разночтешя N  : 2 г̂»/»̂ »̂ «̂ — 3 

*) Притча изъ слова ( ^ ~  ) Вардана на тему: *Цш«* яР»4«ц%тД *.рьиА О чревоугодгиЧГ

(стр. 103Ъ—111 а). Начало: №*?*"-'/«* р-ь#шЪ# Л&- ^  ̂  А*. ши^шЪ/^ ^ ш1<г./, Лир^шЪ* ш^ш 
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1л. аЪш фшгтл-п рУил^кЪ 1л. п^ ш/шрггЪ » прилги Ьь л и ^ т 1 / ш 1 ж ( ^ и 1л* 
шил па ил-р пЪшиши г 

| II» илрп. ил^ил йлЬги аиЬгЪшшп^ЛмиЬ • п р 9р А1МП.Ъ и у шиш а п.пр&пгЪ 1л. 

фрт/^р шшипЬги* 1л. ш и 1л. ап.рил1иши . &ч» г̂ стили &шрш1миши ппЬпл.^ 

илшпппЪ * п< пй/ 

1л. ЪЛи 

С1 шЪш^и 1л. фшишпш лЪрЪ у^ ХЬа.Ъ ^миЪ 1л. ^1* р\ал^[^г рЛ 10 

ппЬ ппишЪ аЬгр^иЪ 1л. > и 4 9(? с1и*и ТяшршЬ шЪ иЛшрилЛригв 

1л. Г ЛнцЪ п% 

Цшр "~ л^и 

€1 тЪш^и 1л. п.п1-р > пш1 х^пгшл^тч^рц^а иц . пх ^мЪХ > "$[_ Л"Ь 1^гГП1гР- 2. Сш 

СшЬшг 1л. аЪш ш<СшашЪЬ'Ш1 слт^Ьгас^о ар ишпгпЪ Цр** "- Кширлгрпша илЪЬга р 

1шЪашЪшп ^и/ппХ 1л. 1прп.пр1гш1 п^иил^шрЬш / ЁМГПШ1^Р и [или фи* 1л. Ьш р.шЪ ф 

гЬ-пли., 1л. ?Л рршплЛлщм ри* 1л. пшм-ршпта ппппр\ иЬгг\*и рши\ш1 1л. а,рУ* ри\ аарри 

аиыи * Го|тг и/рил^ 

. — 13 14 — 17ч1прц.прЬшд, — 1 9 

ъь 
[М, 116а—117Ь = ^  , 23Ъ—24Ъ] [О] 

(I им шп.иии..1Г1 1л. р.шаишшшшри Ори I "<^ш п^Ъи^Ъпл-Р^л-Ъ шЛлипЪш-.р'ЬчиЪ 

ЙУШЪ аилиУЪипЪ иилр/г. пр ш*Сш иУили^ в-; иагшЪа ипгр йшршшр^ри /ил/иири . 

ояи шогр тЛмилшпг-ШтиЛя пиЛлилрл\ пм-^ шги рирш ип3-1X1иипп! • и. иит1ип.шшЬ^и 

иг/гши ^ | 9 шш рЪоЪ иипшл ит^ити ЪаПллЪЬгаила шиЪЪЬаЬшЪ ищЪ ^ит~1 1л. 

Ги. итш- ЛслшилЬ^и ЪшллЫтпило вриилр илЪипип Игр У а шршЪпи * ли 1л 5 

вУшЪ \^1шЪ 1^1л.1 1л. или гари 'А л! У рил Урчрр "- цилш~Ьи илЪо^ 

шр\шЬаЬ иир&ппЬьЦ ц\% //л^ркшЪа с/ а.ш~.и1 мл. рип. я/си/р шрплинипУиши X 

илии иЪпшр и. Р" ж/рЪЪ ^шпЛгшп 

шрНлшипЬгпшЪ х х |  * илЪа/л ш <Сшк-пришп 1л. пип.иши АиЪприила * и, ЬГЙ 

шри > пр Ълршм-ьР *р п./перли рилр&рша.пш /сгршЪп» Х0 

4"]г" прищ » 1л. шп.1гш1 и. пш/ЪршЪ сгшиииЪшии 0ил и ил а пришй 

1л. ипшЫтЁ у» кппл-Ъ 

Разночтешя I къМ ; 6 ш1^г^\ ш р^—7—8 ъ,—ю 

*) Притча изъ слова Вар дана на у ^ " "  * у»^ш%ш3 О пуитпененш (стр. 111а—124 а). 

Ч.шушЪЪ Ь^. и,[иш шЪ^шшсГЪ^ш, пр^ш^ишьЦ Ьс ЪшЬт.^ ушгГЪ'ЬицЬ Ошру. [рКС. ДвФвКТ.] Ьи *Гиур Ьи. &Ьшж.^ 

^ш% [ркс. дефектна] ч^/ь ̂ ^% ишР Ьи.^ш^ш [ркс. дефектна] ишшш^^ „еге Ш
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ишршп 1 9р СппиппЪ9 прцр Ц.шрЪ 

(л. шЪпш (л.{""^{рЬр л^Ь Фа*&Р* "Р 

ОшЪшари 1л, п* ишршпрЪ рир.аиЬЬг Й р /* ^ ЬшРп шЪХри^кЪ . пр Х5 

^ппипои ишиил- ир з пр 1л.ЙЪШ-Й ррр "р 

прф зпгии9
шш и. п 

ирпрплм шп.Ь'шй фшши 1л ЙЭ п римии Р-Ш^ 

йзпсии 1л. иил\ или\шл~ппи • йУр оюгыхнсги 1+ Ь~ шпи р.шпп1~щГ иы/шиш^ппи § 20 

^ ЬгЪ ЪЙ/Ш * 1л. аЪшпЬгшй Ъишили ЕЬГПП и. ширил-. а.шЪ&и9р ииИ^ши р*~-р * <*- Ъитшь. 

9р 111трил п.П1пр ирп19 пр а.ш]р Чл /[гршипЪ 

и\илк аории^пр ЛипшЬил^р и. ишии!иш1прА.шЪич\ - Ц-р&~\ р я}ЬрШ1 1]И1 шири и. пп^иш^ 

5#&# кЛпитп1-Р/ч-Ъ • Ь- Ч-Р^Р Iя ^^риЛ шшпшпишир. ? 1л.ОшЪш/р а.рЬг/ р багрим 

АтшЦЬЪ ашп.и Ъ!гпр.ппш1милЪи 1м. п  г Ьш^ л/илиЬаип П.ЬГШПЁ1М «, Ш-.ишЪ1тс ришишпп!^.^ 25 

рша ир а,рр ц.р1г1 мл цши ир р.шЪ /шв^ Р̂рм-Ъ 1л. п.р1г1 пшп-и ЪЕтррппилЦилЬи • 1л. 

ррЫгй 9 МГ/^Ш^ЕП и. апЫгашй.. п^и»ррм-.р шги а. р"П- */ш/р шргишш]** 1Р*-Р Я'ШЙЛШ^ 

шшм % 1>1_ ЬгррарпЛл ишшгпил- и.и шп.ш^ Ъш1лЪ . ^-0 1л. иш ^1 мг,ЬгрЬ-шПллЪЛ П.шы 

ипшр1л 1л. шЬуш^ х/-.пТ! 'СшИмп.ришЬимй и. /триш-и а.пр&и цш^ 

шшрЬ-1 пшОпй-РкшЕрр. • пшЪпр Ьпп Ьиипг л  , | ^ 1  . ЬгррпрпЪ ЬшЛгаш!^. ^шЪп.^иш^ 30 

ист/ илпспи йшшш^аи • и. ЪЬши ппприи Ъш1 . 1л. р. а.пр& шп. 1шЪ&Ь • о̂ г ииллил^ 

1л. ашршЬи * 1м.прптп а.^рЬ-рЪ1&. ^ Л$ ОрсгицЦ; • 1л. Лр*~р СгшишЪшиЪ илг и 1^р Ъп^ 

ии-.пи.ри 1/сго" ОиЛира^ штЪИ^-р Ъ1ги7ШАрил й/шшпшии (л. ОшЪоЪ . п{1 А ш^ 0 и"-^,ш 

П.Ш-1Э гиЛми ^п вт^иил^при и. /шииъагпи псрЪ шлл-рил.пр 1л, ршЪилфа шпр-пиа/а. 

11гриЪрп« приця~и вфв <Сшришир. ъЬтра шпЫгр ЪЬ-ипилХа.т^.р^г*_Ь /шрЬпл.шй^Ъ * пр 35 

риир.пЛ*ЬипЬ~ аЪпиш и. ыпшрЬгш! р тгч~Ь при а иишиПлшп-шь. <^шр(гш1 рмГрпЯлУиц!^ 

^ЪрЪ и^ипЪ тЬгиа^ Ч[Уи '""Ц1** Ь-?/' пилрЬхг.ил1йЪ , 1л. ЦЛП-ЁГШ* шш^Ьгия1Ь- аЪш р 

1Эша.1г1 шр1гп.шишЪЪ ирЬги. *р <ГА/.-'* ^ р  щ и^*ш^ 9 I >л_ шшЪ 

сгшии и. у? р"й ктинП^Ь ирЪхи. *р иш-1пи Ори /ШП.Ш0 и. йЬ~ипп1 

имрЬ'п.шишЪЪ ^шЬирайрр и. пишЬ^р ЪиилЪ пииртшй пари. » 40 

ипш1Лг 1л. шЁ&ЪииуЪ пшсрп^ 1л. ^шрй7л_Рйаши 

ошОша[гш1 й1шаи шп.Ъ&г-р 1л.эшл-^р 1л. й/ша/^р ОшЪ^л.» а. пр Ьп 

1шп.шО . пршсг-и о/т ЦпшЬгипЬг пии!Ш-1гр 1л. Ц 

Црпцр пйрип] ги-рп1 и. /шп-шО/гип^ ^ршЪ ^шЪ пр [Ь. > над ъ п 

аЪш 1л. ипиш^-и а^игр^Ё-р шаЪ ЛгЪ гу 45 

~аа.П1.Ъи ирЬгшп шшп.шшшЪил~о 1л. п* (л. йллшйлм^-и шип 

ишршп <СшишЫг 1 шиП.рщЪ [Ч-р**} * 1л. *$р гнряргПтйр ЬЬ-Ъшмир 

1"1 1/ЁУп Р 

13 пришдУЬ. — 18 25 ^шЬи] ПрибаВЛЯвТЪ: 

8.1 



— 80 — 

| <Гш п рП-Ушиг> шшшЬ^и иЪтпр ^ур 
м/шшпшЬ 1м- ОшЪ^р*Л*~Р * Ь- шуиил^и п.ш^ 50 

Ь [Й 'Цгр*у йлшри У гшЪУир /шршшп^Е^ шшпр • 

шп.ш1-У\ /А" ЬиалшпЬгаил-

51—52 

[М, 120Ъ = Н, 25а]. 

шп-шишУ/Ь . 
9ршЛгЪш/Ъ №* Ъпрш ""4А п.шрХиа- Ь. Ъш пппрЛг/р 

? г̂ ит/щ 1л.  дршщ 

*) Сказка изъ того же слова Вардана (М, 111а—124а). 

[М, 120Ъ—121Ь = 1Т, 25а—25Ь]. 

I ти_ шп пшмшр&ш[ЭшиЬ~р шршр ишпшшри шгЬшиюгди апиЦпЪ р*-р "- Цшр^ 

&шшЪ * 1л ипшрУш! [ЭшпУшп аЪш шка.рЪ П*~р "- ашим а.ртшаУшЁ О'илт.хт^о "Л1^ 

риг . аМшаУшй шпирЪ пцшпшшшриЪ и~ фшриУши $ I >1_ Ъш пишаУш/ /Ут ил-Ш-ра 

и. аМшп шп. пиЬ пишшлшиЬг-р и. иЬииии 1Ш1 и. ШИЛЛШГЙ пцпрт-шли [М-р и. лЪтЪ 

сгшиЬ ЪУпширтУш! шри <ш-ши *р шшршиппЪ и. иииЛ^р шУпп.Уг *п иии&т и. ур 5 

9р!>*_ Ъш Ьато ЪЛи Ч$и*ф ЬшпшилшршаЪ  пшршЪп шпУпщЬ*1л. Ь 

аошрпЪиЪ 5 шшпУша шЪ/г. и. шие^ ш  а Ъш Р*$ ш'Сш арп.Уши пи > имш ЬтЪ и 

шшрсш оп ш шиУш Ч V 
л"Ч*иЪУша • 1ь, л.П1_ а.Ъш 

9р шги-Ъ 1>п и. ^шЪ<^пк^и /Утр пр ипиш^и 1л. шЪоп-пиш Ьшпшшшр^Ъ 10 

по пр 1пиип1 и. гшр&шрт • и. шши/1^и 

Разночтешя К: 1 ши—6 &ш] прибавл.: 

*  8#

*) Притча изъ того же слова Вардана О щитчьснепги (стр. 111а—124а). 

[М, 126а—128а = К", 29а—30а] . 

Ъш^иилл^^Ъ пппЛо Ь Ум^пшааЪ 

*) Разсказъ изъ VI слова (*«"»-) Вардана на тему: \\^шиЪ #,т.р-Ьш% О прелюбодпяти (стр. 
124Ъ—132Ь). Начало: о « " ч ч * ч  ̂  4^ р>&, ь». шО-ьЬиф 
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ар 1^прт.ид1гЪ апра.^оЪ ^ |^г^иу ? ар и^ шу/ 

ппи.и Ъшриш1пЬгипЬ"Ъ аипиш % 

|рт. ш<^ш ^шрп-ш^ 4^ » *̂ » ли*ш±1$;Ъ \\Ш]ЬГЪ1Ё . /л. 1ипр<^р/ъшЬппм-Ё&Ьгшир. 5 

иисгпку п.пм^шаЪ шрш^ешлин-прсгш] ишпижша птргтгшршии п.шлЬгршпЪ \\ш]ЬЪр и. 

а.1^ипаЪ и. аа.Ьгп [грЕгишпи и. аииипши шкшпЪ и, аилцЪ шшгЪш/и и. ]ил1" 

/х. п.1л.шЪишЪ ^иУЬЬг^шцщц аЪпиш $ | тт. п.шр%.Ьгш1 ^шрУшс-

ир г̂ ЪгпЪ илаа.^ 1л. П-^^илаЪ ш^г^ЪшЬшЪпи.рЬшмГп. илрт-УишУшг ЬшпЛгшп пш 

и пшпдпш&имЪи . ашшиЪшпри 1л. пфппи . аоЪшпи 1л. аЪрЪ&пш/и . ХО 

и и. аОЪшри • лгп шип *шЪи » м. ашп пгрп.шршЪи • стппш/сгшг 9р ип 

иЪиилЪ ^шрЬшЪЬг/ ашмЛгЪипЪ Ьра.шршЪиЪ /*. ашрп.шр1т1 ап.иипп'риЪ . 

ПЙ^ШЬ-ЙЬ. у̂лп/дА-г ^ иЬишЪ <Ьшфи шпш%< Ьш^рЬ"й1л. ПЪ&ШЕ* {глиттш! Ь. ^ишпшй* Ь~ 

пили ШП-ЪЕ^ПЦ 'Л ипсги прп.паи 11о"/сгду • о̂ г шшитрт^ЬгипЬги пЪпиш % 1 \1_ ашш тпг^ 

иЬш! прп.ппи ^ъЬгшшъ и. фи{[>р ъппар Ъгпша и. тш/пстсгяшг-. аилЪипишриЛ/ Ъпаил 15 

иЛшпЪ п.ги.шаЪ шпр^рп.и1иапии}(гил1р.Ъ , и. шрп. ш] ЬшрппшЬшш ^шир.(триг! илил^ 

им пир ишиипри и. рЪипшЪр шилпЕг ршпипЪ % I *&!_ /'-иуи сгши прп рЕ>Ъ шишт-Ъпй о р.р 

^[>Ъ прп^грЬ 11^г^?11« ОшшЬгшЪ шш шппЪ Х^ипЬ-Ъ^ . ^ {ишшЪш^ЬгпшЪ рЪл. п.иш1гри 

Ъпдш ппш^-и 1л. ши(^ шишпй^ш&ииуЬЪ Ч-ЬР*** • ^ 4  " (ишп-ЪЬгдшЪ прп.ЬрЪ иу Р^п. 

п.иипЬгри млшрплмшЬ и. шиичшршпшЪ 1*3] и. шшги.. иЗи/и.. п? ЙШП.1ГПШ1- хшр м1решили 20 

у\штш1Ъ-Ё 9 ши П-шрлЬгшЁ ?А Ъпш аил^и пшЪип1-[*?ЬшЪ ОЬпишпгн-пшЪе^ пшшгишил 

ишпп. [м. ЬпрпиишЪ/^ Мрижи. ^ил^рЪ ЛЬгпО^Ъ * шшш ^Ьршир арЬяшЁ- 9р иррппЪ ? 

[&*^ шЛиин^п и. пшрп.шиЬ-р ЦриЪ ршшишрши &р а.шррЬ~#^1 мъри^илаи • Ъиши п.иипЬ'рпи 

^Ьгрпп.римп.шй пр пфш-шиишЬ Ш&ЪЕГШЙ шогЫгршпии^. и. ищрии-Ьцт/ри Ьгт ^штш^.Л1

/_ Ч*Ы"'~1и ^РШ***Ш^['Ш2!_ *^а~** '•""Л**ия4'/''^ &\т1шип1. • о̂ г 1^рЪЪ 9 пр <^шЫ^ 9р 25 

рЪшЬшЪ ЬИгршЁ^Ъ 9 опр ишЬгпЪ шршр^^Ъ 9 ашшшЬп-ри ^«-Я и- ^рЪ^ п.1гпоо ошимш^ 

1мЬгрЪ [Д. аш*иЪх Ъш п/ тЬгишЫ-г агщи [ишгрЪ ^ш^.рЪ Лги * и, п < <^импр.т~р^ 9р 

ч | '  ' Р 1~*1-шии и1рп.шрппЪ% \\шр&пгшг и. илш /ррил^р арсгаии/и. 9 Ьш1^ а^пм-.иимиц 

Ш1€ЪшЬшЪ е^ ишипшЪш1р и. п.рм-ша ипрш » п^ пимпдрим^Ъ<ши.п 1грашршЪил^рЪ 

^прг^прЬш| ршр<}1% цдшЪЬпв-рр^Ъ -уит-РЬ-шЬ и. ёПиришрЕГШй ^Ьг^шимапс.дилЪ^ ВО 

пишрпм I 

Разночтешя № 3 г^р] ^рш±шр.— *г[, «у^.]^/,. •/?_• — 7 у 

19 [ишпЬЬушЪ] {итгАш^ЬдшЬ. 2  5 ^п^шЬЪт. ^ ^  ф — 3  0 

154а—155а] 

Ьи ^шр^Ь-ф Ь. иЪ-пша^ [э^ш[_ *&/*" % 

*) Притча «Богатый Дядя и Племянникъ» находится въ томъ же сюв^ Вардана 

О щелюбоЬгьятщ по рукописи N. 
6 



прилги ЬЪ идиил-р и^рш^ 1л ^пр^ 

Ъшш ишрпЛмиЛл X 

ш|^1_ илР'\- ^ ш 4"/1 ""% фшрриииГ 1л. 1лгс/ ЛгЪшшпсЪ шмР п.шрт-Р1гил1а. 5 

[дЬгш^ (л. тЛл^р ^штшЪа. 1фЪша (ч-рпд Цпр^-р ^кп-Ъ [к~ру * |^*- ш<^ш ЬгпЬ. ЪЛм 

^[н-шЬфшЪшц, 1л. 1^п^1гша а^ши.шЪаЪ • пр ^иршшЬгип^ аЪшг I *«- Ъш ЬЬЬШЙ Ьшлаи. 

шп.ш^р Ъпрш • и цк^рп^уЬ ^р 1^ш& ^ &пд^Ь ^ирш-мГх \\Й- Лг&шттЗЬ иЛрмии. 

рзршшЬг^ г[Ьш 1м. ши!$р идииуЁ^и . р^ {1*1 прп.Ьгш1^ ^имЬгша 1м, тЬги . ар ш^ш* Лгр1^ 

и^ЛП1Л11/ с ш * /  и * 2 с  и Т ^ * '  " * ЧР  Ь- шЪаши-пр ^- фшпир Ь- ^Ьгртт-р [и-Ъ шу^шр^ 10 

<1 ри ЪоылЬ Ьгршапц • м/шиЪ пру ШПШ^&*ГаиР&~а9 прп.ЬгшЬу *Цш Опп.шЪшр ашй-р ши„ 

<^ПЙ-Ь 1м. ап^стп^пЪ 1л. ̂ Ь-П-шд^р ^шмЛгЪипЪ ЛгпилцЪ 1м. иАлг̂ - пп.ппЪи а.шп[ш ЛгЪ 

^т-.иш]^и. аг^/илш/р. » 1л. влу^иу^пмр р.шЪрм^а ^прп.пр^р аЪш% |̂ ц> ХшЪХршуЬшмши!? 

г}0ш, ш<^ш прГ1.Ьпмл1^ 9 рмУаЬгр 1мши шьХипЬчзшр 9/я а.шЪЬп Д*/?'# * 1 ̂ «- Ъш <^шЪЬгш1 

а^цгй^^Ъ ^1 &пдпл-Ь 1л. ши^ * ^ ^Ь-п.^ > ^ *  / Цт^ршЛш^Ьи 1л. ^илГ (Л^ шишдУр * 15 

рЬин-. п г а.ри*1ги? р&р п.ш~ р"^_ ^иоиЪгпщр у о[гп-к *  I 1 шил п.т- ЬЪХ /"4"9 "Г  ^ и 

ийшипиЛги пЬга а.прЪ ирг ^РШ?Ш[Ь • ̂ 1Л^чЬ Ш1*1'ЁГ У* Р/91- ^ *Ь ^шл^иП шркЬ * ^" 

ш'Сш <тп.*[гршии Цш1 *р фпрри рипк.11 1л. илсПгЪшш '/г сип риги ипл.иЪш1 1л. /Ь'ршЬри 

гимй с1лгпгп1р$ 1^*- «'«4* ^ ^ Г | Х / 1 ^ 1 • Ф^ А  ̂  прп.1гшЪ ар Ьги  ̂ Ц Ч/1"/1 ипшЪОшЪи 

ипаЪ с*шрппЬпГ1л. п.а1~ кзЬгршЬи фпрп/ип *А Р/"- &- У» ^илЛмлр рЬпЬи % 1̂ <̂ шг 20 

прлкгш1й9 ^шйии^Ьпп^ илитшп Ьги ляп» ЙЪЪ^-Ъ 1М. УцуЬи '^ с^шпшиЪпт-РЬиЬ- рфЩ 

ЛшиЪ шЪиаппш-Р (гшЪ о  » * 

1 1иаи&г<и югпкгЪ имшил^р илПгЬшш шиагтп 0 1л. шип.шлд истпич-ппр 1л. ЪишЬгш/ 

ЬшЪ г̂ ^Уушп^рЬ-шЬ Лгпиип 1л. а/ЛигоЪ > пр к\ ф1пс_^ш л ш<оЬшг и. дшОуЬгшйЬгЪ 

?/г Йгш ШЁР Л'пила 1л. си/аяпАо «и пр мр ЬгЪ ршрач^пш1 1л, рш-ЬЪ аЬпш^и фпрпу* 25 

кш-ркиАп ? пр 4" "^Ьпй-РЬгижЪ ашЪЬпи-рЬиЬЪ 1л, иираЬгот^р^ЪЪ 9 пр 4" '/* импртЪ и. 

йЬ-ршЪаЪ , 1л.' шЪпшпчмп аищи [илр<^[*Ъ шЪаЬгпО м/^пшипрои Р*? 9 Г ^. ПХ-С1' 

1рюиГа^Ъ г п|/шЛо^«/р ЬилРпрли^и ^ЛишдЬпГр Р^*")- фшфпи1{ [^шЪиуи 1мши 

1%п/лппшЪиуп(гё[}> 1л. ар^^Ь-кГр 1л. 1милГа^ймЛгпи р&1*дЬ~11Г[*{*\+ ^ аршЪ Ь. 

Ч иР11па|>А ^  Ъпрш > пр 1р м/шиЪ спшЪОшЪшп рЪил^ п* (ёщирЪ 1"̂ */ ^ш" 1•""*/С 

ишр 1л. пишЪш! % 

[М, 152Ъ — 154а = Я  , 43Ъ —• 44Ъ] 

1 ^ или» р1р /°4"* !̂ йПгпилк.прки ? Ьги ЬрЬЬЪ аимЪХЪ [ми ^шЪп.ришиЪгаш пр 

Ишп.иЪ пХНга IшиприилиЬара шп.шиш!-С* % 

Разночтешя Н: 

*) Притча изъ УПГ-го слова В ар дана на тему: *хц<"«̂  
О тпокаяпш и благодати раскаянгя (стр. 141Ъ—154а). Начало: 04*" ш*гьЪш/ь 

/гх. ж к и 
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рп * пр 4" *^ГЯ^ /* Лшп.А'тЬ * /А. Ь-ЙЬЧПЁ ЫЁШП к иЬгрип р.шрХршп.щЪ »1гркЪ 

п(\шлшпш1пилЪ [ж. пи^1р.х^р1мЁпиЛгЁП1млаЪ ЕМшрпиЬи\т\ аЪ Ь. 

и. сг^«у о шп. Ли Ь. Аго ппО шпЫгмГишЛгЪипЪ пил-шп [ж. папипт Ь_ аОпа.ппЬ'Еи! (л. 

гриЪг^чииш1Щ'О9 *&Ч1Р I*. пклт-1* 1л. аЛш^п^иЛр Лгп.(тш1и йшрпс-ашЪЬлГ^^Ъпх^рЬшк/а. 

[грш^шдЪ г | **- туи т^Ьчий ршфЬ-ишЪ шршршЪо 9^§ л]Ьгпим 1м. иЬришЪ &гци^ ДО 

/_ V* Ф'имп^1 ипЬгишЪЬI п$мш ^ошЪар пшЬЬцшКЪ ЛгЪ фшфшпшЪш1~о шштЬ&пшп 

11*11 "прш» *][? ишишри ц^р ^шир.шл- Ъприм и. пшЪцш)ри р.€ТПр1йр1 'Л иишЪЬг % I ̂  |-

рр.рЬг^ ЬгйрЪ ̂  аЁги-^и й&ррЪЪ ЛгЪ и^у^игитпм^рЬгимаа. (ж. шЬи^Ъ оЬш . 1м. ш^ш ^п 

Ьш иштпЬЬ и_пптл [ж. пил-ипш [ж. [иНгпЬ. Ьур » ^ &ш<ЬЬ[гш11$р ршрш/тит/ 1ж. рш^ 

риии*.т/ ШЪАЪ иприл • и. пшарш/^* Вр \>пмп и. ипсгиши Ъппш* и. р.шрцша1гш1 шипгЪ аиш з 15 

пп9шап^пшЪ1г1 * и. шшш^и ЪшгцшшЬгпрЪ пи им (ж. ииипшиггапи < 

Л «и ЬЪХ прп.Ь-ил1мо /и/1 о̂ 1 ишишри Ё^ ^ЪХ имштш^Ьгш 

пшипЪ ши^ ш1Оги ии 1шшттши ш  а и. и а  р Ъпрш [&ъ ***1 П.пм~. ЪЪтЛлп. хшрЬгшп ? 

9 1 1и ОшЪищЬр ппйшпЛлУйЬ-^цпиЁПшЪипрр Лпршипршд Ч^В.1иг[ЭР "Ь 1" Г - ^ 

и [ж, ^[чиат-пи/Ы^^р а шшх^пиЪ » шрп. шиш 9 [Эф г^ш- ииуи р.шрр гг.Уы 

пшм-ри поЬа рЪп.Цр и  г Р-^Рр^^'Ч^'р • 9/1 [З^ШЙ 1ги ршршж-ш/рц шпт&п 

шаЬ. /шр 1Ц1ПОП* 1ж. ^имЪ <}ииГилГш<ЬпУшй шшимшЪХ^иТг ^ и ^  " Ч1и1и ^ - шишпс 

РишЪпрп. рЪп. акитЬшЬшЪи. рЬп. О>.ш^шЪжщ 9 пр пг аЪшарЪ  ^шашу Ъпрш* 

/1ГикркгакЪ пдшЪЬщ-Р/и-Ъ ***;>А'Ш *̂/' ^" ^иличирЬа^Ъ жПгпшж.10 п![Ш11и ишриЬу [ж, 25 

пишпша г 

3 У начала этой строки въ М стоить ш«_ш$ & (это) есть притча. — 7» * « " » « * . — 4 4] 

— 5 «О6] отс. — 7 *«- «̂ч«»*»/»̂ ДЬ • — 11 фшфшм+тЬсфщ — 12 <ш^ш1. и ^ ш ] прибавляетъ: *̂-о т с #  

II 

С 

[М,ШЪ-

V* п-шО^и имтилци илх. пи ^ 1ж. < 

РазночтешяК: 1 «//"Л— 
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^ ЙВГШПЛ ; пр шршаЛгидк • 1*. а^ипЬтциг шл^ъ-Ъ лф ишинпЬёгш! ЬпраЪгш! Ь'СшЪ 

илп-ря^Ъш-Ь 9 па.Ьгасгш 1 аЪил мл. ВгпЬгш! п 1м(грммм ш  л А*_сУ1Л_и ̂  1Л«_ <СшшртшаЬшЕ 5 

?Ги1ШЬгиЪ у? иш^ишЪи шгр 1Ш1шЫг1 пшЪКЬ Р*-Р *1ш Р^г г Ч^Ш1^* А" 1 -^/4 " А* ^~ 

П.ПП.Ш1*» • 1м. ишишЪ&грЪ шиюгишьи Ь1гЪпшЪг\рш 1л. шиЕ-рЪ • х/иш пЬ 1Ш11лЫгпил- Ъпр 

Ь1тЪп шЪЪ ипиЬшйр 9 пп Ьп*/* /^ршп.ки<Ь • о̂ тг 1ж1гпи^шршЬпЬ шп.Ъь.&т ^ 1л. ХипЪ 

\%рп1 * и- и/спи! <" ширин- Ъпр им . и. шшшЬгашЬ шшгишш шршршоо р ш г̂иЛ/ ипрш 

и. к^шришЪи^рЪ Лу1^ Ор Ъпр &-р ^ршрцаЬ 1м. ишриЬшм Ршог^/яЪ Ь1гЪп.ш_ К) 

Ш^&Г- Ъпрш и. сг1пгш1 }п и1грш1 Р-1Рр "гп1 Ц-пп.ш1п и. гищп.Ъ*&^р 

шии X 1^*- ш^ии ^Ъ<Ьша ^ппаЬ иилиш^Ь 1м. ЬпрпЬгш! Ь^шЪ А 

Ъишиц^ пипрнгЪ шп.р^х^гиЛм* 1л. Ъш Ър\мллпшш~ Ь^р ип9 приЛги и. ^р1 О шш кп$гии~ш1 

5АиЬгиг1.шЪг\рш Шш фетиши  д/сгрш] Ъпрш и. ^шрйгш I ишипшЬпгпрЪ аЪш и. шиЬЪ9 

Р&- гишшПги П.ПК- шр^шЪк « пр •ЬЬпЪимипп1гш1 ^шр^^р ш/Ьгаг 15 

Ё-П/Ъимяги 1м. рЪ& шшш\ ш-С 1с"ошх-. ? м^ ишрп.рр * ^ршЪа^ па.сгпЬ~шI шЛлри 

пшп.Ьй^ЪЬЪки) пп ^ Ъшрп. ^ш^шЪш1Пм~р1гшЪ и. й1шр^и111^1лтии1^Ъ шЪпиилГри {иш^ 

р.ЬпГ'ол/шплсАА 1м. ЬЬп&шиппт-РЬ-илГп. ХитиЬши армлт-Ъ 1м. р.шрр ^ ыпЬги шркаммр^ 

^[ш 1л. *р ЬЬ-р^у йдЬ-ш/Ь-чГ шЛгЪиуЪ п.шп.Ъш11.лцЪ Лггцлл-^9 кцгр шш1у к^рршппи * 1м. 

^шррш^пш ршпшит!* ппп и^рЬЪ §г.1лфЪ • 1м. ит-жп ^"ил/рои-Ъ [иГ ^ ^ 4  " *р  ̂ ^ 20 

пилипп ш*>1ишр<С 1л. пшги/шппи пшЫ^ шпмь^ип ишрп.р1цу * 1м. шцюЪ УршЬЬгЪ ори ^ 

^ШЙ к фппЪ 

1м, ^прс^Ьгш^ ? г̂ р  ̂  ^Ъ^Ъ .•м^шп. 

Ь. пшприцр Ршримш 25 

пг! 1д1гш1 . шйГрЪ РашЪЬЪ шпЛ/ЬгЪ пЬтрЬгии [иГ 1м. шиУЪ • л^\ ^яп, г^шр^г^р 1л. 

шимлп^т 9 пп ш^гпд цп-ишмппс Ьг^Ур 1л. мурЪгс^ 9р рлии-шр^ и 

1мил1и 1мштшг^ш1^шЬЪ ^шишу^ф.* 1м.Ьи 

УмГшЪХ^Ъ [ц[у Лг& шм/шм-рт^* ^уЪмжм^и /р^р Ьп^Ьф 1м. ^шЛим.рш^р ^ш^•„ 

пл,рЪ ЛгЪ шЛгЪшрл шп.ш^Ъпргг. 1м. ^ш^шЪиу 1м, л^[апЪш1мшЪ 9 пр ^шр цпр&ими^ 30 

16 ЛвръМ* •— 21 *л»/.̂ Др Ф — шоъ%ь#ьшъ. — 24 'А ^«гг] прибав.: 4 « ^  * — 26 

[М, 193 Ъ—195Ъ. = 

^ « . ^ « . а  Ь аЬгршдши. 1м. г*г Ьшр^р пришл+ммнлмш ишУшг 9р Ли/]Р "Ч"' ^ Ц 

^«-Л г^-пЛширмлЪ пгиЗиЬЪ 1м. пт/ил/Ь • (с Ъпрш шп.шрЬгпЬЪ рЪп. шЬЬаЬгпи >р^ Ымшла 

9{м шЬги 1м. ^ ифпфшЪи ш^шпил^п пки мПгрт • о | | ммшишЬЬ <^Ьи-шЪгмшпш/и. Ьи щ*Ям~^ 

Разночтещя Ж: 2 
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ЪииуЪ ЬЪгЪлшЪтр а_1шрЪ 'Д игЪгишЫтг пип^ип .^к'шЛпЛ * 1л. ггп-ЪшпмшЪпЪ л/ри/р 

аЬ~р/^рйм шп. ^ри^шЪплм 1шсп1~рЪ ир ЦБгЪпшЬр 9 прш] иЬ'ршЦрЬ^р шп-ПМ-ОЪ » Ьг1ш 5 

кмпаЪ 9 прш-и ш с о  а ирруп Д 1]ищр "̂"̂ уД • ^ п%_ ЬшмЛ~п иПпшЪЬг!* Д«4 

^шрЬшЪ&г^Ъ аЬш » о|т1 иПпак- шп. шп./»и&Ъ * 1л. иш1г пЪпиш > ги! 

шрп. рршкапа иинииЬгI *п 1Ш1ри ЁШШ * кЛп ш^ш ипЬиилЪЬи а^ампи шпЬгшаЪ 9 пр 

имI/ п% и~и 1гЪ ст/сгии! « 1с Ъпрш 1П1КЖ Ъпгп^рЪ аиш • и. м/шршпЪ ашрЬшаЕГШ] хтшЫ^^ 

Цпиппр шршр пп.п.ЪшшшЪЪ [л. /»ЬрЪ пЬ-р&ии, % Ю 

| 1 Ш1 и иг пи кг #̂ 1 и/2гЛи П1/5 лп/ п рп.ЬгшЦгу  о  ̂  шгри п.п~р1гпишЪЪ ^ IX. ШП.П1-.&Ф

Ллм^Ъ 4*» "- *^СР /гпщр <ршЪ пклшЁ-рпЪ Ьп/Р Ь- йРш*Ь ашпЛии^р /ыпаЪ Ч-илрр}*\Ь * Т/1 

?АшЬгишЪЬио ппЪисгриЪ шгр иррт иипЬгш!  по"рЬаишЪ и. ^пп п.шр&Ьгш1 1л Ш11 пг 

п.шп.Ъши шп- иЧга* и. и%[р рЬии. лгг ^ршт^Цс* 1л. пг̂ г ЬрЪрЪ*рлГр ^шишпй-Ош ^/р^ 

Ррг1П11 Цш^шмь^Ъ Ш1~.р пшипшишшЪ^Ъ [л. пг ап,шп.Ъ шшЪОшЪи 1л. п* т/ЙгО" ши/орЬ 15 

штсгЪпЪ У* и реп шп-Ъпа^п 9 шц рарйх. пшЪиш^ жлл/грТлшЪшкГр и. иррш ппшв^и 

арпиЛл п.шр рЬг ф ?Д фирниоЪ п.и>п.Ъилша Ь. 1рЪ/и(р иЪрЬг!^ п.[цт.шпЬ 1л. илпЬггр 

^рЬгрйти^шпЪ . иии шп-шлЛгйЬги ымли ашиЪ-ЪшнЪ Лллрп.) пп \Х 'Д л/Ьгрип 

Ю фгАшвцш^иЪ . 1 1 шп.$1.ЬЪ ь 15 шшГшп-Р-Х 

[М, 195 а = Я] 

1 иагЪшш Ьгр^рЪ *р м/р м]ш1р <7Ппт]сгпшЪ 1л. ишшгпши аимршЬЬгI и. ирир 

рЛжрраЬги иржршЪт-р 9 апр ишршипсгЪ • и, шруЬ шиЬ-р * ппп 

1л, па й * 

шрш 1л. п.т^ 9 Гн1 бгпришр . а/т/ Р^-ш^шп 1л. ШЁЛГЪЬП 

Ъшшшр^и шпар шаа.р штпшц Ь? рирчллЬ и. истрширеги апари ра^рЬгшЬа при им а и 5 

9ристрширги! 9 п.пи. й/нлмрмрр  ЪпашиЦ; 1л. ЬгрШ 1л. /шЕ-ррЪшп Ъприл Тмшршиа'Ш] аимЪ^ 

I п.шиш19 пр Ц; п-риггиати шиинт^аио^илпш-Ъи и, аимршЬЬгш] ]рпЪцш\ ШЁЛППМЪ цЬЪша% 

Разночтешя К : 1 ЯтцчЦгдшЪ **.] ^П^П^У^^ — 6 

— 8 к"\ отс. 

[М, 195Ъ—196а==К] 

| * оД ршЪ 9 Ь"Р^- 1милЬгр&г Л 9 пр г̂ м/ли-йли ХЛтиЪЪ Ьприу йпсийЪиш афппЪ 

урДс-/* Опт/ 1л. иррЪ- п'мЬгрилЬт^рЪ 1л. иши/иЬ^ Iй'}Р "Р гип пюкташ  иси̂ Г 1л. ЪЪОьг-

акмрри ширии \ип.шЪЪ • 1л. Р^ ишише м/р 1м1гршипир и О им /прщ/ш/ЪЪ 9 ишюимиЬ-

пЪш » Ь~рр ЪЪ'О^ х 

Разночтешя ]^г: 3 «̂ /̂ «* — 
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«- "*"• яЛто) м/1 Лип п. шиинн-Ът* пр Р^и^^цл/л. иш1шл- ир 15 

ЁПТПО иЪш ^ ^па.ри *Лгр 9 *]пр п% ^пимп^ш/^шЪ^иГр 1л. п  г шилшр^ишрЬцг* 1л. 

риП- иЧга 'р П-крп-пЛллЪЪ . 1л. имЪ иилпшЬЁр алЛга 1л. тшЬ^п ^имЪиш^ иш^Ъ 9 пр 

ипииш!{1 1л. пилж.Ъ ипшЪОшЪо п.<тпшпаЪ 9 пршс^и 1/иш1СгЪ Ч-РПР шиипт-шЪш1рЪо % 

[М, 

иш1рхл~ш1г,уЬ Опа^ри с^шпЪшЪ ЪЪшЬ априппйЛм^р 1л. Лг&шпшЬ . 1л. г̂ щш^ 

шп - Ъпиш ггппшрЪ > пр /г п.[пли Ьш1кЪ > 1л. шпш*ЬгаЬЪ пЪпиш 9 

ш^* Оги^ри и. пппрЛгпшрги-п Х1гп, ар *ЩП- уш Лир 1ти О ^ имшшт 

шрИп^ш^шЬЬ % I/1- "П^ил шиЬЪ , <^- <^Ъшр Рпппи! Лга в^илр&Ьки ЛЬгр • 1ж. фп/и^ 

/с/лп/ иимшп-Ьгаил.. Опй-.рЪ и. а.п лшр о иштш1мЬгаши4 

^тЪи^^и и. Лга > [гпршро > и/грИп/р аалЪаилипр Сш/рЬгЪЬи Лгр 1л. п^шЬ'Ш 

*.11рри1ппир и. иррпп Ъприл у пр Ьа*ЬЪ аЛгп йилЪйПи^ ЬЬШЪМУЬ 1Л.*А ^шЪаЬиитЬ• 

1л. иЬгъ ^илиилй- ижп.илЪ^и^р ? г̂ Лгпи 9 1л. ашЛир^ ппрЪ Ь. /^/.12 ЬЬгЬдшпти ш/ипрр?* 

[М, 196 Ь—197 Ь = 

&\шЪрЛмш1м и, 91а <СЬп.ш-ии1 /илишшшиг ЕГ ирО^иЬ р %шф п^шилрр ипт • 1л. 

клшп.ЪЬ рЪп. ЪЛи 1л. ЪЪшЪЬ пшЛ-шЬ 9 пр Ь4"" илЪХ^ЪЪ шт^иОШ- ^ и. (л^и 

. 1л, Ьп*ЬгЪ {/шрггкЬо аЪш *Рр ОЁЛЛШП.АЕ-А Ъил Уррип шп. Ллцри 1л. я  г ^шрер 

пи.и>Ьг 'А [мЬгршЬрш Ъприл . ар ^тЛип ^ 1л. Ь^и шЬХрЪЬ штрл.ипи §• • шилш 

шп. ^ил]рЪ (л, п* ЬилрЬ^ т-игИгц^9р ЬЬгршЬрт Ъприл • пр ири ^ 1л. 1л^и 

и п * 1 ^  и и ш ш ш ^^ Ь- V* 'ЬШ1^'Х  [Ь^^9 примни ши 
рРиишп~рм~& иилипилиЬгпшь. х 

|1 или ЬЪХ 9 т! прП-Уш\лх> ̂ иА ар иуиил^и к- шЪп&гпЬ 1л. шип.иирХ иЧгпил-прЪ » 

ЪЫжш! Ёшиипгч-Ът шпшп хт-р1тилЪЪ шсрЬЪилЬил- шш^иЪтЛ» Ь- пшпХЬш! <&ЪШЕ^ 

1шии1П1~Ьп1 ит-рр. ил-шпиЛтлЛ» [л. Лгпии^рЪ Агу/х. с&тЛчг. ишцпилЪыщЬ X Уу%иЬ ирпмМ \ 

шио^.Х(лиГр.Ъ 9 пр &~ <^ил^шиппЪ 9 ПЁ-ЪЬ пп.рш1-рил1м^Ъ ишшшЬиу^г 9 пр ^ ?ШГ ™~

ап'р&шА 9 *}пр илп-ЪЬ- %  | 1 к*п [»ЪХ пр лмг 1лшр^ ^уиютлгсшд* ЛгрХЬЪил! . ар Лг^ 

ур  9рш  П-шл^рЪ ^ цилшЬил!. 1л, п% иилрвр  п„и.рЪ иршЪилI шшгЪ1л.ри • о{г ^ ш ^  ̂  

]Ь ^шиитй-ШО ^ [^илжлцЬгилй. п* 9^ш П-Ь-оЬ 1^ 1л, я  г ^шии1п^,шЪ • п< а1и 

щ 1л. "  /  4 Ш / 1 ^  » Чр Ч-^и1^9 пр 
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Ш 4 ' / Г 4" ^ ШГШГГ<? шЛгЪУппиЬ • ^ 1шпт-Рр1-.Ъ Ьш! и, <^шипп1~ппиш/ р.шру и. 

сю/?А • ОшЪип ^рши&шрЬй *А п.1ц_шаЪ . ст^ п.Аш^- г « л <шпрЪ УЪ 1л ̂ *шЬшг*-шу ши^ 

импиЬп» • Ь- п$ Ь^шрк; , п̂ г ^У ршили^рт-РУилир. ^ШМЖЛУШЙ ^ 9р Лгпи г |^«- и^гмии^и 

ЬрРип 1л. Ч-иу "- Оищиил-п ^ гЛшпЪ рЪЬЬЪт- Ьи ши^ > /̂ тГ пппршГшЪ ^ шиипт-.шЬ 1м. 

пшпдр • ̂ ь. йпрх&шйГ пшп-ЪилГ?> рЪптЛвЬ пфи • («. ЪЛиЪ Ч-ППЩ О-Ш! иш^Ъ ^шЪцшр^ 20 

&ш1м1ми. йпилЪр пиш шип.шр& у» П.<ТПШЕШ1 % 

а.пУпил_ 

аЛга чм^рриитши шшлт-.шО% 

Х6 ш1;р Ьи *иршр[м^1; < 2  0 ^р 

(М, 197Ь—198Ь = 

"4 пшашЪ й/р *{§ &П1&1 1м. /»Ъп.Ъ шпЬшр к; 9р р!ж.пцЪ 1м. лиг 

У» /ипр? *ф <&П11шЛл ш П1~рр.шппх-.1Г ЬЪ ХЬпсЪаЪ # Ь. ЪитЬгш! 

р.шЪш1 арп~ршЪЪ Л«-/* » "- ^шп шит? р.ш-.р&р *р асгршЪт Ъпрш и~ ^ип^ 

и. пустил <Сшппш п.риЬгЪ шшгЪшш Аипя-Ъ^рш и. ивлшЪЬъ 'Л ж/мпр Ъпрш * 

р.ЪгршиЬ щ 1м. Ъш фимлЦц- арсгршЪЪ /"-Р * "• <^/о 1^ир иЬршигч„п ЪпрШ % 

€ШгпЪш^и Ьи ?шр а.шпшЪЪ иилпшЪип р.шп1гш1 а.илп1пЪ^ арЬгршЪ *̂*-Р шпимОр 

икгр шип.шп.шр 1м. ашиЬгиш]Ъ ашаршй^ шгпи исгриалЬ^- у* аппши иЬ~р и. у* ^ пари 

1м. ^*" уюшаш-ПшЪ/^ аикга 'А иЬгпи 1м. шЪп1~ршСпиъшпп1-.пшЪЬ^ *р опии <Спа.пп иЬгрпа * 

1м. Лгр аи/Ыйп^р-ЬиичРр. л̂ гс/Ьч/р о^Ьш <шрш^пш ЛггмшдЪ * фпр&кир 1м. 

'Д ФПР ЪпршХ О /г пп ^* Лгпи &{ш. 1̂ ̂ шЪ/хи (л, йпрш/ипЪ ^ 11РШ1Л(Г 4* 

тидк^аЛга шип^ХУиЛЬиУшЬх^ркиити шиют.шЪЪ Лгр г 

Разночтешя К": 3 

(М, 198Ь~-200а = 

Рша.ш1-прр ш1рт 9 Ь~Р^ Ьищ /типа лф пшпЛи&ЪЪ 1м. ишишЫм 

ймиуршшЬ * 1л. ршп.шм-.прЪ ЛгЪ цшЪЬпк-рЬгшкГр. шп.ица[гшп [/р^ишЬи 1л_пшЪХ 9 пр 

шиимдпЪ алмпгпри пиш*. 1м. п%-.ршп1шп€»ШЁ шимашй^прЬ ишпи1шцша,П1и п.Ь 

<эш<уЬ1гшп аиш 1м. ишрп.шрипшршр П-пЬи* шг&ша.рЪи ишаижгшп и. цшриЬ"шп 

Ъпрш 1м. мГшЪ&гшЬ пи 1^1 9р ирммршЪпп Ъпрш 1м, имл.при шЪаЬЪи ш& /шЬщЪОи Ъпрш 5 

1м. ЪошЪ шрЬ-а.ш1мшЪ ш7П±шашрп.Ь"шд м/иш 1м, Ьгп.ЪЛжм пи/пй/шЪил^пи Ь_ иицииил^ппи 

ит- рр. ^  с Ъ 

и. Ршг-Ш1Ь-р ̂  дУпи ц.илррУ /ри 1л. апЬЪшЪ ррф^р шЪп.шпшр ригм. ашаршф 

Разночтешя К : 8 зк1жш*—гфЬр*— ; 
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при 1л. п.шр11шЪшй-пв!5м1л.п.шр11шЪшй-пв!5м йПй-.шЪип/мЪ 1л. ирр.^^Ъ 1л. Ъшшпри йП 

Ъцрш щиапЛгарЪ Шши.ил-ппНи пшЪишпи1&р1_Ь 1л. а йррии-йсгрьм ШпарЬ) г***? шЪпшгр^ 

| \1_ Ъш ршрЬшпЬгш! ^пииИщЬ-ила Лгр1рмппипшЪвг1 1^мШ /* 

пшппп^аЪ 1л. рпппй-.!*^ ^шии р*~1? * 

1 шсиЬ^и азЬг-ри Лгр т\риш-и *№рршлпи шп.шм>1гшп шршшл рмпи /"-/* **-

пЪЬтп шрЬгшм/а. пйЛга Ь. пи.и(гп^Ъ рЬтр^ил^р «п*-/»р ШЙ-ШПШЪ^Ъ ЪшО^Ь-шд 1^иЬп^. 

пр ЛгрЬ ^щрг 1л. пшЪашп.Ь-1р М1ШЪЬГШ1ЙЬ ^шрЬ *{* имилршЪппи ^пп-Пп мЛгппд 1л.  ̂  ш " - 15 

я.Ао а.рЪтиЪ ишра.Егшп *Н^рн/яи Лпшп шгрпа и. пил-пЪ <Срмгп^Ъ -̂иисУ" 9р 

кПгр 1л. аишйлшЪрЬ ^шиипт-РЬшЪ ЪшпЬ ^ 1ШОПЙ ХЬп.кЪи Лгр 1л. прилги 

пшрпшрЬгшп аЛга ЪЁГШЪ ^рУгфЪшпЪ I С\Й1 Ьгпрципрп 5 ш^ш млпк^мР ЙШЁР 1л. *1*Ч/ **>ши 

/ ^  1 1'^шц • ар аиуи шЪйшп. 1л. шЪЬ-пршЬшЪ фшпои (л. Р " 1 / 1 "• """& 

и 5 пр &р1* щш пп[м_1тпши шПта р *Лпр шЪпшпшр шсДгЪшгЪ *}ш1М ^шпшрлЬц^ 20 

1л. {ппшЬпЬвГп аиип ашаршйр Лглии^ил 1л. <шрш<шр „ршЪ ашпрши^р ^ипаЪ 21/* ч? 

рЬп. 1±шрр1т1р ЛгпиЬ ааЬЪипи • 1л. пкЛлмЪЬ-шЬи фшгл.шп [дил^шфЧ*^ ^ ршрил-и шиил-^ 

р1гшЪ [л. Ьпрпй^ишЪЬ-йГр о-Сшиинллпш-РЬшЪ м/шипшЪЪЪ^ашЪЬарш^шЪ и^шр^ 

шиипт-агц 9 апр &р^ рЪтр^Ьшп Лга • 1л.и шп.ил^.1г1 Ьи ЬгпЬЬгйри ,12 Ш " ашийг^ 

Ъшш шгпшл-приЪ х 25 

1 2 р}~п*[_1*ш1_* ~~  1 3 ^ш2Ш^Ьрши »  1 4 ийГА-и! 

(М,200а—201Ь = Н) 

|()\шо.ш1.пл л Ж аилат-йГ ЬпрЪи 1л. апишпшЬи 1л. пхгишри [^пиптрЬша 

ишГ1ъ1гии*шЪо ЬЬкЪ ила. Ъш ^ <^1гп-ш&гцЪ Ршп.ил_прши . 1м. |/и 

иЪ Ь. пЛрРЬцЪ . шрЬЬЪ А /шппаЪ шр^лЛйшклшпиЪ 1л. млмшпрЪ 

рипЬгшЪл * | тш̂. аипЪ тЬи&ш1рп^Ъо ^ашпияр^Ъ <^ПППЁ]ЬВШЪ ша. шппуиЪ 

рш^г/11-ч-1м. шиВгЪ аи/^иЛгшЪи • т1 пргьЪгшЬр » шитт-шЪ илиллршиимЬш^ Лга  С/ | ?^У '  5 

р1иЛ*и . ЬгЬишп а9п1-пиЪ 9 пр шр^ч-Ъш^ишпЪ ^ 9 ^илп-илОшл^уЪ ш^р.^п/цр • "- шллмш 

лЬгипп! ЬЬркипл-Г* аЬшркнЧ* 1л. пЛзрР^иЪ 1л. рниапии ш^пи.ри пм-ршрлши^т^р • и. 

иЬишЪ 9р рпирЪ * Л"1"^ ШЁ-т-ри шрр.ЬЪ Ь. т-П.тип1гш# лииилилп.ЬгатЪ и. аЬшърЪи 

п< ктшишЪЬгарЪ ш-шЬг I » а^мшп.ш^пи.рЬшЪ шрллЪ ЪЬгпЬгша аипиш X 

Л. ШЁ НЪХ Ь-пршрг) кмРщ а^г лшиим^и Ьпшо 1л. Лгр » ^ршЪар ^пи-О-шур шрлипЪ 10 

1л, шшЪО^ пЛгп 9 пр 4" шр&шриЬппс-рриЛ* 1л. шп.ш<^пл~РI*1-" * 1| 'шиЪ ярм и. 

ли и. ипит гурршлтЪсгш! он иуишЪпцр 1л. Ошишип ^шЪшшшп 

1шфрипимЬЬЁэ ЪЪгЪа^Ьг!) п.ппшЪш19 

*р хшфи 1л. 'А Ьуррп-и ЛгпшЪ\сгг > ипил)шашп.и хрЫл! 9 д п а ш ^  ф 1л.п^ршгишиши}> у 

{мшп^рштиЪ 1л, апрр.иЪ п^апм~Ь'1Гг»9 льп^ЬгйГр 1л. ши/пГр»  ^ и "̂ ^иУ(?*'*3'1'^и* ф*и*-шп.и 9 15 

Разночтешя К: 3 ^ш^дч. — 4 гг^-е- ^шчш^ъ *»*«**|> —1 3 '^ 'Ц"-Р\ V"-?* — 14 4г/А а»— 

15 
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Лгр 1л. Цжг 
р р 

фидйлт[_ ш^ (л «  ̂  « 5  ̂  ^ " ^ ^ "  ̂  тщрт^Ъ шр1гялшяГр.г ^ щ^ р 

20 ̂ ^ / ^ 

(М, 201Ь—203 а ==N3 

9  илР^1[м ат1щ 1{Ш]п шп. п.Ьипт1Ъ . Ь~ Рии^тм-прЪ тЬиЬгшЁ аЪш  ******* ^ш*) "Ь 

урп.Ьгпсгашм . и. Ъаи шп-Ьам! а^шпЪ  р.Ьрши /»«-Р и. п.шракПгии § ил т. п^ЬглпшГЬ р 

ЛШ1 п 1Л. ии»ЪаЛл1тш1 шп. агор а.о"1лш!и ^ЁШЬГПГГШI 1пл1ги арпс-рЪ ПЙ^П ^/Я Опя—рЬ рп1-Ъ 

ип и., ̂ ши 'А аЬгршЪ Ъпрш* Ьи /и/г# ^Р/* алии а 1ша.ил^П1-.шУЫ^Тм 1л, п^млпТ* иппижм^ 5 

9^шяш с 5 плр гпЛм!^п 9 1л. в/шпЬш] ^ 1^1ппЪ* ^ шп.п^ п^шпЬ* пр  р.ЬгрымЪ 

!гр!х.^р* к ? 1̂ п.ииП/ли^й имЪЬшь. ^шпЪ '̂ 1 е^ЬипЪ ? пр Ь*ур '/» р.Ьр1лЛ /**-/* • '* плнмлп. 

и- Ьш ррЬгш! йшапшЬи ц.Ьппп*Ь и~ п * пг.шид. ггСшпи , тЛъ ̂ пх_р« /»*_|тг *^р * «.. ЬГЙЬГШ! 

?А'А а.1г1ПП1Ъ Ш-Мшш 1Ш1р 11.шп.ишш1-ги • нЦ1!  йЬрЬш. ^шак^Ь приЬгятил— ии пяЪиЬгш! 

Л шг /̂&-о шЛЯтЪищЪ р.ЬршЪпй19 ш] ьРш^шЪиу^ и. €±пг^й1пй^рпф> илшжнгш-Фт 

Дгрт* ар цшиш^и (гпшо /с Лго* г»шЪ пр ип^кшйЬпизо и. шш-шпилрйлмпЪгижI ^шимпт-^ 

/ 5  М и 7 шии1Ш-.ш& Ьгпи. ишггп. и. ип^пгша ашга и. Ьгп.9р иррти иЬгр пп.ряпп1-Рр1-Ъ 

[н~р к прмпииппг^Ш» шЪ~&шп.1т1р фшп.шпЪ ^ирпд и. пцциЪ и. 9р рЬгрилЪи яЛгр пиилпш 

ЛЬЪ Ь^-р к- ашр1и.,ЪЪ к ^шрп.шшЬ~и1П1-р[11~ЪЪ и- пшр^шрЬгимр Р шжм а.ииг*^пр шршр 15 

а и Ьгп ш и 1м шрил^иу г I \/_ ишипшЬш] аш/ пипсиш и. айПъЛйллши шх. аил* ̂ Ым ил р ^ пи <Сшр^ 

плшЪХЪ* пфимпам и. а^Ьтртп^РрЁ-Ь^ а^ш^р.1т^пи-^ржЛм шл. а^&пм^рЬ^Ъ у 

шйЪ Лгпи пЪ^; аип.и»'€ш*-1р шп.ш0р иЬгр 1л. р1грГ1л^шпп1^пшЪ1р 

ЬиЪ шпинО^/ Лтр  / и ш ]р  1 ^/  п ; / Ч1^^!9 "["Ч***1 /^ш^Ъш^ишрЪ Лгр 

|п^аилГ. (л. ЬпппиишЪ^ . 1л. мЛгка рпгтпк-й^Р. а^^^р^*** р.илррЬ» ?"г^» &-*** Лгп 20 

шишш-шЪ 1л ФшЪшйГр шп.Ъщ-1 аипссп 1л айшЪдил-пр р.шр[ц>и у пр §р щхм^и Ь/гшЪпи. 

1л иллш^т-РЬгшйГр. 1л ш^ишр^ши^рт-РЬилГр. [^прп^ишЪЬ-а^ кжлиижхжгжх^&у р.шр[и>Ъ 

1л тАши^рЪ* 1л ш<^1лу шлуи Лг&п^р^Ъи м/ш^Ъ ̂ шфшЪ^ фпм-рпг^9 [*. 

1Ш]и иЬгишаи 1л шш иииниил^ йЛгрш! % 

. — \4ь щу»***] ъ1УиЪ* — 16—1 7 ^шРаш„^[,лъщ — 17 
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РЧУЬОЬПРЪ ЪЬ 

[М, 203а~204Ъ = К] 

^хш^шипр паЬ [МШЬЕЛЫМШ^ Лг'&шЁл.уЪ Ьпспш (л. ЧЧ^/п*-^* Ьп.паЪ 

П.Шгипш! 1л.и# ш ш и е~.ш 1ри Ь шйлшир^р > прии&^и п^> кЬгаз иим'Ст^ши рспп] рипп.Ъш1 

рри прг^пу рй^рпк] » ^ 4  " '^гшаиитилиа^Ъ г ЭДЛёг/х.ил. Ъш 1л. кг /ш#_ 

|"-. д 1ППП.ПП Ж11..ППП * 1л, ЬгрЬдп прпрЪ Ьппим 1^шп. ЙПЪПЪ а^ш/рпгЪ/м Цпип.шрЪ ы. иииил. 

1УШП.Ш1ПГ1 аЬш шЬш-.рш^пт шЪцшй-о II. О«л<ГА«_г> и. лиоопл, Р^-Чли!,]* и~ ил-п оилЪ 5 

ушм^р ш1*-ш^1г1<Ушп-Ш}1^п 1л. лш1.1г1тп ?^| ижшипфи- Ъппш 1л. Ъммл 1л. и ^ршЪ а1л.и ил п. аил ^ 

тивишЁП о- иш/шиш^ Ё^ЬЕ^ПХ |\*_ ЙШЙ^ПЛ-П в/пш-и и.шпишаЬгш1 ии штЪша.пш 

п/ипишиа. фрпчЬилп па.йт.ш ии-паи* мл. *Спи1тила ?/| Ъишивг 'Л 1^*"РЦЬР ^^чПМ^ЪрЪ 1л. 

11шп п.шпШтЬ , 1л. м/мшр Й&илммилашм- шпгэшипЪ г 

шп й^гЧ 9Х**^'"1!^**' //1^1/1 ^*~ ~  "*1 ^"СТ^к^- * •В!и*ичЬ г*Р/*иФ Рш^Ш1$*В.9 ШЪПЙ-Ы 10 

рш'С г|ыпк~г/р и„ иррЬгца илш1&шп.шап1-ашЪпг1пж1 I аиилрирЪи I шгр .» Ъш [&пшЬ[^ 

гтригии иЬгр п.шррш^пшпъ-й&рм^иЪ 1л. илгрпсгпа^^рииЬ• а^я шСии шпршЪшиг* ЩУШЙ 

1лмгшп1м1. . и, пр %1хи1ч н.Лгьг»пг*/р1 иширипЬи иЧгр илшршппгшI 1лЬ"ршЬрП1]п 1л, р11р.Ьг^ 

/'**/«/> 1л, ^ шик1пл~пши[гипо аиш Ё$31Мяфип1-1дЬгш11р.1 прилети пирЪ ир илпп.ип1л и, апяш ы 

ПКУШ!*, /риип^ип^кппЬгп/р аиш ы.. фшп.Ш€..прмг1/р * Ъш ШСГПКУмр1$Ъит~шрсЬЪ ш~&кгпш~^ 15 

?Л111л(м1у 1л. ц*шр1* и.п1~.ип^аимХлЬд  <Гпп.ри шгр 1л. ашорш/^* илтпши^р плрцптЬг парши 

Мгр 1й. Ш'//^" *рМ*~1] йшитт-шЪшйкЪ филп.шпЪ 1в~ х^швхшЪ 

Ъм-тЬх 1 ̂ //##л р[^ а.шрЬшЪил(р ?Л иЬгрилй йГимраЬгцйл 1л. П*~ГИ 

1илии]1гл~<эа/ 1л, и1жлимп^1лл/й(пллх-р п.сгпшппи -Силлйггилй фррЬгиг* йрлш 1л. ЦЧ-1 т^рл ипрш и. 

клпилЪрЬгй^р* аиш шпЪшр<СП1-1&Ьгимип. и. ?шр?шр(тй1р> раиш ьЬгпт^шЬгшиа. 1л. илилилр^ 20 

ш ш р Ш-ш 1г ш ял р. 1л.р.алрУа.ппк^пк,юЬгии(й1р. * Ъил <СпиЬг- 1л, иг$ш 'Л Спагги июгр ашЬа.ри 

*1и/р1гшрршЪ !л. ишЪТЬшйТгЬгЁ^тй <СиЛмслрии1и шишпч-.&т 9 пшЪпгашишиЬ фшп~и 1л. цилр^ 

^риийПс.р^р1,Ъ рлл.рмп1гЪгл19 ар пх ищи»й\.р * пр мл. пйНга шрсгшЪр «хтшия^- шшшрир 

4/»-г] отс. — 11 ^/2»*/»*г/.г»4—12 ,/*/»/'««••—13 сп1'^* — 15 

I хрпщ^, р и ш и ип а* и1у рт> 1Ш1тЪЬ"пшЬ у! йлп. ил шш рип п «-/с' (тили <тшишЪйЛй1ли 9 пр 

игяЬЪ ррР*$р нллршйллр'Ср 1Л. II*-*]р {ЛшшгЬшпл ишргл *р ошяцг/оА 1л. /ш ш/гп^ * 1л. 

ипллЪ рр §Ьдр рЬп. шйПтЪйммЬ цппп\* 1л, фрЪшпк;р ПШЙПТЪШ^Ь ишргк 1л. ар/^Ъ х 

1 ъ-с ЬгрЬцрЬ"шЪ А г/~&>**1 Ьи аиштйх ^- • пр [^"[Щ шрс^илЪр Ьи ишпуфв Ьи ор&ш^ 

пггйП] * ЛМЛ11 *]ш] рЪ%, * я?/* шЪ~2мш\ п. 1%илрп]Ъ' арисгаилп юрПгп хшр глпр<^имй-р ипг^ 5 

/"?"/*/? "• г^хгпрлпйли ишшОпгпша ? пр ии шийтт—илй фрЬЬгиа^ пшгп X 

Р'азночтёнщ-К": 8 ««/^д] ЬрЦрр,—4 А^«рЛ«л« — 4] отс.— + 
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[М, 205 а = Щ 

ЦшиппиЪ ЬгпЫ. ши^шрршлрш^ншип 1л и1л паЬгишт/ иЬиши уш# Лж пи А1-/». 

шп. Ъш Л[пи$й_р 1л шиЬЪ ^ <^Ьп.шишшЪ!^ Ь~р1$- «Р&лгт&^г 1л пТ^^шЬшрим] ш 

а иЛ1аалмшипршпЪ шашрклЬ *р йшиаЛм шпЛмпии ? пк ^шг^шшшигр^ шЁ^Ц "~ п/ - лЪ. */* 

/зп х 

иимр 11.1ЙШЪ^ э примни *р п.пиши « /г. и/п 11иипш<Сшиш1лр пшЪ&ЬЪи &Ьгр *А Ъпиип I 

РаЗН0ЧТеН1Я КГ: 1 ши^^шрин.^. и^китт^ 2 Щт-ЬрЬг 

[М, 205 а—207а = ^  ] 

^яш у пик п.ппшЪипп ишишс ишишй-. ? арЪ? имштш^/^р Ъиш . /«. 

?АишйрЪ р*~р • '*- Ъш п % риршЁПБ~р птпил 11л рй^.р • /с Ъш шгошцшь. «- вгп1л. ил^иигшц

йогрпЬи * »Цт илг|7'прЬгпшс 9п хшри 1г. шЪр.ии-. %шрри п.прЪ!гизи • /х. ишгЬшI пЪш 

?АаюгррЪ шп. л.шип1шипрЪ 1ъ ипшршЪ  ЬшриЬг! аЪш » /«. оои шпш%1жшц пипшрши^пии • 

пЪш ^шп-шО ,Р«' Ь аЛи^Ъ {"-Р * *1>*17 

иашри 1м. гшйш/ иррп.и ^шрЬ 1л. ишиЬгашъ- ^илир.п1.рсг1 апрп.рЪ рнир $ I >с 1мш/штш^ 

Лик/р.вЛм &г^шю ЧуР:[*Р гЛямсрЪ • 1л. Ъпрш пш пЛипЬш I шшшЛгп^Ъ гьшшил^пр{***'$ | ,  г 1 -

Ьш 1мп <Ьшп пии»<Сшими!ршЪ ы_ ши^ пЪш . а^чах ё^ Ъпр хшррип,* ППР имршрпгр • с*„ Лк« 

шият „ /11/ п.шипшм-.пр > шрсгшЪп 1^р июи/ри шГ\ аир шршрр рипи Ъиш • п̂ г иииил у* 

1 ициишч. ишЬшм.. , /х. Ььо п тг [цршмл1з-р о\^и * *м~ шапгшп %шрЪ 

Ймпрти П^и % I т»|_ ими^ п.иллимипрЪ * [^ЛГ1<%Р Ц^у-ч* ^"р[^ил1 "̂  шп.сгш1 

иим/рЪ п.прш . 1х. шршрри ипЪим^и г 

I мЪсик-и /ЬЪр 1л. 1г шири п.ш1М1шитшЪри» Р̂"̂ «•"?/» "- шиЬгЬшгЬ Ъммшип^р ? |?г? 

п  ̂  рриитЬЪ Ьи п* пиигмиаиигЪЬЪ ппрпЬи ЬсрЬгшЪп ^ ишЪ1йпирЬЪц иаш^ку пши^ 

Пр1гЪи /ж. гм^ршг/шЪи шшпт-.&гт 1л. Й^ТЬЬI ипирп. Ь. шЪшршип у шЪп^и»п1§ил^ /*. '1/МР^, 15 

«/и/СТ > пПирп.шиЁрп 1м„ шпширши^р • 5>т ч|{лАишг1и шДгпи прп.ппЪ ? 1̂ ЪЪил'ипшаЪ 

ашишЕм 'мпишс^ 1л. *Ь ̂ Спири шп.щр1^ X О А шпишО^и пиипиашЪпп иипрЬ ̂

?Аи. шримшшй^пЬ ?А р.шррЪ . «ч шимш игра. аилра.1иЪш1 1л,<Сшиш&Ш1 * уиг̂ - о 

Ъп ХЬгрпи 1л а.шр1га.пр& пиипиа^чр апрпри Зк./гр ^ Ьиими ш о ш п ш  т . «{* /»/1 20 

у!г О.ШишаилЪЪ 9 пр ^ и.шрр риршипЪ ? шип^; ппрп.рЪ пир « «. прп_п э пр п V 

4СЪшпшЪп.п &Ъши.пшаЪ > шишпиЪп! Ц; шЬ<СЬшашЪп * «. фЬшипшиЪ ширК^ 1мпи,1апи1м 

пшишпи.&ш ^ *А м1Ьрш1 прп.ппЪ . 7*. '/«'/ а%ш 9 пр пЪЪилипиЪ [и-р шЪшрцёр 1л 

Разночхенхя И  : 2У«(/г* — 6 ч-ррг1и* — 18 
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Ъ1$. 1л. ЬтршЬ^ 4" ЪЕ/Ш> апр ^Ъш^п^оЪ [и-р ип^р^ЫгЪг  ̂  ^ прилги шиипт~ш& 

шпшп сшапрЪпё-рЬшгРр. [и^пт! ^ипр *Л*Ч к"//* "~ ^ [иЪшипиЪ 1л. цши-.р^Ът~рЬгЪьг; 25 

Ъпрш иУгЕ» ш1Лг\ЪЬ^\пЬгшЪ ^йщЬ-йЬпГр <^шЪшшша%Су^уЪи^и 1л. ЛириЪиН-пр стЛш1_ггрЬ 

ЬгрЬрарп ^Ьш шишт^^у ирллпашпо ЬгЪ^ша-шО а.ш1т прг^ааих т^прсгииРаии-р^^ 

Ът-РЬкЛш [иипЬииЪп пм-рш^иш-РЬшир. аалр^ЬгЪ пилии^шдЬ • Ъш Р&? шЪ^иъ 1м. 

9ршЪшр*}шЪо фЪкЪ &Ъшсп1> 9 ишЬимЬ шишпи.ш&  р.шркЬ Ьштшрбг- • ар <^циурш^ 

ЬшЬ шЪпя-М рЪЬш #Агш I ^ 9 прилгни шршррхЪ рж-р шшлт-.шю> г 30 

3 0 шитп^шЪ] ПрибаВЛЯеТЪ: Ь*.шк[> ш*ГЬ%ш/ь[,: 

[М, 207 а—208 а = N1 

^^ппшапрЪ пиЬ рушили ашЪЬгша йЕгар а.Ьшпш ЙПЙПЯ! р.ши 1Ш1 /Ж., ириггп. *• рии 

иша.Ь'р и. 1мп.рЪиЪр сггсгил/ ̂ 1 шшр&[гЪ) пр Гшл. я.сго7лг̂ Т| ? пшл^рЪ пшшгЪш&Ъ и, 

кркмшЪ тшрЬгш1ш1/ьЬгри 1^шр1м ^^Ш' а.ЬшпЛ Ъ- П^'^Ч ч]
пРпЧ-имР' *Ьппш*I*. Ркм^Ър 

Ьг/Ь-'ш! раГр.пЪЬашЪ ^пртьипрЪ . Ь. г̂ Лм-ит-йРшм^пл^рЪ рЬп- Ъшц(т1 шр^тЛЬ а.Ъша 

иппгишипг! ашишЪштиЪ * и. Ьгисгш/ ц.тшц. аЪпиш риартЬсппй и. а.шпЪр ишСшЪил. 5 

иЬишй* ишипшЬц-г пЪпиш ^шишишп. и. ш<Сш шршп.р1 ир рир.п.Ъйгашй~ а'СЬпп иш^ 

апипЪ ^прпа.ш^рЪ. 1л. ̂ ппшиа.прёгЪ ЫЛм шп. Ъш • /ж. Ъш ши^, ппприЧпщ [*Ъ\ а\ииЪ 

шиитиоп! • О/У П.П1-. а.ртЬи 9 ар иг и пг ршЬ/ниц ш-,1лЬги и. я  с ирисгпЪ • Ш11 аил-ом и.. 

аипсиЪ и. аил/ егр&иЧиЪрЪ а м/шишшипаЪ ошпЕги, и. ши/з- ̂ ппила.прЪЪ рЪп /с?рЪш^ 

арии пи п.тшр * а*шиЪ прп! и. рЪгг. Ъпиш/ иЬгп-ари * и. иштшЬЬша аЪш» : ]() 

Ч "У  ̂ ^ пппрЛг1ти% ар идиииН^и ша.Ъ^ шишпиш& ^/*уи 4^'" '^ '^  " ^ Ли/1° * 

пшЪ о[> пр аЬш^шппЪ и^р1г- и. п^шрат^ЬЪ» рЪп. Ъпипп пили 1л 1л. шшЪО/тц С\ш€1}и, 

1*]Ь~и 1л. пр и^рЁр а^ршрш&пр&^иАЪ 1л, ̂ шЛииЬка [^ЪЬ Ъпаш 1л, п< /шЪпфгЛлмЪ!^ 1л. п* 

филш<^1 у] ЪпашЪ^з рЪп. Ъпишу июмиО^мпршЦ^и п.ппЪ и. п.ппширпи ? иил^шипЪ 1л. 

рЪшпшипЬ 1л. пр ЪишЪ УЪ апаш* цпр/Л^ Фр^^ ЦшЯга *11п^импи шиипп1-.ш& % 15 

Разночтешя 1Т: 1 и^иЬа%.— 2 «/» ш«. ^Ьшифь.— 3 р^шъъ. — „рп^иур, — 4 V* 

Ьр,—9 цЛш&фь (з1с).-—11 ^АгшЪр*—-15 «#«*я«и.»г&-] отс . 

ЪЬ 

[М?208а—208Ъ = 

<^пппи'[гпшЪ Ьи пЪшпЬЪ йшаа.и шЛтЪипЪ 

ар ишиш^ 

9фц • 1л. шиЬЪ фмлдиц>Ъ , Ь~Р^ ^шр(^ Ь-и ^шЪрилу.гуЪ сгшЪ ^иЪп-рЬгаЬр  и%Ъ0 9 

ЕгрпЛмплф п-пл-^ • пр рЪу. иТга^ идр[ц> '[* ̂ ал,рЪ ? ЛгЪ^ ишлЪа ХУаг ип{гпр * 1л. 5 

Ьрп.п1~шЪ и. ишУшгрЬилЫтаилЪ') пр 1л, цшркЪ рЪп. Ъаиш! I 

Разночтешя Ж: 5 «г%#— 
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Ч "И ?. * О  (  Р ш*л*" р"> г**1пГ"1^ш^{яЕ: • *Вш^*ч1* тшиЛ^и 1л, чЛго Ьг 
?А1рлчГш1- шп. /шр п.и.ии • Ас шшш ш Опп1гЪ Лгп  гшп а.пр<ИтЪ 1л. щш<СУЪ аЛгпи Лгр 

. /с Ь~р^ пгшшшр1ишр1г1(р> Р^П- Ъпи 

-— 9 '/• 

[М, 208Ь-~209Ъ = К"] 

Л\рсгрЪ ЬгиЪ шп. иЬгптЛм 1л. /ш/т/ шпш с^-р аЪш /*. ши^р . пппр^н ри% иЦшиЪ 

9рШШПГИ-1&ГЦ * а(м %.Лгп.Ъ 1^ 1л. пк^т-шр^Ъ с^шк/шЪшЬ. Ь. ш^ш ЛгишЬ/нГ  ит/гу «. ^ 

ши ̂  пЪш ЛггрпиЛ * ^шиит-Ъцщ^Ь <^ил/шЪш1мЪ ц/^г апр&^-Ьр > шиш/ /мЪХ, пп ггс 

ЧП1ркц иЬгршцт-р • и. <3~псгпЪ шик;* или рЪг ши/гиз Рр- ~ ииишхпги . 

мш^Ъии/-р <С имриЪрп **?Р "- цЪ<&п1-/дрм^Ъ » о/? ЪитЬгш! иш§р *р ршр&рш^ 5 

р.г*р% 1л.9р апгпЬгпри ои/пииЪ и. 1грп.шршЪш1-г> прпшр1йЦ;р пшштЪшш скшЬшшшр^ 

^прп.иЪ 1Л. ̂ /"/0? пж-рш1ти шп.Ък;Ь аЪпиш шЪ&шкцэ* 1 >/- ш и  ̂  ЛгпгиЛл. 

Лгп-шЪ^и 1̂ ит/щЪ > и§1 гъпи /шр гГршЬ . /^ 7А Р-̂ Ч1 ЦилрЬша пЪш % 

I миил^-и Ьгпршрп 1л.пр п^Ьш ^СшЪаритсгшЪ 1л. <?Ьгрипт-шЬтиЛм 

шшипшЪша 1л. *р римр1га.пропи.ш1ги/Ъ Ц&гшЪри шш 1л. ирр&г- пшгпи 1л. я  с шртишипр 10 

?Ашп.ш&рЪп1-шЪшир. 1л. шилшрр^шрпй-юсшир. * йш  1Ш]Ъ илмшпшишЪ ЬжгшЪвЪ пппр^ 

шгф ииш19 пршЦи а »ришр ипиишЪрЪ > пр йшшсгшиЪ у* йТшашп. аЪшипЪ ? сгрр. 

ивимурллрЪ м/1грдЬг1 ^р . лгп ^ ^у'^7" ЬЬЪшаи а'ашп.Ъ 1л. шилшррюлрт-РЬгшЪ гьт^.п.Ъ 

м/ушЬт-Ьй 1л,<^шЪп.Ьр%ЬгшI ЬЬгЪшцЪ ишпоЬйЪ , Ч«/» /4 " Щшрип ипс^ииТга ипп.илЬш1* 

м фиипп 1Ш1~ртЬгшЪи шш~Ь % 15 

Разночтешя К : 1 пчпрДЪщд^—5—6 V* ^^с^р^^рд*—б—7 

13 4Ье<»оЬц 





ПРИЛОЖЕНГЕ III.


ВАРДАНОВСШИ СБОРНИКЪ ПРИТЧЪ.




Вг = рукопись Королевской Библтотски въ Берлин'Ь (Мз. ог. Мшй . 273). 



и. /п*-" ши1-» шпшгЬгииоИгп* л/р иимшЫгр Ори* Ор фтор ^ 11ЪшиЪ > Ц**Р >Б.^ГЧ 

/1Г Рш Р9шпшгф. 1л. Ъш1 ши1^) 7Л  Ьш ч1г  ъпс шпшп&п . 1л. шаги (31С) '/' ХЬгпишд ^тиГпа 

шгп-имипи $ 

^ ш^^о /'ШЯ ""^-^^г/1 '/* Ь(тшЪи к»17 « I \*. п.шп%Ьш1 5 

^ ижша.ш1-.ппша си п.шимш1-пршп цфпнрп ?шпша.пп&и 

ипшЪОсгй 9 при ЬгпЦпапги шг&иииЛго' *шпша.пр&\ % 

(*• 11 ш1ипй-ЬЪ игл/пППЁ-НТПСЛМЪ ш-мп * пп прЬ? ипЕгишЪЁ^ *п иалрпМ 9 аир 

шпЛ1$, аЪ/уЪ и. рЪоЪ илпиЪ^, ЬппЬги э лг̂тг ХЬЪприЪ Хп-Ьгшп пт^п.1мш1миЪ, ЪЛиЪш^ 

И1У^ и 1м. ^ЪиЪ %а^Ьш1^ Й1 р Х1риЪдЪ, (с рйГр.п.ЪЬпши ^ ЪпдшЬ^. /с ши^- §ш1т1* 

1прши.р риа.п-Ъсгаш1 йиинир* а^ /шш аароЪ Аггп~и шриЪпр > оптп ря>р 'Сип^цт х 

$\т-ашЫ^ шгшиии > Р**? "*/ ишрп.9 ДпгпиЬ ир шришЫгр и. пшЪишр а.прЪп!9 5 

пп /^"" ^Лн-ю 1л.а^илшЬ* Г^4" ^^А""Е«Л1Л»пя» ^Э^" ^пп-1^п п 

* 
*}«» 1 рша.р1 ЁПГЪ а.пЛ1т-1ЭЬгшир. О-Ш1 1шипииЪпй~1&р1Л1 в/шии ^ рилшлЪри 

пп шаУЪ* \?Й- ипшипрш^Ъ п< Ъшлр ^я ЬшЪшХ^к 1л. я  г ? 1̂ ЬшЪш< апр » ^пр^ 

{\пш~пшЬУ^ ни пни и и 9 1у**? м/шии прп.Ь"Сшп1^ю-ЬгилЪ шип^-а 1и>ип1-иЪп1-.Рр1^Ь и. 

п* и\ииЪ ллмпп^1Ъ1Ьп1^рЬгилЪ% 5 

*!»• 1* пил1^1Ъ Ьи лпицяи^Ь и. пидЫрл аЪЬ"ршдЬгшI ^ипрЪ [и^рУшЪп пшрЛп^ 

Игут^аимЪ!^ шп-шии 9 /<7<5* щиирю 5̂" ивгОшрЕгI мл. пшришЫгI пЪЪппиЪ9 пршкги 

шст <^пшЛи]кшп + р1~ ШШЮППЙ-ЬГШ п^Сиур пп [х. тмиинр • ар пп а$гЪшь.пиЪ шЪимпа.^? 

ашО шЪшрп.1^ 1л_ ^ищ^у^ * 5 

7 
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1у* I1" ОЛ.Ш1. ир ктпппйЛтд одш^ и С"-Р ?*- [ирилиИтилд 

шн шшшпшиш Ьшпшр ^ Липп.1мшЪф• /с. ШП.ШЛ.1Г1^ШЙЪ<^-Ш1&9 /прх^ил 

^рилр шп-Ъги-1 1л илрХил1лЬй *{м &/го« /«. или^- ХшаЪ Ъприщ. м!̂  Е 

шршидт^р) ]Э^ ^шп.шО1иу.гцЪ 1рир илп-Ьгр арилрих \^л, ши^- "**7/1^* ш*}мРП.[ИЛ 1Т/ТУ 

пр шилрЕтцпша лги» * 5 

ириллЬр <^1шпЪ пппприЪ 1л ^ илимшшикчпЪп^Ъ /и/шЬил 

9рД,*  1 ч ппк-Ьги ир ошг^Ьии- и. Ьпл&и  [ипр ир р.&пЪ фшр и. ЬшрЫгшп) 

шшЪЬр к; • шЪа.1гши ^ Ъкри 1л иЬиши ^ш-ипЬг!, 1м. ши1р шпиЬгиЪ* ^^ Лш1 ^ 

, оН п€ <Сши пиир пишипри 1м. д  г ^пип % 

9р$^Пй~дшЪ1г) р^ щ] ишрп.9 Щм шЪЬшЪрр  а п с  а Лгпшд. ар имЪрш^ ^ 

ЛгпоЪ 1м. шЪш1~а.ш-и1, 1л ^Утщ ршил шшшршлЬги 1м. ЬпплЬ тили шЪХкЪ оплмР% 5 

!?• 1 пш-Ьгии р а.сгтЪ шЪа.шй~. 1м. йрЬ&^р алгишлипшр * и. гипшпшашл. Ш1 

ЛиппшшЪ ир ^иасЫ^ь кф ^шЪпбг- оош| г̂ а.&гиптЪ аЬр&« Ь. ш  а с/ои/шЪ (81С) Я^Р~ 

5ш1_ * 1 >^ иЬишс &ЬгЛг1 1м. м^шш/шасг! 1м. ипп.шдшл. ппикллЪ % *\\шрХЬ-ш1 1ишш 

пшьр и. шш]1ПШ]п ЛВ"пр П.СГ1ПЛ]Ъ 1м.шиЪ-р«, и/О? Н"? ЧШР[КР пмЛмри 'А Ът~ш риЪир • 

о̂ 1 гол.*! пЬп.?1. [м. ш^им ршрЖУцш*- шфЪ {мЬгттЬт 1л пЬЬЬгп арЪоЪ »̂ а.1гтЪф 5 

9р&. шпшпшЬ/гт*/ Ч-"1^ ш"п- «"3" • '*У Ш У  ' пг^и/шашру М1р 1л Ьи  Ь^П-^Р ^ИУ 

ишрашшЪрЪ* пр Ч^РП штЛмиЪ р.ЬгрЬ~рЪ , а п  р шпитшаш! % 

*\пл.пшЪ^ % Р^ п к Ь- $шшршп ипп.шЪш1 пт-ПипЪ * апр плпипЬги ищ и иррпа 9 

ЁПрсгши *Ь ЪЬгпплРрлМ шЪилшЪпи* 1л мшп-ЬЬги Ъш шшрт ^ фт~Рп*1 ишитирггI 

1л ^Ьр^Ч 'аЪВгппсР^иЪ * Ъип 1л мтСшЪп.1гр\ЬшЙ ЪУпппл.ррл% (31С) "р илп.шиим]о % \() 

[̂ +  1 ч пл.1ги Л ошпдэ Д/Асихг 1л Ьго-кш ишпЪ шшп 1л иЬишл. Ьп.ат1т1 1л 

ПЛ.ШЬ'Ё • 1л шик-*, и/ш] рид, аН ш<Сша.ри ^ п.ш\ц.1плЛш 1л шпшпшии йшипшиплми . 

1л фпри (81С) рйо 1*[Кр. П1_ р^шЫр* 

}Кпл.пшЫр шп-ш1ш9 р[р фшг\р 1л ЛгЪпл.рЬлЪ ш >̂ ышпг̂ *Аи пЬ-рп. Ьпша ^~, 

1л иршш пшпшпшцЪ плМр 1л аршпш-иЬЪ • 1л шЬтп» п % Ьгр1м А плр^чр , а^ ипл.т с- 5 

^ шЪпшл.пр 1л 1тишрпп9 прияли пЬгршп Л*Ьп1 I 

|Э*. V* пплЬи м/р Ьпм^мп ЦрУ^ «^ • 1л ЬшрЫгшп 9 Р^ или 1ц- шштипиЛшЪЪ 

1 п.ии/й/ш1» апр ипрши ришришир. р.шЪишрипл.рЪ • аф/ а.рЬш1 Ь^ йпл,ишл.пр^р • 1л 

аа.Ь"ашл, аи ил йшиШйхЪшшЪ • ОЬгришаЬгшй шйрЬгшйз аЪш • и. ап.Ьгашл. 'А дшгп.2и1/м 

^ /  ̂  • ишп.пл.аЬгш # тилЪО^р цЬш) ^- мПй&рр » ^ <^ШЫТШЙ ЬиА1мЪЪгшп Лип 1л иЬишл. 

Опл.р мир1ййлиЪ(гй^ ЪШЙФар ЬшрЫгшд 9 /*Мр РРУ 1Шл^ии 4г • ^ "̂*У "/" /3'° РС""/* 5 

и. р.шрЬшпЬгш] шпиЬиЪ шри аиим А тпри ЪПЙ1ПЛМ » и. ши^- о"п/сг А̂ ипрпл.иш % 

ар 1мшрр шЪимршшЪ Ьги ЙЪПЛ.% 1л шик- илгр-УиЪ * ц  с ЬгпЬгр па/гит иммПлшЪ 1л я̂ г 

Хип.илЪ• 1л п* Р{*Д шишЪ, ЬшрЪЬ-йГ) р1$ фпр 1ги пл, прт/шЯл ша.ш<^ Лллпп.т пи 

шррсгаппшп 9 пр ршш пл.ипЪгЪ 1л г йиллЬЪшЪ % . 

фй1л,пшЬ1г9 Р*? ил и ил 1^ и шишл.йлпл.ип ^ фшглм* шр[ишп<^ри * о  ̂  я  г шит *̂ 10 

шртшЪшдп 1л п% шЪгл» ар шиш иш<^Ъ [ишршЫр* 1л шЪгь Ъпр шршршЪ 
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&*• ш 4*2 Лг&шрУдрЪ 9^м <^шпишЪ[*и Ршашипп^Ъ» и. ши! 

ар яге фппш<^шр ЬпГ 1л. пх киипшипп* алшш а.кшУЛ пр ЪшЬр и.УпЪ Ьш§ 

арУа ГУч Р-ш*** 4 $ ЧТ^9 "Г *$ 

т-пш1и шУр \х. шпир Лги 

1Р 
в.1гп.шЪдЪ п* рУр1ж.шдп1~.пшЪЬгЪ *р /^А« 

ЬшЪпиI 

Хт.дшЬ^- ? А̂ *̂ ипи пи* Р^Ч- шЪлрЪ ра^рш' шшрып ^ <Сшишри ЁПШ/ и. пр/тп.и 5 

иЬгпшаЪ рцрш ашп.иш1 * 1 ид_ ип м/шпш^шишр аЪ ^пар ^рп р 1прп.р и. *р Рпгъи 

олг, иуй П.П1-. ОшЪш и. ши^ш^Ъишр^!^ шпшшиш-ор % 

(л. ЫЛгр пшпр* / 

1 /и шш к^9 пр Рпппй- пршрри и. Ц**р ХйЪ <Сршишу% • и. иррЦ; аа.прО 

апр ишшлшЪш! »прп.пр^* РПППЙ-. пшишрилп шЪипп^Ъ и. р>Ъш} % 

д*^* 1^ Лр ир (ипгг<^Ь~пш1„ ипЪЬЬгй/ипар 1л.и1гпхГииЪЬ-^ппрЬгшЪ + и. 

пп.УйлЬЪ 1м. тЪЪЬгшп п^ЪкЬ Ь. иЬ-пйГшЫгшд шшииииЬх | ^*- '/' Жши 

иЬшп шпошт и. иш]шиш4? I 

^ п ! . о ш Ц  } рИр пр аЛгпи и. пшЪоп^Ът-РриЪ шЬ^Ь^у  С/°Я" 

пппрЛгф г 5 

9рк̂1)». *ЬишмтЛир ЛпшЪ  иищрЬи 1м. иЬишЪ ЬтппрЬг! аашп. и. тлшЛм^Ф (л. 

Ъцрш (шпшуЬ/т] шиЬгЪ* {фЪ<1$ ищи ? Ч"»лг •а.пп&ЬЪ Я ^  ̂  Лга% \*1- ЪпарЪ ши^Ф 

м/ип 4* Лга з т/ Ьпршра А*/* ар ЭА ЛгашЫ^ Г/-Л у пр 1жапп1^ аЛга . пр ЬпрЪ г̂ 

ру 
$КШ-.ПШЪЕ- 9 Р*ь ш1 ишрп. ип ипшр п.пй~ р . р ^  " иил/ши пИ^Ъ ишиушЪшнр) пр 5 

аил 1^ Ът/шй.. ишшЪдк- паУп Ъп^ЁП^рЬизир. 1лилР шп.ш<^П1-.рЬшар. 1цлми ^шшп 

<ЬЪ* \АпптЛ ^шрри Ъиплшррри Чг а.ЬгршЪЪ • Ъш§ ЕЛСГМШС и. Лшишх^а и. 

ши^9 р^ пшршрЬгшм %,Ьп.шди ^ /  1 / г ^ 4  ' р-У"р***Ъи • шрс1шЪ1- ипии а п п о ш  и * 

Г1 тЪймм^и 1м. ЙЛГЪО Лгр Ьил/ил^и п.1*м~шдЪ шидЪшЪшЪпк-РЬйЛ 1м.Ърй~Р тшир 

Ц*Пгр ^шм/^и 1м. авоё-шрт-Р/н-Ьи* а^У^ипт-Р^иЛи ц^Ъгп^.пь.р^ч^Ь) ПАЦППЫ^ПЬ.^ 

Рр1Л19 аииррЬгат^РгиЛм 9 плЬгпишипилиш-Рри-Ь 9 аршиашишии и. ЦШ11 исгпша ЙЛЕГ^ 5 

ишии 9 ппр Ьшишм^о и/Ьгрси^ а.про1г\р 1м. ипш\а 'А &Ь~п.Ъ ишипшЪцл1р + 1м. Ъамп 

шп.Ьш1пЛгрЪ 1м, Ът}ши пЛгп /ипд^ 1м. гГррил^прЬ^х 

Д»Д* Т^^^^ГА Л пь-ршкмшршр 1м. ктшгйрммй^г 1р х 1 тм_. ш<^ш ^шришЬро [ЬШЙ 

фшрритПм. ЛгЪшпггт- шмЧш.. 1м. Ьп^УЪ тшЪпй~ш1рроЬ 1м. «Р р̂пЬг иапй^^Ъ 1м. шиУЪ. 

ш ш  ^ [ * р  ] #^"7  * ^  * ЛЪп. дпрУЪу 1м. а.шр{** Ьшмцм ш& 'р с^пп^фмг |^с« ши^ .ТСпи^ 

» Х1тр ^рил.Пи%а -̂» /гап[х_ <^ппш1ЬдшЪ ^шЪг^Ьци р. шоп и и г^пппг^ли-р^* 1м. 
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ЬшпЬп фчРРру "" | "7"Г 1 **Ь П1~ *1*1ГШ1[} р "/[Ц 2У € 1^ ^ШйпЪшЪ 5 
Ш1л, илиЬ- • п\Уа \А*у ^"Ч"1/ }1$-У\, ^,ШР^Г тУишЪУй* и. шрп. жллпцр пдпр/тшЪЪ> цпр 

ктишшашп • 1л, ШЙЪШЛ.1Г/ <Ь^<ЬшпУпп1П оЪу * 

1 * иип ашп.ш1мЪ} 1Пр*}шйГ Ьшр^в фЪЬЪш ^ о и ^  д *р пЬш^-пп с/ил/ш. * 

9р«Ы?1. '1  1 ашр%.р й]рЛ^ 1^имР^ рпирЪ пршпш-исгин/шЪшЬи  *1Уриц шммлш^ 

фпи шпЫ^ п^риш X 

Щ'^ЁППл^крмммЪсЯм  ЧКЬА шшпип^ раЬг^Лгпим^пршц Й 

и г шТцуи Ф"^"!' /^4" п/ ЪшрУи шп.ЪЬ-1 пр ^пр& 

кЛгпи/ипрЪ} Ъш ишЬии- иш1^ти тЬтпр шп.Ъ^ /с [[шЬпИ^ аикршЪ • пр ршапи/р 5 

шшрегаши р шЬI ПЙ • и. рши\р ипрсгшЪ* п^ш шЬгпрЪ и. р игнп штри • ар пр 1^4" 

\х. п г *р ^т ша.Ъ^> Ъш «/ЗД ьПгпо Ь~ • и. пр !?*• и̂дУ̂ г 1"^Т1 ' ашапаГ, Лгпр 4* ̂ *-

Ьпрпсиип>«, о̂ 1 п%Цши^ /"^"/ аор^Ъи 1Й- пшшмппиЬршЪи ШЁ * пр пр а.^ил^; аор^Ъи 

1л.пшшшпирршЪи в  г илпОЫ^у иЬгф иЬгп^р ^;% 

^ ^  * "*7\ииЪш1жми1р^прп. ир <СшЪп.Ьгши. 1шпррй-р и/г и. сг# пиша и. шип. Ли^ 

П.ШПШМ-* ТС* мьш^ЬЬшЪх | >*_. Ьш ̂  с^шиимЬ цлщ Ьп/ипшишрп {Ц$ рЪп. шуЪ шЬцш^ 

Ъсг/ • и. штЬш! ва.шЪаЛй аМша фшшЬгши Р"1}- [ЬгшпЛлшиппиЪ• и. ишу п.шр\ щ1Рш 

рагшп ап.шЪ&Ъ р*~р и~ ЬгиЪ р шсгпрЬ* и. ш^шц а.ш1р паЬ Р"П- ~&шишшшр^ш1-Лй» 

Ъип ЬШ/ШЙ-. оЪип Ь. ши!*~ • млп1~.р9°пр шиш Рппр, Ь. "7 / *1шрП- п$ 4" ииЪщЬй рЪп. 5 

шши ИшЪшшшр^Ср * и. р.п.Ъшп.ш1л^р пиш1 * и. 2гсхлу /трпмпвр п.шп.ишшЬ^и * 1х. Ъш 

Хщиш1пш1р * и. жпшрУшь. аЪш шп. кшшшипри, 1м. п.шшил-прЪ егш %шр*шр1*1 пЬш * 

1 \*_ !Егш%г [жлпр^т-рп.* 

? г̂«Ы9** 1| шу&штш^шЪ 1̂ г  пшпи{р 

ОриптЛ Г81С) «  ̂  лЛгрХ ^ Лша.пр&ппЪ* 1л. Ъш Ьп/пиш *Л ЪЛщ йГ&шрЬгй пиЛ-ши Ллзр^ 

иЪпрм • и. п.ппЪ у пр аш/р Ъш&ишршр аЧ"Р П-ртсгш] Ърц к/шии п.шЪ&рЪ 9 опр 

т-ийг-Ъ ЬшшЬгш! р"П- ш^ОиЪ 5 пцпеш фш-йЭт/ пиир • 11_ (г^шт па.1П1~ш 1/шЗш 5 

п.ш^шЪ^гЪ 1м. ШП.П-Ш1 ппшЪХЪ фт~.ршЪш1мр 1и фш^иЬии^ Ь, хкЛлшшь- по % I \*_ 

Ьп^й с^шиипЪ [п/пв-ЕП мПмиллпрЪЪ г̂ ОпшиптЛмЪ иашрЬйпш^ти Е/шраЪтЪ. /*. Ъш 

пили тЬгишй-Ф */ищ 1л. ЬгТщпм-Ц (1гпп1.и) а.п%^а рЪп. шЪшгппишр^-Ъ рл,р , 1л. ашш 

1"Ё-^ГШ1 сгпппк/Ь-дшЪ у» ж/а-рш} йПлзрмг^Ьр 1л, шЬикЪ пилрЪ. о̂ тг пУп. 1м.и Ъпр &-р 

пЬгЪш<о. яЦтг ^ис1г.1л1шр 1л, /^йпл,Ш1^р /шр^лЛл • ̂  жлЬги^Ъ пушЪшЬЪ ш п^ЪшршРш^ ДО 

'А Асгп-Ъ иииллпрорЪ 1л. амшарЪ шшипшгпрЪ п.йлипшь.пррЪ + и. п.шшшл^прЪ Ьг^шт 

к1а^п. ммш^пл. Ъп пим % 

ш ^ ш и  7Ь* 1^с//1' *  ̂  ^П'ТШЧ:ПР р1'^'^гшЗ  ршппл.аи 1л. " ' Р  4  ?^ й1шишш1ми />*~р 

м/шиЪ Рп-^Ьпи • о̂ » хлиип^Ъ1МП,ПЕЛ^ (1Л. шапиил^ 1л. иша. 1л пшп^кЪ аршЬришЪ 1л. 

аириЬгпЛл Ъпрш1, и. шгъшл.шишп1-Ъ Ьг1 а.Ъшп тЬгишЫг! пшииштЪ • 1ги/у рЫмЬг! м^рЪ 

п.шап1~ио р ишхлпа 1л р ип.рЪиппЪ р /шииштЪ» и. Ъи̂ гу ииишй- ишпЪр а.шсшпш^ 

ЪоЪ ^шрЬшЫт! пЪпиш! х I >х. шршп.р1 ир Ш11 Ьш/р Й шиш и шип и • и. шиЬ^ рийш! 5 
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Р. т ^*|7<Х"'?:л/1" * *]}пи*и *Э гллпшхУйГаоЬа* Л ишшЪшЫтр п^и . п{т! /ги пх \жп.тЛма. 

шЬги 9 пх иша.* п  г ириЬгпЛл лсглоп/ и. пх Р-ШЧ1Ш} • /  / р.шрЬг1мши ЬгкР^р^га Ьи о  ш 

пЬи 1^ши кгсгапиЪи ^шЪеьшшпшЪшп л*пп . /(- шиЁр ^ппилгпркЦгЪ* прт] п.япш» ап1гп 

^йиЪ ^ |  Л ^й/^ Ъпиид Лгп.щ(ш *, /^ ЬиимшЪ оЪи/: 

ш "ф * II/1 ршрЫмши /рЪ^м [м. Л шип р I* рЬ*1- хилрильпр&иЪ* Л^л. ЪпиЬЪ 

МЗ• |\лып.д!» *//г пшЪ1мш1%1 цщ}п ?А фшршш ип • и. ил^ш1 Ьипит ил п. Ъш п.шц 

шпГ* 1р л ССЭ^ *1}"иУУ* ^***ши^> [Ш!П1/ ~ Ч-Щ/^* * " *  ̂  ЬгрЬпп Ори 9{> Х&п.и „ о о  . 

ширму пппрЛгш рЪХ 1л. <$шр чфтй* Л>п. о  ̂  /"^"^ * ^ /#5/ ' дш<ь1(п1-р(м*-$*** ^ «  ̂  

ЙПИ.Ш1 *р ^шрпЪ рипц) [&&? ишитрЬ фппш<Сшр ЬгЪ шааМ а.шипа» и. 1>ш 

п)*иип и~ и пи ип иаЬпш 1ш1 п.п хЬгша• 1̂  и#С*ш* пш ршктши ртЛ^рЪ 1л. ^ш^ 5 

ЁпЬа]^ЬаЬи19 и. Ъш фштиль, и. ЬГЁЬГШЕ Ъит^-р г̂ /х/л!_п с/л . /^ 1шшп1 

1рпЪЪ;р аииЪХЪ /"-Р &- ши^р} Р^ шрс$шЪ?1 ЬпР Уи шашГ */ртшаи. /«. **>рп. п 

ШРШР  Н1ПГ]1и\ шРчЬи  • 9/1 /' ич4рш"*у ииииа.прЪ с^р ^р х 

^\пй^аимЪ^х \\р Ц- шЪришшлт-ЛУ ишрпри шша.ш..пЪ и. шЬи шип.1^и (шЪп./^и/) 

р.шЪрп«, и. шшш1 гсгипт шимшрипЛти) прир^и пп.шнЪ+ и. ршип АЬГПЛЛ шршллЬЬгЪ Ю 

'/» Ц.прЪ и. г̂ римЪ? ар пх ^ $и.рЬгшЪп ЪЛиЪ 1л. шштрша . 1л. шЪ^ 

пппаЬЪ. 1л. 

1л. рЫйЬгшп аЬш • 1м. ^шшрцпшпЬгшг РнЬгш! 1л. ЬГЙ э г̂ ршр&пшггтЪ тш^ 

ирии (л. и/рлши 1лЬгшжу и. цпиАлйт^йЬг^ 'л шшрЪшЪи шЪ&рЬ р^рп»* и. шСш ем.ш?Л 

исгрт^ит {шииш п  о шип шр&ри ип 1л. ШП-ЕГШЙ Лдгршпшк- 1Оп.и X 

$\т-пшЪк;; э /34* "Я р*иП-ш ?Л цпрп1~ииз пгрЪшЛгшп р^рпа Цши пь-рштшЪш}* 5 

1Л, хшрхшршЪо* пр 

/л. ишпипиЪ > /тг» фпрЬ- рипргипршсл рЪисгррЪ рь-рппу шЪ&шир. гп^ргл] /04^ шлш* 

и. <|̂ « Сршиш 1^ ? ^4" прт/ хшфгч! 2шфЦ1*. риисгррЪу ЪпъЪхшфпцЬ $ш^ 

ф&идр Х1гах 10 

ЬЯЬ* 11*0*-^ «Л ^шшрапшцш!^. 1л, Ип/пи-оп ? г̂ иАпю Ъприп ^илшртт^Ррй-Ъ. /л. 

р.шр\шс *р ЪМ/ШЪЕ^ р К/шиит Й-РриЛих *1\ьш /х1/г. ш-пипи и. ши(^« ит1~р рил "^рш^ 

ишЪ) пр р уЬши птрп л>п пЫги пр.п»ии пи и. илпЛмЬи рЪл п.шп.шр$ « шиср пс.пипЪ* 

шрриЪ ^рп *[* о./п^Д/ .ргу. г/р {ипр^^р ^иш^пь. е^приц. пишг1.* и. Лслг шо^-» 1^им1^пл.п 

4" иир.ш1м оа 1л. пх /]Ъши1^ гфи, |̂ »1_ А*Л1 артЪ [**~р *[» <$Ь~*л тлрих |^«- о"/̂ 1» пспшЬ 5 

ЪшЪп а[гп.Ш!ир.Ъ и. ЬпгиЁгша пЪш+ и. Ъш пргирЬгш/ Ьгпи.* и. .м/шпогши Црима.псЛл 

Л'/1ГрЪп. ^ЬгиптиЬ Ъприп, 1л,ПЁШЪ иггЬгиЬ-ш! • ППЕППЕЛ ши/^ Ьгшм^лшр. ̂ **у 4"?  "^"'^4" 

ааЬа* ирЪАл. Ьг виии^ ^ » Р 4  " * 

|V. ^П11яшй4"* /^4" ?шиЦ~ *Ь ^ "  / Я "  ш " * - / ^ ^  4  " ^щшр*пшЪшЪ 1л. 1^пррЪ]фЬ 1л. 

тй кз р фшп.шп ^^риэ пр а.шЬ Ъпаш* 1л. »*1^Р р 1Лп.ршш~рЬиЬ^ (л. "-Щ/^Р У* ирР'Ш-.^ Ю 
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п р кл1тш ш-ЪЬЪ шрк1гши фшпо ^^ри п^шЬ* Ъцл ипЪе^ш 

п.т1рЬ ^ш| 1м. 9р Лирп.1мшЫ$ х 

КЬ» X* 4*[*иа лГинимЁ- *А иЬЪЬшЬ Ршпш1_ппЬЬ 1м. Ылкгп рнипт-йГрим 

?А1м. •Сщшришмпшй..  п.ррпл-.ш[гЪ1^1м и. пМшп шп-ши&ри шп. ш-пшЪ • 1М. ши^ • 1«Р 

а.пмЛ^уищ 1м. шиЬ- а.пш?р>Ъ* сги шпиммЪп Р(>лу %шшрпи\ Ьгрмж шп. ширм* 1м. аЛмша 

шп илГрЪ* 1м. шик; илГпЪ. Уи ^ ^ппит ^шйри* 1м. мммши шп, <^ппиЬ» 1м. ши^ 5 

сшта щрриЪ шп. шршшршшл • и. ли и я. ши^*> пр пшшиЬгЪшЪо* 1м. 

Ъммп ши1^* 1ги ипЬшр ЬпРя 1Щ1 1мшЪ ^ ^ Л с й р  ц ри 1^1гЪп.шЪр^р9 пр ФШЬПЁПЬЪ ори 

шп1м. шшшшпЬгЪ п<С[и/пиЪи А|/1 1м. Ьи л  * Ьшршдк Ч]ШПР'^Г1 Ъппш* 1м. п-пь крР -

Ъпиш1* Ьр.р!м. ЫмЬ шп. Ъпиип* Ъш шпри иЬпкЛво *>1>рЬ р*-р  " 1 " " " Д  р * 1^ 

ШЙГЛира, рр^Ь чф^гЬ. п.1ПшЪрр*-р ЬиимЪр. ^Р^ [1Ш['[' "-

с "^*  ш */  г ^ 1 *м»ЪпЬп$ Лгпинипр^^Лй кгрршЪ а.апшЪрЪ аЪашЪри 

Ш[и^п&шЬа пп1м.иЪ 1м. пшмР сшришапрёцр X \ж"~ /~"}ШГ4^ Ц-чпшЪ^Ъ а^шЪп-^шлЪ 1м. 

ппшии ^рЬрюш1мшпЪ 1м. аиррпдЪ шпииОр ид ^шрс»идп1-Рр~'Ъ * 

7 ши ^. «/«^, пр] ВЪ руКОПИСИ ши^шипрь 

Л\ппш/ЬгпшЪ юп-<пиЬгА шии. рЪп.рЬгп\ш пилршпш-игЬ и. одпи ри 

П.рршцЬ~р мм. 1^р шрюш-п и. ишпипишишп цшра.ш$-пр* и. 

Ъпср/п^Ъ 1м. Лйшрп^Ьгшд ^р^ишЪ^ 1м. пс>ршм~шри. 1м. и1мишЪ 

п.Ъш1 1^ П-шЪ ^1 пИгпО^ ̂ "71 "ш^'я/шЬп« Ь_ ЛиЪЬш-ЪрЪ Ьп.Ьш1 1^^Ъ ппппишр й/имиЪ 

Дшп.п1-.пЪ» и. шшшшСсгаш!-. прпа.ш1рЪ шп-шОр шршппш-шрЬ • 1м. Ъш пшцишпЬгш! 5 

?Д^шп. п^шип пппЬЪщЪ 9р 1рпп1~цЪ. ^ пршмимрЪ шЪп.шс  шшршЪпдЪ* 1м. Ъш 

шЪрЪ*шдшм-* 1м. ЫгЬгш/пор^Ъ ^шЪкЪ пршпш1тп*.Ъ *Д шшршЪпп1гЪ* 1м, шиЬгЬ. пЦ 

ршрр ШШП.Ш1-Пр и. ришшптЛм 1мшрп.шм~пр 1м.ишпипишишп у п^Ъ? ^- или) пр 

шшшшСЬгпшм. остах I **- иш шиЪ-» ш1 р.шпр ЦОро пи* о̂ г шп.ш^ш-рЬгши 1м. Щ1п^ 

рп1!и^ЪилЛйП1.р1тилЪ Лгпв/Ь шшпши аЦиЬгри ки* ошЪпр ̂ ипр 

7сг1 п^шш ппрпгЪтЪ * о̂ г л/̂ г пь*«̂ -̂  ипЬип/^х 

п.стпши м/шиЪ шп.ш^т_1оЬшЪ« шрошшипрп1-.р1тшЪ 1м. прп^ишилип 1Ш-1аЬ'ими 1м. 

г^иурш^пЬгпп^пшЪЬ-Ъ сши1ППй~.Л * 

Ъ&ь* Л\ппш]1тпшЪ'•' Рп.гпшЛ{оЬ 1м. рЪ/тп/га^Ъ пиЬпшОшппЪ. пр ^Щ^ Ъ^^ЯГЧ 

4Т/7» "- ОФрЪ р1~пЬгшип ШШП.Ш1.Пр * о.ш шпшъЛрЪ 1м. шис^* ш1 р.шпр ршп-ии-Пр) 

Ь"Р^- ЪЁГПЕГ пиЬга шрЪрйЛл* п.т. рЪг ишрЕги имп.ЪЬйил^и,Ъпл.рпиЪ шга* 

*г\ш-.дшЪв;-э Р*} Ри.»п.ил^пр пи п V иршш п.пгпЁгацт-РпкЛ» шрипп! /^ • шц 1м, 

^рилОт-РриЪ 1м. ашпиш^Ъилр ришиигт^РП1~Ъ х 5 

ш[*шиМ?» (р7УЯ*** "ллпЪ ю№п-*П!иЪпЪ ШЁТ9/* ^Ьпр п.ЬгтщЪ • 1м. ии-шпр 

шп1~пи ри-рЬгшЪп, пр /п-Ьч\}**1м~\ Ьи-ркшЪп рша-ил-пп» ппЬгпЬп^1/ь, 1м. АидИгш/мЪ 
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9рии.ила.уЪ ^ршЬ п***"**ри*ш1!мшп пшип&шп. фт^лпт-рии* пр шЬпшЪ^ЬЪ  ЪпдшЬЦ;, 

и. ршрЬгшд 9^ ф&ини-ри Дь-Р Ь- щил&штшпши. ид>шЪ ашЛгЪЬгиУшЪ» 1м. Ч1"/** ш?г«, 

9риЬш/шршишиш о&^Ъ пЪш Ршп.шл.пр • 1\и1м /ппс^илГ р»*шЪ > ЙШ&^ШЁР^ППШМ  5 

рш 0 Ршфсгша 9^ ЪишЬЬц; афипшт-пЪ * /с <&иу **Ь- иЪшд 9 приЛ^и 1шп.ш0 4*/* X 

Руги-пшЬь;) рЦр ши Лирп.9 пп [м/гп&ииипрЬ 1л Х1Х.ШЪШЁ. ЧпР /4* «"рс^1"^» "

17л потшррЪ ПЪСЕШ кжппт1с^ и. шпЛлт..* пиипшиспшЪр ори иЬш19 примкни и. а~рЪ % 

I **- отшр ррИ 1Эшфр *р иишЬср и_ агрУаш шип, шри пирах 

М »̂ ^т-/&"С|Ь /|. ^Упа.ЬшрьЪ (гп(гЪ Ьгприжро 1л. шршрЬЪ ашЪ. ^ЪИгдрЪ и. 

лрмнмЬгпЪЪ 1л. ЬпишЬп^Ъ Ф 1л. ши^ шпиЬиЪ + 1г§дт^р ^ ртир с/^* /Е. 171/ лглг ^ рт-т 

О.Ш9 Ъш штЪпс пдпрп~шЪЪ+ пари. ЕГГ^Ъ* шиЬ^ йиЬгааЬпприЪ. шрш/ ПЪА ик^р* 

Ь-прилп* 1м. лпр^ши 1[шири к/шарт/» п.пи. аилр(м тжЛАл. .по шпииОр ^п/5 п#» риш^ 

Ъши ЧЙ/шЧр"1п- *В.П . ^ *Ьпрш ршаЬш! пЛмпшшЪ« ^. йпр^илГ Ьа»шрЬ пша^Ъ. Ъш 5 

шшишс 1ШП.П шпиИгитЛй „ Ь. лгали, ^шишй* шгр^ЬгиЪ у? ишйЪ и. п.щр&шс Iстили 

9п^Ш11Г1 у Р*р П1~р рп*% гиЬгаа.сппрЪЪ • шЪциц,  йсгрил ъЕГпОрЬ. «. ши^ рриирхм } 

иуи рЪ\* Ц.* ашришпши ишпкЛгиЪ % 

ЪР1» |т|̂ ^С11«Ь я  Ж шпЪш-шЬшЬ лЬшп Л^Чр Ъш1т~.*П1~П ^ппп111лШй1$рЪ р.шп 

й/п^Р^иЪп ХЬшЪа • и\лиш1- псршкииЪшI /1с дЪ&шI 1л. ХипЪ^-р пХЬтЛнм ши/гт*^ 

^ &п1]1$п. 1л. Ымищо шп, Ьи т^пш^ш-РЬгил/р, ар ими Ц ^шЛлмЪимЪ /и/г^т 

аЪил-. п* т±.шЬ 1л. п/ кф'ь 9Ь &гп]^Ъ 1л. ^ишпшпЪЪ % Л\я^ ими^ Ьр/ышЪЬ п 

П.ШП9 Р*ь ^ши*5^Р ап.пиш • и. Ъпош иллсгшй ап^тиши &п.ЬгпрЬ *Н ашишр т и, 55 

иЬишЪ ^ м/кр м1ша1г1 1л. Р*1-//*"! ^уиуо^яуо о. ^идЫмуи* ар ^вш 

пдш % 1 \ с ши!^ ЬуЪишЪЪ, ппппЛг/р %1мтиЬр^и9 Л*^Т 

&&уг« Ч'̂ » ЬгрЫлпш-.шдш1~ шири* 1л. ^*уЬ ЖшиЪ9 пр 

пр*  4"/4* пЛгцшипри илиУпп! . 

1л. РПП^ИВ Оуи***р рУпЪ Лгпшп • 1с ^.^В, */» *Лгпимд ЪПЕП^П. • /ж. 1хуо 

> 1 Ы Р 'ФПГ1ЪЬдшпш-.о 1л. шшш "Лишр1гд1^о пЛгпи ХЬ-р % ^Ьгипш ^Ъ*1^  | -

1л. йшрт-дшЫ^ шПгп-Ушш шу аорпл-рЬгилТрЬ* 1л, 1м1лЬ'шйитп.илр1т1 «.КоД Iм'/ 

/ж. ЬпЦг» 1л. м!ш шш1 шЪХшЪп Лгрпа. 1л. ши!^ жпрЪ* п*Щ &» &^О, о(> шЪшь.а.пл^ип \^ 

|ш п Ь. 4 п  5 Д ЁшипЛ^ил с/ш/л1_. о^! ^прстши (^п^Ьдр ппприЪирУшир.9 пшл^р п^ 15 

9р |/иЬгпЬр*, шрп. шшилкр  <^Ш-рЪим"^уР> 9  г х*ши*м с*/10 ш'^/7 4"* 

1̂ »  I 1 и ашшкЬ пшм йшЪшшшшр ^ипрпШ^р мири * мвр (^п^д/^. 1л* шр&рл* ар 

шп.1гш1 йшЪЬшр&шЬЬ 1л. шпшрЬшй Уп. шгхшО[1 &ша.т-д [и-ппп • л^ 

щ ф { [ /  / ^ д г ш I »̂ *^р«Ь • и. шрЬгшд (81С) артЛ имрЬпирЪ 1л. аХииил.и 

рип х 

• ̂ П1тР$КпиашЪ1^9 Р&-; шлГ Лирп.9 пр Ор1м$р ЦГЦ* Р"/]*-^4*  [Ь"/* г/1^^* *^/" "• 5 

/ж. 

въ рукописи »/# «г<ь, но «/> какъ будто вычеркнуто. 
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•ЦЗ» X* 1рЬ Ц!*** Щ? пл^Ы^р штнрЬ ир 1л. и^иини ипшщЪ ^ппшЪш! лГррсл, и. 

ршЛйОшр* 1л. гГшцтЬ ^Ъпп^Р^гил/р. ЛшршЬ^-п 1л. п% ^ршт^р ппрп.рЪ ^ 1^шии 1ш, 

1л. фтар фпор ш&Ушп ГА I п.ппт~Р рлЛ» и. рУр^-р шишиш-Ь 1л. НПЙ Л"/"* "- Уп"~ 

ил~.шпш1лшш1мш Ц* йУррЪи 1л. р.шппл-.и химрри шп.Ък^р, 1л. иш гУш I аЪш тшршЬ *р 

ЬшЬиУ/. 1л. Ъш ши1грф аУр^о пЛшурЪ ЛгЛ пр ^ш1Гр.ш~р1ги\ 1л. рЬр^мЪщ, 1л. Ъим 5 

(ишЪЬгшI штшиширш>Ъ Ц^РрР' иор" * "- илиЬи 0 гшп.Ъ-р Д/ы/ст̂ н аиилцр ^рп • и. Ъим 

шиЬ;. п % УиричпУшп о Аи *р шпипп^рЬ-шЪ. пр ш^и л1тимЪ1ш / ^  ̂  шЫлЬилг* 1л, /Эш^ 

а.иии..при ришасгш! шр&шисгша пЪш * 1л, ишри]*п циш\рЪ% 

^пл,пшЪ^-9 р^ шиЪЪш^пр) пр п^ рлршшЬгЪ апрг^ри Шмш19{м Ьшии \Щ* 

шгпг> прглппЪ у» а.1Ш-ги айопша и к; X 10 

Ъ пиЬ шпЪп1~шЬшЪ • Л* (^"Ч Ь Дп<-'л ^р шр1лУш1 1л.  < ? / * ^  г ш / 

шЬгпр шрХшЬ* [л. Р*"-Л ^- и^жРш^1П1-Р Р'О^ОЯ'-" р-Ь~р^[''Ь СГшп-иук^Ь, 1л, ^-роЪ ? пр 

клпсфп пшпЬЪ п.1гр1^ЬЪ< Еьт-П-ш^ плЛм^^Ъ. 1л. ошпдЪпс.рЪ 1л. Ь-ррищ^Ъ • ар ЬЬгрр^ 

ураЬги  шпп^п ашпп ш . и. иийшиии^.пр^рЪ }п р.има м/шрЕ-рЪ П^ПЙ-П.Ш\1Г • и. Ъпж>ш1 

ашпд/гш! иш1рЪ% 1 >*_ пгрпипсЪЪ 'А а,ш1 оЪил-пшаи а.шиа.илт шиЬ^рЪ • */ и^ шгц, 5 

о/> ит/шЛи^ фЪ^чГр цЦгЪ* ? г̂ Ц-**1^ ^^ Я • ̂  \^асЛ}Ч^ *пшЪ рп-Ъш-Р-ЬгилГр. т-.илУ%% 

1 \1_ иш]ппЪ шиЬ^пЪ. ^ширЬгрЬа/^-п. "м1"/ /' С'Ш1" аагиишЪ 1л. шЕгиЁ^п* пари. ииишЪ 

асгрЕГй *п ауЬт^иЬ9 иииши аргсг! 1л. п.пп.ш1 • и. ашр^т-рУш! ош~п.илVI шиЬЪ 

пишзрцЪ* п^Ъх кг шпшпшиЪ • шиЬЪ иш]раЪ* ш] прп.Ьш\9 пцпрЬгши 1л. па.шррЪ 

^О1_ лГашр^Ъ. ![е. г^п^П-Ш^Ъ 9р 4Ур РРР^Р цфппии ("-р Ь- шик^р* л!ш1 лПжа 10 

тУикгчр) Р^ иЪшпУ/кг Лга <^шш а.шрт (лилРЬпрУЬ^ /шЪри 1лшгР ?А р,шри ЬиаР 
?А ииа.шии шгр • о̂ 1 сЛтг и, А ш^иО шп.пЬги. шиЬги ишйрр, шЪСла.^ Я.ЯА-Р • /шт 

2^пипшЪ1^9 рк? шрХш^ тУпрЪ х̂Ги 4" • ^- ^пЯп.Р^ МгЬиллптЛгрЬ УЪ 1л. ЙЛПЪП^ 

л/1 ашиш'иЪ ртУЪ 1л.9р Лгпи имЪп.шр\ Лгп-шЪ^Ъ. /х. 1/2г5" ЦмрквшЪЪ Ч.1̂ А» ^- /л. 15 

пУЪпппЪ <^рУрипчпи о сгЪ» и. рипа ор п„штшитишрЪь пр тЪп.рУЪ *1я йЛрйО п^шш 

л/шрЪ, 1л. х^пхУйт/ 1л. пптп-шт!! Уппи1й 1л. Ц*Щ 1]шрп.ш\о [л. шЪоггш-т  ^ . ггрг ?^ 

лг.У^УЪЪ шп-ш^к? г 1^^// Лшп-шО «Р«/Ь пиПлм^ шшшркмшрУиапй^а 1л. ЛмлЪр 

ат-Ют пх иЪш иЬгпп> *р и/или 1л. ишрирЪи г*ши п^шт а.шрт* */ш1 риХ а 

рУпЛлУргч! ЪшлцшЪ X 20 

19 ч$шт"\ вть рукопргси %$«*%. 

1л. 

Ъпрмг, ицшипл-Ь^рЪ * 1л. ш^ш У^Ъш ^ ишр ир (л, ̂ шп.илгУд 1л, лг.пп.Уша ишшпМм 1л. 

ш<^шп рЬ. 1л. ^У^п Л^ппиЬ ашуРтЛи ЛтЪшЛг&и шрХшЬкг-пг .*\\шЪ' шц ^ър»Ъ У*.:

шиУЪ* пм] и^шиппй-шЬшЪ <^лшр> шп-шОр &иипЪгш_ ^шишршЬшп ^-. шшш шнл. лиСшп.ЪЪ 5 

пр ^Ушп^ ^ппкПиЫ^у. УшлЬк?} ЧЬ^^ 4"* Ш И 4  " илл^ша 
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ир^ш шиЪпГ. ар 

лл"5шЪ^9 р-1-"^уЬ'цк" ^^^р^у*1*** '^СЧгЬЧ.Аг ?Д и^р ^з^ри Ь. 

п^.р^^^.Ъи, пр аш^Ь 9 пр ^Ьгшт {^УЬшци 1ру Лги ицш^шЪ. ш^ш 

\^Ъ^ ЛЪ^ ^ {р ^ ЛЪ &р1^ п^ т. 

и^шиЬр 9р р.шЪи и. шЪи^шшршп ^т-ишдЬгйпп ^"Р^" * 

въ рукописи иъи—3 <«"-шш^] возможно вместо цш*.шшШ1_= /, 

|ХА'1-^ "/' С^сглшясги*/ п<" ишпЬ^п шп.Ъпм-.1 \ппи* и~ 1тп\х. итI <Я 

пии шп. п.пшЪЪ 1жш1пФ и. шЪп.п1_шл ЙЪП/П аппш! (пиш1пр\ шшпг 1пч.рпйЛл• и. 

оЪ шиЬ^* ̂ пиим п.пч. М/ЛГШЙЪ шпипшрп иЪилих I* и^ шписгиЪ «, <СЬплЪ шрп.1м1П1-

ф ишЬгтпп. ш<^т ^цщт -̂• 1г. ЬгйНгтдЪ д*" /си г 

|ишя пшрлшп ^иша^т-Р/нЛ ш<^ш гиут ^ ^мЛишпЪпд х 

ршЪд ЬгриЬй^п* ши&- (гг/Ъ. р^ ^ШОЬЙЪ йиЬпРуШЙР^ипр<^пь.рч^ ^и/ипсашЪ^ г 

11 <• Л пи х рииЪ аоршппс-пшЫ^- прЪт-Ррм-Х сгрижптнХ X 

1»Ъ» ЁрШшшшлшЪ ши *Ь ип ЁЗШЙП гзппш/еГШ! шиогЪ*. иЬгр иЬгшцр л<" [*"? 4г • 

ал  Цхм1 9ар шро^п Ь_ уп1&ур аЛга т.т(гЪ 1л.ШЙРГЩ пмМга ^""[Р"'^* Р1т ~ ъ ^пи^"[ (* 

у̂ тгЗЪ Ь. ^Ьгп^ит.1 х \~\рр1х. Ь-^/ЙЪ '/* й&илпЪ) апри?г> рЬгриПгцилЪ ^ рлпри ^арЪ 1л 

ип ЪшиигшитшишиЪ9 пп ЪЬгршп.пш ^р у ши1^* ишп/^чп)* а^и ЬгЪ ^Щ1т1мшрша.щЬ 

^ршЪ шЛга X ' 

фпртЪ Ь-ршЪ/я тиг}р9 р&? ии^тш^ 1^ х \\и(^ фпрЪ ши^, шЬХ^Ьу. Лггриг^рЬш\ 

1пшЪп/1 Цит! лГртлЬгдЬ-р пР^п.* ^ «  ̂  Чри ш>р^ш1^гЬигц^ ии^ршш^ ирлл<^(тЪ+ и. 

С п.1жа.Ьгр1^р ^ Липа.и 1л. ^ млЬигш р1л.пдЪ ^п1и.иалдЬгим^ фп 

^И-Ъ Л^Ъ^1л. ищшш^Ь-дшс. 9р ипм^пл. г

шп<^шЪ Ъпрпц. %1х.и Х1л-шЪш19 ар  п ̂  ^ и т - ^ ш  / '/» /^Ьгршиит % 

въ рукописи 

пшипши "Соапи ур фшшт-шп п.шр&.п1~.цшЫ^р + ррри. ъЪссгшп 

 5 
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I \и_ §г.Ш- т! ишрп.? Ьшроиг (ги юшЪРшЪша* и. *р Лшппиишсгыпшп ди. 

&шипп[*иг 5 

Ъ*+ *\\ппа*Ъ Лг&шХищЪ шмГрии^мли^ша^р Ь. шиИ^р шп. ишгшЪшипм-Ъи • 

пА&а* о̂ 1 ш-иагш! 1ги о  ! ииЁУшпшй&т^ши«. пии шпм^Ьии шиЬг-* и. п.ш- ип 

шЪптп 1л,пЬгпрЪ} арЬга 1^р п^ р.с}р1мЬги х •' 

I1 г -̂ шпгтшЪ гшЪп.пишЪЬ'1 аипм->шЪ • а^ шЪхшин пии шшпЪЪ % 

1"0* |*"1ии7/^Д" Ш 1 Х- «У гишпии ^пЬ??1лш1м тп-шХсгаУъ 1л.шиЬгЪ • ж/ррт ыцаллсг^ 

питай ги-Ъ/гг иЬга пип. ХЬга и. ши^шршпй~1&Пк-Ь рпь-Црп. ЬгЪ имшаШлшп. • ̂ шсшЬо1^ 

цшЪ п?шш1гоЪ 1л. пршЪп шш'СшшЪпЁ-кгр^Ъ лЛгрсгЬгпуЪ« и. &шц ЕШ а-ылЬш! яып^ 

«ии/у ЬшпппЁгапЪх 

^^иит-пшЫ^ шп-шии ?Л шрЪшеПгшпЪ ^шишшша па.ш-ршиш 1 * 5 

|«р.+ О т„1пршц* п.*.?А ипшипи шригоЪ-гш• ы. ?А и&-р ипшриЛпш-ШигшЪ имшр^ 

\\и1м шп.^1^^1 п< 1пир[гп аорт^рУилГр. ^ЁгпоЬ-! *. шимш* шпт^Ьгиипри 

рш1п/^ шп. р.шрЫлшии <СшимлштпиЪ имш^Ьгг аиа^рх 5 

Ь» | О-П-шс иишЬрр ш-Ь^р ии ЪиыпЕ^р 'Л анир&р &шп.р+ рич илпи^ЬгиЬ <СЪшр 

^.шихтг 'А ЪЕ/ШЪ^- пшшЬррЪ.% I  I *штпя-.и&ш/ р ииш^т Ьгршип шшн Ъиш1 + 

ша.шЪ 1х. а.рр(грп1 иимЬт-и *. 1г. Лшёпг/ ̂ рпгяг9 п  о Ъшпцри у» п.иш«, Ш71 и. 4

риЛм 1П1СГ Я.П1 'А иэста* и, (гит/*? А1^/" шр&шцсги• шрири*[, ашЬа шп.ъЪг\% 

о.17гА-шо 1рх1П 1{шп, 1л. йцшЪ^рЪ шЪЫтшйпри ЬггЛл. шпй^Ьгиш-* 1л. ЬЬ-рЬш/ши!^-• ^ш^г 

м.и О.Ш 'А и>Ь~а + р.ицп % иипшаип имшишиЬги $ 

I \!» шрп. иН илшиърр 'А ит^ииллиила.т/Ь'ит^х 

|и1^, \^шжлмр1^п ЛгЪ ^шм ^ипр^ЬгашЪ ошЪ арЬт^Р^сЪ^, рЬ*1- м/шпп.ЬшЪ Ъшы 

^ии/ьХЬгпшЪ^. и. ^ршпщп ?1*ьЬ'1р11П. йЦгип илЪ^пЪ имшришш!• 1м..^Ьр пШм9р ЪппшЪ^ 

ши^Ф пг /и/шЪипо^Ь'р^: *{* ЪЬри ришЬ/я фЪрм/р* 1л. рш-рО шшипЬпиг аЛга иш^ 

исгишшисги х 

1|АтА ЦЛЬГЙОмгрпа шрштрх 5 

1иЪ* Л\рршиш ра. рп-шиЬ-р ^ • ипм1пр Ц;) пр алпгпсгаипК-РрлЛй 1Ш11П шпЖср 

^пд* 1л, и̂/?̂ 1̂ *̂ г рил^им^пр фЪЬ-1% О*Л^^Р /иЛлшшт-Ъо [ипшш иущц^Ъ) р/^ €^ 

и^игрш '^ иплш р.шЪ ^идЬг]*, ар шппил. ^ Ршгьии^прЬ/Ъ. 1л. п€ гт_и1С. ЪйЛш* 1л. 

1л«_о*ш1 а.шиш1р [гЖш! сг^шр пишЪпшЛилЪ Ъпрш]+ 1л.ршат^ир пфпчлги-рЪ Ъпрлш 

*РШГ'^'№ * Ршфш^прп^РкшЪ ск^-ши 1л, 'А р!л.ппЪ апЬЬгашж-Х 5 

?А  ?А,I »шоо1.|/р  ишрп,1л1иЪ^ иицлипш^\Ьг |«*# ЬгпЬ~Ъ ^*ршшпм-рЬгш/г»  р.шии 

1]
пР1п[1^и^1* "- идЬа а^ <^шиЬгш1а 1л. ЙЪЪП/ГШЬП ШЪЬЬШ/ГЬХ 

1"Д,« '^^ил/Ъ ЫлЬгги^иит. ишпЪ ши1^+ р^ лкрЬржм1п^йГ 1ГЙР 1м. п.т~. ишктшЬ 

сги* шгрлй^ЬгйР? пр т^ипл^ицУч Щ»\ ара ЪЛшЪ лрА"о ишктшЬ Й^ЪЬГЙ* Аии/шААо ЬпгЬгил1 

1л. щиЦ;, У'̂ А ЪашЪ т^шд^рр ОраЛ Ф 1Л. ̂ рмлмЪ^ш шии/иипр > и1л.шЪш1р + 1л. п.шр\Ь?ш1 
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ши(у+ при пл.ирн 1^ГЧПС-* "-'мщи* ЬшрЬги иш1ипш1м фЫгг* 1л. Ъш ЙШЪХЪ Пу шп. 

УС ЧР^СШл'Ь1^л ЛпшЪшйпХишЬЪ* Ь-илмшп *Л ЪтЪ п.Ьр1гршп.1г1Гг 5 

ШПШ^ - 4 * ^ 4 7  ̂  имш^&шпшЪия^ 1л 

^ 1л Ън* т^иидУш] фп\и1$р. /х 

я  г шпЛмшп /!с Хлипп ЪтЪ и(л. а.т-Ъп 

шр сгшЪ пииуЪау^ирЬ ЛмпипЬ-!* пп п<^иЛ-.илпЪ пх шшСУЪх 

1л. шпшпшЫ^, 1л. т/шЪа Лгпшп.р1^ЬЪэ 

1рщЬшЬшЬа ктрП1]Ь"ш1 пм-их^шь X 

ршЪу ЪршЪш^Ф ар их ^шчГ с1шиР ршр[м шп&ЬЪ» Р^ш^ип 1л. 5 

1Ё1^1пш1.с> ЪкгпУЪ пп-ш^Ьи, 1л. шпшпш 

п?пи 1^Кр> и. Ьги рршимЪ &сгп, Р"Г]-%'Р  Ч-ш}& [Ури-шЪ • 1А. ишЬгЪ пЪш • У» о/гЪ пг 

е е  , 1;шш№ ш^цЪт-Ррл-Ъ^ п̂ г ^шрР^^^ пх 9ф ̂ уш /̂̂ ". 1л, пш- Л"4 /' йЛга пх клЪш^ 

^[гп(гр+ ЛгЦ «^ и^шипшрша^! илр^илЪ^- Ф пр аищгьи^^и^ / 

т^цуи (81С) 4" ^ЩР шпииМш 11шиЪ илг.шОЬпрпшд ь 

йМшмЪт-шп^р з пр /шр [рЪ^м* 1л ЪЬпЬЪ ^ЪшпшЪп^ЬшгиЪ * йпрс^илГ ? р̂ /}"Р 

шшпим ^ ш! и.п^ш~Рр1-Ъ ииллш-ашисг/х 

1 1"и] Только у этой притчи выставленъ въ рукописи номеръ, ыо не (»а (48), а 

(47), красными чернилами. 

I"!*1» й*"- *ш-.Ьр>Ь а&шаЬЪ ^*ь-р шп1Л1Шрил1фЪ 1± ипЬгиЬЪ пЪш шприимп 1л. 

я.Ояг*_о* а^ ироиил-пр Ь-р • 1л. пишцр цт-ашЪЩрЬ ипЕтп^р 1йроЪш1..прлк-Р1гшЪЪ* 1л. 

пиши о пшЪшпшЪ гипртпии шЬп.р^пЪ ЭА ЪишЬс^ • и. Ъш пх Ш-ЬЬ-р1 \'у1~ шиЬг; 

аипиш* псгпипигтши <Сш11шп.ш1й ипЬишиЬи ипиЬгшЪпХ 

1Ц,|п п-Сш-рп. пипм/пппм-Р рк-.и ш?гишп<Сш11шЪшп 11щши1^+ а^ аЙ/роЪал-при 5 

ип1гишЪ1гЪ и. ипсгп^ ош рши&шх-.шнпЬ'ПшЪЪгЪ * 1л, п.шр\ ими» рил риг ипгршцп1~ри 

1г»Ъп,пЬ'Ъ • иН шЪогт-ии рмширпЬги« п^шпп. ашишашЬ иагршЦпм-пи ипшаптЬ % 

и5̂**  I 4 Ч~*м'Ш11- чиииЧгпшй-, илшшпшршп. пилопт лепилиЪ" # • 1л. пршпш-ии <Г/ил/л_А 

рЬ-шд* Ый^УЬ ^^шрЬ-ш^й ~\*р.+ Ь-^ЬЪпияГ-Ъпршу ^р Л 1.11 и^ ^ЪшдУш1^ 1л. шкллш 

иЬишс. Ъшил п\\рЪ С'шришЪЬг I 1л. шщш м/^рЪ • ии югпи. шштпгршпшм 1л пршпишп 

ШХМУ фппУаЬ'Ъ • 1л.и1л иили Ьпт/Ь"! пижшиниршпи 1мппш1* и. пиштплпшЪппоЪ и, и » 

1Й. шишп 9 р1г- ?А Г^^соСс/Хгып/г! шрш1АгршилцЬ ш-.иш лрииЬггрЬ Е/шлппл/аши/гйЪ 1л 5 

п,шп\ шилипЬршпшгл $ 

4\ш11п1г шп-ш!]и> ар П-^мГиишйлиирша-^Ъ плЪр ^"/гТУ^ Г^>Ш'^*|/5"Ш^ х 

5 хг^^Ьшф и •Ч.хрш^а'Ьш] въ рукописи выскоблены ножемъ. 

Ъ*Й• I ъпм-.Ъ шп.щрЬ~ша шп. шр<эпс+ 1л плЪп.рЬ'шп ап.пл.ишрЪ ^алриЪ % I > с 
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ши1^+ п.п1~ трЁ-рЪ ф\Ьг~\шЪ иуш Оол/ш лотг̂ А Ьги* 1л. Ьи чЬр^РЩ* илшипрша -̂

ирЬхЛми* <Сшй-.шЪ1гдшЪ • 1л. *̂ фЪЛгг^шришЪЬшп* {•*• фЬишуЪ ^ И7т_4" 1П1~ [ л 

Ьшр^р тУишИг! • /с ^шриЪ 'А «.А->/г/эА * | \1_ &шпр штЫ^^Ъ пЪпиш! а  ш 

1л. 1П1~<Ьил- ^шришЬ^рЬ х 

ЯКпм-аииЫг а^ шл-шшинаЬ-ш! 1Гшрп.Ь1м9 пп пцлилЬри ипшЪ шцшиЬгш^п р 

\р(\ , О шрЪЬиЛ» шпшхЬг! иЬишЪ ри^пм-ЪрЪф пр рЪг1.ХЬ-п-шир. Ъприд 

1х. шиЬгЪ* имЪрищшп п<Сшрии пп шшпш..р+ и. ип ипшршстши пижгп ашр 

пш-пшЪЬI * 1 \1_ Ъш ггшъЬЪи 1жп, Р^П- ̂ """"у * I,,*1- шршр ^шпшппй-.рр1Л1 

€^ил1шЪшЬг \^"- «6"«'^г илГаришилГаЬI Ьи 1хлшш г̂̂ г#* (х. ршр^^^мЪ ^рк 

ш-1 • и. ИЪаппй^иЪ илшрЪЬгЪшгр ь Р*> Лш$и ™прш1 чрмлсгйпм! иШ-ршппм-прп«. 5 

^ т# р ийшрИ^ЬЪ 9^» порпь-Р^.Ъи ^ирЬшЪа* 1л. и(лишЪ ишрш 1л.ипмЬг1+ 1л. Ьш/Ь пг 

^ш~<^1гш ЕЬ-Ш/ • шрХшЬЬпшм.. 'А м/Ьгрип Ъпаш§ 1л. аршаги-мЛл 1шипп пЬгшп ^ ЪпдшЫз-х 

$Кгш-пшЪя- шп.ш1ми п<Сшиштшп&~шI 1сгшп.ш1-пршп и. шЬ^шл^штра • я  п р.ш^ 

рЬш1П-УШП1.рЬш1Гр. ^ШПШППЙ^рклЛм ШП.ЪЬгЪ • /с. ГЬШП^кЬш! 1Х1пЬгЪ /*. йЩШшЪ1гЪ • ^ 

1Л1Ш1п1гршпи р>шр*тЬъ* и. [шишиш] /^"Р ип'пш ^шришЪЬг! шЪшЪш] * Ю 

б ЪиуЪ] в  ъ рукописи "Ь*л» — 9 и и й  ] в ъ рукописи "«• АЪ * 

9р^^^ршишЪ /гпи. *р рша.шк.пр1^и ими иггипшЪЬшп+ пр  пшишшлр Ьги + 

1 илп, Ъш шшпгЪЕтппйЛ»«, и. сгипЪ шЪ/шшшп I \^иЧ „/рилрРизРил-рЪ и. ипп^аЪ 1л. 

П1и.рпЪ Ым^Ъ 1л. р/гр^яЪ илшра.1л.и • 

гши ашйЛгЪ1ги1гшЪ пит Ь 

иииши Ш-Лглгр? ггг» имшиптЛги п&1*П* ши\ ил \о\ш %Рр>Ро2*л "- ишаЪ 

|/яг1..1Я Ь~%1Р.ийпгиЬЬгир р а.Ьрп_прШ1$ ррЪшштша* Р^ /иинп^'Ь'й пх 

п&ррти имЪп-р ̂ имЪргшах \\иЬ плширпЛ» шиша у Р*? *р *[*шЧЩ1>и шмшЪ&ир * Им. 

&Ш&П1..Ц гишршр 1иЬЪ\ „р • и. ^ил-шипгш1 Ршп.ии-при шшшш-Ьгша 

2^ш-дшЫг шп.ш1ми пх ЛипЪ рр^шЪшп ШПЫГЙ рЪп.плЛЬ'шл.рк^Ъ 9 ш§1 1л. 10 

п-шиЪшп р.шаиша X Йл/шишш^и йЬгЬЬгпЬари ииЬ-ипи шЛ/рЪ иЧгЪшшг&шп 1л. 

шишра.ша X 

въ рукописи повторено два раза. 

Ъш}П1~рЬгшЪ • 1л. 

Ф 1л. ъВ^" рмршапг шшр ш^Ъп/ир^лЛ/ 1л. ишпмГпи УраЬг1% | \ "  ̂  Ъш '/» шшри 

^ш^.^^^п^р 1л. ши&-р9 Р^ <^ор ^^у шрпиЬгишЪ ици Г̂* "^ ^ш^шЪшуЪ Лгр*}1гшд 

аЪш % \**- *иш ^  0 г̂ ипплЗл Ь*-р ги-пш^т-рЬилГр % 

/^ли-^ш^^- шлишйли* пр а!ЬшлпшршЪЪ ^иГшЪшЪ. 1л. ЬшЪ /о^ип^ Ж Ш-пликлпл,^ 5 

ршм/л^Ъ <^ршёгшр^Ъ ^ Тб^ЛирЦил 1л^лппл.р1гЪ^Ъ • 1л. адшЫ{П1-ы 

ЦштшрЬгЪ ишипшЪищЪ % 
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Г* тоЪп аиллипи ЬгипЪ шп^хпсЛгр ши и. рипшлпЛшЪ Ь~пЬ"Ъ пат орпы 

ЙТ&ЙТ, Ьпиш} Ш^П-ШЙ^ЬУ 1л. [иптлш/шЬ кпЬ'Ъ ^^Ъц^Ь. Р^ ^ * /  р «Ягпя ̂  

пд/гш! р-**ду °р ['ишЯ1ш<Е. ип*-^ Ь- ш^пптЪщ Ьи ЬЬгрицр* 1л. Ъш ЛгпсИгшп пЬпиип 

шпп& п.лгс/г//»а» 1л. Ъпаш ЬГППУЬШЙ п пиша пи \ша.и . а  , 1л. ииллтиапЪ вш^шЪшърш» 

и. шиилпЬшI шшт- ШПГЬШПШППЙП пипиш]* изипг 1т1 п < апшшпЬ~о гипшлт]шЪЬгI • 5 

а^ шш АЬГП 1уШ-/ПЁ~\р Ь~Ъ + и. 4^шпп пп.Ьппи.п цЪпиш] % 

^У иих^ии^ ^^Ъ$ш^ Ъ^шЪшИ^^- • ар ашпп-Ък^и (л. пишгиЪ Лгр<^\»1 Л^Ь^чЬ'Чу * 

и п.шро*.Ьгш1 рип.пи.ЪрЪ ишршп.ог*+ *]Ш1 ^илзшр р.ЬгршЪ % 

и. ишр^сгпил.. сьш^шЪш] + 1х. гшспир апилЛмра псояЛ/?шдшуй шпиипши^р • м. 1Ш1\ 

илиш-ри <огп-1шЪш»р • и. 'А п^Ъпиг ииллшпрЬ ашррЁ-МЪ 1пгпьтП1 р * "РР- шгпш^ 

п.рЬгрЪФ шик^р • Ш1Х1 Ър1„пр1гш1 шшиик-и имшипршАр* игра* ЁшрпиЬгаши иЬгпЪши.* 

ППП1.р[н-ЪЪ.9 П.ШП1П фш^ЬгШС-Х 5 

^улуГсгЛЬ^" шпишЬи пЬЬп&шв-лр^Ъ > пр рЪша-. *р~*Ь г>ш^шЪш}+ 1л. илшипрЬгЪ 

аинь^шиЪщ 1л. Р^ ш/^тпп пЫгЪ а.пр&пп Ъпаш 1л. ашЪий^Ь'Ъ* <^шшик 

пЪшиишиипшиЪ > Р*^ рип.Ц;р шшашЪ шш<Спи.ри«, и. Хит 

и. шр&рм-р 1л. 11шрп.ри приши пЛга • йприл^р щшриъ ^ Ьгр1ш%аг1 X 

п Лгрпп 1л. 1ШПй~?шЪ 

м • (л 

р пЪш • (с. Хгш# шшшашш^р* /^4" V" 

шииш шшт~ /Ш1_ сгы* п ̂  а.рЪр п% рир.Ьги% 

О прпй/шшшип/Ъ 1шЪпьришЪ1<г. л̂ г мшипп1-й апшЪ шилп&шпим 

рЬшЪ> примни ори % 

Ъ*Р*» ^|"к1^У//"7 &Ь~ршпЬ~ш1 аЪшп щп. ^оипи* 1л. ши^- йнийпи/,  ш ш р 

Ш1хти, и. ршт П&ЕГП ипртшгпт-пр. и. м/шиЪ шш ишипи льшш • и. лсгр ипшЪЪ ии_сг/ 

?лшоЬ~1. о/ | Рппш~Ррм-.Ъ ]11Пр ри&* 1л. пишЪипсЪи Асгр ирлл^СЬгиЬим  а.Ш11Пп • и. 

С о ш р  и п1~ршшшпшЪ • шипг\ршиа хисгпшЪ <сгI Ъиш • и. иш1р и. ииишиш^р цгшъмл. 

ЬгпЬгЪ а,шп.рЪАрЪ */2гст» и. ииишк. Л?ч *ЦуЧ Ш-йппг'1 * и. илштшп. пЫг/* ирЬхмх. ДОим 5 

иЬг411 сшмаиши иилтпиЬчарЪ $ 

ПППЧ19  ит/прУ] ЬгЪ 9р *шрЪ » с̂ г ^ЪШПЬГШЙ 

* 1л. кит а.праи [м-р & 

1] • Л\а.р1п шп1-Ь~иЪ аа.ш11и цт-ршпЬгш! и. ши^-% шптл уЪпрп.сги ^рсго к/шр^ 

п ^шишр • и. иппийРил^ш-р рЪипгя *р От-р шишишЁ* и, Ъш п  г 4?ил~ш1лш1р * и. 

. 1  , Ь. 1гр1мп»-пУш1шш^1тиЪ 1мшмЛ$р фшп%р1. 1л. л  г 

р1Гв.п.ЪЬгш1 пм-ЪЁг-рХ 1ти- шиЬ; шпж-ЬгиЬ аалщЛл • ЛшпряЛм пилпЬЬ 1^/г. -̂/1 клшрила 

апЬгп ЙЁТЬЬГПЬГОГШ и. ЬагррпЬ'и ишипшп* 1л. т-ршгшиоЪгш1 п.шпЪ амшари * 1л. ииш^ 5 

рЬгшй пЬим шрЦ ршЪд* (л. шиЬ- аидим* ици 4г шитшпЬ 9 ш! /шр ишшишспп * &. 

/г <шп^ш 1л. пг 
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раипп апла • п,шп&сгш1 %шр ририллЪй-. ^ршшгч^рри 1шп.ш0ЬъЪ п.шп-иш1 'А 

хшр, прииски п.шптЛм и. игпиУиш-Ъ $ 10 

\ЧлГ1*Ш* ["~ ш#»0 1м, Ч;и*)\*\} ирширЬ рЫ^Уп ^ЪУ I • а^ й/ишЬУрм* УкГТш>]. 

Рии1пй/р.п-ЪУидт^а о л  Ж  | | Лирп^/лтЫ^. ар  шё-р^ЪЬЬ пари Лгр* 1лУрш1мт.р Лгп 

шшмлршшлЁ^ * и. 1Ёш 11тш1 ппиЬ шршррЪ ишшишршр # и. ЪУлшпшм^ Ш]р1г * ^ишрУ^ 

ЧШ1 ~ «ыашда^д. шпиЬ-ш/филйЛ вЦ» ЛгЪ* Ьи Ьп.Ьгил1Ъ^ м/^Л шЦ** (л. шиЛ^ пшп.Ьй-.ЪЪ 

и. паип/Ъ* шй.а.ЪЬгп[го и. П-ПР илсггим лир 'А ЪЬгрот* и. Сшл-.шипЬгш1 шжп.рЪ* пииптп 5 

пЪраМ и. иЬшорЪ 'Л ЪЬгрмэт • и. шп.сгшI пишппЪЪ иЬиил- Ош^иОшш^гI X 

!г^п1~.ашЪ1^1 М*4" "ри*1А» пр %1мшЛгЪт Я^Е.^4* шрХшЬ^* пр й/Ъши /\р^"р^ *1*(*п1 

3 ищшишршр^ ВЪ руК0ПИСР1 ивцшррх 

Цф** *пр.ш1и арти иъшшршипЪ п.тЬгш1 ьРшумЬша и. рь_пЪ рпЪ[гшпФ и. /гни. 

9пЪпаш 1трш\*Ш1 кип. шрпшрЪ шпилтр/Ъ  гтилпшицпшЪ« и. шип. пипштилЪи Ъшшш^ 

и. шшп1&1^пЪ ипшиппшиЪ пп Ошшп^п^шЬшир. и. Ъпоиил^прпй-1^итилма. ы, 

аЪ иилилй-* 1м. ^шрпшЪ1г а^паш/Ъ* 

шш шцип рЪ%,% I >|_ <СшрпшЪЬгр п.шр^ 5 

1Ф ппи.'-^1ч^т 4"^/* Ь-п.1гш19 ЧрР штЬп • 1м. ши^ п*Ф 1м. ши^. «;* ^ЪгошЪ Ьгп.Ьгш1 

^р • Ь- ши^ • Ь-пЬгш11ур* 1м. ^рил/шЪ Ьпл шЪпр^Ъ ггшпХрш!. [л. ЬгР^- л* Ь.и 

шпп\ Й- \п.шЪи шши х 

I п. ш ц и <С ПШ11Ш1СГ П.Ш1ЛШо мл шЪ Ш-П^п ШП-ЪЬI • 1м* п* 1Ш11пЪп и2г&ш{2.шЪсг1 • 

и • шрЪшшллиЕГI аипиЬгилии п.шшшшшпшц % 10 

А/ ои/я.а.1хи-.о* 1м. Ьш 

ши&^р <Сршктшррг/ш/ • цроЪии-лр Ьчм и. иа.ил-.пр • гиилрЬги п.им1 • Ы- л»*о 

^шЫг/ аиш-пш « 1с ша.П-шиЪ п* ишим^р • иил^рч Д'^" Ш11ши~р СшЪЬги* м/шп^ъмЛ Ш11 

ПП.ЕГЪШ-1 имричп • риирп ^ рМшс. *<СшЪУл X 

?ДО 1лУпишмршЬи шр.1гпш1^ пс.Ъ^ шп,шЬи • о̂ 1 аНрш и^шпаУшар УЪ *  5 

аЛвш-шр1~и ишрпЬшЪ 4?ш}У /ш/ ап1-шр"2мшЪш'Ь шишс.а.т-т 1^+ 1м. ^шишиишп иш-.пм 

гш<;* 

1М*Ъ* 1 |,^'Ш |751'7 •ршЁМл.и'шЪлшишпшпшЪУшп' 1м, ши^, «од /""Кг Ч-!***1^* ]Ь ^Ь • 

^  . р  , ршпршп. ппишпрЪппЪ а.1Ш-.шЬшЪ I- % \\и1м мхшап^шРЪпй^й^иЪ ^ . Иж. лгчг 

шшш~ а я  н р  й ашр/агЪп1~Ъ« р.ш1а ашшюашп-Ъ шиша па X 

Р^Ш-димЫг шпии^и. пр п.рпц ЛшппшшУипл-РЬй-ЪЪ аршЪп.илГ+ [м# УпЬкпи 

р.шишишЪ ар * 5 

4 м^шр^ш^Ьшпир-р^лл] въ рукописи ^«^«""^«"'ь^1г,безъ титла. 

*|Ъ» ш^'у пж-.пУиФ пр Ъгилйр шп.Ъ 

ицили.рш1м шмр ишп+ Й/ПЕ-? рпрт] прЪоЪ имштрпёп. шрим, 1м. ^ип^иМйсп^ \УМт1 'А 

ар шЪп^Ъ 9^1 пп и 

I \птЛм шиигиршшр ^пгьпш * лгу? /о о А Цимии ишршмши * 



ПРИЛ0ЖЕН1Е IV.


ИЗВРАННЫЯ ПРИТЧИ ИЗЪ АРАБСКОЙ ЛИСЬЕЙ КНИГИ. 



Арабская рЕ«. смршскими буквами ( ^ у * ^  о ) ? хранящаяся въ 1пШа ОШсе (№1049), въ Лондон^. 



- к  л 

Этимъ сдовомъ начинается сохранившаяся часть второй притчи Сборника; 

предшествующая часть второй притчи, равно вся первая отсутствуютъ за дефектностью 

рукописи. 

о/̂ Т ^  ̂  ,>.!_, И * ^  ) «л 
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Ы 

. ,*/**•* л # л 

л ^ . АлЛС А.'ЬъшХъ <̂̂  4д» а^Сл^З 

л .  ̂  

/и » 

-. л 4-5) 419/5 

^ 

> 5' и' 

у и Ц») и^)^ о 
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^1 и ^ 

рук. прибавляетъ^ху), но три точки надъ нимъ, краен, чернилами, ука-

зываютъ, что это слово сл'Ьдуетъ выкинуть. 

^;О Ц  ̂  Цло «Л̂ 1«3 Ьв̂ д̂ш.3 <иЦ^ 

>*« ^ ^ л ^ а  С Л ^ Ц 

!^Ж 1^] 

А^и1| ^ Л !  ] Заглав1е это выставлено мною: въ рукописи разсказъ приве-

денъ подъ однимъ номеромъ съ предыдущимъ. 

ВЫ о  ̂  о^ лду* (/ ^ ^ 

с # ^ ' 

**.а (цЗ^ ьл -̂« у ^ Ц - АЗ  0 ^ Т6^"* О*0 /  ̂  -̂  ^ ^  ̂  о ^ |  ̂  ^  » 
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->** 

Ж 

ВЪ 

э ^\ ^я*> ̂  ^л1»Л 1с Ции1^  й ^1с Ции1^  й ^  > уу>^  : ^ у  р Ь ^ ^Ь ^  с ^^«Л^^лЛ б 
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^ :О- <и) ^ <^и и  ̂  сИ ^  и 1 ^ о^ Ь:/* ^ 

с 

: ^  . ^Ь)^ и ^ с 
I 

л«элС Ю,лл  С Ю ьь^ю 4 1 »  ̂  ̂  ^ 0 * ^  ̂  * !*» ) /*л 

1с 
* • • * 

/ 

гни ^ 1  ̂  ^ и «^ип а] ^  и 

10 



118


и


л 

^! ^ ><&>] ^\ *л ̂  ̂  ^ и (з 
и ' «̂  

ч^> Л о[ки^ ^ ^ Ь1 ̂ и о) ^ з ^  . о^ ^Ы  | 

15 

Х} ЛлЛС 

^ «3 

2° 
ио) и _,. 

. 

: ^ к л ] , ] сЦ|| ^ в  ̂  •**> 

: с 25 

/»А*>1 ч^Цл]) л  ̂  -.Л 

18 о «а*э] въ рук. рук. РУК -

+»> 

^) ь ^ «  ̂  
.мтю1 
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Ц, 

уё Ш 

> 
Лу и ^!^ )  ̂  

ЬЛI ^ и >  ̂  ^3 ^/3Ь 

1с *  ̂  

1 ^^з^ и ь^1 
и ,м 

> А  Ы 

й I  ̂ и »5> 

10 
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4 / ^ ь^^ ̂ х-

с-

.̂  и 

Этотъ номеръ, какъ ы номеръ следующей притчи выставлены 

мною: въ рукописи три притчи 50, 50 2 и 50 з соединены въ одну и снабжены однимъ номе-

ромъ (50). 

•** ц 

15 
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л 

и ' 

м о*каш.)} Х& о**»*»* *•*> 

въ рукописи по описки стоитъ ) 

• . . * 
р ^ 

(81С) ^ 

4.лЬ. 

* о <3* -̂  ̂  о^>Ьв ^  ̂  ^Д*^ *^/ '̂ ^ и̂ -̂ 1 ^^•>'/*'0 Ь <1из ̂ Ь  ̂  1яо/з -

Ю 

»  и 
8* 
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.и 

.  и

^\& ^ 1 а  ̂

 V (^/«1 ^  и 
. I „ .  .  1 •I ̂ | и Я̂ о. ^  1 и 

Л1 

1с 

(81с) оиЛ Л ^3 411 

ил 

^/«А^ ^1и«» /1 

и 

о* 
=>и=̂  и ^ ь  3 

ы Ас 

Ц ЦЙ> 1с 

1с 
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^ Х Ч и  ' 

 1  5 -, ..

1 ^лЬ] этимъ словомъ начинался, какъ видно изъ скр'Ьпы рукописи, сл-Бдовавгахй 

утерянный листъ, который сверхъ остальной части данной — девяносто третьей — притчи 

заключалъ всю девяносто четвертую и начало девяносто пятой. 

икл ь  и «л̂ .1 ли!5 
кл 1э] такъ начинается сохранившаяся часть девяносто пятой притчи. 

э 4-1л̂  ^  3 1у1*ш1 (^Ь?9 «•*- ^*л*^ ^ л 
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Ж"̂ ?  ̂ ' ~ У ^ .  >  Ц ^ ^"Ы «->*«**Ч 

-*»* ^ *  5 . ^ ^  ̂  ^ул |^з -<и 

Ы 

4 Ь с  ] вм-Ьсто 

.*рьи^ ^  с ю 
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3 { 

- х 

>^ с З  ̂  ̂  о •« ^ •\̂ -/°-9 < У ^ * '  ̂  и^-^т '̂ ****? * 0 ^  ' ' ^ Ъ  0 

-

!,> ^ 1*1 ̂ ц^ о^^М 

||рс 

> 

л - « | а 3 **С ^ Л Я З 

и но ^Л 
Ь о1ал-о 

С/0 

/*»^ 

«и 
<»&^* 

и 
) сЗ (• « 

4 и 9 ^лЬ] вм. ^ А ^  . 
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10 

* ^ - е 

*:>) 

4.*алИ 15 

и  л ^ <у) 

иии 

II ^ ^ ) ) 1и*и[, 
19 ^Щ вм. 

1 О '̂"А" с г 5 " ^ сЗ 

•.* 
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•&<г' и**^ С/0 ^ - -̂  * ^  ̂  ^ 

и 

<Л-3| ^Л;» .^оло о у у  ь ( ^ ^  1 

• 1 - . 11 - • • 

^  ^ ^ ^  ^ О / ; ^ Ь . 0 1 ^ 0 -ЫО 

ил ̂ ' 4 ц  ь ^ '^1 ̂ о  ̂  ц^ % ^ а & 5 
Д^ Цу 
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>и 

и ^,1 *ил 

^ I*  , ю 

л^ и л ам^1^ 

л| Ь» л! ^' Ч 

|оу] върук. ^оу. 

и ^ -и., .>ь^\^ 



ПРИЛОЖЕШЕ V.


ФИЗЮЮГЪ.




В = рукопись № 453 бибдютеки Эчшадзинскаго монастыря. 

С = » № 1684 » » » 

С 2 = » № 1711 » » » 

К. = » № 23 » » » 

В = » № 78 библштеки Севанскаго монастыря. 

Р = » № ВСХЬ Императорск. Публичн. Библ., см. Боги, СаЫо^ие е^с, р. 571. 

РА = РЬу81о1о§из Агтепхиз ^  . В. Рига, ВршПе .̂ Вокзтепзс, III, Р а т  ш 1855, рр. 374^-390). 



[1В] 

*.) стлри пиршпшЪх^й-р шЪшиЪпп аЪЪ1*и.и 1л. шртш^шЪЬгшцм плЛмр 

жяЬши тшп.11 % I чи_ пшишишЪ йогршилршис^р ЪршЪши/^ птПлмЪи п.$м ршпшЪп1гш/ 

иггршшршЪр • и. апишЪи итпршЪипгш/ ишнгьшрш^шшЬшишп. 1л. *̂  «/Ь 

О* 11,и1Гь ТРЙП О ЪЬ ПР 1|П2> СРО^Ч» *ЪП8"ь 

шиЪг п.шр1~шшоиЪ * и'и > 1пр€тши &Ьгршшзр . и, й1илипрцр 

ш*шп. Ц. кцшррпЪ~ шЬгиЪгму о / пш шрЬп.шишЪи, п^Ь-с ^Ъилр -Сишррнр рч^.р 

а.пгпЬцр1м р.ЪпскНтЧм, [григш *гиЪп.рвг мпри рЪ< рип. 1шр1л.Ь\и * и. А &ша.1г1 шрЬг^ 

шпишЪЬ р. шиш и имггш • (ж. ипЬгиилЫ^; и. и шип ими им» х 

€Ё шЪш^и 1л. 'п.пи.9 ш] Лмзрп.* Ьр1^ оСрЬ ишпп.уЪ Ш-ира^и ^'имиг^Ьгпли• 

ашршГшЪшф* ш-ицпк &илг1тиаЬ ца/гп фп^пм-ррьЪ ш\'и *&}м . пр Ь. ЪуЪ улмп1л.Ьг/„Р^ 

ЙП*^1 (л. шр1тп.ш1мЬ ш р1г.шрп1~рЬши . р.имЪш/а^- аим $и рп • «. г/г п шиш ил и <СЪтЪ Ъарк

^шЪё1.Ьгр& ао.Ьгаари X 1 ««си т^рЬгШм раир^гш гиоиЬгаиии- р.шр1~штоиЬ л/'лм иппш 1л, 

й/и ими шап.шп Ъппш г

1 — 4 Д/гшГ« . . Ф *«/«^//] ср. РА, р. 374.— 5 4ши% >Гш,г[. («г«^«?/ = ^ 'лЧ/') ' ' ' "Г 4"1А 

шршЪч. 1ь#у*] это единственное заглавге, взятое изъ рукописи; къ нему въ рукописи В при-

дано обычное восклицание переписчиковъ §оЧььш в» * • 
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4

_ 1 3  2 — 

[2В = 

и/гллгк-р шиЬг! 1л Лилии них. АА.О'Ш-ХГ > п  п [Эшаил-пп «̂  ши п.шпшЪшп и ил/ 

иЪпа, ^шЪар цпрх^ши т^ш1^пр. ич^р^Ъ^р 7 Т 7  с ЧЗ^ПЙ~1'1У шиь^р. 

шрЬшЪЬ ЪЛп йппипппшаЪ * ^шат/Ъ а^ЬппЪ р ш п ш л  ̂  • о  ̂  *  ̂  п^ИгипЪ 

припргиаЬ 1л дх.ш/гш1 А ипппОЪ цш-йдсгЪ аи им % 

I пйЪимЕг-и и. ПЛ>Уц шш<Ск~р ришЪш!^ и. цииогпи.т/сг ширмой• п/1 1шп[<гЬшо 

^  А /л, Лтпшп ЪильЬ-гпи] лшпп.Ь- ^пип.шу 1л. ^илришигщЬ -̂ /г««/ииу, оп шпиша&тпш!-. 

'А йГрипЪрЬгЪин-пр ^оп^* Ь- ^ишпшп[гшп о/ти/шЪивф 1л цшЪ1иГшЪшф п<^1ппи ^ я  » 

1̂ Ф А^^ДР шп.рцопа» о̂ » йпрктши ЪЪОЫл р.шц иЬшЪ ш<о Ъпаш* пЩ ^0 

ш^Ъш-ко ш-^ЪаЁ^Ш-ЬаЪ ши!*~ • ̂ 4  * ^° 'кивки 1м. и^рш Ал/* шр^шЛ» ^, Р^щ^ап 

шллриЬгл] ЪЪО^рз ш]1 шЪп1-ШЬшисш иприп (л. ̂ СшЪшимшп имршшЛл 1^р 1л. шЪопиЬ 

п$рии! ииш > [^"^  ииОк^ (л. А ^рпжЛ» Ъгр\аш1 ииш<СшаишЪЪ А #̂ г I 

<|». р.шрп шп.[н-&тЛ • ̂ уппс/шя/ ЪЪшЪ^ ишшшЬЪ шп.ри-.& • {лпр^м-ЪЪ ЛтЬ-Ш! 

оЪшЪр • «. Ъиипр ШШ<?ЕГ пЪш • О-<̂ у \?шши »н«„ги_/1 шррпрп.р % и. ф*1тш1 А ашишлпЪ Х5 

1илрпл.иилиЬ^ X 

с | тЪии^и шЛгЪш^ш/Ъ спА А. ^ипри итЛгЪЬатЯм ^ШР"1Ч '["Рж1/*'*' ["-Р ^7|Ш^'-

п.ршЬр1м* аипп иЬгр Ц~\и ч-|>"*/* ШШШЁ т-ри"иЬ ршррпгр шиша ш\шипр.% 

Ср. РА, I, рр. 374—375.—Разночтев1я Р: 1 до начала заглавие ^шр 

р%П1^[Э~ЬшЬ рилрпI-у шишдЬиц^ и^иЬдтф ши1м^ ЬйЛ римрт.ш^иоиЬ 

1 2 ^ш^Гр-1; шЪшиЪпд] ОТС. — 2 %ш11П[1 ^р^шО* *,*.[,& 

4 и̂ • •̂ш'̂ »̂ р̂  р.шрт.ш(иом/Ь ши1; » ^. , РТ-Р • шп.Цп~&г ^ ^ ^ 

ТСЬкГ'Ьшг п-Ьш Ь*~ » ̂ —О *}ШпЬиЛ*р , — ^ипипрп.шп + —— м/шим* ПППЁ п.иипшп1; и»п.т/% а^ЬчпЬ # —~ Ьп 1а~/>пЬ"Ь I 

^шрЬидЬЬ . _ 6 ?<"Ь"А. , ^ ^ « ,  ] ^иЛрдЬЪ [, Оиура^ Ь*. „Л&дрЪ . — 7 ~  8 Ъ,{/Ъ«^;« ^ с ^ Л  ̂  

, ф ^м#«р/?/п^] лГА-^ : Ч|«ж#/»т4 рЛж/Ьш^ 1^[чПиЪш[_[) шп.01*-&Ь Ч^1-[м (ГЬр &и ^и\ пр » 8 ~$&«-

иЬмлу &ЪШЙ- р и р. 1^пь.и1^и уршррш/Гиу . — 9 У^5"/!*'И***ш*-"/'• $орУЬ «, &ш5г^&ш/у * — /?«_ цшЪ[,ЦЪ/Ьш[^[А 

О Т С  — ^ ^ "  » • /»*-/»] ПрибаВЛ. : пр«цк» шГшр^ыр^Ъ ши^, [ипЬшр^Ьдщд уЬр^рЪи Ьс ^ Ьс кГ^ ($ 

>Р*у пипрд Ъпрш, кс р.шЪЪ ЛиргРр% Ьп1и^ Ьп- рЬш^Ьшд р $ГЬц^+ Ьш~ шЫгшЬорЭ- []?Ш1_ 4]?Р1**' Ч<п*.шр!Цдгииш 

ши^рЪ р\ ([Ьрш'Ьшри . и  ̂  ^ шш рЦ-шк^шш-пр фшп-Шд . Ю /г»] /"И^ Р • Р-ШР*& адл/гс5"яд] ршррЬ , ^ 

ОТС. М>2^ ш л-^'-*"'4' * ~ ^ " "  ̂  «Я"»^] ^ ^«*г7 / . ^ А  г * ^«/»«»« 1 0 — 1  1 "«* ш^Ът.^ ш^Ьт-Р-ЬдЬ] ри 

%л» ,  « Г ,— п /3^] отс.—/;^] прибавл.: ^ ««^ ^•—^] 4й!/* — гА Р-Щш ь*. •—12 

«О625" ^*- ^*и^«"^«"^] ОТС. — кр~\ 4**г/Г» 1  3 /»« 
1Й[ 1_1Ш * 1  4 ^«'4 7 * Р-Т4-1' шп.рш-Ь-пцЬ ищи 4* */м*1я 

жАЪ, 1  5 шцш^ ж^Ьш^ шцши^к^мцнр^.р'и'Ь рир гГрЬ^Ья. , 4*%//» %прш +—\} 

ш*Ь "Ьпрш ф 1  6 ^^шрп^д^А- уЬш  1  7 Ьц/ЬщЬи &*-• ^с ] ОТС ]4

-Л 7.в" • 1  7 1  8 ушЬу.ршЬр'^ 4 ё 4 »̂ *̂ *] уиАц.ршм/Ьр'ф» мыкГкЪшжмр* шршрш&пд ^ш^.п^.р /жррпрг^р Ьс. 

Ч: "*№к ̂ «-/»«т^#—18 « * ^ « # . — в ^ ^ " ^  ] п р и б а в л .  : 4я1*А*А «"«-̂ «.а-»*. ви«-̂ -*«г/ ^ т[_^шрпи3ш% 
р.шрт.шрюиЬ ш[шиЬ шп-^иЬ-ти, Ьи й[ши% ЬпрЪииЬп Ъпрш г 
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ШЬ^ Лгпш^пршп 1л,шрггшрпц* ПРР 1[ 

А ишСишЪрЪ Ш1 % 

^шпп^ш^иЛ^иЪ ши(^пимп.ЬиЫ*;> пп ша^~ Ри/пшипп 1г А АЬгрш шиГшЪ 

Ъпа» ришшлтЛм * ^аил-.р и. цпрт]шипш% \\* рЪт^/ЭриЪ ^- шп, ПЙ^ШЛЛ $ 1 ш 

^пр*}шиГ^при ЬгрпЫ^ 1л. аЬ-ир* йшЪЬшрёгшЬ^ шп-Ьпл. ЕТСШП ппипрп.шд . Ь. (грЬ.^ 5 

аЬш^фил^и^р*. 1л. илшш ЬмГшЬш па^ш^Ъ 1л. а^ЬгшЪ шмл.т1Ъ ^иилгшп!^* пр ир ЫмЬш! 

атшЪраюгЪ пиш ы- ЕГЛ/СУ/ГШ! ширшЪш гпрОЪх 1"**- ЬрЬт*. риирг»* 1пр*гши ЪЪ01^) 

шршпси фирЬ шгдэЬ А рила 1л. А атЛз1 1 ̂ *- а. •рЖт-и}риЛ* ЙП ркгши ЪишЪр иш^ 

тши шп.ри.&Ь аипргчЛм штп.сгш] з Ъшлр 1л. иЬш пил~ш~ри а.Ф и. яш1~ш~рЪ Уррпрп.р 

а.ш ^имрЪ 1л. ф/^ [* ^Урш Лзгп.1тфЪ Ьпр/и-ЬшпЪ 1л, п.пп.ш мфЪхри йшрпл-ашЪ!^ Ю 

ПЁЛГП.1ТШ1 Ьпп/йЯ-ЪиЪ X 

I пниОрЬЪ 1шпшии иЬгпшспршци а пр шшашпЬи 1л.^ил^шишр1гЪ а^сгигм 

Лтпшц ^ипишпв1и/Ьп1.рЬгш1Гр.^ ЙШП.ШО Лиип^р* пр шЦ* Ыфгип!^ приппп.Ъ ишшшЪш 

1л, {лшшЪ1мп1^ 1л. иицшЪшЪка1г % 1 /м„ м1^ЪЪ ииц , ар и^ ЬЪУШЙ^ШШЪ^ПЁ^ К^ЪПЁ/ гг.шЪ^ 

п.ш*Ь"1 и. цпрпи.ишЪЬгI ? шп шр!атЛь иш1 ^па.п шЬшиап "- ирлчпршиип Л^рипр^ 15 

гь^Ъ р ишшшЪшс^ъ \\и>чеЛг^Р шгпш^прои Лт-Ьгш! гшпшЦи Ъйл/риш^ш/ирЪ иЪгпшп Ьи 

шгр 9 ппр &ищр А ^ппп • шщш рш-П*~р Ьгррпрг1.р /шрсгимс 1 к  о А шгп.Ь"1пп Ьииш 

|/ш1_ ^.шк~р 1л. пиЬгп 1шрп1-.п рЬгь. р1~р • "- шшрЬппиипЬ^ шрсгшиаш рс.рт1и п 

1л. ори % 

1  С 3 = 42С = 1 Е = 1 8  . Рук. С2 началу предпосылаетъ еще заглав1е: 1«««-«р /««/*«,«-

ипши^ршд п^ч^шфоип. ш[и?шу ш[Ъ ц.шуши'Ъшд Ьш- ит^Ьпд к*- "/'.р /# *Ьи иш^ЛимЪЬш^ /;• ЭТО Жв ЗйПШ^С 

ВЪ К СОКраЩеНО: г\^шиЪ ^ш^шЬшд иш^ад Ь^ Рч.^м„3 Аг*.шир^Ъш^шд пр  7 ' *'"«"'• 1 —  2 НшЪ 

• **ш/^ И ОТС.} 8 Р-ш•рЬршшм.и I; шп-ш^и [ипушдЪ к[шиЪ шI.р[»Ъш^р , 3 С р.шрЬрмоиЬ , ~^, р.шр[тш.шргш1.йЛ*^ 

8 р.шрт.иц1иш1.и , С ушп.т-&Ы; ,— шиЦ К, 8 ОТС— /" 4Мрш] С /' ш[Ьриц, Е ОТС. О *«*Г/' №[»»! * 

8 4 Е *иЬшш,Ъпд //с ц.шцшЬшд  4 8 ^  ̂ ^  . Ьш. ^прт/ш/Грш^ 8 ОТС. Сшл.пш.$гпиЪ . ици /;] 4  +

С «.» 4, В «р Ьш. %, 8 - - - 5 8 1>и»р» 8 ^вгЛу.—С <«*^«^*-^^.-—К, 8 «рипр^рь.—5—6 ///--

/̂1̂ л-«/]̂ ]̂ 8 отс.—6 С, 8 '""*"{;•— С р1Гш%ш, Ъ^^ашЪсмц.— %*ьшй*\ С, К %^п^-> 8 о т с .  — /««"/."'т/'] 
8 шцш^, Е [ч1*  *Г/ ']* 7 Е Ч-ичмАрдЬ. — С {Ь«/« /''- ЬррТ*Ьш ши*Грш%им (  С «1^1^' |» Ы { ; 3 « / ,^] 1т < /  

8 о т с — / ^  Н Е, 8 ^»—Е р»*г4и-> 8 отс— С ^ пр*ш*г. — 8 « т ^»с.г] 8 о т с  — и&р*>] Е 1/ЛА^ 4

8 отс.—/« Р«»9 -̂«-] Е *̂- А Р »  ̂  ЬрЬш.р, 8 А /"«л и/'гА ь*- РЬрЬ*—8—-9 л««»"4] 8 о т с —  9 » 4  1 Й  ] 

С « » « . »  , 8 о т с — ^прриЪ] Е отс , 8  ̂  Я 1 " № * —  В аъп.Ьш1_1_р%Р% 1 рР,%4{ь.— ш,ш] С, 8 «-?«{/, 1П

Е 1*и4 — ̂ ..] 8 чУр^и*—^ш^.а^.рЪ /жрр„ру.(,~] "&%}и*1.пс.р"ьщ ц.^8 *«"/«1/.—10 С, 8 «̂г/* — Е р^к* — С, 8 

/, №Г"У*--Е, 8 Ып.Ьши — {ар^ЪшдЪ] С ЬпррЛЬи.д%ъ Е Ь» 1гш%&Ь  8 ^ « Л я Л , - ^ * »  ] С, 8Р у

фпяиог,, Е о т с — ^ Ч  Н В отс—11 4»рА*А»Ч 8 ̂ » « ^ г : 

12 шп,ш^Ъ^ищш^и (̂ Е «/""Т.1"7м")] ^ <штиЪш~Уь шш.ррЪш!^ Е *ГЬщш*-пршд + пр] 8 4 •) "Р>Р* 

Е ^шшшЪУЬ Ьс [^ш^ш^^^ —Ьс $шишишГЪ%У& ОТС, 8**- < » » » Ш  , 1 2 — 1  3 Е ч^ГЬъшдЬ $ЬшяиЬщ 

13 ишп.ш<1 Лаш[,^\ Е, 8 о т с —  8 ***- ^р.—ьььодЬ] Е, 8 ь%Ьши—\ь—14 «/»«гТТг ««««,«///«, (С ««*-

тш%ш^) Ьи (  Е ОТС) ^ « Л / ' # ^  ] 3 ^иг,и,%13Ь; фац припр^Ъ ишжи/Ьчу 4 14 С ищшЬрдк , 8 и^шЬшЬ^, 

гг/лг «5,̂ ] Е ^  8 щь.—щ] 8 отс—14—15 ^ « С ^ - ^ Н ^ х С  Е  ̂ %««1/.-«,̂ )] 8 ад^г/» .р "*-*'•-•-о ии

15 ^ рпиишЪк1 ] Е, 8 ^ $"/»«-ииЛ(8 ^пГ««-«т) ОЪишЬЬш^ — ^1.^] Е, 8 ОТС — .<"?"] С 4'^'У, П

8 ^.^.п^. — ш^ш^ (  Е «,$««/К) ̂  ] 8 о т  с — 15 — ^«/"{"'"/"И:*'] 8 ^ ^ » — 1  6 С, 8 /' « « « " « л ^  , 
«/"Л-̂ ш/ь-пргрм гГ2?и-&«*^  Е 8 ^уО^ 1ГЬп.1*ш %_ 1-ш^р.  Е ? 8 ̂ шцюж^и » 8 *Ьжир.1иу^ш1-рЪ,?

шЬшд.~ 16—17 ^ дПгр, г'/1 ̂ "  ̂  (С «*«эдО /' ^ "г " (С, Е 4»^1/)] В о т с - 1  7 С, 83

ш"1"\1* Е ^ш*.пч.р%# 1  8 4/
ш^"*-йг] (о<$и*р*ч-»д1; , Е  , 8 ЛШ("У<3 • «"«^Р^ДГЯ*-*»^] Е  , 8 шицркд/уд , С, 

Е, 8 ̂ »«^.~-19 С, В, 8 «шшоЛш^^ ̂  г/|«] Е, 8 отс 



— 134 

[3 В = 2 Р] 

| л пшашЪ р"^ Фп<ВР 4"/14' и-ррппм- ишиш^1л г^п^ • ппипппшп 

<^Ъшп пЬш 1% р.пипЛм ШПЬШЪЬЙ* Ь'п&рй-.р^ тЛЦ* 1гр1рлпЪ 1л иппп 

аЪильи икгЪшшгои ипппсгI * 1л гпрсгши &ЬПШЪШЕ) пЛшм Л ршЪши цлгт 1л. /рии/сг-

От. п. 1л. ЬгЪ шип. ииршир пи % ишЪрпй-Цр* пп ЬпхрЬ /сгрирЪо* и. ииишЪп пп.п^ 

Р(*1_ ^Р^" Р^Т ^У1^/*^ ^ / ' " ' ^ " й  . Ь- 1тишп.Ъ1гш1 а!худр пишпаЪ р"П- Ьп9р1-Пи'и+ 5 

ишшпЪ рип. пиши ш ршипЪ, 1л. *п а д г ^  ь ^шришЪр* ш>шЪц^1 псгр&шЪш ишир * 

1л. *^ &Ьп.Ъ ^ши Ь*-р • &шич1$ щииипЪяШ! ршпсгшI цш§• шв^ оа.ягг^и-Ь \припрпЛм * 

и. П.Ш ишшпшЪ^ оЪш $ 

I \х». Я.Л1- Ъш^шшшиЬгшйгг. Ьроиил-пр у ири? П-Ьтп. Лиипш 

О т̂г-пр 1ЭЙ 9 иппаЬгш арштшоипи/^ри-и • пшрОшширрпи/Э 

^шЬшп,шЬггрп.1тиФ ^ пшшри ишипшЪшур . ^ г псршрл Ф^р" Р"1^ ь&^Ч ^рк?****** 1л п • 

1л. а1грЬркЬ пм-шр^п13цр>, [л а, кп^гй-рр оп ЬЪ р. 1лшш1^шршЬрх 

1 * л ЧЧ-Л"-? 1^р • а.т.а^ клшпшиаЬги 1м. пп.прЬгип1ти пЬгрЬрип^Ъ илршЬш-Ъи 

Р"О- ишишм.. ри< 1]шашп.и• Р"П- ^шЪп.1гр&и иши Р"*]-ш]1 р"/ ршрпса• 1л т»шя 

ЬшшЪгш! шииилпгиари 1прпа.ил1ши Ър+ прш1 п.рм-.римк. рирп-при *р иш4? ши^Ъш^ 15 

Рип 1<и иизи1ил*ииСг1*~ *ф "р а-сп«4" Ч^В^Ч п 11 Л 

прои+ 1л. |г лш1и иш!пш1йЬгипк-9 т] ш/р ЬгТшитпи 

Ср. РА, II, р. 375. — Разночтения Р: 1 

бавл.: Ьи ^рЬ^—ЫгршЬиу] ^гшрш^^—^^ш [, ^ЬшЪ \$ри*Ьш%[,,~%—4 ^ с*7"/^ Ь"-р] отс.—4—5 

ОТС. 9 10 </^1^/"[*-/*"] • Ю ""ЦЧЦк^ Ь 
^  0 ___ 12. ипиЛЬпЁ-ргЬш-Ь » • , иш1пшиш1р\ игГрт.ри *и» [шпир^Ь, пшшжриЛми ишипомшй// + —— IX чр 

шщш, ^01^ II*"?] Л/1*'/'*' /'• 12 у-шр[&п1.Ьр] [ш ^Ьш^цорпш-рЗ-ушХл, Ьр1р,[гдф ^ри] ОТС. /Л ̂ . кш*\ 
$р*Ь [и-Ъар ^ш'ши^шршЪ^и Ь% , 1 3 — 1  4 [ишцшидЬи.  . ^и*7^тя.м] А*. 1|.лс рлшцшддУи {Ац. пишиЪ^ пр+

*и1тЬ*тР^р'и Ь*ь д%нр^ рЪг^ 4кц""*-Р-р'-'ь {шсГ,—14 «̂**/* • • • р«"/""-д] ОТС. — 1 4 — 1  5 1?"1!и1"*•"*[_ и1ш-

^/'«* — 15 ^пра^Р-и Ъпрш] ^ра+иуР Р&ичПцЪ. — 1 5 - 1  6 прП±„. шЪ^ЪшррЦ ОТС.— 16  7 / Щ] 

ОТС. |р«"Л4* _̂шр припр^Ъ, 10 17 /' 

|-1ил« 2/ 0  1 Ч тГ/1^ *  ̂  Миф #шсг ы. ш^шп-пи 1л. шипй-и ип*^ 1<г1^пфш/пи. 

иппа * 1л ш^шп^Ъ ^Щ<^ЬгЪ«, я  г АЬ^ ^ЪшрЬгил^р 1рирЬги 

2 С2 = 43 С == 2 К = 2 8. 1 4] С ^  * — К ^ .— С ^ г  4 — ^  ̂  С</»<*, В о т с —  Е 

«ту*,—р-к«Ф«*/.«»] в  ъ самой рукописи С2 впосл^дств!и изменено в  ъ р-Ьпфрцш, С р-

л-*-, 8 [д-Ьпфшции. — 2 С, 8 ^7.1"*-^^ II ь*1<}Ь1-р. — 8 ч?*и*з* —•**• "•<шЧ./»ъ] В ^^^ш^ръ^ 8 отс.— 

ъ, В 11-^1/ь-) 8 отс. — С <*'т«ц2? В 4Ьшррм-р, 8 <^«т^*-



ппиш/ аЪш • шалил ирашис^р и. Ъшрш*~.ипип Ъил. /шч п рип рп.шп% аллшпЬгш! р 

м/ипшии Ош-.ра и. пмЬги шЦшЪшю р Ош-рЪ и. р ирп.шп ргЪ&прпа р дш/рЪ* и. рип. 

л. ширшат-ишЪЬгЪ пммшршЪЪ. (ж. иисиил Ь~рРЬ~ш1 п.шцшЪ р рШ-ри Ъ"ш^ 5 

шШЁ и. т/гисгшI а^ии&прЪ р {1Ьгрш а.шйт} ОрпаЪ &ри?[гш1 жмшшЪ^- А Ъш (л. 

р «- ^ишгрщ р*"^ мГрк^^иЛл /с, т~.рш^ииЛищ 1м. п* 1лшрА^ ппрпаицуРЪ Л 

ОпЁ^рЪ Рйх»^П1^^[гш1г | >  и ^ I1 Р™-?!?!^1 рЪрп-ЬЬ 1и фшЬгр Л ЪЬ-р^ри* 1м. и^пп-иж 1л. 

^ш^- или г а.шм припрпшпи ишшЪшЪЬ / пЪш $ 

иши11л>^ш пРигжСЪУ****Ч^>и ^ Ц Ц*Л*~Ч Ь- *гЫг пршгидР 1л. ^ишпшфЬ 

ришр.1^ 1мши ииррЬгат-йа'Егииир и или ими рЬ € иЬгпшь-р и/яЪ? р1*р.пЛлЬш1 ии 

1Шй~.ртп или % 

3 ^ « '  ] С фиЦ-) 8 ОТС. шщш] Сшы1и^" 8 ОТС. С, К *//ир"»4/» 4} 8 *//*«р«/«4/»+ 8 Ьгшрши^пи*>

г̂,  г № ] С, 8^"»/, К ОТС — /'"^ арипргЬш3% ^ЬшдЬи,^ 8 /'*- арипрЪеЪ м^ЪшЪ, 4 ±^ш^и ^р*}] 8 

[ипри ^шш11ш3 1рпд. ши^ш'Ьш^ Е шЬц. ш1{Ьшш. — [, ^рЦ С /' 2."*-

7-"«7» К ['гЬ&пршд^ 3 {"Ь&прпц. К. /» &ицриЬ^ 8 ^ГымЬр^ 4 5 ̂ «~ 

иаГршдт-дшЪЬЪ (С шж/рш^т.^рЪ') ц*цшриЛ'Ь (Д^ «дош/жшЪмЪ)] 8 ОТС. 5 ^'-] К ОТС. С, 8 '""(Ш/. 

8 ЬрР-ш^.—0? К  , 8 ч™*1*»ьъ+—5—6 8 Згшршш-Ьш!^!, ̂ п^рЪ.—6 *"&»/?«>/̂ ] С ""*/«1/ « '  о 8 "е-< г 'А71/"/.•— 

^,Лпр%] Е ф%ь„р%.-~>[, ±ЬрШ] С р 4ЬршЦ, Е > ^ « .  ̂  V 4*1»-• — 7-«г»<| В, ^ ^  , — ^ « ^ - ] 

Е отс , 8 1г"г7" **-• — С, 8 /' ^«1/«-~7 Е с«/^/^ — /*с /««*^»/  С Н *ггч./,л* (  Е ^ ^ ^ г )  ] 8 отс. — л̂ -

,^рш[ишЪши (  Е ««./.«»/«««*«)] 8 ото..—^«/»Н] 8 ^/1-'/,, — р»ч.иу1Щ С ^ » г  я ^ " / ^ ' * ~ 7 —  8 /» 2 . »  ̂  ЧП

^ « ^  5 ^ ] Е о т с  , 8 »г /' г.»*-/»* р-шф.ь.аьш1_1;. — 8 А Р-"-14>&] К, 8 /' р-шш.ш^^ь., — ^ ^-^1/> 
и(С фшр,^ Е '/'«»^/0 ^ ^Г4?"] 8 о т  с — Ь- 7"ля- '] Сг 8 ь^ *1""-">4-> & ч«ъш. — 8—9 **- 4^^] С л*-

4.«{/̂ , Е ь>~ 4[^х/Ч' 3 о т с —  9 С, 8 «/ул̂ /**-, — ?«,^] с '^"'^^• — С припрцЬ. — Е ии1ш%шьь%,—С, 

8 у?'"к * 
10 С? 8 ишипшЪаиц + Е прииг , Е *цГк%. ^иАши^им^ 8 ^шЪши^ш^ у^ГЬ^* С </«/»"|улыц(*}-+ 

р,шгшц,ь] Е 1*>ш^шСм р %<гш р%^ 8 /«.«я  ̂  /А ̂  /, г ^  Ф — Е « т ^ ^ — 1  1 С'«г*'4&»'-Р*«<'|*) В, 8 

шрр.Ь3т.рЭ-ЬшиГр. 1^шпГ ^Ьт-р-Ьчиил/р. 1^иги*ж^.пг^п^рТ-Ьип1р.  ̂ —— 1ци*Г "*//_ /»̂ *̂ _1 8 ОТС. 

Е <'/"«Г«, 8 о т  с — О, К, 8 ич&^ь*. еОр.&Ьш1_. — и»1Ш%ш%Щ Е ««««„ 

[32В = ЗР] 

рих ^Срш'СшЪшп илргч^ и. ^О-* ирЪ* р ир иршЪим р р.шпЬ~ш 

% 

ииур 

атиПл, т! П.ПМ-. шп-шг>ЬЪЬ ? пр р Ъил^илигилЦ 

и, р \\илЪр^й^• Р*^ пщ ЪшишЬа п€ /илп^ЬгаилЪ г 
ь 

Ср. РА, III, р. 376.—Разночтения Р : 1 въначалЗ> прибавляетъ ^шрпиш^оЛ ш»1:, — 

ОТС.— 

3 4 ЪгуЪифи # , ^ ршцяи-гГи] \уЧл1рмпс , —- 4 '"/. Т"*"] "»*»» "*/.• [» Ъш^шыигш^т.рки/Ьш}. ки4 
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* з С2 

1 
цЬшиЦ ипЪхии имп-гтш! пЪш у шипгЪ) рфагЪ аиш рип. иршгшЪи * ипЪхи. -Стн-р 

ЬЁЬГШЙ ши%шф пЬгрирр К*рп.Ьг^Ь"ш1 % 

и 1л. ишшшЪш п  г ^ ^  / 1[шрЬг;ШПЪЬЙ) Ьр^; пхрЪЬЬгр 1л. ^шЛжкрпиЪ* 

рЪл. ишипшЪшр + и-^пм^р 1цици.рипЬгЪ(мишЪ ^шиЬ^ 1л. Ш1р1^ апа.ри и, 

пияЪпшишилии ишриЬпн ирЪяии йил-ртЬгсиЪ X 

3 С2 = 4 4 С = 3 Е . 1 Ь *«>еР>»\ П.ршр/.Ъи. — В, /л^ д ^ррьи.—О 4Р«у#«<г.—[> §У 

К отс.—2 %Ьш] С*&"у-> К отс—«"*/л] Коте.— С ^»ц-> К о т е . —  К с^т *гЬ*гьиАми ш[ьш.—2—3 

4 Ь*] О ОТС— С ишшиАмъ. —р.^ К ОТС.— К шП.ЪЬ1_р.^ — П}_] К ОТС — С ̂ шЛу^ 

5 Е и№Р:—1&&' (С 1'/'̂ ) с  Н «»-'«А-Д (С »«««л«у/0] Ръ отс. — -ь- 4»-/» (С 4«*-/Л)] Е 

з- Ъ^ЛЪГПЬ ЪЬ 

ауп 

Ьа рЫмрЬк/ аЪпи 

р.Ш-.ит1 а • о̂ т Ьпи. « о/тг Ш7Л. хшф р.Ьр1ги р оо"дг а(грцре-п ушЪаЪ $ | ^  " 

рпсЪ ыиштшишшЬр ипт-.ггшI мол« ч ши!^;* ш]П шЬгишЬЬи ашг&Пй-РркЛл <Сшишипи 

и. /ггпйрй^ри ыцшЪкзшЪшиГ. Ш11 С"/с/̂ - аСил^рй^ЬЪ иршрм /йоги* м]шп1]и»пшип шшг^ 5 

ЪаиуЪ 1ип 

Ь . пг с 

[6Р] 

па р ^мхн-и ^шишЪ^-р ̂  Цпр^\*^1 ор имп^ЛиЪ]^^ '?•"'/ ш 

ш^Р^ъ-Ъ рЬипрги-Р^*нЪ* ар ил/ЬгЪиуЪ ^шш-ош-п \\}цН рилг 

* ъР" иир*П1~. ^1плЬи шпрр1_ра 1л. п.Ьги\а * 1л. \шм-р п Ъпии 

рШПЕГ 1т1 п Ъпиш иршЪп.ши 'А пшрп. ишшг^р г |~Ъ<м6 ЛлтЪ 

р рЪп^рЬгЪ^ 1̂_плп_5 пгг[гп(гпЬп^.р/н-.ЬЬ ? прпи/ А пшрп. Лиип^ 5 

шп.1тш1 а[ч-.р[л. 

Ч^'Ё'ЭЬЧ ̂ Р^^Г Ьр.р1л. р.п!-.ршии1шЪ пшЪша 

рш^шдЬгш! • (*_ ашрЛиЪшф Ьгр1л.^р шЛгЪип 

рр.р1л. ШЙЦУХЦЬ ипе/рй^. рийшишш-Ъ ^р • 1ШйЬк^ииГ а/тп-р р1л.Ъ^шЪЬчик- 1л. и 

^шп. 1л. у*}*} шЛгЪиуЪ ^мли^т^аЪ шршр аа.^гЪ * 

ъ-дЬгшЁ арь.рЪ ^ р.ша Ьг^шЪ * /ж. "/{щ/Ъ Лгр1лЛгрЬ 1л. 

шисгЪш/Ъ 
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[8Р] 

Ы^Уш^шиУЪ . иди ^УшЪаи шПга гЬУшЪр УЪ• и? 

1л ^плм^ р м/Ьгршу Лгр ^шрЬш! УЪ Пх. р.ши11шп.Ье//г /ЛрМ пм-ЪкЪ 

I"**- 4" Ч ^пиЬ-1шЪ1мшЪЬ11ш <Ьт1и 1Ш}и Ь- ЪпррЪяЬг** \\а.р\л. ш/ц 

гАл ш&ЫгдплЛм [л Ьг1^Ъ йфгиашЪ к г&шфЪ (л. и1рлшЬ пУп.пл.% <^шишишп * 

^пршпЪ» пп 1цАдрЬ /а&арЪ , а^Ьршци Ъппш 1иГшпЬт^ У пЬ^иа^и ш^шр-У^ 5 

! рЪЬпиЬгпшЪ р тпрпл.рр1Л» щЦрих \\ии ирп^Л А ЪшицшшпшишаЪ > пр ЪУрш^ 

Ъ едр* риш^Уш19 пр р"^_ Уп1л, [^ша^чру ши!^ * т! икрУфр>* Ь. 

и р и^шришм^&гш . пшЪпр УЪ 1л. шгг УрЬспта ^римЪ ш/Уп* 1л 

п1л.и шп-ил-У/ Ур(л%птиЪ % 

шп-шиифгги сУ̂тг фЪУг лшЪХЪ шшшшлшЪ * ***// 1иУг 

{иршишл. X 

[7Р] 

и1л Уи1л 

УршЪр ипииг/р. рич фгп рш*СинЛл иииЦ аиинлгиллЛ» * и< ^ 

ашришЪш/ Р"1}- ишри1Ш11ПЛ.ррл.Ъи пи * 1ху# шЪ&рЪ /угл-и ^шишрУ/ 

ПШ1П. шгпи • ошЪа^п п.пл. <?шЪшилшп р щопл.ршш ррО[ш 1л р р.ша.рии /с ирТмп^ 

тУпУр п^и.и о  д • риЦ У и р П-Ути 1л р ишрц.и и. р п.Уипш\&при X I >«- Рпи-с^р 5 

^ШЛ Ш~\ О.П. ЦЛ-П1-Ъ • Р^- а €й1шр ^1П Ш11ШЦ • [ж. У р Р УШ I П-УйлУр^р ^ Ли р О.1М 1л ^ 

п.Уипи п^-и.паЪ мЗмпфтрзт^Шл рЪп.пи-ЪУ1 йпсшинр • /*. аЪш шииш р ит/т 1л р шшр^ 

цп! СшрУшй иилпимцЦ;р шп.п..шлМ , мл иЬиЬ п< фтшИ^р % ' . 

[8Р] 

шп-(*1~'& Р**л.1%р ар шп.Уш1 !^р п/тп-рЬ. шп„1*л.<1ЬУър. 1л р ^вг^ 

9~иии1ЛшЪ^ р юпУийУЫ^и иштплашЪ^р УпХ/рсп ришашла <Спл.пл.шп * 1л а^оши мл 

аашии 1л ашрОи Л фшр1пл.шп п.шрА.т~ашЪ1^р • 1л рр.р1л Уг ^ппи ишитрЬ и. 

ррОУша ашп.Ьл&УЪрЪ + 1л шгришпшл. 1шп.рл,ЪУ1т1Ъ 1л йшрпЬУпил- шилпршЬ& 

Ъпрш * шили» шлРхэй» пМЛгцрЛм р Ъш 1л ишитри чГиирЦшиг^рЪ аЬш * Й)ил/Ь п^ти Ъ? 

1^р и. илърл.Ъ ЦУршшршЬЪ-р X 

1о/тшш^" илхшишУш * Р*% р.шппл.и шршиппь-а ишроипУи у ш] ишрп. * 1л  ^ ^ 

шрп. аЬлрилпУшд 1л сфйПииип^д [мУрилшЬ[ш Х1ли X 

9* 
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[9Р] 

*-\\п рти шг<7 Хшилри- шпшпшц&г-р 1л. шик^п ширшр^ш^ш&шЪспа шп. ими 

ипх-ЪиЪ* /Э^- л(га рсгрри цшрЬги грЪЬгй и. ашшгиици шпили Р-^^Ч""/• Ч^ т-исгшй 

аУ4 иЬп&иишш • пшш <Г/ж. сшиог/о*/ шт-Л^р 1л.^шшрипт-нт/тшир шп-шп/п $ 111'Л 

иЪ Аер(*. -ипйПй^Ъ имя/^ии. ^ЛииштЛл ^п 1А. ш^прйпшЪ ^и^шпшп^РрйЛмЬ лшЪ^ 

Ъ^п . гимтЪЬ и/«̂ -пг* о{? ашп^ш^и п.1глрЪ Ьги 1л.^^>к.имЪ/г,пи1 ОшпирЪ тЛл^и » 5 

шрп пАгп Г  о I ж>п ашии и.<тр1шг I ЬшрЬги 1л. а а 1га пп$шпш~пшЪЬг1 &.ЬгпЛ* пх сгЪ г 

Тцлгшот^- шп.шиш$тш » [<'%' "/" *%шшрип йши/гриимЫг/ пипитЪ • а^ р.шпп1.и 

ШЪ&ШЁР ^кЪр1мшЪп йи 

ЪЬ 

[ЮР ] 

^Кшм^э шп. п*1ишри ^пЬршшЬшаЪшпи шршр^Ъ шиУгпЦ 9 

1ияРшшшЬгршамРтЛИг! [^П-. */&гп /*, рЪп. &1гп [ж.  шЪ^шрипп1-Ррм-Ъ рп^Ърп. (гЪч

шшипИшп-.*. пщипп пипршапм-ашЪйгЪ ашга » 1л. /шишиш! нтрЪшит-ш/и_« /т^асгЪ «. 

шшш [ст*^ Ълцрш р апОп] рширХпрЪ • ришпшпт^шпхЛм шшш.'СЬшйл. /рЬр • /л хшр р 

ЁЛ;Ъ$ Х1ТВ Я  Г !}}"[* * ^шсшЪЬдшЪ п*(ишррЪ . ар /^[^ •^"'"Ч'Дд • ̂ - 2и |^гЭг^г и(ш^^ 

шшЪп1-.1с7П1Лй Ш!ицшЪЬгпрЪ • лии ашпгьи А ршЪаЪ р ашт а^инЬгитг ЬпитрЬгапЪ 

аи пи ил % 

шп.шиим1г]и 'А нтрЪшшгшаЪ гиршиптиЬ^Ь ап.т-.римЬимй % 

ю ъь 

[11Р] 

О пкшршцр яЕ . А ипширЪ шршЫ^рЬ • ы. шип. Ц;р шп.рм-.Ъ и/ж рЛлшиЬш! * 

1л. у«ш̂ *̂ - шп.рк.ЪпвЪ иррЬ~ри п^рсгшри • иршрши шпЛм^ри Ц" I и- аи пиит * 1л. /"'^ 

ршЪрЁи иЬшр.шЪ изил^Ц^рЬ ашЬ\рЬи рирИгшип * риЬ шп.ри-.оЪ порт-.[д1гил1р- п< 

ишрила 1шпфЬ"1 Ъпаим ршрЬшмип^кгЬгшир. штпЪш^прЬгр* ишитк^асгшй шп~ ир ип 

<шршрхоиЩ;р 1л. шрЪимип шпшр рр/гршп % прпрВ;-р- р ириЬгшЬа 1л. рирп-ипш?

ишшЬшЪЬ-р % 

шп,шиш(тIи ила. ршрггишиЬ аиЦ;ри <Сшишш1пП1~.Ъ ш-ЪЬг/ I 

ЪЬ 

[12 Р] 

У*м^п.шсЪ ицшЬ^жр пшЛм^р 1л. Ъиш^р р ршрХр ш&ппО* |л«  ̂  шпвЛтиЪ ОшЪиур 

Г! ашшЪррЪ* иилшпй-.аЬ~ш] имЪп. и. пшии А Ъш <СшрЬ'ш§ Ьри*Ъ/я тимш Ъиш 

 5 
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,рп йвшрр гши-. 1^ 1л. чЬрЬр**) ШМЖЬЩЙШЛМ Ьи • 1м. ̂ шу/гу^- Е»Л ЪшшАфгм 

О-пСитп. • ***}! "- Ч?ршипР ^*и 1*~ (^Лиитт^рЬгш!!^. имп.илиЬ'§~*. /г ЛЬгрил! ипипрЬЦ 

1Ж/1Ш1ча1иЬги • ил/ /"4г лими шщп ГЭЕГП э /^гР ш1РРшЧ  $ |"*ыч шапши^Ъ П-ПП-Ш-Ь/ 

у^ а.т1пир^йЛм шп^ЬгитЪ Ьгрииа ар1гпшЪЪ 1л. 1±п*Ьшд Лг&шлш/Ъ • (с илшЪЬрЪ Л 

|/ы/уп шЫйкгш/ при ЁриЬгр илп^Ьгиш-Ь * и. иагрИгш! шис^р пша.п.ил-.Ъ • Хшш а.П1 «р^О? 

//|/ ш а а и д  . соу/ лг итшап. шимиши Ьги % 

р.шррпир шиша и.шрш-шшоии м/шиЪ ипоЪил-пршпЪ * о г̂ илирЬиари % 

• тк а.шпшЪ Р"/ ФШ/Ш- } пр Л|?<"̂ г иппа » /<?и.ы ЬгрЬшш ш-Мр+ йпрсгши 

1лЬ~ишЪ^ прЪш1-.и шп.ша.ш1ип1гш1и» ЪишЪр ЪШЙ-Прп-ШпЪ и. 'Сшишпииир рЪп. Ъил-.ии 

*] 1ПШ1-ииии , /Г * иши+ ^и» рнииш м!шшпшир } шпииир^'сгат^пшЪ^ пфи.иЪ и. рЦрЪ 

шиЦниЬяг • и. ш/^рЪ шп.Ът-М сшил и. ипшЪрЪ шп-шОрЬ иппгпрЬ % 

&П11Уу^о^Ь 'ХУАЫ ор^нЬшЬ 4* • ^- ЬшсЬ ипппп Ьгр1мЪ^а • я л Я^1^  шЪпЬЪ

^пи и. У1"1^ ^ицишт.шипрп. аорт^ва-ми-Ьи • и. иппа и ? д  п о у шпи.Ьгшп рЪп. ЪилЛь . 

ШЙЪО ЬгЪ 9 пр шп. сгшишиши ип ииа.щрпЪшЪииЪ и. <1лшрЬгЪ р п.1Ш-.ш ^шЫг[__ 

пшгж.щг»пип1--1сгрй-и и1шиЬ шрЪшширрпщ-шЪмшЬ и. ширшр^ши-шапй-[&ЬшЪ Ьши 

м1шиЪ рЪт~./<т[гшЪ и. шпгьМит-ш^ЬгшЪ и. поршршпп^1уЬшЪ иши Лилии Ш11 рПР * 

/с. ил/ро } пр ЬгЪ П-^иР * тшЪ>\Ъ пЫ^пЛгЪ I* ОУШ/Ъ . «лун 1*ЪоЪ а^пп-^Ъ иилшЪшЪЬЪ %Ю 

Ср. РАДУ, 376.—РазночтешяР: 1 «р«гшЪ  ̂  ] шл_(,%^ГЬш шЬ р,—А^^^Ъ^—Я*АД при-Ч

5 ^^[^и* *»рр.пд Ьгр^Ъ*!^ «'"-/»/« (/шру.шр^/'гд'Ь, л/гр» 5 6 | Л  ̂  ̂ "" 

1*Ьп. ш}1тимж1р^и+~~—() Ю [Лии ^ш^шп-ш^прж^. «# «у^п^рЪ ии^шЪииЪЬЪЛ С^ш^иипл 

рищшп. иррш-р-Ьгши 

шрр,Ьдш-1д-ЬииГр.ф рррЬ*- ^ЬинииЪ (Л^^л/'рЬ {, (тчпри &а^аш.Ъ г 

*\\ш * 4с О"1 |"^ п.шашЪ р"? р ^ш1п1-> пр ипър иппа* 

и па % 

ШилйЛм ШЁ^рШлилц Е? илрриилр^р • и. а.илпилЪЪ ишшшЬшрх 

ы\прешили ЪишЪил и* спЬиали!^ аа.ил1 Ъшк~рЪ > гас 

4 С 2 = 45 С =* 4 К, = 3 8. 1 8 /' «•-^«^•—2 8 4 ь«у.— С *«»"#, К *—А, - З Е ,  8 ш&ш 

4[ш.—8 ^ . ш ^ ^ , — С  , Е, 8 «шшшЬммур.-^д 8 ЧЬ<1ПР<*Ш*Г*—(иГшЬш] С  К ш Н  ̂  8 отс—т^*-] Е, 8 отс. 

«,ь,шН] Е отс.—ъчгш1^\ 8 о т с —  Е "̂ «"-/'5 8 ^«»*3вг#—и^] С /»/»^Еотс.—«л.^] К/^*чр1/»7 8 
^ 8 фИ{/_Ь«г*А*—• 

 5 
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ртшЬшЪ тЬгпри • 4*. ^ппк^илГ{иГшЪш иппдЪ * рк? ^ишпшп 4 

гьаипп/Ъ Алп/л ^тил^шЪп. Ж/^Й 1Л. шЪп.Ь шр&шЬУшй п.ш иЛлцшЬЦ; р*Ьп. 

и~ дишшшп,*^ ригъ Урип/ии мл. Цппт-шп апрЪв^ шшпарц * пп п Ъил^рЪ рпУЪ . и  . А 

рлпри &-лё]пвЛ рЪ^грЦ; г | л "  ̂  Ъиш.Ъ Р^ рУр1х. I- р рУп.шЬд 9 п% ^шрЬ- Ьпрп^ 

ишЪЬгй* Мг м1шиЪ шш^шшшЪшпЪ у пр ЬпхрЪ п.»фрЪа 9 пп шш^УЪ пЪилЛг в (ж_ 

§0» к1илиЪ рУрЬипй-РЬгшЪ ^ \\иЬ Ур^ шш^шшшЪрЪ ^УпииаУш! ЬгЪ * ииуи /»%рЬ 10 

<Спп.пЪ иа. + и. Ъил-Ъ ЪшипшрЬгпЛлУив! р.шппй-.и аУтшир.) п.р1-рш1и 1лпрш..ишЩ*\* 

1 миииЬг-и и. ишипшиш /асг-илЬ-и* и. а^шаш-ии прайм* или апиршпп 

рЪп.р1г-. ар Чр'-Р ЬШЙГШЦ а.праЪ [^шииипУид!^ р Ъпипиш 

*/#] 8 о т с — С  , Е, 8 шЬюр. — в , гш шрЬш^Ьш^ — 8 *»,/• — шЪдшЪь] 8 о т с  — е  Н ^ 1  ] В [> ъь -е 

,р/^«-4 7 щшипшп.^ рЬу. кр%ш-и (}& р.. и )  ] ЦрЪц.  р . рш^-шЫ; к/ЬшсЬ,, &«.] В. ОТС. у-прЫ; иу%пдр^ § 

шН ъ„3ш. — 0 /' Ъо/л, 8 Ьш^ь. — [,&ьь] Е, 8 *ьф — 7—8 '**. /I /«»/«« 5г«^«^ рЬ^^ (С отс, II 

&%1!г[Л,')] 8 о т с —  8 СЪоЪ, Б>  8 ь&Ъ ^ « « ^ - ^  ] 8 и^Ь*—Ь рЪп.шъ ~\ 8 отс.-—9 ^  ] В, 8 ш. — Е ? э

• К ' - ^ ч Н ^  ) 8 иьш^ш^ициЪшдЬ. и;* 4яг.^ (Е 4'"2_/О гЬиЬЬ'и# (Р ЧгЬРрЬ.р-) Е Ч-Щ&РО] 8 ОТС.—»/» 

ш^ь% .уЬшЛ, (С ^оЪ)] Е о т с — 9 — 1  0 *̂- «^ (  Е ^») ^««^ [Э-ьр-Ьсп^р-ЬшЬ] 8 отс—1 0 Е ~^<с«-Ч

м/ш&%, 8 «/«^«{/^«АЪ* — /л]  Е 5 8 Ь. — Е, 8 /ЛфЪ ̂ — 1  1 Е <«^»--^*-] С [и—С ЪоЬ.—С, 8 *«^-

ршцрЬпМшц^ Е ЬшЪршдЬш^ р&п.*»*/̂ ] 8 кГЬ^шл^р^ С ^прш-ишЪк^ Е  , 8 "̂/#"1-«««'Ь4. 12 ^шыЪ ^ 

* , • «Аи/ЛЛш^] 8 ОТС. 1  3 8 «у««*4" ^«-"» С, 8 ишшм&иу. 8 [З-^шм^и, Лгс] Р^мцЬщ (81С) "/»• С (*'»-

цм*ш.Ои. приш] С "»/"*{/3 8 ^»|»яь««Л4г* 0 ^.р^аш^^шОшЪш^ 14 /»/»«"»] Е ОТС Я^Г^ ] 0 р^^рр 

^, Е, 8 /"Н/^*—гА] С о т с  , 8 «/»• — Е ^шОшдь. — в ч^рЬ) 8 г.«|» ч.»рЫ*—8 ^*ш/»4*~А »̂««» 
С м(Ьпиш^ 8 ОТС 

| р /  / ял^1п 

иX 

1л.т-Р1иЛм п  г § 

ЪЛш • олур фпр/гп Ъпрш р^рЦ^!  9 1 * 1 /  " р1шдУшш\ Ь. А Ршици^ппшп Ш 

йшропмЛ/Ьи а^ипшЪ^ % 1 >*_ /^4" ^[н-илЬп. по Аа4" ^- '/» ^/н-шЪп.пят.1!}ккЛь Ли^пм- 5 

ШШ"Р"Да4" • ^ГР"  Лил 9 йлЬгишЪ^ 1л. пшпХп^пшЪ^ аЬгпУиЪ • ^ шЛгЪУрУшЪ аш^ 

Ъш<УЪ 9 р1$ /ДгпамйЪЬгйаа 4* . шшш Р^ ЬУЪшд 4 ^1"-.шЪп.Ъ • ижрЬпи рЬЦ- УрУиЪ • 

9  ̂  г  | ~ и  # тл<(*'/ с ^ а!** *№ ч/ Ш 1" 4 хрирллшршрЪ » и. м/яшрштУшг пейс и илшрр 

Ср. РА, У, р. 376. — Разночтешя Р : 1 въ начала прибавляетъ ршГЯ*.ш^оЛ 

.ршчшЬч.р,—ТяГ]«г#—А«. ц»1»4»4</| о т с — Л г ^ т т * —  2 ор&#ь,—з ^«т* «"«Ч отс—3—4 *̂
)Ьш^р% •••/• *1ш€1ш\ 0ТС.~*~4: ̂ 'яг| '^*'1 ОТС 4 5 ^ Р-шг^ии-пршд щф.и*шЪр~]шип. р-щп.шсяри ^Ь^И^ш 

5 ^/Э1- ,̂ ~ [,3ь *ГшРг ^шЪ^ —- »р ^ Л 4 ] отс. — 5—6 Ьи "р 4рьшЬч-п1-Рр1-Ь * •, Ьрр] о т с —  6 ?>«"] 

^шЛ шп.ш^, <$рк.ш%ц.рЪ+ — тЬишжЯмЪ; Ах.] рррЬс игЬиш'Ы;^ ЬРк ^р^иАш^Ь кГш^п^ рдЬ* цкрЬиЬ р»~р [»ч

ЬЛиЪЬ ^ш^шЪц.рЪ\—//с шгГЬ%Лц±Ьш*ь]^ри/ь^р, — 6 —  7 тСшЬш^^,•-—7 ^/««.«Ь^.4»] ОТС. — с^Чг ЬрЬшА]. 

/Л»*̂  ^рсиЛч^и и п р и б а в л .  : ^шш^/имЪ^рЬ А*. р.шЪш ^р.Ьри»ъ /и-/», 

^ю/итш#|гш|>1|] ОТС — фшршшЬш^дшъЪ] ОТС, 
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иии^тим^ Цр % 1л. иПп^р/иЛг п% лшил- А ЪЛи • пим 1л. ЬЬрЪ ши^п *ШЩ 

и ^ри ииуиир!* 1л. ^ри [&* п* а.шимЪ^ » ^ршЪпр 1г1лЪ ЬгрШм^а шп. ^р/^илрм • 

и. ЛгпсНгп^Ь им^ша арк^^рШл . ВгЬЪ шп. ^ЬршЪпии и. ЬиаипХ а^кй-.шЪтг.п1.рриЛ/ 1л. 

ауш1-.и Лгр I» ^иш^рЪ • гссошА 1л, Лигиьшп^Ь ши1>- • ЬГЁ А р.шр&псЪи 1л. *л.1гпЬгшп 

ас^Ьрт-р^йЛм • ^^^.риЬ Ы^Ь . 1л. ^р^Ь смЪш п^ кЛм^ш^шЪх Х?^! Р& ши^^и • 15 

Рп.^гиЛм ^ • 1л. а^шрп. 

1СФии'СгЬ "Ик"?)^ ш^ЬтшршЬкуЪ т\щ/^шЪЫ^и 1л. ши^* приищи О^я^о^о 

&пшапла а о ом имЪшшилтр %. ЪпшщЬди а.шр1кршЪш1 илш ршя~ пргг.т ишрпщ х 

.Ъ ^ . (л. шп. * (л, п 

ши шршрш 1ОП.т г"Ч*ь *  ш / /  2 0 

10 ,рш^«г .̂/А] 4"/еЛ*'^ ижц 

] отс—^«^ 
,—-11 к?] к ™Ьрь.—П1^ .1Пш*-ч

^ {, \иш{ь.—ь. Ошр^., «#«4] отс.—15 
— 1 3 — 1  4 ь*- чаШ11-"\ о т с . — 1  4 /» 

Ь. — 1 6 ^ш^ ^—//^.] отс. — Ь+ — р.ЬрЬи"\ о т с  . — н ^ "  ̂  

ьь. — 17 к* * Ьж.] отс. — р-Ь "гчЬ». — 18 ̂ « 

1 9 "У1_\ "*Р г о& р.шр(*ь 1т. а^ргшрЪ'^ к Ьи- п^[ 

20—21 ./'«' отс. 

^1X1» 5 С  | > ^"иис *Ц* ЛгЪ 9 пр 

1л. п йпт.Ъи пгшп.шй-пршп <Гюо|̂ л- п.ипшЪр ма 

шъпь.аЬгш! С'юА рЪп. Ъш 1л.пишЪш • Р^" асгрсгиЪ 1л. илг 

л̂ г 1л.и Ъшр » (с. ЬгР^ ЫгЪшц ^ 9 ЪшЬпи! »шп^- аушкЗц • л̂. шимрр X 

у^тЬиЛ^и 1л. ч!^Ь шиша *  а ш крклшЪ шркгшр^/ми ипипр^ 1м~ ««//" • Ч̂/» 

^р^иу.&Ь ^1т11~шЬп.шпЬгш1 ^Ьи Лтпил-о . ^/|?1 ' ^  о /л. ЪгипЬги аЪпиш и. пшрХпуа 

аагрктии р*-р р ЪпаилЬм^ • и! шгп-ши /шсрыпЕгЪшишЪ $ 1̂ *"'/ *""»!* ^Р^цикП-иипЬгшЁ 

ЕШГЙШЪ-П* ^прх^шиГЬгшУи А о  ? пгс гьшрХтц пЬгрЬии [н~р 

Р^вйЛи *Н*р ЬрширХХ 1л.1л. ададшл-и Лгр Р-^рЬ&шЯ ^ пшп/ц_Ъ {и~р ^^^П ' /  " "Игр • "-

ш*пгиишршишЪ 1л. шцшр иапиикир » о^1 ит.ррЪшиш1~, шмг. ришЪр+ 

5С2 = 4:бС =  5 К = 4 8. 1 «ГА*] К, 8 отс—В, 8 «/» '/«!/'•—С. 

К, 8 »/» ШГГ/ЛА /̂Л» — ии1[шшш^ ^] В прибавл.: *«. «̂  *̂ //_ /и>̂  »*-̂  ' ̂  ^ *—2 '̂ «-] В отс., 8 »/»•— 

гглг#г&] К рук. деФ., 8 отс.~~̂ пр*ш<т] Ерук. деФ.~ «/««л^В [«]«л^ь ? 8 

В, по дефектности рукописи сохранилась лишь часть слова ъьш^ — С, шиМ-.— 

«-« (С, 8ъг Ъш (С, 8 ъ-</) А*, р-ллш (С [чГшЬш^ 8 ^а-шЪау)] К отс—8 ^л«^*~3— 4 **• «/̂ . «1Е

отс.) ^^/. (0, 8 *«{//')] В отс—4 Н В отс — С, 8 Р~Ь.—4] В отс — С, 8 *«*/%•& В г«у^ *«.« 

5 С, В, 8 ^«у* — ш^пррк Ач. «у|Ъ] В, 8 отс. — *.Д В отс—6 С <рк*ц& — кр>] В №•— 

гижГА̂ шс.̂ ]' 8 отс.—Ьч. (С отс) *-»*«» Ь̂явш (С »̂««5/.)] В,, 8 отс—С ъш *-з*—7 1»-р] К отс—8 

Ъцрш 1ГЬп.иАь—-В, $ ^шл.[гшкш'Ь^  В , 8 ^^шЪ^шдкш^1;Шяр, 8 АмтА"»] ПрибаВЛЯЮТЪ К  ̂ ^ «Г/вг̂ огс̂ р , 

а 8 ^ ' ^  * — в/»""-"] С 1*$р1шшПи, К, 8 <#г/<«""»*.—8—9 8 ^А^Н»^/»-1*'*—9 С ЬршРЗ, — ̂ *_ 

^ ч |  ] В, цршм-и.—,/шг/,<_г] о чшра*:и%^ 8 ^«т (з!с)—^ш«ь жг^] тутъ конецъ притчи по В, 85 

сл&дуютъ разночтешя С: 10 ч1>] ч^рпг*— 



4

— 142 —


или аил Лира.илр^Ъ ши^ • ип§ Уи яг/1я.Ъ Ьги(л. пх Уиишрп* 1л пЩ ~^п^илЪ/^и или^ • 

ими пЩ а.шр&пшцп1П \\Ут]и!^и пшс.йм I или ил ил ил иг пи • и. п.ш- 1лп~ипшь.Аи * а^м аил^ 

прп ^ 1л. Ьлприл/шЪЬ* 1^ шп^л-ЪЪ* ар ашсрил^пр 4* I*- *1-Ьрш^Р • "- п*рлшпЪ , ар 

<СилЪп.шри7 «г- и, и а. • и- р1-риграли <^1~.р р иш^иили Уи • РиЧ ишрпЪ иилСишЬ п* 

Ц я|»^ь] «/»/̂ г̂ —«И/] отс— з»^"'^'4«*—12 1°&Ь. — ^»—13 ^пР1О

[6 В= 15 Р] 

*\\Ш1.Ар ши^ « ЪЛиЬУаип Ьги ̂ ил-шилишЪ ^шЪшшштЬ X 

\\шр1_шп1Оии шис^ а^илиам/или А̂ ш глгягу . 1**1у ишрр шрпЛз-ш^р /^ • и. йпркгши 

•С'шЫг аЗниаии» и. ишцил-пи ип ШДЕГЪ ) шиииггшцЬги ашЪп-шии <СорЪ и. пиорЪ* и. 

Ъппш Цп-фЬЪ 1л. иилшЪимЬЬЪ пЪпиш . I*. ^Ьгипш ^ а.п1-.р 1л.к гуппги] п.шрХ1гш1ип1~.п. 

шп.Ъ1тЪ Ъгрри ил-Ш-пи > Ьн)1?; рр1*}- ^Р ишшЪЬгаш!* пп рп.Ьилиои * и. Ь р рпр гг. ил^пм-рЪ 

Л.О1 ^ш§рЪ > <С1ГПАП1-. пиппи П*-р "- 1ШрриЬ рОши!^- р шт-Ьгим! ишрипЪ Ашпги-пи• 

и. йшрт-ашЪк; аипиш х 

Ш.ашшЪ^и и. жп^-р иЧгп шиша р р.с~ршЪп1 I \иш)р ишрп.шрЬ-р » к/̂ - прп.ри 

ЪЪищ и* рилр<кршап1~.ар • и. Ъпрш а^и шишрп.ЬгпрЪ» изршрр*Ъ &Ъшм-. пипга* м. ижг^/У 

п.шЪ ^С им пил о аЪил у пшршрш&и илилуапсгаила и. пх ашршррхЪ . ЫЛл р риилг» 

Ьгаша пиппи и. Ьш/Э&апма ашргиЛ р*~р 9П ̂ ш?шцпм..шл исгЪила . и. пЪт~ри р ЙПЁ-^ 

о ьи 1,17/1 иЧмриъгч^шгаЛм Ь_?Л шпппиитрЁ^и ил ил илршил рги-нтЬ-ши х 

Ср. РА, VI, р. 377.—Разночтешя Р: 1 ч^^/з-] отс. — пр^и шиь ^шр^ш^ьь. — ^ ш ^ ^ -

ишЪ, 2 р.шрпж.шрюиЬ+ 1*\ииЬ^шсшцлиЬ+ прг^ки^р, 2 3 Ьг~ ^прё-имгГЛ {гр-рЬг-, 3 ч&шш^Щжщ иил-

1^иа~р1^ */*/»] иш^имм- ЬЪ, • шщипш^ЬЪ  иг/орЬ!+ + 4

 1{п,1рУЬ юЬпиш, ии[шЪЬЪ+ жАпишЛ ОТС. &*-

ЪшЬ+ 5 шпИЬпмЛЬ а!жрри + /ЗМ?* иири/Ьш^.-'-гцарг^.Ьш^шмЬ (ГЬр* «̂-"1 ичцш ф—-

*л«.] Ь^ Ьишр [, **Ьр<*у Ьи. Ьш^Ь. ЧЯ"^* шр[ч-Ъ пр. /»] [, *[Ьр*у. ОшркГрЬ] ОТС. 7 Ь*-%}шР 

аЬпи1и\ [Л/ЬшииЛмйипп1~пи&м1^ вЪпии/+ Ьи/шг&Ь'Ъ Д (Г'Ьп.Ь'/пп 

8 ХЬпрли^и. — Ьш- ш1;р ЛЧгр шишд] шжмиимд ип^рЪ, рЬршЬп^ 1Гшрц.шр1;р% \?ииуЬмму. 9 < 

ар шршрр^Ьь Ю *0*иж а.шЬ ^шрш^ , пшршрш&и щт^^пЬдш^Л ар щш^иуЬгдрЪ ашршршЪ'и 4 

] шрЛрт.[3-/и.Ъ [**ш}_рЪ. /?!_. Ц ш^пциЬ /*«-/»+—ашрриЬ /»*-/*] шр[$с% Ьж- %*>>

\ р 1рр1±м-р~}-111?и ^ширтЬЪрд 

1 1  2 Ьн- а^п^рЪ „ . ф шшж^ш 

ир р. шж-шаи/ЬрЪ : 

О ил * % \_Р ш\Щ иилрп.шрЬ-Ъ шив- ЪишЪсгпт Уи пщ ^шиш1иши Iил 1лил шил и* р% 

О г̂ ^шс ^ ЛгЪ ^ил~шшшЪЪ и. /шс^ прп.Уи^п • и. ^прч^или фЪрЪ 

у я  г ЁДГ1ЛЪ^Ъ А ЪпаилЫ^ ИЪил^п%рЪ . шшш Ьпищй ШПЛМПЙЛЬ [*Ъс>и и. Хил^м и. 

6  С а = 47 С = 6 Е . 1 »ч Лир^шрф, » . Ф</Ил«г^«г«д] Е отс. — С ъ*Гш%ь8ш<1 + — 

ш/ишьь^ также и ниже С <• вм. "**-•—2 В ^шиш^шЧА <«#1- ^ «г^, — А-*.] В, о т с . — С 

з С 4ш$г, Е 4 « а д ь ; - 0  , В•*ырр.-г-С .лъ»^, В ^ ^ г  . — С «^«у,К 
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ииишЪрЪ иша.г <ш1~р аипсгй аЬгппгии <тЬшл,прп* 1л. Ъш шгл. ошпд 1л шгл I апл 

ишшЬилЪЬг; пХиллЪ » 1л. ̂ ЁгглшЪшЪ п иглЛгшЪа • 1л. ШЁП *Г. шл.пл.р а.ш иипрЪ 1л. шгл 

Хшп.пл.дЪ» 1л Ь[»Ъп.шЪшЪтХшмлЪ 1л. Рглпл 

с§ тЪшЁ^-и 1л. *1>Ь &шдЬш1п1лп1& Ь*-Р {* *]И 

Лгр) фпЬишЪшЬ шиигпшЬ ШЫТЙГЦ ашркиЪЪ пх ^ЬеиЬшл. {АтршЦрЬтп шПта Д 

ишрирЪ пир 1л. пшррлЛг ир. м/иигиЬ ахЬпп^и % 

4 «Я"?*.*."'^ #"*^х] С ^ч-!?^ (з!с) д">!?1_-) Е 'Гшц.^Ьр [дефект.]. — Е Уь„^[,ь.—С ъ«у-— 

Е *^иифи—С, В^"^."*—/' 4*р\СI* 4/*р? Е V-—9 ««/««"^ *«5-̂ «/] рукопись В 

дефектна, но сохранившаяся часть прибавляетъ *л^ «г/̂ .,— «̂д̂ /к.'ьг] С д̂а/т»«Аъ, В деФ.— 

С, Е [Лш^шд^—^Ьрш^рЬш^ Е деФ.~-9—10 В /* л»[|г]-г^ [/«-г **.].—10  ̂  г / ^ г  ] С ̂ ^««.гг, В 

^ р-пьпв 

[7В = 16Р] 

О О.ПЛ.ПВ шиЬги ) [&1^ цглррЬгрЬ ашО иррЦ; ^рши осо 

|^\1_ ЙЛ^-П Лгр т^уЪ *|*« и^грЬша шЛга* пр Ъит^ииа 

Ьгри м/ш^пл. а€^пппл/пл.ргли <^ЬгршЪпишд шглшл.Ьг1 оим 

рпл.р^л.Ъ 1л. ии-^юДо ^шрпЪ . 1л. шЪш^ Д"4 ши!^ ЬЬЪшршрЪ . Л 

фп&ррЬ* о̂ 1 ^ГшЛ^• ш(1 1&Ьгр1ли шираЬги 9 Р^% Р-п*-** *лгрП& ^ риал шилппл.ррш

и ил пи 1л. п^шрп. рЬгрраЬи оррЪши КШър » шигги? /*''5" пипгЪш риг р^Ъ шис^р шп.шв 

яг00"0110 > А?4" <ии'/" * "Л1 /' О-ртк-р пилгпи . я/иЪ Лгр штпи шршр • и. 

пЬи * ар 1^Ьапл.ип1^ а 

Ср. РА, VII, р  . 378.—Разночтешя Р  : 1 в  ъ началг& прибавляетъ <*»*Ь мГшр^шрГ-%, ь^ 1.*, 
рт-^ич-ЬримЩ* зд&лс.!^ ши^Ъ^ /Э1^] р.шрп 1-ш[иои*Ь ши^ 

. 2 4 ^*Л5г^ • • . 4ШГО''] ц$Ь[Э-шЬпа 

Циатдк /»̂ р« ^г#/«-?^ р.п*-, —- /З-п.^пл.7/  ^  — 5 "6  ыцш1мгпи[§рш%йидЪ ЬгЛф

ОТС—-6 р-Ьр^дЬи] ОТС. оррЪш{ ^ - — б 7 «»^/»^ шп.ш#Ъшц1% ^ЬЬшршр&ш ша^ (31С). 7 8 («пЪшр-

аш/иЛм « 1!с ^Ьрии^кр 5" /с ^ицшпип 1л Ъш 1ишл.шршл. 

7 С2 = 48 С = 7 К = 5 8, 1 ^ « т ^ * ^  ] В «̂'/» и на этомъ полуслов-^ прерывается 

притча за дефектностью рукописи В.-—1—2 ъяе'г}?еъ * • * ч^Ьт^к^е 1Л 8 Ч(Ч!"Л1ЖР Ь* '''«у шп.ши.-с 

р1; фшЬ ъдЬрЬкь (З1с).—2 8 4 <«/т^«»#—/,*.%«, (С^«г/) 1*ш>-шр.»*. цьршЦрр] 8 отс.—2— 3 »»

 5 



 5 
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п.пп<ЬЪ и^п1^ 1л. п 

О А шп-Ьм-фЬ шм-рпЪшц 1р хЩъР * \/ппсгил1 р шри сг/шЬ^ 1л. п? ришЪш

ипрпиишЪЬг- % 

3 7./'] 8 пр.—Ьш] С ^«^  8 отс. — С фш^шршмцръ, 8 фш*-шРъ.~-^прЬь] 8 отс.—С 5

8 чиуи+—ч_[>п1_11"Т^\ 8 отс.—4 ч$ь™ ^[ш^пир^ 8 ^рри^,пи г 

5 С »*»!-*&, 8§ ««.*«_**.—8 ^ 7  ' 4 . — ^ ^  Н б ^ ' т - . — б - б ^- «1 /«г-^- (С *л-Лии 

8 отс.—6 С /'«- *?•"{/, 8 э-«(/*—^п*.г] ^«,г ^«.^—в Ь р'уъ*—С «">-«*-5-я*-̂ , 8 » ^  ̂  ь^.—^ш 

[8В = 17Р] 

Л а.1А1/?̂ пицг_1хгЬл.1и/| шр1тп.ш1лшЪЪ • /л. [гллгрыпшЬр рЬ^рЪ р 

шЪи » м. шхшцЪ ->1Пс.ррсЪ 1пм^иии-пр1^ * рОшЪЁ^ шпр/трЪ 9 ииртр Ьгрраи 

ишЪЬшЪиш % 

1 т»и- Я.ЯС- ЬгР^ тЛйри р"? Кг ишрп.тЪ * и. к/илл расти ил га ляр • ы-

п^ЛммЪшф шпр^мсрЪ ипц • пг/ж ши^ • ̂ р4" Т/"1 Рп'1р<*/ шгПгЬ'р Рс"^/ ^(тЪг^ил^ 

Ъп1.р(гшЪ • (*. Ллрип^цЬи а. шЪа.ш!р мГр^тЪОЬгЪилипр импр^й^рЪ лшЪт-Ъ ^ор и. 10 

прп,т и, ^пп.тЪ ирр.п» * и. шгриилЬшщЬги а^ри ишрпЛ» о-П/рфли/о р*-ргл^ьР **~ 

Ср. РА, VIII , р . 378.—Разночтешя Р  : 1—2 чг«>р*Ьш ^. 4 ф4,„] тс . — 3 /*«/»• шиЦ\ сокра-1 О 

ЩвННО * /хч'рт-  — ш я а л ы !  ! «.-—— сгЬршишк — 1лш I 1*1-+—— 4 Ш2*Я ***прш »-—-/г*. рЛяп.р1^\ имшиж врргш [икп-рс;*—-#

4-~-у 7/*9 А • * • **'/»^'Ч-"'4'"'^'^ ргп,*/» /шип р/гж.р1^1» /оп^и Ьш- /ЛЬриЛмш А р.и*р<&рт-[Э'/1лЗ* лирЬп.шЬиЯгЬф—^О 1"ПР"~ 

ргрмЛши, —1Пй-иижя-пр1? ОТС."—"•̂ '*- [гЯиЛ^шижпр.рири а. [>Ли илЬп-ижЛ* /г«_ф^^б~~~7 ^'рЬпи ***Ъч-ш***1*\ 0ТС.~~~7 •"*-

^шрЬЬш^г 

9 1  0 **/* **»**!? » • * ^ИЪ^шиЪпл.рЭ'ЬшиЪ! ^ор1~Ъи км- о  о ^ ил-ЬтшраЛми /гл. жиЪипр рЭ-п.т.дЬ[_ Ь§_ р р.шрЛтАи 

ОТС. И ЦрИбаВЛ.: Я.»/» ^ширр!- ши1;щ%прп^Ьид1; пр.фи шр&м./, ^/ш///^^/^-/,, 

ил. 8 С рлм!»Х1гш1 ши 4 * шр&^кЛЬ йпр^шмР ЪЬгршЪш 9 \&шЪриЛми/Уь 

рцхмЪш шсоЪ 1А. Лилип^ . птг 1мшр1$ пРи ШШ-ЪЬЙ » ра-гр /с ОшЬищ (х. п с 

8 С2 = 49 С = 6 8 . 1 »«4] 8 о т с — С  , 8 $гЬршЪи,в.-~С &«л "Лг"{/? 8 «--«А^иЛ^ъ^^-г С гх«*-Г 

г«у, 8 *«- и^ьшЬ*—±<»«>р] 8 отс.—&шп%Ьр. — 2— 3 /э-«.^,ф «^ #«т»&] 8 отс, — 
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шипеть шшш шЪп.р^ шЪтн-Ми шпрЬ~пшп шзшпдрш^тпи ии ймиш-рил^шии и. иуш^ 

ишш$ п1лп~прЬ и. м/пгпшЪш рммиими и. ^шишиВ^ ирЬъи. 1шрЬп.шиЪЪ шрлхшф * пр 

а.^илЬ-Ъш р^ ри^рЪ 1л. шЪпилГрЪ ЛирНЪтЪ клшЪХЬашЪ, кр.п1л. врлиЪХппи • шири

пОггш! 1пишиш /шпрпспЪ р.шат.кР шЪиши и. /ЬШПАПГШ! илпшЫу А пшрши&ил-и 

Л^мишп А иЪгп ил/гп^ А п.1^и шлги_/г/Ьп • и. йппсгши СГЙШЪС^ шп1га.шиЪЪ • а.о<ГшХгш 

ошу и. (тиЪфрЬ- Ъпппг^ш-.иЪ йГшраЬт к*-рп * Ь. шил Ъаш шА . цпр {тАг^рЬ-ша пит 

йшрц.шр1^рЬ . пр имиЦ; • ЪпрпаЬицк пщ шр&1-/г спГх 

\^*- пти. прпЪгшЦ* /прс^илРЦмршшмки> иписи^и шрш пЩ ашр^^иЪ Рпп^ Ю 

пЬш! » А р.шп шгришапм-пшЬЬ/ пши шпип&ппй-Шгилл иЬгпша и. /гн-шишI аши 

шпипЬпп1.рри-Ъ ишЪип1~р1гшЪ и. гаЬя.гтА"! ШЛЁ пши Ъпрпп-П1~иЬ <Спа.п и~ ишриппм 

Р. 1' 1^ иГ 1рЗ ^'иЬ/Ь. к/Ъ/трЬ] лЩ} чРп1г*11~-Р1"-<Ь Ь- Жш» илрЬ-а-ш^шЪЪ 

Ъ шЬЪт-ЪЬг/т/ ЛЬгпитЬЬ ЪпрпшГилЬЪ 1± Ё/ШЪЬШЪШ/ /С поршЪшй 

Ш1 $ 15 

« з С, 8 -«/. •1 8 кррЗ-ш^ ^п*.ъ«, 8 о т с —  С шр»Рь лР

X I  -С 4?"»^/'*«,{*«, л.. (Э1С), 8 ̂ | л ̂ ^ ,.—.3—4 8 ^  ш С, 8 ^/ » 

^«] 8^^ и[Л-и. 8 4 ]̂ 0 ^ш(^./|̂ .»-| 8 ОТС. С «'/»А-7 ^  г  . •_ «^г^ю! ш ш 

пр] 8 *гр•1—5 С, 8 ч.ртЬ%ш3 1пТа] 8 рштЪ1рЬ ш1 - (81С) /-«- /Э-А г/^ + —С 8а э 

6 8 /*2_«л к^»Ър„ир< -С , 8 —̂ ш^рр^рЪ] | ъ^цхп^рЬ) 8 отс. ршг„* «/у

«,*,$«,*/-(С ш'ЬЧ.Ш1Г)] 8 отс.—? 8 отс. .—.р-шршЪ Ли,•«-»] 8 ^ - т ш Щ1и и. 7и 1
ш/'1р] 8 

г/гг, — /, *№] О -! 8  « г ь - С  , 8 — 8 Ь ^""/*"7""1 шГшрЯЬо)] 8 
С, 8 Рир ь 8 ««Л4 "ЪиГшу* — Чп1г. 1»'ич. Ьш - 9 С, 8р 3 

шр*г„..[,.- * .Р«, 8 фр 1_1>М I 
г 

10 8 П-пч-п - 8 ^л-/».«^л 
шр*. г+ ——8 шрЬгр'ъОи.̂—10—11  Р - ] 8 отс-

11 8 «/V •^—11—12** . и%ш ш "(С пфЬш,&]• 8отс-

12 /«Чг* г\ 8 /»Ч Ьдк4>+ — « А 1 О шр!жи.Ь^ 
Р 8 г ^ ,„раТ а;—с, 8 ъ"1 У* — ХО /
г (С <«/^ ) А^ / . 1 ^  ̂  ( С  , 8 отс — 8 / ч̂ * - ьг 

- ^'"л] С 
/"^Т"/1^/-*"""*14—~ 1  5 'шр^раф; Гр.(С •м-йирргп к.рг /г" г*«4*) 4/] 8 не ?риш„ик 

'ЬпрпцЛ; ̂ и• л й - п г - р г^Ш) шшишиЛрЪ фи и*1-" •̂%илРо,оа п «Ьг 1^ Ь-
, */ * V 

'Чр* 

по 

[9Б = 18Р] 

|тк Ртупии ип ? ц#1 Аи г^ фгциЪрии * й/тип • "̂» шип п.шп.Ъш ?А а ш а и  и 1 

шЪшЪт- • /л. ЙЪПЙ-. пЬ-р^пи^Ъ р1л.иЪ (и^-р [""^ор • /ж. Ьгррш ШПП- шпЫ 

^\Щ

^[^^ Ч' 1§*шг[и1&11 ЛшиикшЬЪ фшиЪпй^ш 1ршР ̂  млрллрЛмф/ч ш/иЬЬрЬ шрЬги. ЬшиР 

вшппп • /д. допи-ягЖ Ьр.р1л.^ишЪип > мГиымЫ^ /Ът. шГшвЬшЪ прРшфиципт- /х. 

Ср. РА, IX, рр. 378 — 379. — Разночтешя Р: 1 въ начали прибавляетъ 

2 р̂1>««_ф«+ Д Л ^ о ^  ! ршпиЬш р м]1гр$лц рЭ-Ьж-пд рсрпу <0гшп 

/{Ш{Г] ОТС.—/* щшрДирр] фшцнГпр-Ьи иум/ЛрЪ] мулг ^^рЪ л/* ̂ , " Т ^  ] "*рк*1- ш*Гри. 3 4{шкГ 

Ь >&ШЧГЯ\ ОТС-— 4 р/ГшЬш. ЛпшЫ; р ршц.рЬ"Ь Ьм-,. ^и/игр/^Л] %Ьиу+ я^/5ч*г//гш|1лт-] пр[д-гу 

фшцш^р-^. — Ьи] ОТС — 

10 
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*/м пшпщр^Ъ р р.ила.рЪЪ9 рй^рп^шй-ПшЪ/^ аЬпшШ» 1л.шЪ&шип. ашЪХЪ />*-Л б 

1л. к/шп/тиЛ ЙЛПШЪ^ пш-пиЬ 1л. прпЫ- аршп^ЪЪ 1л. пшшЪЬ- пппЪ 9к йГпкмрки* 

и. ЕГпцппрп. Ш1_ш_/эи [Эй.и а.пр^ЬгЪ « и. йжлпилир лшп. А?л. ТПЙЛМ и. ймгрп'п. шипъп 

ркг {яр.р1л. ашп-ш ОрЪЪ р ърш^Ь . 1л. ^/л. г/г Урфши а.ЪшЬ^ {Й 

ишимЪшЪЬ-1 пшЪ%Ъ • 

аЪш (ж, ̂ ркмшЪш^Р^Ъ т&^и р.шпЛмшI . ф^иЪЬЬпи опЬЪшЬ афпЬг^Ь р.Ьгр^ * 

Ъш \*р1йЪрп Ыр» и. ЬриЬр аЬгрЬ^пирЪ рЬииЪ 1р 

(л. ЬгрЬЪил-пр щшра.и.оо [ЗТ/Я 4*^4* 

рЪшЩ отс.—Ь ] 

9 13 

ипм-рр. I^пI-и[|Ь^ш^^и^тшЬЪ шр&гж^. пр 

*$**** [* йРЬгиЬ^п^^ Ьс нищи» р-п.т-д1*Ш[_ ^Ьршд Ъиипмл. рши» 

({\\ш • 9 С 2 ^У^шпЦгшйши^- м/шиЪ ^ШЁ^ПЙЛЬ • пр ([">7> шри\ш-+ р 

ЦП а ЙШргишр<СрЪ ^* ахи шп. иш/рри I пашЪшЪт- иил-ип п штЛмии шит-.? и 1л. 

шпшршЪшЪЬ-; а^иии П*-р  " - шпЛмт* п тЪипаЪ мх. р фш1трпЪ и. ррЪ^- пй^рЪ Р-ПЙЪ » 

1л, (Ь иЬишЫгй/пЪ ж/рЪгЬ, Д Й^СР*}* 1р***С " " ^  Р • 2 • *̂- [*р-р1*- 1{Шйлшр1р ш п ш  Ц р 

ЪЬгрпи 1л. т~рш^ишЪш • 1л. Чш^ Чр^Р ш*Ь^и 1л. ^ш-р й1шп.Ъд ^["-р илЪХЪ^-Ъ • (л. 5 

шЪЬшЪк А ЙЛПЙЛЛ 1л. иЩР&> аиппйАЪ ^шЪгшЬгрХ, ^п-пл/п^^ ош1_я«_#?о а. . 1л. ^шй-ПЖ-р 

Ьгррпрп-Л аилшЪр шЬгъ прпм ир р иЬгисгш! и и пи • и. П.ПШЙЗЬ'Ш! тер рит шй^рЬ^ 

1\}ЬЬ ПШПШЪ кр.р1л. пшп.шррЪЪ % 

СУ р пк ^ иш рр.рии ашрлйпизрЬи • ШЁЙ и р. 1л. ипш&ЬрЪ шй-рришЦ прп.плЪ 

ш1* а^й пЩ шиша ^рЬлшЪт-Р^ь-Ъ пиЬ^и ЙЪЫГЙ ашЪ\Ъ ^ц/ 1л. ирии ШЪОЛЛМЙГ ШГЛ.ЪПЁ-.] 

пЪш + пр СШЙ/Й 1л.и шп-шии"! п.пь.9 пр риип имшипц/грр ШЙ ЬгпЬгш! его • а^т/ Р*у п.П1~> 

пр ^шиипштпгш I (ги пшэ>1гп 1л, Л/гршЪши йил1шй1.и 9 а ш о ш  и ШЪЬШЙМ П.ЙПШЪЕПМ р а.рри 

9  С 2 = 5  0 С = 7 8.  1 8 Ьш. ^р^ши—Х—Ъ С Ь ФсЧ^з»^ 3 **•^ Ь ^Ь^Ьк^д^а (вк).—2 8 

ш^р'шр^Ь* 4  ] 8 ОТС. С, 8 ?•«{/+ С \^рр.шЪшЪгу. *1ии-ип р [итА^и шЬпш-^и (  С Ш**МП21*)\ 8 ОТС. 

3 шл.Ъп*.] С ""Л^*- Ь р&^пдЬ Ь*. [, фиушРдЬ] 8 РцшЬфп*.ш ,[,^ьп1-Ъ Ь*_ шшЬр. р*-рЬ] 8 ОТС. 4 ^»-

р и^ишЫгцгцЪ мГрЪ^гс [$ ^Рр* ЦРчУЬ «*^р* ^* (С. ^***)] 8 ^* и^шррЪ ^ТСшрр р.п/Ьф У*. 

8 отс,—4—5 *Гшш%1; ръьр^»] 8 ^«^Ь Ь ^Ь — 5 С, 8 п^рш^иЛш,. — д^ь гР<.р шЬ 

иуиц, *[ШП.1;] В ^«А^ * —  8 ^шЬХЬф, [**.р*Г1;. 5 ~  6 &1-шЩшЪр р МПЛ (С ШП1-Щ] 8 ОТС. б 

р*-р*П*4У\ 8 ^«- $&.[& р*Ькри. цш^пг-ри. ^ .  + ]8 ОТС. ^1.пж.р~] С ^ш^.п^.ри^ 8 ^ ^ *  л • Ч* "**-п*~р* •— 7 ̂ /»-

и а А г  т рпрч-Р] 8 отс.—-мЛ^.] 8 о т с —  8 ъь^Ьш^ (шс).—8 «г^«л+—^*- ^««'^^"'л] 8 ч-ъш'*'иу ^*-+ — ""-г

•(С-»-»} ш*.рЬ] 8 о т с —  8 8 чшп.ш^рЪ г 

9 4] 8 ^1>,—««] С "«у, З'Ь"!»"', — 1ш[ишшрЬи] С ̂ шцр-ш/рЬи (31С), 8 1"»/̂  шр,шш^ар. 8 ««*-/»р 

Аг —8 *ГршЬгЬр+—ю ««1«5] 8 ««4 « ^  , /^4* — 8 У*- 1*1_рлш%м.р-[»иЬ п*з»р*г мГры шъ^шо: — Ц С, 8 + 
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иЪ Лир^шЪ* м]пр ^шиишллУшд ш& • 1л. г^шиЪ Лирг^пуЬ* к 

1.Ъ * шири ишрг^р^лу фпршлЪш1м шл^тЪ пЛшю^дшри пиишЪЬЬ 

Ъ г 25 

—13 */ № 1»*- *. + •&{-*(С «**«^) ***4.«»& ««тм/Ч 8 отс,— 13—14 8 
й-цужи-Р-ршЛ И Н  а ЭТОМЪ КОНвДЪ. 1 4 С ши/иу Лир^^. С (о^-т-Ъ ^[шш[3-шри г 

[8 3] 

п ™Х*»1_4гШШ  Ъиип^р (л. йфи 1ипрт1^р А 

ш#1ОЛ1  (//> ШП.ПГШ] аиш* йшЪйршрОшир • и. ипшрини. пЪш] шп-шО^ Лилхлгсо рм-ппп_

п/г ^ЬгрраЬЪ . Ль 1}"у& м!^1 ^р 1мшп.т-пЬш1 {ш мУ/гиЪ • (с имрЬшд прп/ЪЬ шр 

ЪпирЬ и. аХша. Ъп г 

2^Пй.дшЪ1г; шп.ш1ми » р1у ши л/шрп. з пр 

5У" • " р 

[9 8] 

шр\ш\м 1л. рп<-р А АА*п-Ъ 

от-ИшЬр Ъппш пшпдЬ-ЪипЬЪ 1л. ЬрРип^Ъ » о̂ г ЬЬгрЬпкЪ ^ п.шрт ^ипардЪ % |^1_ 

ишшишл.роЪ А йш о ^шр^ЬЪ аапс-пиилЬв^Ъ • /«. Ъшрш ошпд&ш! шмш^^Ъ ЦргЪ*1л. ^У^ 

рришЛмЪ • и. А п.ш1 Ъиил~пшаЪ п.шиа.шип шп.Ъ/$рЪ /гс шик^рЪ • ^ш^ йога* п̂ тг ит1ш1 5 

*^^ ^"Р^/Р1^ ^ф^/р1- 1* Чш[ш ^А"л * (с Лшрп шиВр^Ъ • ^илир.1гр1гд^а прз^Ьш^х 

| "и̂ . А с/шс/шЬш г̂А аЬЪЛпЪ ^ппа^аЪ иЬишЪ 3*А"# . /*. аптипр 1л. ̂ ШЪГ&ГЙ (31С) А. 

прптицр х 1 >«- ашр<^т-рУш1 й^т-П.ш1мЪЬгрЪ шиЬЪ • Чр^'/ Г̂ илпшгри1м идЪ г \?*~ 

<)ш1^ир'^шиЬЪ ЛяурпЬ* т! прпЬгшЬ) чк'Тк'к^ ^~ Чг1ш[г7]  Цт-т-пЬгЪ ̂  ^ 

и. 0/н.ашио Ь а пап и ти-рЬшЬа р.шр&\ р \шат..ишЪ1^рЪ 1л. шиЦрЪ, '/сш шага* 

^Э^- /#1ш <Сшт аммрщ /пиши Лгр % 11*/ 

/Л. шиЬЪ йПшроЪ* прп.Ьгш1м9шЪ^пр г 

$^пи-дшЪ1г шп-шЬи* р1р шрХш1^ шЬгпрЪ шрклшр^и ^ * и. ^ило ущг 

шш-ЪрЪ УЪ 1л. пр асПирирЪи рспУЪ 1л. р Лгшм шЪп.шр% лИтп-шЪ^Ъ X \^"- Лги [>?„ 

[ишЪ чК«| -̂$ 1мш1 а^ЪоЪ шл.р /[.шипгшишпшЪЬЪ ^- ^ пУЪпп^аЪ ^прллпшЬ УЪ 9 пр 15 

1тиЪп.рУЪ А мЛ^ЪО п<^ил1шрЪ % \^"- Ч-17^!"1! ^- пршпшрш/ . Уппм-Ь 1л. *]ищ ?[ШР*. 

ггшгт] шп-шакЪ А цЪг^УшЪЪ • цииихшО пшЪ амТш^Ъ «Р^^А-о^о мПиЪр аЛгпи ХУр 

1л. шцишргишпУп!^в9 пр пх шлип *А6"пг о А ипиш 1л. А ишрирЪи у пр *̂ "Сшш п.шрш% 
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Р-4- С8РЪ ЬЬ «МО. 

^и^иш1ПЁ-**кр ""["У* - мц^ь ̂ "Ч^ь^ъ ^ЬгЧ: Ь-Р'ш**'Р*иР* "~ 
. "Хш^ш^р* 1л. п^ ^ршш^р^ ппр^Ь ^ 1ртГиЦцХ \\й- фп^р 

аЬгши п_пгрпй-Ррллм . 1л. р.Ьгр1$р шЬшитА 1л. Ш11 №/ Ь-Ь~пЬ. ил^.шаш1лиьпгжм1гш А 

и* (л. ршцпи.йГ^шр^и шп.Ъ^р %  | ^ 1^ш^шЪ г^лу Ь. шшршЪ ^ (^ш^иЬ^ Ь. Ьид 

шишу* р.Ь-р1-^> к^Пмл^рЪ {чГ^ ^ииГрт-рЬ-яГ* 1м. {ишИмШйепшпшЗь ̂  /(гот-. Лш^рЪ . /с 5 

шишЧу̂̂ п/шои/*-. Рин^ш^пр и. шиь?• р^^^р [и^"ТР^г3^гР Ч1^)РГЬ *№" * 1 **~ *̂̂ У  * 

{/и гф п^ рлршспЬшд При р ^шии йу р тяидпй-РЬЪ^ * "Ф^/1"!" *1шшЪа.и ^4/' шЪ^ 

п.Ьгш1% I \с_ [сгшп.шспп ^ пшишшшц шр&.шцЬг1 пЪш] и. цшги[г1 пиш/пЪ : 

^т.дшЪ^ шп.ш1рм) Р^ шаг Ъиим^по пр п* ^иршшЬЪ ппрп-ки 1и*.рЬшЪп 

ШМШЙ р цимии шв • иЬгп о пппппЬ п и./пи./ии ЪЪшм^пшаЬ сгп^пр п 1ил^.т-пЪ п~ш^ 10 

иЪЬЪшшитшири % 

[11 8] 

|"ърм* ршат^йРп (грРимЬЪ Л а п п  а иипрпмЛ^ • ы. 4" /* Ъпииш 1$ ? мф Ш1.ша. 1л. 

1хг1Я.тЪ пшЪ ПШ11 Г̂̂ 1 «!•?"• "~ш)1 ^"РиЕ!^РРР П"Ш1р 1л. шп.шОЪпрп. ижслмлги-с^пЪ 

ПЪШЁХ 1 "ил- и»<Сш§ иг 1 Ъш п ишр ип 1л. Ш1ип.ши%вгшп 1л. а.пашмп и или три 1л. ш^ им а. пи 

1л. [* ЦкрЪщ ЬППГЁШЪ ашРип^Ър шггХшЛ^-п. п_ииЪ ^/^^Р" ^- шиЬ-% • т1 и^шчппг-^ 

шиши ^Ш1р иЬг р • шп.ш Ори Аил ил. <?шишпшишп ^-п « шшш! ш]П, ш^шари 5 

"2лшРипй-Ьп>} пр 1ПГ1ПП1 ЦппишЪ^т Ь/шие^} арЪ* 1^» шишм иЧга* и. шик; шл.ш+ ^рЪ* 

и «У п пп.Ьши пи* шп.ш$1р %>Ьгр 1т ппЗЬш-и и. шиЬги пйркйшрпщЪ • п^ шп-шО^Ъ дилХгл 

1рЪши п € {мтрУи ^^Е/ШЬШЙ) Р^ *У/_ ^1^/^1 ЬпиЪЬ; ^Ьюгп 

% 

пшЪЬр шп-шЬи шш9 Р*$ ипшлиВ^и /пишпшрш-^р \^1пишрЬгпшкп} имиШПЧ- 10 

А иЬрЩ ^ ^  и Ь- \* Лгпшп 1л. ̂  фшп.иуиррпл_рЬЪ1^ 1л. ^шп.ш^пл.р1тЪкг 

1л. лиц шппЬ шап.1* ЛгпилаЪ* апр штшОр ш^шп Лгрпц ^п^ш&и»/ Ьги\о0 ""$" 

пр йЬиг» шш ЬЬгЪшаи 1жиип Лгп илш^ш& Ш^ШЙЛ^Ъ шшЪОшЪрЗл 1л. ашпши п^ 

 ЪЬ 6

[12 8] 

пиЪ ШПЪП1-.Ш1ЙШЪ О-иип ^кап • 

АишиЬи • 1л. ииишл. ШЪП.ШЙ и. лспшш Й^ЪБГЙ и. шшпш1р • и. Ашш^р шел. липе ии и, 

"  У I"*9 1р1и1и ' €**ии* ПР 
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/«. рмил. п^ сгшлЪ А^псЛ/оЪ 1л. ми/гоА5> Ьг/ТшЪ 1 **_ шиша ЬрЬииЪ п рипргъшцЪ. •СщЫ^о, 5 

алпииц » 1л, Ъппип п^П-Ьи/Ьшь. ^шЪЬгш! ХЙЛУПЬЬ А пил/шрЪ . 1л. Х1лпл.ЪрЪ иЬишЬ 

и. ширш^ Ь- рлшпшйп. АЬГП* ар 1гпЬипшашс ил-пи * пр яги гпр&ши ип <Ь>арь п< 

ШЁХ. 1*и % '  . 1 0 

п[11^гшII1/ ^[^ апй^пшЪ^ ищи Ч*|>А ^ршрпап1-{<т[мй-.Ъь пр Ц"^ аЛгпшл.прои 

п*!* Уци^о иль ри &шЪршр.Ь-пА Лгпин-п Ь. Ь-/^р Л Лтпша &т11^1л * Ьи ими 

^пЫтушрт-п хпПгпи ХЬр . /'«Ь '^КМ ^шФр^гиЧ "/ / ° 5  ? ^ 

иррпгу Ьр и. п^ ЬпиЪЬп^р рЛгпшп Ъш1к;и ^^ици риирЬ ^илТшЪшЬи $ 1 ъ«_ Л Ьш^ 

ишЪ сгшишиш1фЬ ^Ъ%1$ фппЪ ^\\шрр/м^1р 9 пр ^ пм-П,1мшЪ* \х. /шрли-ашЪ^ 15 шшриш 
Ч1л. У1А*ш* шп-шОр 1>А /  ш ^ ̂ - ппрш! 1л. 1лпЬш1 1л. 

шшрш1~.Ь"1 1л. й!ип ипшй шЪ&шЪа иЬрпа % 1\1_ шисг- шп. иЬга ипрЪ иЬгр и, ш о  и » 

Лето» илЪил-1л.п1-и1 ^ гшпп. &(гр+ пр Ьи йпрегши ип хЬгап п&Ьп ппприп^шЬшир. * 

п **• Ьг^рп шп- Цш. ШР"- Ч-^ШЧ^%В /л ^аЁ~Р^и йлЪр!^р • ар ^шЛ 

[10 В] 

пр Ьп/р пшаш, 1прс1ши тЬги 

ЬршпЕгш! Ьши ш<шаи шшишипгш! > прп^рр Ъпаш фЬипЬЪ ар)и.и фиопши 1л. 

пшхи Ъпаш 1л. рЬт.ш-.ашЪсгЪ аЬпиш рип. [&и-ОшР ря-.рЬшЪп и. Ашп,пспш^ 

ЪсгЪ пЪпиш » и. иилЪЬшЪшЪ % 

[П1  ПС) /йшрп. Лирп/гр ршЪшЬшЪ^п [ / ирр1гЪ оуЪопиЬ* 

Ср. РА, X, р. 379. 

Л ш  . 1  9 Р ^\шрт!.'г мГиИЁид^Ь „ Р^ [1р.р1л. ипкииАЬЬ й^ш}рЬ 1л. пйПлурЪ 

/ч^р&шЪа ЪЬгрампЬ-Ш! 1л.,1Ш1ШЧ ^штЬ-ш»* фЬгипУЬ й<["^Ъ р1л.и фЪогриуЪ • 1л. 

йкпп^црЪ пш<иЬ рЬгп.п1-ПшЪЬЪ » 1л.шЪп^Ъ й1шЪ1§шЪшЪ . 1л. а.шп.ЪшЪ р м!Ьгриш 

пиикаЪ 1л. пиит Ьил/шп ЪЪопшаЬ а,ЪшЪ • ^илТшрЬ^ Ьр^ и^Ъил^и шиЬЪ * 

пш-п аЛга ГыЬ1 Я1»я/»р ни 1л. ил\р Ч&^Ч $ 

| ^  с шрк пр шрп. Лирп.^ шип!-\р 1л. {иоипм-Ь^р п^ и^рЬЪ ир^рш 

пСи1^и ^ / '  ̂  шикЪ . пр рши^шиЁ- Ч^миЛ* I 

1шилш имшрт Ц и^рЬгй^ \^^\оп^% ]Ь Цу^ 4" ^ 

ишрпишЪ I 

<]>р- Ю С 3 Ь <)""-' "Г кп1Ь ь/""/""/Мж Ьр^рлцш^ш^ {? к (гтЪшр^ . 

/пр^илГ&ЬгршЪшЪ &Ъшм~пс>и1 шп&шЛ ХшарЪ пЪЪимл^пи (ь и1лишЪрЪ фУипЬг^иши 

10 С2 = 5  1 С.— Разночтеюя С; 1 • 
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фУмлпл.риЬ. мЦ&Лл. [рЪ^Ь Ъпвш цмпшпри* 1л ШШУШЙГЛЪУЪ ^ ршрХр а,уЪи (л. и1 

ЪкЪ р1и&1 а&ЬшилгрЬ ЪЪтЛг^ой • /фЪ^Ь- Лгр!риЬшЬ ш/прРЪ ш^Г* 1л. Ъпр 

шл,р ршл шл.р^ ШЁРЛипйИ>ЪЪ . 1л Ьа.п1ж. п&.{шп.и Ъппш фУлппл-р • и. 

1пш ш<шаЪ 1л. ЬрУЪ 1]Урш1лт-р пил-Ш-пи рниапия/и 1^Ъ *\х. рп.т.пЬгш! 

Д 0шЪЬгЪ 1л. п'СШ]'шЫгиаЛй ашпа.шЪши • шимш шп.Ьгш1 &ша.шпЪ адгЪшипиЪ 

А ашп%.пш1~шЪп.шЬ игЪггф 1л.крМр иципшЪИгЪ шиЬггт] » Л*"4* фп^ишп^Ъи Р"1^ 

Х?гп • 1л. шлиш <[*рилГшЪ шглЪтЛм ̂  УЬил^пшаЪ 1л, \и\1миЪплЛ ии/п^иЪшЪшйЦ 

Т* #ы иш^ЛиЪ ^ <^ил^паЪ я  с м/шиЪ 1МЁ-.ПЬГШЪП . и/// Лга пиипиашЪ1гиг , ар Ю 

^*шог7пгг_от-Ж &Ъил.пшаЪ шпшидпл-о иЪпЬп.ЬилЪЪ 1л. ШЁРриирЬимп • ар [да. «7И-.1» и. 

Урги]шр шшииЬги 9п ^рш'СшЪшл 1л. йии^р^ии ^шшпш1п1тш1 с?» пр <шлр 1ли 

имглил-.1гI ишргьи у пр п */Ур ъ кВш" Ч^и иипшл.пр 1л. пршЪшл,пр # 

иЦиигг шп-рЬ ии«/*1 ОТС. —— 5 «^«*^.«#* — ^»я/**му* б Ц"-и+ ~~~ Ч^гРиМЧПМ~Р* ^ Ч^*ш<1- >Ы*Ш1%\ 

.* 1  3 8 •** ̂ *«"1_ Л * пр /прг^илГИгршЪшЪ ё^Ъшип оЪ • шп-Ъш-Ъ Хш^ 

а.ЕгрЪ а&ЪпппЪ и. фи ипЬги аши фпгтш-рЪ • пр 1рЪр шгри* 1л шглкгш! пЫгЪ р апши 

^л.рЬгшЬа 1л. [^ЬгпшЬпЬЪ + йфЪ<1л. фЬлппй-рЪапл-ишЪк • 1л. ртт-дшЪЬ-Ъ ааЪимл-поЬ 

рл,рУшЪд р р.шрХр тЬгпр 1л. ̂ Ъ^оЬгшЪо ЬршЪЬгЪ %1&р1{('Р I*-ЬрЬ&Р й^шо-<шЪ1дЪ 

шиУйпи]» р1г- ш^шу пфп^гиир/^ЬЪ ЬЪЪ/ьЬшЪ 1л. иЪрЪпЬшЪ ХЬгрп» <^иллп^ашп % 1 >с 5 

иг шип шп-Ът-Ъ ^ршишЪ п <ЬЪшл.пшпЪ шипл.иЪшЪш1 { 

I >|_ шршапйЪ трглшр ^ и. Оишй-пишв-р 1л. пшипшспр 1л. пгрЪ* шир^ 

ршипл.1ари.Ъ пх шглЬЬи* 1л. тш& тшЬ 1л. 1»1грил\лр1г1м пЪишл-пглЪ* и. Ура. агсгршЪшЪ• 

?П1гА^глмплПм шЪпшЪЬЪ 1л. ̂ ~гР 

[11 В] 

^упр ши1у . лг У^пп пЬп. шииллшпУш! X 

(\шрл.шриоиЪ ши^9 /с  ̂  ррш/рЪ Уршиши шшшишЪЬ^ • япр&ши &ЪшЪрпрЪ 

ииллш^^Ъ шрпл. ишрпл.1^ • ^иурЪ ЪшйЩ; аЬшр1лприЪ Ьи Ллр^ пЪпиш. пЬ $1к г̂ 

иУпи 1л *п аилри ашаишЪшшк^ 9 

улп.шррЪ ЪШ^ШШУЁППЬ ш1шрОЬшл,пр иУриЬ шиУ/пя-ЬЪ /шаУпал-аиЛгУй* 

^го^ шп-шрУш 1ирЪ прмПиЪш/р иУрШм • 1л. пйПиЪЬпСЬи Л ^пл-сИлшшл-р)ЬлЪ 1мрР^кЪ 

1л. УриЪшл-пр иУшЪиЪ <СшЪ^пЪ . примни шиУь а.про • пл.ршш /Ур лиштп-п > пр п* 

ОЪшЫ^^р » 1ЛП<Уш 9 Пр ПХП. 

Ср. РА, XI, р. 379. 
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шишу т*рт1и1и1^и шп. фшркиЬ-аки * &ЪтЗмп.г> Ас/Ао $ 

уъшрл-шряоиЪ ими^ о^гс^ * р!х- /ппс!илГшппиЬ рЪп. ^Ц~Ь /̂ ьЬА? Р^П-

рсл.шЪиид.и. к^пЛ» ^прсгшйПцимЫр пиУрЖм) аЬшри-ПриЪ [рпр/^ Ь. шпЪпи А р.ЬгршЪФ 

Лг •• Р^-Р^-ртЛг  4 "  ̂4 " ^ [Ь^^9[Ь^^9 *Лз~П-ш*Лз~П-шЪ»(1+Ъ»(1+ ршап^йГршап^йГ шЪп.ш^ГшЪп.ш шп. Ъи 

ш /*4 " ^имЪ^шртЬ-п шЬХ^Ъ . фЪр С**"? ("Ь^ ^" ишшш^([' * 5 

1л. рп.ри пшЬар ^(*Р> ^прт/иди* пр Ьр^ аЪЪтЛмп.* 1л. /прс^илР шаЬгЪ Ъп 

Ош1^(гЪ аЬппи иорЪ 1л. ИггшЫгЬ 1л. 1шЬш^и ^ЦшршЬЬра 1л. йПшралЬЬгра 

ухшррпт^ ЪошЪЬ-дтп пфшр^иЬ-пЬиЬ Л^А* О"р орЬЪшЪ Ас/Ъ а^ипр 1л. сц/ш/п 

р*-р иилшЪшЫ^. ЪшЪим^и и. фшрЬиЬгдЬр п^и/шЪшф ^ищрЪ 1я пс/ш/пЪ кь.р1гшЪа 

аЬЬЪилршр шп1грЪ шИгр О^ь'и  Ч К « 1л. Я^ЬЬ-пЬ-аЬ • Ъш о^гшрп. ЬшрУЪ фшкз<Ьг1 А 

Ср. РА, XII, рр. 379—380. — Разночтетя  Р : 1 ршР[,п# . .  . Н1*з] отс.— 2 ^ш^ш\и \Ои

] 1ГЬп.ш%р шрпии.—4 &«-] ОТС.—4^*» 1_Ь*иЬ\дпГ^ш**' №4 ЬчЬ*** /"«"«-^/и — 4 —  5 «»«• 

&ги ц.ш шип. •̂̂ А Ъш-^Уипи *^шп!Ьиу, — %)^Ьи*п^\ Ьш.+ а^_ ̂ 1ир^^. ^шЪг^шршЪ^ шЪ 

еги1«/*| /гарЬ'л.^.-—— / ИггиАки] ПрИОЯВЛ. * ^"- ижишишЪЬгЪ сгЬ«*#«*г#—— ̂  шурши кр^в *г«_ гПшжшршЬЬрп | 

/г*_ */*йуршии[ш\р + ---~1^р'%гр'Ь1 ^п^^Ъ: 

8 Ъп»1$шЬ'Ы;и р.шр[т,#+ / к / / » ^ о , — ^ »  ̂  орДЪгде^]  ^ ^ пржц^и. /1«А+ 8 9 

р, 9 Ья/Ь^м] иуЬжфи. ,[шшр[,иЬдр^ Ь^ ^р!?шцрЬ ищшж&рЬ. 9 10 

ирки/Ьд ш^1[ЬЪшрилрЛ ОТС. Ю "»4р^г + • • Ч^г^.^г1^гв('\ Ч^^Г 8/'""*-*' &*- *%**п-Ш^з 

иицм/ьрЬ Ьк. >^шр^шрЬдрЪ^ риуд ^ш^рЪ ишшпи-ш$г Ьгл. иЪт-др]^ /гд_ г/иур, ипирр. 

ЬЪ (ЗХС 

О Т С  . 

^(\ли*  1 1 СР л\\шрХЬш1 шик {1шиЬ кх^р^Ъ* ар ^прхЦ 

. 1л. ашпписГшЫлшйГа.ш пшЪЬш 1л. а.Ъш » РЧ/ЛЯ ^/пр^шиГ ЪЬгпр Р^п. 

шшш ришп.ЪшипЪ рип. ржршЪЪ, и. 1^4-иииппилпгш 1 шипр*^ Чр* Пй-прри* и. ишчпшир 

ппХЪ» и. §-аЬ ^/*4" цисг рии ипики, р <7шишЪши оЪЪп-Ьши * п с пмЛмр прт/шш „ пр 

ЪрЪ;* шшш шш1лшп.ЬЬ ЬпгшаЪ, 1л. Хш^рЪ шрипшои ЬгшлЪЬЪ # и. ишигш1лр Ц;*лЪ . 1л. 5 

Ъпрш иЪшЪрЪ имп^ ими а *̂ш!_пг и. иил,р I 

А "(("Ту ^>с/и^ иуЪим^и ^иЪш^ ш&* пр (^*л*ф ^-" р 1*шрп. 

4* «/?ш^ ашмР* 

11 С2 = 52 С = 16 8. 1 т-^^^г.] 8 ь*. «у^—8 «-»ш Ф̂—1—2 «««,«4/»] С, 8 отс. — 2 ^ 
йГЛ 8 р-шч?11~1С&+—иЛ^шмГ^ С «л^.»*  ̂  8 отс,—-С ^"{/^ ии^*ким ^*~ ̂ "ач 8 ^ «  л ^«- ^шЪ^.шЪшЪ ь^ 

(С ^э-/1*)] ^ *гьри%ш%+—з «*«̂ ш] С «"*/«у, 8 отс. — С ^ш^Ъш^ъ^ 8 /.,<«,«.

^^«'/.] 8 отс.— {""7*4] С ЦшипшрЬ. — <^р. п«./|/(Ь] С ЧРУТР1^ 8 ^шЫъ^— 

^ ш г  ] 8 * Ь « А ^ « /  + — 8 А-«- »1*—0цпрп4_ш^ 8 прп^шЬ,— 5 ^ Г4 ] 8 *ь«л/^ — «/«/«*] 0 «'^«у, В 

*»|  ̂  § мцшшшпр Ц^пцУ* &.****!»& шршш^и ЬциЫгЬ^ 8 Ч-**у &<***}& рЬ/^. ((пуЬ. ^ С "Ьп^риц. С ^°Р * 

7 ЬрЬ^Ъшръ (0%1шЪшр<Ь'ь) Ьс р мцрцЬ И»"**  ( С №»&) ш/Ь^Ьи [иЬшЬ (С Ь*ЪиуЩ шиша^шЬ] 8 

шки чшЬшр^ р<РЬ^ ар^шф {иЪицЬ шишт.ш$г к*- м^ш*>̂ * 7 8 "/»1«*"/' ••• ^*- ( С ОТС.) /* &Ъп*.%1{ 

8 шки^ /ЗЦ: мцГшрг^и пр^шф (*/ЬшлЛ? шишпж.ш&- г 



 4

——~ х О Л 

[13В = 21Р] 

Лж р т\'и <1^о 

аоХ , 1л. 

(Кшпиш/иоиЪ ши ̂  . д! р.шрп Ьь олрЪ $ 

11*А ашрйу • ЙПП^ШЁГЪЬпшЬсщп^; » ^ шгпЯ* {/шш^аЬгЪ. /с 1риир 

Ъш! 9 'А имш<^и шЛпилЫг [^ Ъш^шмлимЬЬ 1л.Ха.^ о^и ш^с. /х. л^к| '^^рр'р 

апрши [апм-йшиштс^ * 1л. а.тимЬ1^ жзшпш&кгпши [*"* и. итимЪппЪг ШЪШПЁ! * 1л~ 

рЫяУипк- атпршЪ пит Ъиш ? 1гшЦ; Ъсгп ^ п.пи-П.Ъ. 1л. шилт^и пшишщшр^Ъ > я  р 

тшЪр 'А ЬЬгшии$ 

Р>* а.шра оХЬЬФ а[г лпр^илГЬрРш р &Ьип Оп^р рЛиЬг/* <тшЪр ц\уунРр 

П1_пг рып. р*-р * или шЪгуЬгЪ % Ш]пп т-р^-р Ь Ъшип шашигЪ- % Ю 

^ппс^ши с^ппли/^а^кГр рии^/г! Р"1-р 

п.шЪЬ 1л. ш&ищ^Ъ лЬр1лЬ ЫмЬпЬгп^Ъ . хшшрш^гГр^ Р-^рЬ-! р^П- Лгц 

рЪаЪ пегриршй-пр и. пимрпф ашЪиш 1ар1~Ъ 1л. пш1Ш ип риил ирпО^ $ 

•*• р-1Л1 р& ОАПЪ * о Л 1Пркгши ипЬгишЪ^ аишрпЬ шгрц • ашиши (л. 

\р\ ЪишЪ^ * 1л. [&я? па.сгии1т]Ъ тЬишЫу р м/сгрши рЪГЭшиш] х 15 

|^1_ иТгп ашЪ 1гр 1лгпрЪ /и/шипт^р • <^1урЪ Лгр п\*плшГ арЪс ^ п_ршрлпЪ 

1г-р ^}{шрш4 иЧгпшЬхЬй ч 1л. Ьрр. ЛгрЬрпаши- [1 1пс.ит рЬпр^шд , шири шиГ Лггриму 

а.тши Ьггрл. % 

Ср. РА, XIII , р. 380,—Разночтет  я Р  : 1—2 -Ьр * * + ^7»««г/,.л] о т с —  3 [к~р*.ш[,,оиЬ ш»ь] 
шь&р.шр —оЛр.—4 *̂ 7» РШР4Г] ш*—рр-рУй- ЬгЬршЬш^^—Ус *"ц?ь 41иш1*з^^\ 4.шш^л  ["-р+ — 4 —  5 ***+ 

^ш*Гр ЛиЬ^шЪш^Л ОТС»— 5 *Я****'Ы; Ч* /»/* О/»» У*- Ъш^шигш^р"] ОТС. ^^-к * * *'Ь[*2^Р] шицш Ур[3-1жу ^Уип + [и. 

ипа^^шЬ^Уи/и Уи ч-[чУр*ц*—*^^А*"1 1'ррУ*-*—6Р"п1.циЬиц (Гпр[3-%+——/г*л отс.—^'ж'рш^гУри1*—Ь^чУ*^1!^— 

. .  %Ьш%и] о т с —  9 р">р*р °Щ* г/*] р«*р#>+ — /' ^У"" {^^^1Рр*.р, — п^.и.шЪр. —- 9 — 1  0 

[**-г] чр-р*ь.1&.-—10 «Лц^*] отс.—[• ^ш^р+— 

"»/'<Ср] ОТС. РРрУ*- €1'"Ц"Ц"% + Н 121?^ 

12 ^цшрцпр^, рЬрУ^ п^Ь мцшрш ши/ЬЬ^ 12 13 

ш[_[**} У*- *Г(/ррш{ижжлп.Ъ диЛ^псрЭ-рЛи^. 14 /"*^[* "̂+ 7/'] ОТС. 14 15 дяи/Ы^ш Ус 

 15 Р~к %^-^ии7ПЛУс диЛЛщц %1Гш. сУ^ УЦ&к шЬ^Уш^^ [* шЦиршЪ рЪрЗш'ЬшЛ ^шр&и*-

+—16 Ьч- ̂ %  ] «у«п«. Ус шп. а*УЪ-~ц*и%УрУспа[а- оЛЪ^^^ш^^-16 17 /» Ч.рш[ишЪ 1-р] ЫрЬ (:р р 

рии[чшрЪ^ 17 п%_ ^ишриид^—^гГУ^шЪ^У^^ гирЦГУ^р *[_Ур**Ц Ъпрш ишигшЪ/жу+ /^шиЪ иуЪпрр^Г иг1?р*Ь шишммд. 

> 1*ррУ*- 1°*** и на семъ конецъ по Р . 

{•»•>"' • 1 2 С"1 -̂̂  Р илЛъЪ • а.. сопри рМпс.1Эрс.Ъ ш-Ър* ирЪ шш ^-9 пр ишрИ 

шиа ^ шс.ррЪшЬ иЬгпшс-прр* п\% Ь\шс.р р шшли ишшЪ&~} п* штршцрр пг р игш..* 

п  1Чш^п&. Ь '*ЪЬ2}**иЬ ^ *}^ГШ З^' /"^Т1/1^ ^Ьрили ошршиЧ^Ъи 1л. ишркЬш^^ЪЬ-р&и 

ЛипшЪ^ (л. ашпли-йГшпшс.[Эи Лишпс.пимЪ^; ш/ 1л.^^гр\п\^ птипЛии/ ^1 ЪтЪ Лжлр^ 

12 С2 = 53 С  — Разночтетя С: 1 рьпфУш%,—гГр+—<1 <гуъопр(,.—шср Р м/«г<„+—/, ш„сЬ 



1 • • X О О '• 

. ШЙЦШ Лтр1рлзЪш Ч^\*Ь шГшрк/рЬ 1л. ̂ й/пррЪ %.^ йГ^ЪАл. [Й шщ-шЪ ашйГ <^Ьш^ 5 

^Ъ !л. Ъпрп^ | ^  ] Ъпр йти 1л, [* иг^_идп1_р[11.„Ь г 

шишСЕ 1Ш<(<Ь4" "у'Ь'ч!*"!1 Ь ЧШ Ь'Ь итри-Ъ Ъпрп^й йуии^^и^ шйлмш^ишрпи^ 

лГа.* пр хшф 1л.и ЛирпЪ * 

Ч: р-шС^м * ^рё-швГ Цшм/рЪ тГрЬ-1 Р"*~С' м^Ъш цР/йй^ЪиЪ р 'ьЬ'Р-

I 1,ррпрл. ршроЪ • 1пр<тши ЙЛЬГЙЛШЪЬ- ли/шгигл» ги-рштишиш . ст^г илЪир 

ршиип Уц.р1П 1л. 1йиипш-пр ^ й1Урш1 Й1ШП1^. Ь~Р^- (^шЪЬтЛ й^ЪЬпк * ^ЬрЬ1^ ф 

^С"/* *Ц1 п^шЛмр ^рилГилЪ, мф ^пр^ша Д ггпш^глп^Ъ 1^кЪ • п«- Ьшршп ЬЙПЙ 

рЬг^йУ^йрпй-РрсЛм . о̂ > ^грид/ [аа.1гп[гш1 ^ я  ! Пш&ш^Ь афшпшЪ • о^! ^пр<^ 

йлЬ-ишй- пХ* п.инР ЛгрЬ % 

1 ^ЪццЬгшз 1л. ишкпшЪш ршапй^йРииЪ^илГ^Ъи^р/к ЬпртииииЫтЁ срПтц • «^ ЛПР„ 

К7ши йЛгрЦ лигйшЪк; аиюга 1ш<ушрЪ йЛйшитш-ппшЪ^Ъ и гг.А*_пш*_ рЪЬпйИ^ • ршйап1~.ы 

1рям ^Й ч[*Пи ири 9 йф иштшЪш ^шш ^ЬгрЬршЬшй-в приш ш/шрй^Ъ ^ 

х 20 

9 Ц1Гр.1&ЬЬ ^Ьш/« уР-п/ииТш. Ю 7"У* И *1.ШР1'~Ш1. Ч^Ш3- цЛряушдЪ. 1 2 я*.рю[иш'Ьиу. 

12 — 13 ш/Ь^шшршиш. — гЗцшЩргЬ 1_рд[к—1Ь аЯ.Ь ЬшС  ^  — 1  7 ишш«Лш,.—шЬЧ.«'К~-18 </« Я Г  +

«1»«_»«Йг1*у^г1#+ 1  9 ^'«+—ъ}ЬР'к[д~ш*Ьо р1. прииу гА

1* •"* Р  * 1  7 5 | ^ * - имиЬгЪ ОО1*_Л^7? 

Ъш!* шй-ррЬш^ ийгйгшй^прийпЪг О /г пат ишш-Ъ шир А ирлм^и ЫгЪип 1л. п* 

рр • ы. ЙЬГЙП шш-СппЪ шипшЪвг А ^ршрйХй^йЛ^Ои 1л. ршйапй~.йР шпшй-Ри шпЛмЬ^ 

шп. ш&1 \^*- ширму 1Лгр1риЬау Ц^^ ^глпрклЪ ш/^Ь*!*. А ЙЛПЙЛЦПЪ* т\ти сф йщиш^и^ 

шиш па. ипгйПй^Ь Ъпрпа.п ии йЛйймргйЛм п <Ъпрпа.р йПй^имрШЁ^рпй^м^1г1и1йрМ% \^*~.А Р-ш РР* 5 

тис/шм/ ишигй рйлшт! Опй^р у УрШип и. п^рсЪи рОпй^аи/Ь^; р ЪЬгрои. юшрр и. 

Рша-Ш^аиш^; * и. алии} А Опи-р и. пппгйЬд прЬгпшЪ, ии и* р тигр и ^п.^ Ч/ш Р,П*-РЧч-ЪЪ • 

о/? ар ЙЙЛШЙМ йъпрЪ!^ рир.Пй1шаЪ• 1*. шйлрлц рйГр^ йзОпс-рЪ * 1 >*_ л  . ршро*. ^пркгшиГ 

ипЬгиимЫ^ пйГшрпЬ й/Игр/^9 т^рш^ишЪйщ 1х.ОшЪцщ Д й1Урищ й/ша/гмг 1 >с /3̂ 4* о л  ̂  1р***1'* 

п-с ЦшрЬг* а^й пгг йиЛмр ^*ршйГи/Ь , I/. /ггггсгми/ А пршрзыпрЪ С^рЪ, лмг цшритмури 1ЙШЙХЙШ^ Ю 

лгА"г а *шрп1~.Рр1Л» * а^» 1 /ТШЙЁГШ/ ГЙЙТЕГЙЗЬШЙ Ь^р аЪлИЪшЁпЪ афимп^р^Ьх 1\шш йпрктил! 

ЬгипЬчл иштшЪш! ст| йъшиГшгр\м р фшгъшпЪ ш/ 1л. ширим итррЬ"ша р Й1 р Ър йишйлр^и 

1л. ПЙЛГП риаппй^йГ^Ъш/*/г<ЧР 1рллф 1^прлп-ишЪУI . ^пр€^илГйЛгр^ к^ипшЪЁр Ш/ЬГЙУ ^ / " 1  ̂  

йшигйпй-рршЪшцЬ5 ^ййллшчгйлйи ^Ьгрйл иг*ртиишЬс^ %  | | *ж« 

[Н]В 

и/^. Ьгрр ПЙ! Й1ШЙП и. [п 

Г ъшрм-шриоии ши1у «. Й1 11шрр> ЬгЪ ирОишЪ* ш • о̂ » /прчгаин/ итгмЬгш # ирйЛгшЪгй 

1 0  * 



_ 1 5  4 — 

^С <Ъшт**' *^шЪ^ш [г р.УршЪЪ . Ь. пр 

УЪ? *шиУЪ /яЪ^ ур.Уп.Ъш^приЪ> Р^ шт-^ к. Лг^ Ь. п^ р.п-Ъ^ <^шЪУЪ к. п^ Ъш^ 

[глпЪХЬЪ * Ь~Р^ сгршаУшгиЪ гтппп11^аЬыир г 5 

^ ш ш Ь  * 1л.  и т [ ^ 

1 0 

1 \1_ П.ПС. п-СЪтЪ иишипиьшЖй пЬтр&ш А ^пп.1л.пп(^Ъ . ц.пл-^1^ О СР"^^ *!:(*С 

шп а.рри ЬЬгппм-ааиЪЁг- риип шпщр/г! п» • и. П.ШП&Ь'ШЙ /с'^" Ор^; &о 

шйлЬд^Ъ при, 1х. Р^ ор^Ъ^Ъ <^п^кпра АгЪ. [п^ ^ц^ор^ЪиЪ шпииЪд 

^р^шгрЪ * 1л. ит1шмПи^о 1гпЬЪ • 1л. ишшЬЬЪ пири 1л. х^глурЬ рирсгшЪкц 

тй& % 15 

*|> , р.шпр мГрОйПиЪЪ* ^пр^шйГ ^ ^ш%^^иЬ Ьррш 1л. УрилЫ^ ^ ^ши1лиЬ 1л. 

1шп~ш0 пшЪ пЬгпляЫггЪ *Стлгти7р, Р*ь ПпрЪгип! пакт* /*'4г Ч'ШРГ1} 

Ьш^* [л. У>ппрУЬ Ьгррип-, вшЪп^и шилмр^шЬ ГмжАшп-шЬк] 1мЬгрим1лп^р Г̂ * 

и шиЪд. фп^ишЪшЬ ппрЬЪу рпиип^ кЪХ ашр^м х 1>1_ г^ш~р фш^и/грш^р 

пшЪк-1 пр шЪшцЪшппк-пилЪЬЪ ашЪ&рЪи А1гр мши отшроипр п*-.иишЬп %  2 0 

Ср. РА, XIV, рр. 380—381. 

»  2 2 Р Р*ш/* • *1" ш* 

• 1л.^иршошЪгрс.р^ ЁгррУшй <^шш аУр^п^ • 1л. 

иУи• п/ шиУи * пЪп.Цр имгж* псЛзриГрц 1л. п.п1^п п$ * п* пЪп.Цр имгж* псЛзриГрц 1л. п.п1^п п$ * п * 

ипштшЪи • ипЪхи. УрР*лш р юпУпрЪ * т_шипр Ьпючлмрш.ип&рЪ 1 

I /и ришитпиЬ 1л, 1ришр ЬпиишишпЪ орркши &-? п пр пх Ушппк.Ь . шу/ р 5 

^пптУУг '^шт 1л. р.УпУг 1пр 

1 3  ̂  ^* 1л. шЪ<кр(лг> фЪЬЪ. 1л. ат-иш^ 

ЪрЪ ^и»щрЪ» 1л, У и ит]алПи<С 1№п.шЪрприг 

\\* ршр^рЪ иуи 1^* рр.р1л. УйшЪИр йилЪггшиипшЬЬ €^ппт1У г а<^шипиЪ • <^"птп^ 10 

шр ? Ур^- цшру р*]*ъ кр<у цпрУЪщ+ ^ а.шртЬ фшпкЪ 1л. А апрУЪЪ 

гг.шррЪ илЬшиЬпа 1=- ЬУршЬт-р . прилги 1л. ̂ \па. ими!^ фп 

упрУЪт рпсид * 
Уи и. у.т-9 т^ м/шру.? фш/ти^р [г фшр^иУдпуЪ ^илр м/шр/ьшицУлл 

*Ци*Ьи*Ъ1^ 1л. ̂ п^Ъ 1мУап^изЪ^* Х5 

[15 В] 

Ъп. ^пй-ЛмшшшрЬЬ^р р,Ъш1мУипУЪг 

и^ /фшиЬ ^п^.^ши^шр^мш^^Ь. р^ йГш^шрУрп УЪ 1л. 



1 КК 

ЬгЪ. 1л. ЬгрЕ^ЬгЪ Ьрс^и ^шпдрш&ииуЪи. /*. Ъшм-пппп ар рЬя. ипЬпЬиЪ шЪдшЪ1гЪ. 

-ии^и Ьгри^пд. идЪ^шф <^(гршшЪшЬ« лфЪг ^ &. ашЪХ^Ъи ^и!л ^ 

Лм 1л. 1^прЪ^рЪ г ^\с ^ ^Ь-римш^шЪо Ъпдш шфЪ%1м. ^ и^пршЪ ЬЪпО 5 

П! и- ирй-иЪ Рп.^Ът ^  , ЪщЬиЛ^и 1м. шцпаЪ Ь^иЪ ЬрЩ ^ Ьк^иЪ Ц1ЩХ 

^гуЬиу^и и. ши Лиргъ ЬгрЬршЬЬгЪпшп 1г. а. *Ц*и* ашпфшпфпсЪ ^ [г^шмР 

7(шЪши^ш^<^и /'«-^ • ̂ "  ̂  ^- ш/с^/* м^тшЪ^Ъ й/шру.^. ^ги^пиЦгш! 

Лгцшт} п^ ^Ш^Ш^ТЬГШЙ* ПЙ-Ь^Ъ пЪЬ-ршшршЪи арйПириппй-.^ЬгиЛя [*. 

шЬипр ^Ьгп.ш^Уш^ УЬ• ^прк^ша ^ЬгЬЬгпУиЬЪ ЛпЪтЛ» > ппшпшЪа [мЬпимшршЪи Ю 

пг1_2!//г/> • /х. /ггрстши ЬГЙШЪЬГЪ пшЬшиЪппЪ* шгЪшпиррЪ а 1Ш-ришшшр1йшпЪ и. О  ̂  

ршагпса тиЬрЪ аоррЬшЬ • и. ша.ш^п1.рУшип. шшыпрЬЪ пши%рЪи ший/Ьгпша. ЛА , 

шЬди шик^ Лъиитр* А'̂ г шиишишЪЬгЪ пшЪ&рЪи рииЪр ?ШР1*.* 

Ср. РА, ХУ, р. 381. 

( К  1 > "*• 2  3 Р Р*Ш/111Х. '. о»1_^/1и1ШЮП[Г^1^-!& . ^"/^4" *^"^иир-Игр йЬшпшЪрЬ ЬгЪ 

и. р &пл/пи сгра.€гЪ аЬгра,и гьшпдрш&шши + и. Ъил^пргьрЪ пр изЪашЫтЪ у шшшй-и 

^Ьгрипш!1^ шш-р АилЪ/р Ъпаш • ирихии р ^Ьгрйлп^.[аЬгЫ^ Хшшри шЪишЪрЪ А стлг*//» 

и_ ЪпррЬ хрЪ «. и. 1Й1Трши>ршЬо Ъпаш ирЪ<\х. р шпрши иЪп0 ииирп.П1 Ц; и. ЪкциЬ р 

/ Г 2 П  СЪй1шЪп1^р1^к-Ъ рт.2*1*у * ЪтЪш^и 1м. Ьршппь-Яй 1^иЪ Ц1Щ 4* ^ 4 4 °  ̂  * ** 

ЦтЪшг^и Й5 ишрп. сгриирип шиСшиипилл 4" -/"' &шишшшр^и р*~р * пригни 

Ш1КГ1М и и»и 11Ги1гпЬтпр р пр лмЛЬпЪ пиЬгршш ршии ш&ииш ртпй-1&ЬгшЪ * ии жлшпур 

Ь- ш^п^рЬ-ил/р. [ниирЬЪ ш/шплД^го • 1л ̂  порпм-РУЫг; иЛнл^ т-.ршаЬтш1П 

1яр.р1х. Й&Г/ЛЁГП/ГП^Ъ кПпшЫгЪр аа.шп.шЪа ^Ьри^шршЪ ап^аимЪЬгЪ . 1л. *{» ЪЬгп^ 

глт УЪ аипм/а 1шфртшЬппп* ипиш^икв ЬгЪ> пр а^пй-р/мийши»пЬгшдЪ ор^Ъш1йЪ ХО 

йшЪХрЪи пп1~пшЪгмЪ п^ишр.Ъ-п*-\арк-Ь и. а^сгрлт-шО^ • шш шиши ЬгЪ пршри „ршп 

апл-Ъи р.шЬр хшрор примени шпЛлЬи римап^ииа, й/шии шшпрри шиЬ^ ул.иш1р • щти.р^ 

р&шЬЬгидЬгЬ % 

[16В] 

1~* пЬгп.тЛм 1&У ппЪЬ гьЪтшХЬ- 1мУршшршЪщ>* 1л. пп Ъпрш м/шп-Ьгил! 4 «*** 

р> 1л. фт.уЪ ЪашЬ ^ Ът]т~ пЬгп.Ъу+ и. лпрнгшмГклЪциур 

(\шпм_ш^оиЪ ши^ аопЪт* 

яЪшпгЧГ пшилп1~.пЪ 1л, ифп-И^ А п.1гш^Ъ. 1л. [*ЪрЪ Ршь.шф 9Ця ЛЬгрш}* и. 

и^шпипрЪ 9р ^ип^иЪ* Ь- штЬгшйшшЪ^ й.шут-.дЪ. 1л. Рппп1- ^п^ г^т-ш 

1 >!_. "//"^ ^р»*. П4 Ъш^шжпш^Ьгш/ргъ.) Еммш^алимшЪ вЬ-р аришпрш 1л. 

1Ш1п.тЪ. арт ЬгЬЬгш! ̂ шокии! Дч4* щтт-пЕл. иди /ЪЪКУЪ а.имЪр и^ 

ид А оЬга* шя шшпУи Р"П1[1П'^У9 ***)** [*"*Вгл И"'*"*""'^//» ^г/^и 1_ г 

1л. 1ёПпп1~ишЬЬ-1ашп„шп[шпм~Ррм^ 

Ср. РА, XVI; р. 382.—5 ^^««.ш^л] въ моемъ списки собственно ^««.« 



— 156 

У ш и ^Л О ш. 32 Р ^кШР*  "$'3* "̂/̂ 4" Ч&Ч-илфт-.  ̂ 4" -̂ ^п-ш^Ь 

пшЪи пЛ^* 1л ппЪ [гл.р Й]ШГЛЬШ^1Л цукш^^ ф^Сф. 1л ^р.р1л Ьг^шЫ^ Ъш ^п^^^^^^1^ 

ршл.ил(Ь А м1Ьгрш1 1л ипиш-п имтпипи А шоп А с фпл.р>Ъ % 1л шп-ЕГшц тимир 2шла.псп 

/я1~рпп (л РП1т\П1и], 1"^[ Ч2_Рп"~ил"1"% 

^и 1м. П.Ш.* т] 1мроЪш1-пр Ъш^шшш^Ушиъ.* пп Ьши шш^шимши 

<М^ Ш / ^шиЬгшйрак; ицлт-пЪ ^р^ш^^ш|^ш Ь- р п^ишрр 

ч^пппЦУш 1л у1лЬгишрЬгЪ1гшлм р ртпгишрилЪи \&илц_шипррЪ %<Сши1гш I р ив. 

**&/* • 1^ к^иииЛиЫгшй А ЬЬшЪи ^шл.{члЬЪка % Р Ъп.^р апшцаЬги Р**!! "Ч^У^1 ^А"1-

ЪЬг1 А ашрт-ЪшЬи ^п 1л. ши^ш^шЪЬг/ пшгыцр^Ът-РрсЪ пп • ы. (Р^Р"1]^ иш^пл. 10 

шЪп.Ь шпиЫгЪ пшлщр^ЪпирЬлЪ пп« прш^и шиЬ-* ПО^(1Р Ашп.и 

ип.% 

[17В = 24Р] 

О шапл-Ьги^ ши!% шхилрл.ш^иоиЪ * ]Р4" *лмЛгЪ1л.^Ъ ЪЬгЪа.шл.пр ^ 1л. я.#к/л|« 4" 

шЪшиЪщ. мпрс^шёГ пшлдЬпи 1л ха.тЪт^ 1лУрш1^пл.р • лшглЪ^- ^ ОпбрЪ млЬ-пр * 1фиии 

ги~п рирп. иш1 • 1л иши р иприпр рил-Ш!^, 1л Ьгр1<тш] шЪишЪп приш>и А п.им'ъапп 

пл.п1~чс>* йл р *1ш1р 1лЬгР *4?Ш1р 1л п ъплЖ%Ъ 1рЪаш шифпф^-. 1л пл.глллпилЪь^ 

пЬЪрш шшгЪ1лрц]~1» 1л <С шиш при Рп.*п1^ЬрЪ) Р*? иЬплЬил! Ао^Г* «- рОилЪЬи 5 

1пл.ипУу аЪш. /с йипЪил^и ^шр^п^рЬгил/р. рив.п.Ъ^ пЬпиш • Ь. ршф[^ афпр 

Рп.*ЪпаЪ • /*. *шршЛи^ ииушЬшЫ- 1л пл.ш^ пЬпиш % 

I-пилжмЬ̂ и ъЬгЪа.шл.прпЪ иштшЪшър р.шапл.и (гЪ прпаш]Р^р • пр шЪЬшЪрЪ % 

ХЬгпи Ъппш >мЛтшЪрЪ, шуи^ЪрЬ и^ппЛм1^пл.рЬилир.* шп&шри^пт-РЬил/р. ш/рЪ* 

ЧЬ ^^А-пя^я.^" шппл.(гип1 ЪишЪЬпйца • /*_ пи^^пЪ #лг1_ш«_ А ЬкЪшрилр^Ъ * рО^ 10 

шппл.Ьипп ппО П-пЪ 1л /СУП. *"1то • /*~ (^/Ц^ЛТ-11 Ьгрп-пиЪ) Р*5 Чш1шРп1тР аилпц]пг^ 

ипллли пши&шиширхи • 1л укил^рр ши^'« ршхтри шппл-пги г 

Ср. РА, XVII, р . 382. — Разночтеш я Р  : 1 ^ « /  Ч ^«,«ь ш^и^, — г̂«л«/*, 4:] /««/ж«^ — 

.— ^.шшЪ^^ —^<««.'Ь4] Ьр[3-ш ̂ ««л/^ — д 1 т 1 ^  ] а{"пш+ — 3 ««-/*] о т с .  — 

^ « " С ~  ̂  г/л/и/» ]̂ */"/"/»/»* /̂1/Э-«#;] ОТС. п «#«#уМ] цпри**уи (ш ̂ ЬгрЬш-^ 3 4 А Г

~] о т с . —  4 /Ичр1*»*.— 4 —  5 п*.п.ш.дшЪ4; <1р%#ъ] ушЬЯь 1 - - . ^  5 ш Н ,  — 5 «и«/*^*^*-^л^] П 

ОТС. 6 ы*щ31*ичЬиЬ 1}'шри&Ш11~т]2.€1
ш[1ПШ-$11и1[* [»^ир.гиЫ~ гЛшиш ЬшЛ ОТС. Ч_ФпРи* 7 [^"-^""Л^Л Ь » Д ' И « —  -

^и/^кы^Лм^! ^"РижЩТ *1Ъм^т-ш*1р.+ ~—ми^гиЛ>ш%г41 ишчпш1^1;^ 1?1_ ««.«л^! ОТС. 

8 ЬЬ'Ьу.ии.пррЪ'] ОТС. Ьк. ишшшЬшл фп^эр г̂  рш^п^гГ ЬЪ арп^иурЭ-^ Ьч. шГУ^УЬш^^, Ъшшриш+

гГЫпжиГЬЬг^ 8 9 "/» •• + А «5-&Й.Ы] *̂- яд  ̂  ̂ шиГрЪ-йш^шЦ^Ь^р ЛирШа^^ 9 |/*^«Л/Я>] и ш ш ш ^  , 

Ьи- $ГшршГрЪ^Яй ишиги/Ьиур+ 9 ' 1  0 ш^пп^л^а^рЭ-ЬипГр^ шрЪшрЗ-иррШ-рЭ-Ъшх/р жГрЪ^ «^ 1 »*{ппиЬ-

рсЬ^ Ь% кг-. шц.ш^ш.Р'рмЛ^! Ьш- трЬ-шрЗ-иррш-рЦгрЛ^ Ьк. и*л_ шсПгЬиуЬ ^шрр^ пр /г*,+ Ю ж^кршмж^» 

цгни6гип1.д+ р ^ЬЬшршр^Ъ^ р шкшп!Ы^^ &/3-4* 1  1 ш^аиЬипсд пр^* р-п.^Ьпг}"^ ПрИбаВД.: 

/"?-" ЬръпдЬ] №*-р4Ъп*.р-рсЪиЪ т « ^  Р-Ь] ОТС^--11•—12 « Г  ̂  ш^пиЬипшЗЬи^+

12 уш^шЦшЬр^и] ушщш^ш-Ьр^и ш^Ьшд ОЧгрпд. <\*и,ир[3-ши^] *\*шм!\ рш<±[,%р. шупи-бгит-д А*' х 
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^еы. 1  3 С |̂  ппл-ЬгиЪ ^прс^илГ *>шпу1гЪиу) ^Ъшри 

ииу р ПлшЬ ирг (л. рши^шф ^ пЬ^иЪ 1м. ̂ шрпл.цЬгш1 и^ииж/Ыр 

/гшфпап (л. шЪгл. [Эш^шйр 1Л. пЫгршшршЪи /лприш/^ 1л. млЪш шЫ^шЬр ^ и 

пир п.шп.шпа "̂ ^шл..пл.п • 1л. ЬшЪЪЬЬ рЪп. иУрЬУгЬи ̂  4^Р "- Ч?Г"~**У*'ш п " 

имифпф&- и. [[*"Р гр-Р™" Циииипшипгш! * пр п* по ишрЪк^ аиим цЬгЪп-шЪр * и. апсг^ 5 

ИЕГШ1 ^ш1~пй-пЪ ишрС^Еги икгп.Ьгилй • шпш ДшшшпЬг- Н щ1 р п.ришаЪ * о̂ 1 и/г "СшЬ"^ 

пЬш! 1шхи Ър ришиарЪ* и. /превши р^шцишЪшЪ 1л. иЬишЪрЪ т^тЬц* шашижиар^-

1л. рЬр.п.Ъ1г аЛ ЬилГпЬгр^пс. 1л. иЬишЪЬ т-тЬг/ шиЬг*т1\ й/1га.Ьгш1и ^шрп^а/пи» 

ЪЬиип % 

и. иштшЪш о&Ър ЬЬгримшршишй-р пршпш-ии ипрпиииЛмЬ^Х Ю 

13 С2 = 54 С = 18 8. 1 ш^ЬиЪ] С ш^^иЪ^ 8 **• 4™и% «'^««-^/^—1—2 &>шри . .  .  ̂ ^ 

В ОТС.—2 С Р-ош^ р дЬ№у 8 /I3Ъ\Ои (д-ш^ш^^ — &•-] С ОТС.—2—3 ^шрп^3Ьш1^ 

(С №$*[, /.)^Ьр^Ъи р 1ЬР] 8 отс. — 4 - ~ [,ъ^ъ] 8 ^ Д О  . — 5 *»*гфаЩ 8 

5—7 ^^ ^г/1  ф . 4  „ г (С Ьш.-) «^ {шен &ш (^«/ ) . *./»««« (С /- /»"">) .  . ^ « « ^ ^ ^ ^ (  С ^ 

8 ОТС. Ч^прё-мжиГ ршаш[шЬи& 6м. и1^иииЬр% пиип1цЛ 8 Ч->"Ъ ^шс^р [» шЦгр 

8 шТ?иц.Чшр1;. 8 С дЛ^л-'М:, 8 ^«-'Н* 8 р ЪпдшЫ;. «14 ^шмГ, ^. и^ишЬ^ т-ш^ ши/ц,,*^] 8 

а,</_«,«/-,—8—9 'ГЬп-Ьш!»# , 4 ^иЬъшЪри*, (  0 ^ ^ « л / » ^ )  ] 8 ^^»^"^яь"'^ *гьп.Ьици пш.шЬ, 

1  0 С ««*"1«"15>«у«-—8 • 

[18В] 

I  I шра..шрУ-Ъ ши1^ ^ ипЬилт.Ъь^ + (гп^ир Ъш пЩ ШП.П1-.& ыпшип, т\п1~п,ш1 1л. 

п*щ иишЪ\1&\Ьр иг или п. \\фрЬ~ип * ши^ /т/ила х 

В ъшрм/шгиоиЪ шияг пги]шпЬ^} ш^ шшии/^-и ршри пмЛр * пр ши шЪшиЪпп 

ирр1?1^ Вр) ртищ иршш о&рЪ вфришип ^-• шштЪшшшип ерз а.шш ашипиъЬгрЬги 

ициллиш-Ашии -упЛиЬ^фип а.1гпЬгпишЪ ЪршЪшЬь^г -\ш1илпЪ ишрр <^шЪп.шри1 -̂ и. 5 

00.00. йпрегши ш-ипраЁ^ истр ри$ **- ш1и1"Ч'г1ЧР'«^И111-" ишши^ *р игхрпОЪ, 1л. мегш 

Ьрри Ш1.ш~.рп шили! милпЛ^Х 

Ш-ПрлшЬ^и 1л. ипъ-ри исгр /«"«ига Ьгрро шет-р йшршши^х 

| 'кс п.шрХЬпл11а^ 1пр*}илГ ^шп^ЪI^ ̂ т/шеЛ»у ^.а%^ Лт<Ьш\ипЪ ршпршгьщ], 

1л 9^м р.(гршЪп1 Ъпрш а.пл.р/^ ^  п ш шЪпс^ ши /тиЪЬпп г | >с ашпшЪр пр ^Ьгп.^ 1л. 10 

пр иЧтпХ Ь-Ъ) п^Ьгип Ьгр^шЪ р.имр1\илг.п^* пе-иш^» ^пшЪ рпер^х 

Ё-п/Ъш/^и 1л. ЬУЪшршр исгр йшрюгил-9 ш-ишр р.пл.рЬ~ша 'Спи! шЪпйр ^Ь~п.ш^ 

й-праип 1л. кПтрХшк-пршп 1л. шршр ^шп^^пл^Р^лЛ» \^\Ьгр1АмЪи 1л. 

шивр § шт. им опт им /Ъ х 

А  О ш« 3  3 Р Р*шлгш-/'» или^ {/шиЪ пйЗшащ* /^4" "* шишиЪпа 

О Ар иг рЪилмп • ШЁПГЪШШШЁСП 1у пршЦи к^шпЬЬгим! шштипк*1лшиЪ А\т1исгфп 

- пшрпшртЛ/ ЬррЬ- Ф/^/^с/ ь1пС*^ шиша ^  р 
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; I у\р.р1л. Пк-траЬ- рЪх ипгршЬт^р и. ЙШП.*! • А олг*_о ШГШЛЪЁ^ А шл/1рпОЪ^ 1л. 

^Ьип* а.ш ^п ш^пл-пп шилш ^шп.Ъ^ 9{я 4^") ('^Р^к* ^- ('р-Р^1-^шпЫтЪ * Ч-"^5 Л*~&ш^ 5 

9рХииуЪ. //. пр ^ Лил фшашЪрЪ ЬЪ (л пр  ^Уп.^} а^&пп Ъпрш п.ЪшЪ * ш]шиЪ ар 

\\'ч и- <и7'5"А1 ""р уи ч|>** *} РРПРГЬ Ш*-П1~р йшрсгшс р иЬгп.'Ьг 1па * 1с 

пй^р а.П1~р1тша ^Ьп.ил~прша ы. ЛгрХил-пршц* при^^и пм/ципЬ пшпмГшЪ 

ии шшрим 4" /и1шЪш1 гфяТшишшЛр{"-^'^ мпЬгшпЪ Лгрщ *\Ь  ч | 

ппорип 1-у?рй-Ь и. цпиипи/с^/иЛй * ^ин~ши\р , ЛшиЪ шшпррЬ ишрп.шрк-и шиЬ; м1шиЪ 

|  илпШ1 • /с?4" ицилпш^Уашш рр.р1л. пт1ша р ИшЪшшшр^р * »/?ш" 31^ "Л -ил"1Ч О-рнлп.!-.^ 

пшЪшиЪпп 1л. пр^а.гЪпа ^ириЬашЪ Ц^МЁ. Лирп-шр 1$^пЪ ^ш&ииуфиЪ р.шЪиЪ. 

Ср. РА, XVIII, рр. 382—383. 

[19 В] 

I тм_ \\илир[Э шиЪ^ * Уцша Ъш ]шиАшЪшшшр^ > пр пх ^ р.шрр% 

Ъиши -̂• /ШЙ^ШП^Ъ апЬгп^и Ь^ чПЧ^* "- АШЙЪЪ ЪишЪ <сшр а.имашЪр * 

и. г̂ 1 л/нпо"!*!!/ Ъшй*.прп.шаЪ сгрпушЪ пари, р чПЦ[** шип.р ^шишЪЬъ + арии <?шр^ 

?АишЪЬгЪ 1л. ашшрриргЪ ръЬЬЪпклмь и. шркзгши [жршЬ пЫтЪ  «/А*рш!9 рстп.иш~ 5 

* 1л. ̂ 0шЪ1г р*Ьп. лшшшЬи Ъш1т-+ 1л. аршапи-км Ъшм^и 

.и 1л. рЬ1рпрП^ г 

ЬшилЬипЬти а*тиЪ о  п Р*Ь"[-

г 

I \1„ ил1 А">" ршри рмшиши Ш-Ър* Епрктши р.шиш! прсгршЪ) <Стп шипм-р Ю 

рпм-.р^" р р.ЕгршЪ&гЪ. и. шп-Ъш-Л/ а'СпипЪ Аиш-Ъо и. (тршши ишшЪпгЪ А и.ЬгршЪи 1л. 

шст "̂ йрршр а 1П.Ъп.пй~ЪиЪ Ел. ЬЁШЪЬГ иимЪр З^ЬшЛли» ишЪри ^Ъиишшцр^ пшЪ^Сш^ 

и.ил1лиЪ+ ^ш [̂ ЛгдгиаЛг^ \1^пмЛми а^Ь-рХт.ш'Ьппи 1л. а^р^ипи ЪрмлЪш^!^* ПР& ^гЛг/Э'|х»2г 

ишииии- ийпшЪсги р р,$гршЪ иилпшЪш/р рисп Ъиш* /с'4" *т*4и1Ц иш ши АшЪшшшр^ 9 

пр пх Ц; р.шрр+ опр шшрип ^ ииллшрсг/ппЪ фимш^кг/ р шш АиЪ^Ъ* примк-и 1 5 

&\ги1и1гф ^ ЬЪпр^Ъ 1л. 'Т' п^ршЪ А ЪУрппЬ* §&>Ыр*\г1 #1 хрмГпиЦ; 1л. тКп 

р ^пп1^р.[гп.Ъ1гиш1+ Уут-мшЪ р {1рршилшкп 1~Ь Ь^ипк-Ь* [\\1гр.Ы] п.т~шппЪ ^ 

ЪшЪшапа мл. ЬршЪЬ^Ъ ^пр. ^ Лга ^ш1мшп.шЬпрп.1гЪ, шш^" ршркша ^ваиЬ 

ршрк.алшоммЪ м)шии 1/ш\ ^ш \Ъшир1гш а.шпшЪр $ 

Ср. РА, XIX, р. 383. 

уЖ ишиюргл а^шашЪ . и. шп. ^ ^МЛШШЪЬГЙЩ Ъил-прп.шиЪ ^шЪфЬиип шЪп. (грршЪ 
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рр.р1л р '('[Ор 1*"^ ши^шй-рЪри * <^имишшип1гЪ пдкаиЪ ЛимпиЬгшк! Л ЪЛи. 1л а/ишрЬи/и 

л* 1л ^в.р1л ЬршЬ гт.ашЪЕгЪ* шп.Ът~ ПЪШЛЪ 1л §шшш1ми 

т1т-М рршЪ&г „ "Р^Р ^ Ъш шшил-КЫташЪ х 5 

|л 1л 1ЖМ1 п о  с рМ/лгиши Р-шр/р а.шашЪрЪ+ пар и. йэшлдЪпл.» р.шЪш/ прЬгршЪ 

*-р "- р р.сг^1шЪп^Ъ рип-р^; <^пш шЪтр. 1л [гпршЪ иилЪр ХЬпсЪаЪ шёЛгЪипЪ /ж. Л 

ЬршЪ Ьприл (^питрЪ. /л. рр.^1и яЪги-Ъ р.1гршЪ Ъппш Х^илг/^р- шЫг- и>п. ^ЛгшЪи 

| ^ц, ирлврипъ- рпшЬш^ЪпмЗ ат^и \л п1\ърилилЪ ишшшЪил* 1л гЛпЪр %1лп1-ЪрЪ Ю 

(л [[Прш-.ишЪсг; г *\ъшр%,[тшй $]^рилиЛм ишшшЪим 

аЛм * пр Ъииггр п Опери 1л шик-* (сг^- От^р^ри ри Уи« п.шрА.ршпЬ~ш1 ^ э рр.р1л 

Ц пчП а^1 * Ни Р гъриЬгЬ шп. Ьш 1л шииил.рЪпЪ Л Ъшэ шпЛ>т~ 1л рОшиЬг Ь гипри п.<гп^ 

шпп. Ё^игийп^м и'и ириишпм-Ъ- ишипшиш! пиишапт-р %и ри.рФ 1л шт&шшг& Хипл.Ьа 15 

агтр&шЬрЪ р ЪиииЪаг- ипирЪрЪ про ЬаЕ-ипй-ш/гшм/р. 1л иррП1~1&1тшир. шшрЬгаши р 

ЪйГшЬЬ; 1л г̂ /"^  Р *}шЪЬгшп Ъпрш % 

[20 В] 

шиЬ;«. ХиуЪ шршр (мщрилЛ) (л <^ппш1Ь-ша аикшмлЪу 

! % 

{\шрЁ-.шшоиЪ шисг- аЬшашь./^• А'̂ Г Цидипп \т~.и Уга  ̂  1л Ли/аи ^ 

ОипшррЪ Л#7си п.ппыиЬш] • и. I # /1С-Л р.пкмЪ шимЪр • и. <1риръг ^ши/ъшршЪг! 

[Эгипш й1шиЪ р.шаш-.и &шп.ш-.а * шгр./аш ипл,и1^- гига. Ас рЪ% 1л \**п\1 «пил пии/гцргг/ • 

Лг. /шЬширлмпЬ ^ип.пм1Ъ ^шЪп.1гр\ р^Ьг* р "  ̂  ^пр х^илГш"а ЬЪ ХилгоЪ Ь. { 

Г Л^и-ршои/ирЬи-Р шпп.и ЪгршшЪ шп. пь.ппгшЪп оиопи * м. аиш ирцщЪ 

ашЬирип ЙОШЬСТЪ % 

€\ п/ЪшЁ^и 1л ишипшиш] рифртшц!^ ошац,и ШЛИрпиши шп 

?Л тпи^пеРЬЪ&г;• 1л 'А /ШФ ^шишЬ^ пк-иимЬ^д^Ъ ^к.р1пжмЬц ЪЪогрз *Цпп. 

шш НирЯ* ач.СЬг 1л аЫлЬгпЬгпЬ • /«. пишигшЬип лпиуН^и шллЬгЦмшп Р"!"1-!* 

ш^ррЪшппп АпА-ы ? Ь~рР шп- \ипЬшр^пл.р1пжиГа. 1л шри1шип1-. 

П-шпшЪши 

Ср. РА? XXI, р. 384. 

|"|1Х1. 2  9 Р (\шр*П м1шиЬ ̂ шри/слу*. Ь^сМ*; ц.ппи*Ьил} пииншпп \пш-.и 1л р[и1^+ 1л 

Ьа.р1л Ь/шЪ^ Хша.Ъ* 'ЯСшЪшсЬгЪ пиш^^ши \ш^Ь^иЬ 1л аг^&т Ъпрш ррРЬ"1 

-и П.ППШПШК- иштшЬиц аишрплх. (л ррр1л иуЁгишо пип&^р июгр -уи 

? пР ш и ш<Ьпшо Чшршр('/*м и^гр Р лгл^Ъ^  V 0/ 7 $ * 1"$ 4" пРЧ~Р Р 
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Щ. МЛ. ?Р$\}Ч1*. ц^Сиип Ъпрш А итс.^- 1л. А п.\* рсг рр 1л. шсл^Хгоп/р пЪш р иппм-Ц; 5 

Ь 

\Л(1* 1  5 3 л^"**-/? ШЁГ ^ &ШП.ПП й!р рКЫгЪ П.шЪи Ь. 1мУ ПшЬрЬгЪ ПЛШТ111 

.рп1 {ЪшаилЗь и. ишмшиЬ РЛ^РчРг рриЪгЪ п.п/ии 1л. п* иЬгрширУи плшаМ • 1л. 

шош1- пр Ц11^]! ^йЧирил1-/г Зи"*_ Е^ппшЪш! (л. ипшЪк лА*-Р Р-у^* * ^*- 1Пр<^Ш1Г 

<^шЫ^ а&шам 1л. йпрсгши мисц; ПАШ/Ъ иш^рЪь пп аХш-Ъ ^ имЪЬгр * [грпжшй или. Ъш] 

и. аппЪ иЪш! п.илж*шри $ 5 

О ^ ищи иштшЪшур 4" шм-р^ЪшЬ . пр оГ* п.шмГ 1л. пшйГ Мирп. ^ишрЬгимах 

ч|^о ^ил^Ьгаш^ 1л. ^ ш] п ^гзшкрЪ ХищЪЬгшп* 1л.ШГР <^1иишапша(ги»/ои А »̂ш/ Фш*. 

рмЬмшЪ • 1л. Ър ЬгЪ о «я спустя «-«но"« 1л, ииллшЪш] ггшшшрЬ иЬшп* <1мш§рЪр 1л. п 

[21В] 

ПРшиша иЬЪилпшпЪ йил-ЬптиринЪрЪ* *1Ш1 1]П*ГШЧ*М "- Пй 

ишаищ-Ъи шлЪшршш• 1л. \\шм-.ррг шие^* шЪор1$Ъпи1а1тшип. / 1л. рип О" О и риг 

I ъшпй^шшоиЪ шисг пшЪЦпЬ;• ^ ^  " V* рш1рА.рш!-шЪп.шир 1л. п Цииишги 1л. 'А 

ЕшяршЬпои рЪамЬ^ 1л. ?Д Ьшшшри ЛгриЛа» 1л. ^прк^илР Ьиин/^а^й (гр^ш! '^ 

.д, цд/гцц и. илп-Ъш-.пш1ш п.пи.ршдрЪ+ и_ шиЪ шрл рЪЦш-.ашпшрп. Ь^ р.пйпрш11+ 5 

С"Лт̂ - иширппи ршр€ТПГ19 ими ш ^ | 1 | | А Ъагри шилпш 9 рр.р1л. ашииши 1л. АилкЬ ипш• 

-и. ЬГШЁ^ Ьгрии ^шиширпЬ- ЪгПла сгрнтш Ъиипр А к/Ь-ршг ХчшЪ и. оЪшЪр х 

|̂ >*-. я.п^ #?^ Лиргг,* 1гр1г ^пшЪши р гимрИ^Ъ иштшЪип^* рЪЬш/ лшЪХп. 

I 1к*-]^ и. п.ги-ршЪпЪ шии * пр ^ ишрирЪ 1л. йшррй-Ъ *\р *  1г.1лвр%Ьш1 

шии илЪшЪри итиЪ е̂ -* пр тЛв^р йпрш/шшп пшЬ~р иЬгр о-\лг ч|̂ 1/9 10 

^миигигрРиЪ ши1^. р/^ ПЁ^ШГ *]пр шЪшра^Уп^Ъ ^^ОгуР9  Ьгп1л. п.рп1,^иг 

Ср. РА? XX, р. 384. 

[22 В] 

мхЬгиишар ши^-» ир 0|[т«Я#ш#х. А*_<уй иштши/гашм- шпъ. А гагп 

иори ир ОишЪ • ^инпы млрршЦЬгр к; (л. имшйпЪ 1рЪп.шипгр* шр&ши &ЪшЪр 

Шпип, А«_оо» П.ЁПШЬП ?А ииш* а  . п.Ьт.р А|_Ь * №ий шапшл* и. и/^ии ирОл/ши • /?<" к 

Ч-'ур ЧшР*р Я1_*ос"1 1/шиЪ иопЪ риЬт-ГЛгшЪ и. пх <СтЛ»п. к/шии ^СорЪ* 1л. ишижшцр * 
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идуидуидпЪ"  кк п^ЪХп^ЪХ а^*а^*  1 0 

Ср. РА, XXII, р. 385. 

1><Ь ^ 

[23 В] 

иипи п р.Ь"пшЪъ ЙПШЪШ! и. рЪп. шЬшЪОЪ ЪЪшЪЬ х 

Ср. РА, XXIII, р. 385. 

[24В] 

припрг^Ь ШЛЛЬЙ аЪш* к рк~ п[тшпп п11р.п.ЪЬгшма(мЪ 9 шишд^п  Ьти йа шшЬ^Ь рЫмЬг^Ф

ЪПЙЛЛ шп.шОр Ъппш • к Ьш П-^Л;^ ^ПЧ Ьм-иЬЪ. к 01гтп1^ашЪ^ к ш Д  ̂  А и1ш^ 5 

• •/* $П1-![}ш"*ь ирш&рЪ прг^рЪ. пр ^11* ЗУ ^*°/т ^ ^ШЧ-^ГШЧ Лгц 

фпЬпж-р/гшЪ х 

Ср. РА, XXV, р.386. 

[25 В] 

ПР|-ц *урф Л1"/".  ЧП^Ь чптпрпи Р^ лп г̂ ипя-пр р пшищр + ^шЬггшрип к 

#шс/ ЧЧ-оЪ 4* 4"/1Г4"̂ г* Ь"1]шркппрЪ>' а.^^кпи.р^чЛй ̂ -* к 4" *(* ттЛми/Эшп^ил-г/пшп + 

к припрпЪ йпрсгши пСЬти риитшиш]) ирпри ЬрпрЦ; аЬшркприи к ришг^ 

Ъш- Г й1припрп.Ъ щ. к р1р идйппипрг^ фирдр* птицшЪ!^ српЬг^Ъ) р^ п^ пиЪр» 

Рщ1 1лшЪ+ к 'У» Р-ШЦг^шп-Ъш ^ ЪишЫр% 5 

1 >*_ лцлгс' ля] Ъш^штшЬЬш1П.9 рЫ^Ьгш *[Е ЬР^Ъ аши^па.и к прш/шпьЪи *о̂ 1 

к ОШЁГ'Лг&пк-Ркм-Ъи шшшпрппшЬшЪи* пр п* ЦшрЬр ЛГП^ЬЪШЁ ШП, ЩВ^Ч /Ш/7^1 

ишшшЪип % 

Ср. РА, XXVI, р. 386. 1 { « « « г  ] иадъ симъ словомъ въ рукописи выставлена въ ка-
честв^ глоссы рЛшаш.ч 4 значишь ^ъР*э (бобръ). —> 3 ^4Г МР**-Л/"Л] ВЪрукописи объяснено 
выставленнымъ сверху словомъ ^киЦ^ * 

11 
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ШП.1ГШ1 'А р.шп иилии р 

[26 В] 

р1м.пр ^Ъ^ЪкГшЪ ^ Ъпр 

ицржши 4" х^шашЬЬ* м/шиЪ ар риЬпиР^вЛЪ фпфпки^* пиитЬ Ъ 

ЙтЪш^и шиГ Лирп. ЬгрЬифып пшпфшпфш-Ъ (^ Г ЛшсГ АшЪшиишр<^и 

ы_ р.прпгЬпЁ ЪишХлр х 

[27 В] 

| 

и ^шпшЪрЪ • пп пипрпЬ ииЪш^шЪр*. пр 1ашра.ишЬр пшршрпрпр* ар 

/прх^шм/ ЪЪр1р [йпЬпрп./1^пиЪу прЬ-риЛлЪ [м[кшЧ рпппи-* 1м. 

(31С) «*• Риич~ги1р1л *р иппипЪ шсглфг • прику п аЬгрши ЬпЬпрп.п1пирЪ и. аши фпри 

1л. пшпЪшМл лг*_г/тгг- * § 

шшш р-шррпо шиша р.шр1~шп1ОиЪ й1шиЪ риОрпг] аЬгаъшх 

Ср. РА, XXIV, рр. 385—386. 

[28 В] 

ПР ^"Л/1 Ь^гАкйГпЪ. пр 

Лип рЪп. иррши/Ъ 1м.ммма.тЛЪ арЬгршЪЪ <Ытф1$ 1л. ипЪш- имаимйпр X 

| ъ«_ фрЬЬ?*1' ьНгр '/* ^П!Т7] кшп- цкрЬршЪкЪ пЪп^р/и-Ъи и. 1гиилшЪ ашЪсг^ 5 

пЬ.П1р ЛрршшЬ афшрил-пЪъ пр Ъиш^р А ЛЬгрллп лЬплгцЪ ^уъ 

Ср. РА, XXVII, рр-386-387. 
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[29 В] 

|-Ъ СГШЛ. 11р 9 Пр Елп^р И^^ПхАлДр^яЬ * Пр рШра.ЛллЪк Ьр1ПШ1Л1Шиш\л + 1с 4" */* 

Ци. и. и^юпип&шп-гцЪ г>шпдр 4 шРши чилйР ошпдрп^рЬмЛм + 1л. шпшм-Ъкр 

[и &ШП.Ь 1Л. п^тУь цщрпт-пЬш 1л. р^Ъшиф ЪшгьЪ оХр • ар 9р ^т]шЪщЪ 

Ъиш^^шжГ^и^/ч^ 1л. Р^ ^шр^^^Гп^.ши [рЪ^ -т^Ъ. ^р1л.Ьгш фш^^р* к Р^

^шр[м.Ьгрл9 Ъш ^шр^^^п^.Iли+ 1л. ̂ 4  " шшлнЛ>(Лм Лг!^^!^ ^ Ьшп.гцЪ » а.шшЪ1^ аЬш 

и, ии>шЪшЪ&^ $ 

^ушлЬ оррЬш!^ 4 ^°Р *у ^^ЪЬЪ прпшЪ ^&ЪЬ пйл 

Пр А Ър. Ьгр ПГППГ1.Г#1_/ЭА4_Ъ * п/ъ Л 

П! Ш1и п.ш1-шЪп1-1аЬшЪи 1л. шилшЪпь^ шрпс^г иилпшЪш! 1 ХО 

Ср. РА, XXVIII, р. 387. 

Ь | ( ( Ь  Ш • 2  7Р {*%ШР '• 4"' ̂ йОЛ1-А 
1МП*[ЧФ а.1гп1тар1м 1л. Й]ш1ПГ1П1-< 1л. ршаииншипш-п #171сг. и. Д^/Ч У рршЫ^ р ЪишЪ&г» 1л. 

шшп1- о&шЪЬгЪ а^.пиши пи * 1л. пп йшЪш! * и. пшпур к^ хлрптип Ъпрш ошЪ пштпр* 

1л. р ^ш1шЪр Ъпрш шпил,Ъркр рЪширЪ 1л. пшриимлЬи р шиппп&Ч \\и1в о\р рниап^и 

ЁрЬрЪ р ШЕГППОЪ. ппаЛги шп. А ^шрЬшЪсг/ пшпшсЪпиЪ+ 1л. рип. ^т1шЪ1гш1~. оы;л 5 

П.ПЙЪ рииг>*рЪ шпа»л.Ъ^оЪФ 1л. пр*шф ^ ^т1шЪ[» ашп-лнЪ фЪкЪ иипшя-ЪроЪ 9 п/ 

ЬшрмгЪ <СшрЬшЪЬг1 о\рЪ + о̂ тг рр.ри. р ^т/шЪр &шп.П1и ^имишЬЬгЪ оЗир/о ишипш^ 

ирЪ, рии 1л1о1$ шртщрп] <ошп.пш а.ипшЪЬ~Ъ у иилшЪшЪгтЪ пшпшм-Ър^Ъ шршшрп/ 

^шЛшипрЬ % 

I рп. О'шп.Ъ <СорЪ пл-Ър аоррЪши 1л. Лрч^ппЪ апргг.п1 1л. <Ст1шЪрЪ пилЛг^ 10 

Ьш'ир, <^пп„п]Ъх \\и^{ шпшд-ХгДпЪ аЛиргу1риЪ <^тлпп* /прс^илГ ар^шппЫгилЪ им^Ъп. 

^шсшитт/ и. п.ш1~шЪп1~Ркшир. шли шп. \ор и. прп.п! 1л. *ир.^Спа-П/Ъ*. п* ишр^ 

ОАЪ иилпшЪш! р Ъпиш штрлУиШ!* шшш /о'4* Оп^*шЬш А ^ил~иипл1Ъ [л. Ьг/шЪЬ^ 

шрипшап! (тиЬпЬпп^Ъ 1л. ил п. сиип Уипиичш}шЪп1-.рггилЪ шлш * ришсгши шгрлЬгиии» р 

Ъил иил шими иль 1л. иарпсиши/зц; а^па.р Ъпрш X 15 

[30 В] 

{^шркпв шиши \\рЬЛш> Р^ ллиипари г^пк. ̂ рри. пила. 

I  ими ш шш ш А X 

• 1л. 

I1 4 ш 'Ср^/ма с^ппт/пипггЪ 4"» ПР *рл^рЪ фшгииу *{м риш^рЪ иилшЬрЪх 

Ср. РА, XXIX, рр. 387-388. 

 5 
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[31В] 

т\1тпаи &рсл.пА ши!? * ХипЪ ипштрш^р I" [Ь Ьпи. 

'(^шпсш/сгои ши1- пипилпршЬИ^ • Р^ ^Ц" ^"^ учшЪ&^Ъ шЬгпр шЬши/шш 

1л. т.птЪ //-•/ ыАп^* 1л. *Д §Щ 0 ашапивТи*шрп1~<}шЪшп 

1 "м_ Ь&гЪшршпЪ шгр ШП-ШЪАПЪ аЪша *п М\шфор 1сг 

Ср. РАЭ XXX, р  . 388. 

1 I ш* 3  0 х шъшр » г]шиЪ ипшипршЬр? /3^- шпсгши шипиирЪ Ъприм иЬг^ 

лшиЪп*. илПгии-рЪ п* ишршшрр и. р иЬгрш] мт.ш1шрщ пх ииипрх 

I II и. или.и шшЪпгишпй-.итЬ'шЪ п*_ол ОррЪши иршшшиачпсц 1*иЧ. ПР /? < 

шипм-и пх пш..ц.р * ЪушЪцриЬг- ишрп.ишЪ <шип»-.иЬшЪш1 Р^П- р-паии А имгрип 

ЬЪпрЬф л/шии ц^ Iшршр хпи(оЬши I \й-.ш! иримш тш-ил- 1 пшиш! х 5 

[32 В] 

Ърюилхи шшш^и 'ЛхЬгар* и. пршс*-и пшпшсЪр ш/Ъш^и иЬОсгпр % ]>•(-. 

/гшр<ксгш1 /Лу шиитрши и. Ър&шп-Ъ &шЪЬши п<тил1шиши рирсшЪа • ЪЪшип ОГЛ̂ , 

Ои1гг.Хг иршиа.ши и. или п< и.и х 

I не ЬЬгЪшршрЪ апшЪп.ши оЪшм- и. гишхЬгаши* и. шшпУпил-,. и. йилрЬчлл^* 

ир ШФ• ирг 'Сии-.илп и. ип иЬртш-/Эп1~ЪX 5 

Ср. РА, XXXI, р. 388. 

| |Л<хг* 3  1 Р [%'шШР * »]шиЬ ЬЬЪп.шЪ, р^ Аап/с. аил ^^^^ йЧгр ^У 

мПл шЪа.ши А.ша.и 'СшЪЬ; и. ими п% % 

11а ипЁгп Лгр &^'и *№и А ^"оп^ ЛшЪЬЬ* А пГорк; Ури.Уш1 ъ^ки Л 

1л. иЬршпили. илп. ^ищр * 

[322В] 

^хшрХУш^ршрсш/иоиЪ ши($ й^и^УпОр^рмц 

пр ^пр^илГфшрл^Ь ОАО 1л. иитшЫу 9^ &ш1Лл. Ь. итЬгпбрЕ^рщ-Ъ Игр рои уЪяп- Ч(:Ьгы 

П1~рпшЪЪ 9рП11^1' Iй!1} ^ ош^Ь»  оХЪ Лпил^, Ь_ р!^ ЬшлЫг;* ЬпЪ}^ иЪш 1л. исцшш 

• 1л. р/% п* аОпи-рЪ ^Уппи Д &ш1/и. и. илЪш- и 

Ср. РА, XXXII, р. 389. 
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• [33 В = 14 С2 = 55 С == 19 3] 

ешр.,1.ЭЪ> 
к ш п А  * пи 

к г^ г .к 

уЪЪ к . к 

Ър риш 
^ ш / Ь  ёш ̂  >{, ̂ }У\_ 10 

<$шрш1-1 к Ч-п раш иш<;ЛиЦ 

иииыиЪп 

Г1ШФ 4" *Е»р1 

к. {ипнш 

* Ь_ идёгГ УЬ рш^п*.сУ^> пр 15 

1 {ск«,/»«.и»/»о<л>] С2, С, 8 отс. — С2, С ш«^"^с,'8 *«- « « й ,  - С 2 

Ъ, С 

г«^.^..г, В о т с . ~  2 С, 8 ^шр^ш^-р,—^, ь^1гь1ш^арша. — ̂ ] С2, С, 8 отс—^ш 
С 2 ^ш^шЪмжл/шЪ рЪтфЬш^а,) С Ъш^иАиурЬ рЪт-Р-ЬиифЬ) 8 ^ш^шЪшцрЛв рЬч<.[3-Ьш<Гр, —^уш^и]  С 2 , 

С я/^/^^ж^*,  , 8 /*' -/>'««л«—-3 С «*.«п^^г^. ~ ^Ъш^шЬ^р (С < ^ « у ^ Ч  в ^ (С2,С отс.)] 8 ото — 
«л«А/- пцтл* 1**шг* [к\ЪыиГр)^ § \г?Ь<^п*. [д-кшиГр. шлЛ^* 4 Л1.̂ »̂«»11и1̂ ^  С 2 псржиЬш^ 8 [д-пгцч,, ^ ^прё-иииГ 

«чЖ* ( С  2 , С ^»<гг) мняш^ль (С2 л/"--/л, СЛр««удь)] 8 отс.— **.] 8 %^, — С2 ̂ ^г«,, 8 
^ — . 5 *,?•«'*. ьач*пЬиу(,ъ (С 2 ̂ аъРш^.п^ С^сГкрш%^) ь^иЛш^ръ] 8 ^" '-г" 1 &№«.»&. — С,8Л

] С2, С  , В отс—6 '/1«̂ /Л 7' '/'«/л -»«*я*.] С2 —г«^ ?^*-/Л, С -«зь^  г 1 « ^ . ~ - г п г  4 8 д««.«-

[-&/г,--влу*г^*-] С2> С *гдгь'8 ^ , — 0  , 8 ^шьъ«у^7 1Щ С2, С, 8 ^ * - С  2 ^ - , С яв« .̂ —А.  . 
В «/**•*//***>', —А*.] С, 8 отс.—7-<?'ш] С2 ЬрР-">^ СЬр[3-ши1 8 ?ъ«у *̂_, — 8 ̂  /*«/ь ̂ /»* — С? 8 

^ _ а /* ./т,г] о«, С Аь ̂ / '̂/' А ̂ «л*—^г**-] С2, С, 8 отс-С 2 , С »«г^«, 8 «-</?«• — С2, Сф 

«г «1, В А--- ^ . - А . .  ] Са, С отс—8 /»^-9 А^] С2, С, 8 ^~-С2, С тЧшЬ%*ФЬ'Ь.-Ь -гЛ*] С2 

— С2 4АЧ™г ш г ш4-1$*%, С^*«  т Д |»л  , 8 Ь^чЬл^* »-- «5/г.^М«/.««-«*А] С2, С 
Л а « , г  ̂  В о т с ! — М  ] С2, СА*-— 8/3-̂ *—Ю С2, С /-«-«А*./, 8 ^ &>.шакшЬ — 

 А  ь/ул/'З С2, 0 г г Р  ̂  ^  ь «  г"4/г  ̂ - (С-</г г*г  Н -«^М -^« .А  ̂  $~ (С 
С2 

8 о т с  с- г —  * //'V* 7-«/"-г» - -«/""-Ч! С 2   ^ ^ - ^  ̂  8 отс. - 11 С2 * » * л » , -?

С2, С « ^ ; . ^  л б*»шьь\ В Решке*- - С2, Сс-« ^ < ^ г / л  7 8 отс. - 12 .*--**] С2, С, 8 отс. 
18 О  , а -«га—'с*, С, 8 *Р1.шф А.-.-0 — А ^  Ч С2  С о т с - г  Д 8 отс.~С2, С А ^ . -:

«Пмш,/ь̂ -] В «*-«, - « Г 1 С2, С, В отс.-С2, 8 — *«<»*»*/ и прибавляютъ С2, С А^ ^ ^ « ^ А « Ъ  , 
8 ^ , г « ^  „ ^ ^ ; ^ ^ / ^ г  . - И ^ / — ^ < / '  ] С2, С А- *«"/**/' Н - « ^ - г ^  , 8 ^ Н—4^^ 
р-1,ш%—СР  " с „^«.—С2, 0 ™ь*-к-> 3 « А „ « ^ - 1 4 - 1  6 ^ »1.р»Чп*.1.шЖь.р.-\ С2, С ̂  ав«-
дп^иль^ в Л. 1, р«^«.,—15 <«*М5 *.—15 
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ЬгрршЪ А ктшлт/шЪпс-Рри-Ь + 1л. Цпр рииЪ шиЪр ^9 (<)шп.п1-ПшЪ1тЪ 1л. 

/типа /шсЛсп/гЪ Ад • пр ш/ииу1м. шш^^ и. ^ШЦПЪ^Ё ^илипм-р ЛгЪЪ ш 

— 1  6 «у<**г(С ш**г) ьъ ршч«<-*%. (С2, С <л»г1-Ад)) *г *гР«л Ь Н»™№„<.[*№ (С2, С Ь 
\гшии.П^ш%П^р-^Л ЬрР-ш%) Ьс ?пр р.ш% ииГорЭ- (С2 шОшш.^ Сц-мГшм.Р') к (О2 , С ^ш^шррЩ 8 ОТС. 

16 8 **• р-к р-ш+пьдиАЬ.—ь*. ^ш^ьъ]  С2, С "г «*«,<Аг, 8 о т с — 1  7 8 «$/ь \»па к ^ш^ршЬЪшЬшЪ.— 

С2 т.ш. — ь*.^иш%р'\  с 2 , С, 8 отс—«/«"-««-г *гььР шшььр,]  С2, 
р 1Ш1-пш-

[34 В = 15 С2 = 56 С = 14 8] 

1л. 

штЪс^ и. р.шап1.и шршштпй-шЬшир. &пм~и ̂ шЪ^ шЬгОша.пе-.Ъи 1л. иниир рпмЛлЦ; 

йштилии йш/иршипир • ^Сша^с Ь 1ши^ 1л. у» ОииЫ^ г]шиЪ фш/т-Ъ и. 1а рЪшисгшпи. 

и. П11ТШ1 'А /сУЙ7 ^шш ур шпри й1прпм-шп р 11ш1р р?ри!^ аХш-Ъ ириги. р сгшиш^ 

1лии лимп.п!~и* и. ил-цш илшипа^ пип. псп лопЛлиииУии % и. Л0о"1Х1/ \ илист п цЬгп п 5 

пимищр 1л. *р 1шы« и. 'А \Ч\и сгририл-пр иЪш-пшик~ % 

\\ии ш  о Ъш11гпЬ~шI 9р Ъиш-ип.и сгрЬрш/рЪ • и. пшпур иилщр <Сш1п и. юги^ 

1л. ЪшришгиЪшиЛу пиЬгп. ири* 9р сгшишЪши пр п^ЁшиУиг^ *р пшп^п и. стш^шСпип 

с | Г*| #_С / 1  С С *# С §1 чй_ шй ЙК ' "• Й Г* 9й1 Г* *ш 
12.иШ11П 1^1(7ЕГ 1лЬ~И » 11Л1Й ПиОшЛ П 1П1Ы Ши П1ЛЧ1Ц и П П ЦщТПпи /  I ~\ПП1-С11МПЦ"ЁМ » #1 1шШ1Пи 

ши &ШП.ПИ-.П • и. иипй-ПшТШ! и и рши р1г ш&ш1пи цЬгпшиппЦи X Ю 

Ср. РА, XXXIII, р. 389. — 1 «гД С2 С отс. — С2 ^ < ^  , С +РЧ$Ш^ 8 ^р^ш^— 

1—2 > Ь«4?ъ. . • • »>п%к] С2  С, 8 о т с  — 2 Щ 8 ь>- ь^. — **»-» < ^ 4  ] С2, С «*/./,«л/' *"*-•> В < ^  ̂  Т

*„с  ^ + — С  2 «г//^«*ч.п/ъ, С, 8 ^*-«1/^у^*—С2, С ««л^>-_р«1.ь4:] С2, С р*ЛрЬ, 8 отс. — 3 С2, С А 

^^Ьи.—^Щр^Ьпир] С2, С, 8 пЩшЪпиР Ьп±пЛ (8 *«ДО) ф — {»з1*/] 8 р.п.р'Ь. — Ьци'ик ^ ^^шЩ 

С2, С / 1 ^  4 Лс ^ Ъ 4  , 8 ЬцЛк. — ^шиЬ „.(Э-&ш<ГЬша<ь\ С2, С /' ^^"«-"Ь, "Г Р&х'ЩьР "I.№шиЬЬ^ 

8 /» р&шаъшд &*4».Ъ»--4 ^ « ' ^ ( С  2 , С. А»^* ^ ^  ) V # р «  у (С2, С прибавл. 5-«^л А*.) <«у^ 

(С2 <««Л уь Нг» (С2, С прибавл. А) г̂/>»«.»« (С#г«/«-) А ^ г  ] 8 о т с . - ^ « ^  ] 8 прибавд. ^ 2 ^  ̂  

^крЬик-ь р 4шиРЪшуь'^ь—ь С, 8 ш-,-5,.—««.Ъпь] С2, С ш«*«^,- — сг^.] С отс. — С2, С А*-/"*» — С 2 

ш^^ш^иЛи, С о&шЦиЛи') 8 « « . ^ ш ^ г ^ ш  ̂  С2, С рЪАЬЬи, 8 ^ - / /I {ицр.—'р {Ьр] С2, С, 8 

*^ .г  — 5 —  6 С 2 Ь аш^ш-шЬ, 8 Р а™*1*-*1** - 6 * « - ^ ^л/"] С2, С ^ ^ /.»/" ^ г ^  ? 8 отс—'А /я/« ш ?  +

. - ^  ] С2, С, 8 ОТС- 8 и%п^диЛк Ь*. ̂ рш^рк &Ш, , 

7 ри$] 8 ъ^ъ^ки ь<^—&ЬшЬдЬши с 4«уЬ>,ЬшЬ—>р $гЪ„^и Ьр^р^рЬ] С2, С А а*«.Ч « 

(С ЬрЦЬш)р%и), 8 А <""^*"»«-«»*-и /'»-/»* &«-#ш^др ^шОЬ^  С 2 , С "^«"-.р »̂- .&ШЧ_УР кш~ 

Цшир (С2 ̂ ш^рш^шОГиш.^ 8 « Г Ч * - С  2 4шр. —Р-р,к] С* Р-<"-к, С &&+ — & Ьи Ьшр^рЬикГк] 8 

о т с — С  2 , С, 8 -шГрЬгЬм..—/, ^ша^%ш^ ,,Р]  с 2 , С /» л™*Гш'ьш11и  « г , 8 ришрПфЬш% ^ш^р. „р. -^ь^-

С % — 8 —  9 > гш^Аг  * ь ^«,4«<я« (С2 ^ш^^^^/»*») р%ш11пфт*ки (С2 ^«^ш Г шг4«)  + «у« 

С А*^ь, 8 отс—-9 А ими «Ас««^>у»]'С2,' С ^шЪ^/Л^пд (С ^шг г г т г«^ 7 ] /, «̂/1* шг«т«<.ЛгГ (С 
ш%м*мя1.кр)) 8 ОТС. С *̂- А ^"ОрЬ* Ю иЬпидЬш^ 8 ОТС. 8 ^Ьрш^рк чуЬ^ шаи,пк.ш$гицрЬ (С 2 

шытт.ш&<**/&) ^ЬршЦрпмЦи] С2, С прибавляютъ ч(> 4ш& «у% &*">& (С1_сг^*"</г) 4«»гА«- ^^Ък /'*-
^ммЛк (С2 Ч&шг^Ь^и/Ьг^^г^пд. Ъп/Ьщ^и къ ^.рришпи ^ш/црм. ЬциЪк &*- ^ш%к) %^^%  ̂ /• *ГЬцшд ЬтЦ-и Ьгш. 

р р-фшжОЧгшд ариагцшд^ иуи рЪ^Ь р иштшЪиук Д«- ^ %и*л.рш^-'Ьрриу (С,Ьпрш}} 8 ОТС И 

прицки $шА) пр ^иЛк Ц&*» Кр*цшЬ^^А^пд г 
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ъь 
[35 Б] 

шишд* тЬ-ик-ж*чР"- спк-Ъи* а^ п<* иУпЛжмЬУЬ 1л. п* <СрЪХ1гЪ, 

1л р* Шфиа, ишпилири ши(^, г/ шршр аАша.и. и шил исгршиш-р &шп.пиц ша.пиш^ 

1_п4_о, 1л с)'1!1- шиь^ф, и шил шпили ил 1т ил а цЬгршит-р шап-шм-ш-и * 

^прё^шкГ ^шЫ? ша.п.ил_Ъ м^ХшЁлиЪ 9р Хт-уЪ* Ьгррид ^идрЪ 1л. м/иурЪ [ж. 

ипп-шишЪ аЪпиш. РиЧ 7* *Гпп.шЪш1 &Ъопшп и. лгг ипгршЬрЬ"йЪ. ри^Ь^ши ЁШ] 5 

риЪшиЛци ^рОги^р^и^Ъ шЫмшЪ^»^ рЬгршЪтЪ* Ь. пр^Ъ ЪЪшЪЬ ^ Ыгкмт д./г()лгс.м 

<1ппп1]рЪ псиЪао 1л. Ш/апп^Оф (л '̂ г ашЬашдЪ ЬЬршЬркЪ* ЛЪхЬл Цшрпп 

п-^Ьг11л. пришЁ^И-рУилЪа ЬЬгпшЬпс п г 

?ЛШ\иЧ ил п. иаапппи [(^"Г* ша.п.шсЪ и. Ашп. Ъпрш  иЬгпшС-П ри • р.п 1П рш1 

илипг/п. а.п<Ьги шп. 1л1^п* и. тш Ъппш ^паип/Ъ иЬ"ршипл.р % ХО 

ид. 
[36 В] 

|-к Ра.гпл,Ъ [>Ьг фшЪшок 1л гЛт^ш• шЪш^иигг 1м. шЪ^ими* 1лшЬот-Ъ • 1л. ши 

ТШГпЪш 'р опсЪ. пр п% 4* *ВП1-*Ь * *Щ1\^Ш1 1Ь+ "- /*ш/пг^*4" > Р*> ЙФ^1^ 

аа.прёг« ЧрР Дл/г 0« оркЪ1р , ЪЛиЪ *]р"Ц илЫфйЛл ̂ и шпЫ^ * 1л к&шглш^ 

ршЪЪ [яр.р(л П^рЬ^Ьп 'У» *}Урип /ид4" • '/' впт^ 1л ^ 4:1яР^Г1!* ш*Ь[ии>фи*Ъ 1[ш„ 

1лшр1р 1л. Ат- ршУйПиршЪи /»*-Л шиГ ишпдрпй-РЬгшйГр ШЁР ЪШПЪШЪП , 1л ЁЛ^Ш/^ 5 

рцрш л Р*у п/ иршш ПСПЁ1ПЪ 9 Ш1Ё ши шлЁшиич-пршпЪ ^ри П.ШЙ_ШЬШЪ 1Ь"П 

ЁЛпрЪЪ • ШЁЁПЁЛЛ^Ё 1^ПЧ"1[1 ип^ЬгаЬ-ри ^рш^шЪлтЪ ЬЪр/гшЪ % 

1 Ёжмш шшрйп ЕЦ; шга ршиш1-.пршаи Ъшп1шЪ&.1г1 рЪп, РП.^ЪГЙЙЪ рип. - / ' * ' /  -

или • 1л пши шЪпЁ-рш^пипп<-Ррй-Ъи <тппт]1тЁ ши шфи.ЁШ1>1ПП1-1<гпгшЁмр. 1л ^ШЁМП.Ь'^ 

рпл-РЬшиа. ^ ушЬги'шршЪи шаплу^Ъ % ^0 

Ср. РА, XXXIV, р. 390. 

I О ил* 2  6 -Р \*Ёпр Ф й/шии иЬгпш-п ы Р^ пари.. Ъ1*ршиш] 1л м/илтаги ил<о 

Ъпрш 1л *йпЬгишЪь~ а ЁПШ шрЬплшцшЪи • ил шил пирт! а.Ьпсгапи рЪт-Ё&ЬгширЪ /гр/сгш 

пр Р"ГТ- шр(лЬгги ^*шур. (л шЪп. рЪш!^* рл • о п 1лима.тЪ иуапуЪ 

Р^П- шрЬглшЬЪЪ • 1л [&»}• ^ШЁЛЬГЁ шрЬплшЬшЪЪ ршЪ^Ъ ш>У\Р> Ъпрш 

1л. /пиишипрг'гЪ % 5 

I тЪшЁ^и и. П.ПЁ~ ? ПЁ/ ишргг. • о*/<г̂ - ипЁ~,ршЪш1ППгЪ илхо ирилргг. плЪп.рЬш • 

П.П1. а^ВгаЁЛ[ГПЬ 1~Ц<Са 1лилпорра 1л шЪп. рЪшиУи * (и * оркгш сгшишЪши * 1л. ил ил ил 

^П11ЪШЁТ.1^ Л^Ч Фпк!*/" /Уи 1:ПЯ ™~"^ЛМР""ПЧ "- [ги-ишЁ^прЬ-иа/^ югшъи иршр ЁЬП # 

1л, фпклшЪшЬ ^ЪщЪ Ьгфпри "\_п[*] 9р ИтЪ <^ПЁъу% иррщ ЪпрПЁлЬгшЁ р ЁЛ^ЁЛПЁ^^ 

пра-пш ш! г 10 
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| ^О^р» 1  6 С  2 ]"* Рп.^пшЛ/ [Л^ фшЪилрр 1л. 11шт • шЪш^шп. шЪ^ши 1л. 
ПЛл • Ь-р^- л̂ > ^шрИ^ °^ш [* «/З771-^ * Ц_ 4" • "У1 [ишагип^ 1л. {ппр^р > У~Р^ 

а.пр1эраЁ^ • ЪишЬ 1]сгашиЬпиЬ шрришР^ри шп.Ъь- 1л. ац.илла»рУилЬ ри^р 1л. 

[ч4[* р/гх^- 1л. р сллг#~̂ - и. р Е^^рУр^ шЪ^тишфшЪ 1/иллшп/^ 1л. #пгЪпгл_ 

16 С2 = 5  7 С.—Разночтешя С: 2^«{/—3 

I С^ а  . 2  0 8 (^*- 4^у Рш^пйЛя ир фшЪшар) ЛшЬип > шЪшпш. /!«. со г  р «пА*̂  

ишЪУг п* 1[Ш1п1^ пЬип ъ 1л, р1-? Чр*Ь/ к^прИгид^;, ^ ЛЬПШЪЬЬЙ-Ъ шуЬлшп^Ьи 1л. 

ушпЪЬг 1л. пХилгшпшЪЪ пап 1л.асгпипЪоЪ п ЛСГПШЁ /гмф^- • Л тш-Ьг- 1л, А Ч-РрУрП1 

шЪришфшЪ ишипшп!^ 1л, пипи. аши ритпгишршЪи р*-Р ^римпцрги^рЬгилГр. йши 

кЬшпЬшЪп . ипЪ%1л. артЬтиш! Р*'рЬ > / ^  л / иршш рй-рпаи • шу# ши ишшиимспрана 5 

**5ри рш^шиши /̂  Л <СшишрЪ р*-р * 

1 пил-Мри (шппиши^и) арп/пр ипрсгап'ршп ^рш]4Сшип.и йрЪрЪ рЪлгпй^Ъ/^р 

ш| ЙШЁ/ШЪ ^1>А «̂- &шП9рЁуАш?ш1( I*- ш^"^?и*)^1П1П Р-У рУ 1ги1 п^ши/лшЬЪ + пр 

пЩ и. *Цр ̂ шЪшимшп шп. п.ш~ри п.Уа.Урсгш1 АШШ ШШ/ ррУрила шргъпрУЪ аип^ Ю 

иЪгшЪи • А шип.рр УциЪУъ иЛшм-эил^пмл кЬшпцшЪп , ЪпшшЬ^и 1л. шго /прпт^ 

рУиапм^р пипштшЪи р и&^-рЪ ш/ 1л. р шшипт-рршии Ъп • о̂ г ипЪипрЪ фштшиЪ 

Д  чшр<^шЪил.Тпр1 фаш-а (> « ^) « р тр й/Ьгп ? пп -̂

[218] 

1 >1_ Ьлш м«1 1АгЪп.шЪ11 Й/^1 Д Ъш1Ъ рр.р1л. пЪпй-.рш1мПг&> 1м. ш^ 

Опл/лп-Ь Ъиипр • и. Е>шишиЪ ИЛПГГЙОШО 1[}"р • Урр- иишр ь рила 1ри\» арЬ* аЪш! 9 

С п с ш . а ш  ь Ъицпр /УяР или! гчЛм и. А рама 1р1*р аУпо> пал и шип и , 4 '̂̂ / ши&ри. и. 

ЬшР^ А фпри* 1л. ]1}ир «/сто" иш^Ъ фпрр ишраилрпт % Пш/ иУЪп.шЪр ар 9 ар *ийр 

^олтя^А Ъилхп • ит.Ъп1- Л±ШР "[* ^- Зк.̂ 4" /* "^"Т-Д .Ршаш^^Ь* гглг ^ ^ш-.ии /Ч-ш/ • 5 

и. плйШ1 п г 1мшрЬ- • и. исш псип^- аи пи Ър* 1л. ишипшЦр 1л, арп1~.р ишрашррити 

/7ГА $гт1Ъ < /д. а.Ъа1^ гУпЪпрп. 1л. шпиЬш- афт-/«Р^ ^"/1"//и"у/г^ * '?  ^ ш / 1 &ЬУШЙ фЪр 

А ё/ил„р^Ъ. Ьи А а^аи^иЪ Л>ш?1? Ь- ̂ Фииик; ^ Ът1Ъ 1л. шЪ^- Х^Р /и!р ЪтЦпЪ [>%"[• 

шри~и* 1л. Ас^рЪ р 1иир1л.^Ъ 1уи юш1 р Цамгр А ЪпцЪ* 1л. Ъш1 Е>ШП[^ аишра,шррапЪ * 

П1 ум ш1~ррЪши с- ирЛв цпи^ири • -̂лг и. ишрашррити ч-г%р * Р шЪиУршк Ю 

^Ьции„ г̂ о  й [мпй^и^Ъ ^хшрршиш1 х 

[37В] 

|тк пшпшЪ /*Ъ* л1шрш[№ЪишЪ л^З^Ъ л\}РП11]и1шЧпЧ * 

илдЪ • ппп1.1ГшЪп1~Ъ1г- ишпА1ишЪп.рпи * 1л. шЪдшЬУип! 

Ъ^ 1м. 
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[38 В] 

[39 В] 

Ъа1: "су ЬрЬиЪ 

[40 В] 

Х^ЛЬ . к притуЬш^фЪ^ к ^%рЬ >(* ЦЪпришдг 

[41 В] 

1 "Т| Кириллхмыи1л Л/ | с цилишоп П1~.ип~йпц вп-1т—гцк 1±. &.Ьт~и 1л. исуи* ичллил 

%пропЁли^Ъ1»-1Лма % 

[42 В] 

[43 В] 

ипажжя ЪиИиЪ Уьх 

[44 В] 
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спит иПпмгХм ЬшгУъ 1л, р.р/*ЪХ 1л. иЩ1 иЬгрЛимЪи ^илиппа 1л. рииЪОшр 1л. илшт-п 

&штпи • Ч-Ь^Ь Ь- рЩ11шР * Ь" шиЬ-Ъу р^ ^ шшри^га лЬиилшЬрЬ шп. Ъпиш шп.ш^ 

г>Ьгш1 + ппр рЪп. р1~рЬгигЪа ипгЗпрпк-шЬгимЪа шшшс^и 11игр1мшаш-.цЬш1 тшршЪ 5 

пш1~ ?Л пшЪЬт.игги.Ъ* и. ^ршиш/Ьгш/ *р 1^ша.ил.пр^Ъ ^«п 5̂«* ЬшЪшш 'А шшп.^ 

ЪШ1АП1~1&/п_Ъ ̂ м«» 1#5ж [грипп шЪа.ил1*, (л. п.шр&Ь~ш§ ипУисгшI аЪтЪ ли. ишиш/гшп 

ЪЛи илрпимЪ 9 ^ 4  * ^>(*Ь Игппш-мРшиоР ~̂• ллмилпши^шЬ^ Ьгш аРшаил-прЪ 9 /^4* 

шип. шиой&Ъ сГшЪпь.Ьцр ЬгЪ » ии ^ ршиш1сгшп сгш&и1л1 аЪш и. шЪкг! /шп-шО х 1^*- 10 

Ъшапи > р-УЩЧ шрпш11*а шрпип I 1 \1_ ши^ > р^ Лг&шЩ аш? п^ии^ цирсьиуЪ лЬр * 

шрп. ЬшпЛгш} ЬЬХ ^шЪатЪ Ъи/^Ъ » 1л. Ъш аЬгЪЬгшй а.илат^1р 1мЬгЪп.шЪри • млшрр&г^ 

ашк. шрпищЪ • мЛгр^Ьша 1л. ши^ • ищи х1$ пшр > иуйилшапЕГршшГ и. шрюгшЪ ^ьг  ̂  

МГГЧЛЙП % 1^1- шш шшршоЪ 4* *Ъпцш + ар шп.ин-.О1пп1Л ЬГЙ^ГШ! Ьр^ри^шклЬгЪ **рЬы 15 

^.ш^1 1л. шиЬ-Ъ • Лг^р 44*^1 ^шр&Ьч]^ ш&* Р^ ид^ гщ ^иу ш^шр^^ ^п . ЪЛш 

а.пй^Ррй~Ъ шгр х 

[45 В] 

| '  \ гьшпшЪ р**? ЪиилЬ шп.р1-.Ъп1~ Ърр.шЦ1\&рР 1л. ЬгрЬилш « *р ^^Ъп.Ьииа иппиЪ 

4"? пр чпу^1 й1шп.р* ЦПр пришЪ Г I |шшши^п^-2г ?г? тЛл! «/ пошипели ипрЬплмиЪ . 

ошЪсф /шршфрЬршп шиЬ-Ъ аг]ила.пЪ ^рр[л. с^пшГ* 1л. ^пр^ши ^шиЪшу  ^ л г « 

рЬги/ЪаЪ 1лшЪ&»Ъ • р1- 1л. Л*ус} ^Ьп-шпЬшйкпкг 9 фт.рт1 ^шишЪрг . 1л. ипшрппоЪ 

цип Ьпррм-Лл шишЪт]Ъ 9п м/имт пмюгЪ » шп. /шег цпрпч!тЪ п* ишЪрЬг! рУ/ияр 5 

ЧРРР 1л. п € шлип 1-1 * к?4* $м1ишир цпргчЛш 1л. <Сп/т/сгйги! ипшЬр . шиЬЪ 

гь^й^рилЬимЪ амрпм-Ьиип/и- па^оЪшппиашЪЬЪ (*р-р1л. пшп.^ЪЪ 1 

Ср. РА, XXXV, р. 390. 

[46 В] 

> с^шашЪ рЪ^ ЛгО аимЪ цф^Ч ЪишЪ ш!лт]Ъ 1л. п 

и. ? 1̂ м^йрм^Ъ 9**рЩ ЪмТшЪ шиУЪ. р^ш^ш иЧтЬ 4" •/"/с^* *̂ '-"^п"-^1 рил^шр^ 

:^. «//7и паАЬгтл] • ^ ^г7 ппшЪЪ ашЪ\1Л о (гЪ Ьр.р1л. ашрЪл.т 1л. рЪп. ПЪШЙЪ 

аршзгшЪи рлилглЫ^ . /л. пфЬп /1гппс.ш1-Ъ ^шрЬшЫ^ 1л. ишшЪшЫг 1м_ шп.Ъ1^ 7(шЪ^ 

птиЪ> (л. клЪип . /*. ^прч^илР 0п«_г» пмПл!^; 9 ап 

| ^ 1  , ЛшиЪ й/^Ь-щг^р^п^Ъ шиУЪ) Р^- прХЪ 
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[47 В] 

шиЬгЪ} р^- ппишЪ пЪш аЬ-п-ШйГа. шшф . Л а.Ьгп.Ъ и 

• и. ^п пЬгпЬ > шрша. 

К  * ЪЬ 

[48 В] 

А*/ ум стш/ • 1л. /трипосгша исгп-шЪрЪ % 

[49 В] 

М А •тт **Ш шри ПМ 

Ъппш приищи 0ршп/Ъпа• пп ^ I (гппи п.1тшЪ 

[50 В] 

I \Ъ /*. и аш 

[51 В] 

I"11 *Ь <*щ ш^ и. 

ПР Ъ 

[52 В] 

ир . пр п.ши.шпшЪ ЬиаГ ЬгпЬ-ц. 1рллриЬ"Ь 

Чим1^Г1ии11м. -.Ыгпиэлэшр //1^1/г  *Ь 9аирЬ * 1л ииуи пр 

шриицрт Шиш ? 

[53 В] 

лг» Ааи/ ити-шЪш у 
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4.С1Г1. СиРЬР) ПР Ь <ЧОФЩЧ«П*огев 

[64 В ] 

4" 

[55 В] 

1]ш ршпи^ м/ош 9р ^иумлшЦшршЬ ^шгцлф рЬип^р ^ЬрЛм-^ • цр 

Ь 1л. пр ггЬиш^шпЬ • 9[м ЪЙ1Ш ии}1 *р [Ь"^ * *1* ""^^ЗУ ^ши 

аа.Ш1Ьгша . Ьи пшЪпшЛи/ П1<& 1м. Ци*}\ ^*^*-ш&я.и р е / ^ №  * аппчЩ шиЬгЪ 9 р^- имштшЬЬ 

пиЬ &~п 1л. ь&пйп П1~Ъя~п *• 1л. &гп[сгштЪ *р ршршфпи ч^и • и. гшЪишп&шип фгпРл^ 

1Оп.ЪЬг1 • или ипшш шиа-п • М/ШЙ рЪл » *ЙП]Р Ь * "• ***ртши1—[^р • 1л. Рпй-1шпш1~ 

фп(дпррЬи • и. шпъиши огрЬрр шЪипгшй р.л§прт]рЪ шЪп_шиокри ОшриршриЬ'ш I $ 

ХлиЬ /гпримпЪ а.ЬгрЬ-ш1 пЬш [я ршфшп-^Ь 1л. ['РуЧ Х[ии> '/' Р""-^ РрР""1-^^ * ^ 

ш«_П1_лго стяг Ошашм.. $ 1 0 

[58 С] 

1^ ^я. 1иппй^1^иЪ шиша/тЬ) рЦ Ц*]>р АлимПшт-.р ЪПЗЛП. 1л. пап 

иппшарр 1л. ̂ шиимшша ипк.ип и. /г# р п.шршшиЪ шго ^шриил~рХ 1 и^- шпп^ 

Р*5; ашишЪОи пиит] ишаи^р 1л. дЬпири пи. пипри пиЦр рмш1^Ш1шЪш1ир шшж*« 

ит!прпк~Р{тчЛви п% рашпили % 

1 ч /и сип-шЬи пт^пи/Ы*- ипЬ 1и%п.шкллуЬ ишрппаЪ > лп ^шЪшшша ОшЪшЪ 1л. 5 

пш-псгиа иииГпЪ иилпшрЬги йши 

>ъ» ПРЛ ъь тгпгъ 
[59 С] 

| ъ*. Ш11 шиЬгЪ р11шишп1-ЪпЪ 5 Р^ ^^Лир 1л. шЪи^ил Лиирп.Ь рги-ш Ьг1шЪ&-к 

и^риг 1л. млв^пЪ 1^пппи.иш §л.ппЫ$ (*р шЬ&ЬЪЪ9 Лпг рЬЬЬ-рпОЪ . Р-ЩЧ ПР кл/шимлп^Ъ 

1л, шЪшрп.ЪгЪ 1л. ̂ иип^тЬЪ прЪаЪ 9 Ъил шЛгЪЬЪ СилГрЬр^ 1л. шпАтс 

рЬгшЪ м]шр\рЪ ^уЭй} 1л. афшти 1л. аршп^г шЪпиЪ Л шПирглЬи/Ы^ • Р-Ш1Ч 

пр шЪиртЪ ^ 9 рп^гп кЛ/Вр ^ иррип и. 1^ЁПП1^ шлтм-ЪиЪ , Р-*ЩЧ ^РР- ЪимпЬ икрипЪ > 5 

р/Ь (л. ЛЬПП^Ё шфршмЗь мГш^т $шф ^ "- /4"' ШМР-"*-*" * 

шиЬЪ ришииппмЛмоЪ штшЬ? р^ 

ицлшит-^шЪ г!^ ур.% -шкцим&р пр'к 1л. Лхур^ 9 ^ппп^Ьп^Ъ ипрУшЪ 
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п  к1ш"ип1Э г -Р^л ^- /д/**** А ЩШ1пп^<^шЪЪ . ши1>~ ппХЪ рЪп. г 

р ппрУЫ^п., РПЧ /* \ш]^*Ри "~ ЛшрапшЬшпрЬгилоп. т-шпкЪр . 1л пипи пр Ю 

АС/ -̂П-Ш1!» илш^Ьй/р . шиша ЛирЬЪ* ^рилЛиЪ пп 4"» шЛип-Ъ А и* п 

РииЬгрпги, иш] <!™9 'Яш1- ЧпрЕгЪЪ и йрршр Ьрсг1м 1л /ЭЬгршпшй- шшигш-.'СшЪ * шиша 

прХ шпшлии^Ь рЪп. Лир^Ъу Р^ ^р ЪЬгрилр адпр1гЪЪф Ьтрп-пишй- ЛиирЬЪЬ* Р^ -сЬпГ 

^сгрЬгр* ^гп^шй-ипшу прХЬ) 1^иии-а ^ йЛщртЛлъ ЙХШЁ^^Ъ 1цпр1тша 1л. ишиип^Ь &/г^ 

4""1 1  ХЪЬ-шу. о«и^ «/2гя.И11_ Лиур^й шпшиЪ^Ъ, ^Ь-рр. ЬЙТШЙ- 1Л ШЪХПЬ- ЬрЫм у ^1]Р  ^ 

ппрУшЪЪ 1л. 1дш1~ **1иллп1и.^шЪЪ » /иПипш*.. г*р& шпше^ЪЬЪ ? пр опер с/2пхш*~ 

йЛшуррЪ шпил-Ъ^Ъ. 1л, гйл^чп^р /г ^ППЁТПЪ 9 Р^ П^ЙЪ* шпЫ^р . 1л. ^шЬа шфрпй^^р 9 

пр рЬр^Ь а^ЪрЪ /шф^р * 1л гиш1р пшрши 1л. %^р оат-ип й/агрО^й шфрилЛ» » и. ашпл 

ЙЪШШС. &шрш1ц 9 пр Ь^рр Орр и^ййтпйЛ^рЪ ^Ьр Фп\чВ^л Ь- ^^В" ЧЬ^В^ {и^ПП-Ьшп г 

I /ииигг^и ^ ирипшшУга 1л. шиипш ишиппМ 9 пр рпм-ю пгйЪе^ А ирпш и. или^ 20 

"- р-Ьгр1р ^*р ШЬХЦЙЬЪ 1[пппилл [л /ч-р риЬ/грпОЪ * 1л г1^ оа.ш 

фуоЪ % 

[60 С] 

I 1к1_ Ш11 шиЬЪ Амшиг/7т_«рЪ ? Ръ пР *̂ 7 <7ШЛ.4ШЕГ1| ? 1ш\и 

пйЛмри ? или Цпр шрлишит*рЪ 9 шшсгЪ гч^пЬшЬа шЪХпЪ 1л. ипи$Ъ рсрЬгшЬа ^Ся̂  

ПЙ-Ъ • 1л Пр^р рпкшй.. $1жлш^агЪ • а^ йлртЬги <СшиипшттЛл 9 пр шЪЬги пй-рЬгшЪп ш%^ 

1л шшЪ Ьип/гшЪп ^пйлтЛ 9 ипЪ иЬип 1ч-п1гшЪпЪ# пр или ^ЬгЪшпи ^ д о  Ъ » пр 

игшСЬгЪ 9 йшргишр^и шлиц • и. < йрЬ^й рр <СйЛй1<!кии^при ^пащЪ иилм йЛимриЪгиЬ • й1и 5 

шил 9 пр шЪЬги риймишпиЪрЪ рирЬимиа иЬгЪшаи 1л апшЪ ги-рЬгшЪп лстшд-^рь* 

^йк-рУшиа ^ПЙХЙТЙЪ, Р-*ЩЧ "р Р1}'Л1П'^0М ^ ^- шЪп.пк-Рп 1м, у̂лии/грйпил1^пгшр 1л Гш]^.ш^р5 

пр [ЙП^УЪ Ьп-йлпшшртп** ппр ^шплм&фш 1л апр *"// Ь- Р""- (*ркшиц имш^УЬ Ьи 

[ЛгЬшЪ Ъй^рУшЪп ши\шйГрЪ ыпшеоа 1л. ЙЛХП^А 9 *ипшЪ ШПВШОГЙ^ 1л. ш} « пр [рир 

/и-рУшЪо ^пп.п1-.Ъ » Ш11 шш^ЬЪ 1л. шиЬгЪ , г/штЬЪр ЬШЙР бУршЬшмЛ* • 7 ^  " иш1[О 10 

ишЬшй^и шЪЬгЪр аЬгп 1л. пшии имш<СУЪ/> 1л. п < шЪЬгЪ прилип иЬгишйзЪ и, п* прилип 

* 

иЪ Ъппш! ^й/шиит^пс.Ъ^Ъ шиУЪ шп.ш(ми 1 ши

^К1Ш# йТк ЬлЬиш ошгмдЬшй^р 1л ЙХЪШЦ птше припрп. ЙЦ* 9 пр ии^ 

ил/шипшЪ ар 1л ъшЁш1лЦ;р 1л ЬгрРшш • Ъш1 <СшЪп.риипгаш1- рм-ри и/шршп ш1р * Ъип 15 

Л[илРШУпЬр А Ц*Ш1р пшйшшилЪЪ 1л 1^пшр1й Лшршппй-Ъ . 'ЬиЩ ш^м ^Цуир^ 1л иирлп» 

пппипппЪ, 1л мЛгтшь. и!шпшпЪ 1л припрпЛ* клЪили иирл г^шцЪ .̂хлгш*. цЬ рЬ^рЪ р и%1л 

ийЬггй ЁПТЙЛШЪ априпрп*Ь 1л пЛшршпЪ (л пшйштшиЪ 1л ршип т^рилтшгзил^. ЁЛЙЛЛЙШ . 

? ш  шА и^р *]шп!^р Ь. к/илищр 1л. или^р*  шв-П1-.рп ЬЬгрш^т-р тЛлрйГрЪ& (л т^ипЬпя 

1л ЬртшЬшмГь рш1П РПП иит&пГ 1л ршишЪрУйГ при * 1л шиша /ЬЪрЪ Р^1"- р^р %® 

ири\аЪ 9 Р^ ршип млигишй^гяЪ шриим шЪрисг/^р ^» шилш ииш^У ЙЪ #О ^ • аиЬглиЬ 4й/! 

(= ГЛШЙ) (л ЬЙШРй^илйЖйЬгйРЬшиГфЬтршишиГ, шииш] Рпп ццш^сгиГпшшгЪи * и. ылгеги/ии 
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4* / '  ̂  шпЬгшшЬ / * " ^  " . ХЕ^УШ^ арУршЪЪ 1л, ^шп, Ч[шр шпУпшЪЪ &_ 

Ушд. Ъш фр[Эшс 1л. а.пи^ш1л шпУпшЪЪ 1л, алмпшгиЛ ИшитилЬЪ 1л. УииишЪ 

мЬ* 1л, Лгп.шЪ <приЪ А *Л^1л ипУп г 25 

Х**ии <Щ?'т 'Дирцй 4"' Т (Ч7^ порп^Ъ  ( = апр тЛ^у Ъил» илш<^^ 

к "- О^УЩЗ*** ишФ\_^\шш^* "~П1_ **$*!$ ("-[' ЦЬЪшдЪ1л. п^ ишц (чир 

и. п^ 1ри ипу ипшу шппшшр 1л. ̂ Ут1л„ Лгп-шЪЪ 1л. Рпппс ашЛгЪЪ . п х 

[61 С] 

I т»1_. Ш11 шиЪгЬ ришияппсЪрЪ » во % р.шрр шЪтЛли оши пииирппш а.ЬгпЬга^ 

ммт.рриЪ 1л. ирлуЬшпи млЬгиш1лЬ » ^уР^ ишрпЛ* лЬ-пЬи^Ь 1рЪ^ 1л. шп^пп анЬииЛл 1л, 

ицшцЬшп. Ь-рЬги 1л. /*ЬюЪ ^с^псшп ршр^ Ф*^^ Ь- ггсИт-шр ^иш^и^й 1л. шЛгЪ 1/шл 

/1лу м/илп и/ис^ 1м. г>?1рь~ пишрпЪ > шшшрирЪ и1 илл и. иирпЪ /<̂ П1_лг шиЬгЪ ишрп.пй 

II. я  г р^ аршкЪ ишрп П19 Ш11 и, ил /СГГУСП к]илл* и. шПлиярирЪ с  ̂  д ^ 4  * ипп.я-т //»"/г 5 

/х. ж>шпуршрлшь.и 1л. ршрр илипп . шШшрири /сг̂ * "- тЬип^Ъ и. шЪХшир.Ъ Лили! 

у̂ ги/г • р.Ш1п шш а.шрр р.Ът-р[гшир!и 1л. р.шрр шоиш^о Ь шп. ишрп, и. шп. Й3о 

"• риг1-п*-Л*ш&» рилл1П /сг^ ошиЬгЪшш а-пить-шги^Ъ п.ртЬгиш\ и. 1рЬп 

1л. р.шр&рр.шрр.шп- и. иаг<УшАШ]Ъ и. илЛгЪшш тЬиш! иишюшп. 1л, р.ил^рЪ 

1л. ̂ илй-ИпЪ #1с/и117 1л. Лолит» имЪиц^и^Ъ ?{1*/1? и*иЬгр 1лп ГлЛп. 1л, //? •П/1&/ (*Г1&. ЛирлпйЪ Ю 

шсп.ш-.т 9 п.Ш]а иршш ил! 1грцп1~пЪ и. р.шрр алхлнри 1л, рширр шитЛи • а^м #о г̂ 

иилиО) ир Ш1 Ьгрирсгж р ишргг.п]Ъ ошы аиЬгЪт^Рртлли 1л. аа.шЪ&.и р.шппи-ии • и. 

|/| |-7  п^Э/̂ - ^"/1( / пшАм[м; 1ша.р1ж, п1Пгп.Ьгш1П1ии1к; 1л. ̂ р.р1л. О/"Р ф*луш % 

I ><_ <̂ и шЪшпиЬгшпЪ ил и ил а рЬ р иш и тЪ шз и с~^р&и ил п. ил и и 9 /сг̂ г 

\\ш§р р оои1Х. жЛ̂г и. п Лпсгрс^Ъ ишшш а Ду|/р.яс_« «. <зЪ&пш1п ип • рр,р1л. а.ил/р 15 

<^ппЛ ршрЛрр аапЬрЪ» п.^иЛ*^р риа.П1~1мЬ1л, Ьри&шщиЪ 1л. ишиш{*1[ ХшуЪ ^имЫ^р • 

шИгп шппсИ^и л/А Л П"/}1*' &1лпЪЪ 1л. шиша * ил^ит гч-П ищи ХидЬи к***]* ^ш*~Ь ЬУЪШЁ 

'Уилип &рша.пк.+ Ур Роли п.ыпишЪЬ~и а^ЪрЪ • Ъш] 1л рил ила и 1^п\}и и. 1"»*- а^т/и ошпгуи » 

я.* (Ур(па тгт ЬгрУиЛ ^Ьгш АшшрЪ и. <Сил}Ьаил1~ 1л. ипсгишь. пилил Рир.П1~цЪ 1л. 

аЪЪ&жшмрЬ. А йЛгрш} й1ши1гр и. ишиип^ ^Ъп-шур 1л. шиь^п* р ^илм^и лг.ипЪюп-йГ20 

ршип. ЛА?ШП.П1_9 пр т-ипУйР 1л, (мрспшЪилГ» 1л. /4Ьр Ьг/ал- 1л. Хс^Уилп млллЛл п.илиш^ 

игшм-шилЪ 1л, ил ил ип ил п, Уил а аЪилу 1л. пгрЪг ажлил- ^ Ъшу > р.имд яЦгидЪ афипипЪ 1л. 

пш]Ь хпр ЬилрЬЪ* пшрЛиашс шппм^^-иЪ 1л. ишлЁшЬЬ йпърпиЬ^п ши^р) р^ шиЧгЪ 

а(илшилпХил/Ъп. 1ЬЪ<1грх пр Цищр р ьВ^Ч* [ил*-, ^р) Р*> Н.и%)С~'Ь *№^Г1.* **" * - "л рила пи 

аилЪ аидт шЛ?Ъ шп.ил/м 1л. шь.ррЪил1л ХиуЪп.1 25 

I* ми шуЪ ЛиппЪ ($ > пр пшйМгЪЪ п.^ипп^Р^иЛи 1л. {фплшииппй-.р^гЛЬ (л. аа.У^ 

пУпЬаг.р/п-.Ъ пь-ЪУЪиин 1л. пУрЬп^пЪ ид п  / ' пиЪ&гЪип * п/р*"/_ 4* ШЁЛТЪШШЬ а.УпУц^ 
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Ъпрш}. Г*"*- 4" иизЬшь. Л УрЬУпэ пр ^ апшпщ-Ъ* Л>илЪ пшЛгЪипЪ 

» 1л. 

[62 С] 

| ^  ь юиц^шиУЪ ^мГшиттЛ^рй) Р^ пр иу пи/гли п,Ъ^9 иишрш^ <?̂ ш/ ^шшш^ 

ш ш 7 шС  и  ^ П С "  " ^  1 ^ 1шс1у^ О^Ь ^*~ / 4  * Ч*"& • ^ "  7 /"4" (*Р шпшси/ЬшпЪ* 

ииииу р!$ ^типиипшЪиу йу 1милГ УЬУпЬ-пщ ЬинГ кшм*^ ЦиииГ ирапп 1лилГ 1Уии^ш^ 

"и*)р "- 1^1Ш"ПШ[''> Црлпиит1.иЪ . Урр ЦЦ "1 9 "? /°4г 

шпш^шаша Ъпрш> рЬгщЬ^и! [л. иилип^Ь ш п ш  ̂  [ж. ыишпшипЬ % 5 

| ^ *Ги иуЪи^риЬгши шишпргЪ ЬЛмишги-ЪрЪ ильшЬи 9 р^ 

I ппй^^и ир Р П- Ч-ыНпЪ шЪпииЫ^р и. рЪиши. р ш1лпи.ипЪ и. 1рии*1$р и. 

ши&^р* Ьр. ^^"А/? ' ^ши рыл и. шпштс^ а^и /сиги шшп.шшшЪшаи •Ьги аЬрЬгиаага 

1^и ишра [и/\шЪ ^итЛм1л^ <^шиил- ив. ^К^пло Ь /ж. У^илЪ а/^ЦаЪ А пЬ'ш^Ъ 1л. шашш^ 

иЪгпшс р ЦшЬ хтрЦи и. 1грРш1р и. Ъиипил- п.шрш1р,1 пш ип и. ипритЬО^р 1л. Ю 

ши^р* пй^^^уи и. ашп ш1^и игЬги^пу пп пшЪ^^шрклимр^и ЛирШлш! [рщ^Ъ и 

Ьшу р м1р 1рпп.ш1я и. I* Й]П %[*пп ЬимЬЪ Ь. 1шг>[ишр<^и 1изапь.пЬгил1 И^^Ь 1л. 

шир ишршррпишишЪ (л. иц "('рУ'Жр УпшЪ» илЛиш ̂ ЬЛщ Ьшршпир 4л4- шп.Ьгн-Ь 1л. 

шимим (лги^шрисгЪ аишрп.Ъ 'А Ъсгпт^РсгЪ^ # т^иипр шппиЪ^иЪ аилш шисрр ) йшЪишр^ 

&шцр ршрсгюгао фт.1 пшрЪ 1л. А м/сгрш/Ъ цт-р./ %^р * циш%1$р шппм~.1§ии 1л. шис^р* 15 

<^ширр ир. *\ъъ"РЧ; * ки рУрУмГ ишрашшЪ ? пппгиПгшп » <^шиил~ ир. ^|^4"ПАР^ "• 

имашшЬ-ша прЪаЪ* %1ЙЬГПШЙ^ шпт-.^иЪ А ЦЧр* ^гР^Р шЪ^па. 1л. трипЪОЬгр 1м. 

ишк^р* ш^Ш1 штшии » псии/А ф Аи ишраимшЪ штЗЬии? пр р.УрЬги лосго и р жъ&рпр^р» 

щ] Уи Уи* фпраУи У и Уи* шшЬпм-РилшиЛл У и Уи* ш_иип)р ^ пи птиЪии* п* Уи псЪри? 

п% щР^Уц р.УрУи* /Ура. аилш шиЬ^р и. трипЬ§Ь^р л рллЪишрошип ^шЪп_ршУцшЪ 20 

Ъишй припрп^р) РппрЪ ^ й1р Ър ^ЪУрЬ*. Ъим м/шпк-р 1л. ЬрллЪх^рь Р^ Фу Ч^РР'« 

ря п шшрипшЬшЪи. ^ ир. *К4> Л7Ш' ^шиАр, а^шрашшЬЬЪ ^иЪп_Ър Ьт-УрРииур > пр 

ипши&^р аригпЛмиЪ • п.шп.Ъ ип шп р.УрУи мэУа* ^ширр* Ъш] г^шио ш^шип^Ррй^Ь* 

ЬШЙШЬ ниш» рЪУгрЪ 1л. пшрЕ? пшр тштЪ * Ъим/ а.аиР^р и. шие^р • ишЪгсг-р 1л. 

ши1~р. р1р м/ип аиррпа илшршш(мшЪи . 1мшршЪ <Г&ш/ припрп.р>Ъ 1л. 1фгЪг1шЪр ^>Ур„ 25 

аЪш» 1л.рппрЪ* шшип Ур1л.Упо ЪЛи ир. ^\\^пр^рЬ Ь- ши1% * Р^ ^" <^а1~*м 

ршшги^иАА> иипУил/п.п. Уи ЬУрЬУшй* ^•иМЧ ̂ Гшрип^рпи сфЪки* "Л! **(ш 4[* 

шЪ/яГи! п_пс. X 

1 /<иг М'У^ шПирпЛм 1$ 9 пр Ш1 рипицпшЪш! Цши шил?!* цши УпУпУам^т иили 

ипрпа ЬилР кЛирлипп 1л, /Ушщ ^пшр^ 1л. У**пмл* Ъим 1*Ьп>Ъ ипУишир 9 р^- р"^_ р 80 

с/Ьгрш/ ш/Ъ (§1С) «Х/штии чХ^р^иити > пр {^ шм^р^ЬУш! пилЛгЪипЪ (31С) шршршЪпд 

р1,рпи 1Ш1-.ршУшЬи имилуЪ * 





ПРИЛ0ЖЕН1Е VI.


ЛИСА И ВОЛКЪ ВЪ ЗАПАДШБ.




V = рукопись Напдоналыюй Бнблютеки въ ПарилгЬ (апс. йтс1з № 135). 

Ро = Цш^Гш^ч (Ро1уЫз1;оге), Венещя, 1881, ХХХ[Х, рр. 193—198. 



ь ь/21т 
Липп й[^ ашлА 

/ 1 > | : | ( х 7 Ъгл-Ъ Ъпр 

\ ЧЧг ШЧЧ-Р " ЦшиимпшЪ штпт! /»//» 
ч) I С I I С » 

Ауьшпг^пыЬ^ пагпп^пЬгп а.пи-Ъпи 
1 А чЛ О у» <С Г> С I I 

1и 41 шрп. с«1хшчш11 ишжлт.рилЦпц 

/| иШ1 п.1шм1 пи плипил/пл/ • 
с с/ X <с/1 С |_ (__ 7_ 

Iлш ы. н / а г т . о  р р.шпш~.и шип. цштЪ у 

&\ши <уил/ги-. шип. 

Ашшр*-П~п 

/ЭАи-ы иилЁр р Ъиш! у пр ишрп. //гл*_гн7 

\20 /4" чшркг пЪш1 шшипи1Ь~1 1А. паяй шисгг 

ашш Ш1П.пги п.УпЬгацт^.ю^пй^их 

|1ш|  л шпш-я-и ип гирии~г 1Ш]шр 9 

О Шй^пЪ А йЬгрШ-ЬгьЬ А 'УПй-.рО 1Ш1

1 пшй^ши шпиЪя-р Ъим шЪп.шп.шр 

СКАЗКА СО СТИХАМИ 

О ПРОДУВНОЙ ЛИСФ 
И ЕЯ ПРОКАЗАХЪ. 

(вь стихаха:) 

«Въ великомъ и славномъ городгЬ? 

называемомъ Басрою, жилъ хороппй 

домохозяииъ; у него былъ обширный 

великолепный садъ, полный разновид-

яыхъ и разнородный» плодовъ; въ саду 

цв^ли цв'Ьты разнообразныхъ красокъ, 

роза и душистый базидикъ съФ1алкою, 

урождались плоды съ пр1ятнымъ вку-

сомъ и ароматомъ, росли деревья — 

сосна и кипарисъ съ чинаромъ; воды 

въ немъ текли резвясь; птицы жили 

тамъ въ такомъ множеств*, что имъ 

не было числа:-'он* не переводились 

никогда и услаждали слухъ п'Ьнхемъ». 

Другихъ прелестей также въ саду 

было безчисленное множество, такъ 

что человеку языкомъ не разсказать 

всего и не. описать красоты того 

Сада. (въ стихахъ:) 

«Въ то же время жила одна чрезвы-

Я.ШП •чайно хитрая Лиса: она скиталась въ 

горахъ, неустанно творила молитву 

и просила у Бога тысячи благъ; 
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ш! иЪимиипЬшп /о*  Р была она коварна, злокозненна, изобре-
рш]а.Ь-т 1л, /л/шислги-Ь тательна умомъ и мудра, какъАкиръ». 

Она приходилась внучкой той лжгб, 

которая вошла въ ковчегъ вм'Ьсгб съ 

Ноемъ, а называли ее по имени Лисою 
5 ЪЬгргцЬ } пп ^Ьт СЁ тЬЪ А ипшшшЪ Апла-ЬАсаномъ. Наша Лиса зналане-

иипши* и. ши^рЪ п^и^р шипи-Ь 1 тцип ^*ш^ когда много мудрости и была весьма 
ишЪ шпп1_1ги • А. лкип^р шЪ шпп/И^иЪ начитана, затЬмъ (все) забыла. Одно 
ршип [иГшитт^р^иЛлЬ-р. /с ппЬрЪ ^Ш1<ж время она много перечитала книгъ: 
1рллпп.шпЬп В^р» шшряп ЁГПП.ШЦУр, Ьшр^ она училась въИндш ариеметик'Ь, ФО-

Ю п.шаУр Цр 2 " "  " Ч-рЦ\*Ъ I*- пм-иЬгр А ^п*-Ь_ кусамъ, талисманам^ медицинскимъ 
пт-.итшЪ п^*шишрппилЬшЪи » аЪшррЪ^ наукамъи ФИЛОСОФ1ЯМЪ, все выучила, 
РшрИгрЪ 9 аш1пиЛгрЪ Ьи а^шо потомъ забыла и умгЬла только изво-
ЪсгрЪ и. п^щишиигшшрмррт^рЬгЪ1гр%* рачиваться и обманывать. Т&ръ ски-

ш и/ (* УШ-иЬгр 4т7*  йПмп.шпЬгр 4т' талась она въ горахъ, жила, чюжи-
15 п^ЪшршаршпиРрйиЬЪ шЦащЪ а.^ип^р (л. вала, алкала, голодала. Въ 

а1ишр.Ьгш * 1л. р вЬпЫтрЪ ^ ?П{-р9 Ц"1 красный день Лиса стала мысленно 
1ил^цлжмр * иш1ш& и. тзшпдшц ишш • и. % соображать и Философствовать ЫЩ 

1-пир ирпси ШПШИ-ЙУЬ гипр^пк.рп. шрши* съ собою: «Доколи б}гду я , говорила 
и. рЪоЪ рЪгг ^рЪрЪ ^иимишЪипи^рЬгп 1л. она, жить въ этихъ безплодиыхъ га-

20 шишп ? р%г ашЪ^ ЬЬгЪшмГ к ^шшм шЪрш^ рахъ, покрытыхъ льдомъ, гдгЬ н'Ьт'Аь 
1ш^ ишп.Ъш]шилл йСГштЪсгриу пр я г чЬ~„ ни пищи, ниут^шетя? Выйду—пойдж 
ршиш-р Ч***ш и. пх ирмрРимршЦр* Ьгцлмв̂ъ селен1я, посмотрю на прелести пщЦ 
ЪЬи алмши А *Щ§ РР ипЬ~ишЪ1п1 и найду для себя средство къ жизни».I 

пш2'$ишр1'и '/и^Ь-г^пй-.рриЪ I*. аившЫпГЛиса спустилась въ равнину и набрела* 

25 ч//1 шшршЪша АшрЪ * и. ЬГШТШЙ рОшс А на садъ славнаго мужа; увидала она| 

пилршЬ и. ^шЪп.ршпгаш1- или й/мштилй^прпр1ятный садъ, полный Фруктовъ ираз-| 

шллрп.щЬ ш1П-шЪ. 1л. тЬииЛ-. пшуЪ иЬртЪ нообразныхъ плодовъ, вскочила тот-

часъ же на ограду, упала въ садъ на ицюьШль ф йРра-ШВ^р 1^ аЬгпт-. цЬгп штпт1. 

и. 1Ш)" стили Й/ила 1га А шшшЪ А ЦЬгр и. брюхо, поднялась быстро и повела гла-

зами изподлоб1Ях) изъ стороны в ъ 30 шЪЬилй- ^ лидтрЪ А ^#» фпрпОл 1л. рш-и* 

ир 1лш\\Ьгпил1-.+ 1л. пш€П"ри илир и* шигур сторону, но кром4 себя никого не 

увидала. Обрадованная она воздала шЪЬшп шп 1ПП. шпшп.» и. п х ЧП1± о"ип\ги 

шип. р-шд ^[н-рилуЪф 1л. ш^рил^ишаЬгилйблагодареше Богу и благословила тотъ 

фп^пл-р/нЛм (тш иЪ• 1л. ш<^Ьгшп пширЪ день зато, что набрела на такое добро; 
а1У  1л/]ии1ъи35  >ПР  Р-1ирп1~ ^ въ тоже время, взъерошивъ шерсть / 

1Ш1и стили аишаи п.рашпп1и.а 

1) \иП1пп. \иПЦпп. говорятъ собственно про 

суровый взгдядъ человека въ ГН-БВ&. 
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. к шп^ш^Ь^Ь 
9 р^ апрЪ п 

к ирш/гЪ 

Ь-ппиЬ к Р 

^иптЬ-рпй-Ъ 

Ь- шишп 

10 

асгпВг. аиилп пишип 1йсгЪшиу пп 

* 1л.

рр шрипшп . к шиша 

пр р йГра.1ги Л/Ь 

Ш~1м *]р"^> пр ^ ' ^  ? ЁпЬгишЬЬ иР ш*ш1~пи 

ы- млЬ-ишЪЬпГк Пк-ршрлшЪши* о Ь шш ш* 

2 0 ШГ1М хтшишЪши ир 4* * шш~Ъ ишрп.п» 

иуии^и ршп^ с|» ^шЪпЬииЬрг 1 л  ̂  пЪшп 

п сгл1_|г. О-ил] * к р и*^Ф Ш1а.тЪ твгиил-

шр&шЬ тЬп ир 9 пр чшишЪ Ьгр пшЪшСг 

к [> <и.1ОЬ^Ъ Л; 0 пй/шЬ Л ^р п.ршЪ

25 [* ЪЬрвЬА шЬшЪшрп. 4"лг 1шрш& • р.ша 

ти^шЪшрг^Ъ ^ тЬгишм- шппь.&;ип1-1мЬ * 

^ о ^ илгшй^^иЪ • ш<^ииу шгищ п^иГ шппп 

0п1-Г&ЬгшЪп.(г»А к пргР ЬЬгЪшп

*11Л.ш(_.с~# ^"риш1* пр ршип шшппп Ьги 

ЬО пЬгрЬгр к аишрирЪи а.Н^шпЬ'р Г̂» Ъш1 шш 
пРпиши и рЪлр пи пит шпсги Г̂ •

(^шф Ъпшри* иррипи &припшп к аши 

> ОПр тЬгиЬгшй ̂ Р9 *^п^ 

и^пгтпЬ к35 п. им аил. 

гу пгъи 

33 РО 

и скрутивъ хвостъ колесомъ, прошлась 

по саду; отъ чрезмг6рнаго веселья она 

не знала, что 4сть, и отъ сердечной 

радости не знала, что делать; такъ 

что бросилась на зеленую траву, 

валялась и мордой терлась о траву. 

Заг1мъ она поднялась и сказала: 

«Мудрецами сказано, что чрезмер-

ное веселье предв'Ьщаетъ печаль. Не 

дай Богъ, чтобы мое веселье при-

несло мнй печаль; буду настороягЬ, 

чтобы не попасться въ западню». 

Пошла она гулять среди шодовъ  при-;

нялась 'бсть и псгЬла много плодовъ и 

много винограда, гдгЬ только ей хо-

телось. «Не подобаетъ», — сказала 

Лиса,—«услаждать себя одними Фрук-

тами; пойду и осмотрю своими гла-

зами все, что есть въ саду, увижу и 

порадуюсь, потому что это тоже един-

ственный (въ своемъ род^) случай: 

не всякому человеку выпадаетъ такое 

благо». Лиса пошла гулять и увидала 
к въ саду открытое м^сто, засеянное 

тминомъ: среди тмина былъ разложенъ 

курдюкъ, а подъ НЙМЪ разставлеиъ 

капканъ, но капкана Лисица не заме-
~2ЕшрЬх

тила. Она сказала: «Вотъ я нашла 

себе укрепляющее лекарство и жи-

вительное средство; особенно теперь, 
КшиЬ- когда я поела много винограда, и 

тело пропиталось влажностью, этотъ 

курдюкъ будетъ мне очень поле-

зенъ: онъ нзвлечетъ изъ меня влаж-

ность». 

Всплеснула Лиса лапами, сердце 

у нея затрепетало, и отъ влечешя къ 

курдюку она забыла всю испытанную 

радость, хотела оттащить курдюкъ и 
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шп.Ъш-.1 . и. шшш! иггщр шпил^ 1л. взять, но потомъ поразмыслила и сама 
А §сгш ашрсгп * и. шишм ъ /^4* попятилась назадъ со словами: «Муд-

шишаггр сги > ^*4" йилрпр рецами сказано, что продувная Лиса 
шпт^ЬдиЪ сгрипс тлсгил^рЪ р ишЪш^ попадается въ западню обеими нога-

5 ЪшрпЪ Ьт илЬ 1рмЪ^, «г4" ШПЫМУ п^Ъ* Ьи ми. Не хорошо то, что я д'Ьлаю. Буду 
ишЬгги. шшшршит исгЪилГ, пр « 4 {Ь г осторожною, чтобы не стать прит-
шп.ш1^+ про* ^^ииГ Д ДгЬ т-т&г/ щЬ чею, какъ Адамъ, который лишился 
арир^Ьгиили р ?шш р.шртЛ> % I \д_ ши^ многихъ благъ за то, что по4лъ 

одну (вещь)». Заг&мъ Лиса сказала: 
Ю пимшии р гшиЬрЪ ш^ОЪ рих Ь^шг^р . сш «Если бы тутъ не было козней, то для 

ишЪЪ р %изр *ЪпаЪ Ьпм ЖЪш* о_ пишиЪ р чего курдюку быть въ тмшгЬ? Тминъ 
шшишЪппЪ, сшишЪЪ о<_ мгишии пи с шпп.ш^ бываетъ въ зеленной лавк4, а кур-
Цши Ьи \*н)[1ншн* *шишЪпЪ шпгьЪ ^ширит^ии —  мясной. Какое родство д Ю К  Ъ  в  ъ

4"* пп.иш1Лм 1х а гши/ипЪ /? */йг̂  до/г л п«/ 4" между тминомъ и курдюкомъ? Род-
15 шЬии"р« я  ̂  иЪ'иЪ р хилр %ЬпаЪ 4" "-лПг^Ъ ствешшкъ тмина — сельдерей. Кто 

р ииш11Гпр&ппЪ * 1Ш1и п.111ии1уи ЁЛ видг1лъ въ одномъ м'ЬстЬ и курдюкъ, 

цирипр • рш^ш~ и.шЪ %1^ 1рц1 А ч*//о и. и тминъ? Одному м&сто въ зеленной 

[ша • и. шишп пшш р.шЪи> А*4" лавк'Ь, а другому — въ мясной. Надо 

опасаться этого курдюка. Зд'Ьсь и4тъ 

ничего, ч^мъ бы разжиться или на-

20 |̂ >*-1±ши Чр^Г <?!*"'/ г '/./' жить ума». При этомъ Лиса произ-

^_шЬи фпрлшЪилп п.рш.пгЪш1 несла следующее въ стихахъ: 

ш\р ши шр-шшр<Сри шгьш1ж «Кто домогается слишкомъ мно-

ш\ Аи пи ^пии-.рши иимипЪр гаго, гонится за гЬмъ, что выше 

его силъ, тотъ подвергнется такимъ 

25 рЫфгршп испыташямъ, что сделается притчею 

въ аир*, будетъ преданъ сильнымъ 

и повсюду пристыженный, оплеван-

|^«с шшиш ный и осмеянный товарищами станетъ 

ходить съ поникшей головой». • 

и. ппрЪ пг1ягАс_р2г атрпр^р и. прт-к-р • ы. ЗатЬмъ Лшса вошла подъ деревья 
3 0 ЬГЁЬГШ! ЬргЭшр А иг им гг. и А иЧтр и. и гЬла Фрукты. Часть плодовъ она 

Ш1п_п/Ь и. 4ла, а часть попирала ногами и раз-

брасывала. Вышедши (оттуда), Лиса 
и/шI 1 ЬЬЬгШ! /шЪиШ р&шЦр Ш1г-р Ш} 11.17 Ш отправилась на гору, предалась вое-

и. ишЬтиилл^ поминашямъ о прелестяхъ сада и о 

тучности курдюка и унеслась мыслями 

въ (м1ръ) грёзъ. Тогда пришелъ не-
1В кр[,Ршд] Р о Р о I 

| ожиданно хозяинъ сада, увидгЬлъ, 
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/шРшд 1л. п^ишппп ашшпиму 

шш! оЛмша 1л. ШП Ч-^Р ШТС> п.иии>и 

/гпЪ 

1л. 1шпЬ~а пшишЪштЪ р Ъсгпаи.Ъ • 1л. 

5 шиша» ишр/ги шфггг ам1ЪшишшшрЪ ри» 

и. рЪри алии а I |>иД шпш-г^иЪ пк Цшрша 

^шЪп.т-.псМт1 А П-Й/ШЬ^Ь и^птЬ 1л. с^шЛ 

р йЛги 1п1гп исгЪшп * й]иЪ прп» ЬгиЪ п.ш п 

А1ГШ1 р 1Ш1а.рЪ 17с_ тсгиши, пшЪ шгф пишЬЪ 

10 и. ит шшшшЪшр п п./^мЬ 9 шш иии^-р 

и. ^шгшмхвгр 9 илпЪЪЬяпшр и. тпрм-ри 

па-Ьттри фпрц^р $ 1 ишп * игпп питЕги ЕТН 

что пюды истоптаны и виноградъ раз-

бросаргъ, ушелъ и принесъ другой кур-

дюкъ — пожирнее ж побольше, поло-

жилъ на м^ето прежняго курдюка, 

а подъ нимъ разставилъ капканъ. 

«Съум'Ью словить (по списку Ро : оду-

рачить) причиняющаго мнй вредъ», 

сказалъ онъ, и самъ ушелъ. 

с!1иса отъ влечешя къ курдюку не 

могла высидеть на одномъ м'ЬсгЬ и 

одного часа, почему она опять пришла 

въ садъ и, при вид'Ь большого кур-

й1чи.рЛ~Ь • ЬЪХ ^и^иип шпЬг!^^ . пр ^"П дюка, обмирала, ахала, охала, ры-

<СшркйНмЬгрЪ шишпЬр ЬгЪ ? Р^ цщЪиц^и ч̂ала и рыла ногами землю. «Что-

15 п.ишиЪ ши аши.) пр р фпри и. /шп^ии же? по'Ьмъ этого курдюка», сказала 

йрЪЬ) А и/грипЪ 1л. ̂  /^"А11?-"' [> ̂ /"«-^мЬ 1к она: «мнгЬ бзгдетъ очень полезно, ибо 

/шЬшЪОЬ Ътпцмпр) ишфрицр* и^^пшир 1л. нашими врачами сказано, что такой 

курдюкъ исц'Ьляетъ всякую болйзнь, иш*~Ьипш1р9 ^""-/Л"^^1 «- ииррир и. Ш11 [*"? 

ашиъ пр ишп п.(гпи ипи 1^* 1иц\} ираЬгрпси 

20 т-мпа-йШ-Ъ 1л. А [тишпппЬрЪ» пр ирршЪ 

шпшО 1рипгI Ш19 пмгш имми ^-. и. шишпэ 

шшЯ^Ь шЪХи ЪшЪп.ршпЬ~ш1 /^ и. [ипри 

кг пи ш^ А 

Й/ШПЬ-Й А плПлЛмЪ 1л, штЪш~1пЬиц • 1л. ицй 

шишу> р^ и^ряли ^у*ф /» ̂ ш)и Ц-Ли^и» 

шшш! ЬЪршшйпЬ-^ 4"* пр ^Ьш риирипри 

ЬррипГ) пр [йпрп^ишЪ^ ^ри * о  ̂  шй 

ЛирпЪ? пр 

80 "млмш^^ > ^*" 1л. Ф*и 

и 17шипи * 

б шфь^ Ро 

1[шЬг„ 22 /«»/»«] РО 

бываетъ ли она въ желудки или 

въ кишкахъ, въ сердцЬ или въ пе-

чени, въ голов* или ушахъ, — оиъ 

лекарство отъ [всего]: насморка, жел-

чи, гноя, меланхолш, колики, по-

дагры и всякой другой болезни, какая 

только существуетъ; противъ желчи, 

знобящей сердце, которая возникаете 

отъ объядешя плодами и виноградомъ, 

лекарство—этотъ же курдюкъ». «Все 

мое существо», продолжала Лиса, 

«истомилось, и внутренности трепе-

щутъ при вид-Ь курдюка». Лиса уже 

собралась броситься на курдюкъ и 

взять его, но опять попятилась назадъ. 

«Хотя мое сердце и желаетъ курдюка», 

сказала она, «однако надо ли идти мнгЬ 

за сердцемъ, чтобы оно погубило ме-

ня, когда тотъ только обр^таетъ на-

стоящую жизнь и будущую, кто дер-

житъ свое сердце во власти. Е/6тъ! 
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1л. *1^ шшипЬг1^9 пп Ьги ^Ъгш ДлГ иголки не сл'Ьдуетъ мн'Ь идти за сердцемъ, а 

/ 1 Ш С ' ш#/ Ш11 * * /  ш ш  ЬЕГЪШЙЪ шпЬги лучше быть настороже, такъ какъ 
^ • ошип^т/ пп шивиппшиип иЬгишм9 шшт^ кто остороженъ въ жизни, обр-Ьтаетъ 
ршииппй-югч-Ъ п.1пшЪк-Х I \с_ шиша ашви благополуч1е». При этомъ Лиса произ-

несла въ стихахъ: 

«Будь остороженъ, чтобы нежданно 
•Iили!римит ишп 9 пр /шЪишр&шир €Ь^ 

ты не попалъ въ б-Ьду — вместо 
ф им Р аи рил и пи . выгоды понесешь ущербъ, станешь 

|> *>шСяг«-2* тЬгпЪ пЬгЪ асгрпги й-шрришр^р притчею въ м1ргЬ подобно первому 

человеку, изъ-за одной вещи лишишься 
ЁишЪ шп-шОрЬ ишрп.шЪ 9 пр иптЪ фп^ всего, станешь притчею въ примгЬръ 

шшЪ /ш^Ъъ^Ъ П.П1- арипи (другимъ) я будешь преданъ запади^, 
1 * П-имЬ Ърил-т^ изъ которой н^тъ спасен1я». 

Лиса опять пошла поесть вино-

града и плодовъ, ^ла она и мяла I \с_ Ш1Ё Цш\ О-Ьи1П р гиилшппрЬ и. р 

ногами, попирала и разбрасывала; ^ла 
т^ипЬ-ы т.вп^р 1л. м/илР^р пш^и-рЪ» 

она, вспоминала тучность курдюка и
1л. прт-.1$р * ^Ьгш пм-ш^р 1л. ̂ Ьмл 

вздыхала изъ глубины сердца. 
Пп.1^1АмЪ пЬппир/и-Ъ 1л, {* ирш^Ъ 

15 Д *$Ъ"р ^штииХЕ-р •1л. шг\л Ш1 ал-.рЪ пМша На другой день Лиса отправилась 
ШШ-.1П р п.иш1р! 1л. шиинм. Р^ пи иррипикъ курдюку и сказала: «Мое сердце 
ггшпшп гр ипшр 1л.^п^и !^ш ЬггЫ^* (&* не успокаивается, и душа съ тЬломъ 
шЪЬчГ* ~2(шр г4" 1{'и1. Р&- йГпипЬгЪииГ) 1лщразстается. Что делать? Ш т  ъ (разум-
{1 шшпги! Р*^ Ш1Ж.ши йрЪри\ ппЪ р /̂/"-А1^наго) исхода. Если приближусь къ кур-

20 *Щъ 1мп> ЬшР&г; 1л. прпм-Ъги Ьт ашп^ 9 дюку, боюсь, что стану притчею, нгЪтъ,— 

ДРпп пв-ипЬчГ* ар Р^ йГшрг^Ъ ммп.1Пй-[иЪ такъ жиръ сочится съ него, и у меня ды-

хаше спираетъ; давай по1шъ, ибо, если 

и. Ё] ш1лшп-шишЪп>Ъ п\*1-,рЬгилЪа айп человЪкъ не рискуетъ своею жизшю, 

иш^ш~ иШ пЫмшл 1л. имхмиц р ЪпиЪ ит то онъ сокровищъ не находитъ, и по-

25 шлЪтЪф тЛ аш'С'иш1<т *^- ллшр1~^ 9 Ъш§ тому купцы обрекаютъ себя на смерть, 

ри*4^ %р 11.1<пЪт-р , 1с Р^- Д когда пускаются въ море: кто не испы-

^/1гЪ9 *^*лп 11шрп.Ъ хЪгЪ пииф- таетъ лишешя, тотъ необр'Ьтетъ при-

Д /илТррап^Ъ Ш1^4"У //  | ^"^  * были. Если шиповъ бояться, то и 

Д &т/ 1мт фЪ/я 1л, ЛгЪиуи-^Ъ и»Ьп^ЪоЪ Д розы не рвать: шипъ бываетъ и на 

30 ^Ьгп.П1~ шрклшр^ пм~ л.Дс/шп тЬп Финике. Жемчугъ обретается на (дне) 

+ и, Ш11 ищишрир р.шЪр1-.{> ир моря, и драгоценные камни находятся 

. 1л, въ отдалениыхъ иедоступныхъ стра-

нахъ», такими и подобными словами 

Лиса ободряла себя. Наконецъ она 
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и^-р* шпп пииппи 1ти 

I м 

5 \ъггЪши иш^п^и п*_ 

}Л штпгиГ} Р^ шгп-Ъри р /ъиширЬ 

О ^ пг«_ апрЬгЬ й1гп.р1м,и 

ЪпрпиЬ $ 

11̂ . ШП '/*"/ итш/м/шрсгсгпил-. рЪаЪ 

]() цшЪсгиФ пр ^4" рЬиЪри р 1пчпп.ип1с? и. 

[Ъгипи.шгЬипиш[Ъ рЪ * *а.ги..ип ^ • шрцпЬ-р 

сказала: «Давай по'Ьмъ его. На здо-
ровье1)! (въ стихах*:) 

Ночью н'Ьтъ у меня сна отъ страсти 
къ нему, и покой мой нарушенъ цгЬ~ 
лый день; все время я въ тревогЬ и 
трепегЬ; боюсь умереть отъ разлуки 
съ курдюкомъ, ибо образъ его носится 
передо мною и днемъ, и ночью». 

Но тутъ Лиса снова занялась раз-
мышлен1емъ: «Не д4ло то  что я соби-}

раюсь сделать, говорила она; какъ бы 
я не попалась въ западню, а что пользы 
раскаяваться потомъ? Мн'Ь бы приго-
дился такой челов'Ькъ, который бы по-
дошелъ и стрясъ этотъ курдюкъ, чтобы 
я увидала, что находится подъ нимъ. 

шЪа 1милрп. ир у пр п.шр пшЪ п.ишиЪ Что делать? Къ чему прибегнуть? 
*. пр /ги сл/гиши^р* Р*^ ['"/ цшр Я не могу ^сть курдюка и, томясь по 

1* ЪЬ-роЬ&ш инГ ЬЬ< шЫгЛ /»й/ ^- Да немъ, не нахожу себ^ М'Ьста». 
15 "йимри ш %Ьи рргиЬр т-т\*р п с %1ги Лш^ Лиса размышляла долие дни, нашла 

рк'р ЪУЪизр 1р*"П ирршЛй п шги ипЬгп % 

(\ШППЙ-ЁР ил^п^пи ии1ац1]шрс}1гаш1- , 

ршш^^р ^ <^Ъшп к^шш^ 1м. шишу) Р^ 

П1~р а.ипЪпсмР мГиирп. *у/> пр Ф«^Ч^У" 

20 плПипи ршрсг/г-* пр У и 1Гп[шЪши<> рЪд р 

Ъ/гркри.Ъ рЪ € 1рлли и. шишцъ /его- П 

Ъп1^1Гг 1 >*_ л-шрХкш! 1»ЪрЪ шишу 

шш ршиЪри шш1ш<^ «/шттл. илрипр . и. 

средство и составила планъ. «Гд'Ь мн^ 
найти человека», разсуждала она, «ко-
торый подошелъ бы и стрясъ этотъ 
курдюкъ, чтобы я узнала, что находится 
подъ шшъ?» «Кого мн^ подыскать?» 
прибавила она, и сама же решила: 
«Для этого Д'Ьла мн^ нуженъ глу-
пый человЗзкъ». ЗагЬмъ она поду-

ШО1Ш1 ЕПЛШ11]и*р<т1тпш*., > ршшурп 1лмала, нашла средство и составила 

25 кЪимр П.ШШ1*. «х,илишпу Р*? р циирИ ишр п̂ланъ: «Среди коротышекъ», ска-

пк-к^иЪ* или 

5 РО Ьс крЬрЬр 

зала она, «глупыхъ нйтъ, а среди дол-
говязыхъ — глупыхъ людей много». 
«Такъ давай пойду», сказала Лиса, 
«обрыщу м^ръ,просею (его) черезъ сито, 

1) Покушаете ли чего либо, напьетесь ли 

воды, искупаетесь ли въ баятЬ и т. п., армя-

нинъ неизэд'&нно привътствуетъ васъ возгла-

сомъ шЪ„1.г пръятпо въ смысл^ на здоровье. 

За отсутстгпемъ другого лица, Лиса сама спФ>-

шитъ пожелан!емъ себЪ здоровья. 

12* 
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Ь. А »1Ур Ха.1пГ.ар р1г пипЪпиЪ$ вымешаю и переверну вверхъ дномъ, 
й/шпп. ар . Ь. пЦтлп плиппимГ можетъ быть, найду долговязаго». 

илипири А рлирО 1т и ил. , и. /шЪАш/ктшиА (Лиса) пошла, рыскала долпе дни и 
а. и! или А ЙЬГШПЛМ йсгриаиш ишшпиел шииI ирвдругъ встретила на гор-Ь долговязаго 
ит1шЪ и. ошпдшЪ * 1и или ила шппиЬ-ии + С'Ьраго Волка, голодиаго преголоднаго. 

Л и с  а СКаЗала (въ стихахъ): 

рпии а.Iпушилр % 1 **{**} ГШГШПШ1 а.ш\Ъг^ «Приветь теб-Ь, Волкъ Апу-Чахтай, 

вождь волковъ, чтобы лице твое по-
О Ьгш мьпрИтф (трЬгип чернело, какъ уголь; дыхаше твое 

10 7* исчезло, какъ дьшъ; жизнь укороти-
и или или и. ит~.П • лась и стеснилась; коя^а твоя стяну-

лась бы какъ сушеные плоды; изсохло 

пршЪшш 1лшЪ аимшш-шт • бы твое т'Ьло какъ копченое мясо, и 

\Щ ашЪд ЛтЪшп фшп-шипр сделали бы изъ шкуры прекрасную 

15 1 Ь Ь "ПЬ-рипшч илпм/прф шубу на славу великихъ родовъ; дни 

О шири 1л Ь и ил и "С^Р *]*] ипр » твои жить теб-Ь въ заботахъ; твое 

Ч.Е.ЛП- /"^/'  ̂  ипшЪрг арЬа {шмЪп^пиЪ^ (81 злодейство да ннзведетъ тебя въ глу-

бину бездны. День сей здравствуй, 

съ гноемъ въ глазахъ, Богъ да будетъ 

въ гневе на тебя долпе дни, чтобы 
20 1%шлсш4 ̂ ^г тебя били палкою, и ты умеръ отъ 

меча, утонулъ въ море; пусть со-

баки тащатъ и влачатъ тебя, раз-
ри ирги! » рывая на куски, издеваясь надъ то-

бой, делая тебя посмешищемъ, шкуру 
25 7* пиЪр тшЪ^Ъ Ч&ки вшррАГ1П1/ * снимутъ съ тебя живо, а самого 

1\ши1шп. шилиг ил п. илип ЁГЧ! • сожгутъ въ огне! Какъ ты прекра-
0 дэс'д ЪрЪшпрЪ шиша илист 1т] * сенъ!» 

1 фипи 1л. *]^*1 иЕ*"с1 илист 1т1 * Глупый Волкъ сказалъ: «А1тла, 
О ипршрп. шпЛвЬги рпй-итм] » саЬла, марЬапа1), т. е. добро пожа-

30 иур ЬЪ <^р*" л о в а т ь ! (въ стихах*:) 0 Лис а КОрО-
и} ШПЕГЬ сги г 1 и̂ * илиири» и.ил!Ъ тышка Аила - ЬАсанъ, откуда идешь 

ты ласкаясь, щенокъ собаки? Да раз-

дуется брюхо у тебя, какъ бурдюкъ 

(полный) вина, дай же мне немного 

добрыхъ весточекъ. Откуда идешь 

I и алпир иЬга ошЪп ип а.илрш!шилилрри* 1) аклап ва саЬлап и маркабап суть араб-

ская речешя, употребляемый и у прочихъ му-

16 Р о <» т «̂- ̂  ^ ' " г  . — 3  4 Р  о 4&ЭД4» «/.т сульманъ. 
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шш^1 а им и 9 А^1/ кшллмшр % 1*"4" 

пш-^ии* ^ I шт-гшттш] «.сом аимгЬг 

^пр* ^му р.шр1м. шр1л.г1 у пп 

Лги ^пи аи I* ш/н_ г 

5 иш^и^мЪ п пггрЪ ЬпГ Ьи • /л/* ^шрЪ Ь /п^ 

шЬ пппришЬ ^па.^Ъ. 1л. шиша» 0 4  " А 

[ип^Ь-^Ъпё-Ъ фЬ-цим-рЪплЛ?) \^Ь-т ̂  рт-пО 

а\1Ч1 ицриг^и» Ьи рилл Л г^пип. /г&А 1м. 

10 1*/*""- ^*ршишЪоц, п-тиу ^и/гиш^р * 1л. 

^ о я | р.шрр шЪтЛи^ ЬпГ ПлЬгр 1л. к ^рЬга 

Ьг1йУр и., п&гип *Кркц ^иЬгпллир 1л. $иГши 

ипш-Ъ хЪи ипсгиЬр * 1м. шрипр пр р ^рт-

шЕГйшап. и. р рипр^шап. р 1ри ^шиир I 

1л. шиша,  1 ч Щ[Ш1^шишЬ шг/пи&-и> 

Ш1пп.1$рр и. р ут.рО п.ш]рр • 

пшр ртрф/ ЬЪЬр X 1 чж» шп 

ты? К а т  я новости?» Лиса сказала: 

«Волкъ Апу-Чахтай, глава волковъ, 

клянусь твоею прекрасною жизнью, 

я дитя знатнаго рода, я дитя Апу-Чах-

маха. Отецъ мой написалъ въ зав*-

щаши, когда онъ умиралъ, да сми-

луется надъ его душею (Господь), и 

(такъ онъ въ зав'бщанш) сказалъ, что 

я должна вращаться съ умными, и 

долго рыскала я (по б-Ьлому св'Ьту), 

пока не нашла твоего степенства: я 

слышала о твоемъ хорошемъ имени и 

пришла къ теб4? и (признаюсь) я не 

видывала подобно тебЬ умнаго и муд-

раго; надо полагать, известная часть 

отъ ума твоего и твоихъ талантовъ 

пристанетъ и ко мн'Ь». Тогда Волкъ 

возгордился въ дупгЬ и сказалъ: «О 

Лиса Апла-ЬАсанъ, умно ты иска-

20 суЦцилЦ- а.1ийпЦЬ 1л. илишп • шишапгр ЬЪла — рыскала, такъ ты явилась и 

нашла и какое добро нашла ты! Ты-

аршхмЪ ^**ф 4" сячу (разъ) теб'Ь добро пожаловать!» 

Лиса била челомъ Волку и сказала: 

«По мнгЬн1ю мудрецовъ, три вещи до-паршалм р 1Шр1та.шиЪ 11шглпгЪ у ^шф> Ь-г 

шп ^шиш1^25 1^°4" Ч;Ш1^М - Х4^!"/}  и»пп^!^и* 

р1зг пшЪ иш-ш ЬгЪ шишпЬп} р^ аСкм/и/гф 

а.сгпЬариЪ ашш и/гри/и • п^ ЬгпршраЪ 

^кцлмрЬгпЬЪ Цкин 1м. пг /Э*4" *«*/^2^» 4̂ "„ 

ршЪх 1 \1^ ЛлГ ЛгЬ ^ипрЪ шпЬ-т I1 1 

30 4/1* рлриш Л^^ш! ЛиЪт 

пр А ЛгЬ аимрУь пЬпЬпм- ш 

шпЛнт~р•1л. триш р.шрр 1^р или ппп 

илГ Ьи А Ъпрш РппЫгртЛм Ьги% 

Ро 

стойны сожаленья — жаль св-бчку пе-

редъ сл'Ьпымъ, жаль умнаго человека 

при нев'Ьжд'Ь и жаль зажигать свечку 

при солнц^». Волкъ сказалъ ЛисЬ 

Апла-ЬАсану: «Лгутъ т^, которые 

утверждаютъ, будто волкъ съ'Ьлъ 1оси-

Фа Прекраснаго, ибо братья устроили 

ему западню, а не то, чтобы волки его 

съ^ли. Мой дйдъ вождь АЬматъ былъ 

чрезвычайно сильный молодецъ, такъ 

что однимъ ударомъ разилъ и хва-

талъ двухъ воловъх), и хорошъ онъ 

былъ, да смилуется (Господь) надъ 

1) ^ш^^ въ дхалектахъ, такъ напр, въ Ахал-

дихскомъ говори значитъ дикая коза, Въ до-
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I и/^ шппиЬ^ии. шсгр пин шшрпи 9 1л 

а.рипЬги* или шис^ п&пгп /Эпрш/Ъ 9 Р*% 

^Ъг ш1$щ рппиц пм-Ъ^п • ши^ аш/Ъ» Лгр 

итппш/Ъ пр Л1-ЪпЪр9 Ш111 ^ •м]шп иЪв^Ъ 

5 ^Ьгрр. пп ^ оЪш-Ъ I* Цкп Ьт [г/Ьт-Ър • 

Ъш! ШЗГР А П.П1-ПЛМ ЦП1~Ъш1пЪо У Пр 

1мщ тЬгиЪтЛло* А ^Ьип ^ЬгткЪ 1ти 

[дшЬр*. пшп.Ъ Ьша пу(ишр я а/т/Ъ* пр 

^шЪм^^ш]^> Ъиу 1^у шп.Ъп^Ърх 1 

10 шпп^иЪ* шфшгящ ^ 

Рприу(,Ъ ЙЦ*. 

15 ипй 

приц пиЪ[ш пп 

и пи*- рприуЪ? 

20 

иЬпр тиштри " Ч  Р • прш^и й мпниОи 

1л, [иГмПг<Ь ^ищрЪ ^ 

25 и. апиаЪ /Ьршр 

пгипирЪ п ЪпашиЦ^ т~иЬгр

ЧРпктЯ 4"* •/2'?/ 

сд^днемъ значеши приходилось мнгЬ слышать 
это слово и изъ устъ Ворнакцевъ, въ Борча-
линскомъ 

его душою,а я ему прихожусь внучкой». 

—«Слышала я, господинъ мой», ска-

зала Лиса, «и знаю, но скажи про вашу 

релипю, какое у васъ Св. Писаше»? 

«Наше Св. Писав1е, которое мы чтимъ», 

сказалъ Волкъ, «таково: рано утромъ, 

только что встанемъ отъ сна, мы гля-

димъ въ двери, чтобы заметить слйдъ, 

вдемъ по сл'Ьдамъ ягненка или овцы, 

что случится, и хватаемъ». «Да сми-

луется Богъ надъ Тобою и надъ твоимъ 

ПиСаН1еМЪ ! (въ стихам:) 

Съ твоимъ Св. Писашемъ поздрав-

ляю тебя. Да сокрушится твое здо-

ровье, да ужалитъ тебя скортонъ1), 

съ пути да собьешься, да отсохнетъ 

у тебя лапа! Что за прелесть твое 

Св. Писаше!» 

Волкъ сказалъ: «Такъ скажи и ты, 

Лиса Апла-ЬАсанъ, про вашу Биб-

лш, какое у васъ Св. Писаше?» — 

Лиса сказала: «Мы — (родъ) древьпй, 

какъ раньше я доложила: отецъ 

мой — Апу-Чахмахъ, а мой д-Ьдъ — 

Димна, также Калила (?), и (о моихъ 

предкахъ ДимггЬ и Калил-Ь) написано, 

что они коварствомъ поссорили Льва и 
и.Быка; мы (же потомки) очень изобре-

тательны и краснобайству и надува-

тельству выучились у нихъ (по тому 

Писатю)». Волкъ сказалъ: «Ты стар-

ше или твой отецъ»? Лиса сказада: 

«Это чистая сказка2) ! Твоя р'Ьчь 

1) Необъясненнымъ остается ^, ГБМЪ не ме-
н^е предлагаемый переводъ ближе къ истина, 
ч'Ьмъ прежшй (Живая старина, 1891 г., ВыпЛУэ 

стр. 154), гд& Ь кпг понято какъ нарМе ; Ь»г въ 
г1ш1СсмысхЬ %ш  употребляется въ Д1алектахъ. 

2) Дословно холодная сказка; въ Эчшад-
зинъ1 говорятъ ишяЛ иасш холодная ложь въ 
смыслгЪ сущая ложь. 
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пр напоминаетъ [тотъ случай],какъ кто-то 
[мил стоялъ среди улицы и 'Ьлъ изюмъ. Подо-

р} *'иЦ "*и["1 "I* Ш1 1*1МШЁ-. ял» шиша» шелъ другой и сказалъ: «Не стыдно 
шЛи^/ги» пр ^ Лг 0 ^"Л^п. ?"*-*. теб*Ь, что среди изюма г6шь улицу?» 

5 Ци*) Цпм-игУи* ^ц у^Ьги й^ш^Ьгр> пр ^ (иЬг^ [Или] Бога не боишься, [почтенный 

Волкъ], что при умныхъ людяхъ гово-

ришь так1я несообразный слова?» — 

Волкъ сказалъ: «Р^чь моя й твоя не 
шц тши и. ппи пптпиЪ ицш пришлись другъ къ другу. Я говорю 

Ю /|пх.шш11# уЬт шиЪ пр [рлш/гЪ* про гриву, а ты даешь отв^тъ про 
р ишЪг].т_[и^\ ^ й/шр шЪЬил-у *Ьип хвоетъ, [совершенно такъ], какъ го-
пиупршЪ Хг^Ьп* 1л. ЛгЬ йф 

/|п^ш^5•|II) ищу мПлйрг^ ар Ырш. ш. шиша 5 

Р^ ^пгррп пишЬпп фпри 1мщ «ш*_А 

15 ^4" илири^ ^пГ 1*1т^1ии 1лт ашк.^ Ь 

рьит пп!-.рп1^иЬгшх 1 \1_ шииг/Ъ Ъпрш фппЪ 

^лу дилер р^ 2^5 * ши^ шпп^^иЪ п.ш^ 

^#и_/|? ^ 4  * ^ршЛш)^ ^1гт ЪшпипЬп. Ымгп* 

пр иири-^шп п^мпЬЪр [х иЧгр ипт~.Ъ + 

20 ши1$ ПШЙЪ рЪп. шпии-с^иЪ* 1 ниш» •СшишЬ) 

х-и(л^Ьги т~.иЬгр* 

^иЬ • ^шЪ 1чГ пгйпрЛмх^ *̂пгм. 

шиЬ- лш/Ъу Р&- шгЬшци! л/1*-

ворятъ, что кто-то свалился съ лест-

ницы, а ослица выкинула, [или еще— ] 

кто-то 'Ьлъ Ьарвсу1), подошелъ никто 

и сказалъ: «Довольно гЬсть Ьарисы, у 

меня желудокъ забол^ваетъ». НгЬтъ-

н'Ьтъ, а у меня голова разболелась 

отъ твоей чрезмерной болтливости». 

Едва Волкъ успгЬлъ сказать Фразу 

«у меня желудокъ забол^ваетъ», какъ 

Лиса сказала ему: «Изволь пойти съ 

твоею рабою—откушаемъ у меня дома 

хлгЬба - соли!» Волкъ сказалъ ЛисгЬ 

Апла-ЬАсану: «У кого ты выучилась 

говорить такъ впонадъ?» — «У моего 

отца, да смилуется [Господь] надъ его 

душею», сказала Лиса. Волкъ сказалъ: 

«Молодецъ же онъ, какъ хорошо 

1) Арабское слово; оно означаетъ кушанье, 
приготовляемое изъ толченой пшеницы, сме-
шанной съ рубденнымъ мясомъ. Въ Армеши 
приготовляютъ ее изъ курицы, говядины и 
вообще всякаго мяса, но по преимуществу 
изъ козьяго ([>&[* *г/»«). Мясо не рубятъ, а р'Ь-
жутъ на куски. Сваривъ, подсыпаютъХшсшр 
особымъ образомъ толченую пшеницу, продолжая 
все время мешать, пока получится кашица. 
Когда такимъ образомъ кушанье готово, его 
приправляютъ масломъ, или, смотря по вкусу, 
г&дятъ съ корицею и сахаромъ. Такъ стря-
паютъ Ьарису въ Эчмхадзин'Ь, но среди ар-
мянъ бол'Ье славится Борчалинская Ьариса. 
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Ш-игн-иЬг п пгэЬгп* шис^ илпт^^ии * 

ишишЪ пЪ . 

1пи1" и и&^и ил-п Ь^ од /' 1

<^шар стили ^-• /ш^ирЬ р /шриррЪ с^ у 

5 1<)шп[ггиЪ р ишрптиЪ* < шЪа1гп иле.пи 

Сшя Ш-МЛКГЙЪ шпЬгц ^ » или иишрш ^ пшш^ 

ппЪпи-1ариЪп. р ирллпгии ипшир/ • ^рш^ 

р <СЬппошп.Ш1ри 1тип]% &\шш <тши 

п.ш1Ъ Ь.ши1^* 1  ̂  

Ю ЧшишЪ шпп*-.Ъгш или ицшршс-; а.ш1 р шш^ 

три.. оп# и. 

циии- п  Ц м/рпжви р*~р и. ЬшЪипгпшь.

1 >*- ши 

I шпи ?ШШ1ЛШ1 11.Ш IЬгр пии 

I \Ь" рог и оЬга^» рилп р.рил-пр . 

С/ ипритрп. шЬЬгЪ ипя-УЮПшЬ шпепр I 

20 шшрпЪш о. шЪиЬшI шпш~&гиЪ р П-ШЙПЕЛЛ 

иль 0и.Ь и. Ьгршшр Ипгшгйш1 и. а^ш/Ъ 

тебя выучилъ». Лиса сказала: «Живи 

безмятежно, господинъ мой! Такъ из-

воль следовать немедленно: теперь 

полдень и часъ обыденный. Луна на-

ходится въ последней своей четверти, 

и время пребываетъ въ [созв^здш] 

Марса, следовательно, сегодня кушать 

хорошо—такъ сл^дуетъ оказать поч-

тет е твоему благородш: изволь—иди 

[со мною], съ рабою твоею». 

Тогда глупый Волкъ обрадовался 
 р м/р и сказалъ: «Лиса Апла-ЪАсанъ, такъ 

слгЬдуетъ ми^ идти на твое ириглаше-

ьйе». При этомъ онъ взъерошилъ ще-

тину, возгордился въ душЬ и всталъ 

на ноги. Лиса сказала (оъ стихах*): 

«Апу-Чахтай, глава волковъ, тебя 

я поведу окольными путями, приведу 

къ теб'Ь многихъ иалочниковъ; люди 

сдерутъ съ тебя [шкуру] догола, 

изъ твоей шкуры сд^лаютъ прекра-

сную шубу!» И сказавъ волку: «Живи 

въ довольства, господииъ мой!» Лиса 

пустилась въ путь передъ нимъ; она 

шла—прискакивала, а Волкъ сл^до-

валъ за нею. .Лиса прыгала то въ одну, 

то въ другую сторону, щетинилась, 

сгибала хвоетъ колесомъ, выказывала 
шпп1~к~иЪмного веселья передъ Волкомъ и въ 

1*, радости вела она глупаго Волка? и они 

достигли славнаго сада. Лиса прыг-

нула черезъ ограду и вскочила въ 

садъ, и Волкъ за Лисою вскочилъ въ 

садъ и очень обрадовался при вид'Ь 

велишжЬпнаго сада. Волкъ сказалъ 

ЛИС Ъ (въ стихахъ); 

«О дитя Апу-Чахмаха, у тебя слав-

ный садъ! Живи дни свои вгЬчно въ 

трепегЬ за то, что ты меня привела 

Ъпрш Ьгршшрф и. шгшт~к-иЪ 

шип.р и. пиша и 

ииш1ур пУап ауим'Срш» и~ ршип 

25 Ъ^-р ашттиЪ.

1ш] тш/Ы^р ашЪипип п.ш/Ъ,

р 1шЬ фгшп шепр 1Ш1П.рЪ •

ир и* 

и. иша.рЪ 

 /с 

и. <Сшиши 

и.

й]шпЬгп р илшипЪ р ^[У'р 1*~ шиЦил» р ]Ш

ли̂ Ь 1л. а.шги I* ^Ьш шпш-к-итЛи шЫмил. 

г30 р Лш]Ч~р'и  I ^^ шЬиЬгш! аши фгшп.шш 

сп  я ила.рЪ п^римрлимаш^ Л"1<^ * I/*" шиЪ 

п-Ш/Ъ шппс^ит-Ъ * 

С)у илипЬ ЬЬ-Ъши /( 85
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1.1 ш/Ъ шили (г а а^ги гири иг пгш/* 

~1?кшЪи.шй хш-Ьри ЁЕПП п.шп.Ъш ши*• 

1| ш^иЬги Лги-Ъ/нГ[» ̂ пи ирпи\ 

I II хЦ; тЬиит^и п хшимп спирт! % 

5 I \|_ шпт-Ь-ии ^ш](гашй- рип/пп. ШПЙПП. У 

пр ишрп. хЬг ишр р 1Ш1О.рЪ • 1х. к/шап-а 

ипиъ р кшишЬпци и. сп&иии- пп.ишиЪ и. 

рт^шппй1 А ^Ьип пшрХш!-. Ь. Ыриь. шп. 

о.ш1{| . 1 \|_ шиЬ; а.ш1Ш-Ъ • ^ршиап^9 пи 

10 шиврпи 9 р иЬпшш ри* и. шп.Уш1 паш/Ъ 

шшршй- или! р ггишиЪ. и. ипЬгиич- а.шйЪ 

пп.ишиЪ и. ш1г1сш аМша и. 1лшш~р Е/ШПЪГ! 

и. шп.ип1~1 пп-ишии $ 1 и^- и/пт^^иЪ ц.ш^ 

1тЛм* шшрип $1^9 ри имшрпЪу "Сирилгляп*-^ 

15 ПЬГЙ ~йап.1 

*1ШР 
ииипизи р п.ишЬрЪ ЬпЬгри* и. амии а 

илпш-Е-иЪ а.тшс р $шишЪри им^Ои фшр г 

ир Опер и. ШП-ЬГШЙ ЬшЪиЬгпил* р п.пиша 

20 а.илйП шишп * йпрегши питеги 

пп.ииАши у ЪШЁ /Ьчжги.р АЁт.^п. 0ш~р 

гЪсги» пр шиилак!ри * и. шппис^ии иш]Е~р 

р ггишЬЪ и. рисгйои аЪпрт-р и. п$ Цш>. 

ря?р р Лги иъпгп цсгЪшр р пиПиирЪ ирш 

25 Р"1и * 1^ "4" илтп1~.1*-иЪ Е^ШЙПМЛМ » 

\\шрпЪ <^шЪа1тп ииршр у 

ш\р Ъитр р л.в^и ггишири 

О4" /̂"«4" 

/п  < 
р / г  91 

30 I &ОПГ17О" прпа.ш]1& шицимири 9 

шшРр-иШЁ- /'иЧР ?*> шпшшри • 

|л_ш « аил-р1грп. шиЬиЬ пр иЬгп-шири 

'Х™1- Ь и*уи 

1 \1» ШИШи Ц.Ш»ПМ-Ь» 1 111П1-. €ШШ^ 

тШ! а-шгЬгрш-Ъ п.й\иш1~пр * 1шп.ш0 ишы 

въ населенное МЕСТО: велишй }тжасъ 

объялъ Д1еня—не им'бю пути возвра-

щен1я7 боюсь, что зд'бсь погибну отъ 

меча, не останусь здравъ, не увижу 

бол4е овецъ». 

Лиса, разглядела исподтишка, что 

въ саду никого не было и бросилась 

къ м'Ьсту, поросшему тминомъ, взгля-

нула макурдюкъ и живо возвратилась; 

она пришла къ Волку и сказала: «По-

жалуйте, господинъ мой, къ моему 

столу!» и, взявъ Волка, повела къ кур-

дюку. Волкъ увид'Ълъ курдюкъ, поте-

рялъ разсудокъ и хогЬлъ прыгнуть и 

взять его. Лиса сказала Волку: «Не 

подобаетъ, господинъ мой, бросаться 

опрометчиво и хватать курдюкъ; 

присядь чуточку и отдохни!» Волкъ 

прис'Ьлъ у края курдюка. Лиса уда-

лилась, нашла въ тмш-гЬ кувшииъ во-

ды и, взявъ его, встала на виду Волка. 

«Когда по^шь курдюкъ», сказала она, 

«то потомъ я налью воды тебЬ на ру-

ки, чтобы ты омылся». Лиса смотрела 

на курдюкъ; разсудокъ ея терялся 

въ мечтахъ, и отъ влечетя къ курдюку 

ей не сиделось на одиомъ мгЬстгЬ. Лиса 

сказала Волку (мысленно): (петитам:) 

«Такъ-то долженъ сидеть барииъ пе-

редъ курдюкомъ; оиъ не чуетъ, что 

постигнетъ сего волка: попадешь 

ты въ роковую западню, откуда не 

выпутаешься никогда. Горе днямъ 

твоей жизни, ты умрешь въ этомъ 

саду». ЗагЪмъ она сказала Волку 

(вслухъ): «О Апу-Чахтай , глава 

волковъ, придвинься и гЬшь курдФкъ». шрр и. чЬ~р р П.иш1йк~п,» 1ж. й1шпЬгц п.ш1и 

А п.шиЬЪ * Ъш1 ршрсНгашс ш1мшЪшипи и. Волкъ бросился на курдюкъ; капканъ 

шЪЬшй- р шшршипа П.ШЁП1Л1 • соскочилъ и палъ на шею Волку; 
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1л.пгрп.ш1- п.х/шиЪ 1л. шЫлил- 1ШЬШЪШ1ПЕ-Ъ курдюкъ взлет&лъ и упалъ поодаль. 
р пшиЩ 1 \1_ шпт-Ь^и гг рашпиле. 1л. ы/и^. ип Лиса взъерошилась: «Не сонъли это»? 
[&ц; /(гршаи рцЦ; шги •1л. п % Цшршп ^ими^ сказала она, и не могла выдержать [бо-
р.ЬгрЬ-р р п.ишцри ирртЛл # 1л. ЛшпЬтп 1л.л-бе] отъ страсти къ курдюку; она бро-

5 штил- аиишиЪ 1л Ъиит/ши и. иги-тс^р р силась, взяла курдюкъ, присела и 
ггришп клилЁшЛ» • ^Ьпл Ш-кл^р 1л. ^епп 'Ьла навиду Волка; онагЬла и въ тоже 
пгп ипрЪ&ццпшр • 1л. шЦшЪшрп.Ъ Ъ1гп&-р время рычала (отъ удовольств!я). 
аа.шйЬ 1л. Л^Ци Ьпси 1и ^и^Ъ Ьп^и пшЪ^ Между т^мъ петля давила Волка, и 
Ч^Р ПшишЪшрггЪ • 1л. иггрил- шппиг^-иЪ онъ трясъ капканъ изъ стороны въ 

10 ПП.ишиЪ и, (гЙОГШЙ ПГП Шшр р гЬгшпЛз р */Ь~р Iсторону; Лиса съ'Ьла курдюкъ и, вы~ 
1^о^- П.ШЙЪ , 1^<1//''"/ ^шишЪ шпгн-1ги ? шедъ, стала уходить вверхъ въ горы. 
и[>и шЪтЬгр шпп^р и_ А 1пк.р иЬгрнтши • Волкъ крикнулъ [ей всл'Ьдъ]: «0 Лиса 
шиег имппм-^иЪ* шЪ**к;р Вт и [ги 9 пр р йстшии Апла-ЬАсанъ,ты меня оставляешь безъ 
/» {/(гр ш~1л иП1 Ёгр/^тилП ^ришй ос"о|/ хозяина [т. е. безъ призр'Ьтя]. Куда 

ты идешь»?—«Этоя—безъ хозяина», 
ип^-ри и, шУиини ппш§Ъ р ЙШМШЪШрпМ. сказала Лиса: «я, которая ухожу 
«. ктппш/сгишЪ рила пси ишрп.пр и. въ горы, къ тебй же теперь хозяевъ 

рр1- "- фшйхлре и. ирш! иш явится много». Пришелъ хозяимъ сада 

оа*цг|Ъ 1л. пЬрРЬ-а^Ъ 1л.шГпрР^Ъ шп.[>Ъ. и увидгЬлъ Волка въ капкан*; собрался 

20 1л. ацллрЪ ушЛ/рЪ ипшррЪ пшръЬшй! 1л народъ, и кто камиемъ, кто пал-

Ц-Ц; ? *$-*$;'У иш1юшп.гг 1ги1 1л. пип рюрикою и мечемъ избили Волка, содрали 

шррЪ игч-рипшЪ % съ него шкуру и взяли ее, а тЬло 

*\лг1-ПшЪ[^ имшшии ь [&<^ ЬшЪ рилп ЪсгЪ^ поволокли собаки, таща и раздирая 

ашипр м/илрп.рр? 1ли шпилн^Ь"! иштшЪш/ 9 на куски; изъ шкуры [волчьей] сде-

25 яр ршапии ^Ъшрр^\г> ОшЪицЪ 1л. пиишим»^лали шубу. 
аши шшр^П1^р/г1ХМ1Га. приим/Ъ пи шр гг. по Сказка эта показываете, что есть 
1л. Ха.УЪ [» йпппашчР иЧтпшпЪ 1л рЬ^ немало коварныхъ, и преимущественно 
&™имЦЕь фрЪшпри р ипрпииип иЬгпш^ Д1аволъ, которые всякими средствами 
й^пршаЪ * 1л. ЁЬПППЙ гГамшЪрЬ р <Спм~.р П-Ьги̂ различнаго рода обмаиомъ стараются 

30 ^кЪрЪ р §ши\тшр&шЪсг 1^1 ипшЪОшЪи изловить людей и ввергнуть въ за-
рЪрпгиЛма 1л. шрр.шЪЬшЬои рг^рсгшЪаг I "».«_ падню гр'Ьховъ, сами же смеются 
шита ципимтягил! |̂>11 Й>О" ист р р щ1и1^ надъ гибелью гр^шииковъ, но по-

со«я1_^1»лгс о> ими рЪрЪ р ишшш^ томъ и они предаются огню гсепы 
1л. р им ил тр или ш а Ъприл • или1~Ь X на неунимаемыя муки, какъ сами, 

такъ служители ихъ. Христост^ Богъ 

иашъ да избавитъ насъ отъ невиди-

мой лисы, т. е. Д1авола, и обмане въ 

23—34 Ро отс. его. Аминь. 



УКАЗАТЕЛЬ 

ИМЕННОЙ И ПРЕДМЕТНЫЙ КЪ I ПРИЛ0ЖЕН1Ю. 

Буква Ь, транскрипщя армянского <, не принята въ разсчетъ при соетавленш адфавитнаго 
порядка,* буквы а и Ъ при цифрахъ страницъ указываютъ на первый (а) или второй (Ъ) столбецъ. 
Въ нижеел-ЬдующШ саисокъ ке включены имена изъ отрывка, писаинаго сокращениям и# 

на стр. 19, приписки къ рук., на стр. 54 Ъ, и перечня нахарарскихъ Фамилш, на стр. 58 а—59 а 

Абдулъ-Азизъ (Аствацатуръ), эмиръ Анбердъ, область Анберда 14 а. 
60 а, 60 Ь, 61 а. ЬАнгой см. писцы. 

абхазы 62 Ь. Андзеващйскш см. Вареоломей. 
Авгарь 63 Ъ. Андрей, племянникъ писца Мкртяча 
Авгерянъ, | (гш^шш. *1"*[ф ь  ^ ш ^ " '  - 54 а. 

р.шЪш-Р1и.Ьирр.пд> IV т. Веп.  61а . ;

АВвТИКЪ [\ишшд/1 шЪтЬи ] 9 Ь. 

Аветисъ, отецъ Вардана 63 Ь. 
Авраамъ, дгакоиъ 40а , 41а  , 41Ь , 

42 Ь. 
Авраамъ, патр1архъ 61 а. 
АгтаФаръ (Кристосатуръ), слуга Аб-

дулъ-Азвза 60 а—6 1 а. 
Агулшскш см. Акопъ. 
Адамъ: Истор1я Адама и Евы 24Ь; — 

Книга объ АдамгЬ и ЕвЬ 1 а— 4 Ь; 
7а, 8а, 9 Ь. 

Адр1анъ 50 Ъ. 
Айгекскш см. Варданъ Айг. 
ЬАйказнъ см. Варданъ ЬАйк. 
Айрапетъ, свящ. 19 Ь. 
Акобъ-джаиъ 31 Ь. 
Акопъ Агулиссшй, сыиъ Аракела 30 Ь. 
Александршскш см. Гийонъ. 
Алексш см. Жи'пе. 
ЬАмазаспъ, великш князь (««4/») Ма-

миконяиъ 59 а. 
ЬАмазаспъ Мамекоиянъ см. собствен-

ники рукописей. 
ЬАмазаспянъ 59 а. 
Амайкъ, область въ Месопотамии 11Ъ. 

Андрей, свящешшкъ, отецъ писца 
Мкртича 53 а, 54 а, 54 Ь. 

Анна 19 Ь. 
Ант10Х1я 12 а, см. Михаилъ. 
Апагнуникъ, область 50 Ъ. 
Аноллонхй, святой отецъ 32 Ь. 
Апу-СаЬлъ см. Вареоломей. 
арабы: О хриспанскомъ учетии у ара-

бовъ 48а , 52 а, 52Ь ; см. Макаръ. 
Аракелъ, отецъ Акопа 30 Ь. 
Аракелъ Сюншскш: 1а, 8Ь, 9 а, 10 а, 

10 Ъ, см. стихотворения. 
ЬАрапетъ (вм. ЬАйрапетъ), епископъ, 

дядя (? 1& = "'^й//'») попа Хоашта 41Ъ, 
42 Ь. Г 

Ардзанъ см. Езникъ. 
Арегъ, городъ 62 а. 
Аристагэсъ, арх1еп. 47 а. 
Аркадий, сыиъ веодосхя Вел. 32 Ь. 
армяне: армянские католикосы 11а  , 

11 Ь, 59 а, 59 Ь еЪ ра88; — 
Фрагмента армянск1Й пергам. ру-
кописи 42 а; — армяне - Григоряне 
13 Ь, 43 Ь — 44 Ь. 

Арсенш Ли<;ш1ги 31 а, 31 Ь. 
Арусъ-Хатуиъ 53 а, 54 а. 

18 
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Арутюнъ, дьячекъ 31 а, 
Аршакъ, царь 57 Ь. 
Аршакиды 59 Ь. 
Арюцъ, князь Телкурана 12 а. 
Асанееа см. Истор1я, Молитвы. 
Асатуръ, отецъ Гурджи-бэка 40 а. 
аспарапетъ (полководецъ) армянъ и 

грузинъ 59 а. 
Аствацатуръ 41а . 
Аствацатуръ, отецъ Паронъ - Лу йса 

43 Ъ, 44 а. 
Аствацатуръ, отецъ попа1оанна 39Ь— 

42 а. 
Аствацатуръ (веодоръ) см. Абдулъ-

Азизъ. 
Ашорникъ, ущелье 13 Ъ. 
Ашотъ Багратидъ 59 а. 
Ашотъ см. Езникъ. 

Багдасаръ=Пагтасаръ см. собств. рук. 
Багратидъ см. Ашотъ, ШапуЬъ. 
Бардугимэосъ см. Вареоломей. 
Барсамъ см. Парсамъ. 
Барсегъ, священникъ, братъ Аракела 

Сюн. 7 а, 8Ъ? 9Ь , 10а ; см. Пар-
сегъ. 

Баязетъ, гор. 30 Ъ, 31а . 
Бдяшщскш см. Мануэлъ еписк. Б., 

1оаннъ монахъ Б. 
Бидлисъ (р»*"^2) с м  - Варданъ Бпд-

'ЛИССК1Й. 

Бер1я (Амидъ), гор. 19 Ь. 
БесЬда съ аыгеломъсм. Вид^ие Бого-

матери, Григ. Просветителя. 
Благодатный см. Нерсэсъ Б. 
Богданъ см. Погтанъ. 
Богоматерь: церковь Богоматери въ 

Гоши 36Ъ;—Успешя Богоматери 
во Львов* 17 а; — с в  . Богородицы 
и св. СтеФана Первомучевика въ 
•ТайшогЬ 57а^ 63 а. 

Броссэ Уоуа§е агсЬёо1. еп Тгапзсаи-
саз1е, III гарр. 57Ъ, 61а . 

Бусикъ, сынъ Мелкэсэта 52Ь, 53 Ь  — 
54Ь. 

Бустсшй ({\ишш3р) см. Аветикъ. 
Бэки-Хатуяъ, жена Карапета 63 а. 
Бюртелъ, братъ великаго князя Смбата 

7Ь, 9а. 
Бцрайри-гомъ или Гомъ Бцрайри, 

село 50Ь. 

ВаЬанъ Камсараканъ 51Ь. 
ВаЬанъ, католйкосъ 59 а. 
ВаЬанъ, князь 51Ь. 
ВаЬанъ Мамиконянъ 60 а. 
Вавилоиъ 61а. 
Ванандскш см. Гевоыдъ. 
Ванаканъ, вардапетъ На;—Сказагпя 

вард. Ваиакана 14а. 
Ванаканъ, свящ. см. собственники 

рукописей. 
Варагъ 52 а. 
Варданъ Айгекскш: 25Ь, 26а, 28а, 

30 а ; —  О десяти купцахъ 2 0 Ь ; — 
Отв'Ьтъ Антюхшскому еаископу 
Михаилу на вонросъ, какъ созданъ 
человгЬкъ по образу Божьему 20Ь;— 
О шести ступеняхъ добрыхъ дгЬлъ, 
ведущихъ къБогу 20Ъ;—-Остраш-
ныхъ неусыпныхъ червяхъ 21а, 
см. Испов^даше вЬры; ср. Вар-

. данъ вардапетъ. 
Варданъ ЬАйказнъ: Элепя Вардана 

ЬАйказна на смерть Григор1я Му-
чениколюбца 11а, 121)—13 а, 15 а. 

Варданъ Бидлисскш, вард. 56 Ъ, 57Ь. 
Варданъ, вардапетъ: 11а;—Вопросы и 

Отв-Ьты 14а;~Сказашяа) со словъ 
1оанна Бджтйскаго 14 а, Ь) со словъ 
Саркавага, Тегерскаго монаха, 14а 
и 14Ь, с) со словъ 1оаииа Гарпш-
скаго 14Ь; вард. Варданъ — источ-
никъ 1оанна Ерз. при сосгавлеши 
имъ Поучешя 22 а, 22 Ь. 

Вардаиъ, авторъ сборника притчъ 19Ь. 
Варданъ, вардап. см. Жйт1е. 
Варданъ Мамиконянъ 59а, 59Ь. 

Варданъ, нереплетчикъ ($/»«4ш^ 
( 64 Ъ. 
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Варданэсъ, вардапетъ, авторъ Муче-
ничества Паронъ-Луйса 43Ь, 46а— 
461). 

Варжи, село 60 а. 
Варлаамъ см. Истор1я. 
Варооломей, Андзеващйскш царь, по 

ирозвашю Аиу-СаЬлъ, въ плену 
переведши съ арабскаго «Исторно 
монаха Макара и эмира Абдулъ-
Азиза» 60Ъ. 

Василш, ученикъ Серашона Эдесскаго 
53Ь; см. Барсегъ, писцы. 

Вайодзоръ, область 59а. 
Венещя 14Ь, 51Ь. 
Видйше: 11а;—Богоматери, записан-

ное евангел. 1оанномъ 21Ь , 32а, 
33а5 37а, 37Ь, 42 Ь, 43а;—Гри-
гор1Я Просветителя 21Ь, 32 а, 33 а, 
37а, 37Ь, 42Ъ, 43 а;—Кипрекаго 
монаха 21а; — Нерсэса (тЬи[*^ к 
//шш^) 59а;—апостола Павла 21Ъ— 
22а, 42 Ь, 43 а (Петра и Павла); см. 
1оаннъ Гарншскш, О ВторомъПри-
ШССТВ10. 

Вопросы и Ответы: 11а, 47Ь, 5 0 а  — 
50 Ь;—Вопросы съ ответами по 
Еванг. и другимъ книгамъ Св. Пи-
сашя 17а—17Ь;—п о книге Быт1я 
18 а; Вопросы любознательныхъ и 
ответы св. учителей {^р^шщЬшш^) 
20а; см. Варданъ, Езникъ К., Ма-
кар1Й, Вид'Ьшя Гр. Просветителя, 
Петра и Павла, Слово. 

Восканъ 19 а. 
Воскийорикъ см. Златочревъ. 
Воскресегйе см. ЕФремъ Сиринъ, 1о-

аенъ Златоустъ. 

Гавршлъ, родствеыникъ попа 1оанна 
42Ъ; см. писцы. 

Гадаше: 1Ь;—Гадаше на<(рамл4», пе-
реводъ съ персидскаго 6 а; — С^ть 
для гаданья 6 Ь; см. Оракулы. 

Тарншскш см. Гоаниъ. 
Гевондъ, священникъ Ванандскш 59 Ъ. 

Гевондъ, История 55 а-—56Ь . 
Гёзловъ, гор. 4  3 Ь. 
Гелюполисъ см. Арегъ. 
Гийонъ или Гигинъ Александршскш, 

схоластикъ 2 5 а, 
гимнъ {ъп4л*) с м  - стихотворения. 
Гиригоръ 41а  . 
Гирикоръ 40 а. 
Гозалъ-Хатунъ, жена свящ. Григорхя 

63а. 
Гомъ Бцрайри см. Бцрайри-Гомъ. 
Гошя (Икошя) 32 а, 36 Ь. 
Грамата дарственная 32 а. 
греки: (православные) 13Ъ, 4 4 а ;  — 

греческш императоръ см. Ираклш, 
Мануилъ;—греч. патр1архъ11а;— 
Фрагментъ греч. иергам. руко-
писи 42а; —греческие ФИЛОСОФЫ 

см. ОбъустройствгЁ челов. т6ла. 
Грещя 60а, 62Ь. 
Григорш, заместитель (шЬ-^щш^) 

59Ь. 
Григор1Й (III), католикосъ, брать 

Нерсэса 11а—1 2 а, 13 а, 15Ь. 
Григор1Й (IV), католикосъ, племянникъ 

и преемаикъ Нерсэса Благ. 11Ь, см. 
писцы. 

Григорш (II) МартироФилъ или Муче-
николюбецъ ({| 1(ицшиЬр) 11 а, 12 Ь, 
15а . 

Григорш Нисскш, О ириродгЬ чело-
века 17а—18Ь . 

ГрИГОрШ ОТШеЛЬНИКЪ ((Ь&ит-шдР) 9 

Слово о покаяши 24а—24Ъ . 
Григорш см. писцы. 
Григорш Просветитель 13Ь ? 27Ь, 

51Ь, 53Ь, 57а? 57Ь, 59аэ 59Ь, 
см.Видеше. 

Григорш, свящ., сынъ Карапета 63 а, 
63Ь. 

Григорш см. собственники рукописей. 
Григорш [Татевскш], варданетъ, учи-

тель Аракела Сюн.: Похвала ему 
7а—7Ъ , 8Ъ, 9Ь ( 

Григорисъ см. йисцы.-
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грузины 59 а, 59Ь. 
Грузинешя Л*тописи 55 а, 56 а, 

56Ь. 
гуны: странагуновъ (  = Крымъ) 43Ь. 
Гурджи-бэкъ 40 а. 

Давидъ (У); католвкосъ 47а. 
Давидъ, отецъ Аракела Сюн. 7 а, 8ЬЭ 

10а. 
Давидъ, пророкъ 11Ь. 
Даншлъ, Эчм1адз. монахъ 31Ъ. 
ДжаФаръ гули ханъ 30 Ъ. 
ДжульФа 53Ъ. 
Дни: 0 счастливыхъ дняхъ луны 6Ь, 

Дни счастливые и роковые 45 Ь. 

Ебреапаносъ или Ефревпаносъ, отедъ 
Алекс1я Бож. человека ЗЗЪ, 38 а. 

Евангел1е: отрывокъ на пергамент* 
1а. 

Ева см. Адамъ. 
Евагръ: Поучешя 5 5 а — 5 6 Ь ; — П е -

реписка съ Мелинэ (Мелашею) 55 а, 
56 а; (его же?) Разъяснешя съ горы 
Ниневш 5 5 а, 56 а. 

евреи 44а, 62а; — еврейсше ФИЛО-

СОФЫ см. Объ устройств1! челов*-
ческаго т*ла. 

Евтрошй см. Жвгие 1оанна. 
ЕвФратъ 18 а. 
Епшетъ 61 а, 62 а, 62Ь. 
Ездигердъ, царь 59 а, 59Ъ. 
Езникъ Кульпинскш: Вопросы Ар-

дзана и ответы Езника К. 2 4 а ;  — 
Вопросы Ашота, сына даря Смбата, 
и Ответы Езника К. 24 а;—Поуче-
И1Я на пользу моиахамъ 25а. 

Екегеацъ, область 47 а. 
Елеонская гора 33а, 37Ь, 43а. 
еллинсте ФИЛОСОФЫ СМ. Объ устрой-

ств* челов'бческаго гбла. 
ЕпистоЖя см. Послате. 
Еранъ, сестра нопа 1оанна 39Ь, 40а, 

41а, 41Ъ, 42Ь. 

Ерзнкай 42 Ь, 47 а, 48 Ь, см. 1оаннъ 
Ерзнкайскш. 

ЕФремъ, патр1архъ 62Ь. 
Ефремъ, дьячекъ 31а. 
Ефремъ Сиринъ: О блуд* 23 Ь;~О сле-

захъ23Ь;—О воскресномъ ди* 32а, 
ЗЗЬ, 37а? 38а, 42Ь, 43Ь; — О 
сквернословш 23 а; (его же?) О 
пьянств* и убшств* 23 а—-23Ь;— 
Молитвы 32 а, ЗЗЬ, 37а; — Мо-
литвы раскаяшя 37а, 38 Ь. 

Жит1е: Алекс1Я Божьяго человека 
32а, ЗЗЬ, 37а, 38а; — вардапета 
Вардана 47Ь, 48а—49Ь ? 52Ь;— 
Гоанна, сына Евтрошя, 32 а, 32Ь. 

Зав*щаше: 1осиФа, сына Якова 57а, 
61Ь;—св. Нерсэса (тки^и ((тш11%р) 
59а. 

Заговоры: противъ всякой бол*зни 
32 а, 34а ; —с ъ булатнымъ ножемъ 
и крестнымъ знамев1емъ 32а, 34а, 
см. Молитвы. 

Зарбаналянъ: Н1з1 Ш  . йе ГАгт. апс. 
51а ;—Са1  . йез 1гас1. агт  . 56а . 

ЗелФа 62 а. 
ЗенобъГлакъ, Сиршскш еписк., Исто-

р1я Тарона 48а, 5 1 а — 51Ь, 57а, 
61Ь.


Златочревъ ((МА/"тМ) 20а—20Ь,

30а, 32а, 37а, 42а, 42Ь, 47а.


Изречешя мудрецовъ 48а, 51а. 
Ираклш, греч. импер. 62Ь. 
Икошя см. Готя . 
Исаакъ, патргархъ 61а. 
Испов'Ьдате: в*рывард.Вардана 32а, 

34а-34Ъ , 37 а, 39 а, 41а;-Троицы 
въ трехъ лицахъ и одномъ боже-
ств* 21Ъ. 

Испов*дь: священниковъ и м1рянъ 
съ Формулою отпущешя 32а, 35а;-~ 
м1рянъ 45Ъ, см. Молитвы. 

Исраилъ 40 а, 41а. 
Истор1я: Асанееы 57а—57Ь , 62  а— 
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62Ь; — Варлаама и 1оаса<1>а 57а, 
61а ; — ветхозаветны хъ патр1ар-
ховъ 57 а, 61а; — мандрагора 
18а; — св. апостоловъ Петра и 
1оанна 48а (по недосмотру, въ Они-
санш вм. Тоанпа напечатано Павла), 
52 а; — пртаесешя пальца Апостола 
въ Арменно 48 а, 50Ь; — Отры-
вокъ изъ историч. сочинешя 57Ь, 
62Ь;—«Армяпскш Паралипомеиоиъ 
изъ Восточной книги» 59а, 60а; см. 
Гевондъ, Зенобъ Глакъ, 1оашгь Ма-
миконянъ, крестъ, монахъ Макаръ, 
Месропъ. 

Истор1яВардан1йцевъ (*|>^да «р I] «*/»_ 
ц.\шЪ]шЪд) 5 9 Ь  . 

1аковъ 50 Ь. 
1аковъ, сиршскш вардапетъ изъ Ми-

литенъ 12 а. 
1аковъ, церковь св. 1акова 30 а. 
1ерусалимъ 14 Ь. 
1оакимъ 17 Ь. 
1оаннъ? братъ Вардана 63Ъ. 
1оаннъ Гаршйскш П а  ; — ВшгЫе 

1оанна Г. 13а — 13 Ъ; — Сказаше 
1оанна Г. 14а, см. вард. Варданъ. 

1оаннъ, еванг. см. Видите, Исторгя 
Петра и 1оанна. 

1оаннъ Ерзнкайскш, Поучеше духов-
ныхъ и м1рянъ въ XVIII главахъ 
2 2 а — 2 3 а  ; (его же?) Наставлеше 
вступившимъ въ бракъ 23 а, 27Ь;— 
О сквервоеловш 47Ь — 4 8 а, 
50 Ъ. 

1оаннъ Златоустъ: 32Ь; — О воскре-
сномъ днг6 23Ь; (его же?) другое 
поучеше о воровства, злоязычии и 
воскресиомъ дн-6 23Ъ—24а. 

1оаннъ Карчаванци 55а, 56а, 56Ь. 
1оаннъ Мамиконянъ, еписк., Продол-

жеше Исторш Тарона 48 а, 51Ъ, 
52 а, б.7а, 61Ь. 

1оаннъ, монахъ Бджн1Йск1Й см. вард. 
Варданъ. 

1оаннъ 0дз!пйск1й (0дзунск1й); Про-
иовЬдь 48 а, 52 а. 

1оаннъ, отецъ мастера Нерсэса 52 Ь, 
53 Ь — 54Ъ. 

1оаннъ, поиъ см. писцы и собствен-
ники рукописей. 

1оаниъ Предтеча 53Ъ, 54а. 
1оаинъ, священникъ 52Ь , 53а. 
1оаннъ, свящегшикъ, братъ писца 

Мкртича 53 а, 54 а. 
1оаынъ см. Жит1е. 
1оапнъ, сьшъ свящ. Григор1я 63а . 
1оаниъ см. ОЬаннэсъ, Ованэсъ. 
1оасаФЪ см. Истор1я. 
1ОСИФЪ 18 а. 

1ОСИФЪ, мученикъ 59а, 59Ъ. 
1ОСИФЪ Прекрасный 61 а, 62 а, см. 

Зав'Ьщате 1осиФа. 
1уда 62 а. 
1усикъ, подвижиикъ затворникъ (шр„ 

ЬшЪ ЛаЪил/ипп) 1 2 а  , 

Каноны: касательно священвиковъ 
42Ь , 44Ъ. 

Карамъ-хатунъ, сестра Вардана 63Ь. 
Карапетъ (ф^ши/,) 40а, 40Ь, 41а. 
Карапетъ, братъ попа 1оанна 40а , 

40Ъ, 41а, 41а —41Ъ , 41Ъ, 42а . 
Карапетъ, епископъ 28а. 
Карапетъ, католикосъ 7Ь> 8Ъ. 
Карапетъ, монастырь св. Кар. 20а , 

30а , 51Ъ. 
Карапетъ, священникъ 36Ь. 
Карапетъ, свящ., братъ писца Мкртича 

53а, 54а . 
Карапетъ, съящ.ИпррЬдф—Цпп.фЬдр 

52Ъ. 
Карапетъ см. собственники рукописей. 
Каринъ 18 а. 
Карчаванци см, 1оаннъ К. 
католики 13Ъ, 44а . 
КаФа43Ь . 
Кесар1я 51Ь. 
К и и ш  я 11Ъ, 12 а. 
Киирскш монахъ см, ВидгЬше-
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Киракосъ, священникъ см. писцы. 
Китайсше мудрецы 6Ъ, см. Оракулы, 
Клеопъ 17Ь. 
Коговитъ, область 50 Ь. 
Константинополь 11 а, 11Ь? ЗЗЬ, 38а, 

43Ь, см. Михаилъ, Прешс. 
Корду, область 18 а. 
космограФ]"я: Онебесахъ 42Ъ,45а;-О 

дввженш св1Ьтилъ и неподвижности 
земли 42 Ъ, 45а. 

крестъ: Истор1я креста «ЬАцунеац» 
48 а. 51 Ь — 52 а; — Истор1я 
креста «Цицернеан» 48 а, 51Ь; — 
Хвала св. Кресту 37а, 37Ъ; — 
Крестъ Животворный въ Перс1и 

, 62 Ь. 
Кристосатуръ(Христодоръ) см. Агта-

Фаръ, 
Крымъ 43Ъ. 
КтезиФОнъ 60 а. 
Кудьпинекш см. Ёзнпкъ К. 
Кулъ-Паша см. собственники рук. 

Лазарь, "брать Вардана 63Ь. 
Ламбронсюй см. Нерсэсъ Л. 
Леви 62а. 
Леонъ, царь Армении Н а  , 11Ь. 
Леонтш 51Ъ. 
Лоршскш см. Шмавонъ Л. 
Луйсъ-тикинъ, мать Нерсэса 52 Ь, 

53Ь—54Ъ. 
Лусивъ см. собственники рукописей. 
Львовъ(1 4^) 17а, 18Ь. 

Магометъ 55Ъ. 
Мадрасъ 57 Ь. 
Майрамъ, жена попа 1оанна 39Ь. 
Макаръ: Исторхя монаха Макара и 

эмира, перёводъ съарабскаго 57 а, 
6 0 а — 61а. 

Макарй: св., Вопросы юноши и от-
веты св. М. о праведной жизни и 
доброд'Ьтеляхъ 24Ь. 

Малайя- 3.7а, 42а. 
Мамик нянъ 59Ъ  см. ЬАмазасдъ М,, ;

Варданъ М., ЬаннъМ., ЬМаякъ М. 

Манаая, патр!архъ 62Ь. 
мандрагоръ, растете, см. История. 
Машйская пещера 21Ь. 
Мануилъ,греч. императоръ: переииска 

съ армянскими католикосами Н а  , 
11Ъ. 

Мапуэлъ, епископъ Бджишскш 17 Ь. 
Маранъ, она же Мар1амъ, дочь Гри-

гор!я и Лусина 26Ъ, 27а, 28а ; воз-
можно, Маранъ и Марунъ (см. подъ 
этимъ именемъ) одно и то же ЛИЦО, 

если одинъитотъ же Саргисъ, кото-
рый называется то сыномъ, то зя-
темъ Григор1я и Лусииа. 

Маранъ, мать Гурджи-бэка 40а. 
Марханэ см. Мученичество. 
Мархя, Богоматерь см. Вид'Ьше. 
Мар1я. невестка Аракела Сюн. 7 а. 
Марръ, Н.: Изъ поЬздки въ Армешю: 

Заметки и извлечения изъ армян-
скихъ рукописей 1а? 20Ь, 21Ъ, 
22а? 24Ъ, 32а? 33а, ЗЗЪ, 55а, 
56а, 61Ь, 62Ъ; — Описан1е арм. 
рукоп. Института Вост. яз. 45 Ь. 

МартироФилъ см. Григорш М. 
Маруяъ, жена Саргиса 26Ь. 
Масумъ Хойск1Й, сынъ Ованэса 

31а. 
ЬМаякъ Мамиконянъ 59а. 
Мелашя см. Евагръ. 
Меликъ? братъ Аракела Сюн. 7 а. 
Мелинэ см. Евагръ. 
Мелитены, «столица Армеши» 12 а. 
Мелкесэтъ, сынъ Нерсэса, 52Ъ? 54а, 

54Ь. 
Мелк1я статьи 42 Ь, 45 Ь. 
Мерсопъ (=Месропъ) , отедъ Сте-

пана 31 Ь. 
Месопотам1я Сиршская 11Ь. 
Месропъ, вардапетъ 59Ъ. 
Месропъ, священникъ: О потомкахъ 

Григоргя Проев, и исторгя армян-
скаго патриарха св. Нерсэса 57а— 
60а. 

Минасъ, тэръМ., учитель Кулъ-Паши 
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47Ь : не одно ли лицо съ Ходжа 
Минасомъ? 

Миско см. писцы. 
Михаилъ, Ангпох. егшск. 20Ь, 26а. 
Михаилъ, архангелъ 291). 
Михаилъ, константинопольски* на-

трхархъ 11 Ь. 
Мкртичъ, братъ Нерсэса, 52Ъ, 53Ъ, 

54а. 
Мкртичъ, Д1аконъ, сынъ свящ. Гри-

гор1я 63а, 63Ь. 
Мкртичъ, свящ , отецъ Карапета 63а, 

63Ь. 
Мкртичъ см. писцы. 
Моисей (III), католикосъ 18Ь. 
Моисей, пророкъ 29Ь. 
Моисей Хореншй см. Эминъ. 
Молитва: Пятничная, читаемая надъ 

больными 32а, 32Ь—33а;—Омо-
литв'Ь и исповеди со слезами 32а, 
331)—34а, 37а, 38Ь; — Молитвы 
Асаиевы 57Ь, 62Ъ;— М. апост. 
Павла 32а, 34а; см. Ефремъ Си-
ринъ, Заговоры, стихотворешя. 

Мусульмане ( Ч И ^ И А Р  ) 44а. 
Мучениколюбецъ см. Григорш М. 
Мученичество: св. Мар1анэ 37а, 38Ь— 

39а;—Паронъ-Луйса 42Ь, 4 3 Ь  — 
44а. 

Мушегъ, князь 51 Ь. 

Ъкп п пиигтпшЪ^ ирр.гц ш]апмцЪ 

\^шЪЦ> ТВФЛ. 1863 г., 17 Ь, 
20 Ъ, 47 Ь, 55 а, 57 Ь. 

Мэликъ, мать Аракела Сю». 8Ь. 
Мгры, городъ 50Ь. 

Навасардъ 41а, см. Новасардъ. 
Назаръ, сынъ Пага 19Ь. 
назвашя: евангелистовъ въ стихахъ 

45Ъ; — различныхъ временъдия и 
ночи 42Ь, 45а—45Ъ . 

Иаркули, сестра Гурджи-бэка 40а. 
Нархатунъ, жена писца Григор1я 36Ь. 
Нахарарск1Я <1>амил1и 58а—59а . 

Нерсэсъ Благодатный: Слова, Поуче-
Н1я, Письма, Поэтическ1я ироизве-
деа1я П а  , 12а — 13а, 14Ь, 
15а, 15Ь, 16Ь. 

Нерсэсъ, католикосъ Сиссшй 42 а. 
Нерсэсъ Ламброншй, арх!еп. Тар-

сона: Слова, Позгчен1я и Письма 
П а  , 11Ъ, 12а, см. Прете, Тол-
коваьпе притчъ. 

Нерсэсъ Великш, католекосъ 57а, 57Ь7 

59а, 59Ь, 63а. 
Нерсэсъ, свящ., племянникъ писца 

Мкртича 54 а. 
Нерсэсъ см. собственники рукописей. 
Несторш: Прете съ Н. монаха Ма-

кара 60 Ъ. 
Никагосъ 40 Ь. 
Николай Мгрл.: О чудесахъ св. Нико-

лая 48а, 50Ь—51а, 53а. 
Нинев1я: гора Нинев1и см. Евагръ. 
Нисшй см. Григорш. 
Новасардъ 40 а. 
Норпаронъ, отецъ Кулъ-Пати 471). 
Нсеохатунъ, мать Карапета 63а? 631). 

ОЬанаванкъ 55 а. 
ОЬаннэсъ, племянникъ писца Мкртича 

54а. 
ОЬаннэсъ Эчдпадзинскш, отецъ дьячка 

Ефрема 31а. 
Объ устройств^ челов'Ьческаго гЬла 

18а, 18Ь. 
Ованэсъ 25Ь. 
Ованэсъ 41а. 
Ованэсъ, отецъ Масума 31 а. 
О Второмъ Пришествш 22 а. 
ЬОгоцимъ, село 59 а. 
Одзуискш см. 1оаннъ 0 . 
Оксирринхъ ((\^ипр1^пи) 25 а. 
О природ^ человека см. Григор1й 

Ниссшй, Объ устройств^ чел. гЬла. 
Оракулы: 1Ь; —н а ц'Ьлый годъ 6а—-

6Ъ; — на годъ въ зависимости отъ 
«иавроза» 6Ъ; см. Гаданье. 

Ориа (гумно Орны) 39Ь. 
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Пагъ, отецъ Назара 19Ь. 
Пагтасаръ см. собственники рукоп. 
Павелъ, апостолъ 12а? см. ВидЬше, 

Поелаше, Молитвы. 
Павелъ, братъ Петра 40 а, 40 Ь, 41а. 
Пако, отецъ писца Григорхя ЗбЬ. 
Палецъ Апостола см. Исторгя. 
Папа Римемй 38 а. 
Папа-ханъ 30Ь. 
Паронъ-Луйсъ см. Мученичество. 
Парсамъ 9Ь. 
Пареамъ, братъ попа 1оанна 39Ъ, 

40а, 41а, 41Ь, 42Ь. 
Парсамъ, сынъ Григоргя и Лусина 

2бЬ—ЗОЬ. 
Парсегъ, сынъ Аветика 19Ь. 
Патерикъ Армянекш (Ч| шда ^шршЪд) 

14Ъ;—отрывокъ изъ патерика 25а, 
32а, 321). 

ПентеФрш (Ч\1ппшфрЬ) 62а. 
Перс!я 51Ь, 52а7 59Ь, 62Ь. 
Петръ, апостолъ см.Послаше I. Хри-

ста, Истор1Я Петра и 1оанна, 
Петръ Блаженный 32Ь. 
Петросъ 41Ъ. 
Петросъ 52Ь. 
Петросъ, братъ Павла 40а—411). 
писцы: Василш 17а, 18Ь, ученики его 

Григорш 18Ь и ПогтанъХачко,Ясво 
Миско и ЬАнгой Церииъ 19а; — 
Гавршлъ 20а, 26а, 30а, ЗОЬ; — 
Григорш или Григорисъ 32а, ЗбЬ;— 
Григорисъ, племяшшкъ Нерсэса Бл. 
15Ь; — попъ 1оаннъ 37а, 39Ь — 
42Ь;—Киракос7> свящ. (, оиъ же?) и 
Констаитинъ 11а: Киракосъ 15а, 
15Ь, Коистаитинъ 15а;—Мкртичъ 
47Ь, 52Ь — 54Ь;—свящ . СаЬакъ 
или ИсаЬакъ 1а, 9Ъ, 10Ъ;—свящ. 
СаЬакъ 42Ь, 47а;—Саргисъ 55а, 
56Ь; — Стейанъ 57а, СЗ а. 

Письма см. Нерсэсъ Благодатный и 
Нерсэсъ Ламбронскш. 

погребете: П'ЬсиоггЬьце при погребе-
щи свящеиниковъ 47Ь, 50а. 

Погтанъ Хачко см. писцы. 
Польскш, см. Сигизмундъ. 
Послан1е I. Христа въ храмъ Петра 

и Павла 32а, 33а—ЗЗЬ , 37а, 38а. 
Поучешя см. Езникъ Кульпинскш, 

Ефремъ Сирииъ, 1оаннъ Брзнкай-
сшй7 1оаннъ Златоустъ, Нерсэсъ 
Благодатный и Н. Ламбронск1Й, ср. 
Слово. 

Поэтичесшя произведения см. Нерсэсъ 
Благодатный. 

Прете съ греческимъ патр1архомъ 
Тарсонскаго архпеи. Нерсэса 11а, 
11Ь, 15а. 

Присмъ, дочь Григор1я и Лусина 261), 
28а. 

Притчи (шп.ш^) 18а, 25 а, см. Тол-
коваше притчъ Соломона. 

Проповедь на Евангельское слово 
о сквернословзи 42Ь, 4 4 Ь — 4 5 а  , 
см. Слова, Поучешя. 

Прошхатуиъ 46Ь, 47 а. 
ПЬснь: духовная 32а, 32Ь , см. по-

гребете, 
пятница, см. Молитва Пятничная. 

Разгов'Ьше яйцами, рыбною и молоч-
ною пищею накануне Пасхи 32 а, 
35а, 37а, 39а. 

разсказы душеспасительные: 32а , 
32 а—3 2 Ь;—тридцать четыре раз-
сказа о гостепршмныхъ и мило-
сердныхъ 32Ь. 

«рамлъ» (^*у) см. Гаданге. 
Рахиль 62 а. 
Ревекка 62 а. 
Римъ 43 а, см. Посламе I. Христа. 
Ромклай, крепость 13 а, 15Ь. 
руссше 31Ь. 

СаЬакъ, епискоиъ 59Ь. 
СаЬакъ, св. 59 а. 
СаЬакъ, священнвкъ см. писцы. 
СаЬакаиушт> 59 а. 
саранча: появлепхе саранчи въ Джуль-

Ф'Ь въ 1601 г. 53Ъ, 



— 201 —


Саргисъ см. писцы. супругой Лусгаъ 20 а, 25 Ь 
Саргисъ, сынъ Григор1я и Лусина или ЗОЪ; —поп ъ Ьаннъ 37а. 3 9 Ь — 

в*рн'Ье зять ихъ, если не признать 411);—Карапетъ, свящ. 57а. 63а, 
двухъ лицъ съ однимъ именемъ, 63Ь; — Кулъ - Паша 42 Ь, 46 а. 
25Ь—28а , ЗОЬ. 47 а; —Нерсэсъ, сапожный мастеръ 

Саркавагъ, монахъ Тегерскш см. вард. 47Ь, 52Ь, 53Ь—54Ь : —мастеръ 
Варданъ. Пагтасаръ 32а, 35Ь — 36Ь. 

Сарра б 2 а. Соломонъ см. Толковаше притчъ. 
Север1анъ, сынъ попа Ьаина 42Ъ. \}"Ф^Г^ ^щ"у*1ш*1шЪр. 57  Ь — 58а . 
Оелимъ (Щ^Г), султанъ 43Ь. Ставродоръ см. Хачатуръ. 
Серапюнъ Эдесскш (ршр.пиЪшм^1гтЪСтепанъ см. писцы. 

П'~-Л"^%/0 53Ь. Степанъ, сынъ Мерсопа 31Ь. 
Сигиямундъ III, король польскш 18Ь. Степанъ, студентъ (лшп^Жши^), пле-
Симеонъ, католикосъ 30а. мянникъ писца Мкртича 54а. 
Синаксарш ( ( ^ ш Л ^ п с ^  ) б 1а. СтеФанъ Первомученпкъ 53Ь; — цер-
Сирш, см. Месопотамия, Зеиобъ. ковь св. Стефана въ Малайи 42а , 
еиршцы 01а, си]нецъ (по релипи) см. Богородица, 

13Ь7 см. Гаковъ вард. стихотворешя: Аракела Сюнйскаго 
(.'!исъ 4 2 а. 1а, 1Ь; его же: съ акростихомъ 
Сисъ- Мэликъ, мать писца Мкртича «^4*^ \*яп.шр[гш12> 2Ь, Объ Агонш 

53а , 54а, 54Ь. 4Ь, О суд* Христа 4Ь, О слав!; 
Сихемъ (УМ Ю 61а. праведциковъ 4Ь — 5а, гимнъ Бо-
Сказаше: одного св. отца14а;см. вард. гоматери (въпяти вершхъ) 5а. Объ 

Ваиакапъ, вард. Варданъ, 1оагшъ Адам* и его жен* 5 а, см. Адамъ, 
Гари. Слова страстнаго стремлешя ко 

Слово: объ исповЬди 42Ь, 44а, 48а, Христу изъ П*сни П*снсй. въ ду-

5 1 а ;  — о крещенш 42 Ь, 44а — ховномъ толковагйп (въ двухъ вер-

4 4 Ь ; —  о милосердш 48 а, 50Ь;— сгяхъ) 5Ь, О доброд*тельныхъ 5Ь, 

о иост'Ь48а, 51а;—осангЬ священ- Хвала Богоматери съ акростихомъ 

никовъ и иаставлеше имъ 24 а; — имени автора 5Ь. Славословхе Бого-

о сквернословш, см. 1оаннъ Ерз.;— матери 5Ь, Объ ааостолахъ 5Ь, два 
СТИХОТВОреНХЛ \*жЛгЬиу1[г ри^^рЪ Ьо терпкий 42Ь, 44а;•—о томъ, 

иЪил/шитш^ 6 И, что не сл'Ьдуетъ поносить и осуж-
дать братью, священниковъ и вар- СТПХОТВОреН1в 

дапетовъ 32а, 34Ь — 3 5 а  , 37а, ЪЬ-р^ш^шЪ бЬ — 7а; — стихотвор-

30 а— 391); — беофила о раскаянии ная приписка 35Ъ; — другая сти-

и слезахъ 37а, 38Ъ; см. Нерсэсъ хотворная приписка 39Ъ — 40а; — 

1:>лагодатиый и Н. Ламбронсюй. молитва въ стихахъ 40Ь; см. наз-

Смбатъ, велийй князь Сюнш 7Ь, 9 а, ван!я еваигелнстовъ. 

Смбатъ, царь см. Езникъ.- Сюшйскш см. Аракелъ Сюн. 

собственники рукописей: тэръ ЬАма- Сюшя: «еретики» (собственно католи-

заспъ Мамиконянъ 55а, 56 Ъ; — ки) въ Сюши 9а; — государыня 

свящ. Ваиаканъ и 1ером. вома 11 а, Сюиш 52 а. 

1ср. вома 14 Ь — 16 а и свящ. 
Вапаканъ 15а; — Григорш съ ТагуЬэ, мать попа 1оанна39Ь—42а. 

13* 
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Таинства: дгЬйств1е семи таинствъ 45 Ь. 
Талита, мать Вар дана бЗЪ. 
Тарон ъ 48 а, 51Ъ. 
татарская приписка'армянскими бук-

вами 37 а. 
Тарсонш й арх1ен. см. Ыерсасъ. 
Татур ъ 46 а — 47а. 
Тайшогъ, село 57 а, С За. 
Тегеръ , монастырь см. Саркавагъ 

 Тегерскш. р

Телкуранъ, м'Ьстечко 12а. 
Тигръ , р-Ька 18 а. 
Тимуръ 7Ь, 81). 
Тиранъ, армнпскш царь 51Ъ. 
Толковаше Притчъ Соломона, отры-

вокъ изъ труда Тарсонскаго епис-
копа Нерсэса 24Ъ. 

Томасъ см. Оома. 
Торвандъ, сынъ Григория и Лусина 

251)—301). 
Торосъ, свшцешшкъ 28а. 
Т охать, городъ 1а, 9Ь. 
Трдатъ, армяисйй царь 53Ъ. 
Троица: церковь св. Троицы въ 

Ёрзвка'Ь 47а; см. ИсшжЬдаше. 
Турки 43Ь. 
Турутъ, братъ Вар дана 63 Ь. 

ИУсейиъ ( Д » ^ Ь  ) ханъ 80Ь. 
||̂ .г!&ш/ см. Орна. 

Физюлогъ 48 а, 51а. 
«1>рашш см. католики. 

''Халдев 61 а. 
Хатунъ Мелэкъ, жепа Нерсэса 52Ь, 

53Ъ—54Ъ, 
Хачатуръ 52Ь, 53 а. 
Хачатуръ, волшебнякъ 60 а—61а . 
Хачатуръ: Элепя Хачатура насмерть 

Нерсэса Ламбронскаго, архиепис-
копа Тарсоискагс П а  , 12а—12Ь. 

Хачересъ, жена Кулъ-Паши 46 а. 
'Хачко см. писцы. 
Хвала см. Крес/п», стйхотворенгя. 
Ходжа Минасъ 46 а, 47 а, см. Минасъ. 

Хойскш см. Масумъ. 
Хосрой, царь 57Ь. 
Хусейнъ см. ЬУсейнъ. 
Христодоръ см. АгтаФаръ. 
Хутлу, дочь Кулъ-Паши 46а. 

Церикъ см. писцы. 
Цово, мать писца Григор1я 36Ь. 

Шаламъ 41а. 
ШаЬъ-задэ 31Ъ. 
ШапуЬъ Багратидъ 56Ь. 
Ширакъ 59 а. 
Шмавонъ Лоршскш, вардапетъ, о е -

реилетчикъ 56Ъ. 
Шуша ЗОЬ. 

Эдесскш см, Серашонъ. 
Элепя см. Хачатуръ, Варданъ 

казнъ. 
Эминъ, Н.: Отрывокъ изъ древшзхъ 

разрядныхъ книгь армянскихъ, в  ъ 
Исторш Армен1и Моисея Хорен-
скаго (Москва 1858) 58а. 

Эрапетъ (?), братъ Вардаоа 63Ъ. 
Эрзерумъ см. Карйнъ. 
Эривань (\*р1ж.1[шЬ) 81Ъ. 
Эчмхадзинъ 31Ь, 57 а. 
Эчм1адзинсюй см. Даншлъ, ОЬаннэсъ. 

Юджанъ 41а. 

Яковъ, патр1архъ 61а, см. 
Прекрасный. 

Яковъ см. Акобъ, 1аковъ. 
Ясно Миско см. писцы. 

баддей, апостолъ 14а. 
варра  патр!архъ 61а. ;

6еодос1ополисъ 62Ь, см. Карииъ. 
веодоръ см. Абдулъ-Азизъ. 
веодосш Велишй 32Ь. 
веофилъ см. Слово о раскаянш. 
0ома, херомон. см. собственникирукос. 
вома, моиахъ, дядя писца Мкртича 

53а, 54а. 



НЕДОСМОТРЫ


Стран. Строка 
1 11 Ъ 

1 1СЬ 

5 21 К 

7 10 Ъ 

8 З а 

21 19 Ь 

34 17 Ь 

35 231) 

40 7 а 

48 11а 

50 151) 

58 13 а 
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